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INTRODUCTION. 

The present work is not a mere abridgement of my larger Etymo¬ 
logical Dictionary, such as might have been compiled by a diligent 
book-maker, but has been entirely rewritten by myself; and I have 
found that the experience gained by writing the larger work has been 
of considerable assistance to me in making occasional slight improve¬ 
ments. My object has been to produce a convenient hand-book for 
the use of that increasing number of students who wish to learn 
the history of the English language, and who naturally desire to have 
Anglo-Saxon and Icelandic forms presented to them rightly spelt and 
accentuated, a point which seldom receives sufficient attention. 

One distinguishing feature of this abridgement, as well as of my 
larger Dictionary, is that all the forms cited can actually be found in 
the usual books of reference, except when marked by an asterisk, in 
which case they are theoretical. 

Conciseness has been attained by presenting the results in the 
briefest possible form; but I have, at the same time, endeavoured to 
guard against becoming obscure. In my opinion, the habit, frequently 
adopted, of citing supposed cognate words (often misspelt) without 

• saying what their meanings are, is a very bad one, and leads to guess¬ 
ing and vagueness. It is, accordingly, to be understood that, when I 
do not give the meaning of cognate words, it is because their sense 
agrees with that of the English word so nearly as to prevent ambiguity. 
Thus under bite, which is derived from the A. S. Mian, to bite, I cite 
the Dutch, Icelandic, Swedish, Danish, and German forms without 
explanation, because they all mean precisely the same thing; but the 
Latin and Sanskrit forms are used with a slight difference of sense; 
and I accordingly give that sense. 

I do not, in general, give the history of the use of the word under 
discussion, unless there is some special point which is necessary to be 
known for the sake of the etymology. For such history, accompanied 
by illustrative comments, references, and discussions, I must refer 
students to the unabridged work. 

In the course of writing this abridgement, I have taken occasion 
to introduce several corrections, which, in the larger work, are only to 
be found in the Second Edition or in the Supplement. 
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There is one point to which I wish to draw especial attention. By 
the advice of a friend, I procured a copy of a Dictionary of English 
Etymology by the Rev. J. Oswald, written on an unusual but excellent 
plan. The author arranges all the derivatives of the Latin ctdcre 
under the heading of the Latin cedo, so that words such as accede, 
concede, recede, succeed, are all presented to the eye at a glance. The 
advantage of such an arrangement is obvious, and I at once de¬ 
termined to adopt it, merely substituting the representative English 
word cede for the Latin cedo, and so in other cases. At the same 
time, I adopted two very considerable improvements: (i) the retention 
of the alphabetical order for the derived words accede, concede, &c., 
with a cross-reference; and (2) the extension of the principle to 
words of English and Scandinavian origin. Mr. Oswald gives the 
words only under the primary form, which is a great inconyenience, 
seeing that this is often precisely what one does not know ; and, just 
for want of the cross-reference, he omits the derivative ancestor 
altogether. At the same time I have found his book very useful, as 
far as relates to that part of our language which is of classical origin. 
With respect to words of Teutonic origin it is practically valueless; 
thus the only word given under W is the word wonder. 

But it is precisely with respect to these Teutonic words that most 
light is desired. Even a school-boy would correctly make out most 
of the derivatives of cede (though he would very likely miss ancestor 
and decease), but very few even of our best scholars could correctly 
draw up the list of words connected with do, such as ado, deed, deem, 
doff, don, doom, dout, dup, indeed. This I claim to have done (and in 
the main correctly) for the first time', whilst I also endeavour to 
emphasise the fact that deem is derived from doom, and not (conversely) 
doom from deem, as is so often ignorantly said by those who have pro¬ 
bably never even heard of the phonetic laws by which Anglo-Saxon 
sounds are regulated. 

The last remark leads to a principle of the first importance in 
etymology, viz. that no etymologies can be trusted for a moment 
unless they can fairly be shewn to be consistent with the ordinary 
phonetic laws which regulate the various Aryan languages. It is 
impossible to pursue this matter further in the present brief intro¬ 
duction.; it must suffice to lay down the one great principle which 
will regulate all future researches, viz. that the right understanding of 
the vowel-sounds lies altogether at the root of the matter. 

As I frequently allude to the ordinary vowel-changes in the course 
of the work, I may note here those which are the most elementary 
and common. They ought to be learnt by heart at once. 

ANGLO-SAXON. The most usual vowel-change is that produced 
by the occurrence of an i (which very often disappears by a subsequent 
contraction of the word) in the following syllable. Owing to this, we 
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frequently find that the vowels, as arranged in row (i) below, are 
changed into the corresponding vowels in row (2). 

(1) a, 0, u, ea, eo, d, 6\ 6, ed, e6. 

(2) y,y, y> y, <&, < A j>> A 

Example '.—fyllan, to fill, put for fullian *; from full, full. 
Moreover, substantives and secondary verbs are often formed from 

bases seen in the past tense singular, past tense plural, or past participle 
of a strong verb, rather than from the infinitive mood. Thus band and 
bend are from the base seen in the A. S. band, pt. t. of bindan, to bind ; 
whilst bundle is- derived from that which appears in the pp. bund-en. 

ICELANDIC. This language abounds in somewhat similar vowel- 
changes, but very few of these appear in English. But we must not 
pass over the frequent formation of derivatives from the past tenses 
(singular or plural) and the past participles of strong verbs. Thus 
bail, Icel. beita, lit. ‘ to cause to bite,’ is the causal of bit a, to bite; its 
form may be explained by the fact that the pt. t. of bila is beit. 

Again, as regards the Romance languages, especially French, it 
must be borne in mind that they also are subject to phonetic laws. 
This fact is better known since these laws have been sufficiently illus¬ 
trated in Mr. Kitchin’s translation of Brachet’s Historical French 
Grammar. In particular, I may note that most French substantives are 
derived from Latin accusatives; and that to derive bounty from bonitas 
(nom.), or honour from Lat. honor (nom.), is simply impossible. 

It is not a little surprising that many etymological dictionaries 
entirely ignore these most significant, elementary, and essential facts. 
A notable and very worthy exception is E. Muller’s Etymologisches 
Worterbuch der Englischen Sprache. 

I subjoin a key to the plan of the work, and a list of abbreviations. 

KEY TO THE GENERAL PLAN OF 

THE DICTIONARY. 

§ 1. Order of Words. Words are given in their alphabetical 
.order; but such words as are mere derivatives from others are only 
explained under some more primary form, the cross-reference to which 
is supplied. Thus Act is explained under Agent, as stated. If 
reference be made to Agent, it will be found that, after Agent has 
been explained and its root given, all allied words, such as act, agile, 
agitate, ambiguous, &c., follow in alphabetical order. These derived 
words are marked by having no capital letter, and being set a little 
further to the right than the rest. If the student has any difficulty 
in finding a word, owing to the alphabetical order being thus occa¬ 
sionally interrupted, let him keep his eyes on the words printed in 
capitals at the head of every column, which refer to primary words only. 
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§ 2. The words selected. The word-list contains nearly all 
the words of most frequent occurrence, with a few others that are 
remarkably prominent in literature, such as unaneled. Homonymous 
forms, such as bay (used in five senses), are numbered. 

§ 3. Definitions. Definitions are omitted in the case of common 
words; but explanations of original forms are added wherever they 
seemed to me to be necessary. 

§ 4. Language. The language to which each word belongs is 
distinctly marked, in every case, by means of letters yithin marks of 
parenthesis. Here the symbol - is to be read as ‘derived from.’ 
Thus Abbey is (p. - L. - Syriac); i.e. a French word derived from 
Latin; the Latin word being, in its turn, of Syriac origin. 

The order of derivation is always upward or backward, from early 
to earlier forms., 

The symbol + is employed to distinguish forms which are merely 
cognate, and are adduced merely by way of illustrating and confirming 
the etymology. Thus, bite is a purely English word, derived from the 
Anglo-Saxon bitan. The other Teutonic forms, viz. the Du. bijten, Icel. 
bita, Swed. bila, Dan. bide, G. beissen, and the other Aryan forms, viz. 
Lat. findere (base fid-) and Skt. bhid, to cleave, are merely cognate and 
illustrative. On this point, there commonly exists the most singular 
confusion of ideas; and there are many Englishmen who are ac¬ 
customed to derive English, of all things, from Modern High German 1 
I therefore introduce this symbol + by way of warning. It has its 
usual algebraical value of plus or additional; and indicates ‘ additional 
information to be obtained from the comparison of cognate forms.’ 

§ 5. Symbols of Languages. The symbols, such as F. = French, 
are not used in their usual vague sense, so as to baffle the enquirer 
who wishes to find the words referred to. Every symbol has a special 
sense, and has reference to certain books, in one at least of which the 
word cited may be found, as I have ascertained for myself by looking 
them all out. I have purposely used, as far as was practicable, cheap 
and easily accessible authorities. The exact sense of each symbol is 
given in the list below. 

§ 6. Boots. In some cases, words are traced back to their original 
Aryan roots. The root is denoted by the symbol V. to be read as 
' root.* Thus bear, to carry, is from V BHAR. A list of roots, with 
their meanings, is given in the Appendix, p. 587 ; and a similar list, 
with fuller explanations and numerous examples, in the Appendix to 
my larger Dictionary. 

§ 7. Derivatives. The symbol Der., i.e. Derivatives, is used to 
introduce forms related to the primary word. Thus, under Agent, 
I give Act, and again, under Act, such mere derivatives as act-ion, 
ad-ive, &c. 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 
Arab.—Arabic; as in Richardson’s Per¬ 

sian and Arabic Diet., ed. F. John¬ 
son; 1829. See also Devic’s Sup¬ 
plement to Littrd's F. Diet 

A. S.—Anglo-Saxon; as in the dictionaries 
by Bosworth, Ettmiiller, Grein, Leo, 
and Lye; and in the Vocabularies 
edited by T. Wright. 

Bavar. — Bavarian ; as in Schmeller’s 
Bayerisches Worterbuch; 1827- 
1837. 

Bret.—Breton; as in Legonidec’s Bret. 
Diet., ed. 1821. 

C.—Celtic; used as a general term for 
Irish, Gaelic, Welsh, Breton, Cornish, 
&c. 

Com.—Cornish; as in Williams’ Diet.; 
1865. 

Dan.—Danish; as in Fen-all"and Repp ; 
1861. 

Du.—Dutch; as-in theTauchnitzDutch 
Diet. Old Dutch words are from 
Oudemans, Hexham (1658), or 
Sewel (1754). 

E. —Modem English; as in Webster’s 
Diet. 

M. E.—Middle English (English from 
the thirteenth to the fifteenth cen¬ 
turies inclusive); as in Stratmann’s 
Old English Diet., 3rd edition, 1878. 

F. —French. Most of the forms cited 
are not precisely modem French, but 
from Cotgrave’s Dictionary, ed. 1660. 
This accounts for citation of forms, 
such as F. recreation, without ac¬ 
cents; the F. accents being purely 
modem. See also the dictionaries 

. by Brachet and Littrd. 
O. F.—-Old French; as in the dictionaries 

by Burguy, Roquefort, or (in some 
cases) Cotgrave. 

Fries.—Friesic; as in Richthofen, 1840. 
Gael. — Gaelic; as in Macleod and 

Dewar, 1839. 
G. — German ; as in Fliigel, ed. 1861. 
M. H. G. — Middle High German; as 

in Wackemagel’s Worterbuch, 
1861. 

O. H. G.—Old High German ; as in the 
same volume. 

Gk.—Greek; as in Liddell and Scott’s 
Lexicon, 1849. 

Goth. — Moeso-Gothic; as in Skeat’s 
Glossary, 1868. 

Heb. — Hebrew; as in Leopold’s Diet., 
1872. 

Hind.—Hindustani; as in Forbes, Bate, 
or Wilson’s Glossary of Indian 
Terms. 

Icel.—Icelandic; as in Cleasby and Vig- 
fusson, 1874. 

Irish.—Irish; as in O’Reilly, 1864. 
Ital.—Italian; as in Meadows, 1857. 
L. —Latin ; as in White and Riddle, 1876. 
Low G.—Low German; as in the Bremen 

Worterbuch, 1767. 
Lith. —Lithuanian; as in Nesselmann’s 

Diet., 1851. 
Low L.—Low Latin; as in the Lexicon 

Manuale (abridged from Ducange) 
by Maigne d’Amis, 1866. 

M. E.—Middle English ; see under E. 
above. 

M. H. G.—Middle High German ; see 
under G. above. 

Norw.—Norwegian; as in Aasen’s Norsk 
Ordbog, 1873. 

O. F.—Old French; see under F. above. 
O. H. G.—Old High German; see under 

G. above. 
O. Sax.—Old Saxon; as in the Heliand, 

ed. Heyne. 
Pers.—Persian; as in Richardson’s Arab, 

and Pers. Diet.; or in Palmer’s Pers. 
Diet., 1876. 

Port.—Portuguese ; as in Vieyra, 1857. 
Prov.—Provencal; as in Raynouard’s 

Lexique Roman, and Bartsch’s Chres- 
tomathie Proven;ale. 

Russ.—Russian; as in ReifTs Diet., 1876. 
Scand.—Scandinavian; used as a general 

term for Icelandic, Swedish, Danish, 
and Norwegian. 

Skt.—Sanskrit; as in Benfey’s Diet., 1866. 
Span_Spanish; as in Meadows, 1856. 
Swed.—Swedish; as in the Tauchnitz 

Diet., or in Widegren. 
Swed. dial. — Swedish dialects; as in 

Rietz (1867). 
Teut. — Teutonic; a general term for 

Dutch, German, and Scandinavian. 
Turk. — Turkish; as in Zenker’s Diet., 

1866-1876. 
W.—Welsh; as in Spurrell, 1861. 
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OTHER ABBREVIATIONS. 

acc.—accusative case, 
adj.—adjective, 
adv.—adverb. 
A. V.—Authorised Version of the Bible, 

1611. 
cf.—confer, i.e. compare. 
Ch.—Chaucer, 
comp.—comparative, 
conj.—conjunction, 
dat.—dative case. 
Der.—Derivative, 
dimin.—diminutive, 
f. or fern.—feminine, 
frequent.—frequentative, 
gen.—genitive case, 
i.e.—id est, that is. 
inf.—infinitive mood, 
interj.—interjection, 
lit—literally, 
masc.—masculine, 
neut.—neuter. 

nom.—nominative case. 
obs.—obsolete. 
orig.—original, or originally. 
pi.—plural. 
prep.—preposition. 
pres, part.—present participle. 
pres. t.—present tense. 
pp.—past participle. 
prob.—pro b ably. 
pron.—pronoun. 
prov.—provincial. 
q. v.—quod vide = which see. 
s. v.—sub verbo = under the word. 
pt. t.—past tense. 
sb.—substantive. 
Shak.—Shakespeare. 
sing.—singular. 
superl.— superlative. 
tr.—translated, or translation. 
trans.—transitive. 
v. or vb.—verb. 

Some of the longer articles are marked off into sections by the use 
of the Greek letters 0, y. This is merely intended to make matters 
clearer, by separating the various statements from each other. 

Notes at the end of an article are marked off by beginning with 
the symbol IT. XIV, XV, XVI, mean that the word was introduced 
in the 14th, 15th, or 16th century, respectively. Hyphens are freely 
introduced to shew the etymological division of a word. Thus, under 
Cede, the word concede is derived from Lat. con-cedere; meaning that 
concedere can be resolved into con- and cedere. This etymological 
division is often very different from that usually adopted in printed 
books when words have to be divided; thus, capacious can only be 
divided, etymologically, as cap-ac-i-ous, because cap- is the root- 
syllable. 

Theoretical forms are marked by italics. Thus, under other, the 
Icel. antharr * is given as having probably preceded the known form 
annarr; and anter* as possibly the original form of Lat. alter. 

The symbols 5 and j? are both written for th. In Icelandic, p has 
the sound of th in thin, and S that of th in that; but the M. E. and A. S. 
symbols are confused. The M.E. symbol 3 commonly represents^ at 
the beginning of a word, and gh in the middle. A. S. short and long 
vowels, such as a and &, are as distinct from each other as * and 
% or o and <0 in Greek. 
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OF THE ENGLISH LANGUAGE. 

A. 
A, indef. art. (E.) See An. 
A- (i), as in a-down = A. S. ofdiine. (E.) 

Here a- = A. S. of-, see Of, Off. 
A- (2), as in afoot. (E.) Put for on foot; 

see On. <j[ This is the commonest value 
of the prefix a-. 
A- (3), as in a-long. (E.) Here a- = 

A. S. and-; see Along. 
A- (4), as in a-rise. (E.) Here a- = A. S. 

d-; see Arise. 
A- (5), as in a-chieve, a-stringent. (F. — 

L. ; or L.) Here a = F. d — L. ad, to; 
see Ad-. 
A- (6), as in advert. (L.) Here a--L. a-, 

see Ab- (1). 
A- (7), as in a-mend. (L.) Here a-mend 

is for e-mend; and e- = L. e or ex; see Ex-. 
A- (8), as in a-las. (F.) For hilas ; see 

Alas. 
A- (9), as in a-byss. (Gk.) Here a- *= Gk. 

A- or dv-; see Un-, Abyss. 
A- (10), as in a-do. (E.) For at do ; see 

At, Ado. 
A- (11), as in a-ware. (E.) Here a- = 

M. E. y-, i-, A. S. ge-; see Aware. 
A- (12), as in a-pace. (E.) Here a is the 

indef. art.; see An, Apace. 
A- (13), as in a-vast. (Du.) For Du. houd 

vast; see Avast. 
Ab- (1), prefix. (L.) L. ab, from ; short 

form a; extended form abs. Cognate with 
E. of-, see Of. In F., it becomes a- or av-; 
see Advantage. 
Ab- (2), prefix. (L.) Put for L. ad, to, 

when b follows; see Abbreviate. 
Aback. (E.) For on back. A.S. onbeec-, 

see A- (a) and Back. 
Abaffc. (E.) From the prefix a- (2), and 

b-aft, short for bi-aft, by aft. Thus a-b-aft 
= on by aft, i. e. .at the part which lies to 
the aft. Cf. M. E. biaften, Gen. and Exod. 
3377; A.S. beoeften. See A- (a), By, and 
Aft. 
Abandon; see A- (5) and Ban. 

ABLATIVE. 

Abase; see A- (5) and Base, Some¬ 
times confused with abash in M. E. 
Abash. (F.) M. E. abaschen, abaischen, 

abasen. — O. F. esbahiss-, stem of pres. part, 
of esbahir (F. ibahir), to astonish. — 6. F. 
es- (=L. ex, out, very much); and bahir, 
to express astonishment, a word of imita¬ 
tive origin from the interj. bah ! of astonish¬ 
ment. Sometimes confused with abase 
in M. E. See Bashful. 
Abate; see Batter (x). Doublet, bate. 
Abbot. (L. —Syriac.) M.E. abbot, abbod, 

A. S. abbod. — L. abbat- (nom. abbas'), an 
abbot, lit. a father. — Syriac abba, a father; 
see Rom. viii. 15. 

abbess. (F. — L. — Syriac.) M. E. ab- 
besse. — O. F. abesse, abaesse. — L. abbat-issa. 
— L. abbat- (as above), and -issa = Gk. -tff<ro, 
fem. suffix. 

abbey. (F. — L. —Syriac.) M. E. abbeye. 
— O. F. abeie. — Low L. abbat-ia. 
Abbreviate; see Brief. 
Abdicate; see Diction. 
Abdomen. (L.) L. abdomen (stem ab- 

domin-), lower part of the belly. 
Abduce, Abduction; see Duke. 
Abed.(E.) For on bed-, see A-(2)andBed. 
Aberration; see Err. 
Abet, to incite; see Bite. Der. bet, short 

for abet, sb. 
Abeyance, expectation, suspension. (F. 

— L.) F. abtiance, suspension, waiting 
(Roq.) — F. a; and biant, pres. pt. of O. F. 
bier (F. bayer), to gape, expect anxiously. 
— L. ad, at; and badare, to gape. 
Abhor; see Horrid. 
Abide (1), to wait for. (E.); see Bide. 
Abide (2), to suffer for, pay for. (E.) In 

Sh.; corrupted from M. E. abyen, to pay for, 
Ut. to buy up, redeem. — A. S. dbycgan, dbic- 
gan, to pay for. See A- (4) and Buy. 
Abject, mean ; see Jet (1). 
Abjure; see Jury. 
Ablative. (L.) L. ablatiuus, lit. taking 
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away. — L. ab, from; and latum ( = tlatum), 
to bear, take, allied to tollert, to take. See 
Tolerate. 
Ablaze. (E.) For on blaze; see A- (a) 

and Blase. 
Able; see Habit. Der. ability = L. acc. 

habilitatem. 
Ablution; see Lave. 
Abnegate; see Negation. 
Aboard. (E.) For on board; see A- (2) 

and Board. 
Abode, sb.; see Bide. 
Abolish. (F.-L.) F. aboliss-, stem of 

pres. pt. of abolir.—L. abolere, to abolish. 
Abominate; see Omen. 
Abortion; see Orient. 
Abound; see Undulate. 
About. (E.) M. E. abuten, abouten; 

A.S.dbtltan, onbtltan; short for on-be-dtan, 
lit. on-by-outward; where titan, outward, is 
from tit, out. See A- (a). By, and Out. 
Above. (E.) M. E. aboven, abufen\ AS. 

ibufan, short for an-be-ufan, lit. on-by- 
cpward; where ufan, upward, is extended 
from Goth, uf, up. See A- (a). By, Up. 
(A. S. ufan - G. oben. A. S. be-ufan = Du. 
boven.) 
Abrade, to scrape off; see Base. Der. 

abrasion. 
Abreast. (E.) Put for on breast', see 

A- (a), and Breast. 
Abridge; see Brief. 
Abroach, to set. (E. and F.) Put for 

to set on broach; see A- (a) and Broach. 
Abroad. (E.) M. E. abrood; put for on 

brood; lit. on broad; see A- (a) and Broad. 
Abrogate; see Rogation. 
Abrupt; see Rapture. 
Abscess; see Oede. 
Abscind, Abscissa; see Rescind. 
Abscond, to go into hiding. (L.) L. 

absconders, to hide.—L. abs, away; condere, 
to hide. Condere is from con- (cum), to¬ 
gether, and -dere, to put, allied to L. dare, 
to give; see Date. 

sconce (1), a small fort, bulwark. (Du. 
— F. —L.) Also applied to a helmet, and 
even to the head, — O. Du. schantse (Du. 
schans), a fortress, sconce. — O. F. esconser, 
to hide, cover; pp. escons. — L. absconsus, 
used (as well as absconditus) as pp. of abs¬ 
conders, to hide (above). 

sconce (a), a candle-stick. (F. — L.) 
M. E. sconce, scons, a covered light, lantern. 
— O. F. esionse, a dark lantern (Roquefort). 
— L. absconsa, a dark lantern (in late L.); 
from L. absconsus, hidden. 

Absent. (L.) XIV cent. — L. absent, 
stem of iib-sens, being away. — L. ab-, away; 
-sens, being, occurring also in free-sens. 
Here -sens is an older form of ens, being, 
from ^ AS, to be. See Present, Booth. 
Der. absence, F. absence, L. absentia. 
Absolute, Absolve; see Solve. 
Absorb. (L.) L. absorbere, to suck up. 

— L. ab, away; sorbere, to sup up. + Gk. 
ftofictv, to sup up. Der. absorpt-ion, from 
pp. absorptus. 
Abstain; see Tenable. 
Abstemious. (L.) L. abstemius, refrain¬ 

ing from strong drink. — L. abs, from; te- 
mum, strong drink, whence temu-lentus, 
drunken. (V TAM.) 
Abstract; see Trace (i). 
Abstruse; see Intrude. 
Absurd; see Surd. 
Abundance. (F.—L.) F. abandonee. — 

L. abundantia. See Undulate. 
Abuse; see Use. 
Abut, to project towards. (F. — L. and 

G.) O. F. abouter, to thrust towards—L. 
ad, to; O. F. boter, to thrust See A- (5) 
and butt (1), s.v. Beat. 
Abyss, a bottomless gul£ (L. — Gk.) 

Milton. L. abyssus. — Gk. Afivaoos, bottom¬ 
less. — Gk. dr, short for dv-, neg. prefix; and 
pvaobs, depth, akin to Bathos. See A- 
(9), Un- (1). 
Acacia, a tree. (L. — Gk.) L. acacia. — 

Gk. ittanla, the thorny Egyptian acacia.— 
Gk. dais, a point, thorn. (^ AK.) 
Academy. (F. — L.—Gk.) F. acadbnie. 

— L. academia. — Gk. &icdbf}ann, a grove 
where Plato taught, named from the hero 
Akademus. 
Accede; see Cede. Der. access, ac¬ 

cess-ion. 
Accelerate; see Celerity. 
Accent; see Cant (1). 
Accept; see Capacious. 
Access; see Cede. 
Accident; see Cadence. 
Acclaim; see Claim. 
Acclivity. (L.) XVII cent As if from 

F. accliviU*. — L. accliuitatem, acc. of ac- 
cliuitas. — L. olc-, for ad; and cliu-us, slop¬ 
ing, a slope; see Lean (1). (V KLI.) 

declivity. (F.—L.) F. dbcliviU. - L. 
decliuitatem, acc. of de-cliuitas, a down¬ 
ward slope. 

proclivity. (L.) From L. procliuitas, 
a downward slope, tendency. — L-pro-cliuus, 
sloping forward. 
Accommodate; see Mode. 



ACORN. ACCOMPANY. 

Accompany; see Company. 
Accomplice; see Ply. 
Accomplish; see Plenary. 
Accord; see Cordial. 
Accost; see Coast. 
Account; see Putative. 
Accoutre. (F. - L. ?) F. accoutrer, 

formerly also accoustrer, to dress, array. 
Etym. quite uncertain; perhaps (i) con¬ 
nected with F. couture, a sewing, coudre, 
to sew, and L. consuere, to sew together 
(Diez); or (2) with L. cultura, tillage, 
culture (Scheler); or (3) with O. F. coustre, 
coutre, a sacristan who had charge of sacred 
vestments, from Low L. custor* = L. custos, 
a custodian, keeper. (The last is best.) 
Accretion; see Crescent. 
Accrue; see Cresoent. 
Accumulate; see Cumulate. 
Accurate; see Cure. 
Accursed, cursed. (E.) M. E. acorsien. 

A. S. d-, prefix; and cursian, to curse; see 
A* (4), and Curse. 
Accuse; see Cause. 
AccuBtom; see Custom. 
Ace, the ‘one’ on dice. (F. — L. — Gk.) 

M.E. as. — O.F. or. — L. as. — Gk. as; said 
to be the Tarentine pronunciation of «fs, 
one. N°l cognate with One. 
Acephalous,headless. (.Gk.) Gk. 

cAor, headless. — Gk. d-, un-; and Kt<pa\r], 
head, cognate with E. Head. 
Acerbity; see Acid. 
Ache, a pain. (E.) M. E. ake, a better 

spelling. A. S. eece, ece, A. S. Leechdoms, 
iii. 6. Also M. E. aken, vb. pt. t. 00k; A. S. 
acan. — ^ AG, to drive, agitate; as in L. 
agere, Icel. aka (pt. t. 6k, pp. ekit), to 
drive. See Agent, Spelt ache by con¬ 
fusion with Gk. d.\os, which is cognate with 
E. Awe. 
Achieve; see Capital (1). 
Achromatic, colourless. (Gk.) See 

A- (9) and Ohromatio. 
Acid, sour, sharp. (F. — L.; or L.) F. 

acide. — L. ac-idus, lit. piercing. (^ AK, to 
pierce.) Der. acid-i-ty; acid-ul-at-ed (L. 
acid-ul-us, dimin. of acid-us). 

acerbity. (F. - L.) XVI cent. F. acer- 
biti. — L. acc. acerbitatem (nom. acerbitas), 
bitterness. — L. acer-b-us, bitter. — L. ac-er, 
sharp, lit. piercing. 

acme, top. (Gk.) Gk. 6jt-pei\, top, sharp 
edge. 

aconite, monk’s-hood. (F. — L. — Gk.) 
F. aconit. — L. aconitum. — Gk. Akovitov, a 
plant; so called from growing tv inivais, 

3 

on steep sharp rocks. — Gk. in-ovi), a whet¬ 
stone, sharp stone. 

acrid, tart. (L.) Coined by adding -id 
to L. acr-, stem of acer, O. L. ac-rus, sharp. 

acrimony. (F. — L.) F. acritnoine. — L. 
acri-mon-ia. — L. acri-, for acer (above). 

acrobat, a tumbler. (Gk.; or F. — 
Gk.) F. acrobate. — Gk. dicpoffirijs, lit. 
one who walks on tiptoe. —Gk. &kpo-v, a 
point, neut. of dit-pos, pointed; and Paris, 
verbal adj. of Paivtiv, to walk; see Come. 

acropolis, a citadel. (Gk.) Lit. ‘ upper 
city; ’ Gk. ajcpo-s, pointed, upper ; and 
voXit, a city; see Police. 

acrostic, a short poem in which the 
initial letters spell a word. (Gk.) Gk. 
dupoorixiov. — Gk. ducpo-s, pointed, also first; 
and ct'ix-, base of arlyos, a row, order, 
line, from ^ STIGH; see Stirrup. 

acumen. (L.) L. ac-u-men, sharpness, 
acuteness. 

acute. (L.) L. acutus, sharp; pp. of 
ac-u-ere, to sharpen. 

aglet, a tag of a lace. (F.—L.) Also 
aygulet, Spenser, F. Q. ii. 3. 26. — F. aiguil- 
lette, dimin. of aiguille, a needle. —Low L. 
acucula, dimin. of ac-us, a needle, pointed 
thing. 

ague, a fever-fit. (F. —L.) Lit.‘acute’ 
attack. — O. F. ague, fem. of agu (F. aigu), 
acute. —L. acuta (febris), acute (fever); 
fem. of acutus; see acute (above). 

eager. (F. - L.) M. E. egre. - O. F. 
egre (F. aigrt).—L. acrern, acc. of ac-er, 
sharp. Der. vin egar. 

exacerbate, to embitter. (L.) Frompp. 
of exacerbare, to irritate. — L. ex, very; 
acerbus, bitter; see aoerbity, above. See 
also Awn, Edge, Egg (2), Eglantine. 
Acknowledge. (E.; with Scand. suffix.) 

XVI cent. M. E. knowlechen; the prefix is 
due to M. E. aknowen ( = A. S. oncndwan), 
with the same sense; hence the prefix is 
A- (2). The verb knowlechen is from the sb. 
knowleche, mod. E. kno-wledgt; see Know¬ 
ledge. 
Acme; see Acid. 
Acolyte, a servitor. (F. — Low L. — Gk.) 

F. acolyte, Cot. — Low L. acolythus. — Gk. 
&k6\ov0os, a follower. — Gk. d-, with (akin 
to Skt. sa-, with) ; /et\fvbos, a path; so 
that diciKovOos = a travelling companion. 
Aconite; see Aoid. 
Acorn. (E.) M.E. acorn. A.S. cecem, 

fruit; properly ‘fruit of the field,’ from 
A. S. oecer, a field; see Aore.-f- lcel. akam, 
Dan. agem, Goth, akran, fruit; from Icel. 



4 ACOUSTIC. 

akr, Dan. ager, Goth, akrs, a field, Not 
from oak. 
Acoustic. (Gk.) Gk. o.kovotik6», relat¬ 

ing to hearing (or sound). — Gk. Akovuv, 

to hear. 
Acquaint. (F. —L.) M. E. aequeynten, 

earlier acointen. — O. F. acointer, acointier, 
to acquaint with. — Low L. adcognitare, to 
make known (Brachet). — L. ad, to; and 
cognitare*, formed from cognitus, pp. of 
cognoscere, to know. See cognisance, 
quaint, s.v. Noble. 
Acquiesce; see Quiet. 
Acquire; see Query. . 
Acquit; see Quiet. 
Acre. (E.) M. E. aker. A.S. cecer. + 

Du. akker, Icel. akr, Swed. bker, Dan. ager, 
Goth, akrs, G. acker, L. ager, Gk. aypis, 
Skt. ajra. The orig. sense was either ‘ pas¬ 
ture,’ or ‘ hunting-ground.’ (y'AG.) Der. 
acor-n, q.v. 
Acrid, Acrimony; see Acid. 
Acrobat, Acropolis; see Acid. 
Across. (E. and Scand.) For on cross , 

see A- (2) and Cross. 
Acrostic; see Acid. 
Act; see Agent. 
Acumen, Acute ; see Acid. 
Ad-, prefix. (L.) L. ad, to, cognate with 

E. At. % L. ad becomes ac- before c; af 
bef. /; ag- bef. g; al- bef. I; an- bef. 
n; ap-bef. Pi ar- bef. r; as- bef. s; at- 
bef. t. 
Adage, a saying. (F. —L.) F. adage. 

— L. adagium.— L. ad\ and agium, a say¬ 
ing ; cf. aio, I say. (y' AGH.) 
Adamant. (F. - L. - Gk.) M. E. 

adamaunt, a diamond, a magnet. — O. F. 
adamant. — L. adamanta, acc. of adamas. — 
Gk. &6&nas, a very hard metal or stone ; lit. 
* unconquerable.’ — Gk. d- ( = E. un-); and 
Sapuidv, to conquer, tame; see Tame. 

diamond. (F.-L.-Gk.) M.E. dia- 
mant. — O. F. diamant, corruption of ada¬ 
mant ; so also Ital. Span, diamante, G. 
diamant. 
Adapt; see Apt. 
Add. (L.) M. E. adden.—~L. addere, lit. 

to put to.—L. ad; and •dere, to put = dare, 
to give, (y' DA.) See Date (1). 
Adder, a viper. (E.) M.E. addere-, 

also naddere, neddere. [An adder resulted 
from a nadder, by mistake.] A. S. ncedre, 
a snake. + Icel. naftr, Goth, nadrs, G. 
natter, a snake. 
Addict; see Diotion. 
Addled, corrupt, unproductive. (E.) 

ADVANCE. 

M. E. add, foul, applied to an egg (Strat- 
mann). Orig. * muddy,’ from A. S. adela, 
mud (Grein). Cf. Low G. adele, mud. 
Address; see Regent. 
Adduce; see Duke. 
Adept; see Apt. 
Adequate; see Equal. 
Adhere; see Hesitate. 
Adieu, ^farewell. (F.) M.E. a dieu.— 

F. & diet*, (I commit you) to God. — L. ad 
Deum, to God. See Deity. 
Adjacent, Adjective; see Jet (1). 
Adjoin, Adjunct; see Join. 
Adjourn; see Diary. 
Adjudge, Adjudicate; see Judge. 
Adjure; see Jury. 
Adjust; see Just, Not from O. F. 

ajoster, mod. F. ajouter. 
Adjutant; see Aid. 
Administer; see Minor. 
Admiral. (F. —Arab.) M.E. admiral, 

more often amiral. — O. F. amiral, amirail, 
also amire; cf. Low L. admiraldus, a 
prince, chief. —Arab. amir,, a prince; see 
Emir. The suffix is due to Arab, al in 
amlr-al-bahr, prince of the sea. 
Admire; see Miracle. 
Admit; see Missile. 
Admonish; see Monition. 
A-do, to-do, trouble. (E.) M. E. at do, 

to do; a Northern idiom, whereby at was 
used as the sign of the infin. mood, as in 
Icel., Swedish, &c. See Do (1). 
Adolescent; see Aliment. 
Adopt; see Optative. 
Adore; see Oral. 
Adorn; see Ornament. 
Adown, downwards. (E.) M. E. adune. 

A. S.'Ofdiine, lit. off a down or hill, —A.S. 
of, off; and diin; see A- (1) and Down (a). 
Adrift. (E.) For on drift-, see A- (a) 

and Drive. 
Adroit; see Regent. 
Adulation, flattery. (F. —L.) F. adula¬ 

tion.— L. acc. adulationem, from adulatio, 
flattery. — L. adulatus, pp. of adulari, to 
flatter. 

. Adult; see Aliment. 
Adulterate, to corrupt. (L.) XVI cent. 

— L. adulteralus, pp. of aduherare, to cor¬ 
rupt.—L. adulter, an adulterer, a debaser 
of money. 
Adumbrate; see Umbrage. 
Advance, to go forward. (F. —L.) A 

mistaken form, in the XVI cent., for M.E. 
auancen, avancen. — F. avancer, to go for¬ 
ward or before. —F. avant, before. —L. ab. 



ADVENT. 

from; ante, before. See Ante-, Van, 
Vamp. 

advantage, profit. (F. - L.) A mis¬ 
taken form for M.E. wantage. — F. avant- 
age; formed by suffix -age from avant, 
before; see above. 
Advent, Adventure; see Venture. 
Adverb; see Verb. 
Adverse, Advert, Advertise; see 

Verse. 
Advice, Advise ; see Vision. 
Advocate, Advowson; see Vocal. 
Adze, a cooper’s axe. (E.) M.E. adse, 

adese. A. S. adesa, adese, an adze. 
Aerial; see Air. 
Aery, an eagle’s nest, brood of eagles or 

hawks. (F. — Low L.) — F. aire, ‘ an airie or 
nest of hawkes; ’ Cot. — Low L. area, a nest 
of a bird of prey; of uncertain origin. 
^1 Sometime; misspelt eyry, by confusion 
with M. E. ey, an egg. 
^Esthetic, tasteful. (Gk.) Gk. alaOtjTi- 

k6s, perceptive. — Gk. ahrSo/iai, I perceive. 
(V AW.) 

anaesthetic, relieving pain, dulling 
sensation. — Gk. av-, not; and o1(j0t)tik6s. 
Afar. (E.) For on far. 
Affable; see Fate. .j 

Affair, Affect; see Faot. 
Affeer, to confirm. (F. — L.) O. F. 

afturer, to fix the price of a thing (offici¬ 
ally).—Low L. afforare, to fix a price.— 
L. af (for ad); and forum, a market. 
Affiance, Affidavit; see Faith. 
Affiliation; see Filial. 
Affinity; see Final. 
Affirm; see Firm. 
Affix; see Fix. 
Afflict, to harass. (L.) XVI cent. —L. 

afflictus, pp. of affligere, to strike to the 
ground. — L. af- (ad) ; and fligere, to dash. 
(V BHLIGH, BHLAGH.) So also conflict, 
from pp. con-jflictus; inflict; pro-flig-ate. 
Affluence; see Fluent. 
Afford. (E.) Corrupted from aforth, 

M. E. aforthen, to provide, P. PI. B. vi. 
aoi. — A. S. geforftian, fotiSian, to further, 
promote, provide. — A.S. ge-, prefix; and 
fotK, forth, forward; see Forth. 

Affray, to frighten. (F. —L. and Teut.) 
XIV cent. M. E. affrayen. - O. F. effraier, 
esfreir, to frighten. —Low L. exfrediare, to 
break the king's peace, cause an affray or 
fray; hence, to disturb, frighten. —L. ex; 
and O. H.G.fridu (G.friede), peace. (See 
Romania, 1878, vii. 121.) Der. affray, sb. 

afraid, frightened; pp. of affray. 

AGENT. 5 

Affright; see Fright. 
Affront; see Front. 
Afloat. (E.) For on float. 
Afoot. (E.) For on foot. 
Afore. (E.) For on fore; A. S. onforan, 

afore. 
Afraid. (F. — L. and Teut.) Pp. of 

Affray, q. v. 
Afresh. (E.) For on fresh or of fresh; 

see Anew. 
Aft, After. (E.> A. S. aft, eft, again, 

behind ; after, after, both prep, and adv. + 
Icel. aptan, behind, aptr, aftr, backwards ; 
Dan. and Swed. efter, Du. achter, O. H. G. 
aftar, prep, and adv., behind. 0. Aft is 
an extension from Goth af, off; see Of. 
After is a comp, form, like Gk. iirai-rcp-a>, 
further off; it means more off, further offi 
hence behind. Der: ab-aft, q. v.; after¬ 
ward (see Toward). 

aftermost, hindmost; a corrupt form, 
for aftemost. (E.) A. S. aftemest, Goth, aftu- 
mists. The Goth, aft-um-ists is a double 
superl. form. j 
Again. (E.) M.E. ayein, A.S. ongegn, 

ongedn. — A.S. on; and gedn, again, in 
return, perhaps connected with gdn, to go. 
+Dan. igien, Swed, igen, again. 

against. (E.) Formed with added t 
from M. E. ayeines, against; extended from 
M.E. ayein, against, with adv. suffix -es. 
— A.S. ongedn, against; the same as A. S. 
ongedn, again; see above. + IceL l gegn, 
G. entgegen, against 
Agate. (F. - L. - Gk.) O. F. agate, 

agathe. — L. achatem, acc. of achates. — Gk. 
dan agate; so named from being 
found near the river Achates (Sicily). 
Age. (F. — L.) O. F. aage, edage. — Low 

L. ataticum. — L. atati-, crude form of atcu 
(short for aui-tas), age. —L. auum, life, 
period. + Gk. al&jv ; Goth, aiws; Skt. eva, 
course. (VI.) 
Agent. (L.) XVI cent. L. agent-, 

stem of pres. pt. of agere (pp. actus), to do, 
drive, conduct.-I-Gk.dyttv; Icel. aka; Skt. 
aj, to drive. (V AG.) See Ache. 

act. (L.) M.E. act.-L. actum, neut. 
of pp. actus, done. Der. act-ion, act-ive, 
act-or ; act-u-al (L. actualis); act-u-ar-y 
(L. actuarius); act-u-ate (Low L. actuare, 
to perform, put in action). 

agile. (F. - L.) XVI cent. F. agile. - 
L. agilis, nimble, lit. easily driven about. 
— L. agere, to drive. 

agitate. (L.) L. agitatus, pp. ofagitare, 
to keep driving about, frequent, of agere. 
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ambiguous, doubtful. (L.) L. amb- 
igus, doubtful, lit. driving about. — L. 
amb-, about; and agere, to drive. 

co-agulate, to curdle. (L.) L. coagu- 
latus, pp. of coagulare, to curdle. — L. 
coagulum, rennet, which causes milk to run 
together.— L. co- (cum), together; ag-ere, 
to drive. 

cogent. (L.) L. cogent-, stem of pres, 
part, of cogere, to compel; put for co-igere 
{=con-agere*), lit to drive together. 

cogitate. (L.) L. cogitatus, pp. of 
cogitare, to think; put for co-agitare *. 

counteract. (Hybrid; F. and L.) See 
Counter, and act above. 

enact (F.—L.) Sh. — F. en, in = L. 
in ; and aet. Lit. ‘ to put in act.’ 

exact (i), precise. (L.) Sh. L. exactus, 
pp. of exigere, to drive out, weigh out — 
L. ex; and agere. 

exact (a), to demand. (F. —L.) Sh. 
O. F. exacter. — Low L. exactare. — L. ex, 
out; and actum, supine of agere. 

examine, to test. (F. — L.) F. ex¬ 
aminer. — L examinare, to weigh carefully. 
— L. examin-, stem of examen, the tongue 
of a balance, put for exagmen *; cf. exigere, 
to weigh out. — L. ex, out; agere, to drive. 

exigent, exacting. (L.) Stem of pres, 
pt. of exigere — L. ex; and agere. 

prodigal. (F.-L.) 0. F. prodigal. - 
Low Lat. prodigalis; due to L. prodigus, 
lavish; put for prod ague*. — L. prod-, 
forth; and agere. 

transact, to perform. (L.) L. trans¬ 
acts, pp. of transigere. — L. trans, beyond; 
and agere. 
Agglomerate, to mass together. (L.) 

Pp. of L. agglomerare, to form into a mass. 
— L. ag-=ad; and glomer-, stem of glomus, 
a mass, ball, clue of thread, allied to 
globus, a globe; see Globe. 
Agglutinate; see Glue. 
Aggrandise; see Grand. 
Aggravate ; see Grave (a). 
Aggregate; see Gregarious. 
Aggress; see Grade. 
Aggrieve; see Grave (a). 
Aghast, horror-struck. (E.) Misspelt for 

agast, which is short for agasted, pp. of 
M. E. agasten, to terrify; Ch. C. T. 334.;; 
Leg. of Good Women, Dido, 245. —A. S. 
A-, prefix; and gdestan. to terrify, torment. 
0. A. S. gJesten, is from the base gas- = Goth. 
gais- in us-gais-jan, to terrify. (VGHAIS.) 

Agile, Agitate; see Agent. 
Aglet. (F. — L.) See Aoid. 

AID. 

Agnail, (x) a sore beside the nail, (a) a 
corn on the foot. (E. or F. —L.) Two 
words appear to be confused here; (1) 
A. S. angncegl, a sore by the nail (see A. S. 
Leechdoms, ii. 81, 5 34), with which cf. O. 
Friesic ogneil, ongneil, apparently used in 
a similar sense: this is from a prefix ang-, 
signifying afflicting, paining, and nail; see 
Anger and Nail. (2) O. F. angonaille, a 
botch, sore (Cotgrave); allied to Low L. 
anguen, anguinalia, a carbuncle, allied to 
L. angina, quinsy, and angere, to choke. 
(VAGH.) 
Ago, Agone, gone away, past. (E.) 

M. E. ago, agon, agoon, pp. of the verb 
agon, to pass by, pass away. A. S. dgdn, pp. 
of dgdn, to pass away. See A- (4) and Go. 
Agog, in eage.ness. (C. ?) Put for on 

gog, in activity, in eagerness? — W. gog, 
activity; gogi, to agitate. See A-(2). 
Agony. (F. - L. — Gk.) M. E. 'agonie. 

— F. agonie. — L. agonia. — Gk. dyaivia, 
orig. a contest. — Gk. dyaiv, contest. — 
Gk. aytiv, to drive. (^ AG.) 

antagonist, an opponent. (Gk.) Gk. 
dvrayannoTijs, an opponent. — Gk. dvr-, for 
dvrt, against; and dycuvi^opai, I struggle, 
from dyuiv, a contest. 
Agree; see Grace. 
Agriculture. (L.) L. agricultures, cul¬ 

ture of a field. — L. agri, gen. of ager, a 
field; and cultura. See Acre and Colony. 

peregrination. (F.-L.) F. peregrina¬ 
tion. peregrinationem, acc. of peregri- 
natio, a wandering. — L. peregrinatus, pp. 
of peregrinari, to travel. —L. peregrins, 
foreign, adj. from pereger, a traveller, one 
who passes through a land. — L. per, 
through ; ager, land, field. 

pilgrim. (F. —L.) O. F.pelegrin*, only 
found as pehrin, a pilgrim; but cf. Ital. 
pellegrino, peregrino, a pilgrim. — L. peregri¬ 
ns, a foreigner, stranger; as adj. foreign; 
see above. 
Agrimony, a plant. (F. - L. - Gk.) 

M. E. agremoine, egremoine. — O. F. agri- 
moine. — L. argemonia, argemone. — Gk. 
upytHwvr). (White, L. Diet.) —Gk. apyis, 
shining. 
Aground. (E.) For on ground. 
Ague. (F. —L.) See Aoid. 
Ah! (F.-L.) M. E. a I — O. F. a! — L. cA I 
Ahead. (E.) For on head = in head, in 

a forward direction. See A- (a). 
Aid. (F. —L.) M.E. aiden. — O. F. aider. 

— Low L. aitare, aiutare, shortened form 
of L. adiutare, frequent of adiuuare, to 
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assist. — L. ad; and iuuare, to help, pp. 
tutus. (VYU.) 

adjutant, lit. assistant. - L. adiutant-, 
stem of pres. pt. of adiutare, to assist. 

coadjutor. (L.) XVI cent.-L. co-, for 
con = cum, together; and adiutor, an 
assistant, from vb. adiutare. 
Ail. (E.) See Awe. 
Aim; see Esteem. 
Air. (F.-L.-Gk.) M.E. air, «V.-F. 

air. - L. air. - Gk. <%, air. (/AW, WA). 
aerial. (L. —Gk.) Formed with suffix 

-a/ from L. airi-us, dwelling in the air. —L. 
air, air. —Gk. di)/> (above). 
Aiale, the wing of a church. (F. —L.) 

Better spelt aile. — F. aile. — L. ala, a wing. 
Prob. for axla*, dimin. of Axis. 
Ait. (E.) See Eyot. 
Ajar. (E.) Put for a char, on char, on 

the turn (G. Douglas, tr. of Virgil, b. vii, 
prol.) — A. S. on cerre, on the turn. —A. S. 

■ cyrran, cerran, to turn. See Char (2). 
Akimbo, in a bent position. (Scand.) 

M. E. on, see A- (2); and Icel. kengboginn, 
bent into a crook, from kengr, a crook, 
twist, kink, and boginn, bowed, pp. of 
lost verb bjtiga, to bow. See Kink and 
Bow (1). (yery doubtful.) 
Akin, of kin. (E.) For of kin. 
Alabaster. (F.—L. - Gk.) M.E. ala- 

bastre. — O. F. alabastre (F. albdtre). — L. 
alabaster, alabastrum. — Gk. bha&aorpov, 
dKapaoros. Said to be derived from Ala- 
bastron, a town in Egypt. (Pliny.) 
Alack. (E. ?) Prob. a corruption of M.E. 

a ! lak! alas ! a shame 1 lit * lack.’ (It 
cannot be the same as alas.) 
Alacrity. (L.) Formed, on a supposed 

F. model, from acc. of L. alacritas, brisk¬ 
ness.—L. alacer, brisk. (y'AL). 

allegro, lively. (Ital. —L.) Ital. allegro. 
— L. alacrem, acc. of alacer. 
Alarm, Alarum; see Arms. 
Alas 1 (F. — L.) M. E. alas. — O. F. alas 

(cf. F. hi las). — O. F. a, ah I and las, 
wretched that I ami —L. ah! and lassus, 
tired, wretched. (Allied to Late.) 
Alb, a white vestment. (F. — L.) M. E. 

a!be. — O. F. albe. — Low L. alba; fem. of 
L. albus, white. 

album, lit. that which is white. (L.) 
L. album, a tablet, neut. of albus. 

albumen, white of egg. (L.) L. albumen 
oui, also album oui, white of egg.-L. 
albus. 

auburn. (F. — Low L.) M. E. aubttrne, 
awbunie, orig. citron-coloured or light 
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yellow. — O. F. auborne, alborne, blond 
(Godefroy); regularly formed from Low 
L. alburnus, whitish, light-coloured. Florio 
explains Ital. alburno by ‘that whitish 
colour of women’s hair called an alburn 
or aburn colour.’ Cf. L. alburnum, the 
sap-wood or inner bark of trees (Pliny). 
— L. albus, white. 
Albatross, a large sea-bird. (F. —Port. 

— Span. — Arab. — Gk.) F. albatros, formerly 
algatros. — Port, alcatraz, a cormorant, alba¬ 
tross ; Span, alcatraz, a pelican. — Port. 
alcatruz, a bucket, Span, arcaduz, O. Span. 
alcaduz (Minsheu), a bucket on a water¬ 
wheel.—Arab. al-qadus, the same (Dozy). 
— Arab, al, the; and Gk. k&Bos, a water- 
vessel ; see Cade. Similarly Arab, saqqa, 
a water-carrier, a pelican, because it carries 
water in its pouch. (Devic; supp. to Littre.) 
Alchemy. (F. — Arab. — Gk.) O. F. al¬ 

chemic, arquemie. — Arab, al, the; and 
kimyi, alchemy. — Late Gk. xvti(ia< chemis¬ 
try; for xvP(ta< a mingling. — Gk. x*uv> to 
pour out, mix. (^/GHU.) 

chemist, chymist. (Gk.) Shortened 
forms of alchemist, alchymist, formed by 
dropping the Arab, article al. 
Alcohol. (F. — Arab.) F. alcool, formerly 

also alcohol, applied to pure spirit, though 
the orig. sense was a fine impalpable pow¬ 
der.—Arab. al, the; and iahdl, kohl, or 
kuhl, a collyrium, very fine powder of anti¬ 
mony, used to paint the eyebrows with. 
Alcoran; see Koran. 
Alcove, a recess. (F. —Ital. —Arab.) F. 

alcove. — Ital. alcovo, the same as Span. 
alcoba, a recess in a room. —Arab, al, the; 
and qubbah, qobbah, a vault, arch, dome; 
cupola; hence a vaulted space. 
Alder, a tree. (E.) M. E. alder, alter 

id being excrescent). — A.S. air. -f- Du. els-, 
Icel. dir; Swed. al; Dan. elle, el; G. erle; 
O. H. G. elira; L. alnus; Russ, olekha. 
(V AL.) 
Alderman. (E.) See Old. 
Ale. (E.) M. E. ale. — A. S. ealtt. + 

Icel., Swed., and Dan. ol; Lithuan. alus; 
Russ, ol’, olovina. 
Alembic, a vessel for distilling. (F.— 

Span. —Arab. —Gk.) M. E. alembyk. — F. 
alambique (Cot.) — Span, alambique. - 
Arab, al, the; and anbik (pronounced am- 
bik), a still. - Gk. apPif, a cup, goblet; 
cap of a still. — Gk. d/i/Sij, appaiv, foot of a 
goblet; allied to L. umbo, a boss. 
Alert. (F. —Ital.-L.) See Regent. 
Algebra. (Low L. — Arab.) Low L 
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algebra, computation. — Arab, al, the; and 
jabr, setting, repairing ; also, the reduction 
of fractions to integers in arithmetic; hence, 
algebra.—Arab, root jabara, to set, con¬ 
solidate. 
Alguazil, a police-officer; see Vizier. 
Algum, sandal-wood, (Heb. — Skt.) 

In a Chron. ii. 8, ix. io; spelt almug, 
I Kings,x. ii. — Keb.fllgtlmmim, or (trans¬ 
posed) almugim; a borrowed word. — Skt. 
valgu-ka, sandal-wood; where -ka is a 
suffix. 
Allen. (F.-L.) M. E. aliene.-O. F. 

alien. — L. alienus, strange ; a stranger. — L. 
alius, another. + Gk. &\\os, another; Goth. 
alis, other; see Else, Allegory. 

alias. (L.) Low L. alias, otherwise.— 
L. alius. 

alibi. (L.) Low L. alibi, in another 
place. — L. ali-, from alius ; and suffix -bi 
as in i-bi, there, ubi, where. 

aliquot. (L.) L. aliquot, several 
(hence, proportionate). — !* ali-us, other; 
and quot, how many. 

alter. (L.) Low L. alterare, to alter. 
— L. alter, other. — L. al- (as in al-itts); with 
compar. suffix -ter (Aryan -tara). 

altercation, a dispute. (F.—L.) M. E. 
altercation. — O. F. altercation. — L. alterca- 
tionem, acc. of altercatio. — L. altercatus, 
pp. of altercari, to dispute, speak in turns. 
*»L. alter, other, another. 

alternate. (L.) L. altematus, pp. of 
altemare, to do by turns. — L. alter-nus, 
reciprocal. —L. alter (with suffix -no). 

subaltern, inferior to another. (F.— 
L.) F. subalteme, Cot. — L. subaltemus, 
subordinate. — L. sub, under; alter, another. 
Alight. (E.) See Light (a). 
Alike. (E.) See Like (i). 
Aliment, food. (F. — L.) F. aliment. 

— L. alimentum, food; formed with 
suffix -mentum from alert, to nourish. 
(V AL.) 

adolescent, growing up. (L.) L. ado¬ 
lescent-, stem of pres. pt. of adolescere, to 
grow up. — L. ad, to; olescere, inceptive 
form of olere, to grow, from alere, to 
nourish. 

adult, one grown up. (L.) L. adultus, 
pp. of adolescere, to grow up (above). 

coalesce, to grow together. (L.) L. 
coalescere.—L. co-, for con « cum, together; 
and alescere, to grow, frequent, of alere, to 
nourish. 
Alive, in life. (E.) For on live ~ in life; 

see Life. 

ALLIANCE. 

Alkali, a salt. (Arab.) Arab, al, the; 
and qali, ashes of glass-wort, which abounds 
in soda. 
All. (E.) M. E. al, sing.; alle, pi.— 

A. S. cal, pi. ealle. + Icel. allr; Swed. all; 
Dan. al; Du. al; O. H. G. al; Goth, alls, 
pi. allai; Irish uile ; W. oil. 

all, adv., utterly. In the phr. all-to 
brake (correctly all to-brake), Judges, ix. 53. 
Here the incorrect all-to, for ‘utterly,’ came 
up about aj>. 1500, in place of the old 
idiom which linked to to the verb; cf. ' Al 
is tobroken thilke regioun,’ Chaucer, C. T. 

. See To-, prefix. 
der-, prefix, of all. In alder-liefest 

(Sh.); here alder is for alter, A. S. ealra, 
gen. pi. of eal, all. 

almighty. (E.) A. S. eal-mihtig. 
almost. (E.) A. S. eal-m<Sest, i.e. quite 

the greatest part, nearly all. 
alone. (E.) M.E. al one = all one, i.e. 

by oneself; see One. 
already. (E.) M. E. al redi = all ready, 
also. (E.) M. E. al so, i.e. quite so. 
although. (E.) M. E. al, in the sense 

of * even; ’ and though ; see Though, 
altogether. (E.) M. E. al together. 
alway, always. (E.) (1) A. S. ealne 

weg, every way, an accus. case, (a) M.E. 
a lies weis, in every way, a gen. case. 

as. (E.) Short for also; M. E. also, 
alse, als, as; see So. 
Allay. (E.) See Lie (1). 
Allege; see Legal. 
Allegiance; see Liege. 
Allegory. (F.-Gk.) XVI cent. F.alle- 

gorie. — L. allegoria. — Gk. AWrjyopla, a de¬ 
scription of one thing under the image of 
another. — Gk. &WtftopfTv, to speak so as to 
imply something else; Galat. iv. 24. — Gk. 
<5lA\o-, stem of a\Aor, other; and Ayopeveiv, 
to speak, from byoph, a place of assembly; 
cf. aytiptiv, to assemble, Gk. aAAos=L. 
alius; see Alien. 
Allegro. (Ital. — L.) See Alacrity. 
Alleluia. (Heb.) See Hallelujah. 
Alleviate. (L.) See Levity. 
Alley, a walk. (F. —L.?) M. E. aley. 

— O. F. alee, a gallery ; ‘ a participial sb. — 
O. F. aler, alier, to go ; F. alter, fi. The 
etymology of alter, much and long dis¬ 
cussed, is not yet settled; the O.F. form 
is aner, anner, equivalent to Ital. andart, 
to go. Perhaps from L. adnare, to swim 
to, come by water, arrive, come ; or from 
anditare*, put for aditare, to approach. 
Alliance; see Ligament. 
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Alligator ; see Lizard. 
Alliteration; see Liniment. 
Allocate; see Loous. 
Allocution; see Loquacious. 
Allodial. (Low L. —O. Low G.) Low 

L. allodialis, from allodium, alodium, of 
which an older form is alodis, a free in¬ 
heritance. (Lex Salica.) It means * entire 
property,’ from O. Low G. alid; where al 
= E. all, and 6d signifies ♦ property ’ or 
•wealth.’ This O, Low G. id is cognate 
with O. H. G. At, A. S. ead, Icel. autSr, wealth. 
Allopathy, a treatment by medicines 

which produce an opposite effect to that of 
disease. (Gk.) Opposed to homoeopathy, 
q. v.—Gk. oAAo-, for aXXos, other; and 
iraOtfv, to suffer; see Alien and Pathos. 
Allot; see Lot. 
Allow (i), to assign, grant; see Locus. 
Allow (a), to praise, approve of; see 

Laud. 
Alloy. (F. —L.) Seep. 243,1. 4. 
Allude, Allusion; see Ludicrous. 
Allure. (F. — L. and G.) See Lure. 
Alluvial. (L.) See Lave. 
Ally, Alliance; see Ligament. 
Almanac, Almanack. (F. - Gk. ?) 

F .almanack (Cot.) —Low L. almanachus. 
— Late Gk. i\ufVlXiaK°v (Eusebius), al¬ 
manac (?). Real origin unknown; not of 
Arab, origin (Dozy). 
Almighty. (E.) A.S. ealmihtig. From 

All and Mighty. 
Almond. (F. — L. — Gk.) M.E. almaund. 

— O. F. almandre, more correctly, amandre; 
the al being due to Span, and Arab, influence; 
mod. F. amande. — L. amygdala, amygda- 
lum, an almond; whence the forms amygd'la, 
amyd'la, amyndla, amyndra (see Brachet). 
— Gk. dfivySaXt], AfivySaXov, an almond. 
Almoner; see Alms. 
Almost. (E.) A. S. ealm<ist; see All. 
Alms. (L. —Gk.) M.E. almesse, later 

almes. A. S. celmeesse. — Late L. eleimosyna. 
— Gk. iKtrjuoavvrj, pity; hence alms. —Gk. 
i\efiuaiv, pitiful. — Gk, iXttiv, to pity. 

Thus alms is-a singular form 
almoner. (F.—L. - Gk.) O. F. almos- 

nler, a distributor of alms. —O. F. almosne, 
alms; F. aumSne. — L. eletmosyna; &c. 

eleemosynary, relating to alms. (Low 
L. —Gk.) Low L. eleemosynarius, an 
almoner; from elsemosyna (above). 
Almug, the same as Algum, q. v. 
Aloe, a plant. (L. — Gk.) L. aloe (Pliny). 

— Gk. John xix. 39. 
Aloft. (.Scand.) See Loft. 

AMALGAM. 9 

Alone. (E.) See One. 
Along. (E.) See Long (1). 
Aloof (Du.) See Luff. 
Aloud. (E.) See Loud. 
Alp. (L.) L. Alpes, the Alps; of Celtic 

origin. Cf. Gael, alp, a high mountain. 
Der. trans-alp-ine, i.e. beyond the Alps. 
Alpaca. (Span. — Peruvian). Span, al¬ 

paca ; from the Peruvian name. 
Alphabet. (Low L. - Gk. - Heb.) Low 

L. alphabetum. — Gk. a\<pa, firjTa, the names 
of a and 8, the first two letters of the 
alphabet. —Heb. dleph, an ox, the name of 
the first letter; and both, a house, the name 
of the second letter. (Really Phoenician.) 
Already. (E.) M. E. al redy, quite 

ready; see All. 
Also. (E.) M. E. al so, quite so; A. S. 

eals-wa; see All. 
Altar; see Altitude. 
Alter, Altercation, Alternate; see 

Alien. 
Although. (E.) M. E. al thogh\ see 

All and Though. 
Altitude. (F.-L.) XIV cent. — F. alti¬ 

tude. — L. — altitudo, height. — L.altus, high. 
(VAR.) 

altar. (L.) A. S. altare. Matt. v. 24. — 
L. altare, an altar, high place. — L. altus. 

alto, high voice. (Ital. — L.) Ital. alto. 
— L. alt us. 

contralto. (Ital. —L.) Ital. contralto, 
counter-tenor. — Ital. contra, opposite to, 
and alto, high (above). 

exalt. (F. — L.) F. exalter. — L. exaltare, 
to lift out, exalt. — L. ex, out; alt us, high. 

haughty. (F. - L.) Short for M. E. 
hautein, arrogant. — O. F. hautain, ‘hauty;’ 
Cot. —O. F. haul, oldest form halt, high. — 
L. altus. 

hautboy, a musical instrument. (F.— 
L. and Du.) F. hautbois. — F. haul, high; 
bois, wood. — L. altus, high; Du. bosch, 
wood. See Bush (x). It is a wooden in¬ 
strument with a high tone. Hence Ital. 
obol, borrowed from hautbois. 
Altogether. (E.) M.E. al together, 

quite together. See All. 
Alum. (F. — L.) M. E. alum. — O. F. 

alum; F. alun. — L. alumen, alum. 
Alway, Always. (E.) See All. 
Am. (E.) See Are. 
Amain (E.) For on main, in strength, 

with strength ; see A- (2) and Main, sb. 
Amalgam. (F. — Low L. - Gk.) F. 

amalgame, a mixture, esp. of quicksilver 
with other metals. Either a corruption or an 
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alchemist's anagram of malagnut, a molli¬ 
fying application; perhaps with Arab, al 
(= the) prefixed.— Gk. pAka-fpia, an emol¬ 
lient.—Gk. fidk&ootiv (for fxa\aK-yttv), to 
soften. — Gk. ftaKwc6s, soft. (^MAR.) 
Amanuensis. (L.) See Manual. 
Amaranth, an unfading flower. (L. — 

Gk.) Properly amarant, as in Milton; but 
-antA is due to confusion with Greek av$os, 
a flower. — L. amarantus. — Gk. ApApavros, 
unfading, or as sb. unfading flower. —Gk. 
A-, not; and papafvtiv, to fade. (y'MAR.) 
Amass. (F. — L. — Gk.) See Macerate. 
Amatory. (L.) L. amatorius, loving. 

— L. arnator, a lover.—L. amare, to love; 
with suffix -tor. (^KAM.) 

amenity, pleasantness. (F. — L.) O. F. 
F. ameniti.—L. amanita tint, acc. of ama¬ 
nitas. —L. amcenus, pleasant. Cf. L. am¬ 
are, to love. 

amiable. (F. — L.) O. F. aimiable, 
friendly; also loveable, by confusion with 
aimable ( = L. amabilis). — L. amicabilis, 
friendly. —L. amicus, a friend.—L. amare. 

amicable. (L.) L. amicabilis, friendly; 
as above. 

amity. (F. —L.) O. F. amiste,amisted, 
amis tiet.—Low L. amicitatem, acc. of ami- 
citas, friendship.-L. amicus, friendly; &c. 

amorous. (F.-L.) O. F. amor os \ F. 
amoureux.—L. amorosus. — L. amor, love. 

amour. (F. - L.) F. amour. - L. 
amorem, acc. of amor, love. 

enamour. (F.-L.) O. F. enamorer, 
to inflame with love. — F. en amour, in 
love; where F. in, in. 

enemy. (F.-L.) M.E. enemi,-O.F. 
enemi.—L. in-imicus, unfriendly.—L. in, 
not; amicus, friendly.—L. amare. 

enmity. (F.-L.) M.E.enmite.- O.F. 
enamistiet. — O. F. en- ( ■= L. in-), neg. 
prefix; and amistiet, amity; see amity 
above. 

inimical. (L.) L. inimicalis, extended 
from inimicus, hostile. — L. in-, not; and 
amicus, friendly; see amiable above. 

paramour. (F.-L.) M.E .paramour, 
with love; orig. an adverb, phrase. — F. par 
amour, with love ; where par=~L.per. 
Amass; see Maze. 
Amazon, a female warrior. (Gk.) Gk. 

Apa^div, one of a warlike nation of women in 
Scythia. To account for the name, the 
Greeks said that these women cut off the 
right breast to shoot better; from Gk. d-, 
not; and put(6s, the breast. Obviously an 
invention. 

AMBROSIA 

Ambassador, Embassador. (F. - 
Low L. —O. H. G.) F. ambassadeur. — F. 
ambassade, an embassy; prob. borrowed 
from Ital. ambasciata. — Low L. ambascia 
(Lex Salica); more correctly ambactia*; a 
mission, service. — L. ambactus, a servant, 
emissary; Caesar,, de Bell. Gall. vi. 14.— 
O. H. G. ambaht, ampaht, a servant; cf. 
Goth andbahts, a servant, p. The O. H.G. 
prefix am-, Goth, and-, is cognate with L. 
ante, Gk. Avrt, before, in place of; the sb. 
baht means a servant, orig. * devoted.’ Cf. 
Skt. bhakta, devoted; bhakti, service. 
(Origin of L. ambactus disputed.) 

embassy, a mission. (F. —Low L. — 
O. H. G.) A F. modification of Low L. 
ambascia; as above. Cf. F. embassade. Ital. 
imbasciata, weakened form of ambasciata. 
Amber. (F. — Span. — Arab.) M. E. 

aumbre. — F. ambre.—Span, ambar.—Arab. 
'anbar (pronounced 'ambar), ambergris, a 
rich perfume, The resinous amber was 
so called from a resemblance to ambergris, 
which is really quite a different substance. 

ambergris, i.e. gray amber. Called 
gris amber in Milton, P. R. ii. 344. The 
F. gris, gray, is from O. H. G. gris, gray; 
cf. G. greis, hoary. 
Ambi-, Amb-, prefix. (L.) L. ambi-, 

about; cf. Gk. Ap<pl, on both sides, whence 
E. prefix amphi-. Related to L. ambo, 
Gk. &n<po>, both. 
Ambient, going about. (L.) See Itin¬ 

erant. 
Ambiguous. (L.) See Agent. 
Ambition. (F. — L.) See Itinerant. 
Amble. (F.—L.) M.E. amblen.—O. F. 

ambler, to go at an easy pace. — L. ambu- 
lare, to walk. p. Perhaps for anib-bulare, 
to go about; from, amb-, about; and ba-, 
to go, appearing in Gk. (ialvav, to go; see 
Ambi- and Base (a). 

ambulance, a moveable hospital. (F. 
— L.) F. ambulance. — L. ambulanti-, crude 
form of pres. part, of ambulare. 

ambulation,, a walking about. (L.) 
From L, ambulatio, a walking about. —L. 
ambulatus, pp. of ambulare. 

circumambulate, to walk round. (L.) 
L. circum, around; and pp. ambulatus. 

perambulate, to walk about through. 
(L.) L. per, through; and pp. ambulatus. 
Ambrosia, food of the gods. (Gk.) 

Gk. Afi&poota; fern, of dp0p<S<r«w, length¬ 
ened form of dfiffporos, immortal, — Gk. 
d/I- for &v- (E. uh-), and dporbs, a mortal. 
Or rather, from Gk d-, not (E. t«*-); and 
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(tffporfa, put for pporos = /iopr6s, mortal; 
see Mortal. Cf. Skt. a-mxita, immortal. 
See Amaranth. 
Ambry, Aumbry, a cupboard; see 

Arms. 
Ambulance; see Amble. 
Ambuscade, Ambush; see Bush (i). 
Ameliorate; see Meliorate. 
Amen. (L. — Gk. — Heb.) L. amen. — 

Gk. &trqv, verily. - Heb. dmen, verily, so be 
it. —Heb. dmen, firm, true. —Heb. dntan; 
to confirm ; orig. * to be firm.’ 
Amenable; see Menace. 
Amend, Amends; see Emendation. 
Amenity; see Amatory. 
Amerce, to fine; see Merit. 
Amethyst, a gem. (L. — Gk.) L. amc- 

thyshu.— Gk. Ap&htorot, an amethyst; so 
called because supposed to prevent drunk¬ 
enness. — Gk. ifiiOvaros, not drunken. — Gk. 
d-, not; and ptOvtiv, to be drunken, from 
/U$v, strong drink; see Mead. 
Amiable, Amicable; see Amatory. 
Amice, a pilgrim’s robe; see Jet (i). 
Amid, Amidst; see Mid. 
Amiss, adv. See Miss (i). 
Amity. (F. — L.) See Amatory. 
Ammonia, an alkali. (L. — Gk. — Egypt¬ 

ian.) A contraction for L. sal ammoniacum, 
rock-salt.—Gk. Afxfiwvuuelv, sal ammoniac, 
rock-salt. — Gk. An/tamas, Libyan. — Gk. 
A/i/jcw, the Libyan Zeus-Ammon; a word 
of Egyptian origin; Herod, ii. 42. It is 
said that sal ammoniac was first obtained 
near the temple of Ammon. 

ammonite,a fossil shell. (Gk.) Coined 
with suffix -tie (Gk. -injs) from the name 
Ammon; because the shell resembles the 
twisted ram’s hom on the head of the 
image of Jupiter Ammon. 
Ammunition. (L.) See Muniment. 
Amnesty, lit. a forgetting of offences. 

(F. — L.—Gk.l — F .amnestic— L. amnestia. 
Gk. dfahftrrla, forgetfulness, esp. of wrong. 
— Gk. Afonjoros, forgotten. —Gk. d-, not; 
and pvaofuu, I remember, (y' MAN.) 
Among, Amongst. (E.) See Mingle. 
Amorous. (F.—L.) See Amatory. 
Amorphous, formless. (Gk.) From 

Gk. d-, not; and popf-i), shape, form, 
metamorphosis, transformation. (L. 

— Gk.) L. metamorphosis. — Gk. ptran&p- 
tpoiavs, a change of form. — Gk. perA, here 
denoting change; and popp&at, I form, from 
sb. popqd) (above). 

metamorphose, to transform; a verb 
coined from the above sb. 

ANCHOR. 11 

Amount; see Mount. 
Amphi-, prefix. (Gk.) Gk. Afupl, on 

both sides, around ; see Ambi-. 
Amphibious; see Biography. 
Amphibrach, a foot in prosody. (Gk.) 

The foot composed of a short syllable on 
each side of a long one (v»-«). Gk. Apspi- 
f}pa\vs. — Gk. Ap<pl, on both sides; and 
ftpaxvs, short; see Amphi- and Brief. 
Amphitheatre. (Gk.) See Theatre. 
Ample, full. (F.-L.) F. ample. -L. 

amplus, spacious. 0. Perhaps = ambipulus, 
full on both sides. (^PAR.) 
Amputate; see Putative. 
Amulet. (F.-L.-Arab.) F. amulette. 

— L. amuletum, a talisman hung round the 
neck. Of Arab, origin; cf. Arab, himdlat, 
a sword-belt hung from the shoulder; 
hamdil or himdyil, a sword-belt, also a 
small Koran hung round the neck as a 
charm; lit. ‘a thing carried.’ —Arab, root 
hamala, he carried. (Disputed.) 
Amu Be; see Muse (1). 
An, A, indefinite article. (E.) A is 

short for an; and an is an unaccented form 
of A. S. dn, one; see One. 
An-, A-, neg. prefix. (Gk.) Gk. Av-, 

shorter form d-, cognate with L. in-, and 
E. un-; see Un-, In-, A- (9). 
An, if. (Scand.) See And. 
Ana-, An-, prefix. (Gk.) Gk. dm-, Av-; 

from Gk. AvA, upon, on, up, back, again; 
cognate with E. on; see On. 
Anabaptist; see Baptize. 
Anachronism; see Chronicle. 
Anaesthetic, rendering insensible to pain. 

(Gk.) Coined from Gk. dv-, not; and 
aloOiprueAs, full of perception; see An- and 
^Esthetic. 
Anagram; see Grammar. 
Analogy; see Iiogio. 
Analysis. (Gk.) Gk. AvAXwm, a resolv¬ 

ing into parts, loosening. — Gk. AvaXveiv, to 
undo, resolve. —Gk. AvA, back; and Xittv, 
to loosen. (y'LU.) Der. analyse, verb a 
coined word. 
AnapaBSt, Anapest, a foot in prosody. 

(Gk.) L. anapeesttu. — Gk. AvAiraurros, 
struck back, rebounding; because it is the 
reverse of a dactyl.—Gk. Avairalttv, to strike 
back. — Gk. AvA, back; and raltiv, to strike. 
Anarchy. (F.—Gk.) Sep Arch-, prefix. 
Anathema; see Theme. 
Anatomy; see Tome. 
Ancestor; see Cede. 
Anchor. (L. —Gk.) Better spelt without 

the A M. E. anker. A. S. ancor. — L. ancora 
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(also anchora). — Gk. dyKvpa, an anchor, 
lit. a bent hook; cf. Gk. dyxdjv, a bend. 
(VAK, ANK.) 
Anchoret, Anchorite, a recluse. (F. 

— Low L. — Gk.) F. anachorete (Cot.) — 
Low L. anackoreta. — Gk. a.vaxoipy]ri\s, one 
who retires from the world. — Gk. ava- 
X<up(iv, to retire. — Gk. &vA, back; and 
Xo>p<£tv, to withdraw, from x&P0S< space, 
room. {*/ GHA.) 
Anchovy, a fish. (Span. — Basque?) 

Span, anchova; cf. Basque dnchoa, dnchova, 
an anchovy. Perhaps ‘ dried fish ’; from 
Basque antzua, dry. 
Ancient (i), old. (F.-L.) See Ante-. 
Ancient (2), a banner, standard-bearer. 

(F. — L.) A corruption of ensign; see 
Sign. 
And. (E.) A. S. and. -f- O Sax. ende; 

Icel. tnda, if, moreover (the same word, 
differently used); O. H.G. anti; G. und. 
Prob. related to L. ante, Gk. AvtI, over 
against. 

an, if. (Scand.) Formerly also and; 
Havelok, 2861, &c. This is the Scand. 
use of the word. An if= if if, a reduplica¬ 
tion. But and if- but if if; Matt. xxiv. 48. 
Andante, slowly. (Ital.) Ital. andante, 

moving slowly; from andare, to go. 
Andiron, a fire-dog. (F.) Not connected 

with iron, but corrupted from M. E. and- 
eme, aundeme, aundire. — O. F. andier; 
mod. F. landier, put for Vandier, where t 
is the def. art. — Low L. anderia, andena, 
andasium, a fire-dog. Cf. Span, and Port. 
andas, a frame, a bier. 
Anecdote; see Dose. 
Anemone. (Gk.) See Animal. 
Anent, regarding. (E.) See Even. 
Aneroid, dry. (Gk.) See Nereid. 
Aneurism, a tumour due to dilatation. 

(Gk.) Gk. Avtvpvapa, a widening. — Gk. 
dv-, for ava, up; and tvpvvtiv, to widen, 
from tipis, wide. 
Anew. (E.) See Now. 
Angel. (L. — Gk.) L. angelus. — Gk. 

ayytKos, a messenger. Cf. Gk. Ayyapos, a 
mounted courier,, from O. Persian. Der. 
arch-angel, q. v., ev-angel-ist, q. v. 
Anger., (Scand.) M.E. anger, often 

with the sense of vexation, trouble. — Icel. 
angr, grief; Dan. anger, Swed. Anger, re¬ 
gret. + L. angor, a strangling, anguish. 
(VAGH, ANGH.) 
Angina, severe suffering. (L.) See 

Anguish. 
Angle (1), a corner. (F. — L.) M. E. 

angle. — F. angle. — L. angulus, an angle. 
Cf. Gk. dyuvKos, bent. (e/ AK, ANK.) 

quadrangle, a square figure. (F.—L.) 
F. quadrangle. — L. quadrangulum, heut. 
of quadr-angulus, four-angled ; see Quad¬ 
rate. Der. So also rect-angle, tri-angle. 
Angle (2), a hook, fish-hook. (E.) A. S. 

angel, a fish-hook.-f-Dan. angel; G. angel. 
AK, ANK.) Der. angle, verb, to fish. 

Anguish. (F. - L.) M. E. anguis, 
angoise. — O. F- anguisse; F. angoisse. — L. 
angustia, narrowness, poverty, perplexity. 
— L. angustus, narrow. — L. angere, to 
choke. (y-AGH, ANGH.) 

angina, acute pain. (L.) L. angina, 
pain, lit. choking. — L. angere, to choke, 

anxious, distressed. (L.) L. anxius 
— L. angere, to choke, distress. And see 
Quinsy. 
Animal. (L.) L. animal, a living crea¬ 

ture.—L. anima, breath, life, (y' AN.) 
anemone, a flower. (Gk.) Gk. dvfpdivq, 

lit. wind-flower. — Gk. avtpos, wind. 
animadvert, to censure. (L.) L. ani- 

maduertere, to turn the mind to, hence, to 
Criticise. — L. anim-, for animus, the mind 
(allied to anima, breath); ad, to; and 
uertere, to turn (see Verse). 

animate. (L.) L. animatus, pp. of 
animare, to endue with life. — L. anima, 
life. Der. in-animate, re-animate. 

animosity. (F. — L.) F. animositi. 
— L. animositatem, acc. of animositas, 
vehemence. — L. animosus, vehement, full 
of mind or courage. — L. animus, mind, 
courage, passion. And see Equanimity, 
Magnanimous, Pusillanimous, Unani¬ 
mous. 
Anise, a herb. (F. — L. — Gk.) M. E. 

anese, anys. — F. anis (Cot.) —L. anisum; 
also anethum. — Gk. avtcrov, dvijoov, dvr/Oov, 
anise, dill. 
Anker, a liquid measure. (Du.) Du. 

anker, the same. + Swed. ankart; G. 
anker. 
Ankle. (E.) M. E. ancle, antitrust'. — 

A. S. anclecrw. + Dan. and Swed. ankel; 
Icel. okkla, (for dnkla), okli; Du. and G. 
enkel. Lit ‘ a small bend; ’ cf. Gk. aytc&iv, 
a bend. See Anchor. 
Annals. (F. — L.) F. annales,^ pi. sb. 

— L. annales, pi. adj., put for libri annales, 
yearly books, chronicles; from annalis, 
yearly. —L. annus, a year. 

anniversary. (L.) Put for ‘anniversary 
memorial.’ — L. anniuersarius, returning 
yearly. — L. anni• (anno-), from annus, a 



ANTHER. ANNEAL. 

year; and uersus, pp. of uertere, to turn 
(see Verse). 

annual, yearly. (F.—L.) M.E. annuel. 
— F. annuel. — L. annualis, yearly. — L. 
annus. 

biennial, lasting two years. (L.) Formed 
as if from bienni-um, a space of two years; 
the true L. word is biennalis.—L. bi- two; 
and annalis, lasting a year, yearly. — L. 
annus. So also tri-ennial, from tri- (for 
ires), three; quadr-ennial, more correctly 
quadri-ennial, from quadri- (for quadrus), 
belonging to four; quinqui-ennial, from 
quinqui- (for quinque), five; dec-ennial, 
from dec-em, ten; cent-ennial, from centum, 
a hundred; mill-ennial, from mille, a 
thousand, &c. 

perennial. (L.) Coined from L. per- 
enni-s, everlasting; lit. lasting for years. 
—L. per, through ; annus, a year. 

superannuate. (L.) Formerly (and 
better) superannate.—Low L. superannatus, 
orig. that has lived beyond a year. — L. 
super, beyond; annus, a year. 
Anneal, to temper by heat. ( (i) E; (2) 

F. — L.) Two distinct words have been 
confused. 1. M. E. anelen, to inflame, 
kindle, heat, melt, bum. A. S. oncelan, to 
bum, kindle; from on, prefix, and celan, to 
bum. Cf. A. S. celed, fire. (</ AL.) 2. 
M.E. anelen, to enamel glass. —Prefix a- 
(perhaps = F. a, L. ad)-, and O. F. neeler, 
nieler, to enamel, orig. to paint in black 
on gold or silver. — Low L. nigellare, to 
blacken.—L. nigelhis, blackish; from niger, 
black. 
Annex. (F.—L.) F. annexer. — L. an- 

nexus, pp. of annectere, to knit or bind to. 
— L. an-, for ad, to; and nectere, to bind. 
(VNAGH.) 

connect. (L.) L. connectere, to tie to¬ 
gether. — L. con- '(cum), together; and 
nectere, to bind (pp. nexus). Der. con- 
nex-ion. 
Annihilate. (L.) L. annihilatus, pp. 

of annihilare, to reduce to nothing. — L. 
an-, for ad, to; and nihil, nothing. 
Anniversary. (L.) See Annals. 
Annotate; see Noble. 
Announce; see Nuncio. 
Annoy; see Odium. 
Annual; see Annals. 
Annul; see Unit. 
Annular, like a ring. (L.) L. annularis, 

adj.; from annulus, a ring; dimin. of an¬ 
nus, a year, orig. a circuit. 
Anodyne, a dmgto allay pain. (L. —Gk.) 

13 

XVII cent. Low L. anodynus, a drag re¬ 
lieving pain. — Gk. dvotSwos, free from pain. 
— Gk. dva, not; and hSwr], pain. {3. ’Ava 
is the full form of the prefix, as in Zend; 
a; results from a and o; o8vvtj prob. means 
‘ a gnawing,’ from IStiv, to eat. (y' AD.) 
Anoint; see Unguent. 
Anomaly. (Gk.) Gk. AvwpaXia, devia¬ 

tion from rule. —Gk. awfytaAos, uneven.— 
Gk. ava, not; and i/xaXis, even, related to 
&fds, one and the same, See Anodyne. 
Anon, immediately. (E.) See One. 
Anonymous; see Onomatopoeia. 
Another. (E.) For an other, one other. 
Answer. (E.) See Swear. 
Ant. (E.) M. E. amte, short for amete. A.S. 

cemette, an emmet, ant. Doublet, emmet. 
Antagonist; see Agony. 
Antarctic; see Arctic. 
Ante*, prefix, before. (L.) L. ante, be¬ 

fore. Allied to Anti-, q. v. 
ancient. (F. —L.) With excrescent t. 

M.E. auncien. — F. ancien. — Lew L. anti¬ 
anus, old, belonging to former time. Formed 
with suffix -anus from ante, before. 

anterior. (L.) L. anterior, former, 
more in front, compar. adj. from ante, 
before. 

antic, fanciful, odd; as sb. a trick. 
(F. — L.) Orig. an adj.; and the same as 
antique. 

antique, old. (F. —L.) F. antique.— 
L. antiquus, also anticus, formed with 
suffix -icus from ante, before; as posticus is 
from post, behind. 
Antecedent; see Cede. 
Antediluvian; see Lave. 
Antelope. (Gk.) In Spenser, F.Q. i. 

6. 26. Said to be corrupted from late Gk. 
dvOaXoir-, or AvOoKoir-, the stem of avOaXaiib 
or avB&Xoxp, used by Eustathius of Antioch 
to signify ‘ bright- eyed,’ i. e. a gazelle. 
Coined from Gk. ivduv, to sprout, blossom, 
also to shine; and anf/ (gen. inrbs), the eye. 
See Anther and Optics, The word 
Dorcas, the Gk. and Roman name of the 
gazelle, is from 8tp/copai, I see clearly. 
Antennae, feelers of insects. (L.) L. 

antenna, pi. of antenna, properly the yard 
of a sail. 
Antepenuitima; see Ultimate. 
Anterior. (L.) See Ante-. 
Anthem. (L. — Gk.) See Phonetio. 
Anther, the summit of the stamen of a 

flower. (Gk.) From Gk. avfhjpos, bloom¬ 
ing. —Gk. dvOtir, to bloom; tk>6oi, a young 
bud or sprout. 
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anthology, a collection of choice poems. 
(Gk.) Lit. a collection of flowers. — Gk. 
dv9o\oyta, a gathering of flowers. — Gk. 
dv9o\oyis, flower-gathering. — Gk. &v9o-, for 
&v9os, a flower; and \iytiv, to cull. 
Anthracite, a kind of hard coal. (Gk.) 

Gk. iyOpoKt-nis, resembling coals. — Gk. 
avOpaic-, stem of &v9pa(, coal. 
Anthropophagi, cannibals. (Gk.) Lit. 

* men-eaters.’ — Gk. dv9ponro<pdyos, man-eat¬ 
ing. — Gk. avOpainos, a man; and tpaytiv, 
to eat. {4/ BHAG.) (3. Gk. dv&p-ainos is 
lit. ‘ man-like’; from Av9p-, for av8p-=dvtp-, 
stem of Avljp, a man; and dap (gen. dnrut), 
face, appearance; see Optics. 
Anti-, Ant-, prefix, against. (Gk.) Gk. 

dyri, against; allied to L. ante, before. 
Cf. Skt. anti, over against, locat. of atita, 
end; see End. *[ In anti-cipate, the prefix 
is for L. ante. 
Antic. (F.-L.) See Ante-. 
Antichrist; see Christ. 
Anticipate; see Capacious. 
Anticlimax; see Climax. 
Antidote; see Dose. 
Antimony, a metal. (Low L.) Low L. 

antimonium. Origin unknown. 
Antipathy; see Pathos. 
Antiphon; see Phonetio. 
Antiphrasis; see Phrase. 
Antipodes. (Gk.) Gk. dvrlnoSts, pi., 

men with feet opposite to ours, from nom. 
sing, dvrtwow. — Gk. dvrt, opposite to; and 
trous, cognate with Foot. 
Antique. (F.-L.) See Ante-. 
Antiseptic, counteracting putrefaction. 

(Gk.) Gk. ivTt, against; and mjar-dr, 
rotten, from arjnuv, to rot. 
Antistrophe; see Strophe. 
Antithesis; see Theme. 
Antitype; see Type. 
Antler. (F.) M. E. auntelere, put for aun- 

delere (?) — F. andouiller, the brow-antler 
or lowest branch of a deer’s horn.—O. H. G. 
andi, the forehead; Dan. dial, and, Swed. 
anne (for cende), Icel. enni (for endt), the 
forehead. Cf. L. ant its, hair on the fore¬ 
head. The meaning of the suffix -ouiller 
is unknown, p. Or the M. E. auntelere 
may be right; corresponding to an O. F. 
antoillier, said to have been once in use 
(LittrA). In this case, the O. F. word is 
supposed to be equivalent to a Low L. 
antocularium *; from ante, before, and 
oculus, the eye; Prob. the latter. 
Anus, the lower orifice of the bowels. 

(L.) L. anus. 

Anvil. (E) M. E. anvelt, anfeld. A. S. 
anfilte, onfilti. - A. S. an, on, on, upon; and 
a verb fealtan *, not found, but cognate 
with G. falzen, to fit together, allied to 
falz, a groove (Kluge). ^ Some derive 
it from on and fealdan, to fold; however, 
the O. H. G. aneualz, an anvil, is not 
derived from ane, on, and valdan, to fold 
up, but from falzen, as above. Cf. L. 
incus, an anvil, from in, on, and cudere, 
to strike. 
Anxious. (L.) See Anguish. 
Any. (E.) A. S. denig, any, from dn, 

one; see One. 
Aorta. (Gk.) Gk. doprfi, the great 

artery ‘ rising ’ from the heart. — Gk. ddp- 
eo9ai, to rise up; ddptiv, to raise. 
Apace. (E. and F.) Put for a pace, i. e 

a foot-pace, where a is the indef. art. The 
phrase has changed sense; it used to mean 
slowly (Chaucer, C. T. 10702);. it now 
means fast. See Pace. 
Apart, Apartment; see Part. 
Apathy; see Pathos. 
Ape. (E.) M. E. ape, A. S. apa. + Du. 

aap; Icel. api; Swed. apa; Irish and Gael. 
apa; G. affe; Gk. Krpnos ; Skt. kapi. f}. 
The word has lost initial k, preserved in 
Gk. and Skt. only.. The Heb. koph, an 
ape, is not Semitic, but borrowed from 
Skt. 
Aperient. (L.) XIVcent. Lit.‘opening.’ 

— L. aperient-, stem of pres. pt. of aperire, 
to open. See April. 
Apex. (L.) L. apex, summit. 
Aph-, prefix. (Gk.) See Apo-. 
Aphaaresis; see Heresy. 
Aphelion; see Heliaoal. 
Aphorism; see Horizon. 
Apiary, a place for bees. (L.) L. api- 

arium, neut. of apiarius, belonging to 
bees. — L. api-, for apis, a bee. 
Apiece. (E. and F.) Put for on piece, 

where on = in. See Pieoe. 
Apo-, prefix, off. (Gk.) Gk. Air<5, off, 

from; cognate with E. of, off; see Of. It 
becomes aph- before an aspirate. 
Apocalypse. (L.-Gk.) M.E. apocalips 

(Wyclif). — L. apocalypsis. — Gk.ajro/caAw/'ir, 
a revelation. — Gk. dno/cakvrray, to uncover, 
reveal. —Gk. dir<S, off; and koXviituv, to 
cover. {4/ KAL). 
Apocope. (L. —Gk.) L. apocope. — Gk. 

dnoKoirfi, a cutting off (of a letter). —Gk. 
dird.off; and kuvtuo, to hew, cut, (^SKAP.) 
Apocrypha; see Crypt. 
Apogee; see Geography. 
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Apologue, Apology; see Logio. 
Apophthegm, Apothegm. (Gk.) Gk 

ini’pOtyfM, a thing uttered, a terse saying. 
— Gk. i,ir6, off, out; and <p6lyyofmi, I cry 
aloud, utter. 
Apoplexy. (LowL.-Gk.) See Plague 
Apostasy, Apostate; see Statios. 
Apostle. (L. - Gk.) A. S. apostol.-’L. 

apostolus. — Gk. dir6oro\os, one who is sent 
off. — Gk. dir<5, off; and arlXXuv, to send. 
Apostrophe; see Strophe. 
Apotheoary; see Theme. 
Apotheosis. (Gk.) See Theism. 
Appal, to terrify; see Pall (a). 
Appanage; see Pantry. 
Apparatus. (L.) See Pare. 
Apparel; see Par. 
Appeal, Appellant; see Pulsate. 
Appear; see Parent. 
Appease; see Pact. 
Append; see Pendant. 
Appertain; see Tenable. 
Appetite; see Petition. 
Applaud; see Plaudit. 
Apple. (E.) M. E. appel. A. S. appel, 

apl. -f- Du. appel; Icel. epli; Swed. aple; 
Dan. able; G. apfel; Irish abhal; Gael. 
ubhall; W. afal; Russdiabloko; Lithuan. 
obolys. Primitive form ABALA; root un¬ 
known. 
Apply; see Ply. 
Appoint; see Pungent. 
Apportion; see Part. 
Appose, Apposite; see Pose,Position. 
Appraise, Appreciate ; see Precious. 
Apprehend, Apprentice, Apprise; 

see Prehensile. 
Approach (F.—L.) See Propinquity. 
Approbation, Approve; see Pro¬ 

bable. 
Appropriate. (L.) See Proper. 
Approximate. (L.) See Propinquity. 
Appurtenance. (F. - L.) See Tenable. 
Apricot. (F. —Port.-Arab.—Gk. - L.) 

Formerly also apricock, from Port, albri- 
coque directly. Also abricot. — F. abricot, 
‘the abricot, or apricock plum’; Cot.— 

- Port, albricoque. — Arab, al barqtlq, where 
al is the def. art.— Mid. Gk. irpat/ebmov 
(Dioscorides); pi. irpautbicta. The pi. irpai- 
tc&Kia was borrowed from L. pracoqua, 
apricots, neut. pi. of pracoquus, another 
form of prescox, precocious, early ripe 
(Pliny; Martial, 13. 46). — L. pm, before¬ 
hand; and coquere, to cook, ripen. See 
Preoocious and Cook. <[[ Thus the 
word reached us in a very indirect manner. 

April. (L.) L. A prills; said to be so 
named because the earth then opens to 
produce new fruits. —L. aperire, to open; 
see Aperient. 
Apron. (F.-L.) See Map. 
Apse. (L. —Gk.) Now used of a recess 

at the end of a church; formerly apse, 
apsis, a turning-point of a planet’s orbit. - 
L. apsis, pi. apsides, a bow, turn. —Gk. 
atf/is, a tying, fastening, hoop of a wheel, 
curve, bow, arch. — Gk. inreiv. to tie, bind, 
(✓AP). 
Apt, fit. (F.-L.) XVI cent. — F. apte.- 

L. aptus, used as pp. of apisci, to reach, 
get, but really pp. of apve, to fit or join 
together. (j/AP). 

adapt. (L.) XVI cent. -L. adapt are.- 
L. ad, to; and aptare, to fit, from aptus. 

adept, a proficient. (L.) L. adeptus, one 
who has obtained proficiency; pp. of 
apisci, to obtain, frequent, of apere, to fit. 

attitude. (Ital. —L.) Orig. a painter’s 
term, from Italy. — Ital. attitudine, aptness, 
skill, attitude. —L. aptitudinem, acc. of 
aptitudo, aptitude. — L. aptus, apt. 

inept, foolish. (F. — L.) XVII cent.- 
O. F. inepte. — L. ineptus, improper, foolish. 
— L. in-, not; and aptus, fit. (Also inapt, 
from in-, not, and apt.) And see Option. 
Aquatic. (L.) L. aquaticus, pertaining 

to water. —L. aqua, water. 
aqua-fortis. — L. aqua fortis, strong 

water. 
aquarius. — L. aquarius, a water- 

bearer. 
aquarium. — L. aquarium, a water- 

vessel. 
aqueduct — L. aquccductus, a conduit; 

from aqua, of water, and ductus, a duct; 
see Duct. 

aqueous. As if for L. aqueus*, adj., a 
form not used. —L. aqua, water. 

ewer. (F. — L.) M. E. ewer. — O. F. 
ewer, a ewer (A.D. 1360), answering to 
L. aquarium, a vessel for water. — O. F. 
ewe, water; mod. F. eau. — L. aqua, water. 

subaqueous, under water. (L.) L. sub, 
under; aqua, w ater. And see Ait, Syot, 
Island. , 
Aquiline, like an eagle. (F. - L.) F. 

aquilin; hence nez aquilin, ‘ a nose like an 
eagle;’ Cot. — L. aquilinus, adj. from 
aquila, an eagle. 

eagle. (F. - L.) F. aigle. - L. aquila. 
Arabesque. (F.-Ital.-Arab.) XVIII 

cent. — F .Arabesque, Arabian-like; also full 
of flourishes, like fine Arabian w ork. —Ital. 
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Arabesco, where -esco «= E. -ish. — Arab. 
'arab, Arabia. 
Arable. (F.—L.) F. arable. - L. arabilis, 

that cap be ploughed. — L. arare, to plough. 
(VAR). See Ear (3). 
Arbiter. (L.) In Milton. - L. arbiter, a 

witness, judge; umpire. 
arbitrary. (L.) In Milton. — L. arbi- 

trarius, capricious, like the decision of an 
umpire.—L. arbitrare, to act as umpire. — 
L. arbiter. 

arbitrate. (L.) From pp. of L. arbi¬ 
trate, to act as umpire. 
Arboreous, belonging to trees. (L.) —L. 

arboreta, adj. from arbor, a tree. 
Arbour, a bower. (E.) Confused with 

Harbour, <\.\. But the word seems to be 
really due to M. E. herbere, also erbere, 
from L. herbarium, a herb-garden, also an 
orchard. The special sense was due to 
confusion with L. arbor, a tree. 
Arc. (F.—L.) XIV cent. — F. arc. — L. 

arcum, acc. of arcus, a bow. arch, arc. 
arcade. (F.—Ital.—L.) F. arcade. — 

Ital. areata, an arched place; fern, of pp. 
of arc are, to arch. —Ital. arco, a bow. — L. 
acc. arcum (above). 

arch. (F. — L.) A modification of F. arc, 
a bow; like ditch for dyke. — L. acc. arc¬ 
um (above). 

archer. (F. — L.) M. E. archer. — F. 
archier, a bow-man. —Low L. arcarius, a 
bow-man; from arcus, a bow. 
Arcana. (L.) See Ark. 
Arch (i), a vault, &c. See Aro. 
Arch (a), roguish, waggish. (L. — Gk.) 

‘So arch a leer;’ Tatler, no. 193. Not, 
as I once thought, from M. E. argh, 
arwe, timid, which is represented by 
Scotch eerie. The examples in Murrays 
Dictionary prove that it is nothing but 
the prefix Aroh-, chief (for which see 
below) used separately and peculiarly. Cf. 
‘ The most arch act ’ in Shak. Rich. 
III. iv. 3. a; ‘An heretic, an arch 
one;’ Hen. VIII. iii. a. 10a. Also 
* Byends ... a very arch fellow, a down¬ 
right hypocrite;’ Bunyan’s Pilgrim’s Pro¬ 
gress. A. S. arce-, L. archi-, Gk. bf\i- 
(prefix). 
Arch-, prefix, chief. (L. — Gk.) The 

form arch- is due to A. S. arce-, as in arce- 
bisceop, an archbishop. This form was 
borrowed from L. archi- = Gk. df>x«-, as 
in bp\i-tirloKoeot, an archbishop. — Gk. 
apxftr, to be first, to rule; cf. Gk. dpxy, 
beginning. Der. arch-bishop, arch-deacon, 

ARCH. 

&c.; but, in arch angel, the prefix is 
directly from the .Gk., the ch being pro¬ 
nounced as k. 

anarchy. (F. —Gk.) In Milton.-F. 
anarchic. — Gk. dvapxia, lack of govern¬ 
ment. — Gk. avapxos, without a chief. — Gk. 

neg. prefix; and d/>x<fe. a ruler, from 
apxtiv, to rule, be first. 

archeology. (Gk.) Coined from Gk. 
dpxatos, ancient, which is from dpgfi, the 
beginning; and the suffix -logy, Gk. -\oyia, 
due to Koyos, discourse, from Xlyciv, to 
speak. 

archaic. (Gk.) Gk. dpxaXicbi, antique, 
primitive. — Gk. dpx^, a beginning. 

archaism. (Gk.) Gk. dpx<u<rp6s, an 
antiquated phrase. — Gk. dpxatCftv, to speak 
antiquatedly. — Gk. dpxaxos, old; &c. 

archetype. (F.—L.-Gk.) See Type, 
archi-, prefix, chief. (L. — Gk.) L. 

archi-, for Gk. dpx<-, prefix: as above. 
archipelago, chief sea, i.e. Aegean sea. 

(Ital. —Gk.) Ital. arcipelago, modified to 
archipelago. — Gk. dpxt-, chief; and iriKayos, 
sea. 

architect. (F. — L.-Gk.) See Tech¬ 
nical. 

architrave. (F. -Ital.-L. and Gk.) 
In Milton. — F. architrave. — Ital. archi¬ 
trave, the part of an entablature resting 
immediately on the column. A barbarous 
compound; from Gk. dpxi-, prefix, chief, 
principal, and Lat. trabem, acc. of trabs, a 
beam. See Trave. 

archives, s. pi., public records; but 
properly an archive is a place where re¬ 
cords are kept. —F. archif, pi. archives', 
Cot. — L. archiuum, archium. — Gk. dp- 
X«?ov, a public building, residence of magis¬ 
trates. — Gk. apx’fi, a beginning, a magistracy, 
and even a magistrate. 

heptarchy, a government by seven per¬ 
sons. (Gk.) XVII cent. —Gk. ivr-, {oriwrd, 
seven; and -apxla, due to dpxh, beginning, 
government. 

hierarchy. (F. — Gk.) F. hierarchic'. 
Cot — Gk. Upapxia, power of an Updpxqs, 
a steward or president of sacred rites. — 
Gk. Up-, for Upbi, sacred; and dpx*a>, to 
rule, Milton has hierarch — Gk. Updpxys. 

monarch, a sole ruler. (F. — L. — Gk.) 
F. monarque. — L. monarcha. — Gk. povap- 
Xys, a sovereign, sole ruler. — Gk. pov-, for 
pivos. alone; and &px*iv, to rule. 

oligarchy. (F. - L. — Gk.) F. oligar¬ 
chic. — Low L oligarchia. — Gk. bhtyapxia, 
government by a few men. — Gk. 6\iy-, for 
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Ixiyot, few, little; and -ap\ia, from Apyuv, 
to rnle. 

patriarch. (F. - L. - Gk.) M.E. patri- 
arche, patriarke. - O.F. patriarch*; Cot. 
“L. patriarcha. — Gk. vaTpiapxqs, the 
father or chief of a race (applied to a 
chief of a diocese abt a.d. 440).— Gk. 
varpi-, crude form of varfjp, a father; and 
&PXw. to rule. See Father. 

tetrarch. (L. - Gk.) L. tetrarcha.- 
Gk. rerpdpxqs, one of four chiefs; Luke, 
iii. 1. —Gk. Ttrp-, for ri-rrapts, Attic form 
of riooapts, four; and apxuv, to rule. See 
Four. 
Archer; see Arc. 
Arctie. (F. -L. - Gk.) XVI cent. - F. 

arctique. — L. arcticus. — Gk. dptcrucis, neat 
the constellation of the Bear, northern. — 
Gk. Ap/tros, a bear. Cognate with L. ursus ; 
see Ursine. 

antarctic. (L. — Gk.) L. antarcticus. 
— Gk. Avrapieriicos, southern, opposite to 
arctic.—Gk. dvr-, for dvrl, opposite to; 
and dpxTiK&s, arctic. See Anti-. 
Ardent. (F.-L.) XIV cent. M.E. ar- 

daunt. — F. ardant, pres. part, of ardre, to 
bnra. — L. ardere, to bum. Her. ardour; 
O.F. ardor, from L. ardorem, acc. of ardor, 
a burning, fervour. 

arson, incendiarism. (F. — L.) O. F. 
arson, incendiarism. — O.F. ardoir, to burn. 
— L. ardcre, to bum. 
Arduous. (L.) Put for L. arduus, steep, 

difficult, high. + Irish ard, high. 
Are, pres. pi. of the verb substantive. 

(E.) This is a Northern form; O. North¬ 
umbrian aron, as distinguished from A. S. 
(Wessex) sindon. Cf. IceL er-u, they are. 
Both ar-on (put for as-on) and s-ind-on 
(put for as-in-d-on, in which the -on is an 
A. S. addition) are due to the same Aryan 
form AS-ANTI, they are, from whence also 
are Skt. s-anti, Gk. tlo-iv, L. sunt, G. s-ind, 
Icel. er-u (for es-u); See. (y'AS, to be.) 

am. O. Nor thumb, am, A. S. com; from 
the Aryan form AS-MA, I am, where AS 
is the root ‘to be,’ and MA is the first 
pers. pronoun (E. me). Hence also Skt. 
as-mi, Gk. tl-pi, L. s-u-m (for as-{u)-mi), 
Goth, i-m, Icel. e-m; &c. 

art. O. Northumb. arts, A.S. eart. Here 
or- answers to y'AS, and the suffix -'8 or 
-t denotes the and pers. pronoun; see Thou. 

is. A.S. is, weakened form of 4^ AS. 
The general Aryan form is AS-TA, i. e. ‘ is 
he’; hence Skt. as-ti, Gk. to-A, L. es-t, G. 
is-t, E. is. See also Be, Was. 

ARISTOCRACY. 17 

Area. (L.) XVII cent — L. area, an open 
space. 
Arefaction; see Arid. 
Arena. (L.) L. arena, sand; the sanded 

space in which gladiators fought Properly 
spelt karena, and not allied to arere. 
Argent. (F. — L.) White; in heraldry. — 

F. argent. — L. argentum, silver; from its 
brightness. (^ARG, to shine.) See below. 
Argillaceous, clayey. (L.) li. argilla- 

ceus, adj. from argilla, clay, esp. white clay. 
(VARG.) See above. 
Argonaut. (L. — Gk.) L. argonauta. — 

Gk. apyovavTqs, one who sailed in the ship 
Argo. — Gk. dpyi), the name of Jason’s ship 
(lit. swift, from dpyis, swift); and vairrqs, 
a sailor; see Nautical. 
Argosy, a merchant-vessel. (Dalmatian.) 

Formerly spelt aragousy and ragusy (see 
N. and Q. 6 S. iv. 490; Arber’s Eng. 
Gamer, ii. 67; aragousy has been found 
by Dr. Murray). The orig. sense was 
‘ a ship of Ragusa,’ which is the name of 
a port in Dalmatia. The name may have 
been confused with that of the ship Argo, 
as explained above, This result is now 
certain. 
Argue. (F. —L.) M. E. arguen. — O. F. 

arguer. — L. arguere, to prove by argument, 
lit. to make clear; cf. argutus, clear. 
(y'ARG, to shine.) 
Arid, dry. (L.) XVIII cent.—L. aridus, 

dry. — L. arere, to be dry. 
arefoction. (L.) XVII cent. Coined 

from L. arefacere, to make dry. — L. are-re, 
to be dry; and facere, to make. 
Aright. (E.) For on right, in the right 

way. 
Arise; see Rise. 
Aristocracy. (Gk.) Modified from Gk. 

dpiGTOKparia, government by the nobles or 
‘ best ’ men. — Gk. dpioro-, for Aptoros, best; 
and Kpartiv, to be strong, govern, from 
Kpari/s, strong. The form Ap-ioros is a su¬ 
perlative from the base dp- seen in ap-rios, 
fit, dp-trfi, excellence. (^ AR, to fit.) 
Der. aristocrat-ic; whence aristocrat, put 
for ‘ aristocratic person.’ 

autocracy. (Gk.) From Gk. ainoKpd- 
rtia, absolute or despotic government.— 
Gk. airo-, for avris, self; and itpartiv, to 
rule, from xparis, strong. Der. autocrat, 
Gk. avTOKp&Tosp. 

democracy. (F. —Gk.) Formerly de¬ 
mocracy (Milton). —O. F. democratic; Cot. 
— Gk. SqpoKpnrtla, popular government, 
rule by the people. —Gk. Sqpo-, for Srjpos, a 
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country-district, also the people; and npa- 
rtiv, to rule ; as above. 

theocracy. (Gk.) Lit. 4 government 
by God; ’ similarly formed from 6t6s, God; 
see Theism. 
Arithmetic. (F. - Gk.) In Sh. - F. 

arithmltiquc ; Cot. — Gk. &pi$nt)7ucfi, the 
science of numbers ; fern, of dpidpipuicos, 
adj. from ipidpos, number, reckoning. 

logarithm. (Gk.) Coined from Gk. 
A.07-, stem of \6yos, a word, a proportion, 
ratio; and dptOpis, a number; the sense 
being ‘ ratio-number.’ 
Ark, a chest, box; hence a large floating 

vessel. (L.) A. S. arc, — L. area, a chest, 
box. — L. arcere, to keep, (y' ARK.) 

arcana. (L.) L. arcana, secrets, things 
kept secret. — L. arcere, to keep. 
Arm (i\ part of the body. (E). M. E. 

arm. — A. S. earm. + Du. arm; Icel. armr; 
Dan., Swed., and G. arm; Goth, arms; L. 
armus, the shoulder; Gk. dppbs, joint, 
shoulder, (yf AR, to fit.) 
Arm (2), to furnish with weapons. (F.— 

L. ) See Arms. 
Armada, Armadillo, Armament, 

Armistice, Armour, Army; see 
Arms. 
Arms, s. pi. weapons, (F.—L.) M. E. 

armes. — O. F. armes, pi.—L. arma, neut. 
pi., arms, lit. 4 fittings.’ (yf AR. to fit.) 

alarm, a call to arms. (F. — Ital. — L.) 
M. E. alarrne. — F. alarme. — Ital. all'arme. 
to arms I put for alle artne. — Low L. ad 
Was armas; for L. ad Wa arma, to those 
arms I to your arms I 

alarum. (F.-Ital.-L.) Merely a 
Northern E. form of alarm. 

ambry, aumbry, a cupboard. (F.- 
L.) M. E. awmebry, awmery\ Prompt. 
Parv.; the b is excrescent. — 0. F. armarie, 
a repository; properly, for arms; but also 
a cupboard. — Low L. armaria, a cupboard; 
armarium, a repository for arms. — L. arma, 
arms. 

arm (2), verb. M. E. armen. — O. F. 
armer. — L. armare, to furnish with arms. 
— L. arma, arms. 

armada, a fleet. (Span.-L.) Span. 
armada, an armed fleet; fem. of armado, 
pp. of armar, to arm. —L. armare, to arm. 

armadillo, an animal. (Span. — L.) 
Span, armadillo, lit. ‘ the little armed one,’ 
because of its hard shell. Dimin. of ar¬ 
mado, pp. of armar, to arm; as above. 

armament. (L.) L. armamentum, an 
equipment. — L. armare, to arm, equip. 

ARROGATE. 

1 armistice. (F.-L.) F. armistice.— 
Low L. armistitium *, not used; but the 
right form. — L. artni-, for arma, arms ; and 
-stitum for statum, supine of sislere, to 
make to stand, cause to be still, causal of 
stare, to stand. (Cf. Solstice.) 

armour. (F. — L.) M. E. armour, ar- 
mure. — O. F. artnure, armeure. — L. arma- 
tura, armour. — L. armatus, pp. of armare, 
to arm. 

army. (F. —L.) 0. F. armee, fem. of 
pp. of armer, to arm. —L. armare, to arm. 
Aroint thee! begone 1 (Scand.) Cor¬ 

ruption of prov. E. (Cheshire) rynt thee, 
i.e. get out of the way (Ray). —Icel. ryma, 
to make room, clear the way. — Icel. rtlmr, 
spacious, allied to E. room. (A guess.) 
Aroma, a sweet smell. (L. — Gk.) Late 

L. aroma. — Gk. apaipa, a spice, sweet herb. 
Der. aromat-ic, from the Gk. stem dpaipar-. 
Around, prep, and adv. (E. and F. —L.) 

M. E. around; put for on round; see A- 
(3) and Bound. 
Arouse; see Bouse. 
Arquebus, a kind of gun. (F. —Du.) 

F. arquebuse, ‘an harquebuse, or hand¬ 
gun;’ Cot. —Walloon harkibuse, dialectal 
variation of Du. haakbus, lit. ‘ a gun with 
a hook.’ The 4 hook * probably refers to 
the bent shape of it; the oldest hand-guns 
were straight. —Du. haak, a hook; and bus, 
a hand-barrel, a gun. See Hackbut. 
Arrack, an ardent spirit. (Arab.) Arab. 

'araq, sweat, juice, essence, distilled spirit. — 
Arab, root 'araqa, to sweat, Sometimes 
shortened to Rack; cf. Span, raque, arrack. 

ratafia, a liquor. (F. — Arab, and Ma¬ 
lay.) F. ratafia; cf. tafia, rum-arrack.— 
Malay araq tdfla, the spirit called tafia; 
where araq is borrowed from Arab. 
'araq. 
Arraign; see Bate (1). 
Arrange; see Bing. 
Arrant, knavish, notoriously bad. (F. — 

L.) This word is now ascertained to be a 
mere variant of errant (cf. parson for per¬ 
son). Chaucer has theef err aunt, arrant 
thief, C. T. 17173; and see Piers Plow¬ 
man, C. vii. 307. See p. 137, col. 1, 
a v. Errant. 
Arras, tapestry. (F.) So named from 

Arras, in Artois, north of France. 
Array; see Bide. 
Arrears; see Bear (2). 
Arrest; see State. 
Arrive; see Biver. 
Arrogate; see Rogation. 
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Arrow. (E.) M. E. arrive, arm. A. S. 
arrive; older form earh. + Icel. or, an ar¬ 
row ; perhaps akin to orr, swift. 

arrow-root. (E.) So called, it is said, 
because the juice of the Maranta galanga 
was used as an antidote against poisoned 
arrows. 
Arse. (E.) M. E. ars, en. A. S. an. 
Arsenal. (Span.—Arab.) Span.arsenal, 

a magazine, dock-yard, arsenal; longer 
forms, atarazanal, atarazana, where the a- 
answers to Arab, al, def. article. Cf. Ital. 
darsena, a wet dock. - Arab, dir sindat, 
a house of construction, place for making 
things, dock-yard. — Arab, dir, a house; 
and sinSat, art, trade, construction. 
Arsenic. (L.—Gk.) Late L.anenicum. 

— Gk. Apotvuciv, arsenic ; lit. a male prin¬ 
ciple ; the alchemists bad the strange fancy 
that metals were of different sexes. —Gk. 
dpacv-, stem of dfxnjv, a male. 
Arson; see Ardent. 
Art (i), a p. s. pres, of verb. (E.) See 

Are. 
Art (a), skill. (F.-L.) M.E. art.- 

O. F. art. — L. artem, acc. of ars, skill. 
(^ AR, to fit.) 

artifice. (F.-L.) In Milton.-F. arti- 
L. artificium, a trade, handicraft; 

hence skill.—L. arti-, crude form of an, 
art; and -fie-, for facere, to make. Der. 
artific-er, a skilled workman. 

artillery. (F. - L.) O. F. artillerie, 
equipment of war, machines of war, in¬ 
cluding cross-bows, &c., in early times. — 
O. F. artiller, to equip. — Low L. artillare*, 
to make machines; a verb inferred from 
the sb. artillator, a maker of machines. 
Extended from arti-, crude form of an, art. 

artisan, a workman. (F.—Ital.—L.) F. 
artisan. — Ital. artigiano, a workman. — 
Low L. artitianus*, not found, but formed 
from L. artitus, cunning, artful. — L. arti-, 
crude form of ars, art. 

inert. (L.) L. inert-, stem of iners, 
unskilful, inactive. —L. in, not; ars, skill. 
Artery, (L.—Gk.) L. arteria, properly 

the wind-pipe; also, an artery. —Gk. Afmj- 
pla, wind-pipe, artery. 
Artesian* adj. (F.) Artesian wells are 

named from F. Artisien, adj. formed from 
Artois, a province in the north of France, 
where these wells were early in use. 
Artichoke. (Ital. — Arab.) Ital. arti- 

ciocco, a corrupt form; Florio also gives the 
spellings archiciocco, archicioffo; also (with¬ 
out the ar, which answers to the Arab. def. 
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art, al, the) the forms carcioeco, carcioffo. 
Cf. Span, alcachofa, an artichoke. — Arab 
al harshaf, an artichoke. Not Arab. 
ardi shaukt (Diez), which is a corrupt 
form borrowed from Italian. 
Article, a small item, part of speech. 

(F. — L.) F. article. — L. articulus, a joint, 
knuckle, article in grammar; lit. ‘a small 
joint.’ Dimin. of artus, a joint, limb. 
(V AR, to fit, join.) 

articulate. (L.) L. articulatus, dis¬ 
tinct ; pp. of articulare, to supply with 
joints, divide by joints. — L. articulus, a 
joint (above). 
Artifice, Artillery, Artisan; see Art. 
As (1), conj. (E.) M.E. as, als, alse, 

also, al so. As is a contraction of also. 
(Proved by Sir F. Madden.) See Also. 
As (a), relative pronoun. (Scand.) Now 

vulgar; but found in M. E. as equivalent 
to ‘ which.’—O. Icel. es, mod. Icel. er, used 
as a relative pronoun. (So given in IceL 
Diet.; but rather the same as As (I).) 
Asafoetida, Assafoetida, a gum. (Pers. 

and L.) Pers. izi, the name of the gum ; 
the L.foelida, fetid, refers to its offensive 
smell. See Fetid. 
Asbestos, a mineral. (Gk.) Gk. a- 

offtoros, unquenchable; because it is in¬ 
combustible. — Gk. a-, ntg. prefix; and 
-off«rris, quenchable, from offlvvvpu, I 
quench, extinguish. 
Ascend; see Soan. 
Ascertain; see Certain. 
Ascetio. (Gk.) Gk. aomjTucht, given to 

exercise, industrious; applied to hermits, 
who strictly exercised themselves in reli¬ 
gious devotion. — Gk. doinfrfis, one who 
practises an art, an athlete. —Gk. &okuv, 
to work, exercise; also, to mortify the 
body, as an ascetic. 
Ascititious; see Soienoe. 
Ascribe; see Scribe. 
Ash, a tree. (E.) M. E. ascii. A.S. asc. 

+ Du. esc A ; Icel. askr\ Dan. and Swed. 
ask; G. esche. 
Ashamed; see Shame. 
Ashes. (E.) The pi. of ash, which is 

little used. M. E. asc he, axe, sing.; the 
pi. is commonly aschen, oxen, but in North¬ 
ern E. it is asches, askes. A.S. asce, pi. 
ascan, axan, ascan.-f- Du. asch; Icel. and 
Swed. aska; Dan. aske; Goth, azgo, pi. 
azgon; G. asche. 
Ashlar, ABhler, a facing made of 

squared stones, (F.-L.) It consists of 
thin slabs of stone for facing a building; 
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so called because it took the place of the 
wooden shingles or tiles used for the same 
purpose. — O. F. aiseler (Livre des Rois), 
extended from O. F. aiselle, aisiele, a little 
board, dimin. of ais, a plank. — L. as sis, 
sometimes axis, a board, plank; whence 
the dimin. assula, a thin piece of wood, a 
shingle for roofing. 
Ashore. (E.) Put for on short. 
Aside. (E.) Put for on side. 
Ask. (E.) M. E. ashen, axien. A. S. 

dscian, dhsian, dcsian; the last answers to 
prov. E.ax.+Du. eischen; Swed. eeska; Dan. 
aske; G. heischen. Cf. Russ, iskate, to 
seek; Skt. ichchkd, a wish, desire, tsh, to 
search. IS, ISK, to search.) 
Askance, obliquely. (Ital.—L.) Spelt 

a-scance by Sir T. Wyat; ascanche by Pals¬ 
grave, who gives de trauers. en lorgnant, as 
the F. equivalent. Etym. doubtful; but 
prob. due to Ital. scansare, ‘ to go a-slope 
or a-sconce, or a skew, to go sidelin;’ Florm. 
—Ital. s- ( = Lat. ex, out of the way); and 
cansare, * to go a-slope, give placeFlorio. 
This is derived, according to Diez, from L. 
campsare, to turn round a place, bend 
round it; allied to W. cam, crooked, and 
Gk. K&nirrtiv, to bend. 
Askew, awry. (Scand.) For on skew, 

a translation of Icel. d skd, on the skew; 
cf. Icel. skeifr, skew, oblique; see Skew. 
Aslant. (Scand.) For on slant. 
Asleep. (E.) For on sleep; Acts xiii. 36. 
Aslope. (E.) For on slope. 
Asp, Aspic, a serpent. (F. — L. — Gk.) 

F. aspe, aspic. — L. aspidem, acc. of aspis. — 
Gk. danls (gen. daviSos), an asp. 
Asparagus, a vegetable. (L. — Gk — 

Pers. ?) L. asparagus. — Gk. davapayos. 
Supposed to be of Pers. origin; cf. Zend 
fparegha, a prong; Lithuan. spurgas, a 
shoot (Fick). 
Aspect; see Speoies. 
Aspen, Asp, a tree. (E.) M.E. asp, 

Chaucer, C. T. 2933 ; aspen is an adj. (like 
golden), and is used for aspen-tree; cf. Ch. 
C.T. 7249. A. S. asp, aps. + Du. esp\ 
Icel. osp, Dan. and Swed. asp; G. aspe, dspe\ 
Lithuan. apuszis; Russ, osina. 
Asperity. (F.-L.) F. asplrilL - L. 

asperitatem, acc. of asperitas, roughness. — 
L. asper, rough. 

exasperate, to provoke. (L.) From 
the pp. of ex-asperare, to roughen, provoke. 
— L. ex, very; asper, rough. 
Asperse; see Sparse. 
Asphalt. (Gk.) Gk. da<paKros, &<j<pa\rov. 

asphalt, bitumen. Prob. a foreign word; 
perhaps Phoenician. 
Asphodel. (Gk.) Gk. da<t>6&f\os, a 

plant of the lily kind. 
daffodil. (F. - L. - Gk.) The d is a 

later addition; perhaps from F. Jleur 
d'affrodille, translated * daffodil -flower.’ 
M. E. affodille; Prompt. Parv. — O. F. as- 
phodile, also affrodille, ‘th’affodill, or aspho- 
dill flower;’ Cot. — L. asphodelus. — Gk. 
do<p6S(\os (above). 
Asphyxia, suffocation. (Gk.) Gk. d- 

<r<pv[ia, a stopping of the pulse. —Gk. A- 
<t<Pvktos, without pulsation. — Gk d-, not; 
and o<pv{fiv, to pulsate; cf. a<pvyp6s, pul¬ 
sation. 
Aspire; see Spirit. 
Ass. (E.) M. E. asse. A. S. ossa. Cf. 

W. asyn, Swed. dsna, Icel. asni, L. asinus, 
Gk. ovos. Also Irish asal, Du. ezel, Dan. 
and G. esel, Goth, asilus, L. asellus. Prob. 
of Semitic origin ; cf. Heb. athdn, a she- 
ass. 

easel. (Du.) Du. ezel, an ass; also a 
support, a painter’s easel. Prob. borrowed 
directly from L. asellus. 
Assail; see Salient. 
Assassin, a secret murderer. (F. — Arab.) 

F. assassin. From Arab, hashishin, drink¬ 
ers of ‘hashish,’ the name of a sect in the 
13 th century; the ‘Old Man of the Moun¬ 
tain ’ roused his followers’ spirits by help 
of this drink, and sent them to stab his 
enemies, esp. the leading crusaders. — Arab. 
hashish, an intoxicating preparation from 
the Cannabis indica, a kind of hemp. 
Assault; see Salient. 
Assay; see Essay. 
Assemble; see Similar. 
Assent; see Sense. 
Assert; see Series. 
Assess; see Sedentary. 
Assets; see Sate. 
Asseverate; see -Severe. 
Assiduous; see Sedentary. 
Assign; see Sign. 
Assimilate; see Similar. 
Assist; see State. 
Assize; see Sedentary. 
Associate; see Sequence. 
Assonant; see Sound (3). 
Assort; see Sort. 
Assuage; see Suasion. 
Assume; see Exempt. 
Assure; see Cure. 
Aster, a flower. (Gk.) Gk. dorl/p, a 

star. See Star. 
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asterisk (Gk.) Gk. Aartplouos, a little j 
star, also an asterisk ♦, used for distinguish¬ 
ing fine passages in MSS. — Gk. dart pi-, for 
iffTtpo-, crude form of dorrjp, a star. 

asteroid, a minor planet (Gk.) Pro¬ 
perly an adj., signifying ‘ star-like.’— Gk. 
iffTtpo-tiMis, star-like. — Gk. itrrtpo-, crude 
form of dorfip, a star: and «?8-or, form, 
figure. 

astrology. (F. — L. — Gk.) Y.astrologie. 
~'L.astroIogia,(i)astronomy; (a)astrology, 
Or science of the stars. — Gk. dorpokoyla, as¬ 
tronomy. — Gk. dorpo-,- for Aarpov, a star; 
and -Aoyla, allied to kiyos, a discourse, 
from Xiytiv, to speak. 

astronomy. (F.-L.-Gk.) F. astro- 
nomie. —L. astronomia. — Gk. doTpovopia. 
— Gk. darpo-v, a star; and -vopia, allied to 
wop os, law, from wiptiw, to distribute. 

disaster. (F. —L.) O.F. desastre, ‘a 
disaster, misfortuneCot. Lit ‘ill-fortune.’ 
—O.Y.des-, forL.dis-, with a sinister or bad 
sense; and O. F. astre, a star, planet also 
destiny, fortune, from L. astrum, a star. 
Asthma, difficulty in breathing. (Gk.) 

Gk. SaOpa, panting. — Gk. d&^tiv, to breathe 
out — Gk. &av, to breathe. Cf. Skt vd, 
to blow. (^ WA.) 
Astir. (E.) For on stir; Barbour’s 

Bruce, xix. 577. 
Astonish, Astound. (E.; modified by 

F.) The addition of -ish, as in extingu-ish, 
is due to analogy with other verbs in -ish. 
M. E. astonien, astunien, astonen; whence 
later astony, afterwards lengthened to 
astonish ; also astound, by the addition of 
excrescent d after n, as in sound, from F. 
son. As if A. S. Astunian (?), to stun com¬ 
pletely, compounded of d-, prefix, and 
stunian, to stun; the exact equivalent of the 
cognate G. erstaunen, to amaze; see A- (4) 
and Stun. 0. Doubtless much confused 
with, and influenced by, O. F. estonner 
(mod. F. itokrUf), to amaze; this is from 
Low L. extonare, to thunder out, from ex- 
out, and tonare, to thunder; see Thunder. 
Astray. Yot on stray; Barbour’s Bruce, 

xiii. 195. See Stray. 
Astriction; see Stringent. 
Astride. (E.) Put for on {the) stride. 
Astringent. (L.) See Stringent. 
Astrology, Astronomy; see Aster. 
Astute. (L.) L. as tut us, crafty, cun¬ 

ning. —L. astus, craft. 
Asunder. (E.) For on sunder. A.S. 

on-sundran, apart. See Sunder. 
Asylum. (L. — Gk.) L. asylum. — Gk. 
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dovXov, an asylum; neut. of aovKos, adj. 
unharmed, safe from violence. — Gk. d- 
not; and ov\tf, a right of seizure; ov\6a>, 
I despoil an enemy. 
Asymptote, a line which, indefinitely 

produced, does not meet the curve which it 
continually approaches. (Gk.) Gk. dovp- 
mrros, not falling together, not coincident. 
— Gk. d-, not; ovp, for ovv, together; and 
morris, falling, from srlmtiv (pt. t. irl- 
-rnwna) to fall, (y' PAT.) 
At. (E.) M. E. at, A. S. at. + Icel. at; 

Goth, at; Dan. ad; Swed. At; L. ad. 
Atheism; see Theism. 
Athirst. (E.) M. E. ofthurst, athurst. 

very thirsty; orig. pp. of a verb. A.S. 
oftyrsted, very thirsty; pp. of of)yrstan,to 
be very thirsty.—A.S. of, very (prefix); 
and yyrstan, to thirst; see Thirst. 
Athlete. (L. - Gk.) L. athleta. - Gk. 

AOKqriis, a combatant, contender in games. 
— Gk. AOXttv, to contend for a prize. — Gk. 
cteXo* (for atOkos), a contest; AOXov (for 
&t9\ov), a prize. See Wed. 
Athwart, across. For on thwart, on 

the transverse, across; see Thwart. 
Atlas. (Gk.) Named after Atlas, the 

demi-god who was said to bear the world 
on his shoulders; his figure used often to 
appear on the title-page of atlases. —Gk. 
■'ArXas (gen. 'AtAcu'tos), prob. ‘the sus- 
tainer’ or bearer, from 1/ TAL, to bear. 

Atlantic, an ocean, named after Mt. 
Atlas, in the N. W. of Africafrom crude 
form ■'ArXavri-. 
Atmosphere. (Gk.) Lit. ‘a sphere of 

air round the earth.’ Coined from arpd-, 
for arpis, vapour, air; and Sphere. 
Atom; see Tome. 
Atone; see One. 
Atrocity. (F.-L.) F. atrociti. Cot - 

L. atrocilatem, acc. of atrocitas, cruelty. — 
L. atroci-, crude form of atrox, cruel. 
Atrophy. (Gk.) Gk. Arpoipia, want of 

nourishment or food, hunger, wasting away 
of the body, atrophy.—Gk. d-, not; and 
rpl<ptiv (pt. t rt-Tpofa) to nourish. 
Attach, Attack; see Taok. 
Attain; see Tangent. 
Attaint; see Tangent. 
Attar of Roses. (Arab.) Also, less 

correctly, otto of roses, i.e. perfume. — Arab. 
’itr, perfume. —Arab, root 'atara, to smell 
sweetly. 
Attemper; see Temper. 
Attempt; see Tenable. 
Attend: see Tend. 
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Attenuate: see Tenuity. 
Attest; see Testament. 
Attic, a small upper room. (Gk.) It 

orig. meant the whole of a parapet wall, 
terminating the upper fa9ade of an edifice. 
Named from the Attic order of architecture; 
see Phillips, ed. 1706. — Gk. ’Amiris, Attic, 
Athenian. Cf. F. attique, an attic; Attique, 
Attic. 
Attire. (F. — Teut.) M. E. atir, atyr, 

sb.; atiren, atyren, verb. — O. F. atirier, 
to adom (Roquefort). —O. F. a ( = L. ad, 
prefix); and O. F. tire, a row, file (Burguy); 
so that atirier is properly ‘to arrange.’ 
Cf. O. Prov. tiera, a row (Bartsch). (3. 
From a Low G. form, answering to O. H. G. 
ziari, G. zier, an ornament; cf. O. Du. tier, 
‘gesture, or countenance,’ i.e. demeanour 
(Hexham). 

tire, to deck. (F. —Teut.) Both as sb. 
and verb. M. E. tir, tyr, sb.; which is 

.nothing but M. E. atir with the initial a 
dropped. Thus tire is merely short for attire, 
like peal (of bells) for appeal. 
Attitude. (Ital. —L.) See Apt. 
Attorney; see Turn. 
Attract; see Trace (1). 
Attribute; see Tribe. 
Attrition; see Trite. 
Attune; see Tone. 
Auburn. (F.-LowL.) See Alb. 
Auction. (L,.) L. auctionem, acc. of 

audio, a sale by auction, lit. ‘ an increase,’ 
because the sale is to the highest bidder.— 
L. audus, pp. of augere, to increase. See 
Eke, 

augment. (F.-L.) F. augmenter.- 
L. augmentare, to enlarge. — L. augmentum, 
an increase. — L. augere, to increase. 

august. (L.) L. augustus, venerable; 
whence E. august, venerable, and August, 
the month named after Augustus Caesar. 
— L. augere, to increase, magnify. 

author. (L.) M. E. autor, autour; 
also audor, audour. (It does not seem 
to be used in O. F.) — h.auctor, an originator, 
lit. ‘one who makes to grow.’—L. audus, 
pp. of augere, to increase. 

auxiliary. (L.) L. auxiliarius, helping, 
assisting. —L. auxilium, help.—L. augere, 
to increase. 
Audacious. (F. - L.) F. audacieux, 

bold, audacious. — L. audaciosus*, not 
found; extended from L. audaci-, crude 
form of audax, bold. —L. audere, to dare. 
Audience. (F. —L.) F. audience, ‘an 

audience or hearing;’ Cot.-L. audientia, 

AUGUR. 

a hearing. — L. audienti-, crude form of 
pres. pt. of audire, to hear; cf. L. auris, 
the ear. (^AW.) 

audible. (L.) L. audibilis, that can be 
heard. —L. audire. 

audit. (L.) Perhaps from L. auditus, 
a hearing; but in Webster’s Diet, it is said 
to have arisen from the use of the 3rd pers. 
sing. pres, audit, he hears. —L. audire, to 
hear; whence also audi tor. 

auricula, a plant. (L.) L. auricula, 
the lobe of the ear; used to mean the 
‘ bear’s ear,’ a kind of primrose ; see below. 

auricular, told in the ear, secret. (L.) 
Low L. auricularis, in the phr. auricularis 
confessio, auricular confession. — L.auricula, 
the lobe of the ear; double dimin. from 
auris, the ear. See Ear. 

auscultation, a listening. (L.) L. aus- 
cultatio, a listening. — L. auscultatus, pp. ot 
auscultare, to listen; contr. form for ausicul- 
it-are*,a frequentative form from ausicula*, 
old form of auricula, the lobe of the ear; 
double dimin. of auris, the ear. 

obedient. (F.-L.) O.F. obedient.— 
L. obedient-, stem of pres. pt. of obedire 
(O. L. oboedire), to obey. — L. ob-, near; 
and audire, to hear. Der. dis-obedient. 

obeisance. (F. —L.) M.E. obeisance. 
— O. F. obeisance, later F. obi'issance, obe¬ 
dience. — L. obedientia, obedience; hence, 
respect. —L. obedienti-, stem of pres. pt. of 
obedire (above). 

obey. (F. — L.) M. E. obeyen. — O. F. 
obeir. — L. obedire. Der. dis-obey. 

oyer, a term in law. (F. —L.) Oyer 
and terminer means, literally, ‘ to hear and 
determine.’ — Norm. F. oyer (F. ouir), to 
hear. —L. audire, to hear. 

oyez, oyes, hear yel (F. —L.) Public 
criers begin by saying eyes, now corrupted 
into 0 yes l — Norm. F. oyez, a p. pi. im¬ 
perative of oyer, to hear (above). 

scout (1), a spy. (F. —L.) M. E. scoute. 
— O. F. escoute, a spy. — O. F. escouter, to 
listen. — L. auscultare; see auscultation 
(above). 
Auger, a tool for boring holes. (E.) 

See Nttve (1). 
Aught. (E.) For n whit; see Whit. 
Augment. (F. —L.) See Auotion. 
Augur. (L.) M.E. augur. — L. augur, 

a sooth-sayer; said to mean a diviner by 
the flight and cries of birds. Hence a sup- 

osed etymology (not certain) from auis, a 
ird, and -gur, telling, allied to garrire, to 

shout. 
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_ Inaugurate. (L.) From pp. of L. 
in-augurare, to practise augury, to con¬ 
secrate, begin formally. 
August; see Auotion. 
Aunt. (F. -L.) M. E. aunte. - O. F. 

ante (mod. F. t-ante). — L. antita, a father’s 
sister. Cf. Icel. amma, a grandmother, 
O. H. G. amend, mother, G. ament, nurse. 
Aureate. (L.) Low L. aureatus, gilt, 

golden; for L. auratus, gilded, pp. of 
aurare, to gild.—L. aurum, gold; O. L. 
ausum. (y'US.) Der. aur-elia, a gold- 
coloured chrysalis; aur-e-ol-a, aur-e-ole, the 
halo of golden glory in paintings; auri¬ 
ferous, gold-producing, from ferre, to bear. 

loriot, the golden oriole. (F. —L.) F. 
loriot, corruptly written for Voriot, where 
oriot is another form of oriol; see oriole 
(below). 

or (3), gold. (F. —L.) In heraldry. F. 
or. — L. aurum, gold. 

oriel, a recess (with a window) in a 
room. (F. — L.) M. E. oriol, oryall, a 
small room, portico, esp. a room for a lady, 
boudoir.— O. F. oriol. — Low L. oriolum, a 
small room, recess, portico { prob. for 
aureolum, that which is ornamented with 
gold. —L. aurum, gold, See Pliny, b. 
xxxiii. c. 3, for the custom of gilding apart¬ 
ments. 

oriflamme, the old standard of France. 
(F. —L.) F. orijlaenbe, the sacred standard 
of France. — Low L. auriflametia, lit. 
• golden flame,’ because the banner was cut 
into flame-like strips at the outer edge, and 
carried on a gilt pole. —L. auri-, for auro-, 
crude form of aurum, gold; and flamma, a 
fame. 

oriole, the golden thrush. (F. — L.) 
O. F. oriol. — L. aureolus, golden. 

ormolu, a kind of brass. (F. — L.) F. 
■or enoulu, lit. * pounded gold.’—F. or, from 
L. aurum, gold; and enoulu, pp. of enoudre, 
to grind, O. Ft eeioldre, which from L. 
molere, to grind. 

orpiment, yellow sulphuret of arsenic. 
(F. — L.) Lit. 'gold paint.’ F. orpiment. 
—L. auripigenentum, gold paint. — L. auri-, 
for aurum; and pigmentum, a pigment, 
paint, from pingere, to paint. 

■orpine, orpin, a kind of stone-crop. 
(F. —L.) Named from its colour. M. E. 
orpin. — F. orpin, ‘ orpin, or live-long; 
also orpiment;’ Cot. A docked form of 
orpiment above. 
Auricular, Auscultation; see Audi¬ 

ence. 

23 

Aurora, the dawn. (L.) L. aurora, the 
dawn; put for an olderausosa*.-f-Gk.i)uis, 
iEolic avois; Skt. ushdsd, dawn, (y' US.) 
Auspice. (F. — L.) See Aviary. 
Austere. (F. — L. —Gk.) M.E.austere. 

— O. F. austere. —L. austerus, harsh, severe. 
— Gk. ainsTijpis, making the tongue dry, 
harsh. —Gk. avos, parched; avuv, to parch, 
dry. See Sere. 
Austral. (F.-L.; or L.) We find F. 

australe, ‘southerly’; Cot. — L. Australis, 
southerly. — L. Auster, the South wind. 
(✓US.) 
Authentic. (F. — L.-Gk.) M. E. au- 

teeitique, autentik. — O. F. autentique. later 
authentique (Cot) — 'L.authenticus, original, 
written with the author's own hand. — Gk. 
abStvTiitds, vouched for, warranted. — Gk. 
avdivTijs, one who does things with his own 
hand. (Of uncertain origin.) 
Author. (L.) See Auotion. 
Auto-, prefix. (Gk.) Gk. abro-, crude 

form of abrbs, self. Der. auto-biography, 
a biography written by oneself (see Bio¬ 
graphy) ; autograph, something in one’s 
own handwriting, from Gk. y/duptiv, to 
write (see Graphic). 

automaton, a self-moving machine. 
(Gk.) Gk. abriparov, neut. of abrbparos, 
self-moving. — Gk.- abr6-, for abrbs, self; 
and a stem par-, appearing in par-viu, I 
seek after, strive to do. Cf. Skt. enata, 
desired, pp. of eetan, to think. (^ MAN.) 

autonomy, self-government. (Gk.) Gk. 
abrovopla, independence. — Gk. abrovopos, 
free, living by one’s own laws. — Gk. abrir, 
self; and vtpopcu, I sway, from viptiv, to 
distribute (see Nomad). 

autopsy, personal inspection. (Gk.) 
Gk. abropla, a seeing with one’s own eyes. 
— Gk. abro-, self; 6\fns, sight (see Optio). 
And see Aristocracy. 
Autumn. (L.) L. autumnus, outturn- 

nus, autumn. (Perhaps allied to augert, 
to increase.) 
Auxiliary. (L.) See Auotion. 
Avail; see Valid. 
Avalanche; see Valley. 
Avarice. (F. — L.) M.E. auarice (with 

u for v). — F. avarice. — L. auaritia, greedi¬ 
ness. — L. atiarus, greedy; cf. L. auidus, 
greedy. — L.auere, to wish, desire. (✓ AW.) 

avidity. (F. — L ) F.aviditd, greediness, 
eagerness. — L. auiditatem, acc. of auiditas, 
eagerness. — L. auidus, greedy, desirous. 
Avast, stop, hold fast. (Du.) Du. hou 

vast, houd vast, hold fast. — Du. hou, short 
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form of houd, imper. of hotiden, to hold 
(see Hold); and vast, fast (see Fast). 
Avatar. (Skt.) Skt. avatdra, descent; 

hence, the descent of a Hindu deity in 
incarnate form. — Skt. ava, down; and tti, 
to pass over, pass. 
Avaunt, begone 1 (F.—L.) Short for 

F. en avant, forward I See Advance. 
Ave, hail. (L.) Short for Aue Maria, 

hail, Mary (Luke, i. 38). — L. aue, hail 1 
imper. sing, of auere, perhaps to be pleased, 
be propitious. Cf. Skt. av, to be pleased. 
Avenge; see Vindicate. 
Avenue; see Venture. 
Aver; see Very. 
Average; seep. 190, col. 1, L 27. 
Avert; see Verse. 
Aviary. (L.) L. auiarium, a place for 

birds; neut. of adj. auiarius, belonging to 
birds. — L. aw*-, for avis, a bird. 

auspice, favour, patronage. (F. — L.) 
F. auspice, a token of things by the flight 
of birds, an omen, good fortune. — L. av- 
spicivm, a watching of birds for the pur¬ 
pose of augury. Short for avispicium*. — 
L. av*-, for avis, a bird; and spicert, specere, 
to spy, look into (see Spedal). 

bustard, a bird. (F. —L.) Formerly 
also bistard (Sherwood). — O. F. bistarde, 
*a bustard;’ Cot. Mod. F. outarde. — L. 
avis tarda, a slow bird (Pliny, N. H. x. 22). 
Cf. Port, abetarda, also betarda, a bustard. 

Both O. F. bistarde and F. outarde are 
from avis tarda; in the former case, initial 
a is dropped; in the latter, outarde stands 
for an older oustarde, where ous=* L. avis. 
See Dies. 

ostrich, a bird. (F.—L. <wwfGk.) M. E. 
ostrice, oystryche. — O. F. ostruce; mod. F. 
autruche. Cf. Span, avestrvs, Port, abes- 
truz, an ostrich. — L. avis strvthio, lit. 
ostrich-bird, Here strvthio is from Gk. 
arpovO'uav,an ostrich; extended from crrpovQ- 
6s. a bird. And see Hgg. 
Avidity; see Avarice. 
Avocation. (L.) SeeVooaL 
Avoid. (F. —L.) See Void. 
Avoirdupois. (F.—L.) Formerly avoir 

de pois (Anglo-F. de peis), goods of weight, 
i.e. heavy articles. —F. avoir, goods, orig. 
• to have 'xjie, of; O. F. pois, peis, weight. 
— L. habere, to have; de, of; pensum, that 
which is weighed out, neut. of pensus, 
pp. of pendere, to weigh, The F.pois 
is now misspelt poids. See poise, p. 342, 
col. 1. 
Avouch; see Vooal. 

Avow, to confess, to declare openly. 
(F.—L.) See Vow, where it is explained 
that the mod. E. arvow is rather to be 
connected with Vocal. 
Await; see Wait. 
Awake, Awaken; see Wake. 
Award; see Ward. 
Aware; see Wary. 
Away. (E.) For on way, though 

now often used as if it meant off (out of) 
the way. A. S. onweg, away. See Way. 
Awe. (Scand.) M. E. av, aghe, awe; 

also eye, eghe, eye; all orig. dissyllabic. 
The latter set are from A. S. ege, awe; the 
former, not from A.S. oga, awe (which 
was also used), but rather from Icel. agi, 
awe, fear; Dan. ave.+A S. ege, oga; Goth. 
agis, fear, anguish; Irish eaghal, fear, 
terror; Gk. dxps, anguish, affliction; L. 
angor, choking, anguish; Skt. agha, sin. 
The orig. sense is ‘choking.’ AGH.) 
See Anguish. Der. aw-ful. 

aiL (E.) A.S. eglan, to pain. —AS. 
eg-e, fear, orig. pain (above). 
Awkward, clumsy. (Samd. and E.) 

Orig. an adv., signifying ‘ transversely,’ or 
‘ in a backhanded manner.’ M. E. awkward, 
awkwart; ‘ awkwart he couth him ta ’=■ 
he gave him a backhanded stroke, Wallace, 
iii. 175. p. The suffix -ward is E., as in 
for-ward, on-ward, &c. The prefix is 
M. E. auk, awk, contrary, perverse, wrong; 
this is a contraction of Icel. ofug-, like 
hawk from A.S. hafoc. — Icel. ofugr, often 
contracted to ofgu, adj., turning the wrong 
way, back foremost, contrary, y. Here of- 
is for af, off, from, away; and -ug- is a 
suffix. Cf. O. H.G. ap-uh, M.H.G. eb- 
ich, turned away, perverse; from ap = G. 
ab, off, away, and the suffix -uh. Also 
Skt. apdk, apaftch, turned away; from ap-, 
for apa, off, away, and aflch, to bend, of 
which an older form must have been ank, 
nasalised for ok. 8. Thus the sense of awk 
is ‘bent away ’; from Icel. af, cognate with 
E. of, off; and a suffix, from the ^ AK, 
to bend. See Of. 
Awl. (E.) M. E. awel, aul, al, el. A. S. 

awel, also del, an awl. + Icel. air; G. able; 
Skt. drd; lit. ‘piercer.’ Cf. Skt. arpaya, 
to pierce, causal of ri, to go. 
Awn. (Scand.) M.E.agune( 13th cent), 

awene, awne. — Icel. ogn, chaff, a husk; 
Dan. avne, chaff; Swed. agn, only in pi. 
agnar, husks. 4- Goth, ahana; O. H. G. Si; Gk. &xya, chaff. Cf. Gk. Ayupov, 

, husk of corn, L. acus, chaff; named 
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from its prickliness; the lit. sense being 
* prickle.’ (y* AK.) 
Awning. (O.F.?) In Sir T. Herbert’s 

Travels, ed. 1665, p. 8; the proper sense 
seems to be 'a sail or tarpauling spread 
above a ship’s deck, to keep off the sun’s 
heat* Not from Pers. divan, dwang, 
anything suspended, dwangdn, pendulous, 
hanging; cewnang, a clothes-line; Rich. 
Diet p. ao6; bat rather from O. F. 
auvent, Low L. auvanna, * a pent-house of 
cloth before a shop-window;’ Cot 
Awry. (E.) For on wry, on the twist; 

Barbour, Bruce, iv. 705. See Wry. 
Axe, Ax. (E.) M. E. ax, ex. A. S. tax, 

ax; O. Northumb. acasa, acase. + Icel. ox, 
oxi; Swed. yxa; Dan. oxt; Goth, akwisi; 
O. H. G. acchus, G. axt; L. ctscia, for acsia; 
Gk. ifivi/; Russ. ose. Cf. Gk. 6£vs, sharp. 
(VAK-S?) 

Axiom. (Gk.) XVII cent. — Gk. i^laifux 
(gen. &$td>naTos), worth, quality; in science, 
an assumption. — Gk. I deem worthy. 
— Gk. dfios, worthy, worth, lit. ‘ weighing 
as much as.’ — Gk. to drive; also, to 
weigh as much as. (y AG.) 
Axis, axle. (L.) L. axis, an axis, axle- 

tree.+Gk. o(ojv ; G. aefuse ; A. S. eax, an 
axle; Skt. aksha, an axle, wheel, cart, 
(y AG, to drive.) See Axle. 
Axle. (E.) M. E. axel, exel; it also 

means ‘ shoulder.’ A. S. eaxl, the shoulder. 
4- Icel. oxl, shoulder-joint; oxull, axis ; 
Swed. and Dan. axel, shoulder, axle; G. 
achsel, shoulder, achse, axis. 0. The G. 
achsel, O. H. G. ahsala, is the dimin. of G. 
achse, O. H. G. ahsa. The shoulder-joint 
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is the axis on which the arm turns. Axle, 
an E. word, is dimin. of the form appearing 
in L. axis ; see Axis. Der. axle-tree, 
where tree is a block of wood. 
Ay! interj. (E.) M. E. eyl A natural 

interjection. The phr. ay me is French; 
O. F. ay mi, alas for me! Cf. Ital. ahiml, 
Span, ay di mi, Gk. ol/soi. See Ah. 
Ay, Aye, yea, yes. (E.) Spelt / in old 

edd. of Shak. It appears to be a corruption 
of yea; see Tea. 
Aye, adv., ever. (Scand.) M. E. ay. — 

Icel. ei, ever. + A. S. d, ever, also dwa; 
Goth, aiw, ever, an adv. formed from aiws, 
an age, which is allied to L. auum, Gk. 
aXlav, an age. Cf. Gk. alet, del, ever. 
Azimuth. (Arab.) Azimuthal circles 

are great circles on the sphere that pass 
through the zenith. Properly, azimuth is 
a pi. form, answering to Arab, as-samtll, 
ways, or points (or quarters) of the horizon; 
from al samt, sing., the way, or point (or 
quarter) of the horizon. — Arab, al, the; 
and samt, a way, quarter, direction; whence 
also E. zenith. 
Azote, nitrogen. (Gk.) See Zoology. 
Azure, blue. (F. — Arab.) M. E. asur, 

azure. — O. F. azur, azure; a corrupted 
form, standing for lazur, which was mis¬ 
taken for Pazur, as if the initial / indicated 
the def. article. — Low L. lazur, an azure- 
coloured stone, also called lapis lazuli.— 
Arab. Idjward, lapis lazuli, a blue colour. 
So called from the mines of Lajwurd, where 
the lapis lazuli was found (Marco Polo, 
ed. Yule). 

B. 

Baa, to bleat. (E.) In Shak.; an imita¬ 
tive word. 
Babble. (E.) M. E. babelen, to prate, 

mumble, chatter. The suffix -le is fre¬ 
quentative; the word means ‘to keep on 
saying 6a, 6a,’ syllables imitative of a child’s 
attempts to speak. + Du. babbelen ; Dan. 
6a6le; Icel. babbla; G. bappeln; and cf. F. 
6a6iller. 
Babe. (C.?) M. E. bob, earliest form 6a- 

ban.-W., Gael., Irish, and Com. baban, 
mutation of maban, dimin. of W. mdb, a 
son, Gael, and Irish mac, a son, from Early 
W. maqvi, a son (Rhys). Or due to infantile 
utterance. 

Baboon. (F. or Low L.) F. babouin ; 
we also find M. E. babion, babian, babe- 
wine.—bom L. babewynus, a baboon (a.d. 

1295). Origin uncertain. 
Bacchanal. (L. — Gk.) L. Bacchanalis, 

a worshipper of Bacchus, god of wine. — 
Gk. Ta*X0St god of wine. - Gk. 
l&Xtiv, to shout, from the shouting of wor¬ 
shippers at the festival of Iacchus. Lit. 
‘ to cry la\!’ 
Bachelor. (F.—L.) M. E. bachelor.— 

O. F. bachelor. — Low L. baccalarius, a 
holder of a small farm or estate, called in 
Low L. baccalaria. Remoter origin un¬ 
known, and much disputed. Perhaps from 
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Low L. baca, put for L. uacca, a cow. Not 
from Celtic, viz. W. iorA, little; as has been 
wrongly suggested. 
Back. (E.) M. E. bah. A. S. bcec. + 

Icel. bah. Der. cdback, q. v.; back-bite, 
M. E. bakbiten (P. PI. B. ii. oo); back-ward, 
M. E. bacward (Layam. ii. 578), &c. 
Backgammon; a game. (E.) In Butler’s 

Hudibras, c. iii. pt. a. The sense is * back- 
game,’ because tne pieces, when taken, are 
put back. See Game. 

Bacon. (F.—Tent.) M. E. bacon. — O. F. 
bacon; Low L. baco. — O. Du. baken, bacon; 
from bak, a pig. Cf. O. H. G. pacho, 
M. H. G. bache, a flitch of bacon. 
Bad. (E) M.E. badde. Formed from 

A. S. bceddel, s., a hermaphrodite; and 
allied to A. S. bcedling, an effeminate 
man. 
Badge. (LowL. — L.) M.E.bage; Prompt. 

Parv.— LowL. bagia, bagea, ‘signum, in- 
signe quoddam;’ Ducange. — Low L. baga, a 
golden ring; also a fetter (hence, probably, 
anything bound round the arm); also spelt 
baca, a ring, link of a chain. — L. bacca, baca, 
a berry; also, a link of a chain. (Doubtful.) 
Badger. (F.—L.) Spelt bageard in Sir 

T. More ; a nickname for the brock. M.E. 
badger, bager, a dealer in CQtn, or, in a bad 
sense, a stealer of com, because the animal 
was supposed to steal com; so also F. 
blaireau, a badger, lit. * com-stealer,’ from 
btt, com. Badger stands for bladger, an¬ 
swering to a Low L. type ablataticarius*, 
due to Low L. ablatum, com. Cf. O. F. 
bladier, ‘ a merchant, or ingrosser of com,’ 
Cot., Low L. bladarius; from Low L. bla- 
dum, short for abladum, ablatum, com. 

. Low L. ablatum signifies ‘ carried com,' 
ence ‘ stored com; from. L. ablatum, 

neut. of ablotus, carried away. — L. ab, 
away; and lotus, put for flatus, borne, 
carried; from TAT., to lift. 51 But 
Dr. Murray shews that badger => animal with 
a badge or stripe. 
Badinage, jesting talk. (F. —Prov.—L.) 

F. badinage. — F. badiner, to jest. — F. 
badin, adj., jesting. — Prov. bader (= F. 
bayer), lit. to gape; hence, to be silly. — 
Late L. badare, to gape; prob. of imitative 
origin, from ba, expressive of opening the 
mouth. Cf. Babble. 
Baffle, to foil, disgrace. (Scand.) A 

Scotch word, as explained in Hall’s Chron. 
Hen. VIII, an. 5. To haffull is ' a great re¬ 
proach among the Scottes;’ it means to 
disgrace, vilify. Lowland Sc. bauchle 

(XV cent bachle), to vilify. - Lowland Sc. 
bauch, baugh, baach (with guttural ch or 
gh), insufficient dull (said of tools), sorry, 
poor, tired, jaded, without animation (Ja¬ 
mieson). - Icel. bagr, awkward, clumsy, 
bdgr, uneasy, bdgr, strife; whence Icel. beegja, 
to hinder, oppress. Prob. confused with 
F. beffler, to mock. 
Bag. (E.) Put for balg. M. E. bagge; 

O. Northumbrian bcelig, bcelg, Luke, xvii. 
35,+Goth. balgs, a wine-skin; G. balg, a 
skin; Icel. belgr, a skin, a bag. So also 
Gael, balg, bolg, also bag, a leathern bag. 
Lit. ' that which swells out’ (Tent, e/ 
BALG.) See Bulge. 

bagatelle, a trifle, a game. (F. — Ital. — 
Tent.) F. bagatelle, a trifle. — Ital. bagattella, 
a trifle, dimin. of Parmesan bagata, a little 
property; from Lombard baga, a wine-skin, 
of Teut. origin; see Bag, baggage (1). 

baggage (1), luggage. (F.-C.) M. E. 
baggage, bagage. — O. F. bagage, a collection 
of bundles. — O. F. bague, a bundle. Of 
Celtic origin; Bret, beadh, a bundle, W. 
batch, a burden; Gael, bag, balg, a wallet; 
see Bag. 

baggage (2), a worthless woman. (F. — 
C.) Corrupted from O. F. bagasse,1 a bag¬ 
gage, quean,’ Cot Cf. Ital. bagascia, a 
worthless woman, p. Perhaps orig. a 
camp-follower, baggage-woman; from O.F. 
bague, a bundle; see Baggage (1). y. Dr. 
Murray makes it the same as Baggage (1), 
in a depraved sense. 

bellowB. (E.) M.E Mi, bely, below, 
a bag, but used in the special sense of 
* bellows.’ Bellows is the pi. of M. E. be¬ 
low, a bag, also another form of belly; and 
belly is another form of bag. Cf. G. blase- 
balg, a ‘ blow-bag,’ a pair of bellows. 

belly. (E.) M. E. bely, A. S. belg, old¬ 
est form bcelig, lit. a bag. + Du. balg, the 
belly; Swed. balg, belly, bellows; Dan. 
balg, husk, belly; Gael, bolg, bag, belly. 

bilge. (Scand.) Properly the protube¬ 
rant part (belly) of a ship or cask ; hence 
the verb to bilge, lit. to fill one’s belly, to 
begin to leak, as a ship. —Dan. beelge, to 
swill, Swed. dial, bdlga, to fill one’s belly. 
Also written bulge. 

bilge-water. (Scand. and E.) Water 
which enters a ship when lying on her 
bilge, or by her leaking there. 

billow, a wave. (Scand.) Icel. bylgja, 
a billow; Swed. bolja\ Dan. bdlge.+M. 
H. G. bulge, a billow, a bag. Lit. ‘a swell’ 
or surge; cf. Icel. belgja, to inflate, puff out. 
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budge (a), a kind of fur. (F. — C.) 
Budge is lambskin with the wool dressed 
outwards; orig. simply ‘skin.* —F. bottgc, 
a wallet, great pouch. —Lat bulga, a little 
bag, a word of Gaulish origin. — Gael. Mg, 
balg, a bag, orig. a skin; see Bag. 

budget, a leathern bag. (F. — C.) F. bou- 
gette, dimin. of F. bouge; see budge above. 
Bail(i), security; as verb, to secure. (F. 

— L.) O. F. bailler, a law term, to secure, 
to keep in custody. —L. baiulare, to carry 
a child about, to take charge of a child. — L. 
baiulus, a porter, carrier. Cf. also O. F. 
bail, an administrator, from L. baiulus; 
hence our phr. * to be bail.' 

bailiff. (F. - L.) M. E. bailif - O. F. 
baillif Cot.; cf. Low L. bailliuus.—O. F. 
bailler, to keep in custody. ■' 

bailiwick. (F. — L.; and E.) From 
M. E. bailie, short for bailif (above); and 
M. E. wike, A. S. wlce or wice, an office, 
duty; hence, * office of a bailiff.’ 
Bail (a), a bucket. See Bale (3). 
Bails, at cricket (F. — L.?) O. F. bail¬ 

ies, 8. pi., in the sense of palisade or barri¬ 
cade; lit. {tales or sticks. Perhaps from 
L. baculus, a stick. (Very doubtful.) 
Bairn, a child. (E.) See Bear (1). 
Bait, to feed. (Scand.) See Bite. 
Baize. (F.-L.) See Bay (1). 
Bake. (E.) M. E. baken. A. S. bacan, 

pt t bdc, pp. bacen,+Du. bakken; Icel. 
and Swed. baka; Dan. bage; G. backen; 
Gk. <pdrftiv, to roast. BHAG.) 

batch. (E.) A batch is as much as is 
baked at once; hence, a quantity. M. E. 
bacche, a baking; from baken, to bake. 
Balance. (F.—L.) M. E. balance.—F. 

balance, *a ballance, pair of weights or 
ballances;’ Cot. Cf. Ital. bilancia. — L. 
bilancem, acc. of bilanx, having two scales. 
— L. bi-, for bis, double, twice; and lanx, 
a dish, platter, scale of a balance. 
Balcony. (Ital.-Teut.) See Balk (1). 
Bald. (C.) M. E. balled; the orig. 

sense was ‘ shining, white,* as in * bald-faced 
stag,’ a stag with a white streak on its 
face. —Gael, and Irish bal, ball, a spot, 
mark, speckle (properly a white spot or 
streak); Bret, bal, a white streak on an 
animal’s face; W. bali, whiteness in a horse’s 
forehead. Cf. Gk. <paXi6t, white, fakaxpbs, 
bald-headed. (VBHA.) 
Balderdash, poor stuff. (Scand.) It 

formerly meant poor or weak drink. — Dan. 
balder, noise, clatter; and dcuke, to slap, 
flap. Hence it appears (like slap-dash) to 

27 

have meant a confused noise; secondarily 
a hodge-podge (Halliwell) ; and generally, 
any mixture. See Bellow and Dash. 
Baldric. (F.-O. H. G.) See Belt. 
Bale (1), a package; see Ball (2). 
Bale (2), evil. (E.) M. E. bale. A. S. 

bealu, evil. + Icel. bol, misfortune; Goth. 
balws*,inbalwa-wesei,wickedness; O.H.G. 
balo, destruction. Der. bale-ful. 
Bale (3), to empty water out of a ship. 

(Du.?) XVI cent. It means to empty 
a ship by means of bails, i.e. buckets. 
Perhaps Dutch; cf. O. Du. baillie, a tub 
(Hexham), Du. balie, a tub, balien, to bale 
out. Cf. Swed. balja, Dan. bailie, G. balje, 
a tub. We find also F. bailie, a tub, which 
Littr^ derives from Bret, bal, a pail, though 
referred by Dies to a dimin. form from 
Du. bak, O. Du. back, a trough. (Doubt¬ 
ful.) 
Balk (1), a beam, ridge of land. (E.) 

M. E. balke. A. S. balca, a heap; which 
explains balked*= laid in heaps, 1 Hen. IV, 
i. 1. 61.+O. Sax. balko, a beam; Du. balk, 
a beam, bar; Icel. bdlki, bdlkr, a balk, 
partition; Swed. balk, a beam, partition; 
Dan. bjcelke, a beam; G. balken. Orig. a 
ridge made by the plough. (^ BHAR.) 
See Bore (1), Bar. 

balcony. (Ital.—Teut.) Ital. balcone, 
palcone, orig. a stage. — O. H. G. palcho, a 
scaffold; cognate with O. Sax. balko, a 
beam (above). 

balk (2), battik, to hinder. (E.) M. E. 
balken. To put a balk or bar in a man’s way. 

bulk (3), the stall of a shop. (Scand.) 
In Sh. — Icel. bdlkr, a beam; also, a partition 
(pronounced with d like ow in cow); see 
Balk, above. Der. bulk-head, a partition. 
Ball(i), a dance. (F.—LowL.) F .bal.— 

Low L. ball are, to dance. + Gk. paWlfav, 
to dance. 

ballad. (F. — Prov. — Low L.) M. E. 
balade. — O. F. balade ; F. ballade. — Prov. 
ballada, a song for dancing to. —Low L. 
ballare, to dance. 

ballet. (F. —Low L.) F. ballet, dimin. 
of bal, a dance. 
Ball (a), a spherical body. (F. —O.H.G.) 

M. E. balie. - F. balie. - M. H. G. balie, 
O. H. G. palld, a ball, sphere. + Icel. bollr. 

bale (1), a package. (F. —O. H. G.) 
M. E. bale. — F. bale, a ball, also a pack, 
as of merchandise; Cot. The same as F. 
balie, a ball; hence, a round package. 

balloon, a large ball. (F. — O. H. G.) 
Formerly baboon, a ball used in a game 
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like football. — O. F. balon, ‘ a little ball, 
or pack; a football or baloon: ’ Cot. 
Mod. F. ballon; Span, balon; Ital. pal- 
lone ; augmentative form of F. balle, &c., 
a ball. 

ballot. (F. — O. H. G.) F. balloter, to 
choose lots. — F. ballotte, a little ball used 
for voting; dimin. of F. balle, a ball. And 
see Bole, Bowl, Bolt, Bolster, Boil (a), 
Boiled (under Bulge). 
Ballad; see Ball (i). 
Ballast. (Du.) See Lade (i). 
Ballet. (F. - Low L.) See BaU (i). 
Balloon, Ballot; see Ball (a). 
Balm. (F. — L. - Gk.) A modified spell¬ 

ing ; M. E. baume. — O. F. bausme. — L. 
balsamum. — Gk. filikoapjov, fragrant resin 
of the /3A\<ra/ror, or balsam-tree. Prob. 
Semitic; cf. Heb. basdm, balsam. 

balsam. (L. — Gk.) L. balsamum; as 
above. 
Baluster, a rail of a stair-case, small 

column. (F. — Ital. —L. —Gk.) F.balustre; 
baluslres, * ballisters, little, round, and short 
pillars, ranked on the outsides of cloisters, 
terraces,’ &c.; Cot. — Ital. balaustro, a ba¬ 
luster; so called from a fancied resem¬ 
blance to the flower of the wild pome¬ 
granate. — Ital. balausto, balaustra, the 
flower of the pomegranate. — L. balaustium. 
— Gk. PaXavoTiov, the flower of the wild 
pomegranate. Cf. Gk. P&Xavos, an acorn. 
Der. balustr-ade, F. balustrade, from Ital. 
balustrata, furnished with balusters. 

banisters; corruption of balusters or 
ballisters. 
Bamboo. (Malay.) XVII cent Malay 

bambtl, the same. 
Bamboozle, to cajole. (Unknown.) 
Ban, a proclamation. (E.) Chiefly in 

the pi. banns (of marriage). M. E. ban. 
A, S. gebann, a proclamation (the prefix 
gt- making no difference). Cf. A. S. dban- 
nan, to summon, order out. 4* Du. ban, 
excommunication; bannen, to exile; Icel. 
and Swed. bann, Dan. band, O. H. G. ban, 
a ban; Icel. and Swed. banna, to chide, 
Dan. bande, to curse. Cf. L.fama, a ru¬ 
mour. (BHA.) 

abandon. (F. - Low L. - O. H. G.) 
M. E. abandoune, verb. — F. abandonncr. — 
F. d bandm, at liberty (Brachet). — L. ad, 
at; Low. L. band-um, also bannum, an 
order, decree, from O. H. G. ban, pan, a 
summons, ban (above). Der. abandon¬ 
ment. 

bandit. (Ital. - O. H. G.) In Sh.- 

Ital. bandito, outlawed, pp. of bandire, to 
proscribe. — Low L. bannire, to proclaim. 
— O. H. G, batman, to summon; from 
O. H. G. ban, cognate with E. ban. 

banish. (F. — O. H. G.) M. E. banis- 
shen. — O. F. banis-, stem, of pres. part, of 
banir, bannir, to proscribe. — Low L. ban¬ 
nire ; as above. 

banns. (E.) Merely the pi. of ban. 
contraband. (Ital.-Teut.) Ital. con- 

trabbando, prohibited goods.— Ital. cmtra 
(=L. contra), against; bando, a ban, from 
Low L. bannum, a word of Teut. origin. 
Banana, the plantain-tree. (Span.) Span. 

banana, fi uit of the banano ; prob. of W. 
Indian origin. 
Band (i), Bond. (E.) See Bind. 
Band (2), a company of men; see Bind. 
Bandit, a robber; see Ban. 
Bandog, Bandy, Bandy-legged; see 

Bind. 
Bane, harm. (E.) M. E. bane. A. S. 

bana, a murderer, bane. + Icel. barn; Dan. 
and Swed. bane, death; Goth, banja, a 
wound; Gk. <p&vos, murder, <povtbs, a 
murderer. (^ BHAN.) Der. bane-ful. 
Bang (1), to beat. (Scand.) In Sh. Dan. 

banke, to beat; O. Swed. bing, Icel. bang, 
a hammering. Cf. Skt. bhanj, to break. 

bungle, to mend clumsily. (Scand.) 
Swed. dial, bangla, to work ineffectually; 
from Swed. dial, bunka, bonka, or banka, 
to strike; see Bang (1). 
Bang (2), a narcotic drug. (Pers.) Pers. 

bang. Cf. Skt bhangd, hemp; the drug 
being made from the wild hemp. 
Banish. (F. - O. H, G.) See Ban. 
Banisters, corruption of Balusters. 
Bank (1), a mound of earth. (E.) M. E. 

banke, bmcke (Layamon, 25185). A. S. 
banc (unauthorised), -f- O. Du. banck, a 
bench; Icel. bakki (for banki), a bank; 
O. H. Q.punch, a bank, a bench. Doublet, 
bench. 

bank (2), for money. (F. —Teut.) F. 
banque, a money-changer’s table or bench. 
— O. Du. banck, M. H. G. banc, a bench, 
table. 

bankrupt. (F.-Ital.-Teut. and L.) 
Modified from F. banqueroute, bankruptcy, 
by a knowledge of the relation of the word 
to L. ruptus, broken. — Ital. banca rotta, a 
broken bench, because the money-changer's 
bench is said to have broken on his failure. 
— M. H. G. banc, a bench; and L. rupta, 
fern, of ruptus, pp. of rumpere, to break. 

banquet. (F.-Teut.) F. banquet, a 
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feast; lit. a small bench or table; dimin. 
of F. banc. — M. H. G. banc, a bench, table. 

bench. (E.) M. E. bcnche. -A.S. bene. 
+ Du. bank, a bench, table, bank for 
money; Swed. and Dan. bank; G. bank. 
Banner, Banneret; see Bind. 
Bannock, a cake. (C.) Gael, bonnach, a 

cake. 
Banns, pi. of Ban, q. v. 
Banquet. (F. - Teut.) See Bank. 
Bantam. (Java.) A fowl from Bantam, 

In Java. 
Banter, raillery. (Unknown.) 
Bantling, an infant. (E.) Prob. for 

band-ling, one wrapped in swaddling bands; 
with double dimin. suffix -l-ing. See Bind. 
Banyan, a tree. (Skt) An English, 

not a native name for the tree. So called 
because used as a market-place for mer¬ 
chants or ' bannyans,’ as we termed them; 
see Sir T. Herbert, Travels, ed. 1665, pp, 
51, 133. — Skt. baaij, a merchant. 
Baobab, a tree. (African.) The native 

name in Senegal. 
Baptise, Baptize. (F. - L. - Gk.) For¬ 

merly baptise, M. E. baptisen. — O. F. bap- 
tiser. — L. baptizare. — Gk. fiairrt^tiv; from 
(iawTtiv, to dip. Der. baptist, Gk. /3av- 
ntmjr, a dipper; baptism, Gk. fiivnapa, a 

anabaptist. (Gk.) One who baptizes 
again. Coined from Gk. dvd, again; and 
baptist. 
Bar, a rail. (F. — C.) M. E. barre. — 

O. F. barre. — Bret, barren, a bar; bar, 
branch of a tree; W. bar, Gael, and Irish 
barra, a bar. (Origin of F. barre doubtful.) 

barracks. (F. — Ital. — C.) F. baroque. 
— Ital. baracca, a tent for soldiers. Of 
Celtic origin; Bret, bar, a branch of a 
tree; Gael, barr, a spike, barrack, top- 
branches of trees, barrachad, a hut or 
booth. Cf. Low L. barret, palisades. 

barrel. (F. — C.) M. E. barel. - O. F. 
bareil; F. baril. — F. barre, a bar; from 
the staves of it. 0. That the word is of 
Celtic origin is shewn by W. baril, Gael. 
baraill, Ir. bairile, Manx barrel, a barrel; 
from W. bar, &c., a bar. And see below. 

barricade. (F. — Span. — c.) F. barri¬ 
cade. — Span, barricada, a barricade, lit. 
one made with barrels full of earth.— 
Span, barrica, a barrel. —Span, barra, a 
barsee barrel. 

barrier. (F.-C.) M. E. barren.—F. 
barriin. — F. barrer, to bar up.—F. barre, 
a bar. 
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barrister. (Low L. — C.) A barbarous 
word; formed with suffix -ister ( = Low L. 
-istarius) from the sb. bar. Spelman gives 
the Low L. form as barrasterius. 

debar. (L. and C.) Coined from L. de, 
from; and bar. 

embargo. (Span.—C.) Span, embargo, 
an arrest, a stoppage of ships; lit. a put¬ 
ting a bar in the way. Formed with pre¬ 
fix em- ( = Lat. in) from Span, barra, a bar. 

embarrass. (F.—C.) F. embarrasser, 
to perplex; lit, to hinder, put a bar in 
one’s way. —F. em- (—L. in), and a stem 
barras-, due to barre, a bar. 0. The stem 
barras- can be accounted for by the Prov. 
barras, a bar, Span, barras, a prison, both 
used as singular, though really the pi. 
forms of Prov. and Span, barra, a bar. 
The word is Southern F. 
Barb (1), hook on an arrow. (F. —L.) 

F. barbe. — L. barba, a beard. Hence O. F. 
flesche barbelle, ’ a bearded or barbed 
arrow;’ Cot. 

barbel, a fish. (F.-L.) M.E. bar- 
bylle. — Q. F. barbel, F. bar beau. — L. bar- 
bellus, dimin. of barbus, a barbel. — L. 
barba, a beard. Named from four 
beard-like appendages near the mouth. 

barber. (F. — L.) M. E. harbour. — 
O. F. barbier, a barber. — F. barbe, a beard; 
as above. See Beard. 

burbot, a fish. (F.-L.) F. barbote, a 
burbot; named from its small beards on 
the nose and chin. — F. barbe, a beard. 
Barb (a), a horse. (F. - Barbary.) F. 

barbe, a Barbary horse; named from the 
country. 
Barbarous. (L.-Gk.) L. barbarus.- 

Gk. fi&pfiapos, foreign, lit. stammering; a 
name given by Greeks to express the 
strange sound of foreign languages. Cf. L. 
balbus, stammering. 
Barbed, as applied to horses; see 

Beard. 
Barbel, Barber; see Barb (1). 
Barberry, Berberry, a shrub. (F.- 

Arab.) F. berberis-, Cot.—Arab, barbdris, 
the barberry-tree, The spelling should 
be berbery or barbary; no connection with 
berry. 
Barbican. (F.—Arab. ?) M. E. barbican. 

— F. barbacane, a barbican or outwork of a 
castle; also, a loop-hole; also, an outlet 
for water. Perhaps from Arab, barbakk, 
an aqueduct, a sewer (Devic). 
Bard. (C.) W. bardd, Irish and Gael. 

bard, a poet. 
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Bare. (E.) M. E. bar. A. S. bar. + 
Icel. berr; G. bar; Lith. basas, bostts, bare¬ 
footed. 
Bargain. (F. — Low L.) M. E. bargayn, 

sb. —O. F. bargaigner, barginer, to chaffer. 
—Low L. barcaniare, to change about. 
Supposed to be from Low L. barca, a bark 
or ship for merchandise; see Bark (1). 
Barge; see Bark (1). 
Bark (x), Barque. (F. —Low L.-Gk. 

— Egypt.) Bark is an E. spelling of F. 
barque, a little ship. — Low L. barca, a sort 
of ship; shorter form of baric a*, dimin. of 
baris, a sort of boat (Propertius). —Gk. 
fiapis, a row-boat. Of Egyptian origin; 
Coptic bari, a boat. 

barge. (F. — Low L. — Gk. — Egypt.) 
M. E. barge. — F. barge. — Low L. barica*, 
dimin. of baris; as above. 

debark. (F. — Low L.) F. dlbarquer, 
formerly desbarquer, to land from a ship. — 
O. F. des- (L. dis-), away; and F. barque. 
So also embark (F. em-barquer); whence 
dis-embark. 
Bark (2), the rind of a tree. (Scand.) 

M. E. barke. — Swed. bark; Dan. bark; 
Icel. borkr. 
Bark (3), to yelp as a dog. (E.) M. E. 

berken. — A. S. beorcan, borcian, to bark. 
Perhaps allied to break, to make a cracking 
noise; cf. ~L.frag-or, a crash. 
Barley. (E.) M. E. barli. — A. S. bcerlic. 

— A. S. here, barley (Low Sc. bear); and 
-lie, put for lie, like. Cf. also Goth. 
barizeins, made of barley; L. far, com. 
See Farina, Leek, Garlio. 

bam. (E.) M. E. beme. A. S. bent, 
contr. form of ber-em (Luke, iii. 17).— 
A.S. here, barley; and em, a place for 
storing, comer. 

barton, a court-yard, manor. (E.) O. 
Northumb. bere-ttin (Matt. iii. 12). — A. S. 
bere, barley; and tiln, an enclosure; see 
Town. 
Barm (i), yeast. (E.) M. E. berme. 

A. S. beorma. + Du. berm; Swed. biirma; 
G. bdrme. Allied to Ferment and Brew. 
Barm (2), the lap. (E.) See Bear (1). 
Bam. (E.) See Barley. 
Barnacle (1), a kind of goose. (Low 

L.—C. ?) Dimin. from F. bemaque (Cot.), 
Low L. bentaca. ‘ Bernaca, aues aucis 
palustribus similes; ’ Ducange. Used by 
Giraldus Cambreusis, and presumably of 
Celtic origin. (See Max Muller, Lectures, 
2nd Series.) 
Barnacle (2), a sort of shell-fish. (C. ? 

or L. —Gk.) Prob. a dimin. from Irish 
bameack, a limpet; Gael, baimeach, W. 
brenig, Bret, brennik, brinnik, a limpet; 
Com. brennic, limpets, derived by R. Wil¬ 
liams from brott, the breast, which the 
limpet resembles in form. p. Otherwise, 
it is a dimin. of L. pema, a shell-fish; 
pemacula being changed into bempcula 
(Max Muller, Lectures, ii. 584). L. pema 
also means a ham, thigh-bone. — Gk. ttipva, 
a ham. v. Or the same as Barnacle (1). 
Barnacles, spectacles, orig. irons put on 

the noses of horses to keep them quiet. 
(C. ?) The sense of ‘ spectacles ’ is late, 
and due to a jesting allusion. M. E. ber- 
nak, dimin. bernakill. ‘ Bemak for hors, 
bemakill, Chamus ’ (i.e. L. camus); Prompt. 
Parv. I suspect bemak (for brenak) to be 
the same word as brank or branks; see 
Branks. The sense is just the same. We 
find bemac in O. F. (in an Eng. MS.); 
Wright’s Vocab. i. 100,1. 3. 
Barometer, for measuring the weight of 

the air. (Gk.) Gk. /3apo-, for 0dpos, weight; 
and pirpov, a measure ; see Metre. 
Baron, a title. (F. — O. H. G.) M. E. 

baron. — F. baron; older form ber (Prov. 
bar), the suffix -on only marking the acc. 
case (Diez). —O. H. G. bar, a man, prob. a 

orter (cf. G. frucht-bar, fruit-bearing), 
erhaps from O. H. G. beran, to bear; see 

Bear (1). Uncertain. 
Barouche, a carriage. (G. —Ital. —L.) 

G. barutsche. — Ital. baroccio, biroccio, a 
chariot, orig. a two-wheeled car. — L. bi- 
rotus, two-wheeled. —L. bi-, double; and 
rota, a wheeL 
Barracks. (F. - Ital. - C.) See Bar. 
Barrel. (F. — C.) See Bar. 
Barren. (F.) M. E. barein. — O. F. ba- 

raigne; F. brehaigne, sterile. Of unknown 
origin. 
Barricade, Barrier, Barrister; see 

Bar. 
Barrow (1), a burial-mound. (E.) See 

Borough. 
Barrow (2), a wheel-barrow. (E.) See 

Bear (1). 
Barter, to traffic. (F.) M. E. bartiyn. 

— O. F. bareter, barater, ‘ to cheat, beguile, 
also to barter;’ Cot. O. F. barat, * cheat¬ 
ing, also a barter;’ Cot. p. Of doubtful 
origin; Diez suggests Gk. npdrTfiv, npda- 
otiv, to transact business; but rather Celtic 
(Littr^). Cf. Bret, barad, treachery, Irish 
brath, W. brad, treachery, Gael, brath, ad¬ 
vantage by unfair means; Irish bradach, 
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Gael, bradag, thievish, roguish j W. bradu, 
to plot. 
Barton. (E.) See Barley. 
Barytes, in chemistry. (Gk.) Named 

from its weight. — Gk. fiapvnjt, weight. — 
Gk. f)apvi, heavy. See Grave (a). 

barytone. (Ital.— Gk.) Better bari¬ 
tone; a musical term for a deep voice.-* 
Ital. baritono, a baritone. — Gk. fiapii-s, 
heavy, deep ; and rbvos, a tone; see Tone. 
Basalt. (F. — L.) F. basalte. — L. ba¬ 

sal tes, a hard kind of marble in ^Ethiopia. 
An African word (Pliny). 
Base (i), low (F. —L.) M. E. bass, 

base. — F. bos, m., basse, fem. — Low L. bos¬ 
sies, low; the same word as L. Bossies, 
proper name, which seems to have meant 
‘ stout, fat,’ rather than merely ‘ low.’ 

abase. (F. — L.) F. abaisser, abbaisser; 
Cot, — Low L. abassare, to lower. — L. ad, 
to; and Low L. bassare, to lower, from 
bossies, low. Der. abase-ment. 

basement, lowest floor of a building. 
(F. — Ital. — L.) Appears in F. as soubasse- 
ment, the basement of a building j formed 
from sous, under, and -bassement, borrowed 
from Ital. bassamento, lit. an abasement. — 
Ital. bassare, to lower. —Ital. basso, low.— 
Low L. bossies. 

bass (i), lowest part in music. (F.—L.) 
F. basse, fem. of bas, low. C£ Ital. basso. 

bass-relief. (Ital. - L.) Ital. basso- 
relievo. See under Levity, 

bassoon, a bass instrument. (F.—Ital. 
— L.) F. bas son. — Ital. bassone, a bassoon. 
— Ital. basso, bass (above). 

debase. (L., and F. — L.) Formed 
from base by prefixing L. de, down. 
Base (a), a foundation. (F. — L. — Gk.) 

M. E. bas. — F. base. — L. basis. — Gk. 0&<us, 
a going, a pedestal, base. — Gk. base /5a-, 
to go, as in fialvtty, to go. (V GA.) 

basis. (L. — Gk.) L. basis, as above. 
Basement. (F. — Ital. — L.) See 

Base (i). 
Basenet, Basnet; see Basin. 
Bashful. (F. and E.) Put for abash-ful; 

see Abash. Prob. by confusion with abase 
and base. 
Basil, a plant (F. — L. — Gk.) Short for 

basilic.-F. basilic, ‘herb basill;’ Cot.- 
L. basilicum, neut. of basilicus, royal.— 
Gk. flaoiKucbs, royal. — Gk, /3aanKtiis, a king. 

basilica, a large hall. (L.—Gk.) L. 
basilica, fem. of basilicas, royal. 

basilisk, a fabled serpent. (Gk.) Gk. 
daoiXiOKbs, lit. royal; also a lizard or ser- 
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pent, named from a spot on the head like 
a crown. —Gk. fiaoi\tvs, a king. 
Basin. (F. — C.) M. E. bacin, basin. — 

O. F. bacin; F. bassin. — Gael, bac, a hol¬ 
low ; W. bach, a hook; Bret, bak, bag, a 
shallow boat. 

basenet, basnet, a light helmet. (F.- 
C.) In Spenser. — O. F. basinet, dimin. of 
bacin; from its shape. 
Basis. (L. — Gk.) See Base (2). 
Bask. (Scand.) M. E. baske, to bathe 

oneself. Palsgrave; and cf. bathe hire, to 
bask herself, Ch. C. T. Nonnes Prestes 
Tale, 446. — Icel. baft a sik, to bathe one¬ 
self ; cf. Icel. baVast (for baiSask), to bathe 
oneself. Cf. also Swed. dial, at basa sig i 
solen, to bask in the sun, badfisk, fishes 
basking in the sun. See Bath. Formed 
like Busk. 
Basket. (C.) M. E. basket. — W. basged; 

Com. basced; Irish basceid; Gael, bascaid, a 
basket. Perhaps from W. basg, a plaiting. 
Bass (1), in music. See Base (1). 
Bass (2), Barse, Brasse, a fish. (E.) 

M. E. barse, bace (with loss of r). A. S. 
beers, a perch.+Du. boars; G. bars, barseh, 
a perch. 

bream,afish. (F. — Teut.) M.E. breem. 
— O. F. bresme (F. brime). — M. H. G. 
brahsem (G. brassen) ; O. H. G. praksema; 
extended form of G. bars. 
Bassoon. (F. — Ital. — L.) See Base (1). 
Bast. (E.) M. E. bast; bast-tre, a lime- 

tree. A. S. bast, a lime-tree; whence bast 
is made. +.Icel., Swed., Dan., G. bast. 
Perhaps allied to Bind. 

baste (3), to sew slightly. (F. — M. 
H. G.) M. E. hasten. — O. F. bastir, F. 
b&tir, to sew slightly; a tailor’s term — 
M. H. G. hasten, to bind; orig. to tie wftb 
bast. — G. bast, bast. 
Bastard, an illegitimate child. (F.) 

M. E. bastard, applied to Will. I. — O. F. 
bastard, the same as fils de bast, lit. ‘ the 
son of a pack-saddle,’ not of a bed. [The 
expression a bast ibore, illegitimate, occurs 
in Rob. of Glouc. p. 516.] —O.F. bast, a 
pack-saddle (F. b&t); with suffix -ard, from 
O. H. G. hart, hard, first used as a suffix 
in proper names and then generally. 
Baste (1), to beat. (Scand.) Icel. beysta, 

to beat; Swed. bosta, to thump. Cf. 
O. Swed. basa, to strike. 
Baste (2), to pour fat over meat. (Un¬ 

known.) In Sh. * To baste, linire; ’ Levins, 
ed. 1570. 
Baste (3), to sew slightly. See Bast. 
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Bastile, a fortress. (F.) O. F. bastille, a 
building. — O. F. bastir (F. bdtir), to build. 
Origin uncertain; perhaps allied to Baton. 

bastion. (F. — Ital.) F. bastion. — Ital, 
bastione, part of a fortification. — Ital. bas- 
tire, to build; allied to O. F. bastir. And 
see Battlement. 
Bastinado (Span.) See Baton. 
Bastion. (F.- Ital.) See Baatile. 
Bat (1), a cudgel. (E.) M. E. batte.— 

A. S. baft (Eng. Studien, xi. 65). Cf. Irish 
iota, bat, a staff. Der. bat-let, with double 
dimin. suffix -l-et. 
Bat (a), a winged mammal. (Scand.) 

Corrupted from M. E. bakke. — Dan. bakke, 
now only in comp, aften-bakke, evening- 
bat. And bakke is for blakke; Icel. letr- 
blaka, a ‘leather-flapper/ a bat. — Icel. blaka, 
to flutter, flap the wings. 
Batch. (E.) See Bake. 
Bate (1), to diminish. (F. — L.) Short 

for abate, by loss of a; see Batter (1). 
Bate (a), strife. (F. —L.) M. E. bate -, 

a dipt form of Debate, in the sense of 
strife, So also fence for defence. 
Bath. (E.) M. E. bap. A.S. baft. + 

Icel. baS; O. H. G. fad, bad-, O. Swed. 
bad. The orig. sense was a place of 
warmth; cf. O. H. G. bihen (G. bdhen), 
L. fouere, to warm, foment. Allied to 
Foment and Bake. 

bathe. (E.) A. S. baftian, to bathe. — 
A. S. baft, a bath. And see Bask. 
Bathos. (Gk.) Lit. depth, sinking. — Gk. 

PAOos, depth; cf. PaOvs, deep, GABH.) 
Baton, Batoon, a cudgel. (F.) F .b&ton, 

O.F. boston. — Low L. bastonem, acc. of 
basto, a cudgel. Origin doubtful; connected 
by Dies with Gk. paara^tiv, to support. 

bastinado. (Span.) From Span, bas- 
tonada.a beating. —Span, boston, a stick = 
Low L. bastonem (above). 

batten (3), a wooden rod. (F.) To 
batten down is to fasten with battens. Batten 
is merely another spelling of Baton. 
Battalion. (F.-Ital.) See Batter (1). 
Batten (1), to grow fat, fatten. (Scand.) 

See Better. 
Batten (3); see under Baton. 
Batter (1), to beat. (F. — L.) M.E. 

batren. — F. bait re. — L. batere, popular form 
of batuere, to beat. 

abate. (F.—L.) M.E. abaten. — O.F. 
abatre. — Low L. abbattere, to beat from or 
down. — L. ab, from; and batere, for batuere, 
to beat, Hence bate, to beat down; by 
loss of a. 

battalion. (F.—Ital.—L.) F.bataillon, 
— Ital. battaglione, a battalion. — Ital. bat- 
taglia, a battle; see battle below. 

batter (a), a compound of eggs, flour, 
and milk. (F. — L.) M. E. bat our. — O. F. 
bature, a beating. — F. battre, to beat (above). 
So called because beaten up. 

battery. (F. — L.) F. baterie, batterie, 
' beating, battery; * Cot. — F. battre, to beat, 

battle. (F. — L.) M.E. bataille, bataile. 
— O. F. bataille, (1) a fight, (a) a battalion. 
Low L. batalia, a fight. — L. batere, for 
batuere, to beat. 

battledoor. (Prov. —L.) M. E. batyl- 
doure. Prompt. Parv. —Prov. batedor. Span. 
batidor, a washing-beetle, which was also 
at first the sense of the E. word. [The 
corruption to battledoor was due to con¬ 
fusion with battle, a small bat.] — Prov. 
bat re, Span, batir, the same as F. battre, to 
beat; with suffix -dor, which in Prov. and 
Span. — L. suffix -torem, acc. form from 
nom. -tor, expressing the agent. 

combat. (F.—L.) Orig. a verb.—F. 
combattre, O. F. combatre, to fight with. — 
F. com- (=L. com-), with; and F. battre, 
O.F. batre, to fight. ’Dae.-combat-ant (F. 
pres. pt.). 

debate. (F. — L.) M. E. debaten. — 
O. F. debatre, to debate, argue. -L.de, 
down; batere, to beat (above). 

rebate, to blunt a sword’s edge. (F. — 
L.) O.F. rebatre, to beat back ngain. — 
F. re- (L. re-), back; O. F. batre, F. battre, 
to beat; see Batter (1) above. 
Battlement. (F.) M. E. batelment, 

batilment. No doubt equivalent to an 
O. F. bastillement*, from O. F. bastiller, to 
fortify, derivative of O. F. bastir, to build. 
See Bastile. 

embattle (1), to furnish with battle¬ 
ments. (F.) M. E. embattelen. — O. F. em- 
( = L. im-, for in-, prefix); and O. F. bas¬ 
tiller, to fortify; as above. 
Bauble (1), a fool’s mace. (C. ?; with 

E. suffix.) Different from bauble (a). M. E. 
babyll. bable, babel (Gower, C. A. i. 334). 
Named from its swinging motion; cf. M. E. 
bablen, to swing about, as if for mod. E. 
bobble*, to keep bobbing, frequent, of bob; 
see Bob. 
Bauble (3), a plaything. (F. — Ital.) 

Corr. from F. babiole, a child’s toy. — Ital. 
babbola, a toy. — Ital. babbeo, a simpleton; 
cf. Low L. babulus, a simpleton. From die 
uttering of indistinct sounds; cf. Gk. fla/Sd- 
C*tv, to chatter; see Babble, Barbarous. 
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* The corruption -of F. babiolt was due to 
confusion with Bauble (i). 
Bawd, a lewd person. (F. — G.) See 

Bold. 
Bawl. (Scand.) Icel. baula, to low as 

a cow; Swed. bdla, to roar; see Bull, 
Bellow. 
Bay (i), reddish brown. (F.-L.) M. E. 

bay. — O. F. bat. — L. badius, bay-coloured. 
baize, coarse woollen stuff. (F. — L.) 

An error for bayes, pi. of F. baye, ‘the 
cloth called bayes; ' Cot. - O. F. bat, bay- 
coloured ; as above. From the orig. colour. 
Cf. Span, bayo, bay, bayeta, baize; &c. 

bayard. (F. — L.) A bay horse; from 
the colour. The suffix -ard is Teutonic. 
Bay (a), a kind of laurel; properly, a 

beny-tree. (F. —L.) M. E. bay, a berry. 
—F. bait, a berry. —L. bacca, a berry. 
Bay (3), inlet of the sea. (F. —L.) F. 

bait, an inlet; O.F. bate, a gap. —Low L. 
badata, fem. of pp. of badare, to gape. 

bay-window, a window in a recess. 
The word bay, opening, came to mean any 
recess, esp. in a building. 
Bay (4), to bark as a dog. (F. —L.) For 

abay. M. E. abayen. — O. F. abbayer; Cot. 
— L. ad, at; and baubari, to yelp. Cf. 
bubo, an owl. 

bay (5), in phr. at bay. (F.-L.) For 
abay. — F. abois, abbots; ttre aux abois, to 
be at bay, lit ‘ to be at the baying of the 
dogs.’ PI. of F. aboi, the bark of a dog; 
verbal sb. from F. aboyer, O. F. abbayer, to 
yelp, bay. 
Bay-window; from Bay (3) and Win¬ 

dow. 
Bayonet. (F.) XVII cent. F. baton- 

nette; bayonette, a knife; Cot. Named 
from Bayonne (France), where first made. 
Bazaar. (Pers.) Pers. bdzdr, a market. 
Bdellium. (Heb.) A precious substance. 

— Heb. bedilakh, bdellium. 
Be-, prefix. (E.) A. S. be-, prefix; often 

causative, as in be-numb, to make numb. 
Note also be-head, to deprive of the head; 
be-set, to set upon, set round; be-mire, to 
cover with mire; &c. 
Be, to exist. (E.) M. E. been. A. S. 

bedn, to be.+W. bod, to be; Russ, butte ; 
L. fore (pt. t./«*'); Gk. <pvuv; Skt. bhu. 
(V BHU.) 
Beach. (Scand.?) XVI cent. Perhaps 

from Swed. backe, a hill, slope, O.Swed. 
backt, the bank of a river; Dan. bakke; 
Icel. bakki, a ridge, bank oi a river. Allied 
to Bank. 
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Beacon. (E.) M.E. beken. A. S. bedcen. 
beck (1), to nod. (F. —C.) F. becquer, 

to bob ; Cot. — F. bee, beak. See Peak. 
(Misplaced; unless it be used for beckon.') 

beckon. (E.) M. E. becnen. A. S. 
bicnan, bedenian, to make a sign. — A. S. 
bicn, bedcen, a beacon, token, sign. 
Bead. (E.) See Bid (1). 
Beadle. (F. - O. H. G.) See Bid (3.) 
Beagle, a dog. (Unknown,) M. E. begle, 

Squire of Low Degree, 1. 771. a 
Beak. (F. — C.) See Peak. 
Beaker. (O. Low G.-L.-Gk.) M.E. 

biker, byker. — O. Sax. bikeri; Icel. bikarr, 
a cup.+Du. beker; G. becher; Ital. bicchiere. 
P- From Low L. bicarium, a wine-cup. — 
Gk. (Iticos, an earthen wine-vessel; a word 
of Eastern origin. 

pitcher. (F. - O. H. G. - L. - Gk.) 
The same word. F. pickier, * a pitcher ; 
a Languedoc word; ’ Cot. — O. H. G. pe- 
chdri (G. becher). — Low L. bicarium; as 
above. 
Beam (1), a piece of timber. (E.) M.E. 

beem. A. S. bedm, a tree.+Du. boom; G. 
baum; Goth, bagms. 

beam (2), a ray. (E.) The same word 
specially used to signify a straight ray. 
A. S. bymende bedm, ‘ the pillar of fire.’ 

boom (2), a beam, pole. (Du.) Du. 
boom, a tree, a beam; see Beam(i). 

bumpkin, a thick-headed fellow. (Du.) 
— O. Du. boomken, a little tree (Hexham) ; 
dimin. of boom, a tree, a beam, bar. The 
E. bumkin also meant a luff-block, a thick 

iece of wood (Cotgrave, s. v. Chicambault); 
ence readily applied to a block-head, 

thick-skulled fellow. ' 
Bean. (E.) M. E. bene. A. S. bedn.-f- 

Icel. baun; O. H. G.pina; Vi.faen. 
Bear (1), to carry. (E.) M. E. beren. 

A. S. beran.-\-Goth. bairan ; L.ferre; Gk. 
<piptiv; Skt. bhii. (^ BHAR.) Der. up¬ 
bear. 

bairn, a child. (E.) M. E. bam. A. S. 
beam.+Icel., Swed., Dan., and Goth, bam; 
Skt. bhama. Lit. ‘ that which is bom.’ 

barm, the lap. (E.) M. E. barm. A. S. 
bearm, lap, bosom. — A. S. beran, to bear. 

barrow (2), a wheel-barrow. (E.) 
M. E. barowe. — A. S. beran, to bear, carry, 

berth, a secure position. (E.) It ap- 
rs to be the same word as birth. Cf. 
E. birtS, berS, burU, a birth, race, nation, 

rank, place, station. 
bier, a frame on which a corpse is borne. 

(E.) M. E. beere, bare. A. S. bir. — A. S. 



BEAR. BEAVER. 34 
beran, to carry.+Icel. barar; L.feretrum; 
Gk. rplpirpov. And see Brother. 

birth. (E.) M. E. birS, birth*. A. S. 
beorli; also gebyrd, birth. — A. S. beran, to 
bear, Cf. Icel. bur&r, G. geburt. 

burden, (i), burthen, a load carried. 
(E.) A. S. bytdSen, a load. —A. S. bor-en, 

p. of beran, to bear. + Icel. byrSr, byriSi; 
wed. borda; Dan. byrde; Goth, baurthei; 

G. biirde; Gk. <pipTos. 
forbear. (E.) A. S. forberan; for the 

prefix for-, see For- (a). 
overbearing. (E.) Lit. bearing over. 

Bear (a), an animal. (E.) M. E. here. 
A. S. bera. + Icel. bera, bjom; O. H. G. 
pert>% Skt bhalla. 

Beard. (E.) M. E. berd. A. S. beard. 
+ Du. board; Icel. bariS, a brim, verge, 
beak of a ship; Russ, borodd; W. barf\ 
L. barba. 

barbed, accoutred; said of horses. (F. 
— Scand.) Also horded, the better form. 
— F. bard/,' barbed as a horse; ’ Cot. — F. 
horde, horse-armour.—Icel. barS, a brim 
(lit beard); also a beak or armed prow of 
a war ship; whence it was applied to horses. 
Thus barbed is a sort of F. translation of 
horded. See Barb (i). 
Beast. (F. - L.) M. E. beste. - O. F. 

beste (F. bite.) — L. bestia, a beast. 
bestial. (F.-L.) F. bestial.—"L. besti- 

alis, beast-like. — L. bestia. 
Beat. (E.) M. E. beten. A. S. bedtan. 

+ Icel. bauta; O. H. G. pdzan, M. H. G. 
bdzen. (T6ut. BUT, to beat.) 

abut, to project towards. (F. — G.) In 
Shak. — O. F. aboter, abouter, to thrust 
against. — F. a ( = L. ad), to ; M. H. G. 
boxen, to beat; see butt (i) below. 

beetle, a heavy mallet. (E.) M. E. 
betel. A. S. bytel, a mallet, beater. —A. S. 
bedtan, to beat. 

boss, a knob. (F.-O. H. G.) M. E. 
bosse, knob of a buckler. — F. bosse, a hump, 
bump. — O. H. G. pdzan, to beat; a bump 
being the effect of a blow. 

botch (i), to patch. (6. Low G.) M. E. 
bocchen. — Du. botsen, to strike; O. Du. 
butsen, to strike, repair. From the notion 
of repairing roughly by hammering. Du. 
bot-sen is from the same root as A. S. 
bedt-an. 

botch (a), a swelling. (F. — O. H. G.) 
M. E. bocche. — O. F. boce, a boss, botch, 
boil; F. bosse. See boss above. 

bottle (a), a -bundle of hay. (F. — 
O. H. G.) M. E. hotel.—O. F. hotel, botelle, 

a small bundle; dimin. of botle, a bundle 
of hay. — O. H. G. pbzo, bdzo, a bundle 
of flax; allied to O. H. G. pdzan, to 
beat; from the beating of flax. 

butt (i), an end, thrust; to thrust. (F. 
— O. H. G.) [The senses of the sb. may 
be referred to the verb ; just as F. bout, an 
end, butt-end, depends on bouter, to strike.] 
M. E. butten, to push, strike. —O. F. boter, 
to puph, butt, strike. — M. H. G. bdzen, 
O. H. G. pdzan, to beat. Der. butt-end, 
from O. F. hot, F. bout, an end (see button 
below); butt (to shoot at), from F. butte, 
the same, allied to F. but, a mark, buter, 
to hit. Der. a-but (above). 

buttock. (F.; with E. suffix.) M. E. 
botok, bottok. — O. F. bot (F. bout), an end 
(cf. E. butt-end); with dimin. suffix -oek; see 
below. 

button. (F. — O. H. G.) M. E. boton, 
also, a bud. — O. F. boton (F. bouton), a 
bud, a button; properly, a round knob 
pushed out. — O. F. boter, to push, push 
out; see butt (i). 

debut. (F. —L. and O. H. G.) A first 
appearance in a play. — F. d/but, a first 
stroke, first cast or throw at dice. The 
orig. sense seems to have been ‘a bad 
aim,’ or *a miss;’ it is allied to O.F. 
desbuter, * to repel!, to put from the mark 
aimed at,’ Cot. — L. dis-, apart; and F. but, 
a mark; see butt (i) above. 

rabbet, to cut the edges of boards so 
that they overlap and can be joined. (F. 
— L. and G.) F. raboter, to plain, level, 
or lay even; cf. robot, a joiner’s plane, a 
plasterer’s beater. — F. re-, again; O. F. 
aboter, later abouter, to thrust against (E. 
abut.) - L. re-, again \ ad, to; and M. H. G. 
bdzen, to beat. See abut, and butt (i) 
above. 

rebut. (F. - L. and M. H. G.) O. F. 
rebouter, to repulse. — L. re-, again; M. H. G. 
bdzen, to beat; see Beat (above). 
Beatify. (F. — L.) F. bdatifier. — L. 

beatificare; to make happy.—L. beati-, for 
beatus, pp. of be are, to bless, make happy; 
and -fie-, for facere, to make. Allied to 
L. bene, well. 

beatitude. (F.-L.) F. biatitude.-L. 
beatitudinem, acc. from nom. beatitudo, 
blessedness. — L. beati-, for beatus, blessed; 
with suffix -tudo. 
Beau, Beauty. (F.-L.) See Belle. 
Beaver, (i), an animal. (E.) M. E. 

bever. A. S. befer.+T)\i. bever; Icel. bjdrr\ 
Dan.baver-, Swed. bqfver\ G.biber; Russ. 
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W; L. Jibtr. Cf. Skt. babhru, a large 
ichneumon. 
Beaver (a), Bever, lower part of a 

helmet. (F.) So spelt, by confusion with 
beaver-hat. — F. baviire, a child’s bib; also, 
the bever (beaver) of a helmet. —F. baver, 
to slaver. —F. have, foam, slaver. Perhaps 
Celtic; gd. Bret, babouz, slaver. 
Becalm, to make calm. See Be- and 

Calm. 
Because. (E. and F. — L.) See Cause. 
Bechance. (E.andF. — L.) See Chance, 

under Cadence. 
Beck (1), anod, Beckon; see Beacon. 
Beck (a), a stream. (Scand.'i M. E. bek. 

— Icel. bekkr; Swed. back', Dan. bcek; a 
stream.+Du. beck; G. bach. 
Become. (E.) See Come. 
Bed. (E.) M.E. bed. A.S. bed, bedd. 

+Icel. be&r; Goth, badi; G. bett. 
bedridden. (E.) M. E. bedreden, used 

in the pi. (P. PI. B. viii. 85); bedrede, sing. 
(Ch. C. T. 7351.) Corrupted from A.S. 
bedr/da, lit. ‘a bed-rider;’ one who can 
only ride on a bed, not on a horse. — A. S. 
bed, a bed; and rid-a*, one who rides, 
from ridan, to ride. 

bedstead. (E.) M.E. bedstede. — A.S. 
bed, a bed; and stede, a place, station; see 
Stead. 
Bedabble, Bedaub, Bedazzle, Be¬ 

dew, Bedim, Bedizen. See Dabble, 
Daub, &c. 
Bedlam. (Palestine.) M.E. bedlem, cor¬ 

ruption of Bethlehem, in Palestine. Now 
applied to the hospital of St. Mary of 
Bethlehem, for lunatics. 
Bedouin. (F. — Arab.) F. bddouin, a 

wandering Arab. — Arab, badaw/y, wild, 
wandering in the desert. — Arab, badw, de¬ 
parting to the desert, leading a wandering 
life. 
Bedridden, Bedstead; see Bed. 
Bee. (E.) M. E. bee. A. S. bed, b/.+Icel. 

by; O. H. G. p/a; Skt. bha (rare). Cf. 
Irish beach, a bee. 
Beech. (E.) See Book. 
Beef. (F. - L.) M. E. beef. - O. F. boef; 

F. boeuf. — L. bouetn, acc. of bos, an ox. 
4- Gael, bb, Skt. go, A. S. ai, a cow; see 
Cow. 

beef-eater, a yeoman of the guard. 
(Hyb.) Lit. • an eater of beef.’ The 
usual derivation (from Mr. Steevens’ imagi¬ 
nary beaufttier, now misspelt buffetier), is 
all sheer invention, and false. 

• bugle (1), a wild ox; a hom. (F. - L.) 

Bugle, a horn, is short for bugle-horn; a 
bugle is a wild ox. — Q. F. bugle, a wild ox. 
— L. acc. buculum, a young ox; double 
dimin. of bos, an ox. 
Beer. (E.) M. E. here. A. S. Wr.-j-Du. 

and G. bier; Icel. bjdrr. Probably con¬ 
nected with Brew. 
Beestings; see Biestinga. 
Beet. (L.) M.E .bett. A.S. bete.-L. 

beta, beet (Pliny.) 
Beetle (1), an insect; see Bite. 
Beetle (2), a mallet; see Beat. 
Beetle (3), to jut out, hang over; see 

Bite. 
Befall, Befool, Before; see Fall, &c. 
Beg. (E.) See Bid (1). 
Beget, Begin; see Get, Gin (x). 
Begone, Beguile; see Go, Wile. 
Beguine, one of a class of religious de¬ 

votees. (F.) Chiefly used in the fem.; F. 
biguine, Low L. beghina, one of a religious 
order, first established at Liege, about a.d. 
1207. Named after Lambert Le Bfegue, 
priest of Li£ge (12th c.). Le B£gue means 
* stammerer,’ from the verb bdgui, to stam¬ 
mer, in the dialect of Namur. 
Behalf, interest. (E.) See Half. 
Behave, Behaviour. (E.) See Have. 
Behead. (E.) See Head. 
Behemoth. (Heb.—Egypt.) Heb. behe- 

mdth, said to be pi. of behemdh, a beast; 
but really of Egypt, origin. 
Behest, Behind, Behold. (E.) See 

Hest, Hind, Hold (1). 
Behoof, advantage. (E.) M. E. to bi- 

houe, for the advantage of. A.S. behdf 
advantage. -f- O. Fries, behdf, Du. behoef, 
advantage; G. behuf; Swed. behof; Dan. 
behov, need. (3. The prefix be is A. S. be, 
E. by. The simple sb. appears in Icel. 
hdf moderation, measure ; cf. Goth, gahob- 
ains, temperance, self-restraint. From 
*/ KAP, to contain, whence the ideas of 
moderation, fitness, advantage. 

behove, to befit. (E.) A.S. behdfian, 
verb formed from the sb. behdf above. + 
Du. behoeven, from sb. behoef; Swed. be- 
hofioa; Dan. behove. 
Belabour, Belay; see Labour, Lie (1). 
Belch. (E.) M. E. belken. A. S.bealean, 

to belch. Allied to Bellow. 
Beldam. (F.-L.) See Belle. 
Beleaguer. (Du.) See Lie (x). 
Belemnite, a fossil. (Gk.) Gk. 

vIttjs, a stone shaped like the head of a 
dart. — Gk. fiiXtiivov, a dart. — Gk. fMXKuv, 
to cast, (y GAR.) 
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Belfry. (F. — G.) Orig. ‘ a watch-tower.’ 
Corrupted (partly by influence of bell) from 
M. E. berfray, berfrey, a watch-tower. — 
O. F. berfroit, berfreit, belefreit. — M. H. G. 
bercfriia watch-tower. — M. H. G. here-, 
for berg-, base of bergen, to protect; and 
M. H. G. frit, frid, a place of security, a 
tower, the same as G. friede, peace; hence 
the lit. sense is ‘a guard-peace,’ watch- 
tower. Allied to Borough and Free. 
Belie, Believe. (E.) See Lie (2), Lief. 
Bell. (E.) See Bellow. 
Belle, a fair lady. (F. — L.) F. belle, 

fern, of F. beau, O. F. bel, fair. —L. bellus, 
fair, fine; perhaps contr. from benulus, d imin. 
of benus, another form of bonus, good, 

beau, a dressy man. (F.) F. beau, fine; 
3.S ciDOVC* 

beauty. (F. —L.) M. E. beaute. — F. 
beauti, O. F. beltet. — Low L. bellitatem, acc. 
of bellitas, fairness. — L. bellus, fair. 

beldam. (F. — L.) Ironically for bel¬ 
dame, i. e. fine lady. — F. belle dame. — L. 
bella, fern, of bellus-, and domina, lady, 
fem. of dominus, lord. 

belladonna. (Ital. — L.) Ital. bella 
donna, fair lady. — L. bella domina; as above. 
A name given to the nightshade, from the 
use of it by ladies to give expression to the 
eyes, the pupils of which it expands, 

embellish. (F.-L.) M. E. embelissen. 
— O. F. embeliss-, stem of pres. pt. of em- 
bellir, to beautify. — O. F. cm- ( = L. in); 
and bel, fair (above). 
Belligerent. (L.) See Dual. 
Bellow, to make a loud noise. (E.) Ex¬ 

tended from M. E. bellen, the more usual old 
form. A. S. bellan, to make a loud noise. 
(^ BHAL.) Cf. Icel. belja, to bellow. 

bell. (E.) M. E. belle. A. S. belle, that 
which makes a loud noise, a bell. — A. S. 
bellan; as above. And see Bull (x). 
Bellows, Belly. (E.) See Bag. 
Belong, Beloved, Below; see Long, 

Love, Low. 
Belt, a girdle. (E.) M. E. belt. A.S. 

belt, -f- Icel. belli; Irish and Gael, bait, a 
belt, border; L. balteus; O. H. G. bale. 

baldric, a girdle. (F.-O.H.G.) O.F. 
baldric* (not recorded), the older form of 
O. F. baldret, baldrei; Low L. baldringus. 
— O. H. G. balderick, a girdle; extended 
from O. H. G. bale, a belt. 
Bemoan. (E.) See Moan. 
Bench. (E.) See Bank. 
Bend. (E.) See Bind. 
Beneath. (E.) See Nether. 

Benediction. (F.—L.) F. bMdiction. 
— L. benedictionem, acc. of benedictio, a 
blessing. — L. benedictus, pp. of benedicere, 
to speak well, bless. — L. bene, well; and 
dicere, to speak (see Diction.) 

benison. (F. — L.) M. E. beneysun. — 
O. F. beneison. — L. acc. benedictionem. 
Benefactor. (L.) L. benefactor, a doer 

of good. — L. bene, well; and factor, a doer, 
from facere, to do. 

benefice. (F. — L.) M. E. benefice. — 
F. benifice (Cot.) - Low L. beneficium, a 
grant of an estate; L. beneficium, a well¬ 
doing, a kindness. — L. bene, well; and 
facere, to do. 

benefit. (F. — L.) Modified (badly) 
from M. E. bienfet. — O. F. bienfet (F. bien- 
fait). — L. benefactum, a kindness conferred; 
neut. of pp. of benefacere, to do well, be kind. 
Benevolence. (F. — L.) F. binevolence 

(Cot.) — L. beneuolentia, kindness. — L. 
beneuolus, beniuolus, kind, lit. well-wishing. 
— L. beni-, for benus = bonus, good; and 
uolo, I wish (see Voluntary). 
Benighted. (E.) See Night. 
Benign. (F. — L.) O. F. benigne (F. 

biniii). — L. benignus, kind ; short for be- 
nigenus*. — L. beni-, for benus — bonus, good; 
and -genus, bom (as in indigenus), from 
genere*, old form of gignere, to beget. 
Benison, blessing; see Benediction. 
Bent-grass. (E.) M. E. bent. A. S. 

beonet, bent-grass (uncertain.) + O. H. G. 
pinuz, G. binse, bent-grass. 
Benumb, Bequeath; see Nimble, 

Quoth. 
Bequest, Bereave; see Quoth, Beave. 
Bergamot, a kind of pear. (F. —Ital.) 

F. bergamotte ; Cot. — Ital. bergamotto, a 
pear; also, the essence called bergamot. — 
Ital. Bergamo, a town in Lombardy. 
Berry. (E.) M. E. berie. A. S. berige, 

berga (stem bes-). + Du. bes, bezie; Icel. 
ber\ Swed. and Dan. bar; G. beere; Goth. 
basi. Lit. ‘ edible fruit; ’ cf. Skt. bhas, to 
eat. "Dev. goose-berry, &c. 
Berth. (E.) See Bear. (1). 
Beryl. (L. — Gk. — Skt.) M. E. beril. — 

L. beryllus. — Gk. f3i]pu\\os ; cf. Arab. 
billaur, crystal, beryl; — Skt. vaidilrya, orig. 
lapis lazuli, brought from Vidftra. 

brilliant, shining. (F. — L. — Gk. — Skt.) 
F. brillant, pres. part, of briller, to glitter; 
cf. Ital. brillare, to sparkle. The orig. 
sense was to sparkle as a beryl. — L. 
beryllus, a beryl; whence also Low L. 
berillus, an eye-glass, G. brille, spectacles. 
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Beseech, Beseem, Beset, Beshrew, 
Beside, Besiege; see Seek, Seem, Sit, 
Shrew, See. 
Besom, a broom. (E.) M. E. desum, 

besme. A.S. besma.+T)v,. bezem; G. besen. 
Besot, Bespeak; see Sot, Speak. 
Best; see Better. 
Bestead; see Stead. 
Bestial (F.—L.) See Beast. 
Bestow, Bestrew, Bestride; see 

Stow, &c. 
Bet, to wager. (F. — Scand.) Short for 

abet, in the sense to maintain, or ‘ back,’ as 
abet is explained in Phillips, ed. 1706. See 
Bite. Der. bet, sb. 
Betake. (E. and Scand.) See Take. 
Betel, a sped es of pepper. (Port. — 

Malayalim.) Post, betel, betele. — Malayalim 
vettila, i. e. veru ila, mere leaf (Yule). 
Bethink, Betide, Betimes, Betoken; 

see Think, &c. 
Betray. (E. andF.—'L.) See Traitor. 
Betroth. (E.) See True. 
Better, Best. (E.) 1. From the base 

BAT, good, was formed Goth, batiza, better, 
A. S. betera, M. E. better. The A.S. bet, 
M. E. bet, is adverbial and comparative. 
2. From the same base was formed Goth. 
batista, best, A. S. betst (for bet-est), M. E. 
best. Similarly Du. beter, best; Icel. betri, 
beztr; Dan. bedre, bedst; Swed. bdttre, bast, 
G. besser, best. Cf. Skt. bhadra, excellent; 
Skt. bhand, to be fortunate, make fortunate. 

batten (1), to grow fat, fatten. (Scand.) 
Properly intransitive. — Icel. battia, to grow 
better, recover; cf. bceta, trans. to improve. 
From the base BAT, good. Cf. Goth, ga- 
batnan, to profit, avail. 

boot (2), advantage, profit. (E.) M. E. 
bote, boote. A.S. bit, profit. From the 
same base.+Icel. bit, ball, advantage, cure; 
Dan. bod, Swed, bot, remedy; G. busse, 
atonement. Der. boot-less, profitless. 
Between, Betwixt; see Two. 
Bevel sloping; to slope, slant. (F.) 

In Sh. Sonn. 121. —O. F. bivel*, buvel*, 
pnly found in mod. F. biveau, and in F. 
buveau, ‘a kind of squire [carpenter’s rule], 
having moveable and corn passe branches, 
or the one branch com passe and the other 
straight; some call it a bevell; ’ Cot. Span. 
baivel. Origin unknown. 
Beverage, Bevy; see Bib. 
Bewail Beware, Bewilder, Be¬ 

witch; see Wail Wary, Wild, Witch. 
Bewray, to disclose. (E.) Properly to 

accuse. M. E. bewraien, biwrtyen, to dis- 
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close. A. S. be-, prefix (see Be-); and 
wrfgan, to accuse. Cf. Icel. reegj'a (for 
vrtegja), to slander, Swed. roja, to discover; 
O. Fries, biwrogia, to accuse; Goth, wrih- 
jan, to accuse; G. riigen, to censure, p. 
These are causal verbs, from the sb. seen in 
Goth, wrohs, accusation, Icel. rig, a slander. 
Bey, a governor. (Turk.) Turk, big (pron. 

nearly as bay), a lord, prince. 
Beyond. (E.) See Yon. 
Bezel, the part of a ring in which the 

stone is set. (F.) Also spelt basil; it also 
means a sloping edge. — O. F. bisel, mod. F. 
biseau, a bezel, basil, slant, sloped edge. 
Cf. Span, bisel, the slanting edge of a look¬ 
ing'a53 ; Low L. bisalus, • lapis cui duo 
sunt anguli; ’ Dncange, (Perhaps from L, 
bis, double ; and ala, a wing ?) 
Bezoar, a stone. (F. — Port. — Pers.) 

O. F. bezoar, F. bizoard. — Port, bezoar 
(Brachet). — Pers. pdd-zahr, bezoar; lit. 
‘ poison-expeller,’ from its supposed virtue. 
— Pers. pad, expelling; and zahr, poison. 
Bi-, prefix. (L.) In bi-as, the prefix is 

F., but of L. origin. —L. bi-, put for dui-, 
twice. —L. duo, two. So also Gk. 5*-, Skt 
dvi. See Two. r 
Bias. (F. — L.) F. biais, a slant, slope; 

hence, inclination to one side.—Low, L. 
acc. bifacem, from bifax, one who squints 
or looks sideways (Isidore). — L. bi-, double; 
and facies, a face. 
Bib. (L.) A cloth for imbibing moisture, 

from M. E. bibben, to drink. — L. bibere, 
to drink. Hence wine-bibber (Luke, vit. 
34); L. bibens uinum. 

beverage. (F.-L.) O. F. bovraige, 
drink.—O. F. bevre, boivre, to drink. — L. 
bibere (above). 

bevy. (F. — L.) F. bevie, a flock, com¬ 
pany. Prob. from O. F. bevre, to drink 
(above). Cf. O. Ital. beva, a bevy. 

imbibe, to drink in. (F. — L.; or L.) 
F. imbiber (16th cent.) — L. im-bibere, to 
drink in. 

imbrue, embrew, to moisten, drench. 
(F. — L.) O.F. embruer; s’embruer, ‘to 
imbrue or bedable himself with; ’ Cot. — 
F. em- (L. in, in); and a causal verb 
•bevrer, to give to drink, turned into -brever 
in the 16th cent., and then into -bruer; see 
F. abreuver in Brachet. — O. F. bevre (F,_ 
boire), to drink.—L. bibere. 

imbue, to cause to drink in, tinge 
deeply. (L.'i L. im-buere, to cause to 
drink in; where -buere is a causal form, 
allied to bibere, to drink. 
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Bible. (F.-L.-Gk.) M.E. bible.—Y. 
bible. — L. biblia. — Gk. /3i/3A<a, collection of 
writings, pi. of pifiKiov, little book, dimin. 
of PifiXos, a book. — Gk. PvPXos, Egyptian 
papyrus; hence, a book. 

bibliography. (Gk.) Gk. PiPXio-, for 
fiiP\lov ; and ypbxpav, to write. 

bibliomania. (Gk.) Gk. PtPklo-, for 
piPXlov; and Mania. 
Bice. (F.) Properly * grayish; ’ hence, 

grayish blue. —F. bise, fem. of bis, dusky. 
Cf. Ital. bigio, gray. Origin unknown. 
Bicker, to skirmish. (C.) See Peak. 
Bid (1), to pray. (E.)j Nearly obsolete; Erved in bidding-prayer, and in to bid 

(pray prayers). M.E .bidden. A.S. 
biddan. + Du. bidden; G. bitten; Goth. 
bidjan. 

bead. (E.) Orig. * a prayer; ’ hence a 
perforated ball, for counting prayers. M. E. 
bede, a prayer, a bead. A.S. bed, gebed, 
a prayer.—A. S. biddan, to pray.+G. gebet; 
Du. bede, gebed. 

beg. (E.) Frequentative of bid. M.E. 
beggen. A.S. bedecian, to beg; frequent, 
of biddan, to pray. Cf. Goth, bidagwa, a 
beggar; G. bettler, a beggar, from bitten. 
Bid (a), to command. (E.) M. E. beden. 

— A.S. beidan, to command. + G. bieten\ 
Goth, ana-biudan; Skt. bodhaya, to inform, 
causal of budk, to awake, understand. 
(y'BHUDH.) Confused with Bid (1). 

beadle. (F. - Tent.) M. E. bedel. - 
O. F. bedel, F. bedeau, a beadle; lit. ‘ pro- 
claimer,’ or ‘messenger.’ — G. bieten, Du. 
bieden; cognate with A. S. beidan, to bid. 
Cf. A. S. by del, a beadle, from beidan. 

bode, to foreshew. (E.) M. E. boden, 
bodian. — A.S. bodian, to announce.—A. S. 
boda, a messenger; bod, a message. Cf. 
Icel. boSa, to announce; bo'8, a bid, offer. 
Bide, to await, wait. (E.) M. E. biden. 

A. S. bldan.-\-T)a. beiden; Icel. bHSa; Swed 
bida; Dan. bie; Goth, beidan; O. H. G. 
pitan. 

abide. (E.) A.S. dbldan. The prefix 
<f = G. er-; see A- (4). 

abode. (E.) M. E. abood, delay, abid¬ 
ing.—A.S. d-, prefix; and bdd, pt. t. of 
bidan, to bide. 
Biennial. (L.) See Annals. 
Bier. (E.) See Bear (1). 
Bieatings, Beestings, the first milk 

given by a cow after calving. (E.) A. S. 
Oysling, byst, heist, thick milk.+Du. biest; 
G. biest-milch. 
Bifurcated. (L.) See Pork. 

Big. (Scand.?) M.E. big; also bigg, 
rich (Hampole). No) A. S. Perhaps for 
bilg, the / being dropped, as in bag. Cf. 
Icel. belgja, to inflate, puff out; Norw. 
belga, to fill one’s maw, cram oneself; 
Swed. dial, balgig, bulgig, big; Prob. 
related to bag and bulk. f3. Or is it related 
to Irish baghach, Gael, bagach, corpulent, 
bulky, Skt. bahu, large? 
Bigamy, a double marriage. (F. — L. 

and Gk.) F. bigamie. — Late L. bigamia; 
a clumsy compound from L. bi-, double 
(see Bi-), and Gk. -yapia, from yapos, 
marriage. It should rather have been 
digamy (Gk. Siyapia.) 

cryptogamia, a class of flowers in 
which fructification is concealed. (Gk.) 
Coined from Gk. KpvvTo-,.ioT Kpvmbs, hid¬ 
den (see Crypt); and yap-tiv, to marry, 
from yapos. 

monogamy, marriage with one wife 
only. (L. — Gk.) L. monogamia. — Gk. 
povoyapia. — GV.. povbyapos, marrying but 
once. — Gk. povo-, for povos, sole (see 
Mono-), and -yapia, from yapos. 

polygamy, marriage with many wives. 
(Gk.) Gk. iroXvyapia. — Gk. 1rokvyapot, 
marrying many (see Poly-). 
Bight, a coil of rope, a bay. (E.) See 

Bow (1). 
Bigot, an obstinate devotee to a creed. 

(F. — Tent.?) F. bigot, ‘an old Norman 
word signifying for God’s sake, an hypo¬ 
crite, superstitious fellow; ’ Cot. Applied 
by the French to the Normans as a term 
of reproach (Wace). The supposition that 
it stands for O. H. G. bi got (by God) is, 
after all, not improbable. It is an older word 
than beguine, with which it seems to have 
been somewhat confused at a later period. 
Bijou, a trinket. (F.) F. bijou. Origin 

unknown. 
Bilberry, a whortle-beny. (Scand.) Dan. 

bollebcer, a bilberry; . prob. a ball-berry, 
from Icel. bollr, a ball, and Dan. bar, a 
berry; see Ball, North Eng. blea-berry 
= blue-berry; see Blue. In both cases, 
-berry takes the E. form; see Berry. 
Bilbo, a sword; Bilboes, fetters. (Span.) 

Both named from Bilboa or Bilbao in 
Spain, famous for iron and steel. 
Bile (1), secretion from the liver. (F.— 

L. ) F. bile. — L. bills. Der. bili-ous. 
Bile (a), a boil. (E.) See Bulge. 
Bilge. (Scand.) See Bag. 
Bill (1), a chopper, sword, beak. (E.) 

M. E. bil, sword, axe; bile, bird’s beak. 
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A. S. bill, sword, axe.+Du. bill, Icel. blldr, 
Dan. bill, Swed. bila, G. oille, £n axe. 
Orig. ‘a cutting instrument;’ cf. Skt. bil, 
bkil, to break, bhid, to cleave. 
Bill (a), a writing, account; see Bull (a). 
Billet (i), a note; see Bull (a). 
Billet (a), a log of wood. (F. — C.) F. 

billet/e, billot, a billet of wood. Dimin. of 
bille, a log, stump.-Bret, pill, a stump of 
a tree; Irish bille oir, trunk of a tree; W. 
pill, stem, stock, shaft. 

billiards. (F. - C.) F. billard, ‘a 
billard, or the stick wherewith we touch 
the ball at billyards; ’ Cot. Formed with 
suffix -ard (G. -hart) from bille, a log, 
stick, as above. 
Billion; see Million. 
Billow. (E.) See Bag. 
Bin. (E.) M. E. bimie. A. S. binn, a 

manger; Lu. ii. 7--f-Du. ben, G. benne, a 
sort of basket. Perhaps allied to Bent- 
grass. 
Binary, twofold. (L.) L. binarius, con¬ 

sisting of two things.—L. binus, two-fold. 
— L. bi-, double ; see Bi-. 

combine. (L.) L. combinare, to unite, 
join two things together. — L. com- {cum), 
together; and binus, twofold. 
Bind. (E.) M. E. binden. A. S. bindan. 

+ Du. and G. binden; Icel. and Swed. 
binda; Dan. binde; Goth, bindan ; Skt. 
bandh, to bind. (y'BHADH, BHANDH.) 

band (i), bond, a fastening. (E.) M. E. 
bond, band. — A.S. bend (for bandi).— A. S. 
band, pt. t. of binden.+Du., Icel., Swed., 
G,band\ Goth, bandi; Skt. bandha. Der. 
band-age, band-box. 

band (2), a company of men. (F. —G.) 
F. bande \ Cot. —G. bande, a gang, set.— 
G. band, pt. t. of binden, to bind, 

bandog, a large dog. (E.) Orig. band- 
dog, a dog that is tied up. See Prompt. 
Parv. p. 43. 

bandy, to beat to and fro, contend. 
(F. —G.) Orig. to band (Turbervile).—F. 
bander, ‘ to bind; also, to bandie, at tennis; ’ 
Cot. Se bander, to league against. —G. 
bande, a band of men; see band (3) 
above. 

bandy-legged, bow-legged. (F. and 
Scand.) Bandy is for F. bandi, pp. of 
bander, to bind, also to bend a bow (Cot.); 
see-bandy above, and bend. 

banner. (F. —G.) M.E. banere.—O. F. 
baniere; Low L. banderia. — M. H. G. band, 
a band, strip of cloth. Der. banner-et. 

bend, to bow, curve. (E.) M. E. benden. 
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A. S. bendan, orig. to string a bow, fasten 
a band or string to it. —A.S. bend, a band, 
bond ; see band (1) above. 

bodice, stays. (E.) A corruption of 
bodies, which was the old spelling. (Cf. 
F. corset, irom corps.) 

body, the frame-work of an animal. (E.) 
M. E. bodi; A. S. bodig. -f-O. H. G. potach ; 
Skt. bandha, (x) a bondage, fetter, (2) the 
body, considered as confining the soul. The 
orig. sense is ‘little bond,’ the suffix -ig 
(G. -ach) being a diminutive. 

bond, a tie. (E.) M. E. bond, the same 
as M. E. band; see band (1) above. 

bundle. (E.) M. E. bundel. Dimin. 
of A. S. bund, a bundle. — A. S. bunden, 
pp. of binden, to bind. + Du. bondel\ G. 
bundel. 
Bing, a heap of com; obs. (Scand.) In 

Surrey. —Icel. bingr, Swed. binge, a heap, 
f Prob. distinct from bin, though perhaps 
confused with it. 
Binnacle, a box for a ship’s compass; see 

Habit. 
Binocular. (L.) See Ocular. 
Binomial. (L.) See Noble. 
Biography. (Gk.) A written account 

of a life; from fit0-, for fiios, life; and 
yp&tpuv, to write. The sb. fiios is allied to 
Quick. 

amphibious. (Gk.) Gk. b.puph9«w, 
living a double life, both on land and water. 
— Gk. b/jupi, on both sides; fiios, life. 

biology. (Gk.) Science of life; from 
Gk. filo-, for fiios, life; and -\oyla, from 
\6yos, a discourse. 
Biped. (L.) See Pedal. 
Birch, a tree. (E.) M. E. birche. A. S. 

beorc.+t)a. berken-boom (birch-tree); Swed. 
and Icel. bjork; Dan. birk (whence North 
E. birk); G. birke; Skt. bhilrja. 
Bird. (E.) M. E. brid (the r being 

shifted); A. S. bridd, a bird, esp. the young 
of birds. Perhaps allied to Brood. 
Birth. (E.) See Bear (1). 
Biscuit. (F. - L.) See Cook. 
Bisect. (L.) See Secant. 
Bishop. (L. — Gk.) See Scope. 
Bismuth, a metal. (G.) G. bismuth; 

also spelt wismut, wissmut, wissmuth. 
Origin uncertain. 
Bison, a quadruped. (L. —Gk. —Teut.) 

L. bison (Pliny). — Late Gk. (Slaaiv. Not a 
true Gk. word, but borrowed from Teu¬ 
tonic ; O. H. G. wisunt, G. wisent, a bison; 
A. S. wesent, a wild ox; Icel. visundr. 
Bissextile. (L.) See Sexagenary. 
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Bisson, purblind. (E.) In Sh. M. E. 
bisen. A. S. insen, bisene, or bisine, blind 
(Matt. ix. 29). Perhaps from A. S. bi~, by, 
near; and sein, to see; cf. A.S. ge-sbte, 
ge-syne, conspicuous; also Du. bijziend, 
short-sighted, G. beisichtig, short sighted. 
Bistre, a dark brown. (F. — G.) F. bistre, 

a dark brown. Perhaps from prov. G. 
biester, dark, gloomy, also bistre (Fliigel). 
Cf. Dan. and Swed. bister, grim, fierce. 
Bit (1) and (2); see Bite. 
Bitch. (E.) M.E. biche, bicche. A.S. 

bicce.+ Icel. bikkja. 
Bite. (E.) M. E. biten. A. S. bitan. 

+ Du. bijien; Icel. blta ; Swed. bita; Dan. 
bide\ G. beissen; 'L.findere (pt. t.ftdi), to 
cleave; Skt. bhid, to cleave. (y^ BHID.) 

abet, to incite. (F. —Scand.) M. E. abet, 
sb., instigation. —O. F. abet, sb., instigation, 
deceit; abeter, to deceive. — F. a- (L. ad-); 
and beter, to bait (a bear), orig. to insti¬ 
gate, provoke, from Icel. beita, to make to 
bite; see bait below. Der. bet, q. v. 

bait, to feed. (Scand.) Lit. * to make to 
bite;’ a bait is ‘an enticement to bite.’ 
M. E. baiten, beiten. — Icel. beita, to make 
to bite, causal of bita, to bite; Swed. beta, 
to pasture; Swed. bete, Dan. bed, a bait. 

beetle (1), an insect. (E.) M. E. bityl. 
A. S. bitel, bitel, bitela, lit. * a biting one.’ 
— A.S. bit-an, to bite; with suffixes -el 
and -a (of the agent). 

beetle (3), to project over. (E.) We 
talk of a beetling rock, an image suggested 
by the older term beetle-browed, M.E. bitel- 
bnrwed, i.e. having projecting brows, lit. 
with brows projecting like an upper jaw. 
The M. E. bitel also means ‘ sharp.’ A. S. 
bitel, sharp. — A. S. bitan, to bite. 

bet, to wager. (F.—Scand.) Short for 
abet, in the sense to maintain or ‘ back; ’ 
see abet above. Der. bet, sb. 

bit (1), a mouthful, small piece. (E.) 
M. E. bite (2 syll.) A. S. bita, a morsel. 
— A. S. biten, pp. of bitan. 

bit (2), a curb for a horse. (E.) M. E. 
bitt. A.S. bitt*, only in dimin. bitol, a 
curb. + Du. gebit; Icel bitill (dimin.); 
Swed. belt; Dan. bid; G. gebiss. 

bitter. (E.) M. E. biter. A. S. biter, 
bitor, lit. * biting.’ — A. S. biten, pp. of bit an. 
+ Du. bitter-, Icel. bitr; Swed., Dan., G. 
bitter. 

bitte, naval term. (Scand.) The bitts 
are two strong posts on deck to which 
cables are fastened. —Swed. beting, a bitt, 
whence betingbult, a bitt-bolt, bitt-pin; 

Dan. beding. Orig. used on land for tether¬ 
ing horses. Swed. betingbult, a peg for 
tethering, from beta, to pasture, bait. So 
also Dan. bedingsbolt, from bede, to pasture; 
see bait above. 
Bitter, Bitts; see Bite. 
Bittern, a bird. (F. —Low L.) The n 

is added. M.E. bit oure. — F. butor, ‘a 
bittor;’ Cot.—Low L. butorius, a bittern; 
cf. L. butio, a bittern. Origin uncertain; 
but prob. from the imitative base BU, to 
make a booming noise; whence L. bubare, 
butire, to cry like a bittern, L. bubo, an owl. 
Bitumen. (L.) L. bitumen, mineral 

pitch. 
Bivalve. (F.—L.) See Valve. 
Bivouac. (F. — G.) See Wake. 
Bizarre, odd. (F.—Span.) F. bizarre, 

strange, capricious; orig. * valiant.’ — Span. 
bizarro, valiant, gallant. Perhaps of Basque 
origin. 
Blab, to tell tales. (Scand.) M. E. blabbe, 

a tell-tale; blaberen, to babble. — Dan. 
blabbre, to babble; cf. Swed. dial, blaffra, 
G. plappem, to babble, prate. Of imita¬ 
tive origin; cf. Gael, plab, a soft noise; 
plabair, a babbler; blabaran, a stammerer, 
blabhdach, babbling, garrulous. 
Black. (E.) M. E. blak. A. S. bloc, 

bloc. + Icel. blakkr, dark. Cf. Du. blaken, 
to bum, scorch. Perhaps orig. * scorched,’ 
and thus connected with the idea of in¬ 
tense light; cf. L. flag-rare, to bum; see 
Blink, Bleak, Blank. 

blackguard, a term of reproach. (E. 
and F.) From black and guard. A name 
given to scullions, turnspits, and kitchen 
menials, from the dirty work done by them. 
See Trench, Select Glossary. 

blotch, a dark spot. (E.) Put for 
blotch, to blacken, smut (Rich.). Cf. Wilts. 
blotch, black, sooty. M. E. blakien, to 
blacken (Matzner). In the sense of 
‘pustule,’ it seems to be confused with 
botch; but see A. S. blcec, A. S. Leechdoms, 
ii. 8,1.1. 
Bladder. (E.) See Blow (1). 
Blade, a leaf, flat of a sword. (E.) M. E. 

blade. A. S. bleed, a leaf.+Icel. blafS, Swed., 
Dan., Du. blad, a leaf, blade; G. blatt. 
Prob. allied to Blow (2). 
Blain. (E ) See Blow (x). 
Blame. (F.—L. — Gk.) See Blaspheme. 
Blanch (1), to whiten. (F.-O. H. G.) 

See Blink. 
Blanch (2), to blench. (E.)' See Blink. 
Bland. (L.) L. blandus, mild. 
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blandish, to flatter. (F.-L.) M. E. 
blandisen. — O. F. blandis-, stem of pres, 
part, of blandir, to flatter. —L. blandiri, to 
caress.—L. blandus. 
Blank, Blanket. (F.-O. H. G.) See 

Blink. 
Blare. (E.) See Blow (i). 
Blaspheme, to speak injuriously. (L. — 

Gk.) L. blasphemare. — Gk. f}Kao<f>r)nfiv, 
to speak ill of. — Gk. fikbafr/fioi, adj., speak¬ 
ing evil. — Gk. $\aa- for ft\atp-, from (SKbupis, 
damage, ftK&mtiv, to hurt; and <pT/ftrj, 
speech, from <pr}/d, I say; see Fame. 

blame, vb. (F.-L.-Gk.) M.E. bla- 
men. — O. F. blasmer, to blame. — L. bias- 
phemare, to speak ill, also to blame. — Gk. 
/3A.aotpriptiv (above). 
Blast. (E.) See Blow (x). 
Blatant. (E.) See Bleat. 
Blase (x), and (a). See Blow (i). 
Blazon (i), and (a). See Blow, (i) 
Bleaberry; see Bilberry. 
Bleach, Bleak (i), and (a). See Blink. 
Blear one’s eye, to deceive. (Scand.) 

In Sh. To blear is to blur, to dim. — Swed. 
dial, blirra; blirra fojr augu, to quiver 
(make a dimness) before the eyes, said of a 
haze caused by the heat of summer; cf. 
Swed. dial, blira, Swed. plira, to blink with 
the eyes.+Bavarian plerr, a mist before 
the eyes. 
blear-eyed, dim-sighted. (Scand.) M.E. 

bler-eyed.— Dasi. pliiroiet, blear-eyed, blink¬ 
ing ; from plire, blire, to blink. (Dan. die, 
eye; diet, eyed.) Cf. Swed. plira, O. Swed. 
blira, to blink; Swed. dial, blura, to blink, 
partially close the eyes, like a near-sighted 
person. Perhaps allied to Blink. 

blur, to stam; a stain. (Scand.) Pro¬ 
perly ‘to dim;’ metaphorically, * to deceive.’ 
We find: ‘A blirre, deceptio; to blirre, 
fallere j’ Levins (1570). See above. 
Bleat. (E.) M. E. bleten. A. S. blitan, 

to bleat as a sheep.+Du. blaten. Cf. Gk. 
f)\r)x&oiiai, I bleat, fttaixfa a bleating. 
Allied to Blow (1). 

blatant, noisy, roary. (E.) Spenser 
has 'blatant beast;’ F.Q. vi. 13 (heading). 
It merely means bleating; the suffix -ant is 
a fanciful imitation of the F. -ant of the 
pres. part. Cf. M. E. bletende, bleating, 
Wyclif, Tobit, ii. 20. 
Bleb, Blob, a small bubble or blister. 

(E.) Cf. M. E. blober, a bubble on water; 
blubber, a bubble. By comparing blobber, 
blubber, with bladder, with much the same 
meaning, we see the probability that they 
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are formed from the same root, and signify 
‘that which is blown up,’ from the root of 
Blow (1). 

blubber, a bubble; fat; swollen; to 
weep. (E.) The various senses are all ex¬ 
plained by the verb to blow. Thus blubber, 
a bubble, is an extension of blob, ‘that 
which is blown out;’ the blubber of-the 
whale consists of bladder-like cells filled 
with oil; blubber-lipped, also blobber-lipped, 
blaberlypped, means ‘ with swollen or blown 
out lips/ Lastly, blubber, to weep, M. E. 
bloberen, blubren, meant orig. to bubble; 
Gawain and Grene Knight, 2174. (See 
Curtius, on the stems <pKot, <p\a.) See also 
Bubble. 
Bleed. (E.) See Blow (2). 
Blemish. (F. —Scand.) See Blue. 
Blench. (E.) See Blink. 
Blend, to mix together, confuse. (E.) 

M. E. blenden. A. S. blandan, to blend; 
cf. also blendan, to make blind.-j-Icel. and 
Swed. blanda,Dan.blande, O. H.G.plantan, 
to mix. 

blind. (E.) M.E. blind; A.S. blind. 
The orig. sense is ‘confused.’+Icel. blindr-, 
Swed., Dan., G. blind. 

blindfold, verb. (E.) M. E. blind- 
folden, verb (Tyndale); corruption of blind- 
felden (Palsgrave), where the d is excres¬ 
cent. The true word is blindfellen, to ‘ fell’ 
or strike blind, Ancren Riwle, p. 106.— 
A. S. blind, blind; and fellan, to strike 
(see Fall). 

blunder, to flounder about, err. (Scand.) 
M. E. blondren, to pore over a thing. 
Formed (as a frequentative) from Icel. 
blunda, to doze, slumber; Swed. blunda, 
to shut the eyes; Dan. blunde, to nap. 
Cf. Icel. blundr, Dan. and Swed. blund, 
a doze, a nap. From the sense of ‘con¬ 
fusion.’ 

blunt, dull. (Scand.) M. E. blunt, 
blont, dull, dulled. Allied to Icel. blunda, 
Dan. blunde, to sleep, doze (above). 
Bless. (E.) See Blow (2). 
Blight. (E.) See Blink. 
Blind, Blindfold. (E.) See Blend. 
Blink, to wink, to glance. (E.) M. E. 

blenken, commonly ‘ to shine.’ Not found 
in A. S., which has only the form blican, 
but it probably existed, as there are rather 
numerous related forms.+Du. blinken, to 
shine; Dan. blinke; Swed. blinka. Allied 
to A. S. blican, O. H. G. blichen, to shine; 
Gk. (pktyuv, to bum, shine; Skt. bhrdj, to 
shine. (v'BHARG.) 
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blanch (1), to whiten. (F.-O. H. G.) 
From M. E. blanche, white. — F. blanc, 
white; see blank below. 

blanch (2), the same as blench (below). 
blank,white. (F. — O.H.G.) In Milton, 

P. L. x. 656. —F. blanc.—O. H.G. blanch, 
white. From blinchen*, to shine (mod. G. 
blinken); allied to O. H. G. bllchen, to 
shine. 

blanket. (F.-O.H.G.) Orig. of a 
white colour. M. E. blanket. — O. F. blanket 
(F. blane het), dimin. from blanc, white; see 
above. 

bleach. (E.) Orig. • to become pale 
M. E. blechen, Ancren Riwle, p. 324, 1. 1. 
A. S. blkcan.—A. S. bike, bide, shining, pale. 
See bleak below. 4- Icel. bleikja ; Du. 
bleeken; G. bleichen. 

bleak (1), orig. pale. (E.) M. E. bleik. 
A.S. bike, bide, shining; allied to bllcan, to 
shine.+Icel. bleikr; Du. blcck ; G. bleieh. 

bleak (a), a fish; from its pale colour. 
blench, to shrink from. (E.) Some¬ 

times blanch. M. E. blenchen, to turn aside. 
A. S. bltncan, to deceive, orig. * to make to 
blink,’ to impose on; thus to blench is the 
causal verb, * to make to blinkbut it was 
confused with blink, to wink, hence, to 
flinch. 

blight, to blast. (E.) From the same 
root as A. S. bllcan, to shine ; cf. bllcettan, 
to shine, glitter. We find M. E. blichening, 
blight, allied to Icel. bllkna, to become 
pale, from the same root. Cf. also Swed. 
blicka, to lighten, blixt, lightning, Du. 
bliksem, lightning. And cf. A. S. dbliegan, 
to amaze, from the same root. 
Bliss. (E.) See Blithe. 
Blister. (E.) See Blow (r). 
Blithe. (E.) M.E. blithe. A.S. blK,bliiSe, 

sweet, happy.+O. Sax. blt&i, bright, glad; 
O.H.G. blitii, glad; Goth, bleiths, merciful, 
kind. 

bliss. (E.) M. E. bits. A. S. blis, 
bliss; contr. from A. S. blids, bWSs, happi¬ 
ness, lit. blitheness. — A. S. bliiS (above).+ 
O. Sax. blizza, blidsea, happiness. 
Bloat, to swell. (Scand.) We now gene¬ 

rally used bloated to mean ‘puffed out ’ or 
‘ swollen,’ as if allied to blow. The sense is 
rather * effeminate,’ and it is connected with 
Icel. blautr, soft, effeminate, imbecile, 
blotna, to become soft, lose courage. Cf. 
Swed. blot, Dan. blod, soft, pulpy, mellow. 
Allied also to Lat. fiuidus; Gk. <f>\vtiv, to 
•well, overflow. 

bloater, a prepared herring. (Scand.) 

A bloater is a cured fish, cured by smoke; 
but formerly a ‘soaked’ fish. — Swed. 
blotfisk, soaked fish; from biota, to soak, 
steep; from blot, soft (above). 
Blob, a bubble. (E.) See Bleb. 
Block, a large piece of wood. (C.) M.E. 

blok. — W. ploc, a block; Gael, and Irish 
ploc, a block, round mass, stump, plug. 
Cf. Irish blogh, a fragment, O. Irish blog, a 
fragment. Hence also Du. blok, Dan. blok, 
Swed. block, O. H. G. block; cf. Russ. 
plakha. Doublet, plug. Der block-ode. 

bludgeon, a cudgel. (C.) Irish blocan, 
dimin. of ploc, a block; Gael, plocan, a 
mallet, bludgeon, club, dimin. of ploc, a 
block; W. plocyn, the same. 

plug. (Du. —C.) O. Du. plugge, Du. 
plug, a peg, bung. Of Celtic origin.— 
Irish pluc, ploc, a block, plug, bung, Gael. 
ploc, a block, club, plug, bung, W. ploc, a 
block, plug. 
Blond. (F.) A late word. — F. blond, 

m. blonde, fem. ‘ light yellow;’ Cot. Re¬ 
ferred by Diez to feel, blandinn, mixed; 
cf. A. S. blonden-feax, having hair of min¬ 
gled colour, gray-haired. See Blend. 
Blood, Bloom, Blossom. See Blow 

(»)■ 
Blot (1), a spot. (Scand.) M.E. blot, 

blotte. — Icel. blettr, a stain (stem blot-); 
Dan. plet, a spot, stain; plette, to spot 
Blot (a), at backgammon. (Scand.) A 

blot is an ‘ exposed’ piece. — Dan. blot, bare, 
naked ; whence give sig blot, to lay oneself 
open, expose oneself; Swed. blott, naked ; 
blotta, to lay oneself open. + Du. bloot. 
naked, blootstellen, to expose; G. bloss, 
naked. Allied to Icel. blautr, soft; see 
Bloat. 
Blotch, a dark spot (E.) See Blaok. 
Blouse, a loose outer garment. (F.) F. 

blouse, a smock frock; O. F. bliaus, bliaut, 
properly pi. of bliaut, blialt (mod. F. 
blaude), formerly a rich vestment, of silk, 
embroidered with gold. Low L. blialdus. 
Probably Pers.; ct Pers. balydd, a plain 
garment balydr, an elegant garment. 
Blow (1), to puff. (E.) M.E. blowen. 

A. S. bldwan.+G. bldhen; L. flare. ieJ 
BHLA.) 

bladder. (E.) M. E. bladdre. A. S. 
blcedr, a blister, lit * a blowing out.’+Icel. 
blatSra, a bladder, watery swelling; Swed. 
bldddra, bubble, blister, bladder; O. H. G. 
pldtard. Cf. A. S. bleed, a blast blowing; 
L, flatus, breath. (From BHLAD, extended 
from BHLA.) 
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bl&in, a pustule. (E.) M. E. blein. 
A. S. bUgen, a boil. *f- Du. blein ; Dan. 
blegn. (From a base BHLAG.) 

blare, to make a loud noise. (E.) M.E. 
blaren, bloren; also blasen (Ch.), an older 
form. See blaze (a) below. 

blast, a blowing. (E.) M.E. blast. 
A.S. bijest, a blowing; cf. Icel. bldstr, a 
breath. From blaze (2) below. 

blase (i), a flame. (E.) M. E. blase. 
A. S. blase, a flame; in comp, bdl-blase, a 
bright light. Cf. Icel. blys, Dan. bias, a 
torch. (From the root of blow.) 

blaze (2), to proclaim, noise abroad. 
(E.) Mark, i. 45. M. E. blasen. A. S. 
bl&san, to blow (Lye). + Icel. bldsa, to 
blow, blow a trumpet, sound an alarm; 
Swed. bldsa, to sound; Dan. blase, Du. 
blasen, to blow a trumpet; G. blasen. 
(Hence blast, blare, blason.) 

blason (1), a proclamation. (E.) 
Hamlet, i. 5. ai; Shak. Son. 106. A cor¬ 
ruption from blaze (2), M.E. blasen, to 
proclaim; due to confusion with blazon (2) 
below, which was misused in place of 
blase, sb. 

blazon (a), to pourtray armorial bear¬ 
ings. (F. — G.) M.E. blason, blasoun, a 
shield; whence blason, verb, to describe a 
shield. —F. blason, a coat of arms, orig. a 
shield (Brachet). A still older sense is 
‘fame,’ preserved in Span, blason, honour, 
glory, heraldry, blazonry, hacer blason, to 
blazon, blasonay, to blason, brag, boast.— 
G. blasen, to blow the trumpet, as done by 
heralds, to proclaim a victor’s fame; see 
blaze (2) above. (See Scheler.) 

blister, a little bladder on the skin. (E.) 
M.E. blister. Not found in A.S.; but 
df. O. Du. bluyster, a blister (Kilian, Hex¬ 
ham) ; also Icel. bldstr, a blowing, blast 
of a trumpet, swelling, mortification (in a 
medical sense). Also Swed. bldsa, a blad¬ 
der, blister. Allied to blast, from root of 
blow; just as bladder is from the same root. 

blurt, to utter rashly. (E.) The Scotch 
is blirt, to make a noise in weeping. Ex¬ 
tended from M. E. bloren, bleren, to make 
a loud noise; the same as blare above. 

bllister, to blow noisily, swagger. 
(Scand.) A frequentative form; from Icel. 
bldstr, Swed. bldst, blast, wind, tempes¬ 
tuous weather; see blast above. 
Blow (a), to bloom, flonrish as a flower. 

(E.) M. E. blowen. A. S. bldwan. + 
Du. bloeijen; G. bltiken; L. Jlortre; see 
Ylouiatu 
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bleed, to lose blood. (E.) M. E. bleden. 
A. S. blidan; formed by vowel-change (6 
to ce—d) from A.S. bldd; see blood 
below. 

bless, to consecrate, &c. (E.) The orig. 
sense must have been ‘to consecrate by 
blood,’ i.e. either by sacrifice or by the 
sprinkling of blood, as the word can be 
fairly traced back to blood. M. E. blessen. 
A. S. bUtsian, also blddsian, bloedsian 
(Matt. xxv. 34, xxvi. 26), which can only 
be from bldd, blood, by the usual vowel- 
change from 6 to ce or d. (Sweet; Anglia, 
iii. 156.) See below. 

blood. (E.) M.E. blod, blood. A.S. 
bldd, the symbol of ‘blooming’ or 
* flourishing ’ life. — A. S. bldwan, to bloom. 
+ Du. bleed, Icel. bid5, Swed. blod, Goth. 
bloth; G. hint. Hence bleed, bless; as 
above. 

bloom, a flower. (Scand.) M. E. Home.; 
not in A.S. — Icel. bldm, bldmi, a flower; 
Swed. blomtna; Dan. blomme.-^Dxi. bloem; 
Goth, bloma; L.flos; see Flower. 

blossom. (E.) M. E. blosme, also 
blostme. A.S. bldstma, a blossom; from 
A.S. bid-wan, with suffixes -st and -ma; 
cf. blast from bid-wan, to puff. + Du. 
bloesem; M. K. G. bluest, bldst. 
Blow (3), a stroke, hit. (E.) M. E. blowe. 

Not in A. S.; but we find O. Du. strong 
verb blouwen (pt. t. blau), to strike, dress 
flax by beating. Allied to G. blauen, to 
beat. Also to Goth, bliggwan {blingwan), 
to strike; "L.fligere, to beat doven,flagel¬ 
lum, a scourge. (^/BHLAGH, to beat.) 
See Afflict, Flagellate. 
Blubber. (E.) See Bleb. 
Bludgeon. (C.) See Block. 
Blue, a colour. (F. —O.H.G.) M.E. 

blew, bleu.— O. F. blot, later bloe, bleu, blue. 
— O. H. G. bldo, * blue, livid. + Icel. bldr, 
livid; Swed. bid, Dan. blaa; also Lat. 
flauus. Der. blaeberry or bleaberry (from 
Icel. bldr). 

blemish, to stain. (F. —Scand.) M.E. 
blemisshen. — O. F. blends-, stem of pres, 
part, of blemir, blesmir, to wound, stain.— 
O. F. bleme, blesme, wan, pale. — Icel. 
bldman, the livid colour of a wound^— 
Icel. bldr, livid, blue. The orig. sense 
of O. F. blemir was ‘ to beat black and 
blue.’ 
Bluff, downright, rude. (Du. ?) A bluff 

is a steep headland. It appears to be 
Dutch. O. Du. blaf, flat, broad; blaffaert, 
one having a broad flat face, also, a 
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boastei (Oudemans); blaf van het voor- 
hooft, ‘ the flat of a forehead ’ (Hexham); 
blaffen, bleffen, to mock (id.). 
Blunder. (Scand.) See Blend. 
Blunderbuss, a short gun. (Hyb.) In 

Pope. Formerly spelt blanterbusse, plan- 
tierbusse (Palmer); i.e. ‘a gun on a rest.’ 
— L. plantare, to plant (see Plant); and 
Du. bus, a gun, orig. a box, barrel; see 
Box (i). 
Blunt. (Scand.) See Blend. 
Blur, a stain. (Scand.) See-Blear. 
Blurt. (E.) See Blow (i). 
Blush. (E.) M. E. bluschen, blusshen, to 

glow. A. S. blyscan, used to translate L. 
rutilare, to shine (Mone, Quellen, 355). 
Extended from A. S. blysan, only in comp. 
dblysian, ablisian, to blush; from A. S. 
blys (blysl) in btzl-blys, lit. ‘a fire-blaze.’ 
+ Du. blozen, to blush, from bios, a blush; 
Dan. blusse, to flame, glow, from bins, a 
torch; Swed. blossa, to blaze, from bloss, a 
torch. Prob. allied to Blaze. 
Bluster. (Scand.) See Blow (1). 
Boa, a large snake. (L.) L. boa (Pliny); 

perhaps allied to bos, an ox ; from its size. 
Boar, an animal. (E.) M. E. bore, boor. 

A. S. bdr. + Du. beer; M. H. G. ber; 
Russ, borov'. Perhaps orig. ‘wild beast,' 
like Bear (2). 
Board. (E.) M. E. bord. A. S. bord, 

board, side of a ship, shield, -f- Du. bord; 
Icel. bord, plank, side of a ship; G. bord; 
Goth. -baurd in fotu-baurd, a foot-stool. 
Cf. Irish, Gael., W., and Com. bord, a 
board. The sense * side of a ship ’ 
explains star-board, lar-board, on board, 
over-board. Der. board, to live at table; 
from board, a table. 

border, an edge. (F. —O. Du.) M. E. 
bordure, Ch. — F. bordure. — Du. boord, bor¬ 
der, edge; orig. the same word as Du. 
bord, a board; see above. 
Boast. (E.?) M. E. host, W. host, a 

bragging; Com. host; Irish and Gael. 
bosd, boast, vain-glory. But prob. E. 
Boat. (E.) M. E. boot. A. S. bit. + 

Icel. bdtr; Swed. b&t; Du. boot; Russ. 
bot'; W. bad; Gael, bdta, a boat. p. The 
oijg. boat was prob. a bat, i.e. stick, branch, 
stem of a tree; cf. Gael, and Irish bat a, 
staff, stick, pole, branch, bat. See Bat. 

boat-swain. (E.) Lit. * boat-lad; ’ A. S. 
twin, Icel. sveinn, a lad. 
Bob, to jerk. (C. ?) Perhaps imitative. 

Or altered from Gael, bog, to bob, agitate; 
Irish bogaim, I bob, wag, toss. See Bog. 

Bobbin, a wooden pin on which thread 
is wound; round tape. (F.) Formerly 
bobin. — F. bobine, ‘a quil for a spinning 
wheele, a skane;’ Cot. Orig. uncertain; 
perhaps Celtic. Cf. Irish and Gael, baban, 
a tassel, fringe, short pieces of thread; 
Gael, babag, tassel, cluster. 
Bode. (E.) See Bid (2). 
Bodice. (E.) See Bind. 
Bodkin, orig. a small dagger. (C.) M. E. 

boy dekin, Ch. — W. bidogyn, bidogan, a dag¬ 
ger, poniard; dimin. of bidog, a dagger; 
cf. W. pid, a tapering point Cf. Gael. 
biadag, Irish bideog, a dagger. 
Body. (E.) See Bind. 
Bog. (C.) Irish bogach, a bog, from bog, 

soft; cf. Irish bogaim, I shake; a bog being 
a soft quagmire. So also Gael, bogan, a 
quagmire; bog, soft, moist; bog, to soften, 
also to agitate. 
Boggle, to start aside, swerve for fear. 

(C.?) Prob. coined from prov. E. boggle, 
bogle, a spectre. Cf. W. bwg,.a goblin; 
bwgwl, a threat, bygylu, to threaten; 
bwgwth, to scare. See Bug (1). 
Boil (1), verb. (F. —L.) See Bull (2). 
Boil (2), a tumour. (E.) See Bulge. 
Boisterous. (E.) Lengthened from M. E. 

boistous, Ch.; lit. * noisy.’ From E. boist, 
host, noise. See Boast. 
Bold. (E.) M. E. bold, bald; A. S. beald, 

bald. + Icel. ballr; Du. bout; O. H. G. 
paid, bald; cf. Goth, balthaba, adv., boldly. 

bawd. (F.-G.) M. E. baude, Ch.- 
O. F. baud, gay, wanton.— O. H. G. bald, 
bold, free. 
Bole. (Scand.) See Bulge. 
Boiled, swollen. (Scand.) See Bulge. 
Bolster, Bolt (1). See Bulge. 
Bolt (2), Boult, to sift meal. (F. — L.— 

Gk.) Spelt boulte in Palsgrave. — O. F. 
bulter; mod. F. bluter; eldest form buleter, 
a corruption of burster, to sift through 
coarse cloth. — O. F. buire (F. bure), coarse 
woollen cloth. — Low Lat. burra, coarse 
red cloth. — Lat. burrus, reddish. — Gk. 
rrvppbs, reddish. — Gk. nvp, fire. See Fire. 

bureau. (F.-L.-Gk.) F. bureau, a 
desk, writing-table; so called because 
covered with brown baize. — F. bureau, 
O. F. burel, coarse woollen stuff, russet- 
coloured. — O. F. buire (F. bure) coarse 
red cloth. —L. burrus; as above. 
Bomb, Bombard. (F.-L.-Gk.) See 

Boom (1). 
Bombast, orig. cotton-wadding; hence, 

padding, affected language. (Ital. — L. — 
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Gk.) Milanese Mmbds, ItaL bombagio, 
cotton wadding. —Low L. bombax, cotton; 
put for L. bombyx.,— Gk. p6fi0v(, silk, 
cotton. Prob. Eastern; from Pers. 
bandash, carded cotton. 

bombazine, bombasine, a fabric of 
silk and worsted. (F. —L. —Gk.) F. born- 
basin. — Low L. bombacynus, made of 
cotton. — Low_ L. bombax, cotton; see 
above. 
Bond, (E.) See Bind. 
Bondage, servitude. (F.— Scand.) See 

Boor. 
Bone. (E.) M. E. boon; A. S. bdn. ■+■ 

Du. been; I cel. bein; Swed. ben; Dan. 
been; O. H. G. pein, peini. 

bonfire. (E.) Orig. a bone-fire. ‘Bane- 
fire, ignis ossium; ’ Catholicon Anglicanum, 
a.d. 1483; where bane is the Northern form 
of bone. 
Bonito, a kind of tunny. (Span. —Arab.) 

Span, bonito.—Arab. baynU, a bonito. 
Bonnet. (F. - Low L. - Hind. ?) F. 

bonnet. — Low L. bonneta (a.d. 1300), the 
name of a stuff of which bonnets or caps 
were made. Perhaps Hindustani; cf. Hind. 
bandt, woollen cloth; Rich. Diet. p. 390. 
Bonny, fair. (F. —L.) From F. bonne, 

fair, fern, of bon, good. — L. bonus, good; 
O. L. duonus. 

boon, good. (F. —L.) In the phr. ‘boon 
companion.’ —F. bon, good. 

bounty, orig. goodness, (F.—L.) M.E 
bountee. — O. F. bonteit.—L. acc. bonitotem, 
from bonitas, goodness.—L. bonus. 
Bonse, a priest (Port.-Japanese.) Port. 

bonto.—Jap. bonzo, a religious man. 
Booby. (Span.—L.) Span, bobo, a block¬ 

head, booby (related to F. baube, stammer¬ 
ing). —L. balbus, stammering; hence stupid. 
Cognate with Gk. PApfiapos; see Bar¬ 
barous. 
Book. (E.) M. E. book; A. S. Me, of 

which the orig. sense was a beech-tree. 
The orig. •!*ooks’ were pieces of writing 
scratched on a beechen board.+Du. boek; 
Icel. Mk; Swed. bok; Dan. bog; G. buck; 
also L.fagus, a beech, Gk. <prjy6s, a beech. 
(VBHAG.) 

beech. (E.) A. S. bice, a beech; bicen, 
adj., beechen; both derivatives (by change 
from 6 to i) from the older form Me above. 

buckwheat. (E.) Lit. beech-wheat; 
from the resemblance of its seeds to the 
mast of the beech-tree. The form buck is 
Northern. So also Du. boekweit, buckwheat; 
G. buehweizen. See Book. 
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Boom (1), to hum. (E.) M. E. bommen; 
not found in A. S. ■+■ Du. bommen, to boom, 
to give out a hollow sound like an empty 
barrel. An imitative word; allied to L. 
bombus, Gk. PbptPoz, a humming. 

bomb, a shell for cannon. (F. — L. — 
Gk.) F. bombe. — L. bombus, a humming 
noise. — Gk. PbpPos, the same. 

bombard. (F. - L. - Gk.) The verb 
is from E. bombard, a great gun; Sh. — F. 
bombarde, a cannon ; extended from F. 
bombe. Der. bombard-ier, F. bombardier 
(Cot.) 

bound (1), to leap. (F.-L.-Gk.) F. 
bondir, to bound; but orig. to resound.— 
L. bombitare, to resound.-— L. bombus, a 
humming sound. — Gk. $Sppos, the same. 
Der. re-bound (F. rebondir). 

bumble-bee. (E.) Cf.O.Du.bommelen, 
to buzz, frequent, of bommen, to boom; 
see Boom (1). 

bump (a), to boom as a bittern. (C.) 
W. bwmp, a hollow sound; hence aderyny 
bvmtp, a bittern. 

bumper, a drinking-vessel. (F.-L.- 
Gk.) A corruption of bombard, used in 
the same sense (Temp. ii. a), a jocular 
word; it orig. meant a kind of cannon; see 
bombard above. ' 
Boom (a), a pole. (Du.) See Beam. 
Boon (1), a petition. (Scand.) M.E 

bone, Ch. — Icel. Mn, Dan. and Swed. bon, 
a petition. + A. S. bin (whence bene in 
Wordsworth). Perhaps allied to Bui. 
Boon (a); see Bonny. 
Boor, a peasant. (Du.) Du. boer, a 

peasant, lit. ‘ tiller of the soil.’ — Du. 
bouwen, to till. + A. S. Man, to till, to 
dwell, whence Mr, geMr, a peasant (only Erved in neigh-bour). So also G. 

1, to till; whence bauer, a peasant. 
(VBHU.) 

bondage, servitude. (F.—Scand.) M. E. 
and F. bondage, servitude; the sense being 
due to confusion with the verb to bind. 
But it orig. meant the condition of a bond- 
man, called in A. S. bonda, a word 
borrowed from Icel. b&ndi, a husband¬ 
man. And b&ndi = btlandi, a tiller; from 
Icel. btla, to till, prepare, cognate with 
A. S. Man. 

bound (3), ready to go. (Scand.) In 
‘ the ship is bound for Spam,’ &c. Formed, 
with excrescent d, from M. E. boun, ready, 
Ch. C. T. 11807. - Icel. btlinn, prepared; 
pp. of btla, to till, prepare, 

bower, an arbour. (E.) M. E. hour. 
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A. S. btlr, a chamber. — A. S. btian, to dwell. 
+Icel. btir, a chamber. 

busk (1), to get oneself ready. (Scand.) 
Icel. btiask, to get oneself ready. — Icel. 
bit a, to prepare; and -sk, put for sik, one¬ 
self ; see bound (3) above. 

by-law, a law affecting a township. 
(Scand.) Formerly also birlaw, burlaw. 
— Icel. bcejar-log, a town-law, by-law; 
from bcejar, gen. of beer or byr, a town, 
village (from biia, to dwell); and log, a 
law. So also Dan. by-lov, town-law, simi¬ 
larly compounded. 

byre, a cow-house. (E.) M. E. byre, in 
Matzner, s. v. hire. A. S. byre, pi., dwell¬ 
ings ; in Sweet, O. E. Texts. — A. S. btir, a 
bower. Cf. Icel. btir, a pantry; Dan. buur, 
a bird-cage. 

husband; see under House, 
neighbour. (E.) Lit. one who dwells 

near. A.S. nedhbilr, nedhgebiir. — A. S. 
nedh, nigh; and btir, gebtir, a peasant, 
dweller.+G. nachbar, similarly formed. 
Boot (1), a covering for the foot. (F. — 

L. — Gk.) See Butt (a). 
Boot (2), advantage. (E.) See Better. 
Booth. (Scand.) M. E. bothe. — Icel. 

btiV, a booth, shop; Swed. bod, Dan. bod. 
+G. bude. So also Gael, buth, Irish both, 
boith, W. bwih, a hut. Allied to Skt. bHa¬ 
vana, a house. (y' BHU.) 
Booty. (F. — Low G.) Formerly spelt 

butin. — F. butin, ‘ a booty, prey ; ’ Cot. 
— Du. buit; cf. Icel. byti, Dan. bytte, 
Swed. byte, exchange, barter; also booty, 
spoil; Icel. byta, to divide, deal out; 
so that the orig. sense of booty was 
‘ share.’ 
Borage. (F.— Low L.) Formerly hour- 

age. — F. bourrache. — Low L. borraginetn, 
acc. of borrago, borage; prob. named from 
its roughness. Perhaps from Low L. borra, 
burra, rough hair (whence F. bourre, Ital. 
borra); see Burl. 
Borax. (Low L. — Arab. — Pers.) Low L. 

borax; also boracum. — Arab, btirdq. — Pers. 
btlrah, borax (Vullers). 
Border, an edge. (F. — O. Du.) See 

Board. 
Bore (1), to perforate. (E.) M. E. borien, 

A.S. &?«a«.+Du. boren; Icel. bora-, Swed. 
borra; Dan. bore; G. bohren; L. forare. 
(BHAR, to cut.) See Perforate, 
Pharynx. 

bore (2), to worry. Merely a metaph. 
use of the verb above ; Hen. VIII, i. 1,128. 
And see Burin. 

Bore (3), a tidal surge in a river. (Scand.) 
Icel. bdra, a billow caused by wind. Cf. 
Swed. dial, bdr, a mound. 
Boreas, the north wind. (L. — Gk.) L. 

Boreas. — Gk. B opt as, B oppas, the N. wind. 
Borough. (E.) M. E. burgh, borgh; 

also bortve. A. S. burh, burg (gen. and 
dat. byrig), a fort. —A.S. burg-on, pt. pi. 
of beorgan, to protect; cognate with Goth. 
bairgan, to hide, keep, L. farcire, to stuff. 

BHARGH.) + Du. burg-, Icel. borg; 
Swed. and Dan. borg-, G. burg-, Goth. 
baurgs. 

barrow (1), a burial-mound. (E.) Put 
for borrow (like parson for person, &c.) 
M. E. bergh, beoruh, a hill, mound. — A. S. 
beorg, beorh, a hill, grave-mound. — A. S. 
beorgan, to hide, protect; see bury below. 

borrow. (E.) M. E. borwen; A. S. 
borgian, lit. to give a pledge. — A. S. borg, 
borh, a pledge. — A. S.borg-en, pp. of beorgan, 
to keep, protect. 

burgess. (F.-M. H. G.) M. E. bur- 
gey s. — O. F. burgeis. — Low Lat. burgensis, 
belonging to a fort or city. —Low Lat. 
burgus, a fort. —M. H. G. burc (G. burg); 
cognate with A. S. burg above. 

burgher. (E.) Formed by adding -tr 
to burgh = borough. 

burglar. (F. - G. and L.) O. F. burg¬ 
lar (a law-term) a house-breaker, lit. 
‘ borough-thief.’ — F. bourg (from G. burg), 
a town; and O. F. lores, a robber, from 
Lat. latro; see Larceny. 

burgomaster. (Du.) Du. burgemeester, 
a town-master.—Du. burg, cognate with 
E. borough; and meester,' a master, from 
O. F. meistre; see Master. 

burial. (E.) M. E. buriel, biriel, a 
tomb; also spelt beriels, biriels. — A. S. 
byrgels, a tomb. —A. S. byrgan, to bury; 
see bury (1). 

burrow, a shelter for rabbits. (E.) 
M.E. borwgh, a cave, shelter; merely a 
varied spelling of borough above. Der. 
burrow, verb. 

bury (1), verb. (E.) M. E. burien. — 
A. S. byrigan, byrgan, to bury, hide in the 
ground. Formed (by change of 0 to y) 
from borg-en, pp. of beorgan, to hide, pro¬ 
tect (as above). 

bury (3), a town. (E.) In Canter bury, 
&c. — A. S. byrig, dat. of burh, a borough. 
Bosom. (E.) M. E. bosom. A. S. bdsm. 

+ Du. boezem; G. busen. 
Boss, a knob. (F. —O. H. G.) See Beat. 
Botany. (F. — Gk.) F. botanique, orig. 
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an adj. — Gk. Poravutbs, belonging to plants. 
— Gk. Potovt), a herb. —Gk. p&aeuv, to 
feed. 
Botch (i). to patch. (O. Low G.) See 

Beat. 
Botch (a), a swelling. (F. —G.) See Beat. 
Both. (Scand.) M. E. ba\e, Scot, baith. — 

Icel. bdSir, both, dual adj.; Dan. baade; 
Swed. bdda. + G. beide.; Goth, bajoths. 
Allied to A. S. bd, both; Lat. -bo in am- 
bo ; Gk. in ifi-<po>; Skt. -bha in u-bha, 
both. Icel. -Sir is for tSeir, they. 
Bother, v. and sb. (C.) In Swift — 

Irish buaidhirt, sb., trouble; buaidhrim, I 
disturb; cf. buair, to vex, trouble. So 
some say; but the sounds do not agree. 
Cf. pother. 
Bots, small worms. (C.) Gael, botus, a 

belly-worm; boiteag, a maggot. 
Bottle (i), a hollow vessel. (F. —Low 

L. -Gk.) M. E. hotel. - F. bouteille.- 
Low Lat. buticula, dimin. of butica, a kind 
of vessel. — Gk. Pirns, Povtis, a flask. Per¬ 
haps allied to Butt (a) and Boot (x). 

butler. (F. — Low L. — Gk.) M. E. 
bofeler, one who attends to bottles; from 
M. E. hotel, a bottle; see above, 

buttery, a place for provisions, esp. 
liquids. (F. — Low L. — Gk.) A corruption 
of M. E. botelerie, a butlery, properly a 
lace for a butler; from M. E. boteler, a 
utler; see above. (Thus buttery — bottlery.) 

Confused with the word butter. 
Bottle (a), a bundle of hay; see Beat. 
Bottom. (E.) M. E. botum, bothom. 

A. S. botm. + Du. bodem; Icel. botn; 
Swed. botten; Dan. bund; G. boden; Lat. 
fundus; Gk. jrvfyi^v; Vedic Skt. budhna, 
depth, ground. Allied to Irish bonn, sole 
of the foot; Gael, bonn, sole, bottom ; W. 
bon, base, stock. See Fundament. 
Boudoir. (F. —C. ?) F. boudoir, a pri¬ 

vate room for a lady; lit. a place to sulk 
in.-F. bonder, to sulk. Perhaps Celtic; 
cf. W. pwdu, to pout, sulk; see Pout (i). 
Bough. (E.) M. E. bough. A. S. big, 

bih; of which the orig. sense was ‘an 
arm.’ + Icel. bigr, Swed. bog, Dan. bov, 
the shoulder of an animal, hence the bow 
(shoulder) of a ship; G. bug\ Gk. ntjXw, 
the fore-arm ; Skt. bdhus, the arm, allied 
to bahu, large. 

bow (4), the bow of a ship. (Scand.) 
Lit. the ‘shoulder’ of a ship. —Icel. bigr, 
as above. Der. bowline, attached to the 
• side ’ or ‘ shoulder ’ of a sail. 
Bought, the same as Bout. See Bow (1). 
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Boulder, a large stone. (Scand.) Swed. 
dial, bullersteen, a large rolling stone; so 
called from its rolling down stream with a 
crash. — Swed. bullra, to thunder, roar; 
and steen, a stone ; see Bellow and Stone. 
Danish puts Id for //, and has buldre, to 
roar, bulder, a crash. 
Bounce, to jump up quickly. (O. Low 

G.) M. E. bunsen, to beat. — Low G. 
bunsen, to beat, knock at a door; Du. 
bonzen, to bounce, throw. From Du. bons, 
a bounce, thump; cf. G. bumps, bounce; 
Icel. bops, bump I imitative of the sound of 
a blow. See Bump (1). 
Bound (1), to leap. (F.-L.-Gk.) See 

Boom (1). Der. re-bound. 
Bound (2), a boundary. (F. — C.) M. E. 

bounde, Ch.; with excrescent d, as in 
soun-d. — O. F. bonne, a boundary; also 
spelt bodne (Burguy); Low Lat. bodina 
(contr. form bonna), a bound, limit.— 
Bred, bbden, a thicket, tuft of trees; bid, a 
tuft of trees; cf. Irish bot, a cluster, a 
bunch. Thus the orig. bound was a tuft of 
trees or a thicket. Der. bound-ary (for 
bound-er-y). 

bourn (1), a boundary. (F. —C.) In 
Sh. — F. borne, a bound; corrupted from 
O. F. bonne, a boundary, as above. 
Bound (3), ready to go. (Scand.) See 

Boor. 
Bounden, the old pp. of Bind. As in 

‘ bounden duty.’ 
Bounty. (F. - L.) See Bonny. 
Bouquet. (F. - Low G.) See Bush. 
Bourd, a jest; to jest. (F. — Teut.?) 

M. E. bourde, sb.; bourden, v. — F. bourde, 
a game; bourder, to play. Etym. doubt¬ 
ful ; but F. bourder prob. = O. F. bohorder, 
to tourney, joust with lances, hence, to 
amuse oneself. — O. F. bohort, a mock 
tournament; supposed to stand for bot- 
horde, i.e. a beating against the hurdles or 
barriers of the lists. — O. F. bot-er, to beat; 
and horde, a hurdle. —M. H. G. bizen, to 
beat (O. H. G. pdzan); and M. H. G. 
hurt, a hurdle; see Beat and Hurdle. 
Bourn (1), a boundary. (F. —C.) See 

Bound (2). 
Bourn (a), Burn, a stream. (E.) M. E. 

bourne. A. S. buma, a fountain, stream, 
well. (4/BHUR ?) + Icel. brunnr; Swed. 
brunn; Dan. brond; G. brunnen; Goth. 
brunna, a spring, well; cf. Gk. <pplap, a well. 
Bouse, Bouze, Boose, to drink deeply. 

(Du.) See Box (1). 
Bout., a turn. (Scand.) See Bow (1). 
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Bow (1), to bend. (E.) M. E. bowen, 
bogen, bugen. A. S. btigan. + Du. buigen; 
G. beugtn; Goth, biugan; Skt. bhttj, to 
bend; Lat. fugere, to turn to flight, give 
way; Gk. <ptvytty, to flee. (^BHUGH.) 

bow (2), a bend. (E.) From the verb, 
bow (3), a weapon to shoot with. (E.) 

M. E. hoove. A. S. boga, a bow; because 
it is bent or bowed.+~Dxi. boog; Icel. bogi \ 
Swed. bdge; Dan. but j O. H. G. pogo. 

bight, a coil of rope, a bay. (E.) M. E. 
bight. A. S. byht, as in wceteres byht, a 
bight (bay) of water (see Grein). — A. S. 
bug-on, pt. pi. of btigan, to bow, bend. 

bout, a turn. (Scand.) Also bought, 
Spenser, F. Q. i. 1.15. —Dan. bugt, a bend, 
a turn; also a bight or bay; cognate with 
A. S. byht above; see bight. 

bow-window. (E.) A window of semi¬ 
circular form; not the same as bay- 
window. 

buxom. (E.) M. E. boxom, buksum; 
the old sense was obedient, obliging, good- 
humoured. Lit. ‘ bow-some!—A. S. bilg-an, 
to bow, bend, obey; and -sum, suffix, as in 
win-some. And see Bugle (a). 
Bow (4), the ‘shoulder’ of a ship. 

(Scand.) See Bough. 
Bowel. (F. — L.) M. E. bouele. - O. F. 

boll; (mod. F. boyau). I- Lat. acc. botellum, 
a sausage, intestine; dimin. of botulus, a 
sausage. 
Bower, an arbour. (E.) See Boor. 
Bowl (1), a round wooden ball. (F.—L.) 

See Bull (a). 
Bowl (a), a drinking-vesseL (E.) See 

Bulge. 
Bow-window; see Bow (1). 
Box (1), the name of a tree. (L.) M. E. 

box ; A. S. box. — Lat. buxus, the box-tree. 
•f-Gk. inJfos, the box-tree. 

box (a), a chest or case to put things 
in. (L.) M, E. box; A. S. box. — L. buxum, 
anything made of box-wood; hence, a box. 
-Lat. buxus, the box-tree. (Hence a box 
at a theatre; a shooting-Am: ; a Christmas 
box or present; &c.) 

bouse, boose, to drink deeply. (Du. 
— L.) Spelt bouse in Cotgrave (s. v. boire). 
— O. Du. buysen, ‘ to drinke great drafts,’ 
Hexham. —O. Du. buys, Du. buis, a tube, 
pipe, &c.; also the tap of a barrel; allied to 
Du. bus, a box, urn, barrel of a gun ; bor¬ 
rowed from Latin, like E. box. 

bush (2), the metal box in which an 
axle works. (Du.-L.) Du. bus, a box; 
see bouse, above. 

BRAGGET. 

bushel, a measure. (F. — Low. L.—Gk.) 
See Pyx. 
Box (3), to fight with fists; a blow. 

(Scand.) M. E. box, sb.—Dan. baske, to 
slap, strike; bask, a slap, thwack; allied 
to Swed. basa, to whip, flog, beat (Ihre). 
Cf. pash. 
Box (4), in phr. ‘to box the compass.’ 

(Span.) Span, boxar, to sail round an 
island (Meadows) ; O. Span, boxo, a circuit 
(Meadows). 
Boy. (O. Low G.) M. E. boy. Preserved 

in E. Friesic boi, boy, a boy (Koolman); 
allied to O. Du. boef, a boy, Du. boef a 
knave.-f-Icel. Mfi, a knave; G. bube, a boy; 
Lat. pupus, a boy. See Pupil. 
Brabble, to quarrel. (Du.) Du. brab- 

belen, to stammer, confound; whence brab- 
beltaal, foolish talk. See Blab, Babble. 
Brace, orig. a firm hold. (F. —L.) From 

the notion of embracing. — O. F. brace, the 
two arms (Bartsch); hence a measure of 5 
feet, formed with extended arms (Cot.); 
and hence, a grasp. —Lat. brachia, pi. of 
brachium, the arm.+Irish brae, W. braich, 
the arm; Gk. ffpax'osv. 

bracelet. (F. — L.) F. bracelet; dimin. 
of O. F. bracel, an armlet (Bartsch.)—L. 
brachile, an armlet. —L. brachium, an arm. 

branch. (F.-C.) M. E. branche. - F. 
branche. — Bret, branc, an arm; allied to Lat. 
brachium, an arm, a branch. 

embrace. (F. — L.) O. F. embracer, to 
grasp in the arms. — O. F. em-, foren ( = L. 
in); and brace, the grasp of the arms ; see 
Brace. 
Brach, a kind of hunting-dog. (F. — L.) 

M. E. brae he. — O. F. brache (F. braque). — 
O. H. G. bracco (G. brack), a dog that hunts 
by the scent. 
Brackish. (Du.) Du. brak, briny, nause¬ 

ous.—Du. broken, to vomit Prob. allied 
to Break. 
Bracken, fern. (E.) See Brake (a). 
Bracket, a corbel. See Breeohes. 
Bract. (L.) Lat. bractea, a thin plate 

or leaf of metal. 
Brad. (Sprnd.) M. E. brod. — Icel. 

broddr, a spike; Swed. brodd, Dan. brodde, 
a frost-nail. 
Brag. (C.) See Break. 
Bragget. (W.) M. E. braget. — W. 

bragot, a kind of mead; allied to Irish 
bracat, malt liquor. —W. brag, malt; Irish 
and Gael, braich, malt, fermented grain. 
The Gael, braich is from Gael, brack, to 
brew ; allied to E. Brew. 



BRAHMAN. 

Brahman, Brahmin. (Skt.) Skt. 
brdhmaaa, a brahman, holy man. —Skt. 
brahman, prayer; also the unknown god. 
Supposed to mean * supportfrom bhxi, to 
bear; see Bear (x). 
Braid, to weave. (E.) M. E. breiden. 

A.S. bregdan, bredan, to brandish, weave, 
braid.+\ce\.bregma, to brandish, turn about, 
change, start, braid, &c.; hence bragS, a 
sudden movement. 
Brail, a ligature; see Breeches. 
Brain. (E.) M. E. brayne. A. S. bregen, 

bragen, the brain.+Du. brein. 
Brake (i); see Break. 
Brake (a), bush, fem. (E.) A. S. bracce, 

fern.+Low G. brake, willow-bush. Prob. 
so called because growing on rough or 
broken ground ; cf. G. brack, fallow, un¬ 
ploughed. 

bracken, fem. (E.) A.S. braccan, pi. of 
bracce, fem.+Icel. burkni (allied to brok, 
sedge, rough grass); Swed. broken, Dan. 
bregne, fem. 
Bramble. (E.) M. E. brembil. A. S. 

brernel, brembel.+Du. braam, a blackberry; 
Swed. brom-bar, Dan. brom-bar, G. brorn- 
beere, a blackberry. (4/ BHK&M.) 
Bran. (C.) M. E. bran. — W. bran, Irish 

bran, husk, chaff. So also F. bren; from 
Bret brenn, bran. 
Branch. (F.-L.) See Braoe. 
Brand, Brandish, Brandy; see Burn. 
Branks, a punishment for scolds. (C.) 

See Jamieson. — Gael, brangas (O. Gael. 
broncos'), a sort of pillory; Gael, brang, 
Irish brancas, a halter.+Du. pranger, pin¬ 
cers, barnacle, collar; G. pranger, a pillory; 
Du. prangen, to pinch. 
Bran-new. (E.) See Burn. 
Brass. (E.) M. E. bras. A. S. bras. 

Derived from the verb seen in Icel. brasa, 
to harden by fire; Swed. brasa, to flame; 
Dan. brase, to fly. Der. braz-en, A. S. 
brcesen. 

brasier, brazier, a pan to hold coals. 
(F. —Scand.) F. braisiere, a camp-kettle. 
— F. braise, live coals. —Swed. brasa, fire, 
allied to brasa, to flame; see above. 

braze (i), to harden. (F. — Scand.) 
K. Lear, i. I. n. It merely means to 
harden; it is the verb from which brass is 
derived, not vice versa. — F. braser, to 
solder. — Icel. brasa, to harden by fire. 

braze (2), to ornament with brass. (E.) 
In Chapman, tr. of Homer, Od. xv. 113. 
In this sense, it is E., and derived from 
brass, sb. * Aero, ic brasige'; Aslfric. 
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breeze (3), cinders. (F.—Scand.) O.F. 
brese, spelt breze in Cot., the old form of 
F. braise, live coals; see brasier above. 
Brat, a child. (C.) So named from its 

pinafore ; it also meant a rag, clout, or (in 
derision) a child. — W. brat, a rag, pinafore; 
Gael, and Irish brat, a cloak, rag. 
• Brattice, a fence of boards in a mine. 
(F. — Teut. ?) M. E. bretasche, bretasce, 
brutaske, a parapet, battlement. — O. F. 
bretesche, a small wooden outwork, battle¬ 
ment ; cf. Prov. bertresca, Ital. bertesca, the 
same. A difficult word; prob. formed 
from G. brett, a plank. 

buttress, a support, in architecture. 
(F. — Teut.) M. E. boleros \ Palsgrave 
has bottras, but ter as. Orig. a plural 
form, as if for butterets. — O. F. bouterez, 
pi. of bouteret, a prop. — F. bouter, to 
thrust, prop. Cotgrave also has bou- 
tant, a buttress, from the same verb; 
see Butt (1), p. 34, col. 2, 1. 5. (Mis¬ 
placed.) 
Bravado. (Span.) See Brave. 
Brave. (F.) F. brave, ‘ brave, gay, 

fine, proud, braggard, valiantCot. The 
same as Ital., Span., and Port, bravo. Etym. 
unknown; none of the explanations are 
satisfactory; the Bret, brav, O. Swed. braf, 
appear to be borrowed from F. Cf. Bret. 
braga, to strut about, Gael, breagh, fine; 
see Brag. 

bravado, (Span.) Altered from Span. 
bravado, ‘a bravado;’ Minsheu’s Span. 
Diet. —Span, bravo, brave, 

bravo, a daring villain. (Ital.) Ital. 
bravo, brave; as a sb., a cut-throat, villain. 

bravo ! well done. (Ital.) Ital. bravo, 
brave; used in the voc. case. 
Brawl (1), to quarrel. (C.) M. E. 

braulen. — W. brawl, brol, a boast; brolio, 
to boast; bragal, to vociferate; cf. Irish 
bragaim, I boast, bounce, bully. Prob. 
allied to Brag. 
Brawl (2), a sort of dance. (F. —Teut.) 

See Bum. 
Brawn, muscle. (F.-O. H. G.) M. E. 

bratin, muscle, boar’s flesh. — O. F. braon, 
a slice of flesh; cf. Prov. bradon, the same. 
— O. H. G. brdton, acc. of brdto, M. E. 
brdte, a slice of flesh for roasting. — O. H. G. 
prdtan (G. braten), to roast. The orig. 
sense was merely ‘ muscle ;’ the restriction 
to that of ‘ boar s flesh’ is accidental. 
Bray (1), to bruise. (F. — G.) See Break. 
Bray (a), to make a roaring noise. (F. — 

C.) See Break. 
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Brace, (i) to harden; (a) to ornament 
with brass; see Brass. 
Breach. (E.) See Break. 
Bread. (E.) M. E. breed. A. S. bredd. 

Prob. allied to Brew, because fermented. 
Cf. A. S. pt. t. bred-tv. + Du. brood; Icel. 
brauXS; Swed. and Dan. brod; G. brod. 
Breadth. (E.) See Broad. 
Break. (E.) M. E. broken j pt. t. brak; 

pp. broken. A.S. brecan, pt. t. brcec, pp. 
brvcen.+Du. broken; Icel. braka, to creak; 
Swed. braka, to crack; Dan. brmkke; 
Goth, brikan; G. brechen\ Lat. frangere. 
(y BHRAG.) The orig. sense is to break 
with ,a noise, to crack. 

brag, to boast. (C.) W. bragio, to 
boast; Irish bragaim, I boast. Allied to 
Gael, bragh, an explosion, (y BHRAG.) 

braggart, a boaster. (F. - C.) F. 
bragard. — Bret, braga,to strut about; cog¬ 
nate with W. bragio, to boast; see above. 

brake (i), a machine for breaking 
hemp; a name for various mechanical con¬ 
trivances. (O. Low G.) M. E. brake. — 
Low G.brake,a flax-brake; O. Du. braecke, 
* a brake to beat flax;’ Hexham. — Du. 
broken, to break; see Break. 

bray (i), to bruise, pound. (F.—G.) 
M. E. brayert. — O. F. breier (F. broyer). — 
G. brechen, to break; see Break. 

bray (a), to make a roaring noise. 
(F. —C.) F. braire (Low Lat. bragire, 
bragare). Of Celtic origin; cf. W. bragal, 
to vociferate; Gael, bragh, a burst, explo¬ 
sion ; see brag above. 

breach. (E.) M. E. breche, a fracture. 
—A.S. brece, as in hldf-gebrece, a piece of 
bread. — A. S. breean, to break, Or O. F. 
breche, a breach. — G. brechen.’ 

brick. (F.—O. Du.) F. brique, a brick; 
also a fragment, bit. —O. Du. bricke, a 
brick; orig. a fragment.—Du. broken, to 
break. Der. brick-bat (see Bat). 
Bream, a fish. (F. - O'. H. G.) See 

Bass (a). 
Breast. (E.) See Burst. 
Breath. (E.) M. E. breeth, broth. A. S. 

brddS.-f-G. brodem, broden, brodel, steam, 
vapour, exhalation. 
Breech. (E.) See Breeohes. 
Breeches, Breaks. (E.) A double 

plural, the form breek being, in itself, a pi. 
form. A.S.ittfc.breeks; pi. of brie, with the 
same sense.-{-Du. brook, a pair of breeches; 
Icel. brik (pi. breekr); M. H. G. bruoch; 
Gael, brog, a large shoe, briogais, breeches. 
Cf. L, bracca, a word of Celtic origin. 

bracket, a corbel, 8cc. (F.-C.) For¬ 
merly spelt bragget, as in Minsheu, ed. 
1627. So named from the resemblance to 
the front part of a pair of breeches, as 
formerly made. — F. braguette, * a codpiece,’ 
Cot (the front part of a pair of breeches); 
the allied Span, bragueta also meant a 
projecting mould in architecture, a bracket 
or corbel. Dimin. of O. F. brague, ‘a 
kind of mortaise,’ Cot.} from brogues, 
breeches; so also Span, bragueta is the 
dimin. of Span, bragas, breeches, — L. braccor, 
of Celtic origin; Bret, bragez, breeches. 

brail, a kind of ligature or fastening. 
i'F. — C.) O.F. braiel, a cincture; orig. 
for fastening up breeches; dimin. of F. 
braie, breeches.—L. braccce, Bret bragez, as 
above. 

breech. (E.) M.E. breech, properly 
breeks, or the covering of the hinder part of 
the body.—A.S. brie, pi. of brSc; see above. 

brogues, coarse shoes. (C.) Gael, and 
Irish brog, a shoe, legging; see Breeohes. 
Breed. (E.) See Brood. 
Breeze (1), a gadfly. (E.) Also brizze, 

brimscy. — A. S. brimse, a gadfly, named 
from its humming. + Du.brems; G. bretrue 
(from M. H. G. bremen, to hum) ; Skt. 
bkramara, a large black bee (from Skt. 
bhram, to hum, whirl, fly about as insects). 
Cf. L&t.fremere. 
Breeze (2), a strong wind. (F.) Formerly 

brize. — O. F. brise, used by Rabelais in the 
same sense as F. bite, the N. wind; cf. 
Span, brisa, Port, briza, the N.E. wind; 
Ital. brezza, a cold wind. Orig. unknown. 
Breeze (3), cinders. (F. —Scand.) See 

Brass, Quite distinct from prov. E. 
briss, dust, F. bris, rubbish, whence F. 
dibris; see Debris. 
Breve, Breviary; see Brief. 
Brew. (E.) M. E. brewen. A. S. 

bre&wan, pt. t. bredw, pp. gebrowen.-f-Du. 
brouwen; G. brauen; Icel. brugga; Swed. 
brygga; Dan. brygge. {*/ BHUR, to boil, 
ferment.) 

brewis, pottage. (F.-M.H.G.) M.E. 
browes. — O. F. broues, a pi. form; from a 
sing, brou, broth. —Low Lat brodum, 
broth. —M. H. G. brot, broth; cognate 
with E. Broth; see below. 

brose, pottage. (C.) Gael, brothas, 
brose. From the same root as E. Brew. 

broth. (E.) A. S. broX5. — A. S. bro-wen, 
pp. of breSwan, to brew. + Icel. broiS; 
M. H. G. brot; cf. G.gebrdude, as much as 
is brewed at once. And see Bread. 
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Briar, Brier. (E.) M. E.brere. A.S. 
brtr.+Gael, and Irish preas, a bush, briar. 
Bribe. (F.-C.) M.E. bribe. — O. F. 

bribe, a piece of bread given to a beggar; 
Picard brife, a fragment of bread. —Bret. 
briva, to break; cp. W. briw, broken, 
briwfara (= briw bard), broken bread, 
from briwo, to break. Allied to Briok and 
Break. 
Brick. (F. — O. Du.) See Break. 
Bride. (E.) M. E. bride; also birde, 

brude, burde. A. S. bryd, a bride. Prob. 
allied to Irish bru, the womb, Gk. £pvtiv, 
to teem. + Du. bruid; Icel. brdSr; Swed. 
and Dan. brud; G. braut; Goth, bruths. 

bridal. (E.) Formerly bride-ale, a bride- 
feast. A.S. bryd-ealo, a bride-ale, bride- 
feast. — A. S. bryd, bride; and ealo, ale, 
also a feast; see Ale. 

bridegroom. (E.) For bridegoom; the 
second r is intrusive. A. S. bryd-guma, lit. 
bride-man; where guma is cognate with L. 
homo, a man ; see Homage. + Du. bruide- 
gom; Icel. bniSgumi; Swed. brudgumme; 
Dan. brudgom; G. brdutigam, O. H. G. 
brtltegomo. 
Bridge. (E.) M. E. brigge, brugge. A.S. 

biycg.+Icel. bryggja; Swed. brygga ; Dan. 
brygge, a pier; G. briicke. Allied to Icel. 
brd, Dan. bro, a bridge, pavement; O. 
Swed. bro, a paved way. 
Bridle. (E.) M. E. bridel. A. S. bridel. 

•|> Du. breidel; M. H. G. britel, brittil 
(whence F. bride). Perhaps allied to 
Braid. 
Brief (i), short. (F. — L,) M.E. bref. 

— F. bref. — L. breuis, short. + Gk. 
(Spaxbs, short. 

brief (a), a writ, &c. (F. — L.) F. 
brief, a brief; Cot. The same as F. bref 
above; from its being in a short form. 

abbreviate. (L.) L. abbreuiatus, pp. 
of abbreuiare, to shorten. —L. ab-, put for 
ad, to; and breuis, short. 

abridge. (F. — L.) M. E. abregen. — 
O. F. abregier, another form of abrevier, to 
shorten. —L. abbreuiare ; see above. 

breve. (Ital. - L.) Grig, a short note; 
now the longest in use. —Ital. breve, brief. 
— Lat. breuis, short. Der. semi-breve. 

brevet. (F.—L.) F. brevet, ‘a brief, 
breviate, little writing; ’ Cot. Dimin. from 
bref, brief. 

breviary. (F.—L.) F. brtviaire.—L. 
breuiarium, a summary. 

brevity. (F. — L.) F. brihieti.—L. acc. 
breuitatem, shortness — L. breuis, short. 

Brig, Brigade; see Brigand. 
Brigand. (F. — Ital.) F. brigand, a 

robber.—Ital. brigante, an intriguer, robber; 
orig. pres. part, of brigare, to strive after.- 
Ital. briga, strife, quarrel, trouble. Orig. 
uncertain. 

brig; see brigantine (below). 
brigade. (F. — Ital.) F. brigade, a crew, 

troop. —Ital. brigata, a troop ; orig. fem. of 
pp. of brigare, to strive, fight, as above. 

brigandine, a kind of armour. (F.— 
Ital.) F. brigandine, a kind of armour, 
worn by brigands. —F. brigand, a robber; 
see above. 

brigantine, brig, a ship. (F.-Ital.) 
Brig is merely short for brigantine. — F. 
brigantin, a kind of ship. —Ital. brigantine, 
a pirate-ship. — Ital. brigante, a robber. 
Bright. (E.) M. E. bright. A. S. beorkt. 

+ Icel. bjartr ; M. H. G. berht; Goth. 
bairhts, shining. Allied to Skt. bhrdj, to 
shine ; ~L. flag-rare, to flame, (y BHARG, 
to blaze.) See Flame. 
Brill, a fish. (C.) Com. brilli, mackarel, 

contr. form of brithelli, pi. of brithel, a 
mackarel, a spotted fish. — Com. brith, 
speckled. Cf. Irish and Gael, breac, speckled. 
The brill is minutely spotted with white. 
Brilliant, shining; see Beryl. 
Brim. (E.) M.E. brim. A.S. brim, 

surf, surge on the shore. + Icel. brim, surf, 
G. brame, border, M. H. G. brem, border; 
Skt. bhximi, a whirl-pool, from bhram, to 
whirl. The brim of die sea is its margin, 
where the surf is heard to roar; cf. L. 
fremere. (y BHRAM.) 

Brimstone, Brindled, Brine; see 
Burn. 
Bring. (E.) A.S. bringan, pt. t. brang\ 

also brengan, pt. t. brohte. (Mod. E. retains 
only the weak pt. t. brought.) + Du. 
brengen; G. bringen; Goth, briggan 
(written for bringan), pt. t. brahta. (An ex¬ 
tension from y BHAR, to bear.) 
Brink. (Scand.) M. E. brink. — Dan. 

brink, verge; Swed. brink, descent or slope 
of a hill; Icel. brekka ( — brenka), a slope, 
crest of a hill; allied to Icel. bringa, a 
grassy slope, orig. the breast. Cf. W. 
bryncu, a hillock, bryn, a hill, bron, the 
breast. 
Brisk. (C.) W. btysg, quick; Gael. 

briosg, quick, lively. Allied to Gael, briosg, 
to start with surprise, leap for joy; Irish 
briosg, a start, a bounce. 
Brisket. (F. — C.) O. F. brischet (Brachet, 

s. v. brechet); brichet, • the brisket, or breast- 
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piece’ [of meat], Cot. Mod. F. bucket. — 
Bret, bruched, the breast; spelt brush in the 
dialect of Vannes. 
Bristle. (E.) M. E. bristle, berstle, birstle; 

dimin. of A. S. byrst, a bristle.+Du. borstel; 
Icel. burst ; Swed. borst; G. borste. Allied 
to Skt. bhrishti, pointed. 
Brittle. (E.) M. E. britel, brotel, brutel. 

Formed, with suffix -el ( = A. S. -ol), from 
A. S. brut-on, pi. of pt. t. of bredtan, to 
break; whence also bryttan, to break 
(secondary verb). It means ‘ fragile.’ Cf. 
Icel. brjdta, Swed. bryta, Dan. bryde, to 
break. 
Broach, (F.-L.) See Broooh. 
Broad. (E.) M. E. brood. A. S. brdd. 

+Du. breed; Icel. breiftr; Swed. and Dan. 
bred; Goth, braids ; G. breit. 

breadth. (E.) The final -th is late; the 
M. E. form is brede; Ch. — A. S. bnkdu, 
breadth. — A. S. brdd, broad.+Icel. breidd; 
Goth, braidei; G. breite; Du. breedte.. 
Brocade, Broccoli, Brochure; see 

Brooch. 
Brock, a badger. (C.) A, S. bros.-Vf., 

Com., and Bret, brock; Irish, Gael., and 
Manx broc, a badger. Named from his 
white-streaked face; cf. Gael, brocach, 
speckled, grayish, as a badger; brucack, 
spotted; Gael, and Irish breac, W. brech, 
speckled. 
Brocket. (F.—L.) See Broooh. 
Brogues. (C.) See Breeches. 
Broider, to adorn with needlework. (F. 

«=C. ?) [In I Tim. ii. 9, broidercd is put 
for broided, old form of braided.] Formerly 
broder, Judg. v. 30 (Bible of 1551).—F. 
broder, ‘ to imbroyder,’Cot. Perhaps Celtic; 
from Bret, brouda, to pierce, also to em¬ 
broider, broud, a spike, goad; W. brodio, to 
embroider; Gael, brod, a goad. 0. It has been 
confused with F. border, ' to border, also to 
imbroyder,’ Cot., Span, and Port, bordar, to 
embroider, which seem rather to be con¬ 
nected with F. bord, the edge of a garment; 
see Border. Der. em-broider. 
Broil (1), to fry, grill. (F. — Teut.?) 

M. E. broilen. — O. F. bruiller, to boil, roast 
(Roquefort). Prob. a frequent, form of 
O. F. bruir, to roast (Burguy); mod. F. 
brouir. Perhaps of Teut. origin; cf. Du. 
broeijen, to foment, hatch eggs, grow very 
hot; G. briihen, to scald. <([ We also find 
Gael, bruich, to boil, roast; Irish bruighim, 
I boil. 
Broil (3), a tumult. (F.—Teut. ?) F. 

brouiller, to jumble, confuse, confound. 

BROOK. 

Perhaps related to G. brudeln, brodeln, to 
bubble (whence to give off steam, confuse); 
G. brodel, brodem, vapour, allied to E. 
Breath (Scheler). Cf. F. brouillard, a 
mist, fog. We also find W. brock, tumult, 
brochell, a tempest; Gael, broighleadh, tur¬ 
moil, broiglich, noise (perhaps unrelated). 
Broker. (E.) See Brook (1). 
Bronohial. (Gk.) Gk. Bphxta< neut. 

pi., the ramifications of the windpipe.— 
Gk. Ppby\os, the windpipe; cf. flphyx0** a 
gill. Allied to Gk. fip&xeiv>t0 roar> ®er> 
bronch-itis; from (ipbyxot. 
Bronze. (F. — Ital. - Teut.) See Brown. 
Brooch. (F. - L.) Named from the pin 

which fastens it. M. E. broc he, a pin, peg, 
brooch. — F. broc he, a spit, point. — Low L. 
brocca, a pointed stick. — L. broccus, a sharp 
tooth, point. Cf. Gael, brog, to goad, brog, 
an awl; W. procio, to stab. 

broach. (F. - L.) M. E. setten on 
broche = to set a-broach, tap liquor. — F. 
mettre en brocke, to tap, by piercing a bar¬ 
rel. — F. broc her, to pierce.—F. broche, ‘a 
broach, spit,’ Cot.; see above. 

brocade. (Span. —L.) Span, broc ado, 
brocade; orig. embroidered, the pp. of a 
verb brocar* (not used) answering to F. 
broc her, * to broach, also, to stitch ... with f reat stitches,’ Cot.—Low L. brocca, L. 

roccus; see Broooh. 
broccoli. (Ital. — L.) Ital. broccoli, 

sprouts; pi. of broccolo, a sprout. Dimin. 
of brocco, a skewer, a shoot, stalk. —L. broc¬ 
cus, a point 

brochure, a pamphlet. (F. - L.) F. 
brochure, a few leaves stitched together. — 
F. brocher, to stitch; see brocade. 

brocket, a red deer two years old. 
(F. —L.) F. brocart, the same; so called 
because he has but one tine to his horn.— 
F. brocke, a spit, also, a tine of a stag’s 
horn; see Broooh. 
Brood. (E.) M.E. brod. A. S. brdd 

(rare); * hi brldaft heora brdd' = they nour¬ 
ish their brood; jElfric’s Horn. ii. 10.-{-Du. 
breed; G. brut. Perhaps it means ‘that 
which is hatched by heat;’ allied to Brew; 
cf. W. brwd, warm. 

breed. (E.) M. E. breden. A. S. brdd- 
an, to produce a brood, nourish. — A. S. 
brdd, a brood. (So also feed from food; 
by change from 6 to /.) 
Brook (1), to endure, put up with. (E.) 

M. E. broken, brouken. A. S. brtlcan, to 
use, enjoy; which was the orig. sense. + 
Du. gebruiken, Icel. brtika, G. brauchen. 
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Goth, brukjan,,to use; L. frui, to enjoy; 

BHRUcf) (f°r bkrUj)’ t0 enj°y‘ W 

broker. (F.—Lat.) M. E. brocour, 
an agent, witness of a transaction. Anglo- 
F. brocour, an agent; orig. a ‘broacher’ 
or seller of wine.— Late L. broccator, one 
who broaches. —L. broccus; see Broooh. 
(Misplaced.) 
Brook (a), a small stream. (E.) M. E. 

brook. A. S. brie. + Du. brock, G. bruch, a 
marsh. BHRAG.) 
Broom. (E.) M.E. brome, broom. A.S. 

brim, the plant broom; hence a besom 
made from twigs of it. + Du. brem. Allied 
to Bramble. 
Brose, Broth; see Brew. 
Brothel. (E.; confused with F. — Teut.) 

L M. E. brothel, a lewd person, base wretch. 
— A. S. brotS-en, pp. of breitSan, to perish, 
become vile; whence also dbroVen, dege¬ 
nerate, base. Hence was made brothel- 
house, a house for vile people (Dryden), 
afterwards contracted to brothel. 2. Orig. 
distinct from M. E. bordel, which was used, 
however, in much the same sense. — O. F. 
bordel, a hut, orig. of boards. —O. Du. (and 
Du.) bord, a plank, board; see Board. 
Brother. (E.) M. E. brother. A. S. 

bnftSor.+'Dxi. broeder; Icel. briSir; Goth. 
brothar; Swed. and Dan. broder; G. bru- 
der\ Gael, and Ir. brat hair-, W. braivd; 
Russ, brat ’; Lat. frater; Gk. (pparT/p; Skt. 
bhrdtri. The Skt. bhritti is from bhri, 
to support, maintain; orig. to bear. (^ 
BHAR.) 
Brow. (E.) M. E. browe. A. S. brtl, 

bredw. + Du. braauvt; Icel. brtln, eye¬ 
brow, brd, eye-lid; M. H. G. brd, eye lid ; 
Russ, brove-, Gael, brd; Bret, abrant-, 
Gk. 6<f>pvs; Pers. abrtl; Skt. bhrtl. Orig. 
the eye-lid; named from twitching; cf. 
Goth, brahw, the twinkling of an eye. 
(VBHUR.) 
Brown. (E.) M. E. broun. A. S. brtln. 

+ Du. bruin; Icel. brtlnn; Swed. brun; 
Dan. bruun\ G. braun. From the same 
root as Burn. 

bronze. (F.-Ital.—Teut.) F. bronze. 
— Ital. bronzo, bronze; cf. abbronzare, to 
scorch. Allied to bruno, brown, whence 
bruneusa, swarthiness, brunire, to burnish. 
— G. braun, brown; see above. 

bruin. (Du.) In Reynard the Fox, the 
bear is called bruin, i.e. brown. — Du. bruin, 
brown. 

brunette. - (F. - G.) F. brunette, fern. 
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of brunet, brownish. - M. H. G. brtln, 
brown. 

burnish, to polish. (F.-G.) M. E. 
bumisen; also burtun. — O. F. bumir, 
brunir (pres. part, bumis-ant), to embrown, 
to polish. — O. F. brun, brown. — M. H. G. 
brtln, brown. 
Browze. (F. —M. H. G.) A corruption 

of b roust. — O. F. brouster (F. brouter), to 
nibble off young shoots.—O. F. broust (F. 
brout), a sprig, shoot, bud. — M. H. G. broz, 
a bud; Bavar. brosst, bross, a bud; see 
Brush. 
Bruin. (Du.) See Brown. 
Bruise. (F.-Teut. ? orC.?) M. E. bru- 

sen, brisen. — O. F. bruiser, briser, to break. 
Either from M. H. G. bresten (G. berslen), 
to burst (Diez) ; or of Celtic origin, as seen 
in Gael, bris, to break, Ir. brisim, I break. 

Not from A. S. brysan, which seems to 
be allied to A. S. breitan, to break. 
Bruit, a rumour. (F.—C.?) F. bruit, a 

noise. —F. bruire, to make a noise. Per¬ 
haps of Celtic origin ; cf. Bret, bruchellein, 
to roar as a lion; W. broch, din, tumult. 
Cf. Gk. Ppvxho/juu, I roar. f). Scheler derives 
F. bruire from L. rugire, to roar, with pre¬ 
fixed b. 
Brunette; see Brown. 
Brunt; see Burn. 
Brush. (F.—Teut.) M. E. brusche, a 

brush; also brush-wood, which is the older 
sense, the orig. brush being made of twigs. 
— O. F. broce, F. brosse, brushwood; also, 
later, a brush. —Low L. bruslia, bruscia, 
a thicket. Derived by Diez from O. H. G. 
brusta, G. borste, a bristle; but rather from 
Bavar. brosst, bross, a bud, M. H. G. broz, 
a bad ; see Browse. 
Brusque, rough in maimer. (F. —Ital.) 

F. brusque. — Ital. brusco, sharp, tart, sour, 
applied to fruits and wine. Origin un¬ 
certain. 
Brute. (F. —L.) F. brut, fern, brute.— 

L. brutus, stupid. 
Bryony. (L. — Gk.) L. btyonia. — Gk. 

(tpvojvia, fi/Movt], bryony. —Gk. fipbtiv, to 
teem, grow luxuriantly. 
Bubble. (Scand.) Swed. bubbla, Dan. 

boble, a bubble; also Du. bobbel, a bubble, 
bobbelen, to bubble. A dimin. form; pro¬ 
bably put for blobble, a dimin. of blob, a 
bubble; see Bleb. 
Buecanier. (F.—West Indian.) F. bou- 

canier, a pirate.— F. boucaner, to broil on 
a sort of wooden gridiron. — F. boucan, a 
wooden gridiron, used by cannibals foi 
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broiling men and animals. The word boitcan 
is said to be Caribbean, and to mean ‘a 
place where meat is smoke-dried.’ 
Buck (i), a male deer, goat. (E.) M. E. 

bukke. A. S. bucca, a he-goat. + Du. bok, 
Icel. bukkr, Swed. bock, a he-goat; Dan. 
buk, a he-goat, ram, buck; G. bock, W. 
bwch, Gael, boc, Irish boc. Also Skt. bukka, 
a goat. 

buckram, a coarse cloth. (F. — M. H. G.) 
M. E. bokeram. — O. F. boucaran (F. bou- 
gran), a coarse kind of cloth ; Low L. bo- 
querannus. — Low L. boquena, goat’s skin. 
— M. H. G. boc, a he-goat. 

butcher. (F.-G.) M. E. bochcr. — F. 
bocher, orig. one who kills goats. — O. F. 
boc (F. bouc), a goat. — G. bock, a goat. 
Buck (2), to steep clothes in lye. (C.) 

M. E. bouken. — Gael, buac, dung used in 
bleaching, lye in which clothes are washed; 
Irish buac, lye. Orig. cow-dung; from 
Gael, and Irish bo, a cow; see Cow. 
Bucket. (E.) M. E. boket. Formed with 

dimin. suffix -ct from A. S. bile, a pitcher. 
Cf. Gael, bucaid, Irish buicead, a bucket. 
Buckle. (F.-L.) M. E. bokel. - O. F. 

bode (F. boucle), the boss of a shield, a ring, 
a buckle. — Low L. bucula, the boss of a 
shield; buccula, visor of a helm, boss of a 
shield, buckle. —Lat. buccula, the cheek, 
dimin. of bucca, the cheek. 

buckler. (F. - L.) M. E. bokeler. - 
O.F. bocler (F. bouclier), a shield; so 
named from the boss on it; see above. 
Buckram; see Buck. 
Buckwheat; see Book. 
Bucolic, pastoral. (L. — Gk.) L. buco- 

licus. — Gk. fSovKokiKos, pastoral. — Gk. &ov- 
k6\os, a cowherd. — Gk. fiov-s, an ox; <and 
itiMtiv, to drive. 
Bud. (E. ?) M. E. budde, a bud; budden, 

to bud. Not found in A. S. Cf. Du. bot, 
a bud; botten, to bud, sprout. Prob. allied 
to Beat; see button under Beat. 
Budge (1), to stir; see Bull (2). 
Budge (2), a kind of fur; see Bag. 
Budget, a leathern bag ; see Bag. 
Buff, the colour of dressed buffalo-skin. 

(F.—L.) F. buffie, a buffalo. — L. bufalus; 
see below. 
Buffalo. (Span. — L. — Gk.) Span.bufalo, 

buffalo, orig. a kind of wild ox. — L. bufalus, 
also bubalus. — Gk. (lovflakos, a buffalo, 
wild ox, antelope. (Not a true Gk. word.) 
Buffer (1), and (2) ; see Buffet (1). 
Buffet (1), a blow; to strike. (F.) 

M.E. bofftt, buffet, a blow, esp. on the 
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cheek. - O. F. bufet, a blow, dimin. of bufe, 
a blow, esp. on the cheek; cf. bufer, buffer, 
to puff out the cheeks, also to buffet; mod. 
F. bouffer. Prob. of imitative origin, allied 
to pouffer, to puff; see Puff. 

buffer (1), a foolish fellow. (F.) Orig. 
a stammerer ; hence a foolish fellow. M. E. 
buffen, to stammer. —O. F. bufer, to puff 
out the cheeks (hence, to puff or blow in 
talking). 

buffer (2), a cushion, to deaden con¬ 
cussion. (F.) Lit. ‘ a strikerfrom M. E. 
buffen, to strike, orig. to buffet on the 
cheek; see Buffet. 

buffoon. (F.) F. bouffon, a buffoon, 
jester, one who made grimaces. — F. bouffer, 
to puff. 
Buffet (2), a side-board. (F.) F. buffet, 

a side-board. Origin unknown. 
Bug (1), a spectre. (C.) In Sh. —W. 

bwg, a hobgoblin, spectre; Gael, and Ir. 
bucan, a spectre.+Lithuan. baugus, terrific, 
from bugti, to terrify, allied to Skt. bhuj, 
to bow, turn aside ; see Bow (1). 

bug (2), an insect. (C.) So named be¬ 
cause an object of terror, exciting disgust. 

bug-bear. (C. and E.) A supposed 
spectre in the shape of a bear. 
Bugle (1), a wild ox; see Beef. 
Bugle (2), a kind of ornament (M.H.G.) 

Low L. bugoli, pi., the name of a kind of 
ornaments (a.d. 1388). Dimin. of M.H.G. 
bouc, boug, an armlet, large ring, ring- 

'shaped ornament. — M. H. G. biegen, to 
bend, bow; cognate with Bow (1). 
Build. (Scand.) M.E bulden. Late A.S. 

byldan, to build. — A. S. bold, a house, which 
appears to be of Scand. origin, and formed 
by adding d to Icel. bil, a house, farm. The 
word is really Scand. O. Swed bylja, to 
build (Ihre i. — O. Swed. bol, a house, dwell¬ 
ing ; Icel. bil, a house, Dan. bol, a small 
farm. Formed (like A. S. btlr — E. bower) 
from Icel. bua, O Swed. bo, to live, abide, 
dwell; cf. Skt. bhtl, to be. See Be. 
Bulb. (F.-L.-Gk.) F. bulbe.-L. bul- 

bus, a bulb. —Gk. (So\06s, a bulbous root, 
onion. 

Bulge. (Scand.) A rather late word. 
Of Scand. origin; Swed. dial, bulgja, to 
swell out; bulgin, swollen, pp. of a strong 
verb which occurs as A.S. belgan (pp. 
bolgen), orig. to swell, but only used in the 
sense to swell with anger. So also Icel. 
bilginn, swollen, angry. (^ BHALGH, to 
swell.) 

boil (a), a small tumour. (E.) M.E. 
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byle. A. S. byl, or by Is, a boil, swelling.-f- 
Du. buil; Icel. bila, Dan. by Id, G. beule. 
Cf. Goth, ufbauljan, to puff up. 

bole, stem of a tree. (Scand.) M.E. 
boi. — Icel. bolr, bulr, the trunk of a tree, 
stem; Swed. id/ j Dan. bul. From its 
roundness. 

boiled, swollen. (Scand.) Icel. bilginn, 
swollen, pp. of a lost verb; Dan. bullen, 
swollen, bulnt, to swell; Swed. bulna, to 
swell. 

bolster. (E.) A. S. bolster; with suffix 
•ster as in hol-ster; from its round shape. 
+Icel. bolstr; O. H. G. polstar. 

bolt, a stout pin of iron, an arrow. (E.) 
M. E. bolt. A. S. bolt, only in the sense of 
catapult for shooting bolts; but properly a 
round pin, and named from its roundness. 
-f-O. Du. bolt, Du. bout-, G. bolzen. 

bowl (2), a drinking-vessel. (E.) M. E. 
bo lie. A. S. holla, a bowl; from its round- 
ness.+Icel. bolli; M. H. G. bolle. See Ball. 

bulk (x), size. (Scand.) M.E. bolke, a 
heap.—Icel. btllki, a heap; O. Swed. bolk; 
D&n.bulk,& lump. Cf. Swed.bulna, to swell. 

bulk (a), the trunk of the body. (Du.) 
In Sh. — O. Du. bulcke, thorax (Kilian); 
Du. bulk. Cf. Icel. btikr, the trunk ; Swed. 
buk, Dan. bug, G. bauch, the belly (which 
have prob. lost an /). The Gael, bulg 
means (1) trunk of the body, (2) lump, 
mass ; see bulk (1). 

bulwark. (Scand.) Dan. bulvcerk, 
Swed. bolverk; cf. Du. bolwerk, G. boll- 
■werk (whence F. boulevard). Compounded 
of Dan. bul, trunk of a tree, log, Icel. bulr, 
bolr, the stem of a tree; and Dan. vcerk, 
Swed. verk, a work. Lit. ‘log-work,’ or 
‘ bole-worksee bole above. See also 
under Ball (1) and Bag. 
Bulk (3), a stall of a shop; Bulkhead; 

see Balk (1). 
Bull (1), male of the cow. (E.) M. E. 

bole, bule. Not found in A. S., but the 
dimin. bulluca, a bullock, occurs. Prob. 
* the bellower;’ see Bellow. + Du. bul; 
Icel. bolt; G. bulls; Lithuan. bullus. Der. 
bull-ock, A. S. bulluca, as above. 
Bull (2), a papal edict. (L.) M. E. bulls. 

— Lat. bulla, a bubble, boss, knob, leaden 
seal or an edict; a bull (in late Latin). 

bill (2), a writing, account. (L.) Low 
L. billa, a writing; the dimin. is billeta, 
bulleta, shewing that billa is a corruption 
of Lat. bulla, a papal bull, &c.; see Bull 
(2) above. 

billet (1), a note. (F.-L.) F. billet. 
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-Low L. billeta, dimin. of billa, a writing; 
see bill (a) above. 

boil (1), to bubble up. (F.-L.) O. F. 
boilltr, to boil (F. bouillir). — L. bullire, to 
bubble up, boil. — L. bulla, a bubble j see 
Bull (a) above. 

bowl (1), a round ball. (F. — L.) F. 
bouls, a bowl to play with.—Lat. bulla, a 
boss, knob, &c. 

budge, to stir. (F. — L.) F. bouger, to 
stir; the same as Ital. bolicare, to bubble 
up. —L.bullire; see boil(i) above. Cf. 
Span, bullir, (1) to boil, (2) to stir. 

bullet. (F.—L.) F. boulet, dimin. of F. 
boule, a ball; see bowl (1) above. 

bulletin. (F.-Ital.-L.) F. bulletin, 
a ticket. — Ital. bullettirto, a safe-conduct, 
pass, ticket. Dimin. of bulletta, a pass¬ 
port, lottery ticket, dimin. of bulla, a seal, 
bull. — L. bulla; see Bull (2) above. 

bullion. (F. — L.) F. bouillon, a stud; 
but the O. F. bullione meant a mint, and 
Low L. bulliona, bullio meant a mass of 
metal.— Low L. bullare, to stamp, mark 
with a seal. —L. bulla, a seal; see Bull (2). 

ebullition, a boiling over. (F. — L.) 
O. F. ebullition. — L. acc. ebullitionem; a 
coined word, from ebullitus, pp. of e-bullire, 
to bubble up; see boil (1) above. 

parboil. (F.—L.) It now means ‘to 
boil insufficiently,’ by confusion with part. 
The old sense is ‘to boil thoroughly.’— O. 
F. parbouillir, to cook thoroughly (Roque¬ 
fort). — Low L. par bullire, L. per bul lire, to 
boil thoroughly. — L. per, through; and 
bullire; see boil (above). 
Bullace, wild plum. (C.) M. E. bo las. 

— Gael, bulaistear, a bullace; Irish bulos, 
a prune; Bret, bolos,polos, bullace. 
Bullet, Bulletin, Bullion; see Bull (2). 
Bully, a noisy rough fellow. (O. Low G.) 

In Sh. — O. Du. bollaert, ‘ a jester or a gyber,’ 
Hexham ; Low G. bullerjaan, bullerbak, in 
Hamburgh bullerbrook (cf. E. bully-rook), 
a boisterous fellow. So also Swed. buller- 
has, a noisy fellow; buller, clamour; bullra, 
to make a noise. Allied to Bull (1), Bel¬ 
low, and Boulder. 
Bulrush. (Scand. and E.) M. E. bul- 

ryschs, Prompt. Parv., p. 244, col. 2. Lit 
‘ stem-rush;’ from its stout stem. — Dan. 
bul, stem, trunk; see bole, under Bulge. 
Bulwark. (Scand.) See Bulge. 
Bum, contracted form of Bottom. (E.) 

So also O. Friesic bodsn, bottom, became 
N. Friesic bSm. 

bum-bailiff, under-bailiff. (E. and F.) 
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A slang term. Todd quotes passages to 
shew that it arose from the pursuer catch¬ 
ing at a man by the hinder part of his 
garment. 
Bumble-bee, a bee that booms or hums. 

See Boom (1). 
Bum boat. (E.) From bum and boat. 

Orig. a scavenger’s boat on the Thames 
(a.d. 1685); afterwards used to supply 
vegetables to ships. 
Bump (1), to thump; a blow. (C.) W. 

pwmpio, to thump; pwmp, a lump; Com. 
bom, bum, a blow; Gael, and Irish beum, 
a stroke, also to strike. The senses are: 
(1) to strike, (a) a blow, (3) the effect of a 
blow. See Bunch. 
Bump (2), to boom. (C.) See Boom (1). 
Bumper. (F. — L. — Gk.) See Boom (1). 
Bumpkin. (Du.) See Beam. 
Bun. (F. — Scand.) O. prov. F. butte, 

bugne, a cake, kind of fritters; the same as 
F. bigtu, a swelling or bump due to a 
blow (Burguy), whence mod. F. beignet, a 
fritter. ‘Signets, little round loaves or 
lumps,’ &c.; Cot. — Icel. buttga, a con¬ 
vexity; bunki, a bunch; see Bunch. 

bunion. (Ital.—Scand.) A late word. 
— Ital. bugnone, a round lump, boil, blain ; 
augmentative of bugno, the same; cf. O. F. 
bugne, butte, a swelling; see Bun. 
Bunch. (Scand.) M. E. buttche.** Icel. 

bunki, a heap, pile; Dan. bunke, a heap. 
—O. Swed. bunga, to strike; Swed. dial. 
btinga, to bunch out. Cf. Du. bonken, to 
beat; W.pwng, a cluster; and see Bump (1). 
Bundle. (E.) See Bind. 
Bung. (C. ?) Perhaps Celtic; W. bwng, 

an orifice, also a bung; O. Gael, buine, a 
tap, spigot; Irish buinne, a tap, spout. 
Bungalow, a Bengal thatched house. 

(Pers.—Bengalee.) Pers. bangalah, of or 
belonging to Bengal, a bungalow; Rich. 
Diet. p. 293. From the name Bengal. 
Bungle. (Scand.) See Bang (1). 
Bunion. See Bun. 
Bunk, a wooden case or box, berth. 

(Scand.) Cf. O. Swed. bunke, the plank¬ 
ing of a ship, forming a shelter for mer¬ 
chandise, &c. (lhre); the usual sense of 
Swed. bunke is a heap, pile, something 
prominent; see Bunch. 
Bunt, the belly of a sail. (Scand.) It 

answers in form to Dan. bundt, Swed. 
bunt, a bundle, a bunch; from the pp. of 
the verb to Bind. But the right words 
for ‘ bunt ’ are Dan. bug, Swed. buk, Du. 
begt, from the verb to Bow. 
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Bunting (1), a bird; (E. ?) M. E. 
bunting; also buntyle (■=buntel), Lowl. 
Sc. buntlin. Origin unknown. 
Bunting (2), a thin woollen stuff for flags. 

(F. —L. —Gk.) Lit. ‘sifting-cloth’; from 
M. E. bonten ( = bulien), to sift; see Bolt (a). 
Buoy. (Du. —L.) Du. boei, a buoy; also 

a shackle, a fetter. —Low L. boia, a fetter, 
clog.-L. boia, pi. a collar for the neck, 
orig. of leather. 
Bur, Burdock; see Burr. 
Burbot, a fish; see Barb (1). 
Burden (1), a load; see Bear (1). 
Burden, (2), the refrain of a song. (F.— 

Low L.) F. bourdon, a drone-bee, hum¬ 
ming of bees, drone of a bagpipe; see Cot. 
— Low L. bur datum, acc. of burdo, a drone. 
Prob. of imitative origin; cf. Lowland 
Sc. birr, to make a whizzing noise, E. 
buzz. 
Bureau. (F.-L. —Gk.) See Bolt (a). 
Burganet, a helmet. (F.) F. boutgui- 

gnote, ‘ a burganet,’ Cot. So called because 
first used by the Burgundians. — F. Bour- 
gogtu, Burgundy. 
Burgeon, a bud. (F.—Tent) F. bour¬ 

geon, a young bud. Lengthened from 
Languedoc boure, a bud, eye of a shoot 
(Diez). — M. H. G. buren, O. H. G. putjan, 
to raise, push up, push out. —M. H. G. 
bor, por, an elevation; whence G. empor 
( = in por), upwards. 
Burgess, Burgher, Burglar, Bur¬ 

gomaster, Burial; see under Borough. 
Burin, an engraver’s tool. (F. —Ital.— 

G.) F. burin. — Ital. boritto. Prob. from 
M. H. G. boren (G. bo Aren), to bore; see 
Bore (i). 
Burl, to pick knots and loose threads 

from cloth. (F. — L.) To burl is to pick 
off burls. M. E. burle, a knot in cloth. — 
Languedoc bouril, an end of thread in 
cloth; dimin, of F. bourre, a flock or lock 
of wool or hair. — Low L. burr a, a woollen 

d; allied to L. burr a, refuse, trash, Low 
reburrus, rough, as if from a L. burrus*, 

rough. See Burr. 
Burlesque, comic. (F. —Ital.—L.) F. 

burlesque. — Ital. burlesco, ludicrous. — Ital. 
burla, waggery, a trick. A dimin. from L. 
burnt, rough hair, also a jest (Ausonius). 
See Burl. 
Burly. (C.; with E. suffix.) M. E. burli, 

burliche, borli. Formed by adding the 
suffix -ly (A. S. -lie) to the base of Gael, 
and Irish borr, berr-a, a knob, bunch, gran¬ 
deur, greatness, whence also Irish borr-ach. 
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a proud man, Gael, borr-ail, swaggering, 
boastful. See Burr. 
Bum (i), verb. (E.) M. E. bertun; also 

brennen. A. S. beoman, byman, brinnan, 
strong' verb, pt. t. beam, bran, pp. bomen, 
brunnen; also beman, boeman, brennan, 
weak verb. + Icel. brenna, Dan. brcende, 
Swed. branna; G. brennen; Goth, brin¬ 
nan. Perhaps allied to Lat. feruere, to 
glow. 

brand, a burning piece of wood, scar of 
fire, a sword. (E.) M. E. brond, A. S. 
brand, a burning, a sword ; from the pt. t. 
of A. S. beoman. + Icel. brandr, a fire¬ 
brand, sw.ord-blade (from its flashing); 
Swed. and Dan. brand, fire-brand, fire; 
M. H. G. brant, a brand, sword. 

bran-new. (E.) Short for brand-new, 
i. e. new from the fire. 

brant-fox, brant-goose or brent¬ 
goose. The prefix is Scand., as in Swed. 
brandrdf, a brantrfox, brandgts, a brent¬ 
goose. The orig. sense is ‘burnt,’ with 
the notion of redness or brownness. 

brandish. (F. — Scand.) M. E. bratm- 
disen. — F. brandiss-ant, pres. pt. of brandir, 
to brandish a sword. —Norman F. brand, a 
sword. —Icel. brartdr -, see brand above. 

brandy. (Du.) Formerly brand-wine, 
brandy-ovine; whence brandy. — Du. brande- 
wijn, also brandtwijn, brandy; lit. burnt 
wine. — Du. brandt, for gebrandet, burnt; 
and wijn, wine; see Burn. 

brawl (a), a sort of dance. (F. —Scand. 
or Teut.) * A French brawl' L. L. L. iii. 
9. — F. bransle, ‘ a totter, swing,. . brawl 
or dance,’ Cot. — F. bransler, to reel; 
mod. F. branler. Allied to 0. F. brandeler 
(Littrif), brandiller, to wag, shake (Cot.), 
frequentative forms ofF. brandir. See bran¬ 
dish above. 

brimstone, sulphur. (E.) M. E. brim- 
ston, bremstoon, also brenstoon (Wyclif). — 
M. E. brenn-en, to bum, and stoon, stone. 
So also Icel. brennisteinn, brimstone. 

brindled, brinded, streaked. (Scand.) 
Icel. brondr, as in brondittr, brindled, said 
of a cow. —Icel. brandr, a brand, flame, 
sword. Thus brinded = branded. 

brine. (E.) M. E. brine. A. S. bryne, 
salt liquor; a particular use of bryne, a 
scorching; from the burning taste. —A. S. 
brunn-en, pp. of beoman, to bum. + O. 
Du. brijne; whence Du. brcm, pickle. 

brunt, shock of an onset. (Scand.) 
M. E. brunt, an attack. —Icel. bruna, to 
advance with the speed of fire, as in battle. 
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— Icel. bruni, burning, heat. — Icel. brunn- 
um, pt. pi. of brenna, to bum. 
Burn (a), a brook; see Bourn (a). 
Burnish; see Brown. 
Burr, Bur. (E.) M. E. burre, knob on 

a burdock; borre, roughness in the throat. 
Not in A. S. + Swed. borre, a sea urchin; 
kardborre, a burdock; Dan. borre, burdock. 
Cf. Gael, borra, a knob, borr, to swell. 
Der. bur-dock. 
Burrow; see Borough. 
Bursar. (L. - Gk.) See Purse. 
Buret. (E.) M. E. bersten, bresten, pt. t. 

brasl. A. S. berstan, to burst asunder, 
break; str. vb. •+■ Du. bersten; G. bersten; 
Icel. bresta; Swed. brista; Dan. briste. 
Cf. Gael, brisd, to break. 

breast. (E.) M. E. breast. A. S. breSst. 
+ Du. borst; Icel. brj6st\ Swed. brost-, 
Dan. biyst\ G. brust; Goth, brusts The 
O. H. G. prust means (1) a bursting, (2) a 
breast; the orig. sense is a bursting forth, 
from the swelling of the female breast. 
Bury (1), to hide; (2) town; seeBorough. 
Bush (1), a thicket. (Scand.) M. E. 

busch, busk. — Dan. busk, Swed. buske, a 
bush, shrub. + Du. botch (whence F. hois'); 
O. H. G. busc; G. busch. 

ambuscade. (Span. —Low L. —Teut.) 
Span, ambuscado, emboscada, an ambush. 
Orig. pp. of emboscar, to set in ambush. — 
Low Lat. imboscare, lit. to set in a bush 01 
thicket. — L. im-, for in, in; and Du. bosck, 
Dan. busk, a bush, thicket. 

ambush. (F. — Low L. — Teut.) For¬ 
merly embush. — O. F. embuscher, embuissier, 
to set in ambush.—Low L. imboscare; as 
above. 

bouquet. (F. - Low L. - Teut.) F. 
bouquet; O. F. bosquet, orig. ‘ a little wood,’ 
dimin. of O. F. bos (F. bois), a wood. — 
Low L. boscum, buscum, a wood. — Du. 
bosck, a wood, or O. H. G. busc. 
Bush (a); see Box (1). 
Bushel, a measure; see Pyx. 
Busk (1), to get oneself ready. (Scand.) 

See Boor ; and compare Bask. 
Busk (2), a support for a woman’s stays. 

(F.) F. busque, ‘ a buske, or buste; ’ Cot. 
Also spelt buste. It seems to be the same 
word as Bust, q.v. 
Buskin. (Du.) Put for bruskin. O. Du. 

brooskens, buskins (Sewel); from O. Du. bor- 
seken, a little purse. — O.F. borse; see Purse. 
Buss, to kiss. (G.; confused with F. — L.) 

The old word was bass. — F. baiser, to kiss. 
— Lat. basium, a kiss. Confused with O. 
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and prov. G. (Bavarian) bussen, to kiss; 
cf. Gael, and W. bus, mouth, lip. 
Bust. (F.—Ital.) F. busts. — Ital. bus to, 

the bnst, trank of human body, stays. — 
Low L. bustum, the trank of the body. 
Etym. uncertain. 
Bustard. (F.—L.) See Aviary. 
Bustle. (Stand.) Icel. bust la, to bustle, 

splash about as a fish. Cf. Dan. bust, to 
bounce, pop; Swed. dial, busa, to strike, 
thrust. Prob. allied to Busy. 
Busy. (E.) M. E. bisy. A. S. bysig, 

active; whence bysgu, exertion. + Du. 
bezig, busy. Cf. Bustle. 
But (1), prep, and conj., except (E.) 

See Out. 
But (a); see Butt (1), Butt (2). 
Butcher: see Buok (1). 
Butler; see Bottle (1). 
Butt (1), an end, to thrust; see Beat. 
Butt (a), a large barrel. (F. — L. — Gk.) 

We find A. S. bytt; but our mod. word is 
really F. — O.F. bouts, F. botts, ‘the vessel 
which we call a butt,' Cot. — Low L. butta, 
a cask. — Gk. flvrir, fiovns, a flask; of un¬ 
certain origin. 

boot (i), a covering for the leg and 
foot (F. —G.) O. F. bouts, F. botts, (1) 
a butt, (a) a boot; the same word as the 
above ; from their former shape. 
Butter. (L.-Gk.) M. E. botsre; A. S. 

butsr,butsra. - L. butyrum. - Gk. ftovrvpov, 
butter; lit ox-cheese. —Gk. fiov-s, an ox; 
and rvpbs, cheese, Really Scythian; the 
Gk. sense is a forced one. 

butterfly. (E.) A. S. buttor-JleSge, lit 
butter-fly. So called from its excrement 
resembling butter, as shewn bv the O. Du. 
boter-schijte, a butterfly, lit. butter-voider 
(Kilian). + Du. botervlieg; G. butter* 

fliegs. 
Buttery; see Bottle (1). 
Buttock, Button; see Beat. 
Buttress; see Br&ttioe, p. 49, col. a„ 
Buxom; see Bow (1). 
Buy. (E.) M. E. buggm, biggen. A. S. 

bycgan, to purchase. + Goth, bugjatt. 
Der. abide (a), q. v. 
Buzz. (E.) An imitative word; cf. LowL 

Sc. bizz, to hiss; ItaL buzzicare, to hum, 
whisper. 
Buzzard. (F. — L.) M. E. bosard, busard, 

an inferior kind of falcon. —F. busard. — 
F. buss, a buzzard; with suffix -ard. — Low 
L. busio — L. buteo, a sparrow-hawk. 
By, prep. (E.) M. E. bi. A. S. bl, big. 

4- Du. bij; G. bet; Goth. bi. Cf. Skt 
abhi, Gk. Apupl. 
By-law, a law affecting a township. 

(Scand.) See Boor. 
Byre, a cow-house. (E.) A Northern E. 

derivative of bower; see p. 46, coL 1,1.14. 

o. 
Cab (1) ; see Caper (1). 
Cab (a), a Heb, measure. (Heb.) Heb. 

qab, the 18th part of an ephah. The literal 
sense is ‘hollow;’ cf. Heb. qdbab, to form 
in the shape of a vault; see Aloove. 
Cabal. (F. —Heb.) Orig.4 a secret.’ F. 

cabale, ‘the Jewes Caball, a hidden science;’ 
Cot. —Heb. qabbdldh, reception, mysterious 
doctrine. —Heb. qdbal, to receive; qibbel, 
to adopt a doctrine. 
Cabbage (1); see Capital (1). 
Cabbage (a), to steal. (F.) F. eabasser, 

to put into a basket. —F. cabas, a basket; 
of unknown origin. 
Cabin. (C.) M. E. caban. — W. caban, 

a booth; ' dirain, of cab, a booth made with 
rods set in the ground and tied at the top; 
Gael, and Irish caban, a booth, hut, tent. 
(Hence also F. cabane.) 

cabinet. (F. —C.) F. cabinet, dimin. 
of F. cabane, a cabin; a word of Celtic 
origin, as above. And see Gabardine. 

Cable, a rope; see Capacious. 
Caboose, the cook’s cabin on board ship. 

(Du.) Formerly camboose. — Du. kom- 
buis, a cook’s cabin; also ' the chimney in 
a ship,’ Sewel. A jocular word ; it means 
lit. ‘dish-pipe;’ from Du. kom, a dish, 
and buis, a pipe; with reference to the 
cook’s dishes and chimney. (Hence also 
Dan kabys, Swed. kabysa, caboose.) 
Cabriolet; see Caper (1). 
Cacao, a tree. (Span. — Mexican.) Span. 

cacao; from the Mexican name of the fruit 
of the tree whence chocolate is made. 

Not the same as cocoa. 
chocolate, a paste made from cacao. 

(Span. — Mex.) Span, chocolate. — Mex. cho- 
colatl, chocolate, Clavigero, Hist. Mex. i.433. 
Caohinnation. (L.) L. acc. cachinna- 

tionem, loud laughter. — L. cachinnare, to 
laugh. Cf. Cackle. 
Caok, to go to stool. (L.) M. E. cakken. 

— L. cox are 
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Cackle. (E.) M. E. kakclm, a frequent¬ 
ative form. Not in A. S. + Du. kakeleti; 
Swed. kackla; Dan. kaglc, G. gacktln. The 
sense is * to keep on saying kak;’ ci.gubb-le, 
gobble. 

Cacophony, a harsh sound. (Gk.) Gk. 
Kajco<parvla, a harsh sound. — Gk. ncuc6<pwvos, 
harsh, —Gk. icaicb-s, bad; and <ponr-ij, sound. 
Der. cacophonous (Gk. nattyvivos). 
Cad; a low fellow. (F.—L.) See under 

Capital. 
Cadaverous; see Cadenoe. 
Caddy, a small box for tea. (Malay.) 

Better spelt catty. A small package of tea, 
less than a half-chest, is called in the tea-trade 
a caddy or catty. — Malay katl, a catty, a 
weight equal to l£lb. avoirdupois. This 
weight is also used in China and Japan, 
and tea is often made up -in packages con¬ 
taining one catty. 
Cade, a barrel, cask. (L.) L. cadus, a 

barrel, cask.+Gk k&Zos, a cask. 
Cadence, a fall of the voice. (F. —L.) 

M. E. cadence.—F. cadence, 'a cadence, just 
falling of words;’ Cot. —Low L. cadentia, 
a falling.—L. cadent-, stem of pres, pt of 
cadere, to fall. + Skt. fad, to fall. 

accident, a chance event. (F.—L.) F. 
accident, *an accident;’ Cot—L. accident-, 
stem of pres, pt of accidere, to happen.— 
L. as- (for ad); and cadere, to fall. Der. 
accidence, F. accidence, L. accidentia. 

cadaverous, corpse-like. (L.) L. 
cadauerosus. — L. cadauer, a corpse. — Lat. 
cad-ere, to fall, fall dead. 

caducous, falling. (L.) L. caducus, 
falling. — L. cadere, to fall. 

cascade. (F.—Ital.—L.) F. cascade.— 
ItaL cascata, a waterfall; orig. fern. pp. of 
cascare, to fall. Put for casicare *. — L. 
casare, to totter.—L. eastern, sup. of cadere, 
to fall. 

case (i), an event. (F.—L.) M.E.cas.— 
F. cas.—L. acc. eastern, a fall, a case.—L. 
castes, pp. of cadere. 

casual. (F.—L.) F.casteel. — L.casualis, 
happening by chance. — L. caste-, crude form 
of castes; see case. So also casu ist. 

chance, hap. (F.—L.) M. E. ckaunce. 
— O. F. chaance. — Low L. cadentia, a fall¬ 
ing, a chance; see Cadence. Der. be¬ 
chance, mis-chance. 

coincide, to agree with. (L.) L. co- 
(for con-—cum, with), and inetdere, to fall 
upon; see incident below. 

decadence, decay. (F. — L.) F. di- 
cadence. — Low L. decadentia, decay. — 
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L. de, down; cadentia, a falling; see 
Cadenoe. , 

decay, to fall into ruin. (F.—L.) O. F. 
decaer. — O.F .de--, and caer, to fall.—~L.de, 
down ; and cadere, to fall. 

deciduous, falling off. (L.) L. decid- 
utes, that falls down. — L. deciders, to fall 
down. —L. de, down ; and cadere. 

escheat. (F.— L.) M.E. esthete (also 
chete), a forfeit to the Iprd of the fee.—O.F. 
eschet, rent, that which falls to one, pp. of 
escheoir (F. ichoir). — Low L. ex-cadere, to 
fall in with, meet.—L.ex, out; and cadere, 
to fall. Hence cheat. 

incident. (F. — L.) F. incident, ‘ an inci¬ 
dent;’ Cot.—L. incident-, stem of pres.pt. of 
incidere, to fall upon.—L. in, on; and cadere. 

occasion. (F.-L.) — F. occasion.—L. 
acc. occasionem.—L. oc- (for ob, at); and 
cas-tes, pp. of cadere, to fall. 

Occident, west. (F.—L.) O.Y. Occid¬ 
ent, west. — L. Occident-, stem of pres. pt. 
of occidere; see occasion (above). 
Cadet; see Capital. 
Caesura. (L.) L.ccesura, a cutting; a pause 

in a verse. —L. cas-us, pp. of cadere, to cut. 
circumcise. (L.) • L. circumcis-us, pp. 

of circumcidere, to cut round. —L. circum, 
round; and cadere, to cut. 

concise. (F.—L.) F. concis.—L. con- 
cisus, brief, cut short; pp. of considere. — 
L. con- (for cum, together); and cadere, 
to cut. Der. concis-ion. 

decide. (F. — L.) F. dicider. — L. decid¬ 
ere, pp. decisus, to cut off, decide. — L. de, 
down ; and cadere, to cut. Der. decis-ion 
(from pp. decisus). 

excision. (F. — L.) F. excision, ‘a 
destroying;’ Cot. — L. acc. excisionem, a 
cutting out, a destroying.—L. excisus, pp, 
of ex-cidere, to cut out. 

incise, to cut into. (F.—L.) Y.inciser. 
— L. incisus, pp. of in-cidere, to cut into. 

precise. (F.—L.) O.F. pricis, strict 
—h.pracisus, cut off, concise, strict; pp. 
oipra-cidere, to cut off. 

Note also suffix side in homi-cide, sui- 
-side, infanti-cide, &c. Here probably 
belong chisel, scissors,.q. v. 
Caducous; see Cadenoe. 
Caftan, a Turkish garment. (Turk.) 

Turk, qaftdn, a dress. 
Cage; see Cave. 
Cairn, a pile of stones. (C.) Gael., 

Irish, W., Bret.earn,a crag,rock; aisoapile 
of stones. Ga$l. cairn, gen. of cam; cam, 
verb, to pile up. 
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Caitiff; see Capacious. 
Cajole; see Cave. 
Cake* see Cook. 
Calabash. (Port, or Span. —Arab.) Port. 

calabaca, a gourd; Span, calabaza. Lit. 
* dried gourd.’ — Ajab. qar, a gourd; and 
ay bus, dry. 
Calamity. (F.-L.) F. calamiti. - L. 

acc. calamitatem, a misfortune. 
Calash, a sort of carriage. (F. — G. — 

Slavonic.) Y. caliche, —G. kalesche.— Pol. 
kolaska, a small carriage, dimin. of kolasa, 
a carriage; Russ, koliaska, a carriage. — Pol. 
and Russ, kolo, a wheel, (y/ KAL.) 
Calcareous, Calcine, Calculate; see 

Calx. 
Caldron, Cauldron. (F.—L.) O. F. 

caldron * (prob. Picard), given only in the 
form chaldron, mod. F. chaudron (Ital. 
calderone, Span, calderon), a vessel for hot 
water.—L. caldus, contr. form of calidus, 
hot. —L. calere, to be hot.+Skt. frd, to boil. 

calenture, a feverous madness. (F.— 
Span. — L.) F. calenture.—Span, calentura. 
— L. calent-, stem of pres. pt. of calere, to 
be hot. 

caloric. (F. — L.) F. calorique. — L. 
calor, heat. —L. calere, to be hot. 

calorific, making hot. (L.) L. calori- 
ficus, making hot. — L. calori-, crude form of 
calor, heat; and -fic-, for facere, to make. 

caudle, a warm drink. (F.—L.) O. F. 
caudel, chaudel, a sort of warm drink.— 
O. F. chaud, chald, hot. — L. caldus, for 
calidus, hot. 

chafe, to warm by friction, vex. (F.— 
L.) M. E. chaufen, to warm. — O. F. 
chaufer (F. chauffer), to warm; cf. Prov. 
calfar, to warm. — Low L. caleficare, to 
warm. — L. calefacere, to warm, make to 
glow. — L. cale-re, to glow; facere, to make. 

chaldron, a coal-measure. (F. — L.) 
O. F. chaldron, orig. a caldron; see 
Caldron. 

Bcald (i), to bum. (F.—L.) M. E. 
scalden. — O. F. escalder*, later form es- 
chauder, to scald (F. khauder). — L. 
excaldare, to wash in hot water. -L. ex, 
out, very; and caldus = calidus, hot. 
Calendar; see Calends. 
Calender, a machine for pressing cloth; 

see Cylinder. 
Calends. (L.) L. calendcc, s. pi., the first 

day of the (Roman) month. Orig. obscure; 
but certainly from0.L&t. calare (or calere*), 
to proclaim.-{-Gk. icaktiv, to summon, 

oalendar. (L.) L. calendarium, an 

account-book kept by money-changers; so 
called because interest was due on the 
calends (ist day) of each month'; also, a 
calendar. — L. calendce, calends. 

conciliate. (L.) Pp. of L. conciliare, to 
bring together, conciliate. — L. concilium 
(below). 

council. (F. — L.) F. concile. — L. concil¬ 
ium, an assembly called together. — L. con- 
{cum), together; and calare, to summon. 

intercalate, to insert. (L.) From pp. 
of L. inter-calare, to proclaim that a day 
has been inserted in the calendar, to insert. 

reconcile. (F. —L.) O. F. reconcilier. 
— L. re-, again; conciliare; see conciliate 
(above). 
Calenture; see Caldron. 
Calf. (E.) M.E. half. A.S. cealf+ 

Du. half; Icel. kdlfr; Swed. kalf; Dan. 
kalv; Goth, kalbo; G. kalb. Per. calve, 
A. S. cealfian. 
Caliber, Calibre, bore of a gun. (F.) 

F. calibre, size of a bore. Etym. unknown. 
Perhaps from 'L.qud librd, with what weight 
(Diez); or from Arab, qdlib, a form, mould, 
model, Rich. Diet. p. nn (Littr6). 

calipers, compasses. (F.) Put for 
caliber-compasses, i.e. compasses for measur¬ 
ing diameters; see above. 

caliver, a sort of musket. (F.) Named 
from its caliber or bore; see Kersey’s Diet. 
Calico, cotton-cloth. (E. Indian.) Named 

from Calicut, on the Malabar coast, whence 
it was first imported. 
Calif, Caliph. (F. — Arab.) F. calife, a 

successor of the prophet. — Arab, khalifa, 
successor. — Arab, khalafa, to succeed. 
Caligraphy, Calligraphy, good writ¬ 

ing. (Gk.) Gk. KaWtypcupla. — Gk. ica\Xi~, 
prefix (from icakis, good, fair); and "tpbf- 
tiv, to write. 

calisthenics, callisthenics, grace¬ 
ful exercises. (Gk.) From Gk. icabM- 
aOtv-i/s, adorned with strength. — Gk. xakki- 
(for Ka\6s, fair); and oQlv-os, strength. 

calomel, a preparation of mercury. 
(Gk.) Coined to express a white product 
from a black substance. — Gk. Kakb-s, fair; 
and pik as, black. 
Calipers; see Caliber. 
Calisthenics; see Caligraphy. 
Caliver; see Caliber. 
Calk, Caulk. (F.-L.) M.E. cauken, 

to tread. — O. F. cauquer, to tread ; to tent 
a wound with lint. —L. calcare, to tread, 
force down by pressure.—L. calc-, stem of 
calx, the heel; see Heel. 
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inculcate. (L.) From pp. of L. in- 
culcare, lit. to tread in, hence, to enforce 
by admonition. — L. in, in; calcare, to 
tread. 
Call. (E.) A. S. ceallian; cf. hilde-calla, 

a herald.-{-Du. kallen; Icel. and Swed. 
kalla ; Dan. kalde ; O. H. G. challon. 
W GAR.) 

recall. (L. and E.) From L. re-, back; 
and call. 
Callous, hard. (F.-L.) F. calleux.- 

L. callosm, thick-skinned. - L. callus, callum, 
hard skin. 
Callow, unfledged, bald. (E.) M. E. 

calu, calewe. A.S. calu, bald.+Du. kaal, 
bald; Swed. kal; G. kahl; I* caluus; Skt. 
kha/ati, bald-headed. (y'SKAR.) 
Calm. (F. — Gk.) F. calme, adj. Allied 

to Pror. ckaume, the time when the flocks 
rest; F. chdmer (formerly chaumer), to rest 
from work.—Low L. cauma, the heat of 
thft sun (whence, time for rest). — Gk. mvjta, 
heat. — Gk. naltiv, to bum. Der. be-calm. 
Calomel. (Gk.) See Caligraphy. 
Caloric, Calorific; see Caldron. 
Calumny. (F. — L.) F. calomnie. — L. 

calumnia, false accusation. — L. calui, 
caluere, to deceive. 

challenge. (F. — L.) M. E. chalenge, 
calenge, often in the sense 'a claim.’ «*» 
O. F. chalonge, calenge, a dispute, claim; 
an accusation. — L. calumnia; see above. 
Calve; see Calf. 
Calx. (L.) L. calx, stone, lime (stem 

calc-); in late L„ a calx. + W. careg, stone. 
calcareous. (L.) Should be calcarious. 

—L. calcarius, pertaining to lime. — L. 
calc-, stem of calx. 

calcine. (F.—L.) F. calciner. — Low 
L. calcinare, to reduce to a calx.— L. calc-, 
stem of calx. 

calculate. (L.) L. calculat-us, pp. of 
calculare, to reckon by help of small 
pebbles. —L. calculus, pebble; dijnin. of 
calx. 

causeway, a paved way, raised way. 
(F. — L.) An extension (with addition of 
way) of causey, M. E. causes. — O. F. caucie 
( = mod. F. chaussie, Prov. causada. Span 
calzada)—Low L. calciata, put for calciata 
uia, a paved way. — Low L. calcialus, pp. 
of caldare, to make a roadway with 
mortar containing lime, Or from Low 
L. calceatus, trodden down. 

chalk. (L.) M. E. chalk. A.S. cealc. 
— L. calc-, stem of calx, lime. 
Calyx. (L. - Gk.) L. calyx. - Gk. 

CAMP. 6l 

a covering, calyx (or cup) of a flower. 
(y'KAL.) 
Cam; see Comb. 
Cambric. (Flanders.) Named from 

Kamtrijk, also called Cambray, a town in 
Flanders, where it was first made. 

Camel. (F. - I* - Gk. - Heb.) M. E. 
camel, camail, charnel. — O. F. camel, charnel. 
— L. camelus. — Gk. tripr/kos, — Heb. gdmdl. 
Cf. Arab, jamal. 

camelopard, a giraffe. (L. — Heb. and 
Gk.) Formerly Camelopardalis. — L. Ca¬ 
melopardalis. — Gk. KafiTjXonapUdt.is, giraffe ; 
partly like a camel, partly like a pard.— 
Gk. idfM]\o-s, a camel (Heb.gdmdl); and 
wapSaKn, a pard; see FarcL 

camlet, a stuff. (Arab.) Formerly 
camelot, supposed to be named from contain¬ 
ing camel’s hair. Really from Arab, kham- 
lat, kkamalat, camlet; Rich. Diet. p. 6s8. 
Camellia. (Personal name.) A plant 

named after Geo. Jos. Kamel, a Moravian 
Jesuit, who described the plants in the 
island of Luzon. 
Camelopard; see CameL 
Cameo. (Ital.) Ital. cammeo, a cameo, 

precious stone carved in relief. Origin un¬ 
known. 
Camera. (L.) L. camera, a chamber; 

hence camera obscura, a dark chamber, box 
for photography; see Chamber. 
Camlet; see Camel. 
Camomile; see Chamomile. 
Camp. (L.) We find F. camp (Cot.); 

but the E. word was prob. taken directly 
from L. campus, a field, ground held by an 
army, -f- Gk. Krjvos, a garden. 

campaign, orig. a large field. (F. — 
L.) F. (Picard) campaigns, campagne, an 
open field.—L. campania, open field. — L. 
campus, a field. (Also spelt champaign, 
and even champion in old authors.) 

campestral, growing in fields. (L.) 
L. campestr-is, growing in fields.—L. cam¬ 
pus, a field. 

champagne. (F.—L.) A wine named 
from Champagne in France, which means 
‘ a plain ; ’ see below. 

champaign, open country. (F.—L.) 
In Sh. F. champaigns, of which the Picard 
form was campaigns; see campaign. 

champion. (F.-L.) O. F. champion. 
— Low L. campionem, acc. of campio, a 
combatant. — Low L, campus, a duel, com¬ 
bat ; a peculiar use of L. campus, a field. 

decamp, to depart. (F. — L.) F. dd- 
camper; O. F. descamper, orig. to remove 
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a camp. — L. dis-, away; and campus, a 
field, later, a camp. 

encamp. (F.—L.) Coined from en- 
(—F. en, L. in); and camp; hence ‘to 
form into a camp.’ 

scamp. (F. — Ital. - L.) Formerly a 
vagabond, or fugitive. — O. F. escamper, 
descamper, to flee. — Ital. scampare, to es¬ 
cape, decamp. —L. ex, out; and campus, 
battle-field. Der. scamp er, to run or flee 
away. 

snamble, to walk awkwardly. (Du. — 
F. — Ital. — L.) Du. schampelen, to stumble, 
trip, also to decamp. — O. F. s'escamper, to 
decamp; as above. 
Campaign, Campestral; see Camp. 
Campanula. (L.) Lit ‘ a little bell; ’ 

dimin. of Low L. campana, a belL Hence 
also campaniform. 
Camphor. (F.—Arab. — Malay.) For- 

merly spelt camphire (with an inserted i). 
— F. camphre, * camphire; ’ Cot. — Low 
L. camphora (whence the form camphor). 
— Arab, kdfdr, camphor; cf. Skt.karpdra, 
camphor. — Malay kdpiir, lit. chalk; kdpdr 
Bards, chalk of Barous, a name for cam¬ 
phor. Barous is in Sumatra. 
Can (i), I am able. (£.) A. S. can, 

cann, ist and 3rd persons sing. pres, of 
cunnan, to know. The pres. t. can is 
really an old pt. t.; the same peculiarity 
occurs in Du. kunnen, Icel. and Swed. 
kunna, Dan. kunde, to know, to be able; 
G. konnen, to know. 0. The pt. t. is 
could, with intrusive /; M.E. coude, A. S. 
cdiSr; cf. Goth, kuntha, Du. konde, G. 
konnte; shewing that A, S. cdtSe (for 
cuntU*) has lost an n. y. The pp. couth, 
A. S. cdtS, known, only survives in un¬ 
couth, which see below. {*/ GAN.) 

con (1), to enquire into, observe. (E.) 
M. E. cunnien, to examine. A. S. cunnian, 
test, seek to know; a desiderative form 
from cunnan, to know. Der. ale-conner, 
i.e. ale-tester. 

cuddle. (E.) Put for couth-le, frequent, 
form of M. E. kutyen (kuththen), to be 
familiar, embrace. — A. S. kdtS, known, fa¬ 
miliar ; see Can, § y. 

cunning, adj. (E.) Orig. pres. pt. of 
M. E. cunnen, to know. 

cunning, sb. (Scand.) Modified from 
Icel. kunnandi, knowledge. — Icel. kunna, 
to know. See Can (1). 

ken, to know. (Scand.) M. E.kennen. 
—Icel. kenna, Swed. kdnna, Dan. kiende, 
to know; so also G. kennen, A.S. cennan, 

CANCER. 

Goth, kannjan. Causal form of cunnan, 
to know, derived from can by vowel-change 
of a to e. 

kith, kindred, acquaintance. (E.) M.E. 
ctiStir, kith. A. S. cytSISe, native land, kin¬ 
dred.-A.S. cdtS, known, pp. of kunnan, 
to know. 

kythe, to make known. (E.) A. S. 
cytSan, to make known. — A. S. cdtS, known 
(above). 

uncouth. (E.) A. S. uncdtS, orig. un¬ 
known ; hence, strange, odd. — A. S. un-, 
not; and cdtS, known, pp. of cunnan, to 
know. And see Know. 
Can (a), a drinking-vessel. (E.) A. S. 

canna, canne. + Du. kan; Icel. kanna ; 
Swed. kanna; Dan. kande ; G. kanne, a 
tankard, mug. (Apparently a true Teut. 
word.) 
Canal. (F. —L.) F. canal (whence also 

Du. kanaal.) — L. canalis, a channel, trench; 
orig. a cutting. Cf. Skt. khan, to dig, 
pierce; khani, a mine. SKA.) 

channel. (F. — L.) M.E. chanel, canel. 
— O. F. chanel, canel, a canal. — L. canalis; 
as above. 

kennel (a), a gutter. (F. — L.) Acorrup- 
tion of M. E. canel, a channel; see above. 
Canary, a bird, a wine, a dance. 

(Canary Islands.) All named from the 
Canary islands. 
Cancel; see Cancer. 
Cancer. (L.) L. cancer, a crab; also an 

* eating ’ tumour. + Gk. xapicivos, Skt. kar- 
kala, a crab; cf. Skt. karkara, hard. Named 
from its hard shell. 

cancel. (F. — L.) F. canceler. — Law 
L. cancellare, to cancel a deed by drawing 
lines across it. — L. cancellus, a grating^ pi. 
cancelli, lattice-work; dimin. of cancer, a 
crab, whence pi. cancri, sometimes used to 
mean lattice-work. 

canker. (L.) L. cancer, a crab, a 
cancer; hence that which corrodes. 

chancel. (F. — L.) So called because 
orig. fenced off by a latticed screen. — O. F. 
chancel, an enclosure fenced off with an 
open screen. —Low L. cancellus, a chancel, 
screen; L. cancellus, a grating; see 
oanoel (above). 

chancellor. (F. — L.) O. F. chancelier. 
— Low L. acc. cancellarium, a chancellor; 
orig. an officer who stood near the screen 
before the judgment seat. —L. cancellus, a 
grating; see ohanoel (above). 

chancery. (F.-L.) For chancelry. 
M. E. chancelerie.—O. F. chancellerie. — 
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' Low L. canccllaria, the record-room of a 
cancellarius; see chancellor. 
Candelabrum; see Candid. 
Candid. (F. — L.) F. candide, white, 

fair, sincere. — L. candidus, white, shining. 
— L. candere, to shine. — L. candgre *, to set 
on fire (in comp, in-cendere). + Skt. chatid, 
to shine. 

candelabrum. (L.) A candle-holder; 
from candela ; see candle below. 

candidate. (L.) L. candidatue, white- 
robed; because candidates for office wore 
white. — L. candidus, white. 

candle. (L.) A. S. candel. — L. candela, 
a candle. —L. candere, to glow. 

candour. (F. — L.) F. candeur. — L.acc. 
candorem, brightness (hence, sincerity). 

eannel-coal. (L. and E.) Lit. a 
‘ candle-coal; ’ because it bums brightly. 
Prov. E. cannel, a candle; see candle, 

censer. (F. — L.) Short for incenser. 
— F. encensoir. — Low L. incensorium, a 
vase for incense. — Low L. incensum; see 
incense (a) below. 

chandelier. (F. — L.) O. F. chandelier, 
a candle-holder.—Low L. Candelaria, a 
candle-stick. — L. candela ; see candle. 

chandler. (F.—L.) 0. F. chandelier, a 
chandler.—Low L. candelarius, a candle- 
seller. — L. candela; see candle. Der. 
corn-chandler, where chandler merely 
means seller, dealer. 

incandescent, glowing hot. (L.) From 
stem of pres. pt. of in-candeseere, to glow ; 
where candescere is the inceptive form of 
candere, to glow. 

incendiary. (L.) L. incendiarius, set¬ 
ting on fire. — L. incendium, a burning. — L. 
incendere, to set on fire.—L. in, upon ; and 
candgre*, to bum; see Candid. 

incense (i), to inflame. (L.) L. in¬ 
census, pp. of incendere, to set on fire; see 
above. 

incense (a), smell of burnt spices. 
(F.—L.) F. encens, incense, burnt spices. 
— L. incensum, that which is burnt; neut. 
of pp. of incendere, to set on fire (above). 

kindle (i), to inflame. (Scand. — E. — L.) 
From Icel. kyndill, a candle, torch. Bor¬ 
rowed from A. S. candel, a candle (as in 
candelmcesse, Candlemass, whence Icel. 
kyndillmessd). — L. candela. 
Candy, to crystallise. (F. — Ital. — Pers.) 

F. se candir, ‘ to candie; ’ Cot. — Ital. 
candire, to candy. —Ital. candi, candy; 
tucchero candi, sugar-candy. — Pers. and 
Arab, qand, sugar-candy; whence Arab. 

63 
qandi, made of sugar. The word is Aryan 
(Pers.) ; cf. Skt. khdndava, sweetmeats, 
khasxda, a broken piece. Der. sugar-candy, 
Ital. zucchero candi. 
Cane. (F. —L. —Gk.) M. E. cane, canne. 

— F. canne. —Is. canna.-GV.Kawa, kAwtj, 
a reed. Cf. Heb. qdneh, reed; Arab, qandt, 
cane. 

canister. (L. — Gk.) L. canistrum, a 
reed basket. — Gk. #0vaorpov, the same. — 
Gk. kAvt] — k&wt), a reed. 

cannon. (F.-L.-Gk.) F. canon, 
orig. a gun-barrel. —L. canna, a reed ; see 
Cane. 

canon. (L. —Gk.) A.S. canon. - L. 
canon, a rule. — Gk. Kavijv, a rod, rule. — 
Gk. k&vt) = k&wtj, a (straight) cane. 
Canine. (L.) L. caninus, belonging to 

a dog. —L. cants, a dog; see Hound. 
kennel (1), a house for dogs. (F. — L.) 

M. E. kenel. A Norman form of O. F. 
chenil, a kennel. —Norman F. ken, O. F. 
chen (F. chien), a dog, from L. acc. canem, 
a dog; with suffix -i/-L. -ile, as in ou-ile, 
a sheep-fold. 
Canister; see Cane. 
Canker; see Cancer. 
Cannel-coal; see Candid. 
Cannibal. (Span. —W. Indian.) For¬ 

merly canibal.—Span, canibal, corruption 
of Caribal, a Carib, native of the Carib¬ 
bean Islands. The W. Indian wqrd carib 
means ‘brave.’ 
Cannon; see Cane. 
Canoe. (Span. — W. Ind.) Span, canoa; 

orig. a Caribbean word for ‘boat.’ 
Canon; see Cane. 
Canopy; see Cone. 
Cant (1), to sing in a whining way, 

whine. (L.) L. cantare, to sing; frequent, 
of canere, to sing. So also Gael, cainnt, 
talk; from can, to sing, say. Cant was at 
first a beggar’s whine ; hence, hypocrisy; 
see recant. 

accent. (F. — L.) F. accent. — L. acc. 
accentum, a tone. — L. ac- (for ad); and 
cantus, a singing. — L. cantus, pp. of canere. 

canorous, tuneful. (L.) L. canorus. — 
L. canere, to sing; see above. 

canticle. (L.) L. canticulum, a little 
song; dimin. of canticum, a song; dimin. 
of cantus, a song. 

canto. (Ital. — L.) Ital. canto, a sing¬ 
ing, section of a poem. —L. acc. cantum, a 
singing, song. 

canzonet. (Ital. — L.) Ital. canzonetta, 
dimin. of canzone, a hymn, song.—L. can- 
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tionem, acc. of cantio, a song. — L. eahtus, 
pp. of cantre, to sing. 

chant. (F.—L.) F. chanter. - L. can- 
tart, to sing; frequent, of cantre. Der. 
chant-ry, M. E. chaunterie; chqnti-clcer, 
M. E. chaunte-cleer, dear-singing. 

descant. (F.-L.) Orig. a variation in 
a song. — O.F. descant, a kind of song.— 
O. F. des- (—L. dis-), apart; and cant ( = L. 
Cantus'), a song. 

enchant. (F.-L.) F. enchanter, to 
charm. — L. incantare, to repeat a chant.— 
L. in-, upon; and cantare; see Cant (i). 

incantation. (L.) L. incantatio, an 
enchanting. —L. incantare; see above. 

incentive. (L.) L. incentiuus, striking 
up a tune, inciting.—L. intent us*, unused 
pp. of incinere, to sound an instrument. — 
L. in, into; and cantre, to sound. 

precentor. (L.) L. pracentor, the 
leader of a choir. —L. pros, before; and 
cantor, a singer. — L. cantare, to sing; see 
Cant (i). 

recant. (L.) L. recantare, to sing back, 
echo; also to recant, recall.—L. re-, back; 
and cantare, to sing. 
Cant (a), an edge; as verb, to tilt. (Du.) 

Du. kant, an edge, comer. + Dan. and 
Swed. kant, edge; G. kante, a comer, All 
from L. canthus = Gk. iccwOos. 

canteen. (F.-Ital.-G.) F. cantine. 
— Ital. cantina, a cellar, cool cave (hence 
the sense of vessel for liquids). Orig. ‘a 
little comer.’—G. kante, a comer. 

cantle, a small piece. (F. —Teut.) O. F. 
cantel, a small piece, a comer; dimin. from 
G. kante, a comer; see Cant (a) above. 

decant. (F.-Ital.-L. and G.) F. 
dicanter, to pour out wine. —Ital. decantare, 
to tilt a vessel on its edge. — L. de, down; 
and G. kante, a comer, edge. Der. decant¬ 
er, wine-vessel. 

scantling, a cut piece of timber, a 
pattern. (F. —Teut. ; with L. prefix'). 
From O. F. eschantillon, * a small cantle, 
scantling, sample; ’ Cot. — O. F. es-, prefix, 
L. ex; cantel, a cantle; see oantle 
(above). 
Canteen, Cantle; see Cant (a). 
Canter, an easv gallop. (Proper name.) 

Short for Canterbury gallop, the pace at 
which pilgrims rode thither. 
Canticle, Canto; see Cant (i). 
Canton, a region. (F. —Low L.) F. 

canton (Ital. cantone).— Low L. cantonum, 
canto, a region, province. Origin doubtful. 

Canton (in heraldry), a comer of a 
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shield, is from F. canton, a comer. Low L. 
canto, a squared stone; from G. kante, a 
comer; see Cant (a). 
Canvas. (F.—L. - Gk.) M. E. canevas. 

F. canevas.—Low L. canabacius, hempen 
cloth.—L. cannabis, hemp. — Gk. icbvvapii, 
hemp. Cf. Skt. (ana, hemp; see Hemp. 

canvass. (F. —L. —Gk.) Orig. to sift 
through canvas; hence to sift, examine. 
— O. F. canabasser, to canvass, to sift out 
Canzonet; see Cant (i). 
Caoutchouc. (F.-Carib.) F. caout¬ 

chouc ; orig. a Caribbean word. 
Cap; see Cape (i). 
Capable; see below. 
Capacious, able to contain. (L.) Coined 

from L. capaci-, erode form of capax, able 
to hold. —L. capere, to hold, contain; see 
Have. (■v'KAP.) 

accept. (F. — L.) F. accepter. — L. 
acceptare, frequent of accipere, to receive. — 
L, ac- (-ad); and capere. 

anticipate. (L.) L. anticipare, to take 
beforehand. — L. anti-, before; and capere, 
to take. 

cable. (F.-L.) M. E. cable. - O. F. 
cable. — Low L. capulum, caplum, a strong 
(holding) rope. — L. capere, to hold. 

caitiff. (F. — L.) M. E. caitifi— O. F. 
eaitif a captive, a wretch (F. chltif).— 
L. captiuus; see captive below. 

capable. (F.-L.) F. capable. - Low L. 
capabilis, comprehensible; afterwards, able 
to hold.—L. capere, to hold. 

capsule,seed-vessel.(F.-L.) F.capsule, 
a small case. —L. capsula, dimin. of capsa, 
a case; see oase (s) below. 

captious. (F.-L.) F. captieux, cavil¬ 
ling.— L. captiosus. — L. captio, a taking, 
a sophistical argument. — L. captus, pp. of 
capere, to hold. 

captive. (L.) L. captiuus, a captive. 
— L. captus, pp. of capere, to take, 

captor, capture; from L. pp. captus. 
case (a), a receptacle. (F.—L.) O. F. 

casse. — L. capsa, a box, cover.—L. capere, 
to hold. 

casement, frame of a window. (F.—L.) 
Short for encasetnent, that which encases or 
encloses. From encase (below); with 
suffix -ment. 

cash, coin. (F. —L.) Orig. a till or box 
to keep money in. —F. casse, a case; see 
oaae (a) above. Der. cash-ier, sb., one who 
keeps a money-box or cash. 

casket, a small box. (F. — L.) Corrupted 
from F. cassette, (a small casket;’ Cot. 
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Dimin. of F. casse, a case, box; see ease 
(2) above. 

catch. (F. —L.) Picard cachier, variant 
of O. F. charier, to hunt, chase; hence to 
catch. It answers to Ital. ecuriare, Low 
L. cariare, put for captiare,* extended form 
of L. caplare, to catch. — L. captus, pp. of 
capere, to seize. We even find O. Du. 
kaetsen, to catch, borrowed from Picard 
cachier. Doublet, chase (1). 

cater, to buy provisions. (F. — L.) 
Formed as a verb from M. E. cat our, a 
buyer of provisions (whom we should now 
call a cater-er). Catour is short for acatour, 
formed from acate, a buying, purchase, Ch. 

rol. 573. —O. F. acat (mod. F. achat), a 
uying. — Low L. acaptum, a purchase 

(aj>. 1118); put for accaptum. — Low L. 
accaptare, to purchase (a. d. 1000), frequent, 
of acripere, to receive, also to buy; see 
accept above. 

chase (1), to hunt after. (F. - L.) O. F. 
charier, chacer, to pursue; see oatoh above. 

chase (2), to enchase; short for enchase, 
which see below. 

chase (3), a printer’s frame. (P.-L.) 
F. chdsse, a shrine. —L. sapsa, a box; see 
case (2) above. 

conceit. (F.—L.) M. E. conceit.—O. F. 
conceit, pp. of concevoir, to conceive; see 
below. 

conceive. (F.—L.) M. E. conceuen. — 
O. F. concever, concevoir.—L. conripere, to 
conceive. —L. con- {—cum, together); and 
capere, to hold. 

conception. (F.—L.) F. conception. — 
L. acc. conceptionem. — L. conceptm, pp. of 
conripere; see above. Der. pre-conception. 

deceive. (F.—L.) O. F. decever, dece- 
voir.—i,. deripere, to take away, deceive.— 
I* de, away; and capere, to take. Der. 
deceit, from O. F. deceit, pp. of decever. 

deception. (F.—L.) O. F. deception. 
—L. acc. deceptionem. — L. deceptus, pp. of 
deripere, to deceive; see deceive. 

encase. (F.—L.) O. F. encaisser, ‘to 
put into a case;' Cot.-F. en, in (L. in); 
and O. F. cause, casse, a case; see case (a) 
above. 

enchase. (F. L.) O. F. enchasser, 'to 
enchace or set in gold,’ Cot. Hence to 
emboss. — F. en, in (L. in); and chasse, the 
same as casse, a case; see case (2) above. 

except, to exclude. (F. — L.) F. excepter, 
to except; Cot. —L. exceptare, frequent, of 
txripere, to take.-L. ex, out ; capere, to 
take. Der. except, prep.; &e. 

CAPACIOUS. 65 

imperceptible. (F.-L.) From im- 
= in, not; and perceptible; see below. 

inceptive. (L.) Coined from L. incep- 
tus, pp. of inripere, to begin; see below. 

incipient. (L.) L. incipient-, stem of 
pres. pt. of inripere, to begin. — L. in, 
upon; capere, to lay hold of. 

intercept. (F.-L.) F. interceptor.- 
L. intercept-us, pp. of interripere, lit. to 
catch between.—L. inter, between; capere, 
to take. 

occupy. (F.-L.) M. E. occupien. ¥. 
occitper. — L. occupare, to lay hold of.—L. 
oc- {—ob, near); capere, to seize. Der. 
pre-occupy. 

perceive. (F. — L.) O. F. percever.—L. 
perripere, to apprehend. — L. per, thorough¬ 
ly ; capere, to seize. 

perception. (F.-L.) F.perception.-L. 
acc. perceptionem. — L. perceptus, pp. of 
perripere; see above. 

precept. (F.-L.) O. F. precepte. — L. 
prceceptum, a prescribed rule.—L.praceptus, 
pp. of prcccipere, to take beforehand, give 
rules. — L. prce, before; capere, to take. 
Der. precept-or. 

purchase, verb. (F.-L.) M.E. pur- 
chosen, purchacen. — O. F. purchaser, to 
pursue eagerly, acquire, get. —O. F. pur 
(F.pour), from L.pro; and O.F. chacer; 
see ohase (1) above. 

reoeive. (F. —L.) O. F. recever, re- 
cevoir. — L. reripere, to take back. — !,, re, 
back; capere, to take. 

receptacle. (F.-L.) F. receptacle.— 
L. receptaculum, a place to store away.— 
L. recept-us, pp. of reripere; see above. 

reception. (F.-L.) F. riception.—L. 
acc. receptionem, a taking back.—L. recept- 
us ; as above. 

recipe. (L ) L. recipe, take thou; imp. 
of reripere; see reoeive. 

recipient. (L.) L. recipient-, stem of 
pres. pt. of reripere; see receive. 

sash (l), a case or frame for panes of 
glass. (F.—L.) Corruption of F. chassis, ‘a 
frame of wood for a window; * Cot. — O. F. 
chasse (F. chdsse), a case, shrine. — L. 
capsa, a case. See ohase (3) and case (2) 
above. 

scaffold. (F.—L. and Teut.) M. E. 
scafold. — O. F. esca/alt* only found as 
escafaut, mod. F. khafaud, a scaffold. 
Short for escadafalt (Burguy), corresponding 
to Span, and Ital. cata/alco, a funeral 
canopy, also a stage, scaffold, ft. The 
former part of the word occurs in O. Span. 
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calar, to see, view, from L. captare, to 
strive after, watch, observe, frequent, of 
capere, to seize. The latter part is the 
same as Ital. balco, a stage, of Teut. origin; 
see Balk. The lit. sense is ‘view-balk,’ 
i. e. a stage to see from. 

susceptible. (F. —L.) F. susceptible.— 
L. susceptibilis, ready to receive. —L. sus- 
cipere, to receive. — L. sus- (for sub-s), under; 
and capere, to take. 
Caparison; see Cape (i.) 
Cape (i), a covering for the shoulders. 

(F.—Low L.) O. F. cape. — Low ~L.ca.pa, 
a cape (Isidore of Seville) ; whence also 
Prov., Span., Port, capa, Ital. cappa, A. S. 
cceppe, Du. kap, G. kappe, Icel. kdpa, &c. 

cap, head-covering. (Low L.) A. S. 
cappe. — Low L. cappa, the same as capa, 
orig. a cape; see above. 

caparison, trappings of a horse. (F.— 
Span. — Low L.) O. F. caparasson. — Span. 
caparazon, cover for a saddle ; augmenta¬ 
tive from Span, capa, a cloak, cover.#- 
Low L. capa, a cape; as above. 

capuchin, hooded friar, hood. (F.— 
Ital. —Low L.) F. capucin. — Ital. cappu- 
cino, a small hood, hence a hooded friar; 
dimin. of cappuccio, a cowL — Ital. cappa, 
a cape; see Cape (i). 

chapel. (F. —L.) O. F. chapele. — Low 
L. capella, orig. a shrine in which was pre¬ 
served the capa or cope of St. Martin 
(Brachet). — Low L. capa, cappa, cape, 
hooded cloak; as above. 

chaperon. (F.-L.) F. chaperon, a 
protector; orig. a kind of hood. —F. chape, 
a cope. —Low L. capa ; as above. 

chaplet. (F. — L.) M. E. chapelet. — 
O. F. chapelet, a head-dress, wreath.—O.F. 
chapel, head-dress. — O. F. chape, a cope; 
see chaperon. 

cope (i), a hood, cape. (F. — Low L.) 
M. E. cope, variant of cape, a cape; see 
Cape above. (For the o, cf. Icel. kdpa.) 

escape. (F. — L.) M. E. escapen. — 
O. F. escaper (F. Ichapper), to escape, lit. 
to slip out of one’s cape. — L. ex cappd, out 
of one’s cape; see Cape (i) above, 

scape; short for escape (above). 
Cape (a), headland; see Capital. 
Caper (i), to dance about. (Ital. —L.) 

Formerly capreole (Sir P. Sidney). —Ital. 
capriolare, to skip as a goat. —Ital. ca- 
priolo, a kid; dimin. of caprio, wild-goat; 
cf. capra, she-goat. —L. capra, she-goat; 
cf. caper, he-goat. 

cab, cabriolet. (F.-Ital.-L.) Cab 

is short for cabriolet. — F. cabriolet, a cab; 
from its supposed lightness. — F. cabriole, 
a caper, leap of a goat; formerly capriole; 
see capriole below. 

capricorn. (L.) L. capricomus, horned 
goat. — L. capri-=capro-, stem of caper,- 
goat; and corn u, a horn. 

capriole, a peculiar frisk of a horse. 
(F. —Ital. —L.) F. capriole; see Cot.— 
Ital. capriola, the leap of a kid; see Caper 
above. 
Caper (a), the flower-bud of a certain 

plant. (F. —L. —Gk. — Pers.) O.F. capre 
(F. c&pre), — L. capparis. — Gk. tcimrapis, 
caper-plant; its fruit. — Pers. kabar, capers. 
Capercailzie. (Gael.) Here z = j - y. 

— Ga.t\.capull-coille, great cock of the wood; 
lit. horse of the wood. — Gael, capull, a horse 
(see Cavalier) ; coille, coill, wood. 
Capillary, like hair. (L.) X. capillaris 

adj., from capillus, hair. Perhaps allied to 
cap-ut, the head. 

dishevel, (F.—L.) O.F. discheveler, 
‘ to dischevell,’ i. e. to disorder the hair; 
Cot. — O. F. des- (L. dis), apart; chevel 
(F. cheveu), a hair, from L. acc. capillum. 
Capital (l), chief. (F.—L.) F. capital. 

— L. capitalis, belonging to the head. — L. 
capit-, stem of caput, the head; see Head. 

achieve. (F.-L.) M. E. acheuen.— 
O.F. achever, lit. to bring to a head.— 
O. F. a chef, to a head. — L. ad caput (the 
same). Bar. achieve-ment. 

cabbage (i), a vegetable. (F. —Ital.— 
L.) O. F. choux cabus, ‘a cabbidge,’ Cot. 
(lit. ‘round-headed cabbage;’ we have 
dropped choux). The F. cabus, round- 
headed, is from Ital. capuccio, a little head, 
dimin. of capo, head. — L. caput, head. 

cad. (F. — L.) Short for Lowl. Sc. 
cadie, an errand-boy, boy; see Jamieson. 
—F. cadet; see cadet. 

cadet, orig. a younger son. (F. —L.) 
F. cadet, a younger brother; Prov. capdet. 
Capdet is a Gascon form = Low L. capit- 
ellum (by a habit of Gascon, which puts 
t for ll; P. Meyer); lit. a little (younger) 
head, dimin. from L. caput, a head. 

cape (2), a headland. (F. — Ital. — L.) 
F. cap. — Ital. capo, head, headland. —X 
caput, head. 

capital (2), stock of money. (F. — L.) 
F. capital. — Low L. capitate, wealth ; neut. 
of capitalis, chief; see Capital (1), 

capital (3), head of a pillar. (Low L. 
— L.) Low L. capitellus, head of a pillar; 
dimin. from L. caput, head. 
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capitation, poll-tax. (F. — L.) F. cap¬ 
itation. — Low L. acc. capitationcm, poll- 
tax. — L. caput, poll, head. 

capitol. (L.) The temple of Jupiter, 
at Rome, called Capitoliutn. — L. capit-, 
stem of caput, a head; but the reason for 
the name is obscure; see Smith, Class. Diet. 

capitular, relating to a chapter. (L.) 
Low L. capitularis, adj. of capitulum, a 
chapter of a cathedral, or a chapter of a 
book; see chapter below. 

capitulate. (L.) Low L. capitulatus, 
pp. of capitulare, to divide into chapters, 
also to propose terms (for surrender).— 
Low L. capitulum, a chapter; see chapter 
below. Der. re-capiiulate. 

captain. (F. —L.) M. E. capitain. — 
O. F. capitain.—Low L. capitaneus, capit- 
anus, a leader of soldiers. — L. capit-, stem 
of caput, head. 

cattle. (F.—L.) M. E. catd, property; 
hence, live stock, cattle. — O. F. catd. — 
Low L. capitate, capital, property; see 
capital (a) above. 

chapiter, the capital of a column. (F. 
— L.) O. F. chapitd (F. chapiteau), the 
same. — L. capitellum, the same; dimin. of 
caput, a head. 

chapter, a division of a book, synod of 
clergy. (F. — L.) M. E. chapitre, also 
chapitel. — F. chapitre, corruption of an older 
form chapitle.—L. capitulum, a chapter of 
a book (little head); also, in late L., a 
synod ; dimin. of caput, a head. 

chattels. (F. — L.) PI. of M. E. chat el, 
property, also cattle. — O. F. chatel= O. F. 
catd, property; see cattle above. 

chief. (F. — L.) M. E. chef, chief. - 
O. F. chef, chief, the head.-L. caput, head. 
Der. ker-chief, q. v. 

chieftain. (F.-L.) O. F. chevetaine. 
— Low L. capitaneus, capitanus, a captain; 
see captain above. 

corporal (i), a subordinate officer. 
(F.—Ital. — L.) A corrupt form of F. ca- 
poral. — Ital. caporale, a chief, corporal of 
a band. — Ital. capo, head. — L. caput. 

decapitate. (L.) From pp. of Low 
L. decapitare, to behead.-L. de, off; and 
capit-, stem of caput, head. 

hatchment, escutcheon of a deceased 
person. (F.'-L.) Corruption of ach'ment, 
shortened form of achievement. 

occiput; (L.) L. occiput, back of the 
head. — L.' oc- (for oh), over against; and 
caput, head. 

precipice. (F.—L.) O.F. precipice. — 
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L. preBcipitium, a falling headlong down ; 
a precipice.—L. pracipnti-, crude form of 
prceceps, headlong. —L. pree, before; and 
capiti-, cr. form of caput. Der. precipitate, 
from L. prcecipitare, to cast headlong. 

sinciput. (L.) The fore part of the 
head ; lit. * half head.’ — L. sinciput, half 
the head. — L. semi-, half; and caput; see 
also Capsize. 
Capitation, Capitol, Capitular, 

Capitulate; see above. 
Capon. (L. — Gk.) A. S. capun. — L. 

acc. capoifem, from nom. capo, — Gk. uhwcov, 
a capon. (.y'SKAP.) 
Caprice. (F. —Ital. —L. ?) F. caprice. 

— Ital. capticcio, a whim. Perhaps from 
Ital. capra, a she-goat; so that eapriccio 
might mean a frisk like a goat’s; see 
Caper (i). Or capriccio = capo-riccio, a 
bristling of the hair; from capo, head, 
riccio, a bristling. 
Capricorn, Capriole ; see Caper (1). 
Capsize, to upset. (Span.?—L.) Perhaps 

from Span, capuzar, to sink (a ship) by 
the head; allied to cabecear, to nod the 
head, pitch as a ship does. —Span cabeza, 
the head, fore part of a ship; a derivative 
of L. caput, the head; see Capital (i). ■ 
Capstan. (F. — Span. — L. ?) F. cabestan. 

— Span, cabestrante, cabrestante, an engine 
to raise weights. Etym. uncertain: but 
Minsheu’s Span. Diet. (1623) has cabre¬ 
stante as the form, and Monlau's Etym. 
Span. Diet. (1881) has cabria, a crane, 
and suggests Span, cabra estantc, a fixed 
(permanent) goat; since the Span, cabra 
means (x) goat, (2) a machine lor throw¬ 
ing large stones. Here Sp. cabra — L. capra, 
a she-goat; see Caper (,1); and estante = 
L. slantem, acc. of statu, standing, from 
stare, to stand. 
Capsule; see Capacious. 
Captain; see Capital. 
Captious, Captive; see Capacious. 
Capuchin; see Cape (1). 
Car. (F. — C.) M. E. carre. — O. F. car 

(F. char), a car.-L. carrus, a car; of 
Gaulish origin. — Bret, karr, a chariot; W. 
car, O. Gael, edr, Irish carr. (y'KAR.) 

career. (F.-C.) F. carrilre, a road; 
also a horse-race, running of horses, career; 
O. F. cariere, a road. — O. F. carter, to carry. 
— O. F. car, car; see above. 

cargo. (Span. — C.) Span, cargo, freight, 
load; cf. cargare, to load. — Low L. 
carricare, to load a car ; see charge below, 

caricature. (Ital. — C.) Ital. can- 
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catura, a satirical picture; so called because 
exaggerated or ‘overloaded.’ —Ital. cari- 
care, to load, burden. — Low L. carricare, 
to load a car; see oharge. 

carrnck. (F. — C.) O. F. carraque, a 
ship of burden. — Low Lat. carraca, the 
same. — Low L. carracare, carricare, to 
load; see oharge. 

carriage. (F.-C.) M. E. cariage, that 
which is carried about (as in Bible, A. V.) 
— O. F. cariage; from carier, to carry; see 
below, f Its modem use is due to con¬ 
fusion with caroch, a vehicle (Massinger) 
— ltal. carroccio, a chariot, augmentative 
of carro, a car. 

carry. (F. — C.) O. F. carier. — O. F. 
car, a car; see Car. 

cart. (C.) A. S. crcet (for cart). — W. 
cart, a wain; Gael, and Irish cairt; 
dinun. of W. car, Irish carr; see Car. 

charge. (F. — C.) F. charger, to load. 
— Low L. carricare, to load a car. —L. 
carrus, a car, a Gaulish word; see Car. 
Der. charg-er, a dish or horse, because 
carrying a burden. 

chariot. (F.-C.) F. chariot-, O. F. 
charete. — Low L. carreta, a small car, 
dimin. of carrus, a car; see Car. 

supercargo. (L.; and Span. - C.) 
From I* super, above; and Span, cargo, a 
freight. Suggested by Span, sobrecargo, a 
supercargo; where sob re = L. super. 

surcharge, sb. (F.-L. and C.) F. 
surcharge, an over-charge. — F. sur ( = L. 
super}, above; and oharge (above). 
Caracole. (F. —Span. —C. ?) F. caracol, 

caracole, a snail; whence faire le caracole, 
applied to a manoeuvre by soldiers, and to 
turns made by a horse.—Span, caracol, a 
snail, winding staircase, turning about (from 
the snail-shell’s spiral form). Perhaps of 
Celtic origin; cf. Gael, carach, circling, 
winding, from car, a turn, twist. 
Carat. (F.-Arab.-Gk.) F. carat, a 

very light weight.—Arab, qirrdt, a pod, 
husk, carat, 34th part of an ounce.—Gk. 
Ktp&nov, fruit of the locust-tree; also, a 
carat; lit. ‘ a small horn.’ — Gk. tctpar-, stem 
of nlpas, a horn; see Horn. 
Caravan. (F. — Pers.) F. caravans. — 

Pers. karwdn, a caravan, convoy. 
caravansary. (Pers.) Pers. karwdn- 

sardy, an inn for caravans —Pers. karwdn, 
caravan; sardy, public building, inn. 

van, a covered waggon for goods. (F. — 
Pers.) Short for caravan, like bus for 
omnibus. 
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Caraway, Carraway. (Span.-Arab.) 
Span, al-carahueya, a caraway; where al 
is merely the Arab, .def. art. — Aiab. 
karwiyd-a, karawlyd-a, caraway-seeds or 
plant. Cf. Gk. xdpos, icapov, cumin. 
Carbine. (F.. —Gk.) Formerly carabine, 

carabin, which meant (not a musket, but) 
the man who carried it, a musketeer. — F. 
carabin, ‘ an arquebuzier; ’ Cot. Corrupted 
from O. F. calabrin, a light-armed soldier, 
orig. a soldier who worked one of the old 
war-engines. — Low L. chadabula, cadabula, 
a destructive war-engine. — Gk. KarafioKq, 
overthrow, destruction. — Gk. naraPaKKuv, 
to cast down, strike down with missiles.— 
Gk. Kara, down; (iaMtiv, to cash (Cf. F. 
accabler, also from cadabula.) 
Carbon. (F. —L.) F. carbons.— L. acc. 

carbonem, a coal. 
carbonado, broiled meat. (Span. — L.) 

Span, carbonado, meat broiled over coals. 
— Span, carbon, coal; see above. 

carbuncle. (L.) L. carbunculus, (1) a 
small coal, (2) a carbuncle, gem, from its 
glowing. Double dimin. of L. car bo, coal. 
Carcanet. (F.—C.) Dimin. of F. carcan, 

a collar of jewels, or of gold. — Bret. 
kerchen, the bosom, circle of the neck; 
also kelchen, a collar. — Bret, kelch, a ring. 
Carcase, Carcass. (F.-Ital.-Pers.> 

M. E. carcays. — O. F. carquasse, a dead 
body. —Ital. carcassa, a kind of bomb¬ 
shell, a shell; closely allied to carcasso, 
also turcasso, a quiver, case (the body 
being likened to a shell or case). Cor¬ 
rupted from Low L. tarcasius, a quiver. — 
Pers. tarkash, a quiver. (See proof in 
Littr6 that F. carquois and carcasse are the 
same word.) 
Card (1), piece of pasteboard. (F. —Gk.) 

Corruption of F. carte, * a card,’ Cot. — 
Low L. carta; L. charta. — Gk. x&prq, a 
leaf of paper. Der. card-board. 

carte, a bill of fare. (F. — Gk.) Chiefly 
in the F. phr. carte blanche, lit. white 
paper. — Low L. carta; see Card above. 

cartel. (F. — Ital. — Gk.) F. cartel.— 
Ital. cartello, lit. a small paper; dimin. of 
carta, paper, bill; see above. 

cartoon. (F. —Ital. —Gk.) F. carton.— 
Ital. cartone, lit. a large paper; from carta, 
as above. 

cartouche, cartridge. (F. - Ital. - 
Gk.) Cartridge (with intrusive r) is for 
cartidge, corrupt form of cartouche. — F. 
cartouche, a roll of paper. —Ital. cartoccio, 
a roll of paper, cartridge. — Ital. carta. 
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paper; Low L. carta; see Card above. 
«fT The cartridge took its name from the 
paper in which it was rolled up. 

cartulary, a register. (Low L. — Gk.) 
Low L. cartularium, chartularium, a regis¬ 
ter.—Low L. cftartula, a document; dimin. 
of charta, a paper; see Card above. 

chart. (L. — Gk.) L. charta, a paper.— 
Gk. xhpm); as above. 

charter. (F. - L. - Gk.) M. E. chartre. 
— F. chartre.—Love L. chartula, car tula, 
a small paper or document; see cartulary 
(above). 
Card (a), an instrument for combing 

wool. (F. —L.) F. carde.— 'Lovi L. cardus, 
L. carduus, a thistle; for wool-combing.— 
L. carere, to card wool. 
Cardinal. (L.) L. cardinalis, principal, 

chief; orig. relating to the hinge of a door. 
.— L. cardin--, stem of cardo, a hinge. 
Care. (E.) M. E. care. A. S. cam, cearu, 

anxiety. +0. Sax. kara, sorrow; Icel. kteri, 
murmur; O. H. G. chara, a lament, (y' 
GAR.) No connection with L. cura 1 

cark, anxiety. (F. — C.) Confused with 
care; but really = kark, Norman form of 
charge, i. e. a load. 
, chary, careful, cautious. (E.) M. E. 
chart. A. S. cearig, full of care, sad. — 
A. S. cearu, cam, care. Chary meant (i) 
sorrowful, (a) heedful. 
Careen. (F.—L.) Lit. ‘to clean the 

keel;’ hence to lay a ship on its side. —F. 
carine, carlne, keel.—L. carina, keel. 
Career; see Car. 
Caress. (F. — Ital. — L.) F. caresse, a 

fondling.—Ital. carezza, a caress, fondling. — 
Low Lat. caritia, dearness. — L cams, dear. 

charity. (F.-L.) O. F. charitet. - L. 
acc. cariiaitm, dearness. — L. cams, dear, 
^ Not allied to Gk. x&pts. 

cherish. (F. —L.) O. F. cheris-, stem 
of pres. pt. of chlrir, to hold dear.—F. 
(her, dear. —L. cams. 
Carfax. (F. — L.) M. E. carfouhes, a 

place where four roads meet. — O. F. pi. 
carrefourgs, the same. — L. acc. quatuor 
fureas, four forks. — L. quatuor, four; and 
furca, a fork. See Fork. 

Cargo, Caricature; see Car. 
Caries. (L.) L. caries, rottenness. 
Cark. See under Care (above). 
Carmine. (Span.—Arab —Skt.) Span. 

carmin, short form of carmesin, crimson. 
— Span, cartnes, kermes, crimson dye.— 
Arab, and Pers. qirmiz, qirmizl, crimson. 
—Skt. krimija, produced by an insect (viz. 
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the cochineal insect). —Skt. krimi,z.worm; 
jan, to produce. (See Coohineal, Worm.) 

crimson. (F. - Arab. - Skt.) M.E. 
crimositt. — O. F. cramoisin, cramoisyne 
(see cramoisi in Littrd).—LowL. cramoi- 
sintts, also carmesinus, crimson. — Arab, 
and Pers. qirmizl; see above. 
Carnage; see below. 
Carnal. (L.) L. camalis, fleshly. — L. 

cam-, stem of caro, flesh.+Gk. icpiai; Skt. 
kravya, raw flesh. 

carnage. (F. —L.) F. carnage, flesh¬ 
time, slaughter of animals. — Low L. 
camaticum, a tribute of animals; cf. car- 
natum, time for eating flesh. — L. cam-, 
stem of caro, flesh. 

carnation. (F. — L.) F. carnation, 
flesh colour (Littre).—L. acc. camationem, 
fleshiness. — L. cam-, stem of caro. 

carnival. (F. - Ital. - L.) F. cama- 
val, Shrovetide. — Ital. camevale, camovale, 
the last three days before Lent. —Low. L, 
camelevale, camelevamen, removal of flesh, 
Shrovetide. — L. carne-m, acc. of caro, flesh; 
apd leuare, to lift, remove, take away; 
from leuis, light. 

carnivorous. (L.) L. camiuoms, 
flesh-eating. —L. cami-, crude form of caro, 
flesh ; and uor-are, to devour. 

carrion. (F.—L.) M.E. caroigne, a 
carcase. — O. F. caroigne; Low L. caronia, 
a carcase. — L. caro, flesh. 

charnel. (F. — L.) Properly an adj., 
containing carcases, as in charnel-house.— 
O. F. charnel, adj. camal; as sb. a ceme¬ 
tery.—L. camalis; see Carnal above. 

incarnadine, to dye of a red colour. 
(F. —Ital. —L.) F. incamadin, carnation 
colour (Cot.) — Ital. incamadino, carnation 
colour (Florio) ; also spelt incamatino. — 
Ital. incamato, incarnate; also, of flesh 
colour. —L. incamalus, pp. of incamare, 
to clothe with flesh (below). 

incarnation. (F. — L.) F. incarna¬ 
tion. — L. acc. incamationem, embodiment 
in flesh. —L. incamalus, pp. of incamare, 
to clothe with flesh.—L. in, in; and cam-, 
stem of caro, flesh. 
Carob-tree, the locust-tree. (Arab.) 

Arab, kharrtlb, bean-pods. 
Carol, a song. (F.—C.) Formerly, a 

kind of dance. — O. F. carole, a (singing) 
dance. Of Celtic origin; cf. Bret, koroll, 
a dance, movement of the body in cadence; 
Manx carval, a carol; Corn, carol, a choir, 
conceit; W. carol, a song, coroli, to move 
in a circle, dance; Gael, camll, melody, 
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carolling, But these Celtic words are 
now thought to be borrowed from F. or E. 
True origin unknown. 
Carotid, adj. (Gk.) Gk. KapaxriSts, 

8. pi., the two great arteries of the 
neck; it was thought that an alteration 
in the flow of blood through them caused 
stupor. — Gk. icapbw, I stupefy; icapos, 
stupor. 
Carousal, (1) a drinking-bout; (2), a 

pageant. (1. F. — G.; 3. F. — Ital.) 1. 
Sometimes from the verb carouse below. 
2. But, in old authors, cdrousil means a 
sort of pageant, of which some kind of 
chariot-race formed a principal part; Dry- 
den, Virgil, ^En. v. 777. —F. carrousel, a 
tilting-match. — Ital. carosello, corrupt form 
of garosello, a tournament. — Ttal. garoso, 
quarrelsome; gara, a strife. 
Carouse. (F. — G.) F. carous, * a car- 

rouse of drinke,’ Cot. — G. garaus, right 
out; used of emptying a bumper. — G. gar, 
quite; and aus, out. (Raleigh even writes 
garouse; directly from G. garaus.) Der. 
carous-al, but only in one sense of that 
word; see above. 
Carp (1), a fish. (E ) M. E. caipe. Not 

in A. S.+Du. harper; Icel. karfi; Dan. 
karpe; Swed. harp; G. karpfen; late Lat. 
carpa (whence F. carpe, &c.). 
Carp (2), to cavil at. (Scand.) M. E. 

carpen, which often merely means to talk, 
say. — Icel. karpa, to boast; Swed. dial. 
karpa, to boast, talk much, The pre¬ 
sent sinister sense is due to confusion with 
L. carpere, to pluck. 
Carpenter. (F.-C.) O. F. carpentier 

(F. charpentier). — Low L. carpentarius, 
from carpentare, to work in timber. —L. 
carpentum, a carriage; a word of Celtic 
origin. — Gael, and Irish carbad, a carriage, 
chariot, litter ; Irish carb, a basket, litter, 
carriage, plank; Gael, cairb, chariot, ship, 
plank. 
Carpet. (F.-L.) O.F. carpile. - Low 

L. carpita, carpeta, a kind of thick cloth; 
dimin. of carpia, \int. — L.carpcre,to pluck, 
pull to pieces (lint being made of rags 
pnUed to pieces); cf. F. charpie, lint. 
Carrack, Carriage; see Oar. 
Carrion; see Carnal. 
Carronade, a sort of cannon. (Scotland.) 

So named because made at Carron, in 
Stirlingshire. 
Carrot. (F. —L.) F. carote, carotte.— 

L. carola. Perhaps borrowed from Gk. 
uaponiv, a carrot. 

Carry, Cart; see Car. 
Carte, Cartel; see Card (1). 
Cartilage. (F. - L.) F. cartilage, gristle. 

— L. cartilaginem, acc. of cartilago. Der. 
cartilagin-ous. 
Cartoon, Cartouche, Cartridge, 

Cartulary; see Card (1). 
Carve. (E.) M.E.keruen. A.S.ceorfan. 

+ Du. kerven; Icel. kyrfa; Dan. karve; 
Swed. karfva ; G. kerben, to notch, cut. 
Cascade; see Cadenoe. 
Case (1), an event; see Cadenoe. 
Case (2), a box ; see Capacious. 
Caseinate. (F. — Ital.) F. casemate, a 

loop-hole in a fortified wall. —Ital. casa- 
malta, a chamber built under a wall or 
bulwark, to hinder those who enter the 
ditch to scale the wall of a fort. It seems 
to mean ‘dark chamber.’ —Ital. and L. 
casa, house, cottage, room; and Ital. malta, 
fern, of matto, orig. mad, but the. Sicilian 
mattu means ‘dim.’ 
Casement, Cash; see Capacious. 
Cashier (1); one who attends to cash 

payments; see cash, under Capacious. 
Cashier (2), to dismiss from service. 

(G. — F. — L.) G. cassiren, to cashier; 
merely borrowed from F. easser, ‘ to breake, 
burst,.. also to casseere, discharge;’ Cot. 
(G. words, borrowed from F., end in -iren.) 
— L. cassare, to annul, discharge. — L. 
cassus, void, null. 
Cashmere, a rich stuff. (India.) So 

called from the vale of Cashmere, in India. 
Also spelt cassimere, kerseymere. 
Casino, a room for dancing. (Ital. — L.) 

Ital. casino, dimin. of casa, a cottage, 
house. —L. casa, a cottage. 

cassock, a vestment. (F. — Ital. — L.) 
F. cosaque.— Ital. casacca, an outer coat; 
a jocular word; from casa, a house; see 
above. 

chasuble, a vestment. (F. - L.) F. 
chasuble.— Low L. casabula, a little house; 
hence, a mantle. — L. casa, a cottage. 
Cask. (Span. —L.) Span, casco, a skull, 

sherd, coat of an onion; also a cask of. 
wine, a casque or helmet. The orig. sense 
is * h-usk;’ cf. Span, cascara, peel, rind, 
shell, Port, casca, rind. —Span, cascar, to 
burst open ; formed (as if from Lat. quassi- 
care*) from an extension of L. quassare, 
to break, burst; see Quash. 

casque, a helmet. (F. — Ital.—L.) F. 
casque.— Ital. casco, a helmet, headpiece; 
the same as Span, casco above. 
Casket; see Capacious. 
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Casque; see Cask. 
Cassia, a species of laurel. (I.. — Gk. — 

Heb.) L. casia, cassia. — Gk. icaala, a spice 
like cinnamon.-Heb. qetsFSth, in Ps. xlv. 
0, a pi. form from qetsC Ah, cassia-bark. — 
Heb. root qdisa', to cut; because the bark 
is cut off. 
Casaimere; see Cashmere. 
Cassock; see Casino. 
Cassowary, a bird. (Malay.) First 

brought from Java. Littrd (s. v. casoar) 
gives the Malay name as kassuwaris. 
Cast. (Scand.) Icel. kasta, to throw; 

Swed. kasta; Dan. haste. Prob. allied to 
L. gerere, to heap up. Der. re-cast. 
Caste, a breed, race. (Port — L.) Port. 

casta, a race, orig. a ‘pure’ breed; a name 
given by the Port, to classes of men in 
India. —Post, casta, fem. of casto, pure.— 
L. cashes, pure, chaste.+Gk. na8ap6s. 

castigate. (L.) L. castigatus, pp. of 
castigare, to chasten; lit. * to keep pure.’ — 
L. ccistus, chaste. 

chaste. (F. - L.) O. F. chaste. - L. 
cashes; see Casts. 

chasten. (F.—L.) Used in place of 
M. E. chasty or chastien ; see ohastise. 

chastise. (F. — L.) M. E. chastisen ; 
shorter form chastien. — O. F. chastier.—L. 
castigare; see castigate above. 

incest, impurity. (F. — L.) M. E. incest. 
— F. inceste, sb. — L. incestus, unchaste.— 
L. in, not; castus, chaste. 
Castle. (L.) A. S. castel. — L. castellum, 

dimin. of castrum, a fortified place. Der. 
castell-an, O. F. castelain, chastelain, the 
keeper of a chaste! or castle; also chdte- 
laine (fem. of F. ch&telain -= O. F. chaste¬ 
lain'), now applied to a lady’s chain or 
‘ keeper ’ of keys, &c. 

chateau. (F.-L.) F. chdteau, O. F. 
chaste!. — L. castellum, as above. 
Castor. (L. — Gk.) L. castor. — Gk. 

ic&oTvp, a beaver. But of Eastern origin; 
Malay kasttlri, Skt. kasttlrl, musk; Pers. 
khaz, beaver. 

castor-oil. Named from some resem¬ 
blance to castoreum, ‘a medicine made of 
the liquor contained in the little bags that 
are next the beaver’s groin,’ Kersey. But 
it is really a vegetable production. 
Castrate. (L.) L. castrains, pp. of 

castrare, to cut. 
Casual; see Cadence. 
Cat. (E.) A. S. cat. + Du., Dan. kat, 

Icel. kottr, Sw. katt, G. hater, katze, L. 
catus, W. cath; Ir. Gael, cat, Russ, hot', 
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hoshha, Arab, qitt, Turk. kedl. (Prob. 
Eastern.) 

caterpillar. (F.-L.) M. E. catyrpel-, 
corruption of O. F. chatepeleuse, a weevil; 
a fanciful name, really meaning ‘ hairy she- 
cat.’ — O. F. chate, a she-cat; and peleuse, 
hairy. — L. catus, cat; pilosus, hairy, from 
pilum, hair. 

caterwaul. (E.) M. E. caterwawen; 
coined from cat, and wawen, to make a 
wailing noise. 

catkin. (E.) A loose spike of flowers 
resembling a cat’s tail; hence called a 
cat-kin, i. e. little cat. 

kitten. (E.; with F. suffix.) M. E. 
kitoun, where the suffix -oun is F., sug¬ 
gested by F. chatton, a kitten. Kit is a 
weakened form of cat, appearing in the true 
E. form ktt-ling, and in (obs.) kittle, to pro¬ 
duce kittens. 
Cata-, prefix. (Gk.) Gk. tcar&, down, 

thoroughly. 
Cataclysm, deluge. (Gk.) Gk. /mro- 

K\vap6s, a dashing over, flood. — Gk. Kara, 
down ; k\v£uv, to jjash, wash, as waves. 
Catacomb. (Ital.-Gk.) Ital. catacomba, 

a sepulchral vault. - Low L. catacumba. — 
Gk. tear A, down; leb/xfirj, a cavity, hollow 
place. 
Catalepsy, a sudden seizure. (Gk.) For¬ 

merly catalepsis. — Gk. /rardAi^tt, a grasp¬ 
ing, seizing. —Gk. tcarA, down; Aa/3-, base 
of Aa/3ttv, aor. inf. of Xa/xfiaviiv, to seize. 
Catalogue. (F. —Gk.) F. catalogue.— 

Low Lat. acc. catalogum. — Gk. KaraAoyos, 
a counting up, enrolment.—Gk. Kara, fully; 
Xlyav, to say, tell; see I>ogio. 
Catamaran, a sort of raft. (Tamil.) 

In Forbes, Hindustani Diet., ed. 1859, P- 
280, we have * katmaran, a raft..; the 
word is orig. Tamil, and means tied logs.' 
Cataplasm, a poultice. (F.-L.-Gk.) 

F. cataplasms. — L. cataplasma. — Gk. /card¬ 
s’A aapa, a plaster, poultice. — Gk. xara- 
irXdoesuv, to spread over. — Gk. Kara, fully; 
and vXbxsauv, to mould; see Plaster. 
Catapult. (Low L. — Gk.) Low L. 

catapulta, an engine for throwing stones. — 
Gk. KaranlXrr)t, the same. — Gk. surd, down; 
irdAAnv, to swing, hurl. 
Cataract. (L. — Gk.) L. cataracta, Gen. 

vii. 11. — Gk. Karafifiluertis, as sb., a water¬ 
fall ; as adj. broken, rushing down. Prob. 
allied to Karafi^iiywiu, I break down ; the 
2 aor. KartfipAyr)v was used of the rushing 
down of waterfalls and storms. —Gk. Kara, 
down; fiyvvpi, I break. 
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Catarrh. • (Low L. — Gk.) Low L. 
catarrhus. — Gk. Kar&fifioot, a flowing down 
(of rheum), a cold in the head. — Gk. card, 
down; and fituv, to flow. 
Catastrophe. (Gk.) Gk. KaTaarpotpi), 

an overturning, sudden turn. — Gk. Hard, 
down; arpltpuv, to turn. 
Catch. (F.—L.) See Capaoious. 
Catechise. (Low L. — Gk.) Low L. 

catechizare. — Gk. mrrjx^ftv, to catechise, 
instructlengthened form of KarrjxUiv, to 
din into one’s ears, lit. ‘ to din down.’ — 
Gk. xar-d, down; iixh, a sound, 8 
ringing in the ears ; see Soho. 
Category, a class. (Gk.) Gk. uaiyyopla, 

an accusation; but in logic, a predicament 
or class. — Gk. Karijyoptiv, to accuse. — Gk. 
mr-d, down, againstdyoptvttv, to declaim, 
address an assembly, from iyopd, an as¬ 
sembly. 
Cater; see Capaoious. 
Caterpillar, Caterwaul; see Cat. 
Cathartic, purging. (Gk.) Gk. KaBapn- 

tcoi, purgative. — Gk. Kadalptiv, to cleanse, 
purge. —Gk. teadapis, pure; see Caste. 
Cathedral. (L. — Gk.) L. cathedralis 

ecclesia — a cathedral church, or one which 
has a bishop’s throne.—Low L. cathedra, 
a throne. — Gk. icaOiBpa, a seat. — Gk, ko6-, 
for aani, down; and (Spa, a seat, chair, 
from i(opat ( = kh-yopai), I sit; see Sit. 

chair. (F. — L. — Gk.) M. E. chaire, 
chaere.—O. F. chaiert, chaere. — Low L. 
cathedra, a throne, raised seat, chair; see 
above. 

chaise, alight carriage. (F.—L.—Gk.) 
F. chaise, a Parisian modification of F. 
chaire, a pulpit, orig. a seat. 
Catholic. (L.— Gk.) L. catholicus (Ter- 

tullian). — Gk. ko0o\ikus, universal. — Gk. 
*a$6k-ov, adv., on the whole, in general.— 
Gk. KaO~, for Kara, according to; and 
o\ov, gen. of 6\os, whole. 
Catkin; see Cat. 
Catoptric; see Optio. 
Cattle; see Capital. 
Caudal, belonging to the tail. (L.) L. 

cauda, the tail. 
coward. (F. —L.) Norm. F. couard, a 

hare, F. couard, a coward; cf. Ital. codardo, 
a coward. Named from the ‘bob-tailed’ 
hare. — O. F. coe (Ital. coda), a tail. — L. 
cauda, a tail. 

cue, the same as queue (below). 
queue, a tail. (F.-L.) F. queue, a 

taH. — L. cauda (above). 
Caudle; see Caldron. 
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Caul, a net, covering, esp. for the head. 
(F. - C.) O. F. cale, • a kind of little cap; ’ 
Cot. —Irish calla, veil, hood, cowl; Gael. 
call, the same. 
Cauldron; see Caldron. 
Cauliflower; see Cole. 
Caulk; see Calk. 
Cause. (F.—L.) F. cause. - L. causa, 

caussa, a cause. 
accuse. (F.—L.) F. accuser. - L. accu- 

sare, to lay to one’s charge. —L. ac- (for 
ad), to; and cause, a suit at law, a cause. 
Der. accus-at-ive, the case expressing the 
subject governed by the trans. verb. 

because, for the reason that. (E. and 
F.) Formerly written be cause, bi cause, 
i. e. by the cause. 

excuse. (F.—L.) F. excuser.—'L. excu- 
sare, to release from a charge. —L. ex, 
out; and causa, a charge, a cause. 

recusant, opposing an opinion. (F. — 
L.) F. rlcusant, ‘rejecting,’ Cot.; pres, 
pt. of r/cuser. — L. recusare, to reject, 
oppose a cause or opinion. —L. re-, back 
from; and causa. 

ruse, a trick. (F.—L.) F. ruse, a trick. 
— F. ruser, to beguile; contr. from O F. 
reuser, to refuse, recoil, escape, dodge.— 
L. recusare, to refuse; see above. 
Causeway; see Calx. 
Caustic. (L. —Gk.) L. causticus. — Gk. 

Kavanuds, burning. — Gk. koUiv (fut. Kavow), 
to bum. 

cauterise. (F. - Low L. — Gk.) F. 
cauteriser. — Low L. cauterizare, to sear. — 
Gk. Kaxrrqpi&^tiy, to sear. —Gk. Kavri/piov, 
a branding-iron. — Gk. Kaitty, to bum. 

holocaust. (L. — Gk.) L. holocaustum, 
Gen. xxii. 8. —Gk. ikdnavorov, a sacrifice 
burnt whole; neut. of bkiKavaros, burnt 
whole. —Gk. S\o-s, whole; and utsluv, to 
bum. 
Caution: see Caveat. 
Cavalier. (F. — Ital. — L.) F. cavalier, 

a horseman. — Ital. cavaliere, the same.— 
Ital. cavallo, a horse. —L. acc. caballum, a 
horse; nom. caballus. 

cavalcade. (F.-Ital.-L.) F. caval¬ 
cade. — Ital. cavalcata, a troop of horsemen; 
orig. fern, of pp. of cavalcare, to ride.— 
Ital. cavallo, a horse; as above. 

cavalry. (F.-Ital.-L.) O. F. caval- 
lerie. — Ital. cavalleria, cavalry. — Ital. 
cavaliere, a knight; see Cavalier. 

chevalier. (F. - L.) F. chevalier, a 
horseman. —F. cheval, a horse. —L. acc. 
caballum, a horse (above). 
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chivalry. (F. - L.) M. E. ckivalrie. — 
O. F. chevalerie, horsemanship, knighthood. 
— F. cheval, a horse.—Low L. acc. cabal- 
him, a horse. 
Cave. (F. —L.) M. E. caue.— O. F. cave, 

caive, a cave. — il cauea, a cave, a cage.— 
L. cauus, hollow. (y'KU.) Der. cav-ity; 
cav-tm (L. cauema). 

cage. (F. —L.) F. cage. — L. cauea, a 
cave, den, cage; as above. 

cajole. (F. — L.) O. F. cageoler, to 
chatter like a bird in a cage ; hence to 
flatter, coax (Roquefort). Coined from 
F. cage, a cage; see above. 

concave. (L.) L. coticauus, hollow. —L. 
con- (cum), with, together; cautu, hollow. 

excavation. (F.—L.) F. excavation. — 
L. acc. excauationem, a hollowing out.— 
L. excauatus, pp. of excatiare, to hollow 
out.—L. ex, out; cauare, to hollow, from 
cauus. 

gabion. (F. —Ital. —L.) F. gabion, a 
gabion, large basket filled with earth.— 
Ital. gabbione, a gabion; augment, of 
gabbia, a cage, also spelt gaggia, and allied 
to Span, gavia, a cage (in the nautical 
sense, a cage to which shrouds are fastened). 
'—L. cauea, a hollow place, cage, den, 
coop; see Cage. 

gaol, jail, a cage, prison. (F. — L.) 
O. F. gaole (F. geSle), a prison, bird-cage. 
— Low L. gabiola, a cage, dimin. of gabia, 
a cage, corrupt form of cauea; see cage 
above. 
Caveat, a caution. (L.) L. caueat, lit. 

let him beware. — L. cauere, to beware. 
caution. (F.—L.) F. caution. — L. acc. 

cautionem, heed. — L. cautus, pp. of cauere, 
to beware. Der. pre-caution. 
Caviare, roe of the sturgeon. (F. —Ital. 

—Turk.) F. caviar. — Ital. caviaro. — Turk. 
havydr, hdvyir, caviare. - 
Cavil. (F. — L.) O. F. caviller. — L. 

cauillari, to banter; hence to wrangle, 
object to. — L. cauilla, cauillus, a jeering, 
cavilling. 
Caw. (E.) An imitation of the cry of 

the crow or daw. Cf. Du. kaauw, Dan. 
kaa, a jackdaw: see Chough. 
Cease; see Cede. 
Cedar, a tree. (L.—Gk.) A. S. ceder. 

— L. cedrus. — Gk. /USpot. 
Cede. (L.) A late word. —L. cedere, to !ro, to come, to yield (allied to cadere, to 
all). 

abscess (L.) L. abscessus, a gathering 
of humours into one mass; lit. a going 
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away. — L. abscessus, pp. of abs-cedere, to 
go away. 

accede. (L.) L. accedere, to come to¬ 
wards, assent to. —L. ac- (ad), to; cedere, 
to come. 

access. (L.) From the pp. ac-cessus. 
Der. access-ion, access-or-y, &c. 

ancestor. (F. — L.) M. E. ancessour, 
whence ances-t-or, with excrescent t after s. 
— O. F. ancessour. — L. acc. antecessorem, 
a predecessor, fore-goer. — L. ante, before; 
and cess-us, pp. of cedere, to go. 

antecedent. (L.) L. antecedent-, stem 
of pres. part, of ante-cedere, to go before. 

cease. (F. —L.) F. cesser. — L. cessare, 
to loiter, go slowly, cease; frequent, of 
cedere, to yield, go away, go. 

cessation. (F.-L.) F. cessation. — L. 
acc. cessationem, a ceasing. — L. cessatus, 
pp. of cessare (above). 

cession. (F. —L.) F. cession.—L. acc. 
cessionem, a yielding. — L. cessus, pp. of 
cedere, to yield. 

concede. (L.) L. con-cedere, to retire, 
yield. Der. concess-ion (from pp. concessus). 

decease. (F. — L.) M. E. deces. - O. F. 
deces (F. dicis), death. —L. acc. decesstim, 
departure, death. —L. decessus, pp. of di¬ 
ced ere, to depart. 

exceed. (F.-L.) O.F. exceder. — L. 
ex-cedere, lit. to go out. 

excess. (F. — L.) O. F. excez.—L. acc. 
excessum, lit. a going out or beyond. —L. 
excessus, pp. of ex-cedere. 

incessant, ceaseless. (L.) L. inces¬ 
sant-, stem of incessans, unceasing. — L. in-, 
not; cessans, ceasing, pres. pt. of cessare, 
to cease; see cease (above). 

intercede. (F.-L.) F. intercider.— 
L. inter-cedere, lit to go between; hence, 
to mediate. Der. inter-cession, &c. 

precede. (F.-L.) O.F. preceder (F. 
pricider). — L. prce-cedere, to go before. 
Der. preced-ent, precession. 

predecessor. (L.) L. predecessor. — 
L. pres, before; decessor, one who retires 
from an office, from decessus, pp. of de-ced- 
ere, to depart. 

proceed. (F.-L.) O. F. proceder.— 
L. pro-cedere, to go before or forward. 
Der. process (mod. F. procis); process ion. 

reoede. (L.)’ L. re-cedere, to go back, 
reoess. (L.) L. recessus, a retreat.- 

L. recessus, pp. of re-cedere. 
retrooession. (L.) Coined (with 

suffix -ion) from L. retrocess-us, pp. of retro- 
cedere, to go backwards. 
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secede. (L.) L. se-cedert, to go apart, 
withdraw. Der. secess ion. 

succeed. (F. —L.) F. sucdder', Cot. 
«• L. succedere (pp. succtssus), to follow 
after.—L. sue- {sub), next; cedere, to go, 
come. Der. success, O. F. succes, L. suc¬ 
ctssus, result, from pp. succtssus. 
Ceil, del, to line the inner roof of a 

room; (F. — L.) Hence the sb. ceil-ing or 
ciel-ing. M.E. ceelen, to ceil; from the 
sb. sylt or' cyll, a canopy. — F. del, a 
canopy; the same word as del, heaven. [Cf. 
Ital. deb, heaven, a canopy, a deling.] — 
L. cetlum, heaven. + Gk, koiXos, hollow. 
(VKU.) Not to be confused with E. 
stll, nor with seal; nor with seel (F. siller); 
nor with L. celare, to hide. The L. ccelare, 
to emboss, seems to have some slight 
influence on the word, but did not ori¬ 
ginate it. 

celestial. (F. - L.) F. cllesticl.-'L. 
ccelesti-s, heavenly.—L. cctlum, heaven. 
Celandine, a plant. (F.—Gk.) F. clli- 

doine; Low L. chelidonium. — Gk. \cXMs- 
vioy, swallow-wort. —Gk. x«ki8ov-, stem of 
X«Ai8in>, a swallow. (The n is intrusive.) 
Celebrate. (L.) L. celebratus, pp. of 

eelebmre, to frequent, to solemnise, honour. 
—L. celebtr, frequented, populous. 
Celerity, (F. - L.) F.dlirid. - L. acc. ce- 

leritatem, speed. — L. celer, quick. (y'KAL.) 
accelerate. (L.) L. acceltralus, pp. of1 

accelerare, to quicken.—L. at- (for ad); and 
celer, quick. 
Celery. (F. —L. —Gk.) F. dleri, intro¬ 

duced from the Piedmontese Ital. seleri. — 
L. selinon, parsley (with change from n to 
r). — Gk. atXivov, a kind of parsley. 
Celestial; see OeiL 
Celibate. (L.) The prig, sense was 'a 

single life ;’ it was afterwards an adj., and 
again a sb., meaning * pne who is single.’ — 
L. ccelibatus, sb. celibacy, single life. — L. 
azlib-, stem of Calebs, single, unmarried. 
Der. celibac-y (for celibat-y). 

CelL (L.) M. E. cells.—L. cella, small 
room, hut. Cf. celare, to hide, (d KAL.) 

cellar. (F. —L.) M. E. celer. — O. F. 
•celier.—L. cellarium, a cellar. — L. cella. 

conceal. (L.) L, concelare, to hide. — 
L. con- (cum); and celare, to hide. 

occult. (F. — L.) F. occulte. — L. oc- 
cultus, pp. of occulert, to cover over, conceal. 
— L. oc- (for ob); and obs. L. calere*, to 
hide, allied to celare, to hide. 

• Cement. (F.—L.) O. F. cement.—L. 
camtntum, rubble; drippings of- stone ; 

hence, cement. Perhaps for cadimmtum*, 
from coedere, to cut 
Cemetery. (L. — Gk.) Low L. came- 

terium. — Gk. KoiprjTripiov, a sleeping-place, 
cemetery. —Gk. Koipaoj, I lull to sleep; in 
pass., to fall asleep. Allied to Kcipuu, 1 lie 
down. (VKI-) 

coma. (Gk.) Gk. uuipa, a deep sleep. 
— Gk. Koiduo, I lull to sleep (above). 
Cenobite. (L. — Gk.) L. ccenobita, a 

member of a (social) fraternity (Jerome). 
—L. epenobium, a convent — Gk. *oiv60iov, 
a convent. — Gk. Koivbpios, living socially. 
— Gk. Koivb-s, common; pios, life. 
Cenotaph-- (F. —L. —Gk.) O. F. ceno- 

taphe. — L. cenotaphium. — Gk. Ktvor&ftov, 
an empty tomb. — Gk, Ktvb-s, empty; rdf-os, 
a tomb. 
Censer; see Candid. 
Censor. (L.) L. censor, a taxer, valuer, 

assessor, critic. — L. censere) to give an opi¬ 
nion, appraise. 

censure. (L.) L. censura, orig. opi¬ 
nion.—L. censere (above). 
Cent, a hundred, as in per cent. (L.) 

In America, the hundredth part of a dollar. 
—L. centum, a hundred ; see Hundred. 

centenary. (L.) L. centenarius, re¬ 
lating to a hundred.—L. centenus, a hun¬ 
dred (usu. distributively). — L. centum. 

- centennial (L.) Coined to mean 
happening once in a century.—L. cent um, 
hundred; ann us, a year. 

centesimal. (L.) L. centesim-us, hun¬ 
dredth.— L. cent um, hundred. 

centigrade. (L.) Divided into a hun¬ 
dred degrees. — L. centi-, for centum, hun¬ 
dred ; grad-us, a degree; see Grade. 

centipede, centiped. (F.-L.) F. 
centiplde. — L. centipeda, a many-footed (lit 
hundred-footed) insect. — L. centi-, for cen¬ 
tum, hundred; and ped-, stem of pes, foot 

centuple. (L.) L. centuplex (stem 
cefttuplic-), a hundredfold. — L. centu-m, 
hundred; plic-are, to fold. 

centurion. (L.) L. acc. centurionem, a 
captain of a hundred. — L. centuria (below). 

century. (F.-L.) F. centurie. — L. 
centuria, a body of a hundred men ; num¬ 
ber of one hundred. — L. centu m, hundred. 

quintal, a hundred - weight. (F. — 
Span. — Arab. — L.) F. quintal (Cot.) 
— Span, quintal. — Arab, qintdr, a weight 
of 1 oo lbs. — L. centum, a hundred. 
Centaur. (L. — Gk.) L. Centaurus 

Gk. Kivravpo*, a centaur, a creature half 
man and hirif horse. 
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centaury, a plant. (L.-Gk.) L. cen- 
faurea.— Gk. Ktvravpiy, centaury; a plant 
named from the Centaur Chiron. 
Centenary, Centennial, Centuple, 

Centurion, &c.; see Cent. 
Centre, Center. (F. - L. - Gk.) F. 

centre. — L. centrum. — Gk. xivrpov, a spike, 
goad, prick, centre. — Gk. Ktvriai, I goad on. 

centrifugal, flying from a centre. (L.) 
L. centri- —centra-, crude form of centrum; 
and fug-ere, to fly. 

• centripetal, tending towards a centre. 
(L.) L. centri- (above); pet-ere, to seek. 

concentre, .to draw to a centre. (F. — 
L. —Gk.) F. concentrer. — L. con- {cum), 
together; and centrum, a centre. Der. 
concentr-ic, concentr ate (modem). 

eccentric, departing from a centre, 
odd. (F. — L, — Gk.) F. excentrique.— 
Late L. eccentricus. — Gk. tKKtvrp-os, out of 
the centre. — Gk. Ik, out; Kivrpov, centre. 
Ceramic, relating to pottery. (Gk.) 

Gk. Kipap-os, potter’s earth. 
Cere, to coat with wax. (L.) L. cerare, 

to wax. — L. cera, wax. + Gk. KrjpSs, wax. 
cerecloth. (L andE.) Lit. a waxed cloth, 
cerement. (L.) From cere, to wax ; 

with suffix -ment (L. -menturn). 
ceruse, white lead. (F. — L.) O. F. ce¬ 

ruse. — L. cerussa, white lead. — L.cera, wax. 
Cereal, relating to com. (L.) L. cerealis. 

— L. ceres, com. 
Cerebral, relating to the brain. (L.) L. 

cerebr-um, the brain. Cf. Gk. *apa, head. 
saveloy, cervelas, a kind of sausage. 

(F. — ItaL — L.) Formerly cervelas (Phil¬ 
lips). — F. cervelat, cervelas. — Ital. cerve- 
lata, cervelatta, a saveloy; from its con¬ 
taining brains. — Ital. cervello, brain. — L. 
cerebellum, dimin. of cerebrum, brain. 
Cerecloth, Cerement; see Cere. 
Ceremony. (F. — L.) M. E. ceremonie. 

— F. cirimonie. — L. ccerimonia, a cere¬ 
mony, rite.+Skt karman, action, rite. 
(./ICAR.) 
Certain. (F.-L.) O. F. certein, cer¬ 

tain.,—L. cert-us, sure; with suffix -anus. 
Allied to L. cemcre, to discriminate; Gk. 
Kpivtiv, to separate, decide, 

ascertain. (F. — L.) The s is added. 
— O. F. acertainer, acertener, to make cer¬ 
tain. — F. a ( = L. ad, to); and certain, 
certain (above). 

certify. (F. — L.) M. E. certifien. — 
F. certifier. — Low L. certificare, to make 
sure. — L. certi-, for certo-, crude form of 
ccrtus (above); and -fic-, for fac-erc, to make. 
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Cerulean, azure. (L.) L. cceruleus, 
ccerulus, blue. Perhaps for ccclulus*, from 
ccelum, sky. 
Ceruse, white-lead; see Cere. 
Cervical, belonging to the neck. (L.) 

L. ceruic-, stem of ceruix, neck. 
Cervine, relating to a hart. (L.) L. 

cerUin-us. — L. ceru-us, a hart; see Hart. 
Cess, an assessment; short for assess. 
Cessation, Cession; see Cede. 
Cess-pool. (C. ?) Also spelt sess-pool, 

sus-pool. Prov. E. suss, soss, hogwash, 
mess, puddle; prob. from Gael, sos, any 
unseemly mixture of food, a coarse mess. 
Perhaps allied to Gael, sug/i, sogh, moisture, 
W. sug, moisture, W. sock, a drain. Pool 
is originally a Latin word; see Pool. 

Or for {se)cess- or {re)cess-pool ? 
Cetaceous, of the whale kind. (L.- 

Gk.) L. cete, cetus. — Gk. icy t os, a sea- 
monster. 
Chafe; see Caldron. 
Chafer, Cockchafer. (E.) A. S. 

ceafor, a kind of beetle.+Du. kever-. G. 
kafer. 
Chaff, (E.) A. S. ceaf, later chief, husk 

of grain.-f-Du. kaf\ G. kaff. if The verb 
to chaff — to chafe, i.e. to vex. 

chaffinch, a bird. (E.) I.e. chaff- 
finch ; it frequents barn-doors. 

Chaffer; see Cheap. 
Chaffinch; see Chaff. 
Chagrin. (F. —Turk. ?) F. chagrin, 

melancholy. Diez identifies it with F. 
chagrin, shagreen, a rough stuff taken as 
the type of corroding care ; see Shagreen. 
Chain. (F. — L.) O. F. chaine, chains. 

—L. catena, a chain. 
chignon. (F. —L.) Hair twisted; 

another spelling of F. chatnon, a link.— 
F. chains, O. F. chaine, a chain (above). 

concatenate. (L.) L. concatenatus, 
ppf. of concatenare, to link together. —L. 
con- {cum), together; and catena, a chain. 
Chair, Chaise; see Cathedral. 
Chalcedony, a kind of quartz. (L. — Gk.) 

L. chalcedonites, Rev. xxi. 19. — Gk. 
Xa\KyMiv, Rev. xxi. 19; a stone found at 
Chalcedon, on the coast of Asia Minor. 
Chaldron; see Caldron. 
Chalice, a cup. (F. - L.) 0. F. calice 

(dialectally, chalice). — L. calicem, acc. of 
calix, a cup. Allied to calyx, but not the 
same word. 
Chalk; see Calx. 
Challenge; see Calumny. 
Chalybeate. (L.—Gk.) Used of water 
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containing iron. Coined from L. chalyb-s, 
steel. — Gk. (stem xa*W3-)> steel; 
named from the Chalybes, a people of 
Pontus, who made it. 
Chamber. (F. — L.) F. chambre ; 

O. F. carnbre. — L. camera, catnara, a 
vault, vaulted room, room. KAM.) 

chamberlain. (F. - O. H. G.—L.) F. 
chamberlain, O. F. chambrelenc. — O. H. G. 
ckamerlitic, M. H. G. kamerlinc, one who 
has the care of rooms; formed with suffix 
-l-inc (the same as E. -king), from L. 
camera (above). 

comrade. (Span. —L.) Span, camarada, 
a company; also an associate, comrade. — 
Span, camara, a chamber, cabin. — L. 
camera (above). 
Chameleon. (L. — Gk). L. chamaleon. 

— Gk. xanai-Xftvv, lit. a ground-lion, 
dwarf-lion; a kind of lizard. — Gk. xaba'l> 
on the ground (also dwarf, in comp.); and 
\ta>v, lion. 

chamomile. (Low L. — Gk.) Low L. 
camomilla (chamomilla). — Gk. xalxa^- 
/jltjXov, lit. ground-apple, from the apple¬ 
like smell of the flower. — Gk. xafml, on the 
ground (see above) ; fiTjKov, apple. 
Chamois. (F. — G.) F. chamois. — 

M. H. G. gamz (G. gemse), a Chamois. 
*(f Borrowed from someSwiss dialectal form. 

shammy, a kind of leather. (F. - G.) 
Orig. chamois leather; see Blount and 
Phillips. See above. 
Champ, to eat noisily. (Scand.) 

Formerly chain or ckamm. — Swed. dial. 
hdmsa, to chew with difficulty. Cf. Icel. 
kiaptr, jaw. 
Champagne, Champaign, Cham- 

pion; see Camp. 
Chance; see Cadence. 
Chancel, Chancery; see Cancer. 
Chandler, Chandelier; see Candid. 
Change. (F. — L.) F. changer; O. F. 

changier. —Low L. cambiare, to change 
(Lex Salica). — l^^cambire, to exchange. 

exchange. (F.-L.) O. F. eschange, 
sb.; eschanger, vb., to exchange. — O. F. es- 
( = L. ex); and F. changer, to change (above). 
Channel; see Canal. 
Chant; see Cant (i). 
Chaos. (Gk.) L. chaos, Lat. spelling of 

Gk. xb°’t chaos, abyss, lit. a cleft. —Gk. 
X«*-, base of x^vuv, to gape. 

chasm. (L. — Gk.) L. chasrna, a gulf. 
— Gk. x&aya, a yawning deft. —Gk. x«- 
(above). 

v Chap (i), to cleave, crack, Chop, to cut. 

CHARCOAL. 

(E.?) M.E. chappen, choppen, to cut; 
hence, to gape open like a wound made by a 
cut. Not found in A. S.+O. Du. koppen, 
to cut off; happen, to cut; Swed. kappa, 
Dan. kappe, to cut; G. kappen, to cut, 
lop. Cognate with Gk. ubrntiv, to cut, 
Church Slav, skopiti, to cut. (V SKAP.) 
See Capon. 

chip. (E.) Dimin. form of chap or 
chop; hence, to cut a little at a time, 

chop, the same as Chap above, 
chump, a log. (Scand.) — Icel. kumbr, 

trl-kumbr, a log of wood ; from Icel. 
kumbr, nasalised form of hubbr, a chop¬ 
ping. — Icel. hubba, to chop; allied to E. 
chop. Der. chump-end, i. e. thick end. 
Chap (a), Chapman; see Cheap. 
Chapel, Chaperon; see Cape (i). 
Chapiter; see Capital. 
Chaplet; see Cape (x). 
Chaps, Chops, the jaws. (Scand.) A 

South E. variety of North E. chafts or 
chaffs, jaws (Cleveland Gloss.) — Icel. 
kjaptr (pt pron. as ft), the jaw; Swed. 
kdft, Dan. kiaft, jaw, chops. Allied to 
A. S. ceafl, jowl, Gk. 7aptyai, SkL jambha, 
jaws ; and see Jowl. 
Chapter; see Capital. 
Char (1). to turn to charcoal. (E.) To 

char is simply to turn; wood turned to 
coal was said to be chaired. M. E. 
cherren, charren, to turn; A. S. cerran, to 
turn. — A. S. cerr (also cierr, cyrr), a turn. 
4-Du. keer, a turn, time, keeren, to turn; 
O. H. G. chir, a turning about, G. kehren, 
to turn. Hence char-coal, i.e. chair’d coal. 

ehar (a), a turn of work. (E.) Also 
chare, chore, chewre; M. E. cher, char, 
orig. a turn, hence, a space of time, turn of 
work, &c. Hence char-woman, a woman 
who does a turn of work. See Ajar. 
Char (3), a fish. (C.) Named from its 

red belly; [the W. name is torgoeh, red- 
bellied, from tor, belly, and cock, red.] — 
Gael, ceara, red, from cear, blood; Irish 
cear, red, also blood. Cf. E. gore. 
Character. (L. — Gk.) L. character. — 

Gk. xaPaKTVPt an engraved or stamped 
mark. — Gk. xaf‘&aauv» to furrow, scratch, 
engrave. 
Charade. (F. — Prov. — Span.?) F. 

charade, introduced from Prove^al (Bra- 
chet) ; Languedoc char rode, idle talk 
(Littr^), Prob. from Span, charrada, 
speech or action of a clown. — Span, charro, 
a clown, peasant. 
Charcoal; see Char (1). 
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Charge, Chariot; see Car. 
Charity; see Caress. 
Charlatan. (F. - Ital.) F. charlatan. 

— Ital. ciarlatano, a mountebank, great 
talker, prattler. - Ital. ciarlare, to prattle. - 
Ital. ciarla, prattle. Prob. of imitative origin. 
Charlock, a kind of wild mustard. (E.) 

Prov. E. car lock. — A. S. ccrlic; the latter 
syllable means ‘leek;’ origin of ccr- un¬ 
known. 
Charm. (F. — L.) M. E. charme, sb. — 

O. F. charme, an enchantment. — L. carmen, 
a song, enchantment, (y' KAS.) 
Charnel; see Carnal. 
Chart, Charter; see Card (i). 
Chary; see Care. 
Chase (i), (3), (3); see Capacious. 
Chasm ; see Chaos. 
Chaste, Chasten, Chastise; see 

Caste. 
Chasuble; see Casino. 
Chat, Chatter. (E.) M. E. chateren, 

also chiteren, to chatter, twitter; frequent¬ 
ative form of chat. An imitative word ; 
cf. Du. kwcttcren, to warble, chatter, Swed. 
kvittra, to chirp; Skt. gad, to'recite,gada, 
speech. 
Chateau; see Castle. 
Chattels; see Capital. 
Chatter; see Chat. 
Chaw; see Chew. 
Chaws, old spelling of Jaws; see 

Chew. 
Cheap, at a low price. (L.) Not E., 

but L. hi.E. chep, cheep, barter, price; 
always a sb. Hence good cheap, in a good 
market (F. bon marche); whence E. cheap, 
used as an adj. A.S. cedp, price; whence 
the verb cedpian, to cheapen, buy. So also 
Du. koop, a bargain, whence koopen, to buy; 
G. kauf, purchase, whence kaufen, to buy ; 
Icel. kaup, Swed. kop, Dan. kiob, a purchase; 
Goth, kaupon (weak vb.), to traffic. But 
all these words are borrowed from L.; in 
particular, the O. H. G. choufo, a huckster, 
is merely L. caupo, a huckster. Cf. Gk. 
KairrjXos. a peddler, Russ, kupite, to buy. 

chaffer. (L. and E.) The verb is from 
the M. E. sb. chapfare, also chaffare, a bar¬ 
gaining.—A. S. cedp, a. bargain (see above); 
and font, a journey, also business; see 
Fare. 

chapman, a merchant. (L. and E) The 
familiar chap is merely short for chapman. 
— A. S. cedpman, a merchant. — A. S. cedp, 

"price, barter (see above); and man, a man. 
chop (a), to barter. (O. Du.) M. E. 

CHECK. , 77 

copen (Lydgate).-Du. koopen, to buy; the 
same as A.S. cedpian, to cheapen; see 
Cheap above. 

cope (2), to vie with. (Du.) Orig. to 
cheapen, barter, bargain with; M. E. copen 
(as above). 

keep, to regard. (L.) Not E., but L. 
M. E. kepen. A. S. cipan, also cypan, orig. 
to traffic, sell, also to seek after, store up, 
keep. This verb is a mere derivative of 
A.S. cedp, barter, price ; see above. 
Cheat, to defraud. (F. —L.) Cheat is 

merely short for escheat; cf. M. E. chete, an 
escheat (Prompt. Parv.). The escheaters 
were often cheaters; hence the verb. See 
escheat, entered under Cadence. 
Check, a sudden stop, repulse. (F.— 

Pers.) M. E. chek, a stop ; also check ! in 
playing chess. The word is due to the 
game, which is very old. The orig. sense 
of check was * king r i.e. mind the king, the 
king is in danger. — O. F. eschec, ‘ a check 
at chess-play,’ Cot. - Pers. shdh, a king, 
king at chess; whence shdh-mdt, check¬ 
mate, lit.4 the king is dead,’ from mdt, he 
is dead. Similarly we have F. ichec, a 
check, repulse, defeat, pi. ichecs, chess; 
Ital. scacco, a square of a chess-board, also 
a check, defeat. See chess below. 

checker, chequer, to mark with 
squares. (F. — Pers.) To mark with squares 
like those on a chess-board. M. E. chek- 
ken chekere, a chess-board. (Hence The 
Checkers, an inn-sign.) — O. F. eschequier. a 
chess-board, also, an exchequer. — O. F. 
eschec, check 1 at chess; see above. 

checkers, chequers, an old name for 
the game at draughts; from the checker or 
chess-board; see above. 

check-mate. (F. —Pers.) From Pers. 
shdh mdt, the king is dead ; see Cheok. 

cheque. (F. —Pers.) A pedantic spell¬ 
ing of check, from confusion with exche¬ 
quer ; it is really a name given to a draft 
for money, of which one keeps a memo¬ 
randum or counter-check. 

chess, the game of the kings. (F. — Pers.) 
A corrupted form of checks, i.e. kings ; see 
Cheok above. — O. F. eschecs, chess; really 
the pi. of eschec, check, orig; ‘ king.’ 
<([ From Pers. shdh, a king, were formed 
O. F. eschec, F. ichec, E. check, Ital. scacco. 
Span. xaque,jaque, Port, xaque, G. schach, 
Du. schaak, Dan. skak, Swed. schack, Low 
LaL Indus scaccorum - game of checks, or 
of kings. 

exchequer, a court of revenue. (F.— 
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Pers.) M. E. eschekere. — 0. F. escheqtiier, 
a chess-board ; hence a checkered cloth on 
which accounts were reckoned by means of 
counters. —O. F. eschec, check; see Check. 
Cheek. (E.) M. E. cheke, cheoke. — A. S. 

cedce, cheek.+Du. kaak, jaw, cheek; Swed. 
kek, jaw. Allied to Jaw. 
Cheer. (F. — L. — Gk.) M. E. chert. 

orig. the mien; hence ' to be of good cheer' 
— O. F. dure, the face. —Low. L. cara, 
face. —Gk. icApa, the head. Der. cheerful, 
&c. 
Cheese. (L.) M. E. chest. A. S. che, 

cyse. — L. caseus, cheese; whence other 
forms are borrowed. 
Chemise. (F. —L. —C. ?) F. chemist. 

— Late L. camisia, a shirt, thin dress. Prob. 
Celtic; cf. O. Irish caimmse, shirt. 
Chemist, Chymist; short for al¬ 

chemist ; see Alchemy. 
Cheque, Chequer; see Check. 
Cherish; see Caress. 
Cherry. (F.-L.-Gk.) M. E. chert, a 

mistake for cheris, the final s being mistaken 
for the pi. inflexion. — O. F. cerise. — L. 
cerasus, a cherry-tree. — Gk. Ktpaaos, a 
cherry-tree; usually said to come from 
Cerasos, in Pontus; a story which Curtius 
doubts. 
Chert, a kind of quartz. (C. ?) The 

Kentish form is chart, rough ground. Pro¬ 
bably from Irish ceart, a pebble; cf. Gael. 
carr, a shelf of rock, W. careg, stone. 
Cherub. (Heb.) The true pi. is cherub¬ 

im. — Heb. k'rtlv (pi. k'rtivim), a mystic 
figure. 
Chervil, a plant. (L. —Gk.) A.S. car- 

file. — L. cctrefolium (Pliny). —Gk. x^P** 
<pv\Xov, chervil, lit. pleasant leaf. —Gk. 
Xaip-fiv, to rejoice; <pvWov, leaf. 
Chess; see Check. 
Chest. (L.—Gk.) M.E. cheste, chiste. 

A. S. cyste. — L. cista. — Gk. ulorq, a chest, 
box (whence G. kiste, &c.) 

cist, a sort of tomb. (L. — Gk.) L. cista; 
as above. 

cistern. (F.-L.-Gk.) F. cist erne. - 
L. cisterna, a reservoir for water. —L. cista 
(above). 

Chestnut, Chesnut. (F.-L.-Gk.) 
Chesnut is short for chestnut, which is 
short for chesten-nut, nut of the chesten, 
which is the old name of the tree, called 
in M. E. chestein. — O. F. chastaigne (F. 
chd/aigtie). — L. castanea, chestnut-tree.— 
Gk. Kaaravoy, a chestnut; chesnuts were 
called kaoraya, or icbpva Knoravaia, from 

Kbcrava, Castana, the name of a city in 
Pontus where they abounded. 
Cheval-de-frise, an obstruction with 

spikes. (F.) Lit. ' horse of Friesland,’ a 
jocular name; the pi. chevaux-de-Frist is 
commoner. 
Chevalier; see Cavalier. 
Chew, Chaw. (E.) M. E. chewen. 

A. S. ceiwan, to chew, eat. -f-Du. kaauwen; 
G. kauen ; Russ, jevate. Der. chaw, sb., 
a jaw; now spelt jaw. 
Chicanery. (F. — Pers. ?) F.chicanerie, 

wrangling, pettifogging; Cot. — F.chicaner, 
to wrangle; orig. to dispute in the game 
of the mall or chicane (Brachet). This sb. 
chicane is from the medieval Gk. T&Kavtov, 
a word of Byzantine origin (id.). Prob. 
from Pers. chaugun, a club, bat. 
Chicken. (E.) Sometimes shortened 

to chick; but the M. E. word is chiken. 
A. S. cicen (for cycen *, not found); prob. 
dimin. of cocc, a cock (cf. kitten from cat). 
So also Du. kieken, kuiken, a chicken, ap¬ 
pears to be a dimin. from O. Du. cocke, a 
cock ; cf. E. chuck, a chicken (Shak.), and 
G. kiichlein, a chicken, More likely, 
not an exact dimin. of cocc, but from the 
same imitative base; see Chuck (2). 
Chicory, a plant, succory. (F.-L.- 

Gk.) F. chicoree. — L. cichorium. — Gk. 
KiX&piov, Kix&pr}, succory. (3. Succory is a 
corrupter form of the word, apparently for 
siccory or cichoty, from L. cichorium._ 
Chide. (E.) M. E. chiden. A. S. cidan, 

to chide, brawl. 
Chief, Chieftain; see Capital. 
Chiffonier, a cupboard. (F.) Lit. a 

place to put rags in. — F. chiffonier, a rag¬ 
picker, also a cupboard. — F. chiffon, a rag. 
Orig. unknown. 
Chignon; see Chain. 
Chilblain; see Cool. 
Child. (E.) M.E. child. A.S. did. 

Allied to Du. and G. kind, a child, Goth. 
kilthei, the womb. (y'GA.) See Chit, Kin, 
Chill; see Cool. 
Chime; see Cymbal. 
Chimera, Chimera. (L.-Gk.) L. 

chimcera. — Gk. x</"«P“, a she-goat; also a 
fabulous monster, with a goat’s body. — Gk. 
Xipapos, he-goat. +Icel. gymbr, young ewe- 
lamb. 
Chimney. (F. — L. —Gk.) F. che mince, 

' a chimney;’ Cot. — Low L. caminata, 
provided with a chimney; hence, a chimney. 
— L. caminus, a fire place. — Gk. Kapavot, 
oven, fire-place. 
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Chimpanzee, an ape. (African.) I am 
informed that the name is tsimpanzee in 
the neighbourhood of the gulf of Guinea. 
Chin. (E.) M. E. chin. A. S. cin. + 

Du. kin, Icel. kinn, Dan. kind, Swed. 
kind; Goth, kinnus, the cheek; G. kinn, 
cheek ; L. gena, cheek; Gk. 7tvvt, chin; 
Skt. hanu (for £»»»), jaw. 
China. (China.) Short for china-ware, 

or ware from China. The name of the 
people was formerly Chineses; we have 
dropped the final s, and use Chinese as a 
pi.; hence Chinee in the singular, by a 
second dropping of se. 
Chineough, whooping-cough. (E.) Put 

for chink-cough; cf. Scotch kink-cough, 
kink-host (host means cough). A kink is a 
catch in the breath, nasalised form of a 
base KIK, to gasp. + Du. kinkhoest; 0. 
Du. kichhoest; Swed. kikhosta, chineough, 
kikna, to gasp; G. keichen, to gasp. Cf. 
Caokle and Choke. 
Chine. (F.-O. H. G.) O. F.eschine (F. 

ichint), the back-bone. — O. H. G. skind, a 
needle, prickle (G. schiene, a splint). For 
the sense, cf. L. spina, a thorn, spine, 
backbone. 
Chink (1), a cleft. (E.) Formed by 

adding k to M. E. chine, a cleft, rift. — A. S. 
cinu, a chink. —A. S. cinan, to split (strong 
vb.). + Du. keen, a chink, also a germ; 
kenen, to bud; cf. G. keimen, to bud. 
(Germinating seeds make a crack in the 
ground.) 
Chink (a), to jingle. (E.) An imitative 

word; cf. clink, clank; and see Chin- 
eough. 
Chintz. (Hindustani—Skt.) Hind, chhint, 

spotted cotton cloth, named from the 
variegated patterns on it; chhit, chintz, 
also a spot. —Skt chitra, variegated, spot¬ 
ted. 
Chip; see Chap (1). 
Chirography, handwriting. (Gk.) Gk. 

Xtipoypcupeiv, to write with the hand. — Gk. 
X*tpo-, crude form of x«/>.'the hand; ypdtptiv, 
to write. (V GHAR.) Cf. chiro-mancy. 
fortune-telling by the hand; chiro-pod-ist, 
one who handles (and cures) the feet. 

chirurgeon, the old spelling of surgeon. 
(F. - Gk.) F. chirurgien, ‘a surgeon;’ 
Cot.-F. chirurgie, surgery.-Gk. ycipavp- 
yia, a working with the hands, skill with 
the hands, art, surgery. — Gk. xtlP°-> crude 
form of xtlP> the hand; and Ipytiv, to 
work. 

surgeon, contracted form of chirur- 
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geon; see above. Der. surgical, short for 
chirurgical; surgery, corruption of M. E. 
surgen-rie ( - surgeon-ry); cf. F. chirurgie. 
Chirp. (E.) Also chirrup. M. E, chir- 

pen. Also M. E. chirken, chirmen, to 
chirp. The forms chir-p, chir-k, chir-m 
are from an imitative base KIR, to coo; 
cf. Du. kirren, to coo; Skt. gir, the voice; 
L. garrirc, to chatter. (v'GAR.) 
Chirurgeon; see Chirography. 
Chisel. (F. —L.) M. E. chisel. — O. F. 

chisel, cisel (F. ciseau). Cf. Low L, 
cisellus, scissors (a. d. 1352). O. F. cisel 
answers to Low L. ceesillus * or ccesellus *, 
not found, but a mere variant of L. cisorium, 
a cutting instrument (Vegetius); see Sche- 
ler’s note to Diez. — L. cces-um, supine of 
ccedere, to cut; whence also late L. incisor, 
a carver, cutter; see Caesura. 

scissors. (F.-L.) The mod, E. scis¬ 
sors is a corrupt spelling, due to confusion 
with Low L. scissor (from scindere, to cut), 
which, however, only means a man who 
cuts, a butcher, a tailor, and has, in fact, 
nothing at all to do with the word. The 
old spelling was sizars, cizars, or cizers; 
and this again was adapted (by putting 
the E. suffix -ers in place of F. -eaux) from 
F. ciseaux, ‘ sizars, or little sheers; ’ Cot. 
This F. ciseaux = cutters, pi. of ciseau, a 
chisel. Thus, etymologically, E. scissors 
— cisers = cisels, pi. of cisel = chisel. 
Chit, a shoot, sprig; a pert child. (E.) 

The true sense is a shoot, or bud; hence, 
a forward child. Put for chith. A. S. ciU, 
a germ, sprig, sprout. Allied to Goth. 
keian. uskeian, to produce a shoot; also to 
E. child, kin. (VGI, for GA.) . 
Chivalry; see Cavalier. 
Chlorine, a pale green gas. (Gk.) 

Named from its colour. — Gk. \^o>p-6s, pale 
green. (7/GHAR.) 

chloroform. (L. and Gk.) The latter 
element relates to formic acid, an acid 
formerly obtained from red ants. — L. for¬ 
mica, an ant. 
Chocolate; see Caoao. 
Choice; see Choose. 
Choir; see Chorus. 
Choke. (E.) M. E. chowken, chekett, 

cheokien. A. S. ceScian; only in the deri¬ 
vative dceicung, to translate L. ruminatio, 
which the glossator hardly seems to have 
understood. + Icel. koka, to gulp, kyka, to 
swallow, from kok, the gullet. Allied to 
Cough, and Chuok (2). 
Choler, the bile, anger. (F. - L. - Gk.) 
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Anger was supposed to be due to excess of 
bile. M. E. color. — O. F. colere. — L. cholera, 
bile ; also cholera, bilious complaint. — Gk. 
XoKlpa, cholera; x°Mi bde; X^or> bile, 
wrath. See Gall. 

cholera. (L. — Gk.) L. cholera, as 
above. And see Melancholy. 
Choose. (E.) M. E. chesm, chusen. A. S. 

ceSsan, to choose (pt. t. cede). + Du. and 
G. kiesen, Goth, kitisan; allied to L. gus- 
-tare, to taste, Gk. ytvo/mt, I taste, Skt. 
iush, to relish. (y'GUS.) See Gust. 

choice. (F. — Teut.) Not E. M. E. 
chois. — O. F. chois (F. ckoix). — O. F. 
choisir, coisir, to choose. Of Teut. origin; 
cf. Goth, kiusan, to choose. 
Chop (i), to cut; see Chap (i). 
Chop (a), to barter; see Cheap. 
Chops; see Chaps. 
Chord. (L. — Gk.) L. chorda. — Gk. 

Xoptf< the string of a musical instrument, 
orig. a string of gut, related to 
guts. 

cord. (F. — L. — Gk.) M. E. corde. — 
F. corde.—Low L. corda, a thin rope; the 
same as L. chorda; see above. Der. cord- 
-age (F. cordage'); cord-on (F. cordon); 
cord-clier (F. cordelier, a twist of rope, alte 
a Gray Friar, who used such a twist, from 
cordeler, to twist ropes.) 

monochord, a musical instrument with 
one string. (Gk.) Gk. (toy6-s, single; xopty, 
chord. 
Chorus. (L. —Gk). L. chorus, a band 

of singers. — Gk. a dance, a band of 
dancers or singers. Der. choral, chor-i- 
ster. 

choir. (F. — L. — Gk.) The choir of a 
church is the part where the choir sit. 
Also spelt quirt', M. E. qucir, quer 
O. F. choeur, ‘the quire of a church, a 
troop of singers;’ Cot. — L. chorum, acc. 
of chorus (above.) 
Chough, a bird. (E.) M. E. chough. 

A, S. cei. Named from cawing', see Caw. 
+ Du. kaauw, Dan. kaa, Swed. kaja, a 
jackdaw. 

Chouse, to cheat (Turk.) To act as a 
chouse or cheat. Ben Jonson has chiaus in 
the sense of ‘a Turk,’ with the implied 
sense of ‘cheat;’ Alchemist i. i. The 
allusion is to a Turkish chiaus or inter¬ 
preter, who committed a notorious fraud 
in 1609. — Turk, chd 'ush, a sergeant, mace- 
bearer, Palmer’s Pers. Diet.; chdush, a 
sergeant, herald, messenger. Rich. Diet. p. 
534. Or (mediately) from O. Ital. ciaus. 

Chrism; see below. 
Christ, the anointed one. (L. — Gk.) 

A. S. Crist. — L. Christies, — Gk. xP‘a™s> 
anointed. — Gk. xp'tal> 1 rub, anoint. Allied 
to L, fricare, Skt. ghrish, to rub, grind, 

GHAR.) Der. Christ-ian, Christ-en- 
dom, See.; Christ-mas (see Mass); anti¬ 
christ, opponent of Christ (from Gk. avri, 
against; see x John, ii. 18). 

chrism, holy unction. (F. — L. —Gk.) 
Also spelt chrisomt, whence chrisome-child, 
a child wearing a chrisome-cloth, or cloth 
which a child wore after holy unction. — 
O. F. cresme, * the crisome, 6r oyle,’ Cot. 
— Low L. chrisma, holy oil. — Gk. xplofta, 
an unguent. — Gk. xp'lw (as above). 
Chromatic, relating to colours. (Gk.) 

Gk. xP0,PulTllc^$> adj. — Gk. yjxopaT-, stem 
of xpSifta, colour; allied to xpa*. skin. 

achromatic, colourless. (Gk.) Gk. 
dXP^par-os, colourless. — Gk. d-, not; XPe*' 
fMT- (as above). 

chrome, chromium. (Gk.) A metal; 
its compounds exhibit bountiful colours. — 
Gk. ypaip-a, colour. 
Chronicle. (F.—Low L. — Gk.) M. E. 

cronicle, with inserted /; also cronike, 
cronique. — O. F. cronique; pi. crotiiques, 
chronicles, annals. — Low L. chronica, fem. 
sing.; put for neut. pi. — Gk. xpovued, pi., 
annals. —Gk. XP01'1™*. adj. from xp^vot> 
time. Der. chron-ic ( — xpovuebs,). 

anachronism, error in chronology. 
(Gk.) Gk. dvaxpoviCfiot. — Gk. dvaxpovi- 
t*iv, to refer to a wrong time. —Gk. dvi, 
up, back (wrong); XP^VM> time. 

chronology, science of dates. (Gk.) 
From xfi6v°-s, time; \6y-os, discourse; 
see Logic. 

chronometer, time-measurer. (Gk.) 
From xpdvo-t, time; p&rpov, measure; see 
Metre. 

synchronism, concurrence in time. 
(Gk.) Gk. ovyxpovifffws. — Gk. avyxpovos, 
contemporaneous. — Gk. avy-, for aw, 
together; xpdvor, time. 
Chrysalis, the form taken by some 

insects. (Gk.) Gk. xPv<Ta**-k> the gold- 
coloured sheath of butterflies, chrysalis. — 
Gk. \pva-6s, gold; see Gold. 

chrysolite, a yellow stone. (L. — Gk.) 
L. chrysolithus, Rev. xxt. 20.—Gk. xpv<sh- 
KiOos. — Gk. XPU<S& S< gold; XtOos, stone. 

chrysoprase. (L.-Gk.) L. ehtyso- 
prasus, Rev. xxi, 20. — Gk. x/>u<n5ir/>acros, a 
yellow-green stone. — Gk. xpvotf-s, gold; 
npdaov, a (green) leek. 
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Chub, a fish. (Scand.) Named from its 
fatness; cf. Dan. kobbe, a seaj, prov. Swed. 
kubbug, chubby, fat, from Swed. kubb, a 
block, log. —Prov. Swed. kubba, to lop, 
chop; allied to E.. chop; and see Chump, 
under Chap (i). 

chubby, fat. (Scand.) Prov. Swed. 
kubbug (above). 
Chuck (i), to strike gently, toss. (F. — 

Teut.) Formerly written chock (Turber- 
ville). — F. choquer, to give a shock, jolt. — 
Du. schokken, to jolt, shake; allied to E. 
shock and shake. 
Chuck (a), to chuck as a hen. (E.) An 

imitative word; Ch. has chuk to express 
the noise made by a coek; C. T. 15180. 
Cf. cluck. Der. chuck-le, in the sense * to 
cluck.’ 
Chuck (3), a chicken. A variety of 

chick, for chicken. See above. 
Chuckle. (E.) To chtukle is to laugh 

in a suppressed way; prob. related to 
choke rather than to Chuck (a). 
Chump, a log; see Chap (1). 
Church. (Gk.) M. £. chirche, chircche. 

A. S. cyrice, cirice, later circe (whence E. 
kirk). — Gk. Kvpuutbr, a church, neut. of 
jcvpiaicbs, belonging to the Lord. -Gk. icvptos, 
a lord, orig. mighty. —Gk. icvpos, strength. 
(^KU.) The Icel. kirkja, G. kirche, &c, 
are borrowed, from A. S. 
Churl. (E.) M. E. cherl, cheorl. A. S. 

ceorl, a man. + Du. karel, Dan. Sw. Icel. 
G. karl. 
Churn; see Com (1). 
Chyle, milky fluid. (F. — L. — Gk.) F. 

chyle. — L. chylus. - Gk. xy\is, juice. — 
Gk. xu'tu<1 pour. (y'GHU.) 

chyme, liquid pulp. (L. —Gk.) For¬ 
merly chymns. — L. chymus. - Gk. xvpbs, 
juice. —Gk. • as above. 

• Chymist; see Alchemist. 
Cicatrice, scar. (F.-L.) F. cicatrice. 

-L. cicatricem, acc. of cicatrix, a scar. 
cicerone. (Ital.-L.) Ital. cicerone, a 

guide; orig. a Cicero.-L. acc. Ciceronem, 
proper name. 
Cider. (F.-L. - Gk. - Heb.) It merely 

means strong drink. M. E. sicer, cyder. - 
F cidre. — L. sicera..— Gk. o'actpa, strong 
drink.-Heb. shJkir, strong drink.-Heb. 
shikar, to be intoxicated. 
deling; see Ceil. 
Cigar, Segar. (Span.) Span, cigarro; 

orig. a kind of tobacco from Cuba. 
Cinchona, Peruvian bark. (Span.) 

Named after the countess of Chinchon, 
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wife of the governor of Peru, cured by it 
a.d. 1638. (Should be chittchona.) 
Cincture. (L.) L. cinctura. a girdle. — 

L. cinctus, pp. of cingere, to gird. 
enceinte, pregnant. (F. — L.) F. en¬ 

ceinte. — L. inciruta, lit. girt in, said of a 
pregnant woman, fern, of pp. of in-cingere, 
to gird in. 

precinct. (L.) Low L. prcecinctum, 
a boundary. — L. pracinctus, pp. of pro- 
cingere, to gird about 

shingles, an eruptive disease. (F. — L.) 
Called zona in Latin, from its encircling 
the body like a belt. — O. F. cengle (F. 
sangle), a girth. —L. cingulum, a belt.— 
L. cingere, to gird. 

succinct, concise. (L.) L. succinctus, 
pp. of succingere, to gird up, tuck up short. 
— L. sue- (sub), up; cingere, to gird. 
Cinder. (E.) Misspelt for sinder (by 

confusion-with F. cendre = L. cinerem; 
see Cinerary). A. S. sinder, scoria, slag.-f. 
Icel. sindr; Swed.sinder’, G.sinter, dross ; 
Du. sintels, cinders, The A. S. sinder 
occurs in the 8th century. 
Cinerary, relating to the ashes of the 

dead. (L.) L. cinerarius. — L. ciner-, stem 
of cinis, dust, ashes of the dead. + Gk. 
k&vis, dust; Skt. kana, a grain. 
Cinnabar, Cineper. (Gk. - Pers.) Gk. 

Kiw6.(3api, vermilion. From Pers. zinjarf, 
zingafr, red lead, vermilion, cinnabar. 
Cinnamon, a spice. (Heb.) Heb. qin- 

tidmSn; said to be of Malay origin. 
Cipher. (F. — Arab.) O. F. cifre (F. 

chiffre), a cipher, zero. — Arab, sifr, a 
cipher. Der. de-cipher (L. de, in the ver¬ 
bal sense of km-; and cipher); cf. O. F. 
dechiffrer, * to decypher,’ Cot. 

zero. (Ital. — Low L. — Arab.) Ital. 
zero, short for zefiro. — Low L. zephyrum 
(Devic). — Arab. «/rr(above). 
Circle. (L.) A. S. circul. — L. circulus, 

dimin. of circus, a ring, circle; see Bing. 
Der: en-cinle, semi-circle; and see circum-. 

circus, a ring. (L.) L. circus (above), 
research. (F. — L.) Compounded of 

re-, again, and search (below). 
search, to explore. (F. — L.) M. E. 

serchen, cerchen. — O. F. cenher (F. cher- 
cher). — L. circare, to go round; hence, to 
explore. — L. cinus, a ring (above). 
Circuit; see Itinerant. 
Circum-, prefix, round. (L.) L. cinum, 

around, round; orig. acc. of circus, a 
circle; see Cirole. Der. cirmm-ambient 
(see Amble); -cise (see Caesura); -ference 
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(see Fertile); -flex (see Flexible); 
jacent (see Jet (i)); -locution (see Loqua¬ 
cious) ; •scribe (see Scribe); -sped (see 
Species) ; -statue (see State); -vallation 
(see Wall); -valve (see Voluble). Also 
circum-Jluent, circum-navigate. 
Circus; see Circle. 
Cirrus, a fleecy cloud, tendril. (L.) L. 

cirrus, a curl, curled hair. Allied to 
circus. 
Cist; see Chest. 
Git, Citadel; see Civil. 
Cite, to summon, quote, (F. — L.) F. 

citer. — L. citare, frequent, of ciere, to 
rouse, excite, call. + Gk. kIoi, I go. 
(^KI.) See Hie. Der. ex-cite, in-cite, 
re-cite. 

resuscitate, to revive. (L.) L. restts- 
citatus, pp. !of resuscitate, to revive. — L. 
re-, sus-, and citare, to rouse.. 
Cithern, Cittern, a kind of guitar. 

(L. —Gk.) Also M. E. gitertu; from O. 
Du. ghiteme, a guitar. The n is excres¬ 
cent, as in bitter-n; the true form is cither 
or citer, A. S. cytere. — L. cithara. — Gk. 
eiBapa, a kind of lyre or lute. 

guitar. (F. — L. — Gk.) F. guitare:— 
L. cithara; as above. 
Citizen; see Civil. 
Citron. (F. — L. — Gk.) F. citron. — 

Low L. acc. citronem. — L. citrus, orange- 
tree. — Gk. ttirpav, a citron; tcirpla, citron- 
tree. 
City; see Civil. 
Civet.' (F. — Arab.) F. civette, civet; 

also the civet-cat; borrowed from medieval 
Gk. (awinor (Bracket). — Arab, tabdd, 
civet. 
Civil. (L.) L. ciuilis, belonging to 

citizens. — L. etuis, a citizen. Allied to E. 
Hive. (y'KI.) Der. civil ise, civil-i-an. 

cit; short for citizen (below), 
citadel. (F.—Ital. — L.) F. citadelle. — 

Ital. citadella, a small town, fort; dimin. 
of cittade *=■ cittate (citth), a city. — L. 
ciuitatem, acc. of ciuitas, a city. — L. etuis, 
a citizen (above). 

citizen. (F. — L.) M. E. citesein, where 
s is corruptly written for 3 (jy); Chaucer has 
citizen (—citiyen), tr. of Boethius, p. 14.-* 
O. F. citeain (F. citoyen) ; formed from 
O. F. cite (dtp) by help of the suffix -ain = 
L. -anus; see below. 

city. (F.—L.) M. E. cite, citee. — O. F. 
cite (F. dtP).—h. citatem, short for ciuita- 
fem, acc. of ciuitas; see citadel. 
Clack. (E.) M. E. slacken. Allied to 

Oraok. + Icel. klaka, to chatter; Du. 
klakken, to clack, crack: Irish clag, to din; 
Gk. ic\a(uv, allied to Kpa(<tv, to make a din. 

Clang, to resound. (L.) L. clangere, to 
resound; whence clangor, a loud noise. + 
Gk. aAayyy, a clang; allied to *Ad£«v 
(above). Der. clang-or. 

clank. (E.) Nasalised form of Clack, 
click. (E.) Weakened form of Claelr. 
clinch, clench, to rivet. (E.) M. E. 

clenchen, klenken, to strike smartly, to make 
to clink; causal of klinken, to clink, 

clink. (E.) Nasalised form of Click 
clinker, a hard cinder. (Du.) Du. 

klinker, a clinker, named from the tinkling 
sound which they make when they strike 
each other.—Du. klinken, to clink; cognate 
with E. clink. 

clique, a gang. (F.—Du.) F. clique, a 
gang, noisy set.—O. F. cliquer, to dick, 
make a noise. — Du., klikken, to click, 
clash; also to inform, tell; cf. Du. klikker, 
a tell-tale. 

cloak, doke. (F. - C.) M. E. cloke. — 
O. F. cloque, cloche.—Low L. cloca, a bell; 
also a horseman’s cape, which resembled 
a bell in shape; see below. 

clock. (C.) The orig. sense was * bell;’ 
bells preceded docks for notifying times.— 
Irish clog, a bell, clock ; clogaim, I ring or 
sound as a bell. —Irish clagaim, I clack, 
make a noise; clag, clapper of a mill. So 
also Gael, clog, a bell, dock; W. clock, a 
bell, &c. The Irish clag is cognate with E. 
Clack. The G. glacke is a borrowed word; 
so also Du. ktok, &c. 

cluck. (E.) M. E. clokken, to cluck as 
a hen ; a mere variant of Clack. Du. 
klokken, Dan. klukke, G. glucken; L. 
glocire. 

Claim, to demand, call out for. (F. —L.) 
O. F. claimer, clamer. — L. clamare, to call 
out; from O. L. calare, to proclaim; cf. Gk. 
KaXtiv, to summon, (y' KAR.) Der. de¬ 
claim, de-claim, ex-claim, pro-claim, re¬ 
claim ; also (from pp. clamatus) ac-ctarnat¬ 
ion, de-clamat-ion, ex-clamat-ion, pro- 
clamat-ion, re-clamat-ion. 

clamour. (F.-L.) M. E. clamour.— 
F. clamour.—L. acc. clamorem, an outcry. 
— L. clamare (above). Der. clamor-ous. 
Clamber; see Clamp. 
Clammy, viscous. (E.) From A. S. 

cldm, day; confused with an adj. clam, 
sticky; with which cf. Du. klam, clammy, 
moist. 
Clamour; see Claim. 
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Clamp. (Du.) XVI cent.-Du. klam- 

pm, to clamp, grapple, also to board a 
ship; klamp, a holdfast. + Dan. klampe, 
to damp, klamme, a cramp-iron ; Swed. 
klamp, the same; Icel. klbmbr, a smith’s 
vice; G. klampe, a damp. (Teut. base 
KLAMP;' M. H. G. klimpfen, to press 
tightly together; allied to Cramp.) 

clamber, to climb by grasping tightly. 
(Scand.) M.E. clameren, clamberen. — 
IceL klambra, to pinch closely together; 
Dan. klamre, to grip firmly; see above. 
Allied to Climb. 

clasp, vb. (E.) M. E. elaspen, clapsen 
The base is KLAPS, extended from 
KLAP, whence KLAMP; see Clamp. 
f club (i), a heavy stick. (Scand.) M. E. 
tlubbt. — Icel. klubba, kluviba, a club; 
Swed. klubb, a club, log. lump; Dan. klub, 
club. Hump, lump. A mere variant of 
6lttmp below. 

club (a), an association. (Scand.) XVII 
cent. Lit. * a clump of people.’ — Swed. dial. 
klubb, a dump, lump, also a knot of 
people (Rietz). See above. 

dump, a mass, block. (Scand.) XVI 
cent. Not in A. S.—Dan. klump, Swed. 
klumf. + Du. klomp, G. klump, a dump, 
lump, log; led. klumba, a club. All from 
klump-, base of pp. of M. H. G. klimpfen, 
to press tightly together. 
' Clan. (Gael. — L.) Gael, clann, offspring, 
children; Irish eland, clann, descendants, a 
tribe. —L. plania, a scion; see Plant. 
Clandestine. (F.—L.) F. clandestin 

— L. clandestinus, secret, dose. Allied to 
clam, secretly. 
Clang, Clank; see Clack. 
Clap. (E.) M.E. elappen. [We only 

find A. S. clappelung, a pulsation; Wright’s 
Yoc. i 45.] The orig. sense is to make a 
noise by striking. + Icel. klappa, Swed. 
klappa, Dan. klappe, Du. klappen, M. H. G. 
klaffen, to,pat, clap, prate, make a noise. 
Allied to Clack, Clatter. 
Claret, Clarify, Clarion; see Clear, 
dash. (E.) A variant of Clack; cf. crash. 
Clasp. (E.) See Clamp. 
Class. (F.—L.) F. classe, a rank.—L. 

acc. classem, a dass, assembly, fleet. 
(V'KAL.) 
Clatter. (E.) A frequentative of clat, 

which is a form of Clack. A. S. clot- 
rung, a clattering. 4- Du. klateren, to 
clatter. 

clutter (1), a noise, din. (E.) A mere 
variant of Clatter. 

Clause. (F. —L.) F. clause. — L. clausa, 
as in clausa oratio, an eloquent period ; 
hence clausa, a period, a clause. — L. 
clausus, pp. of claudere, to shut. (*/ 
SKLU.) 

cloister. (F.-L.) M.E. cloister. - 
O. F. cloistre (F. clottre'). — 'L. clanstrum, 
lit. enclosure. —L. clatts-us (above). 

close (1), to shut in. (F. —L.) M.E. 
closen. - 0. F. clos, pp. of O. F. clore, to 
shut in. — L. clausus, pp. of claudere (as 
above). Der. dis-close, en-close, in-close. 

close (a), shut up. (F.—L.) M.E. 
clos, cloos. — O. F. clos (as above). 

closet. (F.—L.) O.'F. closet, dimin. of 
clos, an enclosed space.—O.F. clos-, see 
close (1). 

conclude. (L.) L. concludere, to shut 
up, close, end.—L. con-(cum), together; and 
-cludere—claudere, to shut. Der. conclus¬ 
ion. Similarly ex-clude, in-dude, pre-clude, 
se-clude-, whence in-clus-ive, pre-clus-ion, 
se-clusion (from pp. -clusus=clausus). 

recluse. (F. —L.) M.E. recluse, orig. 
fern.-O. F. recluse, fem. of reclus, pp. of 
reclorre, to shut up.—L. recludere, to un¬ 
dose ; but in late Lat. to shut up. 

sluice, a flood-gate. (F.—L.) O. F. 
escluse, * a since, floudgate; ’ Cot. — Low 
L. exclusa, a flood-gate; lit. shut oS 
(water); pp. of ex-clude re, to shut out.— 
L. ex, out; claudere, to shut. 
Clavicle, the collar-bone. (F. —L.) F. 

clavicule, the collar-bone. — L. clauicula, 
lit. a small key; dimin. of clauis, a key. 
Allied to claudere; see Clause, 

clef, a key, in music. (F. —L.) F. clef. 
— L. acc. clauem, a key. 

conclave. (F.-L.) F. conclave, a 
small room (to meet in). — L. conclaue, a 
room; later, a place of assembly of car¬ 
dinals, assembly. Orig. a locked up place. 
— L. con- (cum); clauis, a key. 
Claw. (E.) M. E. clan, clee. A. S. 

cldwu ; also cld,cleS, a claw.+Du. klaauw, 
Icel. kid, Dan. klo, Sw. klo, G. klaue. 
Allied to Clew; from a Teut. base KLU 
— Aryan GLU. Cf. glue. 
Clay. (E.) M. E. clai, cley. A. S. clag. 

+ Du. and G. klei, Dan. klag. Prob. 
allied to Cleave (2). 

clog, a hindrance. (E.) Allied to LowL 
Sc. clag, to bedaub with day, hinder, ob¬ 
struct ; Dan. klag, kleg, loam, also as adj, 
loamy. Perhaps a Scand. form. 
Claymore; see Gladiator. 
Clean. (E.) M.E. clene. A.S. dine, 
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dear, pure.-flrish and Gael, glan, XV.glain, 
glan, dear, bright. 

cleanse. (E.) A. S. clinsian, to make 
dean. — A. S. cline, dean. 
Clear. (F. — L.) M. E. deer, cler. — O. F. 

tier, clair. — L. darns, bright, clear, loud. _ 
claret. (F. —L.) Orig. a clarified wine. 

M. E. claret. — O. F. claret, clairet. — Low L. 
daretum, wine clarified with honey. — L. 
clarus, clear. 

clarify. (F. — L.) O. F. clarifier.— 
L. clarificare, to make dear. —L. clari-, for 
claro-, crude form of clarus; and -fic-, for 
facere, to make. 

clarion. (F. —L.) M. E. clarioun.— 
O. F. clarion*, claron (F. clairott), a clear- 
sounding horn. — L. clari- (as above), 

declare. (F.-L.7 O.F. declarer.— 
L. dcclarare, to make clear, declare. — L. 
de, fully, clarus, dear. 

glair, the white of an egg. (F.-L.) 
M. E. gleyre.—O. Y. glaire. — L. dara. fem. 
of clarus, bright; Low L. clara oui, the 
white of an egg. 
Cleave (1), to split. (E.) Strong verb. 

A. S. cleifan, pt t cleAf, pp. clofen ( — 
E. cloven).+t>u. kloven, Icel. kljtlfa (pt. t. 
klauf), Swed. klyfva, Dan. klirve, G. kitchen. 
(Teut. base KLUB; cf. Gk. 7\lxpuv, to 
hollow out.) 

deft, clift. (Scand.) The old spelling 
is clift. — Icel. kluft, Swed. klyft, Dan. kloft, 
a cleft, chink, cave.—IceL klufu, pi. of pt. t. 
of kljtlfa (above); cf. Swed. klyfva, to 
cleave. 

clove (a), a bulb or tuber; a weight. (E.) 
A. S. cluf, in cluf-wyrt, butter cup (bulb- 
wort).—A. S. cluf-on, pt. t. pi. of cleifan, to 
cleave. 
Cleave (2), to stick. (E.) Weak verb. 

The correct pt t. is cleaved, not clave, 
which belongs to the verb above. A. S. 
clifian, cleofian, pt. t clifode.+Du. kleven, 
Swed. klibba sig, Dan. klcebe, G. kleben, to 
adhere, cleave to. (Teut. base KLIB.) 

cliff, a steep rock, headland. (E.) A. S. 
clif, a rock, cliif.+Du. and Icel. klif. Cf. G. 
and Dan. klippe, Swed. klippa, a crag. 
Orig. sense prob. * a climbing-place,’ a 
steep; see Climb, Clip, It cannot be 
allied to cleave (1). 
Clef; see Claviole. 
Cleft; see Cleave (1). 
Clematis, a plant. (Gk.) Gk. K\r)parls, 

brush-wood, creeping-plant. — Gk. 
stem of K\fjpa, a shoot, twig. - Gk. ic\buy, 
to break off, prune. 

CLIMB. 

Clement. (F.—L.) F. clement. — L. 
clementem, acc. of clemens, mild. 
Clench; see Clack. 
Clerk. (F.-L.-Gk.) A. S. and O. F. 

clerc. — L. clericus.— Gk. teKrjpucbs, one of 
the clergy. —Gk. Kkrjpos, a lot; in late Gk., 
the clergy, whose portion is the 'Lord, 
Deut. xviii. 2, 1 Pet. v. 3. 

clergy. (F.-L.) M.E. clergie, often . 
* learning.’ — O. F. clergie, as if from L. * 
clericia*; mod. F. clergi, from Low L. 
clericatus, clerkship.—Low L. clericus, a 
clerk. 
Clever. (F.—L.; confused with E.) In 

Butler’s Hudibras (1663). It took the place 
of M. E. deliver, quick, nimble, Ch. proL 
84.-O. F. delivre, free, prompt, alert; 
compounded from L. de, prefix, and liber, 
free; see Deliver. But apparently confused 
with M. E. diver, a claw, also as adj. ready 
to seize, allied to Climb, Cleave (a). <[f Not 
from A. S. gledw, M. E. gleu, skilful; still 
less from G. klug! 1 
Clew, Clue, a ball of thread. (E.) M.E. 

clewe. A. S. cliwe, short form of cliwen, 
a clew. + Du- kluwen; whence iluwenen, 
to wind on clews (E. clew up a sail); 
M. H. G. kluwen. Allied to L. glo-mus, a 
clew. 
Click; see Claok. 
Client. (F.-L.) F. client, a suitor.— 

L. clientem, acc. of cliens —cluens, orig. a 
hearer, one who listens to advice; pres. pt. 
of cluere, to hear, KRU.) 
Cliff; see Cleave (2). 
Climate. (F.-Gk.) M.E. climat.- 

F. climat. — Gk. tKipar-, stem of aKlpa, 
a slope, zone, region of the earth, cli¬ 
mate. — Gk. K\lv*tr, to lean, slope f see 
Lean. 

climacter, a critical time of life. (F.- 
Gk.) F. climactere, adj.; whence ran 
climactere, • the climatericall (sic) year; 
every 7th, or 9th, or the 63 yeare of a man’s 
life, all very dangerous, but the last most; ’ 
Cot. —Gk. icktfiaKTTip, a step of a ladder, a 
dangerous period of life. —Gk. Kktftaf, a 
ladder, climax; see below. 

climax, the highest degree. (Gk.) Gk. 
vAT/taf, a ladder, staircase, highest pitch of 
expression (in rhetoric). —Gk. Kklvciv, to 
slope. Der. anti-climax. 

clime. (L. — Gk.) L. clima, a climate. 
— Gk. Kklpa; see Climate. 
Climb. (E.) M. E. climben, pt. t. clomb. 

A. S. climban, pt. t. clamb, pi. clumbon.+ 
Du. klimmen, M. H. G. klimmen. (Teut. 
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base KLAMB); allied to Clip, Cramp. 
And see Clamber. 
Clime; see Climate. 
Clinch; see Clack. 
Cling. (E.) M. E. clittgen, to become 

stiff, be matted together. A. S. clingan 
(pt. t. clang, pp. c/ungen), to dry up, shrivel 
up.+Dan. Mynge, to cluster; cf. Mumpe, 
to clot. 
Clinical. (F. — L. — Gk.) F. clinique, 

‘one that is bedrid;’ Cot. — L. clinicus, the 
same. — Gk. kXivucLs, belonging to a bed, 
a physician ; j) kXivikIh his art. — Gk. kKIvij, 
a bed. —Gk. nKivtiv, to lean ; see Dean. 
Clink, Clinker; see Clack. 

' Clip. (Scand.) M. E. Mippen. — Icel. 
klippa, Swed. klippa, Dan. klippe, to clip, 
shear hair. The orig. sense was ‘to draw 
tightly together,’ hence ‘to draw together 
the edges of shearscf. A. S. clyppan, to 
embrace. Allied to Clamp, Cleave (a). 
Clique; see Clack. 
Cloak, Clock; see Clack. 
Clod; see Clot. 
Clog; see Clay. 
Cloister, Close, Closet; see Clause. 
Clot. (E.) M. E. dot, clotte, a ball, esp. 

of earth, allied to clote, a burdock. A. S. 
elite, a burdock, orig. a bur.+Du. kluit, a 
clod. Hoot, a ball; Icel. klSt, Swed. klot, 
Dan. Mode, a ball, globe, G. Moss, a clot, 
clod. Allied to L. glo-bus, glo-mus. 

clod. (Scand.) Dan. Mode; Dan. form 
of Icel. klit, Swed. Mot (above). 

clutter (2), to coagulate. (E.) M. E. 
cloteren, to form clots, frequent, form of a 
verb from the sb. dot. 
Cloth. (E.) M. E. doth, clatk. A.S. 

ddti.+Du. kleed, Icel. Mcebi, Dan. Made, 
Swed. Made; G. Meid, a dress. Der. clothes, 
A. S. clifias, pi. otcldfi. 

clothe, to cover with a cloth. (E.) M. E. 
clothen, clathen, pt. t. clothede or cladde, 
pp. clothed or clad. Formed from A. S. 
r/ifS.+Du. Meeden, from Meed; so also Icel. 
Mafia, Dan. Made, Sw. Mada, G. kleiden. 
Cloud. (E.) M. E. cloude, orig. a mass 

of vapours; the same word as M. E. dude, 
a mass of rock. A. S. chid, a round mass, 
mass of rock, hill. Allied to dew, q. v., 
and to L. glo-mus (whence E. con-glo-mer- 
ation). 
Clough, a hollow in a hill-side. (E.) 

M.E. clow, clew, cleuch. Allied to Icel. 
klqfi, a rift in a hill-side, from Mjtlfa, to 
cleave; see Cleave (1). 
Clout, a patch. (C.) M. E. clout. A. S. 
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cliU, a patch. — W. clwt, Com. chit, a patch, 
clout; Ir. and Gael, clud, the same. 
Clove (1), a kind of spice. (F. — L.) 

•M. E. clow (the change to clove, in the 
XVIth cent., may have been due to con¬ 
fusion with Span, clavo.) — F. clou, a nail; 
clou de girofle, ‘ a clove,’ Cot.; from the 
resemblance to a nail. Cf. Span, clavo, a 
nail, also a clove. — L. clauum, acc. of 
clauus, a nail. 

cloy. (F.—L.) Orig. to stop up, hence, 
sate. O. F. cloyer, ‘ to cloy, stop up,’ Cot; 
a by-form of F. clouer (O. F. cloer), to nail, 
fasten up. [A horse pricked with a nail, 
in shoeing, was said to be cloyed.'] — O. F. 
do, F. clou, a nail, as above. 
Clove (2), a bulb; see Cleave (1). 
Clover. (E.) M.E. claver, A.S. clafre, 

trefoil.+Du. Mover, Swed. Mofver, Dan. 
Mover, G.Mee. <(J The supposed connection 
with cleave (1) is very doubtful. 
Clown. (Scand.) Icel. Muttni, a clumsy, 

boorish fellow; Swed. dial. Munn, a log, 
kluns, a clownish fellow; Dan. Munt, a 
log; cf. Dan. Muntet, clumsy. Allied to 
Clump. The orig. sense is ‘ a log.’ See 
Clumsy. 
Cloy; see Clove (1). 
Club (1), a stick; see Clamp. 
Club (2), an association; see Clamp. 
Cluck. (E.) See Clack. 
Clue; see Clew. 
Clump; see Clamp. 
Clumsy. (Scand.) From M.E.elumsed, 

clomsed, benumbed; benumbed fingers are 
clumsy. This is the pp. of elomsen, to be¬ 
numb, or to feel benumbed. —Swed. dial. 
Mummsen, benumbed (Riefz); cf. Icel. 
Mumsa, lock-jaw. From the Teut. base 
KLAM, KRAM, to pinch, whence also 
Clamp, Cramp. Cf. Du. Memmen, to 
pinch, Metimen, to be benumbed, Meumsch, 
numb with cold. 
Cluster, a bunch, (E.) A.S. cluster, 

clyster, a bunch. Allied to Icel. Mastr, a 
bunch, Mast, a cluster;'Dan. and Swed. 
klase, a cluster. We also find Swed. dial. 
Mysse, the same as Mifsa, a duster, from 
Mibba, to cleave, stick to. This links it to 
Cleave (2). 
Clutch; see Datoh. 
Clutter (1), a din; see Clatter. 
Clutter (2), to clot; see Clot. 
Clutter (3), a confused heap; to heap 

up. (W.) W. cludair, a heap, pile; clud- 
etrio, to heap up. 
Clyster. (L. - Gk.) L. clyster, an injeo* 
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tion into the bowels. — Gk. tcKvarr/p, a 
clyster, syringe. —Gk. k\v(uv, to wash.+ 
L. cluere, to wash. KLU.) • 

Co-, prefix. (L.) L. co-, together; used 
for con- (^ctem), together, before a vowel. 
Hence co-efficient, co-equal, co-operate, co¬ 
ordinate. See others below; and see 
Con-. 
Coach. (F. — Hung.; or F. —L. —Gk.) 

F. coche, ' a coachCot. Etym. disputed ; 
it was said, as early as a.d. 1553, to be a 
Hungarian word ; from Hung, kocsi, a 
coach, so called because first made at a 
Hung, village called Kotsi; see Littre, and 
Beckmann, Hist, of Inventions. Still, it 
seems to have been confused with F. coche, 
a kind of boat (E. cock-boat), see Littrd. 
This is derived from L. concha, a shell, 
conch; see Conoh. 
Coadjutor; see Aid. 
Coagulate; see Agent. 
Coed. (E.) M. E. cot. A. S. col.+Du. 

kool, Icel. Swed. kol, Dan. kul, G. kohle. 
Cf. Skt. jval, to blaze. 

collier. (E.) M. E. colier; from M. E. 
col, coal. Cf. bow-yer, saw-yer. 
Coalesce; see Aliment. 
Coarse; see Current. 
Coast. (F. - L.) M. E. coste. - O. F. 

coste (F. c6te), a rib, slope of a hill, shore. 
— L. costa, a rib. 

accost, to address. (F. — L.) O. F. 
accoster, to come to the side of. — Low L. 
accostare. — L. ac- (ad); and costa, rib, side, 

costal, relating to die ribs. (L.) From 
L, costa, a rib. 

cutlet. (F. — L.) F. eotelette, a cutlet; 
formerly costelette, a little rib; dimin. of 
coste, rib (above). 
Coat; see Cot. 

' Coax. (C. ?) Formerly cokes, vb., from 
cokes, sb., a simpleton, dupe. Perhaps from 
W. coeg, vain, foolish, coegyn, a conceited 
fellow; Cora, ede, vain, foolish, O. Gael. 
coca, void, goigecut, a coxcomb. See 
Cooker, Cog (a). 
Cob (1), a round lump, knob. (C.) As 

applied to a pony, it means short and stout. 
M. E. cob, a head, a person. — W. cob, a 
tuft, a spider, cop, a tuft, top; copa, crown 
of the head. 

cobble (a), a small round lump. (C.) 
M. E. cobylstone, a cobble-stone. Dimin. 
of \V. cob, a tuft (above). 

cobweb. (C.and E.) From W. cob, a 
spider; or short for M. E. attercop-web, 
where attercop, a spider, means ‘poison- 

bunch,’ from A. S. dtor, poison, and coppce, 
a head, tuft, borrowed from W. cob, cop, as 
before. 
Cob (a), to beat. (C.) W. cobio, to 

thump; cf. cob, a bunch. 
Cobalt, a mineral. (G. — Gk.) G. kobalt, 

cobalt; a nickname given by the miners, 
because considered poisonous; better spelt 
kobold, meaning (1) a demon, (2) cobalt.— 
Low L. cobalus, a mountain-sprite, demon. 
— Gk. iciPaXos, a rogue, goblin, 

goblin. (F. — L. — Gk.) O. F. gobelin. 
— Low L. gobelinus, dimin. of Low I* 
cobalus (above). 
Cobble (1), to patch up; see Couple. 
Cobweb; see Cob (1). 
Cochineal (Span. — L. — Gk.) Span. 

cochinilla, cochineal (made from insects 
which look like berries). —L. coccinus, of 
a scarlet colour. — L. coccum, a berry; 
also kermes, supposed to be a berry. —Gk. 
k6kko$, a berry, cochineal. 

Cock (1), a male bird. (E.) M. E. cok. 
A. S. cocc; from the bird's cry. ‘Cryde 
anon cok l cok l’ Ch. C. T. Nun’s Priest’s 
Tale, 456. Cf. Gk. k6kkv, the cry of the 
cuckoo; W. cog, a cuckoo. 

cock, the stop-cock of a barrel, is the 
same word. So also G. hahn, (1) a cock, 
(2) a stop cock. 

cockade, a knot of ribbon on a hat. 
(F.) F. coquarde, fem. of coquard, saucy; 
also coquarde, bonnet d. la coquarde, ‘any 
bonnet or cap worn proudly,’ Cot. Formed 
with suffix -ard from F. coq, a cock (from 
the bird’s cry). 

cockatoo, a kind of parrot. (Malay.) 
Malay kakatiia, a cockatoo; from the bird’s 
cry; cf. Malay kukuk, crowing of cocks, 
kakak, cackling of hens. Skt. kukkuta, a 
cock. 

cockloft, upper loft. (E. and Scand.) 
From cock and loft. So also G. hahnbalken, 
a roost, cockloft; Dan. loftkammer, a loft- 
chamber, room up in the rafters. 

coquette. (F.) F. coquette, ‘a pratling 
or proud gossip,’ Cot.; fem. of coquet, a 
little cock, dimm. of coq, a cock. Cf. prov. 
E. cocky, i.e. strutting as a cock. 

coxcomb. (E.) A fool, named from 
his cock's comb, or fool’s cap, cap with a 

cuckold". (F. - L.) M.E. kokewold, 
kukeweld, cokold; but the final d is excres¬ 
cent, perhaps by confusion with the A. S. 
suffix -weald (M. E. -wold) seen in thresh- 
wold, a threshold, &c. — O. F. coucoul, a 
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cuckold (Roquefort); later coucou; orig. a 
cuckoo, secondly, a man whose wife is un¬ 
faithful. (There are endless allusions to 
the comparison between a cuckoo and a 
cuckold; see Shak. L. L. L. v. a. 920, &c.) 
— L. cuculum, acc. of cuculus, a cuckoo 
(below). 

cuckoo. (F. — L.) F. coucou. — L. 
cuculum, acc. of cuculus, a cuckoo; from 
the bird’s cry. + Gk. kokkv£, a cuckoo; 
kokkv, its cry; Skt. kokila, a cuckoo. Cf. 
cock, cockatoo. And see Coo. 
Cock (2), a pile of hay. (Scand.) Dan. 

kok, a heap ; Icel. kokkr, lump, ball; Swed. 
koka, clod of earth. 
Cock (3), to stick up abruptly. (C.) 

Gael, coc, to cock; as in coc do bhoincid, cock 
your bonnet; coc-shronach, cock-nosed. 
Cock (4), part of the lock of a gun. 

(ItaL) Ital. cocca, the notch of an arrow; 
whence coccare, to fit an arrow on the bow¬ 
string (E. cock a gun, by the transference 
to guns of the old archery term); cf. Ital. 
scoccare, to let fly, let off an arrow. The 
Ital. cocca was confused with F. coq, a cock, 
whence the G. phrase den Hahn spannen, 
to cock a gun. Origin of ItaL cocca ( - F. 
cache) unknown ; but see Cog. 
Cock (r), a boat; see Conoh. 
Cockade, Cockatoo; see Cook (1). 
Cockatrice; see Crocodile. 
Cocker, to pamper. (C. ?) M. E. 

cokeren. — W. cocri, to fondle, indulge; 
cocr, a coaxing, fondling. Perhaps allied 
to W. coeg, Com. coc, vain, foolish.' 
Cockle (1), a sort of bivalve. (C.) 

M. E. cokcl, dimin. of cock, a cockle (P. 
Plowman, C. x. 95). A. S. si-cocca; 
(where si = sea). — W, cocs, cockles; cf. 
Gael, cogan, a husk, small bowl, Gael. 
cochull, Irish cockal, a husk, shell of a nut, 
hood. The orig. sense was probably 
4 shellcf. L. cochlea, a snail, allied to 
concha, a shell; see Conoh. And see 
below. 
Cockle (2), a weed among com. (C.) 

A. S. coccel, tares. — Gael, cogall, tares, 
husks, cockle; cogull, corn-cockle; cogan, 
a loose husk; Irish cogall, corn-cockle, 
beards of barley. The orig. sense was prob. 
‘husk.’ See above. 
Cockle (3), to be uneven, shake up and 

down. (C.) The same as prov. E. coggle, 
to shake. — W. gogi, to shake; gog, a toss 
of the head 5 Irish gog, a nod, gogach, reel¬ 
ing, wavering. 
Cockney, an effeminate person. (E.) 

87 

From M. E. cokenay, a foolish person, 
Ch. C. T. 4206. Lit. ‘ cock’s (i. e. yoik- 
less) egg.’ Cf. M. E. ey, A. S. ceg, egg. 

Cocoa (1), the cocoa-nut palm-tree; see 
Conch. 
Cocoa (2); corrupt form of Cacao. 
Cocoon; see Conch. 
Cod (1), a fish. (E. t) Spelt codde in 

Palsgrave. Perhaps named from its rounded 
shape; cf. O. Du. kodde, a club (Hexham); 
and see below. Der. cod-ling, a young 
cod ; M. E. codlyng. 
Cod (2), a husk, bag, bolster. (E.) 

Hencepeas-cod, husk of a pea. A. S. codd, 
a bag. + Icel. koddi, pillow; kotiri, scrotum; 
Swed. kttdde, a cushion. 

coddle, to pamper, render effeminate. 
(E.) Orig. to castrate; but confused with 
cadeler, 4 to cocker.’ Cot. See p. 578. 

codling, codlin, a kind of apple. (E.) 
Cf. prov. E. codlings, green peas, properly 
4 young pods;’ also A. S. cod-ceppel, a cod¬ 
apple, a quince. 
Code, a digest of laws. (F. — L.) F. 

code. — L. codicem, acc. of codex, a tablet, 
book. 

codicil. (L.) L. codicillus, a codicil 
to a will; dimin. of codex (stem codic-). 
Codling; see Cod (1), Cod (2). 
Coerce. (L.) L. coercere, to compel. — 

L. co-{cum), together: arcere, to enclose, 
confine, allied to area, a chest; see Ark. 
Coifee. (Turk. —Arab.) Turk, qahveh. 

— Arab, qahweh, coffee. 
Coffer. (F.—L.—Gk.) M. E. cofre. — 

O. F. cofre, also cofin, a chest.—L. acc. 
cophinum, — Gk. K&fuvos, a basket. 

coffin. (F. —L. —Gk.) Orig. a case, 
chest. — O. F. cofin, as above. (Doublet of 
coffer.) 
Cog (1), a tooth on a wheel-rim. (C.) 

M. E. cog. — Gael, and Irish cog, a mill-cog; 
W. cocos, cocs, cogs of a wheel. 
Cog (2), to trick. (C.) W. coegio, to 

make void, trick. — W. coeg, empty, vain; 
see Coax. 
Cogent, Cogitate; see Agent. 
Cognate; see Natal. 
Cognisance, Cognomen; see Noble. 
Cohabit; see Habit. 
Cohere; see Hesitate. 
Cohort; see Court. 
Coif, Quoif, a cap. (F. — G. - L.) 

O. F. coif, coiffe; Low L. cofia, a cap.-* 
M. H. G. kuffe, kupfe, a cap worn under 
the helmet. Allied to Cuff (2) and Cup. 
Coign; see Coin. . / 
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Coil (i), to gather together; see 
Legend. 
Coil (a), a noise, bustle. (C.) • Gael. 

goil, rage, battle; Irish goill, war, fight; 
Gael, coileid, stir, noise. — Irish goil, to 
boil, rage. 
Coin. (F. - L.) M. E. coin. - O. F. coin, 

a wedge, stamp on a coin, a coin (stamped 
by means of a wedge).— L. cuneum, acc. 
of cuneus, a wedge. Allied to Cone. 

ooign. (F.—L.) F. coing, coin, a 
corner; lit. a wedge (as above). 

CUneate, wedge-shaped. (L.) L. cu- 
nous, a wedge; with suffix -ate. 

quoin, a wedge. (F.— L.) The same 
as F. coin; see Coin (above). 
Coincide; see Cadence. 
Coit; see Quoit. 
Coke, charred coal. (Unknown.) * Coke, 

pit-coal or sea-coal charred; ’ Coles, 
1684. Etym. unknown. 
Colander, Cullender, a strainer. 

(L.) Coined from L. colant-, stem of 
pres. part, of colare, to strain. — L. colum, a 
sieve. 

culvert, an arched drain. (F. —L.) 
Formed, with added t, from O. F. couleulre, 
* a channel, gutter,’ Cot — F. couler, 
to trickle.—L. colare, to strain, drain 
(above). 

percolate, (L.) From pp. of L. per¬ 
colate, to filter through. 
Cold; see Cool. 
Cole, Colewort, cabbage. (L.) For 

■wort, see Wort. M. K col, caul. A. S. 
caul, cawel. — L. caulis, a stalk, cabbage. 
+ Gk. xav\6s, a stalk : tcoiXoi, hollow. 

(VKU-) 
cauliflower. (F. — L.) Formerly colly- 

flory, From M. E. col (O. F. col), a cab¬ 
bage ; and flory, from O. F. flori, fleuri, 
pp. of fleurir, to flourish, from L. florert; 
see Flourish. The O. F. col= L. acc. 
caulem, from caulis (above). 

kail, kale, cabbage. (C.) Northern E. 
— Gael', and Ir. cal, Manx kail, W. cawl. 
Cognate with L. caulis. 
Coleoptera, sheath-winged insects. — 

Gk. KoKt6-s, a sheath; wrtp-iy, a wing. 
Colic; see Colon. 
Coliseum; see Colossus. 
Collapse; see Lapse. 
Collar. (F.-L.) M.E. eoler.-O. F. 

colter, a collar. —L. collare, a band for the 
neck. —L. collum, the neck.+A. S. heals, 
G. kali, the neck. 

collet, the part of the ring in which 

the stone is set. (F. —L.) F. collet, a collar. 
— F. col, neck. — L. collum, neck, 

colporteur. (F. —L.) F. colporteur, 
one who carries things on his neck and 
shoulders. — F. col, neck; and por/eur, a 
carrier; see Port (1). 

decollation, a beheading. (F. —L.) 
O.F. decollation.•‘'Love L. acc. decolla- 
tionem. From pp. of decollare, to behead. 
— L. de, off; collum, the neck. 
Collateral; see Lateral. 
Collation; see Tolerate. 
Colleague; see Legal. 
Collect; see Legend. 
College; see Legal. 
Collet; see Collar. 
Collide; see Lesion. 
Collier; see Coal. 
Collocate; see Locus. 
Collodion, a solution of gun-cotton. 

(Gk.) Gk. Ko\\i&-rp, glue-like. — Gk. 
k6k\-o, glue; -tlSr/s, like, from clSos, ap¬ 
pearance. 
Collop, a slice of meat. (E. ?) M. E. 

coloppe. Cf. Swed. kalops, O. Swed. kollops, 
slices of beef stewed; G. klopps, a dish of 
meat made tender by beating. From the 
verb seen in E. clop clap, to make a noise; 
Du. kloppen, G. klopfen, to beat Allied 
to Clap. 
Colloquy; see Loquacious. 
Collusion; see Ludicrous. 
Colocynth, Coloquintida, pith of the 

fruit of a kind of cucumber. (Gk.) From 
the nom. and acc. cases of Gk. *o\oxw0lt 
(acc. Ko\oKwOlha), a round gourd or 
pumpkin. 
Colon (1), a mark (:) in writing and 

printing. (Gk.) Gk. koiXov, a clause; 
hence a stop marking off a clause. 
Colon (a), part of the intestines. (Gk.) 

Gk. kw\ov, the same. 
colio. (F. — L. — Gk.) Short for colic 

pain. — F. colique, adj. —L. colicus. — Gk. 
kojXikos, suffering in the colon. — Gk. 
kvXov. 
Colonel, Colonnade; see Column. 
Colony. (F. — L.) F. colonic. — L. 

colonia, a colony, band of husbandmen. 
— L. colonies, a husbandman. — L. colere, to 
till. 

agriculture. (L.) L. agri-cultura, 
culture of a field ; see Acre. 

cultivate. (L.) L. cultiuatus, pp. of 
cultiuare, to till. — Low L. cultiuus, fit for 
tilling. — L. cultus, pp. of colere, to till, 

culture. (F.-L.) F. culture. - L. 
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cullura, orig. fem. of fut. part, of eoltre, to 
tilL 
Colophon, an inscription at the end of 

a book, with name and date. (Gk.) Late 
L. colophon. — Gk. xo\o<pwv, a summit; 
hence, a finishing stroke. Allied to 
Column. 
Coloquintida; see Colocynth. 
Colossus. (L. — Gk.) L. colossus. — Gk. 

xoXoaaos, a large statue. Der. coloss al, 
i. e large. 

coliseum, the same as colosseum, a large 
amphitheatre'at Rome, in which stood a 
colossal statue of Nero. The Ital. word is 
coliseo. 
Colour. (F. - L.) M. E. colour. - O. F. 

colour (F. couleur). — L. acc. colortm, from 
color, a tint. (y KAL.) 
Colporteur; see Collar. 
Colt. (E.) A. S. colt, a young camel, 

young ass, &c. + Swed. dial, kullt, a boy, 
hull, a brood. Perhaps allied to child. 
Columbine, a plant (F.-L.) O. F. 

colombin. -■ Low L. columbina, a columbine; 
L. columbinus, dove-like; from a supposed 
resemblance.—L. columba, a dove. See 
Culver. 
Column, a pillar, body of troops. 

(F. — L.) _ L. columna, a pillar; cf. 
columen, oilmen, a summit collis, a hill, 
celsus, high, (y KAL.) 

colonel. (F.— Ital. — L.) Sometimes 
eonmel, which is the Span, spelling; 
whence perhaps the pronunciation as 
kumel. — F. colonel, colonnel. — Ital. 
colonello, a colonel; lit. a little column. 
The colonel was he who led the company 
at the head of the regiment Dimin. of 
Ital. colonna, a column. — L. columna 
(above). 

colonnade. (F.-Ital.-L.) F. colon¬ 
nade. — Ital. colonnata, a range of columns. 
— Ital. colonna, a column (above). 
Colure, one of two great circles on the 

celestial sphere. (L. — Gk.) So called 
because a part of them is always beneath 
the horizon. The word means docked, 
^clipped. — L.colurus, curtailed; a colure. — 
Gk. u6\ovpos, dock-tailed, truncated; a 
colure. — Gk. xbK-os, docked, clipped; and 
oiipa, a tail. 
Com-, prefix. (L.) Put for cum, with, 

together; when followed by b, f, in, p. 
See Con-. Der. com-mix, where mix is E.; 
and see below. 
Coma; see Cemetery. 
Comb. (E.) A. S. camb, a comb, crest, 
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ridge.-f- Du. ham, Icel. kambr, Dan. Swed, 
ham; G. kamm. 

cam. (Scand.) Dan. ham, comb, also a 
ridge on a wheel, cam, or cog. 

oakum, tow from old ropes. (E.) 
A. S. dcutnba, tow. (For the letter- 
change, cf. E. oak=A.S. dc.) Lit. ‘that 
which is combed out.’ —A.S. d-, prefix 
(Goth, us, out) ; cembatt, to comb, camb, a 
comb; see A- (4). Cf. O. H. G. dcambi, 
tow ; of like origin. 

unkempt, i. e. uncombed; for un- 
hemb'd. — A. S. cent ban, to comb; formed 
(by vowel-change of a to e) from camb, a 
comb. 
Comb, Coomb, a dry measure. (L.— 

Gk.). A. S. cumb, a cup.— Low L. cumba, 
— Gk. td)\i&i), a bowl, hollow vessel. 
Combat; see Batter (1). 
Combe, a hollow in a hill-side. (C.) 

W. cwm, Corn, cum, a hollow, dale; Irish 
cumar, a valley, (y KU.) 
Combine; see Binary. 
Combustion. (F. — L.) F. combustion. 

— L. acc. combustionem, a burning up.— 
L. combust-us, pp. of com-burere, to burn 
up. — L. com-, lor cum, together; burere*, 
to burn, orig. pur ere *. 

Come. (E.) A. S. curnan, pt. t cam, 
pp. cumen.+Du. komen, Icel. homo, Dan. 
kommc, Sw. komma, Goth, k-wiman, G. 
kommen, L. uen-ire (guen-ire*), Gk. /3atv- 
(iv (gwalvuv*) ; Skt. gam, to go, gd, to go. 

become. (E.) A. S. becuman, to arrive, 
happen, turn out, befall.+Goth. bi-kwim- 
an; cf. G. be-qttem, suitable, becoming. 

comely. (E.) A. S. cymllc, comely. — 
A. S. cyme, suitable, from cuman, to come; 
and lie, like. 

income, gain, revenue. (E.) Froperly 
that which comes in; from in and come. 
So also out come, i. e. result. 

welcome. (Scand.) Icel. velkominn, 
welcome, in greeting, properly a pp. — Icel. 
vel, the same as E. well; and kominn, pp. 
of koma, to come; so also Dan. vel kommen, 
Swed. vdl-kommen. 
Comedy. (F.-L.-Gk.) O. F. comedic, 

‘a play;’ Cot. — L. comcedia. — Gk. ttayup- 
5ta, a comedy. — Gk. xwpo-s, a banquet, 
festal procession; q>8ri, ode, lyric song; a 
comedy was a festive spectacle, with sing¬ 
ing, &c. The Gk. xaipos meant a banquet 
at which guests reclined; from xoipdw, I 
lull to rest; cf. uolri], a bed. And see 
Ode. 
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comic (L. — Gk.) L. comicus.— Gk. 
tcaifUKvi, belonging to a Kaifios, as above. 

encomium, commendation. (L. — Gk.) 
Latinised from Gk. lyitwpuov, nent. of 
iyieiifuot, laudatory, full of revelry. —Gk. 
Iv, in; k&hor, revelry. 
Comely; see Come. 
Comet. (F. — L. — Gk.) O. F. comett.— 

L. cometa. — Gk. Kopl)Tr)s, long-haired; a 
tailed star, comet. —Gk. tcbfir), hair.+L. 
coma, hair, Also A. S. cometa — L. 
cometa. 
Comfit; see Fact. 
Comfort; see Force (1). 
Comic; see Comedy. 
Comity, urbanity. (L.) L. comitatem, 

acc. of comitas, urbanity. — L. com is, 
friendly. 
Comma. (L.—Gk.) L. comma.—Gk. 

Kofi/ta, that which is struck, a stamp, a 
clause of a sentence, a comma (that marks 
the danse). — Gk. k6*tuv, to hew, strike. 
(VSKAP.) 
Command; see Mandate. 
Commemorate; see Memory. 
Commence; see Itinerant. 
Commend; see Mandate. 
Commensurate; see Measure. 
Comment; see Mental. 
Commerce; see Merit. 
Comminution; see Menace. 
Commingle. (L. and E.) From Com¬ 

an d Mingle. 
Comminution; see Minor. 
Commiserate; see Miser. 
Commissary, Commit; see Missile. 
Commodious; see Mode. 
Commodore; see Mandate. 
Common. (F. — L.) M. E. commun, 

comotin. — O. F. commun. — L. communis, 
common, general. — L. com- (cum), together 
with; and munis, obliging, binding by 
obligation (Plautus), (y' MU, to bind.) 
Der. commun ion, commun ity. 

commune, verb. (F. - L.) M. E. 
comunen. O. F. communier, to communi¬ 
cate, talk with. — L. communicate. — L. 
communis, common. 

communicate. (L.) L. communica- 
tus, pp. of communicare (above). Der. ex¬ 
communicate. 
Commotion; see Move. 
Commute; see Mutable. 
Compact; see Fact. 
Company. (F.—L.) M. E. companyt. 

O. F. companie (cfc also O. F. com pain, a 
companion, O. F. companion (F. compagnon), 

a companion). — Low L. companiem, acc. of 
companies, a taking of meals together.— 
L. com- (cum), together; and panis, bread; 
see Pantry. Der. companion = O. F. com¬ 
panion. Also accompany, O. F. accom- 
paignier, from F. a ( — L. ad) and com- 
paignier, to associate with, from compaignie, 
company. 
Compare; see Fare. 
Compartment; see Fart. 
Compass; see Patent. 
Compassion, Compatible; see Fa* 

tient. 
Compeer; see Far. 
Compel; see Pulsate. 
Compendious; see Pendant. 
Compensate; see Pendant. 
Compete; see Petition. 
Compile; see Pill (2). 
Complacent; see Please. 
Complain; see Plague. 
Complaisant; see Please. 
Complement, Complete; see Pie* 

nary. 
Complex, Complexion; see Ply. 
Complicate, Complicity; see Ply. 
Compliment,Compline; see Plenary. 
Comply; see Plenary. 
Component; see Position. 
Comport; see Port (1). 
Compose; see Pose. 
Composition, Compost, Com¬ 

pound; see Position. 
Comprehend; see Prehensile. 
Compress; see Press. 
Comprise; see Prehensile. 
Compromise; see Missile. 
Comptroller; see Botary. 
Compulsion; see Pulsate. 
Compunction; see Pungent, 
Compute; see Putative. 
Comrade; see Chamber. 
Con (>), to scan; see Can (1). 
Con (2), short for contra, against (L.) 

In the phrase ‘ pro and con.' 
Con-,prefix. (L.) Put for com- (cum), 

with, when the following letter is c, d, g, j, 
n, q, s, t, or v. Before b, f m, p, it is 
com-; before /, col-; before r, cor-. 
Concatenate; see Chain. 
Concave; see Cave. 
Conceal; see Celt 
Concede; see Cede. 
Conceit; see Gapaoious. 
Conceive, Conception; see Capa* 

oious. 
Concentre; see Centre. 
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Concern, vb. (F — L.) F. concenter. — L. 
concemere, to mix; in late Lat., to belong 
to, regard.—L. con- {cum), with; and ctr- 
nere, to separate, decree, observe. + Gk. 
Kpivuv, to separate, decide; Skt ktl, to 
pour out. (y'SKAR.) 

decree. (F. - L.) M. E. decree. - O. F. 
decnt.—L. decretum. — L. decretus, pp. of 
de-cemere, to decree, lit. to separate. 

decretal. (L.) Low L. decretale, a 
pope’s decree; neut of dccrctalis, contain¬ 
ing a decree.—L. decretum (above). 

discern. (F. — L.) O. F. discemer.— 
L, dis-cemere, to distinguish. 

discreet, prudent. (F.—L.) O. F. dis- 
cret. — L. discretus, pp. of dis-cemere (above). 
Bar. discret ion. 

discriminate. (L.) L. discriminatus, 
pp. of discriminare, to separate. — L. dis- 
trimin-, stem of discrimen, a separation. — 
L. dis-cemere (pt t discre-ui), to dis¬ 
tinguish. 

excrement. (L.) L. excrementum, 
refuse, ordure. — L. exert-turn, supine of 
ex-cemere, to separate. 

excretion. (F.—L.) O. F. excretion; 
formed from L. excretus, pp. of ex-cemere 
(above). 

secret. (F.—L.) M. E. secre, secree.— 
O. F. secret (fem. secreie). — L. secretus, 
secret, set apart; pp. of se-cemere, to sepa¬ 
rate. Ber. secrete, verb, from L. secretus; 
secret-ion. 

secretary. (F.-L.) F. secretaire.- 
Low L. secretarium, acc. of secretariat, a 
confidential officer. — L. secret us, secret 
(above). 
Concert, to plan with others, arrange. 

(F.—L.) (Quite distinct from consort.) 
See Series. 
Concession; see Cede. 
Conch, a marine shell. (L. — Gk.) L. 

concha.—Gk. tc6yicv) (also noyeos), a cockle¬ 
shell. + Skt. fankha, a conch. Ber. concho- 
logy (from *6yeos). 

cock. (5), code-boat, a small boat. 
(F. — L. — Gk.) O. F. cogue, a kind of 
boat, orig. a shell. — L. concha (above). 
We also find Du. Dan. kog, I cel. kuggr, 
prob. borrowed from Corn, coc, W. cwch, 
a boat, which are allied to L. concha. Ber. 
cox-stuain {cock-swain). 

cocoa, coco, cocoa-nut palm. (Port.) 
Port, and Span, coco, a bugbear, an ugly 
mask to frighten children; hence applied 
to the - cocoa-nut on account of the 
monkey like face at the base of the nut. 
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The orig. sense of coco was skull, head; 
allied to F. cogue, shell. — L. concha (above). 

cocoon, case of a chrysalis. (F.—L. — 
Gk.) F. cocon, a cocoon; from cogue, a 
shell.—L. concha (above). And see Coach. 
Conciliate; see Calends. 
Concise; see Caesura. 
Conclave; see Clavicle. 
Conclude; see Clause. 
Concoct; see Cook. 
Concomitant; see Itinerant. 
Concord; see Cordial, 
Concourse; see Current. 
Concrete; see Crescent. 
Concubine; see Covey. 
Concupiscence; see Cupid. 
Concur; see Current. 
Concussion; see Quash. 
Condemn; see Damn. 
Condense; see Dense. 
Condescend; see Bean. 
Condign; see Dignity. 
Condiment. (L.) L. condimentum, 

seasoning, sauce. —L. condire, to season, 
spice. (Orig. unknown.) 
Condition; see Diction. 
Condole; see Doleful. 
Condone; see Date (1). 
Condor, a large bird. (Span. — Peruvian.) 

Span, condor.— Peruv. cuntur, a condor. 
Conduce, Conduct, Conduit; see 

Duke. 
Cone. (F. — L. — Gk,) F. cone. — L. 

conus. — Gk. kSivos, a cone, peak, peg. + 
L. ettneus, a wedge; A. S. hdn, a hone. 
(VKa.) 

canopy. (F.-Ital.-L.—Gk.) Should 
be canopy; but we find F. canopi, borrowed 
from Ital. canoph. (Also F. conopie.) — L. 
conopeum, Judith, xiii. 9. —Gk. Kwvtntior, 
an Egyptian bed with mosquito curtains 
(hence, any sort of hangings). — Gk, 
Kuvain-, stem of tcaivatp, a mosquito, gnat; 
lit. ‘ cone-faced ’ or * cone-headed,’ from the 
shape of its head. —Gk. swro-s, a cone; 
and face, appearance, from Gk. base 
On, to see (see Optios). 
Condy; see Cony. 
Confabulate; see Fate. 
Confection; see Faot. 
Confederate; see Federal. 
Confer; see Fertile. 
Confess; see Fame. 
Confide; see Faith. 
Configuration; see Figure. 
Confine; see Final. 
Confirm; see Firm. 
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: Confiscate; see Fiscal. 
Conflagration; see Flagrant. 
Conflict; see Affliot. 
Confluent; see Fluent. 
Conform; see Form. 
Confound; see Fuse (i). 
Confraternity; see Fraternal. 
Confront; see Front. 
Confuse. Confute; see Fuse (i). 
Conge, Congee; see Permeate. 
Congeal; see G-elid. 
Congenial, Congenital; see Genus. 
Conger, a sea-eel. (L.) L. conger, a sea- 

eel. + Gk. y6yypos, the same. 
Congeries, Congestion; see Gerund. 
Conglobe, Conglomerate; see Globe. 
Conglutinate; see Glue. 
Congratulate; see Grace. 
Congregate; see Gregarious. 
Congress; see Grade. 
Congrue, to agree, suit. (L.) L. con- 

gntere, to suit. (Root uncertain.) Der. 
congru ent, from the pres. pt.; congru-ous, 
L. congruus, suitable; congru-i-ty. 
Conjecture; see Jet U). 
Conjoin, Conjugal, Conjugate; see 

Join. 
Conjure; see Jury. 
Connect; see Annex. 
Connive. (F. — L.) F. conniver. — L. 

conniuere, to close the eyes at, overlook.— 
L. con- (cum), together; and the base nic-, 
to wink ; cf. nic-tare, to wink. (^ NIK.) 
Connoisseur; see Noble. 
Connubial; see Nuptial, 
Conquer; see Query. 
Consanguineous; see Sanguine. 
Conscience; see Soienoe. 
Conscionable, Conscious; see 

Soienoe. 
Conscript; see Scribe. 
Consecrate; see Sacred. 
Consecutive; see Sequence. 
Consent, -serve; see Sense, Serve. 
Consider; see Sidereal. 
Consign; see Sign. 
Consist; see State. 
Console; see Solace. 
Consolidate; see Solid. 
Consonant; see Sound(3). 
Consort; see Sort. 
Conspicuous; see Species. 
Conspire; see Spirit. 
Constable; see Itinerant. 
Constant; see State. 
Constellation; see Stellar. 
Consternation; see Stratum. 

Constipate; see Stipulation. 
Constitute; see State. 
Constrain; see Stringent. 
Construe; see Structure. 
Consul. (L.) L. consul, a consul. Etym. 

doubtful; perhaps from consulere, to con¬ 
sult ; see below. 
Consult. (F. — L.) F. consulier. — L. 

consultarc, to consult; frequent, form of 
consulere, to consult. Root uncertain. 

counsel. (F. — L.) M. E. conseil. — 
O. F. conseil. — L. consilium, deliberation. 
— L. consulere, to consult. 
Consume; see Exempt. 
Consummate; see Sub-. 
Consumption; see Exempt. 
Contact, Contagion; see Tangent. 
Contain; see Tenable. 
Contaminate; see Tangent. 
Contemn. (F. —L.) F. contemner. — L. 

contemnere, to despise. — L. con- (cum), 
with, wholly; temnere, to despise. 

contempt. (F.—L.) O. F. contempt. — 
L. contemptus, scorn. — L. pp. con-temptus. 
Contemplate; see Temple (1). 
Contemporaneous; see Temporal. 
Contend; see Tend(i). 
Content; see Tenable. 
Contest; see Testament. 
Context; see Text. 
Contiguous; see Tangent. 
Continent; see Tenable. 
Contingent; see Tangent. 
Continue; see Tenable. 
Contort; see Torture. 
Contour; see Turn. 
Contra-, prefix. (L.) L. contra, against. 

Compounded of con-, for cum, with; and 
-tra, related to irans, beyond. Der. contra¬ 
distinguish, &c.; and see Contrary. 

counter-, prefix. (F. — L.) F. contre, 
against. — L. contra (above). 

encounter. (F.-L.) Q.T.encontrer, 
to meet in combat. — F. en, in; contre, 
against. — L. in, in ; contra, against. 

rencounter, rencontre. (F. — L.) 
F. rencontre, a meeting. — F. rencontrer, to 
meet. — F. re-, again; encontrer, tt> meet 
(above). 
Contraband; see Ban. 
Contraot; see Trace (1). 
Contradict; see Diction. 
Contralto; see Altitude. 
Contrary. (F.-L.) F. contraire.-L. 

contrarius, contrary; formed (with suffix 
•arius) from contra, against; see Contra-. 
Contrast; see State. 
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Contravene; see Venture, 
Contribute; see Tribe. 
Contrite; see Trite. 
Contrive; see Trover. 
Control; see Botary. 
Controversy; see Verse. 
Contumacy. (L.) Englished from L. 

lontumacia, obstinacy. — L. contumaci-, 
crude form of contumax, stubborn ; sup¬ 
posed to be allied, to contemnere; see 
Contemn. 
Contumely. (F. - L.) F. contumelie. 

—L. contumelia, insult, reproach; prob. 
allied to contutnacia ; see Contumacy. 
Contuse, to bruise severely. (L.) L. 

contusus, pp. of contundert, to bruise 
severely. — L. con- {cum), with, much ; and 
tundcre, to strike. + Skt tud, to strike; 
Goth, stautan, to strike. (^ STUD.) 

obtuse, blunt (F.-L.) O. F. obtus, 
• dull;’ Cot — L. obtusus, blunted, pp. of 
eo-tundert, to beat against And see 
Pierce. 
Convalesce; see Valid. 

<. Convene, Convent; see Venture. 
Converge; see Verge (2). 
Converse, Convert; see Verse. 
Convex; see Vehicle. 
Convey; see Viaduct. 
Convince; see Victor. 
Convivial; see Victuals. 

• Convoke; see VocaL 
Convolve; see Voluble. 

• Convoy; see Viaduct. 
. Convulse, to agitate violently. (L.) L. 
conuulstu, pp. of conuellere, to pluck up, 
convulse.— L. con- (cum), with, severely; 
uellere, to pluck (of uncertain origin). 

revulsion. (F.-L.) F. revulsion, ‘a 
plucking away; also the drawing of 
humours from one part of the body to the 
other;’ Cot—L. reuulsioncm, acc. of re- 
uulsio, a plucking back. — L. reuulsus, pp. 
of re-ucllere. 
Cony, Coney, a rabbit (E.; or F.—L.) 

M. E. coni; also conyng. Most likely a 
French word rather than E. Anglo-F. conin, 
conil. — O.F. connin, connil. — L. cuni- 
culus, a rabbit; a word of uncertain 
origin. 
Coo. (E.) A purely imitative word; 

also spell croo. Cf. cuckoo, cock. 
Cook. (L.) M. E. coken, to cook; 

A. S. cic, a cook. — L. coquere, to 
cook; coquus, a cook. + Gk. trtm-tiv, 
Skt. pack, to cook. (y'KWAK, orig. 
KAK.) 
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biscuit, a kind of cake. (F.-L.) F. 
biscuit, lit. twice cooked. —F. bis (L. bis), 
twice; and c»it, cooked, from L. coctus, 
pp. of coquere, to cook. 

cake. (Scand. — L.) M. E. cake. — Icel. 
and Swed. kaka; Dan. kage; so also Du. 
koek, G. kuchen, a cake, clearly allied to 
G. kiiche, cooking, kochen, to cook. All 
from L. coquere, to cook. (Doubtful). 

concoct. (L.) L. concoctus, pp. of con- 
coquere, to cook together, boil together, 
digest. 

decoct, (L.) L. decoctus, pp. of de- 
coquere, to boil down. 

kitchen. (L.) M. E. kicheite. A. S. 
cicen (put for cycen). — L, coquina, a. kitchen. 
— L. coquere, to cook; see Cook (above). 

precocious. (L.) Coined from L. 
prcecoci-, crude form of prcecox, prematurely 
ripe. — L, pra, before; coquere, to cook, to 
ripen. 
Cool. (E.) AS. cil, cool. + Du. koel; 

Dan ko/, G. kuhl. , Allied to Gelid, 
chilblain. (E.) A blain caused by chill. 
chill, cold. (E.) Properly a sb. A. S. 

dele, cyle, chilliness; cf. A.S. cllan, to cool; 
A. S. cil, cool. + Du. kill, a chill; Swed. 
kyla, to chill; 'L.gelu, frost 

cold. (E.) M. E. cold, kald,&d)., A.S. 
ceald, adj.+Icel. kaldr, Swed. kali, Dan. 
kold, Du. koud, Goth, kalds, G. kali. Cf. 
L. gelidus, cold. 

keel (2), to cool. (E.) To keel a pot 
is to keep it from boiling over, lit to 
cool it.—AS. cilan, to cool; see Chill 
(abpve).. . 
Coolie, Cooly, an East Indian porter. 

(Hind.—Tamil.) Hind, ktlll, a labourer, 
porter, cooley (Forbes). — Tamil ktlli, daily 
hire or wages; a day-labourer (Wilson). 
Coomb; see Comb. 
Coop. (L.) M. E. cupe, a basket 

A. S. cypa. — L. cupa, a tub; whence also 
Du. kuip, Icel. ktlpa, tub, bowl, G. kufe, 
tub, vat, coop. Cf. Skt ktlpa, a pit, 
hollow, (y' KU.) Der. coop-er, tub- 
maker. 

cowl (a), a vessel carried on a pole. 
(F. — L.) M. E. coul. — O. F. cuvel 
1’cuveau), a little tub; dimin. of cuve, a . 
vat, tub. — L. cupa (above). 

goblet. (F. — L.) F.gobelet, ‘agoblet;' 
Cot. Dimin. of O. F. gobel, a cup. — Low 
L. cupellum, acc. of cupelltts, a cup; dimin. 
of L. cupa, a vat 
-Co-operate, Co-ordinate; see Ope¬ 
rate, Order. . 
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Coot. (C.) M. E. cote, coote, a water¬ 
fowl ; A. S. eyta, a kind of bird ; Du. koet, 
a coot. Prob. Celtic. — W. cwtiar, a coot, 
lit. a bob-tailed hen, from cwta, shoit, bob¬ 
tailed, and iar, a hen; cwtiad, cwtyn, a 
plover. Gael, cut, a bob-tail. — W. cwtau, 
to shorten, dock; see Cut. 
Copal. (Span.—Mexican.) Span, copal. 

— Mex. copalli, resin. 
Cope (i), a cape; see Cape (i). 
Cope (j), to vie with ; see Cheap. 
Copious; see Optative. 
Copper, a metal. (Cyprus.) M. E. coper. 

— Low L. cuper, L. cuprum, a contraction 
for Cuprium as, Cyprian brass. — Gk. 
Kirepios, Cyprian; Kvtrpos, Cyprus, whence 
the Romans got copper. 

copperas, sulphate of iron. (F. — L.) 
M. E. coperose. — O. F. coperost (couperose); 
cf. ItaL copparosa. — L. ctipri rosa, rose of 
copper, a translation of Gk. 
brass-flower, copperas. 

cupreous, coppery. (L.) L. cupreus, 
adj. of cuprum. 
Coppice, Coppy, Copse, a small 

wood. (F. —L. —Gk.) Coppy is short for 
coppice, and copse is contracted. — O. F. 
copeiz; Low L. copecia, underwood fre¬ 
quently cut, brushwood. — O. F. coper (F. 
couper), to cut. — O. F. cop (F. coup), a 
stroke. — Low L. colpus, L. colaphus, stroke, 
blow. — Gk. xiKtupos, a blow. 

recoup, to diminish a loss. (F. — L. and 
Gk.) Lit to secure a piece or shred.— 
F. recoupe, a shred. — F. recouper, to cut 
again.-L. re-, again; and F. couper, to 
cut (above). 
Copulate; see Couple. 
Copy; see Optative. 
Coquette; see Cook (i). 
Coracle, a light wicker boat (W.) W. 

coriugl, c-wruogl, coracle; dimin. of corwg, 
a trunk, cturwg, a boat, frame. So Gael. 
curachan, coracle; from curach, boat of 
wicker-work, Ir. corrach. 
CoraL (F.-L. - Ck.) O. F. coral. - 

L. corallum, corallium. — Gk. KopaWiov, 
coral. 
Corban, a gift. (Heb.) Heb. qorbdn, 

an offering to God, in fulfilment of a vow. 
Arab, qurbdn, a sacrifice. 
Corbel. (F.—L.) O. F. corbel, a little 

basket, a corbel (in architecture). [Dis¬ 
tinct from O. F. corbel, a raven.] —Low L. 
corbella, little basket. —L. corbis, basket. 

corvette, a small frigate. (F. — Port. — 
L.) F. corvette. — Port corveta; Span. 
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corbeta, a corvette. — L. corblta, a slow- 
sailing ship of burden. —L. corbis, basket. 
Cord; see Chord. 
Cordial. (F. — L.) F. cordial, hearty. 

— L. cordi-, crude form of cor, heart; with 
suffix -alls ; see Heart. 

accord. (F. — L.) O. F. acorder, to 
agree. — Low L. ac-cordare, to agree; used 
for L. con-cordare (below). Der. accord¬ 
ing, accord-ing-ly, &c.; accord-ion, from 
its sweet sound. 

concord. (F. — L.) F. concorde. — L. 
concordia, agreement. — L. concord-, stem 
of con-cors, agreeing. — L. eon- {cum); cor 
(stem cord-), the heart 

concordant. (F. —L.) F. concordant, 
pres. pt. of coticorder, to agree. —L. con- 
cordare, to agree. 

concordat. (F. — Ital. — L.) F. con¬ 
cordat, an agreement. — ItaL concordato, a 
convention, thing agreed on, esp. between 
the pope and F. kings; pp. of concordare, 
to agree. — L. concordare (above). 

core. (F. — L.) M. E. core, heart (of 
fruit). — O. F. cor, coer, heart — L. cor, 
heart. 

courage. (F.-L.) F. courage, O.F. 
corage; formed with Suffix -age (L. -aticum) 
from O. F. cor, heart (above). Der. en¬ 
courage. 

discord. (F. —L.) O. F. descord, dis¬ 
cord, variance. —L. dis-cordia, variance; cf. 
conoord (above). 

quarry (a), a heap of slaughtered 
game. (F. — L.) M. E. guerre. — O. F. 
ettree, cuiree, intestines of a slain animal, 
the part given to hounds; so called because 
wrapped in the skin. — F. cuir, a skin, hide. 
— L. corium, hide. Not allied to L. cor. 
(Misplaced.) 

record. (F. — L.) M. E. recorden. — 
O. F. recorder. — L. recordare, recordari, to 
recall to mind. — L. re- again; cord-, stem 
of cor, heart. 
Cordwainer, shoemaker. (F. — Span.) 

M. E. cordwaner, a worker in cordewane, 
i.e. leather of Cordova. — O. F. cordouan. 
Cordovan leather. —Low L. Cordoa, Cor¬ 
dova in Spam (L. Corduba). 
Core; see CordiaL 
Coriander. (F. — L. — Gk.) F. cori- 

andre. — L. coriandrum. — Gk. xopiawov, 
tcbpiov, coriander. The leaves are said to 
have a strong bug-like smell; from Git 
nipis, a bug. 
Cork. (Span. —L.) Span, corcho, cork. 

—L. corticem, acc. of cortex, bark. 
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Cormorant, a bird. (F.-L.) The t is 
excrescent. — F. connoran; the same as 
Port, corvomarinho (sea-crow), cormorant. 
-L. coruus marine, sea-crow. Perhaps 
confused with L. corue, a crow, and Bret. 
morvran, a cormorant (from mor, sea, and 
bran, a crow). 
Corn (r), grain. (E.) A. S. com.+Du. 

koren, G. Icel. Dan. Swed. kom, Goth. 
kattm, L. granum, Russ, zemo: see 
Grain. (V GAR.) 

churn. (Scand.) Icel. kima, Swed. 
kama, Dan. kieme, a churn; from O. 
Swed. kema, Swed. kama, Dan. kieme, to 
chum; cf. Du. and G. kemen, to chum. 
Orig. to curdle, turn to a curd or ‘kernel; ’ 

•cf. Icel. kjama, Swed. kama, Dan. kieme, 
kernel, pith, core, Du. and G. kern, grain, 
kernel; closely allied to Com. 

kernel. (E.) A. S. cymel, a grain ; 
dimin. of A. S. com, a grain (with the 
usual change from o to y). And see 
chum above. 
Com (a), a hard excrescence on the 

foot. (F. —L.) F. come, a hom, horny 
swelling. (Cot.) — Low L. coma; L. cornu, 
a horn; see Hom. 

.cornea, homy membrane in the eye. 
(L.) L. cornea, fern, of comeus, homy. — L. 
cornu, a horn.- 

cornel, a shrub. (F. —L.) F. comille, 
a cornel-berry ; cortiillier, comel-tree. — 
Low L. comiola, comel-berry; comolium, 
comel-tree. — L. comus, a comel-tree; 
from the hard, homy nature of the wood. — 
L. cornu, a hom. 

cornelian, a kind of chalcedony. (F. — 
L.) Formerly comaline, — F. comaline, 
‘the comix or comaline, a flesh-coloured 
stone;’ Cot. Cf. Port, comelina; Ital. 
comiola. — L. cornu, hom; in allusion to 
the semi-transparent appearance, Altered 
to cornelian in E., and cameol in G., from 
a popular etymology which connected it 
withL. cam-, stem oicaro, flesh. Cf. onyx 
— Gk. Sw(, finger-nail. 

comer. (F.-L.) O. F. comiere. - 
Low L. comeria, comer, angle. — Low L. 
coma, angle.—L. cornu, hom, projection. 

comet, (F. —L.) M. E. comet, a hom; 
also a troop of horse (accompanied by a 
comet or bugle); also an officer of such a 
troop. —F. comet, comette, dimin. of F. 
come, a horn ; see Com. 

cornucopia. (L.) For cornu copia, 
hom of plenty. 

unicorn, one-horned animal (F.-L.) 
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F. unicome. — L. uni-, for uttus, one; 
cornu, hom. 
Cornice, Corolla, Corollary; see 

Crown. 
Coronation, Coroner, Coronet; see 

Crown. 
Corporal (x); see Capital. 
Corporal(2), belonging to the body. (L.) 

L. corporalis, bodily. — L. corpor-, stem of 
corpus, the body. Der. (from L. corpor-) 
corpor-ate, corpor-e-al (L. corpore-us), &c. 

corps, corpse, corse, a body. (F.— 
L.) Here corps is mod. F.; corse is from 
corpse by loss of p. M. E. corps. — O. F. 
corps, cors, the body. — L. corpus. 

corpulent. (F.-L.) F. corpulent. - 
L. corpU;lentus, fat. — L. corpu s. 

corpuscle. (L.) L. corpe-cu-lum, 
double dimin. of corpus. 

corset. (F. —L.) F. corset, a pair of 
stays; dimin. of O. F. cors, body; see corps. 

corslet. (F. —L.) F. corselet, ‘a little 
body,’ Cot.; hence body-armour. Double 
dimin. of O. F. cors, body ; see oorps. 

incorporate. (L.) L. incorporate, 
p. of in-coiporare, to furnish with a body; 
ence to form into a body. 
Correct; see Regent. 
Correlate; see Tolerate. 
Correspond; see Sponsor. 
Corridor; see Current. 
Corroborate; see Robust. 
Corrode; see Rodent. 
Corrugate; see Rugose. 
Cormpt; see Rupture. 
Corsair; see Current. 
Corset, Corslet; see Corporal (a). 
Cortege; see Court. 
Cortex, bark. (L.) See Cork. 
Coruscate. (L.) From pp. of L. 

coruscare, to glitter. 
Comette; see Corbel. 
Cosmic, relating to the world. (Gk.) 

Gk. ko<t/mk6s, adj., from icba/sos, order, also 
the world, universe. 

cosmetic, that which beautifies. (Gk.) 
Gk. Koonijrucbs, skilled in adorning; 
whence also F. cosmitique. — Gk. KoOfitu, 
I adorn.— Gk. lebo/sos, order, ornament. 
Also cosmogony, cosmography, cosmo logy, 
cosmopolite (citizen of the world, Gk. 
•troXirijs, a citizen). 
Cossack, a light-armed S. Russian 

soldier. (Russ. — Tatar.) Russ, kozake, 
kazake; said to be of Tatar (Tartar) origin. 
Cost; see State. 
Costal; see Coast. 
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Costermonger. (F. and E.) Formerly 
costerd-monger or costard-monger, a. seller 
of costards or apples. [The suffix -monger 
is E.; see Monger.] M. E. costard, an 
apple, where the suffix -ard is F.; prob. 
from O. F. costs, F. cite, a rib; ct F. fruit 
cSteli, ribbed fruit (Hamilton). [Etym. 
doubtful.] 
Costive; see Stipulation. 
Costume; see Custom. 
Cot, a small dwelling; Cote, an en¬ 

closure. (E) M. E. cote. A. S. cote, a cot, 
den; Northumbrian cot. + Du. hot, Icel. 
hot, cot, hut; prov. G.kolh, cot. Der. cott-age 
(withF.suffix); cott-ar or cott-er; sheep-cote. 

coat. (F.—G.> M. E. cote. — O. F. cote 
(F. cotte); Low L. cota, a coat, also a cot. 
— M. H. G. kotte, kutte, a coarse mantle, 
lit. * covering; ’ allied to A. S. cote, a cot, 
orig. * covering.’ 

coterie, a set of people. (F.—Teut) 
F. coterie, a set of people, company; 
allied to O. F. coterie, servile tenure 
(Littrd); Low L. coteria, a tenure by 
cottars who clubbed together. — Low L. 
cota, a cot.—Du. kot (above). 

cotillon, cotillion, a dance for 8 
persons. (F.—M. H. G.) F. cotillon, lit. 
a petticoat; see Cotgrave. Formed, with 
suffix -ill-on, from O. F. cote, a coat, frock; 
see coat (above). 
Cotton (i), a downy substance. (F. — 

Span. —Arab.) M. E. cotoun. — F. coton. 
— Span, coton, algodon, cotton (where al is 
the Arab. art.). — Arab, quin, qutun, cotton. 

cudweed, a plant (F. — Span. — Arab.; 
and E.) Also called cotton-weed, of which 
cudweed is a contraction. 
Cotton (a), to agree. From a technical 

use of Cotton (i); see Nares. 
Cotyledon, seed-lobe. (Gk.) Gk. 

Korvkrjbdv, a cup-shaped hollow. — Gk. 
KoriXtf, a hollow vessel, cup. (^ KAT ?) 
Couch; see Locus. 
Cough. (O. Low G.) M. E. coughen, 

cowhen. [The A. S. word is hwSstan.] Cf. 
Du. kugchen, to cough ; M. H. G. kuchen, 
G. keichen, keuchen, to gasp. From an 
imitative base KUK, to gasp; see Chin- 
cough. _ 
Could; see Can (i). 
Coulter, part of a plough. (L.) M. E. 

colter. A. S. culler. — L. cutter, a coulter, 
knife, lit. a cutter.+Skt. karttari, scissors, 
from krit, to cut (V KART.) 

cutlass. (F. — L.) Fscoutelas, * a cutte- 
las, or courtelas, or short sword;’ Cot. 

COURT. 

(Perhaps borrowed from Ital. coltellaccio, 
• a curtleax,’ Florio; which is, at any rate, 
the same word.)—O. F. coutel, cultel (F. 
couteau), a knife; cf. Ital. coltello, knife. 
— L. acc. cultellum, a knife; dimin. of 
culler (above). •[ The F. -as, Ital. -accio = 
L. -aceus; but F. coutelas was actually turned 
into E. curtleaxe\ Yet a curtleaxe was a 
sort of sword I 

cutler. (F. — L.) M. E. coteler. — O. F. 
cotelier. — Low L. cultellarius, knife-maker. 
— L. cultellus, a knife (above). 
Council; see Calends. 
Counsel; see Consult. 
Count (i), a title; see Itinerant 
Count (a), to compute; see Putative. 
Countenance; see Tenable. 
Counter-, prefix; see Contra-. 
Counteract; see Agent. 
Counterfeit; see Paot. 
Countermand; see Mandate. 
Counterpane (i) ; see Quilt 
Counterpane (a), counterpart of a 

deed; see Pane. 
Counterpoint; see Pungent 
Counterpoise; see Pendant 
Counterscarp, -sign, -tenor; see 

Scarp, Sign, Tenable. 
Countervail; see Valid. 
Country. (F. — L.) M. E. centres. — 

O. F. contree (=ltal. contmda). — Low L. 
contrada, contrata, a region, lit that which 
lies opposite; a translation of G. gegend, 
country, lit. opposite, from gegen, opposite. 
— L. contra, opposite; see Contra-. 
County; see Itinerant. 
Couple. (F. - L.) O. F. cople, later 

couple. — L. copula, a bond, band, that 
which joins; short for co-ap-ulah. — L. co- 
(cum), together; and O. L. apere*, to join, 
preserved in the pp. aptus; see Apt. 

cobble (i), to patch up, mend. (F.— 
L.) O. F. cobler, coubler, to join together, 
another form of O. F. copier, the same. — 
O. F. cople, a band (above). 

copulate. (L.) From pp. of L. copu- 
lare, to join.—L. copula, a band (above). 
Courage; see Cordial. 
Courier, Course; see Current. 
Court (i), a yard; royal retinue, judicial 

assembly. (F. —L.) M. E cort, curt. — 
O. F. cort, curt (F. court), a court, a yard, 
also a tribunal.—Low'L. cort is, a court¬ 
yard, court, palace. — E corti-, crude form of 
core, also spelt cohors, a hurdle, enclosure, 
cattle-yard, court, also a cohort, or band 
of soldiers.—L, co- (cum), together; and 
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hort-us, a garden, garth, yard, cognate 
with E. garth and yard. (y’GHAR.) 

cohort, a band of soldiers. (F.—L.) 
F. cohorte. — L. acc. cohortem, from cohors 
(above). 

cortege. (F.-Ital.-L.) F. cortege, a 
train, retinue. — Ital. corteggio, a retinue. 
-Ital. corte, a court. - Low L. cortis; 
see Court (i) above. 

court (a), to seek favour. (F. —L.) 
From the sb. court; hence to practise arts 
in vogue at court 

courteous, of courtly manners. (F.— 
L.) M. E. corteis, seldom cortcous, — O. F. 
corteis, courteous. — O. F. corte, a court 

courtesan. (Span. — L.) Span, corte- 
sana; fern, of cortesano, one belonging to 
the court —Span, cortes, courteous; from 
corte, court. — Low L. cortis (above). 

courtesy. (F. — L.) M. E. corteisie. — 
O. F. corteisie, courtesy. — O. F. corteis, 
courteous; see oourteous. 

courtier. (F. - L.; and E.) From 
court-, with E. suffix -ier, as in coll-ier, 
bow-yer, &c. 

curtain. (F.-L.) M. E. cortin. - O. F. 
cortine. — Low L. cortina, a small court, a 
rampart or * curtain ’ of a castle, a hanging 
curtain round an enclosure. — Low L. cortis 
(above). 

curtsey, an obeisance (F.—L.) The 
same word as courtesy, a courtly act. 
Court cards; a corruption of coat 

cards, pictured cards, (he old name. 
Courteous, &c.; see Court. 
Cousin. (F.—L.) M. E. cosin. - O. F. 

cosin (F. cousin). — Low L. cosinus, contr. 
form of L. consobrinus, the child of a 
mother’s slst8r, a cousin. — L. con- (cum), 
together; sobrinus, for sos-brinus* or sos- 
trinus,* from sostor* (later sosor*, soror,) a 
sister; see Schleicher, Compendium, 3rd 
ed. p. 434; 

cozen. (F.—L.) To cozen is to act as 
cousin or kinsman, to sponge upon, beguile. 
— F. cousiner, to call cousin, to sponge, 
live on other people; see Hamilton and 
Cotgrave. — F. cousin; a cousin (above). 
Cove, a nook. (E.) A. S. cifa, a cham¬ 

ber, a cave. + Icel. kofi, a hut; G. koben, 
a cabin. Distinct from cave, coop, alcove. 
Covenant; see Venture. 
Cover, to hide. (F.—L.) O. F. covrir 

(couvrir). — L. cooperire, to cover. —L. co- 
(cum), wholly; operire, to shut, hide. 

coverlet. (F.—L.) M. E. coverlite.— 
O. F. covrelit (couvrc-lit), a bed-cover. - 
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O. F. covrir, to cover; lit, a bed (=L. acc. 
lectum, from lectus, a bed). 

covert. (F.-L.) O. F. covert, pp. of 
covrir, to cover (above). 

curfew. (F. - L.) O. F. covrefeu 
(F. couvrefeu), a fire-cover, covering of fires, 
time for putting out fires. -O. F. covrir, to 
cover; feu, fire («= L. focum, acc. of focus, 
hearth, fire); see Focus, 

discover. (F. — L.) M. E. discoueren. 
— O. F. descouvrir, to uncover, disclose. — 
O. F. des- (L. dis-), apart; couvrir, to 
cover (above). 

kerchief. (F. — L.) M. E. curchief, 
couerchef. — O. F. covrechef lit. a head¬ 
covering. — O. F. covrir, to cover; chef, the 
head; see chief, under Capital. 
Covet; see Cupid. 
Covey. (F. — L.) O. F. covee, a brood of 

partridges; fem. of pp. of cover (F.couver), 
to hatch, sit.—L. cubare, to lie down, sit. 
+ Gk. Kbmciv, to bend. (^KUP.) 

concubine. (F. — L) O. F. concubine. 
— L. concubina. — L. con- (cum), together; 
cubare, to lie. 

incubate. (L.) From pp. of L. in- 
cubare, to sit on eggs to hatch them, 

incubus. (L.) L. incubus, a nightmare. 
— L. in-cubare, to lie upon, 

incumbent. (L.) L. incumbent-, stem 
of pres. pt. of in-cumbere, to recline on, 
rest on or in (remain in); where cumbere 
is a nasalised form allied to cubare, to lie 
down. So also pro-cumbent, prostrate; re¬ 
cumbent, lying back upon; suc-cumb, to lie 
under, yield to. 
Cow (1), female of the bull. (E.) A. S. 

ctl; pi. cy, whence M. E. ky, and the 
double pi. hy-en «= kine. -f- Du. hot, Icel. 
kyr, Swed. Dan. ko, G. huh, Irish and 
Gael. bS, L. bos (gen. bou-is), Gk. flow, 
Skt go. (VGU.) See Beef, Buck (a). 

cowslip, a flower. (E.) M. E. cousloppe. 
A. S. cii-sloppe, cil-slyppe, lit. cow-slop, i. e. 
a piece of dung. (Other A. S. names of 
plants are of a very homely character.) Cf. 
oxlip. 

kine, cows. (E.) A double pi., made by 
adding -n, short for -en (A. S,-a»), to M. E. 
ky, A. S. cy, cows. The A. S. cy, pi. of 
ctl, a cow, is formed by vowel-change from' 
ti to y. 
Cow (a), to dishearten. (Scand.) Icel. 

ktlga, to tyrannise over; Dan. hue, to 
coerce, subdue. 
Coward; see Caudal. 
Cower. (Scand.) M. E. courtn. — Icel. 
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ktIra, Dan. kure, to doze, lie quiet; Swed. 
kura, to doze, roost, settle to rest (as birds). 
Cf. Goth, kwairrus, gentle. 
Cowl (1), a monk’s hood. (L.) M. E. 

couel, cuuel. A. S. cufle, a cowl; cf. Icel. 
kufl, kofl, cowl. — L. cucullus. (y'SKU.) 
Cowl (a), a vessel carried on a pole; see 

Ooop. 
Cowry, a small shell used for money. 

(Hind.) Hind, kauri, a small shell 
(Cyprcea moneta) used as coin in the lower 
provinces of India; Bengali kori (Wilson). 
Cowslip; see Cow. 
Coxcomb; see Cock (1). 
Coxswain; see 000k (5), under Conch. 
Coy; see Quiet. 
Cozen; see Cousin. 
Crab (x), a shell-fish. (E.) A.S. erabba. 

+ Icel. krabbi, Swed. krabba, Dan. krabbe, 
Du. krab, G. krabbe. Cf. Gk. 1tipafiot, 
prickly crab, beetle, L. scarabceus, beetle. 
(VSKAR.) 

crabbed, peevish, cramped. (E.) From 
crab, sb.; i. e. crab-like, snappish or awk¬ 
ward. Cf. Du. krabbtn, to scratch, kribben, 
to be peevish; Icel. krabba, to scrawl. 

crayfish. (F.-O. H.G.) A misspel¬ 
ling of M. E. crevise. — Q. F. crevisse, es- 
crevisse (/crevisse). — O. H. G. crebiz, G. 
krebs, a crab; allied to G. krabbe (above). 
Crab (a), a kind of apple. (Scand.) 

Swed. krabbdple, a crab-apple; perhaps 
allied to Crab (1); i. e. pinching, sharp, 
sour. 
Crabbed; see Crab (1). 
Crack. (E.) A. S. cearcian, to crack, 

gnash noisily.<4*Du. kraken, to crack, creak; 
G. krachen; Gael, croc, a fissure, cnac, a 
crack, to crack. Imitative, like crake, 
creak, croak, crash, gnash, knock. (V 
GARK.) 

cracknel. (F. —Du.) Formerly crake- 
nel, corruption of F. craquelin, a cracknel. 
Named from its crispness. — Du. kraken, to 
crack. 

crake, corncrake, a bird. (E.) From 
its noise; M. E. craken, to cry out. Allied 
to crack, croak. 

crash. (Scand.) Swed. krasa, Dan. 
krase, to crackle, Swed. sld in kras, Dan. 
slaae i kras, to break to shivers. Allied to 
crack, craze. 

craze. (Scand.) M. E. erased, i. e. 
cracked. — Swed. krasa, Dan. krase, as 
above; whence also F./eraser; see above. 

creak. (E.) M. E. kreken. Allied to 
crake, crack. Cf. Du. trick, a cricket, F. 

CRANK. 

criquer, to creak, allied to craquer, to 
crack. 

cricket (1), an insect. (F. — Teut.) 
M. E. criket. — O. F. crequet, criquet, cricket. 
— O. F. criquer, to creak, rattle, chirp.— 
Du. kriek, a cricket; krikkrakken, to rattle. 
Cf. L. graculus, jackdaw. 

croak. (E.) A.S. crdcian, to croak; 
allied to crake, crack. And see Crow. 
Cradle. (C.) A.S. cradol.—Irish • crai- 

dhal, Gael, creathall, a cradle, a grate ; cf. 
W. cryd, cradle, Irish creathach, a hurdle; 
L. crates, a hurdle. See Crate, Hurdle. 
Craft, skill. (E.) A. S. craft. + Du. 

kracht, Icel. kraptr, kraft, Swed. Dan. G. 
kraft, force. Allied to Cramp. Der. 
handi-craft. 
Crag. (C.) W. craig, Gael, creag, crag, 

rock; W. careg, Gael, carraig, rock, cliff. 
— Gael, carr, a rock. 
Crake; see Crack. 
Cram. (E.) A. S. crammian, to stuff. 

+Icel. kremja, Swed. krarna, Dan. kramme, 
to squeeze. * Allied to Cramp. 
Cramp. (E.) M. E, cramps, a cramp, 

spasm; cf. A. S. crompeht, crumpled (base 
KRAMP). + Swed. Du. kramp, Dan. 
krampe, G. kramf, cramp; G. krampfen, 
to cramp, squeeze. [Lost strong verb 
crimpan*, pt. t. cramp*, pp. crumpen*.] 
And see Clamp, Cram. 

crimp, to wrinkle. (E.) Weakened 
form of Cramp, -f- Du. krimpen, Swed. 
krympa, to shrink, Dan. krympesigsammen, 
to shrink oneself together; G. krimpen, to 
crumple. Der. crimp-te. 

crumple. (E.) M. E. cromplen, to 
wrinkle; frequentative of Cramp. 
Crane, a bird. (E.) A. Si r«z»,+Du. 

kraan, Icel. trani (for krani), Swed. trana, 
Dan. trane, G. kran-ich; W. garan, Gk. 
ylpavos, a crane, also a crane for raising 
weights. Cf. L. grus. (^ GAR.) 

cranbenry. (E.) I. e. crane-berry \ so 
also G. kranbeere; Dan. tranebcer (from 
trane=krone, as above); Swed. tranbar. 
Cranium. (L. — Gk.) L. cranium. — 

Gk. Kpavlov, skull; allied to tt&pa, head. 
pericranium, the membrane that sur¬ 

rounds the. skull. (L. —Gk.) L. pericra¬ 
nium. — Gk. ntpiKp&riov, neut. of ntputpbviot, 
surrounding the skull.—Gk. wcpl, round; 
icpavlov, skull. 
Crank (1), a bend. (E.) M. E. cranks. 

(Teut. base KRANK, to twist, parallel to 
Cramp.) Cf. Du. kronkel, a little bend, 
kronkelen, to wrinkle, turn, wind, 
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crank (a), easily upset, as a boat. (E.) 
I. e. easily bent or twisted aside. Cf. Du. 
krengen, to careen a boat; Swed. krdnga, 
Dan. krange, to heel over; see cringe 
below. 

crank (3), lively. (E.) The same word, 
from the metaphor of an unsteady boat. 

cringe. (E.) A. S. cringan, critic an, to 
sink in battle, fall beneath the foe. Put 
for crink, weakened form of crank. 

crinkle. (E.) M. E. crinkled, crencled, 
twisted. A frequent, form of crink, which 
is a weakened form of crank. 
Cranny. (F. —L.) M. E. crany- made 

by adding E. -y to F. cran, a notch. — L. 
cretta, a notch. 

cremate, notched. (L.) From L. cretta, 
a notch. 

crenellate. (Low L.-F.-L.) From 
pp. of Low L. crenellare, to furnish with 
battlements.—O. F. crenel, a battlement; 
dimin. of O. F. cren, F. cran, a notch (above). 
Crants, a garland. (O. Du.) O. Du. 

kranis, Du. krone, a garland, wreath. + 
Dan. krands, Sw. krone, G. krantz. 
Crape; see Crisp. 
Crash; see Crack. 
Crasis; see Crater. 
Crass. (L.) L. craeeue, thick, dense. 
grease. (F. —L.) M. E. grese, grece. — 

O. F. grteee, fatness. — O. F. gras, fat. — L. 
craeeue (above). 
Cratch; see Crib. 
Crate. (L.) L. cratee, a hurdle; hence 

a wicker case, &c. (+/ KART.) 
grate (1), a framework of iron bars. 

(Low L.—L.) M. E. grate. — Low L. grata, 
a grating; also crata, a grating. — L. cratee, 
a hurdle. 

grill, to boil on a gridiron. (F.—L.) 
F.griller, to broil. — F.gril, ‘a gridiron,' 
Cot.; O. F. gre'il, grail. — L. craticulum, 
for craticula, a small gridiron (whence F. 
grille, a grating). —L. crates (above). 

Crater. (L. — Gk.) L. crater, a bowl, 
a crater. — Gk. tcparijp, a large bowl in 
which things were mixed. — Gk. tefpbwvpu, 
1 mix (base ttpa-). 

crams. (Gk.) Gk. Kpacts, mixing; 
hence, contraction. —Gk. Ktpivrvpu (above). 
Cravat. (F. — Austrian.) F. cravate, 

(1) a Croatian, (a) a cravat. Cravate 
were introduced into France in 1636, as 
worn by the Croatiane, who were called 
in F. Croatee or Crovatee or Cravatee. 
Croatia is a province of Austria. 
Crave. (E.) A.S. crafian, to crave, 
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ask. + Icel. krefja, Swed. krdfva, Dan. 
krceve, to demand ; Icel. krafa, a demand. 
Craven. (F. — L.) The oldest form is 

M. E. cravant, with the sense of beaten, 
foiled, or overcome. Mr. Nicol has con¬ 
clusively shown that it is a clipped form of 
O. F. cravantS, pp. explained by Cotgrave 
by ‘oppressed, foiled.’ It is the pp. of 
O. F. cravanter, to break, oppress = Low 
L. crepantare*, formed from crcpant-, stem 
of pres. pt. of crepare, to crack, break. 
Cf. Span, quebrantar, to crack, break. 

Craw, crop of fowls. (Scand.) Dan. 
kro, Swed. krdfva, Swed. dial, kroe, the 
craw. Allied to Du. kraag, G. kragen, 
neck, collar. 
Crawfish, the same as Crayfish. 
Crawl. (Scand.) Icel. krafla, to paw, 

crawl; Swed. krafla, to grope, krala, to 
crawl; Dan. kravle, to crawl. Frequen¬ 
tative from Teut. base KRAP, to seire, 
grasp, hence, to grope; see Cramp. 
Crayfish; see Crab (1). 
Crayon; see Cretaceous. 
Craze, Creak; see Crack. 
Cream. (F. — L.) O. F. creeme {crime'); 

Low L. cretna. — L. cremor, thick broth, 
thick juice from soaked com. 
Crease (1), a wrinkle. (C. ?) Bret, krls, 

a crease, wrinkle; kriza, to crease, fold 
garments; W. crych, a wrinkle, crychu, to 
rumple, Hardly from Swed. kins, a 
curl, kruea, to curl; for which see Goose¬ 
berry. 
Crease (a), Creese, a dagger. (Malay.) 

Malay krie, ‘a dagger, kris, or creese’; 
Marsden. 
Create. (L.) From pp. of'L. creare, to 

make.+Skt. kri, to make. Der. creat-ure, 
O. F. creature, L. crealura. And see 
Cresoent. 

creole, one bom in the W. Indies, but 
of European blood. (F. —Span. —L.) F. 
criole. — Span, criollo, a negro corruption 
of creadillo, dimin. of criado, one educated, 
instructed, or brought up; hence a child 
of European blood. Criado is pp. of criare, 
to create, also, to educate. —L. creare, to 
create, make. 

procreate. (L.) L. procreatue, pp. 
of procreate, to generate.—L. pro, before, 
forth; creare, to produce. 

recreation. (F. — L.) F. recreation. — 
L. recreationem, acc. of recreatio, orig. re¬ 
covery from illness (hence, amusement). 
— L. recreatus, pp. of recreare, to revive, 
refresh.—L. re-, again; creare, to make. 
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Creed. (L.) M. E. crede; A. S. creda. — 
L. credo, I believe ; the first word of the 
creed. + O. Irish cretim, I believe ; Skt. 
fraddadhdmi, I believe. KRAT.) Der. 
cred-ence (O. F. credence, L. credentia); 
cred-ible; credit (L. pp. credit us); cred¬ 
ulous (L. credulus), &c. And see Mis¬ 
creant. 

grant. (F. — L.) M. E. graunten. — 
O. F. graanter, graunter, later spelling of 
craanter, creanter, to caution, assure, guar¬ 
antee ; whence the later senses, to promise, 
yield; Low L.creantare, put tor credentare*. 
— L. credent-, stem of pres. pt of credere, 
to trust. 

recreant. (F. — L.) O. F. recreant, 
faint-hearted; pres. pt. of recroire, to be¬ 
lieve again, also to give up, give back 
(hence, to give in). — Low L. re-credere, to 
believe again, recant, give in. 
Creek. (E.) A. S. crecca, a creek. +Du. 

kreek; Icel. kriki, a crack, nook. The 
crig. sense is ‘ a bend,’ as in Swed. dial. 
armkrik, bend of the arm. Allied to 
Crook, q.v. 

crick, a spasm or twist in the neck. (E.) 
M E. crykke; also used in the sense of 
* bend.’ Merely a variant of creek (above). 
Creep. (E.) M. E.crepeif, A. S. creipan. 

+Du. kruipen, Icel. krjtlpa, Swed. krypa, 
Dan. krybe, to crawl. (Base KRUP.) 
Allied to Cramp. 

cripple. (E.) M. E. crepel, crupel; 
O. Northumb. crypel, Luke, v. 24. Lit. 
‘a creeper.’ — A-S. crup-, stem of pi. of 
pt t. of creipan (pt. t. credp) ; with suffix 
-el of the agent. +Du. kreupel, Icel. kryppil, 
Dan. krobling (from krybe, to creep), G. 
kruppel. 
Cremation, burning. (L.) L. crema- 

tionem, acc. of crematio; from pp. of 
cremart, to bum. 
Crenate, Creneliate; see Cranny. 
Creole; see Create. 
Creosote, a liquid distilled from tar. 

(Gk.) Lit. * flesh-preserver.’ — Gk. Kplot-s, 
Attic form of npias, flesh; and short 
for aan-ijp, preserver, from oaifav, to pre¬ 
serve. 
Crescent. (L.) The ' increasing* moon. 

— L. crescent-, stem of pres. pt. oicrescere, 
to grow, increase (pp. cre-tus), inchoative 
form from cre-are, to make; see Create. 

accretion. (L.) L. accretionem, acc. 
of accrelio, an increase. — L. accretus, pp. of 
ec-crescere, to grow to (ac- —ad). 

accrue, to come to by way of increase. 

(F. — L.) O. F. cucreu, pp. of accroistrt 
(accrottre), to increase. — L. ac-crtscere 
(above). See Crew below. 

concrete, formed into one mass. (L.) 
L. concret-us, pp. of con-crescere', to grow 
together. 

decrease. (F.—L.) O. F. decrois, sb., 
a decrease; from decroistre, vb., to decrease. 
— L. de-crescere, to diminish (pp. decre-tus). 

decrement. (L.) L. decrementum, a 
decrease. — L. decre-tus, pp. of de-crescere. 

excrescence. (F. — L.) O. F. excres¬ 
cence.—L. excrescentia, an outgrowth. —L. 
excrescent-, stem of pres. pt of excrescere, to 
grow out 

increase. (F. — L.) M. E. incresen, 
encresen. — F. en (L. in); and O. F. creisser, 
Norman F. creser, usually croistre (F. 
crottre), to grow; from L. crescere. 

increment. (L.) L. in-crementum, 
an increase; cf. decrement above. 

recruit. (F.-L.) F.Yecruter, to levy 
troops (Littr4). An ill-formed word, 
from recrute, mistaken form of recrue, 
fern, of recrd, pp. of recroitre, to grow 
again. Recrue, as a sb., means ‘ a levy of 
troops,’ lit. ‘ new-grown.’ — L. re-cresiere, 
to grow again. 
Cress. (E.) M. E. cres, also kers (by 

shifting of r). A. S. ccerse, cerse, cres see. •+■ 
Du. kers, Swed. krasse, Dan. karse, G. kresse. 
Cresset; see Cruse. 
Crest. (F. — L.) O. F. creste. — L. crista, 

a comb or tuft on a bird’s head, crest 
Cretaceous, chalky. (L.) L. cretaceus, 

adj. from creta, chalk. 
crayon. (F. —L.) F. crayon \ extended 

from F. craie, chalk. —L. creta (above). 
Crevice, Crevasse. (F. — L.) M. E. 

crevice, crevase, crerasse. — O. F. crevasse, a 
rift—O. F. crever, to burst asunder. — L. 
crepare, to crackle, burst. 

decrepit. (L.) L. decrepitus, noiseless, 
creeping about like an old man, aged.— 
L. de, away; crepitus, noise, orig. pp. of 
crepare (above). 

discrepant, differing. (F.-L.) O.F„ 
discrepant. — L. discrepant-, stem of pres, 
pt of dis-crepare, to differ in sound ; lit to 
crackle apart. 
Crew. (F. —L.) Formerly crue, short 

for accrue, a re-inforcement. — O. F. accreue, 
increase; orig. fern, of pp. of accroistre\ 
see top of this column. 
Crib, a manger. (E.) A.S. m'A+O. Sax. 

kribbia, Du. krib, Icel. Swed. krubba, Dan. 
! krybbe, G. krippe, crib. Der. crib, verb, to 
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put by in a crib, purloin; cribb-age, where 
crib is the secret store of cards. 

oratoh, a crib, manger. (F. — O. Sax.) 
M.E. crecche. — O. F. creche (crhhe); Prov. 
trepcha.—O. Sax, kribbia (above). 
Crick; see Greek. 
Cricket (i), insect; see Crack. 
Cricket (a), game; see Orook. 
Crime, (F. — L.) F. crime.—L. crimen, 

an accusation, fault (stem crimin-) Der. 
crimin-al, crimin-a/e; hence rc-criminate. 
Crimp; see Cramp. 
Crimson; see Carmine. 
Cringe, Crinkle; see Crank. 
Crinoline, a lady’s stiff skirt (F. — L.) 

F. crinoline, (i) hair-cloth, (a) crinoline. 
— F. crin CL. acc. crittem), hair; and /»«, 
flax, hence cloth, from L. linum, flax. 
Cripple; sec Creep. 
Crieia; see Critic. 
Crisp, wrinkled, curled. (L.) A. S. 

crisp. — L. crispus, curled. 
crape. (F. — L.) F. crtpe, formerly 

crespe, * frizzled, crisped, crispCot. From 
its wrinkled surface. — L. crispus. 
Critic. (Gk.) Gk. KpinKus, able to dis¬ 

cern ; cf. Kpnijs, a judge. — Gk. upl-ytir, to 
judge. Der. crit-erion, Gk. ttptrijpiov, a 
test; dia-critic, from Gk. StaxpiTiKis, fit 
for distinguishing between. 

crisis. (Gk.) Gk. tcploit, a discerning, 
a crisis. —Gk. upivtiv, to judge. 
Croak; see Crack. 
Crochet; see Orook. 
Crook, a pitcher. (C.) A.S. crocea.— 

Gael, crog, Irish crogan, W. crochan, a Eitcher, pot Cf. Com. crogen, a shell. 
o also Du kruik, Icel. krukka, Swed. 

kruka, Dan. krukke, G. krug\ prob. all of 
Celtic origin. 

crucible. (Low L. — F. - C.) Low L. 
crucibo/us, a melting-pot, also a cresset 
(see Cruse). — O. F. cruche, an earthen 
pitcher, crock. Of Celt origin; see Icel. 
krukka, See., above. 
Crocodile. (F. —L. —Gk.) F. crocodile. 

'— L. crocodilus. — Gk. KpoxuStiXos, a lizard, 
a crocodile. 

cookatrice. (F.-Low L.-L.) By 
confusion with cock, it was said to be a 
monster hatched from a cock’s egg; also 
confused with crocodile. —O. F. cocatrice, 
a crocodile, by confusion with Low L. 
cocodrillus, put for crocodilus; but more 
correctly caucalrice, an ichneumon that 
‘tracked out’ crocodiles’ eggs. — L. cal- 
ca/rix, the ‘tracker’; a translation of 

Gk. Igyvopotv. The result of numerous 
fables. 
Crocus. (L. — Gk.) L. crocus. — Gk. 

itpiicos, crocus, saffron. Cf. Arab, karkam, 
saffron. 
Croft. (E. ? or C. ?) A. S. croft, a 

field. + Du. kroft. Perhaps of Celtic 
origin; cf. Gael, croit, hillock,croft, small 

iece of arable ground, crunch, a hill, 
eap. 
Cromlech. (W.) W. cromlech, a flag¬ 

stone laid across others. — W. crom, crooked; 
llech, flat stone. 
Crone, an old woman. (F. — L.) Tusser 

has crone, an old ewe. Prob. from Picard 
carone, carrion; whence O. Du. karonie, 
kronie, an old sheep. See p. 69. col. 2,1. 30. 
Der. cron-y, orig. an old gossip. 
Crook, a hook, bend. (E.) M.E. crok 

(Ancren Riwle); prob. E.+0. Du. kroke, 
Du. kreuk, Icel. krdkr, Swed. krok, Dan. 
krog, hook, bend, angle. Also Gael, c/vcan, 
a crook, W. erwea, crooked ; W. erwg, ’a 
crook. {*/ SKARK.) See Cross. 

cricket, a game. (E.) The game suc¬ 
ceeded a kind of hockey, played with a 
hooked stick. Dimin. of A. S. cricc, a staff; 
see orutoh below. 

crochet. (F.—Tent) F.crochet, a little 
hook; dimin. of croc, a crook. — Icel. krdkr, 
a hook (above). 

crosier. (F. — Tcut) M. E. crocer, 
eraser, &c. Formed, with suffix -er, from 
M. E. croce, in the same sense of ‘bishop’s 
staff.’ — O. F. croce, ‘a crosier,’ Cot; mod. 
F. cross/; Low L. crocia. — O. F. croc, a 
crook; see croohet above, Not from 
cross, to which it is only ultimately re¬ 
lated. 

cross. (C. — L.) M. E. cross, cros 
(both are used). —O. Irish cros; ct Prov. 
croz, a cross. —L. crucem, acc. of crux, a 
cross, orig. a gibbet (from its ‘ bent ’ arm); 
allied to W. crog, a cross, cruig, a crook, 
Gael, croich, a gibbet; W. crogi, Gael. 
crock, to hang. See Orook above. Der. 
a-cross. 

cross, adj. (F.—L.) Orig. transverse, 
from the shape of a cross; hence peevish. 

crotchet, in music. (F. —Teut.) F. 
crochet, • a small hook, a quaver in music; ’ 
Cot. (I suppose the hooked mark now 
called a quaver was once called a crotchet.) 
See croohet above. 

crouch. (E.) M. E. crouchen, allied to 
croken, to bend ; from M. E. crok, a crook. 

crucial. (F.-L.) F. crucial, ‘cross- 
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like; ’ Cot. — L. crtici-, crude form of crux; 
see oross. 

crucify. (F. — L.) O. F. crucifer. — 
Low L. cmcifcare*, put for L. crucifigere 
(pp. cmcificus), to fix on a cross.—L. 
cruci-, crude form of crux; figere, to fix; 
see Fix. Der. crucifix, -ion. 

cruise. (Du. — F. — L.) Du. kruisen, 
to cruise, cross the sea. — Du. kruis, a cross. 
— O. F. crois, a cross; see cross, 

crusade. (F. — Prov. — L.) F. croisade, 
an expedition in which men bore the 
badge of the cross. — Prov. crozada. — Prov. 
croz, cross. — L. crucem, acc. of crux. 

crutch. (E.) M. E. cruccht; allied to 
A. S. cricc (better crycc), a crutch, staff; 
orig. a ' hooked ’ stick. + Du. kruk, Swed. 
krycka, Dan. krykke, G. kriicke. 

encroach. (F. — L. and Teut.) Lit. 
to hook away, catch in a hook. —F. en, 
in; croc, a hook; cf. F. accrochcr, to hook 
up. —L. in, in; and O. Du. kroke, Icel. 
krikr, &c.; see Crook. 

excruciate, to torture. (L.) From pp. 
of L. txcruciare, to torment greatly. —L. 
ex, very; cruciare, to torture on a gibbet, 
from cruci-, crude form of crux, a cross. 
Crop. (E.) A. S. cropp, the top of a 

plant, the craw of a bird; orig. a bunch. 
(Hence the verb to crop, to cut off the 
tops; and hence crop, a harvest.] + Du. 
krop, G. kropf, bird’s crop; Icel. kroppr, a 
hunch; Swed. kropp, Dan. krop, trunk of 
the body. Cf. W. cropa, Gael, and Ir. 
sgroban, bird’s crop. [To crop out is to 
bunch out.] 

croup (a), hinder part of a horse. (F. 
— Teut.) F. croupe, crupper; orig. pro¬ 
tuberance. — Icel. kroppr, a hunch (above). 

crupper. (F. —Teut.) F. croupiere. — 
F. croupe (above). 

group. (F. —Ital. — G.) F. groupe.- 
Ital. groppo, a knot, heap, group. — G. 
kropf, a crop, wen on the throat, orig. a 
bunch (above). 
Crosier; see Crook. 
Cross, Crotchet; see Crook. 
Croton, plant. (Gk.) Gk. upbruv, a tick, 

which the croton-seed resembles. 
Crouch; see Crook. 
Croup (i), a disease. (E.) Lowland Sc. 

croupe, crope, to croak, make a harsh noise. 
— A. S. hripan, to cry out. ■+■ Icel. hripa, 
Goth, hropjan, Du. roepen, G. rufen. The 
A. S. form might also be gehripan; the c 
is due to h or ge- 
Croup (a); see Crop. 

CRUMB. 

Crow, vb. (E.) A. S. erawan, to crow. + 
Du. kraaijen, G. kriihen; allied to crake, 
croak. (^GAR.) Der. crcnv, A.S. crdwe, 
a bird (croaker); crow-bar, bar with a 
crow-like beak. 
Crowd (i), to push, throng. (E.) A. S. 

crtidan*, pt. t. credd, to push; whence 
croda, gecrod, a crowd, throng. 
Crowd (a), a fiddle. (W.) M. E. croude. 

— W. crwth, a trunk, belly, crowd, violin, 
fiddle; Gael, cruit, harp. 

rote (a), an old musical instrument. (F. 
— G. —C.) O. F. rote, a kind of fiddle; 
answering to O. H. G. hrotd, rotd, a rote; 
Low L. chrotta. Of Celtic origin. — W. 
crwth, a violin; Gael, emit, a harp, 
Crown. (F. —L.) M. E. corone, coroune 

(whence croune). — O. F. corone (F. cou- 
ronne). — L. corona, a wreath. + Gk. Kopatvis, 
Koptuviis, curved; Gael, cminn, W. erwn, 
round. Allied to Curve, Circle. 

cornice. (F. — Ital. - L. — Gk.) F. 
comiche. — Ital. cornice. — Low L. comicem, 
acc. of comix, a border, short for coronix, 
a square frame.— Gk. xopaivls, curved; as 
sb., a wreath, comice. 

corolla. (L.) L. corolla, dimin. of corona. 
corollary. (L.) L. corollarium, a pre¬ 

sent of a garland, a gratuity; also, an 
additional inference. — L. corolla (above). 

coronal, a crown. (F. —L.) Properly 
an adj. — F. coronal, adj. —L. coronalis, 
belonging to a crown. — L. corona. 

coronation. (L.) Late L. acc. corona- 
tionem, from pp. of coronare, to crown.— 
L. corona. 

coroner. (L.) Also crowner\ both 
forms are translations of Low L. coronator, 
a coroner; lit one who crowns, also, 
a crown-officer. — L. coronare, to crown 
(above). 

coronet. (F. — L.) Dimin. of O. F. 
corone, a crown; see Crown. 
Crucial, Crucify; see Crook. 
Crucible; see Crock. 
Crude. (L.) L. cmdus, raw. Allied to 

Baw. 
cruel. (F.-L.) O. F. cmel. - L. cm- 

delis, cruel; allied to cmdus, raw (above). 
Cruet; see Cruse. 
Cruise; see Crook. 
Crumb. (E.) A. S. emma. (The final 

b is excrescent.) From an old verb ap¬ 
pearing in prov. E. crirn, to crumble bread, 
allied to Crimp, Cramp. 4- Du. kmim, 
Dan. kmmme, G. krume, a crumb; allied 
to M. H. G. krimmen, to pinch, tear. 
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Der. crumb-1e, verb; cf. Du. kruimelcn, 
G. kriimeln, to crumble. 
Crumple; see Cramp. 
Crunch. (E.) An imitative word. 
Crupper; see Crop. 
Crural. (L.) L. cruralis, belonging to 

the leg. — L. crur-, stem of crus, the leg. 
Crusade; see Crook. 
Cruse, a small pot. (Scand.) M. E. 

cruse. — Icel. krtls, a pot; Swed. krus, 
Dan. krtttts, a mug; Du. kroes, cup, 
pot, crucible; M. H. G. htise, mug. Prob. 
allied to Crook. 

cresset. (F. — Lat.) M.E. cresset, a light 
in a cup at the top of a pole. — O. F. crasset, a 
cresset; lit. ‘cup forholdinggrease.’ — L. cras- 
sus; see Crass. Confused with O.F. creuset, 
a little cruse; from O. Du. kruyse (above). 

cruet. (F. — Teut.) Allied to F. creuset, 
* a cruet,’ Cot. Of Teut. origin; see above. 
Crush. (F. — Teut.) O. F. cruisir, 

croissir, to crack, break.—Swed. krysta, 
Dan. kryste, to squeeze; Goth, kriustan, 
to gnash with the teeth, krusts, gnashing 
of teeth. 
Crust. (F.-L.) O. F. cruste (F. cro&te). 

— L. crusta, crust of bread. Cf. Gk. Kpvos, 
frost; see Crystal. 

custard. (F. —L.) Put for crustade, by 
shifting of r; compare buskin (for bruskin). 
Formerly custade, crustade, and orig. used 
with the sense of* pasty.’ — O. F. croustade, 
a pasty. — L. crustata, fern. pp. of crus tare, 
to encrust. — L. crusta, a crust. 
Crutch; see Crook. 
Cry; see Querulous. 
Crypt. (L. — Gk.) L. crypta. — Gk. 

KpvnTTj, a vault, hidden cave; orig. fem. 
of Kpvirrbs, hidden. — Gk. Kpvirrttv, to hide. 

apocrypha. (Gk.) Lit. ‘hidden things,’ 
books of the Old Testament not commonly 
read. — Gk. b.u6tepv<pa, neut. pi. of anbicpwpos, 
hidden. — Gk. dwo icpvitTuv, to hide away, 

grot. (F. —L. —Gk.) F. grotte, a cave. 
— Low L.grupta, crupta; L. crypta (above), 

grotesque. (F. — Ital. - L.—Gk.) F. 
grotesque, ludicrous. — Ital. grotesca, curious 
painted work, such as was employed on 
the walls of grottoes. — Ital. grotta (below). 

grotto. (Ital.-L. —Gk.) Better grotta. 
Ital. grotta; the same as F. grotte (above). 
Crystal. (F. — L. — Gk.) Formerly cris- 

tal. — O. F. cristal. — L. crystallum, crystal. 
— Gk. KpvtrraWos, ice, crystal. — Gk. 
KpvoTalvtiv, to freeze. — Gk. Kpvos, frost. 
Cub. (C.) Irish cuib, a cub, whelp; 

from cu, a dog. See Hound. 
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Cube. (F. — L. — Gk.) F. cube. — L. acc. 
cubut/t. — Gk. ki5/3oj, a cube, die. 
Cubit. (L.) L. cubitus, an elbow, bend; 

the length from the elbow to the middle 
finger’s end. Allied to L. cubare, to lie 
down, recline ; see Covey. 
Cuckold, Cuckoo; see Cook (1). 
Cucumber. (L.) The b is excrescent; 

M. E. cucumer. — L. cucumerem, acc. of 
cucumis, a cucumber. Prob. from coquere, 
to ripen; see Cook. 
Cud. (E.) M. E. cude, code, quide. That 

which is chewed. Perhaps from the same 
base as A. S. ceSwan, to chew; but not— 
pp. chewed, because the verb was orig. 
strong. Cf. suds, allied to seethe. 

quid, a mouthful of tobacco. (E.) 
Merely another form of cud; M. E. quide 
(above). . 
Cuddle; see Can (1). 
Cudgel. (E.) M. E. kuggel. A. S. 

cycgel; in Gregory's Pastoral Care, ed. 
Sweet, p. 297. 
Cudweed; see Cotton(1). 
Cue; see Caudal. 
Cuff (1), to strike. (Scand.) Swed. 

kuffa, to thrust, push, also to cuff (Ihre). 
Ct. Goth, kaupatjan, to strike with the 
hand. 
Cuff (2), part of the sleeve. (L.) M. E. 

cuffe, coffe. Late A. S. cuffie, a kind of 
cap (Leo). +• M. H. G. kupfe, kuppe, kuffe, 
a coif; see Coif. Of Lat. origin. 
Cuirass. (F. — Ital. — L.) Formerly 

curace. — O. F. cuirace (F. cuirasse). — Ital. 
corazza, a cuirass; Low L. coratia. Formed 
from coracius*, put for L. coriaceus, 
leathern. — L. corium, leather (whence F. 
cuir, leather). + Lith. skurh, Gk. X^Ployt 
a hide. (V SKAR.) 

excoriate. (L.) Erom pp. of L. ex- 
coriare, to strip off skin.—L. ex, off; corium, 
hide, skin (above). 

scourge. (F.—L.) O. F. escorgie (F. 
hourgfo'), a scourge. Cf. Ital. scuriata, 
O. Ital. scoriata, a scourging, scoriare, to 
whip. The Ital. scoriata answers to L. 
excoriata, lit. flayed off, hence a strip of 
leather for a whip, a thong; pp. of ex- 
coriare, to flay off (above). 
Cuisses, pi. (F.-L.) O. F. cuissaux, 

armour for the thighs. —F. cuisse, thigh. 
— L. coxa, hip. 
Culdee. (C.) Gael, cuilteach, a Culdee; 

Irish ceilede, a Culdee, a servant of God, 
from Ir. ceile, servant; and di, gen. of dia, 
God. 
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Culinary. (L.) L. culinarius, belong¬ 
ing to the kitchen. — L. culina, kitchen. 
Cull; see Legend. 
Cullender; see Colander. 
Cullion, a wretch. (F. - L.) A coarse 

■word. F. couillon (Ital. coglione). — L. 
coleus. 
Culm. (L.) L. culmus, a stalk; allied 

to calamus, a stalk. See Haulm. 
Culminate. (L.) From pp. of L. 

culminare, to come to a top. — L. culmin-, 
stem of culmen (=■ columen), a top. See 
Column. 
Culpable. (F. — L.) O. F. culpable, 

colpable (F. coupable).—L. culpabilis, blame¬ 
worthy. — L. culpare, to blame. — L. culpa, 
a fault. 

culprit. (L.) In Dryden. A corrup¬ 
tion of culpate, i. e. an accused person. —L. 
culpatus, pp. of culpare (above), The r 
is inserted, as in cart-r-idge, part-r-idge. 

exculpate. (L.) From pp. of L. ex- 
culpare, to clear of blame. 

inculpate. (L.) From pp. of Low L. 
in-culpare, to bring blame upon. 
Culter; see Coulter. 
Cultivate, Culture; see Colony. 
Culver. (E.) A. S. culfre, a dove. 
Culverin. (F. —L.) Corrupt form, for 

culevrin *. — O. F. couleuvrine, a culverin; 
a piece of ordnance named from its long 
shape, like a snake. — O. F. couleuvrin, 
adder-like.—L. colubra, coluber, an adder. 
Culvert; see Colander. 
Cumber; see Cumulate. 
Cumin, Cummin, a plant. (L.-Gk. 

— Heb.) M. E. comin. A. S. cumin, 
cymen. — L. cuminum. Matt, xxiii. 23.— 
Gk. Kvfiivoy. — Heb. kammSn, cumin. 
Cumulate. (L.) Frompp.ofL.«<///w/a;v, 

to heap up. — L. cumulus, a heap. (^/KU.) 
accumulate. (L.) From pp. of L. 

ac-cumulare, to amass ; (ac-=ad). 
cumber. (F. —L.) M. E. combren. — 

O. F. combrer, to hinder. —Low L. cum- 
brus, a heap; corruption of L. cumulus, a 
heap. Thus cumber = to put a heap in 
the way. Der, en cumber, from O. F. 
cncombrer, to encumber, load. 
Cuneate, wedge-shaped. (L.) With 

suffix -ate, from L. cune-us, a wedge. 
Allied to Cone. Der. cuneiform ; i. e. 
wedge-shaped. See Coin. 
Cunning, sb. and adj.; see Can (1). 
Cup. (L.) A. S. cuppe, a cup. — L. cupa, 

a tub; in late L., a drinking-vessel ; 
whence also Du. Dan. hop, F. coupe, &c. 

+ O. Slav, kupa, Gk. KwrtMov, a cup. 
kvjtti, a hollow; Skt. kilpa, a hollow. 

cupboard. (L. and E.) M. E. cup- 
borde, orig. a side-board for holding cups; 
Allit. Poems, B. 1140; Morte Arth. 200. 

cupola. (Ital. — L.) Ital. cupola, a 
dome; from its shape. — Low L. cupa, a 
Clip. 

Cupid, god of love. (L.) L. cupido, 
desire. —L. cupere, to desire. + Skt hup, 
to become excited. Der. cupid-i-ty, F. 
cupiditi, from L. cupiditas. 

concupiscence. (F.—L.) F. concu 
piscence. — L. concupiscentia, desire. — L. con- 
cupiscere, to desire ; inceptive form of con-, 
cupere. 

covet. (F. — L.) M. E. coueiten. — 
O. F. coueiter (F. convoiter). Cf. Ital. cubi- 
tare (for cupitare'), to covet. Formed, as if 
from L. cupiditare*, from cupidus, desirous 
of. - L. cupere, to desire (above). 
Cupola; see Cup. 
Cupreous; see Copper. 
Cur. (Scand.) M. E. eurre. — Swed. 

dial, kurre, a dog. + O. Du. korre, a 
house-dog. Named from growling. — Icel. 
kurra, to murmur, grumble. 
Curate; see Cure. 
Curb; see Curve. 
Curd. (C.) M. E. curd, crud. — Irish 

cruth, gruth, Gael, gruth, curds. Cf. W. 
cruid, a round lump. 
Cure. (F. —L.) O. F. cure. — L. cura, 

attention. Not allied to care. 
accurate. (L.) ' From pp. of L. ac- 

curare, to take pains with ; (ac- —ad). 
assure. (F, — L.) M. E. assuren. — 

O. F. assurer, to make secure. — O. F. a 
(=L. ad); seur, sure; see sure below. 

curate. (L.) Low L. curatus, a priest, 
curate ; curatum beneficium, a benefice 
with cure of souls. — L. cura, cure. 

curious. (F. —L.) O. F. curios. — L, 
curiosus, attentive. — L. cura, attention. 

ensure, to make sure. (F. —L.) Com¬ 
pounded of F. en (L. in), in; and O. F. 
seur, sure; see sure (below). 

proctor. (L.) M. E. proketour; short 
form of procuratour.— O. F. procurator.— 
L. acc. procuratorem; see below. 

procurator. (L.) L. procurator, a 
manager, deputy. — L. pro-curare; see 
below. 

procure. (F.-L.) F.-procurer.-L. 
pro-curare, to take care of, manage. 

proxy. (Low L. — L.) Short for pro¬ 
curacy. — Low L. procuratia, used for L. 
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frocuratio, management. — L. procuran, 
to manage (above). 

scour. (F. — L.) O. F. escurer, to 
scour. Cf. Span, escurar, O. Ital. scurare, 
to scour, rub up. — L. excurare, to take 
great care of. — L.ex, very; curare, to take 
care, from cura, care. 

secure. (L.) L. • se-curus, free from 
anxiety. — L. se-, apart from; cura, 
anxiety. 

sicker, siker, certain, secure. (L.) 
M. E. siker. Borrowed from L. securus, 
secure; whence also O. Fries, siker, sikur, 
Du. zeker, G. sicker, O: H. G. sichur, Swed. 
siker, Dan. sikker, W. sicr. See secure 
(above). 

sinecure. (L.) For sine curd, without 
cure of souls. 

sure. (F. - L.) O. F. seur (F. sdr), 
earliest form segur. — L. securus; see se- 
oure above. Doublet, secure. 
Curfew; see Cover. 
Curious; see Cure. 
Curl, sb. (O. Low G.) M. E. crul (with 

shifting of r). — O. Du. krul, a curl, 
krullen, to curl; Dan. krolle, a curl, Swed. 
krullig, curly. Prob. O. Du. krullen is 
short for kreukelen, to crimp, crumple, 
from kreuk, a crook; see Crook. 
Curlew, a bird. (F.) O. F. corlieu, * a 

curlue; ’ Cot Cf. Ital. chiurlo, a curlew, 
chiurlare, to howl, Swed. kurla, to coo; so 
that it is named from its cry. 
Curmudgeon. (E. and F.) Formerly 

com-mudgin (Phil. Holland); it means a 
hoarder of com, hence a stingy fellow. 
Mudgin is for mudging, pres. pt. of mudge, 
to hoard, also spelt mooch (M. E. mucken), 
to skulk; from O.F. mucer, to hide, to 
lurk (of unknown origin). 
Currant. (F. — L. — Gk.) Formerly 

raysyns of corouns. — F. raisins de Corinthe, 
* currants,’ Cot Hence currant is a cor¬ 
ruption of Corinth (L. Corinthus, Gk. 
KdpivOos). 
, Current, running, flowing. (F. — L.) 
M. E. currant, O. F. curant, pres. pt. of 
curre, corre (F. courir), to run. — L. currere, 
to run. + Skt. char, to move, (y' KAR.) 

coarse, rough. (F. — L.) Formerly 
course, an adj. which arose from the phrase 
in course to denote anything of an ordinary 
'character; cf. mod. E. of course. See 
course (below). ' 

concourse. (F.—L.) F. contours.— 
L. concursus, a running together. — L. con- 
cursus, pp. of con-currere, to run together. 
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concur. (L.) L. con-currere, to run 
together, agree. 

corridor. (F.-Ital.-L.) F. corridor. 
— Ital. corridore, a swift horse; also, a 
long (running along) gallery. — Ital. cor- 
rere, to run. — L. currere, to run. 

corsair. (F. — Prov. —L.) F.corsaire. 
— Prov. corsari, one who makes the course 
(corsa). — Prov. corsa, a course, cruise. — 
L. cursus, a course; cursus, pp. of currere. 

courier. (F. — L.) F. courier, a runner. 
— F. courir, to run. — L. currere. 

course. (F. —L.) F. course.—L. cur- 
sum, acc. of cursus, a course ; from pp. of 
currere. Der. cours-er, a swift horse. 

curricle. (L.) L. curriculum, a run¬ 
ning ; also, a light car. — L. currere, to run. 

cursive. (L.) Low L. cursivus, flow¬ 
ing ; said of hand-writing. — L. curs-us, pp. 
of currere, to run. 

cursory. (L.) Low L. cursorius, 
hasty. — L. cursori-, crude form of cursor, 
a runner. —L. curs-us (above). 

discourse. (F. —L.) O. F. discours, 
sb. —L. discursus, a running about; also, 
conversation. — L. discursus, pp. of dis- 
currere, to run about 

discursive. (L). From pp. discursus. 
excursion. (L.) L. excursionem, acc. 

of excursio, a running out.—L. excursus, 
pp. of ex-currere, to run out. 

incur. (L.) L. in-currere, to run into, 
run upon, befall. 

incursion. (F. —L.) F. incursion. — 
L. incursionem, acc. of incursio, an inroad. 
— L. incursus, pp. of in-currere, to run 
into, attack. 

intercourse. (F.-L.) Modified from 
F. entrecours, intercourse, commerce. — 
Low L. inter-cursus, commerce; lit. a tun¬ 
ning between or amongst 

occur. (F. — L.) F. occurrer. — L. oc- 
currere, to run to meet, occur; (pc-=06.) 

precursor. (L.) <-L.prce-cursor, a fore¬ 
runner; see cursory (above). 

recourse. (F. —L.) F. recours. - L. 
recursum, acc. of recursus, a running back; 
from pp. of re-currere, to run back. 

recur. (L.) L. re-currere, to run back, 
recur. 

succour. (F.-L.) M. E. socouren.- 
O. F. sucurre (Burguy). Mod. F. secourir. 
— L. suc-currere, to run under or to, run 
to help, aid (sue-^ sub). 
Gurry (1), to dress leather. (F.—L. and 

Teut.) O. F. conroier, conreier (Burguy), 
later conroyer, courroier, to curry, dress 
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leather, orig. to prepare. — O. F. conroi, 
gear, preparation. A hybrid word; made 
by prefixing con- ( —L. con-; cum) to O. F. 
rot, order (Ital. -redo in arrcdo, array), 
g. This O. F. rot is of Scand. origin; from 
Dan. rede, order, also to set in order, 
Icel. m'iS*, tackle. Precisely the same 
O. F. roi helps to form E. ar-ray; see 
Array, To curry favour is a corrup¬ 
tion of M. E. to curry favel, to rub down 
a horse; Favel was a common old name 
for a horse. 
Curry (a), a seasoned dish, (Tamil.) 

From Tamil kari, sauce (Yule); not from 
Pers. khur, meat, relish. 
Curse. (E.) A. S. cursian, verb; curs, 

sb., an imprecation. Dor. ac-cursed, from 
M.E. acorsien, to curse extremely, where 
the prefix a-—A. S. d-, very; see A- (4), 
Cursive, Cursory; see Current, 
Curt. (L.) L. curtus, short, cut short. 

See Short. (^SKAR.) 
curtail. (F. — L.) It has nothing to 

do with tail; but is a corruption of the 
older form curtal, verb, to dock; from the 
adj. curtal, having a docked tail (All's 
Well, ii. 3. 65). — O. F. courtauli, 'later 
courtaut, 'curtail, being curtailed;’ Cot. 
The same as Ital. cortaldo, 'a curtail, a 
horse sans taile,’ Fltrio. Formed, with 
suffix -ault ( — Ital. -aldo. Low L. -aldns, 
from G. wald, power), from O. F. court, 
short.—L. curtus, short (as above). 
Curtain; see Court. 
Curtleaxe; see Coulter. 
Curtsey; see Court. 
Curve, a bent line. (L.) L. curuus, 

bent + Gk. tcipros, bent. Allied to Cirole. 
Ber. curo-at-ure, L. curuatura, from pp. of 
curuare, to bend; from curuus. 

curb. (F. — L.) M. E. courben, to bend. 
F. courier, to bend, bow. — L. curuare 
(above). 

curvet. (Ital. — L.) Ital. corvetta, a 
curvet, leap, bound.—O. Ital. corvare (now 
curvare), to bend, crook, stoop, bend about. 
—L. curuare, to bend. 

incurvate, to crook. (L.) From pp. 
of L. in-curuare, to bend into a curve. 

kerbstone. (F.—L.; and E.) Here 
kerb is for curb; so called because the 
stone curbs the stone-work or keeps it in 
its place; or from its being, as round a 
well, on a curved edge. 
Cushat, the ring-dove. (E.). A.S. cu- 

sceote, a wild pigeon. 
Cushion; see Quilt. 

Cusp. (L.) L. cuspis, a point. 
Custard; see Crust. 
Custody. (L.) L. cuslodia, a keeping 

guard. — L. custodi-, crude form of custos, 
a guardian; lit. ‘ hider.’ Cf. Gk. xtbOttv, 
to hide. .See Hide. (4/ KUDH.) 
Custom. (F. — L.) M. E. custume. — 

O. F. custume, costume; Low L. costuma. 
The Low L. costuma (as in other cases*/ is 
due to neut. pi. consuetumina, from a sing. 
consuetumen, a word used in place of L. 
consuetudo, custom (Littr^). — L. consuetus, 
pp. of consuescere, to accustom, inchoative 
form of consuere, to be accustomed. — L. 
con- (cum), together, very; suere, to be 
accustomed (Lucretius). Suere is prob. 
from suus, own; so that suere = to make 
one’s own, have it one’s own way. 

accustom. (F.—L.) O. F. estre acos- 
tutrU, to be accustomed. — F. a (for L ad); 
O. F. costume, custom (above). 

costume. (F.—Ital.-L.) O.F.costume, 
a costume.—Ital. costume. — Low L. cos¬ 
tuma (as above). Doublet of custom. 

desuetude, disuse. (L.) L. desuetudo, 
disuse.— L. desuetus, pp. of de-suescere, to 
grow out of use, opposed to con-suescere; 
see Custom. 
Cut. (C.) M. E. cutten, a weak verb.— 

— W. cwtau, to shorten, dock; compare 
W. cwtws, a lot, with M.E. cut, a lot 
(Ch. C. T. 837). So also Gael, cutaich, to 
shorten, cut short. Cf. also W. cwt, a tail, 
Gael, and Ir. cut, a short tail; Com. cut, 
short. See Coot. 
Cuticle. (L.) L. cuticula, double 

dimin. of cutis, hide, skin. See Hide. 
(V KU, SKU.) Der. cut-ane-ous, from 
cut-is. 
Cutlass, Cutler; see Coulter. 
Cutlet; see Coast. 
Cuttle, a fish. (E.) Formerly cudele. 

A.S. cudele, a cuttle-fish. Altered to 
cuttle by the influence of G. kuttelfisch. 

Cycle. (F.-L.—Gk.) F. cycle. - L. 
cyclum, acc. of cyclus. — Gk. k(ik\os, a circle, 
cycle. + Skt. chakra, a wheel, circle. 
Allied to Curve, Cirole. Der. cyclone — 
Gk. kvkXoiv, whirling round, pres. pt. of 
kvkKSoi, I whirl round; epi-cycle; bt-cycle. 
Also en-cyclo-pcedia, instruction in the 
circle of sciences; from Gk. iyicoxXomuStia, 
put for lytnjxXw? waiitia, circular or com¬ 
plete instruction (see Pedagogue)^ Alsu 
encyclical, circular, from Gk. lyKvxKt-os, 
circular; used of an epistle which goes 
round to many. 
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Cygnet, a young swan, (F. - L.) 
Dimin. of O. F. eigne, a swan. Strangely 
enough, th's O. F. word is not from L. 
eyenus, a swan; but the oldest O. F. 
spelling was cistie, «from Low L. cecinus, 
a swan. See Dies; 4th ed. p. y 14. 
Cylinder. (F. - L. - Gk.) O. F. cilindre, 

later cylindre. - L. cylindrus. - Gk. 
tcvXtvlpos, a roller, cylinder. - Gk. itvkivSuv, 
to roll; from icvklttv, to roll. Cf. Russ. 
kolo, a wheel. KAL.) 

calender, a machine for smoothing 
doth. (F.—L.—Gk.) * Calender, to press 
linen; ’ Bailey. — F. calendrer, to smooth 
linen; calandre, sb., a calender.—Low L. 
celendra, a calender; corruption of L. 
cylindrus, a roller (as above). Der. 
calender, a smoother of linen, a mistaken 
form for calendrer. 
CymbaL (F.-L.-Gk.) M.E.cimbale. 
♦ O. F. cimbale. — L. cymbalum. — Gk. 
tcbftfiaXov, a cymbal; named from its cup¬ 
like shape. —Gk. KvpPtj, a cup. -f- Skt. 
kttmbhd, a jar. Allied to Cap: and see 
Comb (a). (VKUBH.) 

chime, sb. (F. — L. — Gk.) M. E. chimbe, 
of which the orig. sense was cymbal; 
hence the chime or ringing of a cymbal. 
Shortened from F. chimba/e, dialectal form 
of O.F. cimbale (above). Der. chime, 
verb. 
Cynic, lit. dog-like. (L.—Gk.) L. cyni- 

cus. — Gk. uwiicfo, dog-like, a Cynic. —Gk. 
uvv-, stem of *tW, a dog; see Canine. 

cynosure. (L. — Gk.) L. cynosures, 
the stars in the tail of the constellation of 
the Lesser Bear; one of these is the Pole- 
star, or centre of attraction to the magnet. 
—Gk. ttwiaovpa, the Cynosure, tail of the 
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Lesser Bear; lit. ‘dog’s tail.’-Gk. *tW, 
gen. of kvov, a dog; ovpa, a tail. 

quinsy. (F. — Gk.) Formerly squin- 
ancy,—O. F. squinancie (16th cent.); also 
squinance, * the squinancy or squinzie;’ 
Cot. Formed with prefixed s ( = O. F. es-, 
L. ex, very) from Gk. KwbyKi), lit. a dog- 
throttling, applied to a bad kind of sore 
throat. — Gk. kvv-, stem of kvcov, a dog; 
5.yX-fiv, to choke. 
Cypress (1), & tree. (F.-L.-Gk.) 

M. E. cipres. — O. F. cypres, later cyprls. — 
L. cyparissus, cupressus. — Gk, xmapimos, 
cypress-tree. 
Cypress (2), a kind of crape. (F. 

— L.) Palsgrave explains F. crespe by 
‘a cypress for a woman’s neck’; Cot- 
grave has ‘crespe, cipres, cobweb lawn.’ 
The origin of cypress is doubtful; but 
it occurs as cipres, cypirs in P. Plow¬ 
man, and we find kirsp, fine linen, in 
Dunbar. Hence it is prob. corrupted 
from O. F. crespe, crape. See p. iox, coL 
1,1. 33. Or from the isle of Cyprus. 
Cyst, a pouch (in animals) containing 

morbid matter. (L. — Gk.) Formerly 
written cyst is.—Late L, cyst is. — Gk. ebans, 
a bag, pouch. — Gk. uvfir, to contain. 
(VKU.) 
Czar, the emperor of Russia. (Russ. — L.) 

Russ, tsare (with e mute), a king. Cor¬ 
rupted from L. Ccesar. ^ This has 
been disputed; but see Matt. xiii. 34 in 
Schleicher, Indogermanische Chrestoma- 
thie, p. 375, where O. Slav, cesarstvo occurs 
for mod. Russ, tsarstvo, kingdom. Der. 
czarowits, from Russ, tsarcvich, czar’s 
son. 

D. 

Dab (1), to strike gently. (E.) M. E. 
dabben; also dabbe, a blow. Not in A.S. 
+ O. Du. dabben, to pinch, fumble, dabble; 
G. tappen, to grope, prov. G. tappe, fist, 
blow. See Tap. 

dabble. (E.) To keep on dabbing; 
frequent of dab. -}- O. Du. dabbelen, to 
fumble, dabble; frequent, of O. Du. dabben 
(above). 
Dab (a), expert (L. ?) Supposed to be 

a corruption of adept. 
Dabble; see Dab (1). 
Dab-eMek; see Dive. 

Dace; see Dart. 
Dactyl. (L. — Gk.) L. dactylics, the 

metrical foot marked -uv.—Gk. Ba/ervXos, 
a finger, a dactyl. See Toe. 

date (3), fruit of the palm. (F.-L.- 
Gk.) M.E. date. — O.F. date (F. datte\ 
a date. — L. dactylum, acc. of deutylus. — 
Gk. tauTvXos, a date. Prob. not allied to 
SaitTvXos above, but of Semitic origin. 
Dad. (C.) W. tad, Irish daid, Bret, tat, 

fad, father.+Gk. rara, Skt lata, dad. 
Daffodil; see Asphodel. 
Dagger. (C.) M.E. daggers \ allied to 
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daggeti, to pierce.—W. dagr, Irish daigear, 
a dagger; O. Gael, daga, a dagger, pistol; 
Bret, dag, dager (whence F. dague). 
Daggle; see Dew. 
Daguerrotype. (F. and Gk.) Formed 

by adding -o-type to F. Daguerre, a per¬ 
sonal name, the inventor (a.d. 1838). 
Dahlia. (Swed.) Named after Dahl, a 

Swedish botanist. 
Dainty; see Dignity. 
Dairy; see Dike. 
Dais; see Diso. 
Daisy; see Day. 
Dale, a valley. (Scand.) M. E. dale. — 

— Icel. dalr, Dan. Swed. dal, a dale. + Du. 
dal; Goth, dais; G. that. 

dell, a dale. (E.) M. E. delle. A. S. 
del, dat. delle ; Cartularium Saxon, i. 547, 
ii. 71. 

dollar. (Du. — G.) Du. daalder, a 
dollar. Adapted and borrowed from G. 
thaler, a dollar. The G. thaler is short 
for Joachimsthaler, a coin made from silver 
found in Joachimsthal (Joachim’s dale) in 
Bohemia, ab. a.d. 1518. 
Dally; see Dwell. 
Dam (1), a mound, bank against water. 

(E.) A.S. damm, only in the derived 
verb for-demman, to dam up.+Du. dam, 
Icel. dammr, Dan. dam, Swed. damm, 
M. H. G. tarn, G. damm, a dam, dike. 
Goth, faurdammjan, to dam up. 
Dam (2), a mother; see Domain. 
Damage; see Damn. 
Damask. (Syria.) M. E. damaske, 

cloth of Damascus. Heb. dmeseq, damask, 
Damtneseq, Damascus (Gen. xiv. 15). Der. 
damask-rose; damask-ine, to inlay with 
gold (F. damasquiner). 

damson. (Syria.) F. damaisine, a 
Damascene plum. — F. Damas, Damascus. 
Dame; see Domain. 
Damn, to condemn. (F.—L.) M. E. 

damnen, dampnen. — F. damner. — L. 
damnare, to condemn, fine. — L. damnum, 
loss, fine, penalty. 

condemn. (L.) L. con-demnare, to 
condemn wholly, pronounce to be guilty. 

damage. (F. — L.) M. E. damage. — 
O. F. damage (F. dommage) ; cf. Prov. 
damnatje, answering to Low L. damnati- 
cum*, harm; we find Low L. damnations, 
condemned to the mines. — L. damnatus, 
pp. of damnare (above). 

indemnify, to make damage good. (L.) 
Ill coined. — L. in-demni-s, unharmed, free 
from loss; and -pic-are, for facere, to make. 

indemnity. (F. — L.) F. indemnity. 
— L. acc. indemnitatem. — L. in-demni s, 
unharmed, free from loss (damnum). 
Damp. (E.) Cf. M. E. dampen, to suf¬ 

focate. Not in A. S. + Du. damp, vapour, 
steam; Dan. damp, G. dampf, vapour; 
Swed. damb, dust. Allied to Gk. rv<pos, 
vapour, Skt. dhtipa, incense. (^DHU.) 
See Dust. 
Damsel; see Domain. 
Damson; see Damask. 
Dance. (F. — O. H. G.) M. E. dauncen. 

— O. F. danser. — O. H. G. dansin, to drag 
albng, trail. —O. H. G. dinsen, to drag, 
draw; allied to E. Thin. 
Dandelion; see DentaL 
Dandle. (E.) Cf. prov. E. dander, to 

wander idly; Lowl. Sc. dandill, to go 
about idly. Frequent, form from a low G. 
base DAND, to trifle; cf. O. Du. danten, 
to trifle, O. F. dandiner,' to look like an 
ass;’ Cot. + G. tandeln, to toy, trifle, 
play, dandle, lounge; from O. H. G. tant, 
a trifle, G. tand, a toy. Cf. O. Ital. dan- 
do lare, 'to dandle or play the baby,’ 
Florio; dandola, a toy; words of LowG. 
origin. 

dandy. (F. —O. LowG.) F. dandin,' a 
meacock, noddy, ninny;’ Cot. From the 
O. Low G. base above. 
Dandriff, scurf on the head. (C.) For¬ 

merly dandruffe. — W. ton, skin, peel; 
whence manudon ( = marw, dead, ton, 
skin), scurf, dandriff; Bret, tali, scurf. 
The second syllable may be accounted for 
by W. drvig, Gael, droch, Bret droug, 
bad; the guttural becoming/, as in rough, 
&c. 
Dandy; see Dandle. 
Danger; see Domain. 
Dangle; see Ding. 
Dank; see Dew. 
Dapper. (Du.) Orig. good, valiant; 

hence brave, fine, spruce. XV. cent. —Du. 
dapper, brave. + O. H. G. taphar, weighty, 
valiant, G. tapper, brave; Goth, gadobs, 
fitting, from gadaban, to befit, to happen, 
befall. Russ, dobrui, good. 
Dapple; see Deep. 
Dare (1), to venture. (E.) M. E. dar, I 

dare; pt. t. dorste, durste. A. S. ie dear, 
I dare; he dear, he dare; pt. t dorste; 
infin. durran. + Goth, dars, I dare, 
daursta, I durst, infin. daursan; O. H. G. 
tar, I dare, infin. turran. Gk. Oapativ, 
to be bold, Opaavt, bold; Skt dxish, to 
dare. (yDHARS.) 
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Dare (a), a dace; see Dart. 
Dark. (E.) M. E. derk. A. S. deorc. 

Perhaps allied to Du. danker, Swed. Dan. 
G. dutiful, Icel. dbkkr, dark. Der. dark¬ 
some. 

darkling, in the dark. (E.) Formed 
with adv. suffix -ling, as in flat-ling, M. E. 
hedling (headlong), A. S. bcec-ling, back¬ 
wards. 
Darling; see Dear. 
Dank (C.) W. damio, to break in 

pieces, also to piece; dam, a piece, frag¬ 
ment, patch; Com. dam, Bret, dam, a 
fragment, piece. Prob. from VDAR„ to 
tear. 
Darnel. (F.—Tent.) M. E. darnel, der- 

nel. From an O. F. word, now only 
preserved in Rouchi dame lie, darnel (Grand- 
gagnage); named from its stupefying quali¬ 
ties. Cf. Rouchi daumise, darnise, tipsy, 
giddy; O. F. dame, stupefied (Roquefort). 
From a Tent, .base seen in O. Du. door, 
Dan. daare, G. thor, a fool, Swed. d&ra, to 
infatuate; see Dane. 
Dart. (F.—O. Low G.) M. E. dart. — 

O. F. dart (F. dard). Of O. Low G. 
origin; A. S. dartffS, a dart, Swed. dart, a 
dagger, Icel. damtf&r, a dart Cf. A. S 
demon, to injure. 

dace. (F.—O. Low G.) Formerly darce. 
— O. F. dars, nom. case of the word also 
spelt dart, meaning (i) a dart, (a) a dace. 
The fish is also called a dart, from its swift 
motion. 

dare (a), a dace. (F.—O. Low G.) F. 
dard, a dart (as above), . 
Dash. (Scand.) M. E. daschen. — Dan. 

daske, to slap, Swed. daska, to beat; we 
speak of water dashing against rocks. 
Dastard; see Dose. 
Date (i), a given point of time. (F.—L.) 

M. E. date. — F. date, date: —Low L. data, 
a date; L. data, neut. pi. pf„ datus, given, 
dated.—L. dare, to give. + Gk. SlSat/u, j 
give; Sorbs, given; Skt. daddmi, 1 give; 
Russ. dariter to give. (^DA.) 

condone (L.) L. condonare, to remit, 
pardon.—L. con- (cum), wholly; donare, 
to give ; see donation (below). 

die (a), a small cube ifor gaming. (F. — 
L.) Used as sing, of M. E. dys, more usually 
dees, dice. — O. F. dez, dice, pi. of det, a 
die (F. di). Cf. Prov. dot, Ita.1. dado. Span. 
dado, a die. — Low L. dadus (orig. datus), a 
die, fit a thing given or shewn, i. e. thrown 
forth.—L. datus, pp. of dare, to give, 

donation. (F.-L.) F. donation. -L. 
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acc. donatiortem, a gift, from pp. of donare, 
to give.—L. donum, a gift. + Gk. Supov, 
a gift (VDA, to give.) 

dowager, a widow with a jointure. (F. 
— L.) Coined from dowage, an endowment. 
Again dowage is coined (with suffix -age) 
from F. dou-er, to endow. —L. do tare, to 
endow.—L. dot-, stem of dos, a gift, dowry. 
Allied to dare, to give. Der. en-dow, from 
F. en and douer. 

dower, an endowment. (F. —L). M. E. 
dower. — G. F. doaire, later douaire. — Low 
L. dotarium.—'L. dotare, to endow (above), 
Der. dowr-y, short for dower-y. 

edition. (L.) L. editionem, acc. of 
editio, a publishing. — L. edit us, pp. of 
edere, to give out, publish. — L. e, out; 
dare, to give. Der. edit, a coined word. 

pardon, forgiveness. (F.—L,) M. E. 
pardoun.—F. pardon, sb. — F. pardonner, 
to forgive.—Low L. per-donare, to remit a 
debt, pardon; see Donation (above). 

perdition. (F. — L.) F. perdition. — L. 
acc, perditionem, utter loss.—L. perditus, 
pp. of perdere, to lose. —L.per, thorough¬ 
ly ; dare, to give. 

raddition, a restoring. (F. — L.) F. 
reddition. — L. redditionem, acc. of redditio, 
a restoring. — L. reddere, to give back. —L. 
red-, back; dare, to give. 

render. (F.—L.) M. E. rtndrtn.—F. 
rendre. — L, reddere (above). 

rendezvous. (F.-L.) F. rendezvous, 
*a rendevous, place appointed for the 
assemblie of souldiers; Cot. —F. rendez 
vous — L. reddite uos, render yourselves; 
imperative pi. 

rent (a), annual payment. (F.— L.) 
M. E. rente. — F. rente. Cf. Ital. rendita, 
rent.—Low L. rendita,*, nasalised form of 
L. reddita, fem. of pp. of reddere, to render; 
see render (above). 

surrender. (F.-L.) F. surrendre, to 
give up. — F. sur (—L. super1), above; 
rendre, to render; see render (above). 

tradition. (L.) L. traditio, a surren¬ 
der, a tradition (Col. ii. 8). —L. traditus, 
pp. of tradere, to deliver.—L. tra-, for 
tram, across; -dere, for dart, to give. 

traitor. (F.—L.) O. F. trditeur, trai¬ 
tor. — L. traditorem, acc. of traditor, a 
betrayer. — L. traditus (above). 

treason. (F. — L.) M. E. traison.— 
O. F. traison. — L. acc. traditionem; see 
tradition (above). 
Date (a), a fruit; see Daotyl. 
Daub. (F.-L.) M. E. dauben.-O. F. 
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dauber, to plaster; answering to an older i 
form dalber*. — L. dealbare, to whiten, I 
plaster. — L. de, down, very: albare, to 
whiten, from alius, white; see Alb. Cf. 
Spun, jalbegar (=dealbicare*),- to plaster. 
(Not from 'W. dwb, Gael, and Ir. dob, 
plaster.) Dor. be-daub. 
Daughter. (E.) M. E. doghter, dohter. 

A. S. dihtor. + Du. dochter, Dan. datter, 
dotter, Swed. dotter, Icel. dittir, Goth. 
dauhtar, G. toehter, Russ, doche, Gk. 
Ovydnip, Skt. duhitii. The Skt. duhitii 
seems to have meant' milker ’ of the cows; 
from duh (=*dhugh), to milk. 
Daunt. (F. — L.) M. E. daunten. — O. F. 

danter\ also donter. — L. domitare, to tame, 
subdue; frequent, of domare, to tame; see 
Tame. 

indomitable. (L.) Coined from in-, 
not; domitare, to subdue (above). 
Dauphin; see Dolphin. 
Davit, a support for ships’ boats. (Heb.?) 

Formerly spelt David, as if from a proper 
name (A.D. 1626). 
Daw. (E.) From the noise made by the 

bird; cf. caw. + O. H. G. tdha, a daw; 
dimin. tahele (now G. dohle), a daw; 
whence ItaL tacca, a daw (Florio). Der. 

jack-daw. 
Dawn; see Day. 
Day. (E.) M. E. day, dai, dcei. A. S. 

dag, pi. dagos. + Du. Dan. Swed. dag, 
Icel. dagr, G. tag, Goth. dags. In no 
way allied to L. dies. 

daisy. (E.) M. E. daylsyl (4 syllables). 
A. S. dages edge, eye of day, i. e. sun, which 
it resembles. 

dawn.(E.) M. E. dawnen; also da wen, 
of which daw-n-en is an extension. —A. S. 
dagian, to become day, dawn. —A. S. dag-, 
stem of dag. 
Daze. (Scand.) M. E. dasen, to stupefy. 

— Swed. dasa, to lie idle; Icel. dasask, to 
be wearied, lit. to daze oneself, where -sk 
is the reflexive suffix. The orig. sense is to 
be stupid, to doze; see Doze. 

dastard. (Scand.; with Scand. suffix.) 
M. E. dastard; where -ard is a F. suffix, 
as in dull-ard, sluggard. — Icel. dastr, 
exhausted, pp. of dasa, to be out of breath; 
dasaSr, exhausted, weary, pp. of dasask, to 
be weary (above). Cf. Icel. dasi, a lazy 
fellow, O. Du. dasaert, a fool. The orig. 
sense is * sluggard.’ 

dazzle, to confuse. (Scand.) From 
daze; with frequent, suffix -le. Der. be¬ 
dazzle. 

DEBAUCH. 

De- (1), prefix. (L.-; or F. —L.) L. de, 
down, away, from, very; hence sometimes 
F. di-, O. F. de-. 
De- (2), prefix. (F. —L.) F. di-, O. F. 

des-; from L. dis-; ' see Dis-. 
Deacon. (L. —Gk.) M. E. deken. A. S. 

diacon. — L. diaconus. — Gk. Sicucovos, a ser¬ 
vant, a deacon. (4/DI.) 

diaconal, belonging to a deacon. (F. 
— L. — Gk.) F. diaconal. — Low L. diacon- 
alts, from L. diaconus (above). 
Dead; see Die (1). 
Deaf. (E.) M. E. deef. A.S. dedf+ 

Du. doof, Dan. dov, Swed. dof Icel. daufr, 
Goth, daubs, G. latib. Orig. ‘ obfuscated ;’ 
allied to Gk. rv<pos, smoke, darkness, 
stupor. DHU.) 
Deal (1), a share. (E.) M. E. deel. A.S. 

dal, a share.+ Du. deel, Dan. deel, Swed. 
del, Icel. deilb, Golh. dails, G. theil. 

deal (2), to divide, distribute. (E.) M.E. 
delen. A. S. ddlan. — A. S. dal, a share 
(above). + Du., deelen, Dan. dele, Swed. 
dela, Icel. deila, Goth, dailjan, G. theilen; 
all from their respective sbs. (above). 

dole, a portion. (E.) Dialectal variant 
of deal (1). M. E. dole, dale. A. S. dal, 
geddl, a portion; variant of A. S. dal 
(above). 

ordeal, a severe test, judgment by fire, 
&c. (E.) M. E. ordal. A. S. ordil, orddl, 
a dealing out, judgment, decision.—A. S. 
or-, prefix, out; del, ddl, a dealing; see 
dole (above). The prefix or- = Du. oor-, 
G. ur-, Goth, us-, out.-f-Du. oordeel, G. 
urtheil, judgment; similarly compounded. 
Deal (3), a thin board. (Du.) Du. deel, 

a plank. + G. diele; see ThilL 
Dean; see Decemvir. 
Dear. (E.) M. E. dere. A. S. deire, 

dyre, dear, precious.+Dan. and Swed. dyr, 
dear, costly, Icel. dyrr, dear, precious; G. 
theuer. 

darling. (E.) M. E. derling. A. S. 
deirling, a favourite. —A.S. deir-e, dear; 
with double dimin. suffix -l-ing. 

dearth, scarcity. (E.) M. E. derthe, 
dearness ;' hence, dearth. Not in A. S.; 
but formed as heal-th, warm-th, &c.+Icel. 
dyrS, value ; from dyrr (above). 
Death; see Die (1). 
Debar; see Bar. 
Debase; see Base. 
Debate; see Batter (1). 
Debauch. (F. - L. and Teut.) O. F. 

desbaucher (F. debauches ), * to debosh, mar, 
| seduce* misleadCot. Diez supposes that 
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the orig. sense was * to entice away from a 
workshop;’ it is certainly derived from the 
O. F. prefix des- (L. dis-), away, and O. F. 
bauche, explained by Roquefort as ‘a little 
house,' and by Cotgrave as ‘a course of 
stones or bricks in building.’ Cf. F. em- 
baucher, to use in business, employ, es- 
baucher, to rough-hew, frame. The orig. 
sense of bauche was prob. ‘balk,’ i.e. 
beam, hence frame of a building, course 
in building, small building, &c.; of Teut. 
origin; see Balk. 
Debenture; see Habit. 
Debilitate; see Habit. 
Debonair. (F.) M.E. debonere, debonaire\ 

put for de bon airt, lit of a good mien. 
— L. de, of; bon-us, good; and aire, mien 
(=Ital. arid), a word of uncertain origin, 
occurring in the E. phr. ‘to give oneself 
airs. ’ 
Debouch. (F. — L.) F. diboucher, to 

uncork, to emerge from; hence, to march 
out of a narrow pass. — F. di ( = 0. E. des- 
= L. dis-), away; and bouche, mouth, open¬ 
ing, from L. bucca, mouth. 

disembogue, to flow into the sea, as 
a river. (Span. — L.) Span, desembocar, 
to disembogue. — Span, des- (L. dis-), 
apart; embocar, to enter the mouth, from 
em- (L. in), into, and boca (L. bucca), 
mouth. 

embouchure. (F. - L.) F. embouchure, 
the mouth or opening (of a river). — F. 
emboucher, to put to the mouth. — L. in, 
in; bucca, the mouth. 
Debris, broken pieces. (F. — L. and 

Teut.) F. debris, fragments. — O. F. 
desbriser, to rive asunder. — O. F. des- 
(=L. dis-), apart; and M. H. G. bresten, 
to break, cognate with E. Burst. 
Debt; see Habit. 
Debut; see Beat. 
Decade. (F. — Gk.) F. decade, ‘a de¬ 

cade,’ Cot; i.e. an aggregate of ten. — Gk. 
StuhSa, acc. of Studs, a company of ten. — 
Gk. dlua, ten; see Ten. 

decagon. (Gk.) Named from its ten 
angles.— Gk. Siiea, ten; ytuv-la, a comer, 
angle, allied to yivv, knee; see Knee. 
Der. hen-decagon (tv, one, tvSeua, eleven) ; 
do-decagon (SwSt/ca, twelve). 

decahedron. (Gk.) Named from its 
ten sides or bases.—Gk. Shea, ten: IBp-a, 
a base, lit. * seat,’ from *8-or, a seat; see 
Sit. Der. do-deca-hedron (Gk. SwStua, 
twelve). 

decalogue. (F. - L. - Gk). F. deca¬ 

ni 

logtte. — L. decalogus. — Gk. Stud\oyos, the 
ten commandments. — Gk. Shea, ten; \byos, 
a speech, saying; see Bogie. 

decasyllabic, having ten syllables, 
(Gk.) Gk. Siiea, ten ; avWaPii, a syllable. 
Der. hen-decasyllabic (Gk. ZvStica, eleven). 
Decamp; see Camp. 
Decanal; see Decemvir. 
Decant; see Cant (2). 
Decapitate ; see Capital. 
Decay; see Cadence. 
Decease; see Cede. 
Deceive; see Capacious. 
Decemvir, one of ten magistrates. (L.) 

L. decemuir, one of the decemuiri, or ten 
men joined in a commission. — L. decern, 
ten (see Ten); and uir, a man (see 
Virile). 

dean. (F. — L.) M. E. deen. — O. F. 
deien (F. doyen). — L. decanus, one set 
oven ten soldiers, or over ten monks, a 
dean. 

decanal. (L.) Belonging to a dean. — 
L. decan-us (above). 

decennial, belonging to ten years. (L.) 
Coined from L. decenn-alis, of ten years. — 
L. dec-em, ten; annus, a year. 

decimal. (F. — L.) O. F. decimal.— 
Low L. decimalis, belonging to tithes. — 
L. decima, a tithe; fern, of decintus, tenth. 
— L. decern, ten. 

decimate. (L.) From pp. of L. deci- 
mare, to select every tenth man, for punish¬ 
ment. — L. decern, ten. 

dime, the tenth part of a dollar. (F. — 
L.) F. dime, O. F. disme, tenth. — L. 
decimus, tenth. — L. decent. 

decussate, to cross at an acute angle. 
(L.) From pp. of L. decussare, to cross, put 
into the form of an X. — L. decussis, a coin 
worth ten asses (as-es).and therefore marked 
with X, i.e. ten. — L. decern, ten; assi-, crude 
form of as, an ace; see Ace. 

denary, relating to tens. (L.) L. dena¬ 
rius, containing ten. —L. de-ni ( = dec-ni), 
pi. ten by ten. — L. dec ent, ten. Hence 
denier, L. denarius, piece of ten (as-es). 
Decent. (F. — L.) F. decent. r L. de¬ 

cent-, stem of pres. pt. of decere, to become, 
befit; cf. deats, honour. 

decorate. (L.) From pp. of decorare, 
to adorn. — L. decSr-, stem of decus, honour, 
ornament. 

decorum. (L.) L. decorum, seemli¬ 
ness ; neut. of deconts, seemly. — L. decor-, 
stem of decor, seemliness, allied to decus 
(above). Der. in decorum. 
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Deception; see Capacious. 
Decide; see C®sura. 
Deciduous; see Cadence. 
Decimal, Decimate; see Decemvir. 
Decipher; see Cipher. 
Deck, to cover. (O. Du.) Du. dekken, to 

cover; dek, a cover, a ship’s deck. Cognate 
with E. Thatch, q. v. 
Declaim; see Claim. 
Declare; see Clear. 
Declension, Decline; see Incline. 
Declivity; see Acclivity. 
Decoct; see Cook. 
Decollation; see Collar. 
Decompose; see Pose (i). 
Decorate, Decorum; see Decent. 
Decoy; see Quiet. 
Decrease; see Crescent. 
Decree; see Conoern. 
Decrement; see Orescent. 
Decrepit; see Crevice. 
Deoretal; see Concern. 
Decry; see Querulous. 
Decussate; see Decemvir. 
Dedicate; see Diction. 
Deduce, Deduct; see Duke. 
Deed; see Do (i). 
Deem; see Do (i). 
Deep, profound. (E.) M. E. deep. A. S. 

detp.+Du. diep, Dan. dyb, Swed. diup, 
Icel. djtipr,, G. tief, Goth, diups. (Teut. 
base DUP.) 

dapple, a spot on an animal. (Scand.) 
Icel. depill, a spot, dot; a dog with spots 
over the eyes is also called depill. The 
orig. sense is ‘a little pool,’ from Norweg. 
dapi, a pool. Allied to Dan. dial, duppe, a 
hole where water collects, E. dub, a pool; 
and to E. deep, dip. 

depth, deepness. (Scand.) Icel. dypfS, 
depth; from djtipr, deep. + Dn. diepte; 
Goth, daupitha. 

dibber, dibble, a tool for setting 
plants. (E.) Formed with suffix -er or -le 
of the agent, from prov. E. dib, to dip, 
hence to make holes in earth, weakened 
form of dip (above). 

dimple, a small hollow. (Scand.) 
Nasalised form of Norweg. depil, dipel, a 
pool; diinin. of dapi, a pool; see dapple 
above. Cf. Swed. dial, depp, a pool. 

dingle. (Scand.) Formerly dimble, 
variant of dimple (above). 

dip, to plunge, immerge. (E.) M. E. 
dippen. A. S. dyppan, later dippan; 
causal form from dypan, to plunge in, 
formed (by vowel-change from ed to y) 

from deSp, deep (above). + Dan. dyppe, to 
dip. Compare Dive. 
Deer. (E.) M. E. deer, an . animal. 

A. S. dedr, a wild animal. + Du. dier, Dan. 
dyr, Swed. djur, Icel. dyr, Goth, dim, G. 
thier, \..fera, Gk. 0rjp, a wild beast. Der. 
wilder-ness, q. v. 
Deface; see Face. 
Defalcate; see Falchion. 
Defame; see Fame. 
Default; see Fallible. 
Defeasance, Defeat; see Fact. 
Defecate; see Faeces. 
Defect; see Fact. 
Defend. (F. — L.) M. E. defenden. — 

O. F. defendre.—L. dcfendere, to defend, 
lit. strike down or away. —L. de, down; 
fendere*, to strike, only in comp, defendere, 
of-fendere. Cf. G. Otivuv, to strike. 
W DHAN.) 

defence. (F. — L.) M. E. defetice. — 
O. F. defense. — L. defensa, a defending 
(Tertullian). — L. defens us, pp. of de¬ 
fendere (above). 

fence. (F.—L.) Short for defence, i. e. 
a guard. 

fend. (F. — L.) Short for defend, to 
ward off. Der. fend-er, (i) a metal 
guard for a fire, (a) a buffer to deaden a 
blow. 

offence. (F.—L.) O. F. offence, offense. 
— L. offensa, an offence; orig. fem. of pp. 
of of-fendere, to dash against. 

offend. (F. — L.) M. E. offemlen. — F. 
offendre. — L. of-fendere, to dash or strike 
against, injure (of- — ob-). 
Defer (i) and (2); see Fertile. 
Deficient; see Fact. 
Defile (1), to pollute. (F.—L.; confused 

with L. and E.) M. E. defoulen, to 
trample under foot; later spelling defoyle; 
see Foil (1). This word is obsolete, but 
it suggested a hybrid compound made by 
prefixing L. de, down, to the old wordy?/*, 
to defile (Macb. iii. 1. 65). = A.S.fylatt, to 
defile, make foul, formed (by vowel-change 
of tl toy) from A.S.fill, foul; see Foul. 
Defile (2), to pass along in a file; see 

File (1). . 
Define; see Final. 
Deflect; see Flexible. 
Deflour; see Floral. 
Defluxion; see Fluent. 
Deforce; see Force. 
Deform; see Form. 
Defraud; see Fraud. 
Defray; see Fragile. 



DEFUNCT. 

Defunct; see Function. 
Defy; see Faith. 
Degenerate; see Genus. 
Deglutition; see Glut. 
Degrade, Degree; see Grade. 
Dehiscent, gaping. (L.) L. dehiscent-, 

stem of pres. pt. of dehiscere, to gape open. 
— L. de, down; hiscere, to gape. Allied to 
Yawn. 
Deify; see Deity. 
Deign; see Dignity. 
Deity. (F.-L.) M, E. deite. - O. F. 

deite. — L. deitatem; acc. of deitas, deity, 
Godhead.—L. dei-, for deus, God; cf. 
diuus, godlike. + A. S. Tiw, a god 
(whence E. Tues day), Icel. tivi, a god, 
O. H. G. Ziu, god of war, W. duw, Gael, 
and Ir. dia, Gk. Zeus (stem AI/O, Jupiter, 
Skt. deva, a god, daiva, divine. (^ D1W.) 
See Tuesday. 

adieu. (F. —L.) F. h dieu, to God, a 
commendation, used as a farewell saying. — 
L. ad Deum, to God. 

deify. (F. - Li) M. E. deifyen. - O. F. 
deifier, ‘ to deifie,’ Cot. —Low L. deificare. 
— L. deificus, accounting as gods. — L. dei-, 
for deus, a god; and -fie-, for facere, to 
make. Der. deificat-ion, due to pp. of 
deificare. 

deist. (L.) From L. de-us; with suffix 
-ist. 

deuce (2), an evil spirit, devil. (F. —L.) 
M. E. deus, used inteijectionally, like mod. 
E. deuce / (Havelok). — O. F. Deus i O 
God I a common exclamation. — L. Deus, 
O God, voc. of deus (above). Similar cor¬ 
ruptions in sense, esp. from good to bad, 
are common. So also Du. deus. 

jovial. (F. — L.) O. F. jovial, san¬ 
guine, lit. bom under the lucky planet 
Jupiter.—\,.Iouialis, pertaining to Jupiter. 
— L. Joui-, crude form of O. Lat. louis, 
Jove, whence L. Ju-piter (—Jove-father). 
louis stands for Diouis, allied to deus, 
god ; cf. Gk. A tbs, gen. case of Z tvs. And 
see Diurnal. 
Deject; see Je£ (1). 
Delay; see Tolerate. 
Delectable; see Delicate. 
Delegate; see Legal. 
Delete, to erase. (L.) L. deletus, pp. of 

delete, to destroy. Root uncertain, 
indelible. (F.—L.) Put for indcleble. 

— O. F. indelebiie, ‘ indelible; ’ Cot. — L. 
indelebilis, indelible. — L. in, not; delebilis, 
destructible, from delete, to destroy. 
Deleterious. (Gk.) LowL. deleterius; 
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for Gk. StjkTjriiptos, noxious. — Gk. tijkijriip, 
a destroyer. — Gk. bt)\iopa 1,1 harm, injure. 
See Tear. (VDAR.) 
Delf. (Du.) Earthenware first made at 

Delft, a town in S. Holland, about a. d. 
1310. 

Deliberate; see Librate. 
Delicate, dainty, refined. (L.) L. 

delicatus, luxurious; allied to delicia, 
pleasure, delight. —L. delicere, to amuse, 
allure.I-L. de, away; lacere, to entice. 

delectable. (F. - L.) Late M. E. 
delectable. — F. delectable. — L. delectabilis, 
delightful. — L. delectare, to delight; fre¬ 
quent. of de-licere, to allure, 

delicious. (F.-L.) M. E. delicious. 
— O. F. delicieus. — Low L. deliciosus, 
pleasant. — L. delicia, pleasure (above). 

delight. (F. —L.) Misspelt for delite. 
M. E. deliten, verb. — O. F. deliter, 
deleiter. — L. delectare; see delectable. 

dilettante, a lover of the fine arts. 
(Ital.—L.) Ital. dilettante, lit. ' delighting 
in.’ — Ital. dilettare, to delight — L. 
delectare, to delight; see delectable. 

elicit, to coax out. (L.) From pp. of 
E. e-licere, to draw out by coaxing.—L. e, 
out; lacere, to entice. And see Lace. 
Delineate; see Line. 
Delinquent; see Licence. 
Deliquesce; see Liquid. 
Delirious. (L.) A coined word* from 

L. delirium, madness, which is also adopted 
into English. —L. delirus, mad ; lit. ‘ going 
out of the furrow.’ —L. de, from; and lira, 
a furrow. 
Deliver; see Liberal. 
Dell; see Dale. 
Delta. (Gk.) Gk. 8l\ra, the letter A; 

answering to Heb. daleth, the name of the 
4th letter of the alphabet; orig. ‘ a door of 
a tent.’ Der. deltoid. (Orig. Phoenician.) " 
Delude; see Ludicrous. 
Deluge; see Lave. 
Delve, to dig. (E.) M. E. deluen. A. S. 

delfan, pt. t. dealf, pp. dolfen. + Du. 
dehen; M. H. G. telben. Extension from 
the base DAL, a dale. See Dale. 
Demagogue. (F.—Gk.) F. demagogue. 

— Gk. &t] pay ary 6s, a popular leader. —Gk. 
Srjp-os, people; dyarybs, leading, from &y-ftv, 
to lead. 
Demand; see Mandate. 
Demarcation; see Mark (r). 
Demean; see Menace. 
Demented; see Mental. 
Demerit; see Merit. 
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Demesne; see Domain. 
Demi-, half. (F. — L.) O. F. denti, 

half. — L. dimidius, half. — L. di- ** dis-, 
apart; mtdius, middle ; see Medium. 
Demise; see Missile. 
Democracy; see Aristocracy. 
Demolish; see Mole (3). 
Demon. (F. - L. - Gk.) O. F. demon. — 

L. demon. — Gk. Salpmv, a god, genius, 
spirit. (^DA.) 
Demonstrate; see Monition. 
Demoralise; see Moral. 
Demur. (F.—L.) O. F. demeurtr, de- 

mottrer, to tarry; hence, to hesitate.—L. 
de-morari, to delay fully. 
Demure; see Moral. 
Demy; a spelling of demi-. 
Den. (E.) M. E. den; A. S. denn, a 

cave, allied to denu, a valley.+O. Du. 
denne, G. tenne, floor, threshing-floor, cave. 
Denary; see Decemvir. 
Dendroid. (Gk.) Gk. Bfrtpov, a tree; 

like, from tlSot, form, shape. 
Denizen; see Interior. 
Denominate, Denote; see Noble. 
Denouement; see Mode. 
Denounce; see Nunoio. 
Dense. (L.) L. densus, thick. + Gk. 

laaii, thick. Der. condense. 
Dent; see Dint. 
Dental. (L.) Formed from L. dent-. 

stem of dens, a tooth, cognate with E. Tooth. 
dandelion, a flower. (F.—L.) F.dent 

de lion, tooth of a lion; named from the 
jagged leaves. — L. dent-em, acc. of dens, 
tooth; de, prep.; leonem, acc. of leo, lion. 

dentatad, furnished with teeth. (L.) 
L. deniatus, toothed. — L. dent-, stem of 
dens. 

denticle, a little tooth. (L.) L. denti- 
cuius, double dimin. of dens. 

dentifrice, tooth-powder. (L.) L. 
dentifricium (Pliny). — L. denti-, crude 
form of dens; fric-are, to rub. 

dentist. (L.) Coined from L. dent-, 
stem of dens. 

dentition. (L.) L. dentitionem, acc. 
of dentitio, cutting of teeth. — L. dentitus, 
pp. of dentire, to cut teeth. — L. denti-, 
crude form of dens. 

indent, to cut into points like teeth. 
(Low L.) A law term. — Low. L. in¬ 
dent are, to notch.-L. in, in; dent-, stem 
of dens, a tooth. Der. indenture; so called 
because duplicate deeds were cut with 
notched edges to fit one another. 
Denude; see Nude. 

Denunciation; see Nunoio. 
Deny; see Negation. 
Depart; see Part. 
Depend; see Pendant. 
Depict; see Picture. 
Depilatory; see Pile (3). 
Depletion; see Plenary. 
Deplore. (F.-L.; or L.) O F. deplorer. 

— L. deplorare, to lament over. — L. de, fully; 
plorare, to wail, weep, make to flow, allied 
to pluuia, rain. 

explore. (F.-L.) F.explorer. — L.ex- 
plorare, to search out, lit. to make to flow 
out. — L. ex, out; plorare, to make to flow. 

Implore. (F.-L.) F. implorer. - L. 
implorare, to implore. —L. ins- = in, on, 
upon; plorare, to wail. 
Deploy; see Ply. 
Deponent; see Position. 
Depopulate; see Popular. 
Deport; see Port (1). 
Depose; see Pose. 
Deposit, Depot; see Position. 
Deprave. (F. — L.) M.E. deprauen.— 

O. F. depraver. — L. depratietre, to make 
crooked, distort, vitiate. — L. de, fully; 
prauus, crooked, depraved. 
Deprecate; see Precarious. 
Depreciate; see Precious. 
Depredate; see Predatory. 
Depress ; see Press. 
Deprive; see Private. 
Depth; see Deep. 
Depute; see Putative. 
Derange; see Bing (1). 
Dereliction; see Lioenoe. 
Deride; see Bidioulous. 
Derive; see Rivulet. 
Derm, skin. (Gk.) GV..tipiia, skin.—Gk. 

Blptiv, to flay; cognate with E. Tear, vb. 
epidermis, cuticle. (L. — Gk.) L. 

epidermis. — Gk. imBippus, upper skin. — Gk. 
tri, upon; Blppt-a, skin. 

pachydermatous, thick-skinned. (Gk.) 
Gk. mxv-s, thick ; Btpfiar-, stem of Blppa, 
skin. Xlaxifc is allied to ■r^yvvfu, I fix; 
see Pact. And see Taxidermy. 
Derogate; see Bogatlon. 
Dervis, Dervish, a Persian monk, 

ascetic. (Pers.) Pers. darvtsh, poor; a 
dervish, who professed poverty. 
Descant; see Cant (1). 
Descend; see Soan. 
Describe, Descry; see Saribe. 
Desecrate; see Saored. 
Desert (i), a waste; see 8eriea. 
Desert (a), merit, Deserve; see 8erve. 
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Deshabille; see Habit. 
Desiccate; see Sack (3). 
Desiderate; see Desire. 
Design; see Sign. 
Desire, to long for. (F. — L.) 0. F. de- 

sirer, desirrer. — L. desiderare, to long for, 
regret, miss. Perhaps (like considerare) 
allied to sidus, a star, as if to turn the eyes 
from the stars, to regret, miss. 

desiderate. (L.) L. desideratus, pp. 
of desiderare (above). 
Desist; see State. 
Desk; see Disc. 
Desolate; see Sole (3). 
Despair; see Desperate. 
Despatch, Dispatch; see Pedal. 
Desperate, hopeless. (L.1 L. desperatus, 

pp. of desperare, to lose all hope. — L. de, 
from; sper-, from spe-, crude form of spes, 
hope. (/SPA.) 

despair. (F. — L.) M. E. despeiren, 
desperen. — O. F. desperer, to despair.—L. 
desperare (above). 

desperado, a desperate man. (Span. — 
L.) Span, desperado. — L. desperatus, pp. 
of desperare (above). 

prosper. (F. - L.) O. F. prosperer. - 
L prosperare, to be prosperous. — L.prosper, 
prosperous, according to one’s hope.—L. 
pro, for, according to; sper-,from spes, hope. 

prosperous. (L.) L.prosperus, another 
form of prosper, adj. 
Despise, Despite ; see Speoies. 
Despoil; see Spoil. 
Despond; see Sponsor. 
Despot, a tyrant. (F.—L. — Gk.) O. F. 

despots.—Low L. despot us. — Gk. Sfoirirt)!, 
a master. The syllable nor- is allied to 
Gk. iroait, husband, Skt. pati, lord, and to 
Potent. Origin of Sea- unknown. 
Desquamation, a scaling off. (L.) L. 

de. off; squama, a scale. 
Dessert; see Serve. 
Destine, Destitute ; see State. 
Destroy; see Struoture. 
Desuetude; see Custom. 
Desultory; see Salient. 
Detach; see Tack. 
Detail ; see'Tailor. 
Detain; see Tenable. 
Detect; see Tegument. 
Detention; see Tenable. 
Deter; see Terror. 
Deterge, to wipe off. (L.) L. detergere, 

to wipe off. —L. de, off; tergere, to wipe. 
Deteriorate. (L.) L. deterioratus, pp. 

of deteriorare. to make worse. — L. deterior, 

US 

worse. Formed from de, away, from ; with 
comp, suffixes -ter ior. (So also in-ter-ior 
from tit.) 
Determine; see Term. 
Detest; see Testament. 
Dethrone; see Throne. 
Detonate, to explode. (L.) L.detonatus, 

pp. of detonare, to explode. — L. de, fully; 
tonare, to thunder. (y'STAN.) 
Detour; see Turn. 
Detraction; see Trace (1). 
Detriment; see Trite. 
Detrude; see Intrude. 
Deuce (1), two; see Dual. 
Deuce (2), a devil; see Deity. 
Devastate; see Vast. 
Develop; see Envelop. 
Deviate; see Viaduct. 
Device; see Divide. 
DeviL (L. - Gk.) A. S. deiful, deifol. - L. 

diaboltis. — Gk. 8ia0o\os, the slanderer, the 
devil. — Gk. 8ia$&AKtiv, to throw across, 
traduce, slander.—Gk. 8ii, through, across; 
(3&KAtiv, to throw; see Belemnite. 

diabolical. (L. — Gk.) L. diabolic-us, 
devilish. — Gk. SiaftoAucbi, devilish. — Gk. 
dibftoKos, the devil (above). 
Devious; see Viaduot. 
Devise; see Divide. 
Devoid; see Void. 
Devoir; see Habit. 
Devolve; see Voluble. 
Devote; see Vote. 
Devour; see Voracity. 
Devout; see Vote. 
Dew. (E.) M. E. deu, dew. A. S. detho, 

dew.+Du. dauw, Icel dogg (gen. doggvar), 
Dan. dug, Swed. dagg, G. than. Perhaps 
allied to Skt. dhdv, to run, or dhdv, to wash. 

bedew, to cover with dew. (E.) From 
dew, with prefix be-. 

daggle, to moisten, wet with dew or 
spray. (Scand.) Frequentative verb from 
Swed. dagg, Icel. dogg, dew. Cf. Icel. 
doggva, to bedew. 

dank, moist. (Scand.) M. E. dank, 
wet (esp. with ref. to dew).~ Swed. dial. 
dank, marshy ground; Icel. dokk, a pool. 
Nasalised form from Swed. dagg, dew, Icel. 
dogg. dew. 
Dexter. (L.) L. dexter, on the right 

hand side, right+Gk. 8tfi6s, right, Skt. 
dakshina, on the right or south, Goth. 
taihswa, right hand, W. deheu, right, 
southern, Gael, and Irish deas (the same). 
The Skt. dakshina is orig. ‘clever;’ cf.Skt 
daksha, clever, daksh, to suit 
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Dey, a governor of Algiers. (Turk.) 
Turk, ddi, a maternal uncle; afterwards, 
an officer, chieftain. 

Di-, prefix, twice, double. (Gk.) Gk. 
Si-, for 8is, twice. + L. bis,- bi-; Skt. dvis, 
dvi-. Allied to Two. 

Dia-, prefix. (Gk.) Gk. 8«i, through, 
between, apart; allied to Di-, and to Two. 
% In nearly all words beginning with dia-, 
except diamond,, diaper, diary. 
Diabetes, a disease accompanied with 

excessive discharge of urine. (Gk.) Gk. 
Biaftynp. — Gk. 8ta&alvtiv, to Stand with 
the legs apart. — Gk. Sid, apart; Paivtiv, to 
go; see Come. 
Diabolical; see Devil. 
Diaconal; see Deacon. 
Diacritic; see Critic. 
Diadem, a fillet, crown. (F.-L.—Gk.) 

M. E. and O. F. diademe. — L. diadema.— 
Gk. BiaBt) pa, a fillet. — Gk. Bid, apart, round; 
Si-a, I bind, allied to Skt. dd, to bind 
(whence ddman, a garland), (■y' DA.) 
Diaeresis; see Heresy. 
Diagnosis; see Gnome. 
Diagonal. (F.-L.-Gk.) F. diagonal. 

— L. diagonalis, running from corner to 
comer. —Gk. Biayinnos (the same). —Gk. 
Sid, through, between, across; yairla, an 
angle, bend, from yiw, knee; see Knee. 
Diagram; see Grammar. 
Dial; see Diary. 
.Dialect, Dialogue; see laogio. 
Diameter; see Metre. 
Diamond; see Adamant. 
Diapason, a whole octave, harmony. 

(L. — Gk.) L. diapason, an octave, con¬ 
cord of a note with its octave. —Gk. 8ia- 
vaaoiv, concord of first and last notes of an 
octave, lit4 through all ’ the notes. — Gk. Bid, 
through; iraoGiv, gen. pi. fern, of was, all 
(yopBSiv being understood); see Pan-, prefix. 
Diaper; see Jasper. 
Diaphanous; see Phantom. 
Diaphoretic, causing perspiration. (L. 

— Gk.) L. diaphoretictu, sudorific —Gk. 
SuupopriTiKit (the same). —Gk. Bto^dpija is, 
perspiration. —Gk. Btcufopttv, to carry off 
(by perspiration). — Gk. Sid, through; 
tplptiv, to bear; see Bear. 

„ Diaphragm, a dividing membrane. 
(F. — L. — Gk.) O. F. diaphragms. — L. 
diaphragma. — Gk. Bid/ppaypa, partition, 
midriff. — Gk. Sid, between ; tppdyvvpu, 
<ppdo<so), I fence in, enclose. (V 
BHARK.) 
Diarrhoea; see Bhenrn. 

DICTION. 

Diary. (L.) L.diarium, a daily allowance, 
also a diary. —L. dies, a day. (V DIW.) 

adjourn, to put off till another day. 
(F. — L.) O. F. ajomer, properly to draw 
near to day, to dawn. —O. F. a ( = L. ad), 
to ; Low L. diumare *, from diumus, 
daily. — L. dies, a day. 

dial. (L.) M. E. dial. — Low L. dialis, 
relating to a day; hence a plate for shew¬ 
ing the time of day. — L. dies, day. 

diurnal. (L.) L. diumalis, daily. — 
L. diumus, daily.—L. dies, a day. 

journal. (F. — L.) Properly an adj., 
signifying 1daily.’ — F. journal, daily.— L. 
diumalis, daily; see diurnal. 

journey. (F. — L.) M. E. tournee, a 
day’s travel. —F. joumle, a day, orig. a 
day’s work; = Low L. diumata *. — L. 
diumus, daily. —L. dies, a day. 

sojourn, to dwell. (F. — L.) O. F. 
sojomer, sojourner. — L. sub, under \ diur- 
nare, to stay. 
Diastole; see Stole. 
Diatonic; see Tone. 
Diatribe. (L. — Gk.) L. diatriba, a 

place for learned disputations (hence a dis¬ 
pute, invective); an extension of the sense 
of Gk. Bia-rpifMi, a wearing away of time, 
waste of time, discussion. — Gk. BiarpiQ- 
tiv, to waste time, to discuss. —Gk. Bid, 
thoroughly; rptptiv, to rub, waste away; 
allied to L. terere, to rub; see Trite. 
Dibber, Dibble; see Deep. 
Dice, pi. of die; see Date (i). 
Dicotyledon, a plant with two seed-lobes. 

(Gk.) From Gk.Si-, double; #ori/Aij8wv, a 
cup-shaped hollow, from Korvkt], a cup. 
Dictate; see Diction. 
Diction, talk. (F. —L.) F. diction.— 

L. dictionem, acc. of dictio, a saying. — L. 
dictus, pp. of dicere, to say, appoint; allied 
to dicare, to tell, publish.+Gk. Buicwtu, I 
shew; Skt. dip, to shew; Goth, gateihan, 
to announce, G. eeigen, to accuse, point 
out. (VDIK.) 

abdicate. (L.) From pp. of L. abdic¬ 
ate, to renounce.—L. ab, from; dicare, to 
proolaim. 

addict. (L.) L. addictus, pp. of ad- 
dicere, to adjudge,‘assign to. 

condition. (F.—L.) F. condition. — L. 
conditionem, acc. of conditio, a late spelling 
of conditio, a covenant, condition. — L. con- 
(for cum), together; dic-are, to proclaim 
(or from the same root). 

contradict. (L.) L. contradictus, pp. 
of contra dicere, to speak against. 
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dedicate, to devote. (L.) L. dedicatus, 
pp. of de-dicare, to devote. 

dictate. (L.) L. dictatus, pp. of dictate, 
to dictate, frequentative of dicert, to say. 
Der. dictat or. 

dictionary. (L.) Low L. dicliottarium, 
formed from diction-, stem of dictio, a say¬ 
ing, word. See Diction. 

dight, adorned. (L.) Dight as pp. is 
short for dighted, from the obs. verb dight, 
to arrange, prepare, M. E. dihten, to pre¬ 
pare. A. S. dihtan, to set in order, arrange; 
borrowed from L. dictate, to dictate, pre¬ 
scribe ; see dictate. 

ditto. (Ital. —L.) Ital. ditto, that which 
has been said. — L. dictum, neut. of pp. of 
dicere, to say. 

ditty. (F. - L.) M. E. ditee. - O. F. 
dile, a kind of poem.—L. diet at uni, a thing 
dictated; neut. of dictatus, pp. of dictare; 
see dictate. 

edict. (L.) L. edictum, neut. of pp. of 
edict re, to proclaim. 

index. (L.) L. index (stem indie-"), a 
discloser, something that indicates. — L. 
indicate, to point out (below). 

indicate. (L.) From pp. of L. in¬ 
dicate, to point towards, point out. 

indiet. (F. — L.) For indite (which is 
the French spelling), and so pronounced. 

indiction, a cycle of fifteen years. (L.) 
F. indiction, a cycle of taxes or tributes 
arranged for fifteen years; the lit. sense is 
merely ‘appointment.’ — L. indictionem, 
acc, of indictio, an appointment, esp. of a 
tax. — L. indict us, pp. of in-dicere, to ap¬ 
point, impose a tax. 

Indite. (F. — L.) O. F. indicter, to in¬ 
dict, accuse; also spelt inditer.—Low L. 
indie tare, to point out, frequent of in¬ 
dicate, to point out (Doubtless confused 
with the closely related L. indietus, pp. of 
indie ere.) 

interdict. (L.) Law L. interdictum, 
a kind of excommunication; L.interdictum, 
a decree. — L. ititerdictus, pp. of inter- 
dicere, to pronounce a judgment between 
two parties. 

preach. (F. — L.) M. E. prechen. — 
O. F. precher, ptescher {pricked). — L. pree- 
dicare (below). 

predicate. (L.) From pp. of pree- 
dicare, to publish, proclaim, declare. 

predicament. (L.) "L.prcedicamentum, 
a term in logic, one of the most general 
classes into which things can be divided.— 
L. pm-dicart (above). 
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predict. (L.) L. preedictus, pp. of 
prce-dicere, to say beforehand, foretell. See 
also Benediction, Benison, Avenge, 
Judge, Malediotion, Malison, Valedic¬ 
tion, Verdict, Vindicate. 
Didactic, instructive. (Gk.) Gk. hlami- 

k6s, instructive.—Gk. IMoicttv, to teach 
(= StSax-oKtiy*). 4- L.-docete, to teach. 
(VDAK.) 
Didapper, Divedapper, a bird; see 

Dive. 
Die (1), to lose life. (Scand.) M. E. dien, 

deyen. — Icel. deyja; Swed. do, Dan. doe, to 
die. + Goth, diwan, M. H. G. touwen. 

dead. (E.) M. E. deed. A. S. dedd, 
dead. 4. Du. dood, Dan. did, Swed. dod, 
Icel. dat&r, Goth, dauths. The Goth. 
dau-ths is formed with weak pp. suffix -tks 
from dau, pt. t. of strong verb diwan, to die. 

death. (E.) M. E. deeth. A. S. dedtS. 
+ Du. dood, Dan. Swed. dod, Icel. dattSi, 
Goth., dauthus, G. tod. The Goth, dauthus 
is formed with suffix -thus from dau, pt. t. 
of the strong verb diwan, to die. 
Die (s), a small cube for gaming; see 

Date (1). 
Diet (1), regimen. (F.—L. —Gk.) M. E. 

diete. — O. F. diete, daily fare. — Low L. 
dicta, diceta, a ration of food. —Gk. liana, 
mode of life, diet. 
Diet (a), an assembly. (F. — L. — Gk.) 

O. F. diet, * a diete, parliament,’ Cot. — 
Low L. diceta, a public assembly; also a 
ration of food, diet. — Gk. Haem, a mode of 
life, diet; see Diet (1). <|f The peculiar use 
of die word was due to a popular etymology 
which connected diceta with dies, a day; 
we even find diceta used to mean * a day’s 
journey;’ Ducange. 
Differ; see Fertile. 
Difficulty; see Faot. 
Diffident; see Faith. 
Diffuse; see Fuse (1). 
Dig; see Dike. 
Digest; see Gerund. 
Dight; see Diction. 
Digit, a finger, figure. (L.) L. digitus, 

a finger; hence a figure, from counting on 
the fingers. + Gk. HlktvKos, A. S. td; see 
Dactyl, Toe. (yTDAK, to take (Curtius).) 
Dignity. (F. — L.) M. E. dignitee.— 

O. F. digniteit. — L. dignitatem, acc. of 
dignitas, worthiness.-L. dignus, worthy; 
allied to decet, it is fitting; see Decent. 

condign, well-merited. (F.—L.) O. F. 
condigne. — L. condignus, very worthy.— 
L. con- {cum), very; dignus, worthy. 
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dainty, a delicacy. (F. — L.) M. E. 
deintee, orig. a sb., a pleasant thing. — O. F. 
daintie (i. e. daintii), agreeableness. — L. 
acc. dignitatem; see Dignity, The O. F. 
daintie is the true popular O. F. form ; 
digniteit is a pedantic form; cf. O. F. dain, 
old spelling of digne, worthy. 

deign. (,F. —L.) M. E. deignen. — O. F. 
deigner, degner, to deign. —L. dignari, to 
deem worthy.—L. dignus, worthy. 

dignify. (F. — L.) O. F. dignijier. — 
Low L. dignijicare, to make worthy. — L. 
digni-, for dignus, worthy; -ficare, for 
facere, to make. 

disdain, sb. (F. — L.) M. E. disdcyn. 
— O. F. desdein, sb. — O. F. desdegner, to 
disdain. —O. F. des- (L. dis-), apart; deg¬ 
ner (L. dignari), to think worthy, from 
dignus, worthy. 
Digress; see Qrade. 
Dike, a trench, trench and embankment, 

bank. (E.) M. E. dik, also dich ( = mod. 
E. ditch), A. S. die. -f- Du. dijk, Icel. 
dlki, Dan. dige, Swed. dike, G. teick, pond, 
tank, Gk. rcfxos, wall, rampart, Skt. dehi, 
rampart. All from DH1GH, to knead, 
form, mould ; as in Goth, digati, 

dairy. (Scand.) M. E. deyerye, a room 
for a deye, i. e. a milk-woman, farm-servant. 
— Icel. deigja, Swed. deja, a maid, dairy¬ 
maid, who was also the bread-maker; the 
orig. sense is • kneader of dough.’ — Icel. 
deig, Swed. deg, dough; see dough below. 

dig. (E.) M. E. diggen; weakened form 
of dikien. A. S. dician, to make a dike. — 
A. S. die, a dike (above). 

ditch. (E.) M. E. dich, diche; weakened 
form of M. E. dik, a dike; see Dike 
above. 

dough. (E.) M. E. dah, dogh. A. S. 
ddh. + Du. deeg, Dan. deig, Swed. deg, 
Icel. deig, Goth, daigs, a kneaded lump, G. 
teig. The Goth, daigs is from digan, to 
knead; see Dike above. (And see Lady.) 
Dilacerate; see Lacerate. 
Dilapidate; see Lapidary. 
Dilate; see Tolerate. 
Dilemma; see Lemma 
Dilettante; see Delicate. 
Diligent; see Legend. 
Dill, a plant. (E.) M. E. dille. A. S. 

dile. + Du. dille, Dan. dild, Swed. dill, 
G. dill. 
Dilute; see Lave. 
Dim. (E.) M. E. dim. A. S. dim, dark. 

4* Icel. dimmr, M. H. G. timmer, dim; 
Swed. dimma, a fog, haze. Cf. O. Sax. 
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thim, dim, G. ddmmerung, dimness, L. 
tenebree, darkness, Skt. tamos, gloom. 
Dime; see Decemvir. 
Dimension; see Measure. 
Diminish; see Minor. 
Dimissory; see Missile. - 
Dimity, a white stuff (L. —Gk.) Low 

L. dimita, silks woven with two threads. 
— Gk. Sifitrot, made with a double thread. 
— Gk. Si-, double; /usos, a thread of the 
woof. 
Dimple; see Deep. 
Din, clamour. (E.) M. E. dine, dune. 

A. S. dyn, dyne; dynnan, to resound. •+■ 
Icel. dynr, Swed. d&n, Dan. don, noise; 
Skt. dhuni, roaring, a torrent, dhvani, a 
din, dhvan, to resound. 
Dine. (F.) M. E. dinen. — O. F. disner, 

F. diner, to dine. — Low L. disiunare, short 
for disieiunare. to break one’s fast.— 
L. dis-; and ieiunus, fasting. (Romania, 
viii. 95.) 

dinner. (F.) M. E. diner; from O. F. 
disner, to dine; the infinitive mood being 
used as a sb. 
Ding, to throw violently, beat. (E.) 

M. E. dingen, pt. t. dang, pp. dungen; a 
true E. strong verb; though not found in 
A. S. + Icel. dengja, Dan. deenge, Swed. 
diinga, to bang; all weak verbs. 

dangle, to swing about. (Scand.) Dan. 
dangle, Swed. dial, dangla, to swing about; 
cf. Swed. and Icel. dingla, Dan. dingle, to 
swing about; frequentative forms from ding 
(pt. t. dang), to throw about. 

dingy, dirty. (E.) Orig. soiled with 
dung. A. S. dingiung, a dunging; from 
dung, dung; so also Swed. dyngig, dungy, 
from dyng, dung; see below. 

dung. (E.) A. S. dung; orig. that 
which is thrown away; from the pp. of 
Ding. + Swed. dynga, dung; Dan. dynge, 
a heap, mass; G. dung. 
Dint, a blow, force. (E.) M. E. dint, 

dunt; also dent. A. S. dynt, a blow. + 
Icel. dyntr, a dint, dynta, to dint; Swed. 
dial, dunt, a stroke; dunta, to strike. 

dent, mark of a blow. (E.) Orig. ‘a 
blow;’ M. E. dent, variant of dint (above). 
Diocese. (F.—L. — Gk.) M. E. diocise. 

— O. F. diocese. — L. dioecesis. — Gk.Sioiicqais, 
administration, a province, diocese.— Gk. 
Stoinlai, I keep house, govern.— Gk. Si- 
(for Sib), throughout; oUtw, I dwell, from 
oIkos, a house; see Wick, a town. 
Dioptrics; see Optio. 
Diorama, a scene seen through a small 
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opening. — Gk. 81- (for through; opapa, 
a sight, from &pAa>, I see. 
Dip; see Seep. 
Diphtheria. (Gk.) From Gk. S«f>9tpa, 

leather; from the leathery nature of the 
false membrane formed in the disease.— 
Gk. Si<fxtv, to prepare leather. 
Diphthong, a union of two vowel- 

sounds in one syllable. (F. - Gk.) For- 
merly dipthong (Ben Jonson). — O. F. 
dipthongue. — Gk. StipOoyyor, with two 
sounds. — Gk. Si- (for Si's), double; <p&6yyos, 
sound, from <p0lyyojvu, I cry out. 
Diploma. (L. - Gk.) L. diploma, a 

document conferring a privilege. — Gk. 
SiirKajfia, a thing folded double; also, a 
licence, diploma (prob. orig. folded double). 
— Gk. Si- (SIs), double; -ir\6os, folded. 
Der. diplomatic, from Snr\a>ftar-, stem of 
SiVXiu/ia. 
Diptera, two-winged insects. (Gk.) From 

Gk. Si- (Sfs), double; vrtpuv, a wing, from 
ixlrofiai, I fly. 
Diptych, a double-folding tablet. (L.— 

Gk.) Low L. pi. dipiycha. — Gk. bisrrvxa, 
a pair of tablets; neut. pi. of biirTvyos, 
folded in two. — Gk. Si- (Si's), double; 
vTvaauv, to fold. 
Dire. (L.) L. dirus, fearful. + Gk. 

Stivos, dreadful; allied to Se'os, fear. 
Direct, Dirge; see Regent. 
Dirk, a dagger. (C.) Irish duirc, a 

poniard; 
Dirt. (Scand.) M. E. drit (with shifted 

r).— Icel. drit, dirt, excrement of birds; 
drita, to void excrement. + O. Du. driet, 
sb., drijten, vb. 
Dis-, prefix. (L.) L. dis-, apart; cf. Gk. 

Si-, apart; see Di-. Hence O. F. des-, 
which sometimes becomes dis- in E., and 
sometimes de-, as in de-feat. The prefix 
dis- commonly expresses the reversal of an 
act, somewhat like the E. verbal prefix uti-. 
For most words beginning with this prefix, 
see the simple# forms. For example, for 
dis-abuse, see abuse; and so on. 
Disaster; see Aster. 
Disburse; see Purse. 
Disc, Disk, a round plate. (L. — Gk.) 

L. discus, a quoit, a plate. —Gk. SIokos, a 
quoit. — Gk. Sattiv, to cast, throw. 

* dais, a raised floor in a hall. (F. —L.— 
Gk.) Now used bf the raised platform on 
which the high table in a hall stands. 
Properly, it was the table itself; but was 
also used of a canopy over a seat of state, 
or of the seat of state. M. E. deis, deys. — 
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0. F. deis, dois, a high table. —L. discus, 
a quoit, platter; in late L., a table. —Gk. 
Siaicos (above). 

desk, a sloping table. (L — Gk.) M K. 
desks, desk, a variant of dish or disc. — L. 
discus, a disc (above). 

dish, a platter. (L. —Gk ) M. E. disch. 
A. S. disc, a dish. — L. discus, a quoit, 
platter (above). 
Discern; see Concern. 
Disciple. (F.-L.) O. F. disciple. - L. 

discipulum, acc. of discipulus, a learner. 
— L. discere, to learn; allied to docere, to 
teach ; see Docile. Der. discipl-ine, O. F. 
discipline, L. disciplitia, learning. ■ 
Disclose; see Clause. 
Discomfit. (F. — L.) M. E. discomfit 

(Bruce). — O. F. disconfiz, discomfited, pp. 
of desconfire, ‘to discomfit, vanquish,’ Cot. 
— O. F. des- (L. dis-); and confire, to pre¬ 
serve, make ready, from L. con-ficere, to 
preserve; see Pact. 
Disconsolate; see Solace. 
Discord; see Cordial. 
Discount; see Putative. 
Discourse; see Current. 
Discover; see Cover. 
Discreet; see Concern. 
Discrepant; see Crevice. 
Discriminate; see Concern. 
Discursive; see Current. 
Discuss; see Quash. 
Disdain; see Dignity. 
Disease; see Ease. 
Disembark; see Bark (1). 
Disembogue; see Debouch. 
Disgrace; see Grace. 
Disguise; see Wise (2). 
Disgust; see Gust (2). 
Dish; see Disc. 
Dishevel; see Capillary. 
Disinterested; see Interest (1). 
Disk; see Disc. 
Dislocate; see Loous. 
Dismal. (F. —L.?) In old books, the 

usual phr. is ‘ dismal days,’ which prob. 
refers to tithing-time. — O. F. dismal, adj. 
— L. decimalis, relating to tithes. — L. 
decima (O. F. disme), a tithe. — L. decern, 
ten. Or else ‘dismal days’ — O. F. dis 
tnal.—L. dies mali, evil days. 
Dismantle; see Mantle. 
Dismay ; see May (1). 
Dismiss; see Missile. 
Disparage, Disparity; see Par. 
Dispatch: see Pedal. 
Dispel; see Pulsate. 
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Dispense; see Pendant. 
Disperse; see Sparse. 
Display; see Ply. 
Disport; see Port (i). 
Dispose; see Pose. 
Disposition; see Position. 
Dispute; see Putative. 
Disquisition; see Query. 
Disruption; seeHupturo. 
Dissect; see Secant. 
Dissemble; see Similar. 
Disseminate; see Seminal. 
Dissent; see Sense. 
Dissertation; see Series. 
Dissident; see Sedentary. 
Dissipate. (L.) From pp. of L.dissip- 

are, to disperse. — L. dis-, apart; and 
O. L. supare, to throw ; we find also in- 
sipare, to throw into. 
Dissociate; see Sequence. 
Dissolute, Dissolve; see Solve. 
Dissonant; see Sound (3). 
Dissuade; see Suasion. 
Distaff. (E.) A distaff is a staff 

bedizened with flax, ready to be spun off. 
41 dysyn a dystaffe, I put the flaxe upon it 
to spynne. Palsgrave. M. E. distaf, 
dysestaf. A. S. disteef. The A. S. distaf 
stands for dise-staf*, where stcef — E. staff 
and dise * — Low G: dicsse, the bnnch of 
flax on a distaff. See Disen. 
Distain; see Tinge. 
Distant; see State. 
Distemper; see Temper. 
Distend; see Tend. 
Distich, a couplet. (L. — Glc.) L. 

distichus, distichon. — Gk. Uariyov, a coup¬ 
let (in verse) ; neut. of Shm\os, having two 
rows. —Gk. Si-{Sts), double ; arlgot, a row, 
allied to <rr«fx«v, to go. (^STIGH.) 
Distil; see Still (a). 
Distinguish, to mark off. (F. — L.) 

O. F. distinguer, to distinguish; the suffix 
-ish has been added by analogy, and cannot 
be accounted for in the usual way.—L. 
distinguere, to mark with a prick, dis¬ 
tinguish (pp. distinetus).—L. di- (for dis-), 
apart; stinguere* (not in use), to prick, 
allied to Gk. arl^ttr, to prick, and E. 
sting. W STIG.) See Instigate. 

distinct. (F.-L.) O.F. distinct.-I*, 
distinetus, distinguished; pp. of distinguere. 

extinguish. (L.) Coined, with suffix 
-ish, from L. extinguere, better exstinguere 
(pp. extinctus, exstmetus), to quench.—L. ex, 
out; stinguere *, to prick, also to extin¬ 
guish. Der. extinct (from pp extinctus). 
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instinct. (F. —L.; or L.) F. instinct. 
sb. — L. instinctum, acc. of instinctus, an 
impulse. — L. instinctus, pp. of in-stinguere, 
to goad on. 

prestige. (F. — L.) F. prestige, an 
illusion, fascination, influence due to fame. 
— L. preestigium, a deception, illusion, jug¬ 
glery.—L. preestig-, base of preestinguere. 
to obscure, also to. deceive. 
Distort; see Torture. 
Distract; see Trace (1). 
Distrain, Distress; see Stringent. 
Distribute; see Tribe. 
District; see Stringent. 
Disturb; see Turbid. 
Ditch; see Dike. 
Dithyramb, a kind of hymn. (L. — Gk.) 

L. dithyrambus. — Gk. BiOt/pa/ifios, - a hymn 
in honour of Bacchus. 
Dittany, a plant. (F.—L.—Gk.) M. E. 

dytane. — O. F. die tame. — L. dictamnum, 
acc. of dictamnus. — Gk. Sima far os, dittany; 
named from Mount Dicti in Crete, where 
it grew. 
Ditto, Ditty; see Diotlon. 
Diuretic; see Urine. 
Diurnal; see Diary. 
Divan, a council-chamber, sofa. (Pers.) 

Pers. divdn, a tribunal; Arab, daywdn, a 
royal court, tribunal, council of state. 
Divaricate; see Varicose. 
Dive. (E.) M.E. diuen, duuen (« = »). 

A. S. dyfan, to drive, weak verb; allied 
to dtlfan, strong verb (pt t. dedf, pp. 
dofeti), to plunge into.+IceL dyfa, to dive, 
dip. Allied to Deep. 

dabohick. (E.) For dap-chick; see 
below. 

didapper, a bird. (E.) Short for dive- 
dapper. Cf. A. S. ditfedoppa, a pelican. 
Here dapper (= A. S. doppd) means a 
dipper or diver; and dive-dapper— dive- 
diver, a reduplicated word. 

dove, a bird. (E.) A. S. dtlfa, lit. a 
diver, — A. S. dtlfan, to plunge into. + 
O. Sax. dtlva, Goth, dubo, G. taube, a dove, 
lit. diver. So also L. columba, a dove, is 
the same as Gk. noXv/iffls, a diver, sea¬ 
bird. First applied to sea-gulls, See, 

dovetail, to fasten boards together, 
(E.) From dove and tail; from the shape 
of the fitted ends of the board (£]). 
Diverge; see Verge (a). 
Diverse, Divert; see Verse. 
Divest; see Vest. 
Divide. (L.) L. diuidere, to divide, 

separate (pp. diuisus).—L. di- {dis-), apart; 
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and uidert*, a lost verb, prob. meaning 
‘ to know.’ WID.) Der. divis-ion 
(from the pp.). 

device, a plan. (F. - L.) M. E. 
deuise. — O. F. devise, a device, also a 
division. — Low L. diuisa, a division ; also 
a judgment, device; orig. fem. of pp. of 
diuidere (above). 

devise, to plan. (F. — L.) M. E. deuisen. 
— O. F. deviser. — O. F. devise, sb. (above). 

subdivide. (L.) L. sub, under; and 
diuidere, to divide. Der. subdivision 
(from the pp.). 
Divine. (F. - L.) O. F. divin. - L. 

diuinus, divine, god-like; allied to diuus, 
godlike, deus, god; see Deity. 
Divorce; see Verse. 
Divulge; see Vulgar. 
Dizen, to deck out. (E.) To dizen was 

orig. to furnish a distaff with flax, hence to 
deck out See Distaff, Der. be-dizen. 
Dizzy; see Dose. 
Do (i), to perform. (E.) M. E. don. 

A. S. din, pt. t. dyde, pp. gedin; the 
orig. sense is ‘ put ’ or * place.’ + Du. doen, 
O. H. G. tuan, G. thun; Gk. rl-Otj-iu, I 
put, Skt. dhd, to place. DHA.) 

ado, to-do, trouble. (E.) Formerly at 
do, i.e. to do. In Northern E., at was 
used (like to) to express the gerund. Thus 
much ado = much to do, a great trouble. 
It is a Scand. idiom. 

deed. (E.) M. E. deed. A.S. did, 
lit ‘a thing done.’ + Du. Dan. daad, 
Swed. did, Icel. ddS, Goth, gadeds, G. 
that, O. H. G. tat. Der. mis-deed. 

deem. (E.) M. E. demen. A. S. 
diman, to judge, give a doom. — A. S. 
dim, a doom ; see doom (below). 

doff, to put off clothes. (E.) Short for 
do off, i.e. put off. 

don, to put on. (E.) Short for do on, 
i.e. put on. 

doom, a judgment, decision. (E.) 
M. E. dom. A. S. dim, lit. a thing set or 
decided on; from din, to set, do ; see Do 
(above), 4- Swed. Dan. dom, Icel. dimr, 
Goth, doms, O. H. G. tuom, Gk. Ot/us, law 
(from riOr/fu, I set). Der. deem (above). 

doomsday. (E.) A. S. dimes dag, 
day of doom or judgment. 

dout, to extinguish. (E.) Short for do 
out, i.e. put out. - 

dup. (E.) Short for do up, i.e. lift up 
(a latch). 

indeed, in fact, truly. (E.) Put for in 
deed, i. e. in fact; see deed (above). 

Do (2), to be worth, be fit, avail. (E.) 
In the phr. ‘ that will do.' l’rov. E. dow, 
to avail; M. E. duy/i. A. S. dugan, to 
avail, be worth. -J- Du. deugen, Dan. due, 
Swed. duga, Icel. duga, Goth, dugan, G. 
taugen, to avail, be worth. DHUGH.) 

doughty. (E.) M. E. duhti, valiant. 
A.S. dyhtig, valiant. —A.S. dugan, to It 
worth, be strong (above).+Dan. dygtig, 
Swed. dugtig, Icel. dygtSugr, G. tuchtig-, 
similarly formed from the verbs above. 
And see Dog-cheap. 
Docile. (F. — L.) F. docile. — L. docilis, 

teachable. — L. docere, to teach. Cf. Zend 
dd, to know; Gk.5<5a(is, taught. (^DAK.) 
Allied to Disciple and Didactic. 

doctor. (L.) L. doctor, a teacher. — L. 
docere, to teach. 

doctrine. (F. —L.) F. doctrine. — L. 
doctrina, lore, learning. — L. docere, to teach. 

document. (F. - L.) F. document. 
— L. documentum, a proof.—L. docere, to 
teach, shew. 
Dock (1), to curtail. (C. ?) Perhaps from 

W.tocio, to clip, dock; cf. tocyn, a short piece. 
docket, a label, ticket.. (C. ?) Properly 

a brief abstract. From the verb dock, to 
curtail (make a brief abstract). 
Dock (2), a plant. (C. ?) A. S. docce; 

but prob. borrowed from Celtic. — Gael. 
dogha, a burdock; Irish meacandogha, a 
great burdock, where meacan means a tap- 
rooted plant, as a carrot. Der. bur-dock. 
Dock (3), a basin for ships. (Du. —Low 

L. —Gk. ?) O. Du. dokke, a harbour (so 
also Dan. dokke, Swed. docka, G. docke).— 
Low L. doga, a ditch, canal; also a cup. — 
Gk. Soyi), a receptacle. — Gk. Sixo/uu, I re¬ 
ceive. <(T History obscure. 
Docket; see Dock (1). 
Doctor, Doctrine, Document; see 

Docile. 
Dodecagon, Dodecahedron; see De¬ 

cade. 
Dodge, to go hither and thither, to 

quibble. (E.) Orig. to walk unsteadily, 
hence to go from side to side as if to es¬ 
cape ; allied to prov. E. dade, to walk un¬ 
steadily, Scotch doddle, doddle, to waddle, 
dod, to jog, dodge, to jog along, dodgel, to 
hobble, North E. dad, to shake, dodder, to 
shake, totter, dadge, dodge, to walk clum¬ 
sily. Cf. A. S. dydrian, to lead hither and 
thither. 
Dodo, an extinct bird. (Port.) Port, doudo, 

silly, foolish; the bird being of a clumsy 
make. Said to be borrowed from E. Dolt. 
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Doe. (E.) M. E. doo. A. S. dA. Dan. 
daa; Swed. dcf-, in dofhjort, a buck. 
Doff. (E.) See Do (i). 
Dog. (E.) M. E. dogge, A. S. docga. 

+ Du. dog, Swed. dogg, a mastiff; Dan. 
dogge, a bull-dog. Der. dog, verb, to track, 
follow as a dog; dogg-ed, sullen. 
Dog-cheap, very cheap. (Scand.) Swed. 

dial, dog, very; as in dog lat, extremely idle. 
— Swed. dugs, to be fit (= A. S. dugari); 
see Do (a). So also Low G. doger, very 
much, from dogen, to avail. 
Doge; see Duke. 
Doggerel, wretched poetry. (Unknown.) 

M. E. dogerel, Ch. C. T. 13853. Origin 
unknown. 
Dogma, a definite tenet. (Gk.) Gk. 

Shyna, an opinion (stem Soyfiar-). — Gk. 
Soulu, 1 am of opinion. Allied to Deco¬ 
rum. Der. dogmat-u, dogmat-ise, 

doxology. (L.—Gk.) L. doxologia.— 
Gk. So£o\oyia, an ascription of praise.— 
Gk. 8o£o-» for S6£a, glory, orig. a notion; 
Klyav, to speak. 
Doily, a small napkin. (Personal name.) 

Formerly we read of * doily stuff,’ and 
* doiley petticoats.’ Said to be named after 
‘the famous Doily,’ Spectator, no. 283, 
Tan. 24, 1712. Mentioned in Dryden’s 
Kind Keeper (1679). 
Doit, a small coin. (Du.) Du. dult, 

a doit 
Dole; see Deal (1). 
Doleful, sad. (Hybrid; F.—L. and E.) 

The suffix -ful is E. M. E. doel, duel, do! 
(Scotch dool), sorrow, grief. —O. F. doel, 
dol (F. deuil), grief; verbal sb. of O. F. 
doloir, to grieve. — L. dolium, in cor-dolium, 
grief of heart.—L. dolert, to grieve. 

condole. (L.) L. con-dolere, to grieve 
with. 

dolour. (F. — L.) M. E. dolour. — 
O. F. dolour. — L. dolorem, acc. of dolor, 
grief. —L. dolert, to grieve. 

indolence. (L.) From L. indolentia, 
freedom from pain; Hence, ease, idleness. 
— L. in, not; dolentstem of pres. pt. of 
dolert, to grieve. 
Doll. (Du. or Gk.) (1) Perhaps from 

O, Du. dol, a whipping-top; Du. dollen, to 
sport, be frolicsome. Hence perhaps ‘ a play¬ 
thing.’ See dally, under DwelL ^Other¬ 
wise, from Doll, for Dorothy, a familiar 
name, of Gk. origin, History obscure. 
Dollar; see Dale. 
Dolour; see Doleful. 
Dolphin, a fish. (F.-L.-Gk.) M.E. 

dolphine. — O. F. daulphin (now dauphin), 
— L.delphinum, acc. of delphinus, a dolphin. 
— Gk. SfX<piv-, stem of 8a dolphin, 

dauphin. (F. — L. — Gk.) F. dauphin, 
a dolphin (as above). A title of the eldest 
son of the king of France, who took it from 
the province of Dauphiny, and the pro¬ 
vince had formerly had several lords named 
Dauphin. 
Dolt ; see Dull. 
Domain. (F.—L.) O. F. domaine.—L. 

dominium, a lordship. — L. dominus, a lord; 
allied to L. domare, to tame, subdue; see 
Tame. 

dam (2), a mother, applied to animals. 
(F. — L.) The same word as dame (below). 

dame. (F. — L.) M. E. dame. — O. F. 
dame, a lady. — L. domina; fem. of domi¬ 
nus (above). 

damsel. (F. — L.) M. E. damosel. — 
O. F. damoisele, a girl, fem. of damoisel, a 
young man, squire, page. —Low L. domi- 
cellus, a page, short for dominicellus*, double 
dimin. of dominus, a lord. (Pages were 
often of high birth.) 

danger. (F. — L.) M. E. daungere, 
power, esp. power to harm. —O. F. dangier 
(F. danger), also dongier(XIII cent.), abso¬ 
lute power, irresponsible authority. This 
answers to a Low L. type domniarium*, 
dominiarium*, not found, but regularly 
formed from Low L. dominium, power, 
authority. — Low L. domnus, L. dominus, 
a lord (as above). 

demesne. (F.—L.) Formerly domain, 
and merely another spelling of domain 
(above). 

dominate. (L.) From pp. of domi- 
nari, to be lord over. — L. dominus, a lord. 

domineer. (Du.—F.-L.) O. Du. do- 
mineeren, to feast luxuriously; but merely 
borrowed from O. F. dominer, to govern, 
rule. — L. dominari, to be lord over (above), 

dominical, (F.-L.) O. F. dominical. 
— Low L. dominicalis, belonging to the 
Lord’s day, or to the Lord. — L. dominus, 
a lord. 

dominion. (Low L.) Low L. domi- 
nionem, acc. of dominio, lordship; allied to 
Low L. dominium, lordship. — L. dominus. 

domino. (Span. —L.) Span, domino, a 
masquerade-dress; orig. a master’s dress. 
— Span, demine, a master, teacher. — L. 
dominus. Der. dominoes, s. pi., a game. 

don (2), a Spanish title. (Span. —L.) 
Span, don, sir. — L. dominum, acc. of 
dominus. 
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donna. (Ital. — L.j Ital. dottna. — L. 
domina, fem. of dominus. 

duenna. (Span. — L.) Span, duefta, 
a married lady, duenna. — L. domina 
(above). 

dungeon, donjon. (F. - T,.) M. E. 
dongeon. — O. F. doty on, the chief tower of 
a castle. — Low L. domnionem, acc. of 
domnio, a dungeon-tower, chief-tower, 
shortened from dominio, properly dominion, 
feudal power; see dominion (above). 
Dome. (F. — Low L.—Gk.) O. F. dome. 

— Low L. doma, a house; Prov. xxi. 9 
(Vulgate). — Gk. tSipa, a house; cf. Sojios, 
a building, (y' DAM.) See Timber. 

domestic. (F.—L.) F. domestique.— 
L. domesticus, belonging to a household. — 
L. dom-us, a house. 

domicile. (F.—L.) O. F. domicile, a 
mansion. —L. domicilium, a habitation.— 
L. domi-, for domus, a house; and -cilium, 
allied to celare, to hide (see Cell). 
Dominate, Domineer; see Domain. 
Dominical, Dominion; see Domain. 
Domino, Don (a); see Domain. 
Don (ik to put on clothes; see Do (1). 
Donation; see Date (1). 
Donjon; see dungeon, s. v. Domain. 
Donkey; see Dun (1). 
Doom, Doomsday; see Do (1). 
Door, a gate. (E.) M. E. dore. A. S. 

duru. + Du. deur, Dan. dor, Swed. dorr, 
Icel. dyrr, Goth, daur, G. thiir, thor, L. 

fores (plural), Gk. 0vpa, Skt dvdra, dvdr. 
Dormant, sleeping. (F. — L.) ¥ .dormant, 

pres. pt. of dormir, to sleep.—L. dormire, 
to sleep.+Skt. drd, to sleep. 

dormer-window. (F. and E.) A 
dormer was a sleeping-room ; formed from 
F. dormir (above). 

dormitory. (L.) L. dormitorium, a 
sleeping-chamber; neut. of dortnitorius, 
adj.,b< donging to sleeping.—L. dormitor, a 
sleeper.—£ dormire, to sleep. 
Dormouse. (Scand. and E.) Lit. a 

* doze-mouse.’ M. E. dormous. The prefix 
is Prov. E. dor, to sleep, as in dorrer, a 
sleeper (Halliwell). — Icel. ddr, benumbed, 
very sleepy, dtirr, slumber, diira, to sleep. 
Cf. Icel. dils, a dead calm; and see Dose. 
Dorsal. (F. — L.) F. dorsal, belonging 

to the back.—Low L. dorsalis.—L. dorsum, 
the back. 

endorse. (F.—L.) Formerly endosse. 
O. F. endosser, to put on the back of. — 
F. en, on ; dos, the back, from L. dorsum. 
Dose. (F.-Gk.) O.F. dost, a quantity 
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of medicine given at once. —Gk. S6<ns, a 
giving. — Gk. StSaipu (base So-), 1 give. 
(V DA-) 

anecdote. (F. - Gk.) F. anecdote. - 
Gk. IlvUSotos, unpublished; hence an un¬ 
published story, story in private life. — Gk. 
<b'-, not; Ik, out; and Soros, given, from- 
SlSoim, I give. 

antidote. (F.-L.-Gk.) F. aiitidole. 
— L. antidotus, a remedy. — Gk. AvtISotos, a 
remedy; a thing given as a remedy. —Gk. 
Avrt, against; Soros, given, from SlSco/u, I 
give. 
Dot. (Du.) Du. dot, a little bundle of 

spoilt wool, &c„ good for nothing. Cf. 
Swed. dial, doit, a little heap, small lump; 
from the str. vb. delta, to drop. 
Dote. (E.) M. E. dotien, doten, to be 

foolish (Layamon).+0. Du. doten, to dote, 
mope ; Du. dutten. to doze; Icel. dotta, to 
nod with sleep, M. H. G. tuzen, to mope. 

dotage. (E.; with F. suffix.) M. E. 
dotage; from M. E. dot-en; with F. suffix 
-age (L. -aticum). 

dotard. (E. with F. suffix.) From dote, 
with F. suffix -ard (O. H. G. hart). 
Double, Doublet; see Dual. 
Doubloon, Doubt; see Dual. 
Douceur; see Dulcet. 
Douche; see Duke. 
Dough; see Dike. 
Doughty; see Do (a). 
Douse, to immerge. (Scand.) Allied to 

Swed. dunsa, to plump down, fall clumsily, 
Dan. dundse, to thump. —Swed. dial, duns, 
a din. — Swed. dial, duna, to make a din; see 
Din. Hence to douse is prob. to fall plump 
in, as in Butler, Hudibras, pt. ii. c. 1. 50a. 
Dout; see Do (1). 
Dove, Dovetail; see Dive. 
Dowager, Dower; see Date (1). 
Down (1), soft plumage. (Scand.) M.E. 

down. — Icel. dunn, Swed. dun, Dan. 
duun, down.+Du. dons, down. Allied to 
Dust. (VDHU.) 
Down (a), a hill. (C.) A. S. dtln, a hill. 

— Irish dtln, a. fortified hill, fort; Gael. 
dun, W. din, a hill-fort.+A. S. ttin; see 
Town. 

down (3), prep, and adv. (E. and C.) 
A corruption of adown = A.S. ofdtlne — off 
the hill, downwards.—A.S. of, off; dtlne, 
dat. of dtln, a hill; see Down (a). 

dune, a low sand-hill. (C.) M. E. 
dune; the same word as down (above). 
Dowse (1), to strike in the face. (Scand.) 

M.E. duschcn, to strike.—Norweg. dusa, 
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to break, cast down from. Cf. O. Du. 
doesen, to strike, E. Fries, dossen, to strike. 
Compare dash. 
Dowse (a); see Douse. 
Dowse (3), to extinguish. (E.) A. S. 

dwcescan, to extinguish. 
Doxology; see Dogma. 
Doxy; see Duck (3). 
Doze. (Scand.) Icel. dtlsa, to doze; 

Swed. dial, dusa, Dan. dose, to doze, mope. 
Allied to A. S. dwces, stupefied; and prob. 
to E. dor-mouse. 

dizzy. (E.) M. E. dysy. A. S. dysig, 
dizzy; allied to A. S. dwces, stupefied.+O. 
Du. duyzigh, dizzy; allied to dwaas, fool¬ 
ish ; Dan. dosig, drowsy, dose, to doze. 
Dozen; see Dual. 
Drab (1), a slut. (C.) Irish drabog, 

Gael, drabag, a slut; Gael, drabach, dirty. 
— Irish drab, a spot, stain. 

drivel. (C.; with E. suffix.) M. E. 
driuelen\ earlier form drauelen, a frequent, 
form from Irish drab, a spot, stain. (Prob. 
confused with dribble.) 
Drab (2); see Drape. 
Drachm; see Dram. 
Draff, dregs. (E.) M. E. draf (Layamon). 

+ Du. draf, hogswash; Icel. draf, Swed. 
draf, Dan. drav, dregs. Cf. Gael, and 
Irish drabh, draff; allied to Drab (1). 
Draft, Drag; see Draw. 
Dragoman, an interpreter. (Span. — 

Gk. — Arab.) Span, dragoman. — Late Gk. 
Spayovpavos, an interpreter. — Arab, tar- 
jumdtt, an interpreter, translator; see 
Targum. 
Dragon. (F.—L.—Gk.) F. dragon.— 

L. acc. draconem, from nom. draco. — Gk. 
bp&Kcov, a dragon, lit. * seeing from his 
supposed sharp sight.-Gk. Spcut-, base of 
SipKOfuu, I see. 

dragoon. (F. — L. — Gk.) F. dragon, 
a dragoon ; so called because the dragoons 
orig. had a dragon on their standard (see 
Rob. of Glouc. p. 303; &c.). 

tarragon, a plant. (Span. — Pers. — Gk.) 
Span, taragontia (whence F. targon).— 
Pers. tarkhtin, dragon-wort. — Gk. Spaiecuv, 
a dragon. 
Drain. (E.) A.S. dreknigean, drenian, 

to drain away, strain off, Matt, xxiii. 24. 
Drake, male of the duck. (E.) A con¬ 

traction of ened-rake or end-rake, a masc. 
form of A. S. ened, a duck. Etuirake be¬ 
came drake by loss of e«-.+Icel. bnd, a 
duck; O. Icel. andriki, a drake; Swed. 
and, duck, anddrake, drake; Dan. and, 

duck, attdrik, drake; G. ente, duck; elite- 
rich, drake, p. The A. S. ened is cognate 
with L. anas (stem anat-), a duck; the suffix 
is allied to Goth, reiks, ruling, mighty, and 
to -ric in bishop-ric. 
Dram, Drachm. (F.-L.-Gk.) O.F. 

drame, drachme, ‘ a dram, eighth part of 
an ounce;’ Cot. — L. drachma. — Gk.Spox^, 
a handful, a drachma, used both as weight 
and coin; cf. Spay pa, as much as one can 
grasp. — Gk. Spaaoopai, I grasp. 
Drama. (L. — Gk.) L. drama. — Gk. 

I papa (stem Spa par-), an act, a drama.— 
Gk. Spaco, I perform. (4/ DAR.) Der. 
dramat ic (from 8papar-) ; &c. 

drastic, effective. (Gk.) Gk. bpaarueos, 
effective. — Gk. Spbuu, 1 perform. 
Drape, to cover with cloth. (F. — Tent.) 

F. draper, to make cloth. — F. drap, cloth; 
Low L. drappus. Prob. from Icel. drepa, 
to beat (from the fulling process); see 
Drub. Der. drap-er, drap-er-y. 

drab (2), dull brown. (F. —Teut.) The 
colour of undyed cloth. — F. drap (above). 
Drastic; see Drama. 
Draw. (E.) M. E. drawen. A.S. dragan 

(by change from g to w). + Du. dragen, 
Icel. Swed. draga, Dan. drage, Goth, dragan, 
G. tragen, to pull along, carry. Allied to 
Skt. dhrdgh, to lengthen, to exert oneself. 
(V DHARGH.) 

drag. (E.) M. E. draggen ; properly 
the weak or causal form from A. S. dragan. 
So also Swed. dragg, a drag, grapnel ; 
whence dragga, to drag. 

draggle. (E.) Frequentative of drag. 
draught, draft. (E.) Draft is a pho¬ 

netic spelling. M. E. draught, draht. 
From A.S. drag-an-, with suffixed /.+ 
Du. dragt, a load, from dragen, to carry; 
Dan. dragt; Icel. drdttr, a draught of 
fishes. 

drawl. (E.) Frequentative of draw, 
parallel to draggle. 

dray. (E.l A.S. drage, that which is 
drawn; as in drccge-net, a draw-net. + 
Swed. drog, a sledge, dray. 

dredge (1), a drag-net. (F. —Du.) O.F. 
drege, oyster-net. — Du. dregnet, a drag-net; 
from dragen, to draw (above). 

dregs, lees. (Scand.) PI. of M. E. 
dreg, mire; we also find M. E. dregges, 
dregs. — Icel. dregg, pi. dreggjar, dregs; 
Swed. dragg. — Icel. draga, to draw, extract. 
Dread, vb. (E.) A. S. drckdan, on- 

drckdan, to dread, fear. 
Dream (1), a vision. (E.) M. E. dreem. 
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A.S. drtim, a sweet sotind, harmony; also 
joy, glee, happiness; hence *a dream of 
bliss/ + O.Sax. drim, joy, dream; Du. 
droom, Icel. draurnr, Dan. Swed. drom, G. 
traum. Allied to Dram, Drone. 

dream (2), to dream. (E.) A. S. dry- 
man, drbnan; formed from dreim, sb„ by 
change of ed toy (as usual). + G. traumen-, 
from traum. 
Dreary, Drear. (E.) Drear is short 

for dreary. M. E. drery. A. S. dredrig, sad; 
orig. ‘gory;’ formed with suffix -ig from 
A.S. artir, gore. —A. S. dredsan, to drip. 
+ Icel. dreyrigr, gory, from dreyri, gore; 
G. traurig, sad, orig. gory, from 0. H. G. 
trdr, gore. 

diiazle, to rain slightly. (E.) Formerly 
drisel or drisle, to keep on dripping. Fre¬ 
quent form of A.S. dredsan, to drip (above). 
Cf. Dan. drysse, to fall in drops. 

dross, dregs. (E.) M. E. dros, properly 
* sediment* A.S. dros; also drosn, lit. 
'that which falls down.’—A. S. dredsan, to 
drip, also to fall down.+Du. droesem, dregs, 
G. drusen, lees. 

drowse, drowse, to be sluggish. (E.) 
Formerly drouse. A. S. drtlnan, to be 
sluggish. — A. S. dredsan, to mourn; also 
to dnp, to fall. Dor.' drowz-y. 
Dredge (1), drag-net; see Draw. 
Dredge (2), to sprinkle flour on meat. 

(F.—Prov. — Ital. — Gk.) To dredge is to 
sprinkle, as in sowing dredge or mixed 
corn.—O. F. dragie, mixed com; also a 
sweetmeat sugar-plum. — Prov. dragea. — 
ItaL treggea, a sugar-plum.—Gk. Tpaytjpa, 
something nice to eat. — Gk. rpityuv (2 aor. 
!rpayor), to gnaw; allied to ipvv, I rub. 
Dregs; see Draw. 
Drench; see Drink. 
Dress; see Begent 
Dribble; see Drop. 
Drift; see Drive. 
Drill (r), to pierce, to train soldiers; see 

Through. 
Drill (2), to sow com in rows. (E.) 

The same as drill, to trickle, which stands 
for trill, to trickle, shortened form of 
trickle; see Trickle. (Prob. confused with 
W. rhillio, to put into a row, drill, from W. 
rhill, a row, short for rhigol, a groove, 
trench, dimin. of rhig, a groove.) 
Drilling, a coarse cloth used for trousers. 

(G.—L.) Corrupted from G. drillich, tick¬ 
ing, huckaback. —L. trilic-, stem of trilix, 
having three threads. — L. tri-, from /res, 
three; licium, a thread. See Three. 
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Drink. (E.) A. S. drincan, pt. t. dranc, 
pp. druncen. + Du. drinken, Icel. drekka, 
Swed. dricka, Dan. drikke, Goth, drigkan 
(=drixkan), G. trinken. 

drench, verb. (E.) M. E. drenchen. 
A. S. drencan, causal of drincan; hence 
‘ to make drink.’+Du. drenken, Icel. drek- 
kja, Swed. drdnka, G. trdnken. 

drown. (E.) M. E. drownen, druncnen, 
druncnien. A.S. druncnian, to be drowned, 
to sink. — A. S. druncen, pp. of drincan. -f- 
Swed. drunkna, from drucken, drunken; 
Dan. drukne, from drukken, drunken. 

drunkard. (E.; with F. suffix.) From 
A. S. druttc-, base of pp. of dnncan; with 
F. suffix -ard (G. hart). 

drunken, drunk. (E.) A. S. druncen, 
pp. of drincan, to drink. 
Drip; see Drop. 
Drive.1 (E.) M. E. driuen. A. S. drifan 

(pt. t. drif, pp. drifen). + Du. drijveti', 
Icel. drlfa, Swed. drifva, Dan. drive, Goth. 
dreiban, G. treiben. (Base DRIB.) 

drift. (E.) M. E. drift. Formed from 
drif-, base of pp. of drifan; with suffix -/.+ 
Du. drift, Icel. drift, Swed. drift, G. trift. 
Der. a-drift=on the drift; see A- (2). 

drove. (E.) M. E. drof. A. S. drif, 
a drove. From drif, pt. t. of drifan. 
Drivel; see Drab (i)i 
Drizzle; see Dreary. 
Droll. (F. —Du. —Scand.) Y.drole, *a 

pleasant wag;’ Cot. — Du. drollig, odd, 
strange. — Dan. trold, Swed. troll, led. troll, 
a hobgoblin, merry imp. 
Dromedary. (F. - L. - Gk.) M. E. 

dromedarie. — O. F. dromedaire (older form 
dromedarie*). — Low L. dromadarius. — L. 
dromad-, stem of dramas, a dromedary. — 
Gk. tpopab-, stem of bpopbs, fast running. 
— Gk. ipaptir, to run.+Skt. dram, to run. 
Drone (1), to hum. (E.) M. E. dronen, 

drounen. Not in A.S. + Du. dreutien, 
Icel. drynja, Swed. drona, Dan. drone, to 
drone, roar, &c. Cf. Goth, drunjus, a 
sound, Gk. Oprjvot, a dirge; Skt dhrtm, 
to sound. (V DHRAN.) 

drone (2), a non-working bee. (E.) 
M. E. dran. A. S. drin. + Dan. drone; 
Swed. drSnare, lit. * hummer; * Icel. dtjini, 
M. H. G. treno, Gk. 6paiva£. (From the 
droning sound it makes.) 
Droop; see below. 
Drop, sb. (E.) M. E. drobe, sb.; hence 

dropien, droppen, verb. — A.S. dropa, sb.; 
dropian, verb. These are from the pp. 
drop-tn of the strong verb drtipan, to drop, 
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drip. + Du. drop, sb., Icel. dropi, Swed. 
droppe, Dan. draabe, G. tropfe. 

■ dribble. (E.) Put for dripple, frequent, 
form of drip. 

drip. (Scand.) M. E. dryppen. — Ttxn. 
dryppe, to drip; dryp, a drop. — Icel. 
drop-ib, pp. of drjtlpa, to drip. + A. S. 
dreSpan (above). 

droop, to sink, fail. (Scand.) M. E. 
droupen. — Icel. dnlpa, to droop; weak verb, 
from drjtlpa, strong verb, to drip. Cf. ‘ I 
am ready to drop? i. e. I droop. 
Dropsy; see Hydra. 
Drosky, a kind of carriage. (Russ.) 

Russ, drojki, a low four-wheeled carriage 
(the j sounded as in French). 
Dross; see Dreary. 
Drought; see Dry. 
Drove; see Drive. 
Drown; see Drink. 
Drowse, Drowze ; see Dreary. 
Drub, to beat. (E.) Prov. E. drab, to 

beat. A secondary verb, due to A. S. 
strong vb. drepan (pt. t. drap), to beat. + 
Icel. drepa, to kill, slay; Swed. drabba, to 
hit, drdpa, to kill; Dan. drabe, to kill, G. 
treffen, to hit. (Base DRAP.) See 
Drape. 
Drudge. (C.) M. E. druggtn, vb.; of 

Celtic origin; cf. Irish drugaire, a drudger, 
drudge, slave. 
Drug, Drugget; see Dry. 
Druid, a priest of the ancient Britons. 

(C.) Irish druidh, an augur, Gael, druidk, 
W. derwydd, a druid. r 
Drum. (E. ?) Prob. E.; not found ear¬ 

lier than the XVI cent. + Dan. drum, a 
booming sound, Icel. \ruma, to rattle; 
Du. from, Dan. tromme, G. trommel, a 
drum. Cf. Drone (i). 
Drunkard, Drunken; see Drink. 
Drupe; see Dryad. 
Dry. (E.) M. E. dru)e. A. S. dryge. 

+ Du. droog, dry; G. trocken, dry. 
drought. (E.) M. E. drogte, drougte; 

better drouhthe (P. Plowman). A. S. drug- 
aSe, drought. — A. S. drugian, to dry; 
dryge, dry.+ Du. droogte, drought; from 
droog, dry. (It should rather be drought hi) 

drug. (F. — Du.) M. E. drogge, drugge. 
— O. F. drogue, a drug. — Du. droog, dry; 
the pi. droogen, lit. dried roots, was used 
in the special sense of* drugs;’ see Dry. 
Der. drugg-ist. 

drugget. (F. - Du.) O. F. droguet, 
* a kind of stuff that’s half silk, half wool; ’ 
Cot. Dimin. of drogue, a drug (above), also 

used in the sense of rubbish, vile stuff; 
from the coarseness of the material. 
Dryad, a nymph of the woods. (L.— 

Gk.) L. Dryad-, stem of Dry as, a wood- 
nymph. — Gk. SpvaS-, stem of Spvds, the 
same. — Gk. Spv-s, a tree; see Tree. 

drupe, a fleshy fruit containing a stone. 
(F. —L. — Gk.) F. drupe. —L. drupa, an 
over-ripe olive.— Gk. Spvtrira, an over-ripe 
olive; allied to Spvntrqs, meaning either 
(i) ripened on the tree (from ittmtiv), or 
(i), falling from the tree (from mirruv). 

hamadryad, a wood-nymph. (L.— 
Gk.) L. hamadryad-, stem of hamadryas. 
— Gk. dpLabpvas, a wood-nymph; the life 
of each nymph depended on that of the 
tree to which she was attached. — Gk. 
apa, together with; Spv-s, tree. 
Dual, consisting of two. (L.) L. dualis, 

dual. — L. duo, two; see Two. 
belligerent, waging war. (L.) L. bel- 

ligerant-, stem of belligerans, carrying on 
war. — L. belli-, for bellum, war; gerens, 
pres. pt. of gerere, to carry (see Jest). Bel¬ 
lum is for O. L. duellum ; see duel below. 

deuce (i), a two, at cards. (F.—L.) 
F. deux, two.—L. duos, acc. of duo, two. 

double. (F. — L.) O. F. doble, later 
double. — L. duplus, lit. twice-full. — L. du-o, 
two; -plus, allied to plenus, full. 

doublet. (F. — L.) M. E. dobbelet.— 
O. F. doublet, an inner (double) garment. 
— F. double, double (above), 

doubloon. (F. — Span. — L.) F. doublon. 
— Span, doblon, a coin, the double of a pistole. 
— Span, doblo, double. — L. duplus (above), 

doubt. (F. — L.) M. E. douten. — O. F. 
douter. — L. dubitare, to be of two minds; 
allied to dubius, doubtful; see dubious 
(below). 

dozen, twelve. (F. —L.) O. F. dosaine 
(F. douzaine), a dozen. —O. F. doze (F. 
douze), twelve; with suffix -aine (L. -aneus). 
— L. duodecim, twelve. — L. duo, two; 
decern, ten. 

dubious. (L.) L. dubius, doubtful, 
moving in two directions. — L. du-o, two. 

duodecimo. (L.) In duodecimo ■» with 
i a leaves to the sheet. — L. duodecimo, abl. 
of duodecimus, twelfth. — L. duodecim, 
twelve; see dozen above. 

duel. (Ital. — L.) Ital. duello, a duel.— 
L. duellum, a fight between two men. — L. 
du-o, two. 

duet. (Ital. —L.) Ital. duetto, music for 
two. —Ital. due, two. —L. duo, two. 

duodenum, the first of the small intes- 
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tines. (L.) Late Lat. duodenum, so called 
because about 12 finger-breadths long.— 
L. duodeni, twelve apiece, distributive form 
of duodecim ; see dozen (above). 

duplicate, two-fold. (L.) L. duplicat- 
us, pp. of duplicare, to double. — L. duplic-, 
stem of duplex, two-fold (below). 

duplicity. (F. —L.) Lit. doubleness. 
— F. dupliciti. — L. acc. duplicitatem.— L. 
duplici-, crude form of duplex, twofold.— 
L. du-o, two; plic are, to fold, 

indubitable. (F.-L.) F. indubitable. 
—L. indubitabilis, not to be doubted. —L. 
in, not; dubitabilis, doubtful, from dubi- 
tare, to doubt; see doubt (above). 

rebel. (F.—L.) The verb is from the 
sb., and the sb. was orig. an adj. M. E. 
rebel, adj., rebellious. — F. rebelle, rebellious. 
— L. rebellem, acc. of rebellis, renewing 
war. —L. re-, again; bellum, war = 0. L. 
duellum, war; see duel (above). Der. 
rebel, sb. and verb; rebell-ion, &c. 

redoubtable. (F.—L.) O. F. redoubt¬ 
able, terrible. — O. F. redouter, later re- 
doubter, to fear. See Ee- and Doubt. 
Dub, to confer knighthood by a stroke. 

(E.) M. E. dubben. A. S. dubban; A. S. 
Chron. an. 1086. + O. Swed. dubba, E. 
Fries, dubben, to strike, beat, Some¬ 
times derived from O. F. dober, to dub; 
but this is of Scand. or Low G. origin. 
Perhaps A. S. dubban was also of Scand. 
origin. Cf. Dab. 
Dubious; see Dual. 
Ducal, Duoat; see Duke. 
Duchess, Duchy; see Duke. 
Duck (1), a bird; see Duck (a). 
Duck (2), to dive, bob the head. (E.) 

M. E. duken, douken. Not in A. S. + Du. 
duiken, to stoop, dive; Dan. dukke, Swed. 
dyka, G. tauchen, to plunge, dive. 

duck (1), bird. (E.) M. E. doke, duke. 
Lit ‘diver;’ the suffix -e represents A. S. 
-a, suffix of the agent. From the verb 
above. + Dan. dukand, lit. diving duck; 
Swed. dykfbgel, diving fowl. Der. duck- 
l-ing, with double dimin. suffix. 
Duck (3), a pet, darling. (O. Low G.) 

E. Friesic dok, dokke, a doll; Dan. dukke, 
doll, puppet; Swed. docka; M. H. G. 
iocke, a doll, term of endearment. 

doxy. (O. Low G.) Cf. E. Fries, doktje, 
dimin. of dokke, a doll (above). Prob. 
introduced from the Netherlands. 
Duck (4), light canvas. (Du.) A nauti¬ 

cal word. — Du. doek, linen cloth, canvas, 
-f Dan. dug, Swed. duk, Icel. dtlkr, G. tuck. 

Duct, Ductile; see Duke. 
Dudgeon (1), resentment. (C.) W. 

dychan, a jeer; dygen, malice, dudgeon, 
Cf. W. dygas, hatred; Com. duckan, grief. 
Dudgeon (2), haft of a dagger. (Un¬ 

known.) Dudgeon-hafted means that the 
haft was curiously worked or ornamented; 
dud gin means covered with waving marks. 
Etym. unknown. 
Due; see Habit. 
Duel; see Dual. 
Duenna; see Domain. 
Duet; see Dual. 
Duffel, coarse w’oollen cloth. (Du.) Du. 

duffel; so called from Duffel, a place near 
Antwerp. 
Dug, a teat. (Scand.) Allied to Swed. 

ddgga, Dan. dagge, to suckle. Cf. Skt. duk, 
to milk. 
Dugong, a sea-cow. (Malay.) Malay 

diiying, a sea-cow. 
Duke, a leader. (F. — L.) M. E. duk.— 

O. F. due. — L. ducem, acc. of dux, a 
leader. —L. ducere, to lead. (y'DUK ) 

abduction. (L.) L. abductionem, acc. 
of abductio, a leading.away. — L. ab-ducere, 
to lead away (whence also E. abduce). 

adduce. (L.) L. ad-ducere, to lead to; 
hence, to bring forward. 

conduce. (L.) L. con-ducere, to draw 
together towards, lead to. 

conduct. (L.) Low L. conduetus, de¬ 
fence, protection, guard, escort.—L. con¬ 
duetus, pp. of con-ducere (above). 

conduit. (F. — L.) M. E. conduit.— 
O. F. conduit, a conduit — Low L. con¬ 
duetus, a defence, escort; also, a canal. 

deduce. (L.) L. de-ducere, to bring 
down; (hence, to infer). 

deduct. (L.) Orig. to derive from.— 
L. de-ducere, to bring down. 

doge, a duke of Venice. (Ital. —L.) 
Ital. doge, prov. form of doce*, a duke. — L. 
duc-em, acc. of dux, a leader. 

douche, a shower-bath. (F. — Ital. — L.) 
F. douche, a shower-bath. —Ital. doccia, a 
conduit, water-pipe. — Ital. docciare, to pour; 
equivalent to Low Lat. ducliare*, deriva¬ 
tive of L. ductus, a duct; see duot. 

ducal. (F.—L.) F. ducal, adj. from 
due; see Duke. 

ducat, a coin. (F.-Ital.-L.) O. F. 
ducat. — Ital. ducato, a ducat, also a duchy; 
named from ducatus (duchy of Apulia) in 
the legend upon it; see duchy below. 

duchess. (F.-L.) F. duchesse, O. F. 
ducesse, fem. of due, duke; see Duke. 
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duchy. (F.-L.) F. duchP.- Low L. 
ducatum, acc. of ducatus, a dukedom. —L. 
due-, stem of dux, a duke. 

duct, a conduit-pipe. (L.) L. ductus, a 
leading (hence, a duct). — L. ductus, pp. of 
ductre, to lead. 

ductile. (F.—L.) F. ductile, malleable. 
— L. ductilis, easily led. — L. duct-us, pp. 
of ducere (above). 

educate. (L.) L. educatus, pp. of 
educate, to educate. — L. e-ducere, to bring 
out. 

educe. (L.) L. e-ducere, to bring out. 
induce. (L.) L. in-ducere, to lead to. 
induct. (L.) L. induct-us, pp. of in- 

ducere, to bring in. 
introduce. (L.) L. intro-ducere, to 

bring in. Der. introduct-ion (from the pp.). 
produce, vb. (L.) 'L.pro-ducere, to bring 

forward. Der. producl-ive, -ion (from the 
pp.). 

product, sb. (L.) L. productus, pro¬ 
duced ; pp. of producers (above). 

redoubt, an intrenched place of retreat. 
(F. — Ital. — L.) F. redoute, formerly redote 
(Littrd), redoubt. —Ital. ridotto, a place of 
retreat. — Ital. ridotto, ridulto, pp. of ridurre, 
to bring home. — L. re-ducere, to bring 
back. 

reduce. (L.) Orig. to bring back.— 
L. re-ducere, to bring bade. Der. reduct¬ 
ion (from the pp.). 

seduce, to lead astray. (L.) L. se-ducere, 
to lead aside. Der. seduct-ion (from the 
pp.). 

subdue. (F. — L.) M. E. soduen (after- 
wards altered to subdue for clearness). — 
O. F. souduire, to seduce; but the orig. 
sense must have been to subdue. —L. sub¬ 
due ere, to bring under. 

superinduce. (L.) L. super, beyond; 
and in-ducere, to induce. 

traduce, to defame. (L.) L. tra-ducere, 
to lead over, transport, also, to defame. 
Here tra- — irons, across. 
Dulcet, sweet. (F.—L.) O. F. doucet 

(Cot.), of which an older spelling must have 
been dolcet* (Ital. dolcetto).—O. F. duke, 
fern, dole (F. doux), sweet — L. dulcis, 
sweet. 

douceur. (F. — L.) F. douceur, lit. 
sweetness (hence, pleasant gift).—L. dul- 
corem, acc. oidulcor, sweetness. — L. dulcis, 
sweet. 

dulcimer. (Span.—L.) Roquefort has 
F. doulcemer (undated); it must be bor¬ 
rowed from Span, dulcemele, a dulcimer; 

named from its sweet sound. — L. dulce 
melos, sweet sound; see Melody. 
Dull, stupid. (£.) M. E. dul. A. S. dol, 

foolish; put for dwol*\ cf. gedwol-god, a 
false god, idol. — A. S. dwol-, base of pp. 
of strong vb. dwelan, to err, be stupid. + 
Du. dol, mad; Goth, dwals, foolish, G. 
toll, mad. (yDHWAR.) See Dwell. 

dolt, a stupid fellow. (E.) M. E. dull, 
blunt; extended from M. E. dul, dull (above). 
Dumb. (E.) M. E. domb. A. S. dumb, 

mute. + Du. dom, Icel. dumbr, Swed. 
dumb, Dan. dum, Goth, dumbs, G. dumm. 
Goth, dumbs is allied to Goth, daubs, deaf; 
see Deaf. Der. dummy (*=dumb-y). 
Dump, an ill-shapen piece. (E. ?) Prov. 

E. dump, a clumsy lump, a bit; dumpy, 
short and thick. Lowl. Sc. dump, to beat, 
strike with the feet; Swed. dial. str. vb. 
dimpa (supine dttmpiS), to fall down 
plump. Cf. Du. dompneus, a great nose; 
Icel. dumpa, to thump; and cf. Thump. 

dumpling, a kind of pudding. (E. ?) 
A small solid ball of pudding; dump-l-ing 
is a double dimin. of dump (above). 
Dumps, melancholy. (Scand.) Swed. 

dial, dumpin, melancholy, orig. pp. of 
dimba, to steam, reek; Dan. dump, dull, 
low. + Du. damp, damp, hazy, G. dump/, 
damp. Allied to Damp; cf. ‘ to damp 
one’s spirits.' 
Dun (i), brown. (C.) A. S. dunn, dark. 

— Irish and Gael, donn, brown; W. dum, 
dun, dusky. 

donkey. (C.) Double dimin. with suf¬ 
fix -k-ey (— Lowl. Sc. -ick-ie, as in hors- 
ickie, a little-little horse, Banffsh.) from 
dun, familiar name for a horse, from its 
colour (Romeo, i. 4. 41). So also M. E. 
don-ek, a hedge-sparrow, from its colour. 
Dun (a), to urge for payment. (Scand.) 

Cf. M. E. dunning, a loud noise; to dun is 
to thunder at one’s door. —Icel. duna, to 
thunder; koma einum dyn fyrir dyrr, to 
make a din before one’s door; Swed. ddna, 
to make a noise. Allied to Din. 
Dunce, a stupid person. (Scotland.) 

From the phr. *a Duns man,’ ie. a native 
of Dunse, in Berwickshire. In ridicule of 
the disciples of John Duns Scotus, school¬ 
man, died a. n. 1308. Not to be confused 
with John Scotus Erigena, died a. d. 875. 
Dune, a low sand-hill; see Down (a). 
Dung; see Ding. 
Dungeon; see Domain. 
Duodecimo, Duodenum; see Dual, 
Dup; see Do (1). 
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Dupe, a person easily deceived. (F.) F. 
dupe, a dupe. The O. F. dupe meant a 
hoopoe; whence a dupe, because thebird 
was easily caught. (.So also Bret, houperik, a 
hoopoe, a dupe.) Perhaps of imitative origin. 
Duplicate, Duplicity; see Dual. 
Durance, Duration; see Dure. 
Durbar, a hall of audience, levee. (Pers.) 

Pers. darbdr, a prince’s court, levee; lit. 
‘ door of admittance.’ — Pers. dar, door 
( = E. door); and bdr, admittance. 
Dure, to last. (L.) L. durare, to last.— 

L. durus, hard, lasting. 4* Irish and Gael. 
dur, firm; W. dir, sure. Cf. Gk. Svva/ut, 
force. Der. dur-ing, orig. pres. pt. of 
dure; dur-able, 8cc. 

durance, captivity. (F.—L.) The orig. 
sense was long endurance of hardship. — F. 
durer, to last; with suffix -ante; see above. 

duration. (L.) A coined word; from 
the pp. of L. durare, to last. 

duress, hardship. (F. — L.) M. E. 
duresse. — O. F. duresce. — L. duritia, harsh¬ 
ness.—L. durus, hard, severe. 

endure. (F. — L.) M. E. enduren.- 
F. endurer. — F. en (L. in); and durer (L. 
durare), to last. 

indurate, to harden. (L.) From pp. 
of L. in-durare, to harden. 

obdurate. (L.) L. obduratus, pp. of ob- 
durare, to harden.—L. ob; and durus, hard. 
Dusk, dim. (E.) Properly an adj. M. E. 

dosk, dark, dim; deosc, the same. Prob. 
allied to A. S. deorc, dark. + Swed. dial. 
duska, to drizzle; duskug, misty. Der. 
dusk, sb.; whence dusk-y, adj. 
Dust. (E.) A. S. dust. + Du. duist, 

Icel. dust, dust, Dan. dyst, meal. Cf. G. 
dunst, vapour, fine dust. Allied to L. 
fu-ntus, smoke, Skt. dhti-li, dust. (^DHU.) 

Dutch, belonging to Holland. (G.) 
Properly applied to the Germans. — G. 
Deutsch, German; lit. belonging to the 
people; M. H. G. diut-isk, where the 
suffix -isk=■E. -isA, and diut is cognate 
with A. S. \eid, Goth, thiuda, a people, 
nation. (✓TU.) 
Duty; see Habit. 
Dwale; see Dwell. 
Dwarf. (E.) M. E. dwerg, dwergh; the 

E-, prefix; see Ex-. 
Each, every one. (E.) M. E. eche, tick. 

A. S. otic, each. Supposed to stand for Ale, 
short for drlic or d-ge-llc, i.e. aye-like (ever- 

-EAGLE, .129 

/ represents the guttural. A. S. dwerg, 
dweorg, a dwarf. + Du. dwerg, Icel. 
dvergr, Swed. Dan. dverg, G. muerg. Cf. 
Vedic Skt. dhvaras, a (female) evil spirit. 
(VDHWAR.) 
Dwell. (E.) M. E. dwellen, to linger. 

A. S. dwellan, only in the active sense to 
retard, also to seduce. Causal of A. S. 
dwelan (pt. t. dweel, pp. dwolen), to be 
torpid or dull, to err. + Icel. dveija, to 
dwell, delay, orig. to hinder; Swed. dvdljas, 
to dwell (reflexive); Dan. dvcele, to linger; 
M. H. G. twellen, to hinder, delay. 
(•y'DHWAR.) And see Dull. 

dally, to trifle. (E.) Prov. E. dwallee 
(Exmoor Scolding). M. E. dalien, to play, 
trifle. Allied to A. S. dweligan, to err, be 
foolishy O. Northumb. duoliga, dwoliga, the 
same, Mark, xii. 27. And see Dull. 

dwale, deadly nightshade. (E.) Named 
from its soporific effects. A. S. dwala, an 
error, stupefaction. — A. S. dwelan (above). 
+ Dan. dvale, stupor, dvaledrik, a sopo¬ 
rific, ‘ dwale-drink.’ 
Dwindle. (E.) The frequent, form of 

M. E. dwinen, to dwindle, A. S. dwinan, 
to dwindle, languish. 4* Icel. dvina, dvina, 
Swed. tvina, to dwindle, pine away. 
Dye, to colour; a colour. (E.) M. E. 

deyen, vb„ deh, sb. A. S. dedgian, dedgan, 
verb, to dye; from dedg, dedh, sb., dye, 
colour. Perhaps allied to Dew. 
Dyke; see Dike. 
Dynamic, relating to force. (Gk.) Gk. 

Iwapucbs, powerful. — Gk. bivafut, power. — 
Gk. dbva/iai, I am strong; see Dure. 
(✓DU.) 

dynasty, lordship. (Gk.) Gk. Swaorda, 
lordship. — Gk. bvv&OTt)s, a lord. — Gk. 
Ivvapai, I am strong. 
Dysentery, disease of the entrails. (L. 

— Gk.) L. dysenteria. — Gk. SvotvTtpla. — 
Gk. 81>ir-, prefix, with a bad sense; ivrtpa, 
pi., the inwards, bowels, from Ivros, within, 
fv, in; see Interior. 
Dyspepsy, indigestion. (L.—Gk.) L. 

dyspepsia.—Gk. Ivan&f/ia.. — Gk. Martiros, 
hand to digest. —Gk. 8ve-f prefix, with a 
bad sense; riwrtir, to cook, digest; see 
Oook. Der. dyspeptic (from Martvrot). 

like). + Du. elk, each; O. H. G. eSgalih, 
M. H. G. iegellch, G.jeglick. See Aye. 
Eager; see Acid. 
Eagle; see Aquiline. 
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Eagre, tidal wave in a river. (E.) A. S. 
eagor-, Igor-, in comp, edgor-strlam, ocean- 
stream.+Icel. cegir, ocean. 
Ear (1), organ of hearing. (E.) M. E. 

ere. A. S. edr'e. 4 Du. oor, Icel. eyra, Swed. 
dm, Dan. ore, G. ohr, Goth, auso, Russ. 
ucho, L. auris, Gk. o5s. Allied to Skt. av, 
to be pleased, L. audire, to hear. (^AW.) 

earwig, an insect. (E.l A. S. edr- 
wicga, lit. ear-runner, from its being sup¬ 
posed to creep into the ear. A. S. wicg, a 
horse, or a runner; allied to Wag. 
Ear (a), spike of com. (E.) M. E. er. 

A. S. ear (pi.) ; Northumb. *//«\+Du. aar, 
Icel. Dan. Swed. ax (for a As), Goth, a As, 
G. dkre. Allied to Awn. (y' AK.) 
Ear (3), to plough. (E.) M. E. eren. 

A. S. erian, to plough. + Icel. erja, Goth. 
arjan, Irish arairn, I plough, L. arare, 
Gk. Apia, I plough. (<yAR.) 
Earl. (E.) M. E. erl. A. S. tori. + 

Icel.jarl, 0. Sax. erl, a man. 
Early; see Ere. 
Earn. (E.) M. E. emien. A. S. eamian. 

4- G. emien, to reap, from emte, harvest, 
from O. H. G. amhi, to reap, earn. f). From 
the sb. seen in O. H. G. erin, Goth, asans, 
a harvest, (y^ AS.) - 
Earnest (1), seriousness. (E.) Properly 

a sb., as in ‘ in earnest.’ M. E. emest, sb. 
A. S. eomest, sb.+Du. emst, sb.; G. emst. 
(Base ARN.) 
Earnest (a), a pledge. (F.-L.) The 

t is added. M. E. ernes; also spelt erics, 
arles. Dimin. of O. F. erres, arres, pi. — 
L. arrha. — Gk. Appaflwv, a pledge. 
Earth. (E.) M. E. erthe. A. S. eorfSe. 

+ Du. aarde, Icel. jdtdS, Dan. Swed. jord, 
Goth, airtha, G. erde. Cf. Gk. tpa, earth. 
Earwig; see Ear (1). 
Ease. (F.) M. E. ese.— O. F. aise, ease. 

Cf. ItaL agio, Port, azo, ease. Orig. un¬ 
known. 

disease. (F.) O. F. des-aise, want of 
ease.—O.F. des- (L. dis-); aise, ease. 
Easel; see Ass. 
East, the quarter of sun-rise. (E.) M. E. 

est. A. S. east, adv., in the east; eAsian. 
from the east. + Du. oost, sb., Icel. austr, 
Dan. ost, Swed. ostan, G. os ten, ost. Also 
L. aur-ora, dawn, Gk. i,iis, tan, alias, dawn, 
Skt. ushas, dawn, (y' US.) 

easter. (E.) M. E. ester. A. S. edslor-, 
in comp.; pi. edstro, Easter.—A. S. Edstre, 
a goddess whose festivities were in April. 
Allied to East; from the increasing light 
and warmth of spring. 

sterling. (E.) M. E. sterling, a ster¬ 
ling coin ; named from the Esterlings (i. e. 
easterlings, men of the east); this was a 
name for the Hanse merchants in London, 
temp. Henry III. — M. E. est, east. See East. 
Eat. (E.) M. E. eten. A.S. etan.+Du. 

eten, Icel. eta, Swed. eita, Dan. cede, Goth. 
itan, G. essen, L. edere, Gk. ISav, Skt. ad, 
to eat. (^ AD.) See Tooth. 

etch, to engrave with acids. (Du. — G.) 
Du. etsen, to etch. — G. atzen, to corrode, 
etch; the causal of G. essen, to eat. 

fret (1), to eat away. (E.) A.S.fretan, 
short for for-etan, to devour entirely. + 
Goth, fra-itan, to devour entirely; Du. 
vreten, G./ressen ( -ver-essen). 

orts, remnants, leavings. (E.) M. R. 
cries. From A. S. or-, out (what is left); 
etan, to eat. Proved by O. Du. orete, a 
piece left after eating, Swed. dial, orate, 
urate, refuse fodder. The same prefix or- 
occurs in or-deal; for which see Deal. 
Eaves, the clipped edge of a thatched 

roof. (E.) M. E. euese; pi. eueses ( — 
eaveses). A. S. efese, a clipped edge of 
thatch; whence efesian, to shear. 4* Icel. 
ups, Swed. dial, uffs, Goth, ubizwa, a porch, 
from the projection of the eaves; O. H. G. 
opasa. Orig. sense 'that which projects 
or is over;’ allied to Over. Der. eaves¬ 
dropper, one who stands under droppings 
from the eaves, a secret listener. 
Ebb. (E.) M.E. ebbe. A.S. ebba, ebb 

of the tide. 4* Du. eb, ebbe, sb., Dan. ebbe, 
sb. and vb., Swed. ebb, sb. Allied to Even. 
Ebony, a hard wood. (F. — L. — Gk. — 

Heb.) Formerly ebene.—O. F. ebene, ebony. 
— L. hebenus, ebenum. — Gk. l&tvos, Win/. 
— Heb. hovnlrn, pi., ebony wood ; prob. a 
non-Semitic word. 
Ebriety, drunkenness. (F.—L.) F. cbrieti. 

—L. acc. ebrietatem. — L. ebrius, drunken. 
Der. in-ebriate, to make drunken. 

sober. (F. — L.) M. E. sobre. — F. sobre. 
L. sobrium, acc. of sobrius, sober. — L. so- 
—se-, apart, hence, not; ebrius, drunk. Der, 
sobriety, F. sobrietl, L. acc. sobrietatem. 
Ebullition; see Bull (a). 
Eccentric; see Centre. 
Ecclesiastic. (L.—Gk.) Low L. ecole- 

siasticus. — Gk. 1 kk\t\ataoriKis, belonging 
to the hacKt/ola, i.e. assembly, church.— 
Gk. Ikk\t)tos, summoned, —Gk. bacaAiv, I 
call forth. — Gk. lit, out; itaXlai, 1 call. 
Echo. (L.—Gk.) M. E. ecco. — L. echo. 

— Gk. Ijxdi, a sound, echo; cf. 
a ringing noise. Der. cat-ech-ise, q. v. 
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Eclat; see Slit. 
Eclectic; see Logic. 
Eclipse. (F. - L. - Gk.) M. E. eclips, 

clips. — O. F. eclipse. — L. eclipsis. — Gk. 
«#Atufas, a failure, esp. of light of the sun. 
— Gk. bcXtivtiv, to leave out, suffer eclipse. 
— Gk. £*, out; ktlvttv, to leave, 

ellipse. (L. — Gk.) Formerly ellipsis. 
•• L. ellipsis. — Gk. tkktupis, a defect, an 
ellipse of a word; also, an oval figure, 
because its plane forms with the base of 
the cone a less angle than that of a para¬ 
bola. — Gk. ikku-nuv, to leave in, leave 
behind. — Gk. Ik-, for tv, in; ktbtiv, to 
leave. Der. elliptic-al, adj., Gk. ikXtiimKbs. 
Eclogue; see Logic. 
Economy. (F. - L. - Gk.) Formerly 

ieconomy. — O. F. ceconomie.—L. oeconomia. — 
Gk. olKovofiia, management of a household. 
— Gk. oIko-, for oikos, a house; and vi/xtiv, 
to deal out. See Wick (2) and Nomad. 

ecumenical, general. (L. —Gk.) Low 
L. aecumenicus. — Gk. olKov/itviKis, universal. 
— Gk. olKovfilvT] (sc. 717), the inhabited 
world, fem. of olKovptvos, pres. pt. pass, of 
olxlw, I inhabit. — Gk. oikos, a house. 
Ecstasy; see Statics. 
Ecumenical; see Economy. 
Eddy. (Scand.) Icel. iSa, an eddy, 

whirl-pool; cf. i’Sa, to whirl about; Swed. 
dial. ttSa, idd, Dan. dial, ide, the same. 
Formed from Icel. itS-, A. S. ed-, Goth, id-, 
back; only found as a prefix. 
Edge. (E.) M. E. egge. A. S. eeg, an 

edge, border. + Du. egge, Icel. Swed. egg, 
Dan. eg, G. ecke. Cf. L. acies, Gk. axis, a 
point, Skt. afri, edge, comer. AK.) 

egg (2), to instigate. (Scand.) M. E. 
eggen.—Icel. eggja, to goad on.—Icel. egg, 
an edge (point). 
. Edible, eatable. (L.) Low L. edibilis. 
— L. edere, to eat; see Eat. 

esculent, eatable. (L.) L. esculentus, 
fit for eating. —L'.escare, to eat; from esca, 
food. Put for edca*. — L. edere, to eat. 

obese, fat. (L.) L. obtsus, (1) eaten 
away, wasted; (2) fat, lit. ‘ that which has 
devoured.’—L. obesus, pp. of obedere, to eat 
away. — L. ob; edere, to eat. Der. obes-i-ty. 
Edict; see Diction. 
Edif^y. (F. - L.) O. F. edifier. - L. cedi- 

Jicare, to build (hence, instruct). —L. cedi-, 
crude form of cedes, a building, orig. a hearth; 
-Jic-, for facere, to make, (✓ IDH.) Der. 
edifice, F. edifice, L. cedijidum, a building; 
ed-ile, L. cedtlis, a magistrate who had the 
care of public buildings. 
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Edition; see Date (1). 
Educate, Educe; see Duke. 
Eel. (E.) M.E.el. A. S. del. + Du.aal, 

Icel. dll, Dan. aal, Swed. Al, G. aal. Allied 
to L. anguilla, an eel, anguis, Gk. ?x«r, 
Skt. ahi, a snake, (✓ AGH.) 
Efface; see Face. 
Effect; see Fact. 
Effeminate; see Feminine. 
Effendi, sir, master. (Turkish — Gk.) 

Turk, ffendi, sir.— Mod. Gk. &<plvrtjs, for 
Gk. abelvrijs, a despotic master, ruler; see 
Authentic. 
Effervesce; see Fervent. 
Effete; see Fetus. 
Efficicacy, Efficient; see Faot. 
Effigy see Figure. 
Efflorescence; see Floral. 
Effluence; see Fluent. 
Effort; see Force. 
Effrontery; see Front. 
Effulgent; see Fulgent. 
Effuse; see Fuse (1). 
Egg (1), the oval body whence chickens, 

&c. are hatched. (Scand.) M. E. eg, pi. 
egges.- Icel. egg, Dan. eeg, Swed. dgg.+ 
A. S. <eg (- M. E. ey); Du. ei, G. ei, Irish 
ugh, Gael, ubh, W. ivy, L. ouum, Gk. Ativ. 
Allied to L. auis, a bird. 
Egg (2), to instigate ; see Edge. 
Eglantine. (F. — L.) F. iglantine, 

O.F. aiglantitie, aiglantier, sweet-briar. 
— Low L. aculent-us*, prickly (not found), 
from L. aculeus, a prickle, dimin. of 
acus, a needle; see aglet, under Acid. 
(✓AK.) 
Egotist, Egoist, a self-opinionated per¬ 

son. (L.) Coined from L. ego, I; see I. 
Egregious; see Gregarious. 
Egress; see Grade. 
Eh! inteij. (E.) M.E. ey. A. S. <k, ed. 

Cf. Du. he ! G. ei I 
Eider-duck. (Scand.) The E. duck is 

here added to Icel. a'Sr, an eider-duck {a 
pronounced like i in time).+Dan. ederfugl 
(eider-fowl), Swed. eider. Der. eider-down, 
Icel. atSardtln. 
Eight. (E.) M. E. eightl. A. S. eahta. 

+Du. acht, Icel. alia, Dan. otte, Swed. Atta, 
Goth, ahtau, G. acht, Irish ocht, Gael. 
ochd, W. wyth, L. octo, Gk. okt&>, Skt 
ashtan. Der. eigh teen, A. S. eahtatyne; 
eigh ty, A.S. eahtatig-, eigh-th, A.S.eahtdSa, 
Either. (E.) M. E. either, aither; also 

auther, other. A. S. £g\er, contracted 
form of <kghwm\er. Comp, of d-ge-hwce\cr\ 
where 4 = aye, ge is a prefix, and hwce\er=> 
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whether. + Du. ieder, G. jeder, O. H. G. 
ebwedar. 

or (i), conj., offering an alternative. 
(E.) Short for other, outher, auther, the 
M.E. forms, which also answer to Mod. 
E. either. Hence either and or are doublets. 
Ejaculate, Eject; see Jet (i). 
Eke (i), to augment. (E.) M. E. eken. 

A. S. /catt.+Icel. auka, Swed. oka, Dan. 
bge, Goth, aukan (neuter), L. augere. 
(V WAG.) 

eke (2), also. (E.) M.E.eek,eke. A.S. 
edc. — Du. 00k, Icel. auk, Swed. och (and), 
Dan. og (and), G. auch. All from the verb 
above. 

nickname. (E.) M. E. nekename, also 
ekename; (a nekename—an ekename). See 
Prompt. Parv.; cf. L. ag nomen (ag- = ad), 
G. zuname. From eke and name. + Icel. 
auknafn, Swed. oknamn, Dan. ogenavn, an 
eke-name, nickname. 
Elaborate; see Labour. 
Eland, a S. African antelope. (Du.— 

Slavonic.) Du. eland, an elk. Of Slav, 
origin; cf. Russ, olene, a stag; see Elk. 
Elapse; see Lapse. 
Elastic. (Gk.) Formerly elastick, i.e. 

springing back. Coined from Gk. 1\6m — 
\Xavv03,1 drive (fut. ikaa-tu). 
Elate; see Tolerate. 
Elbow, the bend of the arm. (E.) M. E. 

elbowe. A. S. elboga. — A. S. el-, signifying 
* elbowand boga, a bow, a bending (see 
Bow). A. S. el- is allied to Goth, aleina, 
a cubit, L. ulna, Gk. biXivij, Skt. aratni, the 
elbow. (V AR and </ BHUG.)+Du. elle- 
boog, Icel. aln-bogi, Dan. al-bue, G. ellen- 
bogen. See Ell. 
Eld, old age. Elder (1), older; see Old. 
Elder (2), a tree. M.E. eller. A.S. 

ellen, ellem.+Low G. elloom. Distinct 
from alder. 
Eldest; see Old. 
Elect; see Legend. 
Electric. (L. — Gk.) Coined from L. 

electrum, amber, which has electric pro¬ 
perties. — Gk. tfkfKTpov, amber, also shining 
metal; allied to ijkiKTajp, gleaming, Skt. 
arch, to shine, (y' ARK.) 
Electuary, a kind of confection. (F.— 

L.) _ M.E. letuarie.—O.F. lectuaire, elec- 
tuaire. — L. electuarium, a medicine that 
dissolves in the mouth. Perhaps for elincta- 
rium*, from elingere, to lick away, or 
from Gk. liektlxeiv (the same). 
Eleemosynary; see Alms. 
Elegant; see Legend. 

ELYSIUM. 

Elegy, a funeral ode. (F. —L.—Gk.) 
O. F. elegie. — L. elegia. — Gk. iktytia, fern, 
sing., an elegy; orig. neut. pi. of iktytiov, 
a distich (of lament). — Gk. tkeyos, a 
lament. 
Element. (F. — L.) O. F. element. — L. 

elementum, a first principle. 
Elephant. (F. — L. — Gk. — Heb.) M. E. 

olifaunt. — O. F. olifant, elephant. — L. 
elephantem, acc. of elephas. — Gk. tkefas, 
an elephant. — Heb. aleph, eleph, an ox. 
Elevate; see Levity. 
Eleven. (E.) M.E. enleuen. A.S. end- 

lufon. + Du. elf Icel. ellifu, Dan. elleve, 
Swed. elfva, Goth, ainlif G. elf. (i. The 
best form is the Golh. ain-lif where a*» — 
one; and -lif = Lithuan. -lika (in vtfnolika, 
eleven). Lith. lika means ‘remaining.’ 
Elf. (E.) M. E. elf A. S. alf+Icel. ilfr, 

Dan. Swed. alf G. elf Der. elf-in, adj., 
for elf-en *. 

oa£ a simpleton. (Scand.) Prov. E. 
auf an elf. —Icel. ilfr, an elf. Chaucer 
uses elvish in the sense of * simple.’ 
Elicit; see Delioate. 
Elide; see Lesion. 
Eligible; see Legend. 
Eliminate; see Limit. 
Elision; see Lesion. 
Elixir. (Ar. —Gk.) Arab, el ikslr, the 

philosopher’s stone; where el is the definite 
article. — Gk. (r)pov, dry (residuum). 
Elk, a kind of deer. (Scand.) Icel. elgr, 

Swed. elg, an elk.+M. H. G. elch, Russ. 
olene, a stag; L. alces, Gk. &\ierj, Skt. 
rishya, a kind of antelope (Vedic ripya). 
Ell. (E.) M. E. elle, elne. A. S. eln, 

a cubit +Du. elle; Icel. alin, the arm from 
the elbow to the tip of the middle finger; 
Swed. aln, Dan. alen, Goth, aleina, G. 
elle, ell; L. ulna, elbow, cubit; Gk. biXivrj, 
elbow. Ell=el- in el-bow. 
Ellipse; see Eclipse. 
Elm, a tree. (E.) A.S. elm.+Du. olm, 

Icel. dlmr, Dan. aim, Swed. aim, G. ulme 
(formerly elme), L. ulmus. (y' AL.) 
Elocution; see Loquaoious. 
Elongate; see Long. 
Elope; see Leap. 
Eloquent; see Loquacious. 
Else, otherwise. (E.) A.S. elles, adv.; 

from base el-, signifying * other.’ + Swed. 
eljest, Goth, aljis; allied to L. alias, and 
to Alien. 
Elucidate; see Lucid. 
Elude; see Ludicrous. 
Elysium, a heaven. (L. - Gk.) L, 
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elysium.—Gk. IjXvaiov, short for fjXvtnov 
rtiiov, the Elysian field (Od. 4. 563). 
Emaciate; see Meagre. 
Emanate. (L.) L. emanatus, pp. of 

emanare, to flow out.—L. e, out; manare, 
to flow. 
Emancipate. (L.) From pp. of L, 

emancipare, to set free.—L. e, out; tnan- 
cipare, to transfer property. —L. mancip-, 
stem of man-ceps, lit. one who takes pro¬ 
perty in hand or receives it. — L. rnan-us, 
hand ; capere, to take; see Manual, Capa¬ 
cious. 
Emasculate; see Masculine. 
Em-, prefix. (F.—L.) F. em- «= L. im-, for 

in, in, before b and p. Hence em-balm, to 
anoint with balm; em bank, to enclose with 
a bank, cast up a bank; em-body, to invest 
with a body, &c. 
Embargo; see Bar. 
Embark; see Bark (1). 
Embarrass; see Bar. 
Embassy; see Ambassador. 
Embattle; see Battlement. 
Embellish; see Belle. 
Ember-days. (E.) M. E. ymber, as in 

ymber-weke. A. S. ymbren, ymbryne, a due 
course, circuit, or period; the ember-days 
are days that recur at each of the four sea¬ 
sons of the year. The A. S.ymb-ryne is lit. 
‘a running round.’—A. S.ymb, round ( = G. 
um, L. antbi-); and ryne, a run, course 
(see Bun), Quite distinct from G. 
quatember, corrupted from L. quatuor tem¬ 
pera, four seasons. 
Embers, ashes. (E.) M. E. emeres. A. S. 

amyrian, embers. +1cel. eimyrja, Dan. 
emmer, M. H. G. eimutja, embers. 
Embezzle, to filch. (F. — L.) Formerly 

tmbesile, embesell; no doubt the same as 
the obsolete verb isnbbcill, to weaken, en¬ 
feeble, diminish, subtract from. A shop- 
boy embezzles or diminishes his master’s 
store imperceptibly by repeated filching. 
The verb is from the adj. imbecile, formerly 
imbicile; see Imbecile. 
Emblem. (F.—L. — Gk.) 0. F. embleme. 

— L. emblems,. — Gk. ipfikijua, a thing put 
on, an ornament. — Gk. Ip- = tv, in, on; fldA- 
Aur, to throw, to put. See Belemnite. 
Embolism. (F.—Gk.) O. F. embolisme. 

— Gk. ipfiokiapAs, an intercalation or in¬ 
sertion of days, to complete a period. —Gk. 
Ip-—tv, in; P&KKtiv, to cast 
Emboss (1), to adorn with bosses or 

raised work. (F.—L. and G.) From Em-, 
prefix; and Boas. 
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Emboss (a), to enclose or shelter in a 
wood. (F. — L. and Teut.) O. F. embos- 
Jficr, to shroud in a wood. — O. F. em- = 
L. in, in; O. F. base, a wood; see bou¬ 
quet, under Bush (1). 
Embouchure; see Debouch. 
Embrace; see Brace. 
Embrasure. (F.) F. embrasure, an 

aperture with slant sides. — O. F. embraser, 
to slope the sides of a window. — O. F. em- 
= L. in, in; O. F. braser, ‘to skue, or 
chamfret,’ Cot. (Of unknown origin.) 
Embrocation, a fomenting. (F. — Low. 

L. — Gk.) O. F. embrocation. — Low L. em- 
brocatus, pp. of embrocare, to foment. —Gk. 
kfippoxh, a fomentation. — Gk. ipffplxftv, 
to soak in. —Gk. ip-=tv, in; &plx<uv, to 
wet, soak. 
Embroider; see Broider. 
Embroil; see Broil (2). 
Embryo. (F. —Gk.) Formerly embryon. 

— O. F. embryon. — Gk. (pfipvov, the embryo, 
foetus.—Gk ip- — tv, within; fipvov, neut. of 
pres. pt. of Ppveiv, to be full of a thing. 
Emendation. (L.) Coined from the 

pp. of L. emendare, to free from fault—L. 
e, free from; mendum, a fault. 

amend. (F. — L.) M. E. amenden. — 
F. amender. — L. emendare (above). 

amends. (F. — L.) M. E. amendes, 
sb. pi. —O. F. amende, reparation. — O. F. 
amender (above). 

mend. (F. — L.) M. E. menden, short 
for M. E. amenden, to amend, by loss of a; 
see amend (above). 
Emerald, a green gem. (F. — L.—Gk.) 

M. E. emeraude. — O. F. estneraude. — L. 
smaragdum, acc. of smaragdus. — Gk. op&- 
paySos, an emerald. Cf. Skt. marakata 
(the same). 

smaragdus. (L.-Gk.) L.smaragdus 
1 above). 
Emerge; see Merge. 
Emerods; see Hemorrhoids. 
Emery, a hard mineral. (F. —Ital. —Gk.) 

Formerly emeril\ XVII cent. — O. F. 
emeril, esmeril. — Ital. smeriglio. — Gk. 
apijpis, opvpts, emery.—Gk. opaai, I rub. 
Emetio. (L. —Gk.) L. emeticus. — QV. 

iptTucos, causing sickness. — Gk. ipioi, I 
vomit; see Vomit. 
Emigrate; see Migrate. 
Eminent, excellent. (L.) L. eminent-, 

stem of pres. pt. of e-minere, to project, 
excel.—L. e, out; minere, to project. 

imminent, near at hand. (L.) L. 
imminent-, stem of pres. pt. of im-minere, 
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to project over. — L. im- = in, upon; 
minere, to project. 

prominent, projecting, forward. (L.) 
L. prominent-, stem of pres. pt. of pro- 
minere, to project forward. 
Emir, a commander. (Arab.) Arab, amir, 

a nobleman, prince. — Arab, root amara, 
he commanded. Der. admir-al, q. v. 
Emit; see Missile. 
Emmet, an ant. (E.) M. E. amte, 

amote. A. S. oemete, an ant. + G. ameise, 
an ant. Doublet, ant, q. v. 
Emollient; see Mollify. 
Emolument; see Mole (3). 
Emotion; see Move. 
Emperor; see Pare. 
Emphasis; see Phase. 
Empire; see Pare. 
Empiric, a quack doctor. (F. —L.— 

Gk.) O. F. empirique. — L. empiricus.— 
Gk. luirttpticis, experienced ; also one of a 
certain set of physicians. — Gk. in- = iv, 
in; irupa, a trial, allied to v6pos, a way, 
and to E. Pare. 
Employ; see Ply. 
Emporium, a mart. (L. — Gk.) L. 

emporium. — Gk. ipitipiov, a mart; neut. of 
ifiwiptos, commercial. —Gk. kpenopla, com¬ 
merce, Ipnropos, a traveller, merchant.— 
Gk. in- = iv, in; iropos, a way; see Em¬ 
piric. 
Empty, void. (E.) M. E. empti. A. S. 

amtig, lit. full of leisure. — A.S. amt a, 
ametta, leisure. 
Empyrean, Empyreal, pertaining to 

elemental fire. (L. — Gk.) Adjectives 
coined from L. empyrce-us, Gk. intrvp- 
aioi, extended from mpos, exposed to 
fire. —Gk. ip.- — iv, in ; irvp, fire; see Eire. 
Emu, a bird. (Port.) Port, ema, an ostrich. 
Emulate. (L.) From pp. of L. cemulari, 

to try to equal. —L. cemulus, striving to 
equal. 
Emulsion, a milk-like mixture. (F.— 

L.) O. F. emulsion ; formed from L. 
emuls-us, pp. of e-mulgere, to milk out.— 
L. e, out; mulgere, to milk, allied to 
Milk. 
En-, prefix, (F. —L.) F. en- = L. in-, 

in; sometimes used with a causal force, as 
en-case, en-chain, &c. See Em-. 
Enact; see Agent. 
Enamel. (F. - O. H. G.) M. E. ett- 

amaile. — F. en ( = L. in), on ; amaile, put 
for O. F. esmail, enamel ( — Ital. smalto), 
from O. H. G. smahjan, to smelt. See 
Smelt, verb, and Smalt. 

Enamour; see Amatory. 
Encamp; see Camp. 
Encase; see Capacious. 
Encaustic, burnt in. (F.-L.-Gk.) 

0. F. encaustique. — L. encausticus. — Gk. 
iy/cavortKos, related to burning in. —Gk. iv, 
in ; Kalat, I bum. See Calm. 

ink. (F. - L. - Gk.) M. E. enke. - 
O.F. enque (F. encre). — L. encaustum, the 
purple ink used by the later Roman em¬ 
perors ; neut. of encaustus, burnt in. — Gk. 
(yieavaros, burnt in. —Gk. Iv, in; Katai, I 
bum. (Cf. Ital. inchiostro, ink.) 
Enceinte; see Cinoture. 
Enchant; see Cant (1). 
Enchase; see Capacious. 
Encircle; see Circle. 
Encline; see Incline. 
Enclitic. (Gk.) Gk. iyieXirutSs, en- 

clining; used of a word which leans its 
accent upon another. —Gk. iytcXivuv, to 
lean upon, encline. — Gk. iv, on; kKivuv, to 
lean ; see Dean (1). 
Enclose; see Clause. 
Encomium; see Comedy. 
Encore, again. (F. — L.) F. encore 

(= Ital. ancora), again.—L. hanc horam, 
for in hanc horam, to this hour; see 
Hour. 
Encounter; see Contra-. 
Encourage; see Cordial. 
Encrinite, the stone lily. (Gk.) Coined 

from Gk. iv, in; Kpivov, a lily; with 
suffix -ITTjS. 
Encroach; see Crook. 
Encumber; see Cumulate. 
Encyclical, Encyclopaedia ; see 

Cycle. 
End, sb. (E.) M. E. ende. A. S. ende, 

sb. + Du. einde, Ioel. endi, Sw. ande, Dan. 
ende, Goth, andeis, G. ende, Skt. anta, end, 
limit. Hence the prefixes ante-, anti-, 
an- in an-swer. 
Endeavour; see Habit. 
Endemic, peculiar to a district. (Gk.) 

Gk. tvSi]n-os, belonging to a people.— 
Gk. iv, in; brjnos, a people; see De¬ 
mocracy. 
Endive, a plant. (F. —L.) F. endive. — 

L. intubus, 
Endogen; see Genesis. 
Endorse; see Dorsal. 
Endow; see dowager, under Date (1). 
Endue, to endow. (F. —L.) An older 

spelling of endow, XVI cent. —O.F. en- 
doer (later endouer), to endow (Burguy). — 
L. in; and dotare, to endow, from dos 
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(stem dot-'), a dowry. See Endow. 
*ff Distinct from indue. 
Endure; see Dure. 
Enemy; see Amatory. 
Energy. (F.-Gk.) O. F. energie.- 

Gk. ivipyua, vigour, action. — Gk. ivtpyos, 
at work. — Gk. cv, in; tpyov, at work; 
see Work. 
Enervate; see Snare. 
Enfeoff, to invest with a fief; see Fief. 
Enfilade; see File (i). 
Engage; see Gage. 
Engender; see Genua. 
Engine; see Genus. 
Engrain; see Grain. 
Engrave; see Grave (i). 
Engross; see Gross. 
Enhance, to advance, augment. (F.— 

L.) M. E. enhansen. [Of O. F. origin ; 
but the word is only preserved in Pro- 
venfal.} — O. Prov. enansar, to further, 
advance (Bartsch). — O. Prov. enans, before, 
rather. — L. in ante, in front of, before; see 
Advance. The h is an English insertion. 
Enigma. (L. —Gk.) L. anigma. — Gk. 

aiviypa (stem alvlypar-), a riddle, dark 
saying.’—Gk. alvloaopm, I speak in riddles. 
— Gk. alvos, a tale, story. Der. enigmat¬ 
ic (from the stem). 
Eiijoin; see Join. 
Enjoy; see Gaud. 
Enlighten; see Eight (i j. 
Enlist; see List (i). 
Enmity; see Amatory. 
Ennui; see Odium. 
Enormous; see Normal. 
Enough. (E.) M.E. inoh, tnogh; pi. 

inoke, enoghe. A. S. gendh, genog, pi. 
genSge, sufficient. — A. S. genedh, it suffices. 
+ Icel. gnSgr, Dan. nok, Swed. nog, Du. 
genoeg, G. genug, Goth, ganohs. The ge¬ 
ls a mere prefix. (^NAK.) 
Enquire; see Query. 
Ensample; see Exempt. 
Ensign ; see Sign. 
Ensue; see Sequence. 
Ensure; see Cure. 
Entablature; see Table. 
Entail; see Tailor. 
Enter. (F.—L.) M.E. entren. — O.F. 

tntrer. — L. intrare, to go into. —L. in, 
in; and y'TAR, to cross, overstep; cf. 
L. trans, across, Skt. txi, to cross. See 
Trans-. Der. entr-ance. 
Enterprise; see Prehensile. 
Entertain; see Tenable. 
Enthusiasm; see Theism. 

135 

Entice. (F.) M. E. enlicen. — O. F. en- 
ticer, enticher, to excite. Origin unknown. 
Entire; see Tangent. 
Entity, being. (L.) A coined word, 

with suffix -ty from L. enti-, crude form' of 
ens. being; see Essence. 
Entomology; see Tome. 
Entrails; see Interior. 
Entreat; see Trace (1). 
Enumerate; see Number. 
Enunciate; see Nuncio. 
Envelop. (F.-L. and Teut.) M. E. 

envolupen. — O. F. envoluper, later enve- 
loper, to wrap in, wrap round, enfold.—F. 
en( — L. in), in ; and a base volup-, to wrap, 
of Teut. origin; this base is perfectly 
represented by M. E. wlappen, to wrap, 
which is merely another spelling of Wrap. 
And see Lap (3). Der. envelope, sb. 

develop, to unfold, open out. (F. —L. 
and Teut.) F. ddvelopper, O. F. desveloper. 
— O. F. des- ( = L. dis-), apart; and the base 
velop- or volup- (above). 
Environ; see Veer. 
Envoy; see Viaduct. 
Envy; see Vision. 
Epact. (F. —Gk.) O. F. epacte, an addi¬ 

tion, the epact (a term in astronomy). — 
Gk. inanris, added. — Gk. inayuv, to bring 
in, add. — Gk. in-, for ini, to ; and &yuv, 
to lead, bring. (y'AG.) 
Epaulet; see Spade. 
Ephah, a Hebrew measure. (Heb.— 

Egypt.) Heb. iphdh, a measure; of Egyp¬ 
tian origin; Coptic dpi, measure. 
Ephemera, flies that live for a day. 

(Gk.) XVI cent. —Gk. l<pr)ptpa, neut. pi. 
of iephutpoT, lasting for a day. — Gk. l<p- = 
ini, for; i)plpa, a day. Der. ephemer-al, 
adj., ephemer-is (Gk. i<prjptpls, a diary). 
Ephod, part of the priest’s habit. (Heb.) 

Heb. iphdd, a vestment. — Heb. dphad, to 
put on. 
Epi-, prefix. (Gk.) Gk. ini, upon, to, 

besides; spelt eph- in eph-emeral, ep- in 
ep-och, ep-ode. 
Epic, narrative. (L. —Gk.) L. epicus. — 

Gk. imieis, narrative. — Gk. fnos, word, 
narrative, song; see Voice. 
Epicene, of common gender. (L. — Gk.) 

L. epicoenus. — Gk. inl-noivos, common.— 
Gk. ini; koiv6s, common. 
Epicure, a follower of Epicurus. (L.— 

Gk.) L. Epicurus. —Gk. 'Enlicovpos; lit. 
‘ assistant.' 
Epicycle; seeCyole. 
Epidemic, affecting a people. (L.—Gk.) 
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Formed from L. epidemus, epidemic. — Gk. 
iirifaj/ios, among the people, general. — Gk. 
M, among; 8rj/xos, people. See Endemio. 
Epidermis; see Derm. 
Epiglottis; see Gloss (2). 
Epigram; see Grammar. 
Epilepsy. (F.—L.—Gk.l G. F. epilep- 

sie, ‘the falling sickness;’ Cot.—L. epi¬ 
lepsia. — Gk. ImkTjfla, iw'iKrpf/is, a seizure. — 
Gk. IviXa/ipAvtiv, to seize upon. — Gk. 
firf, on; \afi0ivtiv, to seize. Der. epileptic 
(Gk. iwt\rjwTiKus). 
Epilogue; see Iaogio. 
Epiphany; see Phantom. 
Episcopal. (F. - L. - Gk.) O.F.episcopal. 

— L. episcopalis, belonging to a bishop. 
— L. episcopus, a bishop.—Gk. Mokohos, 
an over-seer, bishop. — Gk. firf, upon; 
oicovis, one that watches. (.y'SPAK.) See 
Soope. 
Episode, a story introduced into another. 

(Gk.) Gk. IvtleroSos, a coming in besides. 
— Gk. fir- (firf), besides; daobos, an en¬ 
trance, clirSSios, coming in, from tls, in, 
6S6s, a way. 
Epistle; see Stole. 
Epitaph. (F. - L. - Gk.) F. epitaphe. - 

L. epitaphium. — Gk. imriufnos, upon a 
tomb. — Gk. firf, on ; rcupos, a tomb. 
Epithalamium, a marriage-song. (L. 

— Gk.) L. epithalamium. — Gk. imOa\d- 
Hiov, bridal song. — Gk. firf, upon, for; 
$&\apos, bride-chamber. 
Epithet; see Theme. 
Epitome; see Tome. 
Epoch. (L. — Gk.) Low L. epocha. — 

Gk. firoyfy, a stop, pause, fixed date. —Gk. 
f»- (firf), upon; to hold, check. 
(VSAGH.) 
Epode; see Ode. 
Equal. (L.) L. eequalis, equal. — L. 

eequus, just, exact. Cf. Skt. eka, one. 
adequate. (L.) L. adeequatus, pp. of 

adcequare, to make equal to.—L. ad, to; 
eequus, equal. 

equanimity, evenness of mind. (L.) 
From L.cequanimitas, the same. — L.cequan- 
imis, of even temper, kind. — L. eequ-us, 
equal; animus, mind. 

equation, a statement of equality. (L.) 
L. acc. eequationem, an equalising; from 
pp. of eequare, to make equal. — L. aquus, 
equal. 

equilibrium, even balancing. (L.) L. 
cequilibrium. — L. tcquilibrts, evenly 
balanced. — L. ecqui-, for eequus, even; /»- 
brare, to balance; see Iiibrate. 

ERASE. 

equinox. (F. — L.) F. fquinoxe.—L. 
eequinoctium, time of equal day and night. 
— L. eequi-, for eequus; nocti-, crude form 
of nox, a night; see Night. 

equipollent, equally potent. (F. —L.) 
O. F. equipolent. — l,. (equipollent-, stem of 
eequipollens, of equal power. — L. eequi-, for 
eequus; pollens, pres, pt of pollere, to be 
strong. 

equity. (F. — L.) O. F. equiti. — L. 
eequitatem, acc. of eequitcu, equity. — L. 
eequus, equal. 

equivalent. (F.—L.) O. F. equivalent. 
— L. eequiualent-, stem of pres, pt of 
eequiualere, to be of equal force.—L. eequi- 
(eequus); ualere, to be worth; see Value. 

equivocal. (L.) Formed from L. 
eequiuoc-us, of doubtful sense. —L. eequi- 
(eequus) ; uoc-, stem of uox, voice, sense; 
see Voice. Der. equivoc-ate, to speak 
doubtfully, f So also equi-angular, equi¬ 
multiple, &c. 

iniquity, vice. (F. — L.) M. E in- 
iquitee. — F. iniquiti.—L. iniquitatem, acc. 
of iniquitas, injustice. — L. in, not; eequitas, 
equity; see equity (above). 
Equerry, an officer who has charge of 

horses and stables. (F. —O. H. G.) Pro¬ 
perly equerry means a stable, and mod. E. 
equerry stands for equerry-man.— F. leurie, 
O. F. escurie, a stable; Low L. scuria, a 
stable. —.O. H. G. skilra, skiura (G. 
schauer), a shelter, stable. (y'SKU.) 

Spelt equerry to make it look as if 
allied to equine. 
Equestrian; see Equine. 
Equilibrium; see Equal. 
Equine. (L.) L. equinus, relating to 

horses. — L. equus,’a horse. + Gk. tvwos, 
faros; Skt.afva, lit. ‘runner.’ (^AK.) 

equestrian. (L.) Formed from L. 
equestri-, crude form of equester, belonging 
to horsemen. — L. eques, a horseman.—L. 
equus, a horse. 
Equinox; see Equal. 
Equip, to furnish, fit out. (F.—Scand.) 

O. F. equiper, esquiper, to fit out. — Icel. 
skipa, to set in order, allied to skapa, to 
shape. Allied to Shape. Der. equip-age, 
-ment. 
Equipollent, Equity; see Equal. 
Equivalent, Equivocal; see Equal. 
Era.. (L.) L. eera, an era, fixed date. 

From a particular sense of eera, counters 
(for calculation), pi. of ees, brass, money. 
Eradicate; see Badix. 
Erase; see Base. 
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Ere, before. (E.) M. E. er. A. S. dr, 
soon, before; prep. adv. and conj. + Du. 
eer, Icel. dr, O. H. G. ir, G. eher; Goth. 
air, adv., early, soon, A positive, not a 
comparative, form. 

e^rly, soon. (E.) M. E. erly. A. S. 
derlice, adv.; from Jerlic*, adj., not used.- 
A. S. <kr, soon; lie, like. 

erst, soonest. (E.) M. E. erst. A. S. 
derest, superl. of dr, soon. 

OE (a), ere. (E.) M. E. or, er, qr, vari¬ 
ous forms of ere, A. S. dr (above). (In 
the phrases or ere, or ever.) 
Erect; see Regent. 
Ermine, a beast. (F. -O. H. G.) M. E. 

ermine. — O. F. ermine (F. hermine). — 
O. H. G. harmin, ermine-fur (G. ermelin). 
— O. H. G. harmo, an ermine. + A. S. 
hearmet; Lithuan. szarmu. Littre ap¬ 
proves the derivation from Armenius mus, 
an Armenian mouse; cf. Ponticus mus, an 
ermine. 
Erode; see Rodent. 
Erotic. (Gk.) Gk. ipemitbs, relating to 

love. — Gk. ifxsrn-, crude form of ipon, 
love. 
Err, to stray. (F. —L.) M. E. erren.— 

O. F. errer.—L. errare, to wander (for 
ers-are *). + G. irren, to stray, Goth. 
airzjan, to make to stray. (y'AR.) 

aberration. (L.) From L. acc. aberr- 
ationem, a wandering from; from pp. of 
ab-errdre, to wander from. 

erratum, an error. (L.) L. erratum, 
neut. of pp. of errare, to make a mistake. 

erroneous, faulty! (L.) Put for L. 
erroneus, wandering. — L. errare (above). 

error. (F. — L.) M. E. errour. — L. 
errdrim, acc. of error, a mistake. — L. 
errare (above). 
Errand. (E.) M. E. erende. A. S. 

drende, a message, business. + Icel. 
eyrendi, orendi, Swed.drende, Dan. cerende; 
O. H. G. druhti, a message. The form of 
the word is that of an old pres. pt.; per¬ 
haps ' a going,’ from y^AR, to go. 
Errant, wandering. (F. —L.) F. errant, 

pres. pt. of O. F. errer, eirer, to wander. 
— L. iterare, to travel.-L. iter, a journey. 
Erst; see Ere. 
Erubescent; see Ruby. 
Eructate. (L.) From pp. of L. eructare, 

to belch out—L. e, out; ructare, to belch; 
allied to rugire, to bellow. (•y'RU.) 
Erudite; see Rude. 
Eruption; see Rupture. 
Erysipelas, a redness on the skin. (L. 
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— Gk.) L. erysipelas. — Gk. tpvaintXas, 
redness on the skin. — Gk. ipvtn-, for 
ipv6-p6s, red; iriXXa, skin. 
Escalade; see Scan. 
Escape; see Cape (1). 
Escarpment; see Sharp. 
Escheat; see Cadence. 
Eschew; see Shy. 
Escort; see Regent. 
Esculent; see Edible. 
Escutcheon; see Esquire. 
Esophagus, gullet. (L.-Gk.) Late L. 

(esophagus. —Gk.. olootpayos, the gullet, lit. 
conveyer of food. — Gk. ota-oj, I shall carry, 
from a base oi-, to carry (Skt. vi, to drive); 
•pay-, base of <paytlv, to eat. 
Esoteric. (Gk.) Gk. hoarrtput&s, inner; 

hence, secret. —Gk. io&Ttpos, inner, comp, 
of totu, adv., within; from is—tls, into, 
prep. Opposed to exoteric. 
Espalier; see Spade. 
Especial; see Species. 
Esplanade; see Plain. 
Espouse; see Sponsor. 
Espy; see Species. 
Esquire, a shield-bearer. (F. - L.) M. E. 

squyer. — O. F. esettyer, escuier, a squire.— 
Low L. scutarius, a shield-bearer. — L. 
scut-um, a shield, cover (F. icu). (y'SKU.) 
Doublet, squire. 

escutcheon, scutcheon, a painted 
shield. (F. — L.) Formerly scutchion, 
scuchin; XVI cent. —O. F. escusson, the 
same; answering to a Low L. acc. scutio- 
nem *, extended from L. scutum, a shield.: 
Essay, Assay, an attempt, trial. (F.— 

L. — Gk.) O. F. essai, a trial.—L. exagium, 
a trial of weight. — Gk. i[ayiov, a weighing. 
— Gk. i£&yttv, to lead out, export goods. 
— Gk. If, out; &ytiv, to lead. (y'AG.) - 
Essence, a quality, being. (F—L.) F. 

essence. — L. essentia, a being. —L. essent-, 
stem of old pres., part of esse, to be. 
(y' AS.) See is. Der. essenti-al; and 
see entity. 

quintessence, pure essence. (F.—L.) 
Lit. ‘ fifth essence.’ — L. quinta essentia, fifth 
essence (in addition to the four elements). 
Establish, Estate; see State, 
Esteem, to value. (F.—L.) O. F. esti- 

mer. — L. cestimare, O. L. cestumare, to 
value. Allied to Sabine aisos, prayer, Skt. 
ish, to desire, (y' IS.) 

aim, to endeavour after. (F.—L.) M. E. 
eirnen. — O. F. aesrner, esmer, to estimate, 
aim at, intend.-L.ad-, and cestimare, tq 
estimate, 
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estimate. (L.) From pp. of L. eesti- 
mare, to value (above). 
Estrange; see Exterior. 
Estuary, mouth of a tidal river. (L.) 

L. astuarium, the same. — L. eestuare, to 
surge, foam as the tide. — L. cestus, heat, 
surge, tide. (VIDH.) 
Etch ; see Eat. 
Eternal. (F. — L.) M. E. etemel. — F. 

etemel. — L. atemalis, eternal. — L. atemus, 
lit. lasting for an age; put for eetii-temus*. 
— L. etui-, for auum, an age. See Age. 
Ether, pure upper air. (L. —Gk.) L. 

either. — Gk. alOfjp, upper air; from, its 
glowing. —Gk. alOtiv, to glow. (V IDH.) 
Ethic, relating to custom. (L. — Gk.) 

L. ethicus, moral. — Gk. jjOncis, moral.— 
Gk. IjOos, custom, moral nature; cf. iOos, 
manner, custom. + Goth, sidus, G. sitte, 
custom; Skt. svadhd, self-will, strength, 
from sva, self, dhd, to place. 
Ethnic, relating to a nation. (L. — Gk.) 

L. ethnicus. — Gk. idvuc6s, national. — Gk. 
iOvos, a nation. 
Etiquette; see Stick (i). 
Etymon, the true source of a word. 

(L. — Gk.) L.. etymon.— Gk. trvfiov; neut 
of trvfios, real, true. — Gk. irtis, true. Al¬ 
lied to Sooth. 

etymology. (F. - L. - Gk.) O. F. 
etymologie. — L. etymologia. — Gk. frv/io- 
kcryla,etymology.— Gk.lrv/ro-s,true; -Koyla, 
account, from \iyttr, to speak. 
Eu-, prefix, well. (Gk.) Gk. *55, well; 

neut. of ivs, good, put for ia-vs*, real, from 
^ AS, to be. 
Eucharist, the Lord’s Supper,lit. thanks¬ 

giving. (L. —Gk.) L. eucharistia. — Gk. 
ehyapwrus, a giving of thanks. — Gk. «u, 
well; xaP^C°ljat> I shew favour, from X&pu, 
favour, (i/ GH AR.) 
Eulogy; see Iiogio. 
Eunuch, one who is castrated. (L.— 

Gk.) L. eunuchus. — Gk. tvv-ovxos, a 
chamberlain; one who had charge of 
sleeping apartments. — Gk. tvvij, a couch; 

to keep, have in charge. 
Euphemism, a softened expression. 

(Gk.) Gk. tirprjpuffpos, the same as tv<pr)pda, 
the use of words of good omen. —Gk. tv, 
well; epfifti, I speak. (V BHA.) 
Euphony. (Gk.) Gk. Onpwvia, a pleas¬ 

ing sound. —Gk. tv<(xvvos, sweet-voiced.— 
Gk. «8, well; <fxurf), voice. (V BHA.) 
Euphrasy, the plant eye-bright. (Gk.) 

Supposed to be beneficial to the eyes; lit. 
‘delight.’ — Gk. tb<ppa<rla, delight. — Gk. 

EVER. 

tvfpaivtiv, to delight, cheer. — Gk. «5, well; 
<pptv-, base of <ppi)v, midriff, heart, mind. 
Euphuism, affectation in speaking. (Gk ) 

So named from a book Euphuet, by J. 
Lyly (1579). —Gk. tbfvris, well-grown, ex¬ 
cellent.—Gk. tl, well; <pvfi, growth, from 
tpvopcu, I grow. (V BHU.) • 
Eurodydon, a tempestuous wind. (Gk.) 

Gk. tvpoK\vS<w, supposed to mean ‘ a 
storm from the east.’—Gk. tSpo-s, S. E. 
wind; kKvSojv, surge, from K\v{ttr,y to 
surge, dash as waves. 
Euthanasia, easy death. (Gk.) Gk. 

tbOavaoia, easy death; cf. tvOdraros, dying 
well. — Gk. «5, well; Oavtiv, to die. 
Evacuate; see Vacation. 
Evade, to shun. (F. —L.) F. evader..— 

L. euadere (pp. euasus), to escape. —L. e, 
away; uadere, to go. Der. evas ion (from 
the pp.) 

invade. (F. — L.) F. invader. — L. 
in-uadere (pp. in-uasus), to enter, invade. 
— L. in, in; uadere. Der. invas ion. 

pervade. (L.) L. per-uadere, to go 
through. 
Evanescent; see Vain. 
Evangelist, writer of a gospel. (F.— 

L. — Gk.) O. F. evangelists.—L. euangel• 
ista. — Gk. tiayyt\i<rrtfs.—Gk. tbayyiXiov, 
a reward for good tidings, gospel. —Gk. 
«S, well; iyytK'ta, tidings, from &yy*\os, a 
messenger; se^. Angel. 
Evaporate; see Vapour. 
Evasion; see Evade. 
Eve, Even, the latter part of the day. 

(E.) Eve is short for even; (for evening, 
see below). M. E. eue, even. A. S. aefen, 
ifen. + O. Sax. dvand, Icel. aftan, Swed. 
a/ton, Dan. aften, G. abend. Supposed to 
mean the ‘after’ part of the day; allied to 
Aft. Cf. Skt. apard, posterior; apard san- 
dhyd, evening twilight Der. even-tide, A. S. 
dfentid. 

evening, even. (E.) M. E. evening. 
A.S. defnung, put for dfenung*; formed 
from £fen, even, with suffix -ung. 
Even, level. (E.) M. E. even {even). A.S. 

e/en, e/n.+Du. even, IceL jafn, Dan.jeevn, 
Swed.jamn, Goth, ibns, G. eben. 

anent, regarding, with reference to. 
(E.) M. E. anent, anentis; older form 
anefent, where the t is excrescent. A.S. 
anefen, onefen, near; also written anemn. 
— A. S. on, on; efen, even. Hence onefn = 
even with, on an equality with.+G. weben 
(for in eben). 
Ever. (E.) M. E. ever {ever). A. & 
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Jtfre, ever. Related to A. S. dwa, Goth. 
aiw, ever. Der. tver-lasling, ever-more. 

every, each one. (E.) M. E. eueri, 
eucrich. — A. S. if re, ever; ale, each (Sc. 
ilk). - Every—ever-each; see Each, 

everywhere. (E.) M. E. euerihwar. 
— A. S. if re, ever; gehwar, where. The 
word really stands for everywhere, i.e. 
ever-where; y- is a mere prefix ( ~gc-). 
Evict; see Victor. 
Evident; see Vision. 
Eva (E.) M.E. euel. A. S. yfel, adj. 

and sb. + Du. euvel, G. iibel, Goth.' ubils, 
Icel. illr,adj.; Swed. ilia, Dan. tide, ill, adv. 

ill. (Scand.) Icel. illr, cognate with 
A. S. yfel; it is a contracted form. 
Evince; see Viotor. 
Eviscerate; see Viscera. 
Evoke; see Vocal 
Evolve; see Voluble. 
Ewe. (E.) M. E. ewe. A. S. eowu, a 

female sheep. + Du. ooi, Icel. ar, M. H. G. 
otewe, Lithuan. avis, a sheep, Russ, ovtsa, 
L. outs, Gk. ois; Skt. avi, a sheep, orig. 
* a pet,* from avis, devoted, attached. 
(-/AW.) 
Ewer; see Aquatio. 
Ex-, E-, prefix. (L.) L. ex, e, out. + 

Gk. Ik, t£, out; Russ, id, out. 
Exacerbate; see Acid. 
Exact, (i) precise, (a) to demand; see 

Agent. 
Exaggerate; see Gerund. 
Exalt; see Altitude. 
Examine; see Agent. 
Example; see Exempt. 
Exasperate; see Asperity. 
Excavation; see Cave. 
Exceed; see Cede. 
Excel, to surpass. (F. — L.) O. F. ex- 

teller. — L. excellere, to raise; to surpass. 
— I* ex, out; cellere*, to drive, only in 
compounds. Allied to Celerity. 
Except; see Capacious. 
Excerpt, a selected passage. (L.) L. 

excerptum, an extract; neut. of pp. of 
excerpere, to select. — L. ex, out; carpere, 
to cull. See Harvest. 

scarce. (F.-L.) M.E. scars. —O. F. 
escars, eschars, scarce, scanty, niggard (F. 
debars).—Low L. scarpsus, short form of 
excarpsus, used as a substitute for L. ex- 
cerptus, pp. of excerpere, to select (above). 
Thus the sense was picked out, select, 
scarce. 
Excess; see Cede. 
Exchange; see Change. 
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Exchequer; see Check. 
Excise, a tax; see Sedentary. 
Excision; see Caesura. 
Exclaim; see Claim. 
Exclude; see Clause. 
Excommunicate; see Common, 
Excoriate; see Cuirass. 
Excrement; see Concern. 
Excrescence; see Crescent. 
Excretion; see Concern. 
Excruciate; see Crook. 
Exculpate; see Culpable. 
Excursion; see Current. 
Excuse; see Cause. 
Execrate; see Sacred. 
Execute; see Sequence. 
Exegesis, exposition. (Gk.) Gk., <£17- 

T]<tis, interpretation. - Gk. i(riyeto0ai, to 
explain. —Gk. f£, out; i)yu<s6ai, to guide, 
from iyetv, to lead. (-/ AG.) 
Exemplar, Exemplify; see Exempt. 
Exempt, freed. (F.-L.) O.F. exempt-, 

whence exempter, to exempt, free. — L. ex¬ 
empt us s pp. oi ex-imere, to take out, deliver, 
free.—L. ex, out; emere, to take. (</ AM.) 

assume. (L.) L. assumere (pp. as- 
sumptus), to take to oneself.—L. as-, for 
ad, to; sumere, to take, which stands for 
sub-inure *, from sub, under, secretly, and 
emere, to take. Der. assumpt-ion (from 
the pp.). 

consume. (L.) L. consumere, lit. to 
take wholly. — L. con- (cum), together, 
wholly; sumere, to take, for which see 
above. Der. consumpt-ion (from the pp.), 

ensample. (F. — L.) M.E. ensamplC. 
— O. F. ensample, corrupt form of example, 
exemple. — L. exemplum, a sample, pattern. 
— L. eximere, to select a sample.—L. ex, 
out; enure, to take. 

example. (F. — L.) O. F. example. 
F. exemple.—L. exemplum (above). 

exemplar. (F.—L.) M. E. exemplaire. 
— O. F. exemplaire. — L. exemplarium, late 
form of exemplar, a copy (to which the 
mod. E. word is now conformed).—L. ex- 
emplaris, adj., serving as a copy. —L. ex¬ 
emplum ; see ensample above. DeV. ex¬ 
emplary ( = 0. F. exemplaire). 

exemplify, to shew by example. (F. 
— L.) A coined word; as if from F. ex- 
emplifier*. — Low L. exemplificare, pro¬ 
perly ‘to copy out.’ —L. exempli-, for ex¬ 
emplum, a copy; facere, to make. 

impromptu, a thing said off hand. 
(F. — L.) F. impromptu. — L. in promptu, 
in readiness; where promptu is abl. of 
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promptus, a sb. formed from promen, to 
bring forward; see prompt (below). 

peremptory, decisive. (F. - L.) F. 
peremptoire. — L. peremptorius, destructive, 
decisive. —L. peremptor, a destroyer. —L. 
peremptus, pp. of per-imere, to take away 
entirely, destroy. — L. per, utterly; emere, 
to take. 

premium. (L.) L. premium, profit; 
lit. ‘ a taking beforeput for prce-imium *. 
— L. prce, before ; emere, to take. 

presume. (F. - L.) M. E. presumen. 
— O. F. presumer. — L. prce-sumere, to take 
beforehand, presume, imagine. — L. prce, 
before; sumere, to take; see assume 
above. Der. presumpt-ion, &c. (from 
the 'pp.). 

prompt. (F. — L.) F. prompt. — L. 
promptum, acc. of promptus, promtus, 
brought to light, at hand, ready, pp. of 
promere, to bring forward. — L. pro, for¬ 
ward ; emere, to take, bring. 

ransom, redemption. (F. —L.) M. E. 
ransotm (with final «). — O. F. raenson, 
later ranpon, a ransom. — L. redemptionem, 
acc. of redemptio, a buying back. — L. 
redemptus, pp. of redimere, to redeem; 
see redeem below. Doublet, redemp¬ 
tion. 

redeem, to atone for. (F. — L.) F. 
redimer, * to redeem Cot. — L. redimere, 
to buy back. —L. red-, back; emere, to 
take, purchase. Der. redempt-ion (from 
the pp. redemptus'). 

resume, to take up again. (F. — L.) 
F. resumer. — L. resumere. — L. re-, again ; 
sumere, to take; see assume (above). 
Der. resumpt-ion (from pp. resumptus). 

sample. (F. - L.) M. E. sample. —‘ 
0. F. essemple, example; see ensample 
above. 

sampler. (F. — L.) 0. F. examplaire 
(XIV cent.), the same as exemplaire, a 
pattern; see exemplar above. 

sumptuary, relating to expenses. (L.) 
L. sumptuarius, adj. from sumptu-s, ex¬ 
pense. See below. 

sumptuous, costly. (F. — L.) F. somp- 
tuiux (Cot.) —L. sumptuosus, costly. —L. 
sumptus, expense. — L. sumptus, pp. of 
sumere, to take, use, spend; see assume 
(above). 
Exequies; see Sequence. 
Exercise, sb. (F. — L.) M. E. exercise. 

O. F. exercise. — L. exercitium, exercise. — L. 
exercitus, pp. of exercere, to drive out of 
an enclosure, drive on, set at work. —L. ex. 
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out; arcere, to enclose; see Ark. Der. 
exercise, vb. 
Exert; see Series. 
Exfoliate; see Foliage. 
Exhale. (F. — L.) F. exhaler. — L. ex- 

halare, to breathe out. — L. ex, out; halare, 
to breathe. 

inhale. (L.) L. in-halare, to breathe 
in, draw in breath. 
Exhaust. (L.) L. exhaustus, pp. of ex- 

haurire, to draw out, drink up. — L. ex, 
out; haurire, to draw water. 
Exhibit; see Habit. 
Exhilarate; see Hilarity. 
Exhort; see Hortatory. 
Exhume; see Humble. 
Exigent; see Agent. 
Exile; see Sole (i). 
Exist; see State. 
Exit; see Itinerant. 
Exodus, departure. (L. — Gk.) L. exodus. 

— Gk. l[otos, a going out. — Gk. l(, out; 
oS6s, a way, a march. (^ SAD.) 
Exogen; see Genesis. 
Exonerate; see Onerous. 
Exorbitant; see Orb. 
Exorcise. (L. — Gk.) Late L. exorcizare. 

— Gk. i{opici£fiv, to drive away by adjura¬ 
tion. — Gk- i£, away; 6pict(civ, to adjure, 
from opxos, an oath. 
Exordium. (L.) L. exordium, a be¬ 

ginning. — L. exordiri, to begin, to weave. 
— L. ex; and ordiri,.to begin, weave. 
Exoteric, external. (Gk.) Gk. i£orrt- 

pucis, external. — Gk.ifcure'paj.more outward, 
comp, of adv. l(a>, outward, from i(, out. 

exotic, foreign. (L. —Gk.) L. exoticus. 
— Gk. itarrucis, outward, foreign. — Gk. 
(£cu, adv., outward, from i(, out. 
Expand, Expanse; see Patent. 
Expatiate; see Space. 
Expatriate; see Paternal. 
Expect; see Species. 
Expectorate; see Pectoral. 
Expedite; see Pedal. 
Expel; see Pulsate. 
Expend; see Pendant. 
Experience, Expert; see Peril. 
Expiate; see Pious. 
Expire; see Spirit. 
Explain; see Plain. 
Expletive; see Plenary. 
Explicate, Explicit; see Ply. 
Explode; see Plaudit. 
Exploit; see Ply. 
Explore; see Deplore. 
Exponent; see Position. 
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Export; see Port (i). 
Expose; see Pose (i). 
Exposition; see Position. 
Expostulate; see Postulate. 
Expound; see Position. 
Express; see Press. 
Expulsion; see Pulsate. 
Expunge; see Pungent. 
Expurgate; see Pure. 
Exquisite; see Query. 
Extant; see State. 
Extasy; see Statics. 
Extempore; see Temporal. 
Extend; see Tend. 
Extenuate; see Tenuity. 
Exterior, outward. (F.— L.) Formerly 

exteriour.—O. F. exterieur. — L. exteriorem, 
acc. of exterior, outward, comparative of 
extents or exter, outward — L. ex, out; 
with compar. suffix -ter ( — Aryan -tar). 

estrange, to make strange. (F.—L.) 
F. estranger, to make strange. — F. 
estrange, strange. — L. extraneum, acc. of 
extraneus, foreign, on the outside. — L. 
extra, without; see extra below. 

external, outward. (L.) From L. 
extem-us, outward, extended form from 
extents, outward (above). 

extra. (L.) L. extra, beyond, beyond 
what is necessary; put for exterd = exterd 
parte, on the outer side, where exterd is 
the fem. abl. of extents; see Exterior. 

extraneous. (L.) L. extraneus, ex¬ 
ternal ; extended from extra (above). 

extreme. (F.-L.) O. F. extreme. - 
L. extremus, superl. of extents, outward; 
see Exterior (above). 

extrinsic, external. (F. — L.) It should 
rather be extrinsec. — O. F. extrinseque, 
outward, — L. extrinsecus, adv., from 
without — L. extrin ( —extrim ♦), adverbial 
form from exter, outward; and seats, 
beside; so that extrinsecus = on the out¬ 
ride. Seats is allied to secundum, accord¬ 
ing to,from sequi, to follow; see Sequence. 

strange, foreign, odd. (F. — L.) 
O. F. estrange; see estrange (above). 

Fable; see Fate. 
Fabric. (F. — L.) F. fabrique. - L. 

fabrica, workshop, fabric. — L. fabri-, for 
faber, a workman. — L. fa-, to put, do, 
make (as in fa-c-ere, to make), with suffix 
•ber of the agent, (y' DHA.) Der. 
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Exterminate; see Term. 
External; see Exterior. 
Extinguish; see Distinguish, 
Extirpate. (L.) From pp. of L. 

extirpare, to root out, better spelt exstirp- 
are, to pluck up by the stem. — L. ex, 
out; stirps, stirpes, the stem of a tree. 
Extol; see Tolerate. 
Extort; see Torture. 
Extra, Extraneous; see Exterior. 
Extract; see Trace (1). 
Extraordinary; see Order. 
Extravagant; see Vague. 
Extravasate; see Vase. 
Extreme; see Exterior. 
Extricate; see Intricate. 
Extrinsic; see Exterior. 
Extrude; see Intrude. 
Exuberant. (L.) From stem of pres, 

pt. of L. exuberare, to be fruitful or 
luxuriant. — L. ex; and uberare, to be 
fruitful, from uber, an udder, fertility; see 
Udder. 
Exude; see Sudatory. 
Exult; see Salient. 
Exuviae, cast skins of animals. (L.) 

L. exuuice, things stripped off. — L. exuere, 
to strip off. 
Eye. (E.) M.E. eye, eighe; pi. eyes, 

eyen (whence eyne). A. S. edge, pi. edgan. 
+ Du. oog, Icel. auga, Dan. die, Swed. 
oga, Goth, augo, G. auge, Russ, oko, L. 
oat Iks (dimin. of ecus*); O. Gk. 6kkos ; 
Skt. aksha. (y' AK.) Der. dais-y, q. v.; 
wind-ow, g. v. 

eyelet-nole. (F.—L.; and E.) Eyelet is 
ut for O. F. oeillet, * a little eye, an oilet 
ole,’ Cot; dimin. of O. F. oeil, from L. 

oculum, acc. of oculus, eye. 
Eyot, a little island. (Scand.) Also 

spelt ait, eyet, eyght. From M. E. ei, an 
island = Icel. ey, an island ; with dimin. 
suffix -et, as in helm-et. The A. S. form is 
igdS, igeotS; where ig is cognate with Icel. 
ey; see Island. 
Eyre; see Itinerant. 
Eyry, a nest; see Aery. 

fabric-ate, from pp. of L. fabricari, to 
construct. 

forge. (F. — L.) O. F. forge, a work¬ 
shop.— L. fabrica, a workshop (above). 
"Owe, forge, vb. 
Facade; see Face. 
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Face. (F.-L.) Y.face. — L. faciem, acc. 
of facies, the face, appearance. (V BHA.) 

deface. (F. — L.) M. E. defacen. — 
O. F, desfacer, to deface, disfigure. — O. F. 
des- ( = L* dis-), apart; face, face (above). 

efface. (F. — L.) F. effacer. — F. ef- = 
L. ef-, for ex, out; and face (above). 

facade, face of a building. (F. — Ital. — 
L.) F. facade (Cot.) —Ital. facciata, face 
of a building. — Ital. faccia, face. — L. 
faciem, acc. of facies, face. 

superficies. (L.) L. superficies, sur¬ 
face, outer face. — L. super, above; facies, 
face. 

surface. (F. — L.) F. surface, upper 
face. — F. sur, above; face, face. — L. super, 
above; facies, face. 
Facetious. (F. — L.) F. facetieux 

(Cot.) —O. F, facetie, ‘witty mirth,’ id.— 
L.facetia, wit; common in pi. — L. facetus, 
courteous; orig. fair, allied to L. facies. 
Facile; see Fact. 
Fact, a deed, reality. (L.) L. factum, 

a deed; orig. neut ol foetus, pp. of facere, 
to make, do. (VDrfA.) 

affair. (F. — L.) M. E. affere. — O. F. 
afeire, afaire, a business; orig. a faire, i. e. 
(something) to do. — L. ad, to; facere, to do. 

affect. (L.) L. affectare, to apply 
oneself to (hence, to act upon); frequent, 
of affix ere, to aim at, treat.—L. af- — ad, 
to; facere, to do, act. Der. dis-affect. 

comfit, sb. (F. —L.) Formerly confit, 
confite. — O.F .confit, lit. confected, prepared; 
pp. of confire..— L. conficere, to put together. 
— L. con- (cum), together ; facere, to put. 

confect, to make up into sweetmeats. 
(L.) L. confcctus, pp. of conficere, to put 
together, make up (above). Der. confect¬ 
ion, conjfect-ion-er. 

counterfeit, imitated. (F.-L.) M. E. 
counterfeit. — O. F. contrefait, pp. of contre- 
faire, to imitate. — F. contre, over against, 
like; faire, to make. — L. contra, against; 
facere, to make. 

defeasance, a rendering null. (F. —L.) 
O. Norman F. law-term defeisance, a render¬ 
ing void. —O.F. defeisant, pres. part, of 
defaire, desfaire, to render void. — O. F. des- 
(L. dis-), apart; faire (L. facere), to make. 

defeat. (F. —L.) M. E. defaiten, to 
defeat.—O. F. defait, desfait, pp. of defaire, 
desfaire, to render void (above). 

defect. (L.) L. defect us, a want. —L. 
defectus, pp. of deficere, to fail, orig. to 
undo. — L. de, down; facere, to make. 
Der. defect-ion. 

deficient. (L.) From stem of pres. pt. 
of deficere, to fail (above). 

deficit, lack. (L.) L. deficit, it fails; 
3 p. s. pres, of deficere (above), 

difficulty. (F. —L.) M. E. difficultee. 
— O. F. difficulte. — L. difficultatem, acc. of 
difficultas (put for difficilitas+), difficulty. 
— L. difficilis, hard. —L. dif- (for dis-), 
apart; facilis, easy; see facile (below). 

discomfit. (F. - L.) O. F. desconfiz, 
pp. of desconfire, ‘ to discomfit, defeat,’ 
Cot. — O. F. des- ( = L. dis-), apart; confire, 
to preserve, prepare; see comfit above. 

effect. (F. - L.) O. F. effect. — L. 
effectum, acc. of effectus, an effect. — L. 
effectus, pp. of efficere, to work out. — L. 
ef- = ex, out, thoroughly ; facere, to do. 

efficacy, force, virtue. (L.) L. efficacia, 
effective power. — L. efficac-, for efficax, 
efficacious. — L. efficere (above). 

efficient. (L.) From stem of pres. pt. 
of efficere, to work out (above), 

facile, easy to do. (F. —L.) Y. facile. 
— L. facilis, i. e. do-able. — L. facere, to do. 

fac-simile. (L.) Short for factum 
simile, made like. — "L. factum, neut. of pp. 
offacere, to make; simile, neut. of similis, 
like; see Similar.' 

faction. (F.—L.) F. faction, a sect. 
— L. factionem, acc. of factio, a doing, 
taking part, faction.— 'L.factus, pp. of fa¬ 
cere, to do. 

factitious. (L.) L. factitius, artifi¬ 
cial. — L. fact us, pp. offacere, to make. 

factotum. (L.) A general agent. —L. 
fac-ere totum, to do everything. 

faculty, facility to act (F.—L.) M. E. 
facultee. — Y. facultl.—L. fdcultatem, acc. 
olfacultas ( =facili/as*), facility. — h. fac¬ 
ilis, easy; see faoile above. 

fashion. (F. — L.) O. F.faceon, fachon, 
make, shape. — L. factionem, acc. of factio, 
a making; see faction above. 

feasible, easy to be done. (F. — L.) 
[Better feisable.] — O. F. feisable, faisable, 
‘feasible, doable;’ Cot. — O. F. fais-ant, 
pres. part, offaire, to do. — L .facere, to do. 

fetich, fetish, an object of superstitious 
worship. (F. — Port. — L.) Y.fltiche. — 
Port, feitifo, sorcery, lit. artificial; also, a 
name given by the Port to the roughly 
made idols of Africa. — L. factitius, artificial. 
— ~L.fact-us, pp. offacere, to make, 

feat, a deed well done. (F. —L.) M. E. 
feet, feite. - O. Y. fait.—h. factum, a deed ; 
see Fact. 

feature, make, form. (F. —L.) M. E. 
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feture. — O. F. failure, fashion. — L. factum, 
work, formation. — L.factus, pp. offacere, 
to make. 

fiat, a decree. (L.) L. fiat, let it be 
done. — L. fio, I become; used as pass, of 
facere, to do. 

infect, to taint. (F. — L.) M. E. infect, 
as pp.; also infecten, verb.—O. F. infect, 
infected. — L. infectus, pp. of inficere, to 
put in, dye, stain. —L. in, in; facere, to put. 

perfect. (F. —L.) M. E. perfit, parfit. 
— O. F. parfit, parfeit (F. parfait). — L. 

perfectus, pp. ofperficere, to complete. 
prefect, a governor. (F. —L.) M. E. 

prefect. — O. F. prefect (F. prifet). — L. 
prctfecUis, one set over others; pp. of pm- 
ficere, to set before. — L. pm-, before; 
facere, to make. 

proficient. (L.) L. proficient-, stem of 
pres. pt. of pro-ficere, to make progress, ad¬ 
vance. — L. pro, forward ; facere, to make. 

profit. (F. — L.) M. E. profit. — ¥ .pro¬ 
fit. — I* profectum, neut. of profectus, pp. 
of proficere, to make progress, be profit¬ 
able (above). 

refection, refreshment. (F. — L.) F. 
refection, a repast. — L. acc. refectionem, 
lit. a remaking. —L. refectus, pp. of refuere, 
to remake, restore. — L. re-, again; facere. 

suffice. (F. — L.) From F. suffis-, base 
of swffis-ant, pres. pt. of suffire, to suffice. 
— L. sufficere, to supply. — L. suf- = sub, 
under; facere, to make, put. 

sufficient. (L.) From the stem of 
pres. pt. of L. sufficere, to suffice (above). 

surfeit, sb. (F. — L.) O. F. surfait, 
sorfait, excess; orig. pp. of sorfaire, to 
augment, exaggerate. — L. super, above; 

facere, to make. 
Fade; see Fatuous. 
Fadge, to turn out, succeed. (E.) M. E. 

faggen* (not found). A. S.fcegian, to fit. 
Allied to Pact. {*/ PAK.) 
Faeces. (L.) L. faeces, dregs; pi. of 

fcex, the same. Tset.Jec-ulent, L. fcec-u- 
lentus, adj. from fcex. 

defecate. (L.) From pp. of defcecare, 
to free from dregs. —L. de-, out; fcec-, stem 
offax (above). 
Fag, to drudge. (E.?) ‘To fag, defi- 

cere;’ Levins (1570). The orig. sense is 
‘to droop.’ Perhaps a corruption of flag; 
see Flag (1); and see below. 
Fag-end, remnant. (E. ?) In Massinger, 

Virg. Mart. ii. 3. Perhaps for flag-end = 
loose end ; see above. 
Faggot, Fagot. (F. - L.?) F. fagot, 
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‘a fagot, a bundle of sticks;’ Cot. (1) 
Perhaps from L .fac-, stem offax, a torch; 
cf. facula, a little torch. (2) Or, since the 
Ital. form is fangotto, perhaps from Icel. 
fanga, an armful; see Fang. 

Fail; see Fallible. 
Fain. (E.) M. E. fayn. A. S. fagen, 

glad. + O. Sax. fagan, Icel. feginn, glad. 
Allied to Fadge. (y PAK.) 

fawn (1), to cringe to, rejoice servilely 
over. (Scand.) Icel. fagna, to rejoice, 
welcome one; allied to feginn, fain. 
Faint; see Figure. 
Fair (1), pleasing, beautiful. (E.) M. E. 

fayr, A. S.fager, fair. + Icel. fagr; Dan. 
feir, Svftd.. fager, Goth, fagrs, fit, O. H. G. 
fagur; Gk. mjySs, firm. (y PAK.) 
Fair (2), a holiday. (F. — L.) M. E. 

feire. — "L.feria, a holiday, later, a fair; 
commoner as pi. feria, put for fes-ia*, 
feast-days; allied to Feast. 
Fairy; see Fate. 
Faith. (F. — L.) M. E.feith; also fey. 

Slightly altered from O. F.feid, fei, faith. 
— F.fidem, acc. offides, faith.-f-Gk. marts, 
faith. (y BHIDH, from BHANDH.) 

affiance. (F. — L.) O. F. afiance, trust; 
cf. offer, afier, to trust (whence E. affy). — 
O.r.a (L. ad), to; and fidant-, stem of pres, 
pt. of Low h.fidare, to trust, from L.fidere, 
to trust. Cf. Low L.fidantia, a pledge. 

affidavit, an oath. (L.) Low L. affi- 
dauit, 3 p. s. pt. t. of affidare, to pledge. — 
L,af- = ad, to; Low ~L.fidare, for L.fidere, 
to trust. 

confide. (L.) L. confidere, to trust 
fully. — L. con- (cum), fully; fidere, to trust. 

defy. (F. - L.) M. E. defyen. — O. F. 
defier, deffier, desfier, orig. to renounce one’s 
faith. — Low L. diffidare, to renounce faith. 
— L. dif-, for dis-, apart; fidare, for fidere, 
to trust. 

diffident. (L.) L. diffident-, stem of 
diffidens, pres. pt. of diffidere, to distrust. 
— L. dif —dis-, apart; fidere, to trust, 

fealty, true service. (F. — L.) O. F. 
fealte, feelfeit, fidelity.-L.fidelitatem, acc. 
offidelitas, fidelity; see below. 

fidelity. (F. — L.) F. fidelity. — *L.fide- 
litatem, acc. offidelitas, faithfulness. — L. 
fideli-, crude form of fidelis, faithful. — L. 
fides, faith. 

fiducial, shewing trust. (L.) From L. 
fiducia, trust. —L.fidere, to trust. 

inf del. (F.—L.) O.F. infidele, ‘in- 
fidell; ’ Cot. — L. infidelis, faithless. — L. 
in, not; fidelis, faithful. 
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perfidious. (L.) From L. petfidiosus, 
treacherous. — L. perfidia, treachery. — L. 
perfidus, treacherous. — L. per, away (cf. 
Skt. pard, from) ; fides, faith. 
Falchion, a sword. (Ital. — L.) Ital. 

faidant (d pron. as ch). — Low 'L.falcionem, 
acc. offaldo, a bent sword. — L.fald-, crude 
form of falx, a sickle. 

defalcate, to abate, deduct. (L.) From 
pp. of Low L. diffalcare, to abate, deduct, 
take away.—L. dif- = dis-, apart; Late L. 
falcart, to cut with a sickle, from L. falx 
(stem falc-), a sickle. 

falcon. (F.—L.) M. F..faucon.— O.F. 
faiuon, faulcon. — Late L. falconem, acc. of 
falco, a falcon, so named from its hooked 
claws. — "L.falc-, stem offalx, a sickle. 
Faldstool; see Fold. 
Fall, to drop down. (E.) M. E. fallen. 

A. S. feallan.+Du. vallen, Icel. falla, Dan. 
falde (for falle), Swed. falla, G. fallen; L, 
fallere, to deceive, falli, to err; Gk. <x<f>6k- 
ktiv, to cause to fall, trip up ; Skt. sphal, 
to tremble. (V SPAR.) Grimm’s law 
does not apply, because an initial s is lost 
in Teut. and Latin. Der. befall, from A. S. 
befeallan, to fall out, happen. 

fell (1), to cause to fall. (E.) A. S. 
fellan, causal of feallan, to fall. So also 
Du. vellen, Dan. falde, Swed. falla, leek 
fella, G. fdllen; all causal forms. 

Fallible. (L.) L. fallibilis, liable to 
err.—L. falli, to err; fallere, to deceive; 
cognate with E.fall, q. v. 

default. (F. — L.) See fault (below), 
fail. (F. — L.) F. faillir. — il fallere, 

to beguile; falli, to err. 
fallacy. (F. — L.) Formed by adding -y 

to M. E.fallace, a fallacy, deceit. — Y.fallace. 
— l..fallada, deceit. — ~L.fallac-, stem of 
fallax, deceitful. — L. fallere, to deceive. 

false. (F.-L.) M. E. fals. — 0. F. fals 
(F. faux). — L. falsus, false; pp. of fallere, 
to deceive. 

falter, to totter, stammer. (F. — L.) 
M. E. faliren, to totter; frequentative from 
a base fait-. — O. F. falter*, to fail; not re¬ 
corded ; but see fault below. 

faucet, a spigot, vent. (F. — L.) O. F. 
(and F.) fausset, a faucet; faulset. Cot. — 
O. F.faulser, to falsify, forge; also faulser 
un escu, to pierce a shield, hence, to pierce. 
— L. falsare, to falsify. — L. falsus, false, 

fault. (F. — L.) Formerly faut. M. E. 
faute. — 0. F. faute, a fault. (Span, and 
Ital.falta, a defect.) — 0. F. falter*, not 
found, but answering to Span, faltar, Ital. 

FANE. 

faltare, to lack; frequent form of L.fat- 
lere, to fail. Der. default {de- — O. F. 
de- = L. dis-). 

refeL (L.) L. refellere, to shew to be 
false, refute. — L. re-, again; fallere, to 
deceive. 
Fallow (1), orig. ‘harrowed ;’ of land. 

(E.) A. S. fcelging, fallow-land. —A. S. 
fealh, a harrow. 

Fallow (a), used with reference to 
colour. (E.) A. S. fealu,fealo, pale red, 
yellowish. + Du. vaal, IceL folr, pale, 
G. fahl, pale, also falb, L. pallidus, Gk, 
vokibs, gray, Skt palita, gray. See Pale. 
False, Falter; see Fallible. 
Fame, report. (F. — L.) F. fame.—L. 

fama, report. — L.fad, to speak; see Fate. 
confess. (F. — L.) O. F. confesser. — L. 

confessus, pp. of confiteri, to confess. —L. 
con- {cum), fully; fateri, to acknowledge, 
from L.fai-um, supine of fari, to speak. 

defame. (F. — L.) ' M. E. defamen, 
diffamen. — 0. F. defamer, to take away a 
man’s character. — L. diffamare, to spread 
a bad report. — L. dif, for dis-, apart; fama, 
a report 

infamy. (F. — L.) F. infamie. — L. infa- 
mia, ill fame. — L. in-, not, had; fama, fame. 

profess. (F. — L.) We find M. E. pro¬ 
fessed, pp., Englished from O.F. profes, 
masc., professe, fem., professed. — L. pro- 
fessus, pp. of profited, to avow. — L. pro, 
forth; fated, to speak; see confess (above-*. 
Fatnily. (F. - L.) F. famille. - L. 

familia, a household.—L. famulus, a ser: 
vant, Oscan famel\ from Oscan faama, a 
house. Cf. Skt. dhdman, a house. {*/ 
DHA.) ’Detf’amiliar (~L.familiaris). 
Famine. (F. — L.) F. famine. — Low 

L. famina *, unrecorded, but plainly an 
extension from L. fames, hunger. Cf. 
Skt. hini, privation, want (y*GHA.) 
Der. fam-ish, formed (by analogy with 
languish, 61c.) from L.^fam es, hunger. 
Fan, an instrument for blowing. (L.) 

A. S.fann. — L. uannus, a fan (cf. F. van); 
see below. Allied to Skt. vdta, wind, from 
vd, to blow. (V WA.) 

van (j), a fan for winnowing. (F. — L.) 
In Milton, P. L. ii. 927. — F. van, ‘a vanne;’ 
Cot.—L. uannus (above). 
Fanatio; see Fane. 
Fancy; see Phantom. 
Fane, a temple. (L ) L. fanum, a 

temple; supposed to be derived from L. 
fart, to speak (hence, perhaps, to dedicate), 

fanatic, religiously insane. . (F. — L.) 
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F. fanatique. — L. fana/icus, (i) belonging 
to a temple, (a) inspired by a divinity, en¬ 
thusiastic. — L. fanum, a tem pie. 

profane, impious. (F. - L.) Y. profane. 
—L. prof anus, unholy; lit. before (i. e. 
outside of) the temple. — L. pro, before; 
fanum, a temple. 

Fanfare, a flourish of trumpets. (F. — 
Span. — Arab.) F. fanfare. — Span, fan- 
farra, bluster, vaunting. — Arab, farfdr, 
loquacious. TUgv. fanfarr-on-ade, bluster. 
Fang, a talon, claw. (E.) A. S. fang, 

lit. a seizing. — A. S. fangan *, to seize, only 
used in the contracted form fin (pt. t.feng, 
■pvi. gefangen).-\-D\x. vangen, to catch; Icel. 
fa (cf. fang, sb., a catch of fish), Dan. faae, 
Swed./d, Goth, fahan, G.fangen, to catch, 
fang, sb., a catch, also a fang, (gf PAK.) 

Fantasy; see Phantom. 
Far. (E.) M. E. fer. A. S. /«r.+Du. 

ver, Icel. fjarri, Swed. fjerran, adv., Dan. 
fjem, G.fem; Goth, fairra, adv. Allied 
to Gk. sripav, beyond; Skt. paras, beyond, 
para, fax. {*/ PAR.) The comp .farther 
is a corruption of M. E.ferrer (i. e.far-er) ; 
due to confusion with further, comp, of 
Forth. 
Farce. (F. — L.) The orig. sense is 

'stuffing;* hence, a jest inserted into a 
comedy. — F. farce, stuffing, a farce. — F. 
farcer, to stuff. — L. farcire, to stuff.+Gk. 
<pp&crotiv, to shut in. 

force (a), to stuff fowls. (F.—L.) A 
corruption offarce, to stuff (above). Der. 
force-meat, a corruption of farced meat or 
farce-meat. 

Fardel, a pack, bundle. (F. — Arab.) 
M. E. fardel. — O.F. fardel (F. fardeau). 
Dimin. of F.farde, a burden, now ‘ a bale ’ 
of coffee. Prob. from Arab, fardah, a 
package (Devic). 

furl, to roll up a sail. (F. — Arab.) 
Formerly spelt furdle, farthel, to roll up in 

‘ a bundle. From fardel, a bundle (above). 
Fare, to travel, speed. (E.) A. S. faran, 

to go, travel.+Du. varen, Icel. Swed.fara, 
Dan. fare, G. fahren, Goth, faran, to go ; 
Gk. itoptiopai, I travel. Cf. L. experior, I 
pass thorough, Skt. pH, to bring over, (y' 
PAR.) bet. fare-well, i.e. may you speed 
well; thorough-fare, a passage through ; 
welfare, successful practice or journey. 

ferry, verb. (E.) M. E. ferien. A. S. 
ferian, to convey across. — A. S. faran, to 
go.+Icel .ferja, to carry; causal of fara, 
to go; Go\h.farjan, to travel by ship, 

rord. (E.) M. PL. ford; also forth, A. S. 
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ford, a ford, passage. Allied to A. S. faran, 
to go ; and to frith; see below. 

frith, firth, an estuary. (Scand.) M. E. 
firth. — \ct\. fjottr, a firth, bay; Dan .fiord, 
Swed. fjdrd, the same; L. portus, a haven, 
Gk. iropOpis, a ferry. Allied to ford 
(above). 
Farina, ground com. (L.) L. farina, 

meal. — L. far, a kind of grain ; allied to 
Barley. D&s. farinaceous, 'L.farina-ce-us: 

farrago. (L.) 'L,. farrago, mixed food 
for cattle, a medley. — L. far, grain, spelt. 
Farm; see Firm. 
Farrier; see Ferreous. 
Farrow, to litter pigs. (E.) From the 

sb. farrow, a litter of pigs. — A. S. fearh, 
a pig; pi. fearas.+M. H. G. varch, a pig; 
G.ferk-tl; L. porcus; see Fork. 
Farther; see Far. 
FarlMng; see Four. 
Farthingale; see Verdant. 
Fascinate. (L.) From pp. of L. fasci- 

nare, to enchant. 
Fascine, a bundle of rods. (F. — L.) 

O. F. fascine. — L. fascina, a bundle of 
twigs. — L. fascis, a bundle. 
Fashion; see Fact. 
Fast (i), firm. (E.) A. S. fast. +Du. 

vast, Dan. Swed. fast, Icel. fastr, G. fest. 
Cf. Gk. tp-ntSos, fast, steadfast. Allied to 
Foot. Her. fast if), fast (3). 

fast (a), to abstain from food. (E.) A. S. 
fcestan, orig. to make fast, observe, be 
strict; from fast (above). + Du. vasten, 
Dan. faste, Swed. and Icel.fasta, G. fasten. 

fast (3), quick. (Scand.) A peculiar 
use of fast (1) above; this use is Scand. 
Cf. Icel. drekka fast, to drink hard, sofa 
fast, to be fast asleep, fastr i verkum, hard 
at work; &c. It means firm, close, urgent, 
quick. 

fasten. (E.) A. S. fcestnian, to make 
fast or firm. — A. S. fast, firm. 

fastness. (E.) M. E.festnes.fastnesse, 
orig. strength.—A. S. fastness, the firma¬ 
ment, orig. that which is firm. —A. S.fast, 
firm. 
Fastidious. (L.) L.fastidiosus, disdain¬ 

ful. — L. fastidium, loathing; perhaps put 
for fastutidium* (Vanicek). — L. faslu-s, 
arrogance; tadium, disgust; so that fas- 
tidium =arrogant disgust. 
Fastness; see Fast. 
Fat (1), gross. (E.) A. S.fat.+T)n. 7set, 

Dan. fed, Swed. fet, Icel. feitr. Cf. Skt. 
plvan, fat. 
Fat (a), a vat; see Vat. 
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Fate, destiny. (F.—L.) M. E. fate.— 
O. Y. fat(not common). —L.fatum, what 
is spoken ; neut. of pp. offart, to speak.+ 
Ok. ftif, I say, Skt. bkdsh, to speak; 
A. S. batman; see Ban. (V BHA.) 

affable. (F. — L.) F. affable. — L. affa- 
bilis, easy to be spoken to. — L.af- = ad, to; 
fart, to speak. . 

confabulate. (L.) From pp. of L. 
confabulari, to talk together. — L. con- 
(cum), with; fabulari, to converse, from 
fabula, a discourse; see fable (below). 

fable, a story. (F.—L.) F. fable.—L. 
fabula, a narrative. — L. fa-ri, to speak, 
tell. 

fairy. (F. —L.) M. E. faerie, fayrye, 
enchantment. [The mod. use of the word 
is improper; fairy = enchantment, the right 
word for ‘elf’ being fay.) — O. F. faerie, 
enchantment.—O. F.foe, a fay; see below. 

fay, a fairy. (F.—L.) F.fie, O. Y.fae, 
a fay. Cf. Port. fada, Ital. fata, a fay.— 
Low L. fata, a fate, goddess of destiny, a 
fay.—L. fatum, fate (above), 

ineffable. (F. — L.) F. ineffable. - 
L. ineffabilis, unspeakable. — L. in, not; 
ef (for ex), out; fa-ri, to speak. 

infant. (L.) L. infant-, stem of in fans, 
not speaking, hence, a very young babe.— 
L. in-, not; fans, pres. pt. of fari, to speak. 

infantry. (F. — Ital. — L.) F. infanterie. 
—Ital. infanteria, foot-soldiers; orig. a 
band of' infants,’ as young men were called. 
— Ital. infante, an infant.—L. infantem, 
acc. of infans (above). , 

nefarious. (L.) L. nefarius, impious. 
—L. nefas, that which is unlawful.—!., tie, 
not; fas, law, from fari, to speak, declare. 

preface. (F. — L.) O. F. preface. — 
Low L. prafatium *, not found, put for 
L. prafatum, a preface, neut. of prafatus, 
spoken before. 
Father. (E.) M. E. fader. A. S. feeder. 

(The spelling with th approaches the Ice- 
landic.)+Icel.jfo8*V, Du. voder, Dan. Swed. 
fader, Goth, fadar, G. voter, L. pater, Gk. 
1rarrip, Pers. pidar, Sktpitti. (.yf PA.) 
Fathom. (E.) M. E. fad me. A. S. 

fetfim, the space reached by the extended 
arms, a grasp, embrace. +Du. vadern, Ice! 
faftmr, a fathom, Dan. favn, Swed. famn, 
an embrace, G. faden. Allied to Patent 
(VPAT.) 
Fatigue, sb. (F.-L.) O. F. fatigue-, 

from fatiguer, to weary. — L. fatigare, to 
weary. 
Fatuous. (L.) L. fatuus, silly, feeble. 

FEE. 

Der. infatuate, from pp. of L. infatuare, 
to make a fool of. 

fade, vb. (F.-L.) From Y.fade, adj., 
unsavoury, weak, faint. — L. fatuus, foolish, 
tasteless. 

vade, to fade. (F.—L.) A weakened 
form of fade (above). 
Fauces. (L.) L. fauces, pi., the upper 

part of the throat. 
Faucet, Fault; see Fallible. 
Faun; see Favour. 
Fauteuil; see Fold (1). 
Favour, sb. (F. - LA O. F. faveur — 

L.fauorem, acc offauor, favour. — L.fauere, 
to befriend. 

faun, a rural (Roman) deity. (L.) L. 
faunus.— L. fauere, to be propitious. 

favourite. (F. — L.) Orig. fem. oi 
Y^favori, favoured. 
Fawn (1); see Fain. 
Fawn (a), a young deer; see Fetus. 
Fay; see Fate. 
Fealty; see Faith. 
Fear. (E.) M. E. feer. A. S. fir, a 

sudden peril, danger, fear. Orig. used of 
the peril of travelling.—A. S.faratt, to go, 
travel. + Icel. fdr, harm, G. gefahr, 
danger. 
Feasible; see Fact. 
Feast; see FestaL 
Feat; see Faot. 
Feather. (E.) M. E. fether. A. S. 

feKer. + Du. veder, Dan. fader, Swed. 
fjdder, \cx\. fj'd'&r, G.feder, L. penna (for 
pet-na*), Skt.patra. See Pen. (VPAT.) 
Feature; see Faot. 
Febrile; see Fever. 
February. (L.) L.februarius, the month 

of expiation. — L. februa, neut. pi., a festival 
of expiation on Feb. 15. — L. februus, 
cleansing; februare, to expiate. 
Feculent; see Fseoea. 
Fecundity; see Fetus. 
Federal. (F.—L.) Y.fldfral. Formed, 

with suffix -al, from L. fader-, stem of 
fadus, a treaty. Akin to fides, faith. 

confederate. (L.) L. confcedcratus, 
united by a covenant, pp. of con-faderare. 
— L. con- (cum), together; fader-, crude 
form offadus, a treaty. 
Fee, a grant of land, property, payment. 

(E.) M. E. fee. A. S. feoh, feo, cattle, 
property. + Du. Ice! fe, Dan. fa, 
Swed. fa, Goth. fai\u, G. vie A, O. H. G. 
fihu, L. penis: Skt.fafu, cattle. (VPAK.) 
See Pecuniary. 

fellow, a partner. (Scand.) M. E. 
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felawe. — \cA.fllagi, a partner in a ‘felag.’ 
— Icel.filag, companionship; lit. a laying 
together of property. —Icel. fe, property; 
lag, a laying together, a law; see Law. 
Feeble. (F.-L.) M. E. feble.-O. F. 

foible, standing for Jloible*, as shewn by 
Ital. fievole ( = fievole), feeble; since Ital. 
fi=fl. — h. jlebilis, doleful; hence, weak.— 
~L.fien, to weep. Allied to Fluent. 

foible, a weak point in character.— 
O. F. foible (above). 
Feed; see Food. 
Feel. (E.) M.E..felen. A. S.filan. + 

Du. voelen, G.fiihlen. Perhaps allied to 
Palpable. 
Feign; see Figure. 
Feldspar; see Field. 
Felicity. (F. - L.) O. F. felicite. - L. 

acc. felicitatem. — L. felici-, crude form 
oifelix, happy, fruitful; allied to Fetus. 
Feline. (L.) L. felinus, belonging to 

cats. — L. felis, a cat; lit. ‘the fruitful;’ 
allied to Fetus. 
Fell (i); see Fall. 
Fell (2), a skin. (E.) M. E. fel. A. S. 

fel, fell. + Du. vel, Icel. fell, Goth, fill, 
M. H. G. vel, L. pellis, Gk. «re'AAa, skin. 
Doublet, pell. 

film, a thin skin. (E.) A. S. film; O. 
Fries, film. Extended from the base fil- in 
A. S.fel, skin, Goth., fill, skin. 
Fell (3). cruel, dire. (E.) A. S. fel, in 

comp. w<elfel — fierce for slaughter, &c. + 
O. Du. fel, wrathful; whence O. F. fel, 
cruel.+Dan. feel, hideous, grim, horrid. 
♦Fell (4), a hill. (Scand.) M. E. fel. - 

Icel. fja.ll, fell, a hill; Dan. field, Swed. 
fjdll, a fell. Orig. an open down; allied 
to Field. 
Felloe; see Felly. 
Fellow; see Fee. 
Felly, Felloe, part of a wheel-rim. (E.) 

M. E. felwe. A. S. felga, a felly. So 
named from the pieces being put together; 
from A. S. feolan, fiolan, orig. filhan, to 
stick, cleave to, allied to Goth, filhan, to 
hide. + Du. velg, Dan. fcelge, G.felge. 
Felon, a wicked person. (F. —Low L.— 

C. ?) M. ~E.felun.-0. F. felon, a traitor. 
— Low L.felonem, acc. offelo,fello, a trai¬ 
tor, rebel. Prob. Celtic. Cf Gael.feallan, a 
traitor, Bret, falloni, treachery; Irish and 
Gael.feall, to betray, deceive, allied to L. 
fallen, to deceive. 
Felt. (E.) M. E. felt. A. S./c/A+Du. 

vilt, G. file; Gk. m'Aos, felt; cf. L. piletis, 
a felt hat 
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filter, to strain. (F. — O. Low G.) F. 
filtrer, to strain through felt.— Du. vilt, 
felt; originally spelt fill. 
Felucca, a ship. (Ital. — Arab.) Ital. 

feluca.-A.nb.fulk, a ship. (See Devic.) 
Female;; see below. 
Feminine. (F.-L.) O. F. feminin.- 

L. femininus, womanly. — L. femina, a 
woman. (Perhaps allied to Fetus.) 

effeminate. (L.) From pp. of L. 
effeminare, to make womanish. — L. efi, for 
ex, thoroughly; femina (above). 

female. (F. —L.) Put for femell, by 
confusion with male. M. E. femele. — O. F. 

femelle. — L. femella, a young woman; 
dimin. offemina, a woman. 
Femoral, belonging to the thigh. (L.) 

L. femoralis-, adj. from femor-, base of 
femur, thigh. 

Fen, a bog. (E.) M. E. fen. A. S.fettn. 
+ Du. veen, Icel. fen, Goth, fani, mud. 
Cf. L. palus, a marsh. And see Vinewed. 
Fence; short for defence-, see Defend. 
Fend; short for Defend, q. v. 
Fennel, a plant. (L.) M. E.fenel. A. S. 

fitiol, finugle. — L. faeniculum, fennel; 
double dimin. offenum, hay. 

fenugreek. (L.) L.fenum Grcecum. 
Feoff; see Fief. 
Ferment; see Fervent. 
Fern. (E.) A. S.feam. + Du. varen; 

Skt.pama, a wing, feather, leaf, plant, the 
orig. sense being • feather.’ 
Ferocity. (F. — L.) F. ferociti. — L. acc. 

ferocitatem, fierceness. — L. ftroci-, crude 
form offerox, fierce. —E.ferus, fierce, wild. 
Allied to Deer. 

fierce. (F. - L.) M. E. fers. - O. F. 
fers, fiers, old nom. of O. F. fer, fier, 
fierce. — h. ferns, wild. 
Ferreoua. (L.) L. femus, made of 

iron. — L. ferrtun, iron. 
farrier. (F. —L.) Formerly ferrer, a 

worker in iron. — F.fer, iron. — L. ferrum. 
ferruginous. (L.) L. ferruginus, same 

as ferrugineus, rusty. — L. ferrugin-, stem 
offerrugo, rust of iron. —L .ferrum. 
Ferret (x), an animal. (F. — Low L.— 

C. ?) O. F. furet, a ferret —Low 'L.fure- 
tus, functus, a ferret; also furo. Said to 
be from E. fur, a thief; more likely from 
Bret .fir, wise, W .ffur, wise, wily, crafty, 
ffured, a wily one, a ferret. 
Ferret (2), a kind of silk tape; see 

FloroL 
Ferruginous; see Ferreoua. 
Ferrule, a metal ring at the end of a 
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stick. (F. —L.) Corrupted spelling (due 
to confusion with ferrum, iron) of the 
older form vtrril\ XVI cent. — O. F. 
virole, a ferrule; Low L. virola, the same. 
From L. uiriola, a little bracelet; dimin. 
of uiria, an armlet—L. uiere, to twist, 
plait. (y'WI.) Allied to Withy. 
Perry; see Pare. 
Fertile. (F. —L.) F. fertile. — L. fertilis, 

fertile. —L. ferre, to bear; allied to Bear 

entia, boundary of a circle. —L. circum- 
ferent-, stem of pres, pt of circum-ferre, to 
carry round. 

confer. (F. —L.) F. conferer. — L. con- 
ferre, to bring together, collect, bestow. 

defer (1), to delay. (F. —L.) M. E. 
differren. — 0. F. differer, to delay. — L. 
differre, to bear different ways, delay. —L. 
dif, for dis-, apart; ferre, to bear. 

defer (2), to lay before, submit oneself. 
(F.—L.) O. F. deferer, to admit or give 
way to an appeal.— L. de ferre, to bring 
down, bring before one. 

differ. (L.) L. differre, to carry apart, 
to differ.—L. dif, for dis-, apart; ferre, to 
bear. 

infer, to imply. (F.—L.) F. inferer. 
— L. in ferre, to bring in, introduce. 

offer. (L.) A. S. offrian. — L. offerre, 
to offer. —L. of, for ob, near; ferre, to 
bring. Der. offer-t-or-y, from F. offertoire, 
L. offertorium, a place to which offerings 
were brought 

prefer. (F.—L.) O. F. preferer. — L. 
praferre, to set in front, prefer. 

proffer. (F. —L.) O. F. froferer, to 
produce, adduce. — L. pro ferre, to bring 
forward. 

refer, to assign. (F. -L.) O. F. referer 
(F. rtflrer).—L. re ferre, to bear back, re¬ 
late, refer. 

suffer. (F. — L.) M. E. soffren, suffren. 
— 0. F. soffrir (F. souffrir). — L. sufferre, 
to undergo.—L. suf (sub), under; ferre, 
to bear. 

transfer. (F. — L.) F. transferer. — 
L. trans ferre, to convey across. 
Ferule, a rod or bat for punishing 

children. (L.) Formerly ferula. — 'L.ferttla, 
a rod. — L. ferire, to strike. + Icel. berja, 
to strike. 

interfere. (F. — L.) Formerly enter- 
feir, to dash one heel against the other 
(Blount). — F. entre, between; ferir, to 
strike. —L. inter, between ; ferire, to strike. 

Fervent, hot, zealous. (F.—L.) O. F. 
fervent. - L. foment-, stem of pres. pt. of 
feruere, to boil. Allied to Brew. Der. 
fervour, from O. F. fervour = L. . acc. 
feruorem, heat; fervid, from L. feruidus. 

effervesce. (L.) L. effemescere. — L. 
ef, for ex, out; ferueseere, to begin to 
boil, inceptive offetuere, to boil. 

ferment. (L.) L. fermentum (short 
for ferui-mentum), leaven.—L. feruere, to 
boil. 
Festal. (L.) A late word, coined 

(with adj. suffix -al) from L. fest-um, a 
feast, orig. neut. of festus, bright, joyful. 
W BHA.) 

feast. (F.—L.) M. E. feste. — O. F. 
feste (F. fete). - L. festa, lit. festivals, pi. of 
festum (above). 

festival. (F.-Low L.—L.) Properly 
an adj. — O. F. festival, festive. —Low L. 
festiualis. — L. festiuus (below). 

festive. (L.) L. festiuus, belonging to 
a feast. — L. festum, a feast. 

fSte. (F.-L.) Mod. F. fete, the same 
as O. Y. feste; see feast (above). 
Fester, to rankle; see Pood. 
Festive; see Postal. 
Festoon. (F.-L.) F. feston, a gar¬ 

land, festoon. —Low L. festonem, acc. of 
festo, a garland. Usually derived from L. 
festum, a feast; but it is quite as likely to 
be from Low L.festis (O. F. fest, F.faite), 
a top, ridge, from L.fastigium, a top. 
Fetch. (E.) M. E. fecchen, pt. t.felite, 

fcehte. A.S._/eccan, to fetch, Gen. xviii. a; 
Luke xii. 2Q. Prob. feccan is a later form 
offetian, to fetch (Anglia, vi. 177).—A.S. 
feet, a pace, stem, journey. (.y'PAD.) Der. 
fetch, sb., a stratagem. 

FSte see Festal. 
Fetich, Fetish; see Paot. 
Fetid. (F. — L.) O. F. fetide. - L. 

fetidus, foetidus, stinking. — L. fmtere, to 
stink. Allied to Pume. 
Fetlock, Fetter; see Foot. 
Fetus, offspring. (L.) L. fetus, a bring¬ 

ing forth, offspring. — L. feuere*, an obso¬ 
lete verb, to generate, produce; allied to 
fu-i, I was; see Future, Be. 

effete, exhausted. (L.) L. effetus, 
weakened by having brought forth young. 
— L. ef, for ex, out; fetus, that has 
brought forth, pp. of feuere (above). 

fawn (2), a young deer. (F. — L.) 
O. F. fan, faon, earlier fcon, a fawn; 
answering to a Low L. form fetonus * (not 
found). —L.fetus,foetus, offspring. 
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fecundity. (F.-L.) O. F. fectmdili 
(Cot.) — L acc. fecunditatem, fruitfulness. 
— L fe-cundus, fruitful; allied to fetus, 
offspring. And see Feline. 
Feud (i), hatred; see Foe. 
Feud (a), a fief; see Fief. 
Fever, a kind of disease. 

fetter (fever). A. S. fefer, 
Matt. viii. 15. — L febris, 
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(L.) M. E. 
fefor; see 

_ , fever, lit. 
‘trembling.’ Cf. A. S. bifan, G. be ben 
to tremble. 

febrile, relating to fever. (F. —L.) F 
febrUe.—L.febri-s, fever; with suffix -Us. 

feverfew, a plant. (L) A. S. fefer- 
fuge. — L. febrifuga, fever-dispelling. — L 
febri-s, fever; fugare, to put to flight. 

Few. (E.) M. E. fewe. A. S. fed, pi. 
fedwe. + Icel. fdr, Dan. faa, Swed. fd, 
Goth, faws, L pattern; Gk. ravpos, small. 
Fey, doomed to die. (E.) A.S.fdge, 

doomed to die. + Icel. feigr, Du. veeg 
G. feig, a coward; Swed. feg, Dan. feig, 
cowardly. 
Fiat; see Fact. 
Fib. (F. — L.) A weakened and 

shortened form of fable, q. v. 
Fibre. (F.-L.) F. fibre.-'L.fibra, 

thread. 
Fickle. (E.) M.E. fikel. A. S.ficol; 

orig. an adj. from fic, sb., fraud. 
Fiction; see Figure. 
Fiddle, a violin. (L.) A. S. fiftele, 

Icel. filSla, Dan. fiddel, Du. vedel, G. 
fiedel. Apparently borrowed from L. 
uitula, uidula, a viol; see VioL 
Fidelity; see Faith. 
Fidget. (Scand.) A dimin. form of 

fidge, to be continually moving up and 
down, spelt fike in North of England, 
M. E. fiken, to fidget, to hasten. — Icel. 
fika, to climb up nimbly, as a spider; 
Swed. fika, to hunt after, Norw. fika, to 
take trouble, fika etter, to hasten alter, 
pursue. 
Fiducial; see Faith. 
Fie. (Scand.) M.E. A—Icel. fy, fei, 

fie!; Dsm.fy, Swed .fy, fie! Cf. G.pfui, 
Lat. phui, phy, Skt. phut, expressions of 
disgust 
Fief land held of a superior. (F. — 

O. H. G.) O. F. fief, formerly spelt feu 
(Scheler).— O. H. G.fihu (mod. G. vteh), 
cattle, property; cognate with E. fee, q. v. 

enfeoff, to endue with a fief. (F. — L 
and O. H. G.) The spelling is Norman F.; 
formed from F. en (= L in), in; and fief, 
a fief (above). See below. 

feoff, to invest with a fief. (F. — 
O. H. G.) Norman F. feofftr, O. Y.fiefer, 
verb from F. fief a fief (above). Der. 
feoffee, i e. fief-i, where -i is the suffix of 
the pp. 

feud (2), a fief. (Low L. - F. - O. H. G.) 
Low L. feudum, a Latinised form of O. F. 
fieu, also spelt fief (above). Der. feud-al, 
adj. 
Field. (E.) M. E. feld. A.S. feld. + 

Du. veld, Dan. felt, Swed. fait, G. field', 
cf. Russ, pold, a field. Allied lo Fell (4). 

feldspar, a kind of mineral. (G.) 
Corrupted from G.feldspatk, lit. field-spar. 

fieldfare, a bird. (E.) A. S. feldefare, 
lit. ‘ field-traveller; ’ see Fare. 
Fiend. (E.) M. E. fend. A. S. fidnd, 

fednd, lit. ‘a hating one,’ an enemy,,the 
enemy; orig. pres, part offedn,fedgan, to 
hate. + Du. vijand, Dan. Swed. fiende; 
Icel.fjdndi, pres. pt. offjd, to hate; Goth. 

fijands, from fijan, to hate; G. feind. 
(VPL) See Foe. 
Force; see Ferooity. 
Fife. (F. - O. H. G.) Y.fifre. - O. H. G. 

pfifa, G. pfeife, a pipe. — O. H. G. pftfen, to 
blow, whistle. See Pipe. 
Fig. (F. —L) Y.figue. — 'L.ficum, acc. 

ol:ficus, a fig. 
Fight. (E.) M. E. fihten, fekten, verb. 

A. S. feohtan, to fight; feohte, a fight + 
Du. vechten, Dan, fegte, Swed. fakta, G. 

fechten, to fight 
Figure. (F.—L.) Y.figure.—Lfigura, 

a thing made.—L fingere (base fig-), to 
make, fashion, feign. + Gk. Oryyi.vHv, to 
handle, Skt dih, to smear (^ DHIGH.) 
Der. disfigure, prefigure. 

configuration. (F.-L.) F. configu¬ 
ration ; from acc. of L. configuratio, a con¬ 
formation. — L. configuratus, pp. of con- 
figurare, to put together. —L. con- (cum-); 
figurare, to fashion, from figura (above). 

effigy. (L.) Short for effigies, an image, 
—L. effig-, base of effingere, to form. — L 
efi, for ex; fingere, to form. 

feint. (F. - L.) M. E.feint. - O. F. 
feint, weak, pretended; orig. pp. of feindre, 
to feign.—Y,. fingere, to form, feign. 

feign- (F.-L) M. E.feinen. - O.F. 
feindre. — k.. fingere (above). 

fiction. (F.-L.) Y.fiction.-'L.fictio- 
nem, acc. of fictio, a feigning.—L fictus, 
pp. of fingere. 

figment. (L.) L. figmentum, an in¬ 
vention.— "L. fig-, base offingere. 

transfigure. (F.-L.) f. tranfigurer. 
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— L. transfigurare, to change the figure or 
appearance. — L. tram, across (implying 
change); figura, figure. 
Filament; see File (1). 
Filbert, fruit of hazel. (F. — 0. H. G.) 

Formerly philiberd (Gower); short for 
Philiberd ox Philibert nut, from the proper 
name Philibert; (S. Philibert’s day is Aug. 
22). — O. H. G.fili-bert, very bright; from 

fili (G. viel), greatly, bert, berht, bright. 
Called in Germany Lambertsnuss (S. 

Lambert, Sept. 17); prob. from the time 
of year of nutting. 
Filch. (Scand.) Extended from M. E. 

felen, to conceal. — Ictl.fela, to hide, bury. 
+Goth. filhan, to hide. 
File (1), string, line, order. (F. — L.) 

O. F. file; allied to F. fil, a thread. — L. 
filum, a thread. 

defile (a), to march in a file. — F. de¬ 
filer, tt> defile. — F. dJ-= O. F. des- = L. dis-, 
apart; filer, to spin threads, from L.filum. 
Dor. defile, sb. 

enfilade, a line or straight passage. 
(F. — L.) F. enfilade, a long string (of 
things). —F. enfiler, to thread. —F. en- =■ L. 
in, in; fil, a thread, from L.filum. 

filament. (F. — L.) O.F.filamen. - 
L.filamentum, thin thread. —Low ~L.fi.lare, 
to wind thread. — L. filum. 

filigree. (Span. — L.) Formerly fili- 
gram; XVII cent. — Span, filigrana, fili¬ 
gree-work, fine wrought work. — Span, fila, 
a thread or row, filar, to spin; grano, grain 
or texture; so called because the chief 
texture of it was wrought in silver wire. 
From L. filum, thread; granum, grain. 

fillet. (F. - L.) M. E. fillet. - O. F. 
filet, dimin. offil, a thread.—L.filum. 

profile. (Ital. — L.) Ital. profilo, a 
sketch of a picture, outline (Florio). —L. 
pro, before, in front; filum, a thread (Ital. 
filo, thread, line). C The mod. ¥. profit 
is also from Ital. profilo. 

purl (3), to form an edging on lace, in¬ 
vert stitches in knitting. (F. — L.) Fre¬ 
quently misspelt pearl. Contraction of 
purfle. — F. pourfiler, to purfle, embroider 
on an edge. — F. pour (L. pro), confused (as 
often) with F. par (L. per), throughout; 
fil, a thread. 

File (a), a steel rasp. (E.) A. S./«f7.+ 
Du. vijl, Dan.yftV, Swed.yf/, G.feile, Russ. 
Pila, a file, sharp tool. 

Filial. (L.) From L. fili-us, a son; 
filia, daughter; orig. infant; cf. L.felare, 
to suck, (y' DHA.) 

FINAL. 

affiliation. (F. — L.) F. affiliation, an 
adoption as a son. — Low L. acc. affilia- 
tionem. — L. af- = ad, to ; filius, a son. 
Filibuster; see p. 156, col. 1,1. 4. 
Filigree; see File (1). 
Fill; see Full (1). 
Fillet; see File (1). 
Fillibeg, Philibeg, a kilt. (Gaelic.) 

Gael.feileadh-beag, the modem kilt. — Gael. 
filleadh, a fold, plait, from the verb fill, to 
fold; and beag, little, small. 
Fillip, to strike with the finger-nail, 

when jerked from the thumb. (E.) An¬ 
other form offlip; see Flippant. 
Filly; see Foal. 
Film; see Fell (2). 
Filter; see Felt. 
Filth; see Foul. 
Fin. (E.) A. S. fin, a fin. + Du. via, 

Swed.fena, Dan. finne, L. pinna. 
Final (F.—L.) O. ¥. final. — L.finalis, 

final. —L. finis, end. 
affinity. (F. — L.) F. affiniti. — L. 

affinitatem, acc. of affinitas, nearness. — L. 
affinis, near, bordering on.—L. af-, for ad, 
near; finis, boundary, end. 

confine, to limit. (F. —L.) Y.confiner, 
to keep within limits. — F. confin, near.— 
L. confinis, bordering on. — L. con- {cum), 
with ; finis, boundary. 

define. (F. —L.) O. F. dtfiner, to de¬ 
fine, conclude. — L. definire, to limit. — L. 
de, down; finire, to end, from finis, end. 

finance, revenue. (F. —L.) O.F .finance. 
— Low L. finantia, payment. — Low L. 

finare, to pay a fine. — Low L. finis, a 
settled payment, a finish or end, i.e. final 
arrangement; L.finis, end. 

fine (1), exquisite, thin. (F.—L.) O.F. 
fin, witty, perfect. — L.finitus, well rounded 
or ended, said of a sentence (Brachet); 
orig. pp. offinire, to end. — L. finis. 

fine (2), a tax. (Law L.) Law L. finis, 
a fine; a final arrangement; L. finis, end. 
See finance above. 

finiaL (L.) A coined word; from L. 
finire, to finish. — L. finis, end. 

finical. (F. —L.) A coined word; ex¬ 
tended from fine (1) above. 

finish, vb. (F. — L.) M. E.finischen. — 
O. F.finiss-, base of pres. pt. of finir, to 
finish. — L. finire, to end. — L. finis. 

finite, limited. (L.) L.finitus, pp. of 
finire, to end, limit. — L. finis. Der. in¬ 
finite, in-finit-esimal. 

refine. (F.—L.) Coined from rt- and 
fine (1), but imitated from F. raffiner, to 
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refine, comp, of L. re-, again, L. af- = ad’, 
to, and F. fin, fine. Der. rejine-ment; cf. 
F. raffinement. 

superfine. (F. - L.) From L. super, 
above; and fine (i). 
Pinch, a bird. (E.) M.E.finch. A.S. 

finc.+Gn. vink, T)&a.finke, Swed. and G. 
fink; W.pine, a chaffinch. Cf. Gk. <nr'iy- 
yos, ffvlfa, a finch; prov. E. spink. Der. 
chaffinch, q. v., bullfinch, &c. 
Find. (E.) A. S.findan. + Du. vinden, 

Dan.finde, Swed. and Icel.finna ( =finda), 
Goth finthan, G.fitiden. Allied to "L.petere, 
to seek after; see Petition, (y' PAT.) 

foundling, a deserted child. (E.) M.E. 
fundling; formed with suffix •l-ing from 
A.S.fund-en, pp. offindan. 
Fine (i) and (a); see Final. 
Finger. (E.) A. S. finger.vinger, 

Icel. fingr, Dan. Swed. G. finger, Goth. 
figgrs (=fingrs). Prob. allied to Fang; 
(finger=catch-er), 
Finial, Finical, Finish; see Final. 
Fir, a tree. (E.) M. E. fit; A.S.furh. 

+Icel. fura, Dan. fyr, Swed. fura, G. 
fiohre, Vi.fyr. The same as L. quercus, 
an oak. 
Fire. (E.) A. S.fyr. + Du. vuur, Icel. 

fyri, Dan. and Swed. fyr, G.fetter, Gk. irvp. 
Cf. Skt. pdvana ( = pttand), purifying, also 
fire. (PU.) See Bolt (a). 
Firkin; see Four. 
Firm. (F.-L.) M. E. ferme. — O. F. 

ferme. — L. firmus, steadfast. Cf. Skt. 
dhara, preserving, (tf DHAR.) 

affirm. (F. — L.) M. E. affermen. — 
O. F. afermer, to fix.—L. af-^ad, to; fir- 
mare, to fix, from firmus. 

confirm. (F. —L.) M. E. confermen. — 
O.F. confemier.—L. confirmare, to make 
firm, strengthen. 

farm. (F. — L.) M. E. ferme. — F. 
ferme, a farm (lath cent.). —Low L.firma, 
a fixed rent, a farm; fem. of L. firmus, 
durable. (From the fixed rent.) 

firmament, celestial sphere. (F. — L.) 
O. Y. firmament. — 'L.firmamentum, a sup¬ 
port, also, expanse of the sky. —L.firmare, 
to strengthen; from firmus. 

in-firm. (L.) L. infirmus, not strong, 
weak. Der. infirm-ar-y, infirm-i-ty. 
Firman, a mandate. (Pers.) Pers.far- 

mdn, a mandate, order. 
First; see Fore. 
Firth; see Fare. 
Fiscal, pertaining to the revenue. (F. — 

L.) O. F. fiscal. — O. F. fisque, the public 
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purse. — L.fisais, a basket of rushes, also a 
purse. 

confiscate, to adjudge to be forfeit. 
(L.) L. confiscatus, pp. of confiscare, to 
lay by in a coffer, to confiscate, transfer to 
the prince’s privy purse. — L. con- (cum); 

fiscus, a purse. 
Fish. (E.) A. S. fisc.-\-T)\x. visch, Icel. 

fiskr, Dan. and Swed. fish, G. fisch, L. 
ptscis, W. pysg, Bret, fesk, Irish and Gael. 
iasg (forpiasg). 
Fissure. (F. - L.) O. F. fissure. - L. 

fissura. — L. fissus, pp. of fiiulere, to cleave. 
+Skt. bhid, to cleave; A. S. bit an, to bile. 
(V BHID.) And see Vent (1). 
Fist. (E.) M. E. fist, fest, fust. A. S. 

/yj/.+Du. mist, G. faust, Russ, piaste. 
Allied to 'L.pugnus, Gk. iwypri, fist. 
Fistula, a deep, narrow abscess. (L.) 

From the shape; L. fistula, a pipe. 
Fit 1), to suit; as adj., apt. (Scand.) 

M. E. fit ten, to arrange. —Icel. and Norw. 
fitja, to knit together; Swed. dial.fittja, to 
bind together. + Goth, fetjan, to adorn, 
deck. Allied to Fetch. 
Fit (2), a part of a poem, attack of ill¬ 

ness. (E.) M. E. fit. A. S. fit, a song, a 
struggle.+Icel. fet, a pace, step, foot (in 
poetry), fit (of a poem). Allied to Fetch 
and Fit (1). 
Fitch, the same as Vetch, q. v. 
Fitchet, Fitchew, a pole cat, (F.- 

O. Du.) Fitchew is corrupted from O F. 
fissau, a polecat. — O. Du. fisse, a polecat; 
from the smell. Cf. Icel. flsa, to make a 
smell; see Foist. 
Fits, son. (Norm. F. —L.) Formerly 

fiz (with z as ts). — O. F.fiz (with z as is); 
also filz, fils. — 'L.filius, a son. 
Five. (E.) M. E. fif; sometimes fiue, 

as a plural. A. S. fif (for finf *).+Du. 
vijf Dan. Swed. fem, Icel. fimm, Goth. 
fimf, G. fiinf Wrpump, L. quinque, Gk. 
rr«7nr« (also trtvrt), Skt. paflchan. (Base 
RANK AN.) Der. fifth, A. S. fifia; fif¬ 
teen, A. S. flftyne; fifty, A. S.flfitig. 
Fix. (F.-L.) O.F. fixe, fixed. — L.fixus, 

fixed; pp. of figere, to fix. Cf. Gk. txpty- 
yttv, to compress. 

affix. (F.-L.) M. E. affichen.^mO. F. 
aficher. — O. F. a, to (L. ad) \ficher, to fix, 
answering to Low L. figicare *, developer! 
from figere, to fix. So also prefix, suf¬ 
fix (i.e. sub-fix), transfix. 

Fizz. (Scand.) Icel. fisa, Dan. fise; 
with the same sense as L, pedere. 
Flabby; put forfiappy; see Flap. 
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Flaccid. (F. — L.) F. fiaccide. — L. 
flocculus, limp. — L. flaccus, flabby. 

Flag (1), to droop, grow weary. (E.) 
Weakened form of flack, to hang loosely; 
M. E. fiakken, to flap about. From the 
base flac- of A. S.flac-or, flying, roving.+ 
Icel. flakka, to rove ; flaka, to flap; flbgra, 
to flutter; G. flac kern, to flutter. 

flicker, to flutter. (E.) Frequent, form of 
flick, weakened form of M. E. fiakken (above). 

flag (2), an ensign. (Scand.) Dan. 
flag, Swed. flagg, a flag; from base of Icel. 
flogra, to flutter (above). 

flag (3), a reed; the same word as flag 
(2); from its waving in the wind. 
Flag (4), Flagstone, a paving-stone; 

see Flake. 
Flagellate. (L.) From pp. of L. 

flagellare, to scourge. — L. flagellum, dimin. 
offlagrum, a scourge. (</ BHLAG.) 

flail (F. - L.) O. F. flael (F. fliau), 
a flail, scourge. — L. flagellum (above). 
Flageolet; see Flute. 
Flagitious. (L.) 'L.flagitiostis, shame¬ 

ful. — L. flagitium, a disgraceful act. — L. 
flagitare, to act with violence. Allied to 
Flagrant. 
Flagon; see Flask. 
Flagrant, glaring, as a fault (F. — L.) 

O. F. flagrant, properly burning. — L. 
flagrant-, stem of pres., pt of flagrare, to 
burn.+Gk. to burn; Sk. bhrdj. 
0/BHARG.) 

conflagration. (F.—L.) F. conflag¬ 
ration. — L. acc. conflagrationem, a great 
burning. — L.con- {cum), together; flagrare, 
to bum. 

flambeau. (F. — L.) F. flambeau, a 
link, torch; dimin. of O. F. flambe, a 
flame; see flame. 

flame. (F. — L.) O. F. flame, flamme; 
also flambe. — L. flatnma (=flag-ma), a 
flame; from the base flag-, to bum; cf. 

flagrare. See Flagrant. 
flamen. (L.) L. fldmen, a priest of 

Rome. Prob. for flag-men *, he who bums 
the sacrifice. 

flamingo. (Span.—Prov.—L.) Span. 
flamenco, a flamingo; but said to be a 
Provenjal word. The F. form is flamant, 
lit * flaming,* but it was certainly confused 
with F. Flamand, a Fleming, whence the 

culiar form of the Span, word seems to 
due. Still, the etymology is certainly 

from L. flamma, a flame; from the flame¬ 
like colour of the bird. 
Flail; see Flagellate. 

Flake, a thin slice. (Scand.)1 Norw‘. 
flak, a slice, an ice-floe; cf. Icel. flakna, 
flagna, to flake off, Swed. flaga, a flake. 
Allied to Flay. 

flag (4). a paving-stone. (Scand.) Icel. 
flaga, a flag or slab of stone; Swed. flaga, 
a flake. A weakened form of flake. 

flaw, a crack. (Scand.) M. E.flawe. - 
Swed. flaga, a crack, flaw, also, a flake 
(as above). 

flitch, side of bacon. (E.) M. E. 
flicche. A. S.fticce. + Icel.flikki, a flitch ; 
flik, a flap, tatter. Orig. a thin slice; 
weakened form of Flake. 

floe, a flake of ice. (Dan.) Dzn. flag*; 
as in iis-flage, an ice-floe, lit. ‘ice-flake.' 
Flambeau, Flame; see Flagrant. 
Flamen, Flamingo; see Flagrant. 
Flange; see below. 
Flank, the side. (F. —L.) F.flanc, lit. 

the ‘weak* part of the body. — L. flaccus, 
soft; with inserted n as in jongleur from 
ioculatorem; see Flaccid. Cf. G. weicht, 
softness; also, the side. 

flange. (F. —L.) The same as prov. 
E. flanch, a projection; which, again, is a 
weakened form of flank; hence it means * a 
rim projecting on one side.’ 

flunkey, a footman. (F. — L.) Modem. 
From F.flanquer, to flank, run by the side 
of, support, be at hand. — F..flanc, side. 
Flannel. (W.) Prov. E. flannen, a 

better form. — W. gwlanen, flannel, from 
gwlan, wool. Allied to Wool. 
Flap, to beat with the wings. (E.) 

M. E. flappen, to beat; not in A. S. A 
variant of flack, to beat; see Flag (1). + 
Du .flappen, to flap. "Dei. flabby (flappy). 
Flare; see below. 
Flash, to blaze. (Scand.) Swed. dial. 

flasa, to bum violently ; Icel. flasa, to 
rash,y&tr, a swift rushing. 

flare. (Scand.) Norweg. flora, to 
blaze; the same as Swed. dial, flasa 
(above). 
Flask. (LowL. 7) A. S. flasc; we also 

find Icel. flaska, Dan.flaske, Swed.flaska, 
G. flasche; but hardly a Tent. word. — 
Low L. fiasco, a flask; cf. also W. fflasg, 
G&tX.flasg. Remoter origin uncertain. 

flagon. (F. —Low L.) O. F. flac on, 
another form offlascon.— Low 'L.flasconem, 
acc. of fiasco, a flask. — Low L. fiasco 
(above). 
Flat. (Scand.) M. E. flat. — lctl. flatr, 

Swed.yfo/, Dan. flad. 
Flatter. (O. Low G.) M. E. flateren, 
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a frequent, form. - O. Du.flatteren, to flatter 
(Hexham). Cf. the base flak-, seen in 
O. Swed. fleckra, to flatter, Swed. dial. 

fleka, to caress; cf. M. E. flakken, to move 
to and fro; see Flag (i). 
Flatulent, windy. (F.-L.) F. flatu¬ 

lent. — Low L. flatulentus. — L. flattis, 
breath. — G. flare, to blow ; see Blow (i). 

inflate. (L.) From pp. of L. in-flare, 
to blow into, puff up. 
Flaunt, to display ostentatiously. 

(Scand. ?) It seems to have been particu¬ 
larly used of the display of fluttering 
plumes, &c.— Swed. dial, flanka, to waver; 
allied to flakka, to waver, answering to 
M. E. flakken; see Flag (i). 
Flavour. (Low L. —L.) The sense of 

taste or scent seems to have been adapted 
from (he older sense of ‘ hue ’ or ‘ appear¬ 
ance.’—Low L.flauor, golden coin, yellow¬ 
ness.— 'L.flauus, yellow, gold-coloured. 
Flaw; see Flake. 
Flax, a plant. (E.) A. S. fleax. + Du. 

vlas, G.flachs. Allied to Goth, flahta, a 
plaiting, Gk. iiXIkuv, to weave. 
Flay, to strip off skin. (E.) M. E. 

/lean. A. S. fledn, to flay. + I cel. fld, pt. 
t. fid, pp. fleginn. Allied to Flake, q. v. 
Flea; see Fly. 
Fleam, a lancet, see Phlebotomy. 
Fleck, a spot. (Scand.) M. E. flek.— 

— Icel. flekkr, a spot; jflekka, to stain ; 
Swed. flack, a spot. -}- Du. vlck, G. fleck. 
From the base FLAK, to strike, dab; cf. 
L. plaga, a blow, (y' PLAK.) 
Flection; see Flexible. 
Fledge, Flee; see Fly. 
Fleece. (E.) M. E.flees. A. S. flips. -f- 

Du. vlies, G.fliess. Cf. Flesh. 
Fleer, to mock. (Scand.) M. E.flerien. 

— Norw. flira, to titter, giggle; also spelt 
flisa; Swed.flissa, to titter. 

Fleet (i), a number of ships ; see Float. 
Fleet (a), a creek; see Float. 
Fleet (3), swift; Fleet (4), to move 

swiftly; see Float. 
Flesh. (E.) M.E.flesch. A. S.fldesc, flesh. 

+Icel.flesk, bacon ; 'Da.n.flesk, Swed.flask, 
bacon ; G.fleisch. Prob. allied to Flake. 
Fleur-de-lis; see Floral. 
Flexible. (F. — L.) F. flexible. — 

'L.flexibilis, easily bent. — ’L.ftextts, pp. of 
flectere, to bend. Der. inflexible. 

circumflex. (L.) L. syllaba circum- 
flexa, a syllable marked with a circumflex 
(') or ‘ bent’ mark. — L. circumflexus, pp. 
of circumfledere, to bend round. 
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deflect. (L.) L. defledere, to bend 
down or aside. 

flection, a bending. (L.) Better 
flexion: from L. acc.flexionem, a bending. 

— L .flexus, pp. offlectere. So also flexor, 
flex-urc. 

flinch. (F. — L.) A nasalised form of 
M. E. flecchen, to flinch, waver. — O. F. 

flechir, to bend, ply, go awry or aside, 
flinch.—L. flectere, to bend. 

inflect, to modulate the voice, &c. (L.) 
L. in flectere, lit. to bend in. 

reflect. (L.) L. refledere, lit. to bend 
back, hence to return rays, &c. 
Flicker; see Flag (1). 
Flight; see Fly. 
Flimsy, weak, slight. (W. ?) Prob. 

from W. llymsi, sluggish, spiritless, flimsy. 
(For fl = W. //, see flummery.') 
Flinch; see Flexible. 
Fling. (Scand.) Swed. fldnga, to use 

violent action, romp, race about; i fldng, 
at full speed (taking one’s fling) ; O. Swed. 

flenga, to strike. + Dan. flenge, to slash ; 
ifleng, indiscriminately. Allied to Flicker 
and Flag (1). 
Flint. (E.) A. S. flint. + Dan. flint; 

Swed. flinia; Gk. irKlvOos, a brick. 
Flippant. (Scand.) Flippant is for 

flippand, the O. Northern pres. pt.; flip- 
pand = prattling, saucy. — Icel. fleipa, to 
prattle; Swed. di&l.flepa, to talk nonsense; 
cf. Swed. dial .flip, the lip. Weakened form 
of Flap. 
Flirt. (E.) Often written flurt, meaning 

to mock, gibe, scorn; Lowl. Sc. flird, to 
flirt. A. S. fleard, a piece of folly; 
fleardian, to trifle; cf.Swed.fldrd, artifice. 
Flit; see Float. 
Flitch; see Flake. 
Float, to swim on a liquid surface. (E.) 

M. E. floten ; also fleten. The form float 
is due to the sb. float, from A. S. flota, a 
ship. The verb is properly fleet, A. S. 

fled tan; cognate with Icel. fljdta, G. 
fliessett, to float, flow. We find, however, 
the (derived) verb flotian, A. S. Chron. an. 
1031 (Laud MS.). (y/PLU.) 

afloat. (E.) M. E. onflote, i.e. on the float. 
fleet (1), a number of ships. (E.) M. E. 

flete, a fleet. A. S.fledt, a ship; the collec¬ 
tive sense is later.—A. S. fledtan, to float. 

fleet (2), a creek, bay. (E.) Cf. Fleet 
Ditch; fleet is a shallow creek, channel. 
M. E. fleet. A. S. fledt, a bay of the sea 
(where ships float). 

fleet (3), swift. (E.) From A. S. 



154 FLOCK. 

JleAtig, swift; allied to JleSlan, to float ; 
see flit below. 

fleet (4), to move swiftly. (E.) M. E. 
fleten, to float, swim; A. S. JleAtan, the 
same; see Float (above). 

flit, to remove from place to place. 
(Scand.) M. E. flitten. — Swed. flytta, to 
flit, remove; Dan. flytte; causal of Swed. 
flyta, Dan.flyde, to float. 

flotsam, goods lost in shipwreck, 
and floating on the waves. (Law F. 
— Lat.) An O. F. law-term, formerly 

Jlotson (Blount). A. F. floteson. — Low 
L. fluctationem, a floating. —L. fluctus, 
a wave. Confused with E. float. Cf. 
Jetsam. 

flutter, to flap the wings. (E.) M. E. 
floteren, to fluctuate. A. S. flotorian, to 
float about. — A.S. flot, the sea; flota, a 
ship. — A. S. flot-, stem of floi-en, pp. of 

JleAtan, to float. 
Flock (1), a company of sheep, &c. 

(E.) M. E. Jlok. A. S. flocc. + Icel. 
flokkr, Dan. flok, Swed. flock. Perhaps a 
variant of Folk. 
Flock (a), a lock of wool. (F.—L.) 

O. Y.floc. — 'L.floccus, a lock of wooL Cf. 
Lithuaa. plaukas, hair. 
Floe; see Flake. 
Flog, to beat. (L.) A late word; and 

a mere abbreviation offlagellate, q. v. 
Flood; see Flow. 
Floor. (E.) A. S. flAr. + Du. vloer, 

G. flur, W. llawr, Bret, leur, Irish lar 

Floral, pertaining to flowers. (L.) L. 
floralis, belonging to Flora, goddess of 
flowers. — ~L.flor-, stem offlos, a flower; cf. 

Jlorere, to flourish, allied to Blow (a). 
deflour, deflower. (F.—L.) M. E. 

deflouren. — O. F. defleurer.—Low L. de- 
florare, to gather flowers. 

efflorescence.(F.—L.) F.efflorescence, 
lit. ‘ a flowering.’ From L. efllorescere, in¬ 
ceptive form of efflorert, to blossom out. 
(L. ef- = ex). 

ferret (a), a kind of silk tape. (Ital.— 
L.) Ital.fioretto, a little flower, also ferret; 
dimin. offiore, a flower.—'L.florem, acc. of 

flos, a flower. 
fleur-de-lis, flower of the lily. (F.) 

O. F. fleur de lis. Here Its = Low L. 
li/ius, corrupt form of L. lilium, a lily; see 
flower and lily. 

florid. (L.) L.floridus, lit. abounding 
with flowers; hence rosy.—L.flori-, crude 
form offlos, a flower. 
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florin, a coin. (F. —Ital. —L.) M. E. 
florin (about a. d. 1337). —O. Y. florin, a 
florin. — Ital. fiorino ( = florino), a coin of 
Florence, so called because it bore a lily, 
the symbol of that town. — Ital. fiore, a 
flower; see ferret (2) above. 

fioscule. (L.) L. flosculus, a little 
flower; double dimin. offlos. 

flour, finer part of meal. (F. — L.) Short 
for ‘ flower of wheat.’ — F. fleur, short for 
fleur de farine, flour; see flower below' 
(which is a doublet), 

flourish, vb. (F. — L.) M. E.florisshen. 
— O. Y.fleuriss-, stem of pres. pt. of fleiirir, 
to flourish. — "L.florescere, inceptive form of 

Jlorere, to blossom. 
flower, sb. (F.—L.) M. Y. flour. - O. F. 

flour (Y. fleur). — Y.florem, acc. offlos. 
inflorescence, mode of flowering. (F. 

— L.) F. inflorescence. From the pres, 
pt. of L. inflorescere, to burst into blos¬ 
som. 
Florid, Florin, Fioscule; see Floral. 
Floss; see Fluent. 
Flotilla. (Span. — L.) Span, flotilla, a 

little fleet; dimin. offlota, a fleet, cognate 
with O. Y.flote, a fleet of ships, a crowd of 
people. This O. Y.flote (fem.) is closely 
allied to L. flot (masc.), a wave; from L. 

fluctus, a wave; see Fluent. 0. At the 
same time, the sense seems to have been 
affected by Du. vloot, Icel.floti, a fleet 
Flotsam; see Float. 
Flounce (1), to plunge about. (Swed.) 

Swed. dial, and O. Swed.flunsa, to plunge; 
allied to Flounder (1). 
Flounce (2), a plaited border on a 

dress. (F. — L. ?) Changed from M. E. 
frottnce, a plait. —O. Y. Jronser, froncer, to 
gather, plait, wrinkle; Jronser le frtnt, to 
knit or wrinkle the forehead. Prob. from 
Low L. fronliare*, not found, but regu¬ 
larly formed from fronti-, etude- form of 
from, forehead; see Front. 

Flounder (1), to flounce about. (O. Low 
G.) XVI cent. Nasalised form of Du. 

flodderen, to dangle, flap, splash through 
mire. Cf. Swed. fladdra, to flutter. 
Flounder (2), a fish. (Scand.) Swed. 

flundra, Dan. flynder, Iae\. flyUra. Prob. 
from floundering about; see above. 
Flour, Flourish; see Floral 
Flout; see Flute. 
Flow, to stream. (E.) A. S.fiAwan. + 

Du. vloeijen; Icel.flAa, to flood; L.pluit, 
it rains; Russ, pluite, to float; Gk. v\itir, 
Skt. plu, to float, swim. (y'PLU.) 
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flood. (E.) A. S. flid, a flood; from 
JUwan (above). + Du. vloed, Icel. flid, 
Swed. Dan.Jlod, Goth. flodus, a river, G. 
Jluth. And see Float. 

Flower; see Floral. 
Fluctuate; see Fluent. 
Flue (i), a chimney-pipe; see Flute. 
Flue (a), light floating down. (F. —L. ?) 

Also called fluff; cf. prov. E. fluke, waste 
cotton. Prob. a mere corruption of flock 
(a), q. ▼.; whence also Low G.flog, flue. 
Fluent. (L.) From stem of pres. pt. of 

L. fluere, to flow. Cf. Gk. (pXvtiv, to 
swell, overflow. 

affluence. (F.-L.) F. affluence. -L. 
affluencia, abund ance. — L. affluent-, stem of 
pres. pt. of affluere, to flow to, abound. 
(L. af- =ad). 

confluent. (L.) From stem of pres, 
pt of con fluere, to flow together. So also 
conflux, from the pp. confluxus. 

defluxion. (L.) From acc. of L. de- 
fiuxio, a flowing down. 

effluence, a flowing. (L.) From the 
pres, pt of effluere, to now out. 

fluctuate, to waver. (L.) From pp. of 
fiuctuare, to float about—L. fluctus, a 
wave. —L. fluctus, old pp. of fluere, to 
flow. 

fluid. (F. - L.) O. F. fluids. - L. 
fluidus, flowing. — L. fluere, to flow. 

floss, untwisted silken filaments. (Ital. 
— I*) Ital. floscio, Venetian flosso, soft, 
weak; floscia seta, floss silk. —L. fluxus, 
fluid, loose, lax. 

fluor, fluor-spar, a mineral. (L.) 
The L. fluor (lit a flowing) was formerly 
in use as a term in alchemy and chemistry. 
—L.fluere, to flow. 

flush (i), to flow swiftly. (F.—L.) Cf. 
flusch, a run of water (G. Douglas). — F. 
flux, ‘a flowing, a flux, also a flush at 
cards;’ Cot —L.fluxus, a flowing; from 
the pp. offluere, to flow. 

flush (3), level. (F. ?—L. ?) This seems 
to be a derived sense; it meant in full flow, 
full; hence level. 

flux. (F.—L.) O. F. flux, a flux. —L. 
fluxum, acc. of fluxus, a flowing; orig. 
pp. (sifluere, to flow. 

influence. (F.-L.) O. F. influence, a 
flowing in, esp. used of the influence of 
planets. — Low L. influentia. — L. influent-, 
stem of pres, pt of influere, to flow into. 

influenza. (Ital.—L.) Ital .influenza, 
influence, also used of a severe catarrh. A 
doublet of influence (above). 
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influx. (L.) L. infltixus, a flowing in; 
see flux (above). 

superfluous. (L.) L. super-fluus, over¬ 
flowing. — L. super, over; fluere, to flow. 
Fluke (1), a fish. (E.) M. E. fluke. 

A. S.fiSc, a kind of plaice. + Icel. fliki, 
a kind of halibut. 
Fluke (a), part of an anchor. (Low 

G. ?) Also spelt flook. — Low G. flunk, a 
wing; cf. Swed. ankarfly, the fluke of an 
anchor. Prob. allied to fly. A fluke (at 
billiards) is a flying stroke; cf. Du. vlug, 
quick, G.flug, a flight. 
Flummery, a light food. (W.) W. 

llymru, llymruwd, flummery, sour oatmeal 
boiled and jellied. — W. llymrig, crude, 
raw; llysnus, sharp, tart. - W. Uymu, to 
sharpen; llym, sharp. 
Flunkey; see Flank. 
Fluor; see Fluent. 
Flurry, hurry. (Scand.) Swift hasflurry, 

a gust of Wind. —Swed. flurig, disordered, 
dissolute; flur, disordered hair, whim; 
Norweg.flurutt, shaggy, disordered. 
Flush (1), to flow swiftly; see Fluent. 
Flush (2), to blush, redden. (Scand) 

M. E. flushen, to redden (with anger). — 
Swed. dial .flossa, to bum, flare; Norweg. 

flosa, passion, vehemence. Allied to Flash. 
Flush (3), level; see Fluent. 
Fluster, to heat with drinking, confuse. 

(Scand.) Icel. flaustra, to be flustered; 
flaustr, fluster, hurry. Allied to Flush 
(a) and Flash. 
Flute, a musical pipe. (F. — L.) O. F. 

flaute, fleute, a flute; planter, to blow a 
flute, answering to a Low L.flatuare* (not 
found), to blow a flute, from L. flatus, a 
blowing. — L. flare, to blow; see Fla¬ 
tulent. 

flageolet, a sort of flute. (F. — L.) 
O. F. flageolet, dimin. of flageol, with the 
same sense. — Low L. flauliolus * (not 
found), dimin. of Low L. flauta, a flute 
( —O. ¥. flaute above). 

flout, to mock. (Du. — F. — L.) Bor¬ 
rowed from Du.fluyten, to play the flute,* 
also to jeer. —O. Du. fluyt (Du. fluit), a 
flute; borrowed from F. 

flue (1), an air-passage, chimney-pipe. 
(F.—L.) A mere corruption of flute; in 
Phaer’s Virgil, x. 209, we find flue, to trans¬ 
late L. concha, a sea-shell trumpet 
Flutter; see Float. 
Flux; see Fluent. 
Fly, to float in air. (E.) M. E. flegtn, 

pt. t.flevs. A. S.fleigan, pt. t.fledh.+Du. 
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vliegen, Icel. fljtlga, Dan. flyye, Swed. 
flyga, G. Jliegen. Cf. L. pluma, a feather. 
(VFLU.) Allied to Flow. 

filibuster, a freebooter. (Span. —E.— 
Du.) Span .filibuster, a mere corruption of 
Y.. freebooter. — Du. vrijbuiter, a freebooter. 
— Du. vrijbuiten, to rob, plunder. —Du. 
vrij, free; buit, booty, plunder. (Misplaced.) 
See Booty. 

flea. (E.) M. E. flee, pi. fleen. A.S. 
Jled,fleS, a flea.+Du. vloo, Icel. J16, G.floh, 
Russ, blocha. Lit.‘a jumper.’ Cf. Skt.flu, 
to swim, to fly, also to jump. 

fledge, to furnish with feathers. (Scand.) 
The pp. fledged is now substituted for M. E. 

Jlegge, ready to fly. —Icel. fleygr, able to 
fly. —Icel.fleygja, to cause to fly, causal of 

fljtlga; see Fly. Der.fledge-ling. 
flee, to escape, (Scand.) Icel. flyja, 

Jlceja, to flee, pt. \fly8i ( = E .fled) ; Swed. 
fly, Dan. flye, to flee. Allied to Icel. 
fljtlga, to fly. 

flight, act of flying. (E.) A. S. flyht, 
allied to flyge, flight. — A.S. flug-, base of 
pi. of pt. t. offledgatt, to fly. So also Swed. 

flykt, G. fluent. 
Foal. (E) M.Y.fole, A.S.fola. + Du. 

veulett, loA.foli, Dan foie, Swed .f&le, Goth. 
fula, G.fohlen, L. pullus, young of an animal, 
Gk. nwXos. iyf PU.) 

filly. a female foal. (Scand.) Icel fylja, 
a filly, from foil, a foal; Dan. fol, from 
fole\ Swed .foil, from f&le. + G. fallen. 

Foam. (E.) M. Y.fome. A. S.fdm. + 
Prov. G. fawn; L. spurna. Allied to 
Spume. 
Fob, watch-pocket. (O. Low G.) An 

O. Low G. word, only preserved in the 
cognate H. G. (Prussian) fuppe, a pocket; 
for which see Bremen Wort. i. 437. 
Focus, a point where light-rays meet. 

(L.) L. focus, a hearth; hence, a centre 
of fire. Cf. Gk. <pa>s, light. (V BHA.) 

fuel. (F. —L.) M. E. feivell (Barbour). 
O. F. fouaille, only found in fouailler, a 
wood-yard ; Low L.foallia, fuel. — Low L. 
focale, fuel. — L. focus, a hearth. 

fuse (2), fusee (1); see fusil (1) below, 
fusil(1), alight musket. (F.—L.) Orig. 

not the musket itself, but its fire-lock ; also 
spelt fusel, fusee, fuse. * Fuse, fusee, or 
fusel, a pipe filled with wild fire, and put 
into the touch-hole of a bomb;’ Kersey 
(1715). — O. F. fusil, *a fire-steele for a 
tinder-box ;’ Cot. —L. focile, a steel for 
kindling fire. —L. focus, a hearth; Der. 
fusil-eer. 

Fodder; see Food. 
Foe. (E.) M. E. foo, A. S. fdh, fd; al¬ 

lied to feogan, to hate, and to Goth.fijan, 
to hate. (VPI.) Allied to Fiend. 

feud (1), hatred. (E.) M. E.fede. A.S. 
fd/18, enmity.—A.S. fdh, hostile (above'. 
Modified in spelling by confusion with 

feud (f).-\-G. fehde, hatred; Goth.fjat/iwa, 
hatred. 
Foetus; see Fetus. 
Fog. (Dan.) Dan. fog, as in snee-fog, a 

blinding fall of snow; cf. fyge, to drift (as 
snow).+Icel. fob, spray, snow-drift, fjtlk, 
snow-storm; from fok-inn, pp. of strong vb. 
fjtlka. to be tossed by wind, drift 

Foible; see Feeble. 
Foil (1), to defeat. (F. - L.) M. E. 

foylen, to trample under foot. — O. Y. fouler, 
to trample on, also to oppress, foil, over¬ 
charge extremely (Cot.). — Low L. fullare, 
folare, to full cloth; see Full (3). Der. 
foil, a blunt sword, so called because ‘foiled’ 
or blunted; foil, a defeat. 
Foil (2), a set-off; see Foliage. 
Foin, to thrust with a sword. (F. —L.) 

Obsolete. Lit. ‘to thrust with an eel- 
spear.’—O. F. fouinc, an eel-spear. — L. 
fuscina, a trident 

Foison; see Fuse (1). 
Foist, to intrude surreptitiously. (O. Du.) 

O. Du. vysten, * to fizzle,’ i.e. to break wind 
noiselessly, which is also the orig. sense of 
foist; allied to O. Du. veest, ‘a fizzle’ 
(Sewel). So also Dan. fiis, the same, 
from fise, to fizz; see Fisa. 
Fold (1), to double together. (E.) M.E. 

folden, A. S. fealdan (pt. t. feild), to fold. 
+Dan. folde, Swed. fdlla (=f&lcia), Icel. 
falda, Goth. falthan, G. fallen. Allied to 
Gk. itXtKtiv, to weave. PLAK.) Der. 
fold, sb., a plait; -fold, suffix, as in two¬ 
fold, &c. 

faldstool, a folding-stood. (Low.L.— 
O. H. G.) Low L. faldistolium. — O. H. G. 
fald-an, to fold ; stual (G. stuht), a stool. 

fauteuil, an arm-chair. (F. — Low L. — 
O. H. G.) F. fauteuil, O. F. fauldetueit 
(Cot.) — Low L. faldistolium (above). 
Fold (2), a pen for sheep. (E.) A. S. 

fald, also falod, falud. Not connected 
with fold (1), but with Icel. fjol (gen. 
fjalar), a board. 

Foliage, a cluster of leaves. (F. —L.) 
Modified from O. F. feuillage, from O. F. 
feuille, a leaf. — L. folia, pi. of folium, a 
leaf.+Gk. <pv\Xov, leaf. 

exfoliate. (L.) From pp. of L. ex- 
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foliare, to strip off leaves; from ex, off, 
folium, leaf! 

foil (i), a set-off, as in setting a gem. 
(F.—L.) O.F. fouilU, a leaf, ‘also the 
foyle of precious stonesCot See above. 

folio. (L.) From the L. phr. in folio, 
where folio is the abl. offolium, a leaf, sheet. 

perfoliate. (L.) Coined from L. for, 
through ; folium, a leaf. 

trefoil. (F. - L.) O. F. trefoil. - L. 
trifolium, lit * three-leaf.’-L. tri-, allied 
to Ires, three; folium, a leaf. 
Folk, a crowd of people. (E.) A. S. 

./&/r.+IceL folk, Dan. Swed. folk, Du. G. 
volk, Lithuan. pulkas, a crowd, Russ. foW, 
an army. Allied to Flook; and prob. to 
Full. 
Follicle, seed-vessel. (F. - L.) O. F. 

follicule, little bag. — L. folliculus, double 
dimin. offollis, a bag. 
Follow. (E.) M. E.folwen. A.S.fyl- 

gan.fyligan, weak verb, to follow. + Du. 
volgen, IceLJylgja, Dm.fdlge, Swed. folja, 
Gffolgen. 
Folly; see Fool. 
Foment. (F. - L.) O. F.fomenter. - 

L. fomentare. — L. fomentum, short for 
fouimmtum, a warm application, lotion. — 
I*/outre, to warm. 
Fond, foolish. (Scand.) M. E. fond, 

more commonly fonn-ed, pp. offonntn, to 
act as a fool, from the M. E. sb.fon, fount, 
a fool — Swed.ya«<r, a fool; I cel. fdni, a 
standard, metaphorically, a buoyant per¬ 
son. Allied to G.fahne, standard, L. pan- 
nut, a bit of cloth. Thus fon-d — flag-like. 
See Fane. Der.fond-le, verb. 
Font (i), basin of water. (L.) A. S. 

font, — L. fontem, acc. of fans, a fount 
Allied to Found (a). (/ GHU.) 

fount (i), a spring. (F.—L.) O. F. 
funt (Y.font). — L. fontem (above). Dor. 
fount-am, O. F. funtaine, Low L. fon- 
tana. 
Font (a), Fount, an assortment of types; 

see Found (a). 
Food. (E.) M. E. fade. A. S. foda, 

what one eats. (</ FA.) Allied to 
Pasture. 

feed, to take food, give food. (E.) 
M, E. foden. A. S.fodan; put for fadan, 
by vowel-change from 6 to 

fester, a sore. (F.—L.) O. F. festre, 
also spelt fistle, an ulcer; festrir, to fester 
(in Godefroy, O. F. Diet.).—L. fistula, a 
running sore, Misplaced; not from 
A. S. fostrud, fostered. 
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fodder, food for cattle. (E.) M. E. 
fodder. A. S.fodor,foddor; extended form 
offoda, food.<4-Du. voeder, IceLfoiSr, Dan. 
Svred.foder, G. putter. 

forage, fodder, chiefly obtained by pil¬ 
lage. (F. — Low L.—Scand.) M. 1L.forage. 
— O. Y.fourage. — O. F.forrer, to forage. 
—Q.Y. forre (F.fourre), fodder. — Low L. 

fodrum, fodder. — Dan, and Swed. foder 
(above). 

foster, to nourish. (E.) A. S.fostrian, 
vb. — A.S.fostor, nourishment; allied to 
foda, food. + Icel.fistr, nursing, fostra, to 
nurse; Swed .fostra, Han. fostre, to rear, 
bring up. 
Fool, a jester. (F. — L.) O. Y.fol (F. 

fou), a fool. — L.follis, a wind-bag; pp. 
folks, puffed cheeks, whence the term was 
easily transferred to a jester. Ci. flare, to 
blow. Der. befool. 

folly. (F. — L.) M. E. folye. — O. F. 
folie, folly. —O. Y. fol (above). 

fools-oap, paper so called from the 
water-mark on it. 
Foot. (E.) M. Y..fot, foot, pi. fet.feet. 

A.S.fit, pi. fot.+Du. voet, lcet.f<ftr, Dan. 
fod, Swed.yirf, Goth, fotus, Q.fuss, h.fos 
(stem fed-), Gk. vovs (stem voS-), Skt.pad, 
fdd. (./PAD.) 

fetlock. (Scand.) Orig. the 'lock* or 
tuft of hair behind a horse’s pastem-joint. 
The syllable lock=Icel. lokkr, A.S. lose, a 
lock of hair. Fet- is allied to Icel .fit, a 
pace, step,feti, a pacer (used of horses); 
and to Icel.fotr, a foot (above). 

fetter, a shackle. (E.) M. E. feter. 
A.S. fetor, a shackle for the foot; allied 
to fit, foot.+IceL jj&turr, G.fessel, L.fod- 
ica or com-fos, Gk. wl&rf. "Dot. fetter, vb. 
Fop, a coxcomb. (Du.) From Du. fop- 

pen, to prate, cheat; foffer, a wag; fop- 
forij, cheating (—K foppery'). 
For (i), prep., in place of. (E.) Orig. a 

prep. A. S. for, for; also, before that; 
allied to A. S. fore, before that, for; see 
Fore. + Du. voor, IceL fyrir, Dan. for, 
Swed.y&r, G .fiir. 
For- (a), prefix. (E.) For- has usually 

an intensive force, or preserves something 
of the sense of from, to which it is nearly 
related. (Quite distinct from fore-). A. S. 
for-; Icel.for-,fyrir-', Dan .for-, Swed.ySr-, 
Du. G. ver-, Goth .fra-, fair-, Skt pard-. 
The Skt pard is an old instrumental sing, 
of para, far; hence the ori£. sense is 
‘ away.’ Der. for-bear, for-btd, for-fend, 

for-go (misspelt fore-go), for-get, for-give. 
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for-lom, forsake, forswear', see Bear, 
Bid, &c. 
For- (3), prefix. (F.—L.) Only in for- 

close (miss.'ptlt foreclose), forfeit, which see. 
Forage; see Food. 
Foraminated, perforated. (L.) FromL. 

foramin-, stem offoramen, a small hole. — 
lafforare, to bore; see Bore. 
Foray, Forray, a raid for foraging. 

Foray, forray are old Lowl. Scotch spel¬ 
lings of Forage, q. v., under Food. 
Forbear. (E.) From For- (a) and 

Bear. A. S. forberan. 
Forbid. (E.) From For- (a) and 

Bid (a). A.S.forbeidan. + G. veriieten. 
Force. (1), 'strength. (F. — L.) M. E. 

force, fors. — O. F. force. — Low L. fortia, 
strength. — L.forti-, crude form of fortis, 
strong. D H AR.) 

comfort, vb. (F.—L.) M. E. conforten, 
later comforten. — O. F. conforter, to com¬ 
fort.—Low L. con-fortare, to strengthen, 

deforce, to dispossess. (F. — L.) Legal. 
— O. F. deforcer, to dispossess (Low L. 
difforciare). — O. F. de- = des- — L. dis-, 
away; and Y. force (above). 

effort. (F. — L.) F. effort, an effort; 
verbal sb. from F. s'efforcer, to endeavour. 
— F. ef- ( = L. ex); and force, force, 

fort. (F. — L.) O. F.fort, sb., a fort; 
a peculiar use of F.fort, adj., strong.—L. 
&cc.fort-em, strong. 

fortalice, small fort. (F.—L.) O. F. 
fortelesce, Low la.fortolitia; see fortress 
below. , 

forte, loud. (Ital. — L.) Ital. forte. — 
L. acc. fort-em, strong. 

fortify. (F. — L.) O. F. fortifier, to 
make strong. — L. forti-, crude form of 
fortis 5 -ficare, for facere, to make. 

fortitude. (L.) la. fortitudo, strength. 
—la. fortis, strong. 

fortress. (F. - L.) M. E.fortresse. - 
O.F.forteresce, fortelesce. — Low la.forta- 
litia, a small fort. —Low L. fortis, a fort; 
laffortis, strong. 
Force (a), to stuff fowls; see Faroe. 
Force (3), Foss, waterfall. (Scand.) 

Dan ,fos, lcss\.foss,fors, a waterfall. 
Forceps, pincers. (L.) la. forceps, orig. 

used for holding hot iron. — L.for-mus, hot; 
capere, to hold. 
. Ford; see Fare. 
Fore, in front, coming first. (E.) A. S. 

fore, for, before, prep.\ fore, foran, before, 
adv.+Du. voor, Icki. fyrir, Dan. for, Swed. 
for, G. vor, Goth, faura, la. pro, Gk. 1rp6, 

Skt. pra. The orig. sense is ' beyond; ’ 
allied to Far. "Dev. fore-arm, -bode, -cast, 
-castle, -date, -father, -finger, -foot, -front, 
-go (in the sense ‘to go before’ only), 
•ground, -hand, -head, -judge, -know, -land, 
-lock, -man, -noon, -ordain, -part, -rank, -run, 

•see, -ship, shorten, show, sight, -stall 
(A. S. fore-stcall, sb. lit. * an obstructing ’), 
-taste, -tell, -thought, -token, -tooth, -top, 
-warn; all easily understood. 

afore. (E.) A. S. onforan, adv., in 
front. 

before. (E.) M.E. bifore. A.S. be- 
foran, biforan, prep, and adv. — A. S. be-, 
bi- (E. by) ; foran, before. 

first. (E.) A.S. fyrst (=for-est), the 
correct superl. of fore, with vowel-change 
of 0 to y.+lct\.fyrstr\ Dan. Swed. forste. 

former, more in front. (E.) Not 
early; XVI cent.; a false formation, to 
suit M. E. formest, i. e. foremost; see 
below. Formed by adding -er to the base 
form- of A. S.form-a, first, really a superl. 
form, precisely equivalent to L. primus, 
where -m- is an Aryan superl. suffix. 

foremost, most in front. (E.) A double 
superl., the old superl. form being mis¬ 
understood. Formed by adding -est to 
A. S. form-a, foremost, first; this gave 
formest, often written fyrmest, which was 
turned into foremost by confusion with most 1 
See below. 

forward. (E.) M. Y. forward. A. S. 
foreweard, adj.—A. S.fore, before; -weard, 
suffix; see T°w&rd. Der. forwards, 
M. E. forwardes, where -es is the suffix of gen. 
case, used adverbially. And see Further. 
Foreclose, to preclude, exclude. (F. — L.) 

Better spelt forclose. — O. Y.forclos, pp. of 
forclorre, to exclude, shut out.—O. F.for-, 
from la. foris, outside ; and clorre, to shut, ■ 
from la. claudere. See Forfeit and Close. 
Forego, to relinquish; see Forgo. 
Foreign. (F. — L.) The g is wrongly 

inserted. M. E. foraine, foreyne. — O. F. 
forain, alien, strange. — Low la.foraneus, 
adj., from la.foros, out of doors, adv. with 
acc. pi. form, allied to la. fores, doors; ,cf. 
lafforum, a market-place, and E. door. 
Foremost; see Fore. 
Forensic, belonging to law-courts. (L.) 

Coined from la.forens-is, belonging to the 
forum. — L. forum, market-place, meeting- 
place ; orig. a vestibule or door-way. Al¬ 
lied to la. fores, and E. door. 

forest. (F. —L.) O. Y. forest.— Low L. 
foresta, a wood, forestis, open space of 
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hunting-ground. (Medieval writers oppose 
the forestis, open hunting-ground, to the 

■parcus, enclosed park.) —L. foris, out of 
doors; adv. allied to L. fores, doors. Der. 
forest-er, also spelt forster, foster. 
forfeit, a thing forfeited or lost by 

misdeed. (F. —L.) M. E. forfeit ; whence 
forfeien, verb. — O. F. forfait, a crime 
punishable by fine, a fine; also a pp. of 
forfaire, forsfaire, to trespass. — Low L. 
forisfactum, a trespass, fine; orig. pp. 
(neut.) offorisfacere, to trespass, lit. * to do 
beyond.’ — L. foris facere, to do or act 
beyond or abroad; from foris, out of 
doors; and facere, to do. See Foreclose, 
for fend, Forefend, to avert. (Hybrid; 

E. and F.) M. E.forfenden. An extraor¬ 
dinary compound of E. for-, prefix, with 
fend, a familiar abbreviation of defend. 
See For- (a) and Defend; also Fend, 
Fence. 
Forge; see Fabrio. 
Forget. (E.) From For- (a) and Get. 

A. S. forgitan.+Du. vergeten, G. verges sen. 
Forgive. (E.) From For- (a) and Give. 

A. S. forgifan.+T)VL. vergeven, G. vergeben. 
Forgo, Forego, to give up. (E.) Bet¬ 

ter forgo. A. S. forgdn, to pass over. 
From For- (a) and Go. 
Fork. (L.) A. S. fore. — L. furca, a 

fork. 
bifurcated, two-pronged. (L.) Low L. 

bifurcatus, pp. of bifurcari, to part in two 
directions. — L. bi-furcus, two-pronged; 
from bi s, double ; furca, a fork. 
Forlorn, quite lost. (E.) M. E. forlorn. 

A. S. forloren, pp. of forleisan, to lose 
utterly; from for-, prefix, and leisan, to 
lose; see For- (a) and Dose. So also 
Dan. forloren, Du. and G. verloren, simi¬ 
larly compounded. 
Form, (F. - L.) O. Y. forme. — L.forma, 

shape. (v'DHAR.) O. Y. forme also means 
‘a bench,’ like E. form. 

conform. (F. —L.) F. conformer. — L. 
con-formare, to fashion like. 

deform. (F. — L.) M. E. deformen, 
chiefly in pp. deformed. — O. F. defforme, 
adj., deformed, ugly. —L. deformis, ugly. 
— L. de, away; forma, shape, beauty, 

formula, a prescribed form. (L.) L. 
formula, dimin. offorma, a form. 

inform, to impart knowledge to. (F. 
— L.) F. informer. - L. in-formare, to put 
into form, mould; also, to tell, inform. 

reform. (F. — L.) F. reformer, to shape 
anew. — L. re-, again; formare, to form. 
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transform. (F.-L.) F. transformer. 
— L. trans-formare, to change the shape 
of. Also uniform, multiform, &c. 
Former; see Fore. 
Formic, pertaining to ants. (L.) L. 

formica, an ant. 
Formidable, Causing fear. (F. — L.) F. 

formidable. — L. formidabilis, terrible. — L. 
formidare, to dread; formido, fear. 

Formula; see Form. 
Fornicate. (L.) From pp. of "L.fomic- 

ari, to commit lewdness, seek a brothel. 
— L. fornic-, base of fornix, a vault, arch, 
brothel. 
Forsake. (E.) M. E. forsaken. A. S. 

forsacan, to neglect, orig. to contend 
against, or oppose. — L. for-, prefix; and 
sacan, to contend, whence the E. sb. sake. 
See For- (2) and Sake. So also Swed. 
forsaka, Dan. for sage. 

Forsooth. (E.) M. E. for sothe, for a 
truth. A. S. for sffie; where for= for, 
and sdfte is dat. of sbS, truth; see Sooth. 
Forswear. (E.) From For- (2) and 

Swear. A. S. forswerian. 
Fort, Fortalice; see Force (1). 
Fortify, Fortitude; see Forme (r). 
Forth, forward. (E.) M. Y.. forth. A. S. 

for®, adv.; extended from fore, before; see 
Fore. + Du. voort, from voor; G. fort, 
M. H. G. vort, from vor. 
Fortnight; see Four. 
Fortress; see Force (1). 
Fortuitous; see below. 
Fortune. (F. - L.) F. fortune. - L. for- 

tuna, chance. — L. fortu-, allied to forti-, 
crude form of fors, chance; orig. ‘that 
which is brought,’ from ferre, to bring; 
see Fertile, 

fortuitous. (L.) L. fortuitus, casual. 
— L.fortu- (as above). 
Forty; see Four. 
Forward; see Fore. 
Fosse. (F.—L.) F. fosse. — L. fossa, a 

ditch. — L. fossa, fern, of fosSus, pp. of 
fodere, to dig. 

fossil, petrified remains obtained by 
digging. (F.—L.) O. F. fossile, ‘that may 
be digged;’ Cot.—L.fossilis, dug up.-L. 
foss-us, pp. offodere (above).’ 

Foster; see Food (and Forest). 
Foul. (E.) M. E. foul.. A. S. fill. + 

Du. vuil, Icel. ftlll, Dan. fuul, Swed. ful, 
Goth, fuls, G. faul. Akin to Putrid. 
(VTU.) 

filth, foul matter. (E.) A. S. f}K.- 
A. S.fill, foul (by vowel-change of ti toj!) 
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foumart, a polecat. (E. and F.) M. E. 
fulmart', comp, of M. E. ful, foul (as 
above), and O. F. marie, mart re, a marten; 
see Marten. 
Found (i), to lay a foundation; see 

Fund. 
Found (a), to cast metals. (F. — L.) 

O. F. fondre. — L. fundere, to pour, cast 
metals. (^GHU.) 

font (a), fount, an assortment of types. 
(F.—L.) O. Y.fonte, a casting of metals. 
—O. F. fondre, to cast (above). And see 
Fuae (i). 
Founder; see Fund. 
Foundling; see Find. 
Fount (i), a spring; see Font (i). 
Fount (a); see under Found (2). 
Four. (E.) M. E. feowur, fewer, four. 

A. S. fehoer. + Icel. fjirir, Dan. firt, 
Swed.^m, Du. vier, Goih.fidwor, G. vier, 
W. pedioar, Gael, ceithir, L. quatuor, Gk. 
Tirrapts, rioaapts, vlovpts, Russ, ehetvero, 
Skt. chatvar. (Aryan type, kwatwar.) Der. 
four-th, A. S. febrpa; four-teen, A. S. 
fehvertyne', for-ty, A. S.fehvertig. 

farthing, fourth part of a penny. (E.) 
M. E. ferthing. A. S. feeding, feor&ing, 
older form feoruling. — A. S.febrS-a, fourth; 
with double dimin. suffix -l-ing. 

firkin, the fourth part of a barrel. (O. 
Du.) From Du. vier, four; with suffix 
■kin (as in kilder-kin) answering to the O. 
Du. double dimin. suffix -k en (G. -ch-en 
in made hen). 

fortnight, two weeks. (E.) M. E.fourte- 
nighti also fourten night.—M. E. fourten, 
i. e. fourteen; night, old pi., i. e. nights. 
A. S. fehvertyne niht. So also sennights 
seven night. 
Fowl. (E.) M. E. foul, A. S. fugol, a 

bird. + Du. vogel, Icel. fugl, Dan. fugl, 
Swed- fhgel, Goth.fugls, G. vogel. 
Fox. (E.) A. S. fox. + Du. vos, Icel. 

fox,f6a, Goth.fauho, G.fuchs. 
foxglove. (E.) A. S. foxes glofa, i. e. 

fox’s glove; a fanciful name. 
vixen. (E.) M. E. vixen, fixen, a she- 

fox; answering to A. S.fyx-en, made from 
fox by vowel-change of 0 to y, with fem. 
suffix -en; precisely as A. S. gyden, a 
goddess, from god, a god. 
Fracas. (F.—ItaL — L.) F. fracas, a 

crash. — F. fracasser, to shatter. — ItaL 
fracassare, to break in pieces.—Ital. fra, 
prep., among; and cassare, to break (imi¬ 
tated from L. interrumpere). Cassare—L. 
quassare, to shatter; see Quash. 

Fraction, Fracture; see Fragile. 
Fractious, peevish. (E.) A prov. E. 

word, from North. E. fratch, to squabble, 
chide; the same as M. E. fracchen, to 
creak as a cart Not from L. frangere. 
Fragile. (F. - L.) F. fragile. — L. 

fragilis, easily broken. — L. frag-, base of 
frangere, to break. 

defray. (F.—L.) O.F. defrayer, to 
pay expenses. — O. F. de- (= L. dis-); 
fruit, expense (pi. frails — mod. F. frais); 
from Low L. fractum, acc. of fractus, ex¬ 
pense (Ducange). The Low L. fractus is 
from L.. fractus, pp. offrangere, to break. 

fraction. (F. — L.) F. fraction. — L. 
acc. fractionem, a breaking. — L. fractus, 
pp. of frangere, to break. 

fracture. (F.—L.) O.F.fracture.— 
~L. fractura, a breach. —L.fractus, pp. of 
frangere, to break. 

fragment. (F. — L.) F. fragment.— 
L. fragmentum, a broken piece.—L-frag- 
(base offrangere); with suffix -mentum. 

frail. (F. - L.) M. E. freel. - O. F. 
frails, brittle.—~L.fragilem, acc. offragilis \ 
see fragile above. 

frangible. (L.) Late L. frangibilis, 
breakable; a coined word. — L. frangere, 
to break. 

infraction, violation of law. (F.—L.) 
F. infraction. — L. acc. infractionem; a 
weakening, breaking into.—L. infract us, 
pp. of infringers (below). . 

infringe. (L.) L. in-fringere, to 
break into, violate law. 

irrefragable, not to be refuted. (F.— 
L.) F. irrefragable. — L. irrefragabilis, not 
to be withstood. —L. ir- (= in, not) ; re- 
fragari, to oppose, thwart; from re-, hack, 
and (probably) L. frag-, base of frangere, 
to break. (For the long a, cf. L. suf- 
fragium, prob. from the same root.) 

refract, to bend back rays of light. 
(L.) L. refractus, pp. of re-fringere, to 
bend back. Der. refract-or-y, a mistaken 
form for refractory, from L. refractarius, 
stubborn, obstinate. Also refrangible, a 
mistaken form for refringible. 

refrain (a), the burden of a song. 
(F. — L.) F. refrain; so also Prov. 
ref ranks, a refrain, refranher, refrenher, to 
repeat. So called from frequent repetition; 
the O. F. refreindre, to pull back, is the 
same word as Prov. refrenher, to repeat; 
both are from L. ref ringers, to break back 
(pull back, hence, come back to, repeat). 
The word is rather Prov. than F. 
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Fragrant. (F.-L.) F. fragrant. -L. 
fragrantem, acc. of fragrans, pres. pt. of 
fragrare, to emit an odour. 
Frail; see Fragile. 
Frame, to construct. (E.) M. E. frtmen. 

A. S. frtmman, to- promote, effect, do, lit. 
to farther. — A. S. from, strong, good, lit. 
forward. — A. S. from, prep., from, away; 
see From. + Icel. fremja, to further, from 
framr, adj., forward, from, adv., forward, 
allied to frd, from. "Dot. frame, sb. 
Frampold, quarrelsome. (C.) Obsolete. 

Also frampald. — W. ffromfol, passionate; 
from ffromi, to fume, fret, ffrom, testy. 
Franc, Franchise; see Frank. 
Frangible; see Fragile. 
Frank, free. (F.—Low L.—O. H. G.) 

O. F. franc; Low L. francos, free. — 
O. H. G. franko, a free man, a Frank. 
The Franks were a Germanic people. 

frano, a French coin. (F. —G.) M. E. 
frank. — O. Y. franc; named from its being 
French, i. e. Frankish. 

franchise. (F.—G.) M. E. franchise. 
— O. F. franchise, privileged liberty. — 
O. Y.franchis-, stem of pres. pt. of franchir, 
to free.—O.F. franc, free (above). Der. 
disfranchise, enfranchise. 

frankincense. (F.-G.andL.) O.F. 
franc encens, pure incense; see Frank 
(above) and Incense. 

franklin, a freeholder. (F.—G.) M. E. 
frankelein. — O. F. frenkeleyn ( —franche- 
leyn); Low L. franchilanus. — Low L. 
francos, free; see Frank (above). The 
suffix is from O. H. G. -line ( = E. -l-ing as 
in dar-ling); precisely as in chamberlain. 
Frantic; see Frenzy. 
Fraternal. (F. — L.) O. F. fratemel. 

—Low L. fratemalis, the same as L. 
frat emus, brotherly. — L. frater, cognate 
with E. Brother. 

fraternity. (F.—L.) O.Y.fratemite. 
—~L. acc. fratemitatem, brotherhood. — L. 

fratemus, brotherly.-L. frater, brother. 
Der. confraternity. 

fratricide (i), murderer of a brother. 
(F. — L.) O.F.fratricide. — L. fratricida, 
a brother-slayer.—\j.fratri-, crude form of 
frater; -cida, a slayer, from ecedere, to kill; 
see Ceesura. 

fratricide (a), murder of a brother. 
(L.) From L. fratri-cidium, the killing of 
a brother. 

friar. (F. — L.) M. E. frere. — O. F. 
frere,freire, lit a brother. - 'L.fratrtm, acc. 
offrater. 
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Fraud. (F. - L.) O. F. frattde. - L. 
fraudem, acc. of fraus, deceit, guile. 
Cf. Skt. dhilrta, fraudulent; dhvii, to 
bend. (VDHWAR.) 

defraud. (F.—L.) O.F. defrauder.— 
L. defraudare, to deprive by fraud. 
Fraught, to lade a ship. (Scand.) We 

now use fraught only as a pp. M. E. 
frahten, fragten, only in the pp. fraught. 
—Swed.frakta, to fraught or freight, from 

frakt, a cargo ; Dan. fragte, from fnigt, a 
cargo. + Do- bevrachten, from vracht; G. 
frachten, from fracht. Origin uncertain. 

freight, a cargo. (F.-O. H. G.) A 
curious spelling of F. fret, the freight of a 
ship, the gh being inserted by confusion 
with fraught above. — Y.fret, * the fraught 
or freight of a ship, also, the hire that’s 
paid for a ship; ’ Cot — O, H. G. freht, 
orig. ‘service/ whence use, hire. This 
O. H. G. freht is thought to be the same as 
G.fracht, a cargo. 
Fray (i), an affray. (F.—L.) Short for 

affray, or effray, orig. * terror/ as shewn by 
the use of fray in the sense of terror, 
Bruce, xv. 255. See Affray. 
Fray (a), to terrify. (F.—L.) Short for 

affray; see Affray. 
Fray (3), to rub away; see Friction. 
Freak (1), a whim, caprice. (E.) A 

quick movement; from M. E. frek, quick, 
vigorous.—A. S. free, bold, rash. + Icel, 
frekr, voracious; Swed. frock, impudent, 
Dan. freek, audacious, G. frech, saucy, 
O. H. G.freh, greedy. 
Freak (2), to streak. (Scand.) A coined 

word ; short for freckle below. 
freckle, a small spot. (Scand.) We 

find both frekell and freken or frakn. — 
Icel. freknur, pi., freckles; Sv/ea. frdine, 
Dan. fregne, a freckle. Cf. Gael, breac, 
Gk. ntpievbt, Skt. ptipni, variegated, 
spotted. Allied to Fleck. 
Free. (E.) M. E. fre. A. S. frei. + 

Du. vrij, Icel. fri, Swed. Dan. fri, Goth. 
freis, G. frei. Orig. acting at pleasure, re¬ 
joicing ; allied to Skt. priya, beloved, 
agreeable; also to E. Friend. Der. free¬ 
dom, A. S. freddim. 
Freeze. (E.) M. E. fresen. A. S. freSs- 

an; pp. froren.+lctl.frjdsa, Swed. frysa, 
Dan. fryse, Du. vriezen, G. frieren, L. 
prurire, to itch, originally to bum (cf. 
pruina, hoarfrost), Skt plush, to bum, 
(y'P-RUS.) 

frore, frozen. (E.) A.S. frortn, pp. 
offrlosan (above). 
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froat. (E.) M. E. frost, forst; A. S. 
font (for frost). — A. S. freSsan (pp. froren, 
for frosen).+Du. vorst, Icel. Dan. Swed. 
G,frost\ Goth.frius. 
Freight; see Fraught. 
Frenzy. (F.—L. — Gk.) M. E.frmesyt. 

— 0. F. frenaisie. — L. phrenesis. — Late 
Gk. </>pivT]<rts = Gk. <pptvTns, inflammation of 
the brain. — Gk. <pptv-, base of <pp/jy, midriff, 
hport cpn 

frantic. (F. -L. -Gk.) M. E.frenetik, 
shorter form frentik. — 0. F. frenatique. — 
L. phreneticus. phreniticus, mad. — Gk. 
<pptviTiic6s, mad, suffering from fptviTis 
(above). 
Frequent. (F. —L.) O. Y. frequent. — 

L. frequentem, acc. of frequens, crowded, 
frequent; pres, part of a lost verb frequen, 
to cram, allied to farcin, to cram; see 
Faroe. 
Fresh. (E.) M. E. fresh, also fersh. 

A. S. fersc. Here fersc ( —far-isc *) orig. 
meant ‘ moving ’ or ‘ on the move,’ used of 
fresh water, as opposed to stagnant water. 

— A. S.faran, to move, travel; see Fare. 
+Icel. ferskr, fresh, friskr, brisk ; Swed. 
'Dzn. frisk, Dan. fersh, Du. versch, G.frisch, 
M. H. G. virsc. 

afresh. (E.) For on fresh or of fresh; 
cf. anew. 

fresco. (Ital. — O. H. G.) A painting 
on fresh plaster. — Ital. fresco, cool, ftesh. 
— O. H. G. frisc {G.frisch). 

frisk, to skip about. (F. — Scand.) 
From the adj. frisk, brisk.—O. F.frisque, 
* friske, blithe, brisk;’ Cot. — Icel. friskr, 
frisky; Swed .frisk, fresh, also lively, Dan. 
frisk, hale; all cognate with Y. fresh (above). 

refresh. (F. - L. and G.) M. E. re- 
freschen.—O. F. nfreschir\ Cot. — L. n-, 
again; O.H.G.frisc {G.frisch), cognate 
with E. fresh. 
Fret (x), to devour; see Bat. 
Fret (a), to ornament, variegate. (E.) 

M. Y. fretien. A.S. freetwan, to adorn; 
from fnetwe, ornament. Root unknown. 
Fret (3), a kind of grating. (F. — L.) 

Common in heraldry.—O. F.fnte, a femile; 
frettes, pi., an iron grating (Diez); fritter, 
to hoop; fretti, fretty (in heraldry). Cf. 
Span, fntes, frets (in heraldry); Ital. fer- 
riata, an iron grating. — F. femr, to hoop 
with iron. — Y.fer, iron.—L. ferrum, iron. 

fret (4), a stop on a musical instrument. 
(F. —L.) Frets are bars across the neck 
of the instrument; the same word as 
fret (3). 

Friable, easily crumbled. (F.—L.) O.F. 
friable. — L. friabilis. — L. frian, to rub, 
crumble. Allied to Grind. 
Friar; see Fraternal. 
Fribble, to trifle. (F.) Prob. for fripple; 

from O. F.fripper, to rub up and down, to 
wear to rags. See Frippery. 
Fricassee, a dish of fowls cut up. (F. 

— Ital. 1 — L.1) Y.fricassie, a fricassee; fem. 
of pp. of fricasser, to fricassee, also, to 
squander money. A fricassee is made of 
chickens, See. cut up into small pieces. I 
suspect it to have been borrowed from 
ItaL fracassan; to break in pieces. See 
Fracas, Origin doubtfuL 
Friction. (F. — L.) F. friction.—L. 

acc. frictionem, a rubbing. — L. frictus, 
contr. pp. of frican, to rub; allied to 
friare, to rub; see Friable. 

fray (3), to wear away by rubbing. (F. 
— L.) O.F. frayer, to grate upon.—L. 

fricare, to rub. 
Friday. (E.) A. S. frige-dag\ where 

frige is gen. of frigu, love, also the goddess 
of love. Allied to Friend. {<f PRI.) 
Friend. (E.) M. E. frend. A. S.freSnd, 

orig. ‘ loving,’ pres. pt. offrebn, freigan, to 
love.+Du. vriend\ loeA.freendt, from frjd, 
to love; Dan. freende, Swed. frdnde. G. 
freund; Goth, frijonds, a friend, pres. pt. 
of frijon, to love. Cf. Skt pri, to love. 
(V PRI ) Der. friendship, A. S. fnbnd- 
scipe. 
Frieze (1), a coarse woollen cloth. (F. 

— Du.) F. prize, frise, ‘frise;’ Cot; also 
drap de frise, i.e. cloth of Friesland. — Du. 
Vriesland, Friesland, Vries, a Frieslander, 
belonging to Friesland. So also cheval de 
Frise, a horse of Friesland; whence chevatix 
de Frise, spikes to resist cavalry, a jesting 
term. 
Frieze {2), part of the entablature of a 

column. (F.) O. F. frise, • the cloth called 
frize; also the broad and flat band that’s 
next below the coraish [comice], or be¬ 
tween it and the architrave;’ Cot. Span. 
friso, a frieze; cf. Ital. fngio, a fringe, 
lace, border, ornament Origin much 
disputed. 
Frigate. (F.—Ital.) O.F. fregate, *a 

frigate ;’ Cot. — ItaL fngata, a frigate. 
Ongin uncertain. 
Fright. (E.) M. Ffryght. A.S.fyrhto, 

fyrhtu, fright; fyrht, timid.+O. Sax. foroht, 
forht, Dan. frygt, Swed.fruktan, G.furcht, 
Goth, faurhtei, fright, faurhts, fearful. 
Root unknown. 
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affright, to frighten. (E.) The double 
/is a modern mistake. M. E. afright, pp. 
affrighted. — A.S. dfyrhtan, to terrify; 
where the prefix d- G. er-\ see A- (4). 
Frigid. (L.) L. frigidus, cold, adj.— 

L. frigere, to be cold. — L. frigus, cold, sb. 
+Gk. fiiyos, cold. 

frill, a ruffle on a shirt. (F. — L.) Orig. 
a term in hawking; a hawk ruffling its 
feathers, from feeling chilly, was said to 
frill.—O. F.friller, to shiver with cold.— 
O. F. frilleux, chilly. — Low 'L.frigidu- 
lotus *, coined from L. frigidulus, chilly, 
dimin. form offrigidus (above). 

refrigerate. (L.) From pp. of L. re¬ 
frigerate, to make cool again. — L. re-, 
again; frigerare, to cool, from frigus, cold. 
Fringe, a border of loose threads, (F. 

—L.) M. E. fringe. —O. F. frenge * (not 
found), oldest form of F. frange, fringe; 
the Wallachian form is frimbie, put (by 
metathesis) for fimbric *. — L. fimbria, 
fringe; allied to fibra, a fibre; see Fibre. 
Frippery, worn-out clothes, trash. (F.) 

Stuff sold by a fripier.—O.F. fripier, ‘a 
fripier, or broker, trimmer up of old gar¬ 
ments, and a seller of them so mended;’ 
Cot — O. Y.fripper, to rub up and down, 
wear to rags. Origin unknown. 
Frisk ; see Fresh. 
Frith, Firth; see Fare. 
Fritter; see Fry (1). 
Frivolous, trifling.. (L) L. friuolus, 

silly. The orig. sense seems to have been 
•rubbed away;’ hence friuola meant broken 
potsherds, &c.—L. friare, fricare, to rub; 
see Friable. 
Friz, Frizz, to curl, render rough. (F. 

— Du.?) O. F. frizer, ‘to frizle, crispe, 
curie;’ Cot. [Cf, Span, fgisar, to frizzle, 
raise the nap on frieze, from frisa, frieze.] 
Similarly the F. frizer is from frise.frize, 
frieze; see Frieze (1). Der. frizz-le, fre¬ 
quent form; in commoner use. 
Fro; see From. 
Frock. (F. — Low L.) M. E. frok. — 

O. Y.froc; Low L.frdcus, a monk’s frock, 
also spelt floccus (Ducange). Prob. so 
called because woollen; see Flock (2). 

So Diez; but Brachet derives it from 
O. H. G. hroch (G. rock), a coat. 
Frog (1), an animal. (E.) M. JL.froggs. 

A. S. froga, frocga. Also A. S. frox, a 
frog, lcs\. froskr, Du. vorsch, G.frosch. 
Frog (2), a substance in a horse’s foot. 

(E. ?) It is shaped like a fork; perhaps 
a corruption of fork, q. y. Yet it was 
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certainly supposed to mean frog (though 
it is hard to see why) because it was also 
called a frush, i. e. M. E. frosh, A. S. 
frox, a frog. See above. 

Frolic, adj., sportive. (Du.) XVI cent. 
Orig. an adj. — Du. vrolijk, frolic, merry. 
+G.frohlich, merry. Formed with suffix 
-lijk ( = K like, -ly) from the O. Sax. frdh, 
O. Fries, fro ( = G. froh), merry. Der. 
frolic, sb. and verb. 

From, away, forth. (E.) A. S. from, 
fram. ■+■ Ictl.fratn, forward, distinguished 
in use from frd, from; Swed. fram, Dan. 
frem, O. H. G. fram, forth; Goth, fram, 
from; framis, adv., further. Allied to Far, 
Fare. (^PAR.) 

fro. (Scand.) The Scand. form. — Icel. 
frd, Dan .fra, from. 

fro ward, perverse. (E.) M. E .freward, 
commonly fraward (Northern). A. S. 
fromweard, only in the sense ‘about to 
depart;' but we still keep the orig. sense 
of from-ward, i. e. averse, perverse. (Cf. 
wayward, i. e. away-ward.) And see 
Toward. 
Frond, a branch. (L.) L. frond-, stem 

oi frons, a leafy branch. 
Front. (F.—L.) M. E. front, forehead. 

— O. F. front, forehead, brow. — L. front- 
em, acc. of frons, forehead, brow. Allied 
to Brow. 

affront. (F.—L.) M. E. afronten. — 
O. F. afronter, to confront, oppose face to 
face. — O. F. a (L. ad), to; front, forehead, 
face (above). 

confront. (F.—L.) F. confronter, to 
bring face to face. —F. con- = L. con- 
(cum), together; front, face (above). 

effrontery. (F.—L.) XVIII cent.—F. 
effronterie, ‘impudency;’ Cot. — O. F. 
effrontl, shameless.—O. F. ef- ■= L. ef- (L. 
ex); front, face. 

frontal, a band worn on the forehead. 
(F.-L.) O. F. frontal. — L. frontale, an 
ornament for a horse’s forehead. — ~L. front-, 
stem offrons, forehead. 

frontier. (F. — L.) O. F. frontiers. — 
Low L. fronteria, frontaria, border-land. 
-L.^front-, stem o(frons (above). 

frontispiece. (F. — L.) Misspelling of 
frontispice. — O. F. frontispice, ‘the fronti¬ 
spiece or fore-front of a house;’ Cot. — 
Low L. frontispicium, a front view. — L. 
fronti-, crude form offrons-, spectre, to see; 
see Species. 

frontlet. (F. — L.) Forfrontal-ct, dimin. 
of frontal (above). 
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frounce, to wrinkle, curl, plait. (F. — 
L. ) The older form of Jlounct; see 
Flounoe (2). 
Frontier, Frontispiece; see Front. 
Frore, Frost; see Freeze.' 
Froth. (Scand.) M. E. frothe. — Icel. 

froVa, frauiS, Dan. fraade, Swed. fradga, 
froth, loam on liquids. 
Frounce; see Front. 
Froward; see From. 
Frown. (F.— Scand.) M. Y. frounen. — 

O. F. frogner, only in comp, refrogner, to 
frown, lower, look sullen. Cf. Ital. in- 
frigno, frowning, Ital. dial. (Lombardic) 
frigtiare, to whimper, make a wry face. 
Of Scand. origin j cf. Swed. dial, fryna, 
Norw.froytta, to make a wry face; Swed. 
fiina, to giggle. Compare Y. fleer. 

Fructify; see Fruit. 
Frugal, thrifty. (F.—L.) Y. frugal. — 

Y.frugalis, economical; lit. belonging to 
fruits. — L. frug-i, frugal; orig. dat. of 
frux, fruits of the earth. Allied to Fruit. 

Fruit. (F.-L.) M. E. fruit. — O. F. 
fruit. — L. fructum, acc. of fructus, fruit. 

— L, fructus, pp. of frui (=frugui*), to 
enjoy; allied to Brook (1). (^BHRUG.) 

fructify. (F. — L.) F. fructifier.—Y. 
fruciificare, to make fruitful. — L. fructi-, 
for fructus, fruit; -flcare, for facere, to 
make. 

fruition. (F. - L.) O. F. fruition, 
enjoyment Coined as if from Y.fruitio. 
— L. fruit-us, the same as fructus, pp. of 

frui, to enjoy. 
frumenty, frirmety, wheat boiled in 

milk. (F. — L.) O. F.froumenti, ‘ furmen- 
tie, wheat boyled; ’ Cot. Lit. made with 
wheat; the suffix -/ = L. -atus, made with. 
— O. Y.froument, wheat. — Y.friimentum, 
com (from the basefru = frug). 
Frustrate, to render vain. (L.) From 

pp. of L. frustrari, to render vain. —L. 
frustrd, in vain; orig. abl. fern, of obso¬ 
lete adj. frustrus ( - frud-trus'), deceitful. 
Allied to Fraud. 
Frustum, a piece of a cone or cylinder. 

(L.) 1,. frustum, a piece cut off. Cf. Gk. 
0paverfia, a fragment, from OpaUiv, to break 
inpieces. 
Fry (x), to dress food. (F.-L.) M. E. 

frien. — O. F. frire. — L. frigere, to roast. 
+ Gk. <t>pxn/tiv, to parch; Skt. bhrajj, to 
fry. (V'BHARG.) 

fritter, a kind of pancake. (F. —L.) 
M. E. frytowre, fritoure. [Cf. F. friteau, 
‘a fritter,’ Cot.] —O. F. friture, a frying, 

dish of fried fish (also a fragment, Shak ). 
-O. F. frit, fried. — L. frictus, pp. of 

frigere (above). 
Fry (2), spawn of fishes. (Scand.) M. E. 

fri. — Icel. free, frjS, spawn, fry; Dan. 
Swed. fro. + Goth.fraiw, seed. 
Fuchsia, a flower. (G.) Named after 

L. Fuchs, German botanist, ab. 1.542. 
Fudge. (F. — Low G.) Prov. F. fuche, 

feuche (Hdcart). — Low G.futsch 1 begone I 
Fuel; see Focus. 
Fugitive. (F.—L.) O. F. fugitif - L. 

fugitiuus, fleeing away. — L. fugit-um, 
supine of fugere, to flee. + Gk. <ptvy*iv, 
to flee; Skt. bhuj, to bend, turn aside, 
(V'BHUGH.) Der. centrifugal, q. v.; 
febrifuge, feverfew. 

fugue, a musical composition. (F.— 
Ital. — L.) Y. fugue. — Ital. fuga, a fugue, 
lit. a flight. — Ij.fuga, flight. 

refrige. (F.-L.) M. E. refuge. - F. 
refuge. — L. refugium, an escape. — L. 
refugere, to flee back. 

refugee. (F. —L.) F. refugU, pp. of 
se refugier, to take refuge. — F. refuge 
(above). 

subterfuge. (F. — L.) F. subterfuge, 
‘a shift;’ Cot.— Low L. subterfugium. — 
L. subter-fugere, to escape by stealth. 
Fugleman, the leader of a file. (G.) 

Put for fugleman. —G. fliigelmann, the 
leader of a wing or file of men.—G.flugel, 
a wing, dimin. of flug, wing, from fliegen, 
to fly; mann, a man. See Fly. 
Fugue; see Fugitive. 
Fulcrum, a point of support. (L.) L 

fulcrum, a support. — L. fulcire, to prop, 
Cf. Skt. dhru, to stand firm. 
Fulfil; see Full. 
Fulgent, shining. (L.) From stem of 

pres. pt. of L. fulgere, to shine. + Gk. 
<pklyav, to bum; Skt. bhrdj, to shine. 
(V BHARK.) Der. effulgent (ef- - L. ex); 
re-fulgent. 

fulminate, to thunder, hurl lightning. 
(L.) From pp. of L. fulminare, to thun¬ 
der. — L.fulmin-, stem offulmen, a thunder¬ 
bolt ( =fulg-men). — Y.. fulgere, to shine. 
Fuliginous, sooty. (L.) L. fuliginosus, 

sooty. — L. fuligin-, stem of fuligo, soot. 
Allied to Fume. 
Full (1), complete. (E.) A. S. _/»</.+Du. 

vol, Icel./«//r, Dan. fuld (forfull), Swed. 
full, Goth .fulls, G. full, Skt pilma, Gk. 
■nk-ftpr);, L. plenus. PAR.) 

fill, verb. (E.) A. S. fyllan; formed 
from ful by vowel-change from u to y,+ 
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Du. vullen, \cA. Jylla, Dan. fylde, Swed. 
fylla, Go\h. fulljan, G. fallen, 

fulfil. (E.) M. E. fulfillen. A. S.ful- 
fyllan. — A. S.ful, full; fyllan, to fill. 

fulsome, cloying. (E.) M. E. fulsum, 
from M. E. ful, full; with suffix -sum ( = E. 
■some as in winsome.) And see Plenary. 
Full (2), to whiten cloth, bleach. (L.) 

Only (in this sense) in sb .fuller, a bleacher. 
A.S.fullere, a bleacher.—A. S.fullian, to 
bleach. — Low L. fullare, (1) to cleanse 
clothes, (2) to full doth.—L. fullo, a fuller, 
bleacher. Perhaps allied to infula, a 
white fillet. (See below.) 
Full (3), to full doth, felt. (F. —L.) 

O. Y. fouler, ‘ to full, or thicken cloath in a 
mill;’ Cot. Also spelt fouler, to trample 
on.—Low L.fullare, (1) to deanse clothes, 
(2) to full. — L. fullo, a fuller. (See above.) 

The senses offull (2) and full (3) should 
be kept distinct; the sense of felting is due 
to the washing of clothes by trampling on 
or beating them. 
Fulminate; see Fulgent. 
Fulsome; see Full (1). 
Fulvous, Fulvid, tawny. (L.) From 

L. fuluus, tawny, fuluidus, somewhat 
tawny. 
Fumble, to grope about (Du.) XVI 

cent. — Du. fommelen, to fumble. + Swed. 
famla, Dan. famle, Icel. fdlma, to grope 
about; due to the sb. appearing as A. S. 

folm, the palm of the hand, L. palma; see 
Palm. 
Fume. (F.—L.) O. Y.fum. — "L.fumum, 

acc. offumus, smoke.+Skt. dhtima, smoke. 
(V DHU.) Allied to Dust. 

fumigate. (L.) From pp. of L. fum- 
igare, to fumigate. —L. fum-, for fumus, 
vapour; -igare, for agere, to drive about. 

fumitory, a plant. (F.—L.) Formerly 
fumiter. — F. fumeterre, fumitory (put for 
fume de terre).—L. fumus de terrd, smoke 
from the earth; so named from the smell. 

perfume, vb. (F. — L.) F. parfumer, to 
perfume, lit. to smoke thoroughly. — L. per, 
thoroughly; fumare, to smoke, horn fumus. 
Fun, merriment. (C.) XVIII cent. — 

Irish fonn, delight, pleasure, a tune, song; 
Gael. fonn. «|f Distinct from fond. 
Funambulist, a rope-dancer. (Span. 

— L.) Formerly funambttlo. — Span, fun- 
anibulo, a funambulist. — L. fun is, a rope; 
ambul-are, to walk; see Amble. 
Function, performance,office. (F.—L.) 

O. F. function.-L. acc. functionem, per¬ 
formance.-L. functus, pp. of fungi (base 

FURBISH. 165 

fug), to perform, orig. to use. +Skt. bhuj, 
to enjoy, use. 

defunct, dead. (L.) L. defuttclus, i.e. 
having fully performed the course of life, 
pp. of defungi, to perform fully. — L. de; 
and fungi (above). 

perfunctory. (L.) L. perfunctorius, 
carelessly done — L. perfunctus, pp. ofper- 

fungi, to perform fully, complete. 
Fund, a store. (F.—L.) O. F. fond, 

‘a bottom, a merchant’s stock;’ Cot.— 
L. fundus, bottom; cognate with E. 
Bottom. 

found (1), to lay the foundation of. 
(F. — L.) M. E. founden. — O. Y. fonder. — 
L. f 'undare, to found.—L. fundus (above), 

founder, to go to the bottom. (F.—L.) 
M. Y.foundren, said of a horse falling.— 
O. Y.fondrer, in comp, afondrer (obsolete), 
effondrer, to fall in (still in use); orig. to 
sink in. —F. fond, bottom. — L. fundus, 
bottom. 

fundament, base. (F. - L.) M. E. 
fundement. — O. F. fondement, foundation. 
—L. fundamentum, foundation. — ~L. fund- 
are ; see found (1) above, 

profound, deep. (F.-L.) Y.profond. 
— L. profundum, acc. of profundus, deep. 
— L. pro, forward, hence downward; fund¬ 
us, bottom. Der. profundity, F. pro- 
fonditi. 

Funeral, relating to a burial. (L.) Low 
L. funeralis, adj., from L. funer-, base of 
funus, a burial. Der. funere al, from L. 
funereus, funereal. 

Fungus, a spongy plant. (L. — Gk.) L. 
fungus (put for sfungtis).—Gk. <r<p6yyos, At¬ 
tic form of aooyyos, a sponge; see Sponge. 
Funnel. (F. — L.) M. E. fonel. Prob. 

from an O. F. fonil *, preserved in Bret 
founil, a funnel, and short for enfonil*.— 
L. infundibulum, a funnel. 
Fur. (F. —O. Low G.) M. E. fone.~ 

O. F. forre, fuerre, a sheath, case; cf. 
Span, forro, lining for clothes, Ital.fodero, 
lining, fur, scabbard. — Goth, fodr, scab¬ 
bard, orig. ‘ protection ;’ Icel.y^Cr, lining; 
allied to G. futter, which (like Icel./<f5>) 
also means ‘ fodder.’ Allied to Fodder; 
the senses of feeding , and protecting being 
connected. 
Furbelow, a flounce. (F.) Prov. F. 

farbala, a flounce, in the dialect of Hainault 
(Diez); the usual form is F.Span. ItaL Port 
falbala, a flounce. Origin unknown. 

Furbish, to polish, trim. (F. —O. H.G.) 
O. Y. fourbiss-, stem of pres. pt. of fourbirt 
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to furbish, polish. — O. H. G. furpjan, 
M. H. G. viirben, to purify, clean, rub 
bright. 
Furl; see Fardel. 
Furlong:; see Furrow. 
Furlough, leave of absence. (Du.— 

Scand.) Also spelt furloe. — Du. verlof 
leave, furlough; borrowed from Dan .for- 
lov, Swed. forlof, leave. Cf. G. verlaub, 
furlough; also Dan. or lov. p. As to the 
prefix, Du. G.’ver-, Dan. for- are the same 
as E. for-; whilst Dan. or= Goth, us, out. 
The syllable lof is Icel. lof{i) praise, (a) 
leave, the same as G. lob, praise, allied to 
E. Lief. 
Furmety; see Frumenty. 
Furnace, an oven. (F.—L.) M. E.for- 

«<m.-O.F.fomaise. — h.fomacetn, acc. of 
fomax, an oven. — L. fomus, an oven; 
allied to fomius, warm. Cf. Skt. gharma, 
warmth, glow. Allied to Glow. 
Furnish, to fit up, equip. (F. — O. H. G.) 

O. F.foumiss-, stem of pres. pt. of foumir, 
to furnish, of which an older spelling is 
fomir, the same word as Prov. fonnir, 
frotnir. — O. H. G. frumjan, to provide, 
furnish. — O. H. G. fruma, utility, profit, 
gain; cf. G.fromm, good. Allied to For¬ 
mer ; and cf. Frame. 

perform, to achieve. (F. — O. H. G.; 
with L. prefix.) Corrupted from M. E. 
parfoumert, later parfoumien. — O. Y.par- 
foumir, ‘ to perform; ’ Cot — L. per, tho¬ 
roughly ; and O. F. foumir, to furnish, 
provide (as above). 

veneer, to overlay with a thin slice of 
wood. (G. — F.—O. H. G.) G. fumiren, 
to furnish or provide small pieces of wood, 
to veneer. — Y. foumir, to furnish; a word 
of G. origin; see above. 
Furrow. (E.) M. E.forwe. A. S.furh, 

a furrow. + G. furche, a furrow. Cf. L. 
porca, a ridge between two furrows. 

furlong, £th of a mile. (E.) A. S fur- 
lang, orig. a furrow-long, or the length of a 
furrow. —A. S.furh, a furrow ; lang, long. 
Further. (E.) Really the comp, of 

fore, but usually misunderstood as comp, 
of forth. M. E. fttrVer. A. S. furfur, 
fuifeor, further. — A.S.for-e, adv., before; 
with comp, suffix -Vor (Aryan -tar). + Du. 
vorders, adv., further; comp, of vor, before, 
with comp, suffix -der-s; O. H. G.furdor, 
from O. H. G. fieri, before. So also Gk. 
irpbrtpos, comp, ofwpb. Dvr. further, verb, 
A. S. fyrtran, formed from fuftior by 
vowel-change of u top. 

furthest, a mistaken form, made as the 
superl. offorth, and due to a mistaken ety¬ 
mology offurther. The true superl. offore 
isfirst. 
Furtive. (F. - L.) O. F. furtif, fem. 

furtive. — L.furtiuus, stolen, secret. — L. 
furtum, theft. —L.furari, to steal. —L.fur, 
a tbief.+Gk. <ptop, a thief, allied to <plp(tv, 
to bear, carry (away), {*/ BHAR.) 
Fury. (F. — L.) Y.furie. — L .fttria, 

rage. —L.furere, to rage. (V BHUR.) 
Infuriate. (Ital.—L.) Ital. infuriato, 

pp. of infuriare, to fly into a rage. — Ital. 
in furia, ‘ in a fury, ragingly; ’ Florio. — 
L. in, in ; furia, rage (above). 
Furze. (E.) M. E.firse. lh.S.fyrs.+ 

Gael, preas, a briar. 
Fuscous, brown. (L.) "L.ftiscus, brown, 
obfuscate, to darken. (L.) From pp. 

of L. obfuscare, to obscure. — L,.ob; and 
fuscus, brown. 

Fuse (i), to melt by heat. (L.) A late 
word. Due to fus-ible (in Chaucer), fus-ion, 
in Sir T. Browne. — L.fusus, pp. offurtdere, 
to pour, melt. Allied to Gk. xltiv, Goth. 
giutan, to pour. {*/ GHU.) Dvr. fus-ible 
(from O. F. fusible); fus-ion. 

confound. (F. — L.) F. confondre. — L. 
confundere, to pour together, confound. 

confuse. (L.) M. E. cottfus, used as a 
pp. in Chaucer. — L. confusus, pp. of con¬ 
fundere (above). 

confute. (F. — L.) F. confuter. — L, 
confuiare, to cool by mixing cold water 
with hot, to allay, also to confute. — L. 
con- {cum), together; fut-is, a water-vessel 
to pour from, from the base /«-, to pour. 
See refute below. 

diffuse. (L.) L. diffusus, pp. of dif- 
fundere, to shed abroad; (L. dif-*= dis-, 
apart). 

effuse. (L.) L. effusus, pp. of ef-fttn- 
dere, to pour out. (L. ef- = ex.) 

foison, plenty. (F. —L.) O. Y.foism, 
abundance. — L. fusionem, acc. offusio, a 
pouring out, hence profusion. — L. fusus, 
pp. of fundere, Jto pour. 

.fusil (3), easily molten. (L.) L.fusi- 
lis, easily molten. — L.fusus, pp. offundere. 

futile, vain. (F. — L.) Y. futile. — L. 
futilis, that which easily pours forth, also 
vain, empty, futile; put forfud-tilis*.—L 
fud-i, pt. t. offundere, to pour. 

infuse. (F. — L.) F. infuser. — L. in 
fusus, pp. of in-fundere, to pour in. 

proruse, lavish. (L.) L.profusus, pp 
of pro-fundere, to pour forth. 
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refund, to repay. (L.) L. re-fundere, 
to pour back, also to restore, give back. 

refixse, to deny a request. (F. — L.) 
M.E. refusen. —O. F. refuser (the same as 
Poft refusar, Ital. refusare, to reject). It 
answers to a Low L. type refusare*, formed 
as a frequentative of refundere, to pour 
back, also to restore, give back (whence 
to reject). 0. We may also note E. refuse, 
sb., O. F. rtf us, refuse, of which the orig. 
sense was probably dross to be re-fusea. 
In any case, the etymology is from re-, 
back, and fundere, to pour. 

refute, to oppose, disprove. (F. — L.) 
F. refuter. — L, refutare, to repel, rebut. 
The orig. sense was prob. ‘ to pour back; ’ 
see confute above. 

suffusion. (F.—L.) F. suffusion.—L. 
suffusionem, acc. of suffusio, a pouring 
over. — L. suffusus, pp. of suf-fundere, to 
pour over. (L. suf-=sub, under, also over.) 

transfuse. (L.) L. transfusus, pp. of 
transfundere, to pour out of one vessel 
into another. 
Fuse (a), Fusee (1); see Focus. 
Fusee (2), a spindle in a watch. (F. —L.) 

O. F.fusie, orig. a spindleful of thread. — 
Low L. fusata, the same; fem. of pp. of fus- 
are, to use a spindle, — l^.fusus, a spindle. 

fUsil (2), a spindle, in heraldry. (L.) 
Dimin. of t,.fusus, a spindle. 
Fusil (x), a light musket; see Focus. 
Fusil (2), a spindle; see Fusee (2). 

. Fusil (3), easily molten ; see Fuse (1). 
Fuss, haste, flurry. ‘(E) The sb. cor¬ 

responding to M. E.fus, adj., eager; A. S. 
fils, eager, prompt. + Icel. fuss, eager 
for, willing; O. H. G. funs, ready, willing. 
Fust (1), to become mouldy; see below. 
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Fust (2), the shaft of a column. (F. —L.) 
In Kersey (i7is).-0. F.fust, a trunk.- 
L.fustem, acc. of fustis, a cudgel, thick 
stick. 

fust (1), to become mouldy. (F.—L.) 
In Hamlet, iv. 4. 39. Coined from fusted 
ox fusty, answering to O. Y.fustl, ‘fusty, 
tasting of the cade,’ Cot. —O. F. fuste, a 
cask, orig. a stock, trunk, log. —L.fustem 
(as above). 

fustigate, to cudgel. (L.) From pp. 
of L.. fustigare, to cudgel. — L. fust-, stem 
of fustis, a cudgel; -igare, for agere, to 
drive, wield. 
Fustian, a kind of coarse cloth. (F. — 

Ital. — Low L. — Egypt.) M. E.fustane; 
also fustian. — O. F. fustaine. — Ital. fus- 
tagno; Low L.fustaneum. — Arab, fustdt, 
another name of Cairo, in Egypt, whence 
the stuff firstcame. Introduced through 
Genoese commerce. 
Fustigate; see Fust (3). 
Fusty; see fust (1), under Fust (a). 
Futile; see Fuse (1). 
Futtocks, certain timbers in a ship. 

(E.) ‘ Futtocks, the compassing timbers 
in a ship, that make the breadth of it; ’ 
Kersey (1715). Called foot-stocks in Florio, 
s. v. stamine. The first syllable is for foot; 
futtocks is thought to be for foot-hooks, but 
perhaps futt ocks — foot-ocks (cf. bull-ock). 
Bailey gives the form foot-hooks. 
Future, about to be. (F.-L.) O. F. 

futur, (cm. future. — L.futurus, about to 
be; fut. part, from fui, I was; allied to 
Be. (v'BHU.) 
Fuzzball, a spongy fungus. (E.) Cf. 

prov. E.fuzzy,fozy, light and spongy; Du, 
voos, spongy. 

G. 

Gabardine, Gaberdine. (Span. - C.) 
Span.gubardina, a coarse frock. Extended 
from Span, gaban, a great coat with a 
hood, allied to Span, cabaza, the same, and 
Span, cabana, a cabin. Of Celtic origin; 
see Cabin. 
Gabble, to prattle. (Scand.) Frequent, 

of M. E gabben, to lie, delude. — Icel. 
gabba, to mock; gabb, mockery. Cf. Irish 
cab, gob, the mouth. Allied to Gobble, 
Gape. 
Gabion; see Cave. 
Gable, a peak of a house-top. (F. — 

M. H. G. - C.) M. E. gable. - O. F. 
gable ; Low L. gabulum. — M. H. G. gabele, 
G. gabel, a fork; gebel (G. giebel), a gable. 
+ Icel. gafl, Dan. gavl, Swed. gafvel, a 
gable, gaffel, a fork, Goth, gibla, a gable, 
Du. gevel. But it seems to be of Celtic 
origin ; cf. Irishgabhal, a fork, gable, Gael. 
gobhal, W. gafl, a fork; see Gaft 
Gaby; see Gape. 
Gad (1), a wedge of steel; see Goad. 
Gad (2), to roam; see Goad. 
Gaff, a light fishing-spear, a sort of 

boom. (F.—C.) A shipa gaff is named 
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from the forked end against the mast; the 
fishing spear is hooked.—O. F. gaffe, a 
gaff, iron hook. Of Celtic origin. —Irish 
gaf, gafa, a hook, W. caff, a grasp, grapple, 
fork, gafael, a hold. From Irish gabh, to 
take, cognate with L. capere, to take. And 
see Gable. (^/KAP.) Der. gave lock (obso¬ 
lete), a spear, W. gaflach. 

javelin. (F.-C.) O. F .javelin, *a 
javeling,’ Cot.; allied to javelot, * a gleave, 
dart,’ id. Most likely orig. a pointed 
weapon with a forked end, such as could 
be made of a branch of a tree. — Bret, ' gavl, 
a place where a tree forks, Irish gaf, gafa, 
a nook, gabhla, a spear, gabhlan, a fork of 
a tree; Gael, gobhlan, a prong; W. gafl, 
a fork, gaflach, a dart.' (Irish oh as v.) 
Gaffer; see GrancL 
Gag. (C. ?) M. E. gaggen, to suffocate. 

— W. cegio, to choke; cegi the mouth. 
Gage (l), a pledge. (F.-L.) M. E. 

gage. — F. gage, verbal sb. from gager, to 
pledge.—Low L. uadiare, to pledge. —Low 
L. uadium, a pledge. — L. uadi-, crude 
form of uas, a pledge. + A. S. wed, a 
pledge. See Wed; and see Wage. 

engage. (F.—L.) O. F. engager, to 
bind by a pledge. — F. en (L. in), in; gage, 
as above. Der. dis-engage. 
Gage (a), to gauge; see Gauge. 
Gain (i), profit. (Scand.) M. E. gain. 

—IceL gagn, gain, advantage; Swed.gagn, 
profit, Dan. gavn. 

gain (a), to win. (Scand.) Really from 
the sb. above. * Yea, though he gaine and 
cram his purse with crowns; ’ and again, 
* To get a gaine by any trade or kinde; ’ 
Gascoigne, Fruits of War, st. 69 and st. 66. 
But doubtless influenced by F. gagner, which 
it strikingly resembles both in form and 
sense. This F. gagner, O. F. gaagnier (Ital. 
guadagnare), is from O. H. G. weidanjan - 
weidenbn, to pasture, which was the orig. 
sense of the F. word; from O. H. G. weida 
(G. weide), pasture-ground. Der. re-gain. 
Gainly; see Ungainly. 
Gainsay, to speak against. (E.) The 

prefix is A. S. gegn, against, whence E. 
Again, Against. 
Gait. (Scand.) A peculiar use of M. E. 

gate, a way; see Gate. 
Gaiter, a covering for the ankle. (F. — 

Tent) F. guitre, formerly guesire. The 
spelling with gu shews the word to be 
Teutonic (gu = G. w). Allied to M. H. G. 
wester, a child’s chrisom-clotb, lit. a 
covering; Goth, wasti, clothing; see Vest. 

Gala; see Gallant. 
Galaxy, the milky way. (F.-L.-Gk.) 

M. E. galaxie. — O. F. galaxie. — L. ga- 
laxiam, acc. of galaxias. — Gk. yaXaflas, 
milky way. — Gk. yaXa/es- for yaXcutr-, stem 
of yaXa, milk. See Lacteal. 
Gale. (Scand.) From Dan. gal, furious; 

Norweg. ein galen storm, a furious storm, 
eit galet veer, stormy weathy. Cf. Icel. 
galinn, furious, from gala, to enchant, 
storms being raised by witches. 
Gale&ted, helmeted. (L.) L. galeatus, 

— L. galea, a helmet. 
Galiot; see Galley. 
Gall (1), bile. (E.) M. E. galle. A. S. 

gealla. + Du. gal, Icel. gall, Swed. gal la, 
Dan. galde (for galle), G. galle, L. fel, Gk. 

Allied to Yellow and Green. 
Gall (a), to rub a sore place. (F.—L.) 

O. F. galler. — O. F. galle, a galling, itch¬ 
ing. — L. callus, hard thick skin; LateL, 
callus, itch. See Callous. 
Gall (3), a gall-nut. (F. —L.) O. F. 

galle.—L. galla, a gall-nut, oak-apple. 
Gallant, gay, splendid, brave. (F.— 

M. H.G.) O. F. gallant, better galant, with 
one /. Orig. pres. part, of O. F. galer, to 
rejoice.—O. F. gale, shows, mirth, festivity. 
(Cf. Ital. Span. Port, gala, festive attire.) 
Perhaps from M. H. G. wallen, O. H. G. 
wallon, to go “on pilgrimage. 

gala. (F. —ItaL —M. H. G.) F. gala, 
borrowed from Ital. gala, festive attire; 
whence digala, merrily; cf. galante, gay, 
lively. See above. 

gallery. (F.—Ital.-M. H. G.) O. F. 
gallerie, galerie, a gallery to walk in, also 
diversion, mirth.—Ital. galleria; Low L. 
galeria, a long portico, gallery.—Low L. 
galare, to rejoice, amuse oneself; the same 
as F. galer (above). 

galloon. (F. or Span.-O. H. G.) F. 
galon, ‘galloon-lace;’ Cot Also Span. 
galon, galloon, orig. finery for festive occa¬ 
sions. — F. and Span, gala, festivity (above). 
Galleon; see Galley. 
Gallery; see Gallant. 
Galley, a low-built ship. (F.) M. E. 

galeie. — O. F. galie; Low L. galea, a galley. 
Orig. unknown. 

galleon, a large galley. (Span.) Span. 
galeon, a galleon.—Low L. galea, a galley. 

galiias, a sort of galley. (F. — Ital.) 
O. F. galeace. — Ital. galeasza, a heavy 
galley. —Ital. and Low L. galea (above). 

galliot, small galley. (F.) O. F. galiotf. 
Low L. galeola, small galley. 
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Galllard, a lively dance. (Span. — C. ?) 
Span, gallarda (with ll as ly), a kind of 
lively Spanish dance. — Span.gallardo, gay, 
lively. The 0. F. gaillard meant valiant 
or bold; perhaps of Celtic origin; cf. Bret. 
gallotid, power, galloudtk, strong, W.gallad, 
able, gall, energy. 
Gallias; see Galley. 
Galligaskins, large hose or trousers. 

(F. — ltal. — L.) Corruption of F. gar- 
guesques, greguesques, * slops, gregs, gallo- 
gascoins, Venitians; ’ Cot. —Ital. Grechesco, 
Greekish. — Ital. Greco, a Greek. — L. 
Grtecus, Greek. The name was given to a 
particular kind of hose worn at Venice. 
Gallinaceous. (L.) L. gallinaceus, 

belonging to poultry. — L. gallina, a hen. 
— L. gallus, a cock. 
Galliot; see Galley. 
Gallipot, a small glazed earthen pot. 

(Du.) Corruption of O. Du. gleypot, a 
gallipot or glazed pot — O. Du. gleye, 
shining potter’s clay; cf. N. Friesic glciy, 
shining, allied to G.glatt, smooth, polished, 
and to TLglad. And see Pot. 
Gallon. (F.) M. E. galon, galun. — 

O. F. gallon, jalon, a gallon ; orig. ‘ a large 
bowl; ’ augmentative form of the word 
which appears as mod. F. jale, a bowl. 
Orig. unknown. Cf. Gill. 
Galloon; see Gallant. 
Gallop. (F.—O. Flemish.) M. E. galop- 

en; also spelt walopen. — O. F. galoper.— 
O. Flem. walop, a gallop. The word is 
due to a resemblance between the sound 
made by a galloping horse and that made 
by the boiling of a pot. — O. Fries, -and 
O. Sax. walla or wallan, to boil; perhaps 
with the addition of Flem. and Du. op 
( = E. up). Allied to E. well, verb, to 
spring up as water. Cf. E. wal-k, and Skt. 
valg, to gallop, from the same root, 
(y'WAR.) 
Gallow, to terrify. (E.) King Lear, iii. 

a. 44. A. S. galwian, to terrify; in comp. 
dgcdwian. 
Galloway, a nag, pony. (Scotland.) 

Named from Galloway, Scotland. 
Gallowglass, a heavy-armed foot-sol¬ 

dier. (Irish.) Ir. galloglach, a servant, a 
galloglass. Lit ‘ foreign soldier.’—Ir. gall, 
foreign: oglach, youth, soldier. 
Gallows. (E.) M. E. galwes, pi. A.S. 

galga, gealga, cross, gibbet; whence mod. 
E .gallow, the s being a sign of the pL form. 
+ Icel. gdlgi, Dan. Swed. galge, Du. galg, 
Goth, galga, a cross, G. galgen. 

Galoehe, a kind of shoe. (F. — Low L. 
— Gk.) F. galoehe. — Low L. calopedia 
(see Brachet), a clog, wooden shoe. — Gk. 
/ea\oiroSiov, dimin. of /raA (Sirovs, itaX&vovs, a 
shoemaker's last. — Gk. ko\o-v, wood; irons, 
a foot. 
Galore, in plenty. (C.) Irish and Gael. 

go leor, gu leor, sufficiently; from leor, 
sufficient. The particle go or gu converts 

•an adj. into an adv. 
Galvanism. (Ital.) Named from Gal- 

vani of Bologna, Italy; about a.d. 1791. 
Gambado; see Gambol. 
Gamble; see Game. 
Gamboge. (Asiatic.) A corruption of 

Cambodia, in the Anamese territory, whence 
it was brought about a.d. 1600. 
Gambol, a frisk, caper. (F. —Ital. —L.) 

Formerly gambold, gambattld, gambaud.— 
O. F. gambade, ‘ a gamboll; ’ Cot. — Ital. 
gambata, a kick. — Ital. gamba, the leg; 
the same as F.jambe, O. F. gambe, Late L. 
gamba, a joint of the leg. The true form 
of the base is camp- (Diez), corresponding 
to Greek Kagnii, a bending, with reference 
to the bend of the leg. Cf. Gael, and W. 
cam, crooked. 

gammon (1), the preserved thigh of a 
hog. (F. — L.) O. F. gambon (F. jamboti), 
a gammon; from O. F. gambe, leg. 

jamb, side-post of a door. (F.—L.) F. 
jambe, a leg, also a jamb (see Cotgrave). 
See Gambol. 
Game. (E.) M. E. game, also gamen. 

A. S. gamen, sport. + Icel. gaman, Dan. 
gammen, O. Swed. gumman, O. H. G. ga¬ 
man, joy, mirth. 1 

gamble. (E.) A late word, put for fwim-le or gam-le, a frequent, form which 
as taken the place of M. E. gamenen, to 

play at games. — A. S. gamenian, to play 
at games; from gamen, a game. 

gammon (3), nonsense; orig. a jest. 
(E.) M. E. gamen, a game (above). And 
see Backgammon. 
Gammer; see Grand. 
Gammon (1), preserved thigh of a hog; 

see Gambol. 
Gammon (a), nonsense; see Game. 
Gamut. (F. — Gk.; and L.) Comp, of 

O. F. game, gamme, and ut. Here garnme 
represents the Gk. ybgga (7), because the 
musical scale was represented by a, b, c, d, 
e,f g, the last being g-y. Ut is the old 
name for do, the 1st note in singing, be¬ 
cause it began an old hymn to St. John, 
* Ut queant laxis,’ See., used in learning 



170 GANDER. 

singing. Gamut is the scale, from y (g) 
to ut (a). 
Gander; see Goose. 
Gang (i), a crew; see Go. 
Ganglion, a tomour on a tendon. (L. — 

Gk.) L. ganglion.—Gk. ybyyMov. 
Gangrene, a mortification of the flesh. 

(F.—L. — Gk.) O. F. gangrene. — L. gun- 
gnzna. — Gk. yiyypaiva, an eating sore.— 
Gk. 7palvtiv, ypiuv, to gnaw, (■y' GAR.) 
Gannet; see Goose. 
Gantlet (i) ; see Gauntlet. 
Gantlet (a), Gantlope, a military 

punishment. (Swed.) Formerly gantlope ; 
corrupted by confusion with gauntlet. 
Again, gantlope is a corruption of Swed. 
gatlopp, lit ‘ a running down a lane; ’ to 
run the gantlope is to run between two 
files of soldiers, who strike the offender as 
he passes. — Swed. gala, a lane, street (see 
Gate); and lopp, a running, from lopa, to 
run, cognate with E. leap. 
Gaol, Jail; see Cave. 
Gape. (E.) A. S. gedpan, to open wide; 

from gedp, wide. + Du. gapen, Icel. and 
Swed. gapa, Dan. gabe, G. gaffen. C£ 
Skt. jabh, jambh, to gape. 

gaby, a simpleton. (Scand.) Icel. gapi, 
a heedless man; cf. gapamtfSr (lit. gape¬ 
mouthed), the same.—Icel. gapa (above). 

gap. (Scand.) M. E. gappe.—Icel. and 
Swed. gap, a gap, abyss. — Icel. and Swed. 
gapa (above). And see Gabble. 
Gar (i), Garfish, a fish. (E.) A fish 

with slender body and pointed head. From 
A.S. gdr (or Icel. geirr), a spear; cf. 
Garlio. So also pike. 
Gar (a), to cause. (Scand.) Icel. and Swed. 

gora, Dan. gjore, to make, cause; lit to 
make ready. — Icel. gbrr, ready; see Tare. 
Garb (i), dress. (F. - O. H. G.) In 

Shak.—O. F. garbe, a garb, good fashion. 
— O. H. G. garawen, M. H. G. gerwen, to 
get ready. — O.H.G.garo, ready; cognate 
with E. yare ; see Tare. 
Garb (a), a sheaf. (F.-O.H.G.) An 

heraldic term. — F. garbe. — O. H. G. garba, 
a sheaf. 
Garbage; see Garble. 
Garble, to select for a purpose; hence, 

to corrupt an account. (F. — Span. — Arab.) 
Orig. to pick out, sort, sift out — O. F. 
garbeler* (not found), the same as gra- 
beller, to garble spices, or sort them out, 
orig. to sift. The same as Span, garbillar. 
It at. garbe Hare, to garble or sift wares.— 
Span, garbillo, a coarse sieve. — Pers. ghar- 

GARRET. 

bll, Arab, ghirbdl, a sieve; Arab, gkarbalal, 
sifting, searching. 

garbage, ref use. (F. - Span. — Arab.)' 
Prob. for garble-age; see above. Cf. F. 
grabeau, refuse of drugs (Littre). 
Garboil, a commotion. (F. — L.) O. F. 

garbouil, ‘ a garboil, hurliburly; ’ Cot Cf, 
Span, garbullo, a crowd; Ital. garbuglio, 
a garboil, disorder. From L. garr-ire, to 
prattle, chatter; and bullire, to boil, bubble, 
boil with rage. Thus the sense is * a noisy 
boiling,’ i. e. a hubbub. Florio has Ital. 
garabullare, to rave. See Jar (i). 

Garden. (F. - O. II. G.) M. E. gardin. 
— O. F. gardin (F. jardin). — O. H. G. 
gartin, gen. and dat. of garto, a yard, cog¬ 
nate with E. Tard, q. v. (The gen. appears 
also in O. H. G. garlin-are, a gardener.) 
Gargle, Gargoyle; see Gorge. 
Garish; see Gaze. 
Garland. (F. - Tent. ?) M. E. gerlond. 

— O. F. garlande. Cf. Span, gutmalda, 
lt&\.ghirlanda (whence mod. F.guirlande), 
a garland. Prob. formed, with suffix -ande, 
from M. H. G. wierelen*, a supposed fre¬ 
quentative of wieren, to adorn, from O. H. G. 
wiara, M. H. G. wiere, refined gold, fine 
ornament. 
Garlio; see Gore (3). 
Garment; see Garnish. 
Gamer, Garnet; see Grain. 
Garnish. (F.—O. Low G.) Also war- 

nish. — O. F. gamis-, wamis-, stem of pres, 
pt. ofgumir, wamir, to warn, avert, fortify, 
garnish ; all from the notion of * wariness ’ 
or protection (hence decoration). From 
an O. Low G. source ; O. Fries, wemia, to 
give a pledge, A. S. weamian; see Warn. 

garment. (F. - O. Low G.) M. E. 
gamement. — O. F. gamement, gamiment, 
a robe (defence). — O. F. gamir (above). 

garniture. (F.-O. Low G.) F. gar¬ 
niture, garnishment. — Low L. gamiiura. 
— Low L. mmitus, orig. pp. of gamire, 
to adorn, which is merely a Latinised form 
of F. gamir (above). 

garrison. (F.-O. Low G.) Confused 
with M. E. garisoun, warisotln, a reward; 
but the true form is M. E. gumison, war- 
nison, provision, stores, supply. — O. F. 
gumison, store, supply.—O. F. gumis-ant, 
pres. pt. of gumir, to supply, garnish 
(above). And see Warisonn. 
Garret. (F. - G.) M. E. garite. - O. F. 

garite, place of refuge, watch-tower. — O. F. 
garir, warir, to preserve. — O. H. G.warjan, 
to defend. Allied to Wary. 



GAUNT. GARROTTE. 

Garrotte; see Garter. 
Garrulous. (L.) L. garrulus, talkative. 

— L. garrire, to chatter. (V GAR.) 
Garter. (F. —C.) O. F. gartier (North 

of France, H^cart), spelt jartier in Cot- 
grave (F. jarretiire). — O. F. garret (F. 
jarrct), the ham of the leg ; a dimin. form. 

— Bret, gar, W. gar, shank of the leg; 
Irish cara, leg. 

garrote,garrotte. (Span.-C.) Span. 
garrote, a cudgel, tying a rope tight, strang¬ 
ling by means of an iron collar. Formed, 
with dimin. suffix -ote, from Span, garra, a 
claw, talon, clutch, grasp. — Bret., W., and 
Com. gar, the shank of the leg. 
Gas. (Du.) The Belgian chemist Van 

Helmont (died a.d. 1644) invented two 
terms, gas and bias; the latter did not come 
into use. He seems to have been thinking 
of Du. gluest, spirit, volatile fluid (JL. ghost), 
and of Du. blazen, to blow. 
Gasconade, boasting. (Gascony.) F. 

gasconnade, boasting; said to be a vice of 
Gascons; at any rate named from them. 
Gash, to hack, cut deeply. (F. — Low L.) 

Formerly garsh, garse. — O. F. garser, to 
scarify, pierce with a lancet. — Low L. garsa, 
scarification, by making incisions in the 
skin; called in Gk. iyx&pa£is. Perhaps 
corrupted from x<fyx«£«, an incision. 
Gasp. (Scand.) Icel. geispa, Swed. 

gas pa, Dan. gispe, to yawn. Certainly 
from an old form gapsa *, extension of gapa, 
to gape; see G&pe. (Cf. M. E. clapsen, to 
clasp, E. aspen from A. S. eeps.) 
Gastric, belonging to the belly. (L.— 

Gk.) L. gastricus; from a crude form 
gastro-. — Gk. ya<rrp6-, crude form of 
yaarfip, the belly. 
Gate (1), a door, hole, opening. (E.) 

M. E. gate, pate. A. S. geat, a gate, open¬ 
ing. + Du .gat, a hole, opening, gap; Icel. 
gat, an opening. The orig. sense was ac¬ 
cess, or ‘a way to get in; ’ from A. S. gcet, 
pt. t, of gitan, to get; see Get. 

gate (2), a street. (Scand.) Common 
in the North; it also means 'a way.’ — 
Icel. gata, Swed. gata, a way, path, street, 
lane; Dan. gade; cf. Goth, gatwo, G. 
gasse. — Icel. gat, pt. t. of get a, to get; see 
above. B. Compare G. gasse, a street, 
derived from O. H. G. kezzan, to get. 
Frequently fancied to be allied to the verb 
to go (which is impossible), from its use in 
the phrases to gang one's gate=to go one’s 
way, &c.; we might as well derive way 
from go, for the like reason! y. Gate (1) 
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answers to Teut. type GATA, but gale 
(2) to Teut. type GATWA (Fick, iii. 98); 
they are closely allied. 

gait, manner of walking. (Scand.) 
A particular use of M. E. gate, a way; see 
gate (2) above. See also Gantlet (2). 
Gather. (E.) M. E. gaderen. A. S. 

gcedrian, gaderian, to collect, get together. 
— A. S. gader, together ; also gador, 

geador. — A. S. gced, a company, society 
(whence also A. S. gcedeling, a comrade). 
Allied to Good. + Du. gaderen, to collect, 
from gader, together; cf. gade, a spOuse, 
G. gatte, a husband. 

together. (E.) M. E. togedere.-A. S. 
t6-gcedre, ti-goedere. — A. S. ti, to; gador, 
gader, together (above). 

Gahd, a show, ornament. (L.) M. E. 
gaude. — L.gaudium, gladness, joy; hence, 
an ornament. —L.gaudere, to rejoice (base 
gau-, as in gauisus sum, used as pt. t.) + 
Gk. yaluv, to rejoice; yavpos, proud. Der. 
gaudy, adj. See below. 

enjoy, to joy in.' (F. — L.) M. E. 
enioien. — F. en (L. in) ; F. ioie, joie; 
see joy (below). 

jewel, a valuable ornament. (F. —L.) 
M. E. towel, iuel. — O. F. joel, jouel (later 
joyau), dimin. of F. ioie, used in the sense 
of trinket; see joy (below), Early 
misunderstood, and wrongly Latinised as 
iocale, as if it were a derivative of iocus, 
which is not the case. 

joy. (F.-L.) M.E. ioye. — O. F. ioye, 
joye; oldest form goye (F. joie); cf. Ital. 
gioja, joy, also a gaud, jewel. Span.joya, a 
gaud. — L. gaudia, neut. pi., afterwards 
turned into a fem. sing. — L. gaudere,. 
to rejoice (above). 

rejoice. (F. — L.) M. E. reioisen. - 
O. F. resjois-, stem of pres, pt of resjdir 
(mod. F. rijouir), to gladden, rejoice. —L. 
re-, again; F. esjoir, to rejoice, from L. 
ex, much, very, and gaudere, to rejoice. 
Gauge, Gage, to measure the content 

of a vessel. (F.—Low L.) Spelt gage in 
Shak. - O. F. gauger, later jauger, ' to 
gage,’ Cot. — O. F. gauge* (not found), old 
form of jauge, 4 a gage, instrument where¬ 
with a cask is measured;’ Cot. Low L. 
gaugia (a. n. 1446). Doubtless allied to 
F.jale, a large bowl; see Gallon. 
Gaunt, thin, lean. (Scand.) An East- 

Anglian word, and therefore presumably 
Scand. Also spelt gant (1691). Cf.> 
Norweg. gaud, a thin stick, a tall and 
thin man, an overgrown stripling (Aasen); 
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Swed. dial, gank, a lean, half-starved horse 
(Rietz). 
Gauntlet. (F. —Scand.) O. F. gantelet, 

a double dimin. of gant, a glove. — O. 
Swed. wante, a glove; Dan. vante, a 
mitten, Icel. vottr (stem vant-), a glove. 
+Du. want, a mitten. Prob. from Wind, 
verb. 
Gauntlet; see Gantlet (2). 
Gauze, a thin silken fabric. (F. — 

Palestine.) O. F. gaze. Cf. Low L. 
gazzatum, gauze; gazetum, wine from 
Gaza. Named from Gaza, in Palestine, 
whence it was first brought. 
Gavelkind, a sort of tenure. (E.) M. E. 

gauelkynde; answering to an A.S. form 
gafol-cynd*. — A. S. gafol, tribute (a word 
of uncertain origin); and cynd, kind, sort, 
condition, Prob. not of Celtic origin, 
as is sometimes said. 
Gavotte, a dance. (F.) O. F. gavote, 

orig. a dance of the Gavotes, or people of 
Gap, a place in the department of the 
Upper Alps (France). 
Gawk, a simpleton, orig. a cuckoo. (F,.) 

M. E. gowke. A. S. gedc, a cuckoo. + Icel. 
gaukr, Dan. giog, Swed. gok, a cuckoo; G. 
gauch, a cuckoo, simpleton. 

Gay. (F. - M. H. G.) O. F. gai.— 
M. H. G. geehe (G. jdhe), quick; hence, 
lively. Orig. ‘ full of go.’ —M. H. G. gdn 
(G. gehen'), to go. See Go. 

jay, a gay bird. (F. - M. H. G.) O. F. 
jay, also gai, a jay (F. gcai). Cf. Span. 
gayo, a jay, gaya, a gay stripe on cloth. 
Named from its gay plumage; see above. 
Gaze. (Scand.) M. E. gasen. — Swed. dial. 

gasa, to gaze, stare at. Cf. Goth, us-geisnan, 
to be amazed. Allied to Aghast, q. v. 

garish, staring, showy. (Scand.) From 
the verb gare, to stare, variant of gaze; see 
above. Cf. M. E. gauren, to stare, 
Chaucer, C. T. 5332, 14375- 
Gazelle, an animal. (F. —Arab.) For¬ 

merly gazel. — O. F. gazel, gazelle. — Arab. 
ghazdl, a wild goat, gazelle. 

Gazette. (F. — Ital.) O. F. gazette, an 
abstract of news, issued at Venice. — Ital. 
gazzetta, a gazette; the orig. sense is 
either (1) a magpie, from Ital. gazzetta, a 
magpie, dimin. ofgazza, a magpie, whence it 
may have meant ‘ tittle-tattle; ’ or (a) a very 
small coin (perhaps paid for the privilege 
of reading the news), from Ital. gazzetta, a 
coin less than a farthing, probably from Gk. 
yd{a, a treasury. The reader may choose. 
Clear, dress, harness, tackle. (E.) M. E. 

GENIAL. 

gere. A. S. gearive, fem. pi., preparation, 
dress, ornament. — A. S. gearo, ready; see 
Yare. And see Gar (a), Garb (1). 
Ged, a fish; see Goad. 
Gelatine; see Golid. 
Geld, to emasculate. (Scand.) M. E. 

gelden. — Icel. gelda, Dan. gilde, Swed. 
gdlla (for galda). Perhaps related to 
Goth, giltha, a sickle. Der. geld-ing, 
from Icel. gelding, the same. 
Gelid, cool. (L.) L. gelidus. — L. gelu, 

frost. Allied to Cool. 
congeal. (F. — L.) F. congeler. — L. 

con-gelare, to cause to freeze together. 
gelatine. (F. - L.) F. gllatine, a kind 

of jelly. —L. gelatus, pp. of gelare, to 
freeze. — L. gelu, frost. 

jelly. (F. —L.) Formerly gelly. — F. 
gelie, * gelly; * Cot. Orig. fem. of pp. of 
geler, to freeze.—L. gelare (above). 

Gem. (F. — L.) M. E. gemme. — F. 
gemtne. — Is.gemma, a bud; also a gem, jewel. 
Gemini. (L.) L. gemini, twins; pi. 

geminus, double. 
gimbals, a contrivance for suspending a 

ship’s compass, to keep it horizontal. 
(F.—L.) Formerly gimmals; also called 
gemmow or gemmow ring, a double ring, 
with two or more links. The forms gem¬ 
mow and gimmal correspond to O. F. 
gemeau, masc., and gemelle, fem., a twin.— 
L. gemellus, a twin, a dimin. form of L. 
geminus, double. 
Gender (1), sex; see Genus. 
Gender (2), to engender; see Genus. 
Genealogy; see Genesis. 
General, Generate; see Genus. 
Generic, Generous; see Genus. 
Genesis, creation. (L. — Gk). L.genesis. 

— Gk. ylvtais, origin, source. Allied to 
yivos, race; see Genus. (^ GAN.) 

endogen, a plant that grows from within. 
(Gk.) From Gk. Ivlo-v, within; 7tv-, base 
of ylyvonai, I am bom, allied to yivos, race. 

exogen, a plant that increases out¬ 
wardly. (Gk.) From Gk. ((-to, outside, 
from i(, out; and ytv- (as above). 

genealogy. (F. — L. — Gk.) M. E. 
genealogie. — O. F. genealogie. — L. genea- 
logia. — Gk. ytvtaXoyla, an account of a 
family, pedigree (1 Tim. i. 4.) — Gk. 7tvt&, 
birth (allied to yivos) ; and -Ao-yfa, an 
account, allied to \6yos (see Logic). 
Genet, an animal. (F. — Span. — Arab.) 

F.genette, ‘a kind of weesell;’ Cot. — Span. 
gineta.—Arab, jameit (Dozy). 

Genial; see Genus. 
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Geniculate, jointed. (L.) In botany. 

From L. geniculum, a little knee, joint in a 
plant; doable dimin. of genu, a knee. 
Allied to Knee. 

genuflection, genuflexion, a bend¬ 
ing of the knee. (F. — L.) F. genuflexion. 
— Late L. acc. genuflexionem. — L. genu, 
knee; flex-tts,j>p. offlectere, to bend. 
Genital, Genitive, Genius; see 

Genua. 
Gennet; see Jennet. " 
Genteel; see Genus. 
Gentian, a plant. (F. —L.) 0.F.gen 

tiane.—L. gentiana; named after Gentius, 
an Illyrian king, abt. b.c. 180. 
Gentile, Gentle; see Genua. 
Gentry, Genuine; see Genua. 
Genuflection; see Geniculate. 
Genus, kin. (L.) L.genus (stem gener-), 

kin, race.+Gk. ytvos, race. + A. S. cyn, kin 
See Kin. W GAN.)' 

congenial, kindred, (L.) Coined from 
L. con- (cum), with; and genial, adj. from 
genius; for which see below. 

congenital. (L.) Coined by adding -al 
to the obs. word congenite (XVII cent.) — L. 
congenitus, bom with. — L. con- (cum), with; 
genitus, bom, pp. of gignere, to produce. 

degenerate. (L.) From pp. of L. degen- 
erare, to become base. — L. degener, adj., 
base. — L. de, down; gener-, stem of genus, 
race (above). 

engender, to breed. (F.-L.) M. E. 
engendren. — O. F. engendrer.—L. ingen- 
erare, to produce.—L. in, in; generare, to 
breed, from gener-, crude form of genus 
(above). 

engine. (F.—L.) O. F. engin, a tool. 
—L. ingmium, natural capacity, also, an 
invention.—L in, in; genius; see genius 
(below). 

gender (i), kind. (F. - L.) M. E. 
gendre (with excrescent d). — 0. F. genre, 
kind.— L. genere, abl. case of genus, kind, 
kin. The unusual deriv. from the abl. 
due is due to the common phrases genere 
natus, hoc genere, omni genere; so also 
Ital. genere, kind. 

gander (a), to produce. (F. — L.) 
M. E. gendren; a clipped form of engen¬ 
dren ; see engender above. 

general, relating to a genus, common. 
(F. — L.) O. F. general. — L generalis, 
belonging to a genus (stem gener-). Hence 
general, sb., a leader; general-issimo, from 
Ital. generalissimo, a supreme commander, 
with superl. suffix -issimo. 

generate. (L.) From pp. of L. gene- 
rare, to produce. —L. gener-, stem ofgenus. 

generic, pertaining to a genus. (L.) 
Coined fromL. generi-, erode form ofgenus. 

generous. (F.-L.) O. F. generous, 
later genereux. — L. generosus, (properly) 
of noble birth. —L. gener-, crude form of 
genus. 

genial. (F. - L.) 0. F. genial. - L. 
genialis, pleasant; adj. from genius; see 
genius (below). 

genital. (F. - L.) O. F. genital. - L. 
genitalis, generative. — L. genitum, supine 
of gignere, to beget 

genitive. (F. - L.) O. F. genitif. - L 
genitiuus, belonging to birth, applied in 
grammar to a certain case of nouns. —L. 
genitum (above). 

genius, inborn faculty. (L.) 1.. genius, 
the tutelar spirit of any one; also wit, lit. 
' inborn nature.’ Allied to genus. 

genteel. (F. - L.) M. E. gentil. - L. 
gentilis, belonging to the same clan, a 
gentile (afterwards applied to mean well- 
bred, &c.) — L. genii-, crude form of gens, 
a clan, tribe. Allied to genus. 

gentile. (F. - L.) O. F. gentil. - L. 
gentilis (above). 

gentle. (F.—L.) O. F. gentil (above), 
gentry. (F. — L.) M. E. gentrie, high 

birth; corruption of M. E. gentrise, the 
same. — O. F. genterise, another form of 
gentilise, rank (=Low L. gentilitia *).— 
L. gentilis; see genteel above. 

genuine. (L.) L. genuinus, of the 
true genus or stock. — L. genus. 

gin (a), a trap, snare. (F. —L.) M. E. 
gin, short for M. E. engin, a contrivance ; 
see engine above. Prob. confused with 
Icel. ginna, to dupe. 

indigenous, native. (L.) L. indigenus, 
native.—L. indi- = O. Lat indo, within; 
and geh-ui, pt. t. of gignere. 

ingenious. (F. — L.) F. ingenieux 
(Cot.) — L. ingeniosus, clever. — L. ingen- 
ium, natural capacity; see engine above. 

ingenuous. (L.) L. ingenuus, inborn, 
free-born, frank. —L. in, in; gen-ui, pt t 
of gignere, to beget. 

progenitor. (F.-L) Formerly pro- 
genitour. — F. progeniteur. — L ptvgeni- 
torem, acc. of progenitor, an ancestor.— 
L. pro, before; genitor, a parent, from the 
supine of gignere, to beget 

progeny. (F.-L.) O. F. progenie.- 
L. progeniem, acc. of progenies, lineage, 
offspring.—L.pro-, forth; gen us, kin. 
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regenerate. (L.) From pp. of re- 
generare, to produce anew. 
Geography. (F. - L. - Gk.) O. F. 

geographic. — L. geographia. — Gk. y«n- 
ypa<f>ia, lit. earth-description. —Gk.-yfeu-= 
7jio-, for yfftos, relating to yrj, earth; 
■ypafia, description, from ypa<puv, to write. 
Cf. Skt. go, the earth. 

apogee, point of the moon’s orbit 
furthest from the earth. (Gk.) From Gk. 
dir<5, away from; yrj, earth. 

geometry. (F. — L. — Gk.) O. F. 
geometric.—L. geometria. — Gk. ytoip.trpla, 
land-measurement. — Gk. ytoi- (as above); 
-ptrpia, measurement, from ptrpioi, I mea¬ 
sure, pirpov, a measure; see Metre. 

georgic. (L. — Gk.) L. georgicus, re¬ 
lating to husbandry. — Gk. ytwpyucus, the 
same. — Gk. ytoipyla, tillage. — Gk. ytai- 
(as above); tpytiv, to work. See Work. 

perigee, point of the moon’s orbit 
nearest the earth. (Gk.) From Gk. vtpi, 
about, here * nearyrj, earth. 
Geranium, a plant (L. — Gk.) L. 

geranium, Latinised from Gk. ytpaviov, a 
geranium or crane’s bill ('from the shape 
of the seed-pod). — Gk. ytpavos, a crane; 
allied to Orane. 
Gerfalcon; see Gyrfaloon. 
Germ, a seed. (F. —L.) F. germe. — L. 

germen (stem germin-), a sprout, germ. 
Der. germin ate (from the stem). 

german, germane, akin. (F.-L.) 
Cousins-german are cousins having the 
same grandfather. Formerly spelt germain. 
—O. F, germain. — L. germanum, acc. of 
gcrmanus, fully akin. Allied to Germ. 

Gerund, a part of a Lat. verb. (L.) L. 
gerundium, a gerund. —L. gerundus, that 
which is to be done or carried on; fut. 
part pass, of gerere, to carry on, perform, 
bring. (■y'GAS.) 

congeries, a mass of particles. (L.) L. 
congeries, a heap. — L. con-gerere, to bring 
together. 

congestion, accumulation. (L.) From 
L. acc. congestionem. — L. congestus, pp. of 
con-gerere (above). 

digest, to assimilate food. (L.) M. E. 
digest, used as a pp. = digested. — L. diges- 
tus, pp. of di-gerere, to carry apart, separate, 
dissolve, digest. 

exaggerate. (L.) From pp. of L. 
txaggerare, to heap up, amplify.— I,, ex, 
very; agger, a heap, from ag- = ad, to, 
gerere, to bring. 

gestation, the carrying of the young in 

the womb. (F. —L.) O. F. gestation. — L. 
acc. gestationem, a carrying. — L. gestatus, 
pp. of gestare, to carry, frequent, form of 
gerere, to bring. 

gesticulate, to make gestures. (L.) 
From pp. of gesticulari, to make mimic 
gestures. — L. gcsticulus, a gesture, double 
dimin. of geslus, a gesture. — L. gcstus, pp. 
of gerere. 

gesture. (L.) Low L. gestura, a mode 
of action. — L. gestus, pp. of gerere. 

jest, a joke. (F.-L.) Orig. a story, 
merry tale. M. E. geste, a story.— O. F. 
geste, an exploit, romance, tale of exploits. 
— L. gesta, put for res gesta, a thing done, 
an exploit. — L. gestus, pp, of gerere. 

register. (F. — L.) F. registre, ‘a 
record;’ Cot. —Low L. registrum, more 
correctly regestum, a book in which things 
are recorded (L. regeruntur\ — L. reges¬ 
tum, neut. of pp. of re-gerere, to bring 
back, record. 

suggestion. (F. - L.) F. suggestion. — 
L. acc. suggestionem. — L. suggestus, pp. of 
suggerere, to bring under, supply, suggest. 
— L. sug- (for sub), under; gerere, to 
bring. 
Get. (E.) M. E. gelen, pt. t. gat, pp. 

geten. A. S. git an, pt. t. geet, pp. giten, to 
get, obtain. + Icel. geta, Goth, gitan; L. 
-hendere (base hed), in prehendere, to 
seize; Gk. \avbavtiv (base X°*)» t° seize. 
(VGHAD.) 

beget. (E.) A. S. bigitan; see Be-. 
forget. (E.) A. S.forgitan; see For- 

(»>. 
Gewgaw, a plaything, specious trifle. 

(E.) Formerly gugaw, corruption of M. E. 
giuegoue (— givegove, a gewgaw), Ancren 
Riwle, p. 196. Cf. North E. giffgaff, 
mutual donation and reception. A redu¬ 
plicated form of A. S. gifu, a gift, from 
gifan, to give. Gewgaw was orig. a small 
gift, a present, toy, trifle, &c. See Give. 
Geysir; see Gush. 
Ghastly, terrible. (E.) M. E. gastly. 

A. S. gdsttlc, ghostly, allied to Goth, us- 
gaisjan, to terrify. See Aghast. Allied 
words are gasted, terrified, K. Lear, ii. 
1. 57, gastness, Oth. v. 1. 106. 
Gherkin, small cucumber. (Du. —Gk.) 

Short for agherkin. — Du. agurkje, a gher¬ 
kin (of which an older form was doubtless 
agurken * ( = agttrk-ken), because O. Du. 
used the dimin. suffix -ken where mod. Du. 
uses -je. Without the final n, we have Du. 
agurke (Sewel). The word is thus based 
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upon a form agur*, due to a word appear¬ 
ing as Low L. angurius; from Gk. dy- 
yovpiov, a water-melon. 
Ghost, a spirit. (E.) M. E. gost, goost. 

A. S. gdst. + Dn. geest, G. geist. Allied 
to Goth, us-gaisjan, to terrify, and to E. 
Ghastly. 
Ghoul, a kind of demon. (Pers.) Pers. 

gh6l, an imaginary sylvan demon. 
Giant. (F. — L. — Gk.) M. E. geant, 

geaunt. — O. F. geant. — L. gigantem, acc. 
of gigas. — Gk. yiyas (stem yiyavr-), a 
giant. (*/ GAN.) Der. gigant-ic, from 
L. gigant-, stem of gigas (above). 
Giaour, an infidel. (Turk. — Arab.) Gia¬ 

our is an Ital. spelling usual among the 
Franks of the Levant (Byron); Turk.jawr, 
better kdfir. — Arab, kifir, an infidel. 

Gibberish, idle talk. (E.) Formed from 
the old vb. gibber, to gabble, frequent, of 
gibe, q. v. Compare jabber, and gabble. 

Gibbet. (F.) M. E. gibbet, gibet. — O. F. 
gibbet (F. gibet), a gibbet. Prob. allied to 
O. F. gibet, a large stick, perhaps a dimin. 
of O. F. gibbe, a sort of arm, an implement 
for stirring up earth. Root unknown; 
prob. allied to Jib (3). 
Gibbon, a kind of ape. (Unknown.) Cf. 

F.gibbon, in Buffon. 
Gibbous, humped, swelling. (F. — L.) 

F. gibbeux. — L. gibbosus, humped (whence 
the E. gibbose). — L. gibba, a hump, hunch; 
cf. gibbus, bent. Allied to Skt. kubja, 
hump-backed. 
Gibe, Jibe, to mock. (Scand.) From 

Swed. dial, gipa, to gape, also to talk 
foolishly and rashly (Rietz) ; cf. Icel. geif a, 
to talk nonsense, Icel. geip, idle talk. 
Hence Gibberish, q. v. 
Giblets, the internal eatable parts of a 

fowl, removed before cooking. (F.) M. E. 
gibelet. — O. F. gibelet, which, according to 
Littr^, answers to mod. F. gibelotte, stewed 
rabbit. Of unknown origin, not neces¬ 
sarily related to F. gibier, game. Cf. 
Gael, giaban, a fowl’s gizzard. 
Giddy. (E.) M. E. gidi, adj. Formed 

from A. S. giddian, to sing, be merry; so 
that the orig. sense of giddy was mirthful. 
— A. S. gia, gidd, gied, a song, poem, 
saying. 
Gier-eagle, a kind of eagle. (Du. and 

F.) The first syllable is from Du. gier, a 
vulture; cf. G. geier, M. H. G. gir, a 
vulture.' See Gyrfalcon. 
Gift; see Give. 
Gig, a light carriage, light boat. (Scand.) 
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In Shak., a gig is a boy’s top. M. E. gigge, 
apparently a whirling thing, Ch. Ho. Fame, 
iii. 85 a (whence E. whirligig). Prob. of 
Scand. origin; cf. Icel. geiga, to take a 
wrong direction, to rove at random, gjogra, 
to reel, stagger; allied to Jig. 

jig, a lively tune or dance. (F. —M. H. 
G.) O. F. gige, gigue, a fiddle, dance. - 
M. H. G. gige (G. geige), a fiddle. Prob. 
from the rapid motion of the player> and 
allied to Gig. 
Gigantic; see Giant. 
Giggle, to titter. (E.) A weakened form 

of M. E. gagelen, to cackle, or ‘gaggle;’ 
where again gaggle is a weakened form of 
Cackle. Cf. Icel. gagl, a goose, G. kichem, 
to giggle. 
Giglet, Giglot, a wanton woman. 

(Scand.) Dimin. of gigle, a flirt, used by 
Cotgrave (s. v. gadrouillette). — led. gikkr, 
a pert person, Dan. giek, a wag. Perhaps 
allied to Gig. 
Gild; see Gold. 
Gill (1), organ of respiration in fishes. 

(Scand.) M. E. gille. — Dan. gialle, Swed. 
gal, a gill; Icel. gjolnar, pi., gills. Cf. 
Icel. gin, mouth. Allied to Yawn. 
(VGHI.) 
Gill (2), a ravine, chasm. (Scand.) Also 

ghyll. — Icel. gill, geil, ravine. (y'GHI.) 
Allied to Gill (1). 
Gill (3), with g soft, a quarter of a pint. 

(F.) M. E. gille. — O. F. gelle, a sort of 
wine-measure, Low L. gella; Low L. gillo, 
a wine-vessel. Allied to F. jale, a large 
bowl; see Gallon. 
Gill (4), with g soft, a woman’s name, a 

pitcher, ground-ivy. (L.) Short for Gillian, 
1. e. L. Juliana, a fern, name due to L. 
Julius; see July. Der. flirt-gill or gill- 
flirt. 

jilt, a flirt. (L.) Formerly jillet, dimin. 
of jill, a flirt, orig. Jill or Gillian, a per¬ 
sonal name (as above). 
Gillyflower, a flower. (F.—L.—Gk.) 

Formerly gilojer, geraflour. Corrupted 
from O. F. giroflh, ‘ a giiloflower; ’ Cot. 
From F. clou de girofle, the same. — Low 
L. caryophyllum. Latinised from Gk. xa- 
pvbtpvWov, a clove tree, lit. ‘nut-leaf.’ — 
Gk. xdpvo-v, a nut; <p{iXXov, leaf. 
Gimbals; see Gemini. 
Gimlet, Gimblet; see Wimble. 
Gimmal-ring; see Gemini. 
Gimp; see Wimple. 

• Gin (1), to begin. (E.) Obsolete; often 
needlessly written 'gin, as though be- were 
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omitted. M. E. ginnen. A. S. ginnan, 
to begin, commonly on-ginnan (pt. t. 
ongann, pp. ongunneri). + Goth, gin¬ 
nan, in tne comp, du-ginnan, to begin. 
(,/GHAN.) 

begin. (E.) M. E. beginnen. A. S. be- 
ginnan; from ginnan, with prefix be- — E. 
by; see By.+Du. G. beginnen. 
Gin (2), a trap, snare; see Genus. 
Gin (3), a kind of spirit; see Juvenile. 
Ginger, the root of a certain plant. (F. 

— L. - Gk. — Skt.) M. E. ginger, gingeuere 
(=gingevere).—O. F. gengibre (F. ging- 
embre). — L. singiber. — Gk. £77ifitpis. — 
Skt. fiiHgavera, ginger ; lit. ‘horn-shaped,5 
from the horns on it.—Skt. ftiUga, a horn; 
vera, a body. 
Gingerly; see Go. 
Gingham, a kind of cotton doth. (F.) 

Modem. — F. guingan ; corruption of 
Guingamp; the name of a place in Brit¬ 
tany where such fabrics were made. 
Gingle; the same as Jingle. 
Gipsy; die same as Gypsy. 
Giraffe, a long-legged animal. (F. — 

Span.—Arab.-Egypt) F.giraffe.—Span. 
glraffa. — Arab, tardf, sard/at. From 
Egypt, soraphi, i. e. long neck (Mahn). 
Gird (i), to enclose, bind round. (E.) 

M.E. garden, girden. A. S. gyrdan, to gird. 
+Du. garden, Icel. gyAba, to gird (cf. 
gtASa, to fence in), Dan. giorde, G. giirten. 
Cf. Goth, bi-gairdan, to begird. Allied to 
Garth, Garden, and Yard. (7/ GH AR.) 

girdle. (E.) A. S. gyrdel, that which 
girds. — A. S. gyrdan, to gird.-f-Du. gordel, 
Icel. gyA&ill, Swed. gordel, G. giirtel. 

girth. (Scand.) M. E. gerth. — Icel. 
gjorS, a girdle, girth; geA5, girth round the 
waist; Dan. £&r</.4-Goth, gairda, a girdle. 
Gird (3), to jest at; see Yard. 
Girdle, Girth; see Gird (1). 
GirL (O. Low G.) M. E. girl, gerl, 

gterl, often used to mean ‘ a boya child. 
Formed, as a dimin., from O. Low G. gbr, 
a child. Cf. Swiss gurre, gurrli, a de¬ 
predatory term for a girl (Sanders, Ger. 
Diet). 
Gist; see Jet (1). 
Gittem; see Cithern. 
Give. (E.) M. E. geuen.yeiun(Southern), 

giff (Northern) ; pt yaf or gaf, pp. yiuen, 
gtfen, youen. A. S. gifan, pt. t. geaf, pp. 
gifen.+Du. geven, IceL gefa, Dan. give, 
Swed. gifva, Goth, giban, G. geben. 

gift. (E.) M. E. gift, yift. - A. S. gift, 
a gift (rare); common in the pi. gifta, nup¬ 

tials.—A S. gifan, to give.4*Icel. gift, Du. 
gift, G. -gift (in mit-gift, a dowry). Der. 
gifted. 

Gizzard. (F.-L.) M.E. giser (the d 
being added). — O. F. gezier,jugier,juisier 
(F.glsier). —L.gigerium, only in pigigeria, 
cooked entrails of poultry. 
Glabrous, smooth. (L.) From "L.glaber, 

smooth. 
Glacial, icy. (F.-L.) F. glacial.— L. flacialis, icy.—L. glades, ice. Allied to 
,. gelu, cold ; see Gelid. 
glacier, a mountain ice-field. (F. — L.) 

F. glacier (a Savoy word). — F. glace, ice. — 
L.gladem, acc. of glades, ice. 

glacis, smooth slope. (F. — L.) F. 
glads. — O. F. glacer, to cover with ice.— 
F. dace (above). 
Glad. (E.) A. S. glad, shining, bright, 

cheerful, glad, -f- Du. glad, smooth, bright, 
Icel. glaftr, bright, glad, Dan. Swed. glad, 
G. glatt, smooth, polished. Cf. Russ. 
gladkie, even, smooth. Orig. sense ' shin¬ 
ing,'or‘bright5 o/ghar.) 

glade, an open space in a wood. (Scand.) 
The orig. sense was an opening for light, 
passage through a wood. — Icel. giaGr, 
bright shining. Cf. Swed. dial, glad-yppm, 
completely open, said of a lake whence the 
ice has all melted away. Also Norweg. 
giette, a clear spot among clouds. 

Gladiator, a swordsman. (L.) L. gla¬ 
diator. — L. gladius, a sword. 

claymore, a Scottish broadsword. 
(Gael.) Gael, claidheamh mor, a great 
sword. Here claidheamh is cognate with 
W. cleddyft cleddeu, a sword, and with L. 
gladius. The Gael, mor, great, is allied 
to W. manor, L. magnus, great 

glaive, a sword. (F.—L.) O. F. glaive. 
—L. gladium, acc. of gladius, a sword. 
Glair, white of an egg; see Clear. 
Glaive; see Gladiator. 
Glance, a swift dart of light quick look. 

(Scand.) — Swed. glans, lustre, whence 
glansa, to shine; Dan. glands, lustre, gloss, 
whence glandse, to glaze. -(-Du. glans, G. 
glans, splendour, p. The Swed. glans, 
put for giants *, is from the pt t. giant of 
the strong verb glinta, to shine, still found 
in Swed. dialects (Rietz). See Glint. 
Gland, a fleshy organ in the body, secret¬ 

ing fluid. (F. — L.) O. F. gland, lit. an acorn 
(hence a kernel, gland). —L. glandem, acc. 
of glans, an acom.-(-Gk. fldAavos, an acorn; 
from fiaWtiv, to cast, let fall, (y GAL.) 
Der. gland ers, a disease of glands. 
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Glare, to shine brightly. (E.) M. E. 
glaren; cf. A. S. glar, a pellucid substance, 
amber. 4. Du. glortn, to glimmer, M. H. G. flosen, to glow. Allied to Glass. Cf. 
)an. glar, glass. 
Glass. (E.) A. S. glees.glas, Dan. 

glas, glar, Swed. glas, O. Swed. glar, Icel. 
gler, glas, G. glas. Orig. sense * shining.’ 
See Gleam, (y GHAR.) 

glaze, to furnish with glass. (E.) M.E. 
glasen. — M. E. glas, glass. 

Glaucous, grayish blue. (L. —Gk.) L. 
glaucus. — Gk. yXavicos, gleaming, blueish. 
Glaze; see Glass. 
Gleam, a beam of light. (E.) A. S. 

glim ; cf. A. S. glimo, the same.+O. Sax. 
gllmo, brightness. Allied to Gk. -apis, 
warm; Skt. ghri, to shine. (V GHAR.) 

glimmer, verb. (Scand.) M. E. gli- 
nuren. — Dan. glimre; cf. glimmer, sb., 
glitter; Swed. dial, glimmer, verb, glim¬ 
mer, sb., glitter. Frequent, of Dan. glimme, 
Swed. glimma, to shine. — Swed. dial, glim, 
a glance ; closely allied to Gleam. 

glimpse, a slight gleam. (Scand.) For¬ 
merly glimse ; M.E. glimsen, to glimpse; 
formed with suffix -j-from Swed. dial, glim, 
a glance (above). 
Glean. (F. — Teut.) M. E. glenen. — 

O. F. glener, glaner (F. glaner), to glean; 
Low L. glenare (a.d. 561). —Low L. glena, 
gelina, gelima, a handful. Of Teut. origin; 
best preserved in A.S. gilm, a handful, 
whence prov. E. yelm, to provide handfuls 
of straw ready for a thatcher. We also 
find the form to gleame (Levins), also 
spelt gleme; this is likewise due to A. S. 
gilm, but is a purely E. word. 
Glebe, soil. (F. — L.) O. F. glebe, 

‘glebe, land belonging to a parsonage;’ 
Cot. — L.gleba, soil, a clod of earth. Allied 
to Globe. 
Glede (1), a kite (bird); see Glide. 
Glede (2), a glowing coal; see Glow. 
Glee, joy, singing. (E.) A. S. gleS, 

gleow, gliw, joy, mirth, music. +Icel. gly, 
glee, gladness; Swed. dial, gly, mockery. 
Glen, a narrow valley. (C.) Gael, and 

Irish gleann, 'W.glytt, a valley, glen. 
Glib (1), smooth, voluble. (Du.) Du. flibberig, slippery, glibberen, to slide.— 
)u. glippen, to slip away. Allied to 

Glide. 
Glib (2), a lock of hair. (C.) Irish and 

Gael, glib, a lock of hair. 
Glib (3), to castrate. (E). The same as 

lib, with prefixed g- - A. S. ge-, a common 
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prefix. Cognate with Du. Ittbben, to cas¬ 
trate, O. Du. luppen. See Lop. 
Glide. (E.) M. E. gliden, pt. t. glood. 

A. S. glidan. + Du. glijden, Dan. glide, 
Swed. glida, G. gleiten. Allied to Glad. 

glede (1), a kite, a bird so called. (E.) 
M. E. glede. A.S. glida, a kite, lit. * glider,’ 
from its smooth flight. — A. S. glid-, base of 
pp. oi glidan, to glide. 
Glimmer, Glimpse ; see Gleam. 
Glint; see Glitter. 
Glisten, Glister; see Glitter. 
Glitter. (E.) M. E. gliteren, to shine. 

Cf. Icel. glitra, to glitter, frequent, of glita, 
to shine; Swed. glittra, to glitter; glitter, 
sb., a sparkle. Cf. O. San.glitan, G. gleis- 
sen, to shine, (•y' GHAR.) 

glint, to shine, glance. (Scand.) Swed. 
dial, glinla, to shine; nasalised from Icel. 
glita, to shine. 

glisten, glister, to glitter. (E.) Ex¬ 
tended from base glis- of M. E. glisien, to 
shine. A. S. glisian *, only in the comp. 
glisnian, to shine. We also find M. E. 
glisteren, glistren, to glitter. Cf. Du. glin- 
steren, to glitter. 
Gloat; see Glow. 
Globe. (F. — L.) O. F. globe. — L. globum, 

acc. of globus, a ball; cf. glomus, a ball, 
clue, gleba, a clod. Allied to Clew. 

conglobe, to form into a globe. (L.) 
L. eon-globare. — L. con- {cum), with; globus, 
a globe. And see below. 
Glomerate. (L.) From pp.ofglomerare, 

to collect into a ball. — L. glomer-, stem of 
glomus, a ball or clew of yam. See Globe. 

conglomerate. (L.) From pp. of con- 
glomerare, to wind into a ball, heap 
together. 
Gloom; see Glow. 
Glory. (F. - L.) M. E. glorie. - Q. F. 

glorie (F. gloire). — L. gloria. +Gk. n\tos, 
Skt. fravas, Russ, slava, glory. . (y' KRU.) 
Gloss (1), lustre ; see Glow. 
Gloss (2), a commentary, explanation. 

(F. —L. —Gk.) M. E. glose. — O. F. glose, 
* a glosse,’ Cot. — L. glossa, a difficult word 
requiring explanation. —Gk. yXSiuaa, the 
tongue, a tongue, language, word needing 
explanation. Der. gloss, verb. 

glossary. (L. — Gk.) L. glossarium, a 
glossary; formed with suffix -arium from 
L. gloss-a (above). 

glosBOgrapher. (Gk.) Coined from 
glosso-, put for Gk. y\uaaa, a hard word; 
ypeuptiv, to write. 

glottis. (Gk.) Gk. y\SrrTK, the mouth 
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of the windpipe. — Gk. yXSrrra, Attic form 
of 7Xanraa, the tongne. Dor. epi-glottis. 

gloze, to interpret, flatter. (F. — L. — Gk.) 
M. E. giosen, to make glosses. — M. E. glose, 
a gloss; see Gloss. 
Glove. (E.) A.S. glif a glove; cf. 

Icel. gUJi, prob. borrowed from A. S. glif. 
Perhaps from g- (put for ge-), prefix ; and 
Icel. ISfi, Goth, lofa, the palm of the hand. * 
Der fox-glove. 
Glow. (E.) M.'E.glowen. A. S.ghhvan, 

to be ardent, to shine brightly.+Icel. glia, 
Dan. gloe, to glow, stare, Swed. glo, to 
stare, Du. gloeijen, G. gliihen. Cf. Skt. 
gharma, warmth. (V GHAR.) 

glede (2), a glowing coal. (E.) A.S. 
gUd (where i is from 6, by vowel-change). 
—A. S. glfaoan, to glow. 

gloat, to stare, gaze with admiration. 
(Scand.) Formerly glote (XVI cent.) — 
Icel.glotta, to grin, smile scornfully; Swed. 
dial, glotta, glutta, to peep, connected 
with Swed. dial, gloa, to glow, stare; cf. 
Swed. glo, to stare, Dan. gloe, to glow, to 
stare. 

gloom. (E.) A. S. glim, gloom, twi¬ 
light.+S wed. dial, gl&mug, staring, woful, 
wan, from the vb. glo, gloa, to glow, shine, 
stare. 

gloss (1), lustre. (Scand.) Icel .gloss*, 
a blaze, gfys, finery; Swed. dial, gl&sa, a 
glowing, glossa, to glow; extended from 
Swed. dial, gloa, Icel. glia, to glow. 

glum, gloomy. (Scand.) M. E. glom- 
men, to look gloomy. — Swed. dial, glomma, 
to stare, from gloa, to stare; cf. Swed. 
gl&mug, gloomy; and see Gloom. 

Gloze; see Gloss (2). 
Glue. (F. — L.) O. F. glu. — Low L. 

glutem, acc. of glus (gen. glutis), glue; 
allied to L. gluten, glue, glutus, tenacious. 

agglutinate. (£.) From pp. of agglu¬ 
tinate, to glue together. — L. ag- (—<nf), 
to; glutin-, stem of gluten, glue. 

conglutinate. (L.) From pp. of L. 
con-glutinare, to glue together; see above. 

glutinous, gluey. (L.) L. glutinosus, 
sticky.—L. glutin-, stem of gluten, glue. 
Glum; see Glow. 
Glume, a floral covering of grasses. (L.) 

L. gluma, a husk, hull. — L. glubere, to 
peel, take off the husk. 
Glut, to swallow greedily. (L.) L. glu- 

tire, gluttire, to swallow; cf. gula, the 
throat. + Skt. gtl, to devour, gal, to eat. 
(V GAR.) 

deglutition, swallowing. (L.) From 
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L. de, down; glutitus, pp. of glutire, to 
swallow. 

glutton. (F. —L.) M. E. gloton. — O. F. 
glolon. — L. acc. glutonem, a glutton. — L. 
glutire, to devour. 
Glutinous; see Glue. 
Glutton; see Glut. 
Glycerine, a viscid fluid, of sweet taste. 

(F. —Gk.) F.glycirine-, from Gk. yXvtct- 
pis, sweet; from Gk. yXvievs, sweet. (^ 
GAR.) 
Glyptio, relating to carving in stone. 

(Gk.) Gk. yXvmicis, carving. — Gk. yXvir- 
ros, carved. — Gk. y\v<ptiv, to hollow out, 
engrave. Allied to Grave (1). 
Gnarl, to snarl, growl. (E.) Frequen¬ 

tative of gnar, to snarl, an imitative word. 
+ Du. knorren, Dan. knurre, to growl, 
Dan. knarre, to creak; Swed. knorra, G. 
knurren, to growl, G. knarren, to creak. 
Allied to Gnash. 
Gnarled, knotty, twisted. (E.) Gnarled 

is full of gnarls, where gnar-l is a dimin. 
of gnar or knar, M. E. knarre, a knot of 
wood. See Knurr. 
Gnash. (Scand.) M. E. gnasten, to 

gnash the teeth. — Swed. knastra, to crash 
(between the teeth); Dan. knaske, to gnash; 
Icel. gnastan., sb., a gnashing, gnesta, a 
crack.-f-G. knastem, to crackle. Cf. Gael. 
cnac, to crack, crash; allied to Crack. 
Gnat. (E.) A. S. gnat. Said to be 

named from the whirring of the wings; 
cf. Icel. gnata, to clash, gnat, clash of 
weapons. 
Gnaw. (E.) M. E. gnawen, pt. t. gnew, 

gnow. A. S. gnagan, to gnaw; put for ge- 
nagen*, the ge- being a prefix.+Du. knagcn, 
O. Icel. knaga, mod. Icel. naga, Dan. gnave, 
Swed. gnaga. Without the g, we have G. 
nagen, Dan. nage, to gnaw, Swed. nagga, 
prov. E. nag, to worry. See Nail. 

nag (2), to worry, tease. (Scand.) Swed. 
nagga, to nibble, peck; Dan. nage, Icel. 
naga, to gnaw; see above. 
Gneiss, a rock. (G.) G. gneiss. 
Gnome, a kind of sprite. (F. — Gk.) 

F. gnome, a gnome; a word due to Para¬ 
celsus. - Gk. 7viipa), intelligence, from the 
notion that gnomes could reveal secret 
treasures. —Gk. yvorvax, to know. (^GAN.) 

diagnosis, scientific determination of 
a disease. (Gk.) Gk. Si&yyanm, a dis¬ 
tinguishing. — Gk. 81 a, between; yvaiois, 
enquiry, from yvwvat, to know. 

gnomon, index of a dial. (L. — Gk.) 
L. gnomon, — Gk. 7vupaiv, an interpreter 



GNU, g®e who knows), the index of a dial.— 
k. yvuvcu (as above), 
gnostic, one of a certain sect. (Gk.) 

Gk. yvojOTiK&s, wise, good at knowing. — 
Gk. yvataros, from yvorrbs, known. — Gk. 
yvuiyat, to know. 

prognostic, a presage. (F.—L. — Gk.) 
F. prognostique; Cot. — L. prognosticon. — 
Gk. irpoyvaxTTUtiv, a token of the future. — 
Gk. wp6, before; yvwariKos, good at know¬ 
ing (above). 
Gnu, a kind of antelope. (Hottentot.) 

Found in S. Africa. Said to belong to the 
Hottentot language. 
Go, to move about, proceed, advance. 

(E.) M.E.gon, goon. A. S.gin, a con¬ 
tracted form of gangan, to go.+Du. guan, 
Icel. ganga, Dan. gaeu, Swed. gd, Goth. 
gaggan (put for gangan), G.gehen. 

begone, beset. (E.) Woe begone=be¬ 
set with grief. M. E. began, pp. of began, 
to beset—A. S. bigin, begin, bigangan, to 
go about (surround, beset). — A. S. bi-, be-; 
gdn, to go. The prefix bi- *= E. by. In 
the phr. • begone l' we really use two words, 
Le. begone. 

gang (i), a crew of persons. (Scand.) 
Icel. gangr, a going; also, a gang (as 
\jifagangr, a gang of thieves); from Icel. 
ganga, to go. 

gang (a), to go. (Scand.) Icel. ganga, 
to go; see Go above. 

gingerly, with soft steps. (Scand.) 
Properly with tottering or slow steps.— 
Swed. dial gingla, gungia, to go gently, 
totter; frequent, form from Icel. ganga, to 
go. It appears to have been oddly con¬ 
tused with ginger! 
Goad. (E.) M. E. gode. A. S. gdd. 

Apparently put for gasd*; cf. Icel. gaddr, 
a goad (apparently put for gasdr*), Goth. 
gauds, a goad. + L. hasta, a spear. See 
Yard. 

gad (i), a wedge of steel, goad. (Scand.) 
M. E. gad, a goad. — Icel .gaddr, a goad, 
spike, sting; cognate with A. S. gdd 
(above). 

gad (a), to ramble idly. (Scand.) In 
Levins. Lit. to run like cattle stung by 
flies. —Icel. gadda, to goad. —Icel. gaddr 
(above). 

ged, the fish called a pike. (Scand.) 
Icel. gedda, Swed. gddde, a ged; allied to 
gaddr, a goad. Named from the sharp 
thin head; it is therefore also called pike. 
Goal, the winning-post in a race. (F.— 

O. Low G.) Formerly gale. * F. gaule, a 
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poie, big rod; in O.F. spelt wattle.— 
O. Fries, walu, North Fries, waal, a staff. 
+ Icel. voir, Goth, walus, a staff. Orig. 
a round stick, and named from its round¬ 
ness ; cf. Russ. vaV, a cylinder. Allied to 
Volute, and to Wale. 
Goat. (E.) M. E. goal. A. S. git. + 

Du. geit, Dan. ged, Swed. get, Icel. geit, 
G. geiss, geisse, Goth, gaitsa, L. hcedus. 
Gobbet, a mouthful, a small piece. 

(F. — C.) M. E. gobet, a small piece. — 
O. F. gobet, a morsel of food (see Littre). 
Dimin. of O. F. gob, a gulp (in swallow- 
ing). — O. F. gober, to devour. — Gael, gob, 
beak, bill, mouth; Irish gob, mouth, beak; 
W. gwp, head and neck of a bird. 

gobble. (F. — C.) Frequentative, with 
suffix -le, from OIF.gober, to devour (above). 

job (1), to peck, as a bird. (C.) M. E. 
iobbyn, to peck. From Gael, and Irish 
gob, the beak (above). 

job (a), a small piece of work. (F. —C.) 
Also spelt gob, a portion, lump, job of 
work (Halliwell). — O. F. gob, lit. a mouth¬ 
ful, also a lump, portion. —Gael, and Irish 
gob, the mouth (above). 

Gobelin, a French tapestry. (F.) Named 
from Giles Gobelin, wool-dyer of Paris, 
about a. d. 1520-30. 
Goblet; see Coop. 
Goblin; see Cobalt. . 
Goby, a fish. (L. —Gk.) For L. gobius, 

orig. applied to the gudgeon. — Gk. koi0i6s, 
a kind of fish, gudgeon, tench. 

gudgeon. (F. — L. — Gk.) M. E. gojone. 
— F. goujon. — L. gobionem, acc. of gobio, a 
by-form of gobius (above). 
God. (E.) A. S. god. + Du. god, Icel. 

gu’S, Dan. gud, Swed. gud, Goth, guilt, G. 
gott. Not allied to good, adj. 

goddess. (E.; with F. suffix.) M. E. 
goddesse (godesse). Made from god by 
adding the O. F. suffix -esse (= L. -issa — 
Gk. -taoa). 

godfather. (E.) M. E. godfader, 
father in baptism ; from god and fader. 

godhead. (E.) M. E. godhed, also 
godhod', the suffix answers to A. S. hid, 
office, state, dignity; see -hood (suffix). 

goodbye, farewell. (E.) A familiar, 
but meaningless, contraction of God be 
with you, the old form of farewell (very 
common). 

gospel, the life of Christ. (E.) M. E. 
gospel. A. S. godspell. — A. S. god, God, 
i.e. Christ; spell, a story. Lit. ‘narrative 
of God,’ Le. life of Christ, Early mis- 
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understood as meaning good spell, as if 
meapt for a translation of Gk. fbayyi\iov; 
but this seems a mistake; for the E. word was 
early introduced into Iceland in the form 
gtiftspjail (where gift- = god, as dis¬ 
tinguished from gift- «= good), and into 
Germany as O. H. G. gotspell (where got = 
god, as distinguished fromguot, good). And 
see below; where gos- again «= god. 

gossip. (E.) Now a crony; formerly 
a sponsor in baptism. M. E. gossib, also 
godsib, lit. ‘related in god.’ —M. E. god, 
god; sib, related, from O. Northumb. sibbo, 
pi. relatives, allied to Goth, sibja, relation¬ 
ship, G. sippe, affinity, sippen, kinsmen. 
Cf. Skt. sabhya, fit for an assembly, trusty, 
from sabhi, an assembly. 
Godwit, a bird ; see Good. 
Goggle-eyed, having rolling and staring 

eyes. (C.) M. E.gogil-eyid. ‘ They gog/e 
with their eyes hither and thither; ’ Holin- 
shed, Descr. of Ireland, c. i. —Irish gogor, 
light (in demeanour), lit. wavering, gogach, 
wavering, reeling, Gael, gogach, nodding, 
fickle; from Irish and Gael, gog, to nod, 
move slightly. Clearly shewn in Irish and 
Gael, gogshuileach, goggle-eyed, having 
wandering eyes, from gog, to move slightly, 
and suit, a glance. 
Goitre; see Guttural. 
Gold. (E.) A. S. gold. + Du. goutf(for 

gold), Icel. gull, Swed. Dan. guld, G. gold, 
Goth, gulth, Russ, zlato, Gk. xpvabs, Zend 
zaranu, Skt. hixana. (^/ GHAR.) Allied 
to Yellow. Der. man-gold. 

gild, to overlay with gold. (E.) M. E. 
gilden. A. S. gyldatt, to gild (Ettmiiller) ; 
cf. A.S.gylden, golden. Formed (by regular 
change from o toy) from gold, gold. 
Golf, a game. (Du.) First mentioned 

a.d. 1538. The name is from that of a 
Du. game played with club and ball. — Du. 
hoi/, a club used to strike balls with. + 
Icel. kilfr, clapper of a bell, kylfa, a club; 
Dan. kolbe, butt-end of a weapon, kolv, bolt, 
shaft, arrow, Swed. kolf, butt-end, G. kolbe, 
club, mace, knob. 
Golosh; the same as Galoohe. 
Gondola. (Ital. —Gk.) Ital. gondola, 

dimin. of gonda, a boat. —Gk. kovSv, a 
drinking vessel; from the shape. 
Gonmnon, Gonfalon, a kind of ban¬ 

ner. (F. — M. H. G.) M. E. gonfanon. — 
O. F. gonfanon. — M. H. G. gundfano, lit. 
‘ battle-flag.’—M. H. G.gund,gunt, battle; 
fano (G.fahne), a banner, flag. Here gunt 
is allied to A. S. gift (for gw ft *), battle, 
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war, and to Skt. han, to kill. Fano is 
allied to Vane. 
Gong. (Malay.) Malay aging or ging, 

the gong, a sonorous instrument. 
Good. (E.) M. E. good. A. S. gid. + 

Du. good, Icel. gbtir, Dan. Swed. god, Goth. 
gods, G. gut. ^Allied to Russ, godno, suit¬ 
ably, godnuii, suitable. Der. goods, s. pi., 
i.e. good things, property; goodwill, &c. 
Also good-man, i. e. master of the house, 
good-wife, mistress of the house. 

godwit, a bird. (E.) Lit. ‘good 
creature.’ A. S. gid wiht, a good wight, 
good creature (wiht being often applied to 
animals and birds). See Wight. 
Goodbye; see God. 
Goodman; see Good. 
Goose, a bird. (E.) A. S. gis, pi. go's 

(the long 0 is due to loss of n, and gis — 
gans*). + Du. gans, Dan. gaas, Swed. gis, 
Icel. gis, G. gans, L. anser, Gk. xvy> Skt. 
hamsa, Russ. gas'. (V GHA, GHAN ?) 

gander. (E.) M. E. gandre. A. S. 
gandra, also spelt ganra (the d being, in 
fact, excrescent). + G. ganserich ( = gans- 
er-ich). From the base gan- or (in G.) 
gans-. 

gannet. Solan goose, a sea-fowl. (E.) 
A. S. ganot. + Du .gent, a gander; M.H.G. 
game, a gander. From a base gan-. 

goshawk. (E.) Lit. ‘goose-hawk.* 
A.S. gishafuc. — A.S. gis, goose; hafuc, 
hawk. 

gosling. (E.) Formed from A. S. gis, 
goose (M. E. gos), with double dimin. 
suffix -l-ing. And see Gossamer. 
Gooseberry. (F.—M.H.G.; and E.) 

In Levins. Put for grooseberry (as gaffer is 
for graffer). The r is retained in North. E. 
grosers, gooseberries; Burns has grozet, a 
gooseberry. (The suffix -berry is English.) 
— O. F. grose*, groise*, a gooseberry, not 
recorded, but occurring not only in the 
O. F. dimin. form groisele, grosele, a goose¬ 
berry, but also in Irish grois-aid, Gael. 
grois-eid, W. grwys, a gooseberry, all 
borrowed from M. E. The spelling 
groisele is as old as the 13th century 
(Bartsch). (3. The orig. O. F. groise* or 
grose* was borrowed from M. H. G. krtls, 
curling, crisped, whence G. krausbeere, a 
cranberry, a rough gooseberry. Cf. Swed. 
krusbdr, a gooseberry, from krus, crisp, 
curled, frizzled. The name was first given 
to the rougher kinds of the fruit, from the 
curling hairs on it; similarly, Levins gives 
the Lat. name as uua crispa (frizzled grape). 
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Gopher, a kind of wood. (Heb.) Heb. 
gipher, a wood; perhaps pine or fir. 

Gorbellied, Gorcrow; see Gore (i). 
Gordian. (Gk.) Only in the phr. 

* Gordian knot,’ i. e. intricate knot Named 
from the Phrygian king Gordius, who tied 
it An oracle declared that whoever loosed 
it should reign over Asia. Alexander cut 
the knot, and applied the oracle to himself. 
Gore (i), clotted blood. (E.) It for¬ 

merly meant filth. A. S. gor, filth, dirt + 
led. gor, gore; Swed. gorr, dirt 

gorbellied, having a fat belly. (E.) 
Compounded of E. gore, lit. filth, dirt (also 
the intestines); and belly. So also Swed. 
dial, g&rbiilg, a fat paunch, from gdr, dirt, 
contents of the intestines, and bdlg, belly. 

gorcrow, carrion-crow. (E.) I. e. 
gore-crow; see above. 

Gore (a), a triangular piece let into a 
garment, a triangular slip of land. (E.) 
M. E. gore. A. S. gdra, a spear, project¬ 
ing piece of land; from gdr, a spear. 
Named from the shape. So also I cel. 
geiri, a triangular slip of land, from geirr, 
a spear; G. gthre, a wedge, gusset, gore; 
Du. geer, a gusset, gore. 
Gore (3), to pierce. (E.) From gdr, a 

spear (with the usual change from d to 
long o'). 

garlic, a plant. (E.) A. S. gdrledc, lit. 
'spear-leek.’—A.S. gdr, a spear (above), 
ledc, a leek, plant. 
Gorge, the throat, a narrow pass. (F.— 

L.) O. F. gorge, throat. —Low L. gorgia, 
the throat; also gorga, gurga, variants of 
L. gorges, a whirl-pool, hence (in late L.) 
the gullet, from its voracity. Cf. L. 
gurgulio. gullet. + Skt. gargara, a whirl¬ 
pool. (VGAR.) 

gargle. (F. — L.) Modified from O. F. 
gargmiller, ‘to gargle;’ Cot. — O. F. 
gargouille, the weasand of the throat, also 
a gargoyle, or mouth of a spout. Formed 
from gorge, the throat (above). So also 
Span, gargola, a gargoyle; Ital. gargozza, 
gorgozzo, gullet, from gorga, the throat. 

gargoyle, a spout (F.-L.) O. F. 
gargouille (above). 

gorgeous, showy, splendid. (F.-L.) 
O. F. gorgias, * gorgeousCot The O. F. 
gorgias also meant a gorget; the sense of 
‘gorgeous’ was orig. proud, from the swell¬ 
ing of the throat in pride. Cotgrave gives 
F. se rtngorger, ‘ to hold down the head, 
or thrust the chin into the neck, as some 
do in pride, or to make their faces look the 
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fuller; we say, to bridle it’ Hence the 
derivation is from F. gorge, throat 

gorget, armour for the throat. (F. — L.) 
Yxom gorge, i.e. throat. 

gurgle, to pHirl. (Ital. -L.) In Spenser, 
Thestylis, 3. Imitated from Ital. gorgo- 
gliare, to purl, bubble, boil; gorgoglio, 
gurgling of a stream.—Ital. gorgo, a whirl¬ 
pool. — L. gorges, whirlpool; cf. gurgulio, 
gullet. 
Gorgon, a monster. (L. —Gk.) L. Gor¬ 

gon, Gorgo. — Gk. Vopyd), the Gorgon.— 
Gk. yopyis, fearful. 
Gorilla, a kind of large ape. (O. Afri¬ 

can.) An old word revived. In the Peri- 
plus of Hanno, near the end, some creatures 
are described ‘ which the interpreters called 
Gorillas.' 
Gormandise; see Gourmand. 
Gorse. (E.) Formerly gorst. — A. S. 

gorst, gorse. 
Goshawk, Gosling; see Goose. 
Gospel; see God. 
Gossamer. (E.) M. E. gossamer, gose- 

somer, lit. ‘goose-summer.' The prov. E. 
name (in Craven) is summer-goose. Named 
from the downy appearance of the film. 
Also called summer-colt (Whitby); also 
summer-gauze (corruptly). Cf. G. som- 
merfdden (lit. summer-threads), gossamer; 
Du. zomerdraden, Swed. sommertr&d, the 
same. But in G. it is also called mddehen- 
sommer, lit Maiden - summer, der alte 
Weiber sommer, the old women’s summer. 
It would appear that summer is here used 
in the sense of ‘summer-film,’ so that 
gossamer — goose-summer-film. (Better 
spelt gossamer or gossummer). 
Gossip; see God. 
Gouge, hollow-bladed chisel. (F. —Low 

L. ) F. gouge. — Low L. guvia (Span. 
gtcbui). 

Gourd. (F.—L.) F. gourde, formerly 
gouhourde and cougourde (Cot.) — L. cucur- 
bita, a gourd. 
Gourmand, a glutton. (F.) F. gour¬ 

mand, ‘a glutton, gormand, belly-god;’ 
Cot. Etym. unknown; but perhaps of 
Scand. origin, and really for ‘gore-man; ’ 
see Gore (1), Gorcrow, &c. "Dot. gormand¬ 
ise (for gourmand-ise). 
Gout (1), a drop, disease. (F. — L.) 

M. E.goute, a disease supposed to be due 
to defluxion of humours. — O. F. goute, 
goutte, a drop.—L. gutta, a drop. 

gutter. (F. —L.) M. E. gotere. — O. F. 
guttere, goutiere (Littre, s. v. gouttilre, a 
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gutter). Esp. used for catching drops from 
the eaves of a roof. — L. gutta, a drop. 
Clout (a), taste; see Gust (2). 
Govern. (F. — L. — Gk.) M. E. gouernen. 

— O. F. govemer. — L. gubemare, to steer 
a ship, rule. — Gk. Kv&tpvav, to steer. 
Gowan, a daisy. (Gael.) Gael, and Irish 

gtegan, a bud, flower, daisy. 
Gown, a loose robe. (C.) M. E. goune. 

— W.gwn, a loose robe; Irish gunn, Gael, 
and Com. gun; Manx goon. 
Grab, to seize. (Scand.) Swed. grabba, 

to grasp. Allied to Gripe. 
Grace. (F. — L.) O. F. grace. — L. gratia. 

— L. gratus, dear, pleasing. Allied to Gk. 
XaP&, joy, XW’15) favour, Skt. hary, to desire, 
and to E. Yearn. (y'GHAR.) Der. 
dis-grace. 

agree, to accord. (F. — L.) O. F. 
agreer, to receive favourably. — O. F. a gre, 
iavourably. —O. F. a (L. ad), according to; 
gre, gret, pleasure, from L. gratum, neut. 
of gratus (above). Der. dis agree. 

congratulate. (L.) From pp. of L. 
congratulari, to wish much joy. —L. con- 
{cum), with; gratulari, to wish joy, from 
adj. gratus. 

grateful, pleasant. (Hybrid; F. — L. 
and E.) The first syllable is from O. F. 
grot, pleasing, from L. gratus; with E. 
suffix -ful. 

gratify. (F. — L.) O. F. gratifier. — L. 
gratificare, gratificari, to please. — L. grati-, 
for gratus, pleasing; and -Jicare, ios facere, 
to make. Der. gratific-at-ion. 

gratis, freely. (L.) L. gratis, adv., 
freely; put for gratiis, abl. pi. of gratia, 
grace; see Grace. 

gratitude. (F.-L.) F. gratitude.- 
Low L. gratitudinem, acc. of gratitudo, 
thankfulness. — L. gratus, pleasing. 

gratuitous, freely given. (L.) L. gra- 
tuitus, freely given. From gratus. 

gratuity, a present. (F.-L.) O. F. 
gratuiti, ‘a free gift;’ Cot. — Low L. 
gratuitatem, acc. of gratuitas. — L. gratui¬ 
ties (above). 

gratulate, to congratulate. (L.) From 
pp. of L. gratulari, to wish a person joy. 
As if from an adj. gratulus *, joyful; from 
L. gratus, pleasing. 

ingratiate, to commend to the favour 
of. (L.) Coined from L. in, in; gratia, 
favour, grace. 

ingrate, ungrateful. (F. —L.) F.ingrai. 
— L. in-gratus, not pleasing. 
Grade, a degree. (F. - L.) F, grade, a 

degree. — L. gradum, acc. of gradtts, a 
degree, step. —L. gradi (pp. gressus), to 
step, walk, go. (y'GARDH.) 

aggress, to attack. (F. — L.) F. ag- 
grosser. — L. aggressus, pp. of aggredi ( = 
ad-gradi), to assail. 

congress, a meeting together. (L.) L. 
congressus. — L. congressus, pp. of con-gredi, 
to meet together. 

degrade. (F. —L.) O. F. degrader, to 
deprive of rank or office. — L. degradare, the 
same. — L. de, from; gradus, rank. 

degree. (F. - L.) O. F. degre, degret, a 
step, rank; orig. a step down (used of 
stairs). —L. de, down; gradus, a step. 

digress, lit. to step aside. (L.) L. 
digressus, pp. of digredi (= dis-gradi), to 
go aside. 

egress, a going out. (L.) L. egressus. 
— L. egressus, pp. of e-gredi, to go out. 

gradient, a gradually rising slope. (L.) 
L. gradient-, stem of pres. pt. of gradi, to 
walk, advance. 

gradual, advancing by steps. (L.) 
Orig. gradual, sb., a service-book called in 
Lat. graduate, and in E. gradual or grayl. 
— Low L. gradualis, only in neut. graduale, 
a service-book of portions sung in gradibus, 
i.e. on the steps (of the choir).—L.gradu-s, 
a step. 

graduate. (L.) Low L. graduatus, 
one who has taken a degree. —L. gradu-s, 
degree. 

grail (x), a gradual, a service-book. (F. 
— L.) M. E. graile, grayle. — O. F. greel. 
— Low L. gradale, also called graduale; 
see gradual. 

grallatory. (L.) A term applied to 
wading birds.—L. grallator, a walker on 
stilts. — L. grallce (short for gradula), stilts. 
— L. gradus, a step. 

ingredient, that which enters into a 
compound. (F. — L.) F. ingredient (the 
same). —L. ingredient-, stem of pres. pt. 
of in-gredi, to enter upon, begin (hence to 
enter into). —L. in, in ; gradi, to go. 

ingress. (L.) L. ingressus, an entering. 
— L. ingressus, pp. of in-gredi (above), 

progress, advancement. (F. — L.) O. F. 
progrez (F. progrls). — L. progressum, acc. 
of progressus, an advance. —L. progressus, 
pp. of pro-gredi, to go forward. 

regress, return. (L.,) L. re gressus, sb. 
— L. regressus, pp. of re-gredi, to go 
back.—L. re-, back ; gradi, to go. 

retrograde, going backward. (L.) L. 
retragradus, adj., used of a planet. — L. 
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retro-gradi, to go backward. Hence retro¬ 
grade, verb. 

retrogression. (L.) Coined from pp. 
of L. retro-gradi (above). 

transgression. (F. - L.) F. trans¬ 
gression. — L. acc. transgressionem, a pas¬ 
sage across, in late Lat. a transgression. — 
L. transgressus, pp. of trans-gredi, to go 
across. 
Gradient, Graduate; see Qrade. 
Graft, Graff; see Graphio. 
Grail (i); see Grade. 
Grail (2), the Holy Dish at the Last 

Supper. (F. — L. — Gk.) The etymology 
was very early falsified by an intentional 
change from San Great (Holy Dish) to 
Sang Real (Royal Blood, perversely taken 
to mean Real Blood). — O. F. groat, great, 
gras at, a flat dish; with numerous other 
forms, both in O. F. and Low L. It 
would appear that the word was corrupted 
in various ways from Low L. cratella, a 
small bowl, dimin. of crater, a bowl; see 
Crater. 
Grail (3), fine sand. (F. — G.) In Spen¬ 

ser, F. Q. i. 7. 6; Vis. Bellay, st. 12.— 
O. F. gresle, lit. hail (F. grele). — G. gries, 
sand-stone ; allied to Grit. 
Grain. (F. — L.) M. E. grein. — O. F. 

grain.— L. granurn, a grain, com. Cog¬ 
nate with E. Corn. (y'GAR.) 

engrain, ingrain, to dye of a fast 
colour. (F. —L.) M. E. engreynen, to dye 
in grain, i. e. of a fast colour. Coined 
from F. en (L. in); and O. F. graine, ‘ the 
seed of herbs, also grain, wherewith cloth 
is died in grain, scarlet die, scarlet in 
graine; ’ Cot. From L. granutn. 

garner. (F. — L.) M. E. gamer. — 
O. F. gemier, variant of grenier, a gra¬ 
nary. — L. granaria, a granary. — L. 
granum, com. 

garnet. (F.—L.) M. E. garnet, also 
spelt granat. — O. F. grenat, ‘ a precious 
stone called a granat or garnet,’ Cot.; 
Low L. granatus. So called from its 
resemblance to the seeds of the pomegra¬ 
nate, or malum granatum, lit. seeded apple. 
— L. granum, a grain, seed. 

granary, store-house for grain. (L.) 
L. granaria ; see garner above. 

grange, a farm-house. (F. —L.) O. F. 
grange, a bam, a farm-house. — Low L. 
granea, a bam. — L. granum, com. 

granite, a hard stone. (Ital. — L.) Ital. 
granito, granite, speckled stone. — Ital. 
granito, pp. of granire, to reduce to grains 
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(hence, to speckle). — Ital.grano, a grain.— 
L. granum, a grain. 

granule, a little grain. (L.) L. gra- 
nulum, dimin. of granum. 

grenade, a war-missile. (F. — Span. — 
L.) Formerly also granado, which is the 
Span. form. Named from its likeness to a 
pomegranate, being filled with combus¬ 
tibles as that is with seeds. — O. F. grenade, 
* a pomegranet, a ball of wild-fire ; ’ Cot. 
— Span, granada, the same ; granado, full 
of seeds. — L. granatus, full of seeds. — L. 
granum. Der. grenad-ier. 
Grallatory; see Grade. 
Gramercy; see Grand. 
Gramineous. (L.) From L. gramin-, 

stem ofgramen, grass. (^ GAR.) 
Grammar. (F. - L. - Gk.) M. E. 

grammere. - O. F. gramaire (XIII cent.) — 
Low L.grammaria*, not found, but regularly 
formed from Low L. gramma, a letter of 
the alphabet. — Gk. ypar pa, a letter. — Gk. 
ypaftiv, to write. See Graphic. 

anagram, a change in a word due to 
transposition of letters. (F. —L. —Gk.) F. 
anagramme. — L. anagrainma. — Gk. 6va- 
ypappa. — Gk. &v&, up, here used distribu- 
tively; yp&ppa, a letter of the alphabet 
(above). 

diagram. (L. — Gk.) L. diagramma, 
a scale, gamut (hence, sketch, plan). — Gk. 
Siaypappa, a figure, plan, gamut. — Gk. 
Staypaipuv, to mark out by lines, describe. 
— Gk. Si&, through ; ypdrfxiv, to write, 

epigram, a short poem. (F.-L.—Gk.) 
F. epigramme. — L. epigramma. — Gk. km- 
ypappa, an inscription, epigram.— Gk. in- 
ypAipeiv, to inscribe. — Gk. ini, upon; yp&- 
<ptiv, to write. 

grammatical. (F.-L.-Gk.) O. F. 
grammatical; from lu.grammatiais, gramma¬ 
tical. — Gk. ypa.fi/jiaTuc6s, versed in one’s let¬ 
ters. — Gk. ypap.pan-, stem o( ypappa, aletter. 
Grampus; see Grand. 
Granary; see Grain. 
Grand, great. (F . — L.) O. F. grand. 

— L. grandem, acc. of grandis, great. Prob. 
allied to Grave. 

aggrandise. (F. — L.) F. aggrandis-, 
stem of pres. pt. of aggrandir, to enlarge. 
Put for agrandir (with one g). — F. a (for 
L. ad); and gratidir (L. grandire), to in¬ 
crease, from grand, great (above). 

gaffer, an old man, grandfather. (F.— 
L.; and E.) Put for gramfer. West E. 
form of grand-father. 

gammer, an old lady, grandmother. 
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(F. — L.; and E.) Put iox grammer, West. 
E. form of grand-mother. 

grameroy, thanks. (F. — L.) Formerly 
graund mercy, Chaucer, C. T. 8964. — F. 
grand merci, great thanks; see Grand and 
Mercy. 

grampus, a large fish. (Ital. or Span. 
— L.) Spelt grampasse, a.d. 1655. A cor¬ 
ruption, either of Ital. gran pesce or Span. 
gran pet, Le. great fish. — L. grandis piscis, 
great fish. 

grandee, a Spanish nobleman. (Span. 
— L.) Span, grande, great; also, a noble¬ 
man. — L. grandem, acc. of grandis, great. 

grandeur, greatness. (F. - L.) F. 
grandeur', formed with suffix -cur (L. 
-orem), from grand, great. 

grandiloquent, pompous in speech. 
(L.) Coined from L. grandi-, crude form 
of grandis, great; ana loquent-, stem of 
pies. pt. of loqui, to speak. The true L. 
form is grandiloquent. 
Grange, Granite; see Grain. 
Grant; see Creed. 
Granule; see Grain. 
Grape. (F. - M. H. G.) O. F; grappe, 

' bunch, or cluster of grapes; ’ Cot. [In 
E., the sense has changed, from cluster to 
single berry.] The orig. sense of grappe 
was ‘a hook,’ then clustered fruit. — 
M. H. G. krapfe, O. H. G. chrapho, a hook. 
— M. H. G. kripfen, to seize, clutch; see 
Cramp. The senses of ‘ hook ’ and * clus¬ 
ter ’ result from that of 'clutching.’ 

grapnel, a grappling • iron. (F. — 
M. H. G.) M. E. grapenel. Dimin. of O. F. 
grappin, a grapnel.—O. F. grappe, a hook 
(above). 

grapple, to clutch. (F. - M. H. G.) 
Properly to seize with a grapnel. —O. F. 
grappil, sb., ‘the grapple of a ship;* Cot. 
—O. F. grappe, a hook (above). 
Graphic, descriptive, pertaining to writ¬ 

ing. (L. — Gk.) L. graphicus, belonging 
to painting or drawing. —Gk. ypa<puc6s, the 
same. — Gk. yp&tpav, to write. Allied to 
Grave (1). 

graft, graff, to insert buds on a stem. 
(F. — L. — Gk.) Graft is a corrupt form 
for graff, and due to confusion with graffed, 
pp. Snak. has pp. graft. Rich. Ill, iii. 7. 
137. M.E. graffen, to graff, from graffe, 
sb. — O. F. grajfe, a sort of pencil, also a 
slip for grafting, because it resembled a 
pointed pencil in shape. — L. graphium, a 
style to write with.—Gk. ypeuplov, ypaftiov, 
the same.—Gk. ypdftiv, to write. 

programme, program. (F. - L.- 
Gk.) Now spelt as if from F.programme; 
formerly programma (1706), from L.pro- 
gramma. — Gk. irpdypaftfia, a public notice 
in writing. — Gk. wpb, beforehand; yph/ifia, 
from yp&peiv, to write. 
Grapnel, Grapple; see Grape. 
Grasp. (E.) M. E. graspen, used in the 

sense ' to grope.’ Put for grapsen (like 
clasp — M. E. clapsen), an extension from 
a base grap-, closely allied to Grope, q. v. 
Grass. (E.) M. E. gras, gres, also gers. 

A.S. gars, gras. + Du. Icel. Goth. G. 
gras; Swed. and Dan. gras. 

graze (3), to feed cattle. M. E. grasen, 
vb. — M. E. gras, grass (above). Der. 
graz-i-er (cf. bow-y-er, law-y-er). 
Grate (1), a framework of iron bars; 

see Crate. 
Grate (3), to rub, scrape. (F. —Scand.) 

O. F. grater (F. gratter); Low L. cratare. 
— Swed. kratta, Dan. kratte, to scrape. 
Grateful, Gratify; see Grace. 
Gratis,.Gratitude; see Graoe. 
Gratuitous, Gratulate; see Graoe. 
Grave (1), to cut, engrave. (E.) M. E. 

grauen. A. S. grafan, pt. t. grif. + Du. 
graven, Dan. grave, Icel. grafa, Swed. 
grafva, Goth.graban, G. graben, Gk. ypa<p- 
(iv, L. scribere. SKARBH.) Der. 
grave, sb., a thing cut or dug out 

engrave. (Hybrid; F. and E.) From 
E. grave, with prefix en- (F. en, L. in)'; 
suggested by F. engraver, in which graver 
is of Tent, origin. 

groove. (Du.) Du.groef groeve, a grave, 
a channel, a groove. — Du. graven (above). 

. grove, a collection of trees. (E.) M. E. 
groue (with «=»). —A.S. grdf, a grove; 
properly a glade. Allied to Grave (1). 
Grave (3), sad. (F. — L.) F. grave. — 

L. grauem, acc. of grauis, heavy. + Gk. 
fiapvs, Skt. guru, heavy. 

aggravate. (L.) From pp. of L. ag- 
grauare, to add to a load. —L. ag- (=ad), 
to; grauare, to load, from grauis, heavy. 

aggrieve. (F.—L.) M. E. agreuen.— 
O. F. agrever, to overwhelm. — 0. F.«, to ; 
grever, to burden. —L. ad, to; grauari, to 
burden, grauare, to weigh down, from 
grauis, heavy. 

grief. (F. — L.) M. E. grief, grtf. — 
O. F. grief, gref burdensome, sad, heavy. 
— L. grauis. Der.grieve, vb., O. F. grever, 
L. grauare, to burden; from grauis. 
Gravel. (F.—C.) M. E. grauel. — 0. F. 

gravele, dimin. of O. F. grave, graveL Of 
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Celtic origin ; cf. Bret grotian, gravel. 
Corn, grow, gravel, W. gro, pebbles. 
Gravy; see Greaves (i). 
Gray. (E.) M. E. gray, grey. A. S. 

grig.+Dn. graauw, Icel. grdr, Dan. graa, 
Swed. grd, G. grau, L. rauus, Gk. 7pasos, 
aged, gray. 
Grass (1), to scrape slightly. (F.?-L.?) 

Formerly grase. Apparently a coined 
word, founded on rase, i.e. to scrape ; the 
initial g may have been suggested by the 
verb to grate. See Base. (Doubtful.) 
Grase (a) ; see Grass. 
Grease; see Crass. 
Great. (E.) M. E. gret, greet. A. S. 

gredt.+Du. groot, G. gross. 
groat, a coin worth 4d. (Du.) M. E. 

grote. — O. Low G. grate, a coin of Bremen; 
meaning ‘ great,’ because large in compa¬ 
rison with the copper coins (Schwaren) 
formerly in use there; cf. Du. groot, great, 
cognate with E, great. 
Greaves (1), Graves, sedimentof melted 

tallow. (Scand.) O. Swed. grefwar, dirt; 
lius-grefwar, lit * light-dirt/refuse of tal¬ 
low in candle-making; Swed. dial, grevar, 
pi., greaves. + Low G. greven, greaves, G. 
griebe. 

gravy. (Scand.) Formerlygreavy, orig. 
an adj. formed from greave (for greaves), 
refuse of tallow. Hence gravy is (1) 
tallowy, (a) fat, gravy. 
Greaves (2), leg-armour. (F.) O. F. 

graves, ‘boots, also greaves;’ Cot. Cf. 
Span, grebas, greaves, pi. of greba. — O. F. 
grave, the shank, shin. Origin unknown. 

Grebe, a bird. (F. — C.) F. grlbe. 
Named from its crest. —Bret, krib, a comb, 
kriben, a tuft of feathers on a bird’s head. 
So also Com. and W. crib, comb, crest, 
Com. criban, W. cribyn, a crest, tuft. 
Greedy. (E.) A. S. greedig, gridig. + 

Du. gretig, Icel. grdSugr, Dan. graadig, 
Goth, gredags; Skt. gcidhra, greedy, from 
gxidh, to be greedy. (VGARDH.) Der. 
greed, hunger; answering to Icel. gratSr, 
Goth, gredus, hunger. 
Green. (E.) M. E. green. A. S. grins. 

+ Du .groan, Icel. grcenn, Dan. Swed. grbn, 
G. griin, Gk. xXa)P^s> Skt. hari, green or 
yellow. (y'GHAR.) Allied to Yellow and 
Grow. Green is the colour of growing 
herbs. Der, greens, pi. sb. 
Greet (1), to salute. (E.) M. E. greten. 

A. S. gritan, to visit, address. + D11. 
groeten, G. griissen. 
Greet (a), to cry, weep. (E.) M. E. 
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greten. A. S. gritan, gritan. + Icel. 
grdta, Dan. grcede, Swed. grdla, Goth. 
gretan. Cf. Skt. hrad, to sound, roar. 
Gregarious. (L.) L. gregarius, belong¬ 

ing to a flock. — L. greg-em, acc. of grex, a 
flock. 

aggregate. (L.) From pp. of L. ag- 
gregare, to collect into a flock. — L. ag- (for 
ad), to; greg-, stem of grex, a flock. 

congregate. (L.) From pp. of L. 
con-gregare, to collect into a flock. 

egregious, excellent. (L.) L. egregius, 
chosen out of a flock, excellent.—L. e, 
out; greg-, stem of grex, a flock. 

segregate, to separate from others. 
(L.) From pp. of se-gregare, to set apart 
from a flock. — L. se-, apart; greg-, stem of 
grex. 

Grenade; see Grain. 
Grey; the same as Gray. 
Greyhound. (Scand.) M. E. greihound. 

— Icel. greyhundr, a greyhound. — Icel. 
grey, a dog; hundr, a hound. The Icel. 
grey is also used alone in the same sense of 
greyhound; cf. greybaka, a bitch, Not 
allied to gray, which is spelt grdr in 
Icelandic. 
Griddle, a pan for baking cakes. 

(F. — L.) Also girdle. M. E. gredil. 
— O. F. gredil (Moisy, Diet, of Nor¬ 
man patois); also grlil (Godefroy). — 
Low L. craticulum, L. craticula, dimin. 
of cratis, a hurdle. Der. Hence M. E. 
gredire, a griddle, afterwards turned into 
gridiron, by confusion with M. E. ire => 
E. iron. 
Gride, to cut through. (E.) See Yard (2). 
Grief; Grieve; see Grave (2). 
Griffin, Griffon. (F. - L. - Gk.) Bet¬ 

ter griffon. M. E. griffon. — F. griffon; 
formed from Low L. griffus, a griffon. — 
L. gryplius, extended form of gryps, a 
griffon. —Gk. ypty (stem y/nnr-), a griffon, 
a fabulous animal supposed to have a 
hooked beak. —Gk. ypvttbs, curved, hook- 
beaked. 
Grig, a small eel, a cricket (Scand.) 

Weakened form of crick, still preserved in 
crick-et\ cf. Lowl. Sc. crick, a tick, louse. 
— Swed. dial, krik, krdk, a creeping crea¬ 
ture.—Swed.-dial. krdka, to creep; cf. G. 
kriechen, to creep. In phr. ‘as merry 
as a grig,' grig is for Greek (Troil. i. 2. 
118); Merygreek is a character in Udall’s 
Roister Doister; from L. grcecari, to live 
like Greeks, i. e. luxuriously. 
Grill; see Crate. 
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Grim, fierce. (E.) A. S. grim; allied 
to gram, fierce, angry, furious. + Icel. 
grimmr, grim, gra/nr, angry; Dan. grim, 
grim, gram, angry; G. grtmm, fury, gram, 
hostile. Allied to Gk. xp&tirj, xpinos, noise. 
(VGHARM, from VGHAR.) 
Grimace. (F.— Scand.) F. grimace, ‘a 

crabd looke,’ Cot. —Icel. grima, a mask, 
hood; whence grlmumatSr, a man in dis¬ 
guise. A grimace disguises the face. Cf. 
A S. grima, a mask. Perhaps allied to Grin. 
Grimalkin, a cat. (E.; partly O. H. G.) 

Prob. for gray Malkin, the latter being a 
cat’s name. Malkin = Maid-kin, dimin. of 
Maid — Maud, i.e. Matilda ; from O. H.G. 
Mahthilt, Here rnaht=might; hilt means 
battle. 
Grime. (Scand.) Swed. dial, grima, a 

smut on the face; Dan. grim, griim, lamp¬ 
black, soot, grime; IceL grima, a disguise, 
mask. Allied to Grimace. 
Grin, to snarl, grimace. (E.) M. E. 

grennen. A. S. grennian, to grin. + Du. 
grijnen, to weep, fret; Icel. grenja, to howl, 
Dan.grine, to grin, simper, Swed. grina, G. 
greinen. Allied to Groan, and to Grim. 

Grind. (E.) A. S. grindan, pt. t. grand, 
pp. grunden. Allied to L.fri-are, to rub, 
Gk. v, to graze, Skt. ghxish, to grind. 
(VGHAR.) 

grist, a supply of com to be ground. 
(E.) A. S. grist. From the base gri- of 
grind; cf. blast from blow. 

gristle. (E.) A. S. gristle, cartilage; 
allied to grist, and A.S. gristbitian, to gnash 
the teeth. From the base of grind, with 
reference to the necessity of crunching it if 
eaten. So also Du. knarsbeen, gristle, 
from knarsen, to crunch. 
Gripe. (E.) A. S. grlpan, pt. t grdp, 

pp. gripen, to seize. + Du. grijpen, Icel. 
grlpa, Swed. gripa, Dan. gribe, Goth. 
greipan, G. greifen, Russ, grabite, Skt. 
grab (Vedicgrabh), to seize. (y'GARBH.) 
Allied to grab, grasp. 

grip, sb. (E.) M. E. gripe. A. S. gripe, 
a grip; from the pp. of grlpan (above). 

grope. (E.) A. S. grdpian, to seize, 
handle; hence, to feel one’s way. — A. S. 
grdp, pt t. of grlpan (above). See Grasp. 
Grisette, Grisled; see Griszly. 
Griskin. (Scand.) The lit. sense is 

‘little pig,’ now spine of a hog. Dimin. 
from M. E. gris, a pig. —Icel. grlss, a 
young pig; Dan. griis, Swed. gris, pig. + 
Gk. xof/w, a young pig. 
Grisly, terrible. (E.) A. & grysltc, 

GROSS. 

terrible. Formed with suffix -lie (like) 
from grosen * — groren, pp. of greisan, to 
afflict with horror. Allied to G.grausig, 
causing horror, and to Gruesome. 
Grist, Gristle; see Grind. 
Grit, coarse sand. (E.) Formerly greet. 

A. S. greit, grit. + O. Fries, gret, Icel. 
grjSt, G. gries. (From a base GRUT.) 

groats, grain of oats. (E.) M..E. 
grotes. A. S. grdtan, pi. groats, A. S. Leech- 
doms, iii. 29 s. Allied to Grit. 

grout, coarse meal; grouts, dregs. 
(E.) M. E. grut. A. S. grtlt, coarse meal. 
+ Du. grut; Icel. grautr, porridge, Dan. 
grod, Swed. grot, boiled groats; G. griitze, 
groats; Lithuan. grudas, com; L. rudus, 
rubble. 

gruel. (F. — O. Low G.) O. F. gruel 
(F. gruau.) — Low L. grutellum, dimin. of 
grutum, meal. —O. Low G. and Du. grut, 
grout (above). 
Grizzly, Grizzled, grayish. (F.—M. 

H. G.) From M. E. grisel, a gray-haired 
man. — F. gris, gray. — M. H. G. gris, 
gray; cf. G. greis, a gray-haired man. 

grisette, a gay young Frenchwoman of 
the lower class. (F.—M. H. G.) F. gris¬ 
ette ; named from the cheap gray dress' 
which they used to wear. — F. gris, gray 
(above). 
Groan. (E.) M. E. gronen. A. S. 

grdnian, to groan. Allied to Grin. 
Groat; see Great. 
Groats; see Grit. 
Grocer; see Gross. 
Grog, Grogram ; see Gross. 
Groin, the fork of the body, where the 

legs divide. (Scand.) The same as prov. 
E. grain, the place where the branch of a 
tree forks, the groin. — Icel. grein, a branch, 
arm; Dan. green, Swed. gren, branch, arm, 
fork. Der. groin-ed, having angular curves 
that fork off. 
Groom. (E.) Prob. for goom. We find, 

indeed, O. Du. grom, Icel. gromr, a boy, 
lad; but these have no obvious etymology, 
and may be the same as O. Du. gom, Icel. 
gumi, a man. If the r can thus be dis¬ 
posed of, the etym. is from A. S. guma, a 
man, allied to IceL gumi, Goth, guma, L. 
homo, a man. In tne comp.' bride groom, 
it is quite certain that the r is intrusive; 
see Bridegroom. 
Groove; see Grave (i). 
Grope; see Gripe. 
Gross. (F.—L.) O. F. gros (F. grosse), 

gross, great.—L. grossus, fat, thick. 
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engross, to write in large letters, to 
occupy wholly. (F. — L.) The former 
(legal) sense is the older. From F. en grot, 
in large, i. e. in laige characters. — L. in, 
in; grossus, large. 

grocer. (F. — L.) Formerly grosser or 
ttigrosser, a wholesale dealer. —O. F. gros- 
sier, a wholesale dealer. —O. F. gros, great 
(above). Der. grocer-y, formerly grossery. 

grog, spirits and water. (F. — L.) Short 
from grogram; it had its name from 
Admiral Vernon, nicknamed Old Grog, 
from his grogram breeches (ab. a. d. 1745); 
he ordered the sailors to dilute their rum 
with water. 

grogram, a stuff. (F. —L.) Formerly 
grogran, so called from its coarse grain. — 
O. F. grosgrain, grogram. — O. F. gros, 
coarse; grain, grain. 
Grot, Grotto, Grotesque ; see 

Crypt. 
Ground. (E.) A. S. grund. (Very 

likely from A. S. grund-ert, pp. of grindan, 
to grind; the orig. sense being fine dust.) 
+ Du. grand, Icel. grunnr, Dan. Sv/ed. 
G. grund; Lithuan. gruntas. Cf. Irish 
gnmnt, ground, base. 

groundling, a spectator in the pit of a 
theatre. (E.) From ground, with double 
dimin. suffix 4-ing, with a contemptuous 
force. 

grounds, dregs. (C.) This peculiar 
sense appears to be Celtic. — Gael.grunndas, 
lees; from grunnd, bottom, ground; Irish 
gruntas, dregs, from grunnt, the bottom. 
So called from being at the bottom. 

groundsel, a small plant (E.) Also 
groundsivell (Holland’s tr. of Pliny). A. S. 
grundeswelge, lit4 ground-swallower,’ i. e. 
abundant weed. — A. S. grund, ground ; 
swelgan, to swallow. 

groundsill, threshold. (E.) From 
ground and sill, q.v. Also spelt grunsel 
^Milton). 
Group; see Crop. 
Grouse, a bird. (F.) Grouse appears 

to be a false form, evolved from the old 
word grice, which seems to have been 
taken as a pi. form (cf. mouse, mice). — 
O. F. griescke, gray, speckled; perdrix 
gricsche, the gray partridge, poule griesche, 
* a moorhen, the hen of the grice or moor- 
game ; ’ Cot The oldest form is greockes 
(13th cent., in Littrd, s.v. grilche). Per¬ 
haps grouse may answer to this O. F. 
greoches. Origin unknown. 
Grout; see Grit. 

Grove ; see Grave (1). 
Grovel, to fall flat on the ground. 

(Scand.) Due to M. E. groveling, properly 
an adv., signifying flat on the ground; also 
spelt grofling, groflinges, where the suffixes 
■ling, -linges are adverbial; cf. headlong, 
dark-ling.— Icel. grtlfa, in phr. liggja a. 
gnlfu, to lie grovelling, symja d grdfu, to 
swim on the belly; cf. also grtlfa, grtifla, 
to grovel; Swed. dial, gruva, flat on one’s 
face, ligga d grave, to lie on one’s face. 
Perhaps allied to Groove. 
Grow. (E.) A. S. griwan, pt. t. grediv, 

pp. grdwen.+Du. groeijen, Icel. gria, Dan. 
groe, Swed. gro. Esp, to produce shoots, 
as herbs ; allied to Green. Der. grow-th, 
from Icel. grdSr, growth. 
Growl, to grumble. (Du.) Du. grollen, 

to grumble. + G. grollen, to rumble ; Gk. 
ypv\Ki(fiv, to grunt, 7pv, grunting. Allied 
to Grumble. 
Grub, to grope in dirt. (E.) M. E. 

grobben. Prob. allied to A. S. grdpian, to 
grope ; see Grope. Not allied to 
grave (1). 
Grudge, to grumble. (F.—Tent.) M. E. 

grochen, grucchen, to murmur. — O. F. 
grocer, grower, to murmur. Of Teut. 
origin; cf. Icel. krutr, a murmur, G. 
grunzen, to grunt. Clearly gru-dge, gru-nt, 
grow-1 are all from the same imitative 
base ; cf. Gk. ypv, a grunt. 
Gruel; see Grit. 
Gruesome, horrible. (Scand.) Dan. gru, 

horror; with suffix -som, as in virk-sotn, 
active. Cf. Dan. grue, to dread, gruelig, 
horrid. + Du. gruwzaam, G. grausam. 
Allied to O. Sax.gruri, A. S.gryre, honor, 
and to E. Grisly. 
Gruff, rough, surly. (Du.) Du. grof, 

coarse, loud, blunt. + Swed. grof, Dan. 
grov, G. grab, coarse. 

Grumble, to murmur. (F. — G.) F. 
grommeler (Cot.) — O. and prov. G. 
grammelen, to grumble; frequent, of 
grummen, grommen, to grumble (Du. 
grommen). Allied to G. gram, anger, 
grimmen, to rage; and to E. Grim. 
Grume, a clot of blood. (F. —L.) Rare. 

O. F. grume, a clot. — L. grumus, a little 
heap. 
Grunsel; see Groundsill. 
Grunt. (E.) M. E. grunten; extension 

of A.S.grunian, to grunt. + Dan. grynte, 
Swed. grymla, G. grunzen; so also L. 
grunnire, Gk. ypbfav. All imitative: cf. 
Gk. ypv, the noise made by a pig. 
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Guaiacum, a kind of resin, from lignum 
vitae. (Span. — Hayti.) Span, guayaco, 
guayacan, lignum vitae. From the language 
of Hayti. 
Guano. (Span. — Peruv.) Span, guano, 

huano. — Peruv. huanu, dung. 
Guarantee, Guaranty; see War¬ 

rant. 
Guard; see Ward. 
Guava. (Span. —W. Ind.) Span, guay- 

aba; no doubt borrowed from the W. Indies. 
Gudgeon; see Goby. 
Guelder-rose. (Du.) Here guelder 

stands for Gueldre, the F. spelling of the 
province of Gelderland in Holland. 
Guerdon, recompense. (F. — O. H. G. 

and L.) O. F. guerdon. (Ital. guidar- 
done.) — Low L. widerdonum, a singular 
compound of O. H. G. widar, back, again, 
and L. donum, a gift. The word is really 
a half-translation of the true form O. H. G. 
widarldn, a recompense. Here widar= 
G. wieder, back again; and I6n is cognate 
with E. loan. So also A. S. wV&er-ledn, a 
recompense, lit. * back-loan.’ 
Guerilla, Guerrilla, irregular warfare; 

see War. 
Guess. (Scand.) M. E. gessen. Dan. fuse, Swed. gissa, to guess.+Du. gissen, 
cel. giska. Allied to Dan. gjetle, to guess; 

the Icel. giska stands for git-ska *, i.e. to 
try to get, from geta, to get. Thus guess 
is the desiderative of get; see Get. 
Guest. (E.) ■ M. E. gest. A.S. geest, gest, 

gast.+Icel. gestr, Dan. giest, Swed. gdst, 
Du. gast, Goth, gusts, G. gust; L. kostis, 
a stranger, also an enemy. (^ GHAN.) 
Allied to Hostile. 
Guide. (F. — Teut.) M. E. gyden (also 

gyeti). — O. F. guider, to guide. Cf. Ital. 
guidare. Span, guiar. The gu (for w) 
shews the word to be of Teut. origin; it must 
be from a source allied to Goth, witan, to 
watch, observe, and to A. S. witan, to 
know. The orig. sense was * to shew cf. 
Icel. viti, a leader, signal, A. S. witan, to 
observe. Allied to Wit. 

guy-rope, guy, a guide-rope, used to 
steady a weight in heaving. (Span. — Teut.) 
Span, guia, a guy-rope, guide. — Span. 
guiar, to guide (above). 

Guild, Gild. (E.) The spelling guild 
is as false as it is common. M. E. gilde. 
— A. S. gild, a payment; whence gegilda, 
a member of a gild. — A. S. gildan, to pay, 
yield; see Yield. 
Guile; see Wile. 

Guillotine. (F.) Named after a physi¬ 
cian,/. I. Guillotin, died a. d. 1814. First 
used, 1792. 
Guilt, crime. (E.) M. E. gilt. A. S. 

gylt, orig. a fine for a trespass; hence, a 
trespass. Allied to A. S. gildan (pt. t. pi. 
guidon), to pay, yield; see Yield. 

Guinea. (African.) First coined of 
African gold from the Guinea coast, a.d. 

1663. Der. guinea-fowl, The guinea- 
pig is from S. America; so that it may 
mean Guiana pig. 
Guise; see Wise, sb. 
Guitar; see Cithern. 
Gules; see Gullet. 
Gulf. (F. —Gk.) Formerly gotdfe. — F. 

golfe. — Date Gk. ic6\<pos, a variant of Gk. 
Kokiros, the bosom, also, a deep hollow, 
bay, creek. Der. en gulf. 
Gull (1), a bird. (C.) Corn, gullan, a 

gull; W. gwylan. 
gull (2), a dupe. (C.) The same; from 

the notion that a gull was a stupid bird. 
Gullet, the throat. (F. — L.) M. E. 

golet. — F. goulet (Cot.); dimin. of O. F. 
gole, goule (F. gueule), the throat. — b.gula, 
the throat, (y' GAR.) 

gules, red. (F.—L.) M. E. goules. — 
F. gueules, gules, red ; answering to Low 
L. gulce (pi. of gula), meaning (1) mouth, 
(2) gules. Prob. from the colour of the 
open mouth of the heraldic lion. — L. gula, 
the throat. 

gully, a channel worn by water. (F. — 
L.) Formerly gullet. — F. goulet, * a gullet, 
a deep gutter of waterCot The same 
word as gullat (above). 
Gulp. (Du.) Du. gulpen, to swallow 

eagerly. — Du. gulp, a great billow, wave, 
draught, gulp. Perhaps borrowed from 
O. F. golfe; see Gulf. 
Gum (1), flesh of the jaws. (E.) M. E. 

gome. A.S. gitna, jaws, palate. +Icel.gdmr, 
Swed. gom, G. gaumett, palate. (^ GH A.) 
Gum (2), resin of certain trees. (F. — L. 

— Gk.) M. E. gomme. — F. gomme. — L. 
gummi. — Gk. k6mu, gum. (Prob. of 
Egyptian origin ; Coptic home, gum.) 
Gun. (C. ?) 'M. E. gonne. — W. gum, a 

bowl, a gun (in the latter sense as early as 
the 14th cent.) Of obscure origin; per¬ 
haps orig. the ‘ bowl ’ of a war-engine, in 
which the missile was placed. 

gunwale, upper edge of a ship’s side. 
(G. and E.) See gunwale or gunnel in 
Kersey (1715). A wale is an outer timber 
on a ship’s side; and the gun-wale is a 
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wale from which gum were pointed. A 
wale is a ‘ beam;’ see Wale. 
Gurgle; see Gorge. 
Gurnard, Gurnet, a fish. (F. - L.; 

with Tent suffix.) Gurnard is die better 
and fuller form. The word means ‘a 
grunter,’ from the sound which the fish 
makes when taken out of the water. — O. F. 
grongnard (F. grognard), grunting, grunter, 
whence O. F. goumauld, grougnaut, gur¬ 
nard (Cot) — O. F. grogn-er, to grant; with 
suffix -ard (=G. Aar/). —L. grunnire, to 
grunt; see Grant. 
Gush. (Scand.) Ice!, gusa, to gush; 

allied to the strong verb gjisa (pt t. gauss), 
to gush. Allied to IceL gjota, to pour, 
Goth, giutan, L.fundere. Cf. Du.gudsen, 
to gush. (V GHU.) See Gut, Geysir. 

geyslr^Icel.) ltx\.geysir,b!t. 'gusher.'— 
Icel. geysa, to gush; allied togjisa (above). 

gust (i), a sudden blast, gush of wind. 
(Scand.) Icel. gustr, gjista, a gust. —Icel. 
gjisa, to gush (above). So also Swed. dial. 
gust, stream of air from an oven. 

Gusset. (F.—Ital.) F.gousset, ‘a gus¬ 
set’ Cot. Also * the piece of armour by 
which the arm-hole is covered,’ id. Named 
from its supposed resemblance to a husk 
of a bean or pea; dimin. of F. gousse, husk 
of bean or pea. — Ital. guscio, a shell, 
husk; of unknown origin. 
Gust (i), a blast; see Gush. 
Gust (a), relish, taste. (L.) L. gust us, 

a tasting; cf. gustare, to taste. (V GUS.) 
Allied to Choose. 

disgust, vb. (F. — L.) O. F. desgouster, 
‘to distaste, loath;’ Cot. — O. F. des- (—L. 
dis-), apart; gouster, to taste, from L. gus¬ 
tare (above). 

gottt (a), taste. (F. - L.) F. goAt, 
taste. — L. gustus (above). 

ragout. (F. — L.) F. ragoAt, a sea¬ 
soned dish.—F. ragoAter, to coax a sick 
man’s appetite. — F. re-, again; a, to; 
goAter, to taste. —L. re-; ad; gustare. 
Gut, the intestinal canal. (E.) (The 

word is allied to M. E. gate, prov. E. gut, 
a channel.) M. E. gutte. A. S. gut; pi. gut- 
tas; orig. ‘a channel.’—A.S. gut-, stem of 
pt. t. pL of geitan, to pour, (y' GHU.) 
+ Swed. gjuta, a mill-lea t, Dan. gyde, a 
lane, O. Du. gote, a channel, G. gosse, a 
drain, No connection with gutter. 
Gutta-percha. (Malay.) The spell- 
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inggutta is due to confusion with L.guita, 
a drop, with which it has nothing to do. — 
Malay gatah, guttah, gum, balsam; pereha, 
the name of the tree producing it. 
Gutter; see Gout (1). 
Guttural. (F. — L.) F. guttural. — L. 

guituralis, belonging to the throat — L. 
guttur, the throat. Perhaps allied to gutla, 
a drop; see Gout (1). 

goitre. (F. — L.) F. goitre, a swelled 
throat. — L. gutter, debased form of guttur, 
throat 
Guy, Guy-rope; see Guido. 
Guzzle. (F.) O. F. gouziller, to swill 

down, swallow greedily (in the compound 
des-gouziller, Cot) Allied to F. gosier, 
the throat, Ital. gozzo, the crop of a bird, 
throat. Remoter source unknown. 
Gymnasium. (L. — Gk.) L. gymna¬ 

sium. — Gk. yv/iv&aiov, an athletic school, 
where men practised naked. —Gk. yv/tvh- 
far, to train naked, exercise. —Gk. yvpvis, 
naked. Dor. gymnast — yvyaaarfis, a 
trainer of athletes; gymnast-ic. 
Gypsum. (L. — Gk. — Pers.) L.,gypsum, 

chalk.—Gk. 7isf/ov*, not found, by-form of 
7itif/os, chalk. Prob. from Pers.jabsin, lime, 
Arab, jibs, plaster, mortar. 
Gypsy. (F.-L.-Gk.-Egypt.) Spelt 

gipsen, Spenser, M. Hubbard, 86. Short 
for M. E. Egypcien. — O. F. Egyptien. —. 
Late L. JEgyptianus; from L. Algyptius, 
an Egyptian. — Gk. Alyvtmos. — Gk. 
klyvirros, Egypt, The supposition that 
they came from Egypt was false; their orig. 
home was India. 
Gyre, circular course. (L. — Gk.) L. 

gyrus. — Gk. yvpos, ring, circle. Der. 
gyr-ate, from pp. of L. gyrare. 

gyrfalcon, gerfalcon, bird of prey. 
(F. —Gk. ? and'Ll) Formerly gerfaulctm; 
girefaucon (used by Trevisa to translate L. 
gyrofalco). Modified from O. F. gerfault, 
a gyrfalcon.—Low L.gerofako, better gyro¬ 
falco, i.e. a falcon that nies in gyres.—L. 
gyrus, a gyre ; falco, a falcon, Others 
make gero- stand for M. H. G. jrir (G. 
geier), a vulture; which is allied to E.yearn. 
tSee Kluge.) 
Gyves, fetters. (C.) M. E. gives, gyves. 

Of Celtic origin; cf. W. ^efyn, Gael, geimh- 
eal {nth = v), Irish geimheal, geibheal, a 
fetter, gyve, bondage, captive. — Irish 
im, 1 get,obtain,gabh, I take; cf. L.capere. 
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H. 

Ha, interj. (E.) An exclamatory sound. 
Cf. O. Fries, haha, to denote laughter; 
G. he. 
Haberdasher, a seller of small wares. 

(F. —Scand.) So named from his selling 
a stuff called hapertas in O. F.; see Liber 
Albus, ed. Riley, pp. *25, 231. —O. Icel. 
hapurtask, things of small value (Gud- 
mundus Andrese). I suspect that the true 
sense was ‘ pedlars’ wares,’ named from the 
haversack in which they were carried; from 
Icel. haprtask, hafrtask, a haversack; orig. 
a bag for oats. — Icel. hafr, oats; taska, 
a pouch (cf. G. tasche, a pouch). See 
Haversack. 
Habergeon; see Hauberk. 
Habiliment; see Habit. 
Habit, practice, custom, dress. (F. — L.) 

O. F, habit, a dress, a custom.—L. habitum, 
acc. of habitus, a condition, dress. — L. habi¬ 
tus, pp. of habere, to have, keep. 

able, having power, skilful. (F. — L.) 
M. E. able; also hable. — O. F. habile, able, 
abel, able. — L. habilis, easy to handle, 
active. — L. habere. Der. abil-i-ty (from 
L. acc. habilitatem). 

average, a proportionate amount. (F. 
— L.) 'Average (L. averagium, from 
averia, i. e. cattle) signifies service which 
the tenant owes the king or other lord, 
by horse or ox, or by carriage with 
either,’ &c.; Blount’s Law Diet., ed. 1691. 
— O. F. aver (F. avoir), to have, also, 
as sb., goods, property; hence, cattle. 
— L. habere, to have, possess, This 
form (average) was afterwards confused 
with F. avaris, avarie, damage of 
goods (later, proportion or average of 
payment for damage). (Arab, 'aivdr, a 
fault, defect, zdti 'awdr, spoilt merchan¬ 
dise, merely introduce a form borrowed 
from Late Lat. averia.) 

binnacle, a box for a ship’s compass. 
(Port. —L.) A singular corruption of the 
older word bittacle, by confusion with bin, 
a chest. — Port, bitacola, a bittacle (i. e. 
binnacle); Vieyra. Cf. Span, bitacora, 
F. habitacle, the same. The Port, bitacola 
stands for habitacola*, the first syllable 
being lost. — L. habitaculum, a little dwell¬ 
ing, i.e. ‘ the frame of timber in the steerage 
of a ship where the compass stands ’ 
(Bailey), and prob. (at first) a shelter for 

the steersman. — L. habitare, to dwell, fre¬ 
quent. of habere. 

cohabit. (L.) L. co-habitare, to dwell 
together with; see habitation below. 

debenture, acknowledgment of a debt. 
(L.) Formerly debentur (Bacon). — L. de¬ 
bentur, lit ‘they are due,’ because such 
receipts began with the words debentur 
mihi (Webster); pr. pL pass, of debeo, 1 
owe; see debt (below). 

debilitate. (L.) From pp. of L. debili- 
tare, to weaken. — L. debilis, weak; put for 
de-hibilis*, i.e. not active. — L. de, away, 
not; habilis, active ; see able (above). 

debt. (F. — L.) A bad spelling of dett. 
M. E. dette. — O. F. dette (afterwards mis¬ 
spelt debte). — L. debita, a sum due; fem. 
of debitus, owed, pp. of debere, to owe. 
Debere — de-hibere*, i.e. to have away, have 
on loan. — L. de, down, away; habere, to 
have. Der. debt-or, M. E. 'dettur; from 
O. F. deteur, L. acc. debitorem. 

deshabille, careless dress. (F. — L.) 
F. dishabille, undress. — F. dishabiller, to 
undress. — F. dis (L. dis-), apart, away, un-; 
habiller, to dress; see habiliment (below). 

devoir, duty. (F. — L.) M. E. deuoir. 
— O. F. devoir, dever, to owe.—L. debere, 
to owe; see debt (above). 

due. (F. — L.) M. E. dewe. — O. F. deu, 
masc., deue, fem.; pp. of devoir, to owe 
(above). 

duty. (F. — L.) M. E. duetee, in the 
sense ‘ debt due.’ A coined word, formed by 
analogy with E. words in -ty (of«F. origin), 
from the adj. due (above). 

endeavour, to attempt. (F. — L.) 
Coined from the M. E. sb. dever, devoir, 
duty, with F. prefix en- ( = L. in). Due to 
the old phr. ‘ to do his dever' = to do his 
duty (Ch. C. T. 1600) ; see devoir (above). 

exhibit, to shew. (L.) L. exhibitus, 
pp. of ex-hibere, to hold forth. 

habiliment, dress. (F. —L.) F. had- 
illement, clothing. —F. habiller, to clothe, 
orig. ‘ to get ready.’ — F. habile, ready. — 
L. habilis; see able (above). 

habitable. (F. - L.) F. habitable. - 
L. habitabilis, that can be dwelt in. — L. 
habitare, to dwell, frequent, of habere. 

habitant. (F. - L.) F. habitant, pres, 
pt. of habiter, to dwell. — L. habitare, fre¬ 
quent. of habere. 
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habitat, the natural abode of a plant. 
(L.) L. habitat, it dwells (there); pres, 
s. of habitare, to dwell (above). 

habitation, abode. (F.-L.) F. habi¬ 
tation. — L. acc. habitationem. — L. habi- 
tatus, pp. of habitare, to dwell, frequent, 
of habere. 

habitude. (F. —L.) F. habitude, cus¬ 
tom. — L. habitudo, condition. — L.habitu-m, 
supine of habere. 

inhabit. (F. — L.) F. inhabiter. — L. 
in-habitare, to dwell in; see habitation 
(above). 

inhibit, to check. (L.) L. inhibitus, 
pp. of in-hibere, to keep in, hold in. 

prebend. (F. — L.) O. F. prebende 
(F. prlbende). — L. pmbenda, a payment, 
stipend from a public source; orig. fem. 
of fut. part, of prcebere, to afford, give. 
— L. prce, before, habere, to have ; whence 

prtehibere, contr. to prcebere. Der. pre- 
bend-ar-y. 

prohibit, to check. (L.) L. prohibitus, 
pp. ofpro-hibere, to hold before one, put 
in one’s way, prohibit. 

provender. (F. - L.) The final r is 
an E. addition, as in lavender; it is prob. 
due to M. E. provendi, a trisyllabic word. 
— F. provende, ‘provender, also, a pre- 
bendry; ’ Cot — L. preebenda, a payment; 
in late L., an allowance of provisions, also 
a prebend; see prebend (above). 
Habitable, Habitant, &c.; see Habit. 
Hack (i), to cut, mangle. (E.) M. E. 

hakken. A.S. haccian, in the comp, ti-hac- 
dan. + Du. hakken, Dan. hakke, Swed. 
hacka, G. hacken, to chop, hack. 

haggle (i), to hack awkwardly, mangle. 
(E.) A weakened form of hackle, frequent, 
of hack, to cut. 

hash, a dish of meat cut into slices, &c. 
(F.—G.) O. F. hachis, hash. — F. hacher, 
to hack. — G. hacken, to hack (above). 

hatch (3), to shade by minute lines, 
crossing each other. (F. — G.) F. hacher, 
to hack, also to hatch or engrave; see 
above. 

hatchet. (F. — G.) M. E. hachet. — F. 
hachette, dimin. of hache, an axe. — F.hacher, 
to cut. — G. hacken, to cut. 
Hack (2); see Hackney. 
Hackbut. (F. — Du.) Also hagbut. — 

O. F. haquebute, ‘ a haquebut, a caliver ’ 
(i. e. a sort of musket); Cot. So called 
from the bent form of the gun; the bent 
stock was a great improvement on the 
orig. straight one. A corruption of Du. 
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haakbus, an arquebus; due, apparently, to 
some confusion with O. F. buter, to thrust. 
— Du. haak, hook; bus, gun. See Arque¬ 
bus. 
Hackle (1), Hatchel, an instrument 

for dressing flax; see heckle, under Hook. 
Hackle (a); see Hook. 
Hackney, Hack, a horse let out for 

hire. (F. —Du. ?) M. E. hakeney. — O. F. 
haquenee, ‘ an ambling horse; ’ Cot. (Cf. 
Span, hacanea, Ital. chinea, short for ac- 
chinea, the same.) — O. Du. hackeneye, a 
hackney (Hexham). Of obscure origin; 
but prob. from Du. hakken, to hack, chop, 
and negge, a nag. Perhaps Du. hakken 
may have meant * to jolt;’ cf. Swed. hacka, 
to hack, hew, chatter with cold, stammer, 
stutter, Hack is short for hackney, and 
quite a late form; hence hack, verb, i. e. to 
use as a hack or hackney. 
Haddock, a fish. (E. ?) M. E. haddoke 

(15 th cent.) Orig. doubtful; the Irish for 
‘ haddock ’ is codog. 
Hades, the abode of the dead. (Gk.) 

Gk. q&rjs, aiSrjs (Attic), dutrqs (Homeric), 
the nether world. ‘Usually der. from a, 
privative, and Ibetv, to see [as though it 
meant * the unseen ’] ; but the aspirate in 
Attic makes this very doubtful;’ Liddell 
and Scott. 
Hematite, Hemorrhage; see He¬ 

matite. 
Haft; see Have. 
Hag. (E.) M. E. hagge; with same 

sense as A. S. hcegtesse, a witch, a hag. + 
G. hexe, M. H. G. hacke, a witch, O. H. G. 
hdzissa [prob. short for hagazissa*}, a 
witch. Most likely from A. S. haga, a 
hedge, bush; it being supposed that witches 
were seen in hedges by night. See Hag¬ 
gard (1) below. We may particularly 
note Du. haagdis, haagedis, a lizard (plainly 
from Du. haag, a hedge), which strikingly 
resembles A. S. hcegtesse. Cf. urchin. 

haggard (2), lean, meagre. (E.) Orig. 
hagg-ed, i.e. hag-like, from hag. ‘The 
ghostly prudes with hagged face,’ Gray, 
A Long Story, near end. Misspelt by con¬ 
fusion with the word below. 
Haggard (1), wild, said of a hawk; 

see Haw. 
Haggard (2), lean; see Hag. 
Haggle (1), to mangle; see Hack (1). 
Haggle (2), to be slow in making a bar¬ 

gain. (E.) In Cotgrave, s. v. harceler. 
Doubtless a weakened form of hackle; fre¬ 
quent. of hack (1), to hew, cut, hence to 



HAGIOGRAPHA. HALF. 192 

mangle, stammer, and so to wrangle, cavil. 
This appears more plainly by Du. hakkelen, 
'to hackle, mangle, fauiter,’ i.e. stammer 
(Sewel); Mkketeren, to wrangle, cavil. Jt 
is ultimately the same word as Haggle (1). 

higgle, to bargain. (E.) From haggle. 
Or due to O. Du. heukelaar; see Hawker. 
Hagiographa, holy writings. (Gk.) 

Gk. iyioypcupa (piphla), books written by 
inspiration. — Gk. ayto-s, holy; ypbup-tiv, to 
write. 
Ha-ha, Haw-haw; see Haw. 
Hail (1), frozen rain. (E.) M. E. haghtl, 

hayl. A. S. hagai, hagol. + Icel. hagl, Du. 
Dan. Swed. G. hagel. Cf. Gk. 1raaAijf, a 
round pebble. 
Hail (a), to greet; see Hale (1). 
Hail! (3) an exclamation; see Hale (r). 
Hair. (E.) M. E. liter. A. S. hcer, Mr. 

+ Du. hoar, Icel. Mr, Dan. hoar, Swed. 
Mr. 
Hake, a fish; see Hook. 
Halberid; see Helm (1). 
Halcyon, a king-fisher; as adj. serene. 

(L. — Gk.) Halcyon days => calm days; 
it was supposed that the weather was calm 
when king-fishers were breeding. — L. 
halcyon, alcyon, a king-fisher. — Gk. d\mint, 
dXKvaw, a king-fisher. Allied to L. alcedo, 
the true L. name. 
Hale (1), whole. (Scand.) M. E. Aeil. 

— Icel. heill, Dan. heel, Swed. hel, hale. 
Cognate with A. S. Ml, whole, Goth, hails, 
Gk. coXbs, fair. See whole (below). 

hail (2), to greet. (Scand.) M. E. 
heilen; a verb coined from Icel. heill, hale 
(above); this word is common in greeting 
persons, as far heill = farewell, kom heill, 
welcome, hail! The Scand. verb is Icel. 
heilsa, Swed. helsa, Dan. hilse, to greet. 

hail (3), an exclamation. (Scand.) Icel. 
heill, hale, sound; used in greeting; see 
above. 

halibut, holibut, a fish, (E.) So 
called because excellent eating for holidays; 
the lit. sense is ‘ holy (i. e. holiday) plaice.’ 
From M. E. hali, holy (see holy), and 
butte, a plaice (Havelok, 1. 759). So also 
Du. heilbot, halibut, from heilig, holy, bot, 
a plaice; Swed. helg/lundra, a halibut, 
from helg, holidays, flyndra, a flounder. 

hallow, to sanctify. (E.) M. E. halwen, 
halewen, halewen. A. S. hdlgian, to make 
holy, from Mlig, holy; see holy (below). 

hallowmaes, feast of All Hallows, i. e. 
All Saints. (Hybrid; E. and L.) Short 
for All Hallows' Mass, mass (or feast) of 

A11 Saints. Here hallows' is the gen. 
of Mllows, pL of M. E. Mlowe or Mlwe, 
a saint = A. S. hdlga, a saint, def. form 
of the adj. Mlig, holy; see holy (below), 
and Maas. 

heal. (E.) M. E. helen. A. S. hJtlan, 
to make whole; formed from Ml, whole, 
by the usual change from d to &; see 
whole (below). 

health. (E.) A. S. h&l#, health; from 
Ml, whole; see heal above. 

holiday, a festival. (E.) Put for holy 
day. 

hollyhock, a kind of mallow. (Hybrid; 
E. and C.) M. E. kolihoc, i. e. holy hock. 
A. S. holihocce, the same. Compounded 
of holy, and a word hock, meaning 'mal¬ 
low,’ borrowed from Celtic. We find W. 
hocys, mallows, hocys bendigaid, hollyhock, 
lit. ‘blessed mallow,’ where bendigaid =■ 
L. benedictus. So called because indi¬ 
genous to Palestine, the Holy Land. 

holy, sacred. (E.) [This word is merely 
the M. E. hool, whole, with suffix -y; and 
therefore closely aUied to hale.] M. E. 
holt, holy. A. S. Mlig, holy; from A. S. 
Ml, whole. The orig. sense was ‘perfect’ 
or ‘excellent.’ + Du. heilig, holy, from 
heel, whole; so also Icel. heilagr, helgr, 
from heill; Dan. heilig, from heel; Swed. 
helig, from hel; G. heilig, from heil. See 
whole (below), and Hale (above). 

wassail, a festive occasion, festivity. 
(E.) Orig. a pledge or wishing of health 
at a feast. The A. S. form was wes Ml, 
lit. ‘ be whole; ’ where wes is the imper. 
of wesan, to be; and Ml is the E. whole. 
But the Scand. (Icel.) heill has been sub¬ 
stituted, in this expression, for the A. S. 
Ml, causing a jumble of dialects. 

whole. (E.) M. E. hole (without w). 
A. S. Ml, whole. Cognate with Hale (1), 
Goth. Mils, Gk. *aX<5s. 
Hale (a), Haul, to drag, draw violently. 

(F. — Scand.) M. E. halien, Mien. — F. 
Mler, to haul a boat, &c. (Littrd). — IceL 
Mia, Swed. hala, Dan. Mle, to hale, hauL 
+ A. S. holian, geholian, to acquire, get; 
G. holen, to fetch, haul; L. calare, to 
summon. (^KAR.) 

halliard, halyard, a rope for hoisting 
sails. (F. — Scand. and E.) Short for 
hale-yard, because it Mies the yards into 
their places. 
Halt (E.) M. E. half. A. S. healf. + 

Du. half, IceL Mlfr, Swed. half, Dan 
halv, Goth, halbs, G. Mlb. Allied to 
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A. S. healf, sb., Icel. h&lfa, Goth. halba, 
G. halt, side. Der. halve, verb. 

behalf, interest. (E.) Formerly in the 
M. E. phrase an my behalue = on my 
behalf, on my side; substituted for the 
A. S. phr. on healfe, on the side of, by 
confusion with be hedlfe, used in the same 
sense. From A. S. healf, sb., side (above). 
Be * by, prep. 
Halibut; see Hale. 
HaU. (E.) M. E. hal/e. A. S. heall, 

heal, a Hall, orig. a shelter. — A. S. heel, pt. 
t. of helan, to hide. +. Du. hal, Icel. hall, 
hiill, O. Swed. hall. Allied to Cell. 
(VKAL, KAR.) 
Hallelujah, Alleluia, an expression of 

praise. (Heb.) Heb. haleltl jdh, praise ye 
Jehovah. — Heb. haleltl, praise ye (from 
halal, to shine, praise) ; jdh, God. 
Halliard, Halyard; see Hale (a). 
Halloo, Halloa, a cry to call attention. 

(E.) M. E. halow. A. S. eala, interj. 
(very common). Prob. often confused with 
Holla, q. v. 
Hallow, Hallowmass; see Hale. 
Hallucination, wandering of mind. 

(L.) L. hallucinatio, a wandering of the 
mind. — L. hallucinari, allucinari, aluci- 
nari, to wander in mind, dream, rave. 
Halm; see Haulm. 
Halo, a luminous ring. (L. — Gk.) L. 

acc. halo, from nom. halos. — Gk. £Ao>t, a 
round threshing-floor, in which the oxen 
trod out a circular path. (y'WAL, WAR.) 
Allied to Voluble. 
Halser; see Hawser. 
Halt, lame. (E.) M. E. halt. A. S. 

healt. + Icel. haltr, Dan. Swed. halt, 
Goth, halts, O. H. G. hah. Der. halt, 
verb, A. S. healtian. 
Halt I (F. — G.) F. halte. — G. halt, hold I 
Halter. (E.) M. E. halter (an f has 

been lost). A. S. healfter, heelftre, a nalter. 
4- O. Du. and G. halfter. 
Halyard; see Hale (a). 
Ham. (E.) M. E. hamme. A. S. hamm. 

-f*-Prov. G. hamme. Lit. ‘bend of the 
leg;’ allied to W. cam, bent, L. camurus, 
crooked. (VKAM.) Allied to Gammon 
(i). Gambol. 
Hamadryad; see Dryad. 
Hamlet; see Home. 
Hammer. (E.) A. S. hamor. + Icel. 

hamarr, Dan. hammer, Swed. hammare, 
Du. hamer, G. hammer. Thought to be 
allied' to Russ, kamene, a stone, Skt. 
apman, a stone, thunderbolt. 
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Hammeroloth. (Du. and E.) The 
cloth which covers a coach-box; lit. cover- 
cloth; adapted from Du. hemel, heaven, 
also a cover, tester, canopy. ‘Den hemel 
van een koetse, the seeling of a coach; ’ 
Hexham. Dimin. of A. S. hama, Icel. 
hamr, a covering. (^KAM.) Allied to 
Chamber. 
Hammock, a slung net for a bed. (W. 

Ind.) Formerly hamaca; Span, hamaca. 
A West Indian word. 
Hamper (1), to impede. (E.) M. E. 

hamperen, hampren; a variant of hamelen 
(later hamble), to mutilate, esp. used of 
‘ expedition,’ i. e. the cutting out of the 
ball of a dog’s fore-foot, to hamper him 
from pursuing game. A. S. hamelian, to 
maim. + Icel. hamla, G. hammeln, to 
maim; allied to Goth, hamfs, maimed, 
Gk. Karp&s, blunt, dumb, deaf. (.y'SKAP.) 
Hamper (r), a kind of basket. (Low L. 

— F. — G.) Formerly spelt hanaper. — 
Low L. hanaperium, orig. a vessel to keep 
cup in. — O. F. hanap (Low L. hanapus), 
a drinking-cup. — O. H. G. hnapf, M. H. G. 
napf, a cup. + A. S. knap, Du. nap, a 
cup, bowl. 

hanaper, old form of Hamper (above). 
Hence Hanaper office, named from the 
basket in which writs were deposited. 
Hand. (E.) A. S. hand, hond. + Du. 

hand, Icel. hond, hand, Dan. haand, Swed. 
hand, Goth, handus, G. hand. Lit. ‘ seizer; ’ 
from hanth, base of Goth, hinthan, to seize. 

handcuff. (E.) A cuff less the hand’, 
but really an adaptation of M. E. handcops, 
a handcuff. — A. S. handcops, a handcuff. — 
A. S. hand, hand; cops, a fetter. 

handicap, a race for horses of all 
ages. (E.) From hand i cap, hand in the 
cap, a method of drawing lots; hence, a 
mode of settlement by arbitration, See. 

handicraft. (E.) A.S. handcreeft, a 
trade ; the i being inserted in imitation of 
handiwork (below). 

handiwork. (E.) M. E. handiwerc. 
A. S. handgeweorc. — A. S. hand, hand; 
geweorc, the same as wore, work. The 
i is due to A. S. ge. 

handle. (E.) A. S. handlian; fortned 
with suflix -/ and causal -ian from hand, 
hand. So also Du. handelen, Icel. himdla, 
Han.'handle, Sw. handla, G. handeln, to 
handle, or to trade. Der. handle, sb. 

handsel, hansel, first instalment of a 
bargain. (Scand.) Icel. handsal, the con¬ 
clusion of a bargain by shaking hands; lit. 
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.* hand-sale;’ so also Dan. handsel, Swed. 
handsel, a handsel. See Sale. 

handsome. (E.) M. E. handsum, orig. 
tractable, or dexterous. — A. S. hand, hand ; 
-sum, suffix, as in wyn-sum, winsome.+Du. 
handzaam, tractable, serviceable. 

handy (x), dexterous. (E.) M. E. 
hendi (never handi). A. S. hendig, skilful; 
formed from hand, hand, with suffix -ig 
and vowel-change. + Du. handig, Dan. 
handig, behasndig, Swed. handig, dexterous; 
Goth, handugs, clever. 

handy (a), near. (E.) M. E. hende. A. S. 
gehende, near, at hand. —A. S. hand, hand. 
Hang, to suspend, to be suspended. (E.) 

The original strong verb was transitive; 
the weak verb intransitive; they are now 
mixed up. The weak verb is from A. S. 
hangian, pt. t. hangode, to hang down (intr.); 
derived from the base of the A. S. strong 
verb hin (contracted form of hangdn), pt. 
t. hbig, pp. hangen.+Icel. hengja, weak 
verb, from hanga (pt. t. hJkk, for hhtk *, 
pp. hanginn); G. hangen, weak verb, from 
G. hangen (pt. t. king, pp. gehangen). 
Allied to L. cumtari, to delay, Skt. fauh, 
to hesitate. (.y'KAK.) 

hank, a parcel of skeins of yam. 
(Scand.) Icel. hanki, a hasp, clasp, honk, 
hangr, a hank, coil; Swed. hank, a string, 
G. henkel, a handle, ear of a vessel. The 
orig. sense seems to have been ‘a loop* to 
hang up by. From the verb above. 

hanker, to long after. (E.) Cf. prov. 
K. hank, to hanker after, of which it is a 
frequent, form; cf. the phr. * to hang about.’ 
From the verb above. Verified by O. Du. 
hengelen, to hanker after (from hangen) ; 
O. Du. konkeren (Du. hunkeren), to banker 
after. 

hinge. (Scand.) M. E. henge, that on 
which the door hangs; from M. E. hengen, 
to hang. —Icel. hengja, to hang (above). 
Hanseatic, pertaining to the Hanse 

towns in Germany. (F. — O. H. G.) O. F. 
hanse, the hanse, i. e. society of merchants. 
—O. H. G. hansa (G. hanse), an association; 
cf. Goth, hansa, A. S. his, a band of men. 
(About a.d. 1140.) 
Hansel; see Handsel. 
Hansom, a kind of cab. (E.) From the 

name of the inventor (no doubt the same 
word as handsome). 
Hap. (Scand.) M. E. hap. — Icel. happ, 

hap, chance, good luck; cf. A.S. gehcep, 
fit. The W. hap must be borrowed from 
E. Der. happy, i.e. lucky; hapless, i.e. 

luckless; hap-ly, by luck {happilyis used 
in the same sense). 

happen. (Scand.) M. E. happenen, 
hapnen, extended from happen, i. e. to hap. 
From the sb. above. 

mishap. (Scand.) M. E. mishappen, 
verb, to fall out ill; from Mis- (1) and Hap. 

perhaps. (L. and Scand.) A clumsy 
hybrid compound. — L. per, by (as in per¬ 
chance, where per is, strictly, F.par) ; haps, 
pi. of hap. 
Harangue; see Ring. 
Harass. (F.) O. F. harasser, to tire 

out, vex, disquiet. Perhaps from O. F. 
barer, to set a dog at a beast —O. H. G, 
haren, to call out, cry out (hence cry to a 
dog). (^KAR.) 
Harbinger; see Harbour. 
Harbour, shelter. (Scand.) M. E. her- 

berwe. — \ct\.herbergi, a harbour, lit ‘army- 
shelter.’— Icel. herr, an army ; barg, pt. t. 
of bjarga, to shelter; O. Swed. hcerberge, 
an inn, from hcer, army, berga, to defend; 
O. H. G. hereberga, a camp, lodging, from 
O. H. G. heri (G. heer), an army, bergan, 
to shelter (whence F. auberge, Ital. albergo). 
(4/ KAR; and see Borough.) Der. har¬ 
bour, verb. 

harbinger, a forerunner. (F.—O. H. G.) 
M. E. kerbergeour, one who provided lodg¬ 
ings for a man of rank. —O. F. herberg-er, 
to lodge, to harbour; with suffix -our (L. 
-atorem).—0. F. herberge, a lodging, har¬ 
bour. — O. H. G. hereberga (above). 
Hard. (E.) A. S. heard. + Du. hard; 

Icel. hardr, Dan. hoard, Swed. hhrd, Goth. 
hardus, G. hart. Perhaps allied to Gk. 
Kparvs, strong. 

hardy, stout, brave. (F. — O. H. G.) 
M. E. hardi. — O. F. hardi, brave ; orig. 
pp. of hardir, lit to harden. — O. H. G. 
hartjan, to harden, make strong. — O. H. G. 
harti (G. hart), hard (above). 
Hare. (E.) A. S. Aaru.+Du. haas, Dan. 

Swed. hare, Icel. hJri, G. hose, W. ceinach 
(Rhys), Skt. fafa, orig. fasa, a hare. The 
Skt. word means ‘jumper,’ from fOf (for 
fas), to jump, leap along. 

harebell. (E.) From hare and bell. 
(Other derivations are fables.) 

haxrrier (1). (E.) Formerly harier\ 
from hare. Cf. bow-yer from bow. 
Harem, set of apartments for females. 

(Arab.) Also haram. — Arab, haram, 
women’s apartments, lit ‘sacred,’ or * prohi¬ 
bited.’ — Arab, root harama, he prohibited 
(because men were prohibited fromentering). 
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Haricot (i), a stew of mutton, (2) 
kidney bean. (F.) F. haricot, ‘mutton 
sod with little tumeps,’ &c.; Cot. The 
sense of ‘ bean ’ is late ; that of * minced 
mutton with herbs’ is old. The oldest 
spelling is herigote, 14th cent. Origin un¬ 
known. 
Hark! see Hear. 
Harlequin. (F.) F. arlequin, harlequin, 

a harlequin; cf. Ital. arUcchino, a buffoon, 
jester. The Ital. word seems to be derived 
from F.; the O. F. phrase was li ntaisnie hier- 
lekin (Low L. harlequini familias), a troop 
of demons that haunted lonely places. This 
I believe to be derived from O. Fries, helle 
kin (A. S. helle cyn, IceL heljar kyn), i. e. 
the kindred-of hell, host of hell, troop of 
demons. The change from hellequin-to 
harlequin arose from a popular etymology 
which connected the word with Charles 
Quint; Max Muller, Lect. ii. 581. 
Harlot. (F. — Teut) Orig. used of 

either sex, and not always in a very bad 
sense; equiv. to mod. E. * fellowCh. 
C. T. 649. — O. F. herlot, arlot, a vagabond; 
Prov. arlot, a vagabond; Low L. arlotus, 
a glutton. Of disputed origin; prob. from 
O. H. G. karl, a man. Hence also carlot. 
As You Like It, iii. 5. 108, and the name 
Charlotte. 
Harm, sb. (E.) M. E. harm. A.S. hearm, 

grief, also harm.+Icel. harmr, grief, Dan. 
harme, wrath, Swed. harm, anger, grief, 
G. harm, grief, Russ, srame, shame; Skt. 
frama, toil, from (ram, to be weary. (V 
KARM.) Der. harm, verb. 
Harmony, concord. (F. — L. — Gk.) 

M. E. harmonic. —F. harmonic. — L. har- 
rnonia. — Gk. ippovla, a joint, proportion, 
harmony. — Gk. &pp6s, a joining. — Gk. 
&puv, to fit. AR.) 
Harness; see Iron. 
Harp. (E.) M. E. harpt. A. S. hearpe. 

+Du. harp, Icel. harpa, Swed. harpa, 
Dan. harpe, G. harfe. Perhaps allied to 
L. crepare, to crackle; if so, it meant 
‘loud-sounding.’ 

harpsichord. (F.—Teut. and Gk.) For¬ 
merly harpsechord, with intrusive r. —F. 
harpechord, ‘a harpsichord,’ Cot. From 
Teutonic and Greek; see Harp and Chord. 
Harpoon. (F. — L.) Formerly also har- 

pon, which is the F. spelling. - F. harpon, 
a cramp-iron, a grappling-iron; whence 
also Du. harpoen. — O. F. harpe, a dog’s 
claw or paw; cf. se harper, to grapple. 
Cf. also Span, arpon, a harpoon, arpar, to 
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claw, rend; Ital. arpagone, a harpoon, 
arpese, cramp-iron ; arpino, a hook. The 
Ital. arpagone is plainly from L. acc. harpa- 
gonem, a hook, grappling-iron; so also L. 
harpaga, hook, harpax, rapacious. All 
from Greek ; cf. Gk. apirayjj, a hook, &pra(, 
rapacious, &pirq, a bird of prey ; from apir-, 
base of apnhfav, to seize, cognate with L. 
rapere. See Harpy. 
Harpsichord; see Harp. 
Harpy. (F.-L.-Gk.) O. F. harpie. 

— L. harpyia, usually in pi. harpyia. — Gk. 
pi. tipirvtat, lit. ‘ spoilers.’— Gk. dpn-, base 
of apirdfav, to seize, cognate with L. rapere. 
See Rapacious. 
Harquebus; see Arquebus. 
Harridan, a jade, a worn-out .woman. 

(F.) A variant of O. F. haridelle, ‘a poor 
tit, leane ill-favored jade,’ Cot. ; i.e. a 
worn-out horse. Prob. from O. F. harer, 
to set on a dog, hence to vex ; see Harass. 
Harrier (1), a hare-hound; see Hare. 
Harrier (2), a kind of buzzard; se< 

Harry. 
Harrow, sb. (E.) M. E. harwe. Not 

found in A. S.+Du. hark, a rake; Icel. 
herfi, Dan. harv, a harrow; Swed. harka, 
a rake, harf, a harrow ; G. harke, a rake. 
Harry, to ravage. (E.) M. E. harwen, 

herien, heryien. A. S. hergian, to lay waste, 
as is done by an army. — A. S. herg-, bas< 
of here, an army. + Icel. herja, to ravage, 
from herr, army; Dan. hcerge, from hcer. 
The sense of here is ‘destroyer.’ (*/ KAR.) 

harrier (2), a kind of buzzard. (E.) 
I.e. harry-er, because it destroys small 
birds. And see Heriot. 
Harsh. (Scand.) M. E. harsk. — Dan 

harsk, rancid; Swed. harsk, rank, rancid, 
rnsty. + G. harsch, harsh, rough. Cf. 
Lithuan. kartus, harsh, bitter (of taste); 
Skt. kxit, to cut. 
Hart. (E.) M. E. hart. A. S. heort, 

heorol. +Du. hert, Icel. hjiirtr, Dan. hiort, 
Swed. hjort, G. hirsch, O. H. G. hiruz. 
Allied to L. ceruus, W. carw, a hart, homed 
animal; cf. Gk. iclpas, a horn. See Horn. 
Harvest. (E.) A. S. hcerfest, autumn; 

orig. ‘crop.’ + Du. herfst, G. herbst, 
autumn; Icel. haust, Dan. Swed. host (con¬ 
tracted forms). Allied to L. carpere, to 
gather. (V KARP, for SKARP.) 
Hash; see Hack (1). 
Hasp. (E.) A.S. hapse, bolt, bar of a 

door. + Icel. hespa, Dan. Swed. G. haspe, 
hasp. Lit. 4 that which fits;’ cf. A. S. 
gehcep, fit; see Hap. 
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Hassock. (C.) M. E. hassok, orig. coarse 
grass or sedge, of which the covering of 
hassocks was made. — W,/tesgog, adj., sedgy, 
from hesg, s. pi., sedges; cf. W. hesgyn, a 
sieve, hesor, a hassock, pad. Allied to 
Irish seisg, a sedge, bog-reed. 
Hastate, spear-shaped. (L.) L.has/a/us, 

spear-like. — L. hasta, a spear. Allied to 
Ooad. 
Haste, verb and sb. (Scand.) 0. Swed. 

hasta, to haste, hast, haste; Dan. haste, 
to haste, hast, haste. + O. Fries, hast, sb,, 
Da. haasten, G. hasten, vb., Du. haast, G. 
hast, sb. Allied to Skt. faf (for fas), to 
jump; see Hare. KAS.) Der. hast-en, 
XVI cent. 
Hat. (E.) A. S. hcet.+Icel. hattr, Swed. 

halt, Dan. hat. Cf. L. cassis, a helmet. 
(VSKAD.) 
Hatch (1), a half-door. (E.) M. E. 

hatche; a hatch also meant a latch of a 
door. North E. heck. A. S. haca, bolt or 
bar of a door; also hcecce, a hook.+Du. 
hek, fence, rail, gate, Swed. hack, coop, 
rack, Dan. hcek, hcekke, rack. Allied to 
Hook, The orig. sense was prob. a latch 
or a catch of a door; hence, various modes 
of fastening. Der. hatch es, pi. sb., a 
frame of cross-bars over an opening in a 
ship’s deck; hatch-way. 

hatch (2), to produce a brood by incu¬ 
bation. (E.) From the coop or hatch in 
which the mother-bird sits. Thus Swed. 
hacka, to hatch, from hack, a coop; Dan. 
hcekkebuur, a breeding-cage, from hcekke, a 
rack. 
Hatch (3), to shade by lines, in engrav¬ 

ing ; Hatohet, axe ; see Hack (1). 
Hatches; see Hatch (1). 
Hatchment, escutcheon; seeCapital(i). 
Hate, sb. (E.) M. E. hate. A. S. hete, 

hate; the mod. E. sb. takes the vowel 
from the verb hatian, to hate.+Du. haat, 
Icel. hair, Swed. hat, Dan. had, Goth. 
hat is, G. hass, hate. Cf. W. cas, hate, 
casau, to hate. (.*/ KAD.) 

hatred. (E.) M. E. hatred, hatreden. 
The suffix is A. S. -rJeden, law, mode, con¬ 
dition, state, as in hiw-riden, a household ; 
and see kindred. 
Hauberk, a coat of ringed mail. (F. — 

O. H. G.) M. E. hauberk. — O. F. hauberc. 
— O. H. G. halsberc, lit. neck-defence. ■» 
O. H. G. hats, neck ; bergan, to protect. 
See Collar and Bury. 

habergeon, armour for neck and breast. 
(F. — 0. H. G.) M. E. habergeon, hauber- 
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iottn, <m O. F. hauberjon, a small hauberk; 
dimin. of hauberc (above). 
Haughty; see Altitude. 
Haul; see Hale (2). 
Haulm, Halm, stalk. (E.) A. S. 

healm. + Du. halm, Icel. hdlmr, Dan. 
Swed. halm; Russ, soloma, straw; L. 
culmus, stalk, Gk. tcA\afioy, reed. Allied 
to Culminate. 
Haunch, hip, bend of the thigh. (F. — 

O. H. G.) F. hanche, also anche. — O. H. G. 
enchd, einchd (also ancha, acc. to Diez), 
the leg, joint of the leg; whence O. H. G. 
encliila, ankle. Orig. ' bend cf. Gk. 
d-/kt/, bent arm; allied to Ancle. 
Haunt, to frequent. (F.) M. E. hanten, 

haunten. — O. F. hauler, to haunt, frequent. 
Origin disputed. 
Hautboy; see Altitude. 
Have. (E.) M. E. hauen, pt. t. hadde, 

pp. had. A. S. habban, pt t. hcefde, pp. 
gehcefd. •+• Du. hebben, Icel. hafa, Swed. 
hafva, Dan. have, Goth, haban, G. haben; 
L. capere, to seize. (^ KAP.) Allied to 
Capacious. 

behave. (E.) I. e. to be-have oneself, 
or control oneself; from have with prefix 
be-, the same as prep. by. 

behaviour. (E.; with F. suffix.) 
Formed abnormally, from the verb to 
behave. It was often shortened to haviour, 
and seems to have been confused with F. 
sb. avoir, (1) wealth, (2) ability. Cf. 
Lowl. Sc. havings, (1) wealth, (2) be¬ 
haviour. 

haft, handle. (E.) A. S. hceft, a handle. 
— A. S. haf-, base of habban, to have, hold. 
+Du. heft, Icel. hepti (pron. hefti), G. 
heft, a handle. Lit. * that which is held.’ 

haven, harbour. (E.) A.S. hcefene.+ 
Du. haven, Icel. hofn, Dan. havn, Swed. 
hamn, G. hafen, a harbour. Lit ‘that 
which holds.’ From the base of the verb 
to have. 
Haversack, soldier’s provision-bag. 

(F. — G.) F. havresac. — G. habersack, 
hafersack, lit. * oat-bag.’ — G. haber, hafer, 
oats; sack, a sack. See Haberdasher. 
Havoc, destruction. (F.) It appears 

to be put for havot. — O. F. havot, plunder; 
whence crier havot, E. ‘cry havoc’ (Gode- 
froy). Cf. O. F. haver, to hook up; 
and G. Haft, seizure. Prob. from G. 
heben, to heave, The W. hafoc, destruc¬ 
tion, is almost certainly borrowed from E. 
See Hawk. 
Haw, a hedge; hence, berry of hawthorn. 



HAWK. 

(E.) M. E. hawe, a yard, named from the 
fence round it A. S. haga, an enclosure, 
yard.+IceL hagi, Swed. hage, enclosure; 
Dan. have, garden; Du. haag, G. hag, 
hedge. Allied to Cincture. KAK.) 
Der. haw-haw, a sunk fence (a reduplicated 
forni) ; haw-thorn. 

haggard (i), wild, said of a hawk. 
(F. —G.) O.F. hagard, wild; esp. used 
of a wild falcon, lit. hedge-falcon. Formed, 
with suffix -ard (of G. origin), from M.H.G. 
hag (G. hag), a hedge (above). 

hedge. (E.) A. S. hecg; a secondary 
form from haga, a haw.+Du. hegge, heg; 
from haag, a haw; Icel. heggr, a kind of 
tree used in hedges, from hagi, haw. 
Hawk (i), a bird of prey. (E.) M. E. 

hauk, hauek (*=havek). A. S. hafoc,heafoc, 
a hawk.-f-Du. havic, Icel. haukr, Swed. 
hok, G. habicht, O. H. G. hapuh. Prob. 
‘a seizer;’ allied to E. have, L. capere; see 
Have. 
Hawk (a), to carry about for sale. (0. 

Low G.) A verb formed from the sb. 
hawker; see Hawker. 
Hawk (3), to clear the throat. (W.) 

W. hochi, to hawk; hoch, the throwing up 
ofpblegm. 
Hawker, pedlar, (O. Low G.) Intro¬ 

duced from the Netherlands; Du. heuker, 
a hawker, O. Du. heukeren, to hawk, sell 
by retail; heukelaar, a huckster. So also 
Dan. hoker, a chandler, huckster, hokre, to 
hawk; Swed. hokeri, higgling, hdkare, a 
chandler, cheesemonger. See further below. 

huckster. (O. Low G.) M. E. huk- 
stere, hucster. Imported from the Nether¬ 
lands ; the suffix -iter is still commoner in 
Du. than in E. Formed with this fem. 
suffix (for which see Spinster) from Du. 
heuker, a hawker, O. Du. hucker, a stooper, 
bender, one who stoops, also a huckster. 
p. The hawker or huckster was so named 
from his bowed back, bent under his burden; 
from O. Du. hucken, to stoop under a 
burden. Cf. Icel. hokra, to go bent, 
crouch, also to live as a small farmer; 
Icel. htlka, to sit on one’s hams. Low G. 
huken, to crouch; Skt. kuch, to bend. 
Allied to Hook, Hag. 
Hawse, Hawse-hole. (Scand.) Hawse 

is a round hole through which a ship’s 
cable passes, so called because made in 
the ‘neck’ of the ship. —Icel. hdls, hals, 
the neck; also, part of a ship’s bows. 
+A. S. heals; Du. G. hals; cf. L. collum. 
Hawser, a tow-rope. (F.—L.) From! 
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the O. F. vb. haulier, to raise; also, to 
tow a boat. — Low L. a/tiare, to elevate. 
— L. altus, high. See Altitude. Cx. 
O. ltal. alzaniere, ‘a halsier [hawser] in 
a ship ’ (Florio); from alzare, to raise. 

Not allied to Hoist. 
Hawthorn; see Haw. 
Hay. (E.) M. E. hey. A. S. Aef.+Du. 

hooi, Icel. hey, Dan. Swed. ho, Goth, hawi, 
gTass; G. heu. Properly ‘cut grass;’ 
from the verb to hew; see Hew. 
Hazard. (F. — Span. — Arab. — Pers.) F. 

has ard. — Span, azar, a hazard; the orig. 
sense must have been ‘a die;’ cf. O. 
Ital. zara, a game at dice.—Arab, al 
zdr, lit. the die (Devic). —Pers. zdr, a die 
(Zenker) ; al being the Arab. def. art. 
Haze, a mist. (Scand. ?) Perhaps from 

Icel. boss, gray, dusky; allied to A.S. 
hasu, a dark gray colour. It may have 
been applied to dull gray weather. (Doubt¬ 
ful.) 
Hazel. (E.) M. E. hasel. A. S. hcesel. 

+ Du. hazelaar, Icel. hasl, hesli, Dan. 
Swed. hassel, G. hasel, L. corulus, W. coll. 
Root unknown. 
He. (E.) A. S. hi\ gen. his, dat. him, 

acc. hine, Fem. sing. nom. heS, gen. dat. 
hire, acc. hi; neut. sing. nom. hit, gen. his, 
dat him, acc. hit. PI. (all genders), nom. 
acc. hig, hi, gen. hira, heora, dat. him, 
heom. ■+■ Du. Ay,. Icel. hann, Dan. Swed. 
han. Allied to Gk. bctivos, Ktlvos, that 
one. (Base KI.) 

hence. (E.) M. E. hennes, older form 
henne (whence henne-s by adding adv. 
suffix -s). A. S. heonan, for hitian*, adv., 
closely allied to A. S. hine, masc. acc. of hi, 
he. 

her. (E.) M. E. hire; from A. S. hire, 
gen. and dat. of hei, she. Der. her-s, M. E. 
hires (XIV cent.); her self. 

here. (E.) M. E. her, heer. A.S.hir, 
adv.; from the base of hi, he. + Du. hier, 
Icel. hir, Dan. her, Swed. hdr, G. hier, 
Goth. her. 

hither. (E-) M. E. hider, hither. 
A. S. hider, hiSer. From the base of he, 
with Aryan suffix -tar. So also Icel. hUSra, 
Goth, hidre, L. citra. 

it. (E.) M. E. hit. A. S. hit, neut. of 
he. + Icel. hit, neut. of hinn; Du. het, 
neut. of hij. The old gen. case was his, 
afterwards it, and finally its (XVII cent.). 
Head. (E.) M. E. hed, heed, heued (— 

heved). A. S. heafod. + Du. hoofd, Icel. 
hofutS, Dan. hovtd, Swed. hufvud, Goth. 
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haubith, G. haupt, O. H. G. houbit, L. 
caput; allied to Gk. n«pa\Ji, head, Skt. 
kapdla, skull. Doublet, chief Der. be-head. 

headlong, rashly, rash. (E.) M. E. 
hedling, heuedling, hedlinges. Thus the 
suffix is adverbial, answering to A. S. suffix 
-l-unga, really a double suffix. Cf. A.S. 
grund-lunga, from the ground, eall-unga, 
entirely, fmr-inga, suddenly. 
Heal, Health; see Hale (1). 
Heap, sb. (E.) M.E. keep. A. S. hedp, a 

heap, crowd. + Du. hoop, Icel. hdpr, Dan. 
hob, Swed. hop, G. haufe, O. H. G. hufo, 
Lithuan. kaupas, a heap. Der. heap, verb. 

hope (a), a troop. (Du.) Only in the 
phr. ‘ a forlorn hope,’ i. e. troop. — Du. 
verloren hoop *» lost band, where hoop = 
E. heap (above). * Een hoop krijghsvoUk, a 
troupe or band of souldiers;’ Hexham. 
(Now obsolete in Dutch.) 
Hear. (E.) M. E. heren, pt. t. herde, 

pp. herd. A. S. hyran, hiran, pt. t. hyrde, S>. gehyred. + Du. hooren, Icel. heyra, 
an. hore, Swed. hora, Goth, hausjan, G. 

horen. (Not allied to ear.) 
hark, hearken. (E.) M. E. herken, 

also herknen. A. S. hyrcnian, to hearken ; 
an extended form from hyran, to hear. Cf. 
G. horchen, from horen. 

hearsay. (E.) From hear and say, 
the latter being in the infin. mood. Cf. 
A. S. he secgan hyrde = he heard say 
(Beowulf). 
Hearse. (F. — L.) M. E. herse, hearse. 

The orig. sense was a triangular harrow, 
then a triangular frame for supporting 
lights at a church service, esp. at a 
funeral, then a funeral pageant, a bier, 
a carriage for a dead body. All these 
senses are found. — O. F. herce, a harrow, 
a frame with pins on it. (Mod. F. herse, 
Ital. erpice, a harrow.) — L. hirpicem, acc. 
of hirpex, a harrow. 

rehearse. (F.-L.) M.E. rehersen.- 
O. F. reherser, rehercer, to harrow over 
again ; hence, to go over the same ground. 
— L. re-, again; O. F. hercer, to harrow, 
from herce, sb. (above). 
Heart. (E.) M. E. herte. A. S. heorte. 

+ Du. hart, Icel. hjarta, Swed. hjerta, 
Dan. hierte, Goth, hairto, G. herz, Irish 
cridhe, Russ, serdtse, L. cor (crude form 
cordi-), Gk. KapSia, icijp, Skt. hiid, hxidaya. 
Lit. * that which quivers; ’ cf. Gk. xpatauv, 
to quiver, throb; Skt. kurd, to jump. 

heart’Srease, a pansy. (E.) Lit. ease 
of heart, i.e. giving pleasure. 

hearty. (E.) M.E. herty; alsohertly, 
from M. E. herte, heart. 
Hearth. (E.) M. E. herth, herthe. 

A. S. heor$. + Du. hoard; Swed. hard, a 
hearth, a forge, G. herd. Cf. Goth, haurja, 
burning coals. 
Heart’s-ease, Hearty; see Heart. 
Heat; see Hot. 
Heath. (E.) M.E. heth. A.S. haft. 

+ Du. G. heide, Icel. heiSr, Dan. hede, 
Swed. ked, Goth, haithi, a waste; W. coed, 
a wood; L. -cetum, a pasture (in bu-cetum, 
cow-pasture). 

heathen, a pagan. (E.^ Orig. a 
dweller on a heath. A. S. hdften, adj. 
from h<hS, a heath. Similarly L. paganus 
meant (1) a villager, (2) a pagan. So also 
G. heiden, a heathen, from heide, a heath. • 

heather. (E.) Lit. heath er, Le. in¬ 
habitant of the heath. 

hoiden, hoyden, a romping girl. 
(O. Du.) Formerly applied to males, and 
meaning a rustic. — O. Du. heyden (Du. 
heiden), a heathen; also, a gipsy, vaga¬ 
bond.—O. Du. heyde, a heath. See Heath. 

The W. hoeden is borrowed from 
English. 
Heave. (E.) M.E. keuen (= hevcti). 

A. S. hebban, pt. t. hif pp. hafen. + Du. 
heffen, Icel. hefja, Swed. hdfva, Dan. hceve, 
Goth, hafjan, G. heben. 

heavy. (E.) Hard to heave, weighty. 
M. E. heui (= hevi). A. S. hefig, heavy, 
hard to heave. —A. S. hef, stem formed 
from hebban (pt. t. hif), to heave. + Icel. 
hofigr, heavy ; from hefja, to heave. 

heft, a heaving. (E.) In Wint. Tale, 
ii. 1. 45'. Formed from heave, just as haft 
from have. 

upheave. (E.) To heave up. 
Heaven. (E.) M. E. heuen (— heven). 

A. S. heofon, hefon. + O. Icel. hifinn ; 
O. Sax. hevan. (Perhaps related to heave, 
but the connection has not been made out; 
or allied to G. himrnel.) 
Heavy; see Heave. 
Hebdomadal; see Heptagon. 
Hebrew. (F. - L. — Gk. — Heb.) F. 

hibreu (hdbrieu in Cotgrave). — L. Hebrceus. 
Gk. 'EPpatos. — Heb. 'ivri, a Hebrew (Gen. 
xiv. 13), a name given to Israelites as 
coming from E. of the Euphrates. — Heb. 
'dvar, he crossed over. 
Hecatomb. (F. —L. —Gk.) F. heca- 

tornbe. — L. hecatombe. — Gk. iKarbu^-q, a 
sacrifice of a hundred oxen. — Gk. bcarbv, a 
hundred; /Sows, ox. 
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Heckle, Hackle, Hatchel; see Hook. 
Hectic, continual, as a fever. (F. — Gk.) 

F. hectique (as if from Low L. hecticus*). 
- Gk. itcratis, hectic,' consumptive. — Gk. 
<(<?, a possession; also, a habit of body. 
— Gk. fut of to have, hold. 
W SAGH.) 

^ Hector, a bully. (Gk.) From Gk. Hector, 
"Eieraip, the celebrated hero of Troy. Lit. 
* holding fast; ’ from to hold. 
Hedge; see Haw. 
Heed, vb. (E.) M. E. kedett. A. S. hidan, 

pt. t. hidde. Formed as if from sb. hid*, 
care (not found) ; though we find the corre¬ 
sponding G. sb. hut, O. H. G. huota, care. 
+ Du. hoeden, from hoede, care; G. hiiten, 
from hut (O.H. G. huota), care. Prob. 
allied to Hood. 
Heel (i), part of the foot. (E.) A.S. 

held, heel. + Du. hiel, Icel. hcell, Dan. heel, 
Swed. hdl. Allied to L. calx, Lithuan. 
kulnis, heel; and to L ’.-eellere, in per-cellere, 
to strike, drive. 
Heel (2), to lean over, incline. (E.) 

Corrupted from M. E. helden, hilden, to in¬ 
cline on one side. A. S. heldan, hyldan, to 
tilt, incline; cf. nfSer-heald, bent down¬ 
wards. + Icel. halla (for halda), to heel 
over (as a ship), from hallr (for haldr), 
sloping; Dan. helde, to tilt, from held, a 
slope; Swed. halla, to tilt. 
Heft ; see Heave. 
Hegira. (Arab.) Arab, hijrah, sepa¬ 

ration ; esp. used of the flight of Moham¬ 
med from Mecca, on the night of Thursday, 
July 15, 623 ; the era of the Hegira begins 
on July 16. Cf. Arab, hajr, separation. 
Heifer. (E.) M.E. hayfare.hekfere. A.S. 

hedhfore, a heifer. — A. S. hedh, high, full- 
grown ; -fore, cogn. with Gk. irvpis, a heifer. 
Heigh-ho. (E.) An exclamation; heigh, 

a cry to call attention ; ho, an exclamation. 
Height; see High. 
Heinous. (F. — O.LowG.) M. E. hein¬ 

ous, hainous. — O. F. hainos, odious; 
formed with suffix -os (L. -osus) from hair, 
to hate. From an O. Low G. form, such 
as Goth, hatjan, to hate ; allied to Hate. 
Heir. (F. — L.) M. E. heire, heir, also 

eyr. — O. F. heir, eir. — L. hires, an heir, 
allied to herus, a master, GHAR.) 

The O. F. heir is either from L. nom. 
he res. Or for herein, a mistaken form of 
acc. htredem. Der. heir-loom, where loom 
signifies ‘a piece of property,’ but is the 
same word as E. loom. See Loom (1). 

hereditary, adj. (L.) L. hereditarius. 
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— L. hereditare, to inherit. — L. heredi-, 
crude form of heres, an heir. 

heritage. (F. - L.) O. F. heritage. 
Formed, with suffix -age (= L. -aticum), 
from O. F. heriter, to inherit. — L. heredi¬ 
tare, to inherit (which seems to have been 
corrupted to heritare*). See above. 

inherit. (F. — L.) Coined from L. in, 
in ; and O. F. heriter (above). 
Heliacal, relating to the sun. (L. — Gk.) 

Late L. heliacus. — Gk. j)A<guc<$5, belonging 
to the sun. — Gk. fjMos, sun (see Curtius). 

aphelion, the point in a planet’s orbit 
farthest from the sun. (Gk.) Coined from 
Gk. air-, for an6, from ; 1/Aior, the sun. 

heliotrope, a flower. (F. — L. — Gk.) 
F. heliotrope. — L. heliotropium. — Gk. i)Aio- 
rphmov, a heliotrope, lit. ‘sun-turner;’ 
from its turning to the sun. — Gk. ffAio-s, 
sun; rpoir-, base allied to rpiimv, to turn; 
see Trope. 

perihelion, the point of a planet’s 
orbit nearest the sun. (Gk.) Gk. irepl, 
round, near; fjAtos, the sun. 
Helix, a spiral figure. (L. — Gk.) L. 

helix, a spiral. — Gk. ?Atf, a spiral, a twist. 
— Gk. lAiWeii', to turn round. Allied to 
Volute, WAR.) 
Hell. (E.) M. E. helle. A. S. hel, gen. 

helle ; orig. ‘that which hides,’ from A.S. 
helian, to hide, secondary verb formed 
from it elan (pt. t. heel), to hide. + Du. hel, 
Icel. hel, G. holle, Goth, halja. Allied to 
Cell, Conceal. 
Hellebore. (F.-L.-Gk.) Also elle- 

bore. — O. F. ellebore. — L. helleborus. — Gk. 
iWtfiopos, the name of the plant. 
Helm (1), an implement for steering a 

ship. (E.) Orig. the tiller or handle. 
A. S. helrna. + Icel. hjdlm, a rudder j G. 
helm, a handle. Allied to Haulm. 

halberd, halbert, a kind of pole-axe. 
(F. - M. H. G.) O. F. halebarde. - M. H.G. 
helmbarte, later helenbarte, mod. G. helle- 
barte, an axe with a long handle, from 
M. H. G. halm, a helve (helm), or handle; 
though it seems to have been popularly 
interpreted as an axe for splitting a helm, 
i. e. helmet, p. The origin of O. H. G. 
parta, G. barte, a broad axe, is obscure; 
see Partisan (2). 

helve, a handle. (E.) M. E. helut 
( = helve). A. S. hie If also helfe, a handle. 
+ O. Du. helve, handle, M. H. G. halp, 
handle ; allied to Helm (1) above. 
Helm (2), armour for the head. (E.) 

M. E. helm, A.S. helm; lit. ‘ a covering; ’ 



200 HELMINTHOLOGY. HEPTAGON. 

from helatt, to cover. + Du. helm; Icel. 
hidlmr, Dan. hielm, Swed. hjelm, G. helm, 
Goth. Mints, Russ, shleme, Lithuan. szal- 
mas. (v* KAR.) Der. helm-et, dimin. 
form. Allied to Hell. 
Helminthology, history of worms. 

(Gk.) Coined from Gk. ZkpuvOo-, crude 
form of tk/uvs, a worm; -koyla, a discourse, 
from ktyttv, to speak. The sb. ikpivs, 
also Zkfus, means * that which curls about; ’ 
allied to Helix. 
Helot, a (Spartan) slave. (L. — Gk.) L. 

pi. Helotes, from Gk. tikarrts, pi. of ttkots, 
a helot, bondsman ; said to have meant an 
inhabitant of Helos (a town of Laconia), 
enslaved by the Spartans. 
Help, sb. (E.) M. E- helpeti, pt. t. half), 

pp. holpen. A. S. helpan, pt. t. healf, pp. 
holpen. + Du. helpen, Icel. hjtUpa, Dan. 
hielpe, Swed. hjclpa, Goth, hilpan, G. 
helfen. Allied to Skt. kalpa, able, able 
to protect, Lithuan. szelpti, to help. 
KARP.) Der. help, sb., A. S. helps; 
help-mate, a mistaken use of help meet 
(Gen. ii. 18). 
Helve; see Helm (i). 
Hem (i), border. (E.) A. S. hemm, 

hem. Allied to G. hamme, a fence, hedge. 
(^KAM.) Der. hem, verb, to enclose 
within a border, hem in; cf. G. hemmeit, to 
restrain, from hamme, a fence. 
Hem (a), a slight cough to call atten¬ 

tion. (E.) An imitative word; allied to 
Horn. 
Hematite, an ore of iron. (L. — Gk.) 

Named from the red colour of the powder. 
— L. hematites. — Gk. afparfnjs, blood¬ 
like. — Gk. alfiaT-, stem of atpa, blood. 

hemorrhage, a great flow of blood. 
(F. — L. — Gk.) O. F. hemorrhagic. — L. 
hamorrhagia. — Gk. alpoppayla, a violent 
bleeding. — Gk. atpo-, for alpa, blood; 
pay-, base of fdjywpi, I burst, break; the 
lit. sense being a bursting out of blood. 

hemorrhoids, emerods, painful 
bleeding tubercles on the anus. (F. — L. — 
Gk.) F. hemorrhoids, sing., a flowing of 
blood. — L. hcemorrhoides, pi. of hcernor- 
rhois. — Gk. alpoppotbts, pi. of alpoppots, 
adj., liable to a flow of blood. — Gk. atpo-, 
put for at pa, blood ; fiitiv, to flow, cognate 
with Skt. sru, to flow; see Stream. 
Hemi-, half. (Gk.) From a Lat. spell¬ 

ing of Gk. i)pu-, half, cognate with L. semi-, 
half ; see Semi-. Der. hemisphere, &c. 

hemistich, a half-line, in poetry. (L. 
— Gk.) L. hemistichium. — Gk. »)/u<tt/x«ok, 

a half verse. — Glc. ipu-, half; 9rl\os, a 
row, verse. 

megrim, a pain affecting one side of 
the head. (F. —L. —Gk.) F. migraine, 
* the megrim; * Cot. — Low L. hemigrattea, 
megrim. — Gk. ijptKpbnov, half of the 
skull. — Gk. ijpt-, half; ttpaviov, cranium. 
Hemlock. (E.) M. E. hemlok, humloi. 

A. S. hem lie, hymlice. The origin of hem- 
is unknown; the second syllable is a weak¬ 
ened form of A. S. ledc, a leek, plant; as 
in gar-lie, char-lock. 
Hemorrhage, Hemorrhoids; see 

Hematite. 
Hemp, a plant. (L.—Gk.—Skt.) M. E. 

hemf (short for henep). A. S. hettep, 
kemep. Borrowed at a very early period 
from L. cannabis, so that the word suffered 
consonantal letter-change. — Gk. teAwaQts. 
Skt. faaa, hemp (or rather, from an older 
form of this word). So also Du. hennep, 
Icel. hampr, Dan. hamp, Swed. hampa, G. 
hanf\ all from L. cannabis. 
Hen. (E.) A. S. henn, hen, hem; a fem. 

form (by vowel-change) from A. S. hana, 
a cock, lit *a singer,’ from his crowing; 
cf. L. canere, to sing. + Du. hen, fem. of 
haan, a cock; Icel. hana, f. of hani; Dan. 
hone, f, of hane; Swed. hona, f. of hane; 
G. henne, f. of hahn. (y' KAN.) 
Hence; see He. 
Henchman, a page, servant. (E.) For¬ 

merly henseman, henshman; cf. Hinxman 
as a proper name. Prob. for hengest-man, 
i. e. groom; from M. E. hengest, A. S. hm- 
gest, a horse. Cf. Du. and G. hengst, Dan. 
kingst, a horse, Icel. hestr, a horse, Or 
borrowed from Du. hengst. 
Hendecagon; see Deoade. 
Hep, hip; see Hip (2). 
Hepatic, relating to the liver. (F. —L. 

— Gk.) O. F. hepatique. — L. hepaticus. — 
Gk. IjitaTtttis, belonging to the liver. — Gk. 
fpvan-, crude form of frap, the liver. + L. 
iecur, Skt yakrit, the liver. Der. hepatica, 
liver-wort, a flower. 
Heptagon, a plane seven-sided figure. 

(Gk.) Lit. ‘seven-angled.’ — Gk. IrrA, 
seven ; yatvla, an angle, allied to yiw, knee. 
See Seven and Knee. 

hebdomadal, weekly. (L.-Gk.) L. 
hebdomadalis. — Gk. i&Sopab-, stem of 
iftSop&s, a week. — Gk. ivri, seven. 

heptahedron, asolid seven-sided figure. 
(Gk.) From Gk. imh, seven; fSpa, a base, 
seat (allied to E. Sit), 

heptarohy; see Aroh.-, prefix. 
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Her; see He. 
Herald. (F. - O. II. G.) M. E. herald. 

— O. F. heralt (Low L. heraldus). — O.H.G. 
herolt (G. herold), a herald; also O.H.G. 
Heriold, Hariold, as a proper name. Put 
for hari-wald, i.e. army-strength, a name 
for a warrior, esp. for an officer. — O. H. G. 
hart, an army (G. heer) ; wald, wait, 
strength (G. gewalt). The limitation of 
this name to a herald seems to have been 
due to confusion with O. H. G. foraharo, 
a herald, from forharen, to proclaim (allied 
to Gk. itr}pv£). 
Herb. (F. — L.) M. E. herbe. — F. herbe. 

— L. herba, grass, fodder, herb; prob. 
allied to Q.'L.forbea, Gk. popfirj, pasture, 
Skt. bharb, to eat. 
Herd (i), a flock. (E.) M. E. heerde. 

A. S. heard, herd, hyrd, (i) care, custody, 
( a) a herd, flock, (3) family. + Icel. hiorS, 
Dan. hiord, Swed. hjord, G. heerde, Goth. 
hairda. 

herd (a), one who tends a herd. (E.) 
Usually in comp, shep herd, cow-herd, &c. 
M. E. herde. A. S. heorde, hirde, keeper of 
a herd; from A. S. heord, a flock. (The 
final -e marks the agent). + Icel. hirZir, 
Dan. hyrde, Swed. herde, G. hirt, Goth. 
hairdeis; all similarly derived. 
Here; see He. 
Hereditary; see Heir. 
Heresy. (F.—L. —Gk.). M. E. heresye. 

— O. F. heresie. — L. hceresis. — Gk. aXpans, 
a taking, choice, sect, heresy. —Gk. alptlv, 
to take. Der. heretic, L. hcereticus, Gk. 
alptrucbs, able to choose, heretical (from 
the same verb). 

aphsaresis, the taking away of a letter 
or syllable from the beginning of a word. 
(Gk.) Gk. Afcuptats, a taking away. - Gk. 
dtp-, for An6, away; aiptots, a taking (above). 

diffiresis, a mark (") of separation. 
(L. — Gk.) L. diaresis. — Gk. btatptcns, a 
dividing,— Gk. 81 -d, apart; dip tats, a taking 
(above). 

syiUBresis, the coalescence of two 
vowels into a diphthong. (L. — Gk.) L. 
jynaresis. — Gk. owalptots, a taking to¬ 
gether.—Gk. civ, together; aZptots, a taking. 
Heriot, a tribute paid to the lord of a 

manor on the decease of a tenant. (E.) 
A. S. heregeatu, lit. military apparel; 
hence, equipments which, after the death 
of a vassal, escheated to his lord; after¬ 
wards extended to include horses, &c.— 
A. S. here, an army; geatu,geatwe, apparel, 
adornment. See Harry. 
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Heritage; see Heir. 
Hermaphrodite, an animal or plant of 

both sexes. (L. — Gk.) L. hcrmaphroditus. 
— Gk. tppuHppiStTos; coined from 'Eppijs. 
Mercury (representing the male) and 
'AppobtTTi, Venus (representing the female 
principle). 

hermeneutic, explanatory. (Gk.) Gk. 
ipptjvextTiK&s, skilled in interpreting. — Gk. 
ipprjvtvrrjs, an interpreter; also ipprjvevs, 
the same. Supposed to be from 'Epprj?, 
Mercury, the tutelary god of skill. 

hermetic. (Gk.) Low L. hermeticus, re¬ 
lating to alchemy ; coined from Hermes, 
from the notion that the great secrets of 
alchemy were discovered by Hermes Trisrne- 
gislus. — Gk. 'Ep/djr, Mercury, Hermeti¬ 
cally was a term in alchemy ; a glass bottle 
was hermetically sealed when the orifice 
was fused and then closed against any 
admission of air. 
Hermit. (F.-L.-Gk.) [M. E. here- 

mite, directly from L. heremita.] — F. her- 
mile. — Low L. heremita, more commonly 
eremita. — Gk. ipijplrijs, a dweller in a 
desert. — Gk. iptjpila, a desert. — Gk. iprjptos, 
deserted, desolate. Der. hermit-age. 
Hem; see Heron. 
Hernia. (L.) L. hernia, a kind of 

rupture. 
Hero. (F. - L. - Gk.) O. F. hero*l. - L. 

herotm, acc. of keros, a hero. — Gk. tfpws, a 
hero, demi god, -f- Skt. vlra, a hero; L. 
uir; A. S. wer. Allied to Virile. Der. 
hero-ic, O. F. heroique, L. heroines. 

heroine. (F. — L. — Qk.) F. heroine. 
L. heroine. — Gk. ijpaitvi], fem. of f/pw, a 
hero. 
Heron, Hern, a bird. (F. - O. H. G.) 

M. E. heroun, hairon, hem. — O. F. hairon 
(F. hlron, Ital. aghirone). — O. H. G. 
heigir, heiger, a heron; with suffixed -on 
(Ital. -one). Prob. named from its harsh 
voice; cf. G. hdher, a jack-daw (lit. 
‘laugher’), prov. E. heighaw, a wood¬ 
pecker, Skt. kakk, to laugh. (^ KAK.) 
+ Swed. hiiger, Icel. hegri, Dan. heire, a 
heron. 

heronehaw, hemshaw, a young 
heron ; also a heronry. (F. —O. H. G.) 
1. Spenser has hemeshaw, a heron; this is 
M. E. heronsewe, a young heron ' (still 
called keronsew in the North). It answers 
to an O. F. herounpeau *, later form of 
herounpel, a young heron (Liber Custu- 
marum, p. 304), dim. of hairon; cf. 
lionpeau, lioncel, a young lion. The 
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usual form is F. hJronneau, O. F. hairon- 
ntau. 2. But heronshaw, a heronry, is 
compounded of heron, a heron, and shaw, a 
wood; Cotgrave has ‘ haironniere, a heron’s 
neast, a hemeshaw, or shaw of wood 
wherein herons breed.’ 
Herring, a fish. (E.) M. E. hering. 

A. S. harincg, haring. Prob. so named 
from appearing in large shoals ; from A. S. 
here, a host, army; see Harry. + Du. 
haring, G. haring. 
Hesitate. (L.) From pp. of L. hasitare, 

to stick fast; intensive form of harere, to 
stick. -f- Lithuan. gaiszti, to tarry. (V’ 
GHAIS.) 

adhere. (L.) L. ad-harere, to stick to. 
cohere. (L.) L. co-harere, to stick 

together (pp. cohasus). Der. cohes-ion, 
cohes-ive. 

inherent. (L.) L. inharent-, stem of 
pres. pt. of in-harere, to stick in. Hence 
inhere, as a verb. 
Heat, a command. (E.) M. E. hest, the 

final t being excrescent, as in whils-t, 
amongst, &c. A.S. his, a command.— 
A.S. hdtan, to command. So also Icel. 
heit, a vow, from heita, to call, promise; 
O. H. G. heiz (G. geheiss), a command, 
from heizan (G. heissen), to call, bid, 
command. Cf. Goth, haitan, to call, name. 

behest. ‘ (E.) M. E. behest. From A. S. 
behJes, a command (see above) ; formed 
from his by help of the prefix be- (by). 

hight, was or is called. (E.) The only 
E. verb with a passive sense; he hight = 
he was named. M.E. highte; also hatte, 
hette. A. S. hdtte, I am called, I was 
called; pt. t. of A. S. hdtan (1) to call (a) 
to be called, be named. So also G. ich 
heisse, I am named; from heissen, to call, 
bid. B. Best explained from Goth, haitan, 
to call, pt. t. (active) haihait, pres, tense 
(passive) haitada, I am called; as in 
'Thomas, saei haitada Didymus ’ — Thomas, 
who is called Didymus, John xi. 6. 
He ter oolite, irregularly inflected. (L. — 

Gk.) L. heteroclitus. — Gk. irtpiichirot, 
otherwise (i.e. irregularly) inflected. —Gk. 
tripos, another; -*Airor, formed from 
k\1vuv, to lean (hence, to vary as a case 

•does). 
heterodox, of strange opinion, heret¬ 

ical. (Gk.) Gk. trtpos, another; Wf-a, 
opinion, from Sontiv, to think. 

heterogeneous,dissimilarinkind. (Gk.) 
Gk. trtpos, another; ylv-os, kind, kin, 
sort. 
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Hew. (E.) M. E. hewen. A. S. hedwan, 
to cut. + Du. houwen, Icel. hiiggva, Swed. 
hugga, Dan. hugge, G. hauen; Russ, kovate, 
to hammer, forge. Allied to L. cudere, to 
beat. O/KU.) 

hoe. (F. — G.) Formerly how. — P. 
houe, a hoe. —O.H. G. houwa (G. have), a 
hoe, lit. a hewer. — O. H. G. houwan, to 
hew (above). 
Hexagon, a plane six-sided figure. (L. — 

Gk.) L. hexagonum. — Gk. i£dya>vos, six- 
comered. —Gk. t(, six; yowia, an angle, 
from yiw, a knee. 

hexameter. (L. - Gk.) L. hexameter. 
— Gk. i£dptrpot, orig. an adj., i. e. having 
six measures or feet. —Gk. t(, six; nirpov, 
a measure, metre. 
Hey, inteij. (E.) M. E. hei, hay; a 

natural exclamation. + G. and Du. hei. 
heyday (i), inter]. (G. or Du.) Also 

hey da (Ben Jonson). Borrowed either 
from G. heida, hey there! hallo 1 or from 
Du. hei daar, hey {here 1 The G. da, and 
Du. daar, both mean * there.’ 
Heyday (a), frolicsome wildness; see 

High. 
Hiatus, a gap. (L.) L. hiatus, a gap; 

from pp. of hiare, to gape. Allied to 
Ysvm and Chasm. 
Hibernal, wintry. (F. —L.) F. hibernal. 

— L. hibernalis, wintry. — L. hibemus, 
wintry; allied to hiems, winter. Also to 
Gk.x*-^*1, snow, Skt Af-ma, frost. (^GHI.) 
Der. hibem-ate. 
Hiccough, Hiccup, Hicket, a spas¬ 

modic inspiration, with closing of the 
glottis, causing a slight sound. (E.) The 
spelling hiccough seems to be due to a 
popular etymology from cough, certainly 
wrong; no one ever so pronounces the 
word. Properly hiccup, or, in old books 
hicket and hickock, which are still better 
forms. Hick-et, hick-ock, are diminutives 
of hick or hik, a catch in the voice, imita¬ 
tive of the sound. Cf. * a hacking cough; * 
and see Hitch. + Du. hik, the hiccough, 
hikken, to hiccough; Dan. hikke, sb. and 
vb.; Swed. hicka, sb. and vb.; Bret, hik, 
hak, a hiccough; W. ig, a sob, igio, to sob. 
And cf. Chlnoough. 
Hickory, a. N. American tree; origin 

unknown. 
Hidalgo, a Span, nobleman of the lowest 

class. (Span. — L.) Span, hidalgo', an 
ironical name, lit 4 son of something,’ not 
a nobody. — Span, hijo, son; de, of; algo, 
something. — L. /ilium, acc. of filius, son 
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(whence O. Span, figo, later hi jo); de, of; 
aliquod, something. 
Hide (i), to cover. (E.) M. E. hi den, 

huden. A- S. hydan. -j- Gk. KtvOtiv, to 
hide. (^SKU.) 

hide (a), a skin. (E.) M, E. hide, hude. 
A. -6. hyd, the skin, i. e. * cover; ’ allied to 
A. S. hydan (above). + Du. huid, Icel. 
hti5, Dan. Swed. hud, O. H. G. hilt, G. 
haul, L cutis, Gk. kotos, okvtos, skin, hide. 
(VSKU.) 

hide (3), to flog. (E.) Colloquial; to 
‘skin’ by flogging. So also Icel. hyCa, to 
flog, from htlS, skin. 
Hide (4), a measure of land. (E.) Esti¬ 

mated at 120 to 100 acres, and less; (Low 
L. hida.) A. S. hid, a contracted form; 
the full form is htgid. Higid and hi-wisc 
were used in the same sense, to mean 
enough land for one family or household. 
They are probably closely allied words, 
and therefore allied to kind (a); for hiwise 
is merely the adj. formed from hiw-a, a 
domestic, one of a household; see Hind 
(a), Not connected with Hide (x). 
Hideous, ugly. (F. — L. ?) M. E. 

hidous. — O. F. hidos, hid us, later liideux, 
hideous; the earliest form is hisdos. The 
prob. original is L. hispidosus, roughish; 
from hispidus, rough, shaggy. 
Hie, to hasten. (E.) M. E. him, hym, 

ki^en. A. S. higian, to hasten. Allied to 
Gk. Kitiv, to go, L. cure, to summon; see 
Cite. (VKL) 
Hierarchy; see Aroh-, prefix. 
Hieroglyphic. (L. —Gk.) L. hierogly- {>kicus, symbolical.—Gk. ItpoyhxxpiKis, re¬ 
aring to sacred writings. — Gk. Upb-s, 

sacred; 7\Sxpttv, to hollow out, engrave, 
incise. See Glyptio. 

hierophant, a priest. (Gk.) Gk. Upo- 
iphvnjs, teaching the rites of worship. — Gk. 
— Itp6-s, sacred; tpcuvtiv, to shew, explain. 
' Higgle; see Haggle (2). 
High (E.) M. E. heigh, hey, hy. A. S. 

hedh, hih. + Du. hoog, Icel. hdr, Swed. 
hog, Dan. hoi, G. hauhs, G. hoch. The 
orig. sense is bent, hence rounded, knob- 
Jike, as a mound or hill. Cf. G. hit gel, a 
bunch, knob, hillock, Skt kucha, the female 
breast (y'KUK.) 

height. (E.) A corruption of hightk 
(Milton); but we find M. E. highte as well 
as herppe (heghthe). A.S. hedhtSu, hihftu, 
height — A. S. hedh, hih, high (above). + 
Du. hoogte, Icel. haft, Swed. hojd, Dan. 
hoide, Goth, hauhitha. 
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heyday (a), frolicsome wildness. (E.) 
The 'heyday of youth’ means the 'high 
day of youth.’ The spelling hey is a pre¬ 
servation of M. E. hey, the usual spelling 
of high in the 14th century. 

highland. (E.) From high and land; 
cf. up-land, low-land. 

how (a), a hill. (Scand.) M. E. hogh. 
Icel. haugr, a hill; Swed. hog, a mound ; 
Dan. hoi, a hill. —Icel. hdr, Swed. hog, 
Dan. hoi, high; see High. 
Hight ; see Host. 
Hilarity, mirth. (F. - L. - Gk.) F. 

hilaritf. — L. acc. hilaritatem; from hilaris, 
adj. cheerful, also spelt hilarus. — Gk. 
iXapis, cheerful. Hilary Term is so 
called from the festival of St. Hilary (L. 
Hilaris), Jan. 13. 

exhilarate, to. cheer. (L.—Gk.; with 
L. prefix.) From pp. of L. ex-hilarare, to 
gladden greatly. — L. ex, very; hilaris, 
glad (above). 
Hilding; see Hind (?). 
Hill. (E.) M. E. hit, hul. A. S. hyll. 

+ O. Du. hit; L. collis, a hill; Lithuan. 
kalnas, a hill. Allied to Culminate. Her. 
down-hill, up-hill. 
Hilt, sword-handle. (E.) A. S. hilt. + 

IceL hjalt, O. H. G. helta. Not allied 
to hold. 
Him; see He. 
Hin, a liquid measure. (Heb.) Heb. 

kin, a hin; said to be of Egyptian ori¬ 
gin. 
Hind (1), female of the stag. (E.) A! S. 

hind. + Du. hinde; Icel. Dan. and Swed. 
hind, M. H. G. hinde, O. H. G. hintd, a 
doe. Perhaps ‘that which is caught by 
hunting; ’ allied to Hand. 
Hind (2), a peasant; see Hive. 
Hind (3), adj. in the rear. (E.) We now 

say ‘hind feet;’ but the older form is 
'hinder feet.’ We even find M. E. hyn- 
derere (as if hinder-er).—A. S. hindan, adv. 
at the back of, hinder, adv. backwards. + 
Goth, hindar, prep, behind; hindana, be¬ 
yond ; G. hinter, prep, behind, hinten, adv. 
behind. Extended from A. S. him, hence; 
from hi-, base of he; see He. 

behind. (E.) A. S. behindan, adv. and 
prep., after. — A. S. be-, prefix (E. by); 
hindan, adv. (above). 

hilding, a base wretch. (E.) Short 
for prov. E. hilderling or hinderling, a 
wretch. From M. E. hinderling, base. 
From A. S. hinder, adv., backwards, with 
suffix -l-ing. 
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hinder. (E.) M. E. hindren. A. S. 
hindrian, to put behind, keep back. — A. S. 
hinder, hindan (above). Der. hindr-ance 
(for hinder-attce). 

hindmost. (E.) Corruption of hind- 
mest, by confusion with most. Hindm-est 
is formed with suffix -est from A.S. hindetna, 
hindmost, itself a superb form with suffix 
-tna (as in L. opti-mus). + Goth, hindtt- 
mists, hindmost (= hindu-m-ists, with 
double superl. suffix). 
Hinge; see Hang. 
Hint ; see Hunt. 
Hip (i), the haunch. (E.) M. E. hupe. 

A. S. hype. + Du. heup, Icel. huppr, Dan. 
hofte, Swed. ho ft, Goth, hups, G. hiifte, 
O. H. G. hup. Orig. ‘a bend’ or ‘a 
hump; ’ cf. Gk. icv<p6s, bent, Kvfos, a hump, 
kvttthv, to bend. (^/KUP.) Allied toHeap. 
Hip (a), Hep, fruit of . the dog-rose. 

(E.) M. E. hepe. A. S. heipe, a hip; 
heipbrymel, a hip-bramble. + M. II. G. 
hiefe, O. H. G. htti/o, a bramble-bush. 
Hippish. (Gk.) Short for hypochon¬ 

driacal, adj. of Hypochondria, q. v. 
Hence hippish = hyp-ish. The contraction 
was prob. suggested by hipped, foiled, 
which may well have been due to the phr. 
‘ to have on the hip,' Merch. Ven. i. 3. 47, 
iv. 1. 334- 
Hippopotamus. (L. — Gk.) L. hippo¬ 

potamus. ■» Gk. lirnondrapos, the river-horse 
of Egypt. — Gk. fnro-r, horse; irorapis, 
river. Gk. fmros is cognate with L. equus; 
see Equine. vora/ibs is fresh water, allied 
to Potable. 
Hire, sb. (E.) M. E. hire. A. S. hyr, hire, 

wages. + Du. huur, Swed. hyra, Dan. 
hyre, G. heuer, hire, rent. 
Hirsute; see Horrid. 
His; see He. 
Hiss. (E.) M. E. hisseit, hiss hen. A. S. 

hysian, to hiss. + O. Du. hisschen. An 
imitative word. 

hist, an interjection enjoining silence. 
(E.) A mere variant of hush or hiss. Cf. 
Dan. hys, silence 1 hysse, to hush. Milton 
has hist=silenced, hushed, II Pens. 55. 

hush. (E.) M. E. hushen, to make 
silent; whence pp. husht, silenced. A 
purely imitative word, allied to hiss. 

whist, a game requiring silence. (E.) 
From the use of the word whist to enjoin 
silence ; Chaucer has whist, ‘ silenced ’ or 
‘quiet’; tr. of Boethius, b. ii. met. 5, 
1. 1341. Also called whisk', from Swed. 
hviska, to whisper; see Whisper. 

HOAR. 

Histology, the science treating of the 
structure of tissues of plants, &c. (Gk.) 
Gk. lori-s, a web (hence tissue); -Aoyia, 
discourse, from \i-quv, to speak. Gk. 
lords (also a mast) is allied to fanj/u, to 
set, place. (-y'STA.) 
History. (L. —Gk.) M. E. historic. — 

L. historia. — Gk. loropia, a learning by 
enquiry, information. — Gk. larop-, stem of 
loToip, ioraip, knowing; put for IS-rcop*• — 
Gk. IS-, base of tldivai, to know. (^WID.) 
Allied to Wit. 

story (1). (F. — L. - Gk.) M. E. stone. 
— O. F. estoire, estore (and prob. estorie*), a 
history, tale. — L. historia (above). 
Histrionics!, relating to the stage. (L.) 

From L. histrionicus, relating to an actor. 
L. histrioni-, crude form of histrio, an 
actor. Prob. ‘ one who made others laugh ; ’ 
cf. Skt. has, to laugh, hasra, a fool. 
Hit, to light upon, strike, attain to. 

(Scand.) M. E. kitten. — Icel. hitta, to hit 
upon; Dan. hitte. Clearly assimilated from 
hinta*, cognate with Goth, hinthan, to 
catch, as in frahinthan, to seize. See 
Hunt. 
Hitch, to move by jerks, catch slightly. 

(E.) M. E. hicchen, to move, remove. Cf. 
Lowl. Sc. hatch, hotch, to move by jerks. 
A weakened form from a base HIK, 
expressing convulsive motion, as in hic¬ 
cough. Not allied to hook. 
Hithe, Hythe, a small haven. (E.) 

M. E. hithe. A. S. AyS, a haven. Lit. ‘ a 
shelter ; ’ allied to Hide (1) and Hide (2). 
(VSiKU.) 
Hither; see He. 
Hive, a house for bees. (E.) A. S. hyp, 

hyfe, earliest form hyp, a hive. Orig. • a 
cup’; co-radicate with L. cupa; see Cup. 

Not allied to A. S. hlwan, domestics 
(as said in the first edition). 

hind (a), a peasant. (E.) The final d 
is excrescent. M. E. hine, a domestic. A. S. 
hina*, a domestic, unauthenticated as a 
nominative, and really a gen. pb, so 
that hina stands for hina man = a man of 
the domestics; cf. hina ealdor *« elder of 
the domestics, a master of a household. 
Hina^hlwna, gen. pb of hiwan, domestics 
(above). 
Ho, Hoa, a call to excite attention. (E.) 

A natural exclamation. Cf. lceb hi l ho 1 
hda, to shout out ho I 
Hoar, white. (E.) M. E. hoor. A. S. 

hdr. + Icel. hdrr, hoar. Cf. Skt. fdra, 
variegated in colour, also used of hair 
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mixed with gray and white. Der. hoar-y, 
a later form; hoar-frost. 

hoarhound, horehound, a plant. 
(E.) The true hoarhound is the white, 
Marrubium vulgare. The final d is excres¬ 
cent. A. S. hdrhtine, also called simply 
hdne. — A. S. hir, hoar; htlne, i.e. strongly 
scented; cf. L. cunila, Gk. koviKi), a species 
of origanum, Skt. kntiy, to stink. 
Hoard; see House. 
Hoarding, a kind of fence; see 

Hurdle. 
Hoarhound; see Hoar. 
Hoarse, having a rough, harsh voice. 

(E.) The r is intrusive, but sometimes 
occurs in M. E. hors, properly hoos, hoarse. 
A. S. his, hoarse. ■+■ Icel. hiss, Dan. has, 
Swed. hes, Du. heesck, G. heiser. 
Hoary; see Hoar. 
Hoax; see Hocus. 
Hob (i), Hub, the nave of a wheel, 

part of a grate. (R) The true sense is 
‘projection;’ the hob of a fire-place was 
orig. 'the raised stone on either side of the 
hearth between which the embers were! 
confined’ (Webster). Closely related to 
Hump, which is merely the nasalised 
form of it Der. hob nail, a nail with a 
projecting head. 
Hob (a), a clown, rustic, a fairy. (F. 

—O H. G.) ‘ Elves, hobs, and fairies; ’ 
Beaumont and Fletcher, Mons. Thomas, 
iv. 6. Hob was a common personal name, 
a corruption of Robin (like Hodge from 
Roger). The name Robin is F., and is 
a mere corruption of Robert, a name of 
O. H. G. origin. Der. hob-goblin j see 
Goblin. 
Hobble; see Hop (i). 
Hobby (t), an ambling nag; see 

Hop (i). 
Hobby (a), a kind of falcon; see 

Hop (i). 
Hobgoblin; see Hob (a). 
Hobnail; see Hob (i). 
Hobnob, Habnab, with free leave, at, 

random. (E.) Compounded of hob and 
nab, to have or not to have, hence applied 
to taking a thing or leaving it, implying 
free choice, and hence a familiar invitation 
to drink, as in ‘to hob-nob together.’ Hob 
is from A. S. habban, to have; nab is from 
A. S. nabban, put for ne habban, not to 
have; see Have. 
Hock (i); see Hough. 
Hock (a), a wine. (G.) For Hochheim, 

the name of a place in Germany, on the 
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river Main, whence the wine comes. It 
means‘ high home.’ 
Hookey, a game; see Hook. 
Hocus-pocus, a juggler’s trick, a jug¬ 

gler. (Low L.) As far as it can be said to 
belong to any language, it is a sort of 
Latin, having the L. termination -us. 
But it is merely an invented term, used by 
jugglers in performing tricks; see Todds 
Johnson. 

hoax. (Low L.) Short for hocus, i. e. 
to juggle, cheat. 
Hod, a kind of trough for carrying 

bricks. (E.) A prov. E. form of hold-, see 
Hold. In Line, and York, hod means 
‘hold’ or 'receptacle’; as in (Whitby) 
powder-hod, powder-flask ; cannle-hod, can¬ 
dlestick. Not from F. hotte, as said. 
Hodge-podge; see Hotohpot. 
Hoe; see Hew. 
Hog. (E.) M.E. hogge, 'maiaiis.estenim 

porcus carens testiculis ’; Cathol. Anglic, 
p. 18 7. From the verb hack 1 Scotch hag), to 
cut. Cf. hog-sheep, one clipped the first year. 
Hogshead. (O. Du.) More correctly, 

oxhead. An adaptation of O. Du. ohshoo/d, 
oxhoofd, a hogshead; of which, however, 
the lit. sense is ox-head. So also Dan. 
oxhoved, O.Swed. oxhufwud, an ox-head, 
also a hogshead. No doubt the cask was 
at first named from the device or brand of 
an ‘ ox-head ’ upon it. 
Holden, Hoyden; see Heath. 
Hoist, to heave. (O. Du.) The final t 

is due to the pp. hoist, used for hoised. 
The verb is really hoise. (Cf. graft for 
graff.)—Q. Du. hyssen, Du. hijsschen, to 
noise (y sounded as E. long *). + Dan. 
heise, hisse; Swed. hissa, to hoist (whence 
F. kisser). % Not allied to F. hawser, to 
elevate. 
Hold (1), to keep. (E.) A. S. healdan. 

+ Du. houden, Icel. halda, Swed. hilla, 
Dan. holde, Goth, haldan, G. halten. Der. 
hold, sb.; also be hold, with prefix be- (E. 
by); up-hold. 

upholsterer. (E.) Lengthened from 
upholster, put for upkold-ster, another form 
of upholder, which was formerly used of a 
dealer in furniture, lit one who holds up to 
sale. 
Hold (a), the ‘hold’ of a ship; see 

Hole. 
Hole. (E.) M. E. hole, hoi. A. S. hoi, 

a cave. + Du. hoi, Icel. hoi, Dan. hul, 
Swed. h&l, G. hohl. Cf. Goth, us-hulon, 
to hollow out. p. Prob. A. S. hoi is from 
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hol-en, pp. of str. vb. kelan, to cover; see 
Hell. Not allied to Gk. koIXos, hollow. 

hold (2), the cavity of a ship. (Du.) 
Put for hole, with excrescent d, due to 
confusion with the verb to hold. — Du. 
hoi, a hole, cave, esp. used of the hold of a 
ship (Sewel). 

hollow. (E.) M. E. holwe, adj. A. S. 
holh, sb. a hollow place, also spelt holg. 
Extended from A. S. hoi, a hole, cave. 
Holibut, Holiday; see Hale (i). 
Holla, Hallo, stop! wait! (F.) Not 

the same word as halloo, to shout; but 
differently used in old authors. See Oth. 
i. a. 56; As You Like It, iii. a. 357. —F. 
holh, ‘ an interjection, hoe there; ’ Cot. — F. 
ho, inteij.; and Ih, there ( = L. iliac), The 
form hallo is due to a confusion with halloo. 
Holland, Dutch linen. (Du.) From 

Holland, the name of the country. So also 
hollands, spirits from Holland. 
Hollow; see Hole. 
Holly. (E.) M. E. holin; so that an n 

has been dropped. A. S. holcn, holegn, 
holly. + W. celyn. Com. celin, Bret, kelen, 
Gael, cuilionn, Irish cuileann, holly. Cf. 
also Du. hulsf, G. hulse, holly, O. H. G. 
htlliz (whence F. houx). 

holm-oak, the evergreen oak. (E.) 
Here holm is a contraction of M. E. holin, 
a holly. ‘ Holme, or holy [holly] Prompt. 
Parv.; and see Way’s note. The Quercus 
ilex is a most variable plant; the leaves are 
sometimes as prickly as a holly. 
Hollyhock; see Hale (1). 
Holm, an islet in a river, fat land by a 

river. (E.) M. E. holm. A. S. holm, orig. 
a ‘ mound.’+Icel. hilmr, hSlrni, holmr, an 
islet, flat meadow; Dan. holm, Swed. holme, 
G. holm, hill, island, Russ, kholm', a hill, 
L. culmen, hill-top. Allied to Culminate. 
Holm-oak; see Holly. 
Holocaust; see Oaustio. 
Holster, a leathern case for a pistol. 

(Du.) Du. holster-, lit. a cover. Allied to 
A. S. heolstor, a case, covering, Icel. hulstr, 
sheath, Goth, hulistr, a veil. The verb is 
Du. hullen, Icel. hylja, Goth, hitljan, to 
cover; from the strong verb seen in A. S. 
helan (pp. holen), to cover. (./KAL, 
KAR.) The suffix -ster= -s-ter, a double 
suffix; see Spinster. 

holt, a wood. (E.) M.E. and A.S. 
holt. + Du. hout, O. Du. holt-, Icel. holt, 
G. hols; so also W. celt, a covert, from 
celu, to hide. Orig. ‘covert;’ from the 
same root as the above. 

housings, trappings of a horse. (F.- 
Teut.) The old form was houss; -ings has 
been added. — F. housse, a coverlet, * a foot- 
cloth for a horseCot. Low L. hticia, 
husia, hussia, the same; also hulcia, hul- 
citum. — Du. hulse, a husk, shell thence, a 
cover, as in Du. httlsel., a woman’s head- 
attire). From the veib seen in O. II. G. 
and Du. hullen, to cover; see Holster 
above. 

hull (i), husk. (E.) M. E. hule. A. S. 
hulu, a husk, lit. * covering;’ from the same 
root as Holster. 

hull (2), body of a ship. (E.) -Lit. 
‘ the shell ’ of a ship, and the same word 
as the above. Or prob. Dutch; from Du. 
hoi, hold. 'Het hoi van ecu sckip, the 
ship’s hold or hull ’; Sewel. See Hold (2), 

husk, shell. (E.) M. E. huske. This 
word has lost an l, preserved in the cognate 
languages. The A.S. has only the allied 
word hulc, a hut. + Du. hulse, a husk; 
Swed. hylsa-, M. II. G. hulsche, G. hiilse. 
From the verb seen in Du. hullen, Goth. 
huljan, to cover; see Holster. 
Holy; see Hale (1). 
Homage; see Human. 
Home. (E.) M. E. hoom. A. S. him. 

+ Du. heim; Icel. heimr, a village ; Dan. 
hiem, Swed. hem, G. heim; Goth, haims, 
a village; Lithuan. ki‘.mas, a village, Gk. 
k&jUT], a village. (^KI.) 

hamlet. (F. —O.LowG.) M. E. hame- 
let, dimin. of O. F. hamel (F. hameau), a 
hamlet. Formed, with dimin. suffix -el, 
from O. Fries, ham, a home, dwelling. 
Homer, a large measure. (Heb.) Heb. 

chimer, a homer, also a mound i^with initial 
cheth). — \\e.b. root chdmar, to undulate, 
surge up. 
Homicide; see Human. 
Homily; see Homogeneous. 
Hominy, maize prepared for food. (W. 

Indian.) W. Indian auhilminea, parched 
com. 
Hommock; see Hump. 
Homoeopathy; see Homogeneous. 
Homogeneous, of the same kind 

throughout. (Gk.) Englished from Gk. 
d/ioyivlis, of the same race.—Gk. duo s, 
same (cognate with E. Same), and 7ti-os, 
a race (cognate with E. Kin). So also 
homo-logous, corresponding, from \6yos, a 
saying, Klytiv, to say; hom-onymous, like 
in sound, from Svvfia, a name. 

homily. (L. — Gk.) L. homilia. — Gk. 
<5niKia, a living together; also converse, 
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instruction, homily. - Gk. 5/wA.or, a throng, 
concourse. — Gk. like, same, together, 
cognate with E. Same; and IX17, rfX.17, a 
crowd, from flkuv, to compress, shut in. 
(./WAR.) 

homoeopathy. (Gk.) Englished from 
Gk. bftoioirddtta, likeness in feeling or con¬ 
dition. — Gk. ifioio-s, like; waOttv, aorist 
infin. of imaxttv, to suffer. See Same and 
Pathoa. And see Homily. 
Hone. (E.) A. S. hdn, a hone, (with 

change from d to long 0, as in bdn, bone). 
+ I cel. hein, Swed. hen; Skt. fdna, a 
grind-stone, from fo, to sharpen; Gk. xaivot, 
a cone, peak. See Cone. 
HoneBt; see Honour. 
Honey. (E.) M. E. hum. A. S. hunig. 

+ Du. honig, I cel. hunang, Dan. honning, 
Swed. honing, G. honig. Perhaps orig. 
‘grain-like,’ or like broken rice; cf. Skt. 
kana, grain, broken rice. 

honeycomb. (E.) A. S. hunigcamb, 
a honey-comb.; where comb is the usual E. 
word, though the likeness to a comb is 
rather fanciful. 

honeysuckle. (E.) Lye gives A. S. 
hunigsucle, unauthorised; but we find A. S. 
hunigstlge, privet, similarly named. P rom 
A. S. silgan, to suck. 
Honour. (F. —L.) O. F. honur.—L. 

honorem, acc. of honor, better honos, 
honour. 

honest. (F.—L.) O. F. honeste (F. 
honnite). — L. honest us, honourable; put for 
honas-tus*, from honos*, orig. form of 
honos, honour. 
Hood, covering. (E.) A. S. hid. -f-Du. 

hoed, G. hut, O. H. G. huat, hdt, a hat. 
Cf. Gk. kotv\t), a hollow vessel. (/KAT.) 
Allied to Cotyledon. 

hoodwink. (E.) To make one wink or 
dose his eyes, by covering him with a hood. 
^ -hood, -head, suffix. (E.) A. S. hdd, 
state, quality; cognate with Goth, haidus, 
manner, way. 
Hoof. (E.) M. E. hoof, huf; pi. hoves. 

A. S, hdf. + Du. hoef, Icel. hifr, Dan. hov, 
Swed. hof, G. huf, Russ kopuito, Skt. fapha. 
Hook. (E.) M. E. hoi. A. S. hie. + 

Du. haak, Icel. haki, Dan. hage, Swed. 
hake, G. haken. Allied to Gk. kvkXos, 
a circle, Skt. kuch, to bend. And see 
Hatch (1). 

hackle (a), any flimsy substance unspun, 
as raw silk. (Du.) So named from its 
appearance, as if it has been hackled; see 
heckle (below). 
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hake, a fish/ (Scand.) Norw. hakefsk, 
lit. ‘hook-fish;’ from the hooked under¬ 
jaw. 

heckle, hackle, hatchsl, an instru¬ 
ment for dressing flax or hemp. (Du.) 
Du. hekel, a heckle; dimin. of haak, a 
hook (above). + Dan. hegle, from hage; 
Swed. hcUkla, from hake\ G. hechel, the 
same as hdkel, a little hook, dimin. of 
haken, a hook. 

hockey, a game. (E.) Also called 
hookey, because played with a hooked stick. 

huckle-bone, the hip-bone. (E.) 
Huckle is the dimin. of prov. E. huck, 
a hook. A huckle is a ‘ small joint.’ Cf. 
Skt. kuch, to bend. 
Hookah, Hooka. (Arab.) Arab, huq- 

qa, a casket; also, a pipe for smoking. 
Hoop (1), a pliant strip of wood bent 

into a band. (E.) M. E. hoop, hope. A. S. 
hip. + Du. hoep. Cf. also Icel. hip, a bay, 
from its tircular form, prov. E. hope, (1) a 
hollow, (2) a mound, according as the cur¬ 
vature is concave or convex. Cf. Skt. chdpa, 
a bow, Gk. K&yurrtiy, to bend. Allied to 
Hop (1), Hump. 
Hoop (2), Whoop, to call out, shout. 

(F. — Teut.) M. E. houpen, to shout — 
O.F. houper, ‘to hoop unto;’ Cot. Of 
Teut. origin; cf. Goth, hwopjan, to boast. 

hooping-cough, a cough accompanied 
by a hoop or convulsive noisy catch in the 
breath. (Formerly called chincough.) 
Hoopoe, the name of a bird. (L.) L. 

upupa, a hoopoe; the initial h is due to 
the F. huppe, also derived from upupa. + 
Gk. Irroip, a hoopoe. Of imitative origin. 

The F. huppe, a tuft of feathers, is from 
huppe, a hoopoe (from its tufted head); 
not vice verst. 
Hoot. (Scand.) M. E. houten. — O. 

Swed. hut a, to hoot. —Swed. hut l inteij. 
begone 1 of onomatopoetic origin. So also 
W. hwt! Irish ut l expressions of dislike. 

hue (2), clamour, outcry. (F. — Scand.) 
In the phr. ‘hue and cry.’ M. E. hue, a 
loud cry. — O. F. huer, to hoot. — O. Scand. 
huta, to hoot (abqve). 
Hop (1), to leap on one leg. (E.) M. E. 

hoppen, huppen. A. S. hoppian, to leap, 
dance. + Du. hoppen, Icel. hoppa, Swed. 
hoppa, Dan. hoppe, G. hiipfen. The orig. 
sense is ‘ to go up and down.’ (/ KUP.) 
Der. hopp er (of a mill); hopp-le, a fetter 
for horses; hop-scotch, a game in which 
children hop over scotches, i. e. lines scored 
on the ground. 
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hobble, to limp. (E.) M. E. hobelen. 
Really for hopp le; frequentative of hop.+ 
Du. hobbelen, prov. G. hoppeln. 

hobby (i), hobby-horse, a toy like a 
horse, ambling nag, a favourite pursuit. (F. 
— O. Low G.) Corruption of M. E. hobin, a 
nag. — O. F. hobin, • a hobbyGot. — O. F. 
holier, ‘to stirre, remove from place to 
place;’ Cot. — O. Du. hobben, to toss, 
move up and down ; weak form of hoppen, 
to hop. Cf. Dan. hoppe, a mare; N. Fries. 
hoppe, a horse (in children’s language). 

hobby (a), a small falcon. (F. —O. 
Low G.) Obsolete. M. E. hobi, hoby. 
Closely allied to O. F. hobreau (=hob-tr-el), 
‘the hawke teamed a hobby;’ Cot.—O.F. 
hober, to stir, move about (see above). 
Hop (a), a plant. (Du.) Introduced 

from the Netherlands ab. 1534. —Du. hop, 
hop. + G. hopfen, hop. We also find Icel. 
humall, Swed. Dan. humle, O: Du. hommel 
(whence late L. humulus); prob. allied 
words. 
Hope (1), expectation. (E.) M. E. hope. 

A. S. hopa, hope; whence hopian, to hope. 
4-Du. hoop, Dan. haab, Swed. hopp, M.H.G. 
hoffe, sb.; whence Du. hopen, Dan. haabe, 
Swed. hoppas, G. hoffen, to hope. Perhaps 
allied to L. cupere, to desire. 
Hope (a), a troop; see Heap. 
Horde, a wandering tribe. (F. — Turk.— 

Tatar.) F. horde. — Turk, ordtl, a camp. — 
Tatar tlrdtl, a royal camp, horde of Tatars 
(Tartars); see Pavet de Courteille, p. 54. 
Horehound; see Hoar. 
Horizon. (F. — L. — Gk.) F. horizon. 

— L. horizon (stem horizon/-). — Gk. 
Splfay, the bounding or limiting circle; 
orig. pres. pt. of bptfav, to limit. —Gk. 
Spot, a boundary. Der. horizont-al. 

aphorism, a definition. (Gk.) Gk. 
bupopiopbs, a definition. —Gk. dupoplfriv, to 
define, limit. — Gk. bup-, for bxb, off; 6pi(tty, 
to limit. 
Horn. (E.) A. S. horn. + Icel. Dan. 

Swed. G. horn; Du. horen, Goth, haum, 
W. Gael. Irish com, L. cornu. Allied to 
Gk. itip-as, a hom. (4/ KAR.) 

hornet, a kind of large wasp. (E.) So 
called irom its resounding hum. A. S. 
hymet, a hornet. — A. S. horn (with the 
usual vowel-change from o toy). 
Horologe, Horoscope; see Hour. 
Horrible; see Horrid. 
Horrid. (L.) Spenser has it in the 

sense of ‘rough;’ F. Q. i. 7. 31.— L. hor- 
tidus, rough, bristly. - L. horrere, to bristle; 

also to dread, with reference to the bristling 
of the hair through terror. Cf. Skt. hiish, 
to bristle, esp. as a token of fear or of 
pleasure. (V GHARS.) 

abhor. (L.) L. ab-horrere, to shrink 
from through terror. 

hirsute. .(L.) L. hirsulus, bristly, 
rough. Allied to L. horrere (Skt. hiish), to 
bristle (above). 

horrible. (F. — L.) O. F. horrible: 
— L. horribilis, dreadful. —L. horrere, to 
dread (above). 

horrify. (L.) Coined, by analogy 
with F. words in -fy, from L. horrificare, 
to cause terror. —L. horri-, lot horrere, to 
dread ; -Jicare, for facere, to make. 

horror, dread. (L.) L. horror. — L. 
horrere, to dread (above). 

ordure, excrement. (F. —L.) F.ordure. 
— O.F. ord (fem. orde), filthy, foul, ugly, 
frightful. — L. horridus, rough, frightful. 
Horse. (E.) M. E. 'hors. — A. S. hors, 

pi. hors, it being a neut. sb.+Icel. hross, 
hors, Du. ros, G. ross, O. H. G. hros. Lit. 
‘ a runner;’ cf. L. currere, to run. 
Hortatory, full of encouragement. (L.) 

As if from L. hortatorius *, coined from 
horiator, an encourager. — L. hortari, to 
encourage; prob. allied to L. honor, I 
urge. 

exhort. (F.—L.) O.F. exhorter.-L. 
ex-hortari, to encourage greatly. 
Horticulture, gardening. (L.) Coined 

from L. horti, gen. case of hortus, a garden; 
cultura, cultivation; see Culture. L. 
hortus is allied to E. yard (1). 
Hosanna, an expression of praise. (Gk. 

— Heb.) Gk. woawa. — Heb. hishl'dh nnd, 
save, we pray. — Heb. hAsht a, to save (from 
y&shct); and nd, a particle signifying en¬ 
treaty. 
Hose. (E.) M. E. hose, pi. hosen. A. S. 

hosa, pi. hosan, hose, stockings.+Du. hoos, 
Icel. hosa, Dan. hose, G. hose. Cf. Russ. 
koshulia, a fur jacket. Der. hos i-er (cf. 
bow-yer, law-yer). 
Hospice, Hospitable, Hospital; see 

Host (1). 
Host (1), one who entertains guests. 

(F. —L.) M. E. host, hoste. — O. F. hoste. 
Cf. Port, hospede, a host, guest. — L. 
hospitem, acc. of hospes, (1) a host, 
(a) a guest. The base hospit- is short 
for hos/i-pit-, where hosti- is the crude 
form of hostis, a guest, an enemy, see 
Host (a); and pit- means ‘lord,’ being 
allied to L. potens, powerful; cf. Skt. pati. 
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a master, governor, lord; see Possible. 
Thus • hospes = hosiipels *, guest-master, a 
master of a house who receives guests. Cf. 
Russ, gospode, the Lord, gospodare, a 
governor, prince, from goste, a guest, and 
-pode ( — Skt. pati), lord. Der. host-ess, 
from O. F. host esse, ‘ an hostesse f Cot. 

hospice. (F. - L.) F. hospice. - L. 
hospitium, a house for guests. —L. hospiti-, 
crude form of hospes (above). 

hospitable. (F. - L.) F. hospitable. 
From Low L. hospitare, ■ to receive as 
a guest. — L. hospit-, stem of hospes 
(above). 

hospital. (F.-L.) M. E. hospital..— 
O.F* hospital. — Low L. hospit ale, a large 
house, a sing, formed from L. pi. hospit alia, 
apartments for strangers. — L. hospit-, stem 
of.hospes (above). 

hostel, an inn. (F. — L.) O. F. hostel. — 
Low L. hospitals; see hospital above. 

hostler, ostler. (F. —L.) Orig. the 
innkeeper himself, and named from his 
hostel (above). 

hotel, an inn. (F. —L.) Mod. F. hdtel, 
the same as O. F. hostel; see hostel above. 

spittle (a), a'hospital. (F. —L.) M. E. 
spitel. — O.F. ospital, hospital; see hos¬ 
pital (above). 
Host (a), an army. (F. — L.) The orig. 

sense is ‘enemy’ or ‘foreigner.’ M. E. 
host, ost. — O. F. host, a host, army. — L. 
hostern, acc. of hostis, an enemy (orig. a 
stranger, a guest); hence, a hostile army, 
a host. + Russ. goste, a guest, stranger; 
A S. geest; see Quest. Doublet, guest. 
Host (3), the consecrated bread of the 

eucharist. (L.) L. hostia, a victim in a 
iacrifice; O. Lat. fostia, lit. ‘that which 

is slain.’ —L. hostire, O. Lat. fostire, to 
strike. (V GHAS.) 
Hostage; see Sedentary. 
Hostel, Hostler; see Host (1). 
Hot. (E.) M. E. hoot (with long 0). 

A. S. hdt, hot.+Du. heet, Icel. heitr, Swed. 
het, Dan. hod, G. heiss. Allied to Icel. 
hiti, heat, Goth, hais, a torch, Lithuan. 
kaitra, heat. KI ?) 

heat. (E.) M. E. hete. A. S. hitu, 
hito; formed from hdt, hot, by tne usual 
vowel-change. + Dan. hede, Swed. het la. 
We also find A. S. hdetan, verb, to heat. 
Hotch-pot, Hodgepodge. (F.-Du.) 

Hodgepodge is a corruption of hotchpot, a 
confused medley. — F. hochepot, a medley. 
— O. Du. hutspot (lit. shake-pot), hodge¬ 
podge, beef or mutton cut into small 
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pieces. —O. Du. htitsen, hotseti, to shake; 
pot, a pot. See Hustle and Pot. 

Hotel; see Host (1). 
Hottentot, a native of the Cape of 

Good Hope. (Du.) A name given them 
by the Dutch, in derision of their speech, 
which sounded like stammering, or a repe¬ 
tition of the syllables hot and tot. En is 
Dutch for ‘ and; ’ hence Du. hot en tot = 
‘hot’ and ‘tot.’ Cf. Du. hat even, to 
stammer, tateren, to tattle. 
Houdah, Howdah, a seat fixed on an 

elephant’s back. (Arab.) Arab, hawdaj, a 
litter carried by a camel, a seat placed on 
an elephant’s back. 
Hough, Hock, the joint in the hind-leg 

of an animal, between knee and fetlock; in 
man, the back part of the knee-joint. (E.) 
Now usually hock; formerly hough. M.E. 
houch. A.S. hih, the heel. + Icel. hd, the 
hock ; Dan. ha. Cf. Du. hak, the heel, L. 
coxa, the hip, Skt. kaksha, an arm-pit. 
Der. hough, verb, also spelt hox. . 
Hound, a dog. (E.) A. S. hund. + Du. 

hond, Icel. hundr, Dan. Swed. G. hund, 
Goth, hunds. Allied to L. canis, Gk. 
Kvbjv (gen. kw6s), Skt. cvan, a dog; also 
to Irish cu, W. ci, a dog, Russ, suka, a 
bitch. 
Hour. (F. —L. —Gk.) O.F. hore (F. 

heure). — L. hora. — Gk. Sipa, a season, 
hour. Prob. allied to Skt. ydtu, time, 
(y' YA, from 1, to go.) 

horologe, a clock. (F. — L*— Gk.) 
O. F. horologe (later horloge). — L. horolo¬ 
gium.'— Gk. uipokiyiov, a sun-dial, water- 
clock.—Gk. d)po-, for Sipa, hour; -koytov, 
teller, from klytiv, to tell. 

horoscope. (F. -L.-Gk.) F. horo¬ 
scope. — L. horoscopus, a horoscope, from 
horoscopus, adj., observing the hour. — Gk. 
wpooicotros, observing the hour (also as sb.). 
' — Gk. wpo-, for Sipa, hour; oKorrtiv, to con¬ 
sider, allied to otcinToptat, I consider; see 
Soeptio. 
Houri, a nymph of Paradise. (Pers.) 

Pers. hurl, one virgin of Paradise, hiird, 
hdr, a virgin of Paradise, black-eyed 
nymph. Cf. Arab, hawrd, fem. of ahwar, 
having fine black eyes. 
House. (E.) M. E. hous. A. S. hils. + 

Du. huis, Icel. hus, Dan. huus, Swed hus, 
Goth, hus, G. haus. Cf. Skt. kosha, kofa, 
a coop, a sheath, an abode. 

hoard, a store. (E.) A. S. ^<W.+Icel. 
hodd, G. hort, Goth. huzd. The Goth, 
form shows that the orig. sense was ‘ a 
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thing housed,’ from Goth, bus, a house 
(above). 

husband. (Scand.) Icel. hiisbindi, 
the master of a house, the goodman; 
short for hdsbilandi. — Icel. hds, house; 
bdandi, dwelling in, pTes. pt: of btla, to 
dwell; see Boor. Der. husband man, 
husband-ty. 

hiiasif, a case for needles, thread, &c. 
(Scand.) The final f is due to confusion 
with huswife, for which see hussy, below. 
— Icel. htlsi, a case, as in skarishdsi, a 
scissors-case. — Icel. hds, a house. 

hussy, a pert girl. (E.) Short for hus¬ 
wife, which is put for house-wife (like hus¬ 
band for house-band). 

hustings. (Scand.) The mod. use is 
incorrect; it is properly busting, sing., 
and means a council, an assembly for the 
choice of a candidate. M. E. busting. 
A. S. hdsting. — Icel. hdstyng, a council, 
meeting. — Icel. hits, a house; ]nng, a thing, 
also an assembly; see Thing. Cf. Swed. 
and Dan. ting, the same as Icel. \ing; and 
the Swed. form better accounts for the E. 
form. 

huswife. (E.) I. e. house-wife. 
House!, the eucharist. (E.) The orig. 

sense is * sacrifice.’ M. E. housel. A. S. 
Mre/.+Goth. hunsl; sacrifice. (Root un¬ 
certain.) 
Housings; see Holster. 
Hovel, a small hut (E.) M. E. hovel, 

hovili dimin. of A.S. hof hofa, a house. 
■4* led. hof, temple, hall; G. hof, yard, 
court. 

hover. (E.) A frequentative of M. E. 
houen ( = hoven), to stay, tarry, wait, orig. 
to dwell, a verb formed from A.S. hof, a 
house, dwelling (above). Cf. O. Fries, hovia, 
to receive into one’s house ; O. t)u. hoven, 
to entertain, lodge, The W. hofio, to 
hover, is borrowed from M. E. houen. 
How (i), in what way j see Who. 
How (a), a hill; see High. 
Howdah; see Houdah. 
Howitzer, a short cannon. (G. — 

Bohemian.) Borrowed from G. haubitze, a 
howitzer; formerly spelt hauffnitz. — Bo¬ 
hemian haufnice, orig. a sling for casting a 
stone; Jungmann, Bohem. Diet i. 66a. 
Howl; (F. — L.) M. E. houlen. — O. F. 

httller. — L. ululart, to shriek, howl. —L. 
ulula, an owl; see Owl. So also ,G. 
heulen, to howl; from eule, an owl. 
Hox, to hamstring; see Hough. 
Hoy (i), a kind of sloop. (Du.) Du. 

HUGUENOT. 

heu, he tide, a flat-bottomed merchant- 
ship ; Flemish hui, a hoy. 
Hoy (a', stop! (Du.) £>u. huil hoy! 

come 1 well! Allied to Ho. 
Hoyden, Hoiden; see Heath. 
Hub, a projection; the same as Hob (i). 
Hubbub ; see Whoop. 
Huckaback, a sort of linen cloth. 

(Low G. ?) The orig. sense was prob. ' ped¬ 
lar’s ware; ’ cf. Low G. hukkebak, G. hucke- 
back, pick-a-back. See Hawker. 
Hucklebone; see Hook. 
Huckster; see Hawker. 
Huddle. (E.) M. E. koderen, kodren, 

which is ah equivalent form, meaning to 
huddle together, as under a covert or shelter. 
Frequentative of M. E. huden; to hide; see 
Hide. It seems also to have been confused 
with Du. hoetelen, Swed. hut la, Dan. hutle, 
to bungle, which are allied to Hustle, q. v. 
Hue (i), show, appearance, colour. (E.) 

M. E. hewe. A. S. hiw, heow, hei, appearance. 
-J- Swed. hy, skin, complexion, Goth, hiwi, 
form, show. 
Hue (2), clamour; see Hoot. 
Huff, to puff, bluster, bully. (E.) The 

old sense is to puff, blow hard; hence to 
bluster, vapour. An imitative word, like 
fuff. Cf. Lowl. Sc. hauch, a forcible puff, 
hech, to breathe hard; G. hauchen, to 
breathe. To huff, at draughts, simply 
means ‘to blow;’ it was customary to 
blow upon the piece removed; cf. Lowl. 
Sc. blaw, to blow, also to huff at draughts; 
Dan. blase cn brikke, to huff i^lit. blow) a 
man at draughts. 
Hug, to embrace closely. (Scand.) The 

orig. sense was to squat, or cower down. 
Palsgrave has: ‘I hugge, I shrink in my 
bed. It is good sport to see this little boy 
hugge in his bed for cold.’ Of Scand. 
origin; cf. Dan. sidde paa hug (lit. to sit in 
a hook), to crouch down; Swed. huka sig, 
to crouch down ; Icel. hdka, to sit on one’s 
hams. So also O. Du. huken, G. hocken, 
to couch, Skt. kuch, to bend. Allied to 
Hook. 
Huge, vast. (F.-Teut.?) M. E. huge, 

hogge. An initial a has dropped. —O. F. 
ahuge, huge, vast (12th cent.). Prob. from 
the old form of mod. G. erkbhen, to exalt, 
increase, which is from hoch (M. H. G. 
houck), high ; see High. 
Huguenot, a French protestant. (F. — 

G.). F. huguenot; named from some per¬ 
son of the name of Huguenot, who was 
doubtless conspicuous as a reformer. This 
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name was in use two centuries at least 
before the Reformation, and is a diinin. of 
F. Hugues, Hugh (lik zjcannot from Jean). 
— M. H. G. Hilg, Hugh, lit. a thoughtful 
man. —O. H.,G. hugu, thought; allied to 
L. eogiiare, to think, See 15'false ety¬ 
mologies of this word noted by Scheler. 
Hulk, a heavy ship. (Low L. — Gk.) 

M. E. hulke. — Low L. hulka, better hulcus, 
/w/raj.akindofship. —Gk.oA*ds,aship which 
is towed, also a heavy ship, merchantman. 
— Gk. &«««)', to draw, drag. + Lithuan. 
welku, I pull. (y'WARK.) Der. hulk¬ 
ing, i. e. bulky, unwieldy. Distinct 
from M. E. hulke, A. S. hule, a hovel. 
Hull (1), a husk; see Holster. 
Hull (2), body of a ship; see Holster. 
Hum (1), to buzz. (E.) M. E. hummen; 

an imitative word. + G. hummen, Du. 
hommelen, to hum. 

hum (2), to trick, cajole. (E.) A par¬ 
ticular use of hum, to buzz; it also meant 
to utter a sound expressive of contempt 
(Cor. v. 1. 49); also to applaud; see 
Richardson, and Todd’s Johnson. Hence 
it meant to flatter, cajole, trick. So also 
Port, xumbir, to buzz, sombar, to jest; 
Span, ztimbar, to hum, also to jest. Der. 

'hum, sb., a hoax. 
humblebee, a humming-bee. (E.) From 

the verb humble, put for hummle, frequen¬ 
tative of hum. Cf. Du. homrnel, a humble- 
bee, from hommelen, to hum; G. hummel, 
a humble-bee, from hummen, to hum. 

humbug, a hoax, piece of tiickery. 
(E.) 'Humbug, a false alarm, a bugbear,’ 
Dean Milles MS. (cited in Halliwell). 
* Drolleries, bonmots, and humbugs; ’ about 
a. d. 1740. Compounded of hum, hoax, 
and bug, a spectre, ghost, bugbear; the 
orig. sense being ‘sham bugbear; see 
hum (2) and bug- Der. humbug, verb. 

humdrum, dull, droning. (E.) Com¬ 
pounded of hum, a buzzing noise, and 
drum, a droning sound; see Drum. 
Human. (F.—L.) Formerly humaine. 

— O. F. humain, ‘humane, manly;’ Cot. 
— L. humanus, human. — L. homo, a man; 
lit. ‘a creature of earth,’ from humus, 
ground; see Humble. 

homage. (F. — L.) M. E. homage. - 
O. F. homage, the service of a vassal to his 
lord. — Low L, homaticum, the service of a 
vassal or man.—L. hom-o, a man. 

homicide, man-slaughter, also a man- 
slayer. (F.—L.) F. homicide, meaning (1) 
manslaughter, from L. homicidium ; (z) a 

man-killer, from L. homicida. — L. hom-o, 
a man; -cidium, a killing, or -cida, a slayer, 
from ccedere, to kill. 

humane. (L.) Directly from L. hu¬ 
manus, (1) human, (2) kind. 

ombre, a game at cards. (F. — Span. — 
L.) F. hombre.— Span, juego del hombre, 
lit. ‘game of the man.’ —L. hominem, acc. 
of homo, a man. 
Humble. (F. - L.) F. humble. - L. 

humilem, acc. of humilis, humble, lowly, 
near the ground. —L. humus, the ground. 
C£ Gk. xafiat, on the ground, Russ. 
zemlia, earth, land. ‘ 

exhume, to disinter. (L.) Coined from 
ex, out of; humus, the ground. 

humiliate. (L.) From pp. of L. 
humiliare, to humble. — L. humilis, humble 
(above). 

humility. (F.-L.) M. E. humilitee. 
— O. F. humiliteit, humility.—L. humili- 
tatem, acc. of humilitas, humility. — L. 
humilis, humble. 
Humble-bee, Humbug; see Hum (x). 
Humdrum; see Hum (1). 
Humeral, belonging to the shoulder. 

(L.) Low L. humeralis, belonging to the 
shonlder. — L. humerus, the shoulder; 
belter umerus. + Gk. Sifios, Goth, amsa, 
Skt. amsa, the shoulder. 
Humid, moist. (F. — L.) F. humide. — 

L. humidus, better umidus, moist. — L. 
humere, umere, to be moist; cf. ttuens, 
uuidus, udus, moist. Gk. iryp6s, moist. 
(VUG, for WAG.) 

humour, orig. moisture. (F. —L.) See 
Trench, Select Glossary, and Study of 
Words. The four humours, according to 
Galen, caused the four temperaments of 
mind, viz. choleric, melancholy, phlegmatic, 
and sanguine. — 0. F. humor (F. humeur). 
—L. humorem, acc. of humor, moisture. — 
L. humere, to be moist (above). 
Humiliate, Humility; see Humble. 
Hummock; see Hump. 
Hump, a lump, bunch, esp. on the back. 

(E.) 'Hump, a hunch, or lump,’ West¬ 
moreland ; ’ Halliwell. Not found in 
M. E. It is a nasalised form of heap, and 
from the same base as heap and hop (1); 
see Hop (1). Cf. Gk. tempos, a hump, 
Lithuan. kumpas, hunched, Skt kttbja, 
hump backed. Parallel to hunch, q. v. 

hummock, hommock, a mound, hil¬ 
lock, rounded mass. (E.) It appears to be 
merely a diinin. of hump', put as if for 
hump ock *. Cf. hill-ock from hill. 
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Hunch, a hump, round mass. (E.) A 
nasalised form of hook, q. v. Cf. G. hucke, 
the bent back, hocker, a hunch on the 
back. And cf. Skt. kuflch, to bend, with 
kuch, to bend. 
Hundred. (E.) M. E. hundred. A. S. 

hundred; a compound word. — A. S. hund, 
a hundred; and rid, r<kd, speech, discourse, 
but here used in the early sense pf ‘ reckon¬ 
ing’ or rate, to denote the rate of counting. 
Cf Icel. hund-raft, hundred, dtt-mSr, 
eighty, ti-rctSr, a hundred (ten-rate). This 
suffix is allied to Bead, q. v. f). The A. S. 
hund is cognate with L. centum, answering 
to an Aryan form KANTA, short for 
DAKANTA, i.e. tenth, as appears from 
Goth, taihun-taihund, a hundred (lit. ten- 
tenth). In fact hund=t-enth without the t, 
just as L. centum is for de-centum. See Ten. 
Hunger. (E.l A. S. hunger. + Icel. 

hungr, Swed. Dan. hunger, Du. honger, 
G. hunger; Goth, huhrus, hunger. Prob. 
allied to Skt. kuflch, to contract; so that 
hunger denotes the feeling of being shrunk 
together. 
Hunt, to chase wild animals. (E.) M. E. 

hunten. A. S. huntian, to capture. Allied 
to Goth, hunths, captivity, which is from 
hunthans, pp. of kinthan, to seize, capture 
(pt. t. hanth). Thus the Teut. base is 
HANTH, to seize. Cf. Skt. fdtaya, to 
fell, to drive, causal of fad, to fall. 
(./KAD.) 

hint, a slight allusion. (E.) Hint is 
properly ‘a thing taken’ or caught up; 
short for M. E. hinted, pp. of hinten or 
henten, to seize. — A. S. hentan, to seize, 
hunt after; from the Teut. base HANTH 
(above). Or from Icel. yrnta, to mutter. 
Hurdle. (E.) M. E. hurdel. A. S. 

hyrdel; a dimin. from an A. S. base hurd- *, 
not found; but see the cognate words. + 
Du. horde, Icel. hurt, G. hiirde, M. H. G. 
hurt, a hurdle; Goth, haurds, a door. 
Cognate with L. crates, a hurdle, Gk. 
KapraXos, a (woven) basket. Cf. Skt. hr it, 
to spin, chxit, to connect. The sense is a 
‘ woven ’ thing. (^ KART.) Doublet, 
crate. 

hoarding, a kind of fence. (F. —Du.; 
or Du.) Not old. Either from Du. horde, 
a hurdle, or from F, horde, a palisade, 
barrier, which is the same word. 
Hurdygurdy, a kind of violin, played 

by turning a handle. (E.) A derisive name, 
from the grating sound. Cf. Lowl. Sc. 
hurr, to snarl, gurr, to growl 4 Som vsej> 

strange wlaffyng, chytering, harryng and 
garryng' = some people use a strange bab¬ 
bling, chattering, snarling and growling; 
Spec, of English, ed. Morris and Skeat, p. 
241, 1. 163. Formed on the model of' 
hurly-burly. See Hurry. 
Hurl; see Hurt. 
Hurlyburly, a tumult. (F. — L.; and 

E.) A reduplicated word, the second syl¬ 
lable being an echo of the first. The 
simple form hurly is the original; see *K. 
John, iii. 4. 169. — F. hurler, to howl, yell; 
a corruption of huller, to howl; see Howl. 
So also Ital. urlare, ululare, to hPwl; L. 
ululare, to howl. 
Hurrah; see Huzzah. 
Hurricane, whirlwind. (Span. — Carib¬ 

bean.) Span, huracan. — Carib. huracan 
(Littre). 
Hurry. (Scand.) Not allied to harry. 

Formed from an older word hurr; so also 
scurr-y from 'skir. M. E. horien, to hurry 
(Allit. Poems, ed. Morris, B. 883). — O. 
Swed. hurra, to swing, whirl round; 
Swed. dial, hurra, to whirl, whence hurr, 
sb. hurry, haste. Cf. Dan. hurre, to hum, 
whir; Icel. hurr, a noise. Allied to Whir, 
being an imitative word. 
Hurst, a wood. (E.) M. E. hurst; 

A. S. hyrst. + M. H. G. hurst, a. shrub, 
thicket. Lit. ‘interwoven thicket;’ allied 
to Hurdle. 
Hurt, to dash against, to harm. (F. — C.) 

M. E. hurten, hirten, (1) to push, dash 
against; (2) to injure. — O. F. hurter (F. 
heurter), to strike or dash against. Of Cel¬ 
tic origin ; W. hyrddu, to ram, push against, 
hwrdd, a push, a thrust, hwrdd, a ram; Com. 
hordh, a ram; Manx heurin, a he-goat. 

hurl, hurtle. (F. - C.; with E. suffix.) 
Hurl is short for hurtle; and hurtle, i. e. 
to keep on dashing against, is the frequen¬ 
tative of hurt, in the old sense of ‘ dash 
against.’ See hurtleth = pushes down, 
Chaucer, C. T. 2618, where some MSS. 
have hurteth; also hurlid, Wyclif, Luke, 
vi. 49, in six MSS., where seventeen MSS. 
have hurtlid. 
Husband.; see House. 
Hush; see Hiss. 
Husk; see Holster. 
Husky, hoarse. (E.) Corrupted from 

husty or hausty, by confusion with the 
commoner word husk. 4 Haust, a dry 
cough; ’ Coles (1684). From M. E. boost, 
host, a cough. A. S. hwista, a cough. + 
Du. hoest, Icel. hosti, Dan. hoste, Swed. 
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hosta, G. hasten, a cough. Allied to Skt. 
kdsa, a cough. (y'KAS.) 
Hussar. (Hungarian.) So called because 

Mathias Corvinus, king of Hungary and 
Bohemia, raised a corps of horse-soldiers in 
1458, by commanding that one man should 
be chosen out of twenty, in every village. 
— Hung, huszar, twentieth; from husz, 
twenty (Littre, Scheler). 
Huaaif. Hussy, Hustings ; see 

House. 
Hustle, to jostle. (Du.) Put for hulsle. 

— Du. kutselen, to shake up and down, 
huddle together; frequentrof O. Du. hutsen, 
Du. hotsen, to shake. See Hotchpot. Cf. 
I-owl. Sc. hott, to move by jerks, hotter, to 
jolt. 
Hut. (F.-O. H. G.) M. E. hotte. — F. 

hutte, a cottage; Cotgrave. — O. H. G. 
hutta (G. hiitte), a hut. -4- Swed. hydda, 
a hut. Cf. Skt. kuti, a hut; from kut, to 
bend (hence to cover). 
Hutch, a box. (F. — Low L.) M. E. 

huche, hucche. — F. huche, a hutch, bin. — 
Low L. hutica, a hutch, box; of unknown 
origin. Prob. Teutonic; cf. O. H. G. huatan 
(G. hiiten), to take care of. .See Heed. 
Huzzah (G.), Hurrah (Scand.) Huz- 

zah is the older form; also written huzza. 
G. hussa, huzzah I So also Swed. and Dan. 
hurra, hurrah 1 Cf. Dan. hurre, to hum, 
buzz. See Hurry. 
Hyacinth, a flower. (F. — L. — Gk.) 

F. hyacinthe. — L. hyacinthus. — Gk. va¬ 
in vdot, an iris, larkspur (not our hyacinth). 

jacinth, a precious stone. (F.—L.— 
Gk.) O. F.jacinthe. — L. hyacinthus, a 
jacinth. — Gk. vbjctvOot, a jacinth; Rev. 
xxi. 20. 
Hyaena; see Hyena. 
Hybrid, mongrel. (L. — Gk.?) L. hi- 

brida, hybrida, a mongrel, a hybrid. 
Usually derived from Gk. CffpiS-, stem of 
CjSpts, insult, wantonness, violation. 
Hydra, a water-snake. (L. — Gk.) L. 

hydra. — Gk. CSpa, water-snake. — Gk. vS-ojp, 
water. Cf. Skt. udras, a water-animal, 
otter, A. S. oter. Doublet, otter. And 
see Water. 

dropsy; see hydropsy (below). 
hydrangea, a flower. (Gk.) A coined 

name, referring to the cup-form of the 
capsule, or seed-vessel From Gk. CSp-, for 
CSoip, water; Ayytiov, a vessel. 

hydraulic, relating to water in motion. 
(F.—L. — Gk.) F. hydravlique. — L. hy- 
draulicus. — Gk. vipav\ue6s, belonging to a 
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water • organ. — Gk. CSpauA.tr, an organ 
worked by water. — Gk. CSp-, for CSoip, 
water; ab\6s, a pipe, tube (from the base 
of, to blow ; see Air). 
• hydrodynamics, the science relating 
to the force of water in motion. (Gk.) 
Gk. CSpo-, for CSoip, water; and E. dyna¬ 
mics, a word of Gk. origin; see Dynamics. 

hydrogen, a very light gas. (Gk.) 
The name means ‘generator of water.’ — 
Gk. CSpo-, for CSoip, water; and the base 
y(v-, to produce; see Genesis. 

hydropathy, the water-cure. (Gk.) 
Gk. CSpo-, for CSa'p, water; ir&O-os, suffer¬ 
ing, endurance of treatment; see Pathos. 

hydrophobia, fear of water. (Gk.) 
Coined from Gk. CSpo-, for CSoip, water; 
<pbpos, fear. {*/ BHA.) 

hydropsy, dropsy. (F. - L. - Gk.) 
Formerly dropsie or ydropsie', the form 
dropsie being due to loss of y-. — O. F. 
kydropisie. — L. hydropisis, hydropisia. — 
Late Gk. vSpaimats*, not found, fiom Gk. 
CSpazf/, dropsy, extended from CSpo-, for 
CSoip, water. Der. dropsi-c-al. 

hydrostatics, the science which treats 
of fluids at rest, (Gk.) Gk. CSpo-, for 
CSoip, water ; and Statics, q. v. 
Hyena, Hyssna, a sow-like quadruped. 

(L. — Gk.) L. hyeena. — Gk. Caiva, a hyena; 
lit. ‘sow-like.’ — Gk. C-r, a sow, cognate 
with E. Sow; with fern. adj. suffix -atva. 
Hymen. (L. — Gk.) L. hymen. — Gk. 

Cpr/v, the god of marriage. 
Hymn. (F. — L. — Gk.) M. E.ympne 

(with excrescent /). — O. F. ymne (later 
hymne). — L. hymnum, acc. of L. hymnus, 
— Gk. Cpvos, a song, festive song, hymn. 
Hyp all age, an interchange. (L. —Gk.) 

L. hypallage. — Gk. inraKKayi\, an inter¬ 
change, exchange. — Gk. inr-6, under; aA- 

change, from &\\&aetiv, to change, 
which from dAAor, another. See Alien. 
Hyper-, prefix, denoting excess. (L.— 

Gk.) L. hyper-, for Gk. iurfp, above, be¬ 
yond, allied to L. super. Hence hyper¬ 
baton, a transposition of words from natural 
order, lit * a going beyond ’ (from Paivtiv, 
to go); hyper-borean, extreme northern 
(from fiopias, north wind) ; hyper-bole, ex- 
aggeration, Gk. bvfppoK-q (from fiaMuv, 
to throw, cast). 
Hyphen, a short stroke (-) joining two 

parts of a compound word. (L. — Gk.) 
L. hyphen, for Gk. irpiv, lit. ‘under one.’ 
-Gk. inp-, for £rtr<5, under; tv, neut. of eft, 
one. 
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Hypo-, prefix. (Gk.) Gk. tvo, under; 
cognate with L. sub. 
Hypochondria, a mental disorder in¬ 

ducing melancholy. (L. — Gk.) Named 
from the spleen (which was supposed to 
cause it), situate under the cartilage of the 
breast-bone. — L. hypochondria, s. pi. — 
Gk. {mox&vHpia, s. pi., the parts beneath 
the breast-bone. — Gk. inr6, under; x^fyor, 
a com, grain, gristle, cartilage of the 
breast-bone. Der. hipp-ish, q. v. 
Hypocrisy, pretence to virtue. (F. — L. 

— Gk.) O. F. hypocrisie. — L. hypocrisis, 
1 Tim. iv. 2. — Gk. birb/cporis, a reply, 
answer, playing a part on a stage, acting 
of a part. — Gk. beoKfAvopai, I reply, play 
a part. — Gk. inr6, under; Kpivouat, I con¬ 
tend, middle voice of xpivai, I judge. See 
Critic. Der. hypocrite, F. hypocrite, L. 
hypocrita, Gk. bnoKpir-qs, a dissembler, 
Matt. vi. 2. 
Hypogastric, belonging to the lower 

part of the abdomen. (F. — L. — Gk.) 
O. F. hypogastrique. — Late L. hypogas- 
tricus, belonging to the lower part of the 
belly. —Gk. inroybarpiov, lower part of the 
belly; see Hypo- and Gastric. 
Hypostasis. (L. —Gk.) L. hypostasis. 

— Gk. bvbaraais, a standing under, ground¬ 
work, subsistence, substance, a Person of 

the Trinity. — Gk. inr6, under; crr&ats, a 
standing, from 4/ ST A, to stand. See 
Statios. 
Hypotenuse. (F. — L. — Gk.) Also 

hypothenuse (badly).—F. hypotenuse. — L. 
hypotenusa. — Gk. bnoreivovoa, the sub¬ 
tending (line) ; fem. of pres. part, of inro- 
Tt'tvttv, to subtend, lit. to stretch under. 
(y'TAN.) 
Hypothec, a kind of mortgage. (F. — 

L. — Gk.) Englished from O. F. hypo- 
theque, a mortgage. — L. hypotheca (the 
same). — Gk. ixofl^/07, lit. ‘ under prop; ’ a 
pledge, mortgage. —Gk. bird, under; Qi\-, as 
in Ti-Orf-pu, I place. (V-DHA.) 

hypothesis, a supposition. (L. —Gk.) 
L. hypothesis. — Gk. inroOiais, a placing 
under, supposition. — Gk. brr&, under; 0lois, 
a place; from the same root as the above. 
Hyssop, a plant. (F. — L. — Gk. — Heb.) 

M. E. ysope. — O. F. hyssope. — L. hyssopus. 
— Gk. btrouiros, an aromatic plant (not our 
hyssop). —Heb. izSbh, a plant (not exactly 
known what plant). 
Hysteric, convulsive, said of fits. (F. — 

L. — Gk.) O. F. hysterique. — L. hystericus. 
— Gk. bar epochs, suffering in the womb ; 
hysterical. — Gk. borlpa, the womb. Prob. 
from Gk. varepos, latter, lower, comparative 
from the Aryan base UD, out; see Out. 

I. 
I, nom. case of first pers. pronoun. (E.) 

M. E. (Northern) ik, i; (Southern) ich, 
uch, i. A. S. ic. + Du. ik, Icel. ek, Dan. 
jeg, Swed. jag, Goth, ik, G. ich, W. i, 
Kuss. ia, L. ego, Gk. iyi>, iy&tv, Skt. ah am. 
(Aryan form, AGAM.) Me is from a 
different base. 
I-, neg. prefix; see In- (3). 
Iambic, a certain metre, a short and a long 

syllable (y -). (L. —Gk.) L.- iambicus. — 
Gk. lapfiucbs. — Gk. lapfios, an iambic foot, 
iambic verse, lampoon. So called from 
use in satiric poetry. — Gk. Ihirreiv, to 
throw, cast (hence attack). Allied to 
Jet (1). 
Ibex, a genus of goats. (L.) L. ibex. 
Ibis, a bird. (L.—Gk. — Egypt.) L. ibis. 

— Gk. Wit, an Egyptian bird. Of Egypt, 
origin ; cf. Coptic hippen (Peyron). 
Ice. (E.) M.E. ys, iis. A. S. ft.+Du. 

ijs, Icel. iss, Dan. iis, Swed. is, G. eis. 
(VIS, to glide.) Cf. Icel. eis a, to go 

swiftly, Skt. ish, to hasten. Der. ice berg, 
quite a modem word; the latter element 
is the Du., Swed., and G. berg, a mountain ; 
cf. Du. ijsberg, Swed. isberg, Dan. iisberg, 
G. eisberg, an ice-berg; (prob. a Dan. 
word). Also ice-blink, Dan. iisblink, a 
field of ice, from Dan. blinke, to gleam. 

icicle. (E.) M. E. isikel, iseyokel; 
from M. E. ys, ice, ikil, a point of ice. — 
A. S. is-gicel, an icicle; also written ises 
gicel, where ises is the gen. case. Gicel 
is a dimin. form, meaning ‘ a small piece of 
ice; ’ cf. Irish aigh, Gael, eigh, ice. + Icel. 
iss-jokull, though jokull is gen. used by 
itself in the sense of icicle, and is a dimin. 
of jaki, a piece of ice; Low G. is-hekel, 
isjakel. 
Ichneumon. (L. — Gk.) L. ichneumon. 

— Gk. Ixvebpuuv, an ichneumon (lizard); 
lit. ‘ a tracker,’ because it tracks out (and 
devours) crocodiles’ eggs. — Gk. Ix^tveiv, 
to track. — Gk. 1xvost a footstep. 
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Ichor, the juice in the veins of gods. 
(Gk.) Gk. Ix&P, juice; allied to l/c/xds, 
moisture. Cf. Skt. sick, to sprinkle, wet. 
W SIK.) 
Ichthyography, description of fishes. 

(Gk.) Gk. lx&vo-, crude form of Ix^vs, a 
fish; yp&fuv, to describe. So also ichthyo¬ 
logy, from Xbyos, a discourse, Kiyeiv, to 
speak. 
Ioiole; see Ioe. 
Iconoclast, a breaker of images. (Gk.) 

Coined from Gk. elxbvo-, for tlxdiv, an 
irmq»e; *Ad<rrijr, a breaker, from xXdtiv, to 

Icosahedron, a solid figure with twenty 
equal faces. (Gk.) From Gk. tticoot, 
twenty; ttpa, a base, lit. a seat, from the 
base it-, to sit; see Bit. 
Idea. (L. - Gk.) L. idea. - Gk. Itia, the 

look or semblance of a thing, species (hence, 
notion).— Gk. Heir, to see. y WID.) 
See Wit. 

Idol. (F.-L.-Gk.) O. F. idole.-L. 
idolum. — Gk. cfSaiXov, an image, likeness. 
— Gk etbopai, I appear, seem; Itely, to see. 
(y WID.) Der. idolatry (corruption of 
idolo-latry), from O. F. idolatrie, Low L. 
idolatria, shortened form of idclolairia, from 
Gk. eltaiXo-Xarptia, service to idols (where 
Korpela, service, is from Xarplt, a hired 
servant, X&vpov, hire). Hence idolater, &c. 

idyl, idyll, a pastoral poem. (L. —Gk.) 
L. idyIlium. — Gk. eltvXXiov, a short descrip¬ 
tive poem. —Gk. ettos, form, shape, figure. 
— Gk. etto/uu, I appear (see above). 
Identical, the very same. (L.) Formerly 

identic, identick. Formed as if from Low 
L. identicus *, adj. suggested by L. identitas; 
see Identity. 

Identity, sameness. (F.—Low L.—L.) 
F. identity. — Low L. acc. identitatem, 
sameness. — L. identi-, occurring in identi- 
dem, repeatedly; with suffix -Aw. — L. idem, 
the same. — L. *-, and -dem; from Aryan 
pronominal bases I and DA. 
Ides, the 15th day of March, May, July, 

October; 13th of other months. (F. —L.) 
F. ides. — L. idus, ides. 
Idiom, peculiar mode of expression. (F. 

— L. — Gk.) F. idioms. — L. tdioma. — Gk. 
Itloipa, an idiom, peculiarity of language. — 
Gk. Itiiu, I make my own. — Gk. Itios, own. 
Allied to Skt svayam, self (Cnrtius). 

idiosyncrasy, peculiarity of tempera¬ 
ment. (Gk.) Gk. mo-s, own; ody-xpaots, 
a blending together, from city- ( = <rdv), to¬ 
gether, xpaois, a mingling. See Orasis. 

idiot. (F. - L. - Gk.) F. idiot. - L. 
idiota, an ignorant, uneducated person.— 
Gk. iSii/Ttis, a private person; hence, one 
who is inexperienced (1 Cor. xiv. 16).— Gk. 
ltdai, I make my own. —Gk. Itios, own. 
Idle. (E.) M. E. idel. A..S. idel, vain, 

empty, useless.+Du. ijdel, vain; Dan. idel, 
Swed. idel, mere; G. eitel, vain, trifling. 
The orig. sense seems to have been ‘clear’ 
or ‘bright;’ cf. Gk. Wapis, clear, pure (as 
aspring). (^IDH.) ' 
Idol, Idyll; see Idea. 
If, conj. (E.) M. E. if, A. S. gif.+\ct\. 

ef, if, O. Fries, ief, gef ef, O. Sax. ef\ 
Goth, iba, ibai, perhaps. We also find 
Goth, jabai, if (compounded of jah, and, 
ibai, perhaps); with which cf. Du. of, if, 
or, whether, G. ob, whether. Also O. H. G. 
ibu, if, lit. ‘on the condition,’ dat. of iba, 
condition, stipulation, p. The E. if, Icel. ef, 
Goth, ibai, O. H. G. ibu, are from a Teut. 
typeEBAI, dat. ofEBA, stipulation, doubt, 
seen in O. H. G. iba (as above); cf. L. op-, 
in op-inus, imagining, op-inari, to suppose. 
Prob. from y AP, to obtain. 
Ignition, a setting on fire. (L.) F. ig¬ 

nition. As if from L. ipiitio * (not used). 
— L. ignitus, pp. of ignire, to set on fire.— 
L. ignis, fire. +Skt. agni, fire. Hence also 
ignis fatuus, a vain fire ; igne-ous, adj. 
Ignoble, Ignominy, Ignore; see 

Noble. 
Iguana, a kind of American lizard. 

(Span. — W. Indian.) Span, iguana. Of 
Caribbean origin. 
II- (1), put for in-, prefix, from L. in, 

prep., when l follows. Exx.: il-lapse, il¬ 
lusion, &c. 
II- (a), put for in-, negative prefix when 

l follows. Exx.: il-legal, il-legible, il-Jegiti- 
mate, il-liberal, il-limitable, il-literate, il¬ 
logical; for which see legal, legible, &c. 
And see illicit. 
Hiae, pertaining to the smaller intestines. 

(F. — L.) F. iliaque, belonging to the 
flanks. Formed from L. ilia, s. pi., flanks, 
groin. See also Jade (a). 
Hi ad, an epic poem. (L. — Gk.) L. 

Iliad-, stem of I lias, the Iliad. — Gk. 'IXiAS-, 
stem of ’IAidr, the Iliad. — Gk. 'IAios, Ilios, 
the city of Ilus, commonly known as Troy. 
— Gk. 'IAor, Ilus, grandfather of Priam, 
and son of Tros (whence Troy). 
HI; see Evil. 
Hlapse; see Lapse. 
Illation, an inference. (F. — L.) F. illa¬ 

tion. — L. acc. illationem, a bringing in, 
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inference. — L. il- (for *»), not; lotus ( = 
tlatus), borne, brought ( = Gk. t\t)t6s), 
from V TAL, to lift. See Tolerate. 
Illioit, unlawful; see Ijioenoe. 
minion, a striking against; see Lesion. 
Illude; see Ludicrous. 
Illuminate; see Lucid. 
Illusion; see Ludicrous. 
Illustrate. (L.) From the pp. of illus- 

trare, to throw light upon. —L. il-, for in, 
upon; lustrare, to shine. See Lucid. 
Illustrious. (F. — L.; or L.) A badly 

coined word; either from F. illustre, or 
from the L. illustri-s, bright, renowned. 
(Imitation of industrious.) p. The origin 
of illustris is disputed; the prefix il- = in, 
upon ; -lustris is either allied to L. lustrum, 
a lustration, from ^LU, to wash; or it 
stands for lu-c-stris*, from the base luc-, 
light, as in Lucid, q. v. The latter is 
more likely. 
Im- (i), prefix (F. —L.; or E.) 1. In 

some words, im- is put for em-, the O. F. 
form of L. im-, prefix. This prefix stands 
for L. in, in, before b, m, or p. 2. Or it is 
substituted for E. in, as in im bed, for in¬ 
bed. 
Im- (a), prefix. (L.) L. im-, put for in-, 

in, when b, m, or p follows. 
Im-($), prefix. (F. —L.; or L.) Nega¬ 

tive prefix; put for L. in-, not. Exx.: 
im-material, im-mature, im-measurable, 
im-memorial, im-moderate, im-modest, im¬ 
moral, im-mortal, im-movable, im-mutable, 
im-palpable, im-parity, im-partial, im-pass- 
able, im-passive, impatient, im-peccable, 
im-penetrable, im-penitent’ im-perceptible, 
im-perfect, im-periskable, impersonal, im¬ 
pertinent, im-perturbable, im-piety, im¬ 
pious, im-placable, im-polite, im-politic, 
im-ponderable, im-possible, im-potent, im¬ 
practicable, im-probable, improper, im¬ 
provident, imprudent, im-pure; for which 
see material, mature, &c. 
.Image, a likeness, statue. (F. — L.) F. 

image. — L. imaginem, acc. -of imago, a 
likeness. Formed, with suffix -ago, from 
im-itari, to imitate; see below. 

imagine. (F. — L.) F. imaginer, to 
think. —L. imaginari, to picture to oneself, 
imagine. —L. imagin-, stem of imago, an 
image, picture; see above. 

imitate. (L.) From pp. of L. imitari, 
to imitate; frequentative of imare*, not 
found. 
Imbecile, feeble. - (F.—L.) Formerly 

rare as an adj.; but the verb imbicil, to 
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enfeeble, was rather common.—0. F. im- 
becille, ‘ feeble;’ Cotgrave. — L. imbecillem, 
acc. of imbecillis, feeble. (Root unknown.) 
Hence probably E. embezzle, q. v. 
Imtoilbe, to drink in; see Bib. 
Imbricated, bent and hollowed like a 

gutter-tile. (L.) Botanical. From pp. of 
L. imbricare, to cover with a gutter-tile.— 
L. itttbric-, stem of imbrex, a gutter-tile.— 
L. imbri-, crude form of imber, a shower 
of rain. + Gk. Sp/lpos, a shower; Skt 
ambkas, water, abhra, a rain-cloud. 
-Imbrue, Embrew, to moisten, drench. 
(F.-L.) See Bib. 
Imbue, to cause to drink, tinge. (L.) 

See Bib. 
Imitate; see Image. 
Immaculate; see Maculate. 
Immediate; see Medium. 
Immense; see Measure. 
Xmmerge; see Merge. 
Immigrate; see Migrate. 
Imminent; see Eminent. 
Immit; see Missile. 
Immolate, to offer in sacrifice. (L.) 

From pp. of L. immolare, to sacrifice, lit. 
to throw meal upon a victim. —L. im- (for 
in), upon; mola, meal, cognate with E. 
Meal (i). 
Immunity, freedom from obligation. 

(F. — L.) Y.immuniti, immunity. — L. im- 
munitatem, acc, of immunitas, exemption. 
— L. immunis, exempt from public ser¬ 
vices. — L. im- (for in), not; munis, serving, 
obliging (whence also communis, common.) 
(VMU.) 
Immure; see Mural. 
Imp, a graft, offspring, demon. (Low 

L. —Gk.) Formerly in a good sense, 
meaning a scion, offspring. M. E. imp, a 
graft on a tree; impen, to graft. Shortened 
from Low L. impotus, a graft (Lex Salica); 
whence also Dan. ympe, Swed. ympa, G. 
impfen, O. H. G. impitdn, to graft. — Gk. 
tpupvTos, engrafted, James, i. ai. — Gk.Ip- 
<pvtiv, to implant — Gk. Ip-, for tv, in; 
ipbtiv, to produce, from y'BHU, to be; see 
Be. •([WefindA.S.\>\.impan\fromLowL. 
Impact; see Pact. 
Impair, to make worse, injure, weaken. 

(F. — L.) M. E. empeiren.—O. F. empeirer, 
later empirer, ‘to lmpaire,’ Cot. —Low L. 
impeiorare, to* make worse. — L. im-, for 
in, prep., with intensive force; and peior, 
worse, a comparative form from a lost 
positive. 
Impart; see Part. 
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Impassive; see Patient. 
Impawn; see Pone. 
Impeach, Impede; see Pedal. 
Impel; see Pulsate. - 
Impend; see Pendant. 
Imperative, Imperial; see Pore. 
Impertinent; see Tenable. 
Impervious; see'Vioduot. 
Impetus; see Petition. 
Impinge; see Pact. 
Implement; see Plenary, 
Implicate, Imply; see Ply. 
Implore; see Deplore. x 
Import, Importable; see Port (i). 
Importune; see Port (a). 
Impose; see Pose (i). 
Imposition; see Position. 
Imposthume, an abscess. (F. — L. — 

Gk.) Better apostume, as in Cotgrave.— 
O. F. apostume, ‘an apostume, an inward 
swelling full of corrupt matter.’ A still 
better spelling is F. aposteme, also in Cot- 
grave. — L. apostema. — Gk. dirban\iia, a 
standing away from, hence, a separation of 
corrupt matter. — Gk. dirb, away; tm\-, base 
of 1<rn)/u, I set, place, stand. (y'STA.) 
Impostor; see Position. 
Impoverish; see Pauper. 
Imprecate; see Precarious. 
Impregnable; see Prehensile. 
Impregnate; see NatoL 
Impress; see Press. 
Imprint ; see Press. 
Imprison; see Prehensile. 
Impromptu; see Exempt. 
Impropriate; see Proper. 
Improve; see Probable. 
Improvise; see Vision. 
Impudent, shameless. (F. — L.) F. im¬ 

pudent. — L. impudent-, stem of impudent, 
shameless.—L. im-, for in, not; pudens, 
modest, pres, pt of pudere, to fed shame. 
Impugn; see Pugilism. 
Impulse; see Pulsate. 
Impunity; see Pain. 
Impute; see Putative. 
In, prep. (E.) A. S. in. 4* Du. in, Icel. 

i, Swed. Dan. i, Goth, in, G. in, W. yn, 
O. Irish in, L. in, Gk. tv, tvi. In is a 
weakened form of en, as in Gk. tv; the 
Gk. tvi seems to be a locative case, and 
is further related to Gk. ivd, E. on; see 
On. (Pronom. base ANA.) Der. inn-er, 
A. S. innera; in-most, A. S. innemest (i.e. 
inne-m-est, a double superl. form). The 
form innermost is also a corruption of 
A.S. innemest. Also in ward, there-in. 
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whert-in, with-in, in-as-much, in-so-much, 
in-ter-, in-troAnd see inn (below). 

Inn, sb. (E.) M. E. in, inn. — A. S. inn, 
in, sb. — A. S: in, inn, adv., within, indoors. 
- A. S. in, prep., in (above). + Icel. inni, 
an inn; inni, adv., indoors. 

inning. (E.) Properly the securing or 
housing of grain, from inn, verb, due to 
inn, sb., above. Hence innings, as a term 
at cricket, invariably used in the plural, 
because the side which is in consists of 
several players. 
In- (1), prefix. (E.) In some words, it 

is only the prep, in in composition. Exx.: 
in-bom, in-breathe, in-bred, in-land, 8cc. 
In- (a), prefix. (L.) In some words, it is 

the L. prep, in in composition. Exx.: in¬ 
augurate, in-careerate, &c. Sometimes, it 
has passed through French ; as in-dication, 
&c. It becomes il- before /, im- before 
b, m, and p, ir- before r. 
In- (3), negative prefix. (L.; or F. —L.) 

From L. neg. prefix in-, cognate with E. 
neg. prefix un-; see Un- (1). It becomes 
i- before gn, as in i-gnoble; il- before l; 
im- before b, m, and p; ir- before r. Der. 
in-ability, in-accessible, Sic., Sic.; for which 
see able, access, &c. 
Inane, empty, silly, useless. (L.) L. 

inanis, void, empty. Root unknown. Der. 
inan-i-ty. 

inanition, exhaustion from lack of food. 
(F. —L.) F. inanition, ‘an emptying;’ 
Cot. From the pp. of inanire, to empty; 
from inanis (above). 
Inaugurate; see Augur. 
Incandescent; see Candid. 
Incantation; see Cant (1). 
Incarcerate, to imprison. (L.) L. in, 

in; and carceratus, pp. of carcerare, to im¬ 
prison, from career, a prison. 
Incarnadine; see Carnal. 
Incarnation; see Carnal. 
Incendiary, Incense; see Candid. 
Incentive; see Cant (1). 
Inceptive; see Capacious. 
Incessant; see Code. 
Incest; see Caste. 
Inch, the twelfth part of a foot. (L.) 

M. E. inche. A. S. ynce. — L. uncia, an 
inch ; also an ounce; orig. a small weight. 
Cf. Gk. oyteos, bulk, weight. 

ounce (1), twelfth part of a pound. (F. 
— L.) O. F. unce. — L. uncia (above). 

uncial, large, applied to letters. (L.) 
L. uncialis, adj. from uncia, inch. (From 
the size of the letters.) 
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Incident; see Cadence. 
Incipient; see Capacious. 
Incise; see Caesura, 
Incite; see Cite. 
Incline, to lean towards. (F. —L.) F. 

indiner.—L. tndinare. — L. in, towards; 
dinars*, to lean, cognate with E. Lean (i), 
q. v. (V KRI.) Doublet, ettcline. 

declension. (F.-L.) O. F. declined- 
son, used for the * declension ’ of a noun. — 
L. dedinationem, acc. of dedinatio, de¬ 
clination, declension.—L. dedinatus, pp. of 
dedinare (below). 

decline. (F.—L.) O. F. decliner.—L,. 
de-dinare, to lean or bend aside from. 

endine. (F. — L.) M. E. endinen. — 
O. F. encliner.—L. tnclinare; see Inoline. 

recline. (L.) L. re-dinare, to lean 
back, lie down. See also Acclivity. 
Inclose, Include; see Clause. 
Incognito; see Noble. 
Income; see Come. 
Incommode; see Diode. 
Incorporate: see Corporal (a). 
Increase, Increment; see Crescent. 
Incubate, Incubus; see Covey. 
Inculcate; see Calk. 
Inculpate; see Culpable. 
Incumbent; see Covey. 
Incur, Incursion; see Current. 
Incurvate; see Curve. 
Indeed; see Do (i).-> 
Indemnify, Indemnity; see Damn. 
Indelible; see Delete. 
Indent: see Dental. 
Index, Indicate; see Diotion. 
Indict, Indiction; see Diotion. 
Indigenous; see Genus. 
Indigent, destitute. (F.—L.) F. indi¬ 

gent. —L. indigent-, stem of pres. part, of 
indigere, to be in want.—L. ind-, for indo 
or indu, an O.Lat. extension from in, in 
(cf. Gk. IvSov, within); egere, to want, be 
in need; cf. L. indigus, needy. Cf. Gk. 
&xhv, poor, needy (Theocritus). (V AGH.) 
Indigo, a blue dye. (F.—Span. —L.— 

Gk. — Pers. — Skt.) F. indigo. — Span. indico. 
— L. indicum, indigo; neut. of Indicus, 
Indian (hence Indian dye). —Gk. iySitvv, 
indigo; neut. of ’lvUt/cSs, Indian. — Pers. 
Hind, India; a name due to the river Indus. 
—Skt. sindhu, the river Indus; a large 
river. — Skt syand, to flow. ^ The 
Persian changes s into h. 
Indite; see Diotion. 
Indolence; see Doleful. 
Indomitable; see Daunt, 

Indubitable; see Dual. 
Induce, Induct; see Duke. 
Indue (i), to invest or clothe with, 

supply with. (L.) In Spenser, F. Q. iii. 6. 
35.— L. induere, to put into, put on, clothe 
with. The prefix is rather ind- than in 
(for this prefix see Indigent); cf. ex-uuia, 
spoils, ind-uuice, clothes. See Exuviae. 
Indue (a), a corruption of Endue, q. v. 
Indulgence. (F. —L.) F. indulgence. 

— L. indulgentia. — L. indulgent-, stem pf 
pres. pt. of ittdulgere, to be courteous to* 
indulge. (Of unknown origin.) 
Indurate; see Dure. 
Industry. (F.—L.) F. Industrie. — L. 

industria. — L. industrius, diligent Origin 
uncertain; perhaps from O. Lat indo, 
within, and struere, to arrange, build; see 
Structure. 
Inebriate; seeEbriety. 
Ineffable; see Fate. 
Inept; see Apt. 
Inert; see Art (a). . 
Inexorable; see Oral. 
Infamy; see Fame. 
Infant, Infantry; see Fate. 
Infatuate; see Fatuous. 
Infect; see Fact. 
Infer; see Fertile. 
Inferior. (F. —L.) O. F. inferieur.- 

L. inferiorem, acc. of inferior, lower, comp, 
of inferus, low, nether. Strictly, inferus 
is itself a compar. form, answering to Skt. 
adhara, lower, from adhas, adv., underneath, 
low, down. 

infernal. (F. — L.) F. infernal. — L. 
infemalis, belonging to the lower regions. 
— L. inf emus, lower; extended from inferus 
(above). 
Infest, to harass. (F.—L.) F. infester. 

—L. infestare, to attack.—L. infestus, 
attacking, hostile. Infestus = infedtus *; 
from in, against; and fed-, base of fenders, 
to strike, as seen in offenders, defenders. 
Infidel; see Faith. 
Infinite ; see finite, under Final. 
Infirm, Infirmity, Infirmary; see 

Firm. 
Inflate; see Flatulent. 
Inflect; see Flexibls. 
Inflict. (L.) L. inf ictus, pp. of in- 

fligere, to inflict, lit. to strike upon.—L. in, 
upon; xn&ftgere,to strike. (VBHLAGH.) 
See Afflict. 
Inflorescence; see Floral. 
Influence, Influensa, Influx; see 

Fluent. 
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Inform; see Form. 
Infraction, Infringe; see Fragile. 
Infuriate; see Fury. 
Infuse; see Fuse (i). 
Ingenious, Ingenuous: see Genus. 
Ingle, fire. (C.) Gael, and Irish aingeal, 

fire; but prob. borrowed from igniculus, 
dimin. of L. ignis, fire. See Ignition. 
Ingot, a mass of tmwrought metal. (E.) 

M. E. ingot, Chaucer, C. T. 16677, &c., 
where it means a mould for molten metal. 
But the true sense is ' that which is poured 
in,’ a mass of metal. —A. S. in, in; and 
got-en, poured, pp. of geitan, to pour, fuse 
metals. Cf. Du. ingieten, Swed. ingjuta, 
to pour in. Also Du. gieten, G. giessen, 
Icel. gjita (pp. gotinn), Dan. gyde, Swed. 
gjuta, Goth, giutan, to pour, shed, fuse; 
cognate with L. futtdere. (V GHU.) 
Hence F. Iingot, put for f ingot. + G. 
einguss, a pouring in, also an ingot. 
Ingrain; see Grain. 
Ingratiate; see Grace. 
Ingredient, Ingress; see Grade. 
Inguinal, relating to the groin. (L.) 

L. inguin-, stem of ingum, the groin. 
Inhabit; see Habit. 
Inhale; see Exhale. 
Inherent; see Hesitate. 
Inherit; see Heir. 
Inhibit; see Habit. 
Inimical; see Amatory. 
Iniquity; see Equal. 
Initial; see Itinerant. 
Inject; see Jet (1). 
Injunction; see Join. 
Injure ; see Jury. 
Tnir; gee Encaustic. 
Inkle, a kind of tape. (F. — L.) In the 

Prompt. PSrv. (1440) we find, ' Lynyolf, 
or inniolf, threde to sow wythe, lynolf' 
This shews that the M. E. liniolf some¬ 
times appeared without the initial /. This 
is allied to O. F. lignel, lignioul, ligneul, 
thread, esp. shoemaker's thread; called in 
English lingtl, tingle. We may conclude 
that inkle is a corrupt form of ingle, which 
again is the word tingle without its initial 
/(mistaken for the French def. article F). 
Cf. F. Iingot, an ingot, from E. ingot, 
where the / has, contrariwise, been supplied. 
The O. F. lignel is from ligne, thread. — L. 
lined, fern, of linens, hempen, flaxen. —L. 
linum, flax. See Linen. 
Inkling, a hint, intimation. (Scand. ?) 

M. E. inkling, a whisper, murmur, low 
speaking, Alexander, when in disguise, 
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feared he was discovered, because he * herd 
a nyngkiling of his name,’ Allit. romance 
of Alexander, 3968; where a nyngkiling 
stands for an yngkiling. ‘To incle the 
truthe ’ = to hint at the truth, Alisaunder 
(in app. to Wm. of Paleme), 616. I 
suspect it to be corrupted from Dan. 
ymte, to murmur, mutter, an iterative verb 
from ytnja, to mutter, hum (of imitative 
origin); so also Icel. ymta, to mutter. 
Inn; see In. 
Innate; see Natal. 
Innings; see In. 
Innocent, Innocuous; see Noxious. 
Innovate; see Now. 
Innuendo; see Nutation. 
Inoculate; see Ooular. 
Inordinate; see Order. 
Inquest, Inquire; see Query. 
Inscribe, see Soribe. 
Inscrutable; see Scrutiny. 
Insect; see Secant. 
Insert; see Series. 
Insidious; see Sedentary. 
Insignia; see Sign. 
Insinuate; see Sinus. 
Insipid; see Sapid. 
Insist; see State. 
Insolent. (F. — L.) M. E. insolent. — F. 

insolent, saucy. — L. insolent-, stem of insol- 
ens,. not customary, unusual, insolent.— 
L. in, not; solens, pres. pt. of solere, to be 
accustomed, be wont 
Inspect; see Species. 
Inspire; see Spirit. 
Inspissate, to make thick. (L.) From 

pp. of L. inspissate, to thicken. — L. in, 
in; spissus, thick, dense. 
Instance; see State. 
Instead; see Stead. 
Instep, die upper part of the foot, where 

it rises to the front of the leg. (E.) For¬ 
merly instup and instop (Minsheu). The 
probability is that instep is a corruption, 
and that the true etymology is from in and 
stoop, i. e. ‘the in-bend ’ of the foot. 
Instigate; see Stimulate. 
Instil; see Still (1). 
Instinct; see Distinguish. 
Institute; see State. 
Instruct,Instrument; see Structure. 
Insular. (L.) L. insularis, insular.— 

L. insula, an island. Prob. from L. in 
salo = in the main sea, where solo is abl. of 
L. salum, the main sea, cognate with Gk. 
oaKos, surge, swell of the sea. Allied to 
Swell. 
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isle, an island. (F. — L.) O. F. isle (F. 
tie.) — L. insula, an island (above). 

isolate, to insulate. (Ital. —L.) Sug¬ 
gested by Ital. isolato, detached, used as a 
term in architecture. — Ital. isola, an island. 
— L. insula, an island. 
Insult; see Salient. 
Insurgent, Insurrection; See Regent. 
Intaglio; see Tailor. 
Integer; see Tangent. 
Intellect, Intelligence; see Legend. 
Intend, Intense; see Tend (i). 
Inter; see Terrace. 
Inter-, prefix, amongst. (L.) L. inter, 

among; a comparative form, answering to 
Skt. antar, within; closely allied to In¬ 
terior, q. v. 
Intercalate; see Calends. 
Intercede; see Cede. 
Intercept; see Capacious. 
Intercourse; see Current. 
Interdict; see Diction. 
Interest (i), profit, advantage. (F. — 

L.) O. F. interest (F. interit), an interest 
in a thing, interest for money. —L. interest, 
it is profitable; 3 pers. sing, of interesse, 
to concern, lit. ‘be among.’ — L. inter, 
among; esse, to be. See Inter- and 
Bssence. 

interest (2), to engage the attention of 
another. (F. — L.) A curious word; formed 
(by partial confusion with the verb above) 
from the pp. interess'd of the obsolete verb 
to interess, used by Massinger and Ben 
Jonson. — O. F. interessi, ‘interessed, or 
touched in;’ Cot.—L. interesse, to con¬ 
cern (as above). Der. Hence dis-inter- 
ested, from the verb disinterest, orig. a pp. 
and put for disinteress’d. 
Interfere; see Ferule. 
Interior. (L.) L. interior, comp, of 

interns, within. In-terus itself was orig. 
a comparative form, answering to Skt. an- 
tara, interior. The positive is the L. in, 
in; see In. 

denizen, a naturalised citizen, inha¬ 
bitant. (L.) Formerly denisen. — O. F. 
deinzein (also denzein), used in the Liber 
Albus to denote a trader within the privi¬ 
lege of the city franchise, as opposed to 
forein. Formed by adding the suffix -ein 
(=L. -anus) to O.F. deinz, now spelt dans, 
within. — L. de intus, from within. — L. 
de, from ; intus, within, allied to interior 
(above). 

entrails, the inward parts. (F. — L.) 
O. F, entrailles, intestines. - Low L. intra- 

Ha, also (more correctly) intranea, entrails. 
— L. interanea, entrails, neut. pi. of in- 
teraneus, inward, adj., from inter, within. 

internal (L.) Coined from L. in- 
ternus, inward; extended from inter-, in¬ 
ward ; see interior (above). 
Interjacent,Interjection; seeJet(i). 
Interloper; see Leap. 
Intermit; see Missile. 
Internal; see Interior. 
Internecine, thoroughly destructive. 

(L.) L. intemeeinus, thoroughly destruc¬ 
tive. — L. intemecio, utter slaughter. — L. 
inter, thoroughly ^see White) ; and necare, 
to kill. 
Interpellation; see Pulsate. 
Interpolate; see Polish. 
Interpose ; see Pose (1). 
Interposition; see Position. 
Interpret, to explain. (F. — L.) M. E. 

interpreten. — F. interpreter. —L. interpret- 
ari, to expound. — L. interpret-, stem of 
inlerpres, an interpreter, properly an agent, 
broker. The latter part of the word is 
related rather to Gk. <pp&(ttv( — tppdS-puv), 
to speak, than to Gk. vparruv, 1rp&aauy, 
to do. 
Interregnum; see Regent. 
Interrogate; see Rogation. 
Interrupt; see Rupture. 
Intersect; see Secant. 
Intersperse; see Sparse. 
Interstice; see State. 
Interval; see Wall. 
Intervene; see Venture. 
Intestate; see Testament. 
Intestine. (F. - L.) F. intestin, adj., 

‘ intestine, inward; ’ Cot. — L. intestinus, 
inward. Formed from L. intus, within, 
cognate with Gk. Ivrit, within; extended 
from L. in, in. 
Intimate (1), to announce, hint. (L.) 

From pp. ofL. intimare, to bring within, 
to announce. — L. intimus, inmost, superl. 
corresponding to comp, interior; see In¬ 
terior. 

intimate (2), familiar. (L.) This form 
is due to confusion with the word above. 
It is really founded on O. F. intime, * in¬ 
ward, secret, deer, entirely affected; ’ Cot.; 
from L. intimus (above). 
Intimidate; see Timid. 
Into, prep. (E.) M. E. into; orig. two 

words. A. S. in tS, in to, where in is used 
adverbially, and ti is a preposition; see In 
and To. 
Intone, to chant. (Low L.'—L. and Gk.) 
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Low L. intonare, to sing according to to.ie. 
— L. in tonum, according to tone; where 
tonum is acc. of tonus, borrowed from Qk. 
rivos; see Tone. 
Intoxicate. (Low L. - L. and Gk.) 

From pp. of Low L. intoxicart, to make 
drunk. — L. in, into ; toxicum, poison, 
borrowed from Gk. ro(ut6v, poison for 
arrows. Gk. to(ik6v is der. from r6(ov, a 
bow, of which the pi. rdf a is used to mean 
arrows. 
Intrepid; see Trepidation. 
Intricate, perplexed, obscure. (L.) 

From the pp. of L. intricare, to perplex. — 
L. in, in; tricce, pi. sb., hindrances, vexa¬ 
tions, wiles. 

extricate. (L.) From pp. of L. ex¬ 
tricare, to disentangle. — L. ex, out of; 
tricce, impediments. 

intrigue, to form secret plots. (F. — L.) 
F. intriguer, formerly spelt intriquer, * to 
intricate, perplex, insnare; ’ Cot. — L. in¬ 
tricare (above). 
Intrinsic; see Sequence. 
Introduce; see Duke. 
Introspection; see Speoies. 
Intrude, to thrust oneself into. (L.) 

L. intrudere, to thrust into. — L. in, in, 
into; trudcre (pp. trusus), to thrust Al¬ 
lied to Threaten. 

abstruse. (L.) L. abstrusus, difficult, 
concealed; pp. of abs-trudere, to thrust 
away. 

detrude. (L.) L. de-trudere, to thrust 
down. 

extrude. (L.) L. ex-trudere, to thrust 
out. 

obtrude. (L.) L. ob-trudere, to thrust 
against 

protrude. (L.) L. pro-trudere, to 
thrust forth. 
Intuition; see Tuition. 
Intumescence; see Tumid. 
Inundation; see Undulate. 
Inure; see Operate. 
Invade; see Evade. 
Inveigh; see Vehicle. 
Inveigle. (Unknown.) In Spenser, F. Q. 

i. is. 32. Orig. unknown, It can 
hardly be from F. aveugler, to blind; yet 
we mid aveugle, to cajole, seduce, a.d. 
1547, in Froude’s Hist. v. 132; and A.D. 
1543, State Papers, ix. 247. 
Invent; see Venture. 
Inverse, Invert; see Verse. 
Invest; see Vest. 
Investigate; see Vestige. 
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Inveterate; see Veteran. 
Invidious; see Vision. 
Invite. (F. —L.) F. iuviter. — L. intti- 

tare, to ask, request, invite. Origin un¬ 
certain. Doublet, vie, q. v. 
Invocate; see Vooal. 
Invoice; see Viaduct. 
Invoke; see Vocal. 
Involute, Involve; see Voluble. 
Iodine, an elementary body. (Gk.) 

Named from the violet colour of its vapour. 
- Gk. lAib-rjs, contr. form of ioubr/s, violet¬ 
like; with suffix -ine. — Glc. io-r, a violet; 
«5-os, appearance. 
Iota. (Gk. — Heb.) Gk. libra, the smallest 

letter of the Gk. alphabet. — Heb. yid, the 
smallest letter of the Heb. alphabet, with 
the power of_y. (Of Phoenician origin.) 

jot. (L. — Gk. — Heb.) Englished from 
L. iota. Matt. v. 18 (Vulgate). - Gk. Iona 
(above). 
Ipecacuanha, a medicinal root (Port. 

— Brazilian.) Port ipecacuanha (Span. 
ifiecacuana). From the Brazilian name of 
the plant; Guarani ipJ-kaa-guafla. Ip(= 
peb, small; kaa, plant; guaiia, causing 
sickness. 
Ir- (1), prefix. (L.; or F. — L.) Put for 

L. in, in, prep., when r follows. 
Ir- (2), prefix. (L.; or F. — L.) Put for 

L. neg. prefix in-, when r follows. 
Ire. (F.—L.) T. ire.—'L. ira, anger, 
irascible. (F. — L.) F. irascible. — L. 

irascibilis, choleric, from irasci, to become 
angry. — L. ira, anger. 
Iris, a rainbow. (L. —Gk.) L. iris.— 

Gk. 7pis, a rainbow. Der. irid-esc-ent, 
irid-ium, from irid-, stem of L. iris. 

orris, a plant (ItaL— L.— Gk.) For¬ 
merly orice, oris. These are E. corruptions 
of O. Ital. irios (Ital. ireos). — O. Ital. irios, 
* oris-roote,’ Florio. Modified from L. iris, 
above. 
Irk, to weary. (Scand.) M. E. irken, 

to tire.—Swed.^ria, to urge, enforce, press, 
press upon; cognate with L. urgere, to urge. 
See Urge. (4/WARG.) 
Iron, a metal. (E.) M. E. iron, also ire. 

A. S. iren, older form isen, iron, both adj. 
and sb.+Du. ijzer, Icel. jdm (contr. from 
O. Icel. isam), Dan. Swed./rm; O. H. G. 
isam, G. eisen; Goth, eisam, sb. (whence 
eisamein, adj.). And cf. W. haiam, Irish 
iarann, Bret houam, iron. f). The Teut. 
forms exactly correspond to aD adj. form 
from ice; perhaps iron was named from its 
smooth hard sunace when brightened. 
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harness. (F. — C.) The old sense was 
* armour.’ O. F. harnas, hamois, armour. 
— Bret, hamez, old iron ; also, armour. — 
Bret, houam (pi. hem), iron; cognate with 
\V. haiam, Irish iaratt, iron. 

ironmonger, a dealer in iron goods. 
(E.) From iron and monger; see Monger. 
Irony. (F.—L.— Gk.) F. ironie (Min- 

sheu). —L. ironia. — Gk. tlpwvtia, dissimu¬ 
lation, irony. — Gk. tlposv, a dissembler, 
talker, one who says less than he thinks or 
means. — Gk.ti'ptiv, to say, talk. (^WAR.) 
Irradiate; see Radius. 
Irrefragable; see Fragile. 
Irrigate, to water. (L.) From pp. of 

L. irrigare, to flood. — L. in, upon; rigare, 
to wet, moisten. Allied to Rain. 
Irritate. (L.) From pp. of L. irritare, to 

snarl greatly (as a dog), to provoke, tease. 
A frequentative of irrtre, hirrire, to snarl 
as a dog; which is prob. an imitative word. 
Irruption; see Rupture. 
Is; see Are. 
Isinglass, a glutinous substance made 

from a fish. (Du.) A corruption of O. Du. 
huyzenblas, mod. Du. huizenblas, isinglass, 
lit. ‘sturgeon-bladder,’ whence isinglass is 
obtained. (So also G. hausenblase, sturgeon- 
bladder, isinglass.) — Du. huizen, a stur¬ 
geon ; bias, a bladder, from blasen, to blow. 
Island. (E.) The s is inserted by con¬ 

fusion with F. isle. M. E. Hand. A. S. 
{gland. — A.S. ig, an island; land, land. 
The A. S. ig is also written ieg, ig (cf. 
Angles-ey); cognate with Icel. ey, Dan. 
Swed. 6, island; G. out, meadow near 
water. Fick gives the orig. Teut. form 
as AHWIA, belonging to water, an adj. 
formed from AHWA, water, represented 
by A. S. ed, O. H. G. aha, Goth, ahwa, a 
stream, allied to L. aqua, water. Thus 
i-land — water-land. 
Isle; see Insular. 
Isochronous, performed in equal times. 

(Gk.) Gk. fao-r, equal; yybvos, time (see 
Chroniole). 

isosceles, having two equal legs or 
sides, as a triangle. (L. —Gk.) L. isosceles. 
— Gk. laoattzKiit, isosceles. — Gk. lao-s, 
equal; ottlk-ot, a leg, side of a triangle. 
Isolate; see Insular. 
Issue; see Itinerant. 
Isthmus, a neck of land connecting a 

peninsula with the mainland. (L. —Gk.) 
L. isthmus. — Gk. lobfiis, a narrow passage; 
allied to tOfta, a step. (^1, to go.) 
It; see He. 

ITINERANT. 

Italics, a name for letters printed thus— 
in sloping type. (L.) Named from Aldo 
Manuzio, an Italian, about A.D. 1500. —L. 
Italicus. — L. Italia, Italy. 
Itch. (E.) M. E. then, icchen, fuller 

form liken (yiken). A. S. giccan, to itch.+ 
Du.jeuken, G.jucken, to itch. 
Item, a separate article or particular. 

(L.) L. item, likewise;. in common use 
for enumerating particulars; closely allied 
to ita, so. - Cf. Skt. ittham, thus, iti, thus. 

iterate, to repeat. (L.) From pp. of 
L. iterare, to repeat. —L. iterum, again; 
a compar. form (with suffix -tar) from the 
pronominal base I, as in i-tem, i-ta. 
Itinerant, travelling. (L.) From pres, 

part, of O. Lat, itinerare, to travel — 
L. itiner-, stem of iter, a journey. — L, 
it-um, supine of ire, to go. (^1, to go ) 

ambient, going about. (L.) L. amb¬ 
ient-, stem of pres. part, of amb-ire, to go 
about. 

ambition. (F. — L.) F. ambition. - L. 
ambilionem, acc. of ambitio, a going round, 
esp. used of going round to solicit votes; 
hence, a seeking for preferment. — L. amb- 
ilum, supine of amb-ire, to go about (but 
note that ambUio retains the short i of 
Itum, the supine of the simple verb). 

circuit. (F. — L.) F. circuit. — L. acc. 
circuitum, a going round. —L. circumitus, 
pp..of circumire (also circuire), to go round. 
— L. circum, round; ire, to go. 

commence. (F. —L.) F. commencer. 
(Cf. Ital. cominciare.) — L. com- (for cum), 
together; initiare, to begin; see initiate 
below. 

concomitant, accompanying. (F. — L.) 
Suggested by the F. sb. concomitance, Low 
L. concomitantia, a train, suite. —L. con- 
(for cum), together; comitari, to accom¬ 
pany, from comit-, stem of comes, a com¬ 
panion ; see oount (1) below. 

constable, a peace-officer. (F. — L.) 
O. F. conestable (F. connitable). — L. comes 
stabuli, lit. ‘ count of the stable,’ a title of 
a dignitary of the Roman empire and after¬ 
wards in use among the Franks. See count 
(1) below; and see Stable. 

count (1), a title of rank. (F —L.) 
The orig. sense was ‘ companion.’ —O. F. 
conte, also comte (which is better). — L. 
comitem, acc. of comes, a companion 
(stem com-it-). — L. com- (for cum), toge- 
ther; and it-um, supine of ire, to go. Der. 
count-ess; also count-y (below). 

county, orig. a province governed by a 
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count. (F.— L.) M. E. counlee.— O. F. 
(omte (i.e. com-ti), a province. — Low L. 
comitatum, acc. of comitatus, a county 
(though the old meaning was a company or 
suite). — L. comil-, stem of comes, a count; 
see above. 

exit. (L.) L. exit, i.e. • he goes out,’ 
used as a stage direction; 3rd pers. s. pres, 
of ex-ire, to go out. 

eyre, a circuit. (F. - L.) M. E. tire, 
circuit, esp. of a judge. - O. F. eire, 
journey, way. — L. iter, a journey; see 
Itinerant (above). 

initial, pertaining to the beginning. (L.) 
L. initialis, adj. from initium, a beginning. 
— L. initus, pp. of in-ire, to go in, to enter 
into or upon. 

initiate, to begin. (L.) From pp. of 
L. initiare, to begin. — L. inilium (above). 

issue, progeny, result. (F. — L.) M. E. 
issue, sb.— O. F. issue, * the issue, end, 
event; ’ Cot. Fern, of issu, pp. of issir, to 
depart, go out. —L. ex-ire, to go out. 

obit, a funeral rite. (F.— L.) O. F. 
obit. — L. acc. obitum, a going to or down, 
downfall, death. — L. obitum, supine of ob- 
ire, to go near. 

perish. (F.—L.) M. E. perischen.—F. 
periss-, stem of pres. pt. of perir, to perish. 
— L. per-ire, to come to naught, perish; 
where per- is used with a destructive force 
(like E for- in for-dd). 

prfflfcor, pretor, a Roman magistrate. 
(L.) L. proctor, lit. a goer before, leader; 
put forpra-itor*.—!^proe, before; itor, a 
goer, from ire, to go. 

preterite. (F.—L.) M.E. preterit. — 
O. F. preterit, m., preterite, fern.—L. proe- 
teritus, pp. of prater-ire, to pass by. 

sedition. (F.—L.) O. F. sedition.—L. 
acc. seditionem, a going apart, dissension, 

JACK. 223 

mutiny.-L. sed-, apart; it-um, supine of 
ire, to go. 

sudden. (F. — L.) M. E. sodain. — O. 
F. sodain, sudain (F. soudain). Cf. Ital. 
subitaneo, subitano, sudden. — Low L. 
subitanus*, put for L. subitaneus, sudden, 
extended from subitus, sudden, lit. that 
which has come stealthily, orig. pp. of sub- 
ire, to come or go stealthily. 

trance. (F. —L.) F. frame,' a trance, 
or swoon; ’ Cot. Lit. a passing away 
(from consciousness). —L. acc. transitum, a 
passing away; see transit (below). 

transient. (L.) From transient-, 
supposed stem of L. transiens, passing 
away, though the real stem is transeunt-; 
pres. pt. of trans-ire, to pass across or away. 

transit. (L.) L. transilus, lit. a 
passing across. — L. tramitum, supine of 
trans-ire, to pass across. 
Ivory. (F. —L.) M. E. iuorie ( = ivorie). 

— O. F. ivurie, later ivoire. — L. eboreus, 
adj., made of ivory. — L. ebor-, stem of ebur, 
ivory. Perhaps allied to Skt. ibha, an ele¬ 
phant. 
Ivy, an evergreen. (E.) A. S. ifig. + 

O. H. G. ebah. Perhaps allied to L. apium, 
parsley, a word borrowed from Gk. dmoo 
(whence prob. G. epheu, eppich). 
Iwis, certainly. (E.) M. E. ywis, iwis. 

A. S. gevris, adj., certain (yihewxgewislice, 
adv., certainly). + Du. gewis, adj. and adv.; 
G. gewiss, adv. Cf. Icel. viss, certain, sure. 
Allied to Wit. (V WID.) The M. E. 
prefix i- (A. S. ge-) is sometimes written 
apart from the rest of the word, and with a 
capital letter. Hence, by the mistake of 
editors, it has been printed I wis, and ex¬ 
plained as 'I know.’ This is the origin of 
the fictitious word wis, to know, given in 
some dictionaries. 

J. 

Jabber, to chatter. (Scand.) Formerly 
jaber and jable, weakened forms of gabber 
and gabble, which are frequentative forms 
from the base gab-, as seen in Icel. gabba, 
to mock. Cf. Du. gabberen, to jabber. See 
Gabble. 
Jacinth; see Hyacinth. 
Jack (1), a saucy fellow, sailor. (F. — L. 

— Gk. — Heb.) M. E. Jacke, Jakke, often 
used as a term of reproach, as in ‘ Jakke 
fool,’ Chaucer, C. T. 3708. [Really from F. 
Jaques, but it is remarkable that Jack was 

generally used formerly (as now) as a sub¬ 
stitute for John.'] — F. Jaques. — L. Jacobus. 
— Gk. ‘Ibxto&os.—Heb. Ya'aqib, Jacob; lit. 
one who seizes by the heel. —Heb. root 
'dqab, to seize by the heel, supplant. 

The name was extended to denote 
various implements, such as a smoke-jack, 
a boot-jack; so also Jack-o'-lent. Jack-o'- 
lantern, Jack-pudding, Jack-an-apes ( =Jack 
o’apes, with inserted n to prevent hiatus), 

jack (a), a coat of mail. (F.-L.-Gk. 
— Heb.) O. F.Jaque, ‘ James, also a Jack, 
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or coat of maile; ’ Cot. Cf. Ital. giaco, a 
coat of mail, Span, jaco, a soldier’s jacket, 
G.jacke, a jacket. Of obscure origin; but 
prob. due to the Jacquerie, or revolt of the 
peasantry nicknamed Jacques Bonhomme, 
a.d. 1358 ; and hence due to F. Jaques, 
James; see above. 

jacket, a short coat. (F. — L. — Gk. — 
Heb.) O. F. jaquette, a jacket; dimin. 
of O. Y.jaque, a jack of mail (above). 

jacobin. (F. - L. - Gk. - Heb.) M. E. 
jacobin. — F .jacobin. — Low Lat. Jacobinus, 
adj., formed from Jacobus, and applied to a 
friar of the order of St. Dominick. See Jack 
(1). P- Hence one of the Jacobin club in the 
French Revolution, which first met in the 
hall of the Jacobin friars in Paris, Oct. 
1789. Also the name of a hooded (friar- 
like) pigeon. 

jacobite, an adherent of James II. (L. 
— Gk. —Heb.) From 1.. Jacob us, James, 

jockey, one who rides a race-horse. (F.— 
L. — Gk. —Heb.) A North. E. pronuncia¬ 
tion of Jockey, dimin. of Jack as a personal, 
name. 
Jackal, a kind of wild animal. (Pers.) 

Pers. shagMl. Cf. Skt. frigdla, a jackal, a 
fort. 
Jacket, Jacobin, Jacobite; see 

Jack. 
Jade (1), a sorry nag, an old woman. 

(Unknown.) Cf. Lowland Sc. yaud, yawd, 
a jade. Of unknown origin ; perhaps 
from Icel. jalda, a mare; prov. Swed. 
jiilda, a mare (Rietz). 
Jade (a), a hard dark-green stone. (Span. 

— L.) The jade brought from America by 
the Spaniards was called piedra de ijada, 
because it was believed to cure pain in the 
side; for a similar reason it was called 
nephritis (from Gk. vefpos, kidneys).—Span. 
ijada, the flank. — Span, ijar, the flank; cf. 
Port, ilhal, ilharga, the flank, side. —L. 
ilia, pi., the flanks. 
Jag, a notch, tooth. (C.) Irish gag, a 

cleft, from gagaim, I split, notch; W. gag, 
Gael, gag, an aperture, cleft, chink; Gael. 
gag, to split, notch. 
Jaguar, a beast of prey. (Brazil.) 

*Japta in the Guarani [Brazilian] language 
is the common name for tygers and dogs; 
the generic name for tygers is jaquarete; ’ 
Clavigero, Hist, of Mexico, tr. by Cullen, 
ii. 318. 
Jail; see Cave. 
Jalap, the root of a plant (Mexican.) 

Named from Jalapa or Xalapa, in Mexico. 

Jam (i), to press, squeeze. (Scand.) The 
same word as cham, to chew, to champ; 
prov. E. champ, to tread heavily, also to 
chew; so also champ, hard, firm, i.e. 
chammed or pressed down. See Champ. 

jam (3), a conserve of fruit. (Scand.) 
A soft substance, like that which is chewed. 
‘And if we have anye stronger meate, it 
must be chammed afore by the nurse, and 
so put into the babes mouthe;’ Sir T. 
More, Works, p. 241 h. See above. 
Jamb, side-post of a door; see 

Oambol. 
Jangle, to sound discordantly. (F.— 

O. Low G.) M. E. janglen.—O. F. jangler, 
to jangle, prattle. Of O. Low G. origin; 
cf. T>m. jangelen, to importune, frequent, of 
janken, to howl, yelp. An imitative word; 
cf. L. gannire, to yelp. 
Janizary, (F.-Turk.) O. F. Janis- 

saires, ‘ the Janizaries ; ’ Cot. Of Turk, 
origin; it means ‘ new soldiers ; ’ from 
Turk.yeUi, new; and cheri, soldiery. Chert 
is for cherik, a troop; of Pers. origin 
(Zenker). 
January. (L.) Englished from L. 

lanuarius, a month named from the god 
Janus, who was supposed to have doors 
under his protection; cf. L. ianua, a door. 
Japan, a name given to certain kinds of 

lacquered work. (Japan.) Named from 
the country. Der.japan, verb, to polish. 
Jar (1), to make- a harsh noise. (E ) 

It stands for an older form char, only 
found in the derivative char ken, to creak 
(Prompt. Parv.) Again, char is from a 
Tent, base KAR, corresponding to Aryan 
base GAR, as seen in L. garrire, to prate, 
croak; see Garrulous. 

jargon, a confused talk. (F.—L.?) F. 
jargon, orig. the chattering of birds, jargon. 
Cf. Span, gerigoma, jargon. Prob. from 
an extension of the base of L. garrire, to 
prate, croak; cf. M.E, charken, to creak 
(above). 
Jar (2), an earthen pot (F. — Pers.) 

O. F. jare, ' a jarre; ’ Cot. — Pers. jarrah, 
a jar; cf. Pers. jurrah, a little cruse, or 
jar. 
Jargon; see Jar (1). 
Jargonelle, a kind of pear. (F.—Ital.— 

Pers.?) Y. jargonelle, a kind of pear, very 
stony (Littr^); formed (acc. to Littr£) 
from F. jargon, a yellow diamond, small 
stone. — Ital. giargotie, a sort of yellow 
diamond. Perhaps from Pers. aargiln, gold- 
coloured; from tar, gold (Devic). 
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Jasmine, Jessamine, a plant. (F- 
Pers.) F. jasmin. (So also Span, jazmin.) 
— Pers. ydsmln, jasmine; ydsamin, jessa¬ 
mine. 
Jasper, a precious stone. (F.—L. — Gk. 

— Arab.) O. F.jaspre (Littri), an occa¬ 
sional spelling of jaspe, a jasper. — L. ias- 
pidem, acc. of iaspis. — Gk. latrms. — Arab. 
yasb, yasfi yashb, jasper; whence Pers. 
ycuhp, yashf, jasper. Cf. Heb. ydshphek, 
a jasper. 

diaper, figured linen cloth. (F. — Ital. 
— L. — Gk. — Arab.) From O. F. diaprl, 
diapered; from the verb diaprer, to diaper, 
or ‘ diversifie with flourishings ; ’ Cot. The 
verb is formed from O. F. diaspre, later 
diapre, a jasper, a stone much used for 
ornamental jewellery. — O. Ital. diaspro, a 
jasper (Petrarch). — L. iaspidem, acc. of 
iaspis, a jasper; cf. prov. Ital. diacere, put 
for L. iacere, to lie (Diez). — Gk. laavu 
(above). 
Jaundice. (F.—L.) M. E. taunts;. the 

d being excrescent. — F.jaunisse, yellow¬ 
ness; hence, the jaundice. — Y.jaune (old¬ 
est spelling joint), yellow. — L. galbinus, 
greenish yellow. — L. galbus, yellow. Al¬ 
lied to Yellow. 
Jaunt, to ramble. (Scand.) The same 

as Lowl. Sc. jaunt, to jeer; whence jaundtr, 
to go about idly. — Swed. dial, ganta, to 
play the buffoon, sport, jest; O. Swed. 
gantas, to toy.—Swea. dial.gant, a buffoon, 
fool; gan, droll. Cf. Icel. gun, frantic 
gestures. Dm. jaunt, sb., an excursion. 

Jaunty, Janty, fantastical. (F.—L.) 
PrOb. short for jantyl, old spelling of gent It 
or genteel, But obviously confused with the 
verb jaunt, to stroll about (above). 
Javelin; see Gaff. 
Jaw. (E.) Formerly v^aa/; see Chew. 
Jay; see Gay. 
Jealous; see Zeal. 
Jeer,- to mock, scoff; see Shear. 
Jehovah. (Heb.) Heb. yahdvdh, or, 

more correctly, yahaveh, God; see article 
on Jehovah in Diet, of the Bible. 
Jejune, hungry, meagre. (L.) L. ieiu- 

nus, fasting, hungry, dry. 
Jelly; see Gelid. 
Jennet, Gennet, a small Spanish horse. 

(F. - Span. — Arab.) O. F. gtntttt, ‘ a 
genet, or Spanish horse; ’ Cot. — Span. 
ginttt, a nag; but orig. ‘a horse-soldier.’ 
Of Moorish origin; traced by Dozy to 
Arab, ttndta, a tribe of Barbary celebrated 
for its cavalry. 
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Jenneting, a kind of early apple. (Un¬ 
known.) Spelt ginnitingin Bacon, Ess. 46. 
Origin unknown; the ‘etymology’ from 
‘June-eating' is a miserable jest; Bacon 
says they come in July. But see p. 579. 
Jeopardy; see Joke. 
Jerboa, a rodent quadruped. (Arab.) 

Arab, yarbti', (1) the flesh of the back or 
loins, an oblique descending muscle, (a) 
the jerboa, from the use it makes of the 
strong muscles in its hind legs, in taking 
long leaps. 
Jerk. (E.) We find jerk, jert, and gird 

all used in much the same sense, orig. to 
strike with a lash, whip, or rod. Jtrk ap¬ 
pears to be a mere variant of jtrt or gird; 
M. E. girdtn, to strike. See gird (a), 
giyen under Yard (a). 
Jerked beef. (Peruvian.) A singular 

corruption of charqui, the S. American 
name for ‘jerked’ beef, or beef dried 
in a particular way. It appears to be a 
Peruvian word ; see Prescott, Conquest of 
Peru, c. v. 
Jerkin, a jacket, short coat. (Du.) 

Dimin. of Du. jurk, a frock (Sqwel), by 
help of the once common Du. dimin. suffix 
-ken, now supplanted by -jt or -tjt. Cf. 
fir-kin, kilder-kin. 

Jersey, fine wool, a woollen jacket. 
(Jersey.) From Jtrsty, one of the Channel 
Islands. 
Jessamine; see Jasmine. 
Jesses; see Jet (1). 
Jest; see Gerund. 
Jesuit; see below. 
Jesus, the Saviour. (L. — Gk. — Heb.) 

L. lesus. — Gk. ’Irjoovt. — Heb. Ylshtta, 
Jeshua (Nehem. viii. 17); contr. form of Ye- 
hishua, Jehoshua (Numb. xiii. 16) ; signi¬ 
fying saviour, lit. ‘help of Jehovah.’ —Heb. 
root ydsha', to be large, to save: Der. 
jesu-it, one of the society of Jesus. 
Jet (1), to throw out, fling about, spout. 

(F. — L.) Formerly, to jet was to strut 
about. M. E. ietten, to strut. — O. F. 
jetter, jecter, getter, to throw, fling, push 
forth. — L. iactare, to fling; frequent, of 
iacere, to throw. Allied to Gk. lamuv, to 
throw (whence iambic). Dm. jet, sb. for¬ 
merly in the sense of guise or fashion, &c. 

abject, mean, lit. cast away. (L.) L. 
abiect-us, pp. of ab-icere, to cast away. 

adjacent, near to. (L.) From stem pf 
pres. pt. of iul-iacere, to lie near. Iacere, 
to lie, is formed from iacere, to throw, 

adjective. (L.) A grammatical term, 
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lit. ‘ put near to’ the noun substantive.—L. 
adied-us, pp. of adicere, to put near.—L. 
ad, near; iacere, to throw, put. 

amioe, a pilgrim’s robe. (F.—L.) F. 
amid, ‘an amict, or amice;’ Cot. We 
also find O. F. amis, amide. — L. amidus, 
a garment thrown round one. —L. am-, for 
ami-, ambi-, around ; iacere, to cast. 

circumjacent, lying near. (L.) From 
stem of pres. part, of circum-iacere, to lie 
around; see adjaoent (above). 

conjecture. (F. - L.) F. conjecture. 
—L. coniedura, a guess. —L. coniedtis, pp. 
of con-icere, to throw or put together. 

deject, to cast down. (L.) From pp. 
of de-icere (dejicere), to cast down. 

ejaculate, to jerk out an utterance. 
(L.) From pp. of L. eiaculare, to cast 
out. — L. e, out; iaculum, a missile, from 
iacere, to cast. 

eject. (L.) From pp. of L. eicere, to 
cast out. — L. e, out; iacere, to cast. 

gist, the pith of a matter. (F. — L.) 
The gist is the point wherein the matter 
lies. — O. F. gist (mod. F. git), it lies; 
whence the proverb ‘c’est la que git le 
lifcvre,’ that is where the difficulty is, - lit. 
* that’s where the hare lies.’ From the F. 
verb gesir (now gisir), to lie. — L. iacere, 
to lie. (O. F. gisi=~L. iacet.) 

inject. (L.) From pp. of L. in-icere, 
to cast in, throw into; {icere *= iacere). 

interjacent. (L.) From pres. pt. of 
L. inter-iacere, to lie between. 

interjection. (F. - L.) F. interjec¬ 
tion, an interjection, a word thrown in to 
express emotion. — L. acc. interiedionem, 
a throwing between, insertion, interjection. 
— L. interiedus, pp. of L. inter-icere, to 
cast between; (icere**iacere). 

jesses, straps round a hawk’s legs. 
(F. — L.) A' corruption of O. F. jeds or 
geds. — O.F. ged, a cast; Us jeds' dun 
oyseau, *a hawkes Iesses;’ Cot. — O. F. 
gecter, to cast - L. iactare, to cast; see 
Jet (above). 

jetsam. (F. - L.) An old term in 
Law F. for things thrown overboard 
from a wrecked vessel.— A. F. jdleson, 
a casting. — L. acc. iactationem. — L. iactare, 
to cast 

jetty, a kind of pier. (F.—L.) O. F. 
jettie, a cast, throw, * also a jetty or jutty;’ 
Cot. Orig. fern, of pp. of O. Y. jet ter, to 
throw; see Jet (above). 

joist, one of a set of timbers to sup¬ 
port the boards of a floor. (F.—L.) Some- 
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times called jist (with * as in mice). M. E. 
giste.-O. F. giste, a bed, couch, place to 
lie on, a joist; because these timbers sup¬ 
port the floor. - O. F. gesir (F. gisir), to 
lie, lie on. —L. iacere, to lie. 

jut, to project. (F.—L.) Merely a cor¬ 
ruption of jet; in the same way a jetty or 
pier was formerly called a jutty; see jetty 
(above). 

object. (F. — L.) F. objeder. — L. 
obiedare, to throw against, oppose; fre¬ 
quent of ob-icere (objicere), to cast towards. 

project, sb., a plan. (F.-L.) O.F. 
project (Y. projet), a project, purpose. — L. 
proiedum, acc. of proiedus, pp. of pro- 
icere (projicere), to fling forth; also (in 
late Lat.) topurpose, plan. 

reject. (F. — L.) O.F. rejecter (i6tb 
cent.; F. rejeter; oldest spelling regeter). 
— O. F. re-, back; geter, getter, to throw; 
see Jet (above). 

subjacent. (L.) From stem of pres, 
pt. of L. sub-iacere, to lie under, 

subject. (F. — L.) M. E. suget, subjet. 
— O. F. suiet, suiect (later subied), mod. F. 
sujef), a subject. — L. subiedus, pp. of sub- 
icere, to put under, subject; (icere=iacere). 

trajectory, the curve whieh a projectile 
describes. (F.—L.) Suggested by F. tra- 
jedoire, ‘casting;’ Cot. Formed as if from 
L. traiedorius*, belonging to projection. — 
L. traiedus, pp. of traicere (*=tra-jicere), 
to throw across, fling. — L. tra-, for irons, 
across; iacere, to cast Der. traject (F. 
trajed, a ferry), the right reading for tra- 
ned, Merch. Ven. iii. 4. 53. 
Jet (3), a black mineral. (F. — L. — Gk.) 

O. F. jd, jaet, also gayet, gagate, jet — L. 
gagatem, acc. of gagates, jet. — Gk. yayicnp, 
jet; so called from rdya*, T&yyai, a town 
and river in Lycia, in the S. of Asia Minor. 
Jetsam, Jetty; see Jet (1). 
Jew. (F. — L. - Gk. — Heb.) M. E. 

/ewes, pL, Jews. — O. F. Juis, pi., later 
Juifs, pi. — Late L. Judaeus, a Jew. — Gk. 
’IovSafor, an inhabitant of ’lovSaia, Judaea. 
— Heb. Yehilddh, Judah, son of Jacob, lit. 
‘ illustrious.’ — Heb. root ydddh, to throw, 
praise, celebrate. Der. Jerw-ry, M. E. 
Jewerie, O. F. Juierie, lit a Jews’ district; 
also Jews'-harp, a name given in derision, 
with reference to the harp of David. 
Jewel; see Gaud. 
Jib (1), the foremost sail in a ship. (Dan.) 

So called because easily shifted from side 
to side; see jib (2) below, 

jib (a), to shift a sail from side to side. 
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(Dan.) 'Jib, to shift the boom-sail from 
one side of the mast to another;’ Ash 
C1775)- Also spelt jibe, gybe. - Dan. gibbe, 
to jibe, jib; Swed. dial, gippa, to jerk up. 
Allied to Swed. guppa, to move up and 
down; and to E. jump, The form gibe 
answers to Du. gijpen, to turn suddenly, 
said of a sail. 

jib (3), to move restively, as a horse. 
(F.—Scand.) O. F. giber, to struggle with 
the hands and feet (Roquefort); whence 
O. F. regiber (F. regimber), to kick as a 
horse. — Swed!, dial, gippa, to jerk up 
(above). 
Jibe, the same as Gibe, q. v. 
Jig ; see Gig. 
Jilt; see Gill (4). 
Jingle, to clink. (E.) M. E. ginglen; 

a frequentative verb from the base jink, 
allied to chink; see Chink (a). Also allied 
to Jangle. 
Job (1), to peck with the beak; see 

Gobbet. 
Job (a), a small piece of work; see 

Gobbet. 
Jockey; see Jack (1). 
Jocose, Jocular; see Joke. 
Jocund. (F. — L.) M. E. joconde. — 

O. F. joconde*, pleasant, only recorded in 
the derivatives jocondeux, adj., jocondili, 
sb. (Roquefort). — L. iucundus, pleasant; 
orig. helpful. — L. iuuare, to help; see 
Adjutant. 
Jog, to push slightly, jolt. (C.) M. E. 

ioggen. — W.gogi, to shake, agitate; Gael. 
gog, a toss of the head; Irish gogaim, I 
nod, gesticulate. Cf. also W. ysgogi, to 
wag, stir, shake, E.shog\ allied to Shake. 
Hence a-gog, q. v. 
John Dory, the name of a fish. (F.—L.) 

John dory is the vulgar name of the fish 
called the dory. John appears to be a 
mere sailor’s prefix, like the jack in jack¬ 
ass ; it can hardly be from an alleged F. 
jaune dorie, which would be tautological 
nonsense. Dory is borrowed from F. dorie, 
a dory; lit. ‘gilded,’ dorie being the fern, 
of the pp. of dorer, to gild. — L. deaurare, 
to gild. — L. de auro, of gold; see Aureate. 
Join. (F. — L.) O. F.joindre.—L,. iung- 

ere (pp. iunctus), to join. (*J YUG.) 
Allied to Yoke. 

adjoin, to lie next to. (F.—L.) O.F. 
adjoindre. — L. ad-iungere (pp. adiunctus), 
to join to. Der. adjunct, from the pp. 

conjoin. (F. — L.) O. F. conjoindre. 
— L. con-iungere (pp. coniunctus), to join 
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together. Der. conjunct-ion, eonjunct-ive, 
from the pp. 

conjugal, relating to marriage. (F.— 
L.) F. conjugal. — L. coniugalis, also con- 
iugialis, adj. — L. coniugium, marriage. — 
L. coniugare, to unite in a yoke. —L. con-, 
together; iugare, to connect, from iugum, 
a yoke. 

conjugation. (L.) From L. coniugaiio, 
a conjugation (Priscian); lit. a yoking to¬ 
gether. — L. coniugatus, pp. of con-iugare, 
to yoke together (see above). 

exvjoin, to bid. (F. - L.) O. F. en- 
joindre. — L. iniungere, to bid, ordain, orig. 
to join into. — L. in, in; iungere, to join. 

injunction, command. (L.) From L. 
iniunctio, an order. — L. iniunctus, pp. of 
iniungere, to bid; see enjoin (above). 

joint. (F. — L.) O. F. joinct, joint, a 
joint, sb. — O. ¥. joinct, joint, pp. of joindre, 
to join; see Join (above). 

jugular, pertaining to the side of the 
neck. (L.) From L. iugul-um, or iugul-us, 
the collar-bone, which joins the neck and 
shoulders; dimin. of iugum, a yoke. 

junction, a joining. (L.) From L. 
iunctio, a joining. — L. iunctus, pp. of 
iungere, to join. 

juncture, a union, a critical moment. 
(L.) The sense * critical moment ’ is astro¬ 
logical, from the ‘union’ of planets. — 
L. iunctura, a joining. — L. pp. iunctus 
(above). 

junta, a council. (Span. — L.) Span. 
junta, a congress; a fern, form of junto 
(below). 

junto, a knot of men, a faction. (Span. 
. — L.) Span, junto, united, conjoined. — 
L. iunctus, pp. of iungere, to join. 

rejoin. (F. — L.) Lit. to join again; 
in legal language, to answer to a reply. — 
F. rejoindre. — L. re-iungere, to join again. 
Der. rejoinder, which is the F. infin. mood 
used as a sb., as in the case of attainder. 

subjoin. (F. — L.) F, subjoindre (Cot.) 
— L. sub-iungere, to join breath, annex, 
subjoin. -v 

subjugate, .to bring under the yoke. 
(L.) From pp. of L. subiugare, vb. — L. 
sub iugo, under the yoke. 

subjunctive. (L.) L. subiunctiuus, 
lit. joining on at the end, from the use of 
the subjunctive mood in dependent clauses. 
— L. subiunctus, pp. of subiungere, to sub¬ 

join ; see subjoin (above). 
Joint; see Join. 
JoiBt; see Jet (t). 
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Joke, a jest. (L.) From L. iocus, a jest, 
game. 

jeopardy, hazard. (F. - L.) M. E. 
jupartit, later jopardye, jeopardie. — O. F. 
jeu parti, lit. a divided game; a game in 
which the chances were equal, hence, a 
risk, hazard. — Low L. iocus partitas, the 
same; also an alternative. — L. iocus, a 
game; partitas, pp. of partiri, to part, 
divide, from parti-, crude form of pars, a 
part, f The diphthong to = F. eu; cf. 
people ( = F .peuple). 

jocose, merry. (L.) L. iocosus, sportive. 
— L. iocus, sport. 

jocular. (L.) L. iocularis. — L. ioculus, 
a little jest, dimin. of iocus, a jest. 

juggler. (F. — L.) M. E. iogelour. — 
O. F. jogleor, joglerts; later jongleur. — L. 
ioculator, a jester. —L. ioculari, to jest.—L. 
ioculus, a little jest, dimin. of iocus, joke. 
Jole; see Jowl. 
Jolly; see Yule. 
Jolly-boat; see Yawl. 
Jolt; see Jowl. 
Jonquil, kind of narcissus; see Junk (2). 
Jordan, a pot. (L. - Gk. — Heb. ?) 

M. E. iordan {Jordan), Chaucer, C. T. 
12239. Short for Jordan-bottle; it was 
customary for pilgrims to bring home water 
from the river Jordan, and a Jordan was 
orig. a bottle, not a pot (Bardsley, Halli- 
well). — L. Iordanes. — Gk. 'IopSdnjs. — 
Heb. Yarden, i.e. ‘ flowing down.’ 
Jostle; see Joust. 
Jot; see ^ota. 
Journal, Journey; see Diary. 
Joust, Just, to tilt. (F.-L.) O. F. 

jouSter, to tilt. — Low L. iuxtare, to 
approach (hence to approach with hostile 
intent, as in tilting). — L. iuxta, close to, 
hard by (whence O. F. jouste, close to). 
p. The form iuxta is short for iug-is-td, fem. 
abl. of the superlative form of L. iug-is, 
continual. From the base iug- of iungere, 
to join. (/VUG.) 

Jostle, juetle, to push against (F. — L.; 
withTL.stMx.) A frequent, form, with suffix 
•le, from i/l.'E. jousten, to tilt, push against. 
Jovial; see Deity. 
Jowl, Jole, the jaw or cheek. (E.) 

M. E. Jolle; all the forms are corruptions 
of M. E. chol, chaul, which is a contraction 
of M. E. chauel {chavel), the jowl. —A. S. 
ceafl, the jaw; pi. ctajlas, the jaws, chaps. 
Allied to Chaps, q. v. The successive 
spellings are A. S, ceajl, chcefle (Layamon), 
chattel, chaul, chol, jole, jowl (all found). 
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jolt, to jerk. (E.) F romjoll, verb, to knock 
the jole or head; cf. As You Like It, i. 3. 39. 
Joy; see Gaud. 
Jubilation, a shouting for joy. (L.) 

From L. iubilatio, sb. —L. iubilatus, pp. 
of iubilare, to shout for joy. —L. iubilum, 
a shout of joy. Quite distinct from 
jubilee. 

Jubilee, a season of great joy. (F. — L. 
— Heb.) M. E. jubilee. — O. F. jubill, ‘a 
jubilee;’ Cot. — L. iubilceus, the jubilee 
(Levit. xxv. 11); masc. of adj. iubilceus, 
belonging to the jubilee (Levit. xxv. 28).— 
Heb. ybbel, a blast of a trumpet, shout of 
joy. .IT Distinct from the word above. 
Judge. (F. —L.) F. juge.-~L. iudicem, 

acc. of index, a judge, lit. ‘ one wbo points 
out law.’ —L. iu-s, law; dicare, to point 
out. See Jury and Diction. 

adjudge. (F. — L.) M. E. adiugen; 
also aiugen { = ajugen). — 0. F. ajuger, to 
decide. — L. adiudicare, to award. — L. ad, 
to; iudicare, to judge, from iudic-, stem 
of index, a judge (above). 

adjudicate. (L.) From pp. of L. 
adiudicare (above). 

judicature. (F.-L.) Y. judicature.- 
Low L. iudicatura, office of a judge, judg¬ 
ment. — L. iudicatus, pp. of iudicare, to 
judge. — L. iudic-, stem of iudex, a judge. 

judicial. (F. - L.) O. F. judiciel.—L. 
iudicialis, pertaining to courts of law. — L. 
iudicium, a trial.—L. iudici-, crude form 
of iudex, a judge. 

judicious. (F.-L.) F. judicieux; as 
if from a L. form iudiciosus *.—L. iudici 
crude form of iudex. 

prejudge. (F.-L.) O. F. prejuger.- 
L. prce-iudicare, to judge beforehand. 

prejudice. (F.-L.) O. F. prejudice. 
— L. prce-iudicium, a judicial examination, 
previous to a trial, also a prejudice; see 
judioial (above). 
Jug, a kind of pitcher. (Heb.) Drinking- 

vessels were formerly called jacks, Jills, 
and jugs, all of which represent Christian 
names. Jug and Judge were usual as pet 
female names, sometimes equivalent to 
Jenny or Joan; see Jannette, Jehannette in 
Cotgrave. But they can hardly represent 
Joanna; I suppose they stand for Judith, 
once a common name; see Gen. xxvi. 34. 
Juggler; see Joke. 
Jugular; see Join. 
Juice. (F. — L.) M. E. iuce, iuse. — 

O. Y.jus, juice, broth.-L. ius, broth; lit. 
1 mixture.’ + Skt. ytisha, soup. YU.) 
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Jujube, a fruit. (F. — L. — Gk. — Pers.) 
O. F. jujubes, pi. (Cot.) —L. zizyphum, a 
jujube; fruit of the tree called zizyphus. — 
Gk. (ftwpov, fruit of the tree (i{vtpos. — 
Pers. zayzajtin, zizftln, zizaftln, the jujube- 
tree. 
Julep, a drink. (F. — Span. — Pers.) F. 

julep.—Span, juleje. — Pers. juldb, julep, a 
sweet drmk; from guldb, rose-water, also 
julep.—Pers.gul, a rose; db, water. 
July. (L.) Englished from L. lulius, a 

month (formerly called Quinctilis) named 
after Julius Csesar, who was bom in July. 
Jump (i), to leap, spring, skip. (Scand.) 

Swed. dial, gumpa, to spring, jump, wag 
about; allied to Swed. guppa, to move up 
and down; Dan.gumpe, to jolt. + M. H.G. 
gumpett, to jump, gumpeln, to play the 
buffoon; gempelti, tojump.prov. G.garnpen, 
to jump, hop, sport (Schindler). Prob. 
allied to Jib (2). 

jumble, to mix together confusedly. 
(Scand.) We also find M. E.jombren, Ch. 
Troil. ii. 1037; and jumper, to mix har¬ 
moniously (More). In ia.ct,jumb-le, jomb¬ 
ren, jump-er are all frequentative forms of 
the verb to jump, used transitively. Thus 
jumb-le = to make to jump, jolt together, 
make a discord; or, otherwise, to shake 
together, make to agree. See Jump (1). 

jump (a), exactly, pat. (Scand.) From 
the verb above, used in the sense to agree 
or tally, esp. in the phr. to jump with. 
* They jump not;* Oth. L 3. 5; cf. Tam. 
Shrew, i. 1. 295. 
Junction, Juncture; see Join. 
June. (L.) Englished from L. Junius, 

the name of the month and of a Roman 
gens or clan. Prob. allied to Juvenile. 
Jungle. (Skt.) Skt jahgala, adj., dry, 

desert; hence jungleland, The 
Skt. short a sounds like u in mud. 
Junior, Juniper; see Juvenile. 
Junk (1), a Chinese vessel. (Port.— 

Chin.) Port, (and Span.) junto, a junk. — 
Chinese chw'an, a ship, boat, bark, junk; 
Williams, Chinese Diet. p. 120. Hence also 
Malay ajing, a junk. 
Junk (3), pieces of old cordage. (Port. 

—L.) Port, junto, a rush; also junk, as a 
nautical term; i. e. rush-made ropes.—L. 
iuntum, acc. of iuntus, a rush. Junk 
also means salt meat, tough as old ropes. 
(But junk, a lump, is for chunk.) 

jonquil, a flower. (F. — L.) F.jonquille] 
named from its rush-like leaves. —F.jont, 
a rush.—L. iuntus, a rush. 
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junket, a kind of sweetmeat. (Ital.— 
L.) Orig. a kind of cream-cheese, served 
up on rushes, whence its name. Ital. 
guintala, a kind of cream-cheese on rushes, 
also a junket (Florio). — Ital. giunto, a 
rush. —L. iuntum, acc. of iutitus, a rush. 
Junto, Junto; see Join. 
Juridical; see Jury. 
Jurisdiction, Jurist; see Jury.- 
Jui^r, a body of sworn men. (F. — L.) 

F .jurie, a jury, a company of sworn men; 
orig. the fem. pp. of jurer, to swear. —L. 
iurare, to swear, bind by an oath. + 
Skt. yu, to bind. (-y^YU.) 

abjure. (L.) L. ab-iurare, to deny, lit 
to swear away from. 

adjure. (L.) L. ad-iurare, to swear to. 
adjust (1), to fit exactly. (F. — L.) 

From F. adjuster, ‘ to adjust, place justly; ’ 
Cot.—L. ad, to; iustus, just, exact; see 
just below. 

conjure. (F.-L.) M. E.- coniuren. — 
F. conjurer. — L. con-iurare, to swear to¬ 
gether, combine by oath. 

injure. (F. — L.) F. injurier. — L. 
iniuriari, to harm. —L. iniuria, harm.— 
L. iniurius, wrong.—L. in-, not; iuri-, 
crude form of ius, law, right. 

juridical, pertaining to courts of law 
or to a judge. (L.) From L. iuridlc-us, 
relating to the administration of justice.— 
L. iuri-, crude form of ius, law; dicare, to 
proclaim. See just (1) below, 

jurisdiction. (F.—L.) F. jurisdiction. 
— L. iurisdictionem, acc. of iurisdictio, ad¬ 
ministration of justice. — L. iuris, gen. of 
ius, law (see just (1) below); and see 
diction, So also juris-prudence. 

jurist, a lawyer. (F. — L.) F. jurists 
(Cot.) — Low L. iurista, a lawyer. — L. iur-, 
stem of ius, law; with suffix -ista ( = Gk. 
-iffTJ/s). 

juror, one of a jury. (F.—L.) Imitated 
from F. jureur, a swearer, a juror. —L. 
iuratorem, acc. of iurator, one who swears. 
—L. iurare, to swear; see Jury (above), 
just (1), upright. (F.-L.) M. E. lust. 

— F. juste. — L. iustum, acc. of iustus, just, 
according to right. — L. ius, right, that 
which is fitting; cf. Skt. yu, to join. 
(V'YU.) 

justice. (F. - L.) F. justice. - L. 
iustitia, justice; Low L. iustitia, a tri¬ 
bunal, a judge. — L. iusti-, for iustus, just; 
see just (1) above. 

justify. (F. - L.) F. justijier. - L. 
iustificare, to shew to be just.-L. iusti-. 
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for iuslus, just; -ficare, for facere, to 
make. 

objurgation. (F.-L.) F. objurgation. 
— L. acc. obiurgationem, a chiding. — L. 
ebiurgalus, pp. of obiurgare, to chide. 
• L. ob, against, iurgare, to sue, chide, 
which stands for iurigare*, from iur-, 
stem of ius, law, and -igare, for agere, to 
drive. 

perjure. (F. - L.) F. parjurer. - L. 
per-iurare, to forswear. 
Jury-mast, a temporary mast. (F. — 

L.) Short for ajury-mast; where ajury 
= 0. F. ajurie, aid, succour (Godefroy). 
From L. adiutare, to aid; see Aid. 
Cf. M. E. iuwere, assistance; Prompt. 
Parv. 
Just (1), Justice, Justify; see Jury. 

Just (a), to joust; see Joust, 
Justle; see Joust. 
Jut; see Jet (1). 
Juvenile, young. (F.-L.) F. juvenile. 

— L. iuuenilis, youthful. — L. iuuenis, 
young. See Young. 

gin (3), a kind of spirit (F. — L.) Short 
for geneva, a corruption of F. genevre, 
juniper. — L. acc. iuniperum; see juniper 
below. 

junior, younger. (L.) L. iunior, comp, 
of iuuenis, young (short for iuuenior*). 

juniper, an evergreen shrub. (L.) L. 
iuniperus, a juniper, lit. 'youth-renewing,’ 
because it is evergreen. — L. iuni- = iuueni-, 
crude form of iuuenis, young; parere, to 
produce (see Parent). 
Juxtaposition; see Position. 

K 
Kail, Kale; see Cole. 
Kails, ninepins. (Du.) Formerly also 

key Us; see quille in Cotgrave. These kails 
were cone-shaped. —Du. kegel, a pin, kail; 
mid kegels spelen, to play at ninepins. + 
Dan. kegle, a cone; kegler, nine-pins; Swed. 
kegla, a pin, cone; G. kegel (whence F. Cr). Apparently a dimin. of Du. keg, 

, a wedge; but Icel. kaggi means a keg. 
Kaleidoscope, an optical toy. (Gk.) 

From Gk. ko\-6s, beautiful; cTSo-s, form; 
aicqw-tiv, to behold; because it enables one 
to behold beautiful forms. 
Kalendar; see Calends. 
Kangaroo, a quadruped. (Australian.) 

The native Australian name. 
Kayles; see Kails. 
Kedge (1), to warp a ship. (Scand.) 

Swed. dial, keka, to tug at anything tough, 
work continually, drag oneself slowly for¬ 
ward, drive softly. To kedge is to drag a 
ship slowly forward, by help of a kedge- 
anchor, against tide. Hence kedg-er, kedge• 
anchor. 
Kedge (a), Kidge, brisk, lively. 

(Scand.) An.East Anglian word. M. E. 
kygge, kydge. — Icel. kykr, corrupter form 
of kvikr, quick, lively; see Quick. Cf. 
G. keck, the same. 
Keel (1), the bottom of a ship. (E. or 

Scand.) The form answers to A. S. ceil, a 
ship (= Icel. kjill); but it has been confused 
with Icel. kjtilr, Dan. kjol, Swed. kol, the 
keel of a ship. +G. Du. kiel, a keel, 

keelson, kelson, a piece of timber 

next a ship's keel. (Scand.) Formerly 
kelsine (Chapman). —Swed. kolsvin, Dan. 
kjolsviin (Norweg. kjolsvill), a keelson.+• 
G. kielschwein. Lit. * keel-swine;’ but this 
can hardly have been the orig. sense. A 
better sense is given by Norw. kjolsvill, 
where svill answers to G. schwelU, E. sill; 
see Sill. This suffix, not being understood, 
may easily have been corrupted to swine, 
and afterwards, in English, to -son. 
Keel (s), to cool; see Cool. 
Keelson; see Keel (r). 
Keen, shaip. (E.) M. E. kene. A. S. 

cine; where / is due to an older S; the 
orig. sense is * knowing ’ or wise, or able. 
•{■Du. koen, bold, daring; Icel. kcenn (for 
kcenn), wise, also able; G. kiihn, bold, 
O. H. G. chuoni. The Teut. base is 
KONYA, able, from Teut. base KANN, 
to know; see Can (1). 
Keep; see Cheap. 
Keg, a small cask. (Scand.) Formerly 

also cag. — Icel. kaggi, a keg; Swed. kcsgge, 
Norweg. kagge, a keg, a round mass or heap. 
Prob. named from its roundness. Cf. Gk. 
yoyyvKos, round. 
Kelp, calcined ashes of sea-weed. Origin 

unknown. (Also spelt kilp). 
Ken; see Can (1). 
Kennel (1); see Canine. 
Kennel (a); see Canal. 
Kerbstone, i.e. curb-stone; see Curve. 
Kerchief; see Cover. 
Kermes, the dried bodies of insects used in 

dyeing crimson. (Arab. - Skt.) See Crimson. 
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Kern (i), Kerne, an Irish soldier. 
(Irish.) Irish ceathamath, a soldier. 
Kern (2); see Quern. 
Kernel; see Corn. 
Kersey, coarse woollen cloth. (E.) 

Named from Kersey (an A.S. word), a 
village three miles from Hadleigh, in Suf¬ 
folk, where a woollen trade was once car¬ 
ried on. Not from Jersey, which is also 
used as the name of a material. 
Kerseymere, a twilled cloth of fine 

wool. (Cashmere.) A corruption of Cash- 
mere or Cassimere, by confusion with 
kersey above. 
Ketch, a small yacht or hoy. (Turkish.) 

Corrupted from Turk, qaiq, qdiq, a boat, 
skiff (whence also Ital. caicco, F. caique). 
f The Du. kits, F. caiche, a ketch, are 
borrowed from E. 
Kettle. (L.) M. E. ketel. A. S. cetel; 

not an A.S. word, but borrowed from L. 
catillus, a small bowl (whence also Goth. 
katils, Dii. ketel, G. kessel, &c.). Dimin. of 
catinus, a bowl, deep vessel for cooking 
food. Allied to Gk. k6tv\os, a cup; see 
Cotyledon. 
Kex, hemlock, a hollow stem. (C.) M. E. 

kex. — W. cecys, pi., hollow stalks, hemlock, 
allied to cegid, hemlock; Com. cegas, hem¬ 
lock. +L. cicuta, hemlock. IT Kex *= kecks, 
and is properly a plural form. 
Key. (E.) M. E. keye. A. S. cceg, cage, 

a key.+O. Fries, kai, kei, a key. 
Khan, a prince. (Pers. —Tatar.) Pers. 

khdn, lord, prince; of Tatar origin. Cf. 
Chingis Khan, i.e. great lord, a Tatar 
title (Chaucer’s Cambuscan). 
Kibe, a chilblain. (E.) W. cibwst, chil¬ 

blains ; explained by Pugh as standing for 
cib-gwst. — W. cib, a cup ; gwst, a humour, 
malady,disease; hence ‘a cup-like malady,’ 
from the rounded form. The E. word has 
preserved only the syllable cib, rejecting 
the latter syllable. Prob. allied to Cup. 
Kick. (C.) M. E. kiken. — W. cicio, to 

kick; Gael, ceig, to kick. O. W. cic, a foot. 
Kickshaws, a dainty dish. (F.—L.) A 

sing. sb.; the pi. is kickshawses. (Shak.) 
A curious corruption of F. quelque chose, 
something, hence, a trifle, a delicacy. Spelt 
quelquechose by Dryden. —F. quelque chose. 
— L. qua!-is, of what sort, with suffix -quam; 
causa, a cause, a thing. 
Kid, a young goat. (Scand.) M. E. kid. 

— Dan. kid, Swed. kid, Icel. ki$, a kid.+ 
G. kitze. Allied to Chit, Child. W G1> 
for GA.) 

KIN. 231 

kidnap, to steal young children. 
(Scand.) Kid, in thieves’ slang, means a 
child ; nap is our nab. — Dan. kid, a kid; 
nappe, to nab ; see Nab. 
Kidney. (Scand.) Corruption of M. E. 

kidnere, kidneer; nere is also used alone. 
1. Here kid is a corruption of quid or 
quith; cf. prov. E. kite, the belly, which is 
the same word. — Icel. kzrtfSr, womb, Swed. 
qved (A. S. curift), the womb ; this word is 
cognate with Skt. jaihara, the belly, womb, 
Gk. 7acrriip. 2. M. E. nere is also a Scand. 
word. —Icel. nyra, Dan. nyre, Swed. njure, 
a kidney; cognate with Du. nier, G. niere, 
and allied to Gk. vttppos, kidney. 
Kilderkin. (Du.) A corruption of O. 

Du.kindeken, also kinneken, the eighth part 
of a vat. The lit. sense is ‘little child,’ be¬ 
cause the measure is a small one as com¬ 
pared with a tun, vat, or barrel. Formed, 
with dimin. suffix -ken (now nearly obso¬ 
lete), from Du. kind, a child, cognate with 
E. Child, q. v. The mod. Du. name is 
kinnetje, by substitution of -tje for -ken. 
Kill. (Scand.) M. E. killen, more com¬ 

monly cullen. The old sense was merely 
to strike. ‘We kylle of thin heued’ = we 
strike off thy head; Allit. Poems, B. 876. 
— Icel. kolla, to hit on the head, harm; 
from kollr, top, head, pate; Norweg. kylla, 
to poll trees, from koll, top, head, crown, 
poll. So also Du. kollen, to knock down; 
kol, a knock on the head. 
Kiln. (L.) A.S. cyln, also cylene; merely 

borrowed from L. culina, a kitchen (hence, 
a drying-house). See Culinary. 
Kilt. (Scand.) The sb. is derived from the 

verb, kilt, to tuck up. —Dan. kilte, to truss, 
tuck up; Swed. dial, kilta, to swaddle. 
Again, this verb is from the sb. seen in 
Swed. dial, kilta, the lap, Icel. kjalta, lap 
(whence kjoltu-bam, a baby in the lap), 
Goth, kilthei, the womb. Allied to Child. 
From the sense of womb or lap we pass to 
that of swaddling a child and of kilting or 
tucking up clothes. 
Kimbo; see Akimbo. 
Kin, genus, race. (E.) M. E. kin, kun. 

A.S. cynn, orig. a tribe.+Icel. kyn, kin, 
Du. kunne, sex; Goth, kuni, tribe. Allied 
to Genus, (yj GAN.) 

kind (1), adj., natural, loving. (E.) 
M. E. kunde, kinde. A. S. cyttde, natural, 
in-bom; allied to Goth, kuttds, bom. Al¬ 
lied to Kin. (^ GAN.) 

kind (2), sb., nature, sort. (E.) M. E. 
kund, kind. A. S. cynd, ge-cynd, nature; 
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due to the adj. above. Der. kind-ly, 
natural. 

kindle (2), to bring forth young. (E.) 
M. E. kindlen; from the adj. now spelt 
kind; see above. We find also M. E. 
kindel, sb., a progeny, from the A. S. cynd, 
nature, or from the adj. cynde, natural. 

kindred. (E.) The former d is ex¬ 
crescent. M.E. kinrede. — A.S. cyn, kin; 
-r&den, a suffix signifying law, state, con¬ 
dition (so also hat-red from hate). Rieden 
is allied to the verb to read. 

king, a chief ruler. (E.) A. S. cyning, 
a king; lit. ‘belonging to the tribe,’ or 
‘ son of the tribe;’ hence, elected by the 
tribe. —A.S. cyn, a tribe, kin; with suffix 
-ing, as in Alfred Atyclwulfing = Alfred 
the son of Aithelwulf.+O. Sax. kuning, 
from hunt, tribe; O. Fries, kining; Icel. 
konungr; Swed. konung; Dan. konge; Du. 
honing; G. konig, O. H. G. chuning (from 
O. H. G. chunni, a tribe, race). 

kingdom. (E.) M..'E.kingdom; not really 
a compound of king and suffix -dom, but an 
easy substitution for M.E. kinedom, A. S. 
cynedim, a kingdom. The A. S.cyne signifies 
‘royal,’ very common in composition, and 
is allied to A. S. cyn, a tribe. The substi¬ 
tution of kingdom for A. S. cynedim makes 
little practical difference; see king above. 
Kindle (1), to inflame; see Candle. 
Kindle (2), to bring forth young; see 

Kin. 
Kindred; see Kin. 
Kine, cows; see Cow. 
King, Kingdom; see Kin. 
Kink, a twist in a rope. (Scand.) A 

Northern word. — Swed; kink, Norweg. 
kink, a twist in a rope. (So also Du. kink.) 
Allied to Norweg. kika, kinka, to writhe, 
Icel. kikna, to sink at the knees under a 
burden, Icel. keikr, bent back. (Teut. base 
KIK, to bend.) 
Kipper, to cure salmon. (Du.) This 

meaning is an accidental one, arising from 
a habit of curing kipper-salmon, i. e. salmon 
during the spawning season, which were 
cured because of inferior quality. A salmon, 
after spawning, was called a kipper (Pen¬ 
nant). The lit. sense is ‘spawner.’ —Du. 
kippen, to hatch; also to catch, seize.+ 
Icel. kippa, Swed. dial, kippa, Norweg. 
kippa, to snatch. 
Kirk, a church. (Scand. — E. — Gk.) 

M. E. kirke.—Icel. kirkja; borrowed from 
A. S. cirice, circe, a church. See Ohuroh. 
Kirtle, a sort of gown or petticoat. (E. 

or Scand.) M. E. kirtel. A. S. eyrtel, a 
tunic.+Icel. kyrtill, Dan. kiorlel, Swed. 
kjortel; evidently dimin. forms. Prob. a 
dimin. of skirt', cf. Icel. skyrta, Dan. 
skiorte, Swed. skjorta, a shirt, skirt The 
loss of s may have been due to L. curtus, 
short, which is from the same root as skirt 
and short; see Skirt, Shirt, Curt. Cf. 
Du. kort, G. kurz, short. 
Kiss, a salute with the lips. (E.) The 

vowel i is due to the verb, which is formed 
from the sb. by vowel-change. M. E. coss, 
sb., a kiss; whence kissen, verb. A. S. coss, 
sb.; whence cyssan, verb.+Du. kus, Icel. 
koss, Dan. kys, Swed. kyss, G. kuss, a kiss. 
Allied to Goth, kustus, a proof, test, L. 
giistus, a taste. The Goth, kustus is from 
kiusan, to choose. A kiss is a gust or 
taste, or something choice. Allied to 
Choose and Gust. 
Kit (1), a milk-pail, tub; also, an outfit. 

(O. Low G.) M. E. kit. — O. Du. kit/e, a 
tub; Du. kit. Cf. Norweg. kitte, a corn- 
bin. 
Kit (a), a small violin. (L. — Gk.y Short 

for A. S. cytere, a cittern; from L. cithara; 
see Cithern. 
Kit (3), a brood, family, quantity. (E.) 

A variant of kith. ‘The whole kit’ = the 
whole kith. See under Can (1). 
Kit-cat, Kit-kat, the name given to 

portraits of a particular size. (Personal 
name.) The size adopted by Sir G. Kneller 
for painting members of the Kit-Kat club, 
which used to meet at a house kept by 
Christopher Kat (Haydn). Kit is for 
Christopher (Gk. Xpioro-<p6pos, lit * Christ- 
bearing’). 
Kitchen.; see Cook. 
Kite, a bird, a toy for flying. (E.) M. E. 

kite. A. S. cyta, a kite. 
Kith; see Can(1). 
Kitten; see Cat. 
Knack, a snap, dexterity, trick. (E.) 

Imitative, like Knap. Cf. Gael, choc, 
Irish cnag, a crack, cnagaim, I knock, 
strike; W. cnec, a snap. It meant (1) a 
snap, (2) a snap with the finger or nail, 
(3) a jester’s trick, piece of dexterity, (4) a 
joke, trifle, toy, &c. 

knag, a knot in wood, peg. (C.) M. E. 
knagge, a peg, a knot in wood.—Irish cnag, 
a knob, peg, cnaig, a knot in wood; Gael. 
cnag, knob, pin, peg. Cf. W. cnwc, a 
lump. Just as E. bump, a swelling from a 
blow, is from the verb to bump, so knag, 
orig. a bump, knob, is from Irish cnag-aim, 
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I knock, strike, Gael, cnag, to crack, snap 
the fingers, knock, W. cnocio, to knock. 
See Knack above. 

kniok-knack, a trick, trifle, toy. (E.) 
A reduplication of knack, in the sense of 
trifle, toy. Cf. Du. knikken, to snap, 
weakened form of knakken, to crack; a 
word of Celtic origin. 

knock, to strike, rap. (E.) M. E. 
knocken. A. S. cnucian. Gael, cnac, to 
crack, cnag, to knock; Irish cnagaim, I 
knock; W. cnocio, to knock; Com. cnoucye, 
to knock. An imitative word, closely allied 
to Knack. 

knoll (i), a hillock. (C.) M. E. knol. 
A.S. cnol. (So also Du. knol, a tumip, from 
its roundness, Dan. knold, a knoll, Swed. 
knol, a bump, G. knollen, a knoll, clod, 
lump); a word of Celtic origin. — W. cnol, 
a knoll, hillock; a dimin. form. The orig. 
is seen in Gael, cnoc, a hill, knoll, hillock, 
Irish cnoc, a hillock, a tumip. 

knuckle, the projecting joint of the 
fingers. (C.) M. E. knokil; cf. O. Fries. 
knokle, Du. knokkel, Dan. knokkel, G. kno- 
chel, a knuckle. A dimin. form; the shorter 
form appears in Swed. knoge, a knuckle, 
Du. knoke, a bone, knuckle, knot of a tree, 
G. knochen, a bone; words of Celtic origin. 
— W. cnwc, a lump, bump, Gael, cnag, a 
knob, Irish cnag, a knob; see knag 
(above). 

noggin, a wooden cup. (C.) Irish 
tioigin, Gael, noigcan, a noggin. The 
word has lost an initial c; cf. Gael, cnagan, 
a little knob, a peg, an earthen pipkin, 
Irish cnagaire, a noggin. Named from its 
round form, or from knotty wood; cf. 
Gael, cnagaidh, bunchy; Irish cnag, a 
knock, blow, bump, cnaig, a knot in wood. 

nudge, a slight push. (E.) Lowl. Sc. 
nodge, to push, strike, strike with the 
knuckles. A derivative of Knock (above). 
Cf. Dan. knugc, to press, Swed. knoge, a 
knuckle. 
Knacker, a dealer in old horses. (Scond.) 

It formerly meant a saddler and harness- 
maker (Ray). — Icel. hnakkr, a saddle. 
Knag; see Knack. 
Knap, to snap. (Du.) Du. knappcn, to 

snap, crack, crash, eat (whence knapper, 
hard gingerbread, a lie). Cf. Dan. kneppe, 
to snap; Swed. ktiep, a trick. A parallel 
word to knack, and of imitative origin. 
Gael, cnap, to strike, beat, thump; Irish 
cnapaim, I strike. See Knop (below). 

knapsack. (Du.) Du. knapzak, a 
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knapsack, lit. a provision-bag. — Du. knap, 
eating, knappen, to crush, eat (a word of 
Celtic origin, as above); zak, a sack (a 
word of Hebrew origin); see Sack. 

knapweed, knopweed, a weed with 
a hard head or knop; see knop (below). 

knave, a boy, servant, sly fellow. (E.; 
perhaps C.) M. E. knaue (knave), a boy, 
servant. A. S. cnafa, older form cnapa, 
a boy. (So also Du. knaap, a lad, ser¬ 
vant; Icel. knapi, servant-boy; G. knabe, 
boy.) All of Celtic origin (the Celtic boys 
being servants to the Teutons); cf. Gael. 
cnapach, a youngster, a stout smart boy, 
orig. an adj. signifying knobby, lumpy, 
stout; from the sb. cnap, a knob. We 
may therefore regard it as ultimately a 
derivative of knop; see below. 

knob, a weakened and later form of 
knop. 

knop, a bump, protuberance, boss. (E.) 
M. E. knop, a rose-bud; knap is also a 
hill-top (whence Nab Scar), A.S. cnap, 
a hill-top (so also Du. knop, a knob, bud, 
Icel. knappr, Dan. knap, knop, Swed. knopp, 
knop, G. knopf all in the sense of knob, 
button, stud). We may also compare 
Gael, cnap, a knob, button, boss, stud, 
hillock, also a slight blow; from the verb 
cnap, to thump, beat (hence, to raise a 
bump) ; W. cnap, a knob; Irish cnap, 
knob, bunch, hillock, from cnapaim, I 
strike. See Knap (above). 

nap (a), the roughish surface of cloth. 
(E.) M. E. noppe, nap, orig. a little knop 
or knob on cloth, which was cut away with 
little nippers, thus leaving what we now 
call nap. The same as knop. 

nape, the joint of the neck behind. (E.) 
M. E. nape, of which the orig. sense was 
‘ knob,’ as applied to the slight projection 
at the back of the head, above the neck. 
The same word as knap or knop. 
Knave; see under Knap. 
Knead, to mould by pressure. (E.) 

M. E. kneden. A.S. cneden (pt. t. cnced, 
pp. cnoden), a strong verb, to knead. 
+Du. kneden, Icel. knoVa, Swecf. kndda, 
G. kneten (all from Teut. base KNAD). 
Allied to Russ, gnetate, gnesli, to press, 
squeeze. 
Knee. (E.) M. E. kne, pi. knees; also 

cneo, pi. cneon. A. S. cneiw, cnei. + Du. 
knie, Icel. kni, Dan. knee, Swed. bid, G. 
knie, Goth. kniu.+L. genu, Gk. ybw, Skt. 
jdnu. (Aryan GANU, knee). See Genu¬ 
flection, Pentagon, &c. 
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kneel, to fall on the knees. (Scand.) 
M. E. knelen. — Dan. kttcele; formed from 
kna, knee. 
Knell, Knoll, to sound as a bell, toll. 

(E.) M. E. knillen. A. S. cnyllan, to 
knock, beat noisily. + Du. knallm, to give 
a loud report, Dan. knalde, to explode; 
Swed. knalla, to resound, G. knallm, to 
make a loud noise, Icel. gnella, to scream. 
Words of imitative origin, to denote a loud 
noise; cf. Du. knal, Dan. knald, Swed. 
knall, G. knall, a loud noise. 
Knick-knack; see Knack. 
Knife ; see Nip. 
Knight, a youth, servant, man-at-arms. 

(E.) M. E. knight. A. S. cniht, a boy, 
servant. + Du. knecht, a servant; Dan. 
knegt, man-servant, knave (at cards); Swed. 
knekt, soldier, knave (at cards); G. knecht. 

. Perhapsr»tV/f = cyn-iht*, belonging to the 
in or tribe; cf. Gk. yvrjotos, legitimate, 

from 7Ivos, kin ; see Kin. 
Knit; see Knot. 
Knob; see Knap. 
Knock, Knoll (1), a hillock; see 

Knack. 
Knoll (2); see Knell. 
Knop; see Knap. 
Knot. (E.) M. E. knotte. — A. S. cnotta, 

a knot. + Du. knot', Icel. krnltr; Dan. 
knudc; Swed. knut; G. knoten.+L. nodus 
(for gnodus). See Node. 

knit. (E.) A. S. cnyttan, to form into 
a knot, to knot; formed (by vowel-change 
of 0 to y) from cnotta, a knot. + Icel. 
knyta, from kntltr, sb.; Dan. knytte, from 
knude; Swed. knyta, from knut. 

noddle, the head. (E.) M. E. nodle, 

nodil, the noddle. Dimin. of knod, a word 
lost in M. E., but the same as O. Du. 
knodde, a knob (Hexham), Icel. knttiSr, a 
knob, bail, G. knoten, a knot, knob. This 
is a mere variant of knot. 
Knout, a scourge. (Russ.— Scand.) Russ. 

knute, a whip, scourge. — Icel. knttlr, a knot. 
Know, to be assured of. (E.) M. E. 

knowcn. A. S. cndwan (pt. t. cneSw, pp. 
cndwen). + Icel. kna, O. H. G. chndan. 
Further allied to Russ, znate, to know ; L. 
noscere (for gnoscere); Gk. yt-yvajoKav ; 
Skt./W, to know. (All from a base GNA, 
a secondary form of GAN, to know.) 

knowledge. (E.; with Scand. suffix.) 
M. E. knowlege, knauleche. The suffix 
-leche is a weakened form of -leke, answer¬ 
ing to Icel. -leikr, -leiki, Swed. -lek, a 
suffix used for forming abstract nouns. Cf. 
Icel. kar-leikr, Swed. kdr-lek, love, Icel. 
sann-leikr, truth, heilag-leiki, holiness. 
The A. S. spelling of this suffix is -lie, 
and it occurs in E. wed-lock; it is the 
same as A. S. Idc, a game, sport, play; 
see Dark (2). 
Knuckle; see Knack. 
Knurr, Knur, a knot in wood, wooden 

ball. (O. Low G.) M. E. knor. Not in 
A. S. — O. Du. knorre, a hard swelling, 
knot in wood. + Dan. ktiort, a knot; G. 
knorren, a lump. See Gnarled. 
Koran, sacred book of the Mohamme¬ 

dans. (Arab.) Ar^ib. qurdn, reading, a 
legible book, the Koran.—Arab, root qara-a, 
he read. (The a is long.) 

alcoran; the same word with the Arab, 
def. art. al (the) prefixed. 
Kythe; see Can (1). 

L. 

Label; see Dap (2). 
Labial. (L.) Late L. labialis, pertain¬ 

ing to the lips. — L. labium, the lip. See 
Dap (1), Dip. 

labellum, a pendulous petal. (L.) L. 
labellum, dimin. of labium, a lip. 

labiate. (L.) A botanical term. — L. 
labi um, a lip; with suffix ate (L. -atus). 
Laboratory; see Labour. 
Labour, toil. (F. — L.) M. E. labour. 

— O. F. labour (later labour). — L. laborem, 
acc. of labor, labos, toil. Allied to robur, 
strength. {*/ RABH.) 

belabour. (F. — L.; with E. prefix.) 

Coined by prefixing E. be- (=by) to E. 
labour, a word of F. origin (above). 

elaborate. (L.) L. elaboratus, pp. of 
elaborare, to labour greatly. — L. e, out, 
greatly; laborare, to work, from labor, 
labour. 

laboratory. (L.) Formerly elabora- 
top (Blount). - O. F. elaboratoire (Cot.). 
Formed from L. elaboratus, pp. of elabo¬ 
rare, to elaborate, work out. 

laborious. (F. - L.) M. E. labo¬ 
rious. — F. laborieux. — L. laboriosus, 
toilsome.— L. labori-, crude form of labor, 
labour. 
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Laburnum, a tree. (L.) L. laburnum, 
in Pliny, xvi. 18. Perhaps = alburnum. 
Labyrinth, a maze. (F. - L. - Gk.) 

F. labyrinthe. — L. labyrinthus. — Gk. Aa- 
flvpivdos, a maze, a place full of lanes or 
alleys. Put for KafvptvOos; from Aafpa, 
usually \avpa, a lane. 
Lao (i), a resinous substance. (Pers.— 

Skt.) Peis, lak, luk, gum-lac, whence 
crimson lake is obtained for dyeing. — Skt. 
Idkshd, lac; put for raktd, lac. — Skt. 
rakta, pp. of raflj, to dye, colour, redden ; 
cf. Skt. ranga, colour, paint. Der. eutn- 
lac, shel-lac. 

lacquer, lacker, a sort of varnish. (F. 
-Port-Pers.-Skt.) F. lucre (Cot.).- 
Port. lucre, sealing-wax. — Port, laca, gum- 
lac. — Pers. lak, gum-lac (above), 

lake (a), a crimson colour. (F. —Pers. 
— Skt.) F. laque (Cot) — Pers. lik, lake. 
— Pers. lak, gum-lac (above). 
Lao (a), a hundred thousand. (Hind.— 

Skt.) A lac of rupees = 100,000 rupees.— 
Hindustani lak (also Idkh), a lac. — Skt. 
laksha, a hundred thousand; apparently 
with reference to the number of lac-insects 
in a nest; see Lao (i). 
Lace, a cord, tie. (F.-L.) M. E. las, 

laas. — O. F. las, laqs, a snare, noose. — L. 
laqueus, a noose, snare, knot. Allied to 
L. lacbre, to allure; cf. E. elicit, delight. 

lasso, a rope with a noose. (Span.—L.) 
O. Span, laso (Minsheu); mod. Span, lazo, 
F. lacs; see above. The E. word is from 
Mexican Span., with s = E. ss; the Span. 
lazo has z sounded as voiceless t\. 

latchet, a little lace, thong. (F.—L.) 
M. E. lachet. — O. F. lacet, a lace; dimin. 
of laqs, a lace; see above. 
Lacerate, to tear. (L.) From pp. of 

L. lacerare, to tear. — L. lacer, mangled, 
tom. -j- Gk. A aietpos, tom ; A axis, a rent; 
Skt. vrafch, to tear. WRAK.) 

dilacerate. (L.) From pp. of L. di-lac- 
erare, to tear asunder. 
Lachrymal, Lacrimal, pertaining to 

tears. (L.) The spelling lachrymal is bad. 
— L. lacryma, better lacrutna, lacrima, a 
tear; O. L. dacritna, a tear. Cognate 
with Gk. Bcutpv, a tear, and E. tear; see 
Tear (i). Der. (from L. lacrima) lachrym¬ 
ose, tearful; lachrymatory, a tear-bottle. 
Lack (x), want. (O. Low G.) The old 

sense is often * failure ’ or ‘ fault.’ M. E. 
lak, lac. Not in A. S. —Du. lak, blemish, 
stain; taken, to blame. Cf. Icel. lakr, de¬ 
fective, lacking. Perhaps allied to Leak, 
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lack (2), to be destitute of. (O. Low G.), 
M. E. lakken; weak verb; from lak, sb. 
See above. 
Lacker; see Lacquer, under Lao (1). 
Lackey, Lacquey, a footman, menial 

attendant. (F. — Span. ? —Arab. ?) From 
O. F. laquay, ‘ a lackey, footboy; ’ Cot. 
There was also an O. F. form alacay; 
Littrd shews that, in the 15th cent., a cer¬ 
tain class of soldiers (esp. crossbow-men), 
were called alagues, alacays, or lacays. (The 
prefix a- is prob. due to Arab, al, the def. 
article.) Prob. from Span, lacayo, Port. 
lacaio, a lackey; Port, lacaia, a woman- 
servant in dramatic performances. — Arab. 
lukd, worthless, servile; as a sb., a slave; 
lak'd, fem., mean, servile. Cf. laku, lakC, 
servile, lakai, slovenly, This is a guess; 
it is much disputed; Diez connects it with 
Ital. leccare, G. lecken, to lick. 
Laconic, brief and pithy. (L. — Gk.) 

L. Laconicus, Laconian. — Gk. Acuetmicfc, 
Laconian. — Gk. Adxaiv, a Laconian, Spartan. 
These men were celebrated for their brief 
and pithy locution. 
Lacquer; see Lao (1). 
Lacteal, relating to milk. ,(L.) From 

L. lacte-us, milky. — L. lact-, stem of lac, 
milk. 4- Gk, yaXaicT-, stem of yaAa, milk. 
Root unknown. 

lettuce, a succulent plant. (F. — L.) 
M. E. letuce. — O. F. laiclnce*, laituce*, 
not recorded, old form of laic tut (Cot.), 
mod. F. lailue, lettuce.— L. lacluca, lettuce; 
named from its juiciness. — L. lact-, stem of 
lac, milk. 
Lad, a youth. (C.) M. E. ladde. — Irish 

lath, a youth, champion; W. llawd, a 
youth. Allied to Irish luth, nimble, active, 
Gael, laidir, strong, luth, strength; and to 
Goth, jugga-lauths, a young man (from 
liudan, to grow). 

lass, a girl. (C.) Contracted from W. 
llodes, a girl, fem. form of llawd, a lad. 
Ladanum; see Laudanum. 
Ladder. (E.) M. E. laddre. A S. hleeder, 

a ladder. + Du. ladder, ladder, rails ol 
a cart; O. H. G. hleitra, G. letter, a 
ladder. 
Lade (1), to load. (E.) Formerly a 

strong verb; we still use the pp. laden. 
M. E. laden. A. S. hladan (pt. t klid, pp. 
hidden), meaning (1) to load, heap up, 
heap together, (2) to draw out water, lade 
out, drain. + Du. laden, Icel. hldSa, Dan. 
lade, Swed. ladda, Goth, hlathan (in af- 
hlatkan), G. be-laden, to lade. (Teut. base 
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HLATH, to lade). Allied to Russ. Made, 
a load. 

ballast, a load to steady a ship. (Du.) 
From Du. ballast, ballast. + Dan. ballast, 
baglast; Swed. barlast, O. Swed. ballast. 
The Dan. baglast, lit. ‘ back-load,’ is a late 
fonn due to popular etymology; the older 
Dan. form was barlast. Again, both Dan. 
and Swed. barlast are corruptions of O. 
Swed. ballast. So also E. Fries, ballast, 
lit. ‘unprofitable load’ (Koolman). — Du. 
bal-, evil (as in bal-dadd, evil deed); last, 
load. See Bale (2), and last (4), below. 

lade (2), to draw out water, drain. (E.) 
The same word as Dade (x). 

ladle, a large spoon. (E.) M. E. ladel; 
so named from being used for dipping out 
or lading water from a vessel; from M. E. 
Jaden, to lade out; see above. 

last (4), a load, large weight, ship’s 
cargo. (E.) M. E. last. A. S. blast, a 
burden. Formed from A.S. hladan, to 
lade, load. + Icel. Mass, a cart-load, from 
Madia; Dan. last, cargo, from lade; Swed. 
Du. and G. last, a burden. 
load, a burden. (E.) The sense of‘burden’ 

seems to be due to the verb Dade (1) above; 
a confusion caused by the use of lead, verb, 
in the sense ‘to carry.’ Really = Dode,q.v. 
Lady; see Doaf. 
Lag, late, sluggish. (C.) W. Hag, slack, 

loose, sluggish; Com. lac, loose, remiss, -f- 
L. laxus, lax; see Dax, Languid. 
Lagoon; see Lake (1). 
Laic; see Day (3). 
Lair, den; see Die (1). 
Laity; see Day (3). 
Lake (1), a pool. (L.) A. S. lac. — L. 

locus, a lake. + Gk. \Akkos, a hollow, hole, 
pit, pond. 

lagoon. (Ital. — L.) Ital. lagone, a 
pool; also laguna. The former is an 
augmentative of L. locus; the latter is 
from L. lacuna, extended from locus. 

loch, a lake. (Gaelic). Gael, loch, a lake. 
+Vt. llwch, Com. lo, Bret, touch; L. locus. 

lough, a lake. (Irish). Irish loch; the 
same as Gael, loch (above). 
Lake (2), crimson; see Dao (1). 
Lama (1), a high priest. (Thibetan). 

We speak of the grand lama of Thibet, 
i. e. chief or high priest (Webster). 
Lama (a).; see Llama. 
Lamb. (E.) M. E. lamb, lomb. A. S. 

lamb. + Du. lam, Icel. lamb, Dan. lam, 
Swed. and G. lamm, Goth, lamb, a young 
sheep. 
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Lambent, flickering. (L.) ‘A lambent 
flame.’ — L. lambent-, stem of pres. pt. of 
lambere, to lick, sometimes applied to 
flames. + Gk. \birrttv, to lick. Allied to 
Lap (1). 

lamprey, a fish. (F. - L.) O.F. lamproie 
(Ital. lampreda). — Low L. lampreda, belter 
spelt lampetra. Lit. ‘licker of rocks,’ be¬ 
cause the fish cleaves to them. — L. lamb¬ 
ere, to lick; petra, a rock; see Petrify. 
Lame, disabled, esp. in the legs. (E.) 

M. E. lame. A. S. lama. + Du. lam, led. 
lami, Dan. lam, Swed. lam, G. lahm. The 
orig. sense is bruised, maimed; from a 
base LAM, to break. Cf. Russ, lomate, to 
break; Icel. lama, to bruise; prov. E. lam, 
to bruise. 
Lament, vb. (F. — L.) F. lamenter. — 

L. lamentari, to wail. — L. lamentum, a 
mournful cry; from the base la-, to utter 
a cry; cf. la-trare, to bark. Cf. also Russ. 
laiate, to bark, scold; Gk. pb(uv, to bark. 
(V RA.) Der. lament, sb. 
Lamina. (L.) L. lamina, a thin plate 

of metal. 
Lammas; see Doaf. 
Lamp. (F. — L. — Gk.) O.F. lampe.- 

L. lampas. — Gk. Xofiirdr, a torch, light. — 
Gk. Xa/aruv, to shine. (^ LAP, RAP.) 

lantern. (F. — L. — Gk.) M. E. Ian- 
teme.—F. lanteme. — L. lantema, latema, 
a lantern (not a true L. word). Lantema 
= lamtema * — lamptema*, borrowed from 
Gk. Xa/iTTTiJp, a light, torch. — Gk. Ad/urcu', 
to shine, Sometimes spelt lanthom, 
because horn was used for the sides of 
lanterns! 
Lampoon; see Dap (1). 
Lamprey; see Lambent. 
Lance. (F. — L.) F. lance. — L. lancea. 

+ Gk. \6yxrj, a lance. Der. lance, verb, 
to pierce; lanc-er. 

lancegay, a kind of spear. (F. — L.; 
and F. — Span. — Moorish). Obsolete. A 
corruption of lance-zagaye, compounded of 
lance (as above), and F. zagayt, a kind of 
^Moorish pike. The latter word answers 
’to Span, azagaya (=«/ sagaya), where al 
is the Arab. def. article, and sagaya is an 
O. Span, word for ‘ dart,’ of Moorish origin. 
So Port, azagaia, whence E. assegai. 

lanceolate, lance • shaped. (L.) L. 
lanceolatus, furnished with a spike. — L. 
lanceola, a spike; dimin. of lancea (above). 

lancet. (F. — L.) M. E. launcet. — 
O. F. lancette, dimin. of lance, a lance 
(above). 
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lanoh, another spelling of lance, verb, 
to pierce; also of launch (below). 

launch, lanoh, to hurl a spear, send 
(a ship) into the water. (F. — L.) M. E. 
launcen, to hurl. — F. lancer, to hurl, fling, 
dart, also to prick, pierce. — F. lance, a 
lance (above). 
Laud. (E.) M. E. land, lond. A. S. 

land. + Du. Icel. Dan. Swed. Goth. G. 
land. Der. up-land, out-land-ish. 

landau, a kind of coach. (G.) Said to 
be named from Landau, a town in Bavaria. 
Land is cognate with E. land; G. au is 
cognate with i- in M. E. i-land; see Island. 

landgrave, a count of a province. ;Du.) 
Du. landgraaf. — Du. land, land; graaf, a 
count. Der. landgrav-ine, from Du. land- 
gravin, fern, of landgraaf \ see Margrave, 

landrail, a bird; see Bail (3). 
landscape. (Du.) Formerly lands kip-, 

borrowed from Dutch painters. —Du. land- 
schap, a landscape, a province. — Du. land, 
land; and -schap, a suffix corresponding to 
E. -ship in friendship, derived from the 
verb which we spell- shape. The Du. 
sch sounds to us more like si than sh; 
hence our spelling with sc. 

lansquenet, a German foot-soldier, a 
game at cards. (F. — G.) F. lansquenet, 
'* a lance-knight [a misspelling] or German 
footman; ’ Cot. — G. landsknecht, a foot- 
soldier. — G. lands, put for landes, gen. of 
land, country; knecht, a soldier (E.knight). 
Thus lansquenet = land1 s-knight •, orig. a 
soldier from the Low Countries. 
Xiane. (E.) M.E. lane, lone. A. S. Idne, 

lone, a lane. + O. Fries. Iona, lana, Du. 
loan, a lane, narrow passage. 
Language; see Lingual. 
Languish. (F.—L.) M.E.languishen. 

— F. languiss-, stem of pres. part, of lan- 
guir, to languish. — L. languere, to be 
weak. Allied to Gk. Aayyd(tiv, to slacken, 
loiter, XayapSs, slack; IceL lakra, to lag; 
and to Lag. (y'LAG.) 

languid. (L.) L. languidus, feeble.— 
L. languere, to be languid or weak. 

languor, dulness. (F. — L.) M. E. 
languor. - F. langueur. - L. languorem, 
acc. of languor.—L. languere (above). 
Laniard; see Lanyard. 
Laniferous, wool-bearing. (L.) From 

L. lana, wool; ferre, to bear. 
Lank, slender, thin. (E.) M. E. lank. 

A. S. hlanc, slender. The orig. sense was 
prob. ‘bending;’ see Link (1). 
Lansquenet; see Land. 
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Lantern; see Lamp. 
Lanyard, Laniard, a certain small 

ropeinaship. (F.-L.?) Formerly spelt 
lannier, the final d being excrescent. — 
O. F. laniere, ‘a long and narrow band or 
thong of leather; ’ Cot. Orig. uncertain; 
prob. Latin; yet it is difficult to connect it 
with L. lanarius, woollen, or with lani- 
arius, belonging to a lanius, i. e. butcher. 
Lap (1), to lick up with the tongue. 

(E.) M. E. lappen. A. S. lapian, to lap. 
+Icel. lepja, Dan. labe, O. H. G. laffan, to 
lap up.+W. llepio, L. lambere, Gk. X&vthv, 
to lap with the tongue. (Base LAP.) Allied 
to lambent, labial, and lip. 

lampoon. (F. - Teut) F. lampon, 
orig. a drinking-song; from the exclamation 
lampons!= let us drink (Littre). — F. tamper, 
nasalised form of O. F. tapper, to lap up; 
of Teut. origin. 
Lap (2), the loose part of a coat, an 

apron, part of the body covered by an 
apron, a fold. (E.) M. E. lappe. A. S. 
Iceppa, a loosely hanging portion. 4. Du. 
lap, Dan. lap, Swed. lapp, G. lappen, a 
patch, shred, rag. Cf. Icel. lapa, to hang 
down; Skt. latdb, ramb, to hang down. 
(■V^RAB). Allied to Lobe, Limbo, Lapse, 
Limp (1). 

label, a small slip of paper, &c. (F.— 
O. H. G.) M. E. label. - O. F. label, a 
label (in heraldry); mod. F. lambeau. 
Orig. * a small flap ’ or shred. — O. H. G. 
lappa, G. lappen, a patch, shred, rag (above). 

So also lap-el, a flap of a coat, dimin. of 
E. lap\ lapp-et, also dimin. of E. lap; 
whence also the verb to lap over. 
Lap (3), to wrap. (E.) M. E. lappen, 

also wlappen, another form of wrappen; 
see Wrap. Quite distinct from lap (2). 
The form wlappen explains de-velop, en¬ 
velop. 
Lapidary, one who sets precious stones. 

(L.) Englished from L. lapidarius, a stone¬ 
mason, a jeweller. —L. lapid-, stem of lapis, 
a stone. Allied to Gk. A * was, a bare rock, 
Afiris, a flake, Xivt.iv, to peel. See Leaf. 

dilapidate, to pull down stone build¬ 
ings, to ruin. (L.) From pp. of L. dilapid¬ 
ate, to scatter like stones. — L. di-, for 
dis, apart; lapid-, base of lapis, a stone. 
Lapse. (L.) From L. lapsare, to slip, 

frequent, of labi (pp. lapsus'), to glide, 
slip, trip. (^ RAB.) Allied to Lap (3). 

collapse, to shrink together, fall in. 
(L.) First used in the pp. collapsed, 
Englished from L. collapsus, pp. of collabi, 
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to fall together. -L. col- (for con-, i.e. cum), 
together; lain, to slip. 

elapse, to glide away. (L.) From L. 
elapsus, pp. of e-labi, to glide away. 

illapse, a gliding in, a sudden entrance. 
(L.) L. illapsus, sb. a gliding in. —L. 
il- (for in), in; lapsus,jo. gliding, from pp. 
of lain. 

relapse, to slide back into a former 
state. (L.) From L. rtlapsus, pp. of rc-labi, 
to slide back. 
Lapwing; see Leap. 
Larboard. (E. or Scand.?) Cotgrave 

has: ‘ Babort, the larboard side of a ship.’ 
The M. E. spelling appears to be laddebord, 
if, indeed, this be the same word; see 
Allit. Poems, ed. Morris, C. 106. This 
possibly answers to Icel. hla'Sa, to take in 
sail (properly to lade), Swed. ladda, to 
lade. But it is very uncertain. The word 
board means ‘side of a ship,’ as in star¬ 
board. IT The F. babort, baoord=G. back- 
bord, where back (lit. back) is ‘ forecastle,’ 
orig. placed on the left side (Littre'). 
Larceny, robbery. (F. —L.) Thesis 

an E. addition. — O. F. larrecin (F. larcin), 
larceny.—L. latrocinium, robbery; formed 
with suffix -cinium (as in tiro-cinium) from 
latro, a robber. Allied to Gk. Adrpis, a 
hireling, used in a bad sense; the base 
appears in Gk. Xaf, to get, seen in diro-Aai5- 
tiv, to get, enjoy; cf. L. lu-crum, gain. 
See Luore. 
Larch, a tree. (F.-L.—Gk.) O. F. 

larege, ‘the larch; ’ Cot. —L. laricem, acc. 
of larix, a larch. — Gk. a larch. 
Lard. (F.-L.) O.F. lard. — ~L. larda, 

larida, lard, fat of bacon. Cf. Gk. A apis, 
nice, Aaptvbs, fat. Der. lard-er, from O. F. 
lardier, a tub to keep bacon in, hence a 
room in which to keep bacon and meat. 
Also inter-lard. 
Large. (F.-L.) F. large.—I*, largus, 

great. 
largess, a liberal gift. (F.-L.) F. 

largesse, bounty.—Low L. largitia*, not 
found, put for L. largitio, a bestowing.— 
L. largitus, pp. of largiri, to bestow. —L. 
largus, large, liberal. 
Lark (1), a bird. (E.) Another form is 

lavrock (Bums). M. E. larke, also lave 
rock. — A. S. Idwerce, later Iduerce, Idferce. 
+ Icel. Icevirki, a lark; Low G. lewerke, 
O. H. G. lerehha, G. lerche, Du. leeuwrik, 
Swed. liirka, Dan. Icerke. (3. The Icel. 
Icevirki = worker of craft, from Ice, craft, 
virki, worker; so also A. S. Idwerce = law- 
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werca *, worker of guile. The name points 
to some superstition which regarded the 
bird as of ill omen. 
Lark (2), a game, fun. (E.) The r is 

intrusive, the spelling being phonetic; it 
should rather be look (aa as a in father). 
M. E. lak, lok ; (Northern) laik. A. S. 
Idc, sport, play, contest.+Icel. leikr, Swed. 
lek, Dan. leg, Goth, laiks; cf. Goth, laikan, 
to skip for joy. Der. wed-lock, know-ledge 
(where it is a suffix). 
Larum; short for Alarum. 
Larva. (E.) L. larua, a ghost, a mask; 

used as a scientific name for a caterpillar. 
Larynx. (L.-Gk.) L. larynx.—Gk. 

\apvy( (gen. \apvyy-os), throat, gullet, 
larynx. Der. laryng-itis. 
Lascar, a native E. Indian soldier. 

(Pers.) Pers. lashkarl, a soldier; Ioshkar, 
an army. 
Lascivious. (L.) Corrupted from L. 

lasciuus, lustful. Cf. Russ, laskate, to 
caress, Skt. lash, to desire, las, to embrace. 
W RAS.) 
Lash (1), to bind firmly together. (Du.) 

Du. lasschen, to join, scarf together; lasch, 
a piece, joint, seam. So also Swed. laska, 
Dan. laske, to scarf) Swed. Dan. lask, a 
scarf, joint. The verb is from the sb., 
which further appears in Low G. laske, a 
flap, G. lasche, a flap, groove for scarfing 
timber. The orig. form was prob. LAKSA, 
with the sense of flap ; see below. 
Lash (2), a thong, stripe. (O. Low G. or 

Scand.) M. E. lasshe, the flexible part of 
a whip; cf. Low.G. laske, a flap (see the 
word above). Lash in the sense of thong 
is from its use in lashing or binding things 
together; Swed. laska, to stitch. The 
verb lash, to scourge, is to use a lash. 
Lass; see Lad. 
Lassitude, weariness. (F. —L.) F. lassi¬ 

tude. — L. lassitudo, weariness. — L. lassus, 
wearied; put for lad-tus*, ahd allied to E. 
Late. 
Lasso; see Laoe. 
Last (t), latest; see Late. 
Last (2), a wooden mould of the foot for 

a shoemaker. (E.) M. E. last, lest. A. S. 
Idst, ledst, a foot-track, path, trace of feet 
(whence the mod. sense follows). + Du. 
leest, a last, form; Icel. leistr, the foot 
below the ancle; Swed. last, Dan. last, Gi 
leisten, a shoemaker's last; Goth, laisls, a 
foot-track. The standard form appears in 
Goth, laist-; with orig. sense ‘ foot-track; * 
from Goth, lais, I know (find or trace out), 



LAST. 

pt. t. of leisatt, to find out. Akin to Learn. 
(Base LIS.) 

last (3), to endure. (E.) M. E. las ten, 
lesten; A. S. listan, to observe, perform, 
last; orig. ‘ to follow in the track of; ’ 
from list, a foot-track (above). + Goth. 
laistjan, to follow after, from laists; G. 
leSten, to follow out, from leisten, sb. 
Last (4), a burden; see Lade (1). 
Latch, a catch, fastening. (E.) M. E. 

lacche, a latch, from lacchen, to catch.— 
AS. laccan, to seize, catch hold of. 

clutch, to seize. (E.) M. E. clucchen, to 
clutch; from the sb. cloche (also clouche, 
cloke), a claw, talon. This sb. is allied to 
M. E. cleche, a hook, crook, clechen (pt. t. 
clauchte), to catch, seize. This verb clechen 
is from A S. gelceccan (pt t gelcehte), to 
catch, seize, formed from laccan (above) by 
prefixing (a common prefix). 
Latchet; see Lace. 
Late. (E.) M. E. lat; comp, later, latter, 

superl. latest, latst (Ormulum, 4168), last. 
A. S. lat, slow, late. + Du. laat, Icel. lair, 
Dan. lad, Swed. lat; Goth, lots, slothful, 
G. lass, weary; L. lassus (for lad-ius*), 
weary. From the verb to let, i. e. let go, 
let alone; late means neglected, slothful, 
slow. SeeLet(i). 

latter, another form of later (above), 
last (1), latest; contracted form of latest. 
let (2), to hinder. (E.) M. E. letten ; 

A.S. lettan, to hinder, make late.—A.S. 
lat, late, slow. + Du. letten, from laat; 
Icel. letja, from latr; Goth, latjan, to 
tarry, from lots, slothful. 
Lateen; see Latin. 
Latent, hidden. (L.) L. latent-, stem of 

pres. pt. of latere, to lie hid. + Gk. \av6d- 
vuv (base KaB), to lie hid. (y' RADH.) 
See Lethe. 
Lateral. (L.) L. lateralis, belonging 

to the side. —L. later-, stem of lat us, side. 
collateral. (L.) Late L. collaterals, 

side by side. —L. col- (=com-■= cum), with; 
laterals (above). 

quadrilateral. (L.) From L. quadri- 
later-us, four-sided. — L. quadri-, for quad¬ 
ras, belonging to four; lateralis, adj. 
(above); see Quadrate. 
Lath. (E.) North E. lat. M. E. latte. 

A.S. lattu, a lath; pi. latta. + Du. lat; 
G. latte (whence F. latte). 

latten, a mixed metal, bronze. (F. — 
G.) M. E. latoun. — O. F. laton (F. laiton), 
latten. — G. latte, a lath, thin plate; be¬ 
cause this metal was hammered out into 
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thin plates. Cf. Port, lata, tin-plate, lat as, 
laths. 

lattice. (F. — G.) Formerlylaltis. M.E. 
latis. — F. lattis, lath-work, lattice-work. 
— F. latte, a lath. —G. latte, a lath. 
Lathe (1), a machine for turning wood. 

See. (Scand.) Icel. loS (gen. lafi-ar), a 
smith’s lathe. Perhaps for hlotS, and from 
hlaSa, to lade; cf. A. S. hlced-weogl, a wheel 
of a well, for drawing water; see Lade (2). 
Lathe (2), a division of a county. (E.) 

A. S. US, U9, a lathe, province; Thorpe, 
Ancient Laws, i. 184, 455. 
Lather. (E.) M.E. lather. A.S .ledger, 

lather; whence leSrian, to anoint. + Icel. 
Ian’Sr, froth, foam, soap. Allied to Lye 
and Lave. (Base LU.) 
Latin. (F. —L.) F. Latin—\j. Latinus, 

belonging to Latium. Der. latim-er, an 
interpreter; put for Latiner. 

lateen, triangular, applied to sails. 
(F. — L.) F. latine, as in voile latine, a 
lateen sail; latine is the fern, of Latin, 
Latin (Roman). 
Latitude, breadth. (F. — L.) M. E. 

latitude. — F. latitude. — L. latitudo (stem 
latitudin-), breadth. — L. latus, broad; 
short for O. L. stlatus=stratus, spread out, 
pp. of stemere, to spread; see Stratum. 
(V STAR.) 
Latten; see Lath. 
Latter; see Late. 
Lattice; see Lath. 
Laud, to praise. (L.) M. E. lauden. — 

L. laudare, to praise. — L. laud-, stem of 
laus, praise. 

allow (2), to approve of. (F. — L.) 
M. E. alouen. — O. F. alouer, later allouer, 
to approve of. — L. allaudare. — L. al- (for 
ad), to; laudare, to praise. 
Laudanum. (L. — Gk. - Pers.) Now 

a preparation of opium, but formerly ap¬ 
plied to a different drug. •Laudanum, 
Ladanum, Labdanum, a sweet-smelling 
transparent gum gathered from the leaves 
of CStus Ledon, a shrub, of which they 
make pomander, it smells like wine mingled 
with spices;’ Blount, 1674. (Laudanum 
has a like strong smell).—L. Iddanum, le- 
danum, resin from the shrub lada (Pliny). 
— Gk. \rjtiavov, \aSavov (same). — Gk. 
\ijSov, a shrub. — Pers. Iddan, the gum- 
herb lada (Richardson). 
Laugh. (E.) M. E. laughen, lehghen. 

A. S. hlehhan, hlihan (pt. t. hlih), to 
laugh. ■+■ Du. lagehen, Icel. hlceja, Dan. lee, 
Sw?d. le, Q. lachett, Goth, hlahjan (pt. t. 
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hloh). (Base HLAH = Aryan KARK; cf. 
Gk. tcp&£ttv, to caw, L. crocitare, glocire, 
E. crake, creak, crack, clack, cluck, &c.) 
Der. laughter, A. S. hleahtor. 
Launch; see Lance. 
Laundress; see Lave. 
Laurel. (F. — L.) M. E. lorel, lorer, 

laurer. — F. lattrier. — L. laurarius*-, not 
found, formed from L. laurus, a laurel- 
tree. 

laureate. (L.) L. laureatus, crowned 
with laurel. — L. laurea, fern, of launus, 
adj. formed from laurus (above). 
Lava; see Lave. 
Lave, to wash. (F. — L.) F. lover. — 

L. lauare. + Gk. Xovttv, to wash. (Base 
LU.) Der. lav-er, O. F. lavoir, a washing- 
pool (Cot.); lav-at-or-y, F. lavatoire, L. 
lauatorium, neut. of lauatorius, adj., be¬ 
longing to a washer. 

ablution. (F. — L.) F.; from L. acc. ab- 
lutionem, a washing away. —L. abluere, to 
wash away. — L. ab, away; lucre, to wash 
(closely allied to latiare). 

alluvial, washed down, applied to soil. 
(L.) L. alluui-us, alluvial. — L. al• ( = ad), 
to, in addition ; lucre, to wash, 

antediluvian, before the flood. (L.) 
L. ante, before; diluuium, deluge; see de¬ 
luge (below). 

deluge. (F. - L.) O. F. deluge. — L. 
diluuium, a washing away. — L. di-lucre, 
to wash away. 

dilute. (L.) L. dilutus, pp. of di-luere, 
to wash away, also to mix with water. 

laundress, a washerwoman. (F. —L.) 
Formed by adding F. suffix -ess to M.E. 
launder or lavander, a washerwoman. — 
O. F. lavandiere, 'a launderesse or washing- 
woman Cot.—LowL. lauanderia (same). 
— L. lauand-us, fut. pass. part, of lauare, 
to wash. Der. laundr-y=launder-y. 

lava. (Ital.—L.) Ital. lava, a stream 
(esp. of molten rock). —L. lauare, to wash, 
lave. 

lavender, a plant. (F. - Ital. - L.) 
M. E. lavendre, the r being an E. addition. 
— F. lavande, lavender; Cot. — Ital. la- 
vanda, lavender; used for being laid in 
freshly washed linen. — Ital. lavanda, a 
washing.—L. lauare, to wash. 

lotion, a washing, external medicinal 
application. (L.) L. lolion-em, acc. of 
lotio, a washing. — L. lotus, pp. of lauare, 
to wash. 
Lavish, profuse, prodigal. (E.) Formerly 

spelt lavish, laves; also lavy. Formed 

with suffix -ish (A. S. -isc) from the ob¬ 
solete verb lave, to pour out, lade out 
water; M. E. lauen, to bale, o^t water, 
whence the metaphorical use of lauen, to 
give bountifully. * He lauez hys gyftez ’ = 
God lavishes His gifts; Allit. Poems, A. 
607. It answers to A. S. lafian, gelafian 
(a doubtful word in Beowulf, ed. Grein, 
2722); Du. laven, G. laben, to refresh. 
Cf. Gk. Xairbfav, to empty out The 
word is almost certainly E., but was prob. 
early confused with lave. Der. lavish, vb. 
Law; see Lie (1). 
Lawn (i), a space of grass - covered 

ground, a glade. (F. — G. or C.) M. E. 
laund (the d has been dropped). — O. F. 
lande, 'a land or laund, a wild, untilled, 
shrubby, or grassy plain;’ Cot. Cf. Ital. 
and Span, landa, a heath, fi. Of disputed 
origin; referred by Littr6 to G. land (—E. 
land), open country; and by Diez to Bret. 
lann, a bushy shrub, of which the pi. 
lannon means ‘waste lands.’ Perhaps it 
comes to the same thing; for E. and G. 
land may be the same as Irish lann, an 
(enclosed) piece of land, if the sense of 
‘ enclosure ’ be not original. Cf. W. llan, 
Gael, lann, an enclosure, piece of land. 
Lawn. (2), fine linen. (F. place-name.) 

Richardson supposes it to be a corruption 
of O. F. linon, * a fine, thin, or open-waled 
linnen; also lawn;’ Cot. But this seems 
impossible. Nor can it well be from 
Span. Iona, coarse sail-cloth. Palsgrave 
has Laune lynen, prob. for Lan lyneu, 
where Lan is the 16th cent, spelling of 
Laon, to the N. W. of Rheims. Lawn 
was also called * cloth of Remes,’ L e. 
Rheims; see Baret’s Alvearie. (A likely 
guess.) 
Lawyer; see Lie (1). 
Lax, slack. (L.) L. laxus, slack, loose. 

Allied to Lag. 
laxative, loosening. (F. —L.) F. lax- 

atif.—L. laxatiuus, loosening.—L. laxatus, 
pp. of laxare, to loosen. - L. laxus, lax. 

lazy, slow, slothful. (F.—L.) We find 
the verb to laze. * S'endormir en sentinelle, 
to laze it,' &c.; Cot. The -y is an E. adj. 
addition, as In shin-y, murky; and laze is 
from M. E. lasche, lache, lashe, slow (Pals¬ 
grave, Chaucer). -O. F. lasche (F. l&che), 
• slack, loose, . . weak, faint, . . remisse, 
slow,’ &c.; Cot. — Low L. lascus *, not 
found, a corrupt pronunciation of L. laxus, 
lax, loose; cf. Ital. lasco, lazy. 

lease (1), to let a tenement. (F.-L.) 
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F. laisser, to let go. - L. laxare, to slacken, 
let go. — L. laxus, loose. 

lessee. (F.—L.) O. F. lesse (lessl), pp. 
of lesser, later laisser, to let go (lease). 

leash, a thong to hold in a dog. (F. — 
L.) M. E. lees. — O. F. lesse (F. laisse), a 
leash. — Low L. laxa, a thong, a loose rope. 
— L. laxus, slack, A leash of three was 
the number usually leashed together. 

relax. (L.) L, relaxare, to relax. — L. 
re-, again; laxare, to slacken. 

release. (F. — L.) M. E. relessen, re- 
lesen. — O. F. relessier (F. relaisser), to relax. 
—L. relaxare, to relax (above). 
Lay (1), to place; see Lie (1). 
Lay (a), a song, poem. (F. —C.) M.E. 

lai. — O. F. lai, said to be a Breton word. 
Not preserved in Breton, but it answers to 
Irish laoi, laoidh, a song, poem, Gael. 
laoidh, a verse, hymn, sacred poem ; cf. W. 
llais, a voice, sound. Perhaps these Celtic 
words are allied to A. S. lei's, G. lied, a 
song; Goth, liuthon, to sing. 
Lay (3), pertaining to the laity. (F.— 

L. — Gk.) M. E. lay. — O. F. lai, secular. 
— L. laicus.— Gk. Kauris, belonging to the 
people.—Gk. Ka6s (Attic A«vs), the people. 

laio. (L.—Gk.) L. laicus (above), 
laity, the lay people. (F.—L. —Gk.; 

with F. suffix). A coined word; from lay, 
adj. (above); cf. gaie-ty from gay, &c. 
Layer; see Lie (1). 
Lazar, a leper. (F. —L. —Gk. —Heb.) 

M. E. lazar. — L. lazare. — L. Lazarus.— 
Gk. Ah(apos, the name of the beggar in 
Luke, xvi. ao ; contracted from Heb. name 
Eleazar. — Heb. ECdzdr, he whom God 
helps. Der. lazar-etto, a plague-hospital, 
Ital. lazzaretto. 
Lazy; see Lax. 
Lea, Lay, Ley, a meadow. (E.) M. E. 

lay, ley. untilled land. A. S. ledh, led 
(gen. ledge), a lea; cf. Hced-ledh, i.e. Had- 
leigh. Cognate with prov. G. loh, a morass, 
low plain. Low G. loge, Belg. loo as in 
Water-loo; also with Lithuan. laukas, an 
open field, L. lucus, a glade, open space in 
a wood. (V'RUK). Orig. ‘a clearing.’ 
Allied to Lucid. 
Lead (1), to conduct; see Lode. 
Lead (a), a metal, (E.) M.E. leed. 

A. S. ledd.+Du. lood, Swed. lod, Dan. lod, 
G. loth, M.H.G. lit. 
Leaf. (E.) M. E. leef, pi. leues (sieves). 

A.S. led/, neut., pi. ledf.+Du. loof, foliage; 
Icel. lauf, Swed. lof, Dan, lov, Goth, laufs, 
G. lattb. Orig. a strip or scale, thin slice ; 

allied to Russ, lepeste, a leaf, Lithuan. Upas, 
a leaf, Gk. \lvos, a scale; Russ, lupite, to 
peel, Lith. Ittpti, to strip, 

lobby, a small hall, passage. (Low L. 
— G.) Prob. from an O. F. lobie *, not 
recorded. —Low L.lobia, a portico, gallery, 
covered way. —M.H.G. loube, an arbour, 
bower, open way up to the upper story of 
a house (as in a Swiss ckdlet); mod. G. 
laube, a bower. Orig. made with foliage. 
— M. H. G. loub (G. laub), a leaf (above), 

lodge, a small house, cot, resting-place. 
(F. - G.) M. E. loge, logge. - O. F. loge; 
cf. Ital. loggia. Low L. lobia, a gallery.— 
O. H. G. loubd, M. H. G. loube, an arbour 
(above). 
League (1), an alliance; see Ligament. 
League (3), about three miles. (F. —L. 

— C.) O. F. legue (Roquefort); F. lieue, 
— Low L. lega, leuca; L. leuca, a Gallic 
mile; a word of Celtic origin. Cf. Bret. 
lei, lev, a league; also leu (in Vannes). 
Leaguer, a camp; see Lie (1). 
Leak. (Scand.) M. E. leken. — Icel. leka, 

to drip, dribble, leak as a ship; Swed. lacka, 
Dan. ?a^<.+Du. lekken, G. lecken, to leak, 
drop; A. S. leccan, to wet. (Base LAK.) 

The mod. E. word is Scand.; not from 
A. S. leccan. Der. leak, sb., from Icel. leki, 
a leak. We also find A. S. hlece, leaky. 
Leal, loyal; see Legal. 
Lean (1), to incline, stoop. (E.) M. E. 

lenen. A. S. hlienan, to make to lean. 
Weak verb; cf. A. S. hliniari', to lean, weak 
verb.+Dan. Icene, Swed. Idna, causal forms; 
G. lehnen, intrans.+ L. -clinare, in in- 
clinare, to incline ; Gk. uXlvtiv, to cause to 
lean, make to bend. (^ KRI.) 

lean (3), slender, frail. (E.) M.E. lene. 
A. S. hliene, lean; orig. bending, stooping, 
hence thin; cf. L. decliuis, declining. - 
A. S. hlienan, to lean (above). 
Leap. (E.) M. E. lepen, pt. t. leep, pp. 

I open. A. S. hledpan, pt. t. hleip, to run, 
jump.+Du. loopen, Icel. hlaupa, Dan. lobe, 
Swed. lopa, Goth, hlaupani G. laufcn, 
chiefly in the sense ‘ to run.' 

elope, to run away. (Du.) From Du. 
ontloopen, to evade, elope, run away; by 
substituting the familiar prefix e- for Du. 
ont-. This prefix = G. ent-=A. S. and-; 
see Answer. Du. loopen, to run, is cog¬ 
nate with leap (above). 

interloper, an intruder. (L. and Du.) 
Lit. ‘a runner between* coined from L. 
inter, between; and Du. looper, a runner, 
from loopen, to run. 
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lapwing, a bird. (E.) M. E. lappe- 
winke. A. S. hledpewince, lit. * one who 
turns about in running.’—A. S. hledp-an, 
to run; wince*, one who turns; see Winch. 

orlop, a deck of a ship. (Du.) For¬ 
merly orlope (Phillips). Contracted from 
Du. overloop, a running over, a deck of a 
ship, an orlope (Sewel). So called because 
it traverses the ship. — Du. over, over; 
loopen, to run; see elope (above). 
Learn. (E.) M. E. lemen. A. S. 

leomian. +G. lemen, to leam.. FromTeut. 
base LIS, to find out; whence also A. S. 
Idran (G. lehren), to teach. And see 
Last (a). 

lore, learning. (E.) M. E. lore (■= loor). 
A. S. Idr, lore. This answers to a Goth, 
form laisa* (not found), from Goth, lais, I 
have found out, pt. t. of leisan, to find out; 
see Last (a). [The change from s to r is 
common; see iron, hare.] + Du. leer, G. 
lehre, O. H. G. lira, doctrine; of similar 
origin. 
Lease (1), to let tenements; see Lax. 
Lease (a); to glean. (E.) M.E. lesett. 

A.S. lesan, to gather.+Du. lezen, to gather, 
to read; G. lesen; Goth, lisan, pt. t. las, to 
gather. 
Leash. (F. —L.); see Lax. 
Leasing, a falsehood; see Loose. 
Least; see Less. 
Leather. (E.) M. E. lether. A. S. IS&er. 

4-Du. leder, Icel. ledSr, Dan, lader, Swed. 
lader, G. leder, leather. Der. leather-n. 
Leave (1), to quit; see Live. 
Leave (a), permission; see Lief. 
Leaven; see Levity. 
Lecher; see Lick. 
Lectern, Lectura, a reading-desk. 

(Low L. —Gk.) Corrupted from Low L. 
lectrinum, a reading desk, pulpit; we find 
M.E. leterone, lectome, lectrone, lectrun 
(Prompt Parv.). — Low L. lectrum, a pulpit. 
— Gk. xbcrpov, a couch; also a rest or sup¬ 
port for a book. Akin to Gk. \l\os, a 
couch, bed; cf. L. lectus, a couch. Allied 
to Lie (1). <j[ Observe that it has no con¬ 
nection with lecture. 
Lection, Lecture; see Legend. 
Ledge, Ledger; see Lie (1). 
Lee, a sheltered place; part of a ship 

away from the wind. (Scand.) M. E. lee, 
shelter. — IceL hli, lee (of a ship); Dan. Ice, 
Swed. la. +Du. lij; A. S. hied, hleoio, a 
covering, a shelter, whence prov. E. lew, 
warm, also a shelter. See Lukewarm. 

The pecul iar use is - Scand.; yet the 

pronunciation lew-ard, for lee-wardpre¬ 
serves the E. lew. 
Leech (1), a physician. (E.) M.E. 

leche. A. S. Idee, one who heals; cf. A. S. 
Idcnian, to heal.-f-Icel. leeknir. Dan. I age, 
Swed. lakare, Goth, leikeis, a leech; Icel. 
Icekna, Dan. lage, Swed. Idka, Goth; leiki- 
non, to heal. 

leech (2), a blood-sucking worm. (E.) 
A.S. Idee, lit. ‘ the healer;’ the same word 
as the above. 
Leech (3), Leach, the border or edge 

of a sail at the sides. (Scand.) Icel. Ilk, a 
leech-line; Swed. lik, Dan. lig, a bolt-rope. 
+0. Du. lyken, a bolt-rope (Sewel). 
Leek. (E.) M.E. leek. A.S. ledc.+ 

Du. look, Icel. laukr, Dan. log, Swed. lok, 
G. lauch. Der. gar-lie, char-lock, hem¬ 
lock (latter syllable). 
Leer, a sly look. (E.) The verb is a 

development from the sb., which is an old 
word. M. E. lere, the cheek, face, com¬ 
plexion, mien; usually in a good sense, but 
Skelton has it in a bad sense. A. S. hledr, 
the cheek; hence, the face, look, mien.+ 
Icel. hlyr, the cheek. Allied to Du. 
loeren, to peep, peer, which is quite dis¬ 
tinct from Du. loeren, to lurk. See 
Lower (2). 
Lees, dregs of wine. (F.) PI. of a sing, 

form lee, not used. — F. lie, ‘ the lees;’ Cot. 
Low L. lia, pi. lice, lees (loth cent.). 
Origin unknown. 
Left, the weaker hand. (E.) M. E. left, 

lift, luft. A. S. left', Mr. Sweet points out 
that»inanis, left,' occurs in a gloss (Mone, 
Quellen, i. 443), and that the same MS. 
has senne for synne (sin); so that left is 
for lyft, with the sense ‘worthless’ or 
1 weak;’ cf. A. S. lyft-ddl, palsy.+North 
Fries, leeft, leefter hond, left hand; O. Du. 
luft, lucht, left. 0. The form of the base 
is LUB; prob. allied to Lop. Not 
allied to L. Iceuus, Gk. Xa«o's. 
Leg. (Scand.) M. E. leg (pi. legges').— 

Icel. leggr, a leg; Dan. lag, the calf of the 
leg; Swed. lagg (the same). 
Legacy; see Legal. 
Legal, pertaining to the law. (F.—L.) 

F. legal. —L. legalis, legal.—L. leg-, stem of 
lex, law, cognate with E. law. 0. The lit. 
sense is ‘that which lies,* that which is 
fixed; cf. Gk. Ktirai vinos, the law is fixed, 
from Ktinai, I lie. (^ LAGH.) 

allege. (F.—L.) M. E. alegen, aleggen. 
— F. alltguer, ‘to alleadge,’ Cot.—L. al- 
legare, to send, dispatch; also to bring 
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forward, mention.-L. al- (for ad), to; 
Ugare, to send, appoint, from leg-, stem of 
lex, law. 

alloy, a due proportion in mixing metals. 
(F.—L.) Formerly allay, M. E. alay. — 
O. F. alay, aley, alloy.—O. F. aleier, aleyer, 
to combine. — L.alligare, to bind together; 
see ally, p. 349, col. 2, 1. 18. The O. F. 
a lei, sb., became aloi, and was misunder¬ 
stood as being d loi= L. ad legem, according 
to rale or law. (Misplaced.) 

colleague, a partner. (F.-L.) F. 
collegue.—'L.. collega, a partner in office.— 
F. col- (=con-, for cum), with; legare, to 
send on an embassy; see legate (below). 

college, an assembly, seminary. (F. — L.) 
F. college. — L. collegium, society of col¬ 
leagues or persons.—L. collega, a colleague 
(above). 

delegate, a chosen deputy. (L.) L. 
delegatus, pp. of de-legare, to depute, ap¬ 
point. 

leal, loyal, true. (F. — L.) M. E. lei. 
— Norman F. leal, O. F. leial, legal, hence, 

just, loyal.—L. legalis, legal. Doublets, 
legal, loyal. 

legacy. (L.) M. E. legacie; a coined 
word (as if=L. legatia*, not found) from 
L. legatum, a bequest, neut. of pp. of 
legare, to appoint, bequeath; see below. 

legate, a commissioner. (F. —L.) M.E. 
legate. — O. F. legal, a pope’s ambassador. 
—L. legatus, a deputy; pp. of legare, to 
appoint. —L. leg-, stem of lex, law. 

legatee. (L.; with F. suffix.) A bar¬ 
barous word; coined from L. legat-us, ap¬ 
pointed, with F. suffix -i ( =L. -atus). 

legislator. (L.) L. legislator, a pro¬ 
poser of a law.—L. legis, gen. of lex, a 
law; lator, a proposer, lit. bringer, from 
latum (= tlatum), to bear, bring, from 
•y^TAL; see Tolerate. Dqr. legislate, &c. 

legist. (F. - L.) O. F. legists (F. 
llgiste). — Low L. legista, one skilled in 
the laws. — L. leg-, stem of lex, law (with 
Gk. suffix -ista — um\s). 

legitimate. (L.) Low L. legitimatus, 
. of legitimare, to declare to be lawful.— 
legitimus, according to law. — L. legi-, 

crude form of lex, law; with suffix -ti-rnus. 
loyal, faithful. (F.—L.) F. loyal (Cot.). 

— L. legalis, legal (hence just, loyal); see 
Legal (above). 

relegatp, to consign to exile. (L.) 
From pp. of L. re-legare, to send away, 
remove. 
Legend, a marvellous story. (F.-L;) 
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M. E. legends. — O. F. legends, a legend, 
story. — Low L. legenda, a legend; L. 
legenda, neut, pi. things to be read. —L. 
legendus, fut. pass. part, of legere, to read, 
orig.to gather, collect.+Gk. Xiytiv, to tell, 
speak. (Base LAG.) 

coil (1), to gather together. (F. —L.) 
‘ Coiled up in a cable;’ Beaumont and 
Fletcher. — O. F. coillir, to collect. — L. 
colligere; see collect below. 

collect, vb. (F.-L.) O. F. collecter, 
to collect money (Roquefort). — Low L. 
collectare (the same), from collecta, a col¬ 
lection, orig. fern, of pp. of colligere, to 
collect. — L. col- (=con-=cum), with; legere, 
to gather. 

collect, sb. (L.) Low L. collecta, a 
collection in money, an assembly for 
prayer, hence a short prayer; see the 
word above. 

cull, to collect, select. (F. —L.) M.E. 
cullen. — O. F. coillir, cuillir, to collect; 
see coil (1) above. 

diligent, industrious. (F. —L.) O. F. 
diligent. — L. diligent-, stem of diligens, 
careful, diligent, lit. loving (fond); pres, 
pt. of diligere, to. love, select, lit. choose 
between. —L. di- (*=dis-), apart; legere, to 
choose. 

elect, chosen. (L.) L. electus, pp. of 
eligere, to choose out—L. e, out; legere, 
to choose. 

elegant, choice, neat. (F. —L.) O. F. 
elegant. — L. elegant-, stem of elegans, taste¬ 
ful, neat. —L. e, out; leg-, base of legere, 
to choose. 

eligible. (F. —L.) F. eligible. — Low 
L. eligibilis, fit to be chosen.—L. eligere, 
to choose; see elect above. 

intellect. (F. —L.) O. F. intellect.— 
L. intellectus, perception, discernment. — 
L. intellectus, pp. of intelligere, to dis¬ 
cern.—L. in tel-, for inter, between; legere, 
to choose. 

intelligence. (F. —L.) F. intelligence. 
—L. intelligentia, perception. — L. intel¬ 
ligent-, stem of pres. pt. of intelligere, to 
discern, understand (above). 

intelligible. (F. —L.) F. intelligible. 
— L. intelligibilis, perceptible to the senses. 
— L. intelligere, to discern (above). 

lection, a reading, portion to be read. 
(L.) From L. lectio, a reading. —L. lecl'us, 
pp. of legere, to read. 

lecture, a discourse. (F. — L.) F. lec¬ 
ture, a reading.—Low L. lectura, a com¬ 
mentary.— L. lectus, pp. of legere, to read. 
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legible, readable. (F. — L.) O. F. le¬ 
gible. — L. legibilis, legible. — L. legere, to 
read. 

legion, a large body of soldiers. (F. — 
L.) M. E. legioun. — O. F. legion. — L. le- 
gionem, acc. of legio, a Roman legion, body 
of from 4200 to 6000 men. — L. legere, to 
gather, select a band. 

legume, a pod. (F. - L.) F. Ugume, 
pulse, a pod — L. legumen (stem legumin-), 
pulse, bean-plant; applied to a crop that 
can be picked (not cut). — L. legere, to 
gather. Der. legumin-ous. 

lesson. (F. - L.) M. E. lesson. - F. 
lefon. — L. lectionem, acc. of lectio, a read¬ 
ing; see lection (above). Doublet, lec¬ 
tion. 

neglect. (L.) L. neglectus, pp. of neg- 
ligere, to neglect (put for nec-ligere). — L. 
ttec, nor, not, contr. form of neque; legere, 
to gather, select. 

negligence. (F. - L.) F. negligence. 
— L. negligentia, carelessness. — L. negli¬ 
gent-, stem of pres, part of negligere, to 
neglect (above). 

predilection, a choosing beforehand. 
(L.) From L.prce, before ; dilectio, choice, 
from di-ligere, to choose; see diligent 
(above). 

recollect, to remember. (F.—L.) Lit. 
'to gather again;’ from re- (prefix) and 
collect; see oolleot (above). 

select, choice. (L.) L. selectus, pp. of 
seligere, to choose. — L. se-, apart; legere, 
to pick, choose. Der. select, verb. 
Legerdemain; see Levity. 
Leger-line; see Levity. 
Legible, Legion; see Legend. 
Legislator, Legist; see LegaL 
Legitimate; see Legal. 
Legume; see Legend. 
Leisure; see Lioenoe. 
Leman, Lemman; see Lief. 
Lemma, an assumption. (L, —Gk.) L. 

lemma. — Gk. Kijppui, a thing taken; in 
logic, a premiss taken for granted. —Gk. 

perf, pass, of kan&avtcv, to take 
(base Aa/3-); cf. Skt rabh, to take, (y' 
RABH.) 

dilemma, a perplexity. (L.—Gk.) L. 
dilemma. — Gk. kxrippa, a double proposi¬ 
tion or argument in which one is caught 
between two difficulties. — Gk. Sia\ap(ldvo- 
fiat, 1 am caught between. — Gk. Sid, be¬ 
tween ; Xap&dvtiv, to take, catch. 
Lemming, Leming, a kind of Norwe¬ 

gian rat. (Norweg.) Norweg. Icmende; 

also occurring as lemming, limende, See. 
Cf. Swed. lemel, a lemming. Origin ob¬ 
scure ; Aasen derives it from Norweg. 
lemja, to strike, beat, maim, lit. ‘lame,’ 
and explains it to mean * destroying; ’ 
from the destruction committed by them ; 
see Lame. But the word may be Lapp; 
the Lapp name is loumek. 
Lemon. (F. — Pers.) Formerly Union. 

— F. limon. — Pers. limun, limtina, a lemon, 
citron. 
Lemur, a nocturnal animal. (L.) L. 

lemur, a ghost; so nicknamed by natural¬ 
ists from its nocturnal habits. 
Lend; see Loan. 
Length; see Long. 
Lenient, mild. (L.) From pres. part, 

of L. lenire, to soothe. — L. lenis, soft, 
mild. , 

lenity. (L.) Englished from L. Unit as, 
mildness. —L. lenis (above). 

relent. (F. — L.) Altered from F. ra- 
lentir, to slacken, to relent (cf; L. relen- 
tescere, to slacken).—F. ra-, put for re-a- 
(L. re-ad); L. lentus, slack, slow, allied 
to lenis, gentle (above), 
liens, a piece of glass used in optics. 

(L.) So called from the resemblance of a 
double-convex lens to the shape of the seed 
of a lentil. —L. lens, a lentil, 

lentil, a plant (F. —L.) M. E. lentil. 
— O. F. lentille. — L. lenticula, a little len¬ 
til ; double dimin. of lenti-, crude form of 
lens, a lentil. 
Lent, a fast of 40 days, beginning with 

Ash-Wednesday. (E.) The fast is in 
spring-time; the old sense is simply spring. 
M. E. lent, lenten. A. S-lencten, the spring; 
supposed to be derived from lang, long, 
because in spring the days lengthen; this 
is possible. + Du. lente, spring; G. lens, 
O. H. G. lenzin, lengisen. Der. lenten, 
adj., from A. S. lencten, sb. 
Lentil; see Lens. 
Lentiflk, the mastic-tree. (F. — L.) F. 

lentisque. — L. lentiscum, lentiscus, named 
from the clamminess of its resin.—L. lent¬ 
us, sticky, pliant. See Lenient. 
Leo, a lion. (L. — Gk.) L. leo. — Gk. 

A lair, a lion. We also find Du. leeuw, G. 
I owe, Russ, lev', Lithuan. lev as, lavas, -a 
lion. Cf. Heb. Idbi', a lion, 

leopard. (F.-L.-Gk.) O.F.leopard. 
— L. leopardus. — Gk. \f6napS0s, a leopard; 
supposed to be a mongrel between a pard 
(panther) and a lioness. — Gk. A«o-, for 
Mojv, a lion; ndpSos, a pard. 
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lion. (F. — L.- Gk.) F. lion. - L. leo- 

nem, acc. of leo; see Leo (above). 
Leper. (F. - L. - Gk.) The sense has 

changed; leprt formerly meant the dis¬ 
ease itself; and what we now call a leper 
was called a leprous matt. ‘ The lepre of 
him was densid; ’ Wyclif, Matt. viii. 3.- 
F. lepre, ‘a leprosie; ’ Cot. — L. lepra. — 

Gk. Klvpa, leprosy; so called because the 
skin scales off. — Gk. Khrpos, scaly, scabby. 
** Gk. Klwos, a scale. — Gk. Kivuv, to peel. 
+Russ. lupite, Lithuan. Ittpti, to peeL {<%/ 
LAP.) 

lepidoptera, a term applied to insects 
whose wings are covered with scales. (Gk.) 
Gk. KtwiSo-, crude form of Ws, a scale; 
irrtpA, pi. of wrtpiv, a wing (allied to E. 
feather). 

leprosy. (F. — L. — Gk.) A coined 
word, from the adj. leprous; which is from 
F. lepreux=~L. leprosus, afflicted with lepra, 
ie. leprosy (above). 
Leporine, belonging to a hare. (L.) L. 

leporittus, adj., from lepori-, crude form of 
lepus, a hare. 

leveret. (F. — L.) O. F. levrault, ' a 
leveret, or young hare;’ Cot. The suffix 
•atilt— Low L. *.aldus, from O. H. G. wald, 
power, common as a suffix. The base levr- 
is from L. lepor-, stem of lepus, a hare. 
Leprosy; see Leper. 
Lesion, an injury. (F. — L.) F. lesion, 

hurt; Cob — L. Lesionem, acc. of letsio, 
an injury. — L. leesus, pp. of leedere, to 
hurt. 

. collide. (L.) L. collidere, to dash to¬ 
gether. — L. col- ( = con- = cum), together; 
leedere, to strike, hurt. Der. collis-ion 
(from pp. collis-us). 

elide. (L.) L. e-lidere, to strike out. 
Der. elis-ion (from pp. elis-tts). 

filial on, a striking against. (L.) From 
L. illisio, a striking against. — L. illisus, 
pp. of illidere, to strike against. — L. *7- 
(for in), upon; leedere, to strike. 
Less, smaller. (E.) Used as comp, of 

little, but from a different root. M. E. 
lessl, lassl, adj., les, adv. A. S. Icessa, less, 
adj.; lees, adv.-f O. Fries, lessa, less. 0. The 
positive appears in Goth las-iws, feeble; 
Icel. lasinn, feeble, ailing, lasna, to decay. 
Der. less-er, a double comp.; less-en, verb. 

least. (E.) M.E. lestl, adj., lest, adv. 
A. S. leesast, whence leest by contraction; a 
superlative form from the same base las-. 

lest, for fear that, that not. (E.l Not 
for least, but due to A. S. phrase Sy lees tie 

= for the reason less that; wherein fty (for 
the reason) was soon dropped, and lees 'Se 
coalesced into lest. Here /ter = less, adv.; 
and tie is the indeclinable relative, 

nevertheless; see Never. 
-less, suffix; see Loose. 
Lessee; see Lax. 
Lesson; see Legend. 
Lest; see Less. 
Let (1), to permit (E.) M. E. lelen, 

strong verb, pt. t. lot, leet, pp. laten, leten. 
A.S. Uttan, lltan, pt. t. lit, ledt, pp. Id-ten. 
+ Du. laten (liet, gelaten); Icel. Idta {lit, 
Idtittn); Dan. lade, Swed. Idta, Goth, letan 
{lailot, letans); G. lassen {Hess, gelassen). 
From the same base as Late. (Base LAT.) 
Let (2), to hinder; see Late. 
Lethal, deadly. (F. - L.; or L.) F. 

lethal, ‘ deadlyCot. — L. let kalis, for letalis, 
mortal. —L. letum, death. 
Lethe, oblivion. (L. - Gk.) L. lethe. 

— Gk. Kifit], a forgetting; the river of 
oblivion. — Gk. Ka0-, base of KavO&tuv, to 
lie hid; see Latent. {^ RADH.) 

lethargy, a heavy sleep. (F. —L. — Gk.) 
O.F. lethargie, a lethargy; Cot. —L. leth- 
argia. — Gk. Krfiapyla, drowsiness. — Gk. 
Ktt$apyos, forgetful. — Gk. fdfiij, oblivion 
(above). 
Letter; see Liniment. 
Lettuce; see Lacteal. 
Levant, Levee; see Levity. 
Level; see Librate. 
Lever; see Levity. 
Leveret; see Leporine. 
Leviathan. (L. - Heb.) Late L. le¬ 

viathan, Job xl. 20 (V ulgate). — Heb. livyd- 
thdn, an aquatic animal, dragon, serpent; 
named from its twisting itself in curves. — 
Heb. root Idvdh, to cleave; Arab, root 
lawa', to bend, whence lawd, the twisting 
or coiling of a serpent. 
Levigate, to make smooth. (L.) Out 

of use. —L. leuigatus, pp. of leuigare, to 
make smooth. — L. leu-is, smooth; -ig-, for 
age re, to make. Cf. Gk. Kuos, smooth. 
Levite, one of the tribe of Levi. (L.— 

Gk. — Heb.) L. Leuita. — Gk. Atvtrtjs, 
Lu. x. 32. — Heb. Levi, one of the sons of 
Jacob. 
Levity, lightness, frivolity. (L.) From 

L. leuitas, lightness. — L. lluis, light. Allied 
to Light (2). 

alleviate. (L.) From pp. of Low L. 
alleuiare, used for L. alleuare, to lighten. 
L. al- (for ad), to; leuare, to lift, lighten, 
from leuis, light. 
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elevate. (L.) From pp. of L. e-leuare, 
to lift up. 

leaven, ferment. (F. — L.) M. E. leuain. 
— F. levain. — L. leuamen, an alleviation; 
here used in the orig. sense of * that which 
raises.' — L. leuare, to raise. — L. leuis, 
light. 

legerdemain, sleight of hand. (F. - L.) 
O. F. legier de main, lit. light of hand. 
Cf. Ital. leggiere, leggiero, light. The O. F. 
legier answers to a Low L. form leuiarius *, 
made by adding -arius to L. leui s, light. 
F. de=h. de, of. F. main = L. tnanvm, 
acc. of mantis, a hand. 

leger-line, ledger-line, in music, a 
short line added above or below the 
staff. (F. —L.) Properly leger-line; where 
leger= F. Uger (formerly legier), light; be¬ 
cause these lines are small and short. See 
the word above. 

levant, the E. of the Mediterranean 
Sea. (Ital. — L.) Ital. levante, E. wind, 
eastern country or part (where the sun rises). 
— L. tenant-, stem of pres. part, of leuare, 
to raise; whence se leuare, to rise. — L. 
leuis, light. 

levee, a morning assembly. (F. — L.) 
Misused for F. le lever (Littre).—F. lever, to 
raise; see levy (below). 

lever. (F. — L.) M. E. levour. — F. 
leveur, a raiser, lifter. — L. leuatorem, acc. 
of leualor, a lifter. —L. leuare, to lift. —L. 
leuis, light. 

levy, the act of raising men for an 
army; the force raised. (F. — L.) F. levie, 
* a levy, or levying of an army; ’ Cot. Fem. 
of pp. of lever, to raise. — L. leuare, to 
raise. —L. leuis, light. 

relevant. (F.—L.) The orig. sense is 
‘helpful;’ hence, of use for the matter in 
hand. —F. relevant, pres. part, of relever, 
to raise up, assist, help. —L. re-leuare, to 
raise again. 

relieve. (F.—L.) M.E. releuen (<=re- 
leven). — F. relever, to raise up, relieve.— 
L. re-leuare, to raise again. Der. relief, 
M. E. relef, O. F. relef (F. relief), a sb. 
due to the verb relever. 
Lewd, ignorant, base. (E.) M. E. lewed, 

ignorant A.S. litvede, adj., ignorant, hence 
lay, belonging to the laity; the orig. 
sense was enfeebled, as it is the pp. of 
Icewan, to weaken, enfeeble. A more usual 
sense of liwan is to betray; cf. Goth. 
lewjan, to betray, from lciv, an occasion, 
opportunity. The train of thought runs 
thus; occasion, opportunity, betrayal, en- 
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feeblement, ignorance, baseness, licentious¬ 
ness. 
Lexicon. (Gk.) Gk. \t(ut6v, a dic¬ 

tionary; neut. of hefucos, adj., belonging 
to words. —Gk. hi(i-s, a saying.—Gk. \iy- 
ttv, to speak; see Legend. 
Ley, a meadow; see Lea. 
Liable; see Ligament. 
Lias, a formation of limestone. (F. — C. ?) 

F. lias, formerly liais. Hois, a hard free-* 
stone. Prob. from Bret. Hack, leach, a 
stone; cf. Gael, leac, W. llech, a flat stone; 
see Cromlech. 
Lib ; see Lop. 
Libation, the pouring forth of wine in 

honour of a deity. (F. — L.) F. libation. 
— L. acc. libationem. — L. libatus, pp. of 
libare, to taste, sip, pour out.+Gk. Xtifitiv, 
to pour out, shed, offer a libation. Cf. 
Skt. rl, to distil, (if RI.) 
Libel; see Library. 
Liberal. (F. - L.) M. E. liberal.—O. F. 

liberal. — L. liberalis, befitting a free man, 
generous. —L. liber, free. Allied to libel, it 
pleases, it is one’s pleasure; Skt. lubh, to 
desire. 

deliver. (F. — L.) O. F. delivrer, to 
set free. —Low L. deliberare, to set free.— 
L. de, from; liber are, to free, from libir, free. 

liberate. (L.) From pp. of L. liberare, 
to set free.—L. liber, free. 

libertine. (L.) Cf. Acts, vi. 9. — L. 
libertinus, adj., belonging to a freed man, 
also sb., a freed man ; later applied to 
denote the licentious liberty of a certain 
sect (Acts, vi.9). —L. liberties, a freed man. 
— L. liber, free. 

liberty. (F.-L.) M.E. libetlee.-F. 
liberti. — L. libertatem, acc. of liberths, free¬ 
dom.—L. liber, free. 

livery, a delivery, a thing delivered, uni¬ 
form allowed to servants. (F. —L.) M.E. 
liuere (—liverl, three syllables).—F. livrle, 
‘a delivery of a thing that is given, the thing 
so given, a livery; ’ Cot. Orig. fem. of pp. 
of livrer, to deliver, give freely.—L. lib¬ 
erare, to set free, give freely; see liberate 
(above). 
Libidinous, lustful. (F.—L.) F.libidin- 

eux. — L. libidinosus, lustful.—L. libidin-, 
crude form of libido, lust, pleasure. — L. 
libel, it pleases. Cf. Skt. lubh, to desire. 
Allied to Liberate. 
Library. (F. — L.) F. librairie. — L. 

libraria, a book-shop; fem. of librarius, 
belonging to books. — L. libr-, stem of liber, 
a book, orig. the bark of a tree (the 
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earliest writing material). Cf Gk. A*#,*, 
a scale, rind. 

libel, a written accusation. CL.) M. E. 
a brief piece of writing.-L. libell™, 

a little book, a notice (Matt. ▼. 31); dfamn 
of liber, a book (above). 
Lfbr&te, to balance, be poised, wove 

slightly when balanced. CL.) The verb is 
rare, and dee to the sb. libration (Kersey). 
— L. acc. tibraiionem, a poising. —L. /j2tb- 
t**, pp. of lilrrare, to balance.-L. libra, a 
bakxux, a lerel; also a pound of 12 oz.+ 
Gk. Airat, a pound of 12 ox. 

deliberate, care felly weighed and con¬ 
sidered. (L.) L. deUberat™, pp. of <zk- 
liberare, to consult. — L. de, thoroughly; 
librare, to weigh, from &3nz, a balance. 

level, an inrtrument for determining 
that a thing is horizontal. (F.—L.) M. L. 
/»«/, /««/ (level, level). — O. F. Zrtxrl, later 
spelling livtau; wad. F. niveau, a LereL 
— L. UbtUa, a lerel; dim in. of libra, a 
balance. 
Licence, Incense, leave, abuse of free¬ 

dom. (F.—L.) M. E. licence. — F. licence. 
— L. licentia, freedom to act—L. licent-, 
from /tcere, to be allowable, orig, ‘to be 
left free.' It is the intrans. form connected 
with L. linquere, to leave. (^RIK.) Derr. 
licence, more usually licence, vexb. 

delinquent, foiling in duty. CL.) L. 
delinquent-, stem of pres, pt of delinquent, 
to omit, to omit one’s duty. — L. rfr, away, 
from; linquere, to leave. 

dereliction, complete abandonment 
CL.) L. acc. derelietiemem, complete neg¬ 
lect—L. dereUctus, pp. of derelinquere, to 
forsake. — L. <&, from; re-linquere, to leave 
behind. 

illicit, unlawful. (P. — L.) F. illkite, 
* ilbdtoas ;* Cot. — L. illicit™, not allowed. 
—L. */- (for fo-), not; licit™, pp. of 
to be allowed. 

leisure, freedom from employment CF. 
— L.) M. E. ley ter. — 0. F. leteir (F. Icritir), 
leisure; orig. an inSn. mood, meaning ‘ to 
be permitted.’ — L. Aker*. to be permitted. 

The spelling is bad; it should be leiter 
or leieir; pleasure is in the same case. 

licentiate, one who has a grant to 
exercise a profession. (L.) Englished from 
Low L. licentiat™, pp. of Ucentiare, to 
licence. — L. licentia, licence; see Licence 
(above). 

licentious. (P.—L.) F. licencieux.— 
L. licentia:™, foil of licence. — L. licentia, 
licence (above). 
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relic, a memorial. (F. - L.) Chiefly in 
the pL; M. E. reliktt. — F. reliquet, s. pL 
‘ reliqoes Cot — L. reliquiae, acc. of re/s- 

remains. —L. re-linquere, to leave 

relict, a widow. (L.) L. «/fr4z, fem. 
of relictut, pp. of re-linquere 'above). 

relinquish. F. - L., O. F. rel'inquis-, 
from vb. relinquir. — L. re-linquere. 

reliquary, a casket for relics. (P.—L.) 
F. reliquaire, ' a casket wherein reliques 
le keptCot — Low L. reliquiarium 
(same;. —L. reliquia-, crude form of rtli- 
quiee, relics; see relic (above). 
Lichen, a moss. (L—Gk.) L. lichen. 

— Gk. Ktlyry, lichen, tree-moss; also, an 
eruption on the skin. Generally connected 
with Gk. ktixtar, to lick up; from its en¬ 
croachment Cf Russ. lithai, a lichen, a 
tetter. 
Lich-gate; see Like (1). 
Lick, to lap (E.) M.E. likken. A. S. 

/i^riua.+Lu. likken, G. lecken, Goth, bi- 
lairon (be-lick), Russ, lizate, L lingere, Gk. 

Set &4, to lick. (V RIGH.) 
lecher. (F.— G.) M. E. lechur, lechour. 

— O. F. lee hear, lit one who licks up, a man 
addicted to gluttony and lewdness. — O. F. 
lecher (F. lechery, to lick. — O. H. G. 
lechbn (G. lecken), to lick (above). 

relish, to taste with pleasure. (F. — L. 
and G.) O. F. rclecher, to lick over again. 
— F. re-, again ; lecher, to lick. — L. re-, 
again; O. H. G. ledum, to lick (above). 
Licorice, Liquorice. • (F. - L. - Gk.) 

M. E. licorit. — 0. F. licorice *, not re¬ 
corded later liquerice, ‘lickorice;’ Cot— 
L. liqidritia, liquorice; a corrupted form 
cf the true spelling glycyrrhiza (Pliny, 
Nat Hist rxii. 9. 11). — Gk. 7Awrt5//J<(a, 
liquorice, lit ‘sweet root’ — Gk. yAved-r, 
sweet; /5f(a, root See Dulcet and Wort. 
Lictor; see Ligament 
Lid, a cover. (E.) M.E. lid. A.S. 

hlid, a lid. —A.S. hlid-en, pp. of hlldan, 
to cover.-f-Du. lid, a lid ; IceL hl£§, a gate, 
gateway, gap, breach ; M. H. G. lit, lid, a 
cover (obsolete). Cf Gk. kXxoiAi, a fold¬ 
ing door, gate; allied to eXixux, to lean. 
(VKRL) 
Lie (1), to rest, abide. (E.) A strong 

verb. M.E. liggen, lien, pt t lay, ley, 
pp. leien, lein. A. S. liegan, pt t beg, pp. 
legen.+Dn. liggen, IceL liggja. Dam ligge, 
Swed. ligga, G. liegen, Goth, ligan, Russ. 
lejate; Lat base leg- (in led™, bed) ; Gk. 
tase \*x~ (in Ai*0*. bed). {.•/ LAGH.) 
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allay, to assuage. (E.) M. E. alaiett, 
in Gower, C. A. iii. 11, 273. A. S. dlecgan, 
to lay down, lay aside. — A. S. d, prefix 
(answering to Goth, us-, G. er-); lecgan, to 
lay; see lay below. It seems to have 
been confused (in sense and writing, if not 
in speech) with M. E. aleggen, to alleviate, 
from O. F. aleger = Low L. alleuiare, to 
alleviate; see alleviate under Levity. But 
the form and sound remain truly English. 

belay, to fasten a rope. (Du.) Du. be- 
leggett, to overlay, also to belay a rope. — 
Du. be- (same as E. be-); leggen, to lay, 
cognate with E. lay. 

beleaguer, to besiege. (Du.) Du. be- 
legeren, to besiege. —Du. be- (same as E. 
be-); leger, a camp, encamped army; see 
lair (below).+G. belagem, from lager, a 
camp; Swed. beldgra; Dan. belcegge, also 
beleire. 

lair, den or retreat of a wild beast. (E.) 
M. E. leir. A. S. leger, a lair, couch, bed. — 
A. S. leg-en, pp. of licgan, to lie down, rest. 
+ Du. leger, a bed, lair, from liggen; G. 
lager, O. H. G. legar, a couch, from O. H.G. 
liggan, to lie; Goth, ligrs, a couch. 
Doublet, leaguer (below). 

law, a rule of action, edict. (E.) M. E. 
lawl. A. S. lagu (not common ; the usual 
A. S. word is ek). The sense is ' that which 
lies,’ or is fixed (cf. Gk. Ketrai v6/xos, the 
law is fixed, from Kti/uu, I lie). — A. S. lag, 
pt. t. of licgan, to lie. +0. Sax. lag; Icel. 
log, pi. but in sing, sense, a law, from lag, 
a stratum, order; Swed. lag; Dan. lov. 
Cf. L. lex. Der. law-y-er (cf. saw-y-er). 

lay (i), to cause to lie down, set. (E.) 
M. E. leggen, pt t. leide, pp. leid. A. S. 
lecgan, pt t. legde, pp. gelegd; causal of 
licgan, to lie.+Du. leggen, Icel. leggja, 
Dan. leegge, Swed. lagga, G. legen, Goth. 
lagjan. 

layer, a stratum, tier, bed. (E.) E. 
lay er, that which lays; but almost certainly 
an ignorant substitution for M. E. leir, a 
lair, couch, place for lying down in; hence 
a bed, stratum, &c. See lair (above). 

leaguer, a camp. (Du.) In All’s Well, 
iii. 6. 27. — Du. leger, a lair, a camp. See 
lair (above). 

ledge, a slight shelf, ridge. (Scand.) 
Cf. Norfolk ledge, a bar of a gate, rail of a 
chair. Of Scand. origin; allied to Swed. 
lagg, the rim of a cask, Icel. Ibgg, the ledge 
or rim at the bottom of a cask; Norweg. 
logg (pi. logger), the lowest part of a vessel. 
Cf. also Norw. lega, a couch, lair, bed, 

support on which anything rests. All from 
Icel. liggja. Swed. ligga, Dan. ligge, to lie. 
The sense is ‘ support’ 

ledger, a book in which a summary of 
accounts is preserved. (Du.) Formerly 
ledger-book. (We also find leger ambas¬ 
sadors, i.e. such as remained for some time 
at a foreign court.) A ledger-book is one 
that lies always ready. — Du. logger, one 
that lies down (the nether mill-stone is also 
so called). —Du. leggen, to lie, a common 
corruption of liggen, to lie (like lay for lie 
in English). Similarly, in Middle-English, 
a large book was called a liggar (that 
which lies), because not portable. Con¬ 
fused with O. F. legier, light; Howell uses 
leger-book for * portable book,’ which is just 
contrary to the usual sense. See ledger 
in Richardson. 

log f 1), a block, piece of wood. (Scand.) 
Icel. lag, a felled tree, log; Swed. dial. 
Idga, a felled tree, a tree that has been 
blown down. So called from its lying on 
the ground, as distinguised from the living 
tree. — Teut. base LAG, to lie. Der. 
logg-ats, a sort of game with bits of wood ; 
log-wood, so called because imported in 
logs, also called block-wood (Kersey). 

log (2), a piece of wood with a line, for 
measuring the rate of a ship. (Scand.) 
Swed. logg, as a sea-term; whence log-lina, 
a log-line, log-bok, a log-book, logga, to 
heave the log; Dan. log, log-line, log-bog, 
logge, vb. Variant of the word above. 

logger-head, a dunce, a piece of timber 
(in a whale-boat) over which a line is 
passed to make it run more slowly. (Scand. 
and E.) A similar formation to blockhead. 

low (1), humble, inferior. (Scand.) 
M. E. louh, also lah. — Icel. Idgr, low; 
Swed. Idg, Dan. lav. The orig. sense is 
that which lies down, or lies low (as we 
say); from Icel. Idg-, stem of pt. pi. of liggja, 
to lie.. Der. be-low (=by low) ; also lower, 
verb, i. e. to let lower, from low-er, com¬ 
parative of low, adj. 

rely, to repose on, trustfully. (L. and 
Ei) A barbarous compound. Lit. * to lie 
back, lie against.’ From L. re-, prefix, 
back (as in re-cline) ; E. lie, to rest. Der. 
reli-ance, with F. suffix. 
Lie (2), to tell a. falsehood. (E.) M. E. 

lighen, pt t. leh, pp. lowen. A. S. ledgan, 
pt. t ledg, pp. lugen. + Du. liegen, Icel. 
Ijdga, Dan. lyve, Swed. ljuga, Goth, liugan, 
G. lugen. Cf. Russ. Igate, luigate, to lie; 
loje, a lie. (Base LUG.) 
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Lief dear. (E.) M. E. leef. A.S. leif. 
+Du. lief, Icel. Ijdfr, Swed. ljuf, Goth. 
Hubs, G. lieb. Cf. Russ. lioboi, agreeable, 
liobite, to love; L. lubet, libet, it pleases; 
Skt. lubh, to desire. (VLUBH.) 

believe. (E.) M. E. beleuen (beleven). 
Here the prefix be- (by) is substituted for 
the older prefix ge-. A. S. gelyfan, to be¬ 
lieve, lit. to esteem dear. — A. S. ge-, prefix; 
leif, dear (above). + Goth, galaubjan, to 
believe, from Hubs, dear; G. glauben, 
O. H. G. galaupjan, to believe, from G. 
lieb (O. H. G. Hup), dear. 

leave (a), permission, farewell. (E.) 
4 To take leave’=to take permission to 
go. ‘By your leave'«= by your permission. 
M. E. leue (leve). A. S. ledf, permission. 
From the same root as A. S. leif, dear, 
pleasing. The orig. sense was pleasure; 
hence a grant, permission.+Du. -lof as in 
oor-lof, permission, ver-lof, leave; Icel. leyfi, 
leave, lofan, permission, lob (i) praise, (a) 
permission; Dan. lov, Swed. lof, praise, 
leave; G. ur-laub, ver-laub, leave, er- 
lauben, to permit, lob, praise. 

leman, lemman, a sweetheart. (E.) 
M. E. lemman, also leofman. — A. S. leif 
dear; mann, a man or woman. (Short 
for lief man.) And see Furlough. 
Liege, faithful, subject. (F. —O. H. G.) 

The sense has been altered by confusion 
with L. ligatus, bound. In old use, we 
could speak of * a liege lord ’ as meaning a 
free lord, in exact opposition to the im¬ 
ported notion. M. E. lige, lege; lege 
poustee >= free sovereignty, Bruce, v. 165.— 
O. F. lige, liege, liege, leal; a liege lord 
was a lord of a free band, and his lieges 
were privileged free men, faithful to him, 
but free from other service. — O. H. G. 
It die, lidic (G. ledig), free, esp. from all 
obligations of service; the orig. sense was 
‘going where one likes.’ —O. H. G. Hdan, 
to depart, take one’s way, cognate with 
A. S. HSan, to travel. Cf. Icel. HVugr, 
free, from //5a, to travel; O. Du. ledig, 
free. And see Lode. 

allegiance, the duty of a subject to 
his lord. (F. — O. H. G.) M. E. alegeaunce. 
Formed from F. a (= L. ad), to; O. F. 
ligance, homage, from O. F. lige, liege, 
liege (as above). 
Lieger, Leiger, an ambassador; see 

Ledger, under Lie (1). 
Lien; see Ligament. 
Lieu, Lieutenant; see Loeua. 
Life, Lifeguard; see Live. 
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Lifelong; see Live. 
Lift (1), to raise; see Loft. 
Lift (2), to steal. (E.) We speak of 

a shop-lifter, a thief; see Shak. Troil. i. 
3. 109. Properly, the verb should be liff. 
An E. word, but only preserved in Gothic. 
Cf. Goth, hlifan, to steal; hliftus, a thief. 
Cognate with L. clepere, to steal. Goth. 
hliftus = Gk. K\iiTTT)s, a thief. 
Ligament, a band, the membrane con¬ 

necting the moveable bones. (F. — L.) 
F. ligament.—L. ligamentum, a tie, band. 
— L. liga-re, to tie; with suffix -mentuvi. 

alligation, a rule in arithmetic. (L.) 
From L. alligatio, a binding, band. — L. 
alligatus, pp. of alligare, to bind; see ally 
(below). 

ally, to bind together. (F. — L.) M. E. 
alien. — O. F. alier, to bind up. — L. al- 
(=ad), to; ligare, to bind. Der. alli¬ 
ance, M. E. aliaunce. 

league (r), a bond, alliance. (F. —L.) 
F. ligue, ‘a league;’ Cot. —Low L. liga, a 
league. — L. ligare, to bind. 

liable, responsible. (F. —L.) Formed, 
with suffix -able, from F. H er, to tie. —L. 
ligare, to tie. 

lictor, an officer in Rome. (L.) L. 
lictor, i.e. ‘binder;’ either from the fasces 
or ‘bound’ rods which he bore, or from 
binding culprits. Allied to ligare, to bind. 

lien, a legal claim, charge on property. 
(F. — L.) F. Hen, a band, or tie, anything 
that fastens or fetters. — L. ligamen, a tie.— 
L. ligare, to tie. 

ligature, a bandage. (F. —L.) F. liga¬ 
ture, a tie, bandage. — L. ligatura, a binding. 
— L. ligatus, pp. of ligare, to tie. 

oblige, to constrain. (F. — L.) F. 
obliger. — L. ob-ligare, to bind together, 
oblige. 

rally (1), to re-assemble. (F. — L.) F. 
rallier. — F. re-, again; oilier, to ally; see 
ally (above).' 
Light (1), illumination. (E.) M. E. 

light. — A. S. leiht, light. + Du. and G. 
licht, Goth, liuhath, light. The t is 
a suffix; cf. L. lux (stem luc-), light, 
Gk. \fve-6s, white, Skt. rush, to shine. 
(VRUK.) 

enlighten, verb. (E.; with F. prefix.) 
Coined with F. prefix en- (L. in), com¬ 
pounded with lighten, verb; see below. 

lighten (1), to illuminate, flash. (E.) 
1. Intrans., to shine as lightning; ‘it 
lightens.’ M. E. lightenen, more correctly 
lighi-n-en, where the is formative, 
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and gives the sense *to become light.’ 2. 
Tran*. This is only the intrans. form 
incorrectly used with a trans. sense. The 
correct trans. form is simply to light = 
A. S. leShtan, from leiht, sb. 

lightning, an illuminating flash. (E.) 
Formed with suffix -ing from M. E. lightn- 
en, to lighten (above). 
Light (2), not heavy. (E.) M. E. light. 

A.S. leiht, adj. (put for /f/4/*).+Du. ligt, 
Icel. llttr, Dan. let, Swed. Idtt, Goth. 
leihts, G. leicht, O. H. G. lihti. Allied to 
L. leuis, Gk. i\axvs, Skt. raghu, light. 
(Ground-form RAGHU; y'RAGH.) 

alight (1), to descend from. (E.) M. E. 
alihten, to alight from horseback; which 
stands for of-lihten, the prefix a- being= 
A. S. of. The simple form Uhtan occurs in 
A. S., derived from liht*—leiht, light. See 
light (3) below. 

alight (2), to light upon. (E.) M. E. 
alihten, standing for on-tihten, the prefix a- 
being = A. S. on. See above. 

light (3), to alight, settle, descend. 
(E.) M. E. lihten. A. S. Uhtan, verb, 
to alight from, lib to make light, relieve 
a horse of his burden. —A. S. leiht, light 
(above). The sense ‘to descend upon’ 
(the earth) is secondary, due to the com¬ 
pleted action of descending from a horse. 

lighten (2), to alleviate. (E.) The -en 
is merely formative, as in strengthen.— 
A. S. llhtan, to make light. —A. S. leiht, 
light. 

lighten (3), to alight on. (E.) Ex¬ 
tended from light (3) above. 

lighter, a boat for unlading ships. 
(Du.) Borrowed from Du. ligter, a 
lighter, i. e. unloader.—Du. ligt, light. 

lights, lungs. (E.) So named from 
their lightness. So also Russ, legkoe, 
lights ; from legkii, light. 
Lighten (1), to flash, Lightning; see 

Light (1). 
Ligneous, woody. (L.) L. ligneus, 

wooden. —L. lignum, wood, 
lign-aloes, a kind of tree. (L. and Gk.) 

A sort of translation of L. lignum aloits, 
lit. ‘wood of aloes.’ Alois is gen. of 
alol, from Gk. &X6t), aloe. See Aloe. 
Ligule; see Lingual. 
Ligure, a precious stone. (L. — Gk.) 

L. ligurius. — Gk. \iybpiov, a sort of gem 
(amber or jacinth); Exod. xxviii. 19. 
Lika (x), similar. (E.) M. E. lyk, lik. 

A. S. lie, commonly ge-lic. + Du. ge-lijk, 
Icel. llkr, g-llkr, Dan. tig, Swed. lik, Goth. 

ga-leiks, G.g-leich, O. H.G. ka-Uh. p. Lit. 
‘ resembling in form,’ and derived from the 
sb. meaning ‘form, shape,’ viz. A.S. lie, 
form, body, Icel. lik, Goth, leik, the body, 
Du. lijk, a corpse, Dan. tig, Swed. lik, a 
corpse, G. leicke, O. H. G. Uh. 

alike, similar. (E.) M. E. alike, olike. 
A. S. onlic, like; from tic, like, with prefix 
on- = on, prep. 

lichgate, a churchyard gate. (E.) So 
called because a corpse (in a bier) may be 
rested under it The former syllable is 
M. E. tick, a corpse, but orig. the living 
body; from A. S. lie, a body; see Like (1). 

like (2), to be pleased with. (E.) The 
construction has altered; M.E. liketh, it 
pleases, is impersonal, as in mod. E. if you 
like = if it may please you.—A.S. lician, 
to please, lit. to be like or suitable for.— 
A. S. tic, ge-tic, like; see Like (1). + Du. 
lijken, to suit; Icel. Ilka, to like; Goth. 
leikan, to please (similarly derived). 

liken, to compare. (Scand.) M. E. 
tiknen, to liken; but the true sense is in¬ 
transitive, viz. to be like. —Swed. likna, (1) 
to resemble, (2) to liken, from lik, like, 
Dan. ligne, the same, from tig, like. 
Lilac, a shrub. (Span. —Turk. —Pers.) 

Span, lilac. — Turk, leilaq, a lilac. —Pers. 
tilaj, lilanj, lilang, of which the proper 
sense is indigo-plant. The initial / stands 
for n, and the above forms are from nil, 
blue, whence nilak, blueish. The plant 
is named from the blueish tinge on the 
flowers in some varieties. 
Lily, a plant. (L. — Gk.) A. S. lilie. — 

L. lilium.—Gk. Xtiptov, a lily. 
Limb (1), a member, branch of a tree. 

(E.) M. E. Urn. A. S. lim. + Icel. lirnr, 
Dan. Swed. lem. 

limber (2), part of a gun-carriage 
consisting of two wheels and a shaft. 
(Scand.) From prov. E. limbers, limtners, 
thills or shafts, the b being excrescent. 
Further, limm-er-s is a double plural; as 
appears by the derivation. — Icel. Umar, 
boughs, branches (hence, shafts), pi. of 
linu, foliage, closely related Xo limr, a limb. 
Limb (2), the edge or border of a 

sextant, &c. (L.) L. limbus, a border, 
edging, edge. 

limbo, limbus, the borders of hell. 
(L.) The orig. phrase is in limbo, where 
limbo is the abl. case of limbus, a border; 
the limbus patrum was a supposed place 
on the border of hell, where the patriarchs 
abode till Christ’s descent into hell. 
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Limbeck, the same as Alembic. 
Limber (i), flexible, pliant; see 

Limp (i). 
Limber (a); see Limb (i). 
Limbo, Limbus; see Limb (2). 
Lime (1), bird-lime, mortar. (E.) M. E. 

lym, liim, viscous substance. A. S. lim, 
bitumen, cement. + Du. Kjm, Icel. lim, 
Dan. liim, Swed. lim, glue; G. leim, glue; 
L. limus, slime. RI.) 
Lime (2), a tree; see Lind. 
Lime (3), a kind of citron. (F. —Pers.) 

F. lime. — Pers. limit, a lemon, citron. See 
Lemon. 
Limit. (F.—L.) F. limite, a limit.— 

L. limitem, acc. of limes, a boundary; 
akin to limen, a threshold. Cf. L. limus, 
transverse. 

eliminate. (L) From pp. of L. 
eliminare, to get rid of. — L. e, forth; 
limits, stem of limen, a threshold (above). 

lintel, the headpiece of a door. (F.— 
L.) M. E. lintel.—O. F. lintel (F. lintcau). 
— LowL. lintellus, a lintel, put for limi- 
tellus*, dimin. of L. limes (stem limit-), a 
boundary; see Limit (above). 

preliminary, introductory. (F.-L.) 
Coined from pre-, prefix, before; and O. F. 
liminaire, ‘set before the entry of, dedi¬ 
catory,’ Cot From L. liminaris, adj., 
coming at the beginning or threshold.—L. 
liminr, crude form of limen, threshold 
(above). 
Limn, to paint; see Lucid. 
Limp (1), flaccid, pliant. (E.) A 

nasalised form of a base LIP, a weakened 
form of LAP, as seen in E. lap, a flap; see 
Lap (2;. Allied words are Icel. limpa, 
limpness, weakness; Bavarian lampecht, 
flaccid, down-hanging, from the verb 
lampen, to hang loosely down; Skt. lamba, 
depending, lamb, to hang down. Cf. W. 
lleipr, flabby, llibin, limber, drooping, 
llipa, limp. (VRAB, RAMB.) 

limber (1), flexible. (E.) Closely 
allied to limp (above); put for limper*. 
The suffix er is adjectival, as in A. S. ftzg- 
tr, fair, and in E. bitt-er. 
Limp (2), to walk lamely. (E.) In 

Shak. Mer. Ven. iii. 9. 130. We find 
A. S. lemp-healt, adj., halting; and a 
cognate form in M. H. G. limphin, to 
limp. More likely allied to limp (1) than 
to lame. 
Limpet, a small shell-fish. (F.—L.) 

Formerly lempet (Phillips, 1706). A. S. 
lempedu, orig. a lamprey, which also 
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sticks to rocks. —Low L. lemprida, for 
L. lampedra, a lamprey. See Lamprey, 
s. v. Lambent. Cf. 1 Lemprida, lem¬ 
peduWright’s Vocab. 438. 17. 
Limpid, pure, bright. (F.—L.) F. lim- 

pide. — L. limpidus, clear. Allied to' 
Lymph; also to Gk. Ka/inp6s, bright, 
Abfiirav, to shine. 
Linch-pin, a pin to fasten a wheel on 

an axle. (E.) Formerly lins-pin, lit. 
‘axle-pin.*—A.S. lynis, an axle-tree.+Du. 
luns, a linch-pin, Low G. lunse, G. liittse, 
a linch-pin. 
Lind, Linden, the lime-tree. (E.) The 

true form of the sb. is lind, and lind-en is 
the adj. from it. Hence lind-en tree — 
lind; the same thing. M. E. lind. A. S. 
lind, the tree ; also a shield, commonly of 
this wood. The wood is white, smooth, 
and easily carved; we may therefore con¬ 
nect it with G. gelind, gelinde, smooth, 
Icel. linr, smooth, soft, L. lentus, pliant, 
A. S. lltie (for Untie *), pliant. + Du. Unde, 
Icel. Dan. Swed. lind, G. Unde. 

lime (2), the linden tree. (E.) Lime is 
a corruption of line, as in Shak. Temp. v. 
10; and line is a corruption of lind 
(above); the lengthening of i being due to 
loss of d. 
Line, a thread, thin cord; also a stroke, 

row, rank, verse (L.; or F. — L). In the 
sense ‘ cord,’ we find A. S. line, directly 
from L. linea. In the other senses, it is 
from F. ligne, also from L. linea. (}. The 
L. linea meant orig. a string made of flax, 
being fern, of adj. linens, made of flax. — 
L linum, flax. Cf. Gk. Atvov, flax. Der. 
out-line. 

delineate. (L.) From pp. of L. 
delineare, to sketch in outline. — L. de, 
down; lineare, to mark out, from linea, a line. 

lineage. (F. — L.) F. lignage, a lineage. 
— F. ligne, a line, rank. —L linea, a line 
(above). 

lineal. (L) L. lincalis, belonging to 
a line. —L. linea, a line. 

lineament, a feature. (F.-L.) F. 
lineament. Cot. —L. lineamentum, a draw¬ 
ing, delineation. — L. lineare, to draw a 
line. —L. linea, a line. 

linear. (L.) L linearis, belonging to 
a line. — L linea, a line. 

linen, cloth made of flax. (L.) Used as 
a sb., but really an old adj.; the old sb. 
being M. E. tin, A. S. lln, flax. — L. linum, 
flax. (Cf. gold en from gold.) See linseed 
(below). 
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lining. (L.) Formed, with suffix -ing, 
from the verb to line, i.e. to cover the in¬ 
side of a garment with line, i.e. linen; see 
linen (above). 

linnet, a bird. (F. —L.) M. E. linet.— 
F. linotte, ‘a linnet,’ Cot. Named from 
feeding on flax-seed and hemp-seed (cf. G. 
hdnfling, a linnet, from hanf, hemp.) —F. 
lin, flax. —L. linutn, flax. See p. 579. 

linseed, flax seed. (L. and E.) From 
M. E. lin =A. S. lln, flax, borrowed from 
L. lintim, flax; and E. seed. 

linsey-woolsey, made of linen and 
woollen mixed. (L. and E.) Made up 
from M. E. lin, linen, and E. wool. See 
linen (above). 

lint, scraped linen. (L.) Shortened from 
L. linteum, a linen cloth; neut. of lin-teus, 
linen. — L. linum, flax. 
Iiing (1), a fish; see Long. 
Ling (a), heath. (Scand.) M. E. lyng.— 

Icel. lyng, ling, heather; Dan. ling, Swed. 
ljung. 
Linger; see Long. 
Lingual, pertaining to the tongue. (L.) 

Coined from L. lingua, the tongue, O. Lat. 
dingua. Cognate with E. tongue. 

language. (F.-L.) M. E. langage. - 
F. language. —F. langue, the tongue.—L. 
lingua, tongue. 

Ugule, a strap-shaped petal. (L.) In 
botany.— L ligula, a little tongue, also 
spelt lingula, dimin. of lingua, tongue. 

linguist, one skilled in languages. (L.) 
From L. lingua, a tongue, language; with 
suffix -ista ( — Gk. -tort/s). 
Liniment, salve, ointment. (F. — L.) F. 

liniment. — L. linimentum, ointment.—L. 
linere, to smear; cf. Skt li, to melt, ri, to 
ooze. (-y^RI.) 

alliteration, repetition of letters. (L.) 
Coined from L. at- ( — ad), to; and litera, a 
letter; see below. 

letter, a character. (F. — L.) M. E. 
lettre. — F. lettre. — L. litera, a letter; so 
called because smeared on parchment and 
not cut on wood.—L. litus, pp. of linere, 
to besmear; see obliterate (below). 

literal. (F. - L.) O. F. literal. — L. 
literalis, according to the letter.—L. litera; 
see letter (above). 

literature. (F.—L.) F. literature.— 
L. literatura, scholarship. — L. litiratus, 
learned, skilled in letters. — L. litera, a 
letter; see letter. 

obliterate. (L.) From pp. ofL. obli- 
terare, to efface.-L. ob, over; litera, a 

LISP. 

letter, orig. ‘a smear;’ see letter (above). 
Lining; see Line. 
Link (1), a ring of a chain. (E.) A. S. 

hlence, a link. + Icel. hlekkr (for hlenkr,* 
by assimilation); Dan. Itenke, Swed. lank; 
G. gelenk, a joint, link, ring. Perhaps 
allied to Bing. 
Link (2), a torch; see Linstock. 
Linnet, Linseed; see Line. 
Linsey-woolsey; see Line. 
Linstock, Lintstock, a stick to hold a 

lighted match. (Du.) Formerly lintstock. 
— Du. lontstok, ‘a lint-stock,’ Sewel. —Du. 
lont, a match; stok, a stick (see Stook). 
•f Dan. lunte-stok; from lunte, a match, 
stok, a stick. <[f E. lint is substituted for 
Du. lont by confusion with lint, scraped 
linen. 

link (2), a torch. (Du.) A corruption 
of lint, as it appears in lint-stock (above). 
Cf. Lowl. Sc. lunt, a torch, Du. lont, a 
match, Dan. lunte, Swed. lunta. 
Lint; see Line. 
Lintel; see Limit. 
Lion; see Leo. 
Lip. (E.) M. E. lippe. A. S. lippa, 

lippe, the lip. + Du. lip, Dan. ld.be, Swed. 
lapp, G. lippe, lefze. + L. lab-rum, lab¬ 
ium, lip; Gael. Hob, Lithuan. lupa, Pers. 
lab, lip. Orig. ‘the lapper;’ see Lap (1). 
Cf. L. lambere, to lick. 
Liquefy, Liquescent; see Liquid. 
Liquid, moist. (F. — L.) F. liquids.— 

L. liquidus, moist — L. liquere, to be wet. 
Cf. Skt. rl, to ooze. (VRI.) 

deliquesce, to become liquid. (L.) L. 
de-liquescere, to become liquid; see lique¬ 
scent (below). 

liquefy, to become liquid. (F. — L.) F. 
liquefier (see Cot.). As if from L. liquefi- 
care*, to make liquid; but we only find L. 
liquefieri, to become liquid. 

liquescent, melting. (L.) L. liquescent-, 
stem of pres. part, of liquescere, inceptive 
form of liquere, to be wet. 

liquidate, to make clear; hence, to 
clear off an account. (L.) From pp. of 
Low L. liquidare, to clarify, make clear. — 
L. liquidus, liquid, clear. 

liquor, moisure, strong drink. (F. — L.) 
M. E. licour, licur. — O. F. liqeur, later 
liqumr, moisture. —L. liquorem, acc. of 
liquor, moisture.—L. liquere, to be moist. 

Now accommodated to L. spelling; we 
also use mod. F. liqumr. 
Liquorice; see Licorice. 
Lisp. (E.) M. E, lispen, lipsen. — A. S. 
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wlispian*, to lisp, not found; regularly 
formed from A. S. wlisp, adj., lisping, 
imperfect in utterance. + Du. listen, Dan. 
laspe, Swcd. Idspa, G. lispeln. (Imitative.) 
Lissom; see Lithe. 
List (i), a border of cloth, selvage. (E.) 

M. E. list. A. S. list. + Du. lijst, Icel. 
listi, Dan. lists, Swed. list, G. leiste, O. H. G. 
llsta. (The *' was orig. long.) 

enlist, to enter on a list. (F. —G.; with 
F. — L. prefix?) Coined by prefixing F. en 
(L. in) to the word below. 

list (a), a catalogue. (F.—G.) F. lists, 
a list, roll; also, a list or selvage. It 
meant (i) a strip, (a) a roll or list of names. 
— G. leiste, O. H. G. llsta, a border; 
see List (i). 
List (3); see Lists. 
List (4), to choose, have pleasure in; see 

Lost. 
List (5), to listen; see below. 
Listen. (E.) We also find list; also 

M. E. lust-n-en and lust-en, the former 
being deduced from the latter by a forma¬ 
tive n, as in Goth, full-nan, to become 
full.-A. S. hlystan, to listen to.—A. S. 
hlyst, hearing; from a base HLUS, as in 
A. S. hlos-nian, to hearken. Cf. Icel. 
hlusla, to listen, from hlust, the ear; W. 
clust, the ear; also L. clu-ere, Gk. kXv-uv, 
to hear, Skt. fru, to hear. (^KRU.) 
Listless; see Lost. 
Lists, ground enclosed for a tournament. 

(F.—L.) M. E. listss, s. pi., the lists. The 
/is excrescent; and lists stands for lisse*. 
—O. F. lisse (F. lice), ‘a list or tiltyard;’ 
Cot. Cf. Ital. liccia, Span, liza. Port Ufa, 
a list for tilting. —Low L. licia, s. pi., 
barriers; licia duclli, the lists. Apparently 
allied to L. licium, a thread, a small girdle. 
(Perhaps a space roped in.) 
Litany, a form of prayer. (F.—L. - Gk.) 

M. E. letanie, afterwards altered to litanie. 
— O. F. letanie. — L. litania. — Gk. Kiraveia, 
a prayer. — Gk. Atraiveiv, to pray. — Gk. 
Mropai, I beg, pray, Ainj, prayer, en¬ 
treaty. 
Literal, Literature; see Liniment. 
Litharge, protoxide of lead. (F.—L.— 

Gk.) M. E. litarge. - F. litharge, * litargie, 
white lead;' Cot.-L. lithargyrus. - Gk. 
MOdpyvpos, lit. ‘stone-silver.’—Gk. \lO-os, 
a stone; Apyvpos, silver; see Argent. 

lithography, writing on stone. (Gk.) 
Coined from Gk. \i6o-s, a stone; yphtptir, 
to write. 

lithotomy, cutting for stone. (L. - Gk.) 
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L. lithotomia. — Gk. \tOoropia. — Gk. \l6o-s, 
stone; rop-, for rap-, base of riprap, to 
cut; see Tome. 
Lithe, pliant, flexible, active. (E.) M. E. 

lithe. A. S. llit, lit}, gentle, soft (put for 
liriGe*, the long * being due to loss of n). 
+ G. gelinde, O. H. G. lindi, soft, tender; 
L. lentus, pliant. Allied to Icel. linr, L. 
lenis, soft. Der. lissom, i. e. lithe-some. 
Lithography, Lithotomy; see Lith¬ 

arge. 
Litigation, a contest in law. (L.) From 

L. litigatio, a disputing.—L. litigalus, pp. 
of litigare, to dispute. — L. lit-, stem of 
lis, strife; -igare, for agere, to carry on. 
L. lis—O. Lat. stlis, allied to E. Strife, 

litigious, contentious. (F. — L.) It 
also once meant debateable. - F. litigieux, 
‘debatefull; ’ Cot. —L. litigiosus, adj., from 
litigium, contention.—L. litigare, to dispute 
(above). 
Litmus, a kind of dye. (Du.) Corrupted 

from Du. lakmoes, a blue dye-stuff. — Du. 
lak, lac; moss, pulp. + G. lackmuss, lit¬ 
mus ; from lack, lac, tnus, pulp. See Lao. 
Litter (1), a portable bed. (F. — L.) 

M. E. liters. — O. F. litiere. — Low L. 
lectaria, a litter.—L. lectus, a bed. (Base 
LAGH.) Allied to Lectern. 

litter (2), materials for a bed, heap of 
straw to lie on, confused mass of things 
scattered. (F. — L.) The same word, 
applied to a straw bed for animals, &c. 

litter (3), a brood. (F. —L.) Really 
the same word as the last, and not to be 
connected (as in Vigfusson) with Icel. Idtr. 
See the various senses of M. E. lytere in the 
Prompt. Parv., and cf. F. accoucher, E. ‘ to 
be in the straw.’ 
Little. (E.) M. E. litel, Intel. A. S. 

lytel, little; we also find the shorter form 
lyt. + Du. luttel, little, lutje, a little ; Icel. 
lltill, also lift, adv.; Dan. liden, also lille 
( = litis♦); Swed.liten, Goth.leitils, O.H.G. 
luzil. All from the base LUT, to deceive; 
cf. A. S. lytig, deceitful, lot, deceit; Goth. 
Huts, deceitful, lulon, to betray; oldest 
sense to stoop; see Lout. The old sense 
‘ base ’ or * mean * is still in use. Not 
allied to less. 
Littoral, belonging to the sea - shore. 

(L.) L. littoralis, adj, from littus or Hitts 
(stem litor-), sea,-shore. 
Liturgy, public prayer. (F.-L.-Gk.) 

O. F. liturgie, lyturgie. — Low L. liturgia. 
— Gk. \arovpyia, public service. — Gk. 
\tiro-s, public; tpyov, work, cognate with 



*54 LIVE. 

E. work. Attros, also A.(i'ros, is from Gk. 
Afttir, Aait, the people; see Lay (3). 
Litre (i), to exist. (E.) M. E. liuien 

(livien). A. S. lifian, to live, dwell; orig. 
sense to remain, be left behind.+Du. leven, 
to live; Icel. Ufa, to be left, to live; Dan. 
live, Swed. lefva, Goth, liban, to live; G. 
leben, to live, O. H. G. liban (whence G. 
b-leiben), to remain. (Base LIB.) 

leave (1), to forsake, quit (E.) M. E. 
leuen (leven). A. S. lifian, to leave a heri¬ 
tage, leave behind one; from l&f a heritage, 
that which is left or remains. — A. S. lifian, 
to remain (above). + Icel. leifa, to leave, 
from leif, heritage, which from Ufa, to be 
left. Cf. Goth, laiba, a remnant, from 
liban, to be left, to live, Not allied to 
Gk. Xflvtiv (Curtius, Fick). 

life. (E.) M.E. lifi lyf\ gen. lyues, 
dat. lyue (live). A. S. lifi gen. lifts, dat. 
life, pi. Ufas. From the base of A. S. lifian, 
to remain; see Live (above). + Icel. Ilf 
lifi, Dan. liv, Swed. Ilf, O. H. G. Up, life 
(whence G. leib, the body), 

lifeguard. (E.) From life and guard. 
Not from G. leibgarde, a body-guard, 

which is only a cognate word, with the orig. 
sense of4 life-guard,’ from O. H. G. lip, life, 

lifelong; better livelong (below). - 
live (a), adj., alive. (E.) Short for 

alive, which is not a true orig. adj., but 
due to the phrase a Hue (a live) — A. S. on 
life, in life, hence, alive. Life is the dat. 
case of Ilf, life; hence the i in live is long. 

livelihood. (E.) Corruption of M. E. 
liuelode (livelode), i.e. life-leading, means of 
living; older spelling liflode, liflade. From 
A. S. Ilf life; Idd, a leading, way, provi¬ 
sions to live by, a course, a lode; see 
Lode. 

livelong, long-lasting. (E.) The same 
as life-long, i. e. long as life is; but livelong 
is the older spelling. 

lively. (E.) M.E. lifily, i.e. life-like. ' 
Liver. (E.) M. E. liuer (*= liver). A. S. 

lifer. + Du. lever, Icel. lifr, Dan. lever, 
Swed. lefver, G. leber. Cf. Russ, liver, 
the pluck of animals. Perhaps allied to 
lobe. 
Livery,; see Liberal. 
Livid, discoloured. (F. —L.) F. livide. 

— L. liuidus, blueish. — L. liuere, to be 
blueish. 
Lizard, a four-footed reptile. (F. — L.) 

M. E. lesarde. — F. lesard, lezard. — L. la- 
certa, a lizard. 

alligator. (Span. -L.) Lit. ‘ the 

LOATH. 

lizard.’ — Span, el lagarto, the lizard, i. e. 
the great lizard. — L. ille, he, that; lacerta, 
a lizard. 
Llama, a quadruped. (Peruvian.) Llama 

is a Peruvian word, meaning 4 flock; ’ 
Prescott. 
Lo, behold 1 (E.) M. E. lo. A. S. Id, an 

interjection. It seems to have been con¬ 
fused with lie, i. e. look thou; though the 
vowel is different. 
Loach, Loche, a small fish. (F.) F. 

loche, 4 the loach,’ Cot Span, loja, locha. 
Origin unknown. 
Load, a burden; see Lade. 
Load-star, Load-stone; see Lode. 
Loaf. (E.) M. E. lofi loof. A. S. hldf. 

+Icel. hieifr, Goth, hlaifs, hlaibs, G. laib, 
+ Lithuan. klipas, bread, Russ, khleib', 
bread. 

lady. (E.) Lit.4 loaf-kneader.’ A. S. 
hldfdige, a lady. — A. S. hldf, a loaf; and 
(probably) A. S. diegee, a kneader, from the 
root seen in Goth, digan, to knead; see 
Dike, and see Dairy, Lady was spe¬ 
cially used to mean the Virgin Mary; hence 
lady-bird, lady's-slipper. See. 

lammas, a name for Aug. 1. (E.) 
A. S. hldf-masse, lit. 4 loaf-mass; ’ later 
spellings hlammasse, lammasse. A loaf 
was on this day offered as a first-fruits of 
harvest. See Mass (2). 

lord, a master. (E.) Lit.4 loaf-keeper.’ 
A. S. hldford, a lord; (probably) for hldf- 
weard*, a loaf-ward ; see Ward, The 
etymology from hldf, loaf, and ord, a point 
(hence a crust of bread), is ridiculous. 
Loam, clay. (E.) M. E. lam. A. S. 

ldm. + Du. Item, G. lehm, O. H. G. leim. 
Akin to Lime (1). 
Loan, a lending, money lent (E.) M. E. 

lone ( = ldne). This corresponds to the 
rare A. S. Idn, commonly written as lien, 
a loan. (We have a similar double form 
in ddl, dole, did, deal.)+Du. leen, a grant, 
fief; Icel. Idn, a loan, lin, a fief; Dan. 
loan, Swed. lin, a loan; G. lehn, lehen, 
a fief. fi. All from the verb seen in A. S. 
llhan (pt. t. Idh), to grant, Icel. Ijd, G. 
leihen, to lend; akin to L. linquere (pt. t. 
liqui), Gk. \tlnttv, Skt. rich, to leave, 
(✓RIK.) 

lend. (E.) The final d is excrescent. 
M.E. lenen. A.S. leknan, to lend. — A.S. 
lien, a loan (above).+Icel. Idna, from Idn; 
Dan. laane, from 4ia»; Swed. Idna, from 
ldn, a fief; G. lehnen, from lehn. 
Loath. (E.) M. E. loth. A. S. IdX, 
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hateful, orig. painful. - A. S. IdtS, pt. t. of 
If&an, to travel, experience, suffer. + Icel. 
leitSr, Dan. Swed. led, odious; O. H. G. 
hit, odious, orig. painful, from O. H. G. 
lldan, to travel, suffer (G. leiden). Akin 
to I<ode. Der. loath-ly, -some; also loathe, 
verb. 
Lobby; see Leaf. 
Lobe, flap of the ear, &c. (F. — Low b. 

— Gk.) F. lobe. — Late L. lobtts. — Gk. 
\o$6s, a lobe of-the ear or liver; cognate 
with Lap (a). (^RAR) 
Lobster; see Locust. 
Local, Locate; see Loous. 
Loch; see Lake (i). 
Lock (i), a fastening. (E.) M. E. loke. 

A. S. loca, a fastening. + Icel. loka, a lock; 
Swed. lock, a lid; G. loch, a dungeon. From 
Teut. base LUK, to fasten, as in Icel. hlka, 
to shut, Goth, galukan, to shut up. 

locket, a little gold case worn as an 
ornament. (F.—Scand. or E.) Orig. a fas¬ 
tening (Hudibras, pt. ii. c. i. 808). — F. 
loquet, the latch of a door, dimin. of O. F. 
loc, a lock, which is borrowed from Icel. 
or E. 
Lock (a), a tuft of hair or wool. (E.) 

M. E. lok. A. S. locc.+Du. lok, IceL lokkr, 
Dan. lok, Swed. lock, G. locke. Orig. 
•a curl;’ cf. Icel. lykkr, a loop, bend, 
crook. 
Locket; see Look (1). 
Lockram, a kind of cheap linen. (F.— 

Bret.) F. locrenan, a sort of unbleached 
linen; named from the place where it was 
made, viz. Loc-Renan, or S. Renan, near 
Quimper, in Brittany. — Bret Lok-Ronan, 
cell of St. Ronan; from Bret, lik, a cell. 
Locomotion; see Loous. 

. Locus, a place. (L.) L. locus, a place; 
O. Lat. stlocus, a place; prob. allied to E. 
stall. (-/STAR.) 

allocate, to set aside. (L.) From pp. 
of Low L. atlocare, to allot. — L. al- (=ad), 
to; locare, to place, from locus. 

allow (l), to assign, grant. (F. — L.) 
F. allouer, to let out for hire, assign for 
an expense. — Low L. allocate, to allot 
(above). 

collocate, to place together. (L.) From 
pp. of col-locare, to place together. 

couch, to lay down, place, set. (F.- 
L.) M. E. couchen, to set, arrange. — O. F. 
coucher, colcher, to place. — L. collocate, to 
put together (above). Der. couch, sb., a 
place on which one is couched or laid, 

dislocate, to put out of joint. (L.) 
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From pp. of L. dis-locare, to put out of 
place. 

lieu, place, stead. (F. - L.) F. lieu. - 
L. locum, acc. of locus, a place. 

lieutenant, a * locum tenens,’ deputy, 
&c. (F. — L.) F. lieu tenant. — L. locum- 
tenent-, stem of locum tenens, one who 
hold’s another’s place. — L. locum, acc. 
of locus, a place; tenens, pres. pt. of tenere, 
to hold. 

locaL (F. — L.) F. local. — L. localis, 
belonging to a place. —L. locus, a place. 

locate, to place. (L.) From pp. of L. 
locare, to place.—L. locus. 

locomotion, motion from place to 
place. (L.) Coined from loco-, crude form 
of locus, a place ; and motion. 
Locust, a winged insect. (L.) M. E. 

locuste. — L. locusta, a shell-fish, also a 
locust. 

lobster, a kind of shell-fish. (L.) A. S. 
loppestre, a corrupter form of A. S. lopust, 
a corruption of L. locusta, (1) a lobster, (a) 
a locust. It was perhaps confused with Dan. 
loppe, a flea (lit. a jumper), as though lop- 
pestre meant jumper; but the true A. S. 
form of ‘ leap ’ is hledpan. 
Lode, a vein of ore, a water-course. (E.) 

The true sense is * course.’ A. S. Idd, a 
way, course, journey. — A. S. IdV, pt. t of 
lltSan, to travel, go.+Icel. leifi, lode, way, 
course, from lf$a, to go; Swed. led, a 
course. (Base LITH.) Der. lode-star 
(below), And see load, p. 236, col. 1. 

lead (1), to conduct. (E.) M. E. leden, 
pt. t. ladde, pp. lad. — A. S. Idedan, to lead. 
—A. S. Idd, a course, way (above). + Icel. 
hvSa, from hiiS; Swed. leda, from ltd; G. 
leiten, Du. leiden. 

lodestar, loadstar, the polar star. 
(E.) Lit.‘way-star,’star that guides; see 
Lode above. 

lodestone, loadstone, a magnet. (E.) 
Compounded of lode and stone, in imitation 
of lodestar; it should rather have been 
lead-stone, since it means a stone that leads 
or draws, not a stone to guide. 
Lodge; see Leaf. 
Loft, an upper room. (Scand.) M. E. 

loft, properly ‘air;’ the peculiar sense is 
Scand. —Icel. lopt (pron. loft), (1) air, sky, 
(a) an upper room; Dan. Swed. loft, a 
garret. Allied to A. S. lyft, air, sky, Goth. 
lufttis, Du. lucht (for luft *), G. luft, the air. 

aloft, in the air. (Scand.) Icel. d lopt 
(pron. loft), aloft, in the air. Here prefix 
<?-s=Icel; d-=A. S. on, in. 
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lift (x), to elevate. (Scand.) M. E. 
li/ten. — Icel. lypia (pron. lyfla), to lift, 
exalt in air, from lopt, air; Dan. Ibfte, 
from loft; Swed. lyfta, from loft. (The i =y, 
mutation of 0.) Der. up-lift. 
Log (1), a block of wood ; see Lie (1). 
Log (2), a piece of wood with a line, 

for measuring the rate of a ship; see 
Lie (1). 
Log (3), a liquid measure. (Heb.) In 

Lev. xiv. 10. — Heb. log, a liquid measure, 
12th part of a kin; orig. 'a basin.’ 
Logarithm; see Arithmetic. 
Loggerhead; see Lie (1). 
Logic, the science of reasoning correctly. 

(F. — L. — Gk.) O. F. logiquc. — L. logica, 
put for are logica, logic art. — Gk. A071/07, 
put for \oyucf) rlxvV> logic art; where 
Xoyudf is fem. of Xoyucis, reasonable. — Gk. 
Xbyos, a speech. —Gk. Xlytiv, to say.+L. 
legere, to speak; see Legend. 

analogy, proportion. (F. — L. — Gk.) 
F. analogic. — L. analogia. — Gk. avaXoyia, 
equality of ratios. — Gk. dvi, upon, through¬ 
out ; -Xoyla, a form made by adding the 
suffix -m to Xby-os, a word, statement, from 
Xlytiv, to speak. 

apologue, a fable, story. (F. — Gk.) F. 
apologue. — Gk. AniXoyos, a story, fable. — 
Gk. &ir6, from ; \6yos, speech. 

apology, a defence. (L. — Gk.) L. 
apologia. — Gk. dmXoyia, a speech made in 
defence. —Gk. dird, off; and \6yos, speech, 
from Xlytiv, to speak. 

catalogue, a list set down in order. 
(F.—L. — GK.) F. catalogue. — L. catalogue. 
— Gk. KariXoyos, a counting up, enrol¬ 
ment. — Gk. uard, fully ; \6yos, account. 

decalogue. (F.-L. -Gk.) F. deca¬ 
logue. — L. decalogue. — Gk. tieicd-\oyos, the 
ten commandments. See Decade. 

dialect, a variety of a language. (F. — 
L. — Gk.) F. dialecte. — L. dialectoe. — Gk. 
SiaXturos, discourse, language, dialect.— 
Gk. SiaXlyo/iat, I discourse. — Gk. Sid, be¬ 
tween ; Xlytiv, to speak. 

dialogue, a discourse. (F.—L.—Gk.) 
F. dialogue. — L. dialogue. — Gk. SidXoyos, a 
conversation. —Gk. SiaXlyopcu, I discourse 
(above). 

eclectic, choosing out; hence, a philo¬ 
sopher who selected doctrines from various 
sects. (Gk.) Gk. bcXtimicis, selecting; as 
sb. an Eclectic. — Gk. InXlytiv, to select. 
— Gk. in, out; Xlytiv, to choose, 

eclogue, a pastoral poem. (L. — Gk.) 
L. ecloga (the F. word was Iglogue), — Ck. 
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hcXoyli, a selection, esp. of poems.— Gk. 
bc-Xiytiv, to choose out. 

epilogue. (F.-L.-Gk.) F. epilogue. 
— L. epilogue. — Gk. tvi-Xoyos, a concluding 
speech. 

eulogy, praise. (L. — Gk.) From L. 
eulogium. — Gk. tiiXoytov, also tbXoyla, 
praise, lit. good speaking. — Gk. tb, well; 
xlytiv, to speak. 

monologue, a soliloquy. (F. — Gk.) 
F. monologue, properly ‘ one that loves to 
hear himself talke;’ Cot. — Gk. povdXoyos, 
speaking alone. —Gk. povo-s, alone; Xlytiv, 
to speak. 

prologue, a 'preface. (F. — L. — Gk.) 
F. prologue. — L. prologue. — Gk. irp6-Xoyos, 
a fore-speech. 

syllogism, a reasoning from premises. 
(F. — L. — Gk.) F. syllogisme. — L. eyllo- 
gismue. — Gk. avXXoytapds, a reasoning. — 
Gk. avXXoyl^opat, I reckon together, reason. 
— Gk. avX- (= <rw), together; Xoyt^opat, I 
reckon, from Xdyot, discourse, reasoning. 

So also all words in -logy, the chief being 
aetro-logy, bio-, chrono-, cone ho-, doxo-, 
entomo-, etymo-, genea-, geo-, meteoro-, 
minera-, mytho-, necro-, noeo-, omitho-, 
oeteo-, patho-, philo-, phraeeo-, phreno-, 
phyeio-, peycho-, tauto-, theo-, zoo-logy ; see 
these in their due places. 
Loin; see Lumbar. 
Loiter; see Lout. 
Loll, to lounge about. (O. Low G.) 

M. E. lollen. — O. Du. lollen, to sit over the 
fire; the orig. sense was prob, to doze; 
allied to Lull. 
Lollard, a name given to the followers 

of Wyclif. (O. Du.) It was confused with 
M. E. loller, i. e. one who lolls, a lounger, 
lazy fellow; see Loll above; but the words 
are prob. related. Latinised as Lollardue 
from O. Du. lollaerd, (1) a mumbler of 
prayers and hymns, (3) a Lollard, lit. ‘ God- 
praiser’ or ‘singer;’ first applied to a sect 
in Brabant. Formed with suffix -aerd (same 
as E. -ard in drunk-ard) from O. Du. 
lollen, lullen; to sing; see Lull. 
Lone, short for alone; see One. 
Long (1), extended. (E.) M. E. long. 

A. S. lang, long.+Du. lang, Icel. langr, 
Dan. lang, Swed. ling, Goth, laggre (=» 
langre), G. lang; L. longue. Allied to 
M. H. G. lingen, to go hastily, Skt. iafigh, 
to jump over, surpass, raftgh, to move 
swiftly. The orig. sense had reference 
to the length of the stride in running. 
O/RAGH.) 
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along, lengthwise of. (E.) M. E. along. 
A.S. andlang, along, prep, with gen.— 
A. S. and-, prefix (allied to Gk. dvri, Skt. 
anti, over against); long, long. The sense 
is ‘ over against in length.'+G. entlang, 
along. See A- (3) and Long. 

belong, to pertain to. (E.) M. E. be- 
longen; from be-, prefix, and A. S. langian, 
to long after; see long (2) below. Cf. Du. 
belangen, to concern. 

elongate, to lengthen. (L.) From pp. 
of L. elongare, to remove. —L. c, out; 
longus, long (above). 

length. (E.) M. E. lengthe. - A. S. 
lengS. — A. S. long, long. +Du. lengte, from 
lang; Dan. Icengde, from lang ; Swed. 
Idngd, Icel. lengd. Der. length-en. 

ling (1), a fish. (E.) M. E,%lenge\ 
answering to A.S. lenga*, put for langa, 
‘the long one,’ def. form of lang, long. 
Cf. A. S. lengu, length. Named from its 
long slender shape.+Du. long, a ling, from 
lang; Icel. langa, from langr\ Norw. 
langa, longa, a ling; Swed. linga; G. 
Hinge, a ling, also called langfisch, long fish. 

linger, to tarry. (E.) Frequent, form 
of M. E. iengen, to tarry. —A. S. lengan, to 
prolong, put off. —A.S. lang, long. Cf. 
Icel. lengja, to lengthen, Du. Iengen, to 
lengthen, G. verldngem, to prolong. 

long (2), to desire, yearn; also to be¬ 
long. (E.) M. E. longen. A. S. langian, 
to lengthen, also to long after, crave, long. 
—A. S. lang, long. The orig. sense is to 
become long, hence to stretch the mind 
after, to crave; also to apply, belong. Der. 
belong. 

longevity, length of life. (L.) From 
L. longeeuitas, long life. —L. long-us, long; 
(Buitas, usually cctas, age, from ceui- = ceuo-, 
crude form of ceuum, life; see Age. 

longitude. (F.-L.) F. longitude.- 
L. longitudo, length; in late Lat., the longi¬ 
tude of a place. —L. longi- = longo-, crude 
form of longus, long; with suffix -tu-do. 
Der. longitudin al, from stem longitudin-. 

lunge, a thrust, in fencing. (F.—L.) 
Formerly longt. The E. a longe is a mis¬ 
taken substitute for F. allonge (formerly 
alonge), a lengthening; i.e. an extension of 
the body in delivering the thrust. — F. 
allonger, to lengthen (formerly alonger).— 
F. a (=L. ad), to; longare *, only used in 
e-longare, to lengthen, from longus, long. 

oblong, long from side to side. (F.—L.) 
F. oblong. — L. ob-longus, long across, 

prolong, to continue. (F.—L.) M. E. 

prolongen. - F. prolonger. - L. prolongare, 
to prolong. — L. pro-, forward ; longus, 
long. Doublet, purloin. 

purloin, to steal. (F.-L.) O. F.pur- 
loigner, porloigner, to prolong, retard, de¬ 
lay (hence to keep back, detain, filch). — 
L. pro-longare, to prolong (above). 
Loo, a game at cards. (F.) Formerly 

called lanterloo. — F. lanturelu, lanturlu, 
inter)., nonsense t fudge !, also a game at 
cards. The expression was orig. the refrain 
of a famous vaudeville (ab. 1640), after¬ 
wards used to give an evasive answer. Being 
purposely nonsensical, it admits of no further 
etymology, 
laoof; see Luff. 
Look, to see. (E.) M. E. token. A. S. 

Idcian, to look.+M. H. G. luogen, to mark, 
behold, said to mean orig. ‘ to look through 
a hole,’ to peep, from M. H. G. luoc, G. 
loch, a hole. Allied to Lock. Distinct 
from Skt. lok, to see. 
Loom (1), a machine for weaving cloth. 

(E.) M. E. lome, a tool, implement. A. S. 
ge-l6ma, a tool, implement, instrument. 
Der. heir-loom, where loom meant any 
implement, hence a piece of furniture. 
Loom (2 ), to appear faintly or at a distance. 

(F.—L.) The orig.sense is to glimmer, shine 
faintly. M. E. lumen, to shine. — O.F.luiner, 
to shine, give light (Cotgrave). — L. la¬ 
minar e, to shine. — L. lumen, light. See 
Luminous, O. F. lumer is preserved in 
F. allumer. Cf. also Icel. Ijdma, to gleam. 
Loon (1), Lows, a base fellow. (O. 

Low G.) Put for lourn *, lowm * ; whence 
M. E. lowmyshe, lovmyshe, and Lowl- Sc. 
loamy, dull, slow. —O. Du. loen, a lown, 
also lome, slow, inactive. That m is the 
older letter appears from Du. lummel, Dan. 
lommel, Swed. lymmel, G. liimmel, a lown, 
lubber. Allied to O. H. G. luomi, drooping, 
mild, M. H. G. luomen, limen, to droop. 
Perhaps allied to Lame. 
Loon (a), a water-bird, diver. (Scand.) 

A corruption of the Shetland name loom. — 
Icel. limr, Swed. Dan. lorn, a loon. Prob. 
the same word as the above, from the awk¬ 
ward motion of diving-birds on land; cf. 
booby, gull, goose, owl, &c. 

Loop. (C.) Irish and Gael, tub, a loom 
bow, staple, noose, orig. a bend. —Irish 
and Gael, lub, to bend. Der. loop-hole. 
Loose, slack. (Scand.) M. E. tons, los; 

it is difficult to account for the vowel- 
sound, but Prof. Zupitza shews (in Anglia, 
vii. 152) that it is due to the Scand. form. 



LOOT. c58 

The true M. E. form is lees, answering to 
A. S. Zeds, (i) loose, (2) false. —Icel. lauss, 
Swed. Dan. Ids, loose; O. Sax. Ids, O. Du. 
loos, (1) loose, (2) false (where mod. Du. 
has los, loose, loos, false); G. los, loose; 
Goth, laus, empty, vain. (Base LUS, to 
lose.) 

leasing, falsehood. (E.) M. E. Using. 
A.S. ledsung, falsehood; from leds, false 
(above). Cf. Icel. lausung, falsehood; Du. 
loos, false. 

-less, suffix. (E.) The true sense is 
loose, i.e. freed from ; faith-less = free of 
faith, loose from faith. A. S. -leds, suffix, the 
same word as leds, loose. So also G. -los. 

loose, loosen, verb. (E.) The true form 
is loose, later loosen by analogy with strength¬ 
en, &c. M. E. losen, lotisen (where n is 
merely the sign of the infinitive).—A. S. 
losian, to lose, also trans. to set free. — A.S. 
los, loss, destruction; allied to A. S. leds, 
false, vain, loose; see loose above. Other 
languages derive the verb directly from the 
adj.; thus Du. lossen, Icel. leysa, Swed. 
lisa, Dan. lose, G. losen, Goth, lausjan, to 
loosen, are derived (respectively) from Du. 
los, Icel. lauss, Swed. and Dan. los, G. los, 
Goth, laus,' loose, vain. 

lose. (E.) There are two M. E. forms, 
viz. losien and lesen (the latter being obso¬ 
lete). 1. M. E. losien is from A. S. losian, 
to become loose, escape, sometimes to lose; 
from A. S. los, loss; see above. 2. M. E. 
lesen is from A. S. ledsan, strong verb, to 
lose (pt. t. leds, pp. loren). This is cognate 
with Du. liezen, only in comp, ver-liezen, 
G. lieren, only in comp, ver-lieren, Goth. 
liusan, only in fra-liusan, to loose. (Teut. 
base LUS; cf. LU, as in L. lu-ere, Gk. 
\v-ttv, to set free.) Der. lorn, lost, A. S. 
pp. loren; also forlorn, a. v. 

loss, sb. (E.) M. E. los. A. S. los, 
destruction. Allied to lose (above). 

louse, an insect. (E.) M. E. lous, pi. 
lys. A. S. Ids, pi. lys (lice). + Du. luis, 
Dan. luus, Swed. lus, Icel. his, G. laus. 
The orig. sense is ‘destroyer;’ from the 
base LUS; see Loose (above). Cf. Goth. 
lausjan, to make of none effect. 
Loot, plunder. (Hindi. — Skt.) Hindi 

hit (with cerebral t), loot, plunder. The 
cerebral t shews that r is elided. —Skt. 
lotra, shorter form of loptra, booty, spoil. 
— Skt. lup, to break, spoil; allied to L. 
rumpere, to break. See Rupture. (^RUP.) 
Loot = that which is robbed. 
Lop. (O. Du.) O. Du. luppen, to maim, 

LOT. 

castrate, mod. Du. lubben. Cf. Lithuan. 
lilpti, to peel. 

lib, to castrate. (Du.) Du. lubben, as 
above. Der. g-lib, verb, the same (obso¬ 
lete) ; cf. O. Du. gelubt, ‘ gelt,’ Hexham. 
XioquaciouB, talkative. (L.) Coined 

from L. loquaci-, crude form of loquax, 
talkative. — L. loqui, to speak. + Russ. 
reche, to speak; Skt. lap (for lak), to speak. 
(VRAK.) 

allocution, an address. (L.) From L. 
allocutio, an address.—L. al- (for ad), to; 
locutio, a speaking, from locutus, pp. ot 
loqui, to speak. 

circumlocution. (L.) L. circumloc- 
utio, a periphrasis. — L. circumlocutus, pp. 
of circum-loqui, to speak in a roundabout 
way. 

colloquy. (L.) From L. colloquium, 
conversation. — L. col-loqui, to converse 
with, lit. to speak together. 

elocution. (L.) From L. elocutio, clear 
utterance.—L. elocutus, pp. of e-loqui, to 
speak out. 

eloquent. (F.—L.) M. E. eloquent. 
— O. F. eloquent. — L. eloquent-, stem 
of pres. pt. of e-loqui, to speak out or 
clearly. 

obloquy, calumny. (L.) L. obloquium, 
contradiction. — L. ob-loqui, to speak 
against 

prolocutor, the chairman of a con¬ 
ference. (L.) L. prolocutor, an advocate. 
— L.prolocutus, pp. of pro-loqui, to speak 
in public. 

soliloquy. (L.) Late L. soliloquium, 
a speaking to oneself (Augustine). — L. soli-, 
for solus, alone; loqui, to speak. 

ventriloquist. (L.) Coined, with suffix 
-ist (L. -ista, Gk. -«<rnjs), from L. ventriloqu- 
us, a speaker from the belly, a ventriloquist. 
— L. uentri-, crude form of uenter, the 
belly; loqui, to speak. 
Lord.; see Loaf. 
Lore; see Learn. 
Loriot; see Aureate. 
Lorn, lost. (E.) A. S. loren, pp. of 

ledsan, to lose; see lose, under Loose. 
Lory, a bird of the parrot kind. (Malay.) 

Also called lury. - Malay Itiri, niirl, a lury 
or lory. 
Lose, Loss; see Loose. 
Lot, a portion, share. (E.) M. E. lot. 

A. S. hlot, also hlyt, a lot, share. — A. S. 
hlut-on, pi. of pt. t. of Median (pt. t. hledt), 
to obtain by lot. + Du. lot-, Icel. hluti, 
from str. vb. hljdta, to obtain by lot; Dan. 
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Jod, Swed. loti, G. loos, Goth, hlauls, a lot. 
(Base HLUT.) 

allot, to assign a portion to. (L. and E.) 
A barbarous compound. —L. al-, for ad, 
to, before /; and E. lot. 

loto, lotto, a game. (Ital. —Teut.) F. 
loto; an F. form of the Ital. lotto, a lottery, 
a word of Teut. origin; see Lot. 

lottery. (E.; -with F. suffix.) In 
Levins, ed. 1570. Formed by adding -try 
to E. lot; cf. brew-try, fish-try. (The F. 
loltrit is borrowed from English.) 
Iioth; see Loath. 
Lotion; see Lave. 
Loto, Lotto, Lottery; see Lot. 
Lotus, the Egyptian water-lily. (L.— 

Gk.) L. lotus, lotos. — Gk. Xojt&s, (1) the 
Gk. lotus, (3) the Cyrenean lotus, the eaters 
of which were called lotophagi, (3) the lily 
of the Nile. 
Loud. (E.) M. E. loud. A. S. hldd. 

+ Du. luid, G. laid, L. -elutus, in in- 
clutus, renowned; Gk. kKvi6s, renowned; 
Skt. cruta, heard, from cru, to hear. 
(VKRU.) 

aloud, loudly. (E.) M. E. a loudt, i. e. 
with (lit. in) a loud voice. Here a is for 
on —in-, see A- (3): and loudt is the dat. 
case of the adj. loud (above). Cf. M. E. 
lud=A. S. hlyd, a din; from A. S. hldd, loud. 
Lough; see Lake (1). 
Lounge, to loll about. (F.—L.). The 

verb is formed from a sb., being a corrup¬ 
tion of lungis, an idle fellow or lounger, 
not an uncommon word in the 16th and 
17th centuries. —F. longis, an idle, drowsy, 
and stupid fellow (Cot.). Littre supposes 
that this sense of longis was due to a pun, 
having reference to L. longus, long, hence 
a long and lazy man; for, strictly speaking, 
Longis. is a proper name, being the O. F. 
form of L. Longius or Longinus, the name 
(in the old mysteries) of the centurion who 
pierced the body of Christ. This name 
first appears in the apocryphal gospel of 
Nicodemus, and was doubtless suggested 
by Gk. hbyx'h a lance, in John, xix. 34. 
Louse; see Loose. 
Lout, a clown. (E.) The lit sense is 

‘stooping,’ from M. E. louten, to stoop, 
bow. — A. S. Id tan, to stoop. + Icel. Idtr, 
stooping, bent (which prob. suggested our 
use of die word), from Idta, to stoop; cf. 
Swed. luta, Dan. ludt, to stoop,' lean. 
Allied to Little. 

loiter, to delay. (Du.) M. E. loitrtn. 
— O. Du. and Du. leuteren, to linger, 
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loiter, trifle, O. Du. lotertn, to delay, de¬ 
ceive, vacillate. Perhaps allied to Lout 
(above). But Koolman, in his E. Friesic 
Diet., connects it with Late. Cf. Icel. 
Ibtra, to loiter; from latr, late, lazy. 
Louver, Loover, an opening in the 

roofs of ancient houses. (F. —L.) M. E. 
lover, used to translate O. F. louvert in the 
Romance of Partenay, 1175. — O. F. louvert, 
an opening; put for Louvert; from It, def. 
article, and ouvert, open; see Overt. 
Lovage, an umbelliferous plant. (F.— 

L.) O. F. Itvescht, luvtsche (Wright’s Voc. 
i. 139)- Cf. Ital. levistico, lovage. — L. 
ligusticum, lovage, a plant of Liguria.— 
L. Ligusticus, belonging to Liguria, a 
country of Cisalpine Gaul. 
Love, affection. (E.) M. E. lout {love). 

A. S. lufu, love. + G. liebt; Russ, liobov’; 
Skt. lobha, covetousness. Closely allied to 
Lief. (v’LUBH.) Der. love, verb; be- 
love, first appearing in M. E. bilufien, to 
love greatly. 
Low (1), humble; see Lie (1). 
Low (2), to bellow. (E.) M. E. lowen. 

A. S. hliwan, to bellow, resound. + Du. 
loeijen, O. H. G. hldjan. (Base HLA, of 
imitative origin.) 
Low (3), a hill. (E.) In place-names. 

A. S. hldw, hlasw, a hill; properly a slope. 
+ Goth, hlaiw, a grave; hlains, a hill; 
Lat. cliuus, a hill. Allied to Lean (1). 
Low (4), flame. (Scand.) Icel. log, 

flame; cf. L. lux. Allied to Lucid. 
Lower (1), to let down. (E.) From 

Imv-er, comparative of adj. low. 
Lower (2), to frown. (E.) A variant of 

leer. M. E. louren, luren, to lower, frown, 
leer; which may be directly deduced from 
M. E. lure, the face, mien. This is a rare 
word, but we find : ‘ Hire lure lumes liht ’ 
=her face shines bright, Wright's Spec, of 
Lyric Poetry, p. 52. Allied to A. S. hleir, 
the cheek, face; see Leer. Cf. O. Du. 
loeren, * to leere, to frowne,’ Hexham. 
Loyal; see Legal. 
Lozenge, a rhombus; a small cake of 

flavoured sugar, &c., orig. of a diamond 
shape. (F.) Formerly losenge, esp. a shield 
of a diamond shape (in heraldry). — O. F. 
losenge, lozenge (F. losange),, a lozenge. 
Origin disputed. Cf.Span, losanje, a lozenge, 
rhombus; prob. from losa, a square stone 
for paving (whence losar, to pave). Per¬ 
haps from L. laud-, stem of laus, praise; 
for we find Span, lauda, a tomb stone with 
an epitaph (Diez). 
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Lubber, a dolt. (C.) M. E. lobre, lobttr, 
also loby (a looby). — W. llob, a dolt, lubber, 
llabi, a stripling, looby. Cf. lob in Shake¬ 
speare, M. N. D. ii. 1. 16. Allied to Lap 
(a), Limp, Lobe, &c. And see lump. 
Lubricate, to make slippery. (L.) 

From pp. of L. lubricare, to make slippery. 
— L. lubricus, slippery. 
Luce, a fish, the pike. (F. — L.) O. F. 

lus, a pike, Cot. — L. Indus, a fish (perhaps 
the pike). 
Lucid, bright. (L.) L. luddus, bright. 

— L. lucere, to shine; cf. lux, light. + 
Gk. Attnebs, white, Skt. inch, to shine. 
Allied to Light (1). (V'RUK.) Der. 
lucifer, i.e. light-bringer, morning-star, 
from fcrre, to bring. 

elucidate. (L.) From pp. of I.ow L. 
eluddare, to make clear. — L. e, out, very; 
lucid-us, lucid, clear. 

illuminate, to enlighten. (L.) From 
pp. of L. illuminare, to throw light upon. 
— L. *7- (for itt), upon; lumin-, stem of 
lumen, light; see luminary ■ (below). 

We also use illumine, illume, from F. 
illuminer— L. illuminare. 

illustrate, to throw light upon. (L.) 
From pp. of L. illustrare, to throw light 
upon.—L. *7- (for in), upon; lustrare, to 
enlighten; see lustre (1) below. 

limn, to illuminate, paint. (F. —L.) 
M. E. limnen, contracted form of luminen, to 
illuminate (Prompt. Parv.). Again, luminen 
is for enluminen. — O. F. enluminer, to 
illuminate, burnish, limn.—L. illuminare, 
see illuminate (above). 

lucubration, a production composed 
in retirement. (L.) Properly, a working 
by lamp-light; from L. lucubratio, the 
same.—L. lucubratus, pp. of lucubrare, to 
bring in lamps, to work by lamp-light.— 
L. lucubrum, piob. a faint light; at any 
rate, obviously formed from Tuc-, stem of 
lux, light; cf. lucere, to shine. 

luminary, a bright light. (F. — L.) 
O. F. luminarie, later luminaire, a light, 
lamp. — L. luminare, a light; neut. of 
luminaris, light-giving. — L. lumin-, stem 
of lumen, light. Lumen «= luc-men *; from 
lucere, to shine. 

luminous, bright. (F. — L.) F. lumin- 
eux. — L. luminosus, bright; from lumin-, 
stem of lumen, light (above). 

lunar. (L.) L. lunaris, adj. from luna, 
moon. L. luna *= luctia*, giver of light.— 
L. lucere, to shine. Der. lun ette, inter- 
lunar; and see below. 

LUDICROUS. 

lunatic. (F. — L.) F. lunatique.—I.. 
lunaticus, mad; lit. affected by the moon. 
— L. luna, moon. 

lustre, (1), splendour. (F. — L.) F. 
lustre. — Low L. lustrum, a window; cf. 
L. lustrare, to shine. Prob. from a lost 
adj. lustrus* (put for luc-strus*), shining; 
and so from lucere, to shine. 

lutestring, a lustrous silk. (F.—Ital.— 
L.) A curious corruption of lustring, a 
sort of shining silk (Kersey). — F. lustrine, 
lutestring, lustring. —Ital. lustrino, lustring, 
tinsel; from its gloss. — L. lustrare, to 
shine; see above. 

lynx, a keen-sighted quadruped. (L.— 
Gk.) Mr E. lynx. — L. lynx. — Gk. \vy(, a 
lynx; allied to \vxvos, a lamp, and named 
from its bright eyes. Cf. Skt. ruch, to 
shine, loch, to see. Cognate forms are 
A. S. lox, Swed. lo, G. lucks, a lynx. 

pellucid. (F.-L.) F. pellucide. — L. 
pelluddus ( = per-lucidus *), transparent. 

sublunar, under the moon, earthly. 
(L.) Coined from L. sub, under; and E. 
lunar (above). 

translucent, allowing light to pass 
through. (L.) L. translucent-, stem of pres, 
pt. of trans-lucere, to shine through. 
Luck, fortune. (O. Low G.) Not found 

in A. S.; but we find O. Fries, luk, Du. 
luk, ge-luk, good fortune, happiness. + 
Swed. lycka, Dan. lykke, G. glitch (for 
ge-liick). Orig. ' favour ’ or enticement; 
from Teut. base LUK, to allure, appearing 
in Du. lokken, Swed. locka, Dan. lokke, G. 
locken, O. H. G. lucchen, to entice, allure. 
Luore, gain, profit. (F-—L.) F. lucre. 

— L. lucrum, gain. Allied to Irish luach, 
price, wages, G. lohn, reward, Gk. Ktia, 
booty, Russ. Unite, to take as booty. 
(^LU.) Der. lucr-at-ive, F. lucratif L. 
lucratiuus, from pp. of lucrari, to gain, 
from lucrum, gain. 
Luoubration; see Luoid. 
Ludicrous, laughable. (L.) L. ludicrus, 

done in sport. — L. ludi-, for ludus, sport. 
— L. ludere, to play. 

allude. (L.) L. alludere, to laugh at, 
allude to (pp. allusus). - L. al- (=ad), at; 
ludere, to sport Der. allus ion. 

collude, to act with others in a fraud. 
(L.) L. colludere (pp. collusus), to play 
with, act in collusion with.—L. col- (—con• 
•*cum), with; ludere. Der. collus-ion. 

delude. (L.) L. de-ludere (pp. delusus), 
to mock at, cajole. Der. delus-ion. 

elude, to avoid slily. (L.) L. e-ludert 
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(pp. elusus), to mock, deceive. Der. 
tlus-ory. 

illude, to deceive. (L.) L. il-htdere, to 
mock at; (tl- = in). 

illusion. (F. - L.) F. illusion. — L. 
acc. illusionem. — L. illusus, pp. of illudere 
(above). 

prelude, an introduction. (F. — L.) 
O. F. prelude, ‘a preludium, preface, pre¬ 
amble ; ’ Cot. — Late L. prceludium. — L. 
prceludere, to play beforehand, give a 
prelude. — L.pra, before; ludere, to play. 
Luff, Loof, to turn a ship towards the 

wind. (E.) From M. E. lof a contrivance 
for altering a ship’s course; see Layamon, 
iii. 476. It seems to have been a sort of 
large paddle, used to assist the helm in 
keeping the ship right. Prob. named from 
the resemblance of a paddle to the palm of 
the hand; cf. Lowl. Sc. loof Goth, lofa, 
palm of the hand. Cf. also Du. loef, Dan. 
luv, Swed. lof weather-gage; Dan. luve, to 
luff; and perhaps Bavarian laffen, blade of 
an oar, flat part of a rudder. 

aloof, away. (Du.; perhaps E.) Put for 
on loof; which answers to Du. te loef to 
windward. Cf. Du. loef houdcn, to keep 
the luff or weather-gage, Dan. holde luven, 
to keep to the windward; which suggested 
our phrase ‘ to hold aloof,’ i. e. to keep 
away (from the leeward shore or rock). 
Lug, to drag. (Scand.) Swed. lugga, to 

pull by the hair; from lugg, the forelock. 
Lugg is prob. allied to Swed. lock, a lock 
of hair; see Lock (2). So also Norw. 
lugga, to pull by the hair, from lugg, hair 
of the head. Also cf. O. Low G. lukcn, to 
pull, pull by the hair; A. S. lyccan, to pull 
up weeds; Dan. luge, to weed. (y'RUG.) 
Der. lugg-age, with F. suffix as in bagg¬ 
age. 

lugsail, a sort of square sail. (Scand. 
and E.) Prob. from the verb to lug; the 
sail is easily hoisted by a pull at the rope 
attached to the yard. Der. higg-er, a ship 
furnished with lugsails. 
Lugubrious, mournful. (L.) From L. 

lugubris, mournful. — L. lugere, to mourn. 
Cf. Gk. \vyp6s, sad, A01 yos, destruction. 
(4/ RUG.) 
Lukewarm, partially warm. (E.) M. E. 

hike, leuk, tepid. (Luke-warm = warm- 
warm.) Extension of M. E. lew, tepid. 
* Thou art lew [one MS. lewd], nether cold 
nether hoot;' Wyclif, Rev. iii. 16. Allied 
to A.S. hleS, hleSw, a shelter, mod. E. lee; 
see Lee. Cf. Icel. hldka, a thaw, hldna, 
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to thaw, hlcer, hlyr, warm, hlyja, to shelter. 
+ Du. leukwarm; G. lauwarm. 
Lull, to sing to rest. (Scand.) M. E. 

lullen. — Swed. lulla, Dan. lit lie, to hum, lull. 
+ O. Du. lullen, to sing in a humming 
voice. From the repetition of lu lu, in 
lulling children to sleep. This is a drowsier 
form of la ! la l used in cheerful singing; 
see lollard. 
Lumbar, relating to the loins. (L.) L. 

lumbaris, adj.; whence lumbare, an apron 
(Jerem. xiii. 1). — L. lumbus, the loin. + 
A. S. lendenu, pi., the loins, Du. lendenen, 

1.; Swed. land, Dan. lend, loin; G. lende, 
aunch.. 
loin. (F. — L.) M. E. loine. — O. F. 

logne, also longe. — Low L. lumbea*, not 
found, fem. of an adj. lu?nbeus*, from L. 
lumbus, loin. 

lumbago, pain in the loins. (L.) L. 
lumbago, pain in the loins. — L. lumbus. 

sirloin, surloin. (F. - L.) M. E. sur- 
loyn; XV cent. — O. F. surlonge (14th 
cent.), the surloin. — F. sur, upon, above; 
longe, loin (above). The story about 
turning the loin into sir-loin by knighting 
it is mere trash. 
Lumber (1), useless furniture. (F. —G.) 

The lumber-room was orig. Lombard - 
room, where the Lombard broker bestowed 
his pledges. Cf. Lombardeer, a broker, 
Lombard, a bank for usury or pawns; 
Blount. — F. Lombard, a Lombard (who 
acted as pawn-broker in the 14th century). 
— G. Langbart, Long-beard; a name given 
to the men of this tribe. 
Lumber (2), to make a great noise. 

(Scand.) In Palsgrave. A frequent, verb 
of Scand. origin. — Swed. dial, lomra, to 
resound; from Swed. ljumm, a great noise, 
Icel. hljornr, a sound, a tune. From Teut. 
base HLU, to hear; whence also E. loud, 
and Goth, hliuma, hearing. KRU.) 
Luminary, Luminous; see Luoid. 
Lump. (Scand.) M. E. lompe, lumps.— 

Swed. dial, and Norw. lump, a block, 
stump, piece hewn off a log. Cf. Du. 
lomp, a rag, lump, lomp, clumsy. Allied 
to Lubber, and Lap (2). 

lunch, a large piece of bread, &c. 
(Scand.) Lunch, ‘a gobbet, or peece;’ 
Minsheu. A variant of lump, like hunch 
for hump, bunch for bump. 

luncheon, lunch, a slight meal. 
(Scand.) iAinch is now used as short for 
luncheon, though luncheon itself is an ex¬ 
tension from lunch, a lump. Cot. gives F. 
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caribot, 'a lunchion, or big piece of bread,’ 
&c.; also *horion, a cuff, thump, also a 
luncheon or big piece.’ Lunchion appears 
to be for lunshin, as in 'a huge lunshin of 
bread,’Thoresby to Ray (1703), which is 
prob. merely short for lunchinig). At any 
rate, it is clearly from lunch, a large piece 
(above), Quite distinct from nunchcon, 
given under Noon. 
Lunar, Lunatic; see Lucid. 
Lung. (E.) M. E. lunge, pi. lunges, 

longes. A. S. lunge, pi. lungan.+Du. long, 
Icel. lungu, pi., Dan. lunge, Swed. hinga, 
G. lunge, pi. Allied to A. S. lungre, quickly 
(orig. lightly), also to Gk. i\axvs, Skt. 
laghu, light. The lungs are named from 
their lightness; see Long, Light (2). 
Lunge; see Long. ^ 
Lupine, a kind of pulse. (F.—L.) F. 

lupin. — L. lupinum, a kind of pulse; orig. 
neut. of lupinus, wolfish, though the reason 
is not clear. —L. lupus, a wolf; see "Wolf. 
Lurch (1), to lurk, steal, Lurcher, a 

dog; see Lurk. 
Lurch (a), the name of a game. (F.— 

L. ?) * To leave in the lurch ’ is due to an 
old game. —F. lourche, ‘the game called 
lurche, or lurch in a game; il demoura 
lourche, he was left in the lurch; ’ Cot. 
The initial l is for le, def. art.; Cot. also 
gives ourche, ‘the game at tables called 
lurch.’ Cf. O. F. ourcel, orcel, a little vase 
(Roquefort); whence I think it likely that 
ourche meant ‘a pool ’ in a game. Perhaps 
from L. urcetts, a pitcher, vase. 
Lurch (3), to devour; obsolete. (L.) ‘To 

lurch, devour, or eate greedily;’ Baret. 
— Late L. lurchare, lurcare, to devour 
greedily. Prob. confused with lurch (1). 
Lurch (4), a sudden roll sideways. 

(Scand. ?) ‘ A lee lurch, a sudden roll (of 
a ship) to the leeward;’ Webster. Ob¬ 
scure; perhaps merely lurch (1) or lurk in 
the sense to stoop or duck like one who 
skulks; see Lurk. 
Lure, a bait. (F.-G.) M. E. lure. - 

O.F. loerre, loirre, later leurre, ‘a faulconer’s 
lure ;’ Cot. — M. H. G. luoder (G.,luder), 
a bait, decoy, lure. Perhaps from lud, pt. t. 
of laden, to invite. 

allure, to tempt by a bait. (F. —L. and 
G.) From F. a leurre = to the bait or lure. 
— L. ad, to; M. H. G. luoder (above). 
Lurid, wan, gloomy. (L.) L. luridtis, 

pale yellow, wan. Perhaps allied to Gk. 
X\»p6s, green; see Chlorine. 
Lurk, to lie in wait. (Scand.) M. E. 

Itirken, lorken; which stands for an older 
lusketi* (not found). — Swed. dial, luska, 
Dan. Ittske, to lurk, sneak, listen; cf. O. Du. 
luschen, to lurk, G. lauschen, to listen. 
We also find Swed. lura, Dan. lure, to 
lurk ; G. lauern, Icel. hlora, to listen. 
(Base HLU = V KRU.) Allied to Listen. 

lurch (1), to lurk, dodge, pilfer. (Scand.) 
A weakened form of Lurk. The senses 
are(i) to lie in wait, lurk, (2) to pilfer, 
steal. Der. lurch-er, ‘one that lies upon 
the lurch, or upon the catch, also a kind 
of hunting-dog; ’ Phillips. 
Lury; see Lory. 
Luscious, delicious. (E.; with F. suffix.) 

Also Ittshious (Spenser); lussyouse (Pals¬ 
grave). Lussyouse is prob. for lusti-ous*, 
of which it is an easy corruption; formed 
by adding -ous to E. lusty, pleasant, de¬ 
licious, which is the usual old meaning. 
Shak. has lush (short for lush-ious) where 
Chaucer would have said lusty; hence the 
singular result that Shak. uses both words 
at once: ‘ How lush and lusty the grass 
looks; ’ Temp. ii. 1.52; see Lust. 
Lust. (E.) The usual old meaning is 

pleasure. A. S. lust, pleasute. +• Du. lust, 
Icel. lyst, losti, Dan. lyst, Swed. and G. 
lust, Goth, lustus, pleasure. Der. lust-y, 
formerly * pleasant.’ And see luscious. 

list (4), to please. (E.) M. E. luslen, 
listen; ‘if thee lust' = if it please thee, 
Ch. C. T. 1185. A. S. lyslan, to desire, 
used impersonally./— A. S. lust, pleasure 
(above).+Du. lusten, Icel. lysta, Dan. lyste, 
Swed. lysta, Goth, luston, G. geliisten; all 
from the sb. 

listless, careless. (E.) Put for lustless; 
Gower has lustles, C. A. ii. hi. From 
lust (above). 
Lustration; see Lustre (2). 
Lustre (1), splendour; see Lucid. 
Lustre (3), Lustrum, a period of five 

years. (L.) L. lustrum, an expiatory sacri¬ 
fice; also a period of five years, because 
every five years a lustrum was performed. 
The orig. sense is ‘a purification;’ from 
lucre, allied tolauare, to cleanse, purify; 
see Lave. 

lustration, a purification by sacrifice. 
(L.) From L. lustratio, an expiation.— 
L. lustratus, pp. of lustrare, to purify. — 
L. lustrum, an expiatory sacrifice (above). 
Lute (1), a musical instrument. (F. — 

Arab.) M. E. lute. — F. lut (Cotgrave), mod. 
F. luth. We also find Prov. laut. Span, laud. 
Port, alaude, Ital. liuto, Du. luit, Dan. lut, 
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G. laute. The Port, form shews the Arab, 
origin; since a- is for al, the Arab. def. 
art. —Arab, 'tid, wood, timber, a staff, stick, 
wood of aloes, Jute, or harp. 
Lute (a), a kind of loam. (F. — L.) O. F. 

lut, clay, loam. —L. lutum,'taad, that which 
is washed down.—L. lucre, to wash. Allied 
to Lave. 
Lutestring; see Luoid. 
Luxury. (F. - L.) M. E. luxurit. - 

O.F. luxurie (?), F. luxure.-L. luxuria, 
luxury. — L. luxus, pomp, excess, luxury. 
Perhaps allied to Lioense. 
-]y, a common suffix. (E.) A. S. -Ik, 

adj. suffix; -Uce, adv. suffix; from Ik, like; 
see Like. 
Lye, a mixture of ashes and water, for 

MACKEREL. 263 

washing. (E.) M. E. ley. A. S. ledh. + 
Du. loog, G. lauge, O. H. G. louga, lye. 
Allied to Icel. laug, a bath; also to L. 
lauare, to wash. (Base LU.) 
Lymph, a colourless fluid. (L.) L. 

lympha, water, lymph, also a water-nymph. 
The spelling with y is prob. due to a sup¬ 
posed connection with Gk. vvp<pr/, a 
nymph (prob. false). It is rather allied 
to Limpid. 
Lynch, to punish by mob-law. (E.) 

From John Lynch, a farmer (17th cent.; 
Haydn). The name is from A.S. Mine, 
a ridge of land. See Link (1). 
Lynx; see Laoid. 
Lyre. (F. —L.—Gk.) F. lyre. — L. lyra. 

Gk. Ai3pa, a lyre, lute. Der. lyr-ic. 

M. 

Macadamise, to pave a road with 
small broken stones. (Gael, and Heb.; 
with F. suffix.) Named after Mr. John 
Macadam, a. d. 1819. Macadam = son of 
Adam. — Gael, mac, son; Heb. dddm, a 
man, from root ddam, to be red. 
Macaroni, Maocaroni; see Maoe- 

rate. 
Macaroon; see Macerate. 
Macaw, a kind of parrot. (Caribbean.) 

Said to be the native name in the Antilles 
(Webster). 
Mace (1), a kind of club. (F. —L.) 

O. F. mace, mache (F. masse). — L. matea*, 
a beetle, only preserved in dimin. mateola, 
a little beetle. Cf. Skt. math, to chum, 
crush, kill. 
Mace (3), a kind of spice. (F.—L. — Gk. 

—Skt.?) F. tnacis, mace. It seems to have 
been confused with O. F. macer, which ' is 
not mace, as many imagine, but a reddish, 
aromaticall, and astringent rind of a certain 
Indian root;’ Cot. Both prob. from L. macer, 
macir, i.e. the * rind of a great root, which 
beareth the name of the tree itself,’ Holland, 
tr. of Pliny, xii. 8. —Gk. p&ittp; doubtless 
of Eastern origin. Cf. Skt. makura, a bud, 
a tree (Mimusops elengi), Arabian jasmine. 
Macerate, to soften by steeping. (L.) 

From pp. of L. macerare, to steep; fre¬ 
quent. from a base »*«£-.+Russ. mochite, 
to steep; Gk. pnoauv, to knead; Skt. 
mack, to pound. (^ MAK.) 

amass, to heap up. (F. - L. - Gk.) 
F. amasser, to heap up.-F. d masse, into 

a mass.—L. ad, to; massa, a mass; see 
mass (below). 

macaroni, maocaroni. (Ital. - L.) 
O. Ital. maccaroni, ‘ a kinde of paste 
meate ;' Florio. Prob. from O. Ital. 
maccare, ‘to bruise, batter, to pester,' 
Florio; i.e. to reduce to pulp. —L. mac-, 
base of macerare, to macerate. Der. 
macaronic, i.e. in a confused or mixed 
state (applied to a jumble of languages). 

macaroon. (F.-Ital.-L.) F. maca- 
ron, pi. macarons, ‘ macarons, little fritter¬ 
like buns, . . also the same as macaroni; * 
Cot. —Ital. maccaroni (above), Now 
applied to a kind of biscuit. 

mass (1), a lump. (F.-L.-Gk.) F. 
masse.—L. massa (hardly a true L. word, 
but taken from Gk.) —Gk. pa(a, a barley 
cake ; allied to pay pa, any kneaded mass. 
— Gk. p&aauv, to knead (above). Der. 
mass-ive, mass-y; also a-mass (above). 

maxillar, maxillary, belonging to 
the jawbone. (L.) L. maxillarts, adj., 
from maxilla, jaw-bone.—L, macerare, to 
chew. 
Machine. (F.—L.—Gk.) F. machine.— 

L. machina. — Gk, pr/gayri, a device, ma¬ 
chine ; cf. pvxos> means. MAGH.) 
Allied to Make. 

mechanic, pertaining to machines. 
(F.—L. —Gk.) M. E. mechanike, in the 
sense ‘mechanic art.’—O. F. mechanique, 
mechanical. — L. mechanica. — Gk. pr/xavixq, 
science of machines. — Gk. ftyxavijj (above). 
Mackerel; see Maculate. 
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Mackintosh, a waterproof overcoat. 
(Gael.) Gael. Mack-intosh, the name of 
the inventor. 
Macrocosm, the whole universe. (Gk.) 

Gk. paxpb-s, long, great; xiopos, the world. 
Cf. microscosm. 
Maculate, to defile. (L.) From pp. of 

L. tnaculare, to spot. — L. macula, a spot, 
dimin. of a form maca *, not used. Prob. 
from MAK, to pound, bruise; see 
Macerate. Der. immaculate, orig. a pp. 

mackerel, a fish. (F.-L.) O. F. 
maker el (F. maquereau). Lit. 4 stained ’ 
fish; from the dark blotches on them.—L. 
maca *, a stain, preserved in Span, maca, a 
stain, bruise on fruit, and in L. macula, a 
small stain; see above. 

mail (1), steel network for armour. 
(F. —L.) O. F. maille, mail, also a mesh 
of a net. —L. macula, a spot, speck, hole, 
mesh of a net; see Maculate. 
Mad. (E.) The vowel was formerly 

long. M. E. rnaad, made.— A.S. ge-mid, 
ge-maad, in a gloss; hence mdd-mod, mad¬ 
ness (Grein). + O. Sax. ge-rnid, foolish; 
O. H. G. gi-meit, vain; Icel. meiddr, pp. of 
meitia, to maim, hurt; Goth, go-maids, 
maimed. The orig. sense seems to be 
* severely injured; ’ the prefix ge~, gi-, ga¬ 
te unessential, Not allied to Ital. matto, 
for which see Mate (2). 
Madam, my lady. (F.—L.) F. inadame, 

i.e. ma dame, my lady.—L. mea domina, 
my lady; see Dame. 

mademoiselle, miss. (F. — L.) F. 
ma, my; demoiselle, damsel; see Damsel. 

madonna,my lady. (Ital.—L.) Ital .ma, 
my, donna, lady, from L. domina; see Dame. 

monkey, an ape. (Ital.—L.) Corrupted 
from O. Ital.* monicchio, 4 a pugge, a mun- 
kie, an ape; * Florio. Dimin. of O. Ital. 
mona, niontta, 4 an ape, a munkie, a mnn- 
kie-face; also a niclmame for women, as 
we say gammer, goodie; ’ Florio. Monna 
is a familiar corruption of madonna, i.e. 
my lady, mistress ; Scott introduces Monna 
Paula in the Fortunes of Nigel. See above. 
Madder, a plant. (E.) M. E. mader, 

madir. A. S. mcederu, madcre. + Icel. 
maSra, Du. meed. Cf. Skt. mudhura, 
sweet, tender; whence fern, madhurd, the 
name of several plants. 
Mademoiselle, Madonna; see Ma¬ 

dame. 
Madrepore, coral. (F. — Ital. — L. and 

Gk.) F. madrlpore. — Ital. madrepora. 
The lit. sense is 4 mother-stone,’ a fanciful 

name, due to the existence of such terms as 
madre-selva, honeysuckle (lit. mother- 
wood), madre-bosco, woodbine (lit. mother- 
bush), madre-perla, mother of pearl. Here 
madre is from L. matrem, acc. of mater, 
mother; see Mother. Pora is from Gk. 
vtbpos, a light friable stone,* also a stalac¬ 
tite. But the word has certainly been 
understood (prob. misunderstood) as con¬ 
nected with pore, whence numerous 
scientific terms such as cateni-pora, tubi- 
pora, denti-pora, gemmi-pora. 4 Scientific ’ 
etymology is usually clumsy, and fre¬ 
quently wrong. We may conclude that 
E. pore has been substituted for Gk. nwpos, 
by confusion. 
Madrigal, a pastoral song. (Ital. — L. — 

Gk.) Ital. madrigale, a short song, 
pastoral ditty; put for mandrigale *. 
Florio also gives mardriale, mandriano, 
a herdsman,, also a madrigal. — Ital. 
mandra, a herd, flock. — L. mandra, a 
stall, stable. —Gk. p&vbpa, a fold.+Skt. 
matidurd, stable; from mand, to sleep. 
(The suffix -ig-ale — 1„ suffix -ic-a7is.) 
Magazine. (F.-Ital.—Arab.) O. F. 

magazin (F. magasin). — Ital. magazzino, 
a storehouse. —Arab, makhdzin, pi. of 
makkzan, a storehouse. — Arab, k.kasn, a 
laying up in store. 
Maggot, a grub. (W.) M. E. magot, 

magat. — W. maceiad, tnacai, a maggot; 
cf. magiaid, grubs. Allied to W. magiad, 
breeding, tnagad, a brood; from magu, to 
breed. Cf. Bret, and Com. magu, to feed. 
Magi, priests of the Persians. (L. —Gk. 

— Pers.) L. magi, pi. — Gk. payot, pi. of 
pay os, a Magian, one of a Median tribe; 
also an enchanter, properly a i^ise man 
who interpreted dreams. The orig. sense 
was prob. great, from Zend maz, great, 
allied to L. magnus, Gk. ply as. Der. 
mag-ic, short for magic art; mag-ic-i an. 
Magistrate; see Magnitude. 
Magnanimity, Magnate; see Mag¬ 

nitude. 
Magnesia; see Magnet. 
Magnet, the lodestone. (F. —L. —Gk.) 

M. E. magnete.— O.F. magnete*, a variant 
of O. F. manete (13th cent.) —L. magnetem, 
acc. of ntagnes, put for Magnes lapis = Mag¬ 
nesian stone, the lodestone. — Gk. Mdyyi/s 
(stem Ma7vi;r-), also Mayv^rij*, Mayvijaios, 
belonging to Magnesia, in Thessaly; whence 
\iOos Mayvrjffios (or Mayvi/rris), Magnesian 
stone, lodestone, also a kind of silver. 
Der. magnesia, an old name (in Chaucer, 
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C. T. 16923) for a mineral brought from 
Magnesia; now differently applied. 
Magnificent, Magnify, Magnilo¬ 

quence; see Magnitude. 
Magnitude, greatness. (L.) L. magni¬ 

tude, size. — L. tnag'nus, great. + Gk. 
niyas, great; Skt. mahant, great; A. S. 
micel. See Mickle. 

magistrate. (F.-L.) F. magistral, a 
magistrate, ruler. — L. magistratus, (1) a 
magistracy, (2) a magistrate. — L. magister, 
a master. L. mag-is-ter is a double compar. 
form, from mag-nus, great. 

magnanimity, greatness of mind. 
(F.— L.) F. magnammiti. — L. acc. mag- 
nanimitatem. — L. magnus, great; animus, 
mind. 

magnanimous, high-minded. (L.) L. 
magnanimus. — L.magnus, great; animus, 
mind. 

magnate, a great man, noble. (F. —L.) 
F. magnat. — L. magnatem, acc. of magnas, 
a prince. —L. magnus, great, Magnate 
is due to the use of L. magnas in Hungary 
and Poland. 

magnificent. (L.) L. magnificent-, 
stem of magnificens, lit. doing great 
things, hence, grand. —L. magni-, for mag¬ 
nus, great; -ficens, for faciens, doing, from 

facere, to do. 
magnify. (F.—L.) M. E. magnifien. — 

F. magnifier.—I., magnificare, lit. to make 
large. — L. magni-, for magnus, great ; 
-ficare, for facere, to do. 

magniloquence. (L.) L. magnilo- 
quentia, elevated language. — L. magni-, 
for magnus, great; loquent-, stem of pres-, 
pt. of loqui, to speak ; see Loquacious. 

main (2), adj., chief, principal. (F.— 
L.) 0. F. maine, magne, chief. — L. mag¬ 
nus, great, Distinct from main, sb., 
which is of A. S. origin. 

majesty. (F.-L.) M. E. mages tee. — 
O. F. majestet (F. majestt). — L. maiestatem, 
acc. of maiestas, dignity, honour. Here 
mates = mag-ias * = mag-yans *, formed 
from the base of mag-nus, great, by help of 
the Aryan comparative suffix -yans. 

major, a title of rank. (L.) L. maior, 
greater; comparative of magnus, great. 
Der. major-domo, imitated from Span. 
mayor-domo, a house-steward. 

master. (F.—L.) M. E. maister. — 
O. F. maistre. — L. magistrum, acc. of 
magister, a master; see magistrate 
(above). Der. master-y, O. F. maistrie. 

maxim, a proverb. (F. — L.) F. 
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maxime. — L. maxima, put for maxima 
sententiarum, an opinion of the greatest 
importance, chief of opinions, hence a 
maxim. Orig. fern, of maximus, greatest, 
superlative of magnus, great. 

maximum. (L.) Neut. of maximus, 
greatest (above). 

mayor. (F.-L.) M. E. maire. - F. 
maire. — L. maiorem (shortened to mai’rem), 
acc. of major, greater; see major (above). 

Mayor is the Spanish spelling, intro¬ 
duced in the middle of the 16th century. 

merino, a variety of sheep. (Span.— 
L.) Span, merino, roving from pasture to 
pasture. — Span, merino, an inspector of 
sheep walks. — Low L. majorinus, a major- 
domo, steward of a household ; cf. Low L. 
majoralis, a head-shepherd. From L. 
maior, greater; see major (above). • 

miss (2), a young woman. (F. — L.) A 
contraction of mistress', Evelyn’s Diary, 
Jan. 9, 1662. See below. 

mister, mr., a title of address. (F. - 
L.) A corruption of master, due to the 
influence of mistress, which is an older 
word; see below. 

mistress, a lady of a household. (F. — 
L. ) O. F. maistresse, ‘ a mistress, dame; ’ 
Cot. (F. maiiresse.) Fem. of O. F. maistre, 
a master; see master (above). 
Magnolia. (F.) A genus of plants 

named after Pierre Magnol, of Montpellier, 
in France; died a.d. 1715. 
Magpie, a bird. (F.-L.-Gk.; and F. 

—L.) Also called magot-pie, maggoty-pie. 
Mag is short for Magot = F. Margot, a 
familiar form of F. Marguerite, also used 
to denote a magpie. This is from L. 
Margarita, Gk. ftapyaplrtp, a pearl; cf. 
Pers. murwdrid, a pearl. Pie = F. pie, 
from L.pica, a magpie; see Pie (x). 
Mahogany, a tree. (W. Indian.) The 

native S. American name (Webster). 
Mahometan; see Mohammedan. 
Maid,-Maiden; see May (1). 
Mail (1), steel network; see Maculate. 
Mail (2), a letter-bag. (F. —O. H. G.) 

M. E. male.—O. F. male (F. malle), a bag, 
wallet. — O. H. G. malaha, a leathern 
wallet.+Gael, and Irish mala, a bag; Gk. 
lxo\y6s, hide, skin. 
Maim, a bruise, hurt. (F. — C. ?) Also 

spelt mahim in Law-books (Blount). M. E. 
maim. — O. F. mehaing, ‘ a maime, or 
abatement of strength by hurts received;’ 
Cot. Cf. Ital. magagna, a defect, blemish. 
Orig. uncertain; perhaps from Bret, machail, 
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mutilation, machafla, to mutilate (unless 
this be borrowed from F.). 
Main (1), strength; see May (1). 
Main (a), chief, principal; see Magni¬ 

tude. . 
Maintain; see Manual. 
Maize, Indian com. (Span. — W. Indian.) 

Span. maiz. — W. Indian mahiz, mahis, in 
the language of the isle of Hayti. 
Majesty. Major; see Magnitude. 
Make. (E.) M. E. maken. A. S. ma- 

cian, pt. t. macode, to make.+G. mac ken. 
(From base MAK, allied to MAG.) Allied 
to machine; and to May (t). 

match. (1), an equal, a contest, mar¬ 
riage. (E.) M. E. macche, mache, orig. a 
comrade. —A. S. mcecca, comaioxftygemacca, 
a comrade, companion, spouse; from the 
more • original form tnaca, a companion. 
See further below. 

mate (1), a companion, comrade, equal. 
(E.) M. E. mate, a corruption of the older 
form make, a companion, which is the 
commoner form. (So also bat, a mammal, 
from M. E. bak; and esp. note O. F ries. matia 
(for makia*), to make, which is a related 
word.)— A. S. tnaca, a companion; also 
getnaca. + Icel. maki, Swed. make, Dan. 
mage, O. Sax. gimako, a mate, comrade; 
but O. Du. maet, Du. moat, a mate, with t 
as in English, doubtless an O. Friesic form. fl. All closely related to the adj. seen in 

cel. makr, suitable, M. II. G. gemach, 
suitable; and further to A. S. tnacian, to 
make, because a thing is suitable by being 
made so. Mate, as used by sailors, is 
prob. Dutch. 
Mai-, prefix, bad. (F. —L.) F. mat. — 

L. malus, bad; see Malice. 
Malachite; see Mallow. 
Malady, Malapert, Malaria; see 

Malice. 
Male ; see Masculine. 
Malediction, Male£actor, Malevo¬ 

lent ; see Malice.' 
Malice, ill will. (F.-L.) M. E. malice. 

F. malice. — L. malitia, badness. — L. malus, 
bad* Allied toGk. \ik\as, black, Skt. mala, 
dirty, malina, dirty, sinful, bad, Irish maile, 
evil. (/MAR.) 

malady. (F.-L.) F. maladie. — F. 
malade, sick; oldest spelling malabde. Cf. 
Prov. malaptes, malaudes, sick. —L. male 
habitus, out of condition (hence sick, ill); 
cf. male habens, sick. Matt. iv. 24 (Vulgate). 
— L. male, badly, from malus, bad; habitus, 
pp. of habere, to have; see Habit, Not 

MALL. 

from male apt us (Diez); this would mean 
‘ foolish.’ 

malapert, saucy. (F.—L.) O.F.mal 
apert. — O. F. mat, ill; apert, open, also 
expert, ready, skilful. The sense is * badly 
expert,’i.e. mischievous. —L. male, badly; 
apertus, pp. of aperire, to open; see 
Aperient. 

malaria, noisome exhalation. (Ital.— 
L.) Ital. malaria, for mala aria, bad air. 
— L. mala, fem. of malus, bad; and Ital. 
aria, air; see Debonair. 

malediction, a curse. (F. - L.) ' F. 
malediction. — L. acc. maledictionem, a 
curse. —L. maledictus, pp. of maledicere, 
to speak evil of. — L. male, adv., evilly; 
dicere, to speak. So also male-factor, an 
ill-doer, from factor, a doer; from face re, 
to do. So also malevolent, lit. wishing ill; 
from uolent-, stem of nolens, pres. pt. of 
uelle, to will, to wish. 

malign, unfavourable. (F. —L.) O. F. 
moling, fem. maligne (F. malin). — L. nia- 
lignus, ill-disposed, put for mali-genus*, 
ill-bora (like benignus for beni-genus*). 
L. malt-, for malus, bad; gen-, base of 
gignere, to produce; see Genus. 

malinger, to feign sickness. (F.—L.) 
Coined from F. malingre, adj., diseased, 
formerly ugly, loathsome (Cot.). —F. mal, 
badly; O. F. haingre, heingre, thin, ema¬ 
ciated.—L. male, adv., badly; cegrum, acc. 
of eager, sick, ill (whence O. F. haingre 
with added h and w). 

malison, a curse. (F. — L.) O. F. 
malison, older form of malediction; see 
malediction above. (So also benison for 
benediction.) 

maltreat. (F. —L.) F. mallraiter, to 
treat ill.—L. male, ill; tract are, to handle, 
treat; see Treat. 

malversation. (F.-L.) F. malver¬ 
sation, ‘misdemeanor;’ Cot. (Hence frau¬ 
dulent behaviour.) — F. malverser, to be¬ 
have ill. — L. male, ill; uersari, to be 
engaged in, from uersare, frequent, form of 
uertere, to turn; see Verse. 

maugre, in spite of. (F.-L.) The 
proper sense is * ill will,’ as in P. Plowman, 
B. vi. 243. — G.F. malgre, maugre, maulgre, 
lit. ill will; but also with sense * in spite of.’ 
— O. F. mal, ill; gre,gret, a pleasant 4faitfgT 
— L. malus, bad; gratum, neut. of grains, 
pleasing. 
Malign, Malinger, Malison; see 

Malioe. 
Mall (1), a large wooden hammer,. (F. - 
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L.) M. E. malic. — O. F. (and F.) mail, 
‘a mall; ’ Cot — L. mallcum, acc. of malleus, 
a hammer. (/MAR.) 

mall (2), the name of a public walk. 
(F.—Ital. — G. and L.) In Pall Alail, and 
the Mall in St. James’s Park. Named from 
O. F. palc-maille, because the game so 
called was played there; this game of 
pall-mall was like the modem croquet, which 
is imitated from it. —O. Ital. palamaglio, 
‘a stick with a mallet at one end,’ for 
playing the game of pall-mall; Florio. 
Also spelt pallamaglio; lit. ‘mallet-ball.’ 
— Ital. palla, a ball; maglio, a mall. A 
hybrid word.-O. H. G. palld, M. H. G. 
balle, G. ball, a ball; L. mallcum, acc. of 
malleus, a hammer. See Ball. 

malleable. (F.—L.) O. F. malleable, 
'malleable, hammerable, pliant to the 
hammer ;’ Cot. From obs. L. malleare*, 
to hammer, of which the pp. malleatus 
occurs. — L. malleus, a hammer. 

mallet, a small mall. (F. — L.) . M. E. 
maillet. — F. maillet, ‘a mallet;’ Cot. 
Dimin. of F. mail; see Mall (1) above. 

maul, to beat grievously. (F. — L.) M. E. 
mallen, to strike with a mall, or mace; 
from M. E. malic, sb. a mall, mace; see 
Mall (1) above. 
Mallard; see Masculine. 
Malleable, Mallet; see Mall. 
Mallow, a plant. (L.) M. E. malwe. 

— A. S. malwe; borrowed from L. matua, 
a mallow. + Gk. luOJrgri (= mal-ua-ka *), 
a mallow; named from its emollient pro¬ 
perties; cf. Gk. naX&aatiy, to make soft, 
/xa* axos, soft, mild. (/MAR.) 

malachite, a green stone. (Gk.) Named 
from its colour, which resembles that of 
mallow-leaves. Formed with suffix -ties 
(Gk. -itjjj) from /<aAdx*7» a mallow. 

mauve, mallow colour. (F.—L.) F. 
mauve, a mallow.—L. malua, a mallow. 
Malmsey, a strong sweet wine. (F.— 

Gk.) A corruption of M. E. malvesie, 
malmsey. — O. F. malvoisie, ‘malmesie;’ 
Cot From Malvasia, now called Napoli 
di Malvasia, a town on the E. coast of 
Lacedsemonia in Greece. 
Malt; see Melt. 
Maltreat,Malversation; seeMalioe. 
Mamaluke, Mameluke, an Egyptian 

light horse-soldier. (F. —Arab.) F .Mama- 
luc\ Cot. — Arab, mamltlk, a purchased 
slave or captive, lit. * possessed.’ — Arab, 
root malaka, he possessed. 
Wammft. (E.) Better mama’, put for 
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via ma, a mere repetition of via, an in¬ 
fantine syllable. Many other languages 
have something like it; cf. F. maman. 
Span. Du. and G. mama, Ital. and L. 
mamma, a child’s word for mother. 
Mammalia, the class of animals that 

Suckle their young. (L.) From L. mam- 
mails (neut. pi. mammalia), belonging to 
the breasts. — L. mamma, the breast, 

mammillary, pertaining to the breasts. 
(L.) From L. mammillaris, adj., formed 
from L. mamma, the breast. 
Mammon. (L. — Gk. —Syriac.) 'L.niam- 

viotia. — Gk. fia/jaivas, Matt. vi. 24. — Syr. 
matndnd, which occurs in Chaldee Targums, 
and in the Syriac version of St. Matthew, 
and means ‘riches.’ Cf. Heb. matmSn, a 
hidden treasure, from tdrnan, to hide. 
Mammoth. (Russ. — Tatar.) Russ. 

mamanf, a mammoth, species of elephant. 
— Siberian mammont. From Tatar mam¬ 
ma, the earth; because the Siberian peasants 
thought the animal burrowed in the earth 
like the mole, as they could not otherwise 
account for the finding of the remains of 
these animals. 
Man. (E.) M. E. man. A. S. mann.+ 

Du. man, IceL man, maftr, Swed. man, 
Dan. mand, Goth, manna, G. mann; L. 
mas (for mans), a male, Skt. manu, a man. 
(./MAN.) 

manikin, man akin, a dwarf, small 
man. (Du.) O. Du. manneken (Hexham); 
double dimin. of Du ..man, a man. 

mankind, the race of men. (E.) A. S. 
tnancynn, mankipd. — A. S. man, man, 
cynn, kind, race; see Kin. 
Manacle, Manage; see Manual. 
Manatee, a sea-cow. (Span. — W. Indian.) 

Span, manaii, a sea-cow. From the name 
of the animal in the language of Hayti. 
Mandarin, a Chinese governor of a 

province. (Port. — Malay. — Skt.) Not a 
Chinese, but Malay word (through the 
Portuguese). — Port, mandarim, a mandarin. 
— Malay mantrl, a counsellor, minister of 
state. — Skt. mantrin, a counsellor; mahd- 
mantrin, the prime minister. — Skt. mantra, 
advice, counsel. — Skt. man, to think. 
(/ MAN.) iff Or directly from Skt. 
Mandate, a command. (F. —L.) O. F. 

mandat. — L. mandatum, a charge. — L. 
mandalus, pp. of mandate, to enjoin; lit. 
to put into one’s hand. — L. man-us, hand; 
dare, to give; see Manual and Bate. 

command. (F. —L.) O.F. commander, 
comander. — L. commendare, to entrust to; 
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in late L„ to command. — L. com- (for 
cum), together; mandare, to put into the 
hands of. 

commend. (L.) L. commmdare, to 
entrust or commit to (above). 

commodore, the commander of a 
squadron. (Span. — L.) Short for Span. 
comcndador, lit. a commander. — Span. 
comendar, to charge, command. — L. com- 
mcndare (above). 

countermand, to revoke an order. 
(F. — L.) F. contremander, to recall a 
command. — F. contre ( = L. contra), against; 
mander (■= L. mattdare), to command. 

demand. (F. — L.) F. demander, to 
demand, require. — L. de-mandare, to en¬ 
trust; in late L., to demand. 

maundy Thursday, the day before 
Good Friday. (F. —L.; and E.) Maundy 
is. M. E. maundee, a command, used with 
esp. reference to the text ' Mandatum 
nouum,’ John, xiii, 34. The ‘new com¬ 
mandment ’ is * that ye love one another; ’ 
but in old times it was, singularly enough, 
applied to the particular form of devotion 
to others exemplified by Christ, when wash¬ 
ing his disciples’ feet (oh the first Maundy 
Thursday). See my note to P. Plowman, 
B. xvi. 140. This M. E. maundee —O. F. 
mandi, that which is commanded; from L. 
numdatum, a mandate, command. IT Spel- 
man’s guess, that maundy is from tnaund, 
a basket, is as false as it is readily believed. 

recommend, to commend to another. 
(F. — L.) From Be- and Commend; 
imitated from F. recommander, ‘ to recom¬ 
mend ; ’ Cot. 

remand, to send back. (F. - L.) F. 
remander. — L. re-mandare, to send back 
word. 
Mandible, a jaw. (L.) L. mandibula, 

jaw. —L. mandere, to chew. 
mange, scab or itch in dogs. (F. -L.) 

Made out of adj. mangy, an older word. — 
F. mangi, eaten, fed on; pp. of manger, t6 
eat. — L. manducare, to eat. — L. manducus, 
a glutton.— L. mandere, to chew. 

manger, a feeding-trough. (F. — L.) 
F. mangeoire. — F. manger, to eat (above). 
Mandrake, a narcotic plant. (L. — Gk.) 

Short for mandragora, Othello, iii. 3. Cf. 
F. mandragore, Ital. and Span, mandragora. 
— L. mandragoras. — Gk. pavbpayipas, the 
mandrake. 
Mandrel, the revolving shank in which 

turners fix their work in a lathe. (F. — Gk. ?) 
From F. mandrin, a punch, a mandrel. 

Prob. from Gk. pAvSpa, an enclosed space, 
sheepfold, also used to mean ‘the bed in 
which the stone of a ring is set,* much like 
E. mandrel. See Madrigal. 
Mane. (E.) A. S. mamt; Icel. man-ar, 

gen. of man, a mane; Swed. and Dan. ;««».■+• 
Du. maan, O. Du. mane, G. miihne, O. H. G. 
niana. Cf. W.. myngen, maftie, from mion, 
neck; Irish muince, collar, from muin, 
neck; Skt. manyd, the tendon forming the 
nape of the neck; L. monile, neck lace. 
Orig. sense * hair on the neck.’ 
Manege, the same as Manage; s.v. 

Manual. 
Manganese, a metal. (F.-Ital.-Gk.?) 

An old term, newly applied. * Alanganese, 
so called from its likeness in colour and 
weight to the magnes or loadstone, is the 
most universal material used in making 
glass; ’ Blount, ed. 1674. — O. F. manganese: 
— Ital. manganese, ‘a stuffe or stone to 
make glasses of; also, a kind of mineral 
stone ; ’ Florio. Of uncertain origin; per¬ 
haps allied to magnesia; see Magnet. 
Mange, Manger; see Mandible. 
Mangle (1), to mutilate. (Perhaps 

F. —C.) In Sir T. More, Works, p. 538. 
We find Anglo-F. makangler, to maim; 
in Langtoft’s Chron. i. 25;. Frequent, 
form of O. F. mahaigner, to maim. — 
O. F. mehaing, a maim, hurt. See 
Maim. 
Mangle (2), a roller for smoothing linen; 

to smooth linen. (Du. — Low L. — Gk.) 
Borrowed from Du. mangelen, to mangle, 
roll with a rolling-pin; mangel-stok, a roll¬ 
ing-pin, cylinder for smoothing linen. The 
corresponding Ital. word is mangano, ‘a 
kind of presse to presse buckrom; ’ Florio. 
Both Du. and Ital. words are from Low L. 
manganum, mangona, a military instrument 
for throwing stones, worked with an axis 
and winch. Indeed, the Ital. mangano also 
means a mangonel. — Gk. pAyyavov, a 
machine for defending forts, also the axis 
of a pulley. Allied to Machine, 

mangonel, a war-engine. (F. — Low L. 
— Gk.) O. F. mangonel (later mangonneau), 
a mangonel. — Low L. mangonellus, dimin. 
of mangona (above). 
Mango, a fruit. (Malay.) Malay maflggd, 

the mango-fruit. 
Mangonel; see Mangle (2). 
Mania, frenzy. (L. — Gk.) L. mania. — 

Gk. pavia, frenzy, orig. mental excitement; 
cf. plvos, mind, (y' MAN.) Der. mania c, 
F. tnaniaque. 
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Manifest; see Manual. 
Manifold; see Many. 
Manikin; see Man. 
Maniple, Manipulate; see Manual. 
Mankind; see Man. 
Manna. (L. — Gk. — Ileb.) L. manna. 

— Gk. yavva. — Ileb. man, manna, f}. 

Hardly from Ileb. min hit, what is this? 
F.xod. xvi. 15; but from man, (it is) a 
gift; cf. Arab, tnann, favour, also manna. 
Manner, Manoeuvre; see Manual. 
Manor, Manse ; see Mansion. 
Mansion. (F. — L.) O. F. mansion, a 

dwelling-place. — L. mansionem, acc. of 
mansio, an abiding, abode. — L. mansus, 
pp. of mature, to remain, dwell. + Gk. 
yivtiv, to stay, remain, (y' MAN.) 

manor, (formerly) a residence for a 
nobleman. (F. — L.) O. F. manoir, a man¬ 
sion. — O. F. manoir, maneir, to dwell. — 
L. mature (above). 

manse, a clergyman’s house, in Scot¬ 
land. (L.) Low L. mansa, a farm, dwelling. 
— L. mansus, pp. of mature (above), 

mastiff. (F. — Low L. — L.) O. F. 
mastif*, not found, but prob. a variant 
of O. F. tnas/in (F. matin), ‘amastive;' 
Cot. The Low L. form would be mas- 
tinus*, doubtless shoit for masna/inits*, 
i. e. house-dog; from Low L. masnala, a 
household; see menagerie (below). 

menagerie, a place for keeping wild 
animals. (F. — L.) F. tnbtagerie, orig. a 

•place for keeping household animals (Bra- 
chet). — F. mbiager, to keep house. — F. 
mbiage, O. F. mesnage, a household. — O. F. 
tnesnee, meisnee, maisnee, a family; the 
same word as Low L. mansnada, maisnada, 
masnata, ltal. masnada, a family (answer¬ 
ing to a Lat. type mansionata *). — L. man¬ 
sion-, stem of mamio, an abiding, abode; 
see Mansion (above). 

menial, one of a household, servile. 
(F. — L.) Properly an adj.; M. E. meyneal, 
as ‘her meyneal chirche’ = the church of 
their household, Wyclif, Rom. xvi. 5. - 
O. F. tnesnee, meisnee, a household (as 
above), whence M. E. meinee, mainee, a 
household, troop, retinue, once a common 
word ; with suffix -al. 

messuage, a dwelling - house with 
offices. (F. — L.) M. E. mesnage. - 0. F. 
tnesuage, a manor-house; Low L. tnessua- 
gium, mansagium.—hov/ L. rnasa, massa, 
mama, a farm, dwelling ; see manse 
(above). Thus messu-age stands for mans- 
age. 

269 

permanent. (F.-L.) F. permanent. 
— L. permanent-, stem of pres. pt. of per- 
manere, to endure, lit. abide through. 

remain. (F. —L.) From the F. impers. 
verb il remaint, it remains. [The infin. 
remaindre is preserved in E. remainder.] 
— L. re mane t, it remains ; remanere, to re¬ 
main. — L. re-, back ; mature, to remain. 

remnant. (F. — L.) M. E. remanaunt. 
O. F. remanent, a residue. — L. remanent-, 
stem of pres. pt. of remanere, to remain. 
Mantel; see below. 
Mantle, a cloak, covering. (F. — L.) 

M. E. mantel. — O. F. mantel, later manieau, 
‘ a cloke, also the mantle-tree of a chim¬ 
ney ; ’ Cot. — L. mantellum, a napkin, also 
a covering ; cf. L. mantile, a towel. We 
also find Low L. mantum, a short cloak, 
whence ltal. and Span, manto, F. mante, 
a mantle. Der. mantle, vb., to form a 
covering upon, to gather a scum on a sur¬ 
face. 

mantel, a shelf over a fire-place. (F. — 
L.) The same word as the above; in old 
fire-places, it projects like a hood, to catch 
the smoke. Der. mantel-shelf, -piece. 
Mantua, a lady’s gown, (ltal.) ‘ Man- 

toe or Mantua gown, a loose upper gar¬ 
ment,’ &c.; Phillips (1706). Manto is 
from ltal. manto, a mantle (see Mantle); 
but Mantua gown must refer to Mantua in 
Italy, though this connection may have 
arisen from mere confusion. Der. manltta- 
maker. 
Manual, done by the hand. (F. — L.) 

Formerly manuel. — L. manualis, adj., from 
mantis, the hand, (y' MA.) 

amanuensis, one who writes to die- 
tation. (L.) L. amanuensis. — L. a manti, 
by hand; with suffix -ensis. 

maintain, to keep in a fixed state, sup¬ 
port. (F. — L.) M. E. maintenen. — F. 
maintenir. — L. manu tenere, to hold in 
the hand; or more likely (in late L.) to 
hold by the hand, to abet. — L. manu, 
abl. of mantis, hand; tenere, to hold ; see 
Tenable. 

manacle, a handcuff. (F. —L.) M. E. 
manacle, also manycle. — F. manicle. — L. 
manicttla, dimin. of tnaniea, a long sleeve, 
gauntlet, handcuff. —L. mantis. 

manage, government of a horse, con¬ 
trol, administration. (F. —ltal. — L.) Orig. 
a sb., but now superseded by management. 
See Rich. II. iii. 3. 179. — O. F. manege, 
‘ the manage, or managing of a horse;’ Cot. 
— ltal, maneggio, ‘a managing, a hand- 
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ling;’ Florio.— Ital. tnano, the hand. — L. 
mantis. Der. manage, verb, 

manege, control of horses. (F. — Ital. 
— L.) The same word as the above, 

manifest, apparent. (F. —L.) F. mani¬ 
fest e. — L. mamfestus, evident. The lit. 
sense is ‘ struck by the hand,’ hence palp¬ 
able. — L. mam-, for mantis, hand ; -fes/us 
( = fend-tus*), pp. of the obsolete verb 
fenders, to strike, occurring in de-fendere, 
offenders', cf. infestus, infensus, hostile. 
(if DHAN.) 

manifesto, a written declaration. 
(Ital. — L.) Ital. manifesto, sb. — Ital. 
manifesto, adj., manifest. — L. mamfestus 
(above). 

maniple, a handful, small band of men, 
priest's scarf. (L.) L. manipultis, a hand¬ 
ful, a wisp of straw used as an ensign, a 
band of men round such an ensign. — L. 
mani-, for mantis, hand; -pulus, lit. filling, 
from <^PAR, to fill. 

manipulate, to handle. (L.) A coined 
word, and ill coined. Cf. L. manipulatim, 
adv., by troops ; but it was rather made 
directly out of the sb. manipultis (above), 

manner, way. (F. — L.) M. E. manere. 
— O. F. maniere, manner, habit. — O. F. 
manier, adj., habitual; allied to manier, 
verb, to handle, wield. — F. main, the hand. 
— L. mantis. 

manoeuvre. (F. — L.) F. manoeuvre, 
properly, handiwork. — Low L. manuopera, 
also manopera, a working with the hand.— 
L. manu, abl. of manus, hand; operari, 
to work, from opera, work; see Operate. 

manufacture. (F.-L.) F. manufac¬ 
ture, also manifacture, lit. a making by 
the hand. — L. manu, abl. of manus, 
hand; factura, a making, from facers, to 
make. 

manumit, to release a slave. (L.) L. 
manumittere (pp. mantimissus), to release, 
lit. to send away from one’s hand. — L. 
manu, abl. of mantis, hand; millere, to 
send ; see Mission. Der. manumis¬ 
sion. 

manure. (F. — L.) Formerly simply 
‘ to till,’ or to work with the hand; 
Othello, i. 3. 328. A contracted form of 
manoeuvre; which see above. 

manuscript, written by the hand. (L.) 
Properly an adj., but also as a sb. —Low 
L. manuscriptum, a thing written by the 
hand. — L. manu, abl. of manus, hand ; 
scriptum, neut. of pp. of scribere, to write; 
see Scribe. 

Manufacture, Manumit, Manure, 
Manuscript; see Manual. 
Many. (E.) M.E. many, moni. A. S. 

manig, mcenig, tnonig, many.+Du. menig: 
Dan. mange, Swed. m&nge, Icel. margr 
(with change of n to r), Goth, manage, G. 
manch, O. H. G. manac. (Teut. base 
MANAGA.) Allied to Irish minic, Gael. 
minig, W. mynych, frequent, Russ, mnogie, 
pi. many; and prob. to Skt. tnankshu, 
much, maksha, a multitude. Der. mani¬ 
fold. 

Map. (F. — L.) The oldest maps repre¬ 
sented the world, and were called mappe- 
mounds. This is a F. form of mappa 
mttndi, map of the world. L. mappa 
meant a napkin, hence a painted cloth. 

apron. (F. — L.) Formerly napron. — 
0. F. naperoit, a large cloth; augmentative 
form of O. F. nape, a cloth (F. nappe). — 
Low L. napa, corruption of L. mappa, a 
napkin, cloth. 

napery, linen for the table. (F. — L.) 
O. F. naperie. — Low L. naparia, the office 
in a household for keeping table-linen.— 
Low L. napa, a cloth (above). 

napkin, a small cloth. (F. — L.; with 
E. suffix.) M. E. napekin, also napet, both 
dimin. forms of O. F. nape, a cloth (above). 
Maple, a tree. (E,) M. E. maple, mapul. 

A. S. mcepel, mapul; whence mapulder, a 
maple-tree (where der is for tredw, tree). 
Mar, to injure. (E.) M. E. merreti. 

A. S. merran, in comp, dmerran, dmyrran, 
to dissipate, waste, lose, hinder; also mir- 
ran, to impede; cf. gemearr, an impedi¬ 
ment. + O. Du. merren, Du. marren, to re¬ 
tard ; O. H. G. marrjan, to hinder, vex. 
(VMAR.) 

marline, a small cord used for binding 
ropes. (Du.) Du. marlijn, also marling, 
a marline. — Du. marren, to bind, tie; and 
lijn {ling), from F. ligne, a line. See 
moor (2) below; and Line. Der. mar¬ 
line-spike. 

moor (2), to fasten up a ship. (Du.) 
Du. marren (O. Du. maren), to tie, bind, 
moor a ship; also to retard. Cognate 
with E. mar (above). 
Maranatha, our Lord cometh. (Syriac.) 

Syriac mdran athd, our Lord cometh. 
Maraud, to wander in quest of plunder. 

(F. — O. H. G. ?) F. marauder, ‘ to play 
the rogue, beg; ’ Cot. — F. maraud, a rogue, 
vagabond. Ltym. disputed. Perhaps from 
O. F. mar-ir (F. marrir), of which one 
sense was to stray, wander, lose one’s way. 
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Cf. Prov. marrir, to lose one’s way. The 
F. marrir is from O. H. G. marrjan, to 
hinder, cognate with E. Mar. The suffix 
-aud m. Low L. -aldus = 0. H. G. -voald, a 
common suflix. 
Maravedi, a very small coin. (Span. 

— Arab,) Span, maravedi, the smallest 
Spanish coin; so called because first struck 
during the dynasty of the Almoravides at 
Cordova, a.d. i 094-1144. Cf. Port, mara- 
vedim, marabitino, a maravedi. — Arab. 
Murdbitin, the name of the above-men¬ 
tioned dynasty. 
Marble. (F.—L.) M. E.marbel\ also 

marbre. — O. F. marbre. — L. marmorem, 
acc. of marmor, marble, considered as a 
masc. sb.; but it is commonly neuter. + 
Gk. fiApfiapos, a glistening white 'stone, 
from pappalptiv, to sparkle; cf. pat pa, 
dog-star, lit ‘sparkler.’ (^MAR.) See 
marmoset. 
Marcescent, withering. (L.) L.marce- 

scent-, stem of pres. pt. of marcescere, in¬ 
ceptive form of marcere, to wither, lit. to 
grow soft. (^MAR.) 
March (1), a border; see Mark (1). 
March (a), to walk with regular steps. 

(F. —L. ? or G.?) F. marcher, to march. 
Of disputed origin; perhaps from a Low 
L. marcare*, to beat (hence to tramp), 
from ntarcus, a hammer (Scheler). p. Or 
from F. marche, a frontier, as in the O. F. 
phrase aller de marche en marche, to go 
from land to land, to make expeditions 
(Diez). See Mark (x). 
March (3), a month; see Martial. 
Marchioness; see Mark (1). 
Mare. (E.) M. E. mere. A. S. mere, 

fern, form of mearh, a horse.+Icel. merr, 
fem. of marr, a steed; Dan. mar, Swed. 
mdrr, Du. merrie; G. rnahre, O. H. G. 
merihd, fem. of O. H. G. marah, a battle- 
horse. Cognate with (or borrowed from) 
Irish and Gael, marc, W. and Com. march, 
a horse, a stallion. 

marshal, master of the horse. (F.— 
O. H. G.) Lit. ‘horse-servant,’ a groom; 
it rose to be a title of honour. — O. F. 
mareschal (F. marichal), ‘a marshall, a 
farrier,’ Cot. — O. H. G. marascalh, lit. 
horse-servant, a groom. — O. H. G. marah, 
a horse; scalh, a servant; cf. Goth, skalks, 
a servant. 
Margin. (L.) L. margin-, stem of 

t/targo, •a border, brink; cognate with 
Mark (1). 
Margrave; see Mark (1). 
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Marigold, a plant. (Heb. and E.) 
Compounded of Mary (from the Virgin 
Mary) and gold (from its colour). 
Marine. (F. — L.) F. marin. — L. mari- 

nus, belonging to the sea.-L. mare, sea; 
cognate with Mere (1). Der. marin-er. 

maritime, pertaining to the sea. (F.— 
L. ) F. maritime. — L. maritimus, formed 
with suffix -timus from mari-, crude form 
of mare, sea. 
Marish, a marsh; see Mere (1). 
Marital; see Masculine. 
Maritime; see Marine. 
Marjoram, a plant. (F. — L. — Gk.) 

M. E. major an (without r). — F. marjo- 
laine, of which an older form must have 
been marjoraine*. Cf. Ital. majorana, 
Span, mayorana, Port, maiorana, marjo¬ 
ram, Low L. majoraca', variously cor¬ 
rupted from L. amaracus. — Gk. Ap&paicos, 
marjoram. 
Mark (1), a stroke, outline. (E.) M. E. 

merke. A. S. mearc, mark, bound, border, 
+Du. merk, Icel. mark, Swed. mdrke, 
Dan. mcerke, M. H. G. marc, a mark; 
M. H. G. marke, O. H. G. marcha, a 
march, boundary; Goth, marka, confine, 
coast; L. margo, border. (-y'MARG.) 

demarcation. (F. - L. and M. H. G.) 
F. demarcation. —1-,. de, down; and mar- 
quer, to mark, a word of German origin; 
see mark (2) below. 

march (1), a border, frontier. (E.) 
M. E. marche. — A. S. mearc, a mark, 
boundary. 

marchioness. (Low L. — G.) The 
proper F. form is marquise; the E. marchio¬ 
ness answers to Low L. marchionissa, formed 
with fem. suffix -issa (Gk. -taaa) from Low 
L. marchionetn, acc. of marchio, a prefect 
of the marches. — Low L. marcha, a 
boundary.—O. H. G. marcha, a boundary 
(above). 

margrave, a lord of the marches. 
(Du.) Du. markgraaf, a margrave. —Du. 
mark, a boundary, march; graaf, a count. 
So also G. markgraf. (That the word is 
Du. appears from the fem. form margra¬ 
vine, which answers to Du. markgravin, 
not G. markgra/inn.) 

mark (a), a coin. (E.) M. E. marc, 
A. S. marc, a mark, coin; a particular use 
of A. S. mearc, a mark, stamp, &C.+G. 
mark, a weight of silver, a coin; Icel. mork. 

marque, letters of. (F.—G.) A 
letter of marque was a permission by a 
ruler to make reprisals on the country of 
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another ruler; it had particular reference to 
the catching of a foreigner within the march 
or limit of one’s own country. — O. F. 
marque, a boundary. — M. H.' G. marke, a 
boundary; see Mark (1) above. 

marquee, a large tent. (F. —G.) Put 
for marquees; the s being dropped because 
it was thought to be a plural form. An E. 
spelling of F. marquise, a large tent; orig. 
a tent for a marchioness or lady of rank. — 
F. marquise, a marchioness, fem. of mar¬ 
quis, a marquis; see marquis below. 

marquess. (Span. — Low L. — G.) 
Span, tnarques, a marquis; see above. 

marquetry, inlaid work. (F. — 
M. H. G.) F. marqueterie, inlaid work. 
— F. marqueter, to inlay, diversify! orig. to 
mark slightly with spots; iterative form of 
marquer, to mark. — F. marque, a mark. — 
M. H. G. mark, G. marke, a mark. 

marquis. (F. — Low L. — G.) M. E. 
viarkis, — O. F. markis, later marquis, * a 
marquesse, govemour of a frontire town 
Cot — Low L. marchensis, a prefect of the 
marches. — O. H. G. marc ha, a march or 
boundary. 

remark, to take notice of. (F. — L. 
and Teut) F. remarquer, to mark, note, 
heed. — L. re-, again; marquer, to mark, 
from marque, sb. a mark; see Mark 
(above). 
Mark (2), a coin; see Mark (i). 
Market; see Merit. 
Marl, a . rich earth. (F. — L.) O. F. 

marie (F. mame). — Low I., margila, 
dimin. of Low L. marga, marl (Pliny). 
Marline; see Mar. 
Marmalade; see Mellifluous. 
Marmoset, a small American monkey. 

(F. —L.) Much older than the discovery 
of America; M. E. marmosette, a kind of 
ape (Maundeville, p. 210). — O. F. mar¬ 
moset, F. marvmiset, ‘ the cock of a cistern 
or fountain, any antick image from whose 
teats water trilleth, any puppet or antick;’ 
Cot. Thus it meant a grotesque creature, 
orig. a grotesque ornament on a fountain. 
Formed, by a Parisian change of r to s, as 
in chaise for chaire, (a chair), from Low L. 
marmoretum, a thing made in marble, ap¬ 
plied to fountains. [Thus the rue des mar- 
mouse/s in Paris was called in Low Latin 
vicus marmoretorum; Littrd.] — L. marmor, 
marble; see Marble. This seems to be 
quite correct; at the same time, the trans¬ 
ference in sense from ‘drinking-fountain’ to 
‘ape ’ was certainly helped on by confusion 

with F. marmot, ‘a marmoset, or little 
monkey;’ which is, again, quite a different 
word from E. marmot (see below). 
Marmot, a mountain-rat. (Ital. —L.) Ital. 

marmotto, a marmot. From the Romansch 
(Grison) name murmont; O. H. G. mur- 
munto, muremunto, a marmot. —L. mur-, 
stem of mus, mouse; and mont-, stem of 
motes, mountain. Thus the sense is ‘ moun¬ 
tain-mouse.’ (See Diez.) 
Maroon (1), brownish crimson. (F.— 

Ital.) F. matron, a chestnut (hence, chest¬ 
nut-colour. — Ital. marrone, a-chestnut (of 
unknown origin). 
Maroon (2), to put ashore on a desolate 

island. (F.—Span. —L. —Gk.) F. marron, 
adj. fugitive, applied to a fugitive slave 
who takes refuge in woods and mountains. 
[Hence E. maroon, to treat as a fugitive, 
cause to be fugitive.] A clipped form of 
Span, citnarron, wild, unruly, lit. living in 
the mountain-tops.—Span, cima, a moun¬ 
tain-top. (So also Ital. and Port, cima, F. 
cime.) The O. Span, cima also meant a 
sprout, twig (Diez). — L. cyrna, a young 
sprout. —Gk. udpa, anything swollen, a 
wave, a young sprout. Negro citnarron 
or cimarron was an every-day phrase for a 
fugitive slave hidden in the mountains, in 
Cuba, about a.d. 1846. 
Marque, letters of; see Mark (1). 
Marquee, Marquess, Marquetry, 

Marquis; see Mark (1). 
Marrow, pith. (E.) M. E. mantw, 

mary. A. S. mearh. + Du. merg, Icel. 
mergr, Swed. merg, Dan. tnaro, G. mark, 
O. H. G. marag; also W. mer. Com. 
martt. Further allied to Russ, mozg', 
Zend mazga, marrow; Skt. majjan, marrow 
of bones, pith of trees. 
Marry; see Masculine. 
Marsh; see Mere (1). 
Marshal; see Mare. 
Marsupial. (L. —Gk.) Applied to ani¬ 

mals that carry their young in a sort of 
pouch. — L. marsupium, a pouch. —Gk. 
papovmov, a little pouch, dimin. of papawtos, 
a bag. ’ 
Mart, put for market; see Merit. 
Marten, a kind of weasel. (F. — Low L. 

— Teut.) Short for martem (16th cent.); 
where the final n is added, as in bitler-tt. 
Older forms marter, marlre. — F. mart re, 
— Low L. marturis. Of Teut. origin; cf. 
Du. marter, G. murder, a marten; A. S. 
mearV, Icel. morSr, Swed. mdrd, Dan. 
maar (for maard*), a marten. 
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Martial, brave. (F. — L.) F. martial. — 
L. Martialis, dedicated to Mars, god of 
war. 

march (3), the name of a month. (L.) 
Low L; Marcius, L. Martins, the month 
dedicatedto Mars. 
Martin,, a bird. (F.) F. martin, (1) a 

proper name, Martin, (2) the same name 
applied to various birds and animals. Thus 
marlin-pechettr is a king-fisher; oiseati de 
S. Martin is the ring-tail. (Cot.) A nick¬ 
name, like our robin, jenny-wren, &c.; so 
that the bird is named after Martin as a 
proper name. 

martinet, a strict disciplinarian. (F.) 
So called from a F. officer named Martitiet 
(temp. Louis XIV); dimin. form of Martin. 

martinmas, martlemas, the feast 
of St. Martin; Nov. 11 (F. and L.) 
Martlemass is a corrupt form of Martin- 
mass; see Mass (2). 

martlet, a land of bird, martin. (F.) 
A corruption of M. E. martnet, short for 
martinet. — F. martinet, 'a martlet or 
martin; ’ Cot. Dimin. of F. Martin. 
Martinet; see Martin. 
Martingale, a strap fastened to a 

horse’s girth to hold his head down. (F.) 
Also applied to a short spar, in ships, 
under the bowsprit; but this is only due to 
a supposed resemblance to a horse’s mar¬ 
tingale. — F. martingale, * a martingale for 
a horse; ’ Cot. The term arose (as Littr^ 
says) from an oddly made kind of breeches, 
called chausses d la martingale (Rabelais). 
So also Span, martingal, Ital. martingala, 
an old kind of breeches or hose. —F. 
Martigal (pi. Martigaux), inhabitants of 
Martigues in Provence (Manage). For the 
intrusive n, cf. passenger, messenger. 
Martinmas, Martlet; see Martin. 
Martyr. (L. —Gk.) A. S. martyr. — L. 

martyr. — Gk. pAprvp, paprvs, a witness, lit. 
one who remembers, records, or declares. 
Cf. Skt. smti, to remember. (^SMAR.) 
Marvel; see Miraole. 
Masculine. (F. — L.) F. masculin. — 

L. masculinus, lengthened from masculus, 
male. —L. mas-, stem of mas, a male. 
Allied to Man. 

emasculate, to deprive of virility. 
(L.) From pp. of L. emasculare. — L. e, 
away from; masculus, male. 

male. (F. — L.) O. F. masle (later 
male); F. mAle. — L. masculus, male (above). 

mallard, a wild drake. (F. — L.) M. E. 
malard. — O. F. malard; formed, with 
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suffix -ard (of G. origin, from G. hart,) 
from O. F. male, male (above). The 
suffix -aid was particularly applied to males, 
so that the idea of ‘ male ’ appears twice, 

marital, belonging to a husband. (F. 
— L.) F. marital. — L. maritalis, adj. 
formed from maritus, a husband. This 
is a masc. sb. made to accompany L. 
marita, a woman provided with a husband. 
— L. mari-, crude form of mas, a man, 
husband ; see Masculine (above). 

marry. (F. - L.) M. E. marten. - F. 
marier. — L. maritdre, to marry. — L. mari¬ 
tus, a husband; see marital (above). 
Mash, to beat into a mixed mass. (E. or 

Scand.) A mash is properly a mixture; 
and to mash was, formerly, to mix. We 
find A. S. max-uyrte, mash-wort, new 
beer; so that the word may be English; 
but it is commoner in Scandinavian. Cf. 
Swed. dial, mask, Swed. mask, brewer’s 
grains, whence mdska, to mix, Dan. and 
North Fries, mask, grains, mash, Dan. 
tnceske, to mash, fatten pigs with grains. + 
G. tneisch, a mash, meischen, to mash. 
The sb. form appears to be the original. 
Perhaps allied to Mix. Cf. also Gael, 
and Irish masg, to mix, infuse, steep; 
Lithuan. maisz-yti, to stir things in a pot, 
from misz-ti, to mix. 

mess (2), a mixture, disorder. (E. or 
Scand.) A corruption of the older form 
mesh, which again stands for mask, sb. 
Cf. mash, vb. (above). ‘ Mescolare, to 
mixe, to mash, to mesh;' Florio. ‘Mesco- 
lanza, a medlie, a mesh, a mixture; * id. 
Mask, Masque, a disguise for the face; 

masked entertainment. (F. — Span. — Arab.) 
The sense of ‘entertainment’ is the true 
one; the sense of ‘disguise’ is secondary. 
‘ A jolly company in maner of a maske; ’ 
F. Q. iii. 12. 5. ‘Some haue I sene 
daunce in a maske; ’ Sir T. More, Works,. 
p. 1039. More uses maskers in the sense 
of ‘visors’ (correctly, according to the 
Spanish use). —F. masque, a mask, visor; 
a clipped form, due to F. vb. masquer, really 
short for masquerer*; the fuller form comes 
out in O.F. masquarizi, masked, masquerie, 
masquerade, ‘a mask or mummery;’ Cot. 
— Span, mascara, a masker, a masquerader; 
also a mask. — Arab, maskharat, a buffoon, 
jester, man in masquerade, a pleasantry, 
anything ridiculous. — Arab, root sakhira, 
he ridiculed, Fully proved; other ety¬ 
mologies are worthless. Der. masquerade, 
F. masquerade, Span, mascarada. 
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Mason. (F. — Low L. - G. ?) O. F. 
masson; F. mafon. — Low L. macionem, 
acc. of macio, a mason; we also find the 
forms machio, macho, tnaco, mactio, mattio, 
viatio. Perhaps from M. H. G. mezzo, a 
mason, whence G. steinmetz, a stone¬ 
mason; allied to O. H. G. meizan, to 
hew, cut (whence G. meissel, a chisel). + 
Icel. meita, to hew, Goth, maitan, to hew, 
cut, a strong verb. (Base MIT.) 
Masque; see Mask. 
Mass (i), a lump; see Macerate. 
Mass (a), the celebration of the Eucha¬ 

rist ; see Missile. 
Massacre. (F. — O. Low G. ?) F. 

massacre, a massacre; massacrer, to mas¬ 
sacre. Of disputed origin; it is prob. due 
to Low G. matsken, to cut, hew, Du. 
matsen, to maul, kill. Cf. G. metzelei, a 
massacre; from metzeln, frequent, of 
metzen, to cut, kill. And see Mason. 
Mast (i), a pole, to hold the sails of a 

ship. (E.) M. E. mast, A. S. mast, stem 
of a tree, bough, mast. + Du. mast, 
Swed. and Dan. mast, G. mast. 
Mast (a), fruit of beech-trees. (E.) The 

orig. sense is ‘edible fruit,’used for feeding 
swine. A. S. mast, mast. + G. mast, 
mast; mdsten, to fatten. Prob. allied to 
Meat. 
Master, Mastery; see Magnitude. 
Mastic, Mastich, a kind of gum resin. 

(F. —L. —Gk.) F. mastic, ‘mastich, a 
sweet gum,’ Cot — L. mastiche. — Gk. 
paarlyri, the gum of the tree crx‘vo*> called 
in Latin lentiscus. So called because used 
for chewing in the East. —Gk. paar-, base 
of paara(, mouth, paoTafay, to chew; cf. 
Gk. pao&opat, I chew. 

masticate. (L.—Gk.) From pp. of 
L. masticare, to chew, quite a late word; 
properly, to chew mastic.—L. mastiche, 
mastic (above), The true L. word for 
to chew is mandere. 

moustache, mustache. (F.-Ital.- 
Gk.) F. moustache. — Ital. mostaccio, *a 
face, a snout, a mostacho;’ Florio. —Gk. 
piarcuc-, stem of pHoraf, the upper lip, a 
moustache, Doric form of paaraf, the 
mouth, upper lip (above). 
Masticate; see Mastio. 
Mastiff; see Mansion. 
Mastodon, an extinct elephant. (Gk.) 

Named from the nipple-like projections on 
its molar teeth. —Gk. paar-is, the female 
breast; A So*'-, short for &8ovr-, stem of 
ASolit, a tooth; see Tooth. 

MATERNAL. 

Mat. (L.) M. E. matte. A. S. meatta. 
— L. malla (Low L. natta), a mat; whence 
Du. mat, G. matte, F. natte, &c. 
Matador, the slayer of the bull in a 

bull-fight. (Span. — L.) Span, matador, lit. 
slayer —Span, malar, to kill. —L. mactare, 
to kill, orig. to honour by a sacrifice. Cf. 
Skt. mah, to honour. (y’MAGH.) 
Match (i), an equal, a contest; see 

Make. 
Match (a), a prepared rope for firing a 

cannon. (F. —L. —Gk.) M. E. macche. — 
O. F. mesche, meiche (F. miche), wick of a 
candle, match to fire a gun, ‘match of a 
lamp;’ Cot. —LowL. myxa*,not found (but 
= Gk. pi(ai); Low L. myxus, the nozzle of a 
lamp, through which the wick protrudes; 
also, a wick. —Gk. pv[a, the nozzle of a 
lamp; the more original senses being (I) 
mucus (2) nostril. Allied to Mucus. Der. 
match-lock, the lock of a gun holding a 
match; hence, the gun itself. 
Mate (1), a companion ; see Make. 
Mate (2), to check-make, confound. (F. 

— Pers. & Arab.) From the game of chess. 
Check-male means ‘the king is dead.’ — O. F. 
eschec et mat, check-mate; Cot. [Here et 
is not wanted.] — Pers. shah mat, the king 
is dead, check-mate. — Pers. shdh, king (see 
Check); mdt, he is dead, from Arab, root 
mdta, he died. Cf. Heb. milth, to die. 

Hence Turk, and Pers. mdt, astonished, 
confounded, amazed, receiving check-mate; 
O. F. mat, ‘mated, quelled, subdued,’ Cot.; 
M. E. mate, confounded, ltal. matto, fond, 
mad. 
Material; see Matter. 
Maternal. (F. — L.) F. maternal. — 

Low L. matemalis. — L. mat emus, belong¬ 
ing to a mother. —L. mater, mother; cog¬ 
nate with Mother. 

matricide, murderer of a mother. (F. 
—L.) F. matricide, adj., ‘mother-killing;' 
Cot. — L. matricida, a matricide. — L. matri-, 
crude form of mater, mother; ccedere, to 
slay; see Caesura. We also used matri¬ 
cide to represent L. matricidium, the slaying 
of a mother. 

matrioulate, to enrol in a college. 
(L.) From pp. of Low L. matriculare, 
to enrol, a coined word. —L. matricula, a 
register; dimin. of matrix (stem matricA, 
meaning (1) a breeding animal, (2) womb, 
matrix, (3) a public register, roll, list, lit. 
parent-stock. See matrix (below). 

matrimony. (F. - L ) OF. matri- 
rnonie, — L. matrimonium, marriage, lit. 
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motherhood. — L. malri-, crude form of 
mater, mother; with suffix -monio- (Aryan 
*mati-ya). 

matrix, the womb, cavity or mould. (L.) 
L. matrix, a breeding animal, the womb. 
— L. matri-, crude form of mater, mother. 

matron, a married woman. (F. — L.) 
F. mat rone. — L. matron a; extended from 
malr-, stem of mater, a mother. 
Mathematic, pertaining to the science 

of number. (F. —L. —Gk.) O. F. mathe- 
matique. — L. mathematicus. — Gk. fiaOtj- 
fMTticos, disposed to leam, belonging to 
the sciences, esp. to mathematics. — Gk. 
imtHifiar-, stem of n&Orjfia, a lesson. — Gk. 
ItaOrf-ooftai, future of itavOavtiv, to learn. 
Matins, Mattins; see Mature. 
Matricide, Matrimony; see Maternal. 
Matter (i), substance. (F. — L.) M. E. 

matere, materie. — O. F. matere, matiere 
(F. matiire'). — L. materia, stuff, materials, 
useful for building. See. MA.) Cf. 
Skt. mi, to measure, also (when used with 
Mir), to build. 

material, substantial. (F.-L.) O. F. 
materiel. — L. materialis, adj., formed from 
materia (above). 

matter (a), pus, a fluid in abscesses. 
(F.—L.) Really the same word as matter 
(i); see Littr£, s. v. matiire, § 8. 
Mattins; see Mature. 
Mattock. (C.) A.S. mattue.—W. matog, 

a mattock, hoe; cf. Gael, madag, a pick¬ 
axe. + Russ, motuika. Lithium, matikkas, 
a mattock. 
Mattress. (F.—Arab.) O. F. materas 

(now mate las). Cf. Span, al-madraque, a 
mattress; where al is the Arab. def. art. — 
Arab, matrah, a situation, place, a place 
where anything is thrown; this word came 
to mean also anything hastily thrown 
down, hence, something to lie upon, a bed 
(Devic). — Arab, root taraha, he threw 
prostrate. 
Mature, ripe. (L.) L. maturus, ripe. 

Supposed to be from a lost sb. allied to 
Lithuan. metas, a period; so that the sense 
is ‘completed as to period,’ fully mature; 
cf. Lithuan. matSti, to measure. Allied to 
Mete. 

matins, mattins, morning prayers. 
(F. — L.) F. matins, a pi. sb. from F. 
matin, morning, orig. an adj. —L. matte- 
tinum, acc. of matutinus, adj., belonging 
to the morning. Cf. Ital. mattino, morning. 
— L. Alatuta, the goddess of dawn, as if 
from a masc. matutus*, with the sense of 
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‘early,’ or ‘timely;’ allied to maturus, 
mature. 

matutinal, pertaining to the morning. 
(L.) L. matutinus, adj. (as above). 
Matutinal; see Mature. 
Maudlin, sickly sentimental. (F. — L. — 

Gk. — Heb.) Orig. • shedding tears of 
penitence,’ likeMary Magdalen. FromM.E. 
Maudelein, the same as Magdelaine.—O. F. 
Magdeleine. — L. Magdalene. — Gk. MaySa- 

i. e. belonging to Magdala; Luke, 
viii. 2. — Heb. migdol, a tower; whence 
Magdala as a proper name. 
Maugre; see Malice. 
Maul, to disfigure; see Mall (1). 
Maulstick, a stick used by painters to 

steady the hand. (G.) G. malerstock, lit. 
* painter’s stick.’ — G. maler, a painter, from 
malen, to paint; stock, a stick. Malen was 
orig. to mark, from G. mahl, O. H. G. 
mil, a mark, mole; see Mole (i)and Stock. 
Maundy Thursday; see Mandate. 
Mausoleum, a magnificent tomb. (L. 

— Gk.) L. mausoleum, a splendid tomb, 
orig. the tomb of Mausolus. — Gk. Mavow- 
\uov; from MavatoXos, Mausolus, a king of 
Caria. 
Mauve, the name of a colour; see 

Mallow. 
Mavis, the song-thrush. (F. —C.) M.E. 

mavis. — F. mauvis, a throstle; cf. Span. 
malvis, a thrush. — Bret, rnilfid, milvtd, a 
mavis, also milchouid (at Yannes). Cf. 
Com. melhues, O. Com. melhuet, a lark. 
Maw, stomach. (E.) M. E. mawe. A.S. 

maga. + Du. maag, Icel. magi, Swed. mage, 
Dan. mave, G. magen. (Perhaps from 
V MAGH.) 
Mawkish; see Moth. 
Maxillar, Maxillary; see Macerate. 
Maxim, Maximum; see Magnitude. 
May (1), 1 am able, I am free to do. 

(E.) Pres. t. may, pt. t. might; the infin. 
(not in use) should take the form mow. 
M. E. mowen, infin.; pres. t. may; pt. t. 
mights. A. S. mugan, to be able; pres. t. 
mag; pt. t. mihte. (Here mag was once 
the pt. t. of a strong verb.)+0. Sax. mugan, 
pres, mag, pt. mahta; Icel. mega, pres, mi, 
pt. mdtti; Du. mogett, pres, mag, pt. mogt; 
Dan. pres, maa, pt. maatte; Swed. pres. 
ma, pt. mdtle; G. mogen, pres, mag, pt. 
mochte; Goth, magan, pres, mag, pt. mahta. 
•f-Russ. moche, to be able; cf. L. magnus, 
great; Gk. filyas, great ; L. mactus, 
honoured; Gk. ftr/garri, means; Skt. male, 
to honour. MAGH.) 
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dismay, to discourage. (F. —L. and 
0. H. G.) 0. F. desmayer (Palsgrave), 
and exactly the same as Span, desmayar, 
to dismay, terrify. The O. F. desmayer 
was early supplanted by esmayer in the 
same sense, which only differed in substi¬ 
tuting the prefix es- (L. ex) for des- (L. 
dis-). The latter part (-mayer) of these 
words is from O. H. G. magan (G. mdgen), 
to have power, be able. Hence desmayer 
and esmayer, at first in the intrant sense 
to lack power, faint, be discouraged, but 
afterwards, actively, to discourage. Cf. 
Ital. smagare (put for dis-magare*), to lose 
courage, also to dismay (Florio). 

maid, maiden. (E.) M. E. mayde, 
merely short for earlier maiden, meiden. 
A. S. mcegden, a maiden; short for mage3- 
en *, dimin. form of mageS, a maiden. 
Again, mag-e'8 is allied to magic, a son, a 
kinsman, and to mceg, mage, a maiden 
(answering to later M. E. may). AfageiS 
answers to Goth, magaths, a virgin, maid, 
and magu, a son or kinsman, to Goth. 
magus, Icel. mogr, a boy, orig. ‘ a growing 
lad,’ one increasing in strength. From 
Teut. base MAG, to have strength. Der. 
maiden-hood, also spelt maiden-head. 

main (1), sb. strength. (E.) M. E. 
main. A. S. meegen, strength.+Icel. megin, 
strength. From Teut. base MAG (above). 

mickle, great. (E.) M. E. mikel, mukel, 
michel, muchel. — A. S. my cel, micel. + Icel. 
mykill, mikill, Goth, mikils, Gk. neya\rj, 
great. From the same base. 

might (i), strength. (E.) M. E. milt. 
A. S. miht, mceht, meaht. + Du. magi, Icel. 
mdttr, Dan. Swed. magt, Goth, malits, 
G. macht. (Teut. base MAH-TA.) 

might (2), pt. t. of may, (E.) See 
May (1) above. 

more. (E.) This does duty for two 
distinct M. E. words, viz. (1) mo, more 
in number, (2) more, larger, o. The former is 
from A. S. md, more in number, prob. orig. 
an adv. form, like G. me hr, Goth, mais, L. 
magis; from an Aryan form M AG-YANS, 
where-YANS is a comparative suffix, p. The 
latter is from A. S. rndra, greater, cognate 
with Icel. meiri, Goth, maiza, a double 
compar. form; from Aryan MAG-YANS- 
RA. The notion that mo is a positive 
form is quite wrong; the positive forms 
are much, mickle, many. 

most. (E.) M. E. most, meste. — A. S. 
mdst.+Iccl. mestr, G. meist, Goth, maisls; 
from an Aryan form MAG-YANS-TA, 

where -YANS is a comparative, and -TA a 
superlative suffix; cf. Gk. uly-ia-ros. 

much. (Scand.) M. E. moche, miche, 
muche, adj., which only differs from M. E. 
mochel, michel, muchel (A. S. myccl) by 
the final l. Not in A. S.; but suggested 
by Icel. mjdk, adv., much; allied to A. S. 
myc-, base of mycel, great, Cf. A. S. 
lyt, used as well as lytel, little. 
May (2), the fifth month. (F. —L.) O.F. 

Mai. — L. Maius, May ; the month of 
‘growth.’ (^MAGH.) 
Mayor; see Magnitude. 
Maze. (Scand.) M. E. mase; we also 

find M. E. masen, to confuse. Of Scand. 
origin; cf. Norweg. masa-st (where -si is 
reflexive), to lose one’s senses and begin to 
dream, tnasa, to pore over a thing, also to 
prate, chatter; Icel. masa, to prate, chatter; 
Swed. dial, masa, to bask in the sun, to be 
lazy, lounge about. Cf. E. in a maze = in 
a dreamy perplexity. The orig. sense seems 
to have been ‘ to be lost in thought,’ dream 
or pore over a thing, whence the idea of 
‘ perplexity ’ for the sb. 

amaze, to astound. (E. and Scand.) 
Formerly amase; we find M. E. amased= 
bewildered, perplexed. — A. S. d-, prefix 
(= G. er-, Goth, us-); and M. E. masen, 
to bewilder, orig. to be perplexed, from the 
Scand. source indicated above. 
Mazer, a large drinking-bowl. (Scand.) 

M. E. maser. — Icel. mdsurr, a maple-tree, 
spotted wood; whence mosur - bolli, a 
mazer-bowl, so called because made of 
maple-wood. The maple-wood was called 
mdsurr or ‘ spot-wood ’ from its being 
covered with spots; but the word for spot 
is only preserved in other languages, as 
in M. H. G. mase, a spot, and in E. meas¬ 
les, which is borrowed from Dutch; see 
below. 

measles, a contagious fever accompanied 
by small red spots on the skin. (Du.) 
‘ Rougeolle, the meazles; ’ Cot. M. E. 
maseles (14th cent.) —Du. maselen, measles; 
also called masel-sucht, • measell-sicknesse,’ 
Hexham. The lit. sense is ‘ small spots; ’ 
cf. O. Du. maesche, masche, nuischel, ‘a 
spot, blot,’ Hexham. The orig. word occurs 
in M. H.G. mase, O. H. G. mdsd, a spot. 

Wholly unconnected with M. E. mesel, 
a leper, which merely meant orig. ‘a wretch,’ 
from O. F. mesel, L. misellus, from L. 
miser, wretched. 
Me. (E.) A. S. md; also mec, in the 

accusative only.+Du. mij; Icel, mer, dat., 
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viik, acc.; Swed. Dan. mig; Goth, mis, 
dat.; mtk, acc.; G. mir, dat.; mich, acc.; 
Corn, and Bret, me, Irish, Gael. W. mi; 
L. t/iikt, dat.; me, acc.; Gk. /sol, ipoi, dat.; 
lit, ifit, acc.; Skt. mahyam, me, dat.; mdm, 
md, acc. (Base MA.) 

mine (i), belonging to me. (E.) M. E. 
min, pi. mine; often shortened to my. 
A. S. min, poss. pron. (declinable), from 
min, gen. of 1st pers. pronoun. + Goth. 
meins, poss. pron.; from mcina, gen. case 
of ist pers. pronoun; so in other Teut. 
tongues. 

my. (E.) M. E. mi, my; short for min 
(above), by loss of final n, Der. my-self, 
M. E. mi-self, formerly me-self. 
Mead (i), a drink made from honey. 

(E.) M. E. mede. A.S. /«*/«.+Du. mede, 
I cel. mjoftr, Dan. miod, Swed. tnjod, G. 
meth, W. medd, Lith. middus, Russ, vied, 
Gk. fitSv; Skt. tnadhu, sweet, also as sb., 
honey, sugar. Cf. Lith. medt'ts, honey. 

metheglin, mead. (W.) W. medd- 
yglyn, mead, lit. mead-liquor. — W. medd, 
mead; llyn, liquor. 
Mead (2), Meadow, a grass-field; see 

Mow (1), 
Meagre, thin. (F.—L.) M. E. megre. 

— F. maigre. — L. tnacnan, acc. of macer, 
thin, lean ; whence Icel, magr, Dan. Swed. 
G. mager, thin, were borrowed at an early 
period. Cf. Gk. uucpSs, small. 

emaciate. (L.) From pp. of L. 
emaciare, to make thin. — L. e, very; 
tnaci-, base of modes, leanness ; cf. macer, 
lean. 
Meal (1), ground grain. (E.) M. E. 

inele. A. S. melu, melo. + Du. meel, Icel. 
mjol, Dan. meel, Swed. tnjol, G. me hi. All 
from Teut. base MAL, to grind, as in Icel. 
mala, Goth, malan, O. H. G. malan,to grind. 
W MAR.) 
Meal (2), a repast. (E.) M. E. inele. 

A.S. mil, (1) a time, portion of time, 
stated time, hence a common meal at a 
stated time, not a hastily snatched repast. 
+ Du. maal, (1) time, (2Jmeal; Icel. mil, 
measure, time, meal; Dan. maal, Swed. 
mil, measure, meal; Goth, mel, a time; 
G. mahl, a meal, mal, time. (V MA.) 
Mean (1), to have in the mind, intend. 

(E.) M. E. menen. A. S. minan, to in¬ 
tend. •+• Du. meenen, Dan. mens, Swed. 
mena, G. meinen. All from the sb. seen 
in O. H. G. meitia, thought, allied to minni, 
memory. Allied to Mind. (V MAN.) 
Mean (2), sordid. (E.) M.E. mate. 
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A.S. mine, wicked.—A.S. man, iniquity. 
+ Icel. meinn, mean, hurtful, from mein, a 
hurt, harm; M. H. G. mein, false (cf. G. 
mein-eid, perjury). Perhaps allied to Goth. 
gamains, common, A. S. gemine, common, 
general; but this is doubtful, (y MI ?) 
Mean (3), Means; see Medium. 
Meander, a winding course. (L. — Gk.) 

L. Mceander. — Gk. MaiavSpos, a winding 
stream ; Pliny, v. 29. 
Measles; see Mazer. 
Measure. (F.-L.) M.E. mesure.- 

O. F. mesure. — L. mensura, measure. —L. 
mensus, pp. of metiri, to measure. (yMA.) 
Allied to Mete. 

commensurate. (L.) From pp. of 
L. commensurate*, to measure in com¬ 
parison with, a coined word. — L. com- 
(for cum, with); mensura, a measure 
(above). 

dimension. (F.-L.) O.F.dimension. 
— L. acc. dimensioncm, a measuring. — L. 
dimensus, pp. of di-meliri, to measure off. 

immense. (F. —L.) F. immense. — L. 
iminensus, immeasurable. — L. im-, for in-, 
not; mensus, pp. of metiri, to measure. 

mensuration, measuring. (L.) From 
L. mensuratio, a measuring. — L. t/tensu- 
ra/us, pp. of mensurare, to measure. —L. 
mensura, measure; see Measure (above). 
Meat. (E.) M. E. mete. A. S. mete, -f- 

Du. met, Icel. matr, Dan. mad, Swed. 
mat, Goth, mats, O. H. G. maz, food. Ci. 
L. mandere, to chew. 
Mechanic; see Machine. 
Medal; see Metal. 
Meddle; see Miscellaneous. 
Mediate; see Medium. 
Medic, a kind of clover. (L. — Gk.) L. 

tnedica. — Gk. MrjSutrj, Median grass; fern, 
of MrjSttcos, belong to Media. 
Medicine, a remedy. (F. — L.) 0. F. 

medecine. — L. medicina. — L. tnedicus, a 
physician. — L. mederi, to heal. (Base 
MADH ; MA.) Cf. Zend madh, to treat 
medically. Der. medical, Low L. medical is, 
from medicus (above) ; medicate. 

meditate. (L.) From pp. of L. 
meditari, to ponder; a frequent..verb, sup¬ 
posed to be from the same base as mederi, 
to heal (above). 

remedy. (F. - L.) M. E. remedie. — 
0. F. remedie *, only found as renude, mod. 
F. remlde. — L. remedium, a remedy; that 
which heals again. — L. re-, again; mederi, 
to heal. 
Medieval, Mediocre; see Medium. 
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Meditate; see Medicine. 
Mediterranean; see Medium. 
Medium. (L.) L. medium, the midst, 

also a means; neut. of tnedius, middle. 
Allied to Mid. 

demi-, half. (F. -L.) 0. F. demi, half. 
— L. dimidius, half. — L. di- ( = dis-), apart; 
medius, middle. 

immediate, without intervention or 
means. (F. — L.) O. F. immediat. — 0. F. 
im- (for L. in), not; mediatus, pp. of L. 
inediare, to be in the middle. — L. 
medius, middle. 

mean (3), intermediate. (F. — L.) 0. F. 
meien (F. moyen).—L. medianus, extended 
form from medius, middle. Der. mean, 
sb., common in pi. means. 

mediate, adj., acting by or as a means. 
(L.) Rare. — L. mediatus, pp. of inediare, 
to be in the middle. —L. medius, middle. 
Der. mediat-ion, mediat or. 

medieval, relating to the middle ages. 
(L.) Also written mediaeval. Coined 
from L. medi-us, middle; ccu-um, age; see 
Age. 

mediocre, middling. (F. — L.) F. 
mediocre. — L. mediocrem, acc. of mediocris, 
middling; extended from medi-us, middle. 
(Ci.fcr-ox, from fer-us.) 

mediterranean, inland, said of a sea. 
(L.) L. mediterrane-us, situate in the 
middle of the land. — L. medi-us, middle; 
terra, land ; see Terrace. 

meridian, pertaining to mid-day. (F. 
— L.) O. F. meridien. — L. meridianus. — 
L. meridies, mid-day; corrupted from 
medidies *. — L. medi-us, mid ; dies, day. 

mezzotinto, a mode of engraving. 
(Ital. —L.) Ital. mezzo Unto, half tinted. 
— Ital. mezzo, mid; tinto, pp. of tingere, 
to tint. — L. medius, mid; tingere, to dip, 
dye. 

mizen, mizzen, a sail in a ship. (F.— 
Ital. — L.) O. F. misaine, explained by 
Cotgrave as ‘the foresaile of a ship.’ — Ital. 
mezzana, ‘ a sail in a ship called the poop 
or misen-saile; ’ Florio. Cf. Ital. tnez- 
zano, * a meane man, between great and 
little; ’ id. The orig. sense seems to have 
been ‘ of middling size,’ without reference 
to its position. — Low L. medianus, middle, 
of middle size (whence also F. moyen, E. 
mean). — L. medius, middle. 

moiety, half. (F.-L.) F. moitU, a 
half. — L. meditlatem, acc. of medietas, 
a middle course, a half. — L. medius, 
middle. 

Medlar. (F.-L. —Gk.) The name of 
a tree, bearing fruit formerly called medics. 
M. E. medler, the tree, also called medic- 
tree. Medle stands for mesle. — O. F. mes/e, 
a medlar; whence meslier, the tree. — L. 
mespilum.— Gk. plamkov, a medlar. 
Medley; see Miscellaneous. 
Medullar, belonging to the marrow. (L ) 

L. medullaris, adj. —L. medulla, marrow. 
Prob. allied to med-ius, middle. 
Meed. (E.) M. E. mede, meed. — A. S. 

vied, older form meord (with r for older s). 
+ G. miethe, hire; Goth, mizdo, Russ, 
inzda, Gk. pioOos, pay. 
Meek. (Scand.) M. E. tneke, meek ; 

spelt meoc, Onnulum, 667. —Icel. mjilkr, 
soft, agile, meek, mild ; Swed. mjuk, Dan. 
myg, soft; Du. muik; Goth, muks *, in 
comp, muka-modei, gentleness. 
Meerschaum; see Mere (1). 
Meet (1), fitting; see Mete (1). 
Meet (2), to encounter; see Moot. 
Megatherium, a fossil quadruped. 

(Gk.) Lit. ‘ great wild beast.’ — Gk. plyas, 
great; 6r/plov, dimin. of Oijp, a wild beast. 
See Deer. 

megalosaurus. (Gk.) Lit. ‘great 
lizard.’ —Gk. ptyako-, crude form extended 
from ply as, great; aavpos, a lizard. 
Megrim; see Hemi-. 
Melancholy, sadness. (F. - L. - Gk ) 

Supposed to be due to an excess of ‘ black 
bile.’ M. E. melancholic. — O. F. melan- 
cholie. — L. melancholia.—Gk. pekayxokta, 
melancholy. — Gk. ptkhyxokos, jaundiced. 
— Gk. pekav-, stem of pikas, black ; x°^Vi 
bile, gall. Cf. Skt. mala, dirty, malina, 
black-; and see Gall. 
Melilot ; see Mellifluous. 
Meliorate, to make better. (L.) From 

pp. of Low L. meliorare, to make better.— 
L. melior, better, -f- Gk. paWov, rather, 
comp, of pa\a, adv., very much. 

ameliorate. (F. —L.; with L. suffix.) 
Formed with suffix -ate ( = L. -atus) from 
F. ameliorer, to better, improve. —F. a 
(= L. ad), in addition; meliorer ( = Low 
L. meliorare), to make better (above). 
•Mellifluous, sweet. (L.) Lit. ‘flowing 
sweetly,’ ‘flowing like honey.’ —L. melli-, 
crude form of mel, honey; -fluus, flowing, 
from fiuere, to flow; see Fluent. Cf. Gk. 
ptKi, Goth, milith, honey, Irish mil, 
honey. 

marmalade. (F. — Port. — L. - Gk.) 
O. F. marmelade, Cot. —Port, marmelada, 
orig. a conserve of quinces. — Port, marmelo, 
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a quince. —L. mllinielum, lit. honey-apple; 
also a quince. —Gk. pt\tprjkov, a sweet 
apple, apple grafted on a quince. — 
Gk. piki, honey; prjAov, an apple; see 
Melon. 

melilot, a plant. (F.-L.-Gk.) O. F. 
melilot. — L. melilotos. — Gk. peklkarros, 
ptkiKatrov, a kind of clover, named from 
the honey in it. — Gk. pl\i, honey; kairos, 
lotus, clover. 

mildew. (E.) M. E. meldexv. A. S. 
melededw, mildedw, lit. honey-dew. — A. S. 
vicle, mil, allied to L. mel, honey; dedw, 
dew. So also Irish milceog, mildew; from 
mil, honey. 

molasses, syrup made from sugar. 
(Port. —L.) It should rather be melasses. 
— Port, tnelafo, molasses; cf. Span, tnelaza 
(same). — L. mellaceus, made with honey. — 
L. viel, honey. 
Mellow, fully ripe. (E.) M. E. melwe, 

orig. soft, pulpy. By the frequent substi¬ 
tution of / for r, it stands for A. S. meant, 
soft, tender; as to the vowel, cf. E. belch = 
A. S. bealcian. -f- Du. munu, soft, mollig, 
vialsch, soft; O. H. G 'viaro, soft. Allied 
to Mollify. (./MAR.) 
Melodrama. (F. — Gk.) Formerly 

melodrame. — F. melodrame, acting, with 
songs. — Gk. piko-s, a song; bpa.ua, an 
action, drama; see Drama, 

melody. (F. — L. —Gk.) F. melodic.— 
L. melodia. — Gk. pektpbia, a singing. — Gk. 
ptk<p86s, adj. musical. —Gk. pik-os, a song; 
ybr/, a song, ode; see Ode. 
Melon, a fruit. (F. —L. —Gk.) O. F. 

melon. — L. melonem, acc. of melo, an apple¬ 
shaped melon.— Gk. prjkov, an apple, also 
applied to other fruits. Cf. L. malum, an 
apple, prob. borrowed from Gk. 
Melt. (E.) M. E. molten, pt. t. malt, 

pp. molten. — A. S. rneltan, pt. t. mealt. 
Allied to Skt. mxidu (base mard), O. 
Slavonic mladu, soft. (/MAR.) 

malt, grain steeped in water. (E.) 
M. E. malt. A. S. mealt, malt. —A. S. 
mealt, pt. t. of rneltan, to melt, hence to 
Steep, soften. + Icel. Dan. G. malt-, 
O. H. G. malz, malt, also soft, allied to 
Skt. mxidu, soft (above). 

milt (i), the spleen. (E.) M. E. milte. 
A.S. milte.+Du. milt, Icel. milti, Dan. 
milt, Swed. mjdlte, the spleen; G. milz, 
milt. From the verb to melt in the sense 
to'digest; cf. Icel. melta, (i) to malt (a) to 
digest. 
Member. (F. - L.) F. membre. - L. 
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mtmbrum, a member. Cf. Skt. marman, 
a member, a joint. 

membrane. (F. —L.) F. membrane. — 
L. membrana, a skin covering a member of 
the body, a membrane. — L. membrum. 
Memento; see Mental. 
Memory. (F. — L.) M. E. memorie. — 

O. F. memorie *, not recorded; also me- 
moire. — L. memoria, memory. — L. manor, 
mindful, remembering. This L. manor 
appears to be a reduplicated form (like 
me-min-i, I remember); cf. Gk. pep-pcp-os, 
anxious, ptp-ipva, care, thought. Allied 
to Skt. smxi (base smar), to remember. 
(/SMAR.) 

commemorate. (L.) From pp. of L. 
commemorare, to call to mind. —L. com- 
(for cum), together; manor, mindful. 

memoir, a record. (F. — L.) Commoner 
in the pi. memoirs. — O. F. memoires, notes 
for remembrance, records; pi. of memoire, 
memory (above). 

remember. (F.-L.) O. F. remembrer. 
— L. remanorari, to remember. — L. re-, 
again; memorare, to make mention of, from 
manor, mindful. 

reminiscencer (F.-L.) F. reminis¬ 
cence. — L. reminiscentia, remembrance. — 
L. reminiscent-, crude form of pres. pt. of 
reminisci, to remember. —L. re-, again; 
and base of me-min-i, I remember; see 
Memory (above). 
Menace. (F. — L.) O. F. menace. — L. 

minacia, a threat. — L. minaci-, cnrde form 
of minax, full of threatenings, also, pro¬ 
jecting forward. —L. mince, things project¬ 
ing forward,'hanging over and ready to 
fall, hence threats. —L. minere, to project, 
jut out. 

amenable, easy to lead. (F. — L.) 
From F. amener, to lead to, bring to.— 
F. a, to; metier, to conduct, drive. — L. ad, 
to; Low L. minare, to conduct, lead about, 
also to drive out, chase away. —L. mitiari, 
to threaten. —L. mince, threats (above). 

commutation, a threatening, de¬ 
nouncing. (F. —L.) F. commination.— 
L. acc. comminationem, a threatening.— 
L. comminatus, pp. of com-minari, to 
threaten. 

demean (1), to conduct; reflex., to 
behave. (F. — L) M. E. demenen. — O. F. 
demener, to conduct, guide, manage. — 
O. F. de ( = L. de), down, fully; mener, to 
conduct; see amenable (above). 

demean (a), to debase, lower. (F. - L.) 
The same word as the above; but altered 
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in sense owing to an obvious (but absurd) 
popular etymology which allied the word 
to E. mean, base. 

demeanour. (F. —L) M. E. demen- 
me (15th cent.); a coined word, from 
M. E. detrtenen, to demean, behave; see 
demean (1). J 

mien, look. (F. — Ital. —L.) F. mine, 
‘the look;’ Cot. — Ital. mina (Scheler, 
Littr<f), the same as O. Ital. mena, ‘be- 
hauiour, fashion, carriage of a man; ’ 
Florio. — Low ~L. minare, Ital. menare, to 
lead, conduct. — L. minari, to threaten ; 
see amenable (above). 

mine (2), to excavate. (F. — L.) F. 
miner. — Low L. minare, to lead, conduct; 
hence to follow up a lode, or vein of ore; 
see mien (above). 

mineral. (F. — L.) F. mineral, * a 
minerallCot. — F. miner, to mine (above). 
Cf. Span, minera, a mine. 

promenade, a walk. (F. —L.) Formed 
with Prov. suffix -ade ( = L. -ata) from O. F. 
promentr, to walk. — Low L. prominare, to 
drive forwards. — L.pro, forwards; Low L. 
minare, to drive, lead; see mien (above). 
Menagerie; see Mansion. 
Mend; see Emendation. 
Mendacity. (L.) From L. mendacilas, 

falsehood. — L. metidaci-, crude form of 
mendax, false, allied to mentiri, to lie, 
orig. to think out, devise; cf. commentum, 
a device. Allied to Mental. 
Mendicant, a beggar. (L.) L. mendi¬ 

cant-, stem of pres. pt. of rnendicare, to beg. 
— L. mendicus, beggarly, poor. 
Menial; see Mansion. 
Meniver, Miniver, a fur; see Various. 
Menses. (L.) L. menses, monthly dis¬ 

charges; pi. of mensis, a month. Allied 
to Month. (^MA.) 

menstruous. (L.) L. menstruus, 
monthly. — L. mensis, a month. 

menstruum. (L.) Low L. men¬ 
struum, a solvent; a word in alchemy; 
from the notion of some connection of its 
action with the phases of the moon. 
Mensuration; see Measure. 
Mental. (F. — L.) F. mental. — Low L. 

mentalis, mental. — L. merit-, stem of mens, 
mind. (^MAN.) 

comment. (F. — L.) F. commenter.— 
L. commentari, to consider, make a note on. 
—L. commentus, pp. of cornminisci, to 
devise. — L. com- ( = cum), with; -min-, to 
think, as in me-min-i, I remember, and 
allied to mens, mind. 

.demented, mad. (L.) Pp. of the old 
verb to dement. — L. denientire, to be out of 
one’s senses. — L. de, from; meriti-, crude 
form of mens, mind. 

memento, a memorial. (L.) L. me¬ 
mento (Luke, xxiii. 42), remember me; imp. 
of mernini, I remember, from the base 
-min-, to think. ^ 

mention, a notice. (F. — L.) F. men¬ 
tion. — L. acc. mentionem. — L. menti-, crude 
form of mens, mind. 
Mentor, an adviser. (Gk.) Gk. Mfv- 

roup, Mentor (Homer, Od. ii.); the sense 
is ‘adviser,’ and it is equivalent to L. 
monitor. See Monition. 
Mephitis, a pestilential exhalation. (L.) 

L. mephitis (Virgil). 
Mercantile, Mercenary; see Merit. 
Mercer, Merchant; see Merit. 
Mercury, Mercy; see Merit. 
Mere (1), a lake. (E.) M. E. mere. 

A. S. mere, a lake.-f-Du. ineer; Icel. marr, 
sea; G. meer, lake; Goth, rnarei, Russ. 
morj, Lithuan. mares, W. m8r, Gael. Irish 
rntiir, L. mare, sea. The orig. sense is 
‘dead,’ hence a pool of stagnant water, 
also the waste of ocean; cf. Skt. maru, 
desert, from tnri, to die. Allied to Mortal. 

marish, a marsh. (F. — O. Low G.) 
O. F. maresqs, marez, a marsh; Low L. 
mariscus. [We also find M. E. marais, a 
marsh; Low L. marensis.\ — Low G. marsch, 
a marsh, cognate with E. marsh (below). 

marsh, a swamp. (E.) M. E. mersch. 
A. S. mersc, a marsh; short for mer-isc, lit. 
mere-ish, i.e. full of meres or pools. — A. S. 
mere, a mere, lake. 

meerschaum, a substance used for 
making pipes. (G.) G. meerschaum, lit. 
sea-foam (because it is white and light). 
— G. meer, lake, sea; schaum, foam, lit. 
scum; see Scum. 

mermaid. (E.) M. E. mermaid. — 
A. S. mere, lake; mcegden, maiden. 
Mere (2), pure, simple. (L.) L. menus, 

pure, unmixed (as wine). Allied to Skt. 
marichi, a ray of light. (^MAR, to 
shine.) 
Meretricious; see Merit. 
Merge, to sink, plunge under water. 

(L.) L. mergere, to dip.+Skt. majj, to 
dip, bathe. 

emerge, to rise from the sea, appear. 
(L.) L. e-tnergere, to rise out. 

immerge, to plunge into. (L.) L. cm- 
mergere (pp. im-mersus), to plunge into. 
Der. immers-ion. 
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submerge, to plunge under water. (F. 
— L.) F. tub merger. — L. submergere. 
Meridian; see Medium. 
Merino; see Magnitude. 
Merit, excellence, worth. (F. —L.) M.E. 

merite. — O. F. merite. — L. meritum, a 
thing deserved; orig. neut. of meritus, pp. 
of merere, to deserve, orig. * to receive as a 
share;’ allied to Gk. pipos, a share, pttpo- 
pat, I receive a share. 

amerce, to fine. (F.—L.) O. F. amer- 
Her, to fine. — O. F. a (=L. ad), to; mercier, 
to pay, acquit, but usually to thank; cf. 
Low L. merciare, to fix a fine. — 0. F. 
mercit (F. merci), thanks, pardon. — L. 
mercedem, acc. of merces, reward, wages, 
also detriment, trouble, pains, (passing into 
the sense of ‘fine’). —L. mere-, stem of 
merx, merchandise, traffic.—L. merere, to 
gain; buy, purchase. 

commerce, traffic. (F. - L.) F. com¬ 
merce.— L. commercium, trade. — L. com- 
(—cum), with; merci-, crude form of 
merx, merchandise (above). 

demerit, ill desert. (F. - L.) Also 
merit, in a good sense; Cor. i. I. 376.— 
O. F. demerite, desert; also a fault, de¬ 
merit. — Low L. demeritum, a fault; from 
pp. of Low L. demere?e, to deserve (in 
a good sense). — L. de, fully; merere, to 
deserve. 

market. (F.-L.) O. F. market*, 
not recorded; also markiet, marchet; (F. 
marchd.) Cf. Prov. mercatz, Ital. mercato, 
a market; — L. mercatus, traffic, also a 
market (whence G. markt, &c.) —L. mer¬ 
catus, pp. of mercari, to trade; see mer¬ 
cantile (below). 

mart, a shortened form of market. 
(F. —L.) In Hamlet i. 1. 74. Prob. in¬ 
fluenced by Du. markt, market (of Latin 
origin). See above. 

mercantile, commercial. (F. — L.) F. 
mercantil, ‘ merch^ntly; ’ Cot. — Low L. 
mercantilis. — L. mercant-, stem of pres. pt. 
of mercari, to trade. — L. mere-, stem of 
merx, merchandise. — L. mer-ere, to gain, 
buy, purchase; see Merit. 

mercenary. (F.-L.) F. mercenaire. 
— L. mercenaries, older forih mercenna- 
rius, a hireling. Put for merced-narius * ; 
from merced-, crude form of merces, pay; 
see ameroe (above). 

mercer. (F. — L.) F. mercier, lit. ‘ a 
trader.’ — Low L. merceries, a trader. — L. 
mere-, stem of merx, merchandise. 

merchandise. (F. - L.) M. E. mar- 
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ckandise. — F. marchandise, merchant’s 
wares. — F. marchand, a merchant (below), 

merchant. (F. —L.) M.E.marchant. 
— O. F. marchant (F. marchand). — L. 
mercant-, stem of pres. pt. of mercari, to 
trade; see mercantile (above). 

mercury, quicksilver. (F.-L.) M.E. 
mercuric, quicksilver, named after the planet 
Mercury. — O. F. Mercuric (a Norman 
form); F. mercure. — L. Mercurium, acc. 
of Mercurius, Mercury, god of traffic. —L. 
mere-, stem of merx, merchandise. 

mercy. (F. - L.) F. merci; O. F. 
mercit. — L. mercedem, acc. of merces; see 
amerce (above). 

meretricious, alluring by false show. 
(L.) L. meretricius, pertaining to a cour¬ 
tesan. — L. meretrici-, crude form of mere- 
trix, a courtesan. — L. merere, to gain, re¬ 
ceive hire. 
Merle, a blackbird. (F. - L.) O. F. 

merle. — L. merula, a blackbird. 
merlin, a kind of hawk. (F. — L. ?) 

M. E. merlion. — O.F. esmerillon, etnerillon, 
‘ the hawk termed a marlin; ’ Cot. Cf. 
Ital. smerlo, a kind of hawk. Prob. from 
L. merula, a blackbird ; the initial s being 
unoriginal (Diez). 
Mermaid; see Mere (1). 
Merry. (C.) M. E. meric. A. S. merg, 

merry. Not a Teutonic word. — Irish and 
Gael, mear, merry, sportive. — Gael, mir, 
to play, sport; cf. Gael, mireagach, merry, 
playful. 

mirth. (C.) M. E. mirthe. A. S. 
myrgtS, mirhS, mirigft, mirth.—A. S. merg, 
merry; of Celtic origin (as above). 
Mesentery. (L. — Gk.) L. mesenterium. 

— Gk. ptoevriptov, a membrane in the 
midst of the intestines. — Gk. pla-os, middle, 
cognate with L. meditts; ivrtpov, entrail. 
See Mid and Entrail. 
Mesh, the opening between the threads 

of a net. (E.) M. E. maske. A. S. max 
(= masc*, by the common interchange of 
sc and cs — x) ; cf. A. S. mascre, a mesh, 
dimin. form.+Du. maos, Icel. mbskvi, Dan. 
maske, Swed. maska, G. tnasche, W. masg. 
Orig. sense ' a knot,’ from the knots in a 
net; cf. Lithuan. mazgas, a knot, magztas, 
a knitting-needle, allied to megsti, verb 
(pres. t. mezg-ti), to knot, Weave nets. 
Mesmerise, to operate on the nervous 

system of a patient. (G.) Named from 
Mesmer, a German physician (about 1766). 
Mess (1), a portion of food; see Missile. 
Mess (3), a mixture; see Mash. 
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Message, Messenger; see Missile. 
Messiah, the anointed one. (Heb.) 

Heb. mdshtakh, anointed. — Heb. mdshakh, 
to anoint. 
Messuage; see Mansion. 
Meta-, prefix. (Gk.) Gk. plra, prep., 

among, with, after; as a prefix, it com¬ 
monly signifies * change.’ + Goth, mith, 
A. S. mid, G. mil, with. 
Metal. (F.-L.-Gk.) M.E. metal. - 

O. F. metal. — L. metallum, a mine, metal. 
— Gk. plraWov, a cave, mine, mineral, 
metal. Allied to ptra\\aa>, I search after, 
explore, fi. The prefix is ptr-&, after; the 
base dX- in a\-\6.w is supposed to be 
identical with the base Ip- in ip-xopai, 
I go, come; from ^ AR, to go. Cf. Skt. 
r* (for ar), to go, meet; richchha or arch- 
cliha, to go. The orig. sense was prob. 
* a place to go about in,’ a gallery or mine; 
later, a mineral. 

medal. (F. - Ital. - L. - Gk.) O. F. 
medaille. — Ital. medaglia; Low L. medalia, 
medalla, a small coin. — L. metallum, metal 
(above). 

metallurgy, a working in metals. (F. 
— L. —Gk.) O. F. metallurgie. — Low L. 
metallurgia * (not recorded, but it must have 
existed as a transcription from the Gk.). — 
Gk. ptra\\ovpy6s, adj., working in metals. 
— Gk. piraWo-v, metal; ipyov, work; see 
Work, L. « = Gk. ou=oe. 

mettle, spirit, ardour. (F. — L. — Gk.) 
Another spelling of metal; in Shakespeare, 
no distinction is made between the two 
words in old editions, either in spelling or 
in use (Schmidt). With special allusion to 
the metal (or mettle) of a sword-blade. 
Metamorphosis; see Amorphous. 
Metaphor. (F. - L. - Gk.) F. meta¬ 

phor e, ‘a metaphor;’ Cot. — L. metaphora. 
— Gk. ptra<popA, a transferring of a word 
from its literal signification. — Gk. ptra- 
<t>lptiv, to transfer. — Gk. ptrA, signifying 
‘change(plptiv, to bear; see Bear (t). 
Metaphrase; see Phrase. 
Metaphysics; see Physio. 
Metathesis; see Theme. 
Mete, to measure. (E.) M. E. meten. 

A. S. metan, to measure.+Du. meten, Icel. 
meta (to value), Swed. mat a, Goth, milan, 
G. viesstn. Cf. L. modus, measure, metiri, 
to measure, Skt. mi, to measure. (V MA.) 

meet (1), fit. M. E. mete. A.S. gemet, 
meet, fit (the prefix^?- making no differ¬ 
ence).—A. S. metan, to mete (above).+ G. 
mdssig, frugal; from messen, to mete. 

Metempsychosis; see Psychical. 
Meteor. (F. — Gk.) O. F. met core, ‘a 

meteor ; ’ Cot. — Gk. ptrlwpov, a meteor; 
neut. of adj. ptrlaipos, raised above the earth, 
soaring in air. — Gk. ptr-A, among; iuipa, 
aluipa, anything suspended, from Atlptiv, 
to lift. 
Metheglin; see Mead (i). 
Methinks; see Think. 
Method. (F. — L. — Gk.) O. F. methode, 

• a method; ’ Cot. — L. methodus. — Gk. 
plOohos, an enquiry into, method, system. — 
Gk. ptO-, for ptr-A, among, after; 656s, a 
way ; the lit. sense is ‘a way after,’ a fol¬ 
lowing after. (^ SAD.) 
Metonymy; see Onomatopoeia. 
Metre, Meter, rhythm, verse. (F. —L. 

— Gls,) M.E. metre. — F.metre, ‘meeter 
Cotr'— L. metrttm. — Gk. plrpov, that by 
which anything is measured, a rule, metre. 
Lit. ‘measure;’ cf. Skt. mi, to measure. 
(^MA.) Der. baro-meter, chrono-meter, 
geo-metry, hexa-meter, hydro-meter, hygro¬ 
meter, penta-meter, thermo-meter, trigono¬ 
metry, tri-meter, See. 

diameter, the line measuring the 
breadth across or thickness through. (F. 
— L. — Gk.) O. F. diametre, * a diameter; ’ 
Cot. — L. diametros. — Gk. Biaptrpos. — Gk. 
S«o, through; ptrptTv, to measure, from 
plrpov, a measure. 

perimeter, lit. ‘ the measure all round.’ 
(L. — Gk.) L. perimetros. — Gk. npipirpos. 
— Gk. mpi, round ; plrpov, a measure, 

symmetry. (F. — L. - Gk.) F. sym- 
meirie; Cot. — L. symmetria. — Gk. ovp- 
ptrpia, due proportion. — Gk. avpptrpos, of 
like measure with. — Gk. ovp- (= oiv), 
with; plrpov, a measure. 
Metropolis, a mother city, (L. — Gk.) 

L. metropolis. — Gk. prjTp/nroKts, a mother- 
state ; the city of a primate. — Gk. pijrpo-, 
for pr/TT/p, a mother; v6\is, a city. See 
Mother and Police. 
Mettle; see MetaL 
Mew (i), to cry as a cat. (E.) M. E. 

mawen; a word of imitative origin. +Pers. 
maw, Arab, tnua, mewing of a cat. Der. 
mewl, from F. miauler, to mew. 

mew (2), a sea gull. (E.) M. E. mawe. 
A. S. miw, a mew.+Du. meeuw, Icel. mir, 
Dan. maage, Swed. mike, G. move. From 
the mew or cry of the bird. 
Mew (3), a cage for hawks, &c.; Mews, 

pi. of mew; see Mutable. 
Mewl; see Mew (1). 
Mews; see Mutable. 
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Mezzotinto; see Medium. 
Miasma, pollution, infectious matter. 

(Gk.) Gk. puaapa, a stain. — Gk. fuaivtiv, 
to stain. 
Mica, a glittering mineral. (L.) 'Mica, 

a crum, little quantity of anything^that 
breaks off; also, a glimmer, or cat silver, 
a metallick body like silver, which shines 
in marble,’ &c.; Phillips (1706). — L. mica, 
a crumb; cf. F. and Span, mica, mica. 
But it seems to have been applied to the 
metal from a notion that this sb. is re¬ 
lated to L. mtcare, to shine, which is not 
the case. 
Mich, to skulk, play truant. (F.) M. E. 

mic/un; also moochen, moucken. — O. F. 
vtucer, mucier, later musscr, to hide, con¬ 
ceal (hence to skulk). Origin unknown. 
Der. mich-er, mich-ing (Shak.); also cur¬ 
mudgeon, q, V. 
Michaelmas, the feast of St. Michael. 

(F.— Heb.; and L.) M. E. michelmesse; 
where Michel= F. Michel, from Heb. Mlklt- 
Ael, lit. ‘who is like unto God?’ The 
suffix -mas ■=> M. E. messe — A. S. mcesse; 
from L. missa; see mass (3), s. v. Missile. 
Mickle, great; see May (1). 
Microcosm, a little world. (F,— L.— 

Gk.) F. microcosme. — L. microcosmus. — 
Gk./juKpiKoo/tos, a little world. — Gk. potpo-s, 
little, for ojjuKpus, little; leia/ios, world; 
see Cosmetic. 

microscope, an instrument for viewing 
small objects. (Gk.) Gk. puicpb-s, little; 
oKon-tb, to see; see Soope. 
Mid, middle. (E.) M. E. mid. A. S. 

mid, midd, adj.-J-Du. Dan. Swed. mid- (in 
compounds); Icel. mitir, Goth, midja, 
O. H. G. milii, L. medius, Gk. /tloos, 
jEolic nlaaos, Skt. mddhya, adj., middle. 
(Base MADHYA, from MADH-.) See 
also Medium. 

amid, amidst, in the middle of. (E.) 
Amids-t is lengthened from M. E. amiddes. 
Again, amidde-s was due to adding the 
adv. suffix -s to amidde «= A. S. on middan, 
in the middle; where middan is the dat. of 
midde, sb., the middle. — A. S. mid, midd, 
adj., middle. Amid= A.S. on middan (as 
before). 

middle, adj., intervening; also as sb. 
(E.) M. E. middel, adj.; middel, sb. A.S. 
middel, sb. —A.S. midd, adj., middle; with 
suffix -el - Aryan -ra. -f- Du. middel, adj. 
adv. and sb.; G. mittel, sb., means; O.H.G. 
mitt it, adj. Cf. Icel. medial, prep, among. 
Der. middling', middle-most, an ill-coined 
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superlative, on the model of after-most., 
foremost. 

midriff, the diaphragm separating the 
heart from the stomach, &c. (E.) M. E. 
midrif A. S. midrif (for tnidhrif).'— A. S. 
mid, middle ; hrif, the belly. + O. Fries. 
tnidref; from mid, middle, ref rif the 
belly. 

midship, short for amid-ship; hence 
midship-man. 

midst, the middle. (E.) In middest, 
Spenser, F. Q. vi. 3. 25; formed, with added 
t, from M. E. in middes, equivalent to 
amiddes; see amid (above). 

midwife. (E.) M. E. midwif\ rarely 
medewif from a false etymology which 
connected it with M.E. nude-at meed, re¬ 
ward. — A. S. mid, prep., together with; 
wlf a woman. Thus the lit. sense ‘a 
woman who is with another,’ a helper. 
Cf. A. S. mid-wyrean, to work with. So 
also Span, co-madre, lit. ‘ co-mother,’ a 
midwife. Cf. Du. medehelpen, to assist 
(from mede, with, helpen, to help); G. mil- 
helfer, a helper with, assistant. 
Middle; see Mid. 
Midge. (E.) M.E. migge, mygge. A.S. 

miege, properly myege, a midge, gnat. + 
Du. mug, Low G. viugge, Swed. mygg, 
Dan. tnyg, Icel. my, G. miicke. Teut. type 
MUG-YA, prob. ‘ buzzer; ’ cf. L. mug-ire, 
to low; Gk. pv{ttv, to mutter; Skt. muj, to 
sound, Distinct from L. musca, a ily. 

mugwort, a flower. (E.) A. S. mtteg- 
wort, i. e. midge-wort. {Ci. flea-bane.) 
Midriff, Midst, Midwife; see Mid. 
Mien; see Menace. 
Might (1), strength; see May (1). 
Might (2), pt. t. of May (1), q.v. 
Mignonette; see Mind. 
Migrate. (L.) From pp. of L. migrare, 

to wander; allied to meare, to go. 
emigrate. (L.) From pp. of L. e- 

migrate, to wander forth. 
immigrate. (L.) From pp. of L. im- 

migrare, to migrate to. (Im- = in, in.) 
transmigration. (F.-L.) F. trans¬ 

migration. — L. acc. transmigrationem, orig. 
a removing from one country to another. 
— L. trans-migrare, to migrate across. 
Milch; see Milk. 
Mild. (E.) M.E. mild, milde. A.S. 

mi/de. + Du. mild, Icel. mildr, Dan. Swed. 
G. mild; Goth, mi Ids, only in ttn-milds, 
without natural affection. Allied to Lithuan. 
melas, dear, Russ, miluii, amiable, kind, 
miloste, kindness, Gk. ptdXixos, mild, Skt. 
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miildmi, I am gracious, miilikam, pity. 
(Base MARL.) 
Mildew; see Mellifluous. 
Mile. (L.) M. E. mile. A.S. mil.-L. 

pi. inilia, commonly millia, a Roman mile. 
— L. mille, sing., a thousand; whence mille 

passuum, a thousand paces, a Roman mile. 
billion; see million (below), 
milfoil, yarrow. (F. —L.) Lit. ‘thou¬ 

sand-leaf.’ — F. mille, thousand; feuille, 
leaf. — Low L. millefolium, milfoil; L 
mille, thousand; folium, leaf; see Foil (2). 

millennium, a thousand years. (L.) 
L. millennium.—L. mille, thousand; annus, 
year; see Annual. 

million, a thousand thousand. (F. —L.) 
F. million; Low L. millio, lit. ‘ great thou¬ 
sand,’ an augmentative form. — L. mille, 
thousand. Der. Hence b-illion, trillion, 
quadr-illion are formed, by a sort of 
analogy, in order to express shortly the 
ideas of bi-million, tri-million, &c. 
Milfoil; see Mile. 
Militate, to contend. (L.) From pp. 

of L. militare, to serve as a soldier. — L. 
milit-, stem of miles, a soldier. 

militia, troops. (L.) L. militia, (i) 
warfare, (2) troops. — L. milit-, stem of 
miles, a soldier. 
Milk. (E.) M. E. milk. A. S. meolc, 

meoluc (put for mile*), -f- Du. melk, Icel. 
mjSlk, Dan. melk, Swed. mjolk, Goth, rnil- 
tiks, G. milch. Teut. type MELKI; from 
the base MALK, to stroke, preserved in 
G. molk, pt. t. of melken, to stroke a cow, 
milk; allied to Gk. AftiKytiv, L. mulgere, 
to milk, Skt. mxij, to wipe, rub, stroke. 
(V MARG.) 

milch, milk-giving. (Scand.) Icel. 
milkr, mjdlkr, adj., milk-giving ; from 
mjSlk, milk. So also G. melk, adj., milch. 

milksop, an effeminate man. (E.) M.E. 
milksoppe, Ch. C. T. 13916. Lit. ‘bread 
sopped in milk; ’ hence a soft fellow. — 
M. E. milk, milk; soppe, a sop; see Sop. 

milt (2), soft roe. (Scand.) A corrup¬ 
tion of milk, due to confusion with milt (1). 
— Swed. mjolke, milt, from mjolk, milk; 
Dan. fiskemelk, soft roe of fishes, lit. ‘ fish- 
milk/ 
Mill; see Molar. 
Millennium; see Mile. 
Millet, a plant. (F. —L.) F. millet.— 

L. milium, millet (whence A.S. mil, millet). 
-f-Gk. millet. 
Milliner. (Ital.?) Formerly also mil- 

laner. Disputed; but almost certainly 

Milaner, a dealer in goods brought from 
Milan, in Italy. 
Million; see Mile. 
Milt (1), the spleen; see Melt. 
Milt (3), soft roe; see Milk. 
Mimic. (L. —Gk.) L. mimicus, farcical. 

— Gk. iniuieis, imitative. — Gk. jtf/ior, an 
imitator, actor, mime. MA.) 
Minaret, a turret on a mosque. (Span. 

— Arab.) Span, minarete, a high slender 
turret. — Arab, mandrat, a lamp, lighthouse, 
minaret. — Arab, mandr, candle-stick, lamp, 
light-house. Allied to Arab, ridr, fire. ■+■ 
Heb. manirdh, a candle-stick; from nur, 
to shine. 
Mince, to cut up small. (E.) A. S. 

minsian, lit. to be small; hence to make 
small. —A.S. min, small. + Du. min, less; 
L. rnin-or, less. See Minor, We also 
find F. mincer, to mince, from mince, small, 
of Teut. origin. The F. word no doubt 
affected the E. one; the root is the same 
either way. Der. mince-pie, formerly 
minced-pie, i. e. pie of minced meat. 

minnow, a small fish. (E.) M. E. 
menow. A. S. myne, a minnow. — A. S. 
min, small, We find another form, viz. 
M. E. menuse, a small fish; from O. F. 
menuise, small fish, due to L. minutus, 
minute, small. The root is the same either 
way. 
Mind. (E.) M. E. mind. A. S. gemynd, 

memory. — A. S. munan, to think; gemun- 
an, to remember (whence gemynd by the 
usual change of u toy). + Icel. minni (for 
mindi*), memory, Dan. minde, Goth, ga- 
munds, memory. Allied to L. mens (stem 
ment-), mind; see Mental. (4/ MAN.) 

mignonette, a plant. (F. - G.) F. 
mignonette, dimin. of mignon, darling; see 
minion (below). 

minikin, a little darling. (Dn.) Used 
by Florio, to translate Ital. mignone. Du. 
miitnekyn, a cupid (Sewel); O. Du. minne- 
ken, my darling, dimin. of minne, love 
(Hexham). + 0. II. G. minna, love (see 
below). 

minion, a favourite. (F. — O. H. G.) 
F. mignon, sb., a favourite. — F. mignon, 
adj., minion, dainty, also pleasing, kind.— 
M. H. G. minne, O. H. G. minna, memory, 
love (whence minnesinger — singer of love). 
Closely allied to E. mind. 

minx, a pert wanton woman. (Low G.) 
Not from minikin, as I once thought; but 
*=Low G. minsk, (1) masc. a man, (2) neut. 
a pert female. Cf. G. mensch. 
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remind, to bring to mind again. (L. 
and E.) From Be- and Mind. 
Mine (i), belonging to me; See Me. 
Mine (2), to excavate; see Menace. 
Mineral; see Menace. 
Minever, Miniver; see Various. 
Mingle, to mix. (E.) A frequentative 

form of tiling, to mix (Surrey); M. E. 
mengen, mingen, to mix. A.S. mengan, 
to mix, to become mixed; a causal verb. 
— A. S. mang, a mixture, usually gemang, 

gemong, a mixture, crowd, assembly.+Du. 
mengelen, to mingle, from mengen, to mix; 
Icel. rnenga, G. mengen, to mingle. Prob. 
allied to Many. 

among, amongst. (E.) The earliest 
M. E. form is amonge, whence amonges 
with added s (a common adverbial suffix); 
and hence amongs-t with excrescent t. — 
A.S. onmang, prep., among.-A.S. on, in; 
mang, a mixture, crowd (above). 

monger, a dealer, trader. (E.) Hence 
iron-monger, coster-monger. M. E. monger, 
A.S. mangere, a dealer, merchant.—A. S. 
mangian, to traffic, lit. ‘ to deal in a mix¬ 
ture of things; ’ variant of mengan, to mix. 
— A. S. mang, a mixture. Cf. Du. mangelen, 
to barter. 

mongrel, an animal of a mixed breed. 
(E.) Spelt mungrii in Levins (1570). It 
stands for mong-er-el *, i. e. a small animal 
of mixed breed; cf. cock-er-el, pick-er-el 
(small pike). —A. S. mang, a mixture. 
Miniature, a small painting. (Ital. — L.) 

Ital. miniatura, a miniature. — Ital. miniato, 
pp. of miniare, to dye, paint, ‘to colour 
or limne with vermilion or red lead; * 
Florio. — L. minium, cinnabar, red lead; 
said to be of Iberian origin. , 
Minikin; see Mind. 
Minim; see Minor. 
Minion; see Mind. 
Minish, Minister; see Minor. 
Miniver; see Various. 
Minnow; see Mince. 
Minor, less. (L.) L. min-or, less; the 

positive form occurs in A. S. min, Irish min, 
small. + Icel. minnr, Goth, minniza, less. 
(./MI.) SeeMinoe. 

administer. (L.) L. administrare, to 
minister to. — L. ad, to; ministrare, to 
serve, from minister, a servant; see minis¬ 
ter (below). 

comminution, a reduction to small 
fragments. (L.) Formed from L. com- 
minutus, pp. of com-minuere, to break 
into small pieces; see minute (below). 
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diminish, to lessen. (F.-L.) Coined 
fromL. di- {—dis), apart, and E. minish; 
in imitation of L. dtminuere, to diminish 
(below). 

diminution. (F. — L.) F. diminution. 
— L. acc. diminutionem, diminution. — L. 
diminutus, pp. of diminuere, to lessen.— 
L. di- ( = dis), apart; minuere, to lessen. 

minim, a note in music; ^th of a 
drachm (F. —L.). 0. F. minime, lit. very 
small.—L. min-ima, very small; superl. 
allied to min-or, less (above). 

minish, to lessen. (F. — L.) M. E. 
menusen. — F. menuiser, to minish (answer¬ 
ing to Low L. minutiare*'). — 'L. minutus, 
small; see minute (below). 

minister. (F.-L.) M. E. ministre.- 
F. ministre. — L. acc. ministrum; nom. 
minister, a servant. L. minis-ter is a 
double comparative form (Aryan min-yans- 
tara*) from the base min-, small; see 
Minor (above). 

minstrel. (F. —L.) M. E. ministral, 
or menestral. — O. F. menestrel, menestral. 
—Low L. ministralis, a servant, retainer, 
hence one who played instruments or acted 
as jester. — L. minister, a servant (above). 
Der. minstrel-cy, M. E. minstralcie. 

minuet, a dance. (F. —L.) So called 
from the small steps taken in it. — F. 
menutt, ' smallish, little, pretty; ’ Cot. 
Dimin. of F. menu, small. — L. minutus; 
see minute (below), 

minus, less. (L.) Neut. of minor, less, 
minute. (L.) M. E. minute, sb.-L. 

minuta, a small part; orig. fern, of 
minutus, small, pp. of minuere, to make 
small. — L. min-, small; base of min-or, 
less. 

mystery (2), mistery, a trade, handi- 
craft. (F.—L.) The mystery plays (better 
spelt mistety plays') were so called because 
acted by craftsmen; from M. E. mistere, a 
trade, craft, Ch. C. T. 615. —O. F. meslier, 
a trade, occupation (F. mltier). — !^. min- 
isterium, employment. — L. minister, a 
servant; see minister (above). 
Minster; see Mono-. 
Minstrel; see Minor. 
Mint (1), a place where money is coined; 

see Monition. 
Mint (a), a plant. (L. —Gk.) A.S. minte. 

— L. menta, mentha. — Gk. yivOa, mint. 
Minuet, Minus, Minute; see Minor. 
Minx; see Mind. 
Miocene, less recent. (Gk.) Gk. ytio-, 

for yuan/, less; kcuv-6s, new, recent. 
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Miracle. (F. — L.) F. miracle. — L. 
miraculum, a wonder. — L. mirari, to 
wonder at. —L. minis, wonderful. ■+■ Skt. 
smaya, wonder, from smi, to smile. Allied 
to Smile. 

admire. (F. - L.) F. admirer. - L. ad- 
mi rari, to wonder at. — L. ad, at; mirari, 
to wonder (above). 

marvel. (F.-L.) M. E. mttvaile, - 
F. merveille. — L. mirabilia, neut. pi. 
wonderful things.— L. mirabilis, wonderful. 
— L. mirari, to wonder (above). 

mirage. (F. — L.) F. mirage, an opti¬ 
cal illusion. — F. mirer, to look at. —L. 
mirari (above). 

mirror. (F. - L.) M. E. mirour. - 
0. F. mireor, later miroir, a looking-glass, 
mirror (answering to a Low L. miratorium). 
— Low L. mirare, to behold; L. mirari. 
Mirage; see Miracle. 
Mire. (Scand.); see Moss. 
Mirror; see Miracle. 
Mirth ; see Merry. 
Mis- (i), prefix. (E. and Scand.) The 

A. S. mis- occurs in mis-dded, a mis-deed, 
and in other compounds. It answers to 
Du. Dan. Icel. mis-, Swed. G. miss-, Goth. 
missa-, with the sense of ‘ wrong.' Allied 
to Miss (i). Der. mis-become, -behave, 
-believe, -deed, -deem, -do, -give, -lay, -lead, 
•like, -name, -shape, -time, -understand. 
Also prefixed to words of F. and L. origin, 
as in mis-apply, -calculate, -carry, -conceive, 
-conduct, -construe, -date, -demeanour, -em¬ 
ploy, -fortune, -govern, -guide, -inform, 
-interpret, -judge, -place, -print, -pronounce, 
■quote, -represent, -rule, -spend, -term, -use, 
&c. Also to Scand. words, as in mis call, 
■hap, -take. 
Mis- (a), prefix. (F. —L.) The proper 

spelling is M. E. mes-, as in meschief, 
mischief. The same as O. F. mes-, Span. 
menos-, from L. minus, less; with the 
sense of ‘ bad.’ Frequently confused with 
the prefix above both in F. and E. Der. 
mis-adventure (q. v.), -alliance, -chance (q. 
v.), -chief (q. v.), -count (q. v.), -creant 
(q. v.), -nomer (q. v.), -prise (q. v.) 
Misadventure. (F.-L.) O. F. mesa- 

venture ; see Mis- (a) and Adventure. 
Misanthrope. (Gk.) Gk. fuoavdpamos, 

adj. hating mankind. — Gk. nio-ttv, to hate, 
from pda-os, hatred; avOpamos, a man. Der. 
misanthrop ic, -ist, -y (Gk. ptoavdpamia). 
Miscellaneous, various. (L). L. mis- 

cellaneus. — L. miscellus, mixed. — L. 
miscere, to mix. Allied to Mix. 

meddle. (F.-L.) M. E. medlen, sim¬ 
ply in the sense ‘ to mix.’ — O. F. medler, 
meller, mesler, to mix. (F. meler). — Low 
L. misculare, to mix; cf. L. miscellus, 
mixed. — L. miscere, to mix. 

medley, confusion, mixture. (F. —L.) 
M. E. medlee.— O. F. medle, melle, mesle, 
(fern, medlee, rnellee, meslee), pp. of the 
verb medler (above). The fem. form 
medlee = F. milk. 

promiscuous, mixed, confused. (L.) 
L. promiscuus, mixed. — L. pro-, forward 
(here of slight force) ; miscere, to mix. 
Mischance. (F. — L.) M. E. and O. F. 

meschance; from Mis- (a) and Chance. 
Mischief. (F. — L.) M. E. meschief — 

0. F. meschief, a bad result. Cf. Span. 
menos-cabo, diminution, loss. From Mis- 
(a) and Chief. 
Miscount. (F. —L.) O. F. mesconter; 

from Mis- (a) and Count. 
Miscreant, a wretch. (F.—L.) Orig. 

an unbeliever, infidel. —O. F. mescreant, 
misbelieving; ’ Cot. Here mes- = L. 
minus; see Mis- (2). Creant is from L. 
credent-, stem of pres. pt. of credere, to 
believe. Cf. Ital. miscredente, misbelieving; 
and E. re-creant. 
Miser, a niggard. (L.) Also ‘ a wretch; ’ 

Spenser, F. Q. ii. 1.8. —L. miser, wretched. 
Cf. Ital. and Span, misero (1) wretched, (2) 
avaricious. 

commiseration. (F.—L.) F. commis¬ 
eration. — L. acc. commiseralionem, part of 
an oration intended to excite pity. — L. 
commiserari, to excite pity. — L. com- 
(= cum), with; miserari, to pity. — L. 
miser. 

miserable. (F. — L.) F. miserable. — 
L. miserabilis, pitiable. —L. miserari, to 
pity. — L. miser, wretched. 
Mishap; see Hap. 
Misnomer, a misnaming. (F. —L.) It 

answers to an old Law-French mesnommer, 
to misname; used as a sb. with the sense 
‘a misnaming.’ —O. F. mes-, badly; nom- 
mer, to name. See Mis- (2) and Noun. 
Misprise, Misprize, to slight. (F.- 

L.) In As You Like It, i. 1. 177.— 
O. F. mespriser, 1 to disesteem, contemn; * 
Cot. —O. F. mes-, badly; Low L, pretiare, 
to prize, esteem, from L. pretium, price. 
See Mis- (2) and Pries. 
Misprision, a mistake, neglect. (F. —L.) 

O. F. mesprison, * misprision, error, offence;’ 
Cot. Cf. F. miprise, a mistake. —O. F. 
mes-, badly, ill; Low L. prensionem, acc. 
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of prensio (short for ’L.prehtnsio), a seizing, 
taking, apprehending, from L. prchendere; 
to take. Quite distinct from misprise. 
Miss (i), to fail to hit. (E.) M. E. 

missen. A. S. mission (or missan), to 
escape one’s notice (rare); from an old sb. 
misse*, signifying ‘ failure ’ or ‘error,’ which 
is still preserved in the prefix mis-, wrong; 
see Miss (1). {3. Further, tnisse* — mid-st*, 
from a base MID, occurring in A. S. 
ml?an, to conceal, avoid, escape notice 
(as well as in G. meiden, O. H. G. mi dan, 
to avoid, a strong verb). + Du. missen, 
Icel. missa, Dan. miste ( = mid-se ?), Swed. 
missa (= mid-sa ?), O. H. G. missan, to 
miss; also Du. mis, Icel. mis, adv. amiss; 
also Du. mis-, Icel. mis-, Dan. mis-, Swed. 
G. miss-, wrongly; Goth, misso, adv., 
interchangeably. AlFed to Skt. mithas, 
interchangeably, mithyd, falsely, amiss. 
(^MIT.) Der. miss, sb., a fault, M. E. 
misse, Will, of Paleme, 532 ; miss-ing. 

amiss, adv. wrongly. (E. or Scand.) 
M. E. on misse, i.e. in error. —Icel. d mis, 
amiss. —Icel. d ( = A. S. on), in; mis, adv., 
wrongly (due to an older lost sb.). 
Miss (2), a young woman; see Magni¬ 

tude. 
Missal ; see Missile. 
Missel-thrush; see Mist. 
Missile, a weapon that may be thrown. 

(L.) Properly an adj., ‘that may be 
thrown.’—L. missilis, that may be thrown. 
— L. missus, pp. of mittere, to throw, send. 
+ Lithuan. melu, I throw; Russ, metate, 
to throw; cf. Skt. math, to chum, agitate. 
(VMAT.) 

admit. (L.) L. ad-mittere, to send to; 
pp. admissus. Der. admiss-ion. 

commissary, an officer to whom 
something is entrusted. (L.) Low L. 
commissarius, a commissary. — L. com- 
missus, pp. of committere, to commit; see 
below. 

commit, to entrust to. (L.) L. com¬ 
mittere, to send out, begin, entrust, 
consign; pp. commissus. — L. con- ( = cum), 
with; mittere. Der. commiss-ion, F. com¬ 
mission, L. acc, commissiottem, perpetration. 

compromise, a settlement by conces¬ 
sions. (F. —L.) F. compromis, ‘a com¬ 
promise, mutual promise; ’ Cot. Orig. pp. 
of F. compromettre, ‘ to put unto compro¬ 
mise;* Cot. —L. com-promittere, to make a 
mutual promise. —L. com- {cum), mutually; 
promittere, to promise; see promise 
(below). 
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demise, transference, decease. (F. — L.) 
O. F. demise, desmise, fem. of pp. of 
desmettre, to displace, dismiss.—L. dim it- 
tere; see dismiss (below). 

dimissory, giving leave to depart. (L.) 
L. dimissorius, giving leave to go before 
another judge. — L. dimissus, pp. "of 
di-mittere, to send away. 

dismiss, to send away. (F. — L.) A 
coined word; suggested by F. desmettre, 
pp. desmis, ‘to displace, dismiss;’ Cot. 
The true L. form is di-mittere, to send away. 

emit, to send forth. (L.) L. e-mittere, 
to send foith; pp. emissus. Der. emiss ion, 
emiss-ary. 

immit, to inject. (L.) In Kersey (1715). 
L. im-mittere, to send into; pp. immissus; 
where im- = L. in, in. Der. immiss-ion. 

intermit, to interrupt, cease awhile. 
(L.) L. inter-mittere, to send apart, inter¬ 
rupt ; pp. intermissus. Der. intermiss-ion, 
F. intermission, L. acc. intermissionem. 

mass (2), the celebration of the Eucha¬ 
rist. (L.) M. E. messe. A. S. masse, (1) 
the mass, (2) a church-festival. — Low L. 
missa, (1) dismissal, (2) the mass. Usually 
said to be from the phr. tie missa est (go, 
the congregation is dismissed) used at the 
end of the service; in any case, the deriva¬ 
tion is from L. missus, pp. of mittere, to 
send away, For the change of vowel 
from i to a, cf. Icel. messa, Swed. messa, 
Dan. G. messe, O. H. G. messa as well as 
missa, all in the sense of ‘ mass; ’ also Du. 
mis, mass. And see missal (below). 
Der. Candle-mas, Christ-, Hallow-, Lam-, 
Martin-, Michael mas, which see. 

meBS (1), a dish of meat, portion of 
food. (F. —L.) M. E. messe. — O. F. vies, 
a dish, course at table (now spelt mets, 
badly). Cf. Ital. messo, a course at table 
— O. F. mes, that which is sent, pp. of 
mettre, to send. —L. mittere, to send; in 
late Lat., to place. 

message. (F. — L.) F. message. — Low 
L. missaticum, a message. — L. miss-us, pp. 
of mittere, to send. Der. messenger, with 
inserted n, put for M. E. messager, formed 
from message with suffix -er. 

missal, a mass-book. (L.) Low L. 
mis sale, a mass-book. — Low L. missa, 
mass; see mass (2) above. 

mission. (L.) [The O. F. mission 
merely means ‘ expence;’ Cot.]. —L. acc. 
missionem, acc. of missio, a sending. —L. 
miss-us, pp. of mittere, to send, 

missive. (F.-L.) O. F. missive, 'a 



288 MISSION. 

letter sent; ’ Cot. Coined from L. miss-us, 
pp. of miltere. 

omit, to neglect. (L.) L. o-mittere, (pp. 
omissus), lit. ‘to let go.’ Put for om- 
mittere* = ob-mittere*. Dor. omiss-ion, 
from F. omission, ‘an omission,' from L. 
acc. omissionem. 

permit. (L.) L. per-mittere (pp. per- 
missus), to let pass through, lit. send 
through. Der. permiss-ion. 

premiss, premise. (F.-L.) Better 
premiss than premise. — O. F. prentisse (F. 
primisse), in use in the 14th century 
(Littrd). — L. prcemissa (sententia being 
understood), a premiss, lit. that which is 
sent before or stated beforehand. Fern, of 
proemissus, pp. of prcemittere, to send 
before. Der.premis-es, s. pi. the adjuncts 
of a building, first stated in full, in a lease, 
and afterwards referred to as the premises ; 
or otherwise, due to the custom of begin¬ 
ning leases with premises setting forth the 
names of the grantor and grantee of the 
deed. Also premise, verb, with accent on i. 

pretermit, to omit. (L.) L. prater-mit- 
tere, to allow to go past. Der. preter¬ 
mission. 

promise, an agreement to do a thing. 
(F. — L.) Formerly promes. — F. promesse, 
‘ a promise;’ Cot. — 'L.promissa, fern, of pro- 
missus, pp. of pro-mittere, to send or put 
forth, to promise. Der. promiss-o-ry. 

remit, to abate. (L.) L. re-mittere (pp. 
remissus), to send back, slacken, abate. 
Der. remiss, adj., from pp. remissus', 
remiss-ion. 

submit. (L.) L. sub-mittere, to let 
down, submit, bow to (pp. sub missus). 
Der. submission, submissive. 

surmise, an imagination, guess. (F. — 
L.) O. F. surmise, an accusation, charge; 
orig. fern, of iurmis, pp. of surmettre, to 
put upon, lay to one’s charge. —F. sur, 
above; mettre, to put. —L. super, above; 
mittere, to send, put. 

transmit. (L.) L. tram, across; 
mittere, to send. Der. transmission (from 
pp. missus). 
Mission, Missive; see Missile. 
Mist. (E.) A.S. mist, gloom, darkness. 

+ Icel. mistr, Du. Swed. mist, mist; G. 
mist, dung (the same word); Goth, tnaih- 
stus, dung. Formed, with suffixed -st, from 
the base MIG (Aryan M1GH), as seen in 
Lithuan. migla, Russ, mgla, Gk. i/sixty, 
mist, Skt. mih-ira, a cloud, megh-a, a 
cloud. Cf. Skt. mih, to sprinkle, to urine; 
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L. mingere, Du. mijgen, Icel. mlga, A. S. 
inigan, all with sense of L. mingere. The 
orig. sense of mist is urine ; hence wetness. 

missel-thrush, mistle-thrush. (E.) 
So called from feeding on the berries of 
the mistletoe ; from A. S. mistel, mistletoe. 
+ G. misteldrossel, mistle-thrush. 

mistletoe. (E.) A final n has been 
lost. A. S. misteltdn. — A. S. mistel, also 
used alone in the sense of mistletoe; tdn, 
a twig. Mistel is from A. S. mist, mist, 
which in O. Du. had the sense of ‘ glue ’ 
or bird-lime, and in G. has the sense of 
dung. Thus the sense is ‘ birdlime-twig.' 
The A. S. tdn, twig, is the same as Icel. 
teinn, Du. teen, Goth, tains, Dan. teen, Swed. 
ten, twig, spindle. + Icel. mistelteinn, mis¬ 
tletoe. 

mizzle, to rain in fine drops. (E.) For¬ 
merly inisle, put for mist-le*, frequentative 
form of mist, to form vapour constantly. 
For the loss of t, cf. pronunciation of whistle, 
glisten, listen, &c. 
Mistake, to err. (Scand.) Icel. mistaka, 

to take by error, make a slip. — Icel. mis-, 
wrongly; taka, to take. See Mis- (1) and 
Take. 
Mister; see Magnitude. 
Mistletoe; see Mist. 
Mistress; see Magnitude. 
Mite (1), an insect. (E.) M. E. mite. 

A. S. mite, a mite.+Low G. mite, O. H. G. 
mizd, a mite. The word means * cutter,’ i.e. 
biter; from Teut. base MIT, to cut, as in 
Goth, maitan, Icel. meita, to cut. 

mite (2), a very small portion. (Du.) 
M. E. mite. — O. Du. mijt, mite, a very 
small coin, a mite. Lit. ‘cut small;’ from 
Teut. base MIT, to cut (above). 
Mitigate. (L.) From pp. of L. miti- 

gare, to make gentle. — L. mit-is, gentle; 
•igare, for age re, to make. 
Mitre, a head-dress, esp. for a bishop. 

(F. — L. —Gk.) O. F. mitre. — L. mitra, a 
cap. — Gk. /slrpa, a belt, girdle, head-band, 
fillet, turban. 
Mitten. (F.—G. orC. ?) M. E. mitaine. 

— O. F. mitaine, * a mittain, winter-glove ;’ 
Cot. Disputed; either from M. H. G. mil- 
temo, middle, orig. ‘mid-most,’ as if the 
sense were ‘half-glove;’ or of Celtic origin. 
We find Gael, miotag, Irish miotog, a mit¬ 
ten; Gael, and Irish mutan, muff, thick 
glove ; Irish mutog, a stump, a hand or 
glove without fingers. 
Mix, to mingle. (E.) Put for misk, like 

ax for ask. A. S, tniscan, to mix (not 
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borrowed from Latin, but allied to it). + 
G. mischen, W. mysgu, Gael, measg, Russ. 
mieshate, Lithuan. maiszyti, L. miscere, Gk. 
ulaytiy, to mix. Cf. Skt. mifra, mixed. 
Base MIKSH, from ^ MIK, as in Gk. (dy- 
Wfu, I mix. Der. mash, q. v. 

mixture. (L.) L. mixtura, a mixture. 
— L. mixtus, pp. of miscere, to mix (above). 
Mizen, Mizzen; see Medium. 
Mizzle; see Mist. 
Mnemonics, the science of aiding the 

memory. (Gk.) Gk. iwrifiovitea,mnemonics; 
neut. pi. of fonnwviKis, belonging to me¬ 
mory. — Gk. /tnjuovi-, crude form of nvrin<uv, 
mindful. ■■ Gk. uvaoum, I remember. (»/ 
MAN.) 
Moan, sb. (E.) M. E. mom, correspond¬ 

ing to A. S. mdn, wickedness, of which the 
orig. sense seems to have been a hurt or 
sore. Hence was formed A. S. mmnan, to 
moan, lament, M. E. menen, to lament, 
now obsolete, its place being supplied by 
the form of the ab.. used as a vb. A. S. 
mdn is cognate with Icel. mein, a hart, 
sore, Dan. meen, defect, blemish, harm. 
(V ML) Der. bemoan, vb., substituted for 
M. E. bimenen, A. S. bi-minan, to bemoan. 
Moat. (F. — Teut.) M. E. mote. — O. F. 

mote, an embankment, dike. [As in the case 
of dike, the same word means either the 
trench cut out or the embankment thrown 
up, or both together.] The same word as 
F. motte, ‘a clod, lump, sodd, turfe, little 
hill, butt to shoot at; ’ Cotgrave. Cf. also 
Ital, motta, a heap of earth, also a hollow, 
trench (like E. moat), Span, mota, a mound; 
Romansch muotta, rounded hill. Of Teut. 
origin; from Bavarian niott, peat; cf. Du. 
mot, dust of turf. Prob. allied to Mud. 
Mob (i),' a disorderly crowd. (L.) ; see 

Move. 
Mob (a), a kind of cap. (Du.) From 

Du. mopmuts, a woman’s night-cap (where 
muts means cap); O. Du. mop, a woman's 
coif. Prob. allied to Muff (i). 
Mobile; see Move. 
Moccasaln, Mocasin, a shoe of deer¬ 

skin. (N. American Indian.) From the 
Algonquin makisin (Webster). 
Mock, to deride. (F. — Teut.) M. E. 

mokken. — O. F. mocqtur, later moquer. — 
G. mucken, to grumble; O. Swed. mucka, 
O. Du. mocken, to mumble. Cf. Ital. 
mocca, ‘a mowing mouth,* moccare, ‘to 
mocke,' Florio. Cf. Gk. yJSiKos, mockery, 
L. maccus, a buffoon, Gael, mag, W. mocto, 
to mock, deride. (Imitative base MAK or 
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j MUK, from ^ MU, to mutter). See 
Mope, Mow (3). 
Mode. (F. —L.) F. mode. — L. modum, 

acc. of modus, measure, manner, way. Al¬ 
lied to Mete. 

accommodate. (L.) From pp. of L. 
accommodare, to fit, suit, adapt. «. L. ac- 
( = ad), to; commodus, fit; see below. 

commodious. (L.) Low L. commo- 
diosus, useful.—L. commodus, fit, suitable. 
“L. com- (=cum), with; modus, measure. 

incommode. (F. — L.) F. incommoder, 
to hinder. — L. incommodare, to hinder. — 
L, in, not; commodus, fit; see above. 

model. (F.-Ital.-L.) O. F. modelle. 
— Ital. modello, ‘a model, frame, mould;’ 
Florio. From dimin. of L. modulus, a 
standard, measure, which is again a dimin. 
of modus, measure. Der. re-model. 

moderate, temperate. (L.) From pp. 
of L. moderari, to regulate. From a stein 
moder-us*, modes-us*, extended from mo¬ 
dus, a measure. 

modern. (F. — L.) F. modeme. — L. 
modemus, belonging to the present mode; 
extended from a stem moder-us* (above). 

modest, moderate, chaste, decent (F. 
—L.) F. modeste. — L. modestus, modest, 
lit ‘keeping within measure.* From a 
stem modes-*, with suffix -tus\ see mode¬ 
rate (above). 

modicum, a small quantity. (L.) Neut. 
of L. modicus, moderate. — L. modus. 

modify. (F. — L.) F. modifier. — L 
modificare. — L. modi-, for modus, measure, 
moderation; -ficare, for facere, to make. 

modulate, to regulate. (L.) From 
pp. of L. modulari, to measure by a stan¬ 
dard. — L. modulus, dimin. of modus, a 
measure. 

mood (a), manner, grammatical form. 
(F. — L.) Another spelling of mode 
(above). ^[ Distinct from mood (1). 

mould (a), a. model, form. (F. — L.) 
M. E. molds, with excrescent d. — O. F. 
molle (F. moule), a mould; earliest spelling 
modle. — L. modulum, acc. of modulus, 
dimin. of modus, a measure. 
Model, Moderate; see Mode. 
Modern, Modest, Modicum; see 

Mode. 
Modify, Modulate; see Mode. 
Mo{?ul, a Mongolian. (Mongolia.) Pets. 

Moghil, a Mogul; another form of Mongol. 
Mohair, cloth of fine hair. (F.—Arab.) 

A sophisticated spelling (by confusion with 
hair) of O. F. mouhaire, mouaire, mohire 
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(F. moire). — Arab, mukhayyar, a kind of 
coarse camlet or hair-cloth. 

moire, watered silk. (F. — Arab.) An 
altered form of mohair, used in a changed 
sense. 
Mohammedan. (Arab.) A follower 

of Mohammed.— Arab, muhammad, praise¬ 
worthy.—Arab. hamada, he piaised. 
Mohur, a gold coin. (Pers.) Pers.tnuhr, 

muhur, a gold coin worth 16 rupees (Wilson). 
Moidore; see Monition. 
Moiety; see Medium. 
Moil, to toil, drudge; see Mollify. 
Moire; see Mohair. 
Moist; see Must (3). 
Molar, used for grinding. (L.) L. mo- 

laris, adj., from mola, a mill. Cf. molere, 
to grind. (y MAR.) 

mill. (L.) M. E. mi In, myln, mulne-, 
whence mills, mulle, by loss of n. A. S. 
myln, mylen. — L. tnolina, a mill, extended 
from mola, a mill. 

mullet (a), a five-pointed star. (F. — L.) 
O. F. molette, a rowell, whence it came to 
mean the ‘mullet’ of heraldry; also O. F. 
mollette, * a mullet, rowell of a spur; * Cot. 
Dimin. from L. mola, a mill, whence Ital. 
molla, a mill-stone, mill-wheel, clock-wheel 
with cogs. 
Molasses; see Mellifluous. 
Mole (1), a spot or mark on the body. 

(E.) M. E. mole. A. S. mdl, a spot (whence 
mole by the usual change from d to long 0). 
+ Dan. maal, Swed. m&l, G. maal, Goth. 
mail, a spot. Allied to L. macula, a spot. 
(y MAK.) See Maculate. Der. maul¬ 
stick, q. v. 

mould (3), a spot (E.) Put for mole. 
* One yron mole defaceth the whole peece 
of lawne,’ Lyly, Euphues, p. 39. This is 
now called iron-mould (with added d). 
We also find M. E. moled, spotted ; hence 
mod. E. mouldy (in some senses); by con¬ 
fusion with mould (1). 
Mole (a), an animal; see Mould (1). 
Mole (3), a breakwater. (F. — L.) F. 

mole.—L. molem, acc. of moles, a great heap. 
demolish. (F. — L.) O. F. demoliss-, 

inchoative base of demolir, to demolish.— 
L. demoliri, demolire, to pull down. — L. 
de, from; moles, heap. 

emolument, gain. (F. - L.) F. emo¬ 
lument. —L. emolumentum, what is gained 
by labour. — L. emoliri, to work out, ac¬ 
complish.—L. e, out, greatly; moliri, to 
work, from moles, heap, also effort, 

moleoule, an atom. (L.) Formerly mole- 

cula\ Bailey. Coined from L. moles, a heap; 
the true form would have been molicula. 

molest, to annoy. (F.—L.) F. molester. 
— L. molest are.—~L>. molestus, troublesome, 
formed with suffix -tus, from a stem moles-, 
extended from mol-, stem of molis, a heap, 
also labour. 
Molecule, Molest; see Mole (3). 
Mollify, to soften. (F. — L.) O. F. mol- 

lifier. — L. mollificare. — L. molli-s, soft; 
-jicare, for facere, to make. (^MAR.) 

emollient, softening. (F. — L.) O. F. 
emollient. — L. emollient-, stem of pres. pt. 
of emollire, to soften. — L. e, out, very; 
mollire, to soften, from molli-s, soft. 

moil, to toil, drudge. (F. — L.) For¬ 
merly moile, to defile with dirt; later moil, 
‘to dawbe with dirt, to drudge;’ Phillips. 
The older sense was to dirty, hence to 
drudge, from the dirt consequent on toil. 
Spenser has moyle, to wallow, Hymn of 
Heav. Love, st. 32. Still earlier, we have 
M. E. moillen, to moisten, wet. — F. moiller, 
tnoiler (Littr^), later mouiller, to wet, 
moisten; orig. sense, to soften, which (in 
the case of clay) is effected by wetting it. 
This verb answers to a Low L. molliare *. 
to soften; not used. — L. molli-s, soft. 
Thus the senses were, to soften, moisten, 
dirty, soil oneself, drudge, Prob. con¬ 
fused, in former days, with prov. E. moil, 
a mule, or with L. moliri, to strive; but 
these words are really quite independent 

mollusc. (F.—L.) F. mollusque. — L. 
mollusca, a soft-shelled nut; which some 
molluscs were supposed to resemble. — L. 
moll-is, soft. 
Molten, old pp. of Melt, q. v. 
Moly, a plant. (L. — Gk.) L. moly. — 

Gk. fiaikv; Homer, Od. x. 305. 
Moment; see Move. 
Monad; see Mono-, prefix. 
Monarch; see Aroh-, prefix. 
Monastery; see Mono-. 
Monday; see Moon. 
Monetary, Money; see Monition. 
Monger, Mongrel; see Mingle. 
Monition, a warning, notice. (F.—L.) 

F. monition. — L. acc. monitionem. — L. 
monitus, pp. of monere, to advise, lit. to 
make to think, {y MAN.) 

admonish. (F.—L.) M. E. amonesten; 
so that admonish is a corruption of the 
older form amonest. ‘ I amoneste or wame; ’ 
Wydif, i Cor. iv. 14. - O. F. amonester 
(later admonester), to advise. — Low L. ad- 
monitors, afterwards admonistare, frequent. 
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of admonere, to advise. -L. ad, to ; monere, 
to advise. Der. admonit-or-y (from pp. ad- 
monitus of admonere). 

demonstrate. (L.) From pp. of L. 
detnonstrare, to shew fully. — L. de, down, 
fully; monsirare, to shew, from monstrum, 
a portent. See monster (below). 

mint (x), a place where money is coined. 
(L.) M. E. mint, mynt. A. S. input, 
borrowed from L. moneta, (i) a mint, (2) 
money. Morula was a surname of Juno, 
in. whose temple at Rome money was 
coined; the lit. sense is ‘ warning one,’ —L. 
monere, to warn. 

moidore, a Portuguese gold coin. (Port. 
— L.) See Bailey’s Diet. — Port, vioeda 
d'ouro, a moidore, £1 ft.; lit. ‘money of 
gold.’—L. moneta, money; de, of; aurum, 
gold. See money (below). 

monetary, relating to money. (L.) 
L. monetarius, lit. belonging to a mint.— 
L. moneta, (1) a mint, (a) money. 

money. (F.—L.) M. E. moruie.—O. F. 
moneie (F. monnaie). — L. moneta, (1) mint, 
(2) money; see mint (above). 

monster, a prodigy. (F. — L.) F. 
monstre. — L. monstrum, a divine omen, 
portent, warning. (Put for mon-es-trum *). 
— L. mon-ere, to warn. 

monument, a memorial. (F. — L.) F. 
monument. — L. monumentum, a memorial. 
— L. monu-, for moni-, seen in moni-t-us, 
pp. of nurture, to advise, remind; with 
suffix -men-tum. 

muster. (F. — L.) M. E. moustre, a 
muster of men, lit. display. — O. F. mostre, 
another form of monstre, ' a pattern, also a 
muster, view, shew;’ Cot. The same word 
as F. monstre, a monster; see monster 
(above). 

premonish, to warn beforehand. (F. 
— L.) Coined from pre-, before; and 
monish, a corrupted form of M.E. monesten, 
to warn, Wyclif, 2 Cor. vi. 1. See admonish 
above. Der. premonit-or-y, from L. pro- 
monitor, one who warns beforehand. 

remonstrate. (L.) From pp. of Low L. 
remonstrare, to expose, to produce argu¬ 
ments against. — L. re-, again; monstrare, 
to shew, from monstrum, a portent; see 
monster (above). 

summon. (F. — L.) O. F. somotur 
(Roquefort), early altered to semoner and 
umondre (F. sJmondre), to summon. — L. 
summonere; to remind privily. — L. sum- 
(for suh), under, privily; monere, to remind. 

Formerly confused with A. S. samnien, 
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to gather together; but this word soon 
went out of use. 

summons, sb. (F.-L.) M.E.somouns, 
from the orig. form (somonce*) of F. 
semonce, ‘a warning, summons,’ Cot.; which 
was orig. the fem. of the pp. of O. F. 
somoner (above), Thus the final s in 
summons has nothing to do with L. sum- 
moneas, as some have imagined. 
Monk; see Mono-. 
Monkey; see Madam. 
Mono-, prefix, sole. (Gk.) Gk. fiSvo-s, 

single. 
minster. (L. — Gk.) A. S. mynster; a 

shortened form of L. monasterium; see 
monastery (below). 

monad, a unit, &c. (L. — Gk.) L. 
monad-, stem of monas, a unit. — Gk. pov&s, 
a unit.—Gk. fxovos, alone. 

monarchy; see Arch-, prefix, 
monastery. (L. —Gk.) L. monaster¬ 

ium. — Gk. /rovaarrjptov, a minster. — Gk. 
/sovaarfis, dwelling alone, a monk. — Gk. 
Hova^tiv, to be alone. — Gk. n&vos, alone. 
Der. monast-ic, from Gk. fiovaorucbs, living 
in solitude. 

monk. (L. — Gk.) M. E. monk. A. S. 
munec. — L. monackus. — Gk. yiova\bs, adj., 
solitary; sb. a monk. —Gk. niv-os, alone. 

monochord; see chord. So also mono¬ 
cotyledon, mon-ocular, &c.; see ocular, ode, 
logio, syllable, tone. 

monopoly, exclusive sale. (L. — Gk.) 
L. monopolium. — Gk. uovonbiXiov, right of 
monopoly; fsovoiraiXia, monopoly. — Gk. 
fibvo-y, sole; noi\uv, to sell, barter, con¬ 
nected with irlKtiV, to be busy. 
Monsoon, a periodical wind. (Ital.— 

Malay. — Arab.) Ital. monsone. — Malay 
miisim, a season, monsoon, year. —Arab. 
mawsim, a time, season. — Arab, wasm 
(root wasama), marking. 
Monster; see Monition. 
Month; see Moon. 
Monument; see Monition. 
Mood (1), disposition of mind. (E.) 

Prob. sometimes confused with mood (a), 
but properly distinct. M. E. mood, mind, 
also temper, anger, wrath. A. S. mid, 
mind, feeling, heart. + Du. moed, courage; 
Icel. mi Sr, wrath, moodiness; Dan. Swed. 
mod, G. muth, courage; Goth, mods, wrath. 
Cf. Gk. fdfeaa, I strive after. Perhaps allied 
to Mind. Der. moody, A. S. midig. 
Mood (2), manner, grammatical form; 

see Mode. 
Moon. (E.) M. E. mom. A. S. mina, 
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a masc. sb. + Du. maan, Icel. mini, Dan. 
maane, Swed. mine, Goth, inena, G. uiond, 
O. H. G. mino, Lithuan. menu, Gk. \iT\vr\. 
Allied to Skt. mdsa, a month. Lit. the 
‘measurer’ of time. MA.) 

monday. (E.) M. E. monenday, later 
moneday, monday. A. S. mtnan dag, day 
of the moon; where minan is the gen. of 
mina, moon. 

month. (E.) WLJL.moneth, later month. 
A. S. tninaS, a lunation; from mina, moon. 
+Du. tnaand, Icel. mdmfSr, Dan. moaned, 
Swed. mdnad, G. monat, G. menoths, a 
month. Allied to Lithuan. minesis, Russ. 
miesiats', L. mensis, Irish and W. mis, Gael. 
mios, Gk. pt\v, Skt. mdsa, a month. 
(V MA.) 
Moor (1), a heath. (E.) M. E. more. 

A. S. mdr.-j-Icel. tnir, moor, peat; O. Du. 
rnoer, moor, mud; moerlandtpeaty land; 
Dan. mor, G. moor. Prob. allied to Mire 
and Moss. 

morass, a bog. (Dn.) Du. moeras, 
marsh, fen; O. Du. moerasch, adj., belong¬ 
ing to a moor, from the sb. moer, moor, 
mud. Cf. G. mor ast (for morask *), Swed. 
iuoras, Dan. morads, a morass. ^ Distinct 
from marsh. 
Moor (a), to fasten up a ship; see Mar. 
Moor (3), a native of N. Africa. (F. — 

L.—Gk.) O. F. More, 'a Moor;’ Cot.— 
L. Maurus. — Gk. Mauoos, a Moor. Cf. 
Gk. fiavpos, djxavpis, dark. Der. black-a- 
moor, corruption of blackmoor (Minsheu), 
i. e. black Moor. 

morocco, a fine kind of leather. (Mo¬ 
rocco.) Named from Morocco, in N. Africa; 
which was named from the Moors dwelling 
there. 

morris, morris-dance. (Span.-L.- 
Gk.) The dance was also called a morisco, 
i. e. a Moorish dance. — Span. Morisco, 
Moorish. —Span. Moro, a Moor. — L. Mau¬ 
rus (above). 
Moose, the American elk. (W. Indian.) 

The native W. Indian name; ‘ Knisteneaux 
mottswah, Algonquin monse [mouse l], Mac¬ 
kenzie ; ’ cited in Webster. 
Moot, to discuss a point. (E.) Chiefly 

used in phr. * a moot point.’ Minsheu gives 
moot as a verb, to discuss. The proper 
sense of moot is ‘ meeting,’ as in moot-hall, 
hall of assembly; hence to moot is to dis¬ 
cuss at a meeting, and 'a moot point* is 
one reserved for public discussion. M. E. 
motion, to discuss, also to cite. A. S. 
mitian, to cite to a meeting; from A. S. 
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mil, a meeting, also spelt gemit, esp. in phr. 
witena gemit - meeting of wise men, parlia¬ 
ment. +Icel. mit, M. H. G. miz, a meeting. 

meet (a), to encounter, find, assemble. 
(E.) M. E. meten. A. S. mit an, to find, 
meet. Formed, with the usual vowel- 
change from i to i, from A. S. mit, a meet¬ 
ing, assembly (above). + Icel. mata, mala, 
from mit; Goth, gamotjan, Swed. mota, 
Dan. mode, to meet. 
Mop (1), an implement for washing floors. 

(F. — L.) In a late ed. of Florio’s Ital. 
Diet., pannatorevs. explained by ‘amaulkin, 
a map of rags or clouts to rub withal.* 
Halliwell gives mop, a napkin; Gloucester¬ 
shire. Origin disputed; but clearly from 
O. F. mappe, a napkin (afterwards turned 
into nappe.) — L. mappa, a napkin. See 
Map. Some suppose mop to be of Celtic 
origin; we find W. mopa, mop, a mop; 
Gael, moibeal, Irish moipal; but it is pro¬ 
bable that these are from English. 
Mop (2), a grimace; to grimace. (D11.) 

The same word as mope (below). 
mope, to be dispirited. (Du.) The same 

word as mop, to grimace; cf. ‘in the mops,' 
i.e. sulky (Halliwell). —Du. rnoppen, to 
pout, be sulky. A variant of mock, q. v. 
And see mow (3). 
Moraine, a line of stones at the edges 

of a glacier. (F. — Teut.) F. moraine; cf. 
Ital. mora, a pile of rocks. — Bavarian mur, 
sand and broken stones, fallen from rocks 
in a valley; the lit. sense, being ‘ crumbled 
material.’ Cf. G. miirbe, soft, O. H. G. 
muruwi, brittle. (^ MAR.) Allied to 
Mould (1). 
Moral. (F. — L.) F. moral. — L. moralis, 

relating to conduct. —L. mor-, stem of mos, 
a manner, custom. 

demoralise, to corrupt in morals. (F. 
— L.) Mod. F. dimoraliser. — F. di- ( = O. F. 
des = L. dis-), apart; moral, moral (above); 
with suffix -ise (=■ F. -iser=Gk. t(tiv). 

demure. (F.-L.) O. F. de murs, i. e. 
de bons murs, of good manners. — L. de, of; 
mores, manners, pi. of mos (above). 

morose. (L.) L. morosus, self-willed; 
(1) in a good sense, scrupulous; (2) in a 
bad sense, peevish. — L. mor-, stem of mos, 
(1) self-will, (3) custom, use. Confused 
with L. mora, delay, in the 17th cent 
Morass; see Moor (1). 
Morbid; see Mortal. 
Mordacity, sarcasm. (F. — L.) Little 

used. — F. mordaciti. — L. acc. mordacitatem, 
from mordacitas, power to bite. —L. mor- 
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daci-, crude form of mordax, biting. — L. 
mordere, to bite. (y'SMARD.) 

morsel, a mouthful, small piece. (F. 
— L.) M. E. morsel. — O. F. morsel (F. 
morceau). Cf. Ital. morsello. Dimin. from 
L. morsutn, a bite. — L. morsus, pp. of 
mordere (above). 

remorse. (F.-L.) O.F. remors; Cot. 
— Low L. retnorsus, remorse. —L. remor- 
sus, pp. of re-mordere, to bite again, to 
vex. See also Muse (i). 
More; see May (i). 
Morganatic; see Mom. 
Morion, an open helmet. (F. — Span.) 

F. morion. — Span, morrion ; cf. Port. 
morriao, Ital. morione, a morion. The word 
is Spanish, if we may accept the prob. deriva¬ 
tion from Span, morra, the crown of the 
head. Cf. Span, morro, anything round; 
moron, a hillock. Perhaps from Basque 
murua, a hill, heap (Diez). 
Mormonite. (E.) The Mormonites are 

the followers of Joseph Smith, who in 1827 
said he had found the book of Mormon. 
Invented; but we may call the word E., 
as used by English-speaking people. 
Morn. (E.) - M. E. mom, a Northern 

form. Short for M. E. tnorwen, Ancren 
Riwle, p. 22. A. S. morgen, whence monven 
by the usual change of g to w.+Du. Dan. 
G. morgen; Icel. morginn, Swed. morgon. 
Cf. Lithuan. merkti, to blink, Gk. /sap 
Halpuv, to glitter. Orig. sense prob. ‘dawn.' 

morganatic. (Low L. — G.) Coined 
from G. morgen, here short for morgengabe, 
lit. morning-gift, orig. a present made to a 
wife on the morning after marriage, esp. if 
the wife were of inferior rank. Hence used 
to denote such a marriage. 

morning. (E.) Short for morwening, 
Ch. C. T. 1064; formed from M. E. mor- 
wen (above).by adding the substantival (not 
participial) suffix -ing (= A. S. -ung). 

morrow. (E.) M. E. morwe, from the 
older form morwett (above), by loss of 
final n. Thus M. E. tnorwen gave rise (1) 
to morrow, by loss of n; (2) to morn, by 
loss of w, and contraction. Dor. to-mor¬ 
row = A.S. tS morgene, i.e. for the morrow, 
where tS is a prep. (E. to), and morgene is 
dat. case of morgen. 
Morocco; see Moor (3). 
Morose; see Moral. 
Morphia, Morphine, the narcotic prin¬ 

ciple of opium. (Gk.) From Gk. Moppivs, 
Morpheus, god of dreams; lit. * shaper,’ i. e. 
creator of dreams. — Gk. iioptpfi, a shape, 
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form; prob. from papirruv, to seize, grasp. 
Der. mela-morph-osis, a-moiph-ous. 
Morris-dance ; see Moor (3). 
Morrow; see Morn. 
Morse, a walrus. (Russ.) Russ, tnotf; 

where the j is sounded as F. j. Perhaps 
from Russ. mori, the sea; cf. Russ, mors- 
kaia korova, the sea-cow, another name for 
the morse. See Mere (1). 
Morsel; see Mordacity. 
Mortal, deadly. (F.-L.) F.mortal.- 

L. mortalis, adj.; from mort-, stem of mors, 
death. FromL .mori, to die; cf. Skt. mii, to 
die, mxita, dead. (y'MAR.) Der. im-mortal. 

morbid, sickly. (F.-L.) F. morbide. 
— L. morbidus, sickly.—L. morbus, disease. 
Allied to mor-i, to die. 

mortgage, a kind of security for debt. 
(F- — L.) O. F. mortgage, lit. a dead 
pledge ; because, whatever profit it might 
yield, it did not thereby redeem itself, but 
became dead or lost to the mortgagee on 
breach of the condition. — F. mort, dead; 
gage, a pledge. — L. mortuus, dead, pp. of 
mori, to die; gage, a pledge; see Gage (1). 
Der. mortgag-ee, where -ee answers to the 
F. -e of the pp. 

mortify. (F. - L.) O. F. mortifier. - 
L. mortificare, to cause death.—L. morti-, 
crude form of mors, death; -Jicare, for fa- 
cere, to make. 

mortmain. (F. —L.) Property trans¬ 
ferred to the church was said to pass into 
mort main, lit. ‘ dead hand,' because it 
could not be alienated. — L. mort-uus, 
dead; manum, acc. of manus, hand. 

mortuary, belonging to the burial of 
the dead. (L.) Chiefly in the phr. ‘a 
mortuary fee,’ which was also called 
mortuary for short.—Low L. mortuariwn, 
neut. of mortuarius, belonging to the dead. 
— L. mortu-us, dead; pp. of mori, to die. 

murrain,cattle-disease. (F.-L.) M.E. 
moreine. — O. F. moreine *, not found ; 
closely allied to O. F. marine, a carcase of 
a beast, also a murrain. Cf. Span, morrifia, 
Port, morrinha, murrain. — O. F. morir (F. 
mourir), to die. — L. mori, to die. 
Mortar (1), Morter, a vessel in which 

substances are pounded with a pestle. (L.) 
M. E. morter. A. S. mort ere. — L. morta- 
rium, a mortar. Cf. L. martulus, a ham¬ 
mer.— y'MAR, to pound. 

mortar (2), cement. (F.-L.) M.E. 
mortier. — O. F. mortier, ‘morter;’ Cot.— 
L. mortarium, mortar; lit. stuff pounded 
together; a different use of the word above. 
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Mortgage, Mortify; see Mortal. 
Mortise, a hole in a piece of timber to 

receive the tenon. (F.) Spelt mortesse in 
Palsgrave. — F. mortaise, ‘a mortaise in a 
piece of timber; ’ Cot. Cf. Span, mortaja, 
amortise. Orig.unknown; Devicsuggests 
Arab, murtazz, fixed in the mark (said 
of an arrow), very tenacious (said of a 
miser). 
Mortmain, Mortuary; see Mortal. 
Mosaic; see Muse (a). 
Moslem, a Mussulman. (Arab.) Arab. 

moslirn, ‘a musulman, a true believer in 
the Mohammedan faith; ’ Richardson. Cf. 
Arab, musallim, one who acquiesces. A 
mussulman is one who professes is/dm, 
i. e. submission to the will of God and to 
the orthodox faith. —Arab, salama, to sub¬ 
mit. The E. words tnoslem, mussulman, 
Islam, and salaam are all from the same 
Arab, root salama, to submit. 

mussulman, a true believer in the 
Mohammedan faith. (Pers. — Arab.) Pers. 
nmsulmdn, an orthodox believer. — Arab. 
moslirn, muslim (above). 
Mosque, a Mohammedan temple. (F. 

— Span. — Arab.) F. mosquie; Cot. — 
Span, mezquita, a mosque. — Arab, masjad, 
masjid, a temple, mosque. — Arab, root 
sajada, to adore, prostrate oneself. 
Mosquito, a gnat. (Span. — L.) Span. 

mosquito, a little gnat; dimin. of mosca, 
a fly. —L. musca, a fly. Cf. Gk. /tufa, 
Lithuan. must, a fly. 

musket. (F.-Ital.-L.) O. F. mous- 
quet, a musket, orig. a kind of hawk 
(another sort of gun was called a falconet, 
another a saker, a kind of hawk). — ltal. 
mosquetlo, a musket, orig. a kind of hawk, 
so called from its small size. Dimin. of 
ltal. mosca, a fly. —L. musca, a fly. 
Moss. (E.) M. E. mos; cf. A.S. meis.+ 

Du. mos; Icel. mosi, moss, also a moss or 
moorland; Dan. mos; Swed. mossa; G. 
moos, moss, a swamp, M. H. G. mos, allied 
to M. H. G. mies, O. H. G. rnios, moss. 
Allied to Russ. mokK, moss, L. muscus, 
moss. Note E. moss in sense of bog, 
moorland; hence moss-trooper. 

mire, deep mud. (Scand.) M. E. mire, 
myre. — Icel. myrr, mod. myri, a bog; 
Swed. myra, Dan. myre, myr, a bog. + 
O. H. G. mios, M. H. G. mies, moss, 
swamp. From a Teut. type MEUSA, mire; 
derived from MUSA, i. e. moss (Fick). 
See above. 

mushroom. (F. - O. H. G.) M. E.. 

muscheron. — O. F. mouscheron, mousseron, 
amushroom; extended from ¥.mousse, moss. 
— O. H. G.mos(G. moos), moss (above). 
Most; see May (1). 
Mote, a particle of dust, speck. (E.) 

M. E. mot. A. S. mot, a mote. 
Motett; see Motto. 
Moth. (E.) M. E. mothe. A. S. mOfttie, 

mokfSe.+Dxi. mot, Icel. motti, G. motte, a 
moth; Swed. mitt, a mite. 0. We also 
find A. S. madSu, a maggot, Du. G. made, 
a maggot, Goth, matha, a worm; this, last 
form appears to be from the verb to mow, 
i.e. to cut, as if the sense were ‘cutter.’ 
Cf. O. H. G. mdddriK a mower. 

mawkish, squeamish. (Scand.; with 
E. suffix.) The older sense is loathsome, 
lit. ‘maggoty.’ Formed, with E, suffix 
-ish, from M. E. mawk, mauk, a maggot, a 
contracted form of M. E. maftek, a maggot. 
— Icel. mafikr, Dan. maddik, a maggot 
(whence Norw. makk = E. mawk). Dimin. 
of the form which appears as A. S. maftu, 
Du. G. made, maggot (above). 
Mother (1), a female parent. (E.) M. E. 

moder. A. S. mdder, modor, a mother; • the 
change from d to th seems due to Scand. 
influence.+Du. moeder, Icel. mbtiir, Dan. 
Swed. moder, G. mutter, Irish and Gael. 
mathair, Russ, mate, Lithuan. mote, L. 
mater, Gk. ist/ttjp, Skt. mala, mdtxi. 0. All 
formed with Aryan suffix -tar (of the agent) 
from 4/MA, orig. to measure; cf. Skt. md, 
to measure. Orig. sense uncertain; prob. 
' manager ’ of the household. 

mother (2), hysterical passion. (E.) 
In King Lear, ii. 4. 56. Spelt moder in 
Palsgrave; and the same word as the 
above.+Du. moeder, a mother, womb, hys¬ 
terical passion; cf. G. mutterbeschwerung, 
mother-fit, hysterical passion. 
Mother (3), lees, sediment; see Mud. 
Motion, Motive; see Move. 
Motley, of different colours. (F. — G.) 

M. E. mottelee, Ch. C. T. 273. — O. F. 
matteU, • clotted, curdled; ’ Cot. Cf. O. F. 
mattonnd, as in del mattonni, ‘ a skie full 
of small curdled clouds;’ id. [Thus the 
orig. sense of motley was merely ‘ spotted.’] 
— Bavarian matte, curds (Schmeller). Der. 
motil-ed, put for O. F. matteU above, by 
substituting the E. pp. suffix -ed for the F. 
pp. suffix -i. 
Motto. (ltal. —L.) ltal. motto, a saying, 

a motto. — L. muttum, a murmur, muttered 
sound; cf. L. mutire, to murmur. (^MU.) 
Allied to Mutter. 
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motet, motett, a short piece of sacred 
music. (F. — Ital. —L.) F. motet, ‘ a verse 
in musick;’ Cot. — O. Ital. motietto, ‘a 
dittie, a witty saying; ’ Florio. Dimin. of 
motto, a saying (above). 
Mould (i), earth. (E.) M. E. molde. 

A. S. molde, dust, soil, earth.+Du. mul, 
Icel. mold, Dan. muld, Swed. mull (for 
muld*), mould; Goth, mulda, dust; G. 
mull, prov. G. molt, mould. The lit. 
sense is ‘ crumbled.’ — ^/MAL, to crumbre; 
MAR, to pound. Der.mould-er, to crumble; 
also mould-y (which seems to have been 
confused with Mole (i), q. v.). 

mole (2), an animal. (E.) Mole is a 
'^shortened form of the old name moldwarp, 

(Hen. IV. iii. 1.149 ;) lit. ‘ the animal that 
casts up mould.’ M. E. moldwerp; from 
mold, mould, werpen, to throw up. See 
Warp.+Du. mol, short for O. Du. mol- 
•worp; Icel. moldvarpa, a mole. 

mulled, applied to ale or wine. (E.) 
Mulled ale is a corruption of muld-ale or 
mold-ale, a funeral ale or feast. M. E. 
molde-ale, a funeral feast; from molde, the 
earth of the grave, and ale, a feast (as in 
bride-ale). The sense being lost, mulled 
was thought to be a pp., and a verb to 
mull was evolved from it. 
Mould (2) ; see Mode. 
Mould (3), in iron-mould; see Mole (1). 
Mouldy; see Mole (1), Mould (1). 
Moult; see Mutable. 
Mound, an earthen defence, a hillock. 

(E.) M. E. mound, a protection. A. S. 
mund, protection, chiefly as a law-term; 
but also mund-beorg, a protecting hill, a 
mound. + O. Fries, mund, O. H. G. munt, 
a protector; cf. G. vormund, a guardian. 
Prob. from MAN, to jut out (L. e-min- 
ere) ; and so allied to mount. 
Mount (1), a hill. (L.) A. S. munt.— 

L. mont-, stem of mans, a hill. — ^ MAN, 
to jut out (see word above). 

amount, to mount up to. (F. —L.) 
O. F. amonter, to amount to. — O. F. a mont, 
towards a.mountain or'large heap. — L. ad, 
to ; montem, acc. of mons (above). 

mount (2), to ascend. (F. —L.) F. 
monter. — F. mont, a hill. [The verb is due 
to O. F. a mont, up-hill.] — L. montem 
(above). See paramount (below). 

mountain. (F. — L.) O. F. montaine 
(F. montagne). — Low L. montana, a 
mountain. — L. montana, neut. pi. moun¬ 
tainous regions; from montanus, adj. from 
mons, a mountain. 
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mountebank, a quack doctor. (Ital. 
—L. and G.) Lit. one who mounts a 
bench, to proclaim his nostrums. — Ital. 
montambanco, a mountebank; O. Ital. 
monta in banco, the same. — Ital. montare, 
to mount; in, on; banco, a bench. Here 
montare is. the same word as F. monter, to 
mount; in = L. in, on ; and banco is from 
O. H. G. banc, a bench; see Bank (2). 

paramount, of the highest importance. 
(F. — L.) O. F. par amont, at the top, 
above, lit. ‘ by that which is upwards.’ — L. 
per, by; ad montem, to the hill, up¬ 
wards; where montem is acc. of mons, a 
hill. 

remount, to mount again. (F. —L.) 
F. remonter. — F re-, again ; monter, to 
mount (above). 

surmount. (F. - L.) F. surmonter. — 
F. sur (L. super), above; monter, to mount; 
see mount (2) above. 

tramontane, foreign to Italy. (F.- 
Ital. — L.) F. tramontain. — Ital. tramon¬ 
tane, living beyond the mountains. — L. 
tra-,fortrans, beyond; mont-, stem of mons, 
mountain. 
Mourn. (E.) M. E. mumen. A. S. 

muman, meoman, to grieve.+Ioel. moma, 
Goth, maurnan, O. H. G. niomen. Ex¬ 
tended from base MUR, as seen in G. 
murren, Icel. murra, to murmur, growl; 
see Murmur. 
Mouse. (E.) M..E. tnous. A. S. mu's 

(pi. mys). ■+■ Du. muis, Icel. mils, Dan. 
mutts, Swed. mus, G. mans, Russ, muish’, 
L. mus, Gk. /tvs, Pers. mush, a mouse; 
Skt. mtisha, a rat, a mouse. Lit. ‘a 
stealing animal.’ — i/ MUS, to steal; Skt. 
mush, to steal. See Muscle (1). 
Moustache, Mustache; see Mastic. 
Mouth. (E.) M. E. mouth. A. S. 

mtllS. + Du. mond, Icel. munnr ( 
muntSr*), Dan. mund, Swed. mun, G. 
mund, Goth, munths. 
Move. (F. — L.) M. E. mown (u = v). 

— O. F. tnovoir (F. mouvoir). — !,. mouere, 
to move, pp. motus. + Skt. miv, to push, 
(y' MU.) 

commotion* (F. —L.) «F. commotion, 
- L. commotionem, acc. of com-motio; see 
motion (below). 
• emotion. (L.) Coined from L. emotus, 
pp. of e-mouere, to move away or much. 

mob (1), a disorderly crowd. (L;) A 
contraction of mobile uulgus, i.e. fickle 
crowd. Both mob and mobile were in use, 
in the same sense, a.d. 1692-5. — I*, mobile, 
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neut. of tnobilis, moveable, fickle; shott 
for mouibilis*.— L. mouere, to move. 

mobile, easily moved. (F. — L.) F. 
mobile. — L. mobilis (above). 

moment. (F. — L.) F. moment. — L. 
momentum, a movement; hence an instant 
of time ; short for mouimentum *. — L. 
mouere, to move. Doublets, momentum, 
movement. 

motion. (F. - L.) F. motion. - L. 
motionem, acc. of motio, movement. —L. 
motus, pp. of mouere, to move. 

motive. (F. — L.) O. F. motif * a 
moving reason;’ Cot.—Low L. motiuus, 
moving.—L. mot-us, pp. of mouere, to move, 

motor. (L.) L. mot-or, a mover, 
mutiny. (F. —L.) Formed from the 

old verb to mutine; Haml. iii. 4. 83.— 
O. F. mutiner, ‘ to mutine; ’ Cot. — O. F. 
mutin, tumultuous. — O. F. meute, a sedi¬ 
tion ; Low L. mota, a pack of hounds ( = 
mod. F. meute). — L. mota (lit. moved, 
hence, a movement, bustle), fem. of motus, 
pp. of mouere, to move. Cf. mod. F. emeute. 

promote, to advance, further. (L.) L. 
promot-us, pp. of pro-mouere, to move 
forward. 

remote, distant. (L.) L. remotus, pp. 
of re-mouere, to remove (below). Or from 
O. F. remot, m. remote, f. ' remote, re¬ 
moved,’ Cot.; from L. pp. remotus. 

remove. (F.—L.) p. F. remouvoir, 
Cot. See Be- and Move. 
Mow (1), to cut grass. (E.) M. E. 

mowen, pt. t, mew. A. S. mdwan, to 
mow.+Du. maaijen, Dan. meie, G. mdhen. 
Allied to Gk. A-nb-w, I reap, L. me-t-ere, 
to reap. {*/ MA.) 

mead (?), a meadow. (E.) So called 
because * mowed.’ M. E. mode. A. S. 
mid, a mead. Allied to prov. E. math, a 
mowing, as in aftermath. — A. S. mdwan, 
to mow. Cf. G. mahd, a mowing, M. H. G. 
mdt, a mowing, a mead, M. H. G. matte, a 
meadow, Swiss matt, a meadow (as in Zer¬ 
matt, Andermatt). 

meadow. (E.) This fuller form is 
due to the A. S. midu (stem midw-), a 
meadow.—A. S. mid, a mead. See also 
moth. 
Mow (2), a heap, pile of hay or com. 

(E.) M. E. rnowe, A. S. mtlga, a mow. •+■ 
IceL mtlga, a swathe, also a crowd. Cf. 
Skt. mav, mil, to bind. 
Mow (3), a grimace; obsolete. (F. — 

O. Du.) F. moue, 1 a moe, or mouth ; ’ 
Cot.—O. Du. mouwe, the protruded under¬ 

lip, in making a grimace (Oudemans). 
Allied to Mook, Mop (2). 
Much; see May (1). 
Mucilage; see Muous. 
Muck, filth. (Scand.) M.E. muck.— 

Icel. myki, dung; moka, to shovel dung 
out of a stable; Dan. mog, dung, Not 
allied to A. S. rneox, dung. 
Muck, Amuck, a term applied to 

malicious rage. (Malay.) Only in phr. ‘ to 
run amuck,’ where amuck is all one word ; 
yet Dryden actually has ‘runs an Indian‘ 
mwk,' Hind and Panther, iii. 1188. To 
run amuck = to run about in a rage.— 
Malay dmuk, ' rushing in a state of frenzy 
to the commission of indiscriminate mur¬ 
der ; ’ Marsden. 
Mucus, slimy fluid. (L.) L. mucus, 

slime. + Gk. faixos, discharge from the 
nose; iibicrjs, snuff of a wick. — UK, to 
cast away; Skt. much, L. mungcre, Gk. 
d»o-/uW«iv, to cast or wipe away. 

mucilage, a slimy substance, gum. 
(F.-L.) F. mucilage.—L. mucilago (stem 
mucilagin-), mouldy moisture (4th cent.) 
— L. mucus (above). 
Mud, wet soft earth, mire. (O Low G.) 

M. E. mud (not common). Not in A. S.— 
O. Low G. mudde, mud; O. Swed. modd, 
mud (Ihre).+Bavarian mott, peat; whence 
E. moat, q. v. Cf. also Icel. mb5a, mud; 
Russ, mytite, to disturb, whence myte, a 
muddy place. 

mother (3), lees, mouldiness. (O. Low 
G.) Properly mudder, but altered by con¬ 
fusion with M. E. moder, a mother. — 
O.Du. modder, mud or mire, also the lees, 
dregs, or ‘the mother of wine and beer,’ 
Hexham. + G. moder, mud, mould, 
mouldering decay; which is actually 
sometimes called mutter (lit. mother). 
Extended from the word above. 

muddle, to confuse. (O. Low G.) Lit. 
to dabble in mud ; frequentative from mud. 
'Muddle, to rout with the bill, as geese 
and ducks do; also, to make tipsy and 
unfit for business; ’ Kersey.+Dan. muddre, 
to stir up mud, from mudder, mud. 
Muezzin, a Mohammedan crier of the 

hour of prayer. (Arab.) Arab, mu-azzin, 
mu-zin, the public crier, who assembles 
peoplerto prayers. — Arab, azan, the call to 
prayers ; uzn, the ear. 
Muff (1), a warm, soft cover for the 

hands. (Scand.) Formerly muffe\ Min- 
sheu. —O. Swed. muff (Ihre); Dan. muffe, 
a muff. Oldest sense * sleeve.’ + Du. mof, 
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muff; O. Du. mouwe, a sleeve; G. muff; 
M. H. G. mowe, a wide hanging sleeve. 

muffle, to cover up warmly. (F. — 
O. Low. G.) ‘Imuffyll;’ Palsgrave. ‘A 
muffle; ’ Levins (1570). - O. F. moffe, 
mouffe, a kind of muff or mitten. — 0. Du. 
moffe/, a muff, mitten; dimin. of Du. mof 
a muff (above). 
Muff (2), a simpleton. (E.) Lit. ‘a 

mumbler,’ or indistinct speaker; hence a 
stupid fellow. Cf. prov. E. muff, muffle, 
to mumble ; also, moffle, maffle. + Du. 
muffen, to dote; prov. G. muffen, to be 
sulky. Allied to Mumble. 
Muffle; see Muff (1). 
Mufti, a magistrate. (Arab.) Arab. 

mufti, a magistrate. Allied to Arab. 
fatwd, a judgment, doom, sentence, The 
phr. in mufti means in a civilian costume, 
not in military dress. 
Mug. (C.) (In Levins, 1570.) Prob. 

Celtic. — Irish mugan, a mug; mucog, a cup. 
Muggy, damp and close. (Scand.) From 

Icel. mugga, soft drizzling mist; whence 
mugguvefir, muggy, misty weather. Cf. 
Dan. muggen, musty, mouldy, mugne, to 
grow musty. Perhaps allied to Muck. 
Mugwort; see Midge. 
Mulberry. (L. and E.) M. E. moolbery. 

Here the /, as is so often the case, stands 
for an older r, and M. E. 00 answers to 
A. S. 6, as usual. Thus the prefix mool- is 
the same as A. S. m6r-, in mir-bedm, a 
mulberry tree. Again, the A. S. mir- is 
borrowed from L. moms, a mulberry-tree. 
The word berry is E.; see Berry. Cf. 
also Gk. pmpov, fibpov, a mulberry, popia, 
a mulberry-tree, Similarly, G. maulbeere, 
a mulberry, is from L. morns and G. beere. 
Der. syca-more, q. v. 

murrey, dark red; obsolete. (F. — L.) 
In Palsgrave. — O. F. morie, 4 a kind of 
murrey, or dark red colour;’ Cot. [Cf. 
Ital. morato, mulberry-coloured.] — L. 
morns, a mulberry. 
Mulct, a fine. (L.) L. mulcta, a fine; 

also sjpelt multa. Der. mulct, verb. 
Mule. (L.) A. S. mul. — L. mtllus, a 

mule.+Gk. pbuXos, an ass; pvtc\a, a black 
stripe on an ass. 

mulatto, one of mixed breed. (Span. — 
L.) Span, mulato, the same as muleto, a 
young mule, a mulatto.—L. muhis, mule. 
Mulled; see Mould (1). 
Mullein, verbascum. (E.) M. E. mollyn. 

A. S. molegn, mullein. (Cf. A. S. holegti, 
holly, whence prov. E. hollin, holly.) (3. 
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Prob. named because good against moths; 
one kind is Verbascum blattaria, or moth- 
mullein) ; from Goth, rnalo, a moth, Dan. 
mol, a moth. 
Mullet (1), a fish. (F.-L.) M. E. molet, 

mu/el. — O. F. mulet; Cot. Dimin. from L. 
mullus, the red mullet. 
Mullet (2), a five-pointed star; see 

Molar. 
Mullion, an upright division between 

lights of windows. (F. - L.) A corruption 
of munnion, which occurs with the same 
sense. The lit. sense is ‘stump,’ because 
the mullion is, properly, the stump or 
lower part of the division below the tracery. 
-F. moignon, a stump. (Cf. E. tmnnion 
= F. troignon, dimin. of F. tronc = Ital. 
tronco). — O. F. moing, maimed ; the equi¬ 
valent of Ital. monco, also manco, maimed. 
— L. mancus,maimed. Cf. Bret, moud, mod, 
maimed, also occurring in the forms madk, 
moflk, mods. Also Span, mudon, the 
stump of an arm or leg; &c. 
Multangular, &c.; see Multitude. 
Multitude. (F.-L.) F. multitude.-L. 

multitudinem, acc. of multitudo, a multi¬ 
tude. — L. multus, many, much. Hence 
mult-angular, multi-lateral, &c. 

multifarious. (L.) L. multifarius, 
manifold; the orig. sense seems to be 
‘many-speaking,’ i.e. speaking on many 
subjects.—L. multi-, for multus, many; 
fari, to speak; see Fate. 

multiply. (F.-L.) F.multiplier.-L. 
multiplicare. — L. multiplic-, from multi¬ 
plex, many-fold; cf. plic-are, to fold. See 
Plait. 
Mum! silence 1 (E.) M. E. mom, mum, 

to express the least sound made with closed 
lips. Cf. L. mu, Gk. pv (the same). 

mumble, to speak indistinctly. (E.) 
Put for mumm-le. M.E. momelen, mamelen, 
vto speak indistinctly; frequent, form due to 
M. E. mom, mum (above). 

mummer, a masker, buffoon. (F. —Du.) 
O. F. mommeur, ‘a mummer, one that 
goes a-mumming;’ Cot. — O. Du. mommen, 
to go a-mumming; cf. mom-aensicht, a 
mummer’s mask; Low. G. mumme, a mask. 
p. The word is imitative, from "the sound 
mum or mom, used by nurses to frighten 
or amuse children, at the same time pre¬ 
tending to cover their faces. Cf. G. mum- 
mel, a bug-bear. Der. mttmmer-y, O. F, 
mommerie. 

mump, to mumble, sulk, beg. (Du.) 
A mumper was a cant term for a beggar. — 
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Du. tttompen, to mump, cheat (Sewel) ; cf. 
mommelen, mompelen, to mumble (Hex¬ 
ham). Thus mump is merely an emphatic 
form of mum, O. Du. mommen, to say 
mum, also to mask. Cf. Goth, bi-mampjan, 
to deride; likewise of imitative origin. 

mumps. (Du.) ‘To have the mumps' 
or ' to be in the mumps ’ was to be sulky 
or sullen; hence it was transferred to the 
disease which gave one a sullen appearance. 
From mump (above). 
Mumble, Mummer; see Mum. 
Mummy. (F. — Ital. - Pers.) O. F. 

mumie, a mummy.—Ital. mummia. — Pers. 
mumdyin, a mummy, embalmed body.— 
Pers. mim, wax, much used in embalming. 
Mump, Mumps; see Mum. 
Munch, to chew, (E.) M. E. monchm 

(Chaucer). Doubtless an imitative word, 
like mumble, It cannot be from F. 
manger (*=L. manducare). 
Mundane, worldly. (F. — L.) M. E. 

mondain. — F. mondain. — L. mundanus, 
adj. from mundus, the world (lit. order).— 
L. mundus, clean, adorned; cf. Skt. maad, 
to adorn. (V MAND.) 

supramundane. (L.) L. supra, 
above; mundus; the world. 
Municipal. (F. —L.) F. municipal.— 

L. municipalsr, relating to a township. — L. 
municipium, a township which had the 
rights of Roman citizenship, whilst retain¬ 
ing its own laws. —L. municip-, stem of 
municeps, a free citizen, one who under¬ 
takes duties. —L. muni-, for munus, obliga¬ 
tion, duty; capere, to take. (y'MU.) 

munificence, liberality. (F.-L.) F. 
munificence.—L. munificentia; formed from 
munificus, bountiful.—L. muni-, for munus, 
a duty, also a present; -fic-, for facere, to 
make. 

remunerate, to recompence. (L.) 
From pp. of remunerare, remunerari, 
to reward. — L. re-, again; munerari, to 
discharge an office, from tnuner-, stem of 
munus, an office (above). 
Muniment, a defence, title-deed. (F.— 

L.) F. muniment. — L. munimentum, a 
defence. —L. munire, to fortify; put for 
mcenire *. — L. mania, neut. pi. walls, ram¬ 
parts, defences. (^MU.) 

ammunition, store for defence. (F.— 
L.) From 0. F. amunition, a soldiers’ 
corruption, due to putting I'amunition for 
la munition (Littre). See below. 

munition, (F.—L.) F. munition.— 
L. acc. munitionem, a defending. — L. 
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muniius, pp. of munire (above). Der. 
ant-munition (above). 
Munnion, old form of Mullion, q. v. 
Mural. (F. — L.) F. mural. - L. muralis, 

belonging to a wall.—L. murus, a wall. 
Allied to Muniment. (V MU.) 

immure. (F. — L.) Put for emmttre. — 
F. emmurer, to shut up in prison, lit. to 
enclose with a wall.—L. im- {—in), in; 
murus, a wall. 
Murder, Murther. (E.) M. E. mordre, 

morthre. A.S. morSor.+Goth. maurthr. 
p. We also find A. S. morS, Icel. morS, 
G. mord, death, cognate with L. mors 
(stem mort-); see Mortal. 
Muriatic, briny. (L.) L. muriaticus, 

lying in brine. — L. muria, brine, salt liquor. 
Muricated, prickly. (L.) L. muricatus, 

prickly. — L. muric-, stem of murex, a 
prickly fish, a spike. 
Murky, Mirky. (E.) The -y is a 

modem addition. M. E. mirke, tnerkc. 
A.S. mure, myree, mine, dark. + Icel. 
mvrkr, Dan. Swed. mork, dark, mirky. 
Murmur, sub. (F. —L.) F. murmure. — 

L. murmur, a murmur; murmurare, to mur¬ 
mur. + Skt. marmara, rustling sound of 
wind. A reduplicated form; cf. G. murren, 
Icel. murra, to murmur. Of imitative origin. 
Murrain; see Mortal. 
Murrey; see Mulberry. 
Murrion; see Morion. 
Museadel; see Musk. 
Muscle (1), the fleshy part of the body. 

(F. — L.) F. muscle. — L. musculum, acc. of 
musculus, (1) a little mouse, (2) a muscle, 
from its creeping appearance when moved. 
Dimin. of L. mus, a mouse; see Mouse. 
(Cf. F. souris, (1) mouse, (3) muscle). 

muscle (2), mussel, a shell-fish. (L.) 
In earlier use. M. E. muscle, A. S. muxle, 
muscle (Wright), a muscle (fish). —L. mus¬ 
culus, a sea-muscle, also a little mouse 
(above). 

niche, a recess in a wall for a statue. 
(F. — ItaL — L.) F. niche. — Ital. nicchia, 
a niche, a shell-like recess in a wall. — Ital. 
nicchio, a shell, also a nitch (Florio).— L. 
mitulum,mytilum, acc. of mitulus, mylilus, 
a sea-muscle. ‘Derived in the same way as 
Ital. stcchia from situla, a bucket, and vec- 
chio from uetulus, old; as to the change of 
initial, cf. Ital. nespola with L. mespilum, 
a medlar;’ Dies. We also find L. mu- 
tulus, a sea-muscle; double dim. of mu-s, 
a mouse. 
Muflooid, moss-like. (L. with Gk. suffix.) 
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L. mtisco-, crude form of musetts, moss; 
and Gk. suffix -ttSrjs, like, from «75or, form. 
See Mobs. 
Muse (i), to meditate. (F. —L.) M. E. 

musen. — F. inuscr, ‘ to muse, dreame 
Cot. —O. F. muse*, the mouth; for which 
see muzzle (below). The image is that 
of a dog scenting the air when in doubt as 
to the scent; cf. Ital. musare, to muse, 
also to gape about, ‘ to hould ones muzle 
or snout in the aire,’ Florio; from ltal. 
mttso, snout 

amuse, to divert. (F.—L.) Y.amuser, 
* to amuse, make to muse or think of, to 
gaze at;’ Cot. —F. a ( = L. ad), to, at; 
O. F. muser, to gaze at, stare at, muse; see 
above. 

muzzle, snout (F. — L.) M. E. i/iosel. 
— O. F. tnosel* (not found), also’ musel 
(Burguy), later museatt, ‘muzzle;’ Cot 
Diez shews that the orig. F. form was 
monel (still preserved in Bret, morzeel or 
muzel, a muzzle, forms borrowed from 
O. F.). This O. F. morsel is a dimin. from 
Low L. morsus, a morsel, also a snout, beak. 
— L. morsus, a bite; from morsus, pp. of 
mordere, to bite. See Mordacity. Cf. Ital. 
mttso, snout, morso, a snaffle (Florio). 
Muse (2), a goddess of the arts. (F. —L. 

— Gk.) F. muse. — L. musa. — Gk. jxovaa, 
a muse. 

mosaic-work, ornamental work made 
with small pieces of marble &c. (F. — L. 
— Gk.) O. F. mosaique, * Mosaical work;’ 
Cot. — Low L. mttsaicus *, adj., an extended 
form from L. museeum opus, mosaic work. 
—Late Gk. novouov, mosaic work, lit 
artistic, neut. of /wvouos, belonging to the 
muses, artistic. — Gk. /tovoa, a muse. 

museum. (L. — Gk.) L. museum. — 
Gk. novotiov, temple of the muses, a study, 
a school. — Gk. /xovoa, a muse, 

music. (F. — L. — Gk.) M.E. musik. 
— F. musique. — L. mttsica. — Gk. fiovoucf), 
musical art, fern, of fiovcrueos, belonging to 
the muses. — Gk. poutra, a muse. 
Museum; see Muse (2). 
Mushroom; see Moss. 
Music; see Muse (2). 
Musit, a small gap in a hedge. (F.) 

O. F. musette, ‘a little holeCot. Dimin. 
of O. F. mttsse, a secret comer. — F. musser, 
to hide. See Mich. Root unknown. 
Musk, a perfume. (F. — L. — Pers. — Skt.) 

F. muse. — L. museum, acc. of muscus. — 
Pers. musk, misk. — Skt. rnushka, a testicle; 
because musk was obtained from a bag be- 

MUTABLE. 299 

hind the musk-deer’s navel. Lit. ‘thief;’ 
from musk, to steal. See Mous0- 

muscadel, muscatel, inuBcadine. 
(F. — Ital. — L. — Pers. — Skt.) O. F. musca- 
del. — O. Ital. moscadello, moscatello, mosca- 
tiuo, names of wines, from their perfume. 
— O. Ital. moscato, scented with musk. — O. 
Ital. musco, musk. —L. museum (above). 
And see Nutmeg. 
Musket; see Mosquito. 
Muslin. (F. — Ital. —Syriac.) F. mousse- 

Hue. — Ital. mussolino, dimin. of mussolo, 
muslin. —Syriac Mosul, a city in Kurdistan, 
whence it first came. Arab. Mawsil (the 
same). 
Musquito; see Mosquito. 
Mussel; see Muscle (2). 
Mussulman; see Moslem. 
Must (1), part of a verb implying 

‘ obligation.’ (E.) Only the pt. t. remains, 
which is now also used as a present 
M. E. mot, snoot, pres, t., I am able, I am 
free to, I ought; pt t. moste, muste, I was 
able, I ought. A. S. ic mSt, pres, t; ic 
mtfste, I must, pt t; as if from an infin. 
mitan*. + O. Sax. m6tan, pr. t. ik mSt, 
pt t. ik ntista; Du. moeten, to be obliged; 
Swed. miste, I must, both as pres, and pt 
tense (whence the E. use); G. miissen, pr. 
t. ich muss, pt. t. ich musste; Goth. pr. t. 
ik mot, pt. t. ik mosta. 
Must (2), new wine. (L.) M. E. must. 

A. S. must. — L. mustum, new wine; neut. 
of must us, fresh, new. 

moist. (F. —L.) M. E. moiste, often 
with the sense ‘fresh;’ Ch. C. T. 459, 
12249. — O. F. moiste, later moite. — L. 
musteus, new.—L. mustum, muslus (above). 
Der. moist-ure, O. F. moisteur. 

mustard. (F.—L.; with Teut. sujjix.) 
M. E. mostard. — O. F. mostarde (F. 
moutarde). Cf. Ital. mosiarda. It took 
its name from being mixed with must or 
vinegar (Littr^). — L. mustum, must; with 
suffix -ard ( = G. hart). 

musty, mouldy, damp. (L.) A doublet 
of moisty, used by Chaucer in the sense of 
‘new,’ but by Ascham in the sense of 
‘moist.’—L. musteus (above). Prob. con¬ 
fused with O. F. moisi, ‘mouldy, musty, 
fusty,’ Cot.; from which, however, it 
cannot possibly be derived. 
Mustachio; see Moustache. 
Mustard, Musty; see Must (2). 
Muster; see Monition. 
Mutable. (L.) M. E. mutable. — I.. 

mutabilis, changeable. — L. mutare, to 
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change. (Prob.for inouitare*, from mouere, 
to move; and so allied to Move.) 

commute, to exchange. (L.) L. com- 
mutare, to exchange with, 

mew (3), a cage for hawks, &c. (F. — 
L. ) The pi. mews now means a range of 
stabling, because the royal stables were 
rebuilt (a. d. 1534) in a place where the 
royal falcons had been kept (Stow). 
M. E. mewe, mue, a cage where 'hawks 
were kept when moulting. — O. F. mue, a 
moulting, also a mew for hawks. — F. 
muer, to change, moult.—L. mutare, to 
change. Der. meiv-s, as above. 

moult,to cast feathers, as birds. (L.) The 
/ is intrusive. M. E. mouten.—L,. mutare. 

mutual. (F. — L.) O. F. mutuel. 
Extended from L. mutuus, mutual, reci¬ 
procal, orig. ‘exchanged.’ —L. mutare. 

permutation. (F. - L.) F. permuta¬ 
tion.—L. acc. permutationem, a changing. 
— L. permutatus, pp. of per-mutare, to 
change thoroughly. 

transmutation. (F.-L.) F. trans¬ 
mutation. — L. acc. transmutationem. — L. 
transmutatus, pp. of trans-mutare, to 
change over, shift, transmute. 
Mute (1), dumb. (F. —L.) M. E. tnuet. 

— F. muet. — L. mutum, acc. of 
mutus, dumb. Cf. Skt. miika, dumb. 
(VMU.) 
Mute (2), to dung, as birds; see Smelt. 
Mutilate. (L.) From pp. of L. muti- 

lare, to maim. — L. mutilus, maimed. -J- 
Gk. ptinKos, ptrvXos, curtailed, docked. 
Mutiny; see Move. 
Mutter, to murmur. (E.) M. E. mut- 

tren, moteren. A frequentative verb, from 
a base mut-, to express inarticulate mumb¬ 
ling. So also L. mutire, to mutter, prov. 
G. mustem, to whisper. 
Mutton. (F.-L.?) M. E. motoun.- 

O F. moton (F. mouton), a sheep; Low 
L. multo, a sheep. Cf. Ital. montone (for 
moltone *), a sheep. Prob. of Latin origin, 
whence also Irish and Manx molt, Gael. 

Nab, to seize. (Scand.) From Swed. 
nappa, Dan. nappe, to catch, snatch at, nab. 
Nabob, an Indian prince. (Hindi. — 

Arab.) Hindi nawdb or nawwdb, orig. a 
1. sb., but used in the sing, as a title of 
onour. PI. of Arab, nd'ib, a vice-gerent, 

deputy, vice-roy. Cf. Arab, nawb, supply¬ 
ing the place of another. 

mult, W. mollt, a wether sheep. Thus 
Diez cites Prov. motet, Como mot, Grisons 
mutt, castrated, and derives all from L. 
mutilus, maimed. 
Mutual; see Mutable. 
Muzzle; see Muse (1). 
My; see Me. 
Myriad. (Gk.) Gk. pvpiab-, stem of 

pvpibs, the number of 10,000. —Gk. pvpios, 
numberless. 
Myrmidon. (L. — Gk.) Gen. in pi. 

Myrmidons. — L. ATyrmidones, pi- — Gk. 
ttvpfuSdvfs, pi. a warlike people of Thessaly, 
formerly in Aigina (Homer). 
Myrrh. (F. - L. - Gk. - Arab.) M. E. 

mirre. — O. F. mirre (nth cent.); F. 
myrrhe. — L. myrrha. — Gk. pvppa. — Arab. 
murr, (r) bitter, (2) myrrh, named from 
its bitterness. + Heb. mor, bitter. 
Myrtle. (F. - L. - Gk. - Pers.) O. F. 

tnyrtil, dimin. of myrte, meurte, the myrtle- 
tree.—L. murtus, myrtus. — Gk. pvpros. — 
Pers. mtlrd, the myrtle. 
Mystery (1), a secret rite. (L. —Gk.) 

M. E. mysterie. — L. mysterium. — Gk. 
pvtnfjpwv (Rom. xvi. 25), — Gk. piiartfs, 
one who is initiated. — Gk. pvtiv, to close 
the eyes; pv, a slight sound with closed 
lips. (v'MU, to bind.) 

mystic, secret, allegorical. (F. —L.— 
Gk.) F. mystique. — L. mysticus. — Gk. 
pvoTtK&s, mystic. — Gk. puorr/s, fem. pfams, 
one who is initiated (above). 

mystify. (F. — Gk. and L.) F. mysti- 
jier, a modem and ill-coined word; coined 
from Gk. pvari-ubs, mystic, and F. -Jier = 
L. -/fcare, for facere, to make. 
Mystery (2), Mistery, a trade, handi¬ 

craft ; see Minor. 
Myth, a fable. (Gk.) Gk. pvOos, a 

fable. —Gk. pv, a slight saying, a word, 
speech, tale. (^MU.) 

mythology. (F. -L.-Gk.) F. my- 
thologie. — L. mythologia.—Gk. pv$o\oyla, 
legendary lore. - Gk. pvOo-s, a fable; Xiytiv, 
to tell. 

Nadir, the point of the sky opposite 
the zenith. (Arab.) Arab, nazir, short for 
nazlru's ’samt, the nadir; lit. ‘ correspond¬ 
ing to the zenith.’— Arab, nazir, alike, 
corresponding to ; as'samt, the azimuth, 
also the zenith. See Azimuth, Zenith. 
(The a is here the 17th letter of the Arab, 
alphabet.) 
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Nag (i), a little horse; see Neigh. 
Nag (2), to worry, tease ; see Gnaw. 
Naiad, a water-nymph. (I,. — Gk.) L. 

naiad-, stem of naias. — Gk. vends, a water- 
nymph.—Gk. vdtiv, to flow. (V SN U.) 
Nail. (E.) M. E. nayl. A. S. nagel.+ 

Du. nagel, Dan. nagle, Swed. nagel, G. 
nagel; Icel. nagl, the human nail, nagli, 
a nail or spike, p. The Teut. type is 
NAGLA, i.e. gnawer, scratcher, or piercer; 
see Gnaw. Allied to Lithuan. nagas, a 
claw, Russ, nogote, a nail, Skt. nakha, 
(for nagka*), nail of the finger or toe 

NAGH). But Gk. 6vv(, L. unguis, 
Insh ionga, a nail, seem to come from a 
^ ANGH, perhaps a variant of the root 
above. 
Naive; see Natal. 
Naked. (E.) A. S. nacod.-\-T)n. naakt, 

G. nackt, Goth, nakwalhs, Icel. naktr\ also 
Dan. nogen,, Swed. naken, Icel. nakinn. 
All these are pp. forms, from a verb nake, 
to strip, which actually occurs in Chaucer, 
tr. of Boethius, 1. 4288. Allied to Skt. 
nagtia, Russ, nagoi, L. nudus, Irish nochd, 
W. noeth, stripped, bare. NAG, to 
strip.) See nude. 
Name. (E.) A. S. nama. + Du. naam, 

Icel. nafn, namn, Dan. navn, Swed. namn, 
Goth, namo, G. name. Further allied to 
L. nomen or gnomen, a name; Gk. cvopa, 
ovvojxa (for 6-yvopav *), Skt. ndtnan (for 
jndman *); from y' GNA, to know. See 
Enow. 

surname. (F. - L.; and E.) F. sur, 
L. super, above, over; and E. name. 
Nankeen, Nankin, a kind of cotton 

cloth. (China.) So called from Nankin, 
in China. 
Nap (1), a short sleep. (E.) M. E. 

nappen, -verb, to doze. A. S. hnappian, 
verb, to doze. Allied to A. S. hnipian, 
to bend oneself, droop, Icel. hnipna, to 
droop. 
Nap (2), rough surface of cloth. (C.) 

Formerly nop; see Enap. 
Nape; see Enap. 
Napery, table-linen; see Map. 
Naphtha. (L. — Gk.—Arab.) L. naph¬ 

tha. — Gk. vd<p0a. — Arab, naft, nift, naph¬ 
tha, bitumen. 
Napkin; see Map. 
Narcissus; see Narootio. 
Narcotic, producing stupor. (F. — Gk.) 

F. narcotique. — Gk. vapitairiKos, benumbing. 
— Gk. vapK&ai, I benumb; vapndtu, I grow 
numb. — Gk. vap/cr/, numbness, orig. con- 
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traction; put for avipicrj, i.e. contraction. 
See Snare. 

narcissus, a flower. (L. — Gk.) L. 
7iarcissus. — Gk. vdpKiooos; named from 
its narcotic properties. 
Nard, an unguent. (F. — L. — Gk. — Pers. 

— Skt.) F. nard.—L: nardus. — Gk. vipSos, 
Mk. xiv. 3. — Pers. nard. — Skt. nalada, the 
Indian spikenard. — Skt. nal, to smell. 
Der. spike-nard. 
Narration. (F. — L.) F. narration. — 

L. acc. narrationem, a tale. — L. narratus, 
pp. of narrare, to relate, lit. to make known. 
— L. narus, gnarus, knowing, acquainted 
with. — V GNA, to know; see Enow. 
Narrow. (E.) M. E. narowe, narewe, 

narwe. A. S. nearu, narrow, closely drawn. 
Allied to Snare, Nerve, Narootio. Not 
allied to near. 
Narwhal, sea-unicom. (Scand.) Dan. 

Swed. narhval; Icel. ndhvalr, a narwhal. 
The lit sense is * corpse-whale; ’ the fish 
being (often) of a pallid colour. — IceL 
nd-r, corpse; hvalr, whale. 
Nasal; see Nose. 
Nascent; see Natal. 
Nasturtium; see Nose. 
Nasty. (Scand.) Formerly also nasky; 

see Mau-lavi in Cot. Put for snasky, an 
initial s being lost. — Swed. dial, naskug, 
nasty, dirty, also spelt snaskig; Swed. 
snuskig, nasty.—Swed. dial, snaska, to eat 
like a pig, be slovenly; Dan. snaske, to 
eat like a pig. + Low G. nask, nasty; 
Norw. nask, greedy, naska, to champ. Al¬ 
lied to Snatch. 
Natal, belonging to one’s birth. (F.— 

L.) F. natal (O. F. noet). — L. natalis.— 
L. nalus (for gnat us), bom (cf. Gk. Kaai- 
yvifros, a blood relation); pp. of nasci, to 
be bom. — y GAN, to beget. See Ein. 

cognate. (L.) L. co-gnatus, allied by 
birth.-L. co- (for cum), together; gnaius, 
bom, old form of natus. 

impregnate, to render pregnant. (L.) 
From pp. of L. imprcegnare, to impregnate. 
— L. im- (for in), in; prcegnare *, for 
which see pregnant (below). 

innate, in-bom. (L.) L. innatus, in¬ 
born. — L. in, in; natus, bom; see Natal. 

naive, artless. (F. — L.) F. naive, fem. 
of naif, native, natural.—L. natiuus, native. 
— L. natus, bom; see NataL 

nascent, springing up. (L.) L. na¬ 
scent-, stem of pres, pt, of nasci, to be 
bom, arise, spring up, inceptive verb with 
pp. natus (above). 
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nation. (F. - L.) F. nation. - L. 
nationem, acc. of natio, a nation. — L. 
natus, born. 

native. (F. — L.) F. uatif ‘ native; ’ 
Cot. — L. natiuus, natural. — L. natus, 
bom. 

nature. (F. —L.) F. nature. - I.. va- 
tura, nature. —L. natus, bom. 

pregnant, fruitful, with child. (F.— 
L.) O. F. pregnant, ‘ pregnant, pithy; ’ 
Cot. — L. pragnantem, acc. of prcegnans, 
pregnant. Prcegnans has the form of a 
pres. part, of an obs. verb prcegnare*, to 
be before a birth, to be about to bear.— 
L. pm, before; gnare *, to bear, of which 
the pp. gnatus or natus is used as the pp. 
of nasci, to be bom. 

preternatural. (L.) From L. prceter, 
beyond; and natural, adj. from nature. 

supernatural. (L.) From L. super, 
beyond, and natural, adj. from nature. 
Nation, Native, Nature; see Natal. 
Naught; see No (1). 
Nauseous, Nautical; see Nave (2). 
Nautilus, Naval; see Nave (2). 
Nave (1), the hub of a wheel. (E.) 

M. E. naue (« = »). A. S. nafu, nafa. + 
Du. naaf, Icel. nof Dan. nay, Swed. naf, 
G. nabe; Skt. ndbhi, the nave of a wheel, 
navel, centre, boss, from nabh, to burst 
out. (VNABH.) 

auger. (E.) Formerly nauger, a tool 
for boring holes. — A. S. na/egdr, an auger, 
lit. nave-piercer, for boring holes in the 
nave of a wheel. — A. S. nafa, a nave; gdr, 
a piercer, that which gores; see Gore (3). 

navel. (E.) M. E. nauel (u = v); A. S. 
nafela, navel; dimin. of nafa, nave (or 
boss) of a wheel (above).+Du. navel, Icel. 
nafli, Dan. navle, Swed. nafle, G. nabel-, 
all dimin. forms ; see above. 
Nave (2), the body of a church. (F. — L.) 

F. nef a ship, also the body of a church ; 
by the common similitude which likened 
Christ’s church to a ship. - L. nauem, acc. 
of nauis, a ship. + Gk. vavs, a ship, Skt. 
nau. (VSNU.) 

nauseous. (L. — Gk.) L. nauseosus, 
adj., from nausea, sea-sickness. — Gk. vavoia, 
sea-sickness. — Gk. paCs, a ship. 

nautical. (L. —Gk.) From L. nauticus, 
nautical. —Gk. vavrinis, pertaining to ships. 
— Gk. vav-s, a ship. 

nautilus, a shell fish. (L. - Gk.) L. 
nautilus. — Gk. vavriKos, a sea-man; also 
the nautilus (from its sailing). —Gk. vaO-r, 
ship. 
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naval. (F. — L.) F. naval. — L. naualis, 
belonging to ships. — L. nauis, a ship. 

navigable, that can be traversed by 
ships. (F. —L.) F. navigable. —L. nauiga- 
bilis. — L. nauigare, to navigate. —L. naui-, 
crude form of nauis, a ship; -igare, for 
age re, to drive. 

navigation. (F. - L.) F. navigation, 
sailing. — L. acc. nauigationcm; from pp. 
of L. nauigare (above), 

navy, a fleet. (F.—L.) M. E. itavie. 
— O. F. navie, orig. a single ship. — L. 
nauia, a vessel. — L. naui-s, a ship. 
Nay; see No (1). 
Nazarite, a Jew who made vows of 

abstinence, &c. (Heb.; with Gk. suffix.) 
Heb. ndzar, to separate oneself, vow, 
abstain; with suffix -ite (=L. -ita, Gk. 

Neap; see Nip. 
Near; see Nigh. 
Neat (1), black cattle, an ox. (E.) M.E. 

neet, both sing, and pi. A.S. neat, pi. 
nedl, cattle. + Icel. naut, pi. uaut, cattle ; 
M. H. G. ndz, noss, cattle. (3. So named from 
their usefulness and employment; from pt. 
t. of A. S. neotan, nidtan, to use, employ ; 
cf. Icel. njiia, G. gen lessen, Goth, niutan, to 
enjoy, get benefit from. Cf. Lithuan. 
naudd, usefulness, Skt. nand, to be pleased. 

NUD.) Der. neat-herd. 
Neat (2), tidy. (F. —L.) F. net, masc., 

nette, fern., neat, pure —L. nitidus, shining, 
neat. — L. nitere, to shine. 

net (2), clear of all charges. (F. —L.) 
F. net, pure; hence, free (above). 
Neb, beak, bill, nose; see Snap. 
Nebula, a little cloud. (L.) L. nebula. 

+Gk. ve<pl\r), dimin. of viipos, cloud, mist; 
Skt. nabhas, sky, aether, from nabh, to burst 
(from the bursting of rain - clouds), (y' 
NABH.) See Nave (1). 
Necessary. (F. —L.) O. F. necessaire. 

— L. necessarius, needful. — L. necesse, neut. 
adj., necessary. Perhaps allied to nancisci, 
to get. 
Neck. (E.) M.E. nekke. A.S. hnecca, 

neck, orig. nape of the neck. + Du. nek, 
Icel. hnakki, Dan. nakke, Swed. nacke, G. 
nacken, O. H. G. hnach, nape of the neck, 
back of the head. (3. Orig. sense ‘ bump ’ or 
projection ; allied to F. nuqne, nape of the 
neck, and to E. Knuckle. See Nape. 
Necromancy, divination by communion 

with the dead. (F. — L. — Gk.) M. E. nigro- 
mancie (since altered). — O. F. nigromance, 
* nigromancy, conjuring, the black art; ’ 
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Cot. — Low L. nigromantia, corrupt form 
of L. nccromantia. — Gk. vtKpopavTtia, ne¬ 
cromancy. — Gk. veupi-s, a corpse; pavrtla, 
prophetic power. 0. Gk. vttcpbs is from 
vitcvs, a corpse; cf. L. necare, to kill. 
(y'NAK.) Gk. fMVTtia is from pavris, a 

-seer, lit thinker. MAN.) Necro¬ 
mancy was called ‘ the black art * owing 
to a popular etymology from L. tiiger, 
black; cf. the Low L. nigromantia. 
Nectar. (L. - Gk.) L. nectar. - Gk. 

v'bcTap, the drink of the gods. 
Need. (E.) M. E.need. A.S. nid, niJd, 

nyd, orig. compulsion. + Du. nood, Icel. 
nau%, Dan. Swed. nod, Goth, nauths, G. 
noth. Allied to Russ, nyjda, need, nydite, 
to force ; Skt. mid, to drive, (y' NU.) 
Needle; see Snare. 
Neese; see Sneeze. 
Nefarious; see Fate. 
Negation, denial. (F.—L.) F. negation. 

— L. acc. negationem, denial. — L. negatus, 
pp. of negare, to deny; opposed to aiere, to 
affirm. Due to ne, not; and some form 
akin to aiere, to affirm; see No (1). Aiere 
is allied to Gk. tjpd, I say, Skt. ah, to 
speak. (-v^AGH.) 

abnegate. (L.) From pp. of L. ab- 
negare, to deny. 

deny. (F. — L.) M. E. denien. — O. F. 
denier, earlier form deneier. — L. de-negare, 
to deny fully. 

renegade, renegado. (Span. — L.) 
Span, renegado, an apostate, one who has 
denied the faith; orig. pp. of renegar, to 
forsake the faith. — L. re, again; negare, 
to deny. 

runagate, a vagabond. (F. — L.) A 
corruption of M. E. renegat, an apostate, 
villain; Ch. C. T. 5353. [The corruption 
was due to a popular etymology from 
runne a gate=run on the road, hence, to 
be a vagabond.] — O. F. renegat, ‘ a rene- 
gadoe; ’ Cot. — Low L. renegatus, pp. of 
renegare, to deny again, forsake the faith. 
— L. re, again ; negare. 
Neglect, Negligence; see Legend. 
Negotiate, to do business. (L.) From 

pp. of L. negotiare, to do business. ■» L. 
negotium, business; compounded of nec, 
not, and otium, leisure. 
Negro; see Nigrescent. 
Negus. (E.) A beverage invented by 

Colonel Negus (one of a Norfolk family) 
in the time of Queen Anne. 
Neif, Neaf, the first. (Scand.) M. E. 

neue (» = v), dat. case. — Icel. hncfi, fist; 
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Swed. nafve, Dan. nave. Lit. ‘closed’ hand; 
allied to Gk. Kv&purfiv, to crook, bend. 
Neigh. (E.) M. E. nejen. A. S. hnigan, 

to neigh; an imitative word.+IceLgneggfa, 
hneggja, Swed. gnagga, Dan.gnegge, OTDu. 
neyen, to neigh. 

nag (1), a horse. (O. Low G.) M. E. 
nagge. — O. Du. negghe, negge, a small 
horse, lit. ‘ neigher.’ From the verb above. 
Neighbour; see Nigh and Boor. 
Neither; see No (1). 
Nemesis; see Nomad. 
Neology, Neophyte, Neoteric; see 

Now. 
Nepenthe, Nepenthes, a drug which 

lulled sorrow. (Gk.) Gk. vuitfvOts, an 
epithet of a soothing drug (in Homer); 
neut. of PijnfvOijs, free from sorrow. — Gk. 
vt]-, neg. prefix; irlvQos, grief, allied to iraOos. 
See No (1) and Pathos. 
Nephew. (F. — L.) M.E. neueu (=neveu). 

— O. F. neveu, ‘ a nephew;’ Cot. — L. 
nepotem, acc. of nepos, a grandson, also a 
nephew. + Skt. napdt, a grandson; A.S. 
nefa, a nephew; G. neffe, nephew. Der. 
nepot-ism, favouritism to relations, from 
L. nepot-, stem of nepos. 

niege. (F. — L.) M. E. nece, neyce. -» 
O. F. niece (F. niice). — Low L. neptia, a 
niece. — L. neptis, a grand-daughter, niece; 
used as fem. of L. nepos (above). 
Nereid, a sea-nymph. (L. — Gk.) L. 

Nereid-, stem of Nereis. — Gk. Hypeis, a 
daughter oiNereus (Gk. Hrjptvs), an ancient 
sea-god. — Gk. vijpis, wet. (^ SN U.) 

aneroid, dry, applied to a barometer 
having no liquid mercury in it. (Gk.) 
Coined from Gk. d-, not; vt]p6-r, wet; 
fTSos, form, kind. 
Nerve; see Snare. 
Nesh, tender, soft. (E.) M. E. nesh. 

A.S. hncesce, hnesce, soft.+Goth, hnaskwus, 
soft, tender. 
Ness, a promontory. (E.) Seen in 

Sheer-ness, &c. A. S. nass, headland. *J» 
Icel. ties, Dan. nces, Swed. nas. Perhaps 
allied to Nose. 
Nest! (E.) M. E. and A. S. nest. + Du. 

nest, Swed. ndste, G. nest, Bret, neiz, Irish 
and Gael, tiead, L. nidus (for nis-dus*), 
Lithuan. lizdas (for nizdas*), Skt. nida, a 
nest, a den. 0. Orig. ‘a place to sit in.’ 
Explained as short for *ni-sed-os, a place 
in which to sit down; cf. Skt. ni-sad, to sit 
down. See Sit. Der. nest-le, frequent, 
form, orig. ‘to frequent a nest’ or resort; 
nest-l-ing. 
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Net (1), an implement for catching fish. 
(E.) A. S. net, nett. + Du. net, Icel. Dan. 
net, Swed. ndt, Goth, nali, G. nets. Prob. 
allied to Skt. nada, a river. 
Net (2), clear of all charges; see 

Neat (2). 
Nether, lower. (E.) M. E. nethere. 

A. S. neo'&era, neoVra, nether; a comp. adj. 
due to niVer, adv., downward, also a compar. 
form. To be divided as neo-Vera, ni-Ver, 
the suffix -Ver being comparative, as in 
o-ther, nei-ther (cf. Gk. -repos, Skt. -tara). 
We find Skt. ni-tardm, adv., excessively, 
continually, grammatically a comp, form 
from ni, downward, into.+Icel. nefSri, adj., 
neftarr, adv.; Dan. neder- (in comp.), 
whence ned, downward; Swed. nedre, G. 
nieder, nether. Der. nether-most, corrup¬ 
tion of A. S. niVemcsta ( = ni-Ve-m-est-a); 
here ni (i.e. down) is the base, -Ve-rn = 
Aryan -ta-ma (as in L. op-ti-mus), and -est 
is the usual A. S. superlative suffix. 

beneath. (E.) M. E. benethe. A. S. 
beneofSan, prep, below. — A. S. be-, by; 
nedSan, adv. below, an unoriginal form 
suggested by neoVera, nether. 
Nettle. (E.) M. E. netle. A.S. netele, 

netle, a dimin. form. + Du. netel, Dan. nelde 
(for nedle*), Swed. neissla (for natla*), 
G. nessel. The simple form appears in 
O. H. G. nazza, Gk. kviS7, a nettle, allied 
to Kvab-aX\tiv, to scratch. Orig. sense 
4scratched or ‘stinger.’ (BaseHNAT= 
Aryan KNAD.) 

nit, egg of a louse; a louse. (E.) M. E. 
nite, a nit, also a louse; A. S. hnitu. Orig. 
that which attacks or stings, from A.S. 
hnitan, to gore (Icel. hnita, to strike). + 
Du. neet, Icel. nitr, Dan. gnid, Swed. 
gnet, G. niss, Russ, gnida, a nit, Gk. 
nbvis (stem novib-) (Base HNIT, from 
HNAT.) 
Neuralgia; see Snare. 
Neuter, Never; see No (1). 
New; see Now. 
Newel; see Nucleus. 
Newfangled, News; see Now. 
Newt, a kind of lizard. (E.) The ini¬ 

tial n is unoriginal; a newt stands for an 
ewt. M. E. newte; also ewte, which is a 
contraction of M. E. evete. — A. S. efeta, a 
lizard. Orig. sense 4 water-animal.’ The 
base ef- = Skt. ap, water, Lithuan. uppis, 
a stream ; cf. Lithuan. uppitakis, adj., that 
which goes in the water, as sb., a trout. 
Next; see Nigh. 
Nib ; see Snap, 

Nibble; see Nip. 
Nice, fastidious, delicious. (F. — L.) 

M. E. nice, foolish, simple, later fastidious, 
and lastly delicious. — O. F. nice, lazy, 
simple; orig. ignorant. — L. nescium, acc. 
of nescius, ignorant. — L. ne, not; sci-re, to 
know. See No (1) and Science. 
Niche ; see Muscle. 
Nick (1), a small notch; see Notch. 
Nick (a), the devil. (E.) A name taken 

from our old mythology. A. S. nicor, a 
water-sprite, hobgoblin.+Icel. nykr, Dan. 
nok, nisse, Swed. ndcken, G. nix, a water- 
goblin. 
Nickel, a grayish white metal. (G.— 

Gk. ?) G. nickel, nickel; kupfemickel, 
nickel of copper. Kupfer-nickel meant 
'copper of Nicholas or Nichol,’ a name 
given in derision, as it was thought to be a 
base ore of copper (Webster). If so, then 
nickel is from Gk. Nuc6\aot, Nicholas 
(Acts vi. 5). Doubtful. 
Nicknack; see Kniokknaok. 
Nickname; see Eke. 
Nicotian, belonging to tobacco. (F.) 

O. F. Nicotiane, 'Nicotian, tobacco, first 
sent into France by Nicot in 1560;’ Cot. 
Nicot is a personal name. 
Niece; see Nephew. 
Niggard, a miser. (Scand.) M. E. 

nigard\ where the suffix -ard is of F. 
origin ( = 0. H. G. hart, hard). We also 
find M. E. nigun, a niggard, and niggish, 
adj., stingy. — Icel. hnoggr, niggardly, Swed. 
njugg, niggardly, scanty. 
Nigh. (E.) M. E. neh, neih, ney, A. S. 

nedh, nih, nigh; adj., adv., and prep.+ 
Du. na, adv., Icel. nd- (as in nd-bui, a 
neighbour), Goth, nehw, nehwa, adv., G. 
nahe, adj., nach, prep., nigh. Closely allied to 
Goth.ganohs, sufficient, and to E. Enough. 
The sense is ‘that which reaches to,’ or 
‘ that which suffices.’ (•y'NAK.) 

near, nigh. (E.) Now used as a posi¬ 
tive, but orig. the comparative of nigh. 
[The form nearer is a double comparative.] 
M. E. nerre, adj., ner, adv., nigher; A. S. 
near, comparative adv. from nedh, nigh. 
+Icel. ncer, adv., both positive and com¬ 
parative, orig. the latter. 

neighbour. (E.) M. E. neighebour', 
A.S. nedhgebilr or nedhbiir. — A. S. nedh, 
nigh; bur, or gebiir, a husbandman, the 
same word as Du. boer, a boor. See Boor. 
+G. nach bar, M. H. G. ndchbiir; from 
ndch, nigh, bur, a husbandman, 

next, nighest. (E.) M. E. next or 
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tiehest, superl. of neh, nigh; A. S. tu'hst, 
superl. of nth, nedh, nigh. 
Night. (E.) M. E. night, niht. A. S. 

niht, neht, neaht.+Gu. G. nacht, Icel. n&tt, 
Dan. nat, Swed. natt, Goth. nah/s.+'W. 
nos, Irish nochd, Lithuan. naktis, Russ. 
noche, L. nox (stem noct-), Gk. vv£ (stem 
vvkt-), Skt. nakta. Lit. * dead ’ time ; cf. 
Skt. nashta, lost, invisible, dead; L. necare, 
to kill. (VNAK.) 

benighted. (E.) Pp. of rare verb be¬ 
night, to obscure. 

nightingale. (E.) M. E. nightingale, 
earlier nightegale (the » having been in¬ 
serted) ; A. S. nihtegale. — A. S. nihte, gen. 
of niht, night; gale, a singer, from galan, 
to sing. Lit. ‘singer by night.’ So also 
Du. nachtegaal, Dan. naltergal, Swed. 
ndktergal, G. nachtigall, 0. H. G. nahta- 
gala. See Yell. 

nightmare, an incubus. (E.) M. E. 
nigktemare. From A. S. niht, night; tnara, 
a nightmare, incubus, lit. ‘a crusher,’ from 
VMAR, to crush. See Mar. [Mara is Suite distinct from A. S. mere, a mare, but 

le two have been confused in Du. tiacht- 
merrie, a nightmare.] -f- Icel. mara, Swed. 
mar a, Dan. mare, Low G. moor, O. H. G. 
mara, mar; all with the sense of incubus 
or crushing weight on the breast. 

nightshade, a plant. (E.) A. S. niht- 
scadu.—A. S. niht, night; scadu, shade; 
prob. because thought to be evil, and 
loving night. 

nocturn, a service of the church. (F.— 
L.) F. nocturne, a nocturn; orig. noc¬ 
turnal.—Low L. noctuma, a nocturn; fem. 
ofL. noctumus, nocturnal. Put for noct- 
iur-nus *; from noct-, crude form of nox, 
night. 
Nigrescent, growing black. (L.) From 

stem of pres. pt. of nigrescere, to grow 
black, inceptive of nigrere, to be black. — 
L. nigr-, for niger, black. Lit. ‘ night¬ 
like;’ cf. Skt. nif, night, allied to nakta, 
night; see Night. 

negro. (Span. —L.) Span, negro.—L. 
nigrum, acc. of niger, black. 
Nimble, active. (E.) M. E. nimel; the 

b is excrescent. Lit. ‘ready to catch;’ 
from A. S. niman, to catch, take, seize; 
with suffix -ol, as in spraec-ol, talkative. 
We actually find A. S. numol or numul, 
taking, seizing, or quick at taking. Cf. 
Icel. nema, Goth, niman, G. nehmen, to 
take. (VNAM.) 

benumb. (E.) M. E. benome, orig. a 
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pp. with the sense of * benumbed ’ or * de¬ 
prived of.’ — A. S. be-, prefix, lit. ‘ by; ’ 
numen, pp. of niman, to take; see below. 

numb. (E.) M. E. name, nomen, pp. 
seized, taken, caught with, overpowered, 
deprived of sensation. Pp. of M. E. nitnen 
(A. S. niman), to take; see Nimble.+ 
Icel. numinn, bereft, pp. of nema, to take. 
Nine. (E.) M. E. nine, where the final 

-e is a pi. suffix, and nin- is for ni\en, nine 
(Layamon). A. S. nigon, nigen, nine.+ 
Du. negen, Icel. niu, Dan. ni, Sw. nio, G. 
neun, Goth, ninn, W. naw, Ir. naoi, L. 
nouetn, Gk. ivvla ( = «-vtf-a), Skt. navan, 
nine. 

nones, the 9th day before the ides. (L.) 
From L. nona, ninth (i. e. ninth day), fem. 
of nonus, ninth. Put for nouim-us *; from 
nouem, nine. 

noon, mid day. (L.) Orig. the 9th 
hour or 3 p.m., but afterwards the time of 
the church-service called nones was shifted 
to mid-day. We find A. S. nin-tld (lit. 
noon-tide), the ninth hour, Mk. xv. 33.— 
L. nona, i. e. ninth hour, fern, of nonus, 
ninth (above). 

November. (L.) L. Nouember, the 
ninth month of the Roman year. — L. nouem, 
nine. 

nuncheon, a luncheon. (Hybrid ; L. 
and E.) The ending is confused with that 
of luncheon. M. E. nonechenche (for none- 
schenche), Riley, Memorials of London, 
p. 265; lit. a ‘noon-drink,’ to accompany 
the nonemete or ‘ noon-meat.’ — M. E. none, 
noon; schenche, a pouring out of drink. — 
A. S. nSti, noon (of L. origin, as above); 
scencan, to pour out drink, p. The A. S. 
scencan is lit. * to pour out through a pipe; ’ 
derived from A. S. scanc, a shank, hollow 
bone, pipe; see Shank. 
Ninny, a simpleton. (Ital.) Ital. ninno, 

a child (Diez). Cf. Span, niflo, a child, 
one of little experience. — Ital. ninna, a 
lullaby, nurse’s song to lull children to 
sleep, also written nanna. Of imitative 
origin. 
Nip. (E.) M. E. nippen, put for 

knippen; see G. Douglas, Prol. to JEn. 
xii. 1. 94. Not in A. S. + Du. knijpen, to 
pinch, knippen, to snap ; Dan. knibe, Sw. 
knipa, G. kneifen, kneipen, to pinch. Also 
Lithuan. inybti, znypti, to nip. (Base 
KNIB or KNIP.) 

knife. (E.) M. E. knif, pi. kniues 
(with u = v). A. S. cnlf, a knife, lit. an 
instrument for nipping or cutting off; see 
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above. + Du. knijf Icel. knlfr, Dan. kniv, 
Swed. knif, prov. G. kneif. (Cf. F. canif 
from G.) 

neap, scanty, very low; said of a tide. 
(E.) M. E. nup; A.S. nip. A. S. nip 
stands for hnip, as shewn by Icel. hneppr 
or ntppr, scanty. Cf. also Dan. knap, 
scanty, strait, narrow, knap or neppe, adv., 
scarcely. Orig. sense * pinched.' Allied to 
Nip. 

nibble. (E.) Lit. * to nip often; ’ the 
frequent of nip, to pinch off the end of 
grass, &c. + Low G. nibbeln, knibbeln, to 
nibble, to gnaw slightly. (Cf. dibble from 
dip.) 
Nipple; see Snap. 
Nit; see Nettle. 
Nitre. (F.—L. — Gk. —Arab.) F. nitre. 

—L. nitrum. — Gk. virpov. — Arab, nitnln, 
tiatnln, natron, native alkaline salt. 
{Nitre and natron are doublets, but applied 
to different substances.) Der. nitro-gen, 
that which produces nitre, from ytv-, base 
of ylyvtiv, to produce. 
No (1), a word of refusal or denial. (E.) 

M. E. no; A.S. nd, no, adv., never, no. — 
A, S. ne, not; d, ever (a word superseded 
by aye, which is of Scand. origin). 0. 
With A. S. ne, not, cf. Goth, ni, Russ, ne, 
Irish, Gael. W. ni, L. ne (in non-ne), Skt. 
na, not; all from a base NA, not. 

naught, nought. (E.) M. E. naught. 
A.S. ndwiht, also ndht. — A. S. nd, not 
(above) ; wiht, a whit; see Whit. Der. 
naught-y (lit. naught-like, worthless). 
Doublet, not. 

nay. (Scand.) M. E. nay. — Icel. nei, 
Dan. nei, Swed. nej, nay. Negative of 
Aye, q. v. 

neither. (E.) M. E. nether, nother, 
ncnvther, nawther. — A. S. ndwVer, contr. 
form of ndhwatier, neither. — A. S. nd, not 
(above); hwteSer, whether. Thus neither 
=no-whether. See Either (which also 
contains whether), It should rather be 
nother, but has been influenced by either. 
Doublet, nor. 

neuter. (L.) L. neuter, neither; hence, 
sex-less. —L. ne, not; uter, whether; see 
Whether. Der. neutr-al, &c. 

never. (E.) M. E. neuer {u = v). 
A. S. ncefre. — A. S. ne, not; of re, ever ; 
see Ever. 

no (2), none. (E.) Short for none 
(below). Der. no-body, i.e. none body; 
it took the place of M. E. no man. So also 
no-thing. 

non-, prefix, not. (L.) L. non, not; 
orig. not one. — L. ne, not; ttnum, one. 

nonage. (L.andF.—L.) I.e. non-age, 
minority. So also non-conforming, non¬ 
descript, non-entity, non-juror, non-sense, 
non-suit. 

none. (E.) M. E. noon, non. A. S. 
ndn. — A. S. ne, not; dn, one. Hence no, 
as in no-thing, no-body, by loss of final n. 

nonpareil, matchless. (F.—L.) F. 
non, not ; pareil, equal. —L. non, not ; 
Low L. pariculus, equal, double dimin. 
from par, equal. 

nonplus. (L.) ‘To be at a nonplus' 
to be in perplexity, not to be able to 
proceed. —L. non, not; plus, more,further. 

nor. (E.) M. E. nor, short for nother, 
neither; see neither (above). 

not (1), a word expressing denial. (E.) 
M. E. not, short form of nought; see 
naught (above). 

not (a), I know not, or he knows not. 
(E.) Obsolete. M.E. not, noot. A.S. ndt. 
— A. S. ne, not; wdt, I know, or he knows; 
see Wit. 

nothing. (E.) Short for no thing; see 
none (above). 

notwithstanding. (E.) M. E. 
nought withstanding, Gower, C. A. ii. 181. 
From naught and withstand. 

nought, the same as naught (above), 
noway, noways. (E.) The older form 

is noways. — A. S. ndnes weges, by no way, 
the gen. case used adverbially. See none 
(above) and Way. 

nowhere. (E.) A.S. ndhwcer.— A. S. nd, 
not; hwcer, where. See No (1) and Where. 

nowise. (E.) Short for in no wise, 
M. E. on none wise; where none is dat. of 
M. E. noon, none, and wise is dat of wise, 
a way, from A. S. wise, a way. See none 
(above) and Wise, sb. 

null, invalid. (L.) L. nullus, none.— 
L. ne, not; ullus, any, short for unulus*, 
dimin. of uitus, one. Perhaps (F. —L.). 
No (2), none; see No (1). 
Noble. (F. —L.) F. noble. — L. nobilem, 

acc. of nobilis, well-known. Put for gno- 
bilis*.—'L.gno-, base of noscere (i.e. gnos- 
cere), to know; allied to E. Know. Der. 
nobil-i-ty, O. F. nobilitet, L. acc. nobilita- 
tem. Also ignoble (below'). 

acquaint. (F. — L) M. E. acqueynten, 
earlier acointen. — O. F. acointer, acointier, 
to acquaint with. — Low L. adcogriitare 
(Brachet). — L. ad, to; cognitus, pp. of co¬ 
gnosces, to know. 
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annotate, to make notes on. (L.) 
From pp. of L. annotare, to make notes on. 
— L. an- (for ad), to, on; nolare, to mark, 
from nota ; see note (below). 

binomial, consisting of two terms. 
(L.) Badly coined from L. bi-, double; 
nom-en, a name; see noun (below). 

cognisance, knowledge, a badge. (F. 
— L.) Formerly conisaunce. — O. F. con- 
noissance, knowledge; latercognoissance.— 
O. F. connoiss'ant, pres. pt. of O. F. conostre, 
to know. — L. cognoscere, to know. — L. 
co- (= cum), together, fully; gnoscere, to 
know. 

cognition, perception. (L.) From 
L. cognitio. — L. cognilus, pp. of cognos¬ 
cere (above). 

cognomen, a surname. (L.) L. co¬ 
gnomen, a surname. — L. co- (cum), with; 
gnometi =» nonun, a name; see norm 
t, below). 

connoisseur, a critical judge. (F.— 
L.) F. connaisseur, formerly connoisseur, 
a knowing one. — O. F. connoiss-ant, pres, 
pt. of O. F. conostre; see cognisance 
above. 

denominate. (L.) From pp. of L. 
denominare, to name. — L. de, down; 
nominare, to name, from nomin-, stem of 
nomen, a name; see noun (below). 

denote. (F. —L.) F. denotcr. — I,, de- 
no tare, to mark out. — L. de, down; 
notare, to mark, from nota, a mark. See 
note (below). 

ignoble. (F. — L.) F. ignoble, not 
noble. — L. i-gnobilis, where i- = in, not; 
see Noble (above). 

ignominy, disgrace. (F. — L.) F. 
ignominie. — L. ignominia. — L. i- (for 
in), not; gnomin-, stem of gnomen, old 
form of nomen, name, fame; see noun 
(below). 

ignore, to disregard. (F. — L.) F. 
ignorer. — L. ignorare, not to know. —L. 
i- (for in), not; and base gno-, as in gno¬ 
scere = noscere, to know. Der. ignor-ant, 
■ ance; also ignoramus, lit. we are ignorant 
of that, an old law-term. 

incognito, lit. unknown. (Ital. — L.) 
Ital. incognito, unknown. — L. in-cognilus, 
not known ; see cognition (above). 

nomenclator, one who names things. 
(L.) L. nomenclator, lit. ‘name-caller.’ 
— L. nomen, name ; calarc, to call; see 
Calends. 

nominal. (F.—L.) F. nominal. — L. 
nominalis, nominal; belonging to a name. 
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- L. nomin-, crude form of nomen, a name •, 
see noun (below). 

nominate. (L.) From pp. of I* 
nominare, to name. — L. nomin-, crude 
form of nomen ; see noun (below). 

notable. (F. — L.) F. notable. — I.. 
notabilis, remarkable. — L. notare, to mark. 
— L. nota, a mark; see note (below), 

notary. (F. — L.) O. F. notaire. — L. 
acc. notarium (from notarius), one who 
makes notes, a scrivener. — L. nota, a note; 
see note (below). 

note, a mark. (F. —L.) F. note. —I,, 
nota, a mark, lit. that which a thing is 
known. Put for gndla*, and allied to 
not us, known, pp. of noscere. (For the short 
0, cf. L. cognitus=cognitus l) Der. notat¬ 
ion, from L. notatio, from pp. notatus", 
and see not-able, not-ary above. 

notice. (F.—L.) F. notice. — L. notilia, 
a being known, knowledge. — L. nolus, pp. 
of noscere, to know. 

notify. (F. — L.) F. notifier. — L. 
notificare, to make known. —L. noti-, for 
nolus, known; -Jicare, for facere, to make. 

notion. (F. —L.) F. notion. — L. acc. 
notionem, an investigation, a notion. —L. 
notus, pp. of noscere, to know. 

notorious. (L.) From L. not onus, 
manifest. — L. notor, a voucher, witness. — 
L. pp. notusf known. Der. notori-e-ty, 
O. F, notorieti (Cot.). 

noun, the name of a thing. (F. —L.) 
O. F. noun, non, nun (F. nom), a name. — 
L. nomen, a name (=gtio-men*); from 
(g)noscere, to know. 

pronoun. (F. —L.) Coined from L. 
pro, for; and E. noun. Suggested by L. 
pronomen, a pronoun. 

quaint, neat, odd. (F. - L.) M. E. 
queint, also quoint, coint, commonly with 
the sense of ‘famous.’ — O. F. coint, 
‘quaint, compt, neat, fine;’ Cot. — L. 
cognitus, well-known, pp. of cognoscere, to 
know; see cognisance (above). Confused 
with L. comptus, neat, pp. of corners, to 
adorn (=co-imere—con-emere); esp. in F., 
but the M. E. word keeps to the L. 
cogtiitus. Der. ac-quaint (above). 

recognise. (F.—L.) Formed from the 
sb. recognisance (Chaucer, C. T. 13260).— 
O. F. recoignisance, an acknowledgment. — 
O. F. recognis-ant, pres. part, of recognoistre 
(F. reconnattre). — L. re-co-gnoscere, to 
know again. See cognisance '(above). 
Der. recognition (from L. pp. recognit-us). 

reconnoitre, to survey. (F.-L.) O. F. 
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recognoistre, * to recognise, to take a precise 
view of:’ Cot. See above. 

renown, fame. (F. - L.) Put for 
renowm. M. E. renoun, also renomee, 
renommet (3 syllables). — F. renom, also 
renommi, renown; we also find O. F. 
renon (12th cent.). Cf. Port, renome, Span. 
renombre, renown. — F. re-, again; noin, a 
name (also nomtni, pp. of nomrner, to 
name). — L. re-, again; nomen, a name; 
see noun (above). 
Nobody; see No (1). 
Nook, old form of Notch. 
Noctum; see Night. 
Nod. (E.) M. E. nodden. Not in A S.; 

but the orig. form began with hn. The 
orig. sense was to push, beat, shake. Cf. 
Icel. hny%ja, a rammer for beating turf; 
O. H. G. hniton, to shake. (Base HNUD.) 
Allied to Knock, Nudge. 
Noddle, the head; see Knot. 
Node, a knot. (L.) L. nodus, a knot. 

Put for gnddus*; cognate with Knot. 
denouement, the undoing of a knot. 

(F. — L.) F. denouement, sb., from dhiouer, 
to undo a knot. —L. dis-, apart; nodus, a 
knot 
Noggin, a wooden cup; see Knack. 
Noise. (F. —L. —Gk. ?) M. E. noise. — 

F. noise, O. F. nose, a debate, quarrel, 
noise. Cf. Prov. noisa, nausa, nueiza. 
3. Dies holds that it can only be derived 
from L. nausea, sea-sickness, disgust, hence 
annoyance, &c.; the L. word being bor¬ 
rowed from Gk. See Nausea. 7. Some 
attempt to derive it from L. noxia, harm, 
put for noxa, harm; see Noxious. (Dis¬ 
puted; see Diez, Scheler, Littre.) Der. 
nois-y. 
Noisome; see Odium. 
Nomad, wandering. (Gk.) Gk. vo/lu>8-, 

stem of vofiAs, roaming in search of pasture. 
— Gk. vofiis, a pasture, allotted abode. — 
Gk. vifittv, to assign. (^NAM.) 

nemesis. (L. — Gk.) L. nemesis. — Gk. 
vi/ifois, allotment, retribution, vengeance. 
— Gk. vi/xtiv, to distribute, 

numismatic, relating to coins. (L.— 
Gk.) Coined from L. numismat-, stem 
of numisma, current coin. —Gk. vb/xiona, 
a custom, also current coin. — Gk. vo^tiv, 
to adopt, use as coin. —Gk. vb/xos, usage. 
— Gk. viptiv, to distribute. Here belongs 
the suffix -nomy, as in astroriiomy, &c. 
Nomenclator, Nominal; see Noble. 
Non-, prefix, not; see No (1). 
Nonce; see One. 

NOSE. 

Nones; see Nine. 
Nonpareil, Nonplus; see No (1). 
Nook. (C.) M. E. nok; Lowl. Sc. 

neuk. — Irish and Gael, niuc, a comer, nook. 
Noon; see Nine. 
Noose, a slip-knot. (F. — L. ?) In 

Beaumont and Fletcher. Orig. doubtful; 
perhaps from O. F. nous, pi. of nou (mod. 
F. nceud), a knot. — L. nodus, a knot. 
Wedgwood cites Languedoc nous-couren, 
a running knot, nouzelut, knotty. It can 
hardly be from W. nais, Gael, nasg, Irish 
nasc, Bret, nask, a band, tie. 
Nor; see No (1). 
Normal, according to rule. (L.) L. 

normalis, adj. — L. norma, a carpenter’s 
square, rule, pattern. For gnorima*’, 
allied to Gnomon. (^GNA.) 

enormous, great beyond measure. (F. 
— L.) Formed from enorm (obsolete).— 
F. ettorme, huge. — L. enormis, out of rule, 
huge. —L. e, out; norma, rule. 
Norman, Norse; see North. 
North. (E.) A. S. norft. + Du. noord, 

Icel. nor&r, Dan. Swed. G. nord. (Root 
unknown.) 

norse. (Scand.) Short for Norsk, the 
Norw. and Dan. spelling of Norse. Icel. 
norskr, Norse. Short for North-isk, i. e. 
North-ish. 

northern. (E.) A. S. noriSem; cog¬ 
nate with O. H. G. nordarbni, lit. ‘ north¬ 
running,’ i. e. coming from the north. 
Thus the suffix -em is allied to Bun. Der. 
north-er-ly, put for north-em-ly. 

norman. (F. — Scand.) O. F. Nor- 
mand. — Dan. Normand; Icel. Nortimafr 
(= NorSmannr), pi. NorSmenn. Lit. 
‘North-man.’ 
Nose. (E.) M. E. nose. A. S. nisu. + 

Du. iieus, Icel. nos, Dan. ncese, Swed. ndsa, 
G. nase, Russ, nos’, Lithuan. nosis, L. 
nasus, Skt. ndsd. Root uncertain. Der. 
nose-gay; cf. prov. 'E.gay, a painted picture 
in a book, from gay, adj. 

nasal. (F. — L.) F. nasal. — Low L. 
nasalis, belonging to the nose. —L. nasus, 
nose. 

nasturtium, a flower. (L.) Lit.‘nose¬ 
wring;’ from the sharp smell. — L. nastur¬ 
tium, cress; better spelt nasturtium. - L. 
nas-us, nose; torquere, to twist, torment; 
see Torment. 

nostril. (E.) Nostril = nose-thrill or 
nose-thirl. M. E. nosethirl; A. S. nisftyrl. 
— A. S. nis-u, nose; tiyrel, a perforation, 
orifice; see Thrill. 
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nozzle, a snout. (E.) Formerly node; 
dimin. of nose. 

nuzzle, to thrust the nose in. (E.) 
Formerly nousle, nosy Hi a frequent, verb; 
from nose, sb. Cf. Swed. nosa, to smell to. 
Nosology, science of disease. (Gk.) 

Gk, v6ao-s, disease; -\oyia, from \6yos, 
discourse, from \iyuv, to speak. 
Nostril; see Nose. 
Nostrum, a quack medicine. (L.) L. 

nostrum, lit. * our own,’ i. e. a special drug 
peculiar to the seller. Neut. of nos ter, 
ours. — L. nos, we. Cf. Skt. nas, us. 
Not (i), Not (2); see No (1). 
Notable, Notary; see Noble. 
Notch, Nock, an indentation. (O. Low 

G.) M. E. nokke. — O. Du. nock, a notch 
in the head of an arrow; O. Swed. nocka, 
a notch; Swed. dial, nokke, nokk. The 
O. Ital. nocca, a nock, is of Teut. origin. 

nick (1), a small notch. (O. Low G.) 
Nick is an attenuated form of nock, the old 
form of notch (above). So also tip from 
top. 
Note, Notice; see Noble. 
Nothing; see No (1). 
Notify, Notion, Notorious; see 

Noble. 
Notwithstanding; see No (1). 
Nouch; see Ouch. 
Nought; see No (1). 
Noun; see Noble. 
Nourish; see Nutriment. 
Novel, Novice; see Now. 
November; see Nine. 
Now. (E.) M. E. now, nou, nu; A. S. 

nti. + Du. nu, Icel. nil, Dan. Swed. 
O. H. G. Goth, nu, Skt. nu, nil. Cf. Gk. 
vv-v, L. nu-ne. 

innovate, to introduce something new. 
(E.) From pp. of L. innouare, to renew, 
make new. —L. in, in; nouns, new; see 
novel (below). 

neology, the introduction of new 
phrases. (Gk.) Gk. vio-s, new; -Xoyia, 
from \6yos, discourse, from Xiytiv, to 
speak; see new (below). 

neophyte, a novice. (L. — Gk.) L. 
neophytus. — Gk. vdxpvros, lit. new planted, 
hence, a novice. —Gk. vio-s, new; <f>vr-ov, 
a plant, <pvr-6s, grown, from <pvttv, to grow, 
cause to grow, allied to Be. 

neoteric, novel. (L.-Gk.) L. neote- 
ricus, — Gk. vtarrtpticbs, novel. — Gk. 
vtuirtpos, comparative of vios, new; see 
new (below). 

new. (E.) M. E. newe; A. S. niwe, 
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neowe. + Du. nieuw, Icel. nyr, Dan. 
Swed. ny, Goth, niujis, G. neu, L. nouns, 
W. newydd, Irish and Gael, nuadh, Lithuan. 
naujas, Russ, novuii, Gk. vios, Skt. nava, 
new. Cf. Skt. niltana, new. All from 
base NU, i. e. now; new means * that which 
is now,’ recent. 

newfangled, fond of novelty. (E.) 
The d has been added. M. E. newefangel, 
i. e. fond of what is new. Compounded of 
newe, new, and fangel, ready to catch, from 
A. S. fangen, pp. of fin, to catch. The 
suffix -el is the same as in A. S. sprec-ol, 
fond of speaking, talkative, &c. See 
Fang. 

newB, tidings. (E.) Formerly newes, s. 
pi., lit. new things, first used about a. d. 
1500. It is a translation of F. nouvelles, 
news, pi. of O. F. novel, new. 

novel. (F. — L.) O. F. novel (F. 
nouveau). — L. nouellus, new, dimin. of 
nouus, new. See new (above). Der .novel-ty, 
from O. F. noveliteit, from L. acc. nouelli- 
tatem, newness. 

novice, a beginner. (F.—L.) F. novice. 
— L. nouicius, nouitius, new, fresh, a 
novice. — L. nouus, new. Der. noviii-ate, 
from F. novitiat, ‘the estate of a novice,’ 
Cot., from Low L. nouitiatus, sb. 

renew. (L. and E.) From L. re- 
again; and E. new. 

renovate. (L.) From L. renouatus, 
pp. of renouare, to renew. — L. re-, again; 
nouus, new. 
Noway, Noways, Nowhere, No¬ 

wise; see No (1). 
Noxious. (L.) L. noxius, hurtful. — 

L. noxa, hurt. — L. nocere, to hurt; cf. nex, 
destruction. (VNAK.) 

innocent. (F. —L.) F. innocent.—L. 
innocent-, stem of innocens, harmless. — 
L. in, not; nocens, pres. pt. of nocere, to 
hurt. 

innocuous. (L.) L. innocuus, harm¬ 
less. — L. in, not; nocere, to hurt. 

nuisance. (F. — L.) F. nuisance, a 
hurt. — F. nuisant, hurtful; pres. pt. of 
nuire, to hurt. — L. nocere, to hurt. 

obnoxious, offensive. (L.) Formerly 
in the sense of ‘liable to.’ —L. obnoxius, 
liable to; also, hurtful.—L. ob, against; 
noxius, hurtful. 
Nozzle; see Nose. 
Nucleus, core. (L.) L. nucleus, small 

nut, kernel. — L. nuc-, stem of nux, a nut. 
Not allied to E. nut. 

newel, the upright column round which 
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a circular staircase winds. (F. —L.) Former¬ 
ly nuell. — O. F. nual (12th cent.), later 
noyau, ‘the stone of a plumme, the nuell 
or spindle of a winding staire;’ Cot. —L. 
nucale, neut. of nucalis, lit. belonging to 
a nut; hence a kernel or stone of a plum. 
— L. nut-, stem of nux, a nut. Named 
from its central position. 
Nudge; see Knack. 
Nude, naked. (L.) L. niidus, bare; put 

for nugdus*. Allied to Naked. 
denude, to lay bare. (L.) L. de-nudare, 

to make fully bare. —L. de, fully; nudare, 
vb., from nudtts, adj. 
Nugatory, trifling, vain. (L.) L. nuga- 

torius, adj. from nugator, a trifler. — L. 
nugatus, pp. of nugari, to trifle. — L. pi. 
ntiga, trifles. 
Nugget, a lump of metal. (E.) Formerly 

niggot; see Trench, Eng. Past and Present. 
Prob. a corruption of ningot, put for ingot; 
see Ingot. 
Nuisance; see Noxious. 
Null ; see No (1). 
Numb; see Nimble. 
Number. (F. — L.) F. nomire. — L. 

numerum, acc. of numerics, a number. 
Allied to Nomad. (^ NAM.) Der. out¬ 
number. 

enumerate. (L.) From pp. of L. 
enumerare, to reckon up. —L. e, out, fully; 
numerare, vb., from numerus, number. 

numeral. (L.) From L. numeralis, 
belonging to number. — L. numerus. 

numeration. (F. —L.) F.numeration. 
— L. acc. numerationem, a numbering.— 
L. numeratus, pp. of numerare, to number. 
— L. numerus, a number, 

numerous. (F. — L.) F. numereux 
(Cot.). — L. numerosus, adj., from nu¬ 
merus, sb., a number. 

supernumerary. (F.-L) F. super¬ 
numeraire (Cot.). — L. super-numerarius, 
excessive in number. 
Numismatic; see Nomad. 
Nun. (L.) M. E. and A. S. ttunne. — 

Low L. nunna, nonna, a nun; orig. a title 
of respect; oldest sense, * mother.’ It an¬ 
swers to L. nonnus, father, also a monk. 
+ Gk. v&vvij, aunt; Skt. natid, mother, a 
familiar word used by children. Formed 
like ma-ma, da-da {daddy), and the like. 
Der. nunn-er-y, from O.F. nonnerie, which 
from O. F. nonne — bovr L. nonna, 
Nuncheon; see Nine. 
Nuncio, a messenger. (Ital. — L.) Ital. 

nuncio. — L. nuntium, acc. of nuntius, a 

bringer of tidings. Prob. for nouentius*, 
a bringer of news, from nouns, new. 

announce. (F. — L.) F. annoncer. — 
L. annuntiare, to announce. — L. an- ( = ad), 
to; nuntiare, to bring tidings, from nuntius 

(above). 
annunciation. (L.) Directly from 

L. annunciatio, announcement. — L. an- 
nunciatus, pp. of annuntiare (above), 

denounce. (F. —L.) O. F. denoncer. 
— L. denuntiare, to declare. — L. de, down, 
fully; nuntiare, to tell (above). Der. 
denunciat-ion, from L. pp. denunciatus. 

enunciate. (L.) From pp. of L. e- 
nunciare, to utter, declare fully, 

pronounce. (F. — L.) F. prottoncer. 
— L. pro-nuntiare, to pronounce, lit. tell 
forth. Der. pronunciat ion, from L. pp. 
pronuntiatus. 

renounce. (F.-L.) F. renoncer.-L. 
re-nuntiare, to bring back a report, also to 
disclaim, renounce. Der. renunciat-ion, 
from L. pp. renuntiatus. 
Nuncupative, declared by word of 

mouth. (F.—L.) F. nuncupatif {Cot.).— 
Low L. nuncupatiuus, nominal. — L. nuncu¬ 
pate, pp. of nuncupare, to call by name. 
Perhaps from L. nomen, name; capere, to 
take. 
Nuptial. (F. — L.) F. nuptial, - L. 

nuptialis, belonging to a marriage. — L. 
nuptice, s. pi. a wedding. — L. nupta, a 
bride; fem. of pp. of nubere, to marry, lit. 
‘ to veil.’ Allied to Nebula. 

connubial. (L.) L. connubialis, re¬ 
lating to marriage. —L. con- {cum), with; 
nubere, to marry. 

nymph. (F. — L.—Gk.) F. nymphe. 
— L. nympha.— Gk. vvnfij, a bride, lit. ‘a 
veiled one; ’ allied to L. nupta (above). 
Nurse, Nurture; see Nutriment. 
Nut. (E.) M. E. note, nute; A. S. 

hnutu. + Du. noot, Icel. hnot, Swed. not, 
Dan. nod, G. nuss. Cf. Lithuan. kandulas, 
a kernel, from kandtt, I bite, Not 
allied to L. nux. Der. nut-hatch, i. e. nut- 
hacker ; see Hatoh (3). 

nutmeg, the musk-nut. (E.; and F. — 
L. — Pers. — Skt.) M. E. mtemuge, later 
nutmegge. Here -tnuge is from O.F. muge, 
musk, from L. museum, acc. of muscus, 
musk; see Musk. Cf. O. F. muguette, a 
nutmeg, also called noix muscade, Span. 
ttuez moscada, Ital. noce moscada, Low L. 
muscata, nutmeg. 
Nutation, a nodding. (L.) From L. 

nutatio, a nodding. — L. nutare, to nod. 
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frequent, of mure, to nod. + Gk. vvinv, to 
nod.. (Base NU.) 

innuendo, an indirect hint. (L.) Not 
to be spelt inuendo. From L. innuendo, 
by intimating;-gerund of innuere, to nod 
towards, intimate. - L. in, in, at; mure, 
to nod. 
Nutriment, food. (L.) L. nutrimen- 

turn, food. —L. nutrire, to nourish, suckle, 
feed. 

nourish. (F.-L.) M. E. norisen. - 
O. F. noris-, stem of pres. pt. of norir (F. 
nourrir), to nourish. — L. nutrire (above). 

nurse. (F. — L.) Contracted from M. E. 
ttorice, nurice. — O. F. tiorrice (F. nourrice). 
— L. nutricem, acc. of nutrix, a nurse. — 
L. nutrire, to nourish. 

3ir 

nurture. (F.-L.) M. E. norturc. — 
O. F. noriiure (F. nourriture). — L. nutri- 
tura, nourishment; from nutritus, pp. of 
nutrire, to nourish. 

nutritious. (L.) L. nutritius, better 
nutricius, adj., nourishing. — L. mi- 
trici-, crude form of nutrix, a nurse 
(above). 

nutritive. (F. - L.) F. nutritif. 
Formed with F. suffix -if (L. -inns'), from 
nutritus, pp. of nutrire. 
Nuzzle; see Nose. 
Nylghau,' a kind of antelope. (Pers.) 

Pers. nilgdw, a nylghau, lit. ‘blue cow.’ — 
Pers. nil, blue; gaw, a cow, allied to E. 
cow. 
Nymph; see Nuptial. 

O (i), Oh, inteijection. (E.) M. E. o; 
not in A. S.+Du. Dan. Swed. G. Goth. L. 
o; Gk. S>, ai. There is no reason for dis¬ 
tinguishing between o and oh. 
O (2), a circle. (E.) So called because 

the letter 0 is of a circular shape. 
Oaf; see Elf. 
Oak. (E.) M.E. 00k; A.S. dc.+Du. 

Icel. eik; Dan. eeg, eg, Swed. eh, G. eiche; 
Lithuan. auzolas. Not allied to acorn. 
Oakum, tow; see Comb. 
Oar. (E.) M.E. ore; A.S. dn+Icel. 

dr, Dan. aare, Swed dr a. Furthur allied 
to Gk. ip-erqs, oarsman, ip-trp.6s = L. re- 
tnus, oar; Lithuan. ir-klas, an oar, ir-ti, 
to row, Skt. ar-itra, a paddle, rudder, 
(y AR.) See Bow. 
Oasis. (L. —Gk. — Egypt.) L. oasis. — 

Gk. oaais, avacrts, a fertile islet in the 
Libyan desert. Of Egypt, origin; cf. 
Coptic ouahe, an oasis, a dwelling-place, 
oulh, to dwell (Peyron). 
Oast, Oast-house, a kiln for drying 

hops. (E.) M. E. oost, ost. A. S. dst, a 
kiln, drying-house.+Du. eest, O. Du. ast 
(the same). Allied to Gk. aTBos, a burning 
heat. (yiDH.) 
Oath. (E) M.E. ooth, oth. A.S. dS. 

+Du. eed, Icel. eittr, Dan. Swed. ed, Goth. 
aiths, G. eid, O. H. G. eit. 
Oats. (E.) M.E. otes, pi. A.S. d(a,< 

sing.; pi. dtan. Allied to Icel. eitill, a 
nodule in stone, Norw. eitel, a gland, knot, 
nodule, Russ, iadro, a kernel, ball, Gk. 
olios, a swelling. From the swollen shape. 
(VID.) 

Ob-, prefix. (L.) It changes to oc- before 
c, of- before f, op- before p. L. ob, with 
very variable senses, as towards, at, before, 
upon, over, about, near. Ct Lithuan. 
apt, near. 
Obdurate; see Dure. 
Obedient, Obeisance; see Audienoe. 
Obelisk; see Obolus. 
Obese, fat; see Edible. 
Obey; see Audienoe. 
Obfuscate; see Euscous. 
Obit; see Itinerant. 
Object; see Jet (x). 
Objurgation; see Jury. 
Oblate, Oblation; see Tolerate. 
Oblige ; see Ligament. 
Oblique, slanting, perverse. (F. — L.) 

F. oblique. — L. obliquus, oblicus, slanting, 
sideways, awry. — L. ob; liquis, oblique (a 
raie word). The orig. sense of liquis is 
‘bent;’ cf. Russ, luka, a bend, Lithuan. 
lenkti, to bend, (y LAK.) 
Obliterate; see Liniment. 
Oblivion. (F. — L.) F. oblivion. — L. 

acc. obliuionem, forgetfulness. — L. obliu- 
isci, to forget. Perhaps from ob, over; 
liuescere*, to grow livid or dark, from 
base of liu-idus, livid; see Livid. 
Oblong; see Long (1). 
Obloquy; see Loquacious. 
Obnoxious; see Noxious. 
Oboe; see hautboy, under Altitude. 
Obolus, a small Gk. coin. (L. — Gk.) 

L. obolus. — Gk. iflokis, a small coin, per¬ 
haps orig. in the shape of a spike or nail; 
allied to Gk. 6fit\6s, a spit. 
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obelisk. (F. - L. - Gk.) O. F. obelisque. 
— L. obeliscum, acc. of obeliscus. — Gk. b&t- 
\i<Ticos, a pointed spit; hence a thin pointed 
pillar; dimin. of Afiekus, a spit. 
Obscene. (L.) L. obscenus, obscoettus, 

obsaxnus, repulsive, foul. Etym. doubtful. 
Obscure, dimin. (F. -L.) F. obscur. - 

L. obscurus, dark, lit. * covered over.’ — L. 
ob; and -scums, i.e. covered; cf. Skt. sku, to 
cover. (VSKU.) 
Obsequies, Obsequious; see Se¬ 

quence. 
Observe; see Serve. 
Obsolescent, going out of use. (L.) 

From pres. pt. of L. obsolescere, to grow 
old, inceptive form of obsolere, to decay. 
Doubtful; perhaps from L. ob, against; 
sole re, to be wont. 

obsolete. (L.) L. obsoletus, pp. of ob¬ 
solere (above). 
Obstacle, Obstetric, Obstinate; see 

State. 
Obstreperous, clamorous. (L.) L. ob- 

streperus, clamorous. — L. ob, against, near; 
strepere, to rattle. 
Obstriction; see Stringent. 
Obstruct; see Structure. 
Obtain; see Tenable. 
Obtrude; see Intrude. 
Obtuse; see Contuse. 
Obverse; see Verse. 
Obviate, Obvious; see Viaduct. 
Occasion, Occident; see Cadenoe. 
Occiput; see Capital. 
Occult; see Cell. 
Occupy; see Capacious. 
Occur; see Current. 
Ocean. (F. — L. —Gk.) O. F. ocean. — 

L. oceanum, acc. of oceanus. — Gk. wtctav&s, 
the great stream supposed to encompass the 
earth. 
Ocelot, a quadruped. (Mexican.) Mex¬ 

ican ocelotl, a tiger; applied by Buffon to 
the ocelot. 
Ochre, a fine clay, commonly yellow. 

(F. — L.—Gk.) O. F. ocre, ‘oker;’ Cot. 
— L. ochra, — Gk. &Xf>a> yellow ochre; 
from its pale colour. — Gk. dixpbs, pale, wan. 
Octagon, Octangular, &c.; see 

Octave. 
Octave. (F. —L. — Gk.) Lit. ‘eighth;’ 

hence, eight days after a festival, eight 
notes in music. — F. octave, an octave (Cot.). 
— L. octaua, fern, of octauus, eighth. — L. 
octo, eight.+Gk. bmii, eight; cognate with 
E. Eight. 

octagon, a plane 8-sided figure. (Gk.) 

From Gk. biera, for oktuj, eight; yajv-ta, an 
angle, der. from yow, knee; see Knee. 

octahedron, a solid 8-sided figure. 
(Gk.) From 6«rd, for Aktw, eight; tSpa, 
a base, from the base htb-, to sit; see Sit. 

octangular, having eight angles. (L.) 
From L. ocl-o, eight; angulus, angle. 

octant, the aspect of two planets when 
distant by the eighth part of a circle. (L.) 
L. octant, stem octans, an instrument for 
measuring the eighth of a circle. — L. oct-o, 
eight. 

October. (L.) L. October, the eighth 
month of the Roman year. —L. octo, eight. 

octogenarian, one who is eighty years 
old. (L.) P rom L. octogenarius, belonging 
to eighty. —L. octogeni, eighty each, dis¬ 
tributive form of octoginta, eighty. —L. octo, 
eight; -ginta, short for decinta *, a deriv¬ 
ative of decern, ten. 

octosyllabic. (L. — Gk.) L. octosyl- 
labicus, having eight syllables. — Gk. oktui, 

eight; crvkXa&t), a syllable; see Syllable. 
Ocular. (L.) L, ocularis, belonging to 

the eye. — L. oculus, eye; cognate with E. 
Eye. 

binocular, having two eyes. (L.) From 
L. bin-i, double; oculus, eye. 

inoculate. (L.) In old authors it 
means ‘to engraft.’ —L. inoculatus, pp. of 
inoculare, to engraft, insert a graft. — L. in, 
in; oculus, an eye, also a bud of a plant. 

monocular, one-eyed. (Gk. and L.) 
From Gk. p&v-os, sole; L. oculus, eye. See 
Mono-, prefix. 
Odd, not even, strange. (Scand.) M. E. 

odde. — Icel. oddi, a triangle, a point of 
land; metaphorically (from the triangle), 
an odd number (orig. three); hence also the 
phr. standask i odda, to stand (or be) at 
odds, to quarrel; oddamatSr, the odd man, 
third man who gives a casting vote, odda- 
tala, an odd number. Allied to oddr, a 
point of a weapon (put for ordr *).+A. S. 
ord, point of a sword, point; Dan. od, a 
point, Swed. udda, odd, udde, a point; G. 
ort, a place, M. H. G. ort, extreme point. 
(V WAS, to cut.) 
Ode, a song. (F. —L. —Gk.) F. cafe.— 

L. oda, ode. — Gk. <pbr\, a song ; for aotbrj, a 
song. — Gk. adbtiv, to sing. Allied to Skt. 
'vad, to speak. WAD.) 

epode. (F. —L. — Gk.) O. F. epode. — 
L. epodos. — Gk iiriySbs, an epode, some¬ 
thing sung after. —Gk. in-l, upon, after; 
dflStio, to sing. 

monody. (Gk.) Gk. povyila, a solo, 
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a lament. — Gk. p6y-os, alone; 4J81}, a 
song. 

palinode, a recantation, in song. (F. 
— L. — Gk.) F. palinodie (Cot.). — L. pali- 
nodia. — Gk. waKtvtpdta, a recantation, esp. 
of an ode. — Gk. vhXiv, back, again; <p&i7, 
an ode. 

parody. (L.—Gk.) L. parodia. — Gk. 
naptpSla, also napySrj, a song sung beside 
(i.e. in imitation of) another. —Gk. vap-a, 
beside; y&h, an ode. 

prosody. (F.-L.-Gk.) F. prosodic. 
— L. prosodia. — Gk. irpotrcpSia, a song sung 
to an instrument, a tone, accent, prosody 
(or laws of verse). —Gk. vpis, to, accom¬ 
panying; an ode. And see comedy, 
melody, psalmody, rhapsody, tragedy. 
Odium, hatred. (L.) L. odium, sb.— 

L. odi, I hate; an old pt. tense used as 
present. Allied to Gk. ii6uv, to push 
away, Skt. vadh, to strike, (tf WADH.) 

annoy, to vex. (F. —L.) M. E.anoien, 
anuiett. — O. F. anoier, anuier, to annoy. — 
O. F. atioi, atiui (F. ennui), vexation. Cf. 
Span, ertojo, O. Venetian inodio, vexation. 
— L. in odio, lit in hatred, common in the 
Low. L. phr. in odio habui, lit. I had in 
hatred, I was annoyed with ; cf. L. in odio 
esse, in odio uenire, to incur hatred. — L. in, 
in; odio, abl. of odium, hatred (above). 

ennui. (F. —L.) Mod. F. ennui, an¬ 
noyance ; O. F. anoi (as above), 

noisome, annoying, troublesome. (F. — 
L. ; with E. suffix.) Formed from M. E. 
noy, annoyance; with E. suffix -some. This 
M. E. noy is short for M. E. anoy, anoi. — 
O. F. anoi, vexation (above). 
Odour. (F. — L.) M. E. odour. — F. 

odeur. — L. odorem, acc. of odor, scent. Cf. 
Gk. S(ttv ( = 6ti-ytiv), to smell. (V AD.) 
Der. odorous, from L. odorus, by throwing 
back the accent. 

olfactory, relating to smell. (L.) L. 
olfactorius, adj., from L. olfactor, one who 
smells, olfactus, a smelling. — L. olfactus, 
pp. of olfacere, olefacere, to scent — L. 
olf-re, to smell; facere, to make, cause. 
This L. olere is put for odere*, whence od-or, 
scent; cf. L. lacruma for dacruma. 

osmium, a metal. (Gk.) The oxide 
has a disagreeable smell. —Gk. doprj, 65pi), 
a smell. —Gk. 6fav, to smell (above). 

ozone, a substance perceived by its smell 
in the air after electric discharges. (Gk.) 
Gk. o(<uv, smelling; pres. pt. of 
(above). 

redolent, fragrant (F.-L.) F.redo- 
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I lent. — L. redolent-, stem of pres. pt. of red- 
olere, to emit odour. — L. red-, again; 
ol/re, for odlre *, to be odorous (above). 
Of, from, &c. (E.) M. E. of; A. S. of.+ 

Du. Icel. Swed. Dan. Goth, af; G. ab, 
O. H. G. aba ; L. ab, Gk. iiri, Skt. apa, 
away. (Base AP.) 

a-, (6), prefix. (F. -L; nrh) In 
a bate, the prefix is F. a, for L. ab, from. 
In a-vert, the prefix is L. a (for ab). 

ftb- (1), prefix. (L.) L. ab-, also a, abs. 
f Distinct from ab- (for ad) in ab-breviate. 

apo-, prefix. (Gk.) Gk.dmS, from (above), 
off, away from. (E.) Another spelling 

of of. M. E. of-, as in * Smiteth of my 
hed= smite ^my head; Ch. C. T. 784. 

offing, the part of the visible sea remote 
from the shore. (E.) Merely formed from 
off (above) with the noun-suffix -ing. 
Off; see Of. 
Offal, waste meat. (E.) M. E. offal, fall¬ 

ing remnants, chips of wood, &c. From off 
andfall.+Du. afval, windfall, offal; Dan. 
affald, a fall off, offal; G. abfall; all simi¬ 
larly compounded. 
Offend; see Defend. 
Offer; see Fertile. 
Office; see Optative. 
Offing ; see Off. 
Offscouring. (E.) From off and scour. 

So also offset, offshoot, off spring. 
Oft, Often; see Over. 
Ogee, Ogive, a double curve. (F. — 

Span. — Arab.) * An ogiue or ogee, a wreath, 
circlet, or round band in architecture,’ 
Minsheu. An ogee arch is a pointed arch, 
with doubly-curved sides. — O. F. augive, 
ogive, sut ogive or ogee (Cot.). — Span, auge, 
highest point; from the pointed top of 
Moorish arches, which have doubly-curved 
sides. —Arab, dwj, summit. Der. ogiv-al, 
adj. (also written ogee-fall 1). See p. 579. 
Ogle, to glance at. (Du.) A frequent, 

form of Du. oogen, ‘to cast sheeps eyes 
upon one,’ Hexham. (Cf. Low G. oegeln, 
to ogle, from oegen, to look at.) — Du. ooge, 
eye; cognate with E. Eye. 
Ogre, a monster. (F, — Span. — L.) F. 

ogre. — Span, ogro, O. Span, huergo, huerco, 
uerco, cognate with Ital. orco, a hobgoblin, 
demon (Dies). — L. orcum, acc. of orcus, 
(1) the abode of the dead, (2) the god of 
the infernal regions, Orcus, Pluto. Minsheu 
gives O. Span, huerco, hell. Der. ogr-ess, 
F. ogresse. 
Oh; see O (1). 
Oil; see Olive. 
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Ointment; see Unguent. 
Old. (E.) M. E. old. A. S. eald. + Du. 

oud (for old*), G. alt, Goth, altheis. Allied 
to -ultus, in L. ad-ultus, grown up. (^ 
AL.) 

alderman. (E.) A. S. taldorman, lit. 
elder-man; see elder (below:) 

eld, old age. (E.) M. E. tide, old 
age; A. S. yldu, antiquity, from eald, old. 

elder, older. (E.) Both as adj. and sb. 
A. S .yldra, elder, adj.; comparative of eald, 
old. Also A. S. ealdor, an elder, sb.; from 
eald, old, with suffix -or. 

eldest. (E.) A. S. yldesta, super!, of 
eald, old. 
Oleaginous; see Olive. 
Oleander, the rose-bay-tree. (F. — Low 

L.) O. F. oleandre, rose-bay-tree (Cot.). 
The same as Ital. oleandro, Span, eloendro 
(Minsheu), Porteloendro, loendro; all va¬ 
riously corrupted from Low L. lorandrum 
(Isidore). It seems to have been confused 
with oleaster. Perhaps Low L. lorandrum 
stands for lauro-dendrum *, from L. laurus, 
laurel, and Gk. Sivlpov, a tree; but this 
wants confirmation. 
Oleaster; see Olive. 
Olfactory; see Odour. 
Oligarchy; see Arch- (1). 
Olio, a mixture, medley. (Span. — L.) 

A mistaken form for olia, intended to re¬ 
present Span, olla (pronounced olya), a round 
earthen pot, also an olio, esp. in phrase olla 
podrida, a hodge-podge. — L. olla, O. Lat. 
aula, a pot 
Olive. (F. - L. - Gk.) F. olive. - L. 

oliua. — Gk. IXaia, an olive-tree. (^ RI.) 
oil. (F. - L. - Gk.) M. E. oile. - O. F. 

oile (F. huile). — L. oleum. — Gk. t\aior, 
oil; cf. t\aia, an olive-tree. 

oleaginous. (L. —Gk.) L. oleaginus, 
oily; adj., from oleum, oil (above). 

oleaster, wild olive. (L. — Gk.) L. 
oleaster, Rom. xi. 17; formed from olea, an 
olive-tree. — Gk. iKala, an olive-tree. 
Ombre, a game at cards; see Human. 
Omega, the end. (Gk.) Gk. £>, called 

i) uiya, i. e. great 0, long o; which is the 
last letter of the Gk. alphabet, as opposed 
to alpha, the first letter. Mfya is neut of 
Hiyas, great, allied to E. Mickle. 
Omelet, a pan-cake, chiefly of eggs. 

(F. •* L.) F. omelette, aumelette (Cot.). 
These are from O. F. omelette, but this 
again was preceded by the forms alemette, 
alemelle (Scheler). The sense of alemelle 
was ‘a thin plate,' still preserved in F. 

alum tile, sheathing of a ship. Roquefort 
gives O. F. alemele, blade of a knife; thus 
the omelet was named from its shape, that 
of a ' thin plate ’ of metal. 3- Lastly 
l'alemelle is a corruption of la lemelle, the 
correct form. — L. lamella, a thin plate, 
properly of metal ;• dimin. of lamina, a thin 
plate; see Lamina, See this clearly 
traced by Scheler and Littrd. 
Omen, a sign of a future event (L.) 

L. omen; O. Lat osmen. 
abominate. (L.) From pp. of L. 

abominari, lit. to turn away from that 
which is of ill omen.—L. ah, away; omen, 
an omen. 
Omit; see Missile. 
Omni-, prefix. (L.) L. omnis, alL Der. 

omnipotent, all-powerful; omni-present, 
everywhere present; omniscient, all-know¬ 
ing; omnyvorous, all-devouring; see Po¬ 
tent, Present, Science, Voracious. 

omnibus, a public vehicle. (L.) So 
called because intended for the use of alL 
— L. omnibus, for all; dat pL of omnis. 

Commonly, shortened to bus. 
On. (E.) M. E. on; A. S. on. + Du. aan, 

Icel. a, Dan. anr Swed. d, G. an, Goth. 
ana, Gk. bva, Russ. na. (Aryan form 
ANA.) Allied to In. 

ana-, prefix. (Gk.) Gk. bra, on, up, &c. 
Shortened to an- in an-eurism. 
Once; see One. 
Once, sometimes for Ounce (a). 
One ft), single, sole. (E.) M. E. oon. 

A. S. an, one. + Du. ten, Icel. einn, Dan. 
ten, Swed. en, G. tin, Goth, ains, W. un, 
Irish and Gael, cum, L. unus, O. L. oinos, 
Gk. olvis, one. (Aryan AINA, one.) 

a, short for an; see an (below), 
a- (1 a), prefix. (E.) In the word a-pace, 

put for one pace, the prefix a is short for 
an, the indet article, the same word as one. 

alone. (E.) M. E. al one, al oon, 
written apart; here al, adv., means ‘en¬ 
tirely,’ and oon is the M. E. form of otte. 
(Alone = all one.) 

an, a. (E.) Used as indef. article; from 
A. S. dn, one, similarly used. (Thus an 
is the same word as one.) A is a shdrtened 
form of an, first used about a.n. iaoo. 

anon, immediately. (E.) M. E. anon, 
anoon; also onan. A.S. on dn, lit. ‘in 
one moment.’—A.S. on, on, in; dn, one. 

any. (E.) M. E. ani, oni, atti, &c.; 
A.S. denig, any; formed with A.S. suffix -ig 
(E. -y) from dn, one. + Du. eenig, any, 
from ten, one; G. einiger, from tin, one. 
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atone, to set at one, to reconcile. (E.) 
Made np from the words at and one, and 
due to the frequent use of the phrase at 
oon, at one (i.e. reconciled) in Middle 
English. Al at on = all agreed; Rob. of 
Glouc. p. 113. Tyndall has atontmaker, 
i.e. reconciler. Works, p. 158. Dor. atone¬ 
ment, i.e. at-one-ment; we actually find 
the word onement, reconciliation, in old 
authors. 

aught, the same as ought (below), 
lone. (E.) Short for alone, the initial 

a being dropped, as in mend, vanguard, 
&c. See alone (above). Dor. lone-ly. 

nonce. (E.) In phr. for the nonce, 
M. E. for then ones. Here then is for 
A.S. %dm, dat. of the def. article; anes, 
once, here treated as a sb., is properly an 
adverb; see onoe (below). The sense is 
' for the once,9 i. e. for the occasion. 

once. (E.) M. E. ones; A. S. dnes, 
adv., once. Orig. gen. case (masc. and 
neut.) of dn, one; the gen. case was used 
adverbially, as in needs, twi-ce, thri-ce. 

one (a), a person, spoken of indefin¬ 
itely. (E.) In the phrase 'one says,’ one 
means ‘a single person.9 It is merely a e:culiar use of the ordinary word one. 

ot F. on. 
only. (E.) M.E. oonli, adj. and adv.; 

A.S. dnlic, adj., unique, lit. ‘one-like.’— 
A. S. dn, one; lie, like. 

ought, anything. (E.) M. E. ou$t, 
ought, also spelt aught, awiht, &c. (mod.E. 
aught). — A. S. dwiht, aught. — A. S. d, 
short for dn, one; wiht, a whit; see Whit. 
(Thus ought—one whit.) 
Onerous, burdensome. (F. — L.) F. 

onereux. — L. onerosus, adj. — L. oner-, stem 
of onus, a burden. 

exonerate. (L.) From pp. of L. ex- 
onerare, to free from a burden; onerare is 
from oner-, stem of onus. 
Onion; see Unity. 
Only; see One. 
Onomatopoeia, name-making, the for¬ 

mation of a word with a resemblance in 
sound to the thing signified. (Gk.) Gk. 
bvofunoxoda, the making of a name. —Gk. 
ivofMTO-, crude form of Hvo/ia, a name; 
and xotuv, to make; see Name and 
Poem. 

anonymous, nameless. (Gk.) Gk. 
ivinnifios, nameless. —Gk. iva, neg. prefix; 
and Svopa, name (the long w—o + o). 

homonymous, like in sound, but differ¬ 
ing in sense. (L, — Gk.) L. homonymus. 
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— Gk. 6pdivvpos, having the same name.— 
Gk. 6/io-t, same; ovopa, name. See Same. 
Der. homonym, F. homonyme, from L. 
homonymus. 

metonymy, the putting of one word 
for another. (L. — Gk.) L. metonymies.— 
Gk. ptroiwpia, change of name. — Gk. per&, 
implying ‘change;9 ovopa, name. 

paronymous, allied in origin; alike 
in sound. (Gk.) Gk. irapaivxipm, formed 
from another word by a slight change.— 
Gk. vapA, beside; ovvpa, a name. Der. 
paronom-as-ia, a slight change in a word’s 
meaning, from Gk. vapaivvpaaia, better 
vapowftaoia. 

synonym. (F. - L. — Gk.) F. synonime. 
— L. (pi.) synonyma, lit. sjnonyms; from 
the adj. synonymus, synonymous, having 
the same sense as another word. — Gk. 
avvojvvpuos, of like meaning. — Gk. ovv, to¬ 
gether ; ovv pa, a name. Der. synonymous, 
from L. synonymus', synonymy, from L. 
synonymia, Gk. awuvvpla, likeness of 
name. 
Onset, an assault. (E.) Due to the phr. 

set on! i. e. attack! From on and set. 
Onslaught, an attack. (E.) From on 

and M.E. slaht, A.S. sleaht, a stroke, 
blow, formed from sledn, to strike; see Slay. 
Onward, Onwards. (E.) From on 

and -ward, -wards; see Toward. 
Onyx, a kind of agate. (L. — Gk.) L. 

onyx. — Gk. ovv(, a nail; a veined gem, 
onyx, from its resemblance to the finger¬ 
nail. See Nail. 
Oolite; see p. 579. 
Ooze, moisture, soft mud. (E.) Formerly 

wose; M. E. wose. A. S. wdse, wis, mois¬ 
ture, juice. + Icel. vds, wetness; O. H. G. 
waso, sod, turfi Der. ooze, verb. 
Opacity; see Opaque. 
Opal, a gem. (F. —L.) F. opale. — L. 

opalas, an opal. Cf. Gk. irdAAtor, an opal; 
Skt. upala, a stone, gem. 
Opaque. (F.—L.) F. opaque.—L. opa- 

cum, acc. of opacus, dark, obscure. Der. 
opac-i-ty, from F. opaciti, L. acc. opaci- 
totem. 
Open, unclosed; see Up. 
Opera; see below. 
Operate. (L.) From pp. of L. operarl, 

to work. — L. opera, work; allied to L. opus 
(stem oper-), work, toil.+Skt. apas, work. 
(VAP.) 

co-operate. (L.) From pp. of L. co- 
operari, to work with. 

inure, to habituate. (F. - L.) Also 
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spelt enure, but inure is better, since the 
word arose from the phrase in ure, i. e. in 
operation, in work, in employment, for¬ 
merly common. Here in is the E. prep. 
in; ure is from O. F. eure, also spelt uevre, 
ovre, work, action; from L. opera, work. 
(Cf. man-ure = man-oeuvrel) See also 
manure, manoeuvre. 
Ophidian, relating to serpents. (Gk.) 

From Gk. 6<piSi- *, an imaginary form 
wrongly supposed to be the crude form of 
o</ws, a serpent. 

ophicleide, a musical instrument. (F. — 
Gk.) Lit. a ‘ key-serpent; ’ because made 
by adding keys to an old musical instru¬ 
ment called a serpent (from its twisted 
shape).— Gk. bfi-s, a serpent; *A«8-, stem 
of els, a key. 
Ophthalmia; see-Optic. 
Opinion. (F.—L.) F. opinion. — L. 

opinionem, acc. of opinio, a supposition. — 
L. opinari, to suppose, opine.—L. opintis, 
thinking, expecting; only in nec~opinus, 
in-opinus, unexpected. Allied to ap-isci, 
to obtain, comprehend; see Apt, Opta¬ 
tive. (y'AP.) Der. opine, F. opiner, L. 
opinari (above). 
Opium. (L. —Gk.) L. opium. — Gk. 

oiriov, poppy-juice. — Gk. Imus, sap. 
Opossum, a quadruped. (W. Indian.) 

— W. Indian opassom; in the language of 
the Indians of Virginia. 
Oppidan. (L.) L. oppidanus, belong¬ 

ing to a town. —L. oppidum, a town; O. 
Lat. oppedum. 
Opponent; see Position. 
Opportune; see Port (2). 
Oppose; see Pose. 
Opposite; see Position. 
Oppress; see Press. 
Opprobrious. (L.) From L. oppro- 

iriosus, full of reproach. — L. opprobrium, 
reproach. — L. op- (for ob), on, upon; pro¬ 
brum, disgrace. 
Oppugn; see Pugilism. 
Optative, wishing. (F. —L.) Chiefly as 

the name of a mood. — F. optatif. — L. opta- 
tiuus, expressive of a wish. — L. optatus, 
pp. of optare, to wish. Allied to ap-isci, 
to obtain; cf. Skt. ip, ap, to obtain, get. 
(VAP.) 

adopt. (L.) L. adoptare, to adopt, 
choose. — L. ad, to, for; optare, to wish, 

copious, ample. (F.-L.) O.F.copieux. 
— L. copiosus, plentiful. — L. cdpia, plenty; 
put for co-opia. — L. co- (for cum), together; 
op-, base of op-es, wealth. Cf. in-opia, want. 

copy. (F.—L.) M. E. copy, abund¬ 
ance ; the mod. sense is due to the mul¬ 
tiplication of an original by means of copies. 
— O. F. copie, abundance; also a copy.— 
L. copia, plenty (above). 

office, duty. (F. —L.) F. office. — I,. 
officium, duty; lit. ‘doing of a service;’ 
contr. from opificium. — L. opi-, crude form 
of opes, wealth; facere, to do; see below. 
Der. offic-er, F. officier. Low L. officiarius; 
offic-i-ous, F. officieux, L. officiosus. 

optimism, the doctrine that all is for 
the best. (L.) From L. optim-us, choicest, 
best; with suffix -ism (Gk. -tapos). L. 
op-ti-mus is a superl. form from a base op- 
(i. e. choice) ; cf. optare, to wish. 

option, choice. (F. —L.) F. option. — 

L. optionem, acc. of optio, choice. Allied 
to L. optare, to wish (above). 

opulent, wealthy. (F. —L.) F. opu¬ 
lent, — L. opulentus, wealthy. —L. op-, base 
of opes, wealth. Cf. Skt. apnas, wealth. 
Optic, relating to the sight. (F.—Gk.) 

F. optique. — Gk. btrratbs, belonging to the 
sight; cf. birri/p, a spy. From the base 
on-- (for ok-) seen in Ionic oir-toir-o, I have 
seen, otp-opat, I shall see; cf. L. oc-ultts, 
the eye. See Eye. (y'AK.) 

autopsy, personal inspection. (Gk.) 
Gk. aiiraifiia, a seeing with one’s own eyes. 
— Gk. avr-bs, self; and oipn, sight, 

catoptric, relating to optical reflection. 
(Gk.) Gk. KarompiKbs, reflexive. — Gk. 
Karompov, a mirror.— Gk. xar-d, down, 
inward; oitr-opai, I see. 

dioptrics, the science of the refraction 
of light. (Gk.) Gk. r<i SiorrrpiKa, diop¬ 
trics. — Gk. SioirrptKbs, relating to the Sioir- 
rpa, an optical instrument for taking heights, 
&c. — Gk. St-A, through; oirr-o/tai, I see. 

ophthalmia, inflammation of the eye. 
Gk. opOaKpia. — Gk. 6<p8a\p6s, the eye, put 
for bitTaXpis * ; cf. Doric omlXos, the eye. 
— Gk. Sirr-optai, I see. 

synopsis, a general view. (L. — Gk.) 
L. synopsis. — Gk. avvoipis, a seeing all 
together. — Gk. cvv, together; oifus, sight. 
Der. synoptic-al, from Gk. adj. ovvotttlkos. 
Or (1), conjunction, offering an alterna¬ 

tive ; see Either. 
Or (2), ere; see Ere. 
Or (3), gold; see Aureate. 
Oracle; see Oral. 
Oral, spoken. (L.) Coined from L. or-, 

stem of os, the mouth. +Skt. asya, mouth, 
dnana, mouth. (^AN.) 

adore. (L.) L. adorare, to pray tcf. — 
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L. ad, to; orare, to pray, from or-, stem of 
os, the mouth. 

inexorable. (F.-L.) F. inexorable. 
— L. imxorabilis, that cannot be moved by 
intreaty. — L. in-, not; ex-orare, to gain by 
intreaty. 

oracle. (F. — L.) F. oracle. — L. oracu- 
lum, a divine announcement; double 
dinun. formed from ora-re, to pray (above). 

oration. (F. — L.) F. oration. — L. acc. 
orationim. — L. oratus, pp. of orare, to pray; 
see adore (above). 

orator. (F. —L.) Formerly oratour. — 
F. orateur. — L. oratorem, acc. of orator, a 
speaker. —L. oratus, pp. of orare, to pray, 
to speak (above). 

orifice. (F. —L.) F. orijice, a small 
opening. — L. orificiutn, an opening, lit. 
‘making of a mouth.’ —L. on-, crude form 
of os, mouth; facere, to make. 

orison, a prayer. (F. — L.) O. F. 
orison, oreison (F. oraison).— L. orationem, 
acc. of oratio, a prayer; see oration 
(above). 

oscillate, to kiss. (L.) From pp. of 
L. osculari, to kiss. —L. osculum, a little 
mouth, pretty mouth; double diinin. of os, 
the mouth. 

peroration. (F. - L.) F. peroration. 
—L. perorationem, acc. of peroratio, the 
close of a speech. — L. peroratus, pp. of 
perorare, to complete a speech. —L. per, 
through; orare, to speak (above). 
Orang-outang, a large ape. (Malay.) 

Malay irang titan, lit. ‘ wild man.’ — Malay 
irang, a man; titan, htitan, woods, wilds of 
a country, wild. 
Orange. (F. - Ital. - Pers.) O. F. 

orenge (F. orange'). Put for narenge*, but 
the initial n was. lost (in Italian), and then 
arenge became orenge by a popular ety¬ 
mology from or, gold. Cf. Span, naranja, 
an orange. — Ital. arancio, an orange. — 
Pers. n&ranj, ndrittj, ndrang, an orange. 
Allied to Pers. ndr, a pomegranate. 
Oration, Orator; see Oral. 
Orb. (F. —L.) I', or be. — L. orbern, acc. 

of or bis, a circle, sphere. 
exorbitant, extravagant. (F.-L.) F. 

exorbitant. — L. exorbitant-, stem of pres, 
pt. of exorbitare, to fly out of a track. — L. 
ex, out; orbita, a track (below). 

orbit. (L.) L. orbita, a track, circuit; 
formed with suffix -ta from orbi-, cnide 
form of orbit, an orb, circle. 
Orchard; see Wort. 
Orchestra. (L.—Gk.) L. orchestra.— 
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Gk. dpxqOTpa, an orchestra; which, in the 
Attic theatre, was a space on which the 
chorus danced. —Gk. bpxfo/xai, I dance. 
Orchis, a plant. (L. — Gk.) L. orchis. — 

Gk. t>pxis, a testicle, a plant with roots of 
testicular shape. Der. orchid, a false 
form, since the gen. case of op\it is 
dpxicos. 
Ordain; see Order. 
Ordeal; see Deal. 
Order. (F.—L.) F. ordre, O. F. ordine. 

— L. ordinem, acc. of ordo, order. Per¬ 
haps allied to Origin. Der. dis-order. 

co-ordinate. (L.) L. co- (for cum), 
together; ordinatus, arranged, pp. of 
ordinare; see ordain (below). 

extraordinary (L.) L. extra-ordi- 
narius, beyond what is ordinary, rare. 

inordinate. (L.) L. in-, not; ordi¬ 
natus, ordered, controlled, pp. of orditiare; 
see ordain (below). 

ordain, to set in order. (F. — L.) M. E. 
ordeinen. — O. F. ordener (later ordonner). 
— L. ordinare, to set in order. — L. ordin-, 
crude form of ordo, order. Dor. pre¬ 
ordain. 

ordinal, shewing the order. (L.) L. 
orditialis, adj., in order. —L. ordin-, crude 
form of ordo, order. 

ordinance. (F. —L.) F. ordinance.— 
Low L. ordinantia, a command. — L. 
ordinant-, pres. pt. of ordinare (above). 

ordinary. (F. —L.) F. ordinaire. — L. 
ordinarius, regular (as sb., an overseer).— 
L. ordin-, crude form of ordo, order. Der. 
ordinary, sb. 

ordination. (L.) From L. orditiatio, 
an ordinance, also ordination.—L. ordin¬ 
atus, pp. of ordinare, to ordain. 

ordnance, artillery. (F. - L.) For¬ 
merly ordinance; it had reference to the 
bore or size of the cannon, and was thence 
transferred to the cannon itself; see ordi¬ 
nance. 

primordial, original. (F. - L.) F. 
primordial. — L. primordialis, original. — 
L.primordium, origin. — L.primus, first; 
ordiri, to begin, allied to ordo, order. 
See Prime. 

subordinate, of lower rank. (L.) 
Coined, with suffix -ate (L. -atus), from L. 
sub ordinem, under the rank.—L. sub, under; 
ordinem, acc. of ordo, order. 
Ordure; see Horrid. 
Ore. (E.) M. E. or; A. S. Sr, ore. It 

seems to be another form of A. S. dr, 
brass, bronze. + Icel. eir, O. H. G. dr. 
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Goth, ah, brass; L. as, ore, bronze. Cf. 
Skt. ay as, iron. ( 
Organ. (F.-L. — Gk.) F. organs. — L. 

organum, an implement. — Gk. opyavov, an 
implement; allied to tpyov, work; see 
Work. 

orgies, sacred rites, revelry. (F. — L. — 
Gk.) F. orgies. — L. orgia, sb. pi. a festival 
in honour of Bacchus, orgies. — Gk. bpyta, 
sb. pi., orgies, rites, from sing, opytov, a 
sacred act; allied to ipyov, work. 
Oriel; see Aureate. 
Orient, eastern. (F. — L.) F. orient. — 

L. orient-, stem of oriens, rising, the east; 
orig. pres. pt. of oriri, to rise, begin. + 
Skt. to rise. (^/AR.) 

abortion. (L.) From L. abortio, an 
untimely birth. — L. abortus, pp. of aboriri, 
to fail. — L. ab, away; oriri, to arise, grow. 

origin. (F. — L.) F. origins. — L. ori- 
ginem, acc. of origo, a beginning. — L. 
oriri, to rise. 
Orifice; see Oral. 
Oriflamme; see Aureate. 
Origan, wild marjoram. (F. —L.—Gk.) 

F. origan. — L. origanum. — Gk. bptyavov, 
lit. ‘mountain-pride.’ —Gk. dpt —dptt-,crude 
form of opos, a mountain; ybvos, beauty, 
ornament. 
Origin; see Orient. 
Oriole; see Aureate. 
Orison; see Oral. 
Orlop; see Leap. 
Ormolu; see Aureate. 
Ornament. (F.—L.) M. E. ornament. 

— F. omement. — L. omamentum, an 
adotnment. — L. omare, to adorn. Allied 
to Skt. vama, colour, beauty, from vxi, to 
cover. (y'WAR.) 

adorn. (L.) L. adomare, to deck. — 
L. ad, to, on; omare, to adom. 

ornate. (L.) From pp. of L. omare, 
to adorn. 

suborn, to procure secretly, bribe. (F. 
— L.) F. suborner. — L. subomare. — L. 
sub, secretly; omare, to furnish, properly 
to adom. 
Ornithology, the science of birds. 

(Gk.) Gk. opvido-, crude form of Spvts, a 
bird; -\oy'ta, from \6yos, a discourse, 
\ty(tv, to speak. Allied to A.S. earn, an 
eagle, named from its soaring; cf. Gk. 
bpvvpt, I stir up, rouse. (y^AP.) 

ornithorhyncus, an Australian ani¬ 
mal. (Gk.) Named from the resemblance 
of its snout to a duck’s bill. — Gk. opvt6o-, 
for opvts, bird; fivyx°s, a snout. 

OSSEOUS. 

Orphan. (L. — Gk.) L. orphanus. — 
Gk. bppavis, destitute; John, xiv. 18. 
Allied to L. orbus, destitute. 
Orpiment, Orpine; see Aureate. 
Orrery, an apparatus for illustrating the 

motion of the planets. (Ireland.) Con¬ 
structed at the expense of Charles Boyle, 
earl of Orrery, about 1715. Orrery is a 
barony in co. Cork, Ireland. 
Orris; see Iris. 
Ort; see Eat. 
Orthodox, of the right faith. (L. —Gk.) 

Late L. orthodoxus. — Gk. bp&bbopos, of the 
right opinion.— Gk. 6p66-s, upright, right; 
Sofa, an opinion, from Soietiv, to seem. 

orthoepy, correct pronunciation. (Gk.) 
From Gk. opdoiirtia, orthoepy. — Gk. bpdo-s, 
right; fir-os, a word; see Epio. 
Orthography, correct writing. (F. —L. 

— Gk.) M. E. ortographie. — F. ortographie. 
— L. orthographia. — Gk. dpdoypcupia. — Gk. 
vp9o-s, right; ypbtpuv, to write. 
Orthopterous, lit. straight - winged. 

(Gk.) Gk. opdi-s, straight; wrtpbv, a wing. 
Ortolan, a bird. (F. - Ital. - L.) O. F. 

hortolan.— O. Ital. hortolano, a gardener, 
also an ortolan, lit. ‘haunter of gardens.’ — 
L. hortulanus, a gardener. —L. kortulus, 
dimin. of hortus, a garden; allied to Yard. 
Orts; see Eat. 
Oscillate, to swing. (L.) From pp. of 

L. oscillare, to swing. — L. oscillum, a 
swing. 
Osculate; see Oral. 
Osier. (F. — Low L. — Gk.) F. osier, ‘ the 

ozier, red withy, water-willow tree; ’ Cot. 
Allied to Low L. osaria, ausaria, osier- 
beds (9th cent.). — Gk. dlaos, an osier. 
(VWI.) 
Osmium; see Odour. 
Osprey; see Osseous. 
Osseous, bony. (L.) L. osseus, bony. — 

L. oss-, stem of os, a bone. Cf. Gk. bariov, 
Skt. asthi, a bone. 

osprey, the fish-hawk. (L.) A corrup¬ 
tion of ossifrage, the older name for the 
bird. — L. ossifragus, ossifraga, an osprey. — 
L. ossifragus, bone-breaking; (from its 
strength). — L. ossi-, crude form of os, bone; 
frag-, base offrangere, to break. 

ossifrage. (L.) In Levit. xi. 13; see 
above. 

ossify, to turn to bone. (F. — L.) From 
L. ossi-, erode form of os, bone; F. -fier, 
for L. -ficare, to make, from facers, to 
make. Der. ossific-at-ion. 

osteology, science of the bones. (Gk.) 
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Gk. 6<nt6-v, a bone (above); -\oyia, from 
Xbyos, a discourse, Xiyttv, to speak. 
Ostensible, Ostentation: see Tend 

(i). 
Osteology; see Osseous. 
Ostler; see hostler, under Host (i). 
Ostracise; see Oyster. 
Ostrich; see Aviary. 
Other, second, different. (E.) M. E. 

other; A. S. iSer, other, second. -J- Du. 
ander, Icel. annarr (for antharr*), Dan. 
anden, Swed.- andra, G. ander, Goth. 
anthar, Lithuan. antras, L. alter (for 
anter*), Skt. antara, other. In Skt. 
an-tara, the suffix is the usual comparative 
suffix (as in Gk. oo<pw-ripos, wiser). All 
from Aryan ANA, this, he. Thus the 
orig. sense is * beyond this,’ i. e. second. 
Otter; see Water. 
Otto, the same as Attar. 
Ottoman, a low stuffed seat. (F. — Turk.) 

F. ottomane, an ottoman, sofa.-F. Otto¬ 
man, Turkish. So named from Othman 
or Osman, founder of the Turkish empire. 
Ouch, Nouch, the socket of a precious 

stone, ornament. (F. —O. H. G.) Usually 
ouch, yet rtotuh is the true form. M. E. 
nouche. — O. F. nouche, nosche, nusche, a 
buckle, clasp, bracelet (Burguy); Low L. 
nusca. — M. H. G. nuske, O. H. G. nusca, 
a buckle, clasp, brooch. 
Ought (i), pt. t. of Owe, q. v. 
Ought (a), anything; see One. 
Ounce (i), twelfth part of a pound. (F. 

— L.) M. E. unce. — O. F. unce (F. once). 
— L. uttcia, (i) an ounce, (a) an inch. 
Allied to Gk. oyxos, mass, weight. 

inch. (L.) M. E. inche; A. S. ynce. — 
L. undo, an inch. See Inch. 
Ounce (a), Once, a kind of lynx. (F. 

— Pers. ?) F. once, an ounce. Cf. Port. 
onpa, Span, onza, Ital. lonza^ an ounce. 
Prob. Ital. lonza stands for Ponza, since we 
also find Ital. onza, an ounce (Florio, 1598). 
Perhaps a nasalised form from Pers. ytiz, a 
panther, pard, lynx, esp. those used (like 
the ounce) in hunting deer. 
Our; see Us. 
Ourang-outang; see Orang-outang. 
Ousel, a kind of thrush. (E.) M.E. 

osel. A. S. isle. (Put for ansle * or amsle *, 
like A. S. HSer=Goth. antharl)+Q. amsel, 
O. H. G. amsala, an ousel. 
Oust, to eject. (F. — L.) O. F. oster, 

* to removeCot. (F. iter). Of disputed 
origin;, some derive it from obstare, which 
does not suit the sense; Diez suggests L. 
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haustare*, a derivative of haurire (pp. 
haustus), to draw water. Cf. E. ex-haust; 
and L. exhaurire, used in the sense ' to 
remove.’ 
Out, without, abroad. (E.) M.E. oute, 

ute, adv. A. S. tlte, titan, adv., out, with¬ 
out; formed (with adv. suffix -e or -an) 
from A. S. tit, adv. out, from.+Du. uit, 
Icel. tit, Dan. ud, Swed. tit, G. aus, Goth. 
ut ( = A. S. tit), uta ( = A.S. ute), utana 
( = A. S. titan) ; Skt. ud, up, out. (Aryan 
UD.) Hence numerous compounds, such 
as out-balance, out-bid, out-break, present¬ 
ing no difficulty. 

about. (E.) M. E. abuten; A. S. 
ibiitan, for onbtitan (also found). — A. S. on, 
on, at; biitan, outside, without, contr. 
from be-titan, which is compounded of be, 
by, and titan, adv., without. {About = on¬ 
ly-out, i.e. on the outside.) 

but (1), prep, and conj., except. (E.) 
M. E. bute, buten. A. S. biitan, conj., ex¬ 
cept ; prep., besides, without; orig. an adv. 
meaning ‘ outside.* See about (above). + 
Du. buiten, except. 

outer, comp, form ; see utter (below), 
outmost; see utmost (below), 
outward. (E.) A. S. liteweard, out¬ 

ward.— A.S. tile, out; wcard, -ward; see 
Toward. 

Utmost. (E.) A popular corruption 
of M. E. outemest (Rich. Coer de Lion, 
2931), by confusion with most. A.S. 
titemest, formed with double superl. suffix 
-m-est from A. S. tile, out. 

utter, outer. (E.) M.E. utter. A.S. 
tittor, which occurs as well as tilor; both 
are comparative forms of tit, out. Der. 
utter, verb. 
Outlaw. (Scand.) M.E. outlawe. — 

Icel. titldgi, an outlaw, lit. out of (beyond) 
the law. — Icel. tit, out; log, law ; see Out 
and Law. 
Outlet. (E.) M. E. utlete, lit. * a letting 

out.’ —A.S. tit, out; lietan, to let. 
Outrage^; see Ultra-. 
Outrigger. (E. and Scand.) A pro- 

jecting spar for extending sails, a projecting 
rowlock for an oar, a boat with projecting 
rowlocks. From Out and Big. 
Outward; see Out. 
Oval, egg-shaped. (F. — L.) F. oval. 

Formed with suffix -al (= L. -alts) from L. 
ouum, an egg. + Gk. iibv, an egg. p. L. 
ouum and G. b>hv are from a common base 
AWI, appearing in L. auis, a bird; see 
Aviary. And see Egg. Her. ov-ar-y. 
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Low L. ouaria, the part of the body in 
which eggs are formed in birds; oviform, 
egg-shaped; ovi-parous, from L. oui-parus, 
egg-prcdiicing (see Parent). 
Ovation, a lesser Roman triumph. (F. — 

L.) F. ouation. — L. acc. ouationem, from 
ouatio, a shouting, exultation. — L. ouatus, 
pp. of ouare, to shout. + Gk. avttv, to 
shout. 
Oven. (E.) M. E.ouen ( = oven). A.S. 

ofen, ofn.+Bu. oven, Icel. ofn, omn (also 
ogn), Swed. ugn, G. ofen, Goth, auhns. 
(The common base is UHNA.) 
Over, above, across. (E.) M. E. ouer 

( = over). A. S. ofer. +Du. over, Icel. yfir, 
ofr, Dan. over, Swed. ofver, G. iiber, Goth. 
ufar, Gk. inttp, L. s-uper; 'Skt. upari, 
above. The Aryan form is UPARI, loca¬ 
tive case of UPARA, upper (Skt. upara, 
L. s-uperus, A. S. yferd). This is a compa¬ 
rative form from Aryan UPA (Skt. upa, 
near, on, under; Gk. inr6, L. s-ub, Goth, uf 
under; E. -ove in ab-ove). Closely allied 
to Up. (The senses ‘ over ’ and ‘ under ’ 
are curiously mixed.) Hence a large 
number of compounds beginning with over, 
which present no difficulty. 

oft, often, frequently. (E.) A. S. oft; 
whence M. E. ofte, with added -e, and lastly 
ofte-n with added -«.+Icel. oft, Dan. ofte, 
Swed. ofta, G. oft, Goth, ufta; answering in 
form to Gk. vnaros, highest; a superlative 
form allied to the comp, form over. From 
the notion of what is over or excessive, we 
pass to that of frequency. 
Overt, open, public. (F. — L.) O.F. 

overt (later ouvert), pp. of ovrir (later 
ouvrir), to open. The etymology is dis¬ 
puted ; Diez suggests that ovrir is a 
shortened form of O. F. a-ovrir, a-uvrir 
(Livre des Rois), answering to Prov. adubrir, 
to open. The latter can be resolved into 
L. ad, de, operire, where ad is a mere 
prefix, and de-operire is to uncover. Littr6 
considers ovrir as put for avrir, i.e. L. 
aperire, to open. fJ. We may consider 
overt as due to confusion between operire 
and aperire, both difficult words, and prob. 
related. Perhaps a-perire — ab-perire*, to 
uncover, and operire = ob-perire *, to cover 
up, where -perire is allied to L. parare, to 
prepare, get ready. 

overture, a proposal, beginning. (F.— 
L.) O. F. overture, latter otcverture, an 
opening, from O. F. overt, open (above). 
Oviform, Oviparous; see Oval. 
Owe, to possess; hence, to possess 

another’s property, be in debt, be obliged. 
(E.) M. E. ajm, awen, owen, orig. ‘ to 
possess ’; hence to be obliged to do, to be 
in debt. A.S. dgan, to have, possess 
(whence long 0 from A. S. d, and w ioe g). 
+Icel. eiga, to possess, have, be bound, 
own; Dan. eie, Swed. dga, O. H. G. eigan, 
Goth, aigan, to possess. Allied to Skt. if, 
to possess (-y/ IK.) 

ought. (E.) The pres, tense of A.S. 
dgan is ic dh, really an old pt. tense; hence 
was formed the pt. t. dhte, M. E. ahte, 
aughte, oughte, mod. E. ought. 

owing, in phr. mving to — due to, be¬ 
cause of. (E.) Orig. pres. pt. of owe, verb. 

own (x), possessed by any one, peculiar 
to oneself. (E.) M.E. a$en, awen, owen, 
contracted to own by loss of e. A. S. dgen, 
own, orig. pp. of dgan, to possess; see 
Owe (above). + Icel. eigin, Dan. Swed. 
egen. 

own (1), to possess. (E.) M. E. a^nien, 
ahnien, ahnen, ohnen. A. S. dgnian, to 
appropriate, claim as one’s own; causal 
verb, from A. S. dgen, own (above).+Iceh 
eigna, to claim as one’s own ; from eigin, 
own. Der. own-er. 
Owl, a bird. (E.) M. E. oule. A. S. 

rf/e.+Du. uil, Icel. ugla, Dan. ugle, Swed. 
ugla, G. eule, O. H. G. hiuweld, tiwela. 
Allied to L. ulula, Skt. ulukd, an owl. 
The sense is ‘howler,’ from the imitative 
y/UL, to howl; cf. L. ululare, to howl. 
See Howl. 
Own (1), Own (2); see Owe. 
Own (3), to grant, allow. (E.) Much 

confused with own (2), yet of different 
origin. M. E. unnen, to grant; A. S. 
untian, to grant The pres, t is A. S. ic 
an, M. E. ick an or ich on, I own, grant.+ 
Icel. unna, to grant, pres. t. ek ann; O. Sax. 
gi-unnan, G. gonnen, O. H. G.gi-unnan, to 
grant. 
Ox. (E.) M. E. ox, oxe, pi. oxen ; A. S. 

oxa, pi. oxan.+Du. os, Icel. uxi, oxi, Dan. 
Swed. oxe, G. oehse, ochs, Goth, avhsa, 
auhsus, W. ych; Skt. ukshan, an ox, tfull 
(lit. impregnater). The Skt. ukshan is 
derived from Skt uksh, to sprinkle. 
(V WAG.) 

oxlip, a flower. (E.) A. S. oxanslyppe, 
orig. an ox-slop, piece of ox-dung (a coarse 
name, like some other plant-names). — A. S. 
ox an, gen. case of oxa, ox; slyppe, a slop j 
see Slop. (So also cowslips cow-slop'). 
Oxalis, Oxide; see Oxygen. 
Oxlip; see Ox. 
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Oxygen, a gas often found in acid com¬ 
pounds. (Gk.) Lit. ‘ acid-generator.’ — 
Gk. sharp, acid; ytv-, to produce, 
base of ylyvo/uu, I am bom. (tJ AK and 
VGAN.) Allied to Acid. 

oxalis, wood-sorrel. (L. — Gk.) L. 
exa/ts. — Gk. 6faX/r, (i) sour wine, (a) 
sorrel; from its sourness. — Gk. 6£vs, 
acid (above). 

oxide, a compound of oxygen with a 
non-acid base. (Gk.) Coined from ox- 
(for oxy-, as in oxy gen), and -ide, Gk. 
■ttS-fjs, like. See Oxygen. 

oxymel, a mixture of honey and vinegar. 
(L. —Gk.) L. oxymcli. — Gk. 
Gk. 6(ti-s, sharp, acid; {tiki, honey; see 
Mellifluous. 

oxytone, having an acute accent on 
the last syllable. (Gk.) Gk. bfvroyos, 

PA- 
Pabulum; see Pastor. 
Pace; see Patent. 
Pacha; see Pasha. 
Pachydermatous; see Derm. 
Pacify ; see Pact. 
Pack, a bundle. (C. ?) Of Celtic origin; 

cf. Gael, pac, a pack, also a mob (whence 
E. pack of rascals), pac, verb, to pack; 
Irish pac, a pack, pacaigim, I pack up; 
Brel.pak, a pack. (Hence also Icel.pakki, 
Dan .pakke, Swed. packa, Du. pak, G. pack!) 
Allied to Skt. paf, to fasten, L. pangerc; 
see Pact. (^PAK.) Der. pack-age, with 
F. suffix -age (as in bagg-age); pack-et, from 
O. F. paquet, a packet, bundle, dimin. form 
from Low G. pakk, O. Du. pack, or from 
Bret, pak (above). Perhaps Latin. 
Pact, a contract (L.) L. pactum, an 

agreement —L. pactus, pp. of pacisci, to 
agree, inceptive form of pacHre, to agree. 
Allied to pangere, to fasten, fix; Skt. paf, 
to bind, Gk. nriyvvfu, I fasten. And see 
Padge. (V PAK.) 

appease. (F.—L.) M. E. apaisen.— 
O. F. apaisier (F. apaiser), to pacify, bring 
to a peace. —O. F. a pais, to a peace. —L. 
ad pacem, to a peace; see peace (below). 

compact (i), adj., fastened together, 
fitted, close, firm. (F. — L.) O. F. com¬ 
pacts. — L. compactus, fitted together, pp. of 
compingere. — L. com- ( = cum), together; 
pangere, to fasten. 

compact (a), sb., a bargain, agreement. 
(L.) L. compactum, sb. - L. compactus, pp. of 
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shrill toned. — Gk. 6(v-t, sharp; rbvos, a 
tone; see Tone. 

paroxysm. (F.-L.-Gk.) F.parox- 
istne. - L. paroxysmus. — Gk. wapo(v<rfi6s, 
irritation, the fit of a disease. — Gk. vapofb- 
vftv, to irritate.—Gk. vap-d, beside; b^vvtiv, 
to sharpen, from b(bs, sharp. 
Oyer, Oyez; see Audience. 
Oyster. (F. - L. - Gk.) M. E. oistre. - 

O. F. oistre (F. huttre). — L. ostrea; also 
ostreum. — Gk. oorptov, an oyster; named 
from its hard shell. — Gk. boriov, a bone, 
shell; see Osseous. 

ostracise, to banish by a vote written 
on a potsherd. (Gk.) Gk. barpaKi^uv, to 
ostracise. — Gk. oarpajcov, a potsherd, tile, 
voting-tablet, orig. a shell.-Gk. barptov, 
an oyster, orig. a shell. 
Ozone; see Odour. 

-PE. 

compacted, to agree with. — L. com- (cum), 
with; pacisci, to make a bargain (above). 

impact, a striking against. (L.) L. im¬ 
pact us, pp. of impingere, to impinge (below). 

impinge, to strike against. (L.) L. 
impingere, to strike against. — L. im- (in), 
on, upon; pangere, to fasten, also to strike. 

pacify. (F.—L.) F.pacifier. — L. paci- 
ficare, to make peace. — L. pad-, crude 
form of pax, peace; -ficare, for facere, to 
make; see peace (below). 

page (a), one side of the leaf of a book. 
(F. - L.) _ F. page. - L. pagina, a page, 
leaf. Orig. a leaf; and named from the 
fastening together of strips of papyrus to 
form a leaf. — L. pag-, base of pangere, to 
fasten (pp. pac-tus =pag-tus). 

pageant, an exhibition, spectacle. (Low 
L. —L.) Orig. the moveable scaffold on 
which the old ‘mysteries’ were acted. 
M. E.pagent (Prompt. Parv.); formed, with 
excrescent t after n, from lew L, pagina, 
a scaffold, stage for shews, made of wooden 
planks. — L. pagina, a page of a book, also 
a plank of wood. Named from being fas¬ 
tened together; see page (a). Der. page- 
ant-r-y. 

pale (i), a stake, limit. (F. — L.) M. E. 
pool. — F.pal, ‘a pale, stake;’ Cot. — L. 
palus, a stake. Put for pag-lus*; from pag-, 
base ofpangere, to fasten, fix. The heral¬ 
dic pale is the same word; so is pole (i). 

palette, a small slab on which painters 
mix colours. (F. — Ital. — L.) F. palette. 
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orig. a flat blade, spatula, a flat saucer, and 
lastly, a palette. — Ital. paletta, a flat blade, 
spatula; dimin. of pala, a spade. — L. pala, 
a spade, shovel, flat-bladed ‘peel’ for put¬ 
ting bread into an oven. Orig. a spade 
for planting. — L. pag-, base of pangere, to 
fasten, also to plant. 

palisade. (F. - L.) F. patisserie, a 
row of pales. —.F..paliss-er, to enclose with 
pales. — F. palis, a pale, extended from pal, 
a pale ; see pale (1) above. 

pallet (a), an instrument used by pot¬ 
ters, also by gilders; also a palette. (F.— 
Ital. — L.) It is a flat-bladed instrument 
for spreading plasters, gilding, &c.; and is 
only another spelling of palette (above). 

pay (1), to discharge a debt. (F. —L.) 
M. E. paien. — O. F. paier, paer (F. payer), 
to pay, to content. — L. pacare, to pacify; 
in late Lat., to pay a debt. —L.pac-, stem 
of pax, peace; see peace (below). 

peace. (F. — L.) M. E. pais. — O. F. 
pais (F. paix). — L. pacem, acc. of pax, 
peace, orig. a compact. — L. pac-, as in 
pacisci, to make a bargain; see Pact. 

peculate, to pilfer. (L.) From pp. of 
L. peculari, to appropriate to one's own 
use. Formed as if frompeculum*, put for 
peculium, private property; see below. 

■ peculiar, one’s own, particular. (F. — 
L.) F. pecutier. — L. peculiar's, one’s own. 
— L. peculium, private property; closely 
allied to pecunia, money; see below. 

pecuniary. (F. - L.) F. pecuniaire. — 
L. pecuniarius, relating to money or pro¬ 
perty. — L. pecunia, property. — L. p>ecu-a, 
neut. pi., cattle of all kinds, property; pi. 
of pecus, cattle. Cf. Skt. pafu, cattle, lit. 
that which is fastened up, i. e. domestic 
cattle; from pac, to fasten. (^ PAK.) 

peel (3), a fire-shovel. (F. —L.) Once 
a common word. — F. pelle, older form 
pale, a fire-shovel. — L. pala; see palette 
(above). 

pell-mell, confusedly. (F. —L.) O. F. 
pesle-mesle, ‘pell-mell, confusedly;* Cot. 
Spelt pellemelle in the XHIth cent. (mod. 
F. ptle-inlle). Lit. ‘ stirred up with a fire- 
shovel.’—F. pelle, a fire-shovel; O. F. mes- 
ler, to mix up; see peel (3) above, and 
Medley. 

pole (1), a large stake. (L.) M. E. 
pole, formed (by usual change of d to long d) 
from A. S. pdl, a pale, pole.—L. pdlus, a 
stake; see pale (1) above. 

propagate. (L.) From pp. of L. pro¬ 
pagate, to peg down, propagate by layers, 

Ereduce; allied to propages, propago, a 
lyer, and from the same source as corn- 

pages, a joining together. — L. pro, forth ; 
pag-, base of pangere, to fasten, set (hence 
to peg down a layer). Der. propagand¬ 
ist, a coined word from the name of the 
society entitled Congregatio de propaganda 
fide, constituted at Rome, a.d. i6aa. And 
see Prune (1). 

repay. (F. - L.) O. F. repayer. - O. F. 
re- (L. re-), back; payer, to pay; see pay. 
Pad (1), a soft cushion. (Scand. — C. ? or' 

C. ?) Also in the sense of ‘ saddle * (Levins, 
1570); also in the sense of ‘bundle’ 
(Halliwell). The same word as pod, orig. 
a bag; see below. Ddr. pad, verb. 

pod, a husk. (Scand. — C. ? or C. ?) 
Orig. a leather bottle, a bag; a peri is a 
stuffed bag, a cushion. — Swed. dial, pude, 
a cushion; Dan. pude, a cushion. — Gael. 
put, a large buoy, inflated sheep-skin. (Or 
from the Celtic directly.) 

pudding, an intestine filled with meat, 
a sausage; hence, a sort kind of meat, made 
of flour, eggs, &c. (C.) Of Celtic origin; 
cf. Irish putog, a pudding, Gael. putag\ 
W. poten, a paunch, a pudding; Com. pot, 
a bag, pudding. 0. Further allied to W. 
pwtyn, a short round body, Gael, put, a 
large buoy, inflated skin; all (apparently) 
from a base PUT, to swell out, as in Swed. 
dial, pula, to be inflated. Cf. E. pout. 
Pad (a), a thief on the high road; see 

Path. 
Paddle (1), to finger, dabble; see 

Pat (1). 
Paddle (a), a little spade; see Spade. 
Paddock (1), a toad. (Scand.) M. E. 

paddok, dimin. of M. E. padde, a toad. — 
Icel. perida, Swed. padda, Dan. padde, a 
toad, frog. + Du. padde, pad. Lit. ‘jerker,’ 
i.e. ‘jumper;’ cf. Gk. a<f>o8p6s, active, Skt. 
spand, to vibrate, whence spar$a-spanda, a 
frog. (VSPAD.) 
Paddock (a), a small enclosure; see 

Park. 
Padlock, a loose-hanging lock. (E.?) 

A* lock for hampers, &c.; prob. coined by 
adding lock to .prov. E. pad, a pannier 
(Norfolk). This word is also written ped; 
see Pedlar. 
Pcean, a hymn to Apollo. (L.—Gk.) L. 

peean. — Gk. Tlaiiv, Ucudiv, (1) Paean, Paeon, 
physician of the gods, (a) Apollo, (3) a 
hymn to Apollo. 

peony, peeony, a flower. (F. - L. - 
Gk.) Altered to suit the Lat. spelling. 
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M. E. pione. — O. F. pione (F. pivoine). — 
L. pceonia, medicinal, from its supposed 
virtues; fern, of Paonitts, belonging to 
Pceon (as above). 
Padobaptasm; see Pedagogue* 
Pagan, a countryman; hence, a heathen. 

(L.) L. paganus, (i) a villager, (a) a 
pagan, because the rustic people remained 
longest unconverted. — L. paganus, adj., 
rustic. — L,. pagus, a village, district, canton. 
Supposed to be from pag-, base of pangert, 
to fasten; as being marked out by fixed 
limits; see Pact. 

paynim, painim, a pagan. (F.-L.) 
• Th<t paynim bold; * F. Q. a. 4.41. M. E. 
paynim, a pagan; but this sense is due to 
a singular mistake. A paynim is properly 
not a man, but a country or district, and is 
identical with paganism, formerly used to 
mean heathendom, or the country of pagans. 
Rightly used in King Horn, 803, to mean 
* heathen lands.’ — O. F. paienisme, lit. 
paganism; Low L. paganismus. Formed 
with suffix •ismus, from L. pagan-us, a 
pagan. 

peasant. (F. — L.) O.F.paisant, an¬ 
other form of O. F. paisan, a peasant; (cf. 
Ital. paisano. Span.paesano, a corn-patriot). 
Formed with suffix -an (L. -anus'), from 
O. F. pais (F. pays), a country (cf. Ital. 
passe. Span, pais. Port, pais, a country). — 
Low L. pagense, neut. of pagtnsis, belong¬ 
ing to a village. — L. pagus, a village, 
district. 
Page (1), a boy attending a person of 

rank. (F.—Low L. — L. ?) M. E. page.— 
T.page. — Low L. pagium, acc. ofpagius, 
a servant Cf. Span, page, Port, pagem, 
Ital. paggio, a page. Etym. disputed; but 
prob. pagius is a mere variant of pagtnsis, 
belonging to a village; from L.pagus, a 
village, district; see Pagan. 0. Diez 
thinks that Ital .paggio was formed from 
Gk. waMov, a little boy, dimin. of iro«, a 
boy. This does not account for Port. 
pagem, which certainly points to L. pa- 
gensis. (See Diez, Littrd, Scheler.) 
Page (3), one side of a leaf; see Pact. 
Pageant; see Paot. 
PagQda, an Indian idol’s temple. (Port. 

— Pers.) From Port, pagoda, pagode, a pa- foda. — Pers. but-kadah, an idol-temple.— 
ers. but, idol, image; kadah, habitation. 

(The initial Pers. letter is sometimes ren¬ 
dered by p, as in Devic’s Supp. to Littr&) 
Pail; see Patent. 
Pain. (F. — L.) M. £. peint. — F. peine, 
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a pain, a penalty. — L. poena, punishment, 
penalty, pain.-f Gk. woivij, penalty, 

impunity. (F. - L.) F. impunitl.- 
L. acc. impunitatem, acc. of impunitas, 
impunity. — L. impuni-s, without punish¬ 
ment. — L. im- ( = in-), not; pcena, punish¬ 
ment. 

penal. (F. — L.) O. F. penal,‘ penall; ’ 
Cot. — L. pcenalis, belonging to punish¬ 
ment — L. poena, punishment. 

penance. (F. - L.) O. F. penance, 
older form peniance. — L. pcenitentia, peni¬ 
tence.— L. paeniient-; see below. 

penitent. (F.-L.) O.F.penitent.-L. 
pocnitent-, stem of pres, pt of pcenitere, to 
cause to repent, frequent form oipaenire — 
punire, to punish. — L. pcena, penalty. 

pine (3), to suffer pain, waste away. 
(L.) M. E. pinen, to suffer, more fre¬ 
quently, to torment; a verb formed from 
M. E. pine, torment. — A. S. pin, pain; 
borrowed from L. poena, pain. 

punch (3), to beat, bruise. (F. — L.) 
Short for punish; M.E.punchen, punischen, 
are' equivalent words (Prompt. Parv.). See 
below. 

punish. (F. —L.) M. E. punischen. — 
F.puniss-, stem of pres. pt. of punir, to 
punish. — L.punire, to punish. — L.poena, 
penalty. 

repent, to rue. (F. —L.) F.repentir, 
to repent. — L. re-, again; peenitere, to 
cause to repent; see penitent (above). 

repine. (L.) Compounded of L. re-, 
again; and pine, to fret; see pine (above). 

subpoena, a writ commanding attend¬ 
ance under a penalty. (L.) L. sub, under ; 
poend, abl. of pcena, a penalty. 
Faint; see Picture. 
Painter, a rope for mooring a boat. 

(F. — L. — Gk.) Assimilated to painter, 
one who paints; orig. M. E.panter, a noose, 
esp. for catching birds. —O. F.pantiere, a 
snare for birds, a large net for catching 
many at once. — L. panther, a hunting-net 
for catching wild beasts. — Gk. *Av(h)pos, 
adj., catching all sorts. —Gk. wav, neut. of 
was, every; 6jp, a wild beast. See Fan- 
and Deer. (And see panther.) 

Palace/* 1^^- U) M. E. palais. - F. 
palais. — L.palatium, orig. a building on 
the Palatine hill at Rome; esp. a palace 
of Nero on this hill. The Palatine hill is 
supposed to have been named from Pales, 
a pastoral divinity, the goddess who pro¬ 
tected flocks; her name means ' protector.’ 
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Cf. Skt. pdla, a guardian, from pd, to pro¬ 
tect. (VPA.) 

paladin- (F. —Ital. —L.) F. paladin, 
a knight of the round table. — Ital. pala- 
dino, a warrior; orig. a knight of the 
palace or royal household. — L. palatinus 
(below). 

palatine. (F. — L.) In phr. ‘count 
palatine'' the proper sense is ‘pertaining 
to the palace or royal household.’ — L. pala¬ 
tinus, (i) the name of a hill at Rome, 
(a) belonging to a palace; see Palace 
(above). 
Palanquin, Palankeen, a light litter 

in which travellers are borne on men’s 
shoulders. (Hind.— Skt.) Cf. F.palanquin, 
Port, palanquim, a palankeen. All from 
Hindustani palang, a bed, bedstead 
(Forbes); also spelt pdlki, and (in the 
Carnatic) pallakki (Wilson); Palipalanki, a 
palankeen (Yule). — Skt. paryanka (Prakrit 
paOankd), a couch-bed, bed_ Apparently 
named from being wrapped about one. — 
Skt pari (= Gk. ntpl), round, about; aiika, 
a hook, also the flank. 
Palate. (F. - L.) O. F. palat. - L. 

palatum, the palate, roof of the mouth. 
Palatine; see Palace. 
Palaver; see Parable. 
Pale (i), a stake; see Fact. 
Pale (2), wan. (F.-L.) O. F. palle, 

pale, later paste (F. pAle). — "L. pallidus, 
pale. Allied to Fallow, 

pallid. (L.) L. pallidus, pale (above), 
pallor. (L.) L. pallor, paleness. — L. 

pallere, to be pale. 
Paleography, the study of ancient 

modes of writing. (Gk.) —Gk. ira\ai6-s, 
old, from vaXat, adv., long ago; yptvp-uv, 
to write. 

palffiology, archaeology. (Gk.) From 
Gk. naXaii-s, old; -Xoyia, discourse, from 
Xdyos, a word, Xtyuv, to speak. 

paleontology, the science of fossils, 
&c. (Gk.) From Gk. vaXati-s, old ; ovto-, 

crude form of &v, existing; -Aoyia, dis¬ 
course, from Xiyos, a word, Xlytiv, to speak. 
Palestra, a wrestling school. (L. —Gk.) 

L. palcestra.<~ Gk. iraXaiaspa, a wrestling- 
school. — Gk. naXaiciv, to wrestle. — Gk. 
vdXtj, wrestling. Allied to v&XXtiv, analpuv, 
to quiver. (■y'SPAR.) 
Paletot, a loose garment. (F. — Du.) 

Mod. F. paletot, formerly spelt palletoc, a 
sort of coat. — O. Du. paltrec, also palsrock, 
a coat, jacket (Oudemans). We find M. E. 
paletoke (also from Dutch), used of a dress 
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worn by soldiers, knights, and kings, and 
usually made of silk or velvet. I have 
little doubt that the orig. sense is ‘palace- 
coat,’ i. e. court-dress. — O. Du. pals, a 
palace; O. Du. roc ( = G. rock, O. H. G. 
hroch), a coat. Cf. O. Du. palsgrave, G. 
pfalzgraf, E. palgrave (lit. count of the 
palace). See Pala09. 
Palette; see Pact. 
Palfrey. (F.—Low L.) M. E. palefrai, 

palfrei. — O. F. palefrei (F, palefroi). — 
Low L. paraveredus, lit. ‘an extra post- 
horse ’ (White). — Low L.para- (Gk. napa), 
beside, hence, extra; ueredus, a post-horse, 
courier’s horse, p. Perhaps -ueredus stands 
for uehe-redus*, i. e. carriage-drawer, from 
L. uehere, to carry, draw, and L. rheda, a 
four-wheeled carriage (said to be a Gaulish 
word; cf. W. rkedu, to run, rhe, swift). 

Cf. Du. paard, G. pferd, a horse, both 
derived from paraveredus. 
Palimpsest, a MS. which has been 

twice written on, the first writing being 
partly erased. (Gk.) Gk. vaXtpxfajarov, a 
palimpsest, neut. of naX!pafn/ar os, scraped 
again (to renew the surface). — Gk. sr&Xip.-, 
for iraXiv, again; xfrqaris, scraped, from 
if/attv, to rub. 
Palindrome, a word or sentence that 

is the same whether read forwards or 
backwards. (Gk.) Such a word is madam. 
— Gk. waXivSpopos, running back again.— 
Gk. vdXiv, again; 8pipos, a running, from 
Spapttv, to run; see Dromedary. 
Palinode; see Ode. 
Palisade; see Pact. 
Pall (1), a cloak, mantle, shroud. (L.) 

A. S.pall. — L.palla, a mantle; cf.pallium, 
a coverlet. 

palliate, to cloak, excuse. (L.) From 
L. palliatus, covered as with a cloak. —L, 
pallium, a coverlet, cloak. 
Pall (2), to become vapid. (F. —L.) Pall 

seems to be nothing but a shortened form 
of appal, formerly used in just the same 
sense. Palsgrave has palle and appalle, 
both in the sense of losing colour by stand¬ 
ing as drink does; also ‘I palle, I fade.’ 
See further below. 

appal. (F. —L.) The transitive sense 
is late; the M. E. appalled meant ‘ faded in 
look,’ or ‘ rendered pale’; cf. Chaucer, C. T. 
10679. —O.F. appalir, apalir, to grow pale; 
also to.make pale (Cot.). ‘I appalle, as 
drinke dothe, whan it leseth his colour’; 
Palsgrave. - O. F. a ( = L. ad), prefix; O. F. 
palle, pale. SeePale. Not of Celtic origin. 
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Palladium, a safeguard of liberty. (L, 
“Gk) L. Palladium ; Virg. din. ii. 166, 
183. — Gk. IlaXAdStoi', the statue of Pallas 
on which the safety of Troy depended. — 
Gk. naXXdr (stem IlaAAaJ-), Pallas, an 
epithet of Athene. 
Pallet (1), a kind of mattress, properly 

one of straw. (F.-L.) M. E. paillet. - 
F. pail let,*, heap of straw, given by Littrii 
as a provincial word. — F.paille, straw.— 
L. palea, straw, chaff. 4* Gk. n&ki), fine 
meal; Skt. paldla, straw.' 

palliasse, a straw mattress. (F.— L.) 
F. paillasse (with ll mouilles), a straw- 
bed; spelt paillace in Cotgrave. — F. 
paille, straw; with suffix -ace (—L.-actus'). 
—L. palea (above). 
Pallet (a); see Fact. 
Palliasse; see Pallet (1). 
Palliate; see Pall (1), 
Pallid, Pallor; see Pale (a). 
Pall-mall; see Mall (a). 
Palm (1), inner part of the hand. (F. — 

L.); also (a) a tree (L.). The sense of 
‘flat hand’ is the older, the tree being 
named from its flat spreading leaves, which 
bear some resemblance to the hand spread 
out But the sense of ‘tree’ is the older 
in English, occurring already as A. S. 
palm, borrowed from L. palma, a palm- 
tree. 0. To this spelling the M. E.paume, 
palm of the hand, has been accommodated, 
though it was orig. borrowed from F. 
paume, also from L. palma, the palm of 
the hand. + Gk. naXa/nj, the palm of the 
hand; A. S. film, the same. Der. palm¬ 
ate,palm-ist-r-y\ also palm-er, M. E. palm¬ 
ers, one who bore a palm-branch in 
memory of having been to the Holy Land; 
hence a palmer or palmer-worm, a sort of 
caterpillar, supposed to be so named from 
its wandering about 
Palpable, that can be felt (F. — L.) F. 

palpable (Littr^, Palsgrave). — 'L.palpabilis, 
that may be felt. — L. palpare, to feel, 
palpari, to handle. The orig. sense was 
‘ to quiver; ’ cf. palp-ebra, the eye-lid, and 
palpitare (below). Allied to Skt. sphal, to 
quiver. (y'SPAR.) 

palpitate, to throb. (L.) From pp. 
of L. palpitare, to throb; frequent, of 
palpare, orig. to quiver (as above). 
Palsy; sec Paralysis. t 
Palter, to dodge, shqffle, equivocate. 

(Scand.) Spelt paulter in Cotgrave, s. v. 
harceler. The orig. sense is to haggle, to 
baggie over such worthless stuff as is called 
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paltrie in Lowland Scotch. More literally, 
it is ‘ to deal in rags; ’ see further below. 

paltry, worthless. (Scand.) Lowland 
Sc. paltrie is a sb., meaning trash; so 
also Norfolk paltry, ‘rnbbise, refuse,’ 
Forby. But both sb. and adj. are from an 
old sb. palter, rags, which is still preserved 
in Danish and Swedish. — Swed. paltor, 
rags, pi. of palta, a rag, tatter; Dan. 
pialter, rags, pi. of pialt, a rag. [This 
plural in -er (or -or) is seen in English in 
M. E. child-er, children, breth-er, brothers.] 
0. We find the adj. itself in Low G. paltrig, 
ragged, from palte, a rag, piece tom off a 
cloth; and in prov. G. palterig, paltry, 
from palter (pi. palterti), a rag (Fliigel). 
We find also O. ’Du.palt, a fragment, Fnesic 
palt, a rag. Cf. G, spalten, to split. 
Pampas, plains in S. America. (Peru¬ 

vian). The final s is the Span. pi. suffix. — 
Peruvian pampa, a plain. 
Pamper; see Pap (1). 
Pamphlet, a small book. (F.?—L.?— 

Gk.?) Spelt/a»y&/,Test.ofLove,pt.iii,near 
the end. 'Etym. quite uncertain. . We find 
F. pamphile, the knave of clubs, from the 
Gk. name Pamphilus; similarly, I should 
suppose that there was a F. form pam- 
filet*, or Low L. pamphiletus*, coined 
from L. Pamphila (of Gk. origin), the 
name of a female historian of the first 
century, who wrote numerous epitomes of 
history. We find Low Lat. panfietus. 
Pan. (L.) M. E. panne. A. S. panne, 

a pan, broad shallow vessel. Borrowed 
from British; cf. Irish panna, W. pan, a 
pan; Low L. panna, a pan. These are 
clearly corrupted forms of L. patina, a 
shallow bowl, pan, bason. See pail, under 
Patent. Der. pan-cake. 
Pan-, prefix, all. (Gk.) Gk. nay, neut. 

of was, all. 
Panacea, a universal remedy. (L. — Gk.) 

L. panacea. — Gk. navantia, a universal 
remedy; allied to nava/crit, all-healing.— 
Gk. nav, all (above); atelopai, I heal, &os, 
a remedy. 
Pancreas, a fleshy gland, commonly 

called sweet-bread. (L. —Gk.) L. pancreas. 
— Gk.irbyicptas, sweet-bread; lit. ‘all flesh,’ 
from its softness. — Gk. nav, all; nplas, 
flesh. See Pan- and Carnal. 
Pandect, a digest. (F. — L. — Gk.) 

Usually in pi. pandects. — O. F. pandectes, 
>1. (Cot.) —L. pandectoe, the title of a col¬ 
ection of laws made by order of Justinian; 

also (in sing.) pandectes. — Gk navSinrat, 
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pandects; from Gk. waviiirrt)s, all-receiving, 
comprehensive. —Gk. wav, all; Si\opat, I 
receive. See Pan and Digit. 
Pandemonium. (Gk.) The home of all 

the demons. — Gk. wav, all; tai/tovi-, for 
Saifuw, a demon; see Pan- and Demon. 
Pander, Pandar, a pimp.' (L. —Gk.) 

L. Pandarus. — Gk. navSapos, a personal 
name; the name of the man who procured 
for Troilus the favour of Chryseis. The 
name is from Homer; but the story belongs 
to medieval romance. 
Fane, a patch of cloth, plate of glass. 

(F.—L.) M. E. pane, a portion. — F. pan, 
‘a pane, piece, or pannell;’ Cot. — L. 
pannum, acc. of pannus, a cloth, rag, 
patch. Allied to Vane. 

counterpane (2), counterpart of a 
deed. (F. — L.) O. F. contrepan, contrepant; 
Cot. —F. centre (L. contra), over against; 
pan, a pledge; see pawn (below). 

panel, pannel, a board with a sur¬ 
rounding frame, &c. (F. — L.) M. E. 
panel, (1) a piece of cloth, sort j>f saddle, 
(2) a schedule containing jurors’ names; 
the general sense being ‘little piece.’ — 
O. F. panel (later paneau), • a pannel of 
wainscot, of a saddle,’ &c.; Cot. — Low L. 
panellus, dimin. of pannus, a cloth; see 
Fane. Der. em-panel, im-panel, to put 
upon a panel, enroll jurors’ names. 

panicle, a form of inflorescence. (L.) 
L. panicula, a tuft; double dimin. of 
panus, the thread wound round the bobbin 
of a shuttle. (Gk. wrjvos.) Allied to L. 
pannus, cloth; see Pane (above). 

pawn (1), a pledge. (F.—L.) F. pan, 
' a pane, piece, panel, also a pawn, gage, 
skirt of a gown, pane of a hose,’ &c.; 
Cot. — L. pannum, acc. of pannus, a cloth; 
see Pane above, which is the same word. 
p. The explanation is, that the readiest 
pledge to leave was a piece of clothing; 
cf. Span, patios, clothes. The Du. pand, 
G. pfand, O. H. G. pliant, a pledge, are 
early borrowings from L. pannus, with 
excrescent d or t after n. Der. im-pawn, 
to put in pledge, to pledge; pawn, verb. 

penny. (L.; with E. suffix.) M. E. 
peni; pi. penies, contracted form pens 
(whence mod. E. pence). A. S. pening, a 
penny; later form penig, whence M. E. 
peni. The oldest form is pending (Thorpe, 
Diplomatarium, p. 471); formed with E. 
suffix -ing from the base pand*. p. This 
base is the same word as Du. pand, a 
pawn, pledge G *fand, O. H. G. pfant, 
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not Teutonic, but borrowed from 'L. pannus; 
see pawn (1) above. The lit. sense is 
‘little pledge,’ i.e. a token, coin. + Du. 
penning, Icel. pehningr, Dan. Swed. pen¬ 
ning', G. pfennig, O. H. G.phantinc, dimin. 
of pfant; all similarly formed. 
Panegyrio. (L. — Gk.) L.panegyricus, 

a eulogy; from L.panegyricus, adj. — Gk. 
wavryyvpucis, fit for a full assembly, festive, 
solemn; hence applied to a festival oration. 
— Gk. wav, all; dyvpt-s, Aiolic form of 
Ayopa, a gathering, a crowd. 
Panel; see Pane. 
Pang, a violent pain, throe; see Prong. 
Panic, extreme fright. (Gk.) Gk. rH 

wavtKov, Panic fear, supposed to be in¬ 
spired by the god Pan. —Gk. wavittvs, adj., 
from Udv, Pan, a rural god of Arcadia. 
Cf. Russ, pan', Lithuan. ponas, a lord. 
(VP A.) 
Panicle, Pannel; sac Pane. 
Pannier; see Pantry. 
Panoply, complete armour. (Gk.) Gk. 

wavowkia, full armour. — Gk. wav, all; 
owk-a, arms, armour, pi. of owkov, an im¬ 
plement. — Gk. iwo>, I am busy about; 
allied to Sequence. And see Pan-. 
Panorama, a kind of large picture. 

(Gk.) Lit. ‘ a view all round. — Gk. wav, 
all; opapa, a view, from Spaai, I see. See 
Pan- and Wary. 
Pansy; see Pendant. 
Pant, to breathe hard. (E. ?) M. E. 
nten, to pant (15th cent.); apparently an 

word. The O. F. pantais (Sherwood, 
index to Cotgrave) meant ‘ shortness of 
breath, in hawks,’ and was a term in 
hawking; but it may have been of E. 
origin. So also O. F. pantois, short- 
winded, F. panteler, to pant. The De¬ 
vonshire word is pank, prob. of imitative 
origin; cf. Low G. pinkepattken, to hammer, 
pinkepank, clang of hammers, Hardly 
from W. pantu, which does not mean to 
press (Diez), but to sink in, indent. 
Pantaloon (1), a ridiculous character, 

buffoon. (F. — Ital. — Gk.) F. pantalon. — 
Italfpantalone, a buffoon; from the per¬ 
sonal name Pantaleone, common in Venice, 
St. Pantaleone being the patron-saint of 
Venice. Prob. from Gk. wavraktuv, lit. 
‘all-lion,’ a Gk. personal name. — Gk. 
wavra-, all; ktojv, lion. 

pantaloons, a kind of trousers. (F. — 
Ital. — Gk.) F. pantalon, so called because 
worn by Venetians. — Ital. pantalone, a 
Venetian; see above. 
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Pantheism, the doctrine that the uni¬ 
verse is God. (Gk.) From Pan- and 
Theism; see below. 

pantheon. (L. — Gk.) L. pantheon.- 
Gk. v&vdaov, a temple consecrated to all 
the gods. — Gk. tray, all; Sttos, divine, from 
Otit, god. 
Panther, a quadruped. (F.—L. —Gk.) 

M. E. pant ere. — O. F. panthere. — L. pan- 
thera, panther. — Gk. irav0Tjp, a panther; 
prob. of Skt. origin, A supposed deri¬ 
vation from itdv, all, ftjp, a beast, gave 
rise to numerous fables. 
Pantomine, a dumb actor; later, a 

dumb show. (F.-L. —Gk.) F. panto¬ 
mime, an actor of many parts in one play. 
L. pantomimus. — Gk. iravrifupos, all- 
imitating, a pantomimic actor. — Gk. Travro-, 
crude form of was, all; pipos, a mime, 
imitator; see Pan- and Mimio. 
Pantry. (F.-L.) M. E. pantrie. - 

O. F. paneterie. — Low L. panetaria, pani- 
taria, a place where bread is made or kept. 
— Low L. panel a, one who makes bread. — 
L. pan-is, bread, food. (^PA.) 

appanage, provision for a dependent, &c. 
(F. —L.) A law term. — O. F. appanage 
(F. apanage), properly a provision for 
maintenance; see Cotgrave and Brachet. — 
O, F. apaner, to nourish, lit. to supply 
with bread; Low L. apanare. — O. F. a 
(for L. ad), to, for; pain, bread, from L. 
pattern, acc. ofpanis, bread. 

pannier, a bread-basket. (F. - L.) 
M. E. panier. — F. panier. — L. panatium, 
a bread-basket — L. panis, bread. See also 
Company. 
Pap (i), food for infants. (E.) ‘Pap- 

mete for chylder;’ Prompt. Parv. (a.d. 

1440). Cf. M. E. pappe, only in the sense 
of ‘breast.’ Of infantine origin, due to 
the repetition of pa, pa, in calling for food; 
cf. L. papa, pappa, the word by which 
infants call for food. So also Du. pap, 
G. pappe, pap; Dan. pap, Swed. papp, 
paste-board. Cf. Pap (2), Papa. 

pamper, to glut. (O.Low G.) Fre¬ 
quent. from Low G. pampen, to cram. — 
Low G. pampe, broth, pap, nasalised form 
of pappe, pap. 

pap (a), a teat, breast. (Scand.) M. E. 
pappe. — O. Swed .papp, the breast; changed, 
in mod. Swedish, to patt. So also Swed. 
dial, pappe, N. Fries, pap, pape, Lithuan. 
pdpas, the breast. The same as Pap (1); 
and due to the infant’s call for food. 
Papa, father. (F.-L.) Not found in 
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old books; rather, borrowed from F. papa. 
— L. papa, found as a Roman cognomen. 
Cf. L. pappas, a tutor, boiTowed from Gk. 
iraniras, papa; Homer, Od. vi. 57. Due to 
the repetition of pa, pa; see Pap (1). 

papal, belonging to the pope. (F. — L. 
— Gk.) F. papal. — Low L. papalis, adj., 
from L. papa, a bishop, spiritual father. — 
Gk. iraira, iramra, vocative of ndiras, van- 
nas, papa, father (above). 

pope, the father of a church, bishop of 
Rome. (L. — Gk.) M. E. pope; formed 
from A. S. pdpa, pope, by the usual change 
from d to long 0. — L. papa, pope, father; 
see papal (above). 
Paper; see Papyrus. 
Papilionaceous; see Pavilion. 
Papillary, belonging to or resembling 

nipples or teats, warty. (L.) From L. 
papilla, a small pustule, nipple, teat; 
dimin. of papula, a pustule..+ Lithuan. 
pdpas, a teat, pampti, to swell out; Gk. 
nofupis, bubble, blister. (yTAP, to swell 
out.) See Pimple. 
Papyrus. (L.-Gk.- Egyptian?) L. 

papyrus. —Ode. n&nvpos, an Egyptian rush 
or flag, of which a writing material was 
made. Prob. of Egyptian origin. 

paper. (L. — Gk. — Egyptian ?) M. E. 
paper; directly from L. papyrus (above). 

papier-mach6, paper made into pulp, 
moulded, dried, and japanned. (F. — L.) 
F. papier, paper, from L. acc. papyrum ; F. 
machi, lit. chewed, pp. of macher, L. masti• 
care, to chew. See Masticate. 
Par, equal value. (L.) L. par, equal. 

Perhaps allied to Pare. 
apparel, to clothe. (F.-L.) M. E. 

aparailen. — O. F. aparailler, to dress, 
apparel. —O. F. a, to ; pareiller, parailler, 
to assort, to put like things with like, 
arrange, from pareil, like, similar. — L. ad, 
to; Low L. pariculus, similar, formed 
from L. par, equal. 

compeer, an associate. (F. - L.) M. E. 
comper. — F. com-, together; O.F. per, a 
peer, equal. — L. com- (cum), together; par, 
equal; see peer (below). 

disparage, to offer indignity, lower in 
rank or esteem. (F. —L.) M. E. despara- 
gen. — O. F. desparager. — O. F. des-, apart; 
parage, rank. — L. dis-, apart; Low L. 
paraticum, society, rank, equality of rank, 
from L. par, equal. 

disparity. (L.) FromL. dis-, apart; 
and E. parity, equality, from L. par, equal. 
Suggested by L. dispar, unequal. 
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pair, two equal or like things. (F. — L.) 
M. E. peire. — F. paire, ‘ a pair; * Cot. — F. 
pair, ‘like, equal;’ id. —L.parem, acc. of 
par, equal. 

parity, equality. (F.—L.) F. parite. 
— L.paritatem, acc. ofparitas, equality.— 
L. par, equal. 

peer (1), an equal. (F. — L.) The 
twelve peers of France were of equal rank. 
M. E. pere, per. — 0. F. per, peer, later pair, 
a peer; or as adj. equal. —L. parent, acc. 
of par, equal. Der. peer-less. 

prial, three of a sort, at cards. (F. — L.) 
A corruption of pair-royal; (see Nares). 

umpire, an arbitrator. (F.—L.) For¬ 
merly numpire; M. E. nompere. The lit. 
sense is the unequal, or odd (third) man, 
who decides between two others.—O. F. 
nompair, • odde,’ Cot.; older form nomper. 
— L. non, not; par, equal. 
Para-, prefix. (Gk.) Gk. 1mpb, beside. 

Allied to Skt. pari, away, from, L. per, 
through, and to Y.for- in for-give. (^PAR.) 
Parable. (F. —L. —Gk.) M. E. para- 

bole. — O. F. parabole.— L. parabola, Mark, 
iv. a. — Gk. napaPoXr/, a comparison, a 
parable.—Gk. napa&aAktiv, to cast or put 
beside, to compare. — Gk. napb, beside; 
fi&KKtiv, to cast; see Balustrade, 

palaver. (Port. — L. — Gk.) A parley. 
— Port, palavra, a word, parole. — L. para¬ 
bola (above). 

parabola, a certain plane curve. (L. 
— Gk.) L. parabola. — Gk. napaPokri, the 
conic section made by a plane parallel to 
the surface of the cone; see Parable. 

parley. (F.—L. —Gk.) F. parler, sb. 
speech, talk, a parley. — F. parler, verb, to 
speak. — Low L. parabolare, to talk. — L. 
parabola; see Parable (above). 

parliament. (F.-L.-Gk.; -with F. 
suffix.) M. E. parlement. [We also find 
Low L. parliamentum, corresponding to 
our spelling parliament^ — F. parlement, 
* a speaking, parleying, a supreme court; ’ 
Cot. — F. parler, to speak (as above); with 
F. suffix -rnent (= L. -mentum). 

parlour. (F.-L.-Gk.) M.E.parlour, 
parlur. — O. F. parleor, later parloir, a 
parlour, lit. a room for conversation. — F. 
parl-er, to speak; with suffix -tor — L. 
-atorium; so that parlour answers to a 
Low L. form parabolatorium * (not found), 
a place to talk in. (Cf. F. dortoir — L. 
domiitorium.) See above. 

parole. (F. — L. —Gk.) F. parole, a 
word, esp. a promise; the same word as 

Prov.paraula, Span, palabra ( = parabla *), 
Port palavra. — Low L. parabola, a dis¬ 
course ; L. parabola, a parable. See Para¬ 
ble above. 
Parachute; see Pare. 
Paraclete, the Comforter. (L. —Gk.) 

L. paracletus. — Gk. napbaXyros, called to 
one’s aid, the Comforter (John, xiv. 16.) — 
Gk. napatcaXtiv, to call to one’s aid. —Gk. 
■napb., beside; icaXtiv, to call. 
Parade; see Pare. 
Paradigm, an example, model. (F. — L. 

— Gk.) F. paradigme. — L, paradigma. — 
Gk. napaSuypa, a pattern, model, example 
of declension. — Gk. napb, beside ; Stixwfu, 
I point out, show. See Diction. 
Paradise. (F. — L. — Gk. — Peis.) F. 

paradis. — L. paradisus.—Gk. napbSttaos, a 
park, pleasure-ground; an oriental word, 
and now ascertained to be of Pers. origin. 
— O. Pers. (Zend) pairidaiza, an enclosure, 
place walled in. — O. Pers. pairi ( = Gk. 
ir(pi), around ; diz (— Skt. dih), to mould, 
form, shape (hence to form a wall of earth). 
y'DHIGH; see Dike. 

parvis, a porch, room over a porch. 
(F.—L. —Gk. — Pers.) O. F. parvis, a 
porch, outer court before a house or church. 
— LowL. paravisus, corruption oiparadi¬ 
sus, a church-porch, outer court, paradise. 
Paradox. (F. —L. —Gk.) Y.paradoxe. 

— L. paradoxum, neut. of paradoxus, adj. 
— Gk. napaSo£os, contrary to received 
opinion. — Gk. napb, beside ; Sb(a, opinion, 
from SoKtiv, to seem; see Dogma. 
Paraffine. (F. —L.) Named from its 

having but small affinity with an alkali.— 
F. paraffine. — L. par-um, little; affinis, 
having affinity; see Affinity. 
Paragoge, the addition of a letter at the 

end of a'word. (L. — Gk.) [Thus, in 
tyran-t, the final letter is paragogic.'] — L. 
paragoge. — Gk. napayaiyrj, a leading by or 
past, alteration. — Gk. napaytiv, to lead 
past. — Gk. nap a, beyond; bytiv, to lead; 
see Agent. 
Paragon. (F.—Span. —L.) Y. paragon. 

— Span, paragon, a model of excellence. 
This singular word owes its origin to two 
prepositions, united in one phrase. — Span. 
para con, in comparison with, as in para 
con el, in comparison with him. — Span. 
para, itself a compound prep., answering to 
O. Span, pora, from L. pro ad (Diez); 
con, from L. cum, with. Thus it really 
results from three L. preps., viz.pro, ad, cum. 
Paragraph, a short passage of a book. 
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(l'“L. —Gk.) Actually corrupted, in the 
15th century, into pargrafte, pylcrafte, and 

/>i/crow!— F. paragraphe. — Low L. para- 
graphum, acc. ofparagraphus. — Gk. vap&- 
ypatpos, a line or stroke in the margin, a 
paragraph-mark; hence the paragraph it¬ 
self. — Gk. irapA, beside ; ypa<pttv, to write; 
see Graphio. (N. B. The pilcroiu or 
paragraph mark is now printed ^f.) 
Parallax, the difference between the 

real and apparent places of a star. (Gk.) 
Gk. napA\ka{is, alternation, change; also 
parallax (in modem science). —Gk. mpak- 
kaaattv, to make things alternate. — Gk. 
*apa, beside; Akkaaauv, to change, alter, 
from akkos, other; see Alien. 
Parallel, side by side, similar. (F. —L. 

— Gk.) O. F. parallele, Cot. - L. paral- 
lelus. — Gk. napaXkt/kos, parallel, beside 
each other. —Gk. irap-d, beside; akkijkos*, 
one another, only in the gen. dat. and acc. 
plural, p. The crude form dkkyko- stands 
for£XA’0LXX0-, a reduplicated form, lit. ‘the 
other the other ’ or ‘ one another; ’ from 
Gk. dkkos, other; see Alien. 

parallelogram. (F.—L.-Gk.) O.F. 
paralelograme, Cot. — L. parallelogram- 
mum. — Gk. trapakkrjkhypapfiov, a figure 
contained by two pairs of parallel lines. — 
Gk. vapAkkrjko-s, parallel (above); 7pa/ipa, 
a line, from 7p&<ptiv, to write. 

parallelopiped. (L.-Gk.) So written; 
a mistake for parallelepiped. — L. parallele- 
pipedum. — Gk. srapdkXrfkfirlirtiov, a body 
formed by parallel surfaces. — Gk. irapAkksj- 
ko-s, parallel; ivrhtSov, a plane surface, 
neut. of imwtSos, on the ground, from ini, 
upon, and -nihov, the ground. 
Paralogism, a conclusion unwarranted 

by the premises. (F. — L. — Gk.) F. para- 
logisme. — L. paralogismus. — Gk. vapakoyi- 
apis, a false reckoning or conclusion. — Gk. 
napakoytCopai, I misreckon. — Gk. 1rnpa, 
beside, amiss; koyi$opai, I reckon, from 
kiyos, reason ; see Logic. 
Paralysis. (L.-Gk.) L. paralysis.— 

Gk. napdkvais, a loosening aside, disabling 
of nerves, paralysis or palsy. — Gk. rrapa- 
kvtiv, to loosen aside. — Gk. itapa, beside; 
kuftv, to loosen, allied to Lose. Der. 
paralyse, from F. paralyser, verb formed 
from F. sb. paralysie, paralysis. Also 
paralytic, from Gk. napakvTiKos, afflicted 
with palsy. 

£alsy. (F. —L. —Gk.) M. K. palesy, 
fuller form parlesy. — F. paralysie. — L. 
paralysin, acc, of paralysis (above). 
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Paramatta, a fabric like merino. (New 
S. Wales.) So named from Paramatta, a 
town near Sydney, New South Wales. 
Paramount; see Mount. 
Paramour; see Amatory. 
Parapet; see Pare. 
Paraphernalia, ornaments. (L.—Gk.) 

Properly the property which a bride 
possesses beyond her dowry. Formed by 
adding L. neut. pi. suffix -alia to Low L. 
paraphem-a, the property of a bride over 
and above her dower. — Gk. iraparpcpva, 
that which a bride brings beyond her 
dower. — Gk. napa, beside; <pepvsj, that 
which is brought, from <pipuv, to bring, 
allied to E. Bear (1). 
Paraphrase. (F. - L. - Gk.) O. F. 

paraph rase. — L. paraphrasin, acc. of para¬ 
phrasis. — Gk. napa<ppa<sis, a paraphrase, 
free translation. — Gk. irapii, beside; <pphots, 
a phrase, from <ppa(fiv, to speak; see 
Phrase. 
Paraquito, Parakeet, a little parrot. 

(Span.) Span, periquito, a little parrot, 
dimin. of perico, a parrot. Diez supposes 
perico to be a nickname, meaning ‘little 
Peter,’ dimin. of Pedro, Peter. See 
Parrot. 
Parasite. (F.-L.-Gk.) F. parasite. 

— L. parasitus. — Gk. irap&airos, eating 
beside another at his table, a flatterer, toad- 
eater. — Gk. mpa, beside; air os, wheat, 
food. Orig. in a good sense; see Gk. Lex. 
Parasol; see Pare. 
Parboil; see Bull (2). 
Parcel; see Part. 
Parch, to scorch. (F. — L.) Very diffi¬ 

cult. M. E. parchen, to parch. Prob. the 
same as M. E. perchen, to pierce, an oc¬ 
casional form ofpercen, to pierce. This is 
the most likely solution ; in fact, a careful 
examination of M. E. perchen fairly proves 
the point. It was at first used in the sense 
‘to pierce with cold,’ and was afterwards 
transferred to express the effects of heat. 
We still say ‘piercing cold.’ See Milton, 
P. L. ii. 594. — F. percer, to pierce. See 
Pierce. 
Parchment. (F.-L.-Gk.) M. E.per- 

chemin. — F. parchemin. — L. pergamina, 
pergamena, parchment; fem. of L. Perga- 
rnenus, belonging to Pergamos (where 
parchment was first invented). — Gk. 
ntpyapijvri, parchment, from lUpyaptos, nip- 
yapov, Pergamus, in Mysia of Asia Minor. 
Pard, a panther, leopard. (L. — Gk ) 

L. pardus. — Gk. nipSos. An Eastern word; 
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cf. Pers. pdrs, a pard; Skt. pxidAkti, a 
leopard. Der. leo-pard, camelo-pard. 
Pardon; see Date (1). 
Pare* to shave off. (F. — L.) M. E. 

paren. — F. parer, to deck, trim, pare. —L. 
pa rare, to get ready, prepare. (V PAR.) 

apparatus, gear. (L.) L. apparatus, 
preparation. — L. apparatus, pp. of ap- 
parare, to prepare for.—L. ap- (for ad), 
for; parare, to get ready. 

compare, to set together, so as to 
examine likeness or difference. (F. — L.) 
F. comparer. — L. comparare, to adjust, set 
together.—L. com- {cum), together; parare, 
to get ready. 

emperor, a ruler. (F. — L.) O. F. 
empereor. — L. imperaiorem, acc. of im- 
perator, a ruler. —L. imperare, to rule.— 
L. im- (for in), upon, over; parare, to 
make ready, order. Der. empr-ess. 

empire. (F.—L.) F. empire — L. im- 
perium, command. — L. im- {in), upon, 
over; parare, to make ready. 

imperative. (F. — L.) F. imperatif, 
imperious. — L. imperatiuus, due to a com¬ 
mand. — L. imperalum, a command; neut. 
of imperatus, pp. of imperare', see empe¬ 
ror (above). 

imperial. (F. — L.) O. F. emperial, 
later imperial. — L. imperialis, belonging 
to an empire. —L. imperium, an empire; 
see empire (above). 

parachute, an apparatus for breaking 
a fall from a balloon. (F. — L.) F. para¬ 
chute, put for par' h chute, lit. that which 
parries or guards against a fall. — F. parer, 
to deck, also to guard against; h, prep., 
to, against; chute, a fall. Here parer — 
L. parare; d = L. ad; and chute is allied 
to Ital. caduto, fallen, from L. cadere, to 
fall. 

parade, display. (F.—Span.—L.) F. 
parade, a show, also ‘ a stop on horseback,’ 
Cot. The latter sense was the earliest in 
French. —Span, parada, a stop, halt, from 
parar, verb, to halt, also to get ready.— 
L. parare, to get ready. The sense ‘dis¬ 
play’ was due to the F. verb parer, to 
deck, trim, from the same L. parare. 

parapet, a rampart, breast-high. (F. 
— Ital. — L.) F. parapet. — Ital. parap>etto, 
a wall breast - high ; lit. * guarding the 
breast.’ — Ital. parare, to adorn, also to 
guard, parry; petto, breast. — L. parare; 
pectus, the breast. 

parasol, a sun-shade. (F. — Port.—L.) 
F. parasol, * an umbrello; ’ Cot. — Port. 

parasol, an umbrella to keep off the sun’s 
heat — Port, para-r, to ward off; sol, sun. 
See parry (below! and Solar. 

parry, to ward off. (F. — L.) F.pari, 
sb., used as equivalent to Ital. parata, a 
defence, guard. — F. parer, to prepare, also 
to guard, ward off. — L. parare. 

prepare. (F. — L.) F. preparer; Cot. 
— L. prce-parare, to make ready before¬ 
hand. 

rampart. (F. — L.) Also spelt ram- 
pire, rampier, rampar. — O. F. rempart, 
rempar, a rampart of a fort. —O. F. rem- 
parer, to put again into a state of defence. 
— L. re-, again; im- {in), in; parare, to 
get ready. 

repair (1), to restore, amend. (F. — L.) 
F. repairer. — L. re-parare, to recover, re¬ 
pair, make ready anew. Der. repar-able, 
F. reparable, L. reparabilis; repar-at-ion, 
F. reparation. 

separate, to keep apart. (L.) L. 
separatus, pp. of separare, to sever. — L. 
se-, apart; parare, to get ready, set. Der. 
separate, adj., kept apart (not so old as the 
verb). 

sever, to separate. (F. — L.) O. F. 
sevrer. — L. separare, to separate (above). 
Der. dissever. 

several, adj. (F.-L.J O. F. several. 
— Low L. separate, a thing set apart —L. 
separare, to separate (above). 
Paregoric, assuaging pain. (L. — Gk.) 

L. paregoricus, assuaging. — Gk.napijyopi- 
k6s, addressing, encouraging, soothing. — 

Gk. vaptftoptiv, to address. — Gk. vap&, 
beside, iyopd, an assembly; whence also 
iyoptvtiv, to address an assembly. 
Parent. (F. — L.) F. parent, a kins¬ 

man.—L. parent-, stem of parens, a parent, 
lit. ODe who produces. — L. parere, to pro¬ 
duce. {^ PAR.) 

appear, to become visible. (F. — L.) 
M. E. apperen. — O. F. apparoir, aparoir. 
— L. apparere, to appear. —L. ap- {ad), to, 
forth; parere, to come in sight, a secondary 
verb from par Ire, to produce, put forth. 
Der. appar-it-ion, appar-ent, 8cc., from L. 
apparere. 

parturient, about to produce young. 
(L.) L. parturient-, stem of pres. pt. of 
parturire, to be ready to produce young. 
— L. partur-us, fut. part, of par Ire, to pro¬ 
duce. Der. partur-it-ion, F. parturition, 
L. acc. parturitionem, from parturifus, pp. 
of parturire. 

repertory, a treasury. (F. -L.) F. 
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repertoire. — L. repertorium, an inventory. 
— L. repertcr, a finder, discoverer. — L. 
reptrirt, to find out. — L. re-, again; parire 
(Ennius), usually parere, to produce; see 
Parent (above). 

transparent. (F. - L.) F. trans¬ 
parent, ‘dear-shining;’ Cot. — L. tram, 
through; parent-, stem of pres. pt. of 
parere, to appear; see appear (above). 
Parenthesis; see Theme. 
Parget, to plaister a wall. (L.?) Per¬ 

haps obsolete; once common. M. E. par- 
geten, fuller form spargetten, also sparchen-, 
Prompt. Parv. (1440). Perhaps from L. 
tpargitare, frequent, of spargere, to sprinkle; 
see Sparse, p. Or from L. paries, a wall 
(some say). If so, the s of spargetten = 
O. F. es-, L. ex. 
Parhelion, a mock sun. (L. — Gk.) L. 

parhelion. — Gk. tor, neut. of mpfi\ios, 
beside the sun. — Gk. wap-A, beside; Ijkios, 
sun; see Heliacal. 
Parian, belonging to Paros. (Gk.) Paros 

is an island in the Aegean sea. 
Parietal, forming the walls, applied to 

two bones in the front of the skull. (L.) 
L. parietalis, belonging to a wall. — L. 
pariet-, stem of paries, a wall. Supposed 
to mean * that which goes round; ’ from 
par-, equivalent to Gk. wtpi, Skt. pari, 
round about, and i-re, to go. 

pellitory (1), paritory, a wild flower 
that grows on walls. (F. —L.) Pellitory 
is for paritory. M. E. paritorie.—O. F. 
paritoire, ‘pellitory;’ Cot. — L. parietaria, 
pellitory; fern, of parietarius, belonging to 
walls. — L. pariet-, stem of paries (above). 
Parish. (F.—L.—Gk.) M. E. parische. 

— F. paroisse.—L. partecia. — Gk. srapoucia, 
a neighbourhood; hence, an ecclesiastical 
district — Gk. wApomot, neighbouring. — Gk. 
wap-A, near; dittos, house, abode, allied to 
Vicinage. Ber. parishion er, formed by 
adding -er (needlessly) to M. E. parisshen 
«= O. F. paroissien, a parishioner. 

parochial. (L.-Gk.) L. parochialis, 
— L. parochia, same as partecia (above). 
Parity; see Par. 
Park, an enclosed ground. (E.) Park— 

O. F. pare, is a F. spelling; but the word 
is really E., being a contraction of M. E. 
parrok, an endosure, A.S. pearruc, pearroc 
(the same). Tho A. S. pearroc is formed, 
with dim in. suffix -oc (as in bull-ock) from 
A. S. sparran, to enclose, lock, fasten. 
This loss of initial s is seen in the use of 
M. E. sparrtn and parren as equivalent 
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forms, in the same sense. (Cf. G. sperren, 
to shut) The verb, meaning ‘to fasten 
with a spar or bar,’ is formed from the sb. 
Spar (1), q.v. p. The word is common 
to Teutonic tongues; as in Du. perk, Swed. 
Dan. park, G.pferch, whence not only F. 
pare, Ital. parco, Span, parque, but also 
Irish and Gael, pairc, W. park and parwg 
( = E. parrok), Bret. park. 

paddock (2), a small enclosure. (E.) 
Not an old word; used by Evelyn ; a cor¬ 
ruption of M. E. parrok, spelt parrocke in 
Palsgrave. (So also poddish for porridge.') 
Parley, Parliament, Parlour; see 

Parable. 
Parlous; see Peril. 
Parochial; see Parish. 
Parody; see Ode. 
Parole; see Parable. 
Faronymous; see Onomatopoeia. 
Paroxysm; see Oxygen. 
Parricide; see Paternal. 
Parrot. (F. — L. — Gk.) F. petrol, of 

which the lit sense is ‘little Peter,’ given 
to the bird as a nickname; see Cotgrave. 
Also written Pierrot, both forms being from 
Pierre, Peter. —L. Petrum, acc. of Petrus, 
Peter. — Gk. vlrpos, a stone, rock; also Peter. 
Der. F. perroquet, borrowed from Span. 
perichito or periquito, dimin. of Perico, 
Peter; see Paraquito. qf The F. word 
is prob. imitated or borrowed from Span, 
or Portuguese. 
Parry; see Pare. 
Parse; see Part. 
Parsee, an adherent of the old Persian 

religion, in India. (Pers.) Pers. pdrsl, a 
Persian. — Pers. Pdrs, Persia. 

peach (1), a fruit (F. — L. — Pers.) 
M. E. peche. — O. F. pesche, a peach. — L. 
persicum, a peach; so called from growing 
on the Persica arbor, Persian tree. —Pers. 
Pdrs, Persia. 
Parsimony, frugality. (F. - L.) F. 

parsimonie (Minsheu). — L. parsimonies, 
better parcimonia. — L. parci-, for paresis, 
sparing; with suffix -mania (Aryan -man- 
ya). Allied to parcere, to spare. L.parcus 
is allied to Gk. snapvbs, scarce, rare, and 
to E. spare. 
Parsley. (F. - L. - Gk.) Formerly «. — F. persil; older form peresil. — 

■oselinum. — Gk. wtrpoatMvov, rock 
paisley. — Gk. Wrpo-s, rock, stone; olkivov, 
a kind of parsley; see Celery. 
Parsnep, Parsnip. (F. - L.) Formerly 

parstup, and still better pastseppe, as in 
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Palsgrave; the r being intrusive. — O. F. 
pastenaque, a parsnip (by dropping t, and 
change of qu to p, as in Gk. rrtnirt = L. 
quinqtte). — L. pastinaca, a parsnep ; orig. 
a root dug up. — L. pastinare, to dig up. — 
L. pastinum, a two-pronged dibhle. The 
suffix -nep was assimilated to that of turnep. 
Parson; see Sound (3). 
Part. (F. — L.) F.part. — L. partem, 

ace. of pars, a part. Orig. ‘a share,’ that 
which is provided; from the same base as 
re-per-ire and par-are; see Pare. Der. 
part, verb. 

apart, aside. (F. - L.) F. h part, 
apart, alone, singly; Cot. — L. ad partem, 
lit. to the one part or side, apart. —L. ad, 
to; partem, acc. of pars, a part. 

apartment, a separate room. (F. — 
Ital. — L.) F. appartement. — Ital. apparia- 
inento, lit. separation. —Ital. appartare, to 
withdraw. — Ital. a parte, apart. — L. ad 
partem; see above. 

apportion. (F.-L.) F. apportioner, 
to portion out to. — F. ap- (put for a before 
p, in imitation of L. ap- = ad), to; portion, 
a portion; see portion (below). 

compartment. (F.-L.) F.comparti- 
tnent, a partition; Cot.-F. compartir, to 
divide into equal parts; Low L. compartire. 
— L. com- (cum), together; partire, to 
part, from parti-, crude form of pars, a 
part. 

depart. (F. - L.) O. F. departir, to 
divide, to part from.—L. de, from; partire 
(above). 

_ impart. (F.-L.) O. F. impartir.-'L. 
impartire, impertire, to give a share to.— 
L. im- ( = in), to, upon; partire (above). 

parceL (F. - L.) M. E. parcel. - F. 
parcelle, a small piece or part. — Low L. 
particella, only preserved in Ital. particella, 
a small part. Dimin. of L. particula; see 
particle (below). 

parse, to tell the parts of speech. (L.) 
To parse is to tell ‘quae pars orationis,’ i.e. 
what part of speech a word is. —L.pars, a 
part. 

partake. (F. - L.; and Scand.) Put 
for part-take, i. e. take part. Wyclif has 
part-takynge, 1 Cor. x. 16 (earlier version). 
See Part and Take. 

partial. (F. — L.) F. partial. — Low L. 
partialis, referring to a part only. — L. 
parti-, crude form of pars, a part. 

participate. (L.) From pp. of L. 
participare, to take a part. - L. parlicip-, 
stem of particeps, sharing in. — L. parti-, 

PARTISAN. 

j crude form of pars, a part; capere, to 
lake. 

participle. (F. — L.) The l is an K. 
insertion, as in syllable. — F. participe. — L. 
parlicipium, a participle; supposed to par¬ 
take of the nature both of an adjectival sb. 
and a verb. —L. participi-, crude form of 
particeps, sharing in ; see above. 

particle. (F. —L.) F. particule (16th 
cent.) — L. particula, double dimin. from 
parti-, crude form of pars, a part. 

partisan (1), an adherent of a party. 
(F. — Ital. — L.) F. partisan. — Ital. parti- 
giano, a partner; answering to a Low I.. 
form partitianus*. — L. partitus, pp. of 
partiri, to part, divide. — L. parti-, crude 
form of pars, a part. 

partition. (F. —L.) F. partition. — L. 
acc. partitionem, a sharing, partition. — L. 
partitus; see above. 

partner. (F. —L.) A curious corrup-' 
lion of M. E. parcener, frequently misread 
and misprinted as partener, by the common 
confusion between c and t in MSS. — O. F. 
parsonnier, ‘a partener, or co-parcener;’ 
Cot. —Low L. partitionarius*, not found, 
though the shorter formpartionarius occurs. 
— L. partition-em, acc. of partitio, a shar¬ 
ing, share; see partition (above). 

party. (F. —L.) M. E. partie, usually 
' a part.’ — O. F. partie, a part, a party*; 
Cot. — L. partita, fem. of partitus, pp. of 
partiri, to divide. 

portion. (F. — L.) F. portion. - L. 
a.cc.portionem, a share, from portio; closely 
allied to parti-, crude form of pars, a part. 

proportion. (F. - L.) F. proportion. 
— L. acc. proportionem, from proportio, 
comparative relation. — L. pro, before, in 
relation to; portio, a portion; see above. 

repartee, a witty reply. (F. —L.) F. 
repartie, ‘a reply;’ Cot. Orig. fem. of 
reparti, pp. of repartir, to re-divide, to 
answer thrust with thrust, to reply. — F. 
re-, again; partir, to part, also to rush, 
dart off, burst out laughing. — L. re-, 
again ; partire, to share, from crude form 
of pars, a part. 
Partake; see Part. 
Parterre; see Terraoe. 
Partial, Participate; see Part. 
Participle, Particle; see Part. 
Partisan (l), an adherent of a party; 

see Part. 
Partisan (2), Partisan, a halberd. 

(F. — O. H. G.) F.perluisane, ‘a partisan, 
or leading-staffe; ’ Cot. O. F. pourtisaim 
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(15th cent.); Ital. partegiana, * a partesan, 
iauelin;’ Florio. [The F. pertuisatie is an 
accommodated spelling, to make it look like 
F. pertuiser, to pierce through (due to L. 
per-tundere).] 0. Apparently from O. H. G. 
partd, M. H. G. barte, a battle-axe; see 
Halberd; but the suffix seems due to some 
confusion with Low L. partizare, to divide, 
or with Ital .partigiano, a partner. 
Partition, Partner; see Part. 
Partridge, a bird. (F. - L. - Gk.) M. E. 

pert riche. — F. perdrix, where the second r 
is intrusive. — L.perdicem, acc. of perdix. 
— Gk. wlpSt(, a partridge. 
Parturient; see Parent. 
Party; see Part. 
Parvenu; see Venture. 
Parvis; see Paradise. 
Paach, the Passover. (L.—Gk. —Heb.) 

A. S. pascha. — L. pascha. — Gk. vcurxa- — 
Heb. pesahh, a passing over; the passover; 
Exod.xii. 11. — Heb.pdsak/i,he passed over. 
Pash, to dash. (Scand.) Swed. dial. 

pasha, to dabble in water, Norweg. baska, 
to dabble in water, tumble, work hard ; 
the same as Dan. baske, to slap, boxes, to 
box, Norw. baksa, to box; see Box (3), 
of which it is a mere variant. And see 
Plash. 
Pasha, Pacha (Pers.) Also bashaw. 

Pers. bdshd, bddshdfi, a governor of a pro¬ 
vince, great lord; the same as pddshdh, a 
prince, great lord; lit. ‘protecting the king.’ 
— Pers.pdd, protecting; shdh, king. See 
Bezoar and Shah. 
Pasquin, Pasquinade, a lampoon. 

(F. — Ital.) (Formerly also pasquil = F. 
pasquille.) — F. pasquin (whence pasquin- 
add), a pasquin, lampoon. — Ital. Pasquino, 
‘ a statue in Rome on whom all libels are 
fathered;’ Florio. From the name of a 
cobbler at Rome, whose stall was frequented 
by gossips; his name was transferred to a 
statue found near his stall at his death, on 
which the wits of the time secretly affixed 
lampoons; see Haydn. 
Pass. Passage; see Patent. 
Passion, Passive; see Patient. 
Passport; see Patent. 
Paste. (F. — L. — Gk.) O. F. paste (F. 

pdie). — Late L. pasta, paste. — Gk. waari), 
a mess of food; orig. fem. of vaarbs, be¬ 
sprinkled, salted; from irdoauv, to sprinkle. 
The orig. sense was ‘ a salted mess of food.’ 
Der. past-y, M. E. pastes, O. F. pasti (F. 
pdti), a pasty; past-ry, orig. a room in 
which pasties were kept (cf.pantry, buttery). 
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patty, a little pie. (F. - L. — Gk.) 
Mod. F. pdti; O. F. paste1, a pasty (see 
above). 
Pastel; see Pastor. 
Pastern, Pastille; see Pastor. 
Pastime; see Patent. 
Pastor, a shepherd. (L.) L.pastor, a 

shepherd, lit. ‘ feeder.’ — L. pastum, supine 
of pascere, to feed, an inceptive verb; pp. 
pa-ui. (^ PA.) Der. pastor-al, F. pas¬ 
toral. 

pabulum. (L.) L. pabulum, food ; 
formed with suffix -bulum, from pa-ui, pt. 
of pascere, to feed (above). 

pastel, a coloured crayon. (F. —Ital.— 
L.) An artist’s term. — F. pastel, * a pastel, 
crayon; ’ Hamilton. — Ital. pastello, a pas- 
tel. —L. pastillum, a little loaf or roll; the 
pastel being named from being shaped like 
a roll. Dimin. of pastus, food. — F,. pasties, 
pp. of pascere, to feed. Not allied to 
paste; see pastille below. 

pastern. (F.—L.) Formerly pastron; 
Palsgrave. — O. F. pasturon, ‘ the pastern 
ofanorse;’ Cot. (F.pdturon.) So called 
because a horse at pasture was tethered by 
the pastem\ the tether itself was called 
pasture in O. French. — O. F. pasture, pas¬ 
ture ; see pasture below. 

pastille, a small cone of aromatic sub¬ 
stances, to be burnt in a room. (F. —L) 
F. pastille, a little lump or loaf; see Cot- 
grave. — L. pastillum, a little loaf; dimin. 
of pastus, food; see pastel (above). 

pasture. (F. — L.) O. F. pasture, a 
feeding. — L. pastura, a feeding. — L. pastus, 
pp. of pascere, to feed. 

pester. (F. — L.) Formerly to encum¬ 
ber, clog; and short for impester. — O. F. 
empestrer, ‘ to pester, intangle, incumber; ’ 
Cot. (F. empitrer.) Orig. ‘to hobble a 
horse at pasture.’ — Low L. im- (in), on, 
upon; pastorium, a clog, for a horse at 
pasture. —L. pastus, pp. of pascere, to 
feed. 

repast, a meal. (F. —L.) O.F. repast, 
later repas. — L. re-, again ; pastum, acc. of 
pastus, food, from pascere, to feed. 
Pat (1), to strike lightly. (E.) In Bacon, 

Nat. Hist. § 6a. Most likely the same 
word as A. S. plcettan, to strike; by loss of 
/ as in patch (1). Cf. Swed. dial, pjdtta, 
to pat, platta, to tap (Rietz); Bavarian 
patzen, to pat. 

paddle (1), to finger, dabble in water. 
(E.) Formerly to finger, handle; Haml. 
iii, 4. 185; Oth. ii. 1. 259. It stands for 
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patile, frequent, of pat\ see below. Cf. 
Low G. pladdem, to paddle. 

patter, to strike frequently, as hail. (E.) 
A frequentative of pat; see above. Cf. 
prov. E. (Lonsdale) pattle, to pat gently. 
Pat (a), a small lump of butter. (C.) 

Irish pail, a hump, lump, paiteog, a small 
lump of butter; Gael, pait, paiteag (the 
same). 
Pat (3), quite to the purpose. (E.) Due 

to a peculiar use of pat, to strike, tap ; see 
Pat (1). * It will fall [happen] pat; ’ Mid. 
N. Dr. v. 188. The sense is due to a curious 
confusion with Du. pas, pat, fit, G. pass, 
pat, fit; not true Teut. words, but borrowed 
from F. se passer, to be contented, make 
shift; cf. E.pass. 
Patch. (1), a piece sewn on a garment, 

a plot of ground. (O. Low G.) M. E. 
pace he. But patch stands for platck, by 
loss of /; * Platch, a large spot, a patch, 
a piece of cloth, sewn on to a garment to 
repair it;’ Dial, of Banffshire, by W. Gregor. 
— Low G. plakke, plakk, (1) a spot, (2) a 
patch, (3) a patch or plot of ground ; cf. 
Du. pick, a patch of ground. Allied to 
Goth, plats, a patch, Mark, ii. 21, where 
Wycliffe haspacche; also to A.S./4mr,prov. 
E. plek, a patch of ground. (*/ PLAG.) 

patch (a), a paltry fellow. (O. Low G.) 
Temp. iii. a. 71, Patch meant a fool or 
jester, from the parti-coloured or patch; 
like dress; Wolsey had two fools so named 
(Nares). The same word as patch (1). 
Der. patch-ock, a clown, a dimin. form, 
Spenser, View of Ireland, Globe ed., p. 636, 
col. 2; spelt pajock, Hamlet, iii. a. 
Pate, the head; see Plate. 
Paten; see Patent. 
Patent, open, public; as sb., an official 

document conferring a privilege. (F. —L.) 
M. E. patents, a patent; so called because 
open to general inspection. — O. F. patent 
(fem. patents'), patent, wide open. — L. 
patent-, stem of pr., pt. of patere, to lie 
open. Cf. Gk. ■ntrhyvvfu, I spread out. 
(✓pat.) 

compass. (F. - L.) F. compos, a cir¬ 
cuit, circle, limit; also, a pair of com¬ 
passes. — Low L. compassus, a circuit. — L. 
com- (cum), with; passus, a pace, step, 
passage, route; so that compassus = a route 
that joins together, circuit. See paoe 
(below). Der. compass, verb; compasses, 
s. pi., an instrument for drawing circles. 

expand. (L.) L. expandere (pp. ex¬ 
pans us), to spread out. - L. ex, out; pand¬ 

er e, to spread out; causal from patere. to 
lie open. Der. expanse. 

pace, a step. (F.—L.) M. E.pas. — F. 
pas. — L. possum, acc. of passus, a step, 
pace, lit. a stretch, distance between the 
feet in walking. — L. passus, pp. ofpandere, 
to stretch; see above. 

pail. (F. - L.) M. E. paile. — O. F. 
paele, a kind of pan (13th cent.). — L. 
patella, a small pan, dish for cooking; 
dimin. of patera, flat dish, saucer. Allied 
to Gk. 1Taravrj, a flat dish; see paten 
(below), p. But now better explained 
as (E.). From A. S. pcegel, a pail; 
formerly misprinted wagel. See Anglia, 
viii. 450. 

pass, to move onward. (F. —L.) M. E. 
passen. — F. passer. — Low L. passare, to 
pass. — L. passus, a step; see paoe (above), 
f}. Diez takes Low L. passare to be the 
frequent, form of pandere, to stretch; it 
comes to much the same thing. 

passage. (F. — L.) ¥. passage.— Low 
L. passaticum, a right of passage. — Low 
L. passare; see above. 

passport. (F. — L.) F. passeport, 
written permission to pass through a gate, 
&c. — F. passer, to pass; porte, gate, from 
L. porta ; see Port (3). 

pastime. (F. — L.; and E.) From 
pass and time. 

paten. (F. — L. — Gk.) O. F. patene 
(Cot.). — L.patina,patena, a flat dish. — Gk. 
waTavr), a flat (open) dish. See Pan. 

surpass. (F. — L.) F. surpasser, to 
excel. — F. sur (L. super), beyond ; passer, 
to pass; see pass (above). 

trespass. (F. — L.) F. trespasser, to 
exceed, pass beyond (hence, in E., to sin). 
— F. ires-, L. tram, beyond; passer, to 
pass; see pass (above). 
Paternal. (F. —L.) F. patemel. — Low 

L. patemalis, fatherly. — L. patemus, 
fatherly. — L. pater, father. Lit. ‘ guardian; ’ 
formed with suffix -ter of the agent from 
y' PA, to feed, guard. See Father. 

expatriate. (L.) From pp. of Low 
L. expatriare, to banish.— L. ex, out of; 
patria, native country, from patri-, crude 
form of pater, father. 

parricide, (1) the murderer of a father; 
(2) murder of a father. (F. — L; or L.) 
The former is the orig. sense, and answers 
to F. parricide, L. parricida, a murderer 
of a father.— L. parri-, for patri-, crude 
form of pater; ccedere, to kill (whence 
■cida, a slayer). 2. The second sense is 
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directly from L. parricidium, the murder of 
a father, from the same sb. and verb. 

patois, a vulgar dialect of French. (F. 
*”L.) F. patois, country talk; which 
stands for an older form patrois (Diez, 
Littr^). — Low L. patriensis, a native; 
hence, belonging to the natives. — L. 
patria, native country. —L. patri-, crude 
form of pater, a father. 

patriarch. (F. - L. - Gk.) O. F. patri¬ 
arch*. — L. patriarcha. — Gk. varpiapx>]s, 
chief of a race or tribe.— Gk. irarpt-A, a 
race; apxuv, to rule. See Arch- {prefix). 

patrician, a Roman nobleman. (L.) 
Formed, with suffix -an, from L. patricius, 
noble; a descendant of the patres, i.e. 
senators or fathers of the state. 

patrimony. (F. - L.) M. E. patri- 
monie. — F. patrimoine. — L. patrimonium, 
an inheritance. — L. patri-, crude form of 
pater, father; with suffix -monium (Aryan 
-man-ya). 

patriot. (F. - Low L. - Gk.) O. F. 
patriot*. — Low L. patriota. — Gk. itarpiimjs, 
properly, a fellow-countryman. — Gk. irarpia, 
a race, from narpt-, for irarfjp, a father, 
The mod. sense of patriot arose in French. 

patristic, pertaining to the fathers of 
the church. (F.—L.) F.patristique (Littre). 
Coined from L. patri-, crude form of pater, 
a father. (Ill coined; -ist- being Greek.) 

patron. (F. — L.) F. patron. — L. pa- 
tronum, acc. of patronus, a protector; 
extended from patr-, stem of pater, father. 

patronymic. (F. — L. - Gk.) O. F. 
patronymique. — L. patronymicus. — Gk. 
■naTpwvpuicis, belonging to the father’s 
name. — Gk. iraTpaiwpua, a name taken 
from the father. — Gk. irarpo-, for nari/p, a 
father; ovvpia, a name ; see Name. 

pattern, an example, model to work 
by. (F. —L.) M. E.patrott; (the old spell¬ 
ing). — F. patron, ‘a patron .. also a pattern, 
sample; ’ Cot. See patron (above). 

repair (a), to resort to. (F.-L.) F. 
repairer, to haunt; Cot. Older form re- 
pairier (Burguy). — L. repatriare, to repair 
to one’s own country. — L. re-, back; patria, 
native country, from patri-, crude form of 
pater, a father. 
Path, a way, track. (E.) A.S. 

pdS, a path.-f-Du. pad, G. pfad\ L. pons 
(crude form ponti-), a path, way, also a 
bridge; Gk. irdror, Skt. patha. 

pad (a), a thief on the high road. (Du.) 
We now say foot-pad. Formerly a padder, 
one who goes on the pad\ i. e. foot-path. — 
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Du. pad, a path; see above. (Many cant 
words are Dutch.) Der. pad, a nag, orig. 
pad-nag, a road-nag. 
Pathos. (Gk.) Gk. ir&Bos, suffering, 

emotion. — Gk. iraOtiv, used as a aor. infin. 
of ira<rxflv, to suffer. Allied to ir6-9os, 
a yearning, irtv-Oos, grief, ir6v-os, work. 
(VSFA.) Allied to Patient. Der. path- 
et-ic, from O. F. pathetique, L. patheticus 
= Gk. iraBjjTiKis, extended from naBtjTbs, 
subject to suffering. 

antipathy. (Gk.) From Gk. Avrnri- 
Otia, antipathy, lit. ‘a suffering (feeling 
strongly) against.’ — Gk. dvrf, against; 
iraBtiv, to suffer. 

apathy. (Gk.) From Gk. SmhBtia, 
want of feeling. —Gk. not; naOeiv, to 
suffer. 

sympathy. (Gk.) From Gk. ovp.itA- 
Beta, fellow-feeling. — Gk. avp-, for obv, 
with ; iraBttv, to suffer. 
Patient. (F. — L.) O. F. patient. — L. 

patient-, stem of pres. pt. of pati, to suffer. 
Allied to Pathos, (y' SPA.) Der.pati¬ 
ence, F. patience, L. patientia. 

compassion. (F. — L.) F. compassion. 
— L. compassionem, acc. of compassio, sym¬ 
pathy. — L. com- {cum), with; passio, suf¬ 
fering ; see passion (below). 

compatible. (F.-L.) F. compatible, 
‘ compatible, concurrable; ’ Cot. — Low L. 
compatibilis, adj., used of a benefice which 
could be held together with another. — L. 
compati, to endure together with. —L. com- 
(cum), with ; pati, to endure. 

passion. (F. — L.) F. passion. — L. 
passionem, acc. of passio, (properly) suffer¬ 
ing. — L. passus, pp. of pati, to suffer. 

passive. (F. —L.) F. passif. — l,. pas- 
siuus, suffering. — L. passus (above). 
Patois, Patriarch; see Paternal. 
Patrician, Patrimony; see Paternal. 
Patriot, Patristic; see Paternal. 
Patrol, a going of the rounds in a gar¬ 

rison. (F. — Teut.) O. F. patrouille, *a 
still night-watch in warre;’ Cot. Lit. a 
tramping about; from O. F. patrouiller, to 
paddle in water, the same word (but with 
inserted r) as patouiller, to paddle or 
dabble in with the feet. Formed from 
O. F. pate (F. pa tie), the paw or foot of a 
beast. From a Teut. source; cf. G. patsche, 
an instrument for striking the hand, patsch- 

fuss, web foot of a bird; patschen, to 
strike, dabble, walk awkwardly; Bavarian 
patzen, to pat; see Pat (i). Hence 
also Span, pata, paw, patullar, to run 
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through mud, patntllar, to patrol, Ital. 
pattuglia, a patrol (without the inserted r). 

patten, a clog. (F. —Teut.) Formerly 
paten. —¥. pat in, a patten, ‘also a foot- 
stall of a pillar;’ Cot. — O. F. pate (F. 
palte), a paw or foot of a beast, ‘also a 
foot-stall of a pillar;’ Cot. Of Teut. 
origin; see above. 
Patron, Patronymic; see Paternal. 
Patten; see Patrol. 
Patter; see Pat (i). 
Pattern; see Paternal. 
Patty; see Paste. 
Paucity, fewness. (F. —L.) F.pauciti. 

— L. paucitalem, acc. of paucitas, fewness. 
— L. paucus, few ; allied to Pew. 
Paunch. (F. —L.) O. F. panche,pance. 

— L. panticem, acc. of pantex, belly, 
paunch. 
Pauper. (L.) L. pauper, poor. Pau- 

is allied to paucus, few; -per, to L .parare, 
to provide. Lit. ‘providing little,’ i.e. 
having little. 

impoverish. (F. — L.) Corrupted 
from O. F. appovris-, stem of pres. pt. of 
appovrir, to impoverish. — F. ap- ( = L. ad), 
towards; O. F. povre, poor (below). 

poor. (F. — L.) From M. E. poure 
(reallypovre), poor. —O.F. povre, poor.— 
L.pauperem, acc. of pauper; see Pauper 
above. 

poverty. (F. — L.) M.E. pouertee 
( = povertee). — O. F. poverte, later porvreti, 
poverty (F. pauvretf). — L. paupertatem, 
acc. of paupertas, poverty. — L. pauper, 
poor. 
Pause, a stop. (F.—L. — Gk.) F. pause. 

— Late L. pausa. — Gk. travois, a pause, 
ceasing. — Gk. iradtiv, to make to cease ; 
■aavtoOai, to cease. Doublet, pose, q. v. 
Pave. (F. — L.) M. ¥..pauen ( = paven). 

— F. paver, to pave. — L. pauare *, corrupt 
form of L. pauire, to beat, strike, ram, 
tread down.+Gk. staluo, to strike; cf. Skt. 
pavi, thunder-bolt. (^ PU.) Der. pave¬ 
ment, F. pavement, ’L.pauimentum, a hard 
floor, from pauire, to ram ; also pav-i-or 
(cf. law-y-er), from O. F.paveur, ‘ a paver,’ 
Cot. 
Pavilion. (F. — L.) M. E. pavilon. — 

F. pavilion, a tent ; so called because 
spread out like the wings of a butterfly.— 
¥.. papilionem, acc. ofpapilio, (i) a butterfly, 
(2) a tent. Name from fluttering; allied 
to Palpitate. 

papilionaceous, having a winged 
corolla resembling a butterfly. (L.) Coined, 
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with suffix -actus, from L. papilion-, crude 
form of papilio, a butterfly (above). 
Pavise, a large shield. (F.) Also spelt 

pavese, pavish, pauice, pauys, panes. — F. 
pavois, ‘ a great shield;’ Low L. pavensis. 
(Span, paves; Ital. pavese,pavesce, Florio.) 
Of uncertain origin ; perhaps from the city 
of Pavia, in Italy. 
Paw. (F. - Lat. or Teut. ?) M. E. 

pawe, poive, a paw. — O. F. pot (also 
pole), a paw; the same as Prov. pauta, 
Catalan pota, a paw. Perhaps from Low 
G. pole, Du. pool (whence G. pfote), a 
paw. Or all from an imitative root; cf. 
F. patte. 
Pawl, a short bar, as a catch to a wind¬ 

lass. (L.) W. pawl, a pole, stake, bar; 
borrowed from L. palus, a stake. See 
pale (1), under Pact. 
Pawn (1), a pledge; see Pane. 
Pawn (2), a piece at chess; see Pedal. 
Paxwax, strong tendon in the neck of 

animals. (E.) M. E. paxsvax, also fexivax, 
the latter being the right form. — A. S. feax, 
fex, hair; weaxan, to grow. Thus the lit. 
sense is ‘ hair-growth,’ because it is where 
the growth of hair ends; for the same 
reason, it is called haarwachs in German. 
Pay (1), to discharge a debt; see Pact. 
Pay (2), to pitch a ship’s seam; see 

Pitch (1). 
Paynim; see Pagan. 
Pea, a vegetable. (L.) Formerly pease, 

peso; M. E. pese, pi. pesen or pesos. A. S. 
pisa, pi. pisan. — L. pisum, a pea. + Gk. 
rrlaos, a pea. (V PIS.) 
Peace; see Pact. 
Peach (1), a fruit; see Parsee. 
Peach (2); short for M. E. apechen, to 

impeach; see Pedal. 
Peacock. (L. — Gk. — Pers. — Tamil; 

and E.) M. E. pecok, pocok; where cok — 
E. cock. We also find M. E. po, A. S. 
pawe, borrowed from L. pauo (whence Du. 
paauw, G. pfau, F. paon). Borrowed 
from Gk. tows, for raf ws, a peacock; the 
change from r to p being due to the word 
being ill understood, as it was foreign both 
to L. and Gk. — Pers. tdwus, tdus, a 
peacock. — O. Tamil tikei, tigei, a pea¬ 
cock; see M. Miiller, Lect. on Lang. i. 
233 (8th ed.). Better pocock, which is 
still a surname. 
Pea-jacket, a coarse thick jacket. (Du. 

and F.) The prefix p>ca- is borrowed from 
Du. pij, pije, a coat of a coarse woollen 
stuff; Hexham has O. Du. pije, ‘a pie- 
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gowne, rough gowne, such as seamen 
weare.’ The same as Low G. pipe. Cf. 
Swed. dial, fade, a coat, also spelt paje, 
paja,pait-, Goth, paida, a coat, M. 11. G. 
pfeilt, a shirt. 
Peak. (C. — L. ?) M. E. pec. — Irish peac, 

a sharp-pointed thing; cf. Gael, beic, a point, 
nib, beak of a bird. Prob. from L. spica. 

beak. (F.-C.-L.?) M. E. beke. — F. 
bee; Low L. beccus. — Bret, bek, a beak; 
Gael, beic; W. pig. 

bicker, to skirmish. (C.) Frequenta¬ 
tive of M. E. biken, to skirmish, beken, to 
peck. — W. bicra, to bicker, properly to keep 
peeking. — W. pig, a pike, beak of a bird. 

peck (i), to strike with the beak, to 
pickup. (C. —L.) M.E. pekken, used as 
equivalent to pikken, to pick or peck up. 
A mere variant of pick; see below. 

peg, a wooden pin. (Scand. —C. —L. ?) 
M. E. pegge. — Dan. pig, spike, from pik, a 
pike; Swed. pigg, spike, from pik, a pike. 
Cf. also Com. peg, a prick; W. pig, a peak, 
point. All these words are prob. ultimately 
of Lat. origin; see Peak. 

pick, to peck, pierce, also to pluck, See. 
(C. — L.) The sense ‘ to cull flowers ’ goes 
back to the notion of picking them out as 
a bird would with its beak; pick and peck 
are mere variants ; cf. M. E. pikken, pek¬ 
ken, used a3 equivalent words, Ch. C. T. 
Group B. 4157. Of Celtic origin.— Irish 
pioc, Gael, pioc, to pick, nibble, pluck, 
peck; W.pigo, to pick, peck, prick, choose; 
Com. piga, to prick. 

pickadill, piccadill, a piece set round 
the edge of a garment, a collar. (F. —Span. 
— L.) Obsolete; but preserved in Picca¬ 
dilly, a street in London, named from a 
certain house, which was ‘ a famous ordi¬ 
nary near St. James’s;’ see Blount and 
Nares. —F. piccadille; pi. piccadilles, ‘the 
several pieces fastened together about the 
brimme of the collar of a doublet;’ Cot. 
Formed, with Span, dirain, suffix -illo, from 
Span, picado, pp. of picar, to puncture; 
cf. Span, picadura, a puncture, an orna¬ 
mental gusset in clothes. — Span, pica, a 
pike (hence a pricking instrument) ; a word 
of Latin origin ; see pike (below). 

pickaxe. (F. —L.) Not an axe at all, 
but a corruption of M. E. pikois, pikeis, a 
mattock. — O. F. picois, later picqmis, a 
mattock. — O. F. piquer, to pierce, thrust 
into. — F. pic. a ‘ pick ’ or kind of mattock. 
— Bret./2V, a pick; cf. W.pig, a point, pike, 
Irish piocaid, a mattock ; see pike (below). 
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picket, a peg for fastening horses, a 
small outpost. (F. —L.) F. piquet, picquet, 
a little pickaxe, a peg thrust in the ground. 
Dimin. of F. pic (above). 

pike, a sharp-pointed weapon, a fish. 
(L.) hi. E. pike, a peaked staff, pic, a 
spike; also M. E. pike, a fish, named from 
its sharply pointed jaws. — Irish pice, a 
pike, fork, Gael, pic, W. pig, Bret, pik, 
pike, point, pickaxe. The same word as 
pick, sb. a mattock, and short for spike; 
see Spike. Der. pik-er-cl, a young pike 
(fish) ; pike-staff, corruption o. piked-staff, 
i. e. staff armed with a pike or spike. 

PiP (3)» a sP0t on cards. (F. — L.) A 
corruption of pick, formerly a spade at 
cards. —F. pique, a spade at cards; the 
same as pique (below). 

pique, wounded pride. (F. —L.) O. F. 
picque, pique, ‘ a pike, pike-man; also a 
pike [pique], debate, quarrel,’ Cot. The 
same word as pike (above); lit. * a piercer,’ 
that which pierces. Der. pique, verb, 
piqu-ant, pres. part, of F. piquer, verb. 

piquet, a game at cards. (F.—L.) F. 
piquet, lit. ‘a little contest;’ dimin. of 
F. pique, a debate, contest; see above. 

Littrd says piquet was named from its 
inventor; even if so, the ultimate etymology 
remains the same. 

pitch (2), to throw, fall headlong, fix a 
camp. (L.) A weakened form of pick, to 
throw, Cor. i. 1. 204, esp. to throw a pike 
or dart; also to plunge a sharp peg or spike 
into the ground for fixing tents. M. E. 
picchen, pt. t. pihte (later pight). — W. pigo, 
to prick; see pick and pike (above). 
Peal, short for appeal; see Pulsate. 
Pean; see Peean. 
Pear, a fruit. (L.) A. S. pera, pere. — L, 

pirum, a pear (whence also Ital. pera). 
perry. (F. — L.) F.poire, ‘perry, drink 

made of pears;’ Cot. Formed with suffix 
-e ( = L. -atus, made of) from F. poire, a 
pear. — L. pirum, a pear. O. F. perey. 
Pearl. (F. —L.) M. E. perle. — F. perle, 

‘a pearl, a berrie;’ Cot. Of disputed 
origin; we find also Ital., Span., Prov. 
perla. Port, perola, perla; Low L. perttla 
(7th cent.). Prob. put for L. pirula *, i. e. 
a little pear, from L. pirum, a pear; cf. 
Span, perilla, (1) a little pear, (2) a pear- 
shaped ornament, O. Ital. perolo, a little 
button on a cap. Perhaps suggested by 
the various senses of L. bacca, (1) a berry, 
(2) olive-berry, (3) round fruit, (4) a peari 
(Horace). See Purl (2). 
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Pearl-barley. (F. - L.; and E.) F. 
orge perli, pearl-barley (Hamilton); but 
this seems to be a corruption of orge peli, 
'pilled barley,’ Cot. See Peel (i). 
Peasant; see Pagan. 
Peat, a kind of turf for fuel. (E.) • The 

true form is beat. [The change from b to 
p is very rare, but occurs again in pursed 
'Beat, the roots and soil subjected to the 
operation of burning beat, i. e. sod-bum- 
ing;’ E. Dial. Soc. Glossary, B. 6. So 
called because used as fuel, for heeling, i. e. 
mending the fire; from M. E. beten, to 
replenish a fire, Chaucer, C. T. 2255.— 
A. S. bitan, to amend. — A. S. bit, a remedy, 
advantage; see Boot (2). 
Pebble. (E.) A. S. papol-stdn, a peb¬ 

ble-stone. 
Peccable, Peccadillo; see Peccant. 
Peccant, sinning. (F. —L.) First used 

in phr. ‘peccant humours.’ — F. peccant, 
sinning; Vhumeurpeccante, corrupt humour; 
Cot. — L. peccant-, stem of pres. pt. of 
peccare, to sin. 

peccable, liable to sin. (L.) Coined 
as if from L. peccabilis*, from peccare. 

peccadillo. (Span—L.) Span, peca- 
dillo, a slight fault; dimin. of pecado, a 
sin. — L. peccatum, a sin. — L. peccatus, pp. 
of peccare, to sin. 
Peccary, a quadruped. (F. — S. American.) 

Y.picari, a peccary (Buffon). Prob. from 
pachira, the name given to the peccary in 
Oronoko (Clavigero, Hist. Mexico). 
Peck (1), to pick, snap up; see Peak. 
Feck (2), a dry measure, 2 gallons. 

(C. ?) M. E. pekke, a peck. An obscure 
word; but it can hardly be other than a 
sb. derived from the verb pekken, to peck 
or snap up. Peck merely means ‘ a quan¬ 
tity;’ cf. ‘a peck of troubles;’ also prov. 
E. peck, meat, victuals. So also F. picotin, 
a peck (measure), from picoter, to peck as a 
bird; see therefore peck (1); s. v. Peak. 
Pectinal, lit. comb-like. (L.) From L. 

pectin-, stem of pecten, a comb. — L.pectere, 
to comb. + Gk. vticrtiv, to comb, from 
vtiettv, to comb. (v'PAK.) 
Pectoral, belonging to the chest. (F.— 

L.) F. pectoral. — L. pectoralis, adj., from 
peclor-, stem of pectus, the breast. 

expectorate. (L.) From pp. of L. 
expectorare, to expel from the breast. —L. 
ex, out of; pector-, stem of pectus. 

poitrel, peitrel, armour for a horse’s 
breast. (F. — L.) O. F. poitral; Cot. — L. 
pectorale, neut. of pectoralis (above). 

PEDAL. 

Peculate, Peculiar, Pecuniary; see 
Pact. 
Pedagogue, a teacher. (F. —L—Gk.) 

F. pedagogue. — L. pcedagogus. — Gk, vat Sa¬ 
yary 6s, a slave who led a boy to school; 
hence, a tutor. — Gk. iraiS-, stem of vats, a 
boy; ayaryis, leading, from dye tv, to lead. 
The Gk. vats — rafts (pauis), allied to L. 
puer, a boy. (^PU.) 

pedobaptism, infant baptism. (Gk.) 
From Gk. vatSo-, crude form of vciis, a 
boy; and baptism. 
Pedal, belonging to the foot. (L.) The 

pedal keys in an organ are acted on by the 
feet. — L. pedalis, belonging to the foot.— 
L. ped-, stem of pes, foot. + A. S. fit, 
foot. See Foot. 

biped. (L.) L. biped-, stem of bipes, 
two-footed. —L. bi-, double; pes, a foot; 
see Bi-. 

despatch, dispatch. (F.-L.) The 
orig. sense was ‘to remove a hindrance.’ 
Better spelling, despatch. — O. F. despecher 
(F. dipicher), to hasten, despatch. —O. F. 
des- (L. dis-), apart, away; -pescher, to 
hinder. This O. F. -pescher occurs only in 
despescher (oldest form despeecher) and 
impescher, answering to Low L. dispedi- 
care* and impedicare, of which the latter 
occurs with the sense ‘ to put hindrances in 
the way;’ both from L. pedica, a fetter, 
clog, which is from L. ped-, stem of pes, a 
foot. See impeach (below). 

expedite. (L.) From pp. of L. exped- 
ire, to extricate the foot, release, get 
ready.—L. ex, out; ped-, stem of pes, foot. 

impeach, to charge with a crime. (F 
—L.) The original sense was * to hinder; ’ 
as, ‘to impeach and stop their breath,’ 
Holland, tr. of Pliny, b. xi. c. 3. —O. F. 
empescher, * to hinder, stop, bar, impeach; ’ 
Cot. Older spelling empeescher, where the 
s is adventitious. Littr^ and Scheler connect 
it with Prov. empedegar, and derive all the 
forms from Low L. impedicare, to -fetter. — 
L. im- (for in), on, upon; pedica, a fetter, 
from pedi-, crude form of pes, a foot. £!. 
At the same time, the Span, empachar, 
I tab impacciare, to delay, are from a Low 
L. frequent, form of L. impingere (pp. 
impactus), to bind, fasten; see Pact. 
These two sets of words may have been 
confused. See despatch (above). 

impede, to obstruct. (L.) From L. 
impedire, to entangle the feet, obstruct.— 
L. im- ( «= in), in; pedi-, crude form of pes, 
foot. Der. impedi-ment. 
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pawn (a), a piece at chess. (F. —L.) 
M. E. pautu, poune, poun. — O. F. paon, a 
pawn (Roquefort), also poon (Littrd); but 
the proper form is peon (Burguy), agreeing 
with Span, peon, a foot-soldier, pawn, Ital. 
fedone, a foot-soldier, pedona, a pawn 
(Florio).—Low L. pedonem, acc. of pedo, a 
foot-soldier.—L. ped-, stem of pes, foot. 

The O. F. paon is the same word; cf. 
F. faon (E.fawn), from Low ~L.fetonem, 
shewing the same substitution of a for e; 
there is no need to connect it with F. paon, 
a peacock, as Littrd does, ignoring the Ital. 
and Span, words. 

peach (a), to inform against. (F.—L.) 
Short for M. E. apechen, to impeach, a 
variant of impechen, to impeach, by the 
substitution of prefix a- (L. ad) for im- (L. 
in). See impeach (above). 

pedestal. (Span. — Ital.— L. and G.) 
Span, pedestal, ‘the base of a pillar,’ 
Minsheu. Not a Span, word, but wholly 
borrowed from Ital. piedestallo, * a footstall 
ortreshall [threshold] of a door;’ Florio. 
Clumsily compounded from L. pedem, acc. 
of pes, a foot; and G. stall, a stall; see 
Stall. 

pedestrian. (L.) Properly an adj.; 
from L. pedestri-, crude form of pedester, 
one who goes on foot. Put for pedit-ter*, 
from pedit-, stem of pedes, one who goes on 
foot; with suffix -ter (Aryan -tar). Ped-it- 
is from ped- stem of pes, foot; and it-um, 
supine of ire, to go. 

pedicel, pedicle, the foot-stalk of 
fruit. (F. —L.) Pedicel is from mod. F. 
pidicelle; but pedicle (olden and better) 
from O. Y. pedicule, a leaf-stalk; Cot. —L. 
pediculus, little foot, foot-stalk, pedicle; 
double dimiu. of pedi-, crude form of pes, 
foot. 

pediment, an ornament finishing the 
front of a building. (L.) Better pedament, 
as the only L. word like it is pedamentum, 
a stake or prop, with which vines are 
supported. The sense seems to be due to. 
the allied word pedatura, a ’ prop, also (in 
LowL.) a space, site; since a pediment 
does, in fact, enclose a space which was 
often ornamented with sculpture. History 
obscure. Form of the word from L.pedare, 
to prop; from ped-, stem of pes, a foot. 

piepowder court, a summary court 
of justice formerly held at court. (F. — L.) 
The E. piepowder is a corruption of O. F. 
pied pouldrt, i. e. dusty foot. The court 
was called, in Latin, Curia pedis pulver- 
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azati, the court of the dusty foot, from the 
dusty feet of the suitors.—F. pied, foot, 
from L. pedem, acc. of pes; O. Y. poiildre, 
pp.- of pouldrer, to cover with dust, from 
pouldre, dust; see powder, under Pul¬ 
verise. 

pioneer, a soldier who clears the way 
before an army. (F. — L.) Formerly 
pioner. — F. pionnier, O. F. peonier, a 
pioneer; a mere extension of F. pion, 
O. Y. peon, a foot-soldier, but esp. applied 
to sappers and miners. See further under 
pawn (a). 

quadruped. (L.) L. quadrupedus, 
four-footed; quadruped-, stem of quadrupes, 
quadripes, four-footed. — L. quadru-s, four 
times; pes, a foot; see Quadrant. 
Pedant. (F.-ltal.-Gk.?) Y. pedant. 

— Ital. pedante, ‘a pedante, or a school¬ 
master, the same as pedagogo; ’ Florio. 
The suffix -ante is a pres, participial form; 
the stem ped- is prob. the same as in Ital. 
pedagogo, and therefore due to Gk. muStvtiv, 
to instruct; see Pedagogue. Prob. con¬ 
fused with Ital. pedare, to tramp abou), 
from L. ped-, stem of pes, foot. 
Peddle; see Pedlar. 
Pedestal, Pedestrian, Pedicel; see 

Pedal. 
Pedigree. (F. ?) Old spellings pede- 

gree (1627); pedigrew (1570); petygrewe 
(1530). Also, in Prompt. Parv. (1440) 
pedegru, petygru, with slight variations, ex¬ 
plained by ‘lyne of kynrede and awncetrye, 
Stemma, in Scalis’ Etym. unknown ; 
prob. F.; guesses wild, and unsatisfactory. 
Pediment; see Pedal. 
Pedlar, Fedler, Peddler, a dealer in 

small wares. (Scand. ? or C. ?) The old 
word was usually peddare, pedder, a man 
who hawked about fish in baskets called 
peds, or occasionally pads. See Pedde in 
Prompt. Parv.; Norfolk ped (Forby); 
Lowl. Sc. peddir, a pedlar (Jamieson). 
The orig. sense was prob. ‘bag,’ and the 
word is to be identified with pad and pod\ 
see Pad (1). 

peddle, to deal in small wares. (Scand. ? 
or C. ?) Coined from the sb. pedlar, later 
form ofpeddar, as explained above. 

piddling, trifling. (Scand.? or C.?) 
From the verb piddle, to trifle (Ascham); 
allied to peddle (above). But also spelt pittle, 
petile. — Swed. dial, pittla, to pick at. 
Pedobaptism; see Pedagogue. 
Peel (1), to strip off skin; see Pell. 
Peel (2), to pillage ; see Pill (a). 
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Peel (3), a fire-shovel; see Faot. 
Peep (1), to chirp; see Pipe. 
Peep (a), to look through a narrow 

aperture. (F. — L.) Palsgrave has: * I 
peke or prie, Ie pipe hors-,' i.e. I peep 
out. Thus peep is directly from F. piper, 
lit. to pipe, but also used in the sense to 
peep. The explanation is, probably, that 
the fowler, engaged in catching birds, hid 
himself in a bush, and peeped out, as re¬ 
presented in a MS. Cot. gives F. piper, ‘ to 
whistle, chirp like a bird, cousen, deceive, 
cheat, beguile;’ pipie, ‘the peeping or 
chirping of small birds, counterfeited by a 
bird-catcher, also a counterfeit shew; ’ pipe, 
‘ a bird-call.’ The F. piper is from L. pi- 
par e, pipire, to chirp; see Pipe. 
Peer (i), an equal; see Par. 
Peer (2), to look narrowly, pry. (O. 

Low G.) M. E. piren. — Low G. piren, to 
look closely, in which / is lost after p; the 
full form is plireti, to peer, orig. to draw 
the eye-lids together, so as to look closely. 
4-Swed. plira, Dan. plire, to blink. See 
Blear-eyed. 

pry, to peer. (O. Low G.) M. E. 
prien-, put for piren, by the shifting of r 
so common in E., as in bird— M. E. hr id, 
bride=M. E. burd. See above. 
Peer (3), to appear. (F. —L.) Short for 

appear, just as M. E. peren is short for 
apperen; see appear, s. v. Parent. 
Peevish, fretful, whimpering. (E.) M.E. 

peuisch, peyuesshe-, also pevych, pevage, 
uncouth, perverse (G. Douglas). Orig. 
• making a plaintive cry; ’ from Lowl. Sc. 
peu, to make a plaintive noise, E. pew- in 
pewet, a bird. See Pewet. So also F. 
piauler, to chirp, pule, whence E. pule, to 
whimper. For the suffix, cf. thiev-ish, 
mop-ish. 
Peewit; see Pewet. 
PflflP • cpp Paalr 

Pelf!, lucre, booty. (F.-L.?) M. E. 
pelfyr, pelfrey, Spolium ; Prompt. Parv — 
O. F. pelf re, booty, spoil; allied to pelfrer, 
to pilfer (Roquefort). Prob. allied to O. F. 
piller, to rob, L. pilare, to plunder; see 
Pill (2). But the whole word has not 
been explained. Cf. O. F.pilfeier, to rob 
(Roquefort). 

pilfer. (F.-L.?) O. F. pelfrer, to 
rob, pilfer. — O. F. pelfre, plunder; see 
above. 
Pelican. (F.—L. — Gk.) F. pelican. — 

L. pelicanus, pelecanus. — Gk. irtktK&v, 
vfktK&s, wood-pecker, also a water-bird. 

Named from its large bill, as the wood¬ 
pecker was named from its pecking. —Gk. 
vtXeitau, I hew with an axe, peck. —Gk. 
irektKvs, an axe.+Skt. parafu, an axe. 
Pelisse; see Pell. 
Pell, a skin. (F. —L.) M.E. pell, pel.— 

O. F. pel (F. peau). — L. pellem, acc. of 
pellis, a skin. See Pell (2). 

peel (1), to strip off skin. (F.—L.) 
From F. peler, * to unskin; ’ Cot. (Cf. O. 
Ital.pellare, ‘to unskin;’ Florio). —O. F. 
pel, skin (above), But this verb was 
confused with F. piller-, see Pill (2). And 
even of F. peler some senses are due to L. 
pilare, to deprive of hair, from pilus, hair. 

pelisse, a silk habit (F. — L.) For¬ 
merly a furred robe. — F. pelisse, pelice, ‘ a 
skin of fur;’ Cot. —L. pellicea, fem. of 
pelliceus, made of skins. — L. pellis, a skin. 

pellicle, a thin film. (F. —L.) F. 
pellicule. — L. pellicula, a small skin; 
dimin. of pellis, a skin. 

pelt (2), a skin, esp. of a sheep. (F. — L.) 
M. E. pelt, a shortened form of peltry, 
skins, peltry-ware, dealing in skins. — O. F. 
pelleterie, the trade of a skinner. —O. F. 
pelletier, a skinner. Formed (like bijou- 
tier, with suffix -tier = L. -taritis) from 
O. F. pel, a skin. — L. pellis. 

pilch. (L.) Orig. a warm fur garment. 
M. E. pilche. A. S. pylce,—L. pellicea; 
see pelisse (above). 

pillion. (C.—L.) Irish pilliun, pillin, 
a pack-saddle; Gael, pillean,pillin, a pack- 
saddle, cloth put under a rustic saddle.— 
Irish pill, a covering,peal/, a skin; Gael. 
peall, a skin, coverlet. — L. pellis, a skin. 

plaid. (C. —L.) Gael, (and Irish)plaide, 
a blanket, plaid. Short for peallaid, a 
sheep-skin. —Gael.(and Irish)peall, a skin; 
both from L. pellis, a skin. 

surplice. (F.-L.) F. surplis; Cot. 
— Low L. superpelliceum, a surplice. — 
L. super, over; pelliceus, made of skins; 
see pelisse (above). 
Pellet; see Pile (1). 
Pellitory (1), Paritory, a wild flower; 

see Parietal. 
Pellitory (2), Pelleter, the plant 

pyrethrum; see Pyre. 
Pell-mell; see Pact. 
Pellucid; see Lucid. 
Pelt (1), to throw; see Pulsate. 
Pelt (2), a skin ; see Pell. 
Pelvis, the bony cavity in the lower part 

of the abdomen. (L.) L. pelvis, a base, 
hence the pelvis. 
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Pen (i), to enclose; see Pen (2). 
Pen (2), an instrument for writing, 

(F. — L.) O. F. penne. — L. penna, a fea¬ 
ther; O. L. pesna (for pelna*). From 
y'PAT, to fly. See Feather. 

pen (1), to shut up. (L.) M. E.pentten. 
A. S. pentian, only in the comp, on-penttan, 
to uu-pen, unfasten. Pentian is properly 
to fasten with a pin or peg; cf. Low G. 
pentten, to bolt a door, from pettn, a pin or 
peg; see pin (below). 

pennon, pennant. (F. - L.) M. E. 
penon, penoun. — O. F. pennon, ‘ a flag, 
streamer; also the feather of an arrow; ’ 
Cot. — L. pentta, wing, feather (hence a 
plume, standard). 

pin, a peg, &c. (L.) M. E. pinne, a 
peg. Perhaps A. S. pinn, a pen, style for 
writing (unauthorised). We find also Irish 
pinne, Gael, pinne, a pin, peg, spigot; 
W .pin, pin, style,, pen; Du .pin, pin, peg, 
Swed. pinne, a peg, Dan. pind, a (pointed) 
stick, Icel. pinni, a pin, G. penn, a peg. 
All from L. pinna, -variant, of penna, a 
feather, pen, fin, pinnacle; Late L. penna, 
a probe. 

pinion, joint of a wing. (F. —L.) F. 
pignon, a gable-end; Cot. But the sense 
of pinion was no doubt sometimes given to 
Y. pignon, since we find Span, piflon with 
the sense of * pinion,’ and O. F. pignon, a 
pennon on a lance. [Again, the mod. F. 
pignon has the sense of E. pinion, a small 
wheel working with teeth into another; in 
which case the derivation is from L. pinna, 
the float of a water-wheel.] — L. pinna, 
variant of penna, a feather; Low L. pinna, 
a peak. See Pen above, 

pinnacle. (F. - L.) F. pinacle, Cot. 
— L. pinnaculutn, a pinnacle (Mat. iv. 5). 
Double dimin. of Low L. pinna, a peak, 
L. pinna, a feather, &c. See above. 

pinnate, feather-like. (L.) L. pin- 
natus, feathered. — L. pinna, for penna, a 
feather. 
Penal, Penance; see Pain. 
Pencil. (F. —L.) The old sense was a 

small hair-brush for painting. — O. F.pincel, 
later pittceau, ‘ a pensill, brush; ’ Cot. — L. 
penecillus, a small tail, painter’s brush; 
dimin. ofpeniculus, which is a double dimin. 
of penis, a tail. 
Pendant, anything hanging, a hanging 

ornament. (F. — L.) F. pendant, a pendant. 
— Y.J>endant, pres. pt. of pendre, to hang. 
— L. pendere, to hang; allied to pend Ire, 
to weigh. (VSPAND, SPAD.) Dor. 
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pend ent, hanging, Latinised form of F. 
pendant-, pend-ittg, Anglicised form of F. 
pendant, during. 

append, to add afterwards. (F. — L.) 
Formerly intransitive. M. E. apenden, to 
depend on, belong to. — O. F. apendre, to 
depend on. —F. a, to; pendre, to hang.— 
L. ad, to; pendere. Der. append-ix. 

compendious, brief. (L.) L. com- 
pendiosus,adj., from compendium, an abridg¬ 
ment, lit. a saving, sparing of expense.— 
L. com- (cum), with; pendfre, to weigh, 
esteem of value. 

compensate. (L.) From pp. of L. 
compettsare, to weigh one thing against 
another. — L. com- (cum), together; pensare, 
to weigh, frequent, of pendere, to weigh 
(pp. pensus). 

counterpoise. (F. — L.) From counter 
and poise; see poise (below). 

depend. (F. — L.) F. dependre, to 
depend, hang on; Cot. —L. dependere, to 
hang down or from. —L. de, down, from; 
pendere, to hang. 

dispense. (F.-L.) O. F. dispenser, 
to dispense with. —L. dispettsare, to weigh 
out, frequent, form of dispendere, to weigh 
out. — L. dis-, apart; pendere, to weigh. 

expend, to spend. (L.) L. expendb-e, 
to weigh out, lay out. — L. ex, out; pendfre, 
to weigh. Der. expense, from L. expensa, 
money spent, fem. of pp. expenstis; ex¬ 
penditure, from Low L. expenditus, a false 
form of the pp. expenstis. 

impend, to hang over. (L.) L. im- 
pendere, to hang over. —L. itn- (for in), on, 
over; pendere, to hang. 

pansy, heart’s-ease. (F. — L.) F. 
pensle, ‘a thought; also, the flower paun- 
sie; ’ Cot. (It is the flower of thought or 
remembrance.) Prop. fem. of pp. of F. 
pertser, to think. — L. pensare, to weigh, 
ponder, frequent, of pendere, to weigh. 

pendulous. (L.) L. pendultts, hang¬ 
ing. — 'L. pendere, to hang. 

pendulum. (L.) L. pendulum, neut. 
of adj. pendulus (above). 

pensile, suspended. (F. — L.) Y. pen¬ 
cil ; Cot. — L. pensilis, pendent; from pen- 
dere, to hang. 

pension. (F. — L.) F. pension. — L. 
pensionem, acc. of petisio, a payment. —L. 
pensus, pp. of pettdire, to weigh, weigh 
out money, pay. 

pensive. (F.-L.) M. E. pensif-Y. 
pensif thoughtful. ■*- F. penser, to think; 
see pansy (above). 
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penthouse, a shed projecting from 
a building. (F. — L.) Formerly pentice, 
whence it is corrupted. — O. F. apentis, 
appentis, 'a penthouse;’ Cot. — L. ap- 
pendicium, an appendage, allied to appendix 
(the same).—L. ap- (ad), to; pendere, to 
hang. 

pentroof, a roof with a slope on, one 
side only. (F. — L.; and E.) This has 
affected the sense of penthouse, though they 
mean quite different things. Here pent is 
from F. pente, a slope, formed from F. 
pendre, to hang. — L. pendere. 

perpendicular. (F. —L.) F.perpen- 
diculaire. — L. perpendicularis, according 
to the plumb-line. — L. perpendiculum, a 
plummet, for careful measurement. — L. 
perpendere, to weigh or measure carefully. 
— L. per, thoroughly; pendtre, to weigh. 

poise, to balance, weigh. (F. — L.) 
M. E.poisen, peisen. — O. F. peiser, poiser; 
later peser, to weigh. Allied to O. F. pois, 
peis, a weight (now misspelt poids, from a 
notion of its being derived from L. pondus, 
which is not the case). —Low L. pen sum, 
pensa, a portion, weight; L. pettsum, a 
portion weighed out to spinners, a task. — 
L. pensus, pp. of pendb-e, to weigh. 

ponder, to weigh in the mind, con¬ 
sider. (L.) L. pondcrare, to weigh. — L. 
ponder-, stem of pondus, a weight. — L. 
pendlre, to weigh. 

pound (1), a weight, a sovereign. (L.) 
Orig. a weight. M. E. pund. A. S. pund, 
pi. pund. — L. pondo, a weight, used as an 
indeclinable sb., though orig. meaning 
‘by weight;’ allied to pondus, a weight 
(above). 

prepense, premeditated. (F.-L.) F. 
pre-, beforehand; penser, to think. — L. 
prce, beforehand ; petisare, to weigh, ponder, 
intens. form ofpendfrc, to weigh. 

preponderate. (L.) From pp. of L. 
prceponderare, to outweigh. — L. prce, be¬ 
fore; ponderare, to weigh; see ponder 
(above). 

propensity, an inclination. (L.) Coined 
from L. propens us, hanging forward, in¬ 
clining towards; pp. of pro pendere, to 
hang forwards. 

recompense, to reward. (F.-L.) F. 
recompenses ‘to recompence;’ Cot. — L. 
re-, again, compensare, to compensate; see 
compensate (above). . v 

spencer, a short over-jacket. (F. —L.) 
Named after Earl Spencer, died 1845. The 
name is from M. E. spenstr, also despenser. 

— O. F. despencier, a spender, a caterer, 
clerk of a kitchen; Cot. — O. F. despenser, 
to spend; frequent, of despendre. — L. dis- 
pendere, to weigh out, pay.—L. dis-, apart; 
pendlre, to weigh. 

spend. (L.) A. S. spendan, to spend. 
Shortened from L. dispendere, to spend, 
waste, consume. We find Low L. spendium 
for dispendium, spensa for dispensa; also 
spendibilis moneta, money for expenses (a.d. 

922). So also Ital. spendere, to spend, 
spendio ( = L. dispendium), expense. — L. 
dis-, away, apart; pend Ire, to weigh out, pay. 

suspend. (F. —L.) F. suspendre. — L. 
suspcndere (pp. suspensus), to hang up.— 
L. sus- (for subs-), extension of sub, under; 
pendere, to hang. Der. suspense, suspens¬ 
ion. 
Pendulous, Pendulum; see Pen¬ 

dant. 
Penetrate. (L.) From pp. of L. pene- 

trare, to pierce into. Compounded of 
pene-, base of penes, with, peni-tus, within, 
with which cf. penus, the inner part of a 
sanctuary; and -trare (as in in-trare), to 
pass over, allied to Skt. trl, to cross. 
Penguin, Pinguin, a bird. (C.?) ’In 

a tract printed in 1588, we read that Sir F. 
Drake gave a certain island the name of 
Penguin Island in 1587, from the penguins 
found there. The word appears to be W. 
pen gwyn, i. e. white head. If so, it must 
first have been given to another bird, such as 
the auk (the puffin is common in Anglesey), 
since the penguin’s head is black. 
Peninsula. (L.) L. peninsula, a piece 

of land nearly an island. —L. pene, pcene, 
almost; insula, an island. So also pen¬ 
ultimate, almost the last, last but one; 
pen-umbra, partial shadow. 
Penitent; see Fain. 
Pennon, Pennant; see Pen (a). 
Penny; see Pane. 
Penny-royal, a herb. (F. — L.) A 

singular corruption of the old name pulial 
royal. Cotgrave translates F. pulege by 
* penny royall, puliall royall.’ Again, the 
old name is due to L. puleium regium, a 
name given to the plant from its supposed 
efficacy against fleas (cf. E. flea-bane). 
From L.pulex, a flea; regius, royal. 
Pensile, Pension, Pensive; see Pen¬ 

dent. 
Pent, for penned, pp. of Pen (1), q.v. 
Pentagon, a plane five-sided figure. 

(F. — L. — Gk.) F. pentagone. — L. penta- 
gonus, adj., pentagonal.—Gk. mvr&ywos, 



PERIPHERY. PENTHOUSE. 

pentagonal; neut. wevrdywvov, a pentagon. 
“ Gk. wtvrd, old form of wevri, five; 
ytvvia, an angle, from yovv, a knee; see 
Knee. And see Five. 

pentameter, a verse of five metres. 
(L. — Gk.) L. pentameter. — Gk. trcvra- 
perpos. — Gk. wevra, old form of wevri, five; 
fitrpov, a metre. 

pentateuch., the five books of Moses. 
(L. — Gk.) L. pentateuchus. — Gk. wevrd, 
five (above) ; rtvxos, a tool, also a book. 

pentecost, Whitsuntide; orig. a Jewish 
festival on the 50th day after the Passover. 
(L. — Gk.) L. pentecoste. — Gk. wevryj/coarii, 
Pentecost, Acts, ii. 1; fem. of wevrijieoards, 
fiftieth. —Gk. wevTrjKovra, fifty. 
Penthouse, Pentroof; see Pendant. 
Penultimate, Penumbra; see Pen¬ 

insula. 
Penury, want. (F. — L.) F. penurie. 

— L. penuria, want, need. + Gk. vtv'ia, 
owav'ta, need. 
Peony; see Psean. 
People; see Popular. 
Pepper. (L. - Gk. - Skt.) A. S. pipor. 

*» L. piper. — Gk. wiwept. — Skt. pippala, 
(1) holy fig-tree, (2) long pepper; pippall, 
the fruit of pippala. 
Pepsine, one of the constituents of 

gastric juice. (F. —Gk.) Mod. F.pepsine. 
— Gk. wi\p-, fut. of wiwretv, to cook. 
(.V PAK.) 

Tl&c-, prefix, through. (L.; or F. — L.) 
L. per, through; whence F. per-, par-, 
prefix. Allied to Gk. wapa, beside; Skt. 
parA, away, forth, param, beyond; TL.from. 
(./PAR.) 
Perambulate; see Amble. 
Perceive; see Capacious. 
Perch (1), a rod for a bird to sit on; a 

measure. (F. —L.) F. perche. — L. pertica, 
a rod, bar. 
Perch (2), a fish. (F. - L. — Gk.) F. 

perche. — L. perca. — Gk. wepxt], a perch; 
from the dark marks. — Gk. weptcos, wlpKvos, 
spotted, blackish; cf. Skt. prigni, spotted, 
pied, from sprig, to sprinkle. 
Percolate; see Colander. 
Percussion; see Quash. 
Perdition; see Date (1). 
Peregrination; see Agriculture. 
Peremptory; see Exempt. 
Perennial; see Annals. 
Perfect; see Pact. 
Perfidious; see Faith. 
Perfoliate; see Foliage. 
Perforate. (L.) From pp. of L. per- 
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forare, to bore through; where Jorare is 
cognate with E. Bore, q. v. 
Perform; see Furnish. 
Perfume; see Fume. 
Perfunctory; see Function. 
Perhaps; see Hap. 
Peri, a fairy. (Pers.) Pers. pari, a fairy. 

Lit. * winged; ’ from Pers. par, a wing, 
feather. (/ PAT.) 
Peri-, prefix, round. (Gk.) Gk. wepl, 

around, about. + Skt. pari, round about. 
Allied to per-, prefix. (/PAR.) 
Pericardium, the sac surrounding the 

heart. (L. — Gk.) L. pericardium. — Gk. 
wepticdpStov.—Gk. wepl, around; Kaphia, the 
heart; see Heart. 
Pericarp, a seed-vessel. (Gk.) Gk. 

ittpiKapmov, shell of fruit. — Gk. wept, around; 
tcapwis, fruit; see Harvest. 
Pericranium; see Cranium. 
Perigee; see Geography. 
Perihelion; see Heliacal. 
Peril, danger. (F. — L.) F. peril. — L, 

periclum, periculum, danger, lit. ‘ a trial.’ 
— L.periri, to try; an obsolete verb, of 
which the pp. peritus is common. Allied 
to Gk. wetp&u, I try, we pda, I pass through, 
and to E. fare\ see Fare. (/PAR.) 
Der. peril-ous. 

experience, knowledge due to trial. 
(F. — L.) O. F. experience. — L. experientia, 
a proof, trial. — L. experient-, stem of pres, 
pt. of ex-periri, to make a thorough trial 
of (above). Der. experi-ment, F. experi¬ 
ment, L. experimental, a trial. 

expert, experienced. (F. —L.) O. F. 
expert. — L. expertus, pp. of ex-periri, to 
experience (above). 

parlous. (F.-L.) Short for peril ous. 
Perimeter; see Metre. 
Period, time of a circuit, epoch, perfect 

sentence. (F. — L. — Gk.) F. periode, a 
perfect sentence. — L. periodus. — Gk. rrepi- 
oSos, a going round, circuit, complete sen¬ 
tence. — Gk. wept, round; 6Sos, a way; see 
Exodus, The sense of ‘circuit’ is di¬ 
rectly from Gk. 
Peripatetic, a walking about. (L. — 

Gk.) L. peripateticus. — Gk. TreptiraTTjTiicis, 
given to walking about, esp. while dis¬ 
puting ; a name given to followers of Aris¬ 
totle. — Gk. irepcnaTloi, I walk about. — Gk. 
wept, about; waritu, I walk, from wdror, a 
path, cognate with E. Path, q. v. 
Periphery, circumference. (L. — Gk.) 

L. periferia, peripheria. — Gk. wepttpipeta, 
the circumference of a circle. — Gk. wepl. 
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around; iptpftv, to carry, cognate with E. 
Bear, verb. 
Periphrasis; see Phrase. 
Perish; see Itinerant. 
Periwig; see Pile (3). • 
Periwinkle (1), a plant. (L.) Formed, 

with suffixed -le and inserted i, from M. E. 
pervenke, a periwinkle; A.S.peruinca. — 
L. peruinca, a periwinkle; also called uinca 
peruinca, a name doubtless orig. given to 
some twining plant. — L. per, through, 
thoroughly; uincire, to bind; allied to 
Withy. WI.) 
Periwinkle (a), a small univalve mol¬ 

lusc. (Hyb.) A cornipt form, due to con¬ 
fusion with the word above. The best name 
is simply winkle; see Winkle. Properly 
peniwtnkle, Halliw^ll; A. S. pinewincla, a 
periwinkle, or sea-snail, The A. S. pine- 
is from L. pitta, a mussel. 
Perjure; see Jury. 
Perk, to make smart or trim. (W.) W. 

perc, compact, trim; percu, to smarten, 
trim; percus, smart. 

pert, saucy. (C.) M. E. pert, another 
form of perk, adj., smart, proud, Spenser, 
Shep. Kal. Feb. 1. 8. See above, But 
in some cases pert is short for apert; for 
which see Malapert. The two sources 
were confused. 
Permanent; see Mansion. 
Permeate, to pervade, pass through 

small openings. (L.) From pp. of 1- per- 
meare, to pass through. -J,./cr, through ; 
meare, to pass, go, allied to tnigrare, to 
migrate. 

congd, congee, leave to depart. (F.- 
L.) F. conge, ‘leave, dismission;' Cot. 
O. F. congie, cunge, congiet (Burguy) ; the 
same as Prov. comjat. — Low L. comiatns, 
leave, permission (8th cent.); the same as 
L. commealus, a travelling together, also 
leave of absence. — L. com- {cum), together; 
meatus, a course, from pp. of meare, to go. 
Permit; see Missile. 
Permutation; see Mutable. 
Pernicious, hurtful. (F. - L.) F. per- 

nicieux. — L. pemiciosus, destructive. — L. 
peptides, destruction. -L.per, thoroughly; 
nici-, put for neci-, crude form of nex, 
slaughter; see Internecine. 
Peroration; see Oral. 
Perpendicular; see Pendant. 
Perpetrate. (L.) From pp. of I.. per- 

petrare, to perform thoroughly. — L. per, 
thoroughly; patrare, to accomplish; allied 
to potens, powerful; see Potent. 
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Perpetual. (F. - L.) M. E. perpetuel. 
— F. perpetuel. — L. perpelualis, universal; 
in later use, permanent. — L. perpetuus, 
continuous, constant, perpetual.—L .perpet-, 
stem of perpes, lasting throughout, con¬ 
tinuous. — L. per, through ; pet-, weakened 
form of ^ PAT, to go, appearing in Gk. 
*&Tos, a path, irartiv, to tread. Thus the 
orig. sense is * going through,’ with refer¬ 
ence to a continuous path. See Path. 
Perplex; see Ply. 
Perquisite; see Query. 
Perry; see Pear. 
Persecute; see Sequence. 
Persevere; see Severe. 
Persist; see State. 
Person; see Sound (3). 
Perspective; see Species. 
Perspicacity, Perspicuous; see 

Species. 
Perspiration; see Spirit. 
Persuade; see Suasion. 
Pert, forward, saucy; see Perk. 
Pertain, Pertinacity; see Tenable 
Perturb; see Turbid. 
Peruke; see Pile (3). 
Peruse; see Use. 
Pervade; see Evade. 
Pervert; see Verse. 
Pervicacious, wilful. (L.) Coined 

from L. peruicaci-, crude form of peruicax, 
wilful; allied to peruicus, stubborn. Per¬ 
haps from per, through; and ui-s, strength; 
see Violate. 
Pervious; see Viaduct. 
Pessimist, one who complains that all 

is for the worst. (L.) Coined from L. 
pessim-us, worst; superl. connected with 
peior, worse; see Impair. 
Pest. (F. — L.) F. peste. - L. pestem, 

acc. of pest is, a plague. 
pestiferous. (L.) L. pestiferus, or pes- 

tifer, plague-bringing. — L.pesti-s, plague; 
ferre, to bring. 

pestilent. (F. — L.) F. pestilent. - L. 
pestilent-, stem of pestilens, hurtful; formed 
as if from a verb peslilere*, from pestilis, 
pestilential. — L. pesti-, crude form ofpestis. 
Pester; see Pastor. 
Pestilent; see Pest. 
Pestle; see Pistil. 
Pet (1), a tame animal, a child treated 

fondly. (C.) Formerly peat. — Irish peat, 
sb., a pet; adj., petted; Gael, peata, a pet, 
a tame animal. 

pet (2), a fit of peevishness. (C.) We 
also find pettish, capricious, i. e. like a pet 
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or spoilt child; see above. Hence the phr. 
‘to take pet? or ‘to take the pet,’ i.e. to 
act like a spoilt child; and finally pet, sb., 
a fit of wilfulness. 
Petal. (Gk.) Gk. r(ra\ov, a leaf (hence 

petal of a flower); neut. of viraXos, spread 
out, flat. + L. patulus, spreading; from 
patere, to spread, (y' PAT.) 

Petard, an explosive war-engine. (F.— 
L.) F. petard, petart, ‘a petard or pe- 
tarre;’ Cot. Lit. ‘explosive.’ Formed 
with suffix -art ( = G. hart, hard, common 
as a suffix) from F. peter, to break wind. — 
F.pet, a breaking wind, slight explosion.— 
L. peditum, neut. of peditus, pp. of pedere 
(forperdere*), tc break wind. + Gk. nip- 
Sftv, Skt. pard, Icel. freta, G. furzen. 
W PARD.) 
Petiole, footstalk of a leaf. (F. — L.) 

F. pitiole. — L. petiolum, acc. of petioltts, 
little stalk, 0. Perhaps for pediolus*; the 
usual derivation is from pedi-, crude form 
of pes, a foot ; see Pedal. 
Petition. (F. - L.) F. petition; Cot. 

— L. acc. petitionem, from petitio, a 
suit. — L. petitus, pp. of petere, to at¬ 
tack, to beseech, ask; orig. to fall on. 
(✓?AT.) 

appetite. (F. — L.) O. F. appetit, ap¬ 
petite. — L. appetitus, an appetite, lit. • an 
assault upon/— L. appetere, to attack. — L. 
ap- (ad), to; petere, to attack. 

competent. (F. - L.) F. competent; 
orig. pres. part, of competer, to be suffi¬ 
cient for. —L. competere, to be sufficient for. 
— L. com- (cum), with; petere, to seek, 

competitor. (L.) L. competitor, a 
rival candidate. — L. com- (cum), with ; 
petitor, a seeker, from petitus, pp. of petere, 
to seek. Der. compete, verb, from L. 
competere. 

impetus. (L.) L. impetus, lit. ‘ a fall¬ 
ing on; ’ a rush, attack. —L. im- (in), on; 
petere, to fall, fly, seek. 

petulant. (L.) L. petulant-, stem of 
petulans, forward, pert, ready to attack. — 
L. petere, to attack. 

repeat. (F. — L.) Formerly repete. — 
F. repeter, Cot. — L. re-petere, to attack 
again, reseek, repeat. Der. repet-it-ion. 
Petrel, a bird. (F. — G. — L. — Gk.) 

Formerlypeterel. — F.pltrel, pitirel; formed 
as a dimin. of Pitre, i.e. Peter, and the 
allusion is to the action of the bird, 
which seems, like St. Peter, to walk on the 
sea. The F. form of Peter is Pierre; 
Pitre is borrowed from G. Peter, Peter; 
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the G. name for the bird being Peters- 
vogel (—Peter’s-fowl, Peter’s-bird). — L. 
Petrus. — Gk. wlrpos, a stone, Peter 
(John, i. 4J). 

petrify, to turn into stone. (F. —Gk. 
and L.) F. petrijier; as if from a L. 
petrificare*, not used.—L.petri-, forpetra, 
a rock; facere, to make. The L. petra is 
borrowed from Gk. irirpa, a rock; cf. 
irirpos, a stone. 

petroleum, rock-oil. (L.-Gk.) Coined 
from L. petr-a, rock; oleum, oil. —Gk. 
wirpa, rock ; IXaiov, oil; see Oil. 

pier, a mass of stone-work. (F.- L.- 
Gk.) M. E. pert. — O. F. piere (F. pierre), 
a stone. — L. petra. — Gk. irirpa, a rock, 
stone. 

samphire, a herb. (F.-L. and Gk.) 
Spelt sampler in Baret (1580). —F. saint 
Pierre, St. Peter; whence herbe de saint 
Pierre, samphire. — L. sanctum, acc. of 
sanctus, holy; Petrum, acc. of Petrus, 
Peter; see petrel (above). 
Petronel, a horse-pistol. (F. — Span.— 

L.) Y.petnnal, ‘apetronell, or horseman’s 
piece; ’ Cot. Said to have been invented 
in the Pyrenees; and almost certainly 
derived from Span, petrina, a belt, a girdle 
(hence a horseman's belt for attaching a 
petronel). Allied to Span, petral, a poitrel; 
and named from going round the breast. — 
'L.pector-, stem of pectus, the breast. See 
Pectoral. 
Petty, small. (F.-C.) M. E. petit. - 

F. petit, small. Diez derives this from a 
Celtic base pit, finely pointed, which he 
finds represented by W. pid, a tapering 
point. Cf. Ital, piccolo, smali, from a 
Celtic base pic, seen in W. pig, a point, 
peak. Der. pettifogger, where fogger is 
from O.Du. focker, ‘a monopole, or an 
engrosser of wares and commodities;’ 
Hexham. 
Petulant; see Petition. 
Pew. (F. — L. — Gk.) O. F. pul, an 

elevated space; puye, an open gallery with 
rails (hence applied to an enclosed space 
or to a raised desk to kneel at).—L. 
podium, a balcony, esp. near the arena, 
where distinguished persons sat. (So E. 
pew meant a place for distinguished persons 
in church.) — Gk. vibiov, a little foot 
(whence the senses of foot-stool, gallery to 
sit in, &c., must have been evolved, since 
there can be no doubt as to the identity of 
the L. and Gk. words). —Gk. 906I-, crude 
form of vovs, foot. See Foot. Cf. 
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Du. puye, ‘a pue,’ Hexham; borrowed 
from F.puye. 
Pewet, Peewit, the. lapwing. (E.) 

Also putt (Phillips). Named from its 
plaintive cry; see Peevish. 
Pewter. (F. — E. ?) M. E. pewtir. — 

O. F. peutre, peautre, piautre, a kind of 
metal (Roquefort). It stands for peltre*, 

Ph. Initial ph is distinct from p, and 
has the sound of/; it represents the Gk. <p, 
almost every word beginning with ph being 
of Gk. origin. The only exceptions are 
philibeg, better Jillibeg, which is Gaelic, 
and Pharisee, really of Hebrew origin, 
but coming to us through Greek. 
Phaeton, a kind of carriage. (F. —L.— 

Gk.) F. phaiton', occurring a.d. 1792.— 
L. Phaethon. — Gk. QatOojv, son of Helios, 
and driver of the chariot of the sun; lit. 
'shining,’ being pres. part, of ipdtOtiv, to 
shine. — Gk. ipAtiv, to shine. See Phantom. 
(j/BHA.) 

Phalanx. (L.-Gk.) L. phalanx. — Gk. 
0aXay(, a battalion. 
Phantasm; see below. 
Phantom. (F.-L.-Gk.) M. E. fan- 

tome. — O. F. fantosme. — L. phantasma. — 
Gk. (pavraorpa, a vision, spectre, lit. appari¬ 
tion. — Gk. ipavrAitiv, to display. — Gk. 
<pav-, as in (paivtiv (=<pAv-ytiv), to shew, lit. 
to cause to shine; whence ipavrtjs*, one who 
shews (as in itpo-ipAvrijs).—Gk. <pA-ttv, to 
shine. + Skt. bhd, to shine. (^ BHA.) 

diaphanous, transparent. (Gk.) Gk. 
Suupav-rjs, transparent.—Gk. SiA, through; 
<pav-, in paivtiv, to shew, appear. 

epiphany, Twelfth Day. (F. - L. - Gk.) 
F. epiphanie. — L. epiphania. — Gk. 
twipavta, manifestation; orig. neut. pi. of 
inupAvtos, manifest, but used as equivalent 
to ini<pAvtta, sb. —Gk. impair tiv, to shew 
forth. — Gk. ini, to; paivtiv, to shew. 

fancy. (F. - L. - Gk.) Short for M. E. 
fantasie. — O. F. fantasie. — Low L. 
phantasia. — Gk. p>avraaia, a making 
visible (hence, imagination). —Gk. pavrA- 
itiv, to display; see Phantom (above). 

fantastic. (Gk.) Gk. pavraoTiicos, 
able to represent or shew. —Gk. pavrAitiv, 
to display (above). 

fantasy; longer form of fanoy (above), 
phenomenon, a remarkable appear¬ 

ance. (L. — Gk.) L. phenomenon. — Gk. 

and is akin to Span peltre, Ital. peltro, 
pewter. Diez remarks that the Ital. 
peltro is believed to be derived from 
English, which he rejects, but only on the 

ound that pewter could not become peltro. 
owever, peltro is probably (like F. 

peutre), an adaptation of E. spelter-, see 
Spelter. 

<paivoptvov, pi. paivbptva, an appearance, 
neut. of pass. part, of paivtiv, to shew 
(pass. paivopai, I appear). And see 
Hierophant, Syoophani. 
Pharisee, one of a religious school 

among the Jews. (L. — Gk. — Heb.) L. 
phariseus, pharisaus. — Gk. papiaalos, Matt, 
ix. 11, lit. ‘one who separates himself from 
men.’ — Heb. pdrash, to separate. 
Pharmacy. (F. — L. — Gk.) M. E. 

fermacy. — O. F. farmade, later pharmacie. 
— L. pharmacia. — Gk. <pap/iaKtia, know¬ 
ledge of drugs. — Gk. <pAppaieov, a drug, 
p. Perhaps named from bringing help; 
from <paptiv, Doric for <plptiv, to bring. 
Pharynx. (L. — Gk.) L. pharynx.— 

Gk. <pApvy(, the joint opening of the gullet 
and wind-pipe, a cleft, a bore; allied to 
<pApay(, a chasm. From the root <pap- , to 
bore ; see Bore (1). (^BHAR.) 
Phase, Phasis, an appearance. (L.- 

Gk.) Late L. phasis, pi. phases. — Gk. 
tpaoit, an appearance; from base <pa-, to 
shine; cf. <pA-or, light, (y' BHA.) p. 
The Gk. <pa<sis also means ‘ a saying, de¬ 
claration,’ in which sense it is connected 
with I speak, declare, from V BHA, 
to speak. This root b perhaps ultimately 
identical with ^ BHA, to shine. 

emphasis, stress of voice. (L.-Gk.) 
L. emphasis. — Gk. ipupaois, a declaration, 
emphasis. — Gk. ip- {tv), in; <pAois, an 
appearance, also a declaration, as explained 
above. 
Pheasant, a bird. (F. - L. - Gk.) 

Formed with excrescent/(afterw) fromM.E. 
fesaun, a pheasant. — O. F. faisan. — L. 
phasiana, a pheasant; put for Phasiana 
auis, Phasian bird. — Gk. <pa<nav6s, a 
pheasant, lit. Phasian, i. e. coming from 
the river Phasis in Colchis. 
Phenix, Phoenix. (L. - Gk.) L. 

phcenix. — Gk. <f>otvi(, a phoenix (Herod, ii. 
73). Perhaps named from its bright colour, 
like that produced by the Phoenician dye. 
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Phenomenon; see Phantom. 
Phial, Vial. (F.-L.-Gk.) Formerly 

vial, viall, viol, altered to phial in modem 
editions of Shakespeare. — O. F. phiole, ‘a 
violl,’ Cot (Mod. F. fiole). — L. phiala, 
— Gk. a broad, flat, shallow cup or 
bowl (now applied to a small bottle). 
Philanthropy, love of mankind. (L.— 

Gk.) L. philanthropia. — Gk. <pi\avdpanria, 
benevolence. — Gk. <pi\6v6pomos, loving 
mankind. — Gk. <pik-, for <pikos, friendly, 
kind ; dvOpaiwos, a man. 

philharmonic, loving music. (Gk.) 
From Gk. <p(k-ot, friendly, fond of; and L. 
hamtoni-a — Gk. Appovia, harmony; see 
Harmony. 

philippic, a discourse full of invective. 
(L. — Gk.) L. Philippicum, pi. Philippica, 
used to denote the celebrated orations of 
Demosthenes against Philip. — Gk.<ptAnriros, 
Philip; lit. * a lover of horses.’—Gk. <pik-os, 
fond of; tawos, a horse. 

philology, study of languages. (L. — 
Gk.) L. philologia. — Gk. <ptko\oyia, love 
of discourse, love of literature and language. 
— Gk. <piko\oyos, fond of discourse; also, 
a student of literature and language. — Gk. 
<pi\o-s, fond of; \6yos, discourse, from 
kiyuv, to speak. 

philosophy, love of wisdom. (F. —L. 
— Gk.) M. E.philosophic. — F.philosophic. 
— L. philosophic. — Gk. <pikoo<xpia, love of 
wisdom. — Gk. <pt\6<ro<pos, loving know¬ 
ledge.—Gk. <pi\o-i-, fond of; c<xp6s, skilful, 
<r<xpia, skill; see Sophist. Der. philo¬ 
sopher, by adding r to M. E. philosophe, 
which represents F. philosophe, L. philoso¬ 
phies, Gk. <pi\6ao<pos. 

philtre, a love potion. (F.-L.—Gk.) 
F. philtre. — L. philtrum. — Gk. <pi\rpov, a 
love charm, love potion, drink to make one 
love. — Gk. <pik-os, dear; -rpov (Aryan 
-tar), denoting the agent. 
Philibeg, a kilt; see Fillibeg. 
Phlebotomy, blood-letting. (F.-L.- 

Gk.) F. phlehotomie.— L. phlebotomia.— 
Gk. <p\ffiorofua, blood-letting, lit. cutting 
of a vein. — Gk. <p\t(3o-, crude form of <pktf, 
a vein; ropds, cutting, from ripyuv, to 
cut; see Tome. 

fleam, a kind of lancet. (F. —L. —Gk.) 
F. jiamine, a fleam; Hamilton. —Low L. 
jlcvotomum, phlebotpmum, a lancet. —Gk. 
•pKefforifior, a lancet. —Gk. tpKtfio-, crude 
form of <ph.ii//, a vein ; rop-, for rap-, base 
of rifivfiv, to cut. Hence also M. H. G. 
fliedeme, Du. vlijm, a fleam; the F. form 
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is due to loss of the syllable -vo- in Low L. 
Jle’tomum, and subsequent abbreviation (as 
in E. plane for h.plalanum). 
Phlegm, slimy matter in the throat, 

sluggishness. (F.-L.-Gk.) The use of 
the term was due to the supposed influence 
of the • four humours; * phlegm causing a 
sluggish or ‘phlegmatic’ temperament.— 
F. phlegme. — L. phlegma. — Gk. <p\typa 
(base <pktypar-), (1) a flame, (a) inflam¬ 
mation, (3) viscous humour, phlegm. —Gk. 
<p\iytiv, to bum.+L. flag-rare, to bum ; 
see Flame. Der. phlegmat-ic, from base 
<p\fypar-. 

phlox, a flower. (Gk.) It means ‘flame,’ 
from its colour. —Gk. <p\6(, flame. —Gk. 
<pkiy-ttv, to bum (above). 
Phodne, belonging to the family of 

seals. (L. — Gk.) From L. phoca, a seal. 
— Gk. <pwnj, a seal. 
Phoenix; see Phenix. 
Phonetic, representing sounds. (Gk.) 

From Gk. <P<oviitik6s, belonging to speak¬ 
ing. — Gk. ipaivim, I produce a sound. — Gk. 
tpojvii, a sound; cf. <pv/4,1 speak. (^BH A.) 
Der. phono-graph, logy, &c. 

anthem. (L. — Gk.) Formerly an tern. 
A. S. antefn. — Late L. antiphona, an 
anthem. - Gk. &vrl<p<wa, considered as fern, 
sing., but really neut. pi. of &vn<p<avoi, 
sounding in response to; from the alternate 
singing of the half-choirs. — Gk. dvri, over 
against; <panrf), voice, sound. 

antiphon. (L. - Gk.) Low L. anti- 
phona, an anthem or antiphon; see above. 

symphony. (F.-L.-Gk.) F. sym- 
phottie, Cot. — L. symphonia. — Gk. ovp- 
tpoivta, music (Luke xv. 35). —Gk. &vp<p<uvo9, 
harmonious. — Gk. ovp-, for avv, together; 
<panr(i, sound. 
Phosphorus. (L. - Gk.) L.phosphorus. - 

G. <paio<p6pos, light-bringing, i.e. producing 
light — Gk. <pas, light (=<paos, light), from 
base <pa-, to shine; -<popos, bringing, from 
iptptiv, to bring. (y^BHA and y'BHAR.) 

photography. (Gk.) From Gk. <p<uro-, 
crude form of <pws, light (above); and ypaf- 
«!', to write. 
Phrase. (F. — L. — Gk.) F. phrase. — 

L. phrasem, acc. of phrasis. — Gk. <ppact is, a 
speaking, a speech, phrase. —Gk. <pph£tiv 
(—<ppAS-ytiv), to speak; cf.(ppa&ijs, shrewd. 
Der. anti-phrasis, meta-phrase, periphrasis, 
paraphrase ; with prefixes anti-, viela-, 
peri-, para-. 

Phrenology, science of the functions of 
the mind. (Gk.) From Gk. <pptv6-, crude 
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form of <Ppi/v, mind; -Xoyla, from Xoyos, 
a discourse, from Xiyttv, to speak. 
Phthisis, consumption of the lungs. 

(L.—Gk.) L. phthisis. — Gk. (pdlots, con¬ 
sumption, decay. —Gk. <f>0lvuv, to decay, 
wane. Cf. Skt. kshi, to destroy, kshitis, 
decay. Der. phthisic, properly an adj., 
from L. phthisicus, adj., consumptive; but 
used as a sb. ( = L. phthisica), with the 
same sense as phthisis; often called and 
spelt tisic. 
Phylactery, an amulet, amongst the 

Tews. (F. — L. — Gk.) M. E. filaterie, 
Wyclif. — O. F. filatere, filatiere (Littrd); 
mod. F. phylactire. — L. phylacterium.— 
Gk. (pvXaxT^piov, a preservative; Matt, 
xxiii. 5. — Gk. (pvXairrfip, a guardian. 
— Gk. tpvXhoouv, to guard; <f>v\of, a 
guard. 
Physic. (F.—L. — Gk.) Orig. the heal¬ 

ing art; hence, medicine. — O. F. phisique, 
science of medicine; also, natural philo¬ 
sophy.— L. physica, natural science.— Gk. 
<f>vaticfi, fern, of <pvonc6s, natural, physical. 
—Gk. tpbot-s, nature, being. —Gk. <p'v-ttv, 
to produce.+Skt. bhti, to be; L. fore\ 

PI- 

Piacular; see Pious. 
Pianoforte; see Plain. 
Piastre, a coin; see Plate. 
Piazza; see Plate. 
Pibroch; see Pipe. 
Pica; see Pie (1). 
Piccadill, Pickodill; see Peak. 
Pick, Pickaxe, Picket; see Peak. 
Pickle, a liquid in which substances are 

preserved. (E.?) M. E. pikil, pykyl-. 
Prompt. Parv. Probably from pickle, fre¬ 
quent. of pick, in the sense to pick out or 
‘cleanse;’ with reference to the. gutting 
or cleansing of the fish with which the 
operation of pickling is begun. We find 
M. E. pykelynge, ‘purgulacio,’ derived from 
*pykyn, or clensyn, or cullyn owte the 
onclene, purgo, purgttlo, segrego; ’ Prompt. 
Parv. See Piok, orig. of Celtic origin, 
p. We also find Du. pekel, pickle; which 
some have derived from the name of the 
supposed inventor of pickling, whose name 
is variously given as Beukeler, Bockel, and 
Pokel', a story in which it is hard to 
believe. 
Pionic. (E.) Found in F. as early as 

PICTURE. 

E. be. (^BHU.) Der. physics; physic- 
i-an; See. 

metaphysics, the science of mind. 
(L. — Gk.) Formerly also metaphysic. — L. 
metaphysica, neut. pi. metaphysics. — Gk. 
ptrcL tcL (pvixiKGL, after physics; because the 
study was supposed to follow that of 
physics or natural science. 

physiognomy, visage, expression of 
features. (F. —L. — Gk.) M. E. fisnomie, 
visnomie. — O. F. phisonomie, later phy¬ 
siognomic, a knowledge of a man’s cha¬ 
racter by his features; hence features, 
expression. Formed as if from L. phy¬ 
siognomies*, but really from the longer 
form physiognomonia. — Gk. tpvoioyvoifiovia, 
the art of reading the features; sometimes 
Qvotoyvwfua. — Gk. (pvotoyvbjfuw, adj., judg¬ 
ing character. — Gk. tpvot o-, for tpvots, nature; 
yviipatv, an interpreter; see Gnomon. 

physiology, the science of nature. 
(F. — L. — Gk.) F. physiologic; Cot. — L. 
Qhysiologia. — Gk. ipvotoXoyia, an enquiry 
into the nature of things. — Gk. <pvoio-, for 
(pilots, nature; -Xoyia, from Xbyos, a dis¬ 
course, from Xiyttv, to speak. 

PY. 

1740, and in Swedish before 1788; but 
borrowed in those languages from English. 
Origin obscure. Pic is prob. from pick, 
in the sense to nibble; cf. slang E. peck, 
food, peckish, hungry. Nic is for knick, a 
trifle; another name for a picnic was nick- 
nack (Foote, Nabob, act 1). 
Picture. (L.) L. pictura, properly the 

art of painting. —L. pictus, pp. oi pingere, 
to paint. Allied to Skt. piftj, to dye, 
colour. (4/PIG or PIK.) 

depict. (L.) Formerly used as a pp.— 
L. depictus, pp. of de-pingere, to depict, 
lit. paint down or fully. 

paint. (F. —L.) M. E. peinten, verb. 
— F. peint,- pp. of peindre, to paint. —L. 

pingere, to paint. 
pigment. (L.) L. pigmentum, colour¬ 

ing matter. — L. pig-, base of pingere. 
pimento, all-spice. (Port. —L.) Also 

pimenta. — Port, pimenta, pimento. The 
same as O. F. piment, a spiced drink. — L. 
pigmentum, (1) a pigment, (2) the juice of 
plants; see pigment, 

pint, a measure for liquids. (F. —Span. 
- L.) F. pinte. - Span, pmta, a spot, mark, 



PILE. PIDDLE. 

pint. Named from being a marked part 
of a larger vessel. -L. picta, fem. of 
pieties, painted, marked, pp. oipingere, to 
paint. So also Span, pintura = a picture. 
Fiddle, to trifle; see Pedlar. 
Pie (i), a magpie; unsorted printer’s 

type. (F.—L.) The unsorted type is called 
pie, or pi, short for pica, from the common 
use of pica-type; see below. The magpie 
is M. E. pie. — F. pie.—L. pica, a magpie. 
Cf. L. picus, wood-pecker, Skt. pika, Indian 
cuckoo, Gk. <7ir/fa, a finch. Orig. sense 
probably ‘ chirper;'.cf. L.pipire, to chirp, 
Gk. owifav. 

pie (a), a book which ordered the 
manner of performing divine service. (F. — 
L.) Here pie is (as above) a F. form of L. 
pica, which was an old name for the 
Ordinale; so called from the confused ap¬ 
pearance of the black-letter tjnpe on white 
paper, resembling a magpie. Certain sizes 
of type are still called pica. 

piebald, of various colours, in patches. 
(F.—L.; and C.) Compounded of pie, a 
magpie, and bald; see Bald. The old 
sense of bald, or balFd, is streaked, from 
W. bal, having a white streak on the fore¬ 
head, said of a horse. Cf. skew-bald. 

Pie (3). a pasty. (F.-L.) F. pie, a 
broiled remnant of a shoulder of mutton 
(Littrd); the same word. 
Fiece. (F.—L.?) M. E. pece, piece.— 

O. F.-piece; F. pilce. Cf. Ital. pezza: 
Span, pieza, Prov. pessa, pesa, Port, pefa, 
a piece; Low L. petium, a piece of land 
(a.d. 730). Origin uncertain; Scheler 
draws attention to the use of Low L. 
pedica in the sense of ‘piece of land;’ 
which suggests a derivation from L. pedi-, 
crude form ofpes, a foot. Cf. Petiole. 

apiece, in a separate share. (E.; and 
F. — L. ?) Put for on piece, i. e. in a piece; 
cf. a-sleep = on sleep, i. e. .in sleep. 

piece-meal. (F. —L.?; and E.) M.E. 
pece-mele, by pieces at a time. The M. E. 
suffix -mde, lit. ‘by bits,’ occurs in other 
compounds, and is also spelt -melum\ 
from A. S. mmlum, dat. pi. of mdel, a por¬ 
tion ; see Meal (2). 
Piepowder Court; see Pedal. 
Pier, a mass of stone-work; see Petrel. 
Fierce. (F. — L. ?) M. E. percen. — F. 

percev, generally thought to be contracted 
from O. F. pertuisier, to pierce, lit. to 
make a hole. —O. F. pertuis, a hole (Ital. 
pertugio). The O. T. pertuis (like Ital. per- 
tugio), answers to a Low L. pertusium *, 
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extended from L. pertusus, pp. of pertun- 
dere, to thrust through, pierce. (Ennius has 
latu' pertudit has la = the spear pierced his 
side; White.) — L. per, through; tundere, 
to beat; see Contuse. 
Piety; see Pious. 
Pig. (E. ?) M. E. pigge. A. S. pecg (in 

a charter of Swinford, copied into the Liber 
Albus at Wells; Earle). + Du. bigge; Low 
G. bigge, a pig, a little child; cf. Dan. 
pigs, Swed. pige, Icel. pika, a girl, Cer¬ 
tain masses of molten metal are called sows 
and pigs; hence pig-iron. 
Pigeon; see Pipe. 
Piggin, a small wooden vessel. (C.) 

Gael, pigean, a pitcher, jar; dimin. of pige, 
pigeadh, an earthen jar; Irish pigin, small 
pail, pighead, earthen jar; W. picyn, a 
piggin. 
Fight, old form of pitched; see Peak. 
Pigment; see Picture. 
Pigmy ; see Pygmy. 
Pike; see Peak. 
Pilaster; see Pile (2). 
Pilch; see Pell. 
Pilchard, a fish. (C.) Formerly pilcher. 

— Irish pilseir, a pilchard. Cf. W. pilcod, 
minnows. 
Pilcrow, a curious corruption of Para¬ 

graph, q. v. 
Pile (1), a tumour, lit. a ball. (L.) Only 

in the pi. piles. — L. pila, a ball. 
pellet, a little ball. (F.-L.) M.E. 

pelet.—O. F. pelote, a tennis-ball. Dimin. 
from L. pila, a ball. 

piles. (L.) Small tumours. See Pile (1) 
above. 

pill (1), a little ball of medicine. (F.— 
L.) Short for pilule. — F.pilule, ‘a pill;’ 
Cot. — L. pilula, a little ball, globule; 
dimin. of pila, a ball. 

platoon, a company of men. (F. — L.) 
F. peloton, a tennis-ball, also a group of 
men, a platoon. Dimin. of O. F. pelote, a 
tennis-ball; see pellet (above). 
Pile (2), a pillar, heap, stake. (L.) M.E. 

pile; A. S. pll. — L. pila, a pillar, a pier of 
stone. The sense of stake is due to L. 
pilum, a javelin, The heraldic pile is 
a sharp stake. In the phrase cross and pile 
(of money), answering to the modem ‘ head 
and tail’ (rather, tail and head), the pile 
took its name from the pile or short pillar 
on which the coin rested when struck; see 
Cotgrave, s.v. pile. 

pilaster, a square pillar. (F. — Ital.— 
L.) F. pilastre. — Ital, pilastro, ‘ a pilaster, 
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small piller;’ Florio. —Ital. pila, ‘a flat¬ 
sided pillar; ’ id. — L. pila, a pillar. 

pillar. (F. - L.) U.E.piler. - O. F. 
piler, later pilier. (Span, pilar.') — Low L. 
pilare, a pillar. — L. pila, pillar, pier. 
Pile (3), a hair, fibre of wool. (L.) L. 

pi his, a hair. Der. thru-piled, L. L. L. 
v. 2. 407. 

depilatory, removing hair. (L.) Form¬ 
ed, in imitation of O. F. depilatoire (Cot.), 
from a Low L. adj. depilatorius*, not found. 
-L. de, away; pilare, to pluck away hair, 
from pilus, hair. 

periwig, a peruke. (Du. —F. —Ital.— 
L.) Formerly perwigge, perwicke (Min- 
sheu). This is a Du. form, from O. Du. 
peruyk, 1 a perwig; * Sewel. — F. perruque; 
see below. 

perruque. (F.— Ital.— L.) In use in 
the 17th cent.; periwig being earlier (in 
English). - F. perruque. - Ital. parruca, 
O. Ital. parucca, ‘ a periwig,’ Florio; also 
spelt perueca, id. The same as Port, pe- 
ruca. Span, peluca, Sardinian pilucca, orig. 
a mass of hair, and allied to O. Ital. 
piluccare, 'to pick or pull out haires or 
feathers one by one; ’ Florio. From Ital. 
pelo, hair. —L. pilum, acc. of pilus, a hair. 

plush. (F. — L.) F. peluche, ‘ shag, 
plush;’ Cot. The same as Span, pelusa, 
nap, Ital. peluzzo, soft down. All from a 
Low L. formpilucius*, hairy, not found.— 
L. pilus, hair. 

wig. (Du. - F. - Ital. - L.) Short for 
periwig, which see (above). 
Piles; see Pile (1). 
Pilfer; see Pelf. 
Pilgrim; see Agriculture. 
Pill (1), a globule; see Pile (1). 
Pill (2), to plunder. (F. — L.) Also spelt 

peel\ and, conversely, peel, to strip, is spelt 
pill\ the words have been confused, but 
are really different; see peel (2) below. 
M. E. pillen, to plunder. —F. piller. — L. 
pilare, to plunder, pillage, not common. 
Prob. distinct from pilare, to deprive of 
hair. Der. pill-age, F. pillage. 

compile. (F. —L.) O. F. compiler. — 
L. cotnpilare, to plunder, pillage, rob; so 
that the word had, at first, a sinister mean¬ 
ing. — L. com- {cum), with; pilare, to rob. 

peel (a), to pillage. (F. — L.) In Milton, 
P. L. iv. 136. Distinct from peel, to strip; 
another spelling of pill (above). 
Pillage; see Pill (a). 
Pillar; see Pile (a). 
Pillion; see Pell. 

Pillory. (F.) F. pilori, 'a pillory;’ 
Cot. Of unknown origin; other remark¬ 
able variants occur, viz. Port, pelourinho, 
Prov. espitlori, Low L. pilloricum, spiliori- 
um. There has clearly been a loss of 
initial s. Prob. from L. specere, to see. 
Pillow. (L.) M. E. pilwe; A. S. pyle\ 

both from L. puluinus, a cushion, pil¬ 
low, bolster; whence also Du. peuluw, G. 
pfiihl. 
Pilot, one who conducts ships in and out 

of harbour. (F. —Du.) O.F .pilot (Cot.); 
F. pilots. — O. F. piloter, to take soundings 
(Palsgrave). — O. Du. peilloot (mod. Du. 
peillood, but loot for lood occurs in Hexham’s 
O. Du. Diet.), a sounding-lead. — O. Du. 
peylen, contracted form ofpegelen, to guage, 
from the sb. pegel, a guage ; and O. Du. 
loot, mod. Du. lood (cf. G. loth), cognate 
with E. lead, a lead or plummet for sound¬ 
ing; see Lead (2). 0. The form pegel 
is, however, rather Danish than Dutch; 
the Du. word seems borrowed from Dan. 
pcegel, a half-pint measure, in which depths 
were measured by pegs in the side.— 
Dan. pege, to point; allied to Swed. 
peka, to point (and perhaps to E. peg and 
peak). 
Pimento; see Picture. 
Pimp; see Pipe. 
Pimpernel, a flower. (F. - L.) O. F. 

pimpemelle (F. pimprenelle). Cf. Span. 
pimpinela, Ital. pimpinella. Diez con¬ 
siders these words to be borrowed from L. 
bipinella = bipennula, a dimin. of bipennis, 
i. e. double-winged. The pimpernel was 
confused with burnet (Prior), and the latter 
has from two to four scale-like bracts at 
the base of the calyx (Johns). If this be 
right, we refer the word to L. bi-, double; 
penna, a wing. 

Pimple. (L.) A nasalised form of A.S. 
plpel (Cockayne). [The alleged A. S. 
pinpel is Lye’s misprint for winpel 1] Prob. 
not an E. word, but borrowed from L. 
papula, a pimple. Cf. Gk. vo/upbs, bubble, 
blister, Lithuan. pampti, to swell. Orig. 
sense ‘swelling.’ Note also Skt. piplu, a 
mole or freckle; F. pompette, ‘a pumple 
or pimple on the nose or chin/ Cot.; and 
perhaps W. pwmp, a bump. {*/ PAP.) 
Pin; see Pen < 2). 
Pinch. (F. —C.?) Y.pincer. A nasal¬ 

ised form of O. Ital. piztare, Span, pizcar, 
to nip; cf. Ital. pittzo, a sting, goad. The 
orig. sense seems to have been a slight 
prick with a sharp-pointed instrument, from 
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a Celtic base pit, a point, seen in W. pid, 
a tapering point. Hence also Du. pitsen, 
to pinch (Hexham). See Petty. Der. 
pmch-ers or pinc-ers; cf. F. pinces, * a pair 
of pinchers;’ Cot. 
Pinchbeck, a metal. (Pers. name.) From 

the inventor, Mr. Chr. Pinchbeck, in the 
18th century. From Pinchbeck, Lincolnsh. 
Pindar, Pinner; see Pound (a). 
Pine (i), a tree; see Pitch (i). 
Pine (a), to waste away; see Fain. 
Pinfold; see Pound (a). 
Pinion; see Pen (a). 
Pink (i), to pierce, prick. (C.-L. ?) 

M. E. pinken, to prick. A nasalised form 
of pick, in the sense ‘to peck,’ from a 
Celtic source ; cf. Gael, and Irish pioc, W. 
pigo. Com.piga, to prick, sting; see pick, 
s. v. Peak. We may note E. pink, to cut 
round holes or eyes in silk cloth (Bailey), 
as equivalent to O. F. piquer, the same 
(Cotgrave). Not from A. S. pyngan, 
M. E. pingen, to prick, which is borrowed 
from L. pungere. 
Pink (a), half-shut, applied to the eyes. 

(Du. —C. —L.) Obsolete; cf. 'pink tyne,’ 
Antony, ii. 7. 121. — O. Du. pinckcn (also 
pinck-oogen), to shut the eyes (Hexham). 
The notion is that of narrowing, bringing 
to a point or peak, making small; from a 
Celtic source; see Peak. Cf. prov. E. 
pink, a very small fish, minnow. 
Pink (3), the name of a flower, and of 

a colour. (C. —L.) As in violet, mauve, the 
name of the colour is due to that of the 
flower. The flower is named from the 
delicately cut or peaked edges of the petals; 
see Fink (1). 0. Similarly, F. pince, a 
pink, is from F. pincer, to pinch, nip; but 
F. pince and E. pink are not the same 
word; their ultimate source is, however, 
much the same; see Pinch. 
Pink (4), a kind of boat. (Du.) See 

Nares. Short for O. Du. espincke, also 
written pincke, ‘ a pinke, or a small fisher’s 
boat,’ Hexham. The same word as Icel. 
espingr, Swed. esping, a long boat; named 
from Icel. espi, aspen-wood, O. Du. espe, 
an aspen-tree. See Aspen. 
Pink-eyed, having small eyes; see 

Pink (2). 
Pinnace; see Pitoh (1). 
Pinnacle, Pinnate; see Pen (2). 
Pint; see Picture. 
Pioneer; see Pedal. 
Piony, the same as Peony. 
Pious. (F. —L.) F. pieux; O.Y.pius, 
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taken directly from L. pins, holy, devout 
(not from a form piosus *). 

expiate. (L.) From pp. of L. expiare, 
to atone for fully. —L. ex, fully; piare, to 
propitiate, from pius, devout. 

piacular, expiatory. (L.) L.piacularis, 
adj., from piaculum, an expiation. — L. 
piare, to propitiate (above). 

piety. (F. - L.) F. pieti. - L. pieta- 
tem, acc. of pietas, devoutness. —L. pint, 
devout. 

pity. (F. - L.) M. E. pitee. - O. F. 
pite,pitet (12th cent.). — 'L.pietatem (above). 
Doublet, piety. Der. pite-ous, put for 
M. E. pitous, from O. F. piteus = Low L. 
pietosus, merciful. 
Pip (1), a disease of fowls. (F. — L.) 

M. E. pippe. — O. F. pepie, ‘pip;’ Cot. 
(Span, pepita, Port, pevide, Ital. pipita.) — 
L. pituita, phlegm, rheum, also the pip 
(whence first pivita, and afterwards pipitai). 
Hence also Du. pip; Swed. pipp, &c. (}. L. 
pituita is from a verbal stem pitu- = spulu-, 
from sputus, pp. of spuere, to spit out. 
Allied to Spew. 
Pip (2), the seed of fruit. (F. — L. — Gk.) 

Short for pippin or pepin, the old name.— 
F. pepin, a pip. Allied to Span, pepita, a 
pip [quite distinct from pepita, pip in 
fowls]; and prob. to Span, pepino, a cu¬ 
cumber. p. There seems to be no doubt 
that pepin was first applied to the remark¬ 
able seeds of the cucumber and melon; and 
is derived from L. pepo, a melon, borrowed 
from Gk. nlrtcw, a melon, y. This Gk. 
irinoiv was orig. an adj., signifying ‘ ripened' 
or ‘ ripe; from lrlvrtiv, to cook, to ripen, 
allied to Skt. pack, L. coquere, to cook. 
See Cook. 

pippin, a kind of tart apple. (F. —L. 
— Gk.) Named from seed-pips; the old 
sense of pippin was a pip; see above. 
‘Perhaps an apple raised from the pip or 
seed;’ Wedgwood. (So Arnold’s Chron.) 
Pip (3), a spot on cards; see Peak. 
Pipe, a musical instrument formed of a 

long tube; hence a tube. (E.) M. E. pipe; 
A. S. pipe. An imitative word. So also 
Irish and Gael, piob, Irish pib, W. pib; 
Du. pijp, Icel. pipa, Swed. pipa, Dan. pibe, 
G. pfeife. Also L. pipire, Gk. mirlfav, to 
chirp. From the cry pi-pi of a young bird. 

peep (1), to chirp, cry like a chicken. 
(F. —L.) M. E. pipen. — O. F. piper, also 
pepier, to chirp as a bird. — L. pipare, 
pipire, to chirp (above). See also Peep (2). 

pibroch, a martial tune. (Gael.) Gael. 
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piobaireaehd, a pipe-tune, tune on the bag¬ 
pipe. — Gael, piobair, a piper. — Gael, piob, 
a pipe (above). 

pigeon, a bird. (F. —L.) F. pigeon, a 
pigeon, a dove. — L. pipiotum, acc. of 
pipio, lit. * chirper.’ — L. pipire, to chirp 
(above). 

pimp, a pandar. (F. —L.) Orig. a 
smartly dressed fellow. — F. pimper, to 
dress up smartly. A nasalised form of F. 
piper, to pipe, also to beguile, cheat; cf. 
also Prov. pimpar, to render elegant, from 
pimpa, sb. (equivalent to F. pipeau) mean¬ 
ing (1) a pipe, (a) a bird-call, (3) a snare; 
besides which, F. piper meant to excel in a 
thing. Note also F. pimpant, smart, 
spruce; and see Littre. — L. pipare, to 
chirp (hence to pipe> 

pipkin, a small earthen pot, (E.) A 
dimin. (with suflix -kin) of E. pipe, in the 
sense of cask. This particular sense of pipe 
may have been imported; it occurs both in 
F. and Du.; see pipe in Cotgrave, pijpe in 
Hexham. 

pivot, a pin on which a wheel, &c. 
turns. (F. — Ital. — Low L.) F. pivot. 
Formed, with dimin. suffix -ot, from Ital. 
piva, a pipe, weakened form of pipa, a 
pipe. The Ital. piva meant (1) a pipe, (3) 
a tube with fine bore, (3) a solid peg,— 
Low L. pipa, a pipe; allied to L. pipare, 
to chirp; see Pipe (above). 
Pipkin ; see Pipe. 
Pippin; see Pip (a). 
Pique, Piquet; see Peak. 
Pirate. (F.—L. — Gk.) F. pirate.—L. 

pirata. — Gk. utipaHp, one who attempts, 
one who attacks, a pirate. — Gk. vtipbot, I 
attempt. — Gk. tr«pa, an attempt, (y' 
PAR.) 
Pirogue, a sort of canoe. (F. — W. 

Indian.) F. pirogue (Span, piragua). 
From the native W. Indian name; said to 
be Caribbean. 
Pirouette, a whirling round, quick turn. 

(F.) F. pirouette, * a whirling about, also 
a whirligig; ’ Cot. Dimin. of the Guernsey 
word piroue, a little wheel or whirligig 
(Mdtivier). Confused in spelling with F. 
roue (L. rota) a wheel; but clearly allied 
to M. E.pirie, a whirlwind or great storm, 
pirle, prille, a child’s whirligig; cf. also 
F. birrasque, a tempest at sea, caused by 
whirlwinds (Cot.). All from the imitative 
word pirr or birr, as in Scotch pirr, a 
gentle wind, Icel. byrr, wind, E. birr, buzz, 
purr. From the whirring sound. 

Pisces, the Fish. (L.) L. pieces, pi. of 
piscis, a fish; cognate with E. Fish, q. v. 
Pish! (E.) Of imitative origin ; begin¬ 

ning with expulsion of breath, and ending 
in a hiss. 
Pismire; see Piss. 
Piss. (F.) F. pisser; supposed to be a 

Romance word, and of imitative origin. 
pismire, an ant. (F. and Scand.) The 

old name of the ant; from the strong 
urinous smell of an anthill. The first 
syllable is from F. pisser (above), 0. The 
second is M. E. mire, an ant; from Swed. 
myra, Dan. myre, Icel. maurr, an ant. 
This word for ‘ant’ is widely spread ; cf. 
Irish rnoirbh, W. tnor-grugyn, Russ. 
muravei, Gk. pvp(iT)(, an ant; Com. 
murrian, ants. 
Pistachio, Fistacho, the nut of a 

certain tree. (Span. — L. — Gk. — Pers.) 
Span, pistacho. — L. pistacium. — Gk. 
rnffraieiov, a nut of the tree called wurriiaj. 
— Pers. pistah, the pistachio nut. 
Pistil, in a flower. (L.) Named from 

the resemblance in shape to the pestle of a 
mortar. — L. pistillum, a small pestle, 
dimin. of an obsolete form pistrum *, a 
pestle.—L. pistum, supine of pinsere, to 
pound.+Gk. vrlaativ, Skt. pish, to pound. 
(V PIS.) 

pestle. (F.-L.) M. E. pestel.—O. F. 
pestel, later pesteil (Cot.).—L. pistillum 
(above). 

piston. (F. —Ital.—L.) F. piston, ‘a 
pesteil,’ Cot.; also a piston. — Ital. pistone, 
a piston; pestone, a large pestle. — Ital. 
pestare, Late L. pistare, to pound. — L. 
pistus, pp. of pinsere, to pound. 
Pistol, a small hand-gun. (F.— Jtal.) 

F. pistole. — Ital. pistola, ‘ a dag or pistoll; ’ 
Florio. We also find O. Ital. pistolese, * a 
great dagger,’ in Florio; and it is agreed 
that the name was first applied to a. 
dagger, and thence transferred to the pistol, 
which even in E. was at first called a dag 
(F. dague, a dagger). A pistol is to a gun 
what a dagger is to a sword, f). The Ital. 
pistolese (= Low L. pistelensis) means ‘ be¬ 
longing to Pistola;t so also Ital. pistola is 
from Pistola, now called Pistoja, a town 
in Tuscany, near Florence. The Old Lat. 
name of the town was Pistoria. 

pistole, a gold coin of Spain. (F.— 
Ital.) The name, however, is not Spanish, 
but French, and the coins were at first 
called pistolets. The name is of jocular 
origin. — F. pistolet, a little pistol, also a 



PISTON. 

pistolet; Cot. Diez explains that the 
crowns of Spain, being reduced to a smaller 
size than the French crowns, were called 
pistolets, and the smallest pistolets were 
called bidets; cf. F. bidet, ‘ a small pistoll; ’ 
Cot. — F. pistole, a pistol; see above. 
Piston; see Pistil. 
Pit. (L.) M. E. pit, put; A. S. pyt. — 

L. puteus, a well, pit (Luke, xiv. 5). Per¬ 
haps a spring of pure water, from L.putus, 
pure, allied to purus; see Pure. Der. 
pit, verb, to set in competition, from the 
setting of cocks to fight in a pit. 
Pitapat. (E.) A reduplication of pat, 

weakened to pit in the first instance. 
Pitch (1), a black sticky substance. (L.) 

M. E. pick; older form pik; A. S. pic. — L. 
pic-, stem of pix, pitch. + Gk. irtotsa (for 
nlic-ya), Lithuan. pikkis, pitch. 

pay (a), to pitch the seam of a ship. 
(Span. — L.) Span, pega, a varnish of 
pitch; empegar, to pitch. Here tmpegar 
is from L. picare, to pitch (with prefix em- 
— L. *»).-L. pic-, stem of pix, pitch, 
f The M.E. word for ‘pitch’ is peis, 
peys, from O. F. pois, pitch, from L. acc. 
picem. 

pine (i), a tree. (L.) A. S. pin. — L. 
ptnus, a pine; put forpic-nus*. — L.pic-, 
stem ofpix, pitch. Thus pine = pitch-tree. 

pinnace. (F.-Ital.-L.) F.pinasse, 
‘ the pitch-tree; also a pinnace ;' Cot. — 
O. Ital. pinaccia, a pinnace (Florio). So 
named because made of pine. —L.pinus, a 
pine. 
Pitch (a), to throw; see Peak. 
Pitcher; see Beaker. 
Pith. (E.) M. E. pithe. A. S. pitSa, 

pith.+Du. pit, O. Du. pitte. Low G.peddik. 
Pittance, a dole. (F.) M. E. pitaunce. 

— F. pitance, ‘ meat, food, victuall of all 
sorts, bread and drinke excepted;’ Cot. 
Cf. Span, pitanza; Ital. pietanza (which is 
prob. corrupted by a supposed connection 
with pieth, pity); also Span, pitar, to dis¬ 
tribute or dole out allowances, f}. Ducange 
explains Low L. pictantia as a pittance, 
orig. a dole of the value of a picta, which 
was a very small coin issued by the counts 
of Poitiers (Pictava). If this be right, the 
etymology is from Pictava, Poitiers. 
Pity ; see Pious. 
Pivot ; see Pipe. 
Placable; see Please. 
Placard. (F. — Du.) F. placard, 

plaquard, ‘ a placard, inscription set up; 
also rough-cast on walls; ’ Cot. — F. 
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plaquer, to rough-cast; also to stick or 
paste on; Cot. — F. plaque, a flat ingot or 
bar, flat plate. — Du. plak, a ferula, a slice 
(hence, a thin plate) ; whence plakken, to 
glue or fasten up, formerly ‘to plaister,’ 
Hexham. 
Place; see Plate. 
Placenta; see Plain. 
Placid see Please. 
Plagiary. (F. — L.) F. plagiaire, one 

who kidnaps ; also ‘ a book-theef; ’ Cot. 
— "L.plagiarises, a kidnapper. — L. plagium, 
kidnapping; plagiare, to ensnare. — L. 
plaga, a net. Plaga is for placa*, from 
V PLAK, to weave; see Plait. 
Plague. (L.) M. E. plage. - L. plaga, 

a stroke, blow, injury, disaster.+Gk. irXrjyri, 
a blow, plague, Rev. xvi. ai; from 
ativ (= irKrjK-yttv), to strike ; cf. L. plang- 
ere, to strike, (•/ PLAK.) 

apoplexy. (Low L. - Gk.) Low L. 
apoplexia. — Gk. AwonXtjfla, stupor, apo¬ 
plexy. — Gk. AnoitXi)oauv, to cripple by a 
stroke. — Gk. dir<5, off; nXijOouv, to strike 
(above). 

complain. (F. — L.) O.F. complaindre. 
— Low L. complangere, to bewail. — L. 
com- (cum), with; plangere, to bewail, lit. 
to strike, beat the breast. 

plaint, a lament. (F. — L.) M. E. 
pleinte. — O. F. pleinte. — Low L. plancta, 
allied to L. planctus, lamentation. — L. 
planctus, pp. of plangere (above). 

plaintiff. (F. — L.) M. E. plaintif. — 
F. plaintif, ‘a plaiptiff;’ Cot. Formed 
with suffix -if (L. -iuus), from planctus, pp. 
of plangere (above). 

plaintive. (F. — L.) F.plaintive, fern, 
of F. plaintif (above). 
Plaice; see Plate. 
Plaid; see Pell. 
Plain, flat, evident. (F.—L.) F. plain. 

— L. planus, flat. Planus stands for plac- 
nus*; cf. Gk. ir\Af (stem vXcuc-), a flat 
place. (Base PLAK, flat.) 

esplanade, a level space. (F. — Ital. 
— L.) O.F. esplanade, ‘a planing, level¬ 
ling, evenning of ways; ’ Cot. Formed 
from O. F. esplaner, to level; the suffix 
being due to an imitation of Ital. spianata, 
an esplanade, a levelled way, from spianare, 
to level. — L. explanare, to level. — L. ex, 
out; planare, to level, from planus, flat. 

explain. (F. — L.) O. F. explaner. 
Cot. — L. explanare, to make plain. — L. 
ex, thoroughly; planare, to make plain, 
lit. to flatten, from planus, flat. 
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pianoforte, piano. (Ital. - L.) So 
called from producing soft and loud effects. 
— Ital .piano, soft; forte, strong, loud. — 
L. planus, level (hence smooth, soft); 
fortis, strong; see Force. 

placenta, a substance in the womb. 
(L.) L. placenta, lit. a flat cake. + Gk. 
rrkaKoiis, a flat cake, from a flat sur¬ 
face ; see Plain. 

plan. (F. —L.) F.plan, ‘the ground- 
plat of a building; ’ Cot. — F. plan, flat; 
later form of O. F. plain. — L. planum, acc. 
of planus, flat. Properly, a drawing (for 
a building) on a flat surface. 

plane (1), a level surface. (F. — L.) 
F.plane, fern, of plan, flat (above). — L. 
plana, fern, olplanus, flat. 

plane (2), a tool; also to render a sur¬ 
face level. (F. — L.) M. E. plane, a tool. 
—F. plane. — Late L. plana, a tool for 
planing. 2. We find also M. E. planen, 
to plane. — F. planer.—L. planare, to plane 
(White). — L. planus, flat. 

planisphere, a sphere projected on a 
plane. (L. and Gk.) From L. planus, 
flat; E. sphere, of Gk. origin; see Sphere. 

plank, a board. (L.) M. E. planke.—L. 
planca, a flat board. Nasalised from the 
base plac-, flat; see Plain, Placenta 
(above). 
Plaint, Plaintiff, Plaintive; see 

Plague. 
Plait; see Ply. 
Flan, Plane; see Plain. 
Plane (3), a tree; see Plate. 
Planet. (F.—L.-Gk.) M. E. planete. 

— O. F. planete. — L. planeta. — Gk. wXarf)- 
Tt)s, a wanderer; also irXanjs, a wanderer; 
the pi. rXavrjrts means the wandering stars 
or planets. — Gk. vXav&ofun, I wander. — 

Gk. ttX&vti, wandering. Perhaps for wa\vti; 
cf. 'L.palari, to wander. 
Plane-tree; see Plate. 
Planisphere, Plank; see Plain. 
Plant, Plantain, Plantigrade; sec 

Plate. 
Plash (r), a puddle, shallow pool. 

(O. Low G.) M. E. plasche. — O. Du. 
plasch, a plash, pool; plasschen in ’t water, 
to plash or plunge in the water; Hexham. 
Cf. also G. plalschen, Dan. pladske (for 
platske*), Swed. plaska (for platska*), to 
dabble; from the base PLAT, to strike, 
seen in A. S. plcettan or plattian, to strike; 
see Pat. Compare plod. 
Plash (2), to pleach; see Ply. 
Plaster, Plastic; see Plate. 

PLATE. 

Plat (1), Plot, a patch of ground; see 
Plot. 
Plat (a), to plait; see Ply. 
Platane, a plane-tree. (L.) L. platanus. 
Plate, a thin piece of metal, flat dish. 

(F.-Gk.) M. E. plate. — O. F. plate; pro¬ 
perly the fern, of plat, flat. Cf. Low L. 
plata, a lamina, plate of metal ; Span. 
plata, plate, silver; but the Span, word 
was borrowed from French. — Gk. trXarvs, 
flat, broad; whence also Du. Dan.plat, G. 
Swed. plait, flat. + Lithuan. platus, broad; 
Skt. prithus, large. (^ PRAT.) 

pate, the head. (F.-G.-Gk.) M. E. 
pate-, the etymology is disguised by loss of 
/; pate stands for plate, i.e.’ the crown of 
the head. —O. Y.pate, not recorded in the 
special sense of * head,’ but explained by 
‘plate’ in Cotgrave. — G.platte, a plate, 
a bald pate, in vulgar language, the head 
(Fliigel); M. H. G. plate, a plate, shaven 
pate; Low L. plaita, the clerical tonsure. 
All from Gk. irXnrtff, flat, broad (above). 

piastre. (F. — Ital - L. — Gk.) F. 
piastre. — Ital. piastra, plate of metal, also 
a piastre or coin; allied to Ital. piastre, a 
plaster, Low L. plaslreus, made of plaster. 
— L. emplastrum, a plaster; see plaster 
(below). 

piazza. (Ital. — L. — Gk.) Ital. piazza, 
a market-place, chief stfeet. — L. platea; 
see place (below). 

place. (F. — L. — Gk.1) F. place. — L. 
platea, a broad way, a courtyard. — Gk. 
irXartta, a broad way; fem. of irXaTW, 
broad, A place was orig. a courtyard or 
square, a piazza. 

plaice, a fish. (F.-L.) O.F.plat's.— 
L. platessa, a plaice; so called from its 
flatness. From the base plat-, as seen in 
Gk. trXan/r, flat, broad. 

plane (3), a tree. (F. - L.—Gk.) M. E. 
plane. — F. plane. — L. platanum, acc. of 
platanus, a plane. — Gk. uKaravos, a plane; 
named from its spreading form. — Gk. 
vXaruy, wide. 

plant. (L.) M. E. plants. A. S.plants. 
—L.planta, a plant; properly, a.spreading 
sucker or shoot. From tne base plat-; see 
plaice (above). 

plantain. (F. - L.) F. plantain.—L. 
plantaginem, acc. of plantago, a plantain. 
Named from its spreading leaf; allied to 
plant (above). 

plantigrade, walking on the sole of 
the foot. (L.) From planti-, for planta, 
the sole or flat part of the foot; grad-i. 
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to walk. Planta is from the base plat-, 
flat; see plant, plaice. 

plaster. (L. - Gk.) M. E. piastre; 
A. S .plaster. [Also spelt plaister=0. F. 
plaijtre.] — L. emplastrum, a plaster for 
wounds, the first syllable being dropped.— 
Gk. t/iwhaiTTpov, a plaster, a form used by 
Galen instead of (nwKacrov, a plaster, neut. 
of tfiTrXaaros, daubed on or over. — Gk. 
IfiirXaaafLv, to daub on. — Gk. ip- (for iv), 
on; vXaaouv, to mould, form in clay or 
wax. Here itXaotrtiv = nXai-yav *, orig. to 
spread flat, from irAarvs, flat. 

plastic. (L. —Gk.) L. plasticus. — Gk. 
wAa<m#<5s, fit for moulding. — Gk. nX&oouv, 
to mould (above). 

plateau, a flat space. (F. — Gk.) F. 
plateau, for O. F. platel, a small plate; 
dimin. oiplat, a plate. — F. plat, flat. —Gk. 
*Aarvs, broad; see Plate (above). 

platform, a flat surface, level scaffold¬ 
ing ; formerly, a ground-plan, plan. (F. — 
Gk. and L.) F. plateforme, ‘ a platform, 
modell; ’ Cot.—¥. plate, fem. of plat, flat; 
forme, form. See above ; and see Form. 

platina, a metal. (Span. — F. — Gk.) 
Span, platina ; named from its silvery ap¬ 
pearance. —Span, plata, silver.—O. ¥. plate, 
hammered plate, also silver plate; see 
Plate (above). 

platitude. (F. — Gk.) F. platitude, 
flatness, insipidity. Coined from F. plat, 
flat; see Plate (above). 

platter, a flat plate. (F. —Gk.) M. E. 
plater. — O. F. platel, a plate (with change 
from l tor); dimin. of plat, a plate; see 
plateau (above). 

replace. (F. — L. and Gk.) From re- 
(F. re-, L. re-), again, and place (above). 

supplant. (F.-L.) F. supplanter.— 
L. supplantare, to trip up. —L. sup- (sub), 
under; planta, the sole of the foot. 

transplant. (F. — L.) F. transplanter. 
— L. trans-plantare, to plant in a new 
place; see plant (above). 
Plateau, Platform; see Plate. 
Platina, Platitude; see Plate. 
Platoon; see Pile (i). 
Platter; see Plate. 
Plaudit, applause. (L.) Due to mis-read- 

ing L.plaudite as if it were an E. word, with 
silent e. Formerly plaudite orplaudity. — L. 
plaudite, clap your hands; a pers. pi. imp. 
of plaudere (also plodere), to applaud. 

applaud. (L.) L. applaudere, to ap¬ 
plaud, pp. applausus (whence E. applause). 
-L. ap- (for ad), to, at; plaudere (above). 
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explode, to drive away noisily, burst. 

(F. — L.) O. F. exploder, ‘to explode, Eublicly to disgrace or drive out; ’ Cot. — 
.. explodere, pp. explosus, to drive off the 

stage by noise (the old sense in E.). —L. 
ex, away; plodere,plaudere, to clap hands. 
Der. explos-ive, -ion. 

plausible. (L.) L. plausibilis, praise¬ 
worthy.—L. plausi-, for plausus, pp. of 
plaudere, to clap; with suffix -bilis. 
Play, a game. (E.; perhaps L.) M. E. 

play. A. S. plega, a game, sport; also 
(commonly), a fight, battle. Cf. A. S. 
plegian, to strike, clap; plegian mid 
handum, to clap hands, p. I suspect this to 
be merely a borrowed word, from ~L.plaga, 
a stroke; see Plague. *|f Some connect 
it with plight; which is doubtful. 
Plea ; see Please. 
Pleach, Flash; see Ply. 
Plead; see Please. 
Please. (F. — L.) M. E. plesen. — O. F. 

plesir, plaisir, to please (F. plaire). — L. 
placere, to please. Allied to placare, to 
appease. Perhaps allied to Pray. Der. 
pleas-ant, from O. F. pies ant, pleasing, 
pres. pt. of plesir; also dis-please. ■ 

oomplacent. (L.) From stem of pres, 
pt. of com-placere, to please. 

complaisant. (F.-L.) F. complaisant, 
obsequious, pres. part, of complaire, to 
please. — L. com-placere, to please. 

placable. (L.) L. placabilis, easy to 
be appeased. — L. placare, to appease. 

placid. (F. — L.) F. placide, ‘calm;’ 
Cot. — L. placidus, pleasing, gentle. — L. 
placere, to please. 

plea, an excuse. (F. — L.) M. E. pice, 
play. — O. F. pie, plai, occasional forms of 
O. ¥. plait, plaid, a plea. — Low 'L.placitum, 
a decree, sentence, &c. (with numerous 
meanings), orig. a decision, that which has 
seemed good. — L. placitum, neut. of 
placitus, pp. of placere, to please. 

plead. (F. — L.) M. E. pleden. — O. F. 
plaider, to plead, argue. —O. F. plaid, a 
plea; see plea above. 

pleasure. (F.-L.) An E. spelling of 
F. plaisir, pleasure (like E. leisure for F. 
loisir). This F. sb. is merely the infin. 
mood used substantively. — L. placere; see 
Please. 
Pleat, Plait ; see Ply. 
Plebeian, vulgar. (F. — L.) O. F. 

plebeien (F. plibUen); formed, with suffix 
-en (L. -anus) from L. plebeius, adj., from 
plebes, more commonly plebs, the people. 
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Orig. ‘ a crowd; ’ allied to plerique, many, 
and to Plenary. (^PAR.) 
Pledge, a security, surety. (F. — L.) 

M. E. plegge, a hostage, security. — O. F. 
plege, a surety (F. pleige). Allied to 
O. F. plevir, later pleuvtr, to warrant. 
The O. F. plevir answers to L. prcebere, to 
afford; and O. F. plege to a Lat. form 
prabium* (Dies). So also Prov. plevizo 
■=L. prcebitio, a provision. See further 
under Prebend, This etymology has 
much in its favour; we cannot derive O.F. 
plege from L. prcedium or press, a pledge, 

replevy, to return detained goods on a 

Pleiocene, Pleistocene; see Pleo¬ 
nasm. 
Plenary, full. (Low L. —L.) Low L. 

plenarius, entire. — L. plenus, full. + Gk. 
wki-oss, full. (VPAR.) 

accomplish. (F. — L.) M. E. accom- 
plisett. — O. F. acomplis-, stem of pres. pt. 
of acomplir, to complete. — L. ad, to; 
complere, to fulfil; see complete (below). 

complement. (L.) L. complementum, 
that which completes. — L. complere 
(below). 

complete, perfect. (L.) L. completus, 
pp. of complere, to fulfil. —L. com- {cum), 
together; plere, to fill. Allied to ple-nus, 
full. 

compliance, compliant; formed 
with suffixes -ance, -ant, from the verb to 
comply, which, however, is not of F. origin; 
see comply (below). 

compline. (F. - L.) M. E. complin, 
the last church-service of the day; it is 
orig. an adj. (like gold-en from gold), and 
stands for complin song-, the sb. is complie 
(Ancren Riwle).—O. F. complie, (mod. F. 
complies, which is pi.), compline. — Low L. 
completa, fem. of completus, complete; 
because it completed the day’s service; see 
complete (above). 

compliment. (F. - Ital. - L.) F. 
compliment. — Ital. complimento, compli¬ 
ment, civility, — Ital. complire, to fill up, 
to suit. — L. com-plere, to fill up; see 
complete (above). 

comply, to yield, agree, accord. (Ital. 
— L.) It has no doubt been supposed to 
be allied to ply (whence compliant, by 
analogy with pliant), but is quite distinct, 
and of Ital. origin.—Ital. complire, to fill 
up, fulfil, to suit, also ‘ to use compliments. 

PLEONASM. 

ceremonies, or kind offices and offers; * 
Florio. Cf. Span, complir, to fulfil, satisfy. 
— L. complere, to fill up; see complete 
(above). Cf. supply (below.) 

depletion. (L.) ‘ Depletion, an empty¬ 
ing; ’ Blount. Formed, in imitation of 
repletion, from L. depletus, pp. of deplere, 
to empty. —L. de, away; plere, to fill. 

expletive. (L.) L. expletiuus, filling 
up. — L. expletus, pp. of ex-plere, to fill 
up. 

implement, a tool. (Low L. — L.) 
Low L. implementum, an accomplishing; 
hence, means for accomplishing. — L. 
implere, to fill in, execute. — L. im- (for in), 
in; plere, to fill. 

plenipotentiary, having full powers. 
(L.) Coined from L. pleni-, for pleno-, 
crude form of plenus, full; and potenti-, 
crude form of potens, powerful; see 
Potent. 

plenitude, fulness. (F.-L.) F. pleni¬ 
tude. — L. plenitudo, fulness. — L. pleni-, for 
plenus, full; with suffix -tudo. 

plenty, abundance. (F. — L.) M. E. 
plentee. — O. F. plente, plentet. — L. pleni- 
tatem, acc. of plenitas, fulness. — L. pleni-, 
for plenus, full. Der. plenteous, M. E. 
plenteus, often spelt plentivous, from O. F. 
plentivose (Burguy); from O. F. plentif, 
answering to Low L. form plenitiuus. 

replenish. (F. — L.) O. F. repleniss-, 
stem of pres. pt. of replenir, to fill up 
again; now obsolete. — L. re-, again; Low 
L. plenire*, from L. plenus, full. 

replete, full. (F. — L.) F. replet, masc.; 
replete, fem., full. —L. repletus, filled up; 
pp. of re-plere, to fill again. 

supplement. (F.-L.) F. supplement; 
Cot. — L. supplementum, a filling up. — L. 
supplere, to fill up. —L. sup- (sub), up; 
plere, to fill. 

supply. (F. - L.) Formerly supploy 
(Levins). —F. supplier, to supply; Cot.— 
L. supplere, to fill up (above). 
Plenitude, Plenty; see Plenary. 
Pleonasm. (L. —Gk.) L. pleonasmus. 

— Gk. *\tovaon6s, abundance. — Gk. 
ir\(ovb{tiv, to abound, lit. to be more — 
Gk. -n\lov, neut. of srXlaiv, wXettuv, more, 
comparative of nkloos, full. + L. plenus, 
full. See Plenary. 

pleiocene, more recent, pleistocene, 
most recent. (Gk.) From Gk. wXtlto-v, 
more, or ir\uoTo-s, most; and itaivis, 
recent, new. Hkttaiv, *\uoros are comp, 
and superl. of nkion, full 
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Plethora, excessive fulness, esp. of 
blood. (L. — Gk.) L. plethora. — Gk. 
wXrfiwpr), fulness. — Gk. vXrfl-os, a throng, 
crowd; allied to vAaJp^r, full. 
Pleurisy, inflammation of the pleura, or 

membrane which covers the lungs. (F. — L. 
— Gk.) F. pleuresie. — L. pleurisis; also 

pleuritis. •• Gk. irXcvpfrtr, pleurisy. — Gk. 
vXfvph, a rib, side, pleura. Der. pleurit-ic, 
from vKtvpiT-is; pleuropneumonia, inflam¬ 
mation of pleura and lungs, from wvviftw, 
a lung; see Pneumatic. 
Pliable, Pliant; see Ply. 
Plight (i), pledge; hence, as vb., to 

pledge. (E.) M. E. pliht, danger, also 
engagement, pledge. A. S. pliht, risk, 
danger. Formed, with suffix -t (Aryan -ta), 
from the A. S. strong verb pliin, pt. t. 
pleah, to risk; cf. A. S. plii, danger. + 
O. Du. plieht, duty, debt, use; plegen, to 
be accustomed; G. pflicht, duty, from 
O. H. G. plegan, to promise or engage to 
do. Der. plight, verb, A. S. plihtan, weak 
verb, from pliht, sb. 
Plight (a), to fold; as sb., a fold, also 

state, condition. M. E. plite. See Ply. 
Plinth, the lowest part of the base of a 

column. (F. — L. — Gk.; or L. — Gk.) F. 
plinthe. — L. plintkus. — Gk. wAIvOos, a 
brick, tile, plinth. Allied to Flint. 
Plod. (C.) Orig. to splash through 

water or mud; hence, to trudge on 
laboriously, toil onward. From M. E. 
plod, a puddle. — Irish plod, plodan, a pool; 
plodach, a puddle, whence plodanachd, 
paddling in Water; Gael, plod, plodan, a 
pool. Perhaps allied to Plash (i). 
Plot (i), a conspiracy; see Ply. 
Plot (2), Plat, a small piece of ground. 

(E.) A. S. plot, a plot of ground; 
Cockayne’s Leechdoms, iii. 286. Allied 
to Goth, plats, a patch, and a mere variant 
of Patch, q. v. Cf. prov. E. pleck, a 
place, plock, a small meadow. 
Plough. (Scand. —C. ?) M. E. plouh, 

plow, also A. S.ploh, rare, and borrowed.— 
Icel. pligr, a plough (also prob. a borrowed 
word); Swed. plog, Dan. plov. So also O. 
Fries, ploeh, G. pfiug; (Lithuan. plugas, 
Russ, pluge are borrowed from Teutonic). 

But Grimm has grave doubts as to its 
ing a true Teut. word; I suspect it to be 

Celtic, from Gael, ploc, a block of wood, 
stump of a tree (hence, a primitive plough); 
see Block. 
Plover; see Pluvial. 
Pluck, to snatch. (E.) M, E. plukken. 
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A.S.pluccian. Matt. xii. I.+Du.plukken, 
Icel. plokka, plukka (perhaps borrowed), 
Dan. plukke, Swed. plocka, G. pfliicken. 
(Base PLUK.) A Teut. word.; obvi¬ 
ously, A. S. pluccian cannot be borrowed 
from Ital. piluccare (I), as some think. 
Der. pluck, sb., a butcher’s term for the 
heart, liver, and lights of an animal, whence 
mod. E.pluck, courage, plucky, adj. 
Plug; see Block. 
Plum; see Prune (2). 
Plumage; see Flume. 
Plumb, a lead on a string, as a plummet. 

(F. — L.) Formerly plomb; M. E. plom. 
— F.plomb, ‘lead, a plummet;’ Cot. —L. 

plumbum, lead. Cf. Gk. nbKvfios, fibAv/SSor, 
lead. "Dec. plumb, verb, to sound a depth; 
plumb-er, sb., F. plombier. 

plumbago, blacklead. (L.) L. plum¬ 
bago, a kind of leaden ore. - L. plumbum. 

plummet. (F. - L.) M. E. plommet. 
— F. plombet; dimin. of plomb, lead; 
see Plumb (above). 

plump (2), straight downward. (F.— 
L.) Formerly plum, plumb; Milton, P. L. 
ii. 933. — F. h plomb, downright (cf. Ital. 
coders a piombo, to fall plump, lit. like 
lead). — F. plomb, lead (above). Der. 
plump, verb, to fall heavily down; so also 
G. plumpen, Swed. plumpa, &c., to fall 
plump, are all due to L. plumbum, lead. 

plunge. (F. - L.) F. plonger, ‘tc 
plunge, dive;’ Cot. Formed from a Low 
L. plumbicare *, not found, but verified by 
Picard plonquer, to plunge; see Diez, s. v. 
piombare. A frequentative form from L. 
plumbum, lead; cf. Ital. piombare, to 
throw, hurl, fall heavily like lead, from 
piombo, lead. 
Plumbago; see Plumb. 
Plume. (F.—L.) Y. plume. — 'L.pluma, 

a small feather, down. PLU, to float.) 
plumage. (F. - L.) F. plumage, 

* feathers; ’ Cot. — F. plume (above). 
Plummet; see Plumb. 
Plump (1), full, round, fleshy. (E. or 

O. Low G.) M. E.plomp, rude, clownish; 
also plump, sb., a cluster or clump. The 
word seems to be E., as the prov. E. plim, 
to swell out, is the radical verb; hence 
plump, i. e. swollen out. Cf. plump, to 
swell (Nares).+0. Du. plomp, clownish, 
dull (a metaphorical use, from the notion 
of thickness); Swed. Dan. G. plump, 
clumsy, blunt, coarse. Der. plump-er, a 
kind of vote (to swell out a candidate’s 
chances against all the rest). 
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Plump (a), straight downward; see 
Plumb. 
Plunder, to pillage. (G.) G. pliindem, 

to steal trash, to pillage; from plunder 
sb., trumpery, trash, baggage, lumber.-J-O. 
Du. plunderen, plondcren, to pillage; con¬ 
nected with Low G. plunnen, plunden, 
rags, worthless household stuff. Hence to 
plunder is to strip a house even of its least 
valuable contents. 
Plunge; see Plumb. 
Pluperfect; see Plural. 
Plural. (F.-L.) M. E. plural. - O. F. 

plurel (F. pluriel).—L. pluralis, plural, 
expressive of more than one. — L .plur-, stem 
of plus, more. Allied to Gk. vktlojv, more, 
trklais, full; and to Plenary. (^/ PAR.) 

pluperfect. (L.) Englished from L. 
plusquamperfectum, by giving to plus the 
F. pronunciation, and dropping quam. The 
lit. sense is ‘more than perfect,’ applied 
to a tense. — L. plus, more; quam, than; 
perfectum, perfect. 

plurisy, superabundance. (L.; mis- 
formed.) Shak. uses plurisy to express 
plethora; so also Massinger and Ford. 
Formed from L.pluri-, crude form of plus, 
more, by an extraordinary (prob. a jocular) 
confusion with pleurisy. 

surplus. (F. - L.) F. surplus, 'an 
over-plus;’ Cot. — L. super, above; plus, 
more. 
Plush; see Pile (3). 
Pluvial, rainy. (F. —L.) F. pluvial. — 

L. pluuialis, rainy. — L. pluuia, rain. —L. 
plu-it, it rains. (^ PLU.) 

plover, a bird. (F. — L.) M. E. plover. 
— O. F. plovier, later pluvier. Formed 
from Low L. pluuiarius*, equivalent to 
L. pluuialis, rainy (above). These birds 
were said to be most seen and caught in a 
rainy season; whence also the G. name 
regenpfeifer (rain-piper). 
Ply. (F.—L.) M. E. plien, to bend, to 

mould as wax (hence, to toil at). — F. plier, 
' to fold, plait, ply, bend;’ Cot. — L.plieare, 
to fold. + Gk. vklntiv, Russ, pleste, G. 

Jlechten, to weave, plait. (e/ PLAK.) 
Der. pli-ant, bending, from F. pliant, 
pres. pt. of plier; pliers or ply-ers, pincers 
for bending wire; pli-able (F. pliable). 

accomplice. (F. —L.) An extension, 
by prefixing F. a ( = L. ad), of the older form 
complice. — F. complice, ‘a complice, con¬ 
federate;’ Cot. —L. acc. complicem, from 
complex, an accomplice ; lit. ' interwoven ; ’ 
see oomplex (below). 

PLY. 

apply. (F.-L.) O.F. aplier (Roque¬ 
fort).—L. applicare, to join to, turn or 
apply to.—L. ap- (ad), to; plieare, to fold, 
twine. Der. applic-at-ion, from pp. ap- 
plicatus; also mis-apply. 

complexion. (F. - L.) F. completion, 
appearance. — L. complexionem, acc. of 
complexio, a comprehending, compass, habit 
of .body, complexion, —L. complexus, pp. 
of complecti, to surround, entwine. — L. 
com- (cum), together; plectere, to plait; see 
pleaoh (below). 

complex. (L.) L. complex, interwoven, 
intricate. — L. com- (cum), together; and 
•plex (stem -plic-), woven, as in duplex, 
allied to plic-are, to twine. 

complicate. (L.) From pp. of L. 
'.omplicare, to render complex. —L. complex 
(stem complic-), complex (above). 

complicity. (F. - L.) F. complicity, 
‘a bad confederacy;’ Cot. — F. complice, a 
confederate; see accomplice (above). 

deploy, to open out, extend. (F. —L.) 
F. cMployer, to unroll, unfold; O. F. des- 
ploier, to unfold.—L. dis-, apart; plieare, 
to fold. 

display. (F. — L.) O. F. despleier, 
desploier, to unfold, shew.—L. dis-, apart; 
plieare, to fold. 

employ. (F.-L). O.F.employer, to 
employ.—L. implicare, to implicate (hence 
employ); see implicate below. 

explicate, to explain. (L.) From pp. 
of L. explicare, to unfold, explain. — L. ex, 
out; plieare, to fold. 

explicit. (L.) L. explicitus, old pp. 
of ex-plicare, to unfold, make plain. 

exploit. (F.-L.) M.E. esploit, suc¬ 
cess, Gower, C.A. ii. 258. — O.F. esploit, 
revenue, profit; later, an exploit, act. —L. 
explicitum, a thing settled, ended, or dis- Syed; neut. of explicitus (above). Cf. 

w L. explicta, revenue, 
implicate. (L.) From pp. of L. im¬ 

plicare, to involve. - L. im- (in), in; plieare, 
to fold. 

implicit. (L.) L. implicilus, old pp. 
of implicare (above). 

imply. (F. — L.) Coined from L. im- 
(in), and ply; as if from a F. implier * ; 
but the F. form was impliquer, still earlier 
emploier (whence E. employ). See Ply 
(above). 

perplex. (F. —L.) Perplexed, pp., was 
first in use. — F. perplex, 'perplexed, in- 
tangled;’ Cot. —L.perplexus, entangled, in¬ 
terwoven. - L. per, thoroughly; plexus, 
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entangled, pp. of plectere, to weave; see 
plait (below). 

plait. (F. — L.) From M. E. plait, sb., 
a fold. —O. F. pint, ploit, plet, a fold (F. 
//»).—L. plicatum, neut. ofplicatus, pp. of 
plicare, to fold; see Ply (above). 

plash (a), the same as pleach (below), 
pleach, plash, to intertwine boughs in 

a hedge. (F. — L.) M. E. p lee hen. — O. F. 
plessier, later plesser, * to plash, plait young 
branches,’ Sec.; Cot.-Low L. plessa, a 
thicket of woven boughs; put for plectia *. 
— L. plectere, to weave; extended from 
base PLAK, to weave, whence also plicare, 
to fold. 

pleat, another form of plait (above), 
pliant. (F. — L.) F. pliant, pres. pt. of 

plier, to bend ; see Ply (above). 
plight (a), a fold, to fold. (F. —L.) 

Orig. a sb. * With many a folded plight, 
F. Q. ii. 3. 36. Misspelt forplite; Chaucer 
has pliten, to fold, Troil. ii. 697; plite, 
state, C. T. 10209. It is the fem. form of 
plait. — O. F. plite. — L. plicita. 

plot (1), a conspiracy. (F. —L.) Short 
for complot; for the loss of com-, cf. fence 
for defence, sport for disport, &c. — F. com¬ 
plot, ‘a complot, conspiracy;’ Cot. Diez 
rightly derives this from L. complicitum, 
neut. of complicities, pp. of complicare, to 
complicate, involve, entangle; see com¬ 
plicate (above). 

reply. (F. — L.) M. E. replien. — 
O. F. replier, the old form afterwards re¬ 
placed by the • learned ’ form repliquer, to 
reply. —L. re-plicare, lit to fold back; as a 
law term, to reply. Der. replica, a repeti¬ 
tion, from Ital. replica, a sb. due to repli- 
care, to repeat, reply. 

splay, to slope, in architecture; to dis¬ 
locate a bone. (F. —L.) In both senses, 
it can be proved to be a contraction for 
display (above). Der. splay-footed. 

supple. (F. - L.) M. E. souple. — F. 
scruple, soupple, pliant. — L. supplicem, acc. 
of supplex, with the old sense of ‘ bending 
under. - L. sup- {sub), under.; plic-, as 
seen in plic-are, to fold. 

suppliant. (F. — L.) F. suppliant, 
pres. pt. of supplier, to pray humbly. -L. 
supplicare; see below. 

supplicate. (L.) From pp. of L. sup¬ 
plicare, to beseech. — L. supplic-, stem of 
supplex, bending under or down, beseeching; 
see supple (above). 

From the same root we also have 
sim-ple, sim-plic-ily, dou-ble, du-plic-ate, 
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tre-ble, tri-ple, tri-plic-ity, quadru-ple, 
multi-ple, &c. 
Pneumatic. (Gk.) Gk. irvtviMrtuSs, 

relating to wind or air. — Gk. irvtv/jca (stem 
wev/mt-), wind, air. — Gk. nvltiv, to blow. 
Allied to Neese. 

pneumonia. (Gk.) Gk. mrev/iovia, 
disease of the lungs. — Gk. vvtvpov-, stem 
of irv({i/iojv (also vKtvfuov), a lung. — Gk. 
wvitiy, to blow, breathe. 

pulmonary, affecting the lungs. (L ) 
L. pulmonarius, affecting the lungs. —L. 
pulmon-, stem of pulmo, a lung. Pulmo = 
Gk. vfuuv, variant of wtv/icov (above). 
Poach (1), to dress eggs. (F. —O. Low 

G. ?) Formerly poch. — F. pocher ; Cot. 
gives ' ceufpochl, apotched (poached) egg.' 
The orig. sense was prob. ‘ a pouched ’ egg, 
i. e. an egg so dressed as to preserve it in 
the form of a pouch. — F. poche, a pouch ; 
see pouch, s. v. Poke (1). See Scheler’s 
explanation. 
Poach (a), to intrude into preserves. 

(F.— O. Low G.) Id. pocher’. Cot. explains 
pocher le labeur cPautruy by ‘ to poch into, 
or incroach upon, another man s imploi- 
ment, practise, or trade.’ The old sense was 
to put into a pouch, poke, or bag (Littr4); 
cf. mod. E. to bag, to pocket. — F. poche, a 
bag; see pouch, s.v. Poke (x). 
Pock (1), a pustule. (E.; perhaps C.) 

Small pox = small pocks, where pocks is 
pi. of pock. M. E. pokke, a pock, pi. 
pokkes. A.S. poc, a pustule. + Du. pock, 
G.pocke, a pock. f3. Prob. of Celtic origin, 
and allied to poke (1), a bag; cf. Gael. 
pucaid, a pimple, Irish pucoid, a pustule, 
pucadh, a swelling up, Gael, poc, to become 
like a bag. 
Pocket; see Poke (I). 
Pod ; see Pad (1). 
Poem. (F. - L. - Gk.) F.polme. Cot. - L. 

poetna. — Gk. noirifia, a work, composition, 
poem. — Gk. voitiv, to make. 

poesy. (F. — L. — Gk.) M. E. poesie. — 
F. poesie. — L. pot sin, acc. of polsis, poetry. 
— Gk. volr/ots, a composition, poem. —Gk. 
iroitiv, to make. 

poet. (F. — L. — Gk.) F. polte. — L. 
poeta. — Gk. irottjnjr, a maker. — Gk. woiti-v, 
to make; with suffix -ti/s of the agent. 

posy. (F. —L. —Gk.) In all its senses, 
it is short for poesy. It meant a short 
poem, esp. a short motto in verse on knives 
and rings, Hamlet, iii. a. 163; hence it meant 
a nosegay, because the flowers chosen for it 
enigmatically represented a posy or motto. 
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It even meant a collection of precious 
stones, forming a motto; Chambers, L’ook 
of Days, i. 2 21. 
Poignant, Point; see Pungent. 
Poise; see Pendant. 
Poison; see Potable. 
Poitrel, Peitrel; see Pectoral. 
Poke (i), a bag, pouch. (C.) M. E. 

poke. — Irish poc, Gael, poca, a bag. Cf. 
Icel. poki, O. Du. poke, a bag, prob. bor¬ 
rowed from Celtic; also Icel. pungr, A. S. 
pung, a pouch. 

pocket, a small pouch. (F. — C.) M. E. 
poket. Dimin. of O. Norman poque (Nor¬ 
man dial, pouque, Metivier), the same as 
F. poche, a pocket, pouch. — O. Du. poke, a 
bag (Hexham); prob. borrowed from Celtic. 

pouch. (F. — C.) M. E. pouche. — O'. F. 
pouche, variant of poche; see above. 

pucker, to gather into folds. (C.) 
Particularly used of the folds in the top of 
a poke or bag, when gathered together by 
drawing the string tight. So also Ital. 
saccolare, to pucker, from sacco, a. sack; 
and E. purse, as ‘ to purse up the brows.’ 
From Poke (1) above. • 
Poke (2), to thrust, push. (C.) M. E. 

poken, pukken. — Irish poc, a blow, kick; 
Com. poc, a shove, Gael, puc, to push. (Cf. 
VJ.pwtio, to push, whence North E.pote, to 
kick.) —^PUK, to thrust; see Pungent. 
Pole (1), a stake. (L.) See Pact. 
Pole (2), a pivot, end of earth’s axis. 

(F. — L. — Gk.) F. pol. — L. poium, acc. of 
polus. — Gk. irbkos, a pivot, hinge. — Gk. 
nikfiv, to be in motion ; allied to Kfkofiai, 
itlkkai, I urge on. (y' KAR.) 
Pole-axe, h kind of axe; see Poll. 
Polecat, a kind of weasel. (Hybrid.) 

M. E. polcat\ where cat is the ordinary 
word; but the origin of pol- is doubtful. 
0. Guesses are: (x) a Polish cat (unlikely, 
as it is in Chaucer); (2) a pool-cat, which 
is unsatisfactory; (3) from O. F. pulent, 
stinking = L. purulentus, the same (un¬ 
likely ; wrong vowel); (4) from F. poule, 
a hen, because the pole-cat slays capons; 
see Chaucer, C. T. [2789. Cf. the pro¬ 
nunciation of poul-try. This is best. 
Polemical, warlike. (Gk.) From Gk. 

•noktpunbs, warlike. — Gk. ir6kf/xos, war. Cf. 
Zend par, to fight, Lith. perti, to strike, 
Russ, prate, to resist, (y' PAR.) 
Police. (F. — L. — Gk.) F. police, orig. 

civil government. — L. politla. — Gk. 
noktrtia, polity, government. — Gk. no- 
\lri)s, a citizen. —Gk. nikis, a state, city. 

Orig. a crowd ; cf. Skt. purl, a town, 
(y' PAR.) Der. polic-y, O. F. p>olicie=~L. 
politia; polit-ic, from Gk. nokinicus, adj. 
Der. acro-polis, metropolis, cosmopolite. 
Policy, a writing or contract of in¬ 

surance ; see Poly-. 
Polish, to make smooth. (F. —L.) F. 

poliss-, stem of pres. pt. of polir. — L. 
polire, to make smooth. Prob. allied to 
Liniment, po- being an old prefix. 

interpolate. (L.) From pp. of L. in- 
terpolare, to furbish up, patch, interpolate. 
— L. interpolus, interpolis, polished up.— 
— L. inter, in between ; polire, to polish, 

polite. (L.) L. politus, polished ; pp. 
of polire, to make smooth (above). 
Polka, a dance. (Bohemian?) ,Said to 

have been first danced by a Bohemian 
peasant-girl in 1831, and to have been 
named polka at Prague in 1835. — Bohemian 
pulka, half; from the half-step prevalent 
in it (Webster), Rather, from Pol. Polka, 
a Polish woman. 
Poll, the head, esp. the back part. (O. 

Low G. — C.) Hence it means also a 
register of heads or persons, a voting-place, 
&c. M. E. pol, a poll; pol bi pol, head by 
head, separately. — O. Du. polle, pol, bol, 
‘head or pate,’ Hexham; Low G. polle; 
Swed. dial, pull, Dan. puld (for pull). As 
initial p and k are occasionally interchange¬ 
able, it is the same as O. Swed. kull, kulle, 
crown of the head, whence kulla, to poll or 
shave off the hair; Icel. kollr, top, shaven 
crown. Of Celtic origin. — Irish coll, head, 
neck; W. col, peak, top; cf. L. corona, a 
crown, Gk. Kopvcpij, summit, leapa, head, 
icap, hair of the head. Der. poll, to cut off 
the hair of the head. Also pole-axe, for¬ 
merly poll-ax (Ch.), O. Low G.pollexe, i.e. 
head-axe. Also poll-ard, a tree that is 
polled. And see Kill. 
Pollock, Pollack, a fish. (C.) Irish 

pullog, a pollock ; Gael, pollag; a whiting. 
Pollen. (L.) L. pollen,pollis, fine flour. 

Cf. Gk. Iraki], fine sifted meal, vakkuv, to 
shake. 
Pollute. (L.) L. pollutus, pp. of 

polluere, to defile. Orig. to wash over, as a 
flooded river. — L.pol-, allied to O. Lat.por-, 
towards ; lucre, to wash ; see Lave. 
Polony, a Bologna sausage. (Ital.) Ital. 

Bologna, where they were made (Evelyn). 
Poltroon, a dastard, lazy fellow. (F. — 

Ital. — G.) F. poltron, a sluggard; Cot. 
— Ital. poltro, a varlet, coward, sluggard; 
cf. poltrare, to lie in bed. — Ital. poltroi a 
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bed, couch. — G. polster, a bolster, cushion, 
quilt; the same as E. Bolster, q.v. A 
poltroon, is a bolster-man, a lie-a-bed. 
Poly-, many. (L, — Gk.) L. poly-. — GV. 

wo\i5-, crude form of iroXw, much.+Skt. 
puru, much. Allied to Full. 

policy, a warrant for money in the 
funds, a contract of insurance. (F. — Low 
L. — Gk.) Confused with policy, from 
police, with which it has nothing to do. — 
F. police (Hamilton). — Late L. politicum, 
polecticum, corruptions of polyptychum, a 
register (a common word; Ducange). — Gk. 
vo\vwrv\ov, a piece of writing in many 
folds, hence a long register ; ong. neut. of 
woXvvrvxos, having many folds. — Gk. »o\i5-,. 
much; vtvxo-, crude form of vrv(, a fold, 
leaf, layer, connected with wrbaotiv, to 
fold up. 

polyanthus, a flower. (L.-Gk.) L. 
polyanthus. — Gk. irokvarOos, many-flowered. 
— Gk. troXii-, many; &vOos, flower. 

polygamy. (F. - L. - Gk.) F. poly- 
gamie. — L. polygamia. — Gk. woXvya/Ja, a 
marrying of many wives. — Gk. woXv-, much; 
•ya/ua, from y&fws, marriage. 

polyglot, speaking many languages. 
(Gk.) Gk. »oXt5-, much, many; 7X<Drra = 
7Xaaaa, tongue, language; see Gloss. 

polygon, a many-sided plane figure. 
(Gk.) Gk. iroXu-, many; yojvla, an angle, 
from y&w, a knee. 

polyhedron, a many-sided solid figure. 
(Gk.) Gk. vokv-, many; -tbpov, for tbpa, a 
base, from tbeiv, to sit; see Sit. 

polynomial. (Gk. and L.) Coined to 
go with bi-nomial. — Gk. woXv-, many; L. 
nomen, a name, term. 

polypus, an animal with many feet. 
(L. — Gk.) L. polypus. — Gk. woXvvovs, 
many-footed. — Gk. vo\v-, many; nobs, foot. 

polysyllable. (Gk.) From poly- and 
syllable. 

polytheism. (Gk.) From poly- and 
theism. 
Pomade, Pommade. (F, - Ital. - L.) 

F. pommade, pomatum; so called because 
orig. made of apples. — Itsl.pomada, pomata, 
‘ a pomado to supple one’s lips, lip-salve,’ 
Florio.— Ital. porno, an apple. — 'L.pomum, 
an apple, fruit. 

pomegranate. (F.—L.) O. F. pome 
Senate (also turned into pome de grenate 

' confusion of the sense); the same as 
Ital. porno granato. — L. popium, an apple; 
granatum, full of seeds, from granum, a 
grain, seed; see Grain. 
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pommel, a knob. (F. - L.) M. E. 
pomel, a boss. —O. F. pomel (latei pom- 
mean), a pommel; lit. 'small apple.’ 
Dimin. from L. pomum, an apple. 
Pomp. (F.-L.-Gk.) F. pompe.~'L. 

p>ompa. — Gk. ropnrfi, a sending, escorting, 
solemn procession. — Gk. iripmtiv, to send, 

pump (a), a thin-soled shoe. (F. —L. 
— Gk.) So called because used for pomp 
or ornament; cf. F. h pied de plomb et de 
pompe, with a slow and stately gait; Cot. 
Pond; see Pound (a). 
Ponder; see Pendant. 
Ponent; see Position. 
Poniard; see Pugilism. 
Pontiff. (F. — L.) F. pontif. — L. ponti- 

ficem, acc. ofpontif ex, a Roman high-priest; 
lit. 'a path-maker’ or ‘road-maker,’ but 
the reason for the name is not known. 
—L. ponti-, crude form of pons, a path, 
a bridge; facere, to make; see Path. 
(V PAT.) 

pontoon. (F.-Ital.-L.) F. ponton. 
— Ital. pontone, a large bridge; augmenta¬ 
tive of ponte, a bridge. — L. pontem, acc. 
of pons, a path, a bridge. 

punt (1), a flat-bottomed boat. (L.) 
A. S. punt. — L. ponto, a punt, also a 
pontoon; see above. 
Pony. (C.) Gael, poniadh, a little 

horse, a pony. Also vulgar Irish poni, 
perhaps borrowed from English. 
Poodle, a dog. (G.) G.pudel, a poodle; 

Low G. pudel, pudel-hund, alliecj to Low G. 
pudeln, to waddle, used of fat persons and 
short-legged animals. Cf. Low G.pudel- 
dikk, unsteady on the feet, puddig, thick. 
Allied to Pudding. 
Pooh. (Scand.) Icel. pil, pooh. Allied 

to Puff. 
Pool (1), a small body of water. (L.) 

M. E. pol, pool. A. S. pil, Irish poll, pull, 
a hole, pit; Gael, poll, a hole, pit, bog, 
pool; W. pwll, Com. pol, Manx poyl, Bret. 
poull, a pool. All from late L. padulis 
(Ital. padule), a marsh. 
Pool (2), receptacle for the stakes at 

cards. (F.-L.) F. poule, (1) a hen, (3) a 
pool, at various games; the stakes being 
the eggs to be got from the hen.—Low L. 
pulla, a hen ; fem. of pullus, a young 
animal; see Foal. (V PU-) 

poult, a chicken. (F. — L.) M. E. 
pulte. — F. poulet, a chicken ; dimin. of 
poule, a hen (above). Der. poult-er, after¬ 
wards extended topoult-er-er-, poult-r-y (for 
poult-er-y). 
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pullet. (F. —L.) M. E. polete. — O. F. 
polete, later poulette, fem. of F. poulet, 
a chicken (above). 
Poop. (F. — L.) F. poupe, pouppe. - L. 

puppim, acc. of puppis, hinder part of a 
ship. 
Poor; see Pauper. 
Pop. (E.) ‘ To poppe, coniectare; ’ 

Levins. Of imitative origin; allied to 
M. E.poupen, to blow a horn; also to Puff. 
Pope; see Papa. 
Popinjay, orig. a parrot. (F. — Bavarian 

and L.; with modified suffix.) M. E. 
popingay, also spelt papeiay ( = papejay). 
The n is inserted as in passe-n-ger, messe-n- 
ger. — O. F.papegai,‘ a parrot or popinjay; ’ 
Cot. Cf. Span, papagayo, Port, papagaio, 
a parrot, p. But there is also O. F. pape- 
gau, a parrot (13th cent.), Ital.papagallo, a 
parrot, lit. ‘a talking cock;’ and this is 
the older form. [The change was due to the 
substitution of jay (F. gai, geai) for ‘ cock,’ 
because the jay seemed to come nearer 
than a cock to the nature of a parrot.] — 
Bavarian pappel, a parrot, from pappeln, to 
chatter ( = E. babble); and L.gallus, a cock. 
Cf. Lowl. Sc. bubblyjock (i.e. babble-jack), 
a turkey-cock. 
Poplar, a tree. (F. — L.) O. F. poplier ; 

F. peuplier. Formed with suffix -ier (= L. 
•arius) from O. F. pople*, later peuple, a 
poplar. —L. populum, acc. of populus, a 
poplar. Named from its trembling leaves; 
populus = palpulus* ; cf. palpitare, to 
tremble; see Palpitate. 
Poplin. (F.) F.popeline, a fabric; at 

first called papeline, a. d. 1667 (Littr^). 
Perhaps named from Poppeling or Popper- 
ingen, near Ypres, in W. Flanders. See 
N. and Q. 6 S. vi. 305. 
Poppy. (L.) A. S. popig; borrowed 

from L. papauer, a poppy (with loss of -er). 
Populace; see below. 
Popular. (F. — L.) F. populaire.— L. 

popularis, adj., from populus, the people. 
(V par.) 

depopulate. (L.) From pp. of L.- de- 
populare, to lay waste, lit. deprive of 
people or inhabitants. 

people. (F. - L.) M. E. people, poeple. 
— O. F. pueple; F. peuple. — L. populum, 
acc. of populus, people. 

populace. (F.-Ital.-L.) F. popu¬ 
lace. — Ital. popolazzo, popolaccio, ‘the 
grosse, vile, common people ; ’ Florio. — 
Ital. popolo, people. — L. acc. populum. 

The suffix -accio is depreciatory. 

public. (F. — L.) F. public, masc., 
publique, fem.; Cot. — L. publicus, be¬ 
longing to the people; short forpopulicus*. 
— L. populus, the people. 

publican. (L.) M. E. publican. — L. 
publicanus, a tax-gatherer, Luke, iii. 12; 
orig. an adj., belonging to the public 
revenue. — E. publicus (above), 

publication. (F.-L.) F. publication. 
— L. acc. publicationem. — L. publicatus, 
pp. of publicare, to make public. — L. 
publicus, public. 

publish. (F.-L.) M. E. publisken. 
An irregular formation; founded on F. 
publier, to publish. — L. publicare (above). 
Porcelain; see Pork. 
Porch; see Port (2). 
Porcine, Porcupine; see Pork. 
Pore (1), a minute hole in the skin. (F. 

—L. —Gk.) F. pore. — L. porum, acc. of 
porus. — Gk. nbpos, a passage, pore. Allied 
to Pare, (y' PAR.) 
Pore (2), to look steadily, gaze long. 

(Scand. — C.) M. E. J>oren. — Swed. dial. 
pom, pura, p&ra, to work slowly and 
gradually, to do anything slowly (Rietz). 
Cf. Low G. purren, to poke about, clean 
out a hole, Du. porren, to poke. The idea 
seems to be that of poking about slowly, 
hence to pore over a thing, be slow about 
it. p. Prob. of Celtic origin; cf. Gael, purr, 
to push, thrust, drive, urge; Irish purraim, 
I thrust, push. 
Pork. (F. —L.) F. pore. — L. porcum, 

acc. of porcus, a pig. + Lithuan. parszas, 
W. porch, Irish ore (with usual loss of p), 
A. S.fearh, a pig (whence E. farrow). 

porcelain. (F. - Ital. - L.) Named 
from the resemblance of its polished surface 
to that of the univalve shell with the same 
name. — F. porcelains, pourcelaine, * the 
purple-fish, the Venus-shell;’ Cot.— Ital. 
porcellana, 1 the purple-fish, a kind of fine 
earth, whereof they make . . porcellan 
dishes; ’ Florio. p. The shell is named 
from the curved shape of its upper surface, 
like a pig’s back. — Ital. porcella, a pig, 
dimin. of porco, a hog, pig, — L. porcum, 
acc. of porcus, a pig. 

porcupine. (F.-L.) M. E. porkepyn 
(3 syllables). — O. F. pore espin, Palsgrave; 
(now called poreipic). So also Span. 
puerco espin, Ital. porco spinoso. — O. F. 
pore, a pig; espin, by-form of espine, a 
spine, prickle. — L. porc-um, acc. of porcus; 
spina, a thorn; see Spine. ^[ But mod. 
F. poreipic was formerly pore espi, derived 
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from spica, spike, not spina, a thorn. We 
also find E. porpin, short for porkepin; 
whence porpint, altered to porpoint, pork- 
point-, whence porpcnt-ine; all these forms 
occur. 

porpoise, porpess. (F.-L.) M.E. 
porpeys.—O. F. porpeis, a porpoise; now 
obsolete, and replaced by marsouin, bor¬ 
rowed from G. meer-schwein (mere-swine). 
Put for porc-peis* — L. porc-um, acc. of 
porous, a pig; piscem, acc. of piscis, a fish. 
Porphyry; see Purple. 
Porridge. (F. — C. — L.) Another form 

of pottage, which first became poddige (as 
preserved in Craven poddish) and afterwards 
porridge, just as the Southern E. errish is 
corrupted from eddish (A. S. edisc), stubble. 
Similarly, pottanger (Palsgrave) was the old 
form ofporringer. Seep. 366, col. 2, last line. 

porringer. (F.—L.; with Y.. suffix.) 
Formed from porrige (= porridge) by in¬ 
serted n, as in messenger-, with E. suffix 
•er. It means a small dish for porridge. 
Port (1), demeanour. (F. — L.) M. E. 

port. — F. port, * the carriage, or demeanor 
of a man; ’ Cot A sb. due to the verb 
porter, to carry. — L. portare, to cany. 
Allied to Fare. (•y'PAR.) Her. port, verb, 
as ‘ to port arms; ’ f>ort-ed, P. L. iv. 980. 
Also port-er, a bearer of a burden, sub¬ 
stituted for M. Y.portour, from F. porteur. 
Hence porter, the name of a strong malt- 
liquor, so called from being the favourite 
drink of London porters. Also port-folio, 
a case large enough to cany folio paper 
in (cf. F. porte-feuille), port-manteau, F. 
portmanteau; see Mantle, Mantua; port¬ 
ly,port-li-ness. 1 

comport, to suit, behave. (F. — L.) F. 
se comporter, to behave. —L. com- (cum), 
together; portare, to carry. 

deport. (F.—L.) O. F. deporter, to 
bear, endure; se deporter, to forbear, quiet 
Oneself. —L. de-portare, to carry down, re¬ 
move; with extended senses in Low Latin. 
Der. deportment, O.F. deportment, be¬ 
haviour. Prob. confused with disport, 
at any rate in French. 

disport. (F. — L.) M.E. disporten, to 
amuse. —O. F. se desporter, to amuse one¬ 
self, orig. to cease from labour; later de¬ 
porter, and confused with the word above. 
— L. dis-, away; portare, to carry (hence, 
to remove oneself from or cease from 
labour). 

export. (L.) L. ex-portare, to carry 
away. 
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import. (F. — L.; or L.) In two senses: 
(j) to signify. —F. importer, to signify.— 
L. importare, to import, bring in, intro¬ 
duce, cause; (a) to bring in from abroad ; 
directly from the same L. importare. — L. 
im- (in), in; portare, to bring. Der. im¬ 
port-ant, i. e. importing much. 

importable, intolerable; obsolete. (F. 
— L.) F. importable. — L. importabilis, 
that cannot be borne. — L. im- (in), not; 
portare, to bear. 

porter (1), a carrier ; (3) a liquor; see 
Port (1) above. 

portesse, portous, a breviary. (F — 
L. ) M. E. portous, porihors. — O. F. porte- 
hors, a translation of the Latin name porti- 
forium. — Y. porter, to carry; hors, forth 
(O.F. fors). — L. portare, to carry; foris, 
abroad. 

purport, to imply. (F.-L.) O.F. 
purporter, pourporter, to declare, inform 
(hence, imply); we also find purport, sb., 
tenour (Roquefort). — O.F. pur, F. pour, 
from L. pro, according to; porter, to carry, 
bring, from L. portare. For the sense, cf. 
import. 

report. (F.—L.) M. E. reporters.—F. 
reporter, to carry back, tell. — L. re-portare, 
to carry back. 

sport, mirth. (F. — L.) Short for dis¬ 
port, desport; (so also splay for display). 
The verb is M. E. disporten, to amuse; see 
disport (above). 

support. (F.-L.) M.E. supporten. 
— F. supporter. — L. support are, to carry to 
a place; in Late Ii., to endure. — L. sup- 
(sub), near; portare, to carry. 

transport. (F.-L.) F. transporter, 
1 to carry or convey over; ’ Cot. — L, trans- 
portare, to carry across. 
Port (a), a harbour. (L.) M. E. port. 

A. S. port. — L* portus, a harbour. Closely 
allied to port (3) below. 

importune, to molest. (F.—L.) From 
M. E. importune, adj., troublesome. — F. 
importun, ‘ importunate; ’ Cot. — L. im- 
portunus, unfit, unsuitable, troublesome. 
Orig. ‘hard of access;’ from. L. im- (in), 
not; portus, access, a harbour. Der. im- 
portun-aie. 

opportune, timely. (F.-L.) F. op- 
portun. — lj. opportunus, convenient, sea¬ 
sonable, lit. ‘ near the harbour,’ or ‘ easy of 
access.’ —L. op- (ob), near; portus, access, 
harbour. 

porch. (F.—L.) F. porche. — 'L. por- 
ticum, acc. ofporticus, a gallery, porch; 
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formed, with suffix -icus, from L. porta, a 
door; see port (3). 

port (3), a gate, entrance. (F. — L.) F. 
porie. — L. porta, a gate. Allied to Gk. 
vopos, a ford, way, and to E. Fare. Der. 
port-er, F. portier, L. portarius; port-al, 
O. F. portal, Low L.portale. 

port (4), a dark wine. (Port. — L.) Short 
for Oporto wine. — Port. 0 porto, i. e. the 
harbour; where 0 is the def. art. ( = Span. 
lo=L. ilium), and porto is from L. portum, 
acc. of portus, a harbour, 

portcullis. (F.—L.) M. E. portcolise. 
- O. F. porte coleice (13th cent.), later porte 
coulisse, or coulisse, a portcullis, lit. sliding 
door. — L.porta, a door; Low L. colaticius*, 
not found, from colatus, pp. of colare, to 
flow, glide, slide; see Colander. 

porte, the Turkish government. (F. —L.) 
The Sublime Porte is a F. translation of 
Babi Ali, the chief office of the Ottoman 
government, lit. ‘high gate;’ (Arab, bib, 
gate, 'ally, high). —F. porte, a gate. —L. 
porta, gate; see port (3) above. 

porter (1), a gate-keeper; see port 
(3) above. 

portico. (Ital. — L.) Ital. portico. — L. 
porticum, acc. of porticus; see poroh 
(above). 
Port (3), a gate; (4) wine; see Port (a). 
Portcullis, Porte; see Port (a). 
Portend; see Tend (1). 
Porter (1), a carrier; see Port (1). 
Porter (1), a gate-keeper; see Port (a). 
Porter (3), a kind of beer; see Port (1). 
Portesse, a breviary; see Port (1). 
Portico; see Port (a). 
Portion; see Part. 
Portly; see Port (1). 
Portrait, Portray; see Trace (1). 
Pose (1), a position, attitude. (F. —L. 

— Gk.) Modem; but important. — F.pose, 
attitude.—F. poser, to place, set. —Low L. 
pausare, to cease; also to cause to rest 
(and so put for L. ponere, the sense of 
which it took up). —L.pausa, a pause.— 
Gk. wavois, a pause. — Gk. nabtiv, to make 
to cease; vaotoOat, to cease, One of 
the most remarkable facts in F. etymology 
is the extraordinary substitution whereby 
Low L. pausare, coming to mean ‘to 
cause to rest,’ usurped the place of L. 
ponere, to place, with which it has no ety¬ 
mological connection. This it did so ef¬ 
fectually as to restrict F. pondre (=L. 
ponere) to the sole sense ‘to lay eggs,’ 
whilst in all compounds it thrust it aside, 

so that compausare (F. composer) usurped the 
place of L. componere, and so on through¬ 
out. But note that, on the other hand, 
the sb. position (with all derivatives) is 
veritably derived from L. ponere; see Posi¬ 
tion ; see repose (below), 

appose; see pose (a) below, 
compose. (F. —L. and Gk.) F. com¬ 

poser, to compound, make; Cot.—F. com- 
(L. cum), together; and F. poser, to put, 
of Gk. origin, as shewn above. 

decompose; from de-, prefix, and com¬ 
pose above. 

depose. (F. —L. and Gk.) O. F. de¬ 
poser, to displace. — O. F. de- (L. de), from; 
and F. poser, to place, of Gk. origin, as 
above. 

dispose. (F. — L. and Gk.) O.F. dis¬ 
poser, to arrange. — O. F. dis- (L. dis-), 
apart; F. poser, to place (above). 

expose. (F. —L. and Gk.) O. F. ex¬ 
poser, to lay out. — O. F. ex- (L. ex), out; 
F. poser, to place, lay (above). 

impose. (F. — L. and Gk.) F. im- 
poser, to lay upon.—F. im- (L. in), upon; 
F. poser, to lay (above). 

interpose. (F. —L. and Gk.) F. in¬ 
terposer, to put between. — L. inter, be¬ 
tween ; F. poser, to put (above). 

oppose. (F.-L. and Gk.) Y.opposer, 
to withstand. — L. op- (for ob) against; F. 
poser, to place (above). 

pose (a), to puzzle by questions. (F.— 
L. and Gk.) M. E. apposen, to question; 
not really = F. apposer, but a corruption of 
M. E. opposen, to oppose, hence, to cross- 
question ; see oppose above, Confused 
with appose, because of apposite, for which 
see position. 

propose. (F. — L. and Gk.) F. pro¬ 
poser, lit. to place before. — L.pro, before; 
F. poser, to place (above). 

purpose (1), to intend. (F. —L. and 
Gk.) O. F. purposer, a variant of proposer, 
to propose, intend; see above. (F.pur- = 
L .pro.) 

puzzle, a difficult question. (F. — L. 
and Gk.) Orig. a sb., and short for op- 
posal, spelt both opposayle and apposayle m 
Lydgate, with the sense of question. These 
are coined words, from the verb oppose, like 
deni-al from deny, &c. See pose (3) above. 

repose. (F. — L. and Gk.) F. reposer, 
to rest, pause; Low L. repausare, to pause, 
rest. —L. re-, again; pausare, to pause, 
from pausa, sb., due to Gk. wavmt, a 
pause. Important; this is the verb 
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which seems to have given rise to poser 
and its compounds. 

suppose. (F.-L. and Gk.) F. sup- 
poser, to imagine.-L. sup- (sub), under, 
near; F.poser, to place, put (above). 

transpose. (F. - L. and Gk.) F. 
transposer, to transpose, remove.—L. trans, 
across; F. poser, to put (above). 
Position. (F. - L.) F. position. - L. 

positionem, acc. of positio, a placing. — L. 
positus, pp. of ponere, to place. 0. Ponere 
is for pro-sinere, where po- stands for an old 
prep, (port), and sinere is to allow; see 
Bite, Quite distinct from pose (i); all 
the compounds of ponere belong here, as 
below. 

apposite. (L.) Chiefly in the phrase 
‘ apposite answers,’ i. e. suitable answers, 
made to a poser or opposer, i.e. an ex¬ 
aminer. (Hence the verb to oppose, to 
question, was frequently corrupted to ap¬ 
pose?) — L. appositus, suitable; pp. of appo- 
nere, to put near. —L. ap- (ad), to; ponere, 
to put. 

component, composing. (L.) L. com¬ 
ponent-, stem of pres, pt of componere, to 
compose.—L. com- (cum), together; ponere, 
to put 

composition. (F. — L.) F. composi¬ 
tion. — L. acc. compositionem, acc. of com¬ 
posite, a putting together. —L. compositus, 
pp. of L. com-ponere (above). 

compost, a mixture. (F. — Ital. — L.) 
O. F. composte. — Ital. composta, a mixture. 
—L. composita, fern, of compositus, pp. of 
com-poriere (above). 

compound. (L.) The d is excrescent; 
M. E. compounen. — L. com-ponere, to com¬ 
pound, put together (above). 

deponent, one who testifies. (L.) L. 
deponent-, stem of deponere, to lay down, 
also (in late L.) to testify. — L. de, down; 
ponere, to lay. 

deposit, verb. (F. — L.) F. depositer, 
to entrust. — L. depositum, a thing laid 
down, neut. of pp. of deponere (above), 

deposition. (F.—L.) O.F-deposition. 
— L. acc. depositiotiem, a depositing. — L. 
depositus, pp. oideponere, to lay down (above). 

depot, a store. (F. — L.) F. dep6t\ 
O. F. depost. — L.’ deposituth, a thing laid 
down (hence, stored); neut. of depositus 
(above). 

disposition. (F.—L.) F. disposition. 
— L. acc. dispositionem, a setting in order. 
— h. dispositus, pp. of dis-ponere, to set in 
various places, to arrange. 
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exponent. (L.) L. exponent-, stem of 
pres. pt. of ex-ponere, to expound, indicate. 

exposition. (F. — L.) F. exposition. 
—L. acc. expositionem. — L. expositus, pp. 
of ex-ponere, to set forth, expound. 

expound. (L.) The d is excrescent. 
M. E. expounen. — O. F. espondre, to ex¬ 
plain. — L. ex-ponere, to set forth, explain. 

imposition. (F. - L.) F. imposition. 
— L. acc. impositionem, a laying on. — L. 
impositus, pp. of imponere, to lay on. — L. 
im- (in), on ; ponere, to lay. 

impost. (F.-L.) F. impost, a tax.- 
L. pp. impositus (above). 

impostor. (L.) L. impostor, a de¬ 
ceiver ; from L. imponere (above). 

interposition. (F.-L.) F. interposi¬ 
tion. — L. acc. interpositionem, a putting 
between. — L. interpositus, pp. of interpo- 
nere, to put between. — L. inter, between; 
ponere, to put. 

juxtaposition. (L. and F. — L.) 
Coined from L. iuxta, near; and position. 
See Joust. 

opponent. (L.) L. opponent-, stem of 
pres, part of opponere (below). 

opposite. (F. - L.) F. opposite. - L. 
oppositus, pp. of opponere, to set against. — 
1m op- (ob), against; ponere, to set. 

ponent, western. (F. — L.) F.ponent, 
‘ the west; ’ Cot. — 1,. ponent-, stem of pres, 
pt. of ponere, to lay, hence to set (as the 
sun). 

positive. (F. - L.) F. positif. - L. 
positiuus, settled.—L.posit-us, pp. ofponere. 
to set, settle. 

port; (1), a stake set in the ground. (L.) 
M. E. post; A. S. post. — L. postis, a post; 
i.e; something firmly fixed.—L.postus, short 
for positus, pp. of ponere, to set. 

post (2), a military station, a public 
letter-carrier, stage on a road. (F. — L.) 
Orig. a military post; then a fixed place 
on a line of road, a station ; then a stage, 
also a traveller who used relays of horses, 
&c. — F. poste, masc., a carrier, messenger; 
fem. posting, a riding post. — Low L. postus, 
fern, posta, a post, station.—L. positus, pp. 
of ponere, to place. 

postillion. (F. — Ital. — L.) F. pos¬ 
tilion. — Ital. postiglione, a post-boy. — Ital. 
posta, a post; with suffix -iglione = L. 
-ilionem. See post (a) above. 

postpone, to put off. (L.) L. post¬ 
pones, to put after, delay. — L. post, after; 
ponere, to put. 

posture. (F. - L.) F. posture. - L. 
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positura, arrangement. — L. positus, pp. of 
ponere, to put. 

preposition. (F.—L.) O. F. preposi¬ 
tion. — L. acc. propositions#!, a setting 
before; a preposition (in grammar). — L. 
pree-positus, pp. of pra-pottere, to set before, 

proposition. (F.,—L.) ¥ .proposition. 
— L. *cc. proposition*#!, a statement. — L. 

propositus, pp. of prvponere, to put forth. 
— L. pro, forth; ponere, to put. 

propound. (L.) The d is excrescent; 
formerly propoune, propone. — L. proponere 
(above). 

provost, a prefect. (F. - L.) O. F. 
provost, variant of prevost, ‘ the provost or 
president of a college;’ Cot. — L.propo- 
situm, acc. of propositus, a prefect, one 
set over. — L. proponere, to set over. — L. 
pro, before; ponere, to put. 

purpose (j), intention. (F. —L.) M.E. 
purpos. — O. F. pourpos, a variant of propos, 
a purpose. — L. propositum, a thing pro¬ 
posed, neut. of pp. of pro-ponere. 

repository, a storehouse. (F. — L.) 
F. repositoire, a store-house. — L. reposi- 
torium. — L. repositus, pp. of re-ponere, to 
lay up, store. 

supposition. (F.-L.) F. supposition. 
— L. acc. suppositionem. — L. suppositus, 
pp. of supponere, to suppose.—L. sup- (sub), 
near; ponere, to place. 

transposition. (F.—L.) F. transpo¬ 
sition.—L. acc. tmnspositioncm. — L. trans- 
positus, pp. of transponere, to transpose. — 
L. trans, across; ponere, to put. 
Positive; see Position. 
Posse; see Potent. 
Possess; see Sedentary. 
Posset, a warm curdled drink. (C.) 

M. E. possyt. — Irish pusoid, a posset; W. 
posel, curdled milk, posset. 
Possible; see Potent. 
Post (i) and (a); see Position. 
Post-, prefix. (L.) L. post, after, behind. 

Cf. Skt. pafchdt, behind; abl. sing, of 
Vedic adj. pafcha, behind, 

post-date; from post and date. 
posterior, hinder. (L.) L. posterior, 

comp, ofposterus, coming after. — L. post, 
after. Der. posterior-s, i.e. posterior parts. 

posterity. (F. - L.) F. posterity. - L. 
posteritatem, acc. of posteritas, futurity, 
posterity.—L.posteri-, for posterus, coming 
after. 

postern. (F. — L.) O. F. posterle, also 
spelt posteme (by change of / to n); later 
poteme, 'a back-door to a fort;’ Cot.— 

POT. 

L. posterula, a small back-door. — L. pos¬ 
terus, behind. 

posthumous, postumous. (L.) L. 
postumus, the latest-bom; hence, as sb„ 
a posthumous child. Written posthumus 
from an absurd popular etymology from 
post humum, forced into the impossible 
sense of‘ after the father is in the ground 
or buried ; ’ hence F. posthume, Port, post- 
humo; but Span, and Ital.postumo are right, 
p. L. postumus = post-tu-mus, a superl. form 
of post, behind; cf. op-tu-mus, best. 

postil, an explanatory note or commen¬ 
tary on the Bible. (F.—L.) F. postille.— 
Low L. postilla, a marginal note in a Bible. 
Derived by Ducange from L. post ilia uerba, 
i.e. after those words, because the glosses 
were added afterwards. 

post-meridian, pomeridion, be¬ 
longing to the afternoon. (L.) L. pome- 
ridianus, also postmeridianus, the same. — 
L. post, after; meridianus, adj., from rneri- 
dies, noon ; see Meridian. 

post-mortem. (L.) L. post, after; 
mortem, acc. of mors, death. 

post-obit. (L.) L. post, after; obitum, 
acc. of obitus, death. 

preposterous. (L.) L. proposterus, 
inverted, hind side before. — L. pro, before; 
posterus, later, coming after. 

puisne, puny. (F.-L.) Puny is for 
puisne, a law-term, implying inferior in 
rank. —G. F. puisnj, ‘puny, younger, bom 
after;' Cot. — L.post natus, bom after; 
see Natal. 
Posterior, See.; see Post-. 
Postillion; see Position. 
Postpone; see Position. 
Postsoript; see Scribe. 
Postulate, a self-evident proposition. 

(L.) L. postulatum, a thing demanded 
(and granted); neut. of pp. of postulare, 
to demand. Allied to poscere, to ask. 

expostulate. (L.) From pp. of L. 
ex-postulare, to demand earnestly. 
Posture; see Position. 
Posy; see Poem. 
Pot. (C. — L.) M.E. pot. Irish pota, 

Gael, poit, W. pot, Bret, pdd; whence also 
F. pot, Du. pot, &c. A drinking-vessel; 
cf. Irish pot-aim, I drink, borr. from L. 
potare; see Potable. (V PA.) 

potash. (C. and E.) From pot and 
ash; ash obtained by burning vegetable 
substances in a pot. Latinised as potassa; 
whence potass-ium. 

pottage. (F. - C.) M. E. potage. — F. 



POTABLE. POX. 367 
potage; formed with F. suffix -age (L. 
-aticum), from F. pot, of Celtic origin. 

pottle. (F. - C.) M. E. pot el. - O. F. 
pot el, a small pot, small measure; dimin. 
of F.pot, a pot (above). 

potwalloper. (C. and E.) Lit. ‘one 
who boils a pothence a voter who has 
a vote because he can boil a pot on his 
own fire. Wallop, to boil, is the same 
word as Gallop, q. v. 

putty. (F. — C.) O. Y.potie, calcined 
tin, also putty; orig. a pot-ful (of broken 
bits of metal); cf. O. F. pottein, broken 
bits of metal, pottin, solder. All from F. 
pot, a pot; of Celtic origin. 
Potable, drinkable. (F. —L.) Y. potable. 

—L. potabilis, drinkable. — L.potare, to 
drink; potus, drunken. + Skt. pa, to drink, 
Irish pot-aim, I drink, (y' PA.) 

poison. (F.—L.) F. poison, poison. — 
'L.potionem, acc. of potio, a draught, esp. 
a poisonous draught; see below. 

potation. (L.) From L. potatio, a 
drinking. — L. pot at us, pp. of potare, to 
drink. 

potion. (F. — L.) F. potion. - L. 
potionem, acc. of potio, a draught —L. 
potare, to drink; see Potable. 
Potash; see Pot. 
Potation; see Potable. 
Potato. (Span.—Hayti.) Span, patata, 

a potato. — Hayti batata, the same. 
Poteh, to thrust; see Poke (a). 
Potent. (L.) L. potent-, stem ofpotens, 

powerful, pres. part, of posse, to be able, 
possum, I am able. Possum is short for 
poti-sum*, from potis, powerful, orig. ‘a 
lord;’ allied to Skt. pati, a master, lord, 
Lithuan. patis, Russ, -pode in gos-pode, lord. 
Skt. pati is lit * feeder,’ from pa, to feed. 
(y'PA.) Allied to Pastor. Der. omni¬ 
potent. 

■ posse. (L.) L.posse, infin. to be able; 
used as sb., meaning ‘ power.’ 

possible. (F. — L.) F. possible. — L. 
possibilis. Put for potibilis*; see Potent 
(above). 

power. (F. — L.) M. E. poer; later 
po-w-er, the w being inserted. — O. F. 
poer (mod. F. pouvoir), to be able; hence, 
as sb., power.—Low L.potere, to be able; 
the same as L. posse, to be able. 

puissant, mighty. (F.—L.) F. puis¬ 
sant, powerful. Cf. Ital. possente, powerful. 
From possent-, stem of a barbarous L. 
possens*, substituted for L. potens, powerful. 
Pother; see Put. 

Potion; see Potable. 
Pottage; see Pot. 
Potter; see Put. 
Pottle, Potwalloper; see Pot. 
Pouch; see Poke (1). 
Poult, Poultry; see Pool (2). 
Poultice. (L.) Gascoigne has the pi. 

pultesses (Steel Glas, 997); this is really a 
double plural, as pultes is a pi. form. —L. 
pultes, pi. of puls, a thick pap, or pap-like 
substance. + Gk. sr6\ros, porridge. 
Pounce (1), to dart on; see Pungent. 
Pounce (1), fine powder; see Spume. 
Found. (1), a weight; see Pendant. 
Pound (2), an enclosure for strayed 

cattle. (E.) M. E. pond. A. S. pund, an 
enclosure. 

pindar, pinner, an impounder. (E.) 
Formed with suffix -er of the agent from 
A. S. pyndan, to pen np. — A. S. pund, an 
enclosure, Not allied to pen (1). 

pinfold, a pound. (E.) Put for pind- 
fold\ (also spelt pond-fold'). — A. S. pyndan, 
to pen up; (orpund, an enclosure;) and 
fold. 

pond. (E.) M. E. pond, variant of 
pound, an enclosure; it means a pool 
formed by damming up water. See 
Pound (2) above. Cf. Irish pont, (1) a 
pound, (2) a pond. 
Pound (3), to bruise in a mortar. (E.) 

The d is excrescent. M. E. pounen. — 
A; S. punian, to pound. 

pun. (E.) Orig. to pound; hence to 
pound words, beat them into new senses, 
hammer at forced similes. Shak. has pun 
=to pound, Troil. ii. I. 42. —A. S. punian 
(above). 
Pour. (C.) M. E. pouren, esp. used 

with out. The orig. sense was prob. to 
‘jerk’ or ‘throw* water out of a vessel. 
Of Celtic origin; cf. W. bwrw, to cast, 
throw, rain; bwrw gwlaw, to rain, lit. * to 
cast rain; ’ Gael, and Irish purr, to push, 
thrust, drive, urge. 
Pourtray; see Portray, s. v. Trace (1). 
Pout (1), to sulk. (C.) W. pwdu, to 

pout, to be sullen; (whence perhaps F. 
bonder, to pout, and E. boud-oir). 

pout (2), a fish. (C.) A. S. Jele-piltan, 
pi. eel-pouts. The fish has the power of 
inflating a membrane above the eyes; 
hence pout =pout-er; see above. 
Poverty; see Pauper. 
Powder; see Pulverise. 
Power; see Potent. 
Pox; see Pock. 
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Practice. (F. —L.—Gk.) From M. E. 
praktike, of which it is a weakened form. — 
F. practique, practice. — L. practica, fern, 
of practicus. — Gk. npa/micis, fit for busi¬ 
ness ; whence 1) irpaieruefi, practical science, 
experience. — Gk. npicraeiv ( = irpa.K-yttv,to 
do, accomplish. (^PAR.) Der. practise, 
verb; practition-er, formed by needlessly 
adding -er to the older term practician, 
from O. F. practicien, ‘ a practicer in law; ’ 
Cot. 

pragmatic. (F. -L.-Gk.) F. prag- 
matique, belonging to business. — L. 
pragmaticus. — Gk. npay/iari/cos, skilled in 
business. — Gk. rrpaypar-, stem of it pay pa 
(—npaK-pa), a deed, thing done. 
Prator, Pretor; see Itinerant. 
Pragmatic; see Practice. 
Prairie, an extensive'meadow. (F. —L.) 

F. prairie, a meadow. — Low L. prataria, 
meadow-land. — L. pratum, a meadow, flat 
land. (./PRAT.) 
Praise; see Precious. 
Prance; see Prank (1). 
Prank (1), to deck, adorn. (E.) M. E. 

pranken, to trim; allied to obs. E.prink, 
to trim (Nares). Prink is a nasalised 
form of prick ; cf. Lowl. Sc', preek, to be 
spruce, prick-me-dainty, finical, prink, 
primp, to deck, to prick. Prank is an 
allied form to these; see further under 
Prick. So also O. Du. proncken, to dis¬ 
play one’s dress, pronckepinken, proncke- 
prinken, to glitter in a fine dress; G. 
Dan. Swed.prunk, show, parade; O. Du. 
pryken, to make a shew. 

prance. (E.) M. E.prancen, prauncen, 
used of a horse; it means to make a shew, 
shew off; closely allied to M. E. pranken, 
to trim. So also O. Du. pronken, to make 
a show, to strut about. 

prank (2), a trick. (E.) An act done 
to shew off, a trick to make people stare; 
allied to Prank (1). 
Prate. (Scand.) M. E. praten. — O. 

Swed. prata, Dan. prate, to prate, talk; 
cf. Swed. Dan. prat, talk. + O. Du. 
praten, to prate, Du. praat, talk. Der. 
pratt-le, the frequentative form. 
Prawn. (Origin unknown.) M. E. prane. 

Prompt. Parv. Perhaps (through a lost 
F. form) from L. pema, a sea-mussel; cf. 
0. Ital. pamocchie, ‘ a fish called shrimps 
or praunes; ’ Florio. 
Pray; see Precarious. 
Pre-, beforehand. (L.; or F. — L.) F. 

pre-, L. pre-, pm-, from L. pm, prep., 

before. Put for prai*, a locative case; 
closely allied to Pro-, Hence numerous 
compounds, many of which, like pre¬ 
caution, are of obvious origin. 
Preach; see Diction. 
Prebend; see Habit. 
Precarious. (L.) L. precarius, ob¬ 

tained by prayer or as a favour, doubtful, 
precarious. — L. precari, to pray. — L. prec-, 
stem ofprex, a prayer. + Skt. pracch, G. 
fragen, to ask. (./PARK.) 

deprecate. (L.) From pp. of L. 
deprecari, to pray against, pray to remove. 
— L. de, away; precari (above). 

imprecate. (L.) From pp. of L. 
imprecari, to call down upon by prayer.— 
L. im- {in), upon; precari (above), 

pray. (F, —L.) M. E. preyen. — O. F. 
preier (F. prier). — L. precari (above). 
Der. pray-er, M. E. preiere, O. F. preiere, 
from L. precaria, fern, of precarius, adj.; 
see Precarious (above). 
Precaution; see Caveat. 
Precede; see Cede. 
Precentor; see Cant (t). 
Precept; see Capacious. 
Precinct; see Cincture. 
Precious. (F.-L.) O. F. precieus (F. 

pritieux'). — L. pretiosus, valuable. — L. 
pretium, price, value. Allied to Skt. 
pana (i.e. pama*), wages, price; Gk. 
■tTfp-vrjiM, I sell. (/PAR, to buy.) 

appraise. (F. - L.) M. E. apreisen, to 
value. — O. F. apreiser (spelt apretier in 
Roquefort).—O. F. a-, prefix; preiser, to 
value, from preis, value, price. — L. ad, at; 
pretium, a price. 

appreciate. (L.) From pp. of L. 
appretiare, to value at a price. —L. ap- 
(ad) at; pretium, a price. » 

depreciate. (L.) From pp. of L. 
depretiare, to lower the price of. — L. de, 
down; pretium, price. 

praise. (F. — L.) O. F. preis, price, 
value, merit (hence, tribute to merit). — L. 
pretium, price, value. Der. dispraise. 

price. (F. - L.) M. E. pris. - O. F. 
pris, by-form of O. F. preis (above!. 

prize (2), to value highly. (F. —L.) 
M. E.prisen. — Y.priser, to esteem ; Cot.— 
O.F.pris, a price, value; see price (above) 
Precipice; see Capital (1). 
Precise; see Caesura. 
Preclude; see Clause. 
Precocious; see Cook. 
Precursor; see Current. 
Predatory, given to plundering. (L.) 
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L, pradaiorius, plundering. — L. prcedator, 
a plunderer. — 'L.prcedari, to plunder. —L. 
preeda, booty, p. Prceda probably =pra- 
hed-a*, that which is seized beforehand; 
from‘pra, before, and hed-, base of hendere, 
to seize, get; see Get. (So also prendere 
=pre-hendere.) y. Otherwise, L. preeda = 
Insh spreidh, cattle, W, praidd, flock, 
herd, booty, prey. 

depreciate. (L.) From pp. of L. 
deprcedari, to plunder. — L. de, fully; 
preedari, to rob (above). 

prey, sb. (F. - L.) O. F. preie (F. 
proie).— ~L.. preeda (above). Der. prey, vb. 
Predecessor; see Cede. 
Predicate, Predict; see Diction. 
Predilection; see Legend. 
Preface; see Pate. 
Prefect; see Pact. 
Prefer; see Pertile. 
Prefigure; see Figure, 
Pregnant; see Natal. 
Prehensile, adapted for grasping. (L.) 

Coined with suffix -He (L. -itis) from L. 
prehens-us, pp. of prehendere, prendere, to 
lay hold of. — L.prra, before; obsolete hen¬ 
dere, to grasp, cognate with E. Get, q. v. 

apprehend. (L.) L. apprehendere, 
orig. to lay hold of. —L. ap- {ad), to, at; 
prehendere, to grasp (above). 

apprentice. (F.—L.) From a dia¬ 
lectal F. form, such as the Walloon ap- 
prentiche, imported hither from the Low 
Countries; the proper O. F. form being 
aprentif. The Walloon apprentiche (Prov. 
apprentiz. Span, aprendiz) is from Low L. 
apprenticius, a learner of a trade, a novice. 
— Low L. apprendere, to leam; short for 
L. apprehendere, to lay hold of (above). 

apprise, to inform. (F.—L.) From 
the M. E. sb. apprise, information, teach¬ 
ing. — O. F. apprise, instruction. — O. F. 
appris, apris, pp. of aprendre, to leam. — 
Low L. apprendere (above). 

comprehend. (L.) L. com-prehenderc, 
to grasp; where com- = cum, together. 

comprise. (F.-L.) O. F. compris, 
later comprins, pp. comprised, compre¬ 
hended.—F. comprendre, to comprehend. 
— L. comprehettdere (above), 

enterprise. (F.-L.) O. F.entreprise, 
later enterprinse, an enterprise. — O. F. 
enterpris, pp. of enterprendre, to under¬ 
take. — Low L. inter prendere. — L. inter, 
among; prendere, short for prehendere, to 
lay hold of. 

impregnable. (F. - L.) The g is 
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inserted. — O. F. imprenable, ‘ impregnable 
Cot. - O. F. im- (= L. in), not; Y. prendre, 
from L. prehendere, to take, seize, 

imprison. (F.-L.) Put for emprison. 
— O. F. emprisonner, to imprison. — O. F. 
em- («*L. in), in ; prison, a prison (below). 

prentice, short for apprentice (above), 
prise, prize, a lever. (F. - L.) ‘ Prise, 

a lever; ’ Halliwell. Hence ‘ to prise open 
a box,’ or corruptly, ‘to pry open.’ —F. 
prise, a grasp, tight hold (hence, leverage). 
Orig. fern, of pris, pp. of prendre, to grasp. 
— L. prehendere, to grasp. 

prison. (F.-L.) O. F. prisun, F. 
prison; cf. Ital. prigione, a prison.-L. 
acc. prensionem, acc. of prensio, a seizing, 
seizure. —L.prensus, for prehensus, pp. of 
prehendere, to seize. 

prize (1), a thing captured from the 
enemy or won in a lottery. (F.—L.) F. 
prise, a seizure, also, a prize; see prise 
(above). 

prize (3), the same as prise (above), 
reprehend, to reprove. (L.) L. re- 

prehendere, to hold back, check, blame.— 
L. re-, bade; prehendere, to seize, to hold. 

reprisal. (F.-Ital.-L.) O. F. re- 
presaille, a taking or seizing on, a reprisal. 
[The change of vowel is due to obs. verb 
reprise, to seize in return, from F. repris, 
pp. of reprendre = L. reprehendere, (here) 
to seize again.] — Ital. ripresaglia, booty. — 
Ital. ripresa, a taking again; fern, of ri- 
preso, pp. of riprendere, to reprehend, also 
to retake. —L. re-prehendere (above). 

surprise, sb. (F.-L.) O. F. sorprise, 
surprise, a taking unawares. Fern, of 
sorpris, pp. of sorprendre, surprendre, to 
surprise.—L. super, upon; prehendere, to 
seize. 
Prejudge, Prejudice; see Judge. 
Prelate; see Tolerate. 
Preliminary; see Limit. 
Prelude; see Ludicrous. 
Premature; see Pre- and Mature. 
Premier; see Prime (1). 
Premise, Premiss; see Missile. 
Premium; see Exempt. 
Premonish; see Monition. 
Prentice; see Prehensile. 
Prepare; see Pare. 
Prepense, Preponderate; see Pen- 

dant. 
Preposition; see Position. 
Preposterous; see Post-. 
Prerogative; see Bogation. 
Presage; see Bagaoious. 
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Presbyter. (L. —Gk.) L. presbyter. - 
Gk. irptaflvTtpos, an elder; orig. elder, 
comparative of vpiafiw, old. 

priest. (L. —Gk.) M. E.freest; A.S. 
preist. Contracted (like O. F. prestre) 
from L. presbyter (above). Cf. * Prester 
John.’ 
Prescience; see Boienoe. 
Prescribe; see Scribe. 
Presence, Present; see Sooth. 
Presentiment; see Sense. 
Preserve; see Serve. 
Preside; see Sedentary. 
Press (1), to squeeze. (F. —L.) M. E. 

pressen. — F. presser. — L. pressure, frequent, 
of premere (pp. pressus), to press. Der. 
press, sb.; press-ure. 

compress. (L.) , L. compressare, to 
oppress. —L. com- (cum), together; pres¬ 
sure (above). 

depress. (L.) From L. depressus, pp. 
of de-primere, to press down. 

express, adj., exactly stated. (F. —L.) 
O. F. expres. — L. expresses, distinct; pp. of 
ex-primere, to press out. Der. express, 
verb. 

impress. (L.) L. impressare, frequent 
of imprimere, to press upon. —L. im- (in), 
on; premere, to press. 

imprint. (F.—L.) The verb, in Sir 
T. More, is formed as if from im- and 
print', but print itself is short for emprint. 
— O. F. empreinte, ‘a stamp, print. Cot. 
Orig. fem. of pp. of empreindre, ‘ to print, 
stamp;' id. — L. imprimere, to impress, 
press upon (above). See print (below). 

oppress. (F. — L.) F. oppressor. — 
Low L. oppress are, frequent, of L. opprimere, 
to oppress. —L. op- (ob), near; premere, to 
press. 

print, sb. (F. — L.) M. E. printe, 
prente, preinte\ short for empreinte, bor¬ 
rowed from O. F. empreinte, ‘a stamp, 
print; ’ Cot. See imprint (above). Der. 
print, verb; re-print. 

repress. (F. —L.) From F. re-, again, 
and presser, to press; but used with sense 
of L. re-primere, to press back, check. 

reprimand. (F. —L.) F. riprimande, 
formerly reprimende, ‘a reproof;’ Cot.— 
L. reprimenda, a thing that ought to be 
repressed; hence, a check. Fem. of fut. 
part. pass, of reprimere, to repress (above). 

sprain, vb. (F. —L.) Formed from 
O. F. espreindre, ‘ to press, wring,’ Cot.; 
(just as strain is from O. F. tstreindre. 
Mod. F. ipreindrti.—'L. exprimere, to press 

out (whence espreindre, put for espreimre, 
by change of m to n, with excrescent d). 
— L. ex, out; premere, to press. Der. 
sprain, sb. 

suppress. (L.) From L. suppressus, 
pp. of supprimere, to suppress. — L. sup- 
(sub), under; premere, to press. 
Press (a), to hire men for service,, make 

men serve as sailors, &c. -r see State. Der. 
press-gang. 
Prestige; see Distinguish. 
Presume; see Exempt. 
Pretend; see Tend (1). 
Preter-, prefix. (L.) L. preeter, beyond; 

comp, form of pree, before; see Pre-. 
Preterite; see Itinerant. 
Pretermit; see Missile. 
Preternatural; see Natal. 
Pretext; see Text. 
Pretty. (C. — L. — Gk.) M. E. prati; 

A. S.preetig, preettig, orig. deceitful, tricky; 
hence clever, cunning, the usual M. E. 
sense. Formed with suffix -ig from 
A. S. prat, deceit, trickery. Cf. Lowl. 
Sc. pratty, pretty, tricky, from prat, 
a trick (G. Douglas). Borr. from W. 
praith, an act, deed, Com. prat, a trick; 
or rather from the O. Brit, form of 
Low L. practica, a deed, plot. See 
Praotioe. 
Prevail; see Valid. 
Prevaricate; see Varicose. 
Prevent; see Venture. 
Previous; see Viaduct. 
Prey; see Predatory. 
Prial ; see Par. 
Price; see Precious. 
Prick. (E.) M. E. prikke, prike, sb. 

A. S. pricu, prica, a point, prick, dot.4= 
O. Du. prick, a prickle, Dan. prik, £wed. 
prick, a dot, mark. p. Allied to Irish 
sprichar, a sting, Skt. prish, to sprinkle, 
prishata, speckled, also a dot; and to 
E. Sprinkle. Orig. sense * a small spot,’ 
as caused by sprinkling; hence a tiny 
wound. Der. prick, verb; prick-le, sb. 
Pride; see Proud. 
Priest; see Presbyter. 
Prim; see Prime. 
Prime (1), first, chief. (F. — L.) F. 

prime, properly * prime,’ the first canonical 
hour. — L. prima, fem. of primus, first. 
Primus is for pro-imus *, superl. from pro, 
forth, forward; So also A. S.for-ma, first, 
from fore; see Former, Pro-. So also 
Gk. vpw-Tos, first, from vp6; Skt. pra-ta- 
ma, first Der. prim-ary, prrim-ate, O. F. 
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primat, L. acc. primatem, from irimas, a 
chief man. 

premier. (F. — L.) F. premier, first. 
— L. primarium, acc. of primarius, chief. 
— L. primus, first. 

prim, neat. (F. — L.) O. F. prim, masc., 
prime, fern., prime, forward, also prime, 
masc. and fern., thin, slender, small, as che- 
veux primes, ‘Smooth or delicate hair;’ 
Cot. The sense is first-grown, small, delicate. 

The word was perhaps confused with 
prink, to deck; see Prank. 

prime (a), to make a gun quite ready. 
(F. —L.) Cf. prime, to trim trees ; prime, 
first position in fencing; and esp. the phr. 
‘ to put into prime order.’ A peculiar use 
of prime (i). 

primero, an old game at cards. (Span. 
— L.) Span, primero, lit * first.’ — L. pri¬ 
marius ; see premier (above). 

primeval. (L.) Coined from L. prim¬ 
us, first; eeuum, age; cf. L. primauus, 
primeval. 

primitive. (F. — L.) F. primitif. — 
L. primitiuus, earliest of its kind. — L. 
primus, first 

primogeniture. (F.-L.) Q>.Y.primo¬ 
geniture, ‘the being eldest;’ Cot — L. 
primogenitus, first-born. — L. primo-, crude 
form of primus, first; genitus, pp. of 
gignere (base gun), to beget, produce; see 
Genua. 

primrose. (F. — L.) F. prime rose, 
first rose; L. prima rosa; such is the 
obvious and popular etymology; but, his¬ 
torically, primrose is a substitution for 
M. E. primerole, a primrose. Dimin. of 
Low L. primula, a primrose (still preserved 
in Span, primula, the same). Again, 
primula is a derivative of primus, first. 

The word rose has, accordingly, nothing 
to do with primrose, except by popular 
blunder. 

prince. (F. —L.) F. prime. — L. prin- 
cipem, acc. of princeps, a chief, lit. ‘ taking 
the first place.’ — L. prin-, for prim-us, 
first; capere, to take; see Capital. 

principal. (F. — L.) F. principal. — 
L. principalis, chief. —L.princip-, stem of 
princeps, a chief (above). 

principle. (F. — L.) The / is an E. 
addition, as in syllable. — F. principe, a 
principle, maxim; orig. beginning. — L. 
principium, a beginning. — L. principi-, 
crude form of princeps, taking the first 
place; see prince (above). 

prior (i), former. (L.) 'L..prior, former. 
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Put for pro-ior *, comp, of pro; see prime 
(above). 

prior (a), head of a priory. (F. — L.) 
M. E. priour. — F. prieur. — L. priorem, 
acc. of prior, former, hence, a superior; see 
above. 

pristine, ancient. (F. - L.) O. F. 
pristine. — L. pristinus, ancient; allied to 
pris-cus, former, and to prior, prime, See 
also privet. 
Primero, Primeval, &c.; see Prime. 
Primordial; see Order. 
Primrose, Prince; see Prime. 
Principal, Principle; see Prime. 
Print; see Press. 
Prior (1) and (a); see Prime. 
Prise, a lever; see Prehensile. 
Prism. (L. — Gk.) L. prisma. — Gk. 

irptopta (stem rptofiaT-), a prism; lit. a 
piece sawn off. — Gk. itpi far, to saw; cf. 
ltpUiv, to saw. Der. prismat-ic. 
Prison; see Prehensile. 
Pristine see Prime. 
Private. (L.) L. priuatus, apart; pp. 

of priuare, to bereave. — L. priuus, single; 
lit. put forward, sundered from the rest. 
It stands for prai-uus *, from prai, old form 
of prce, before; see Pre-. 

deprive. (L.) Low L. depriuare, to 
deprive of office, degrade. — L. de, fully; 
priuare, to deprive (above). 

privilege. (F. - L.) O. F. privilege. 
— L. priuilegium, (1) a bill against a person, 
(3) an ordinance in favour of one, a privi¬ 
lege.—L. priui-, for priuus, single; legi-, 
crude form of lex, law. 

privy, private. (F. — L.) O. F. prive 
(F. privi), private. —L.priuatus (above). 
Privet, a shrub. (F. ? — L. ?) Privet 

seems to be a corruption of primet, which 
also means a primrose; confusion between 
the plants arose from the L. ligustrum being 
applied to both. We also find, for privet, 
the names prim, primprint, primprivet-, 
where print is short for primet (prim't), 
and primprint stands for prim -prim - et. 
Prob. named from being formally cut and 
trimmed; cf. prime, to cut trees (Halliwell). 
See prim, under Prime (1). Primet, a 
primrose, is likewise from prime. 
Privilege, Privy; see Private. 
Prize (1), a thing won; see Prehensile. 
Prize (a), to value; see Precious. 
Prize (3), to open a box; see Pre¬ 

hensile. 
Pro-, prefix. (L. or Gk.; or F. — L.) L. 

prS-, prefix, before; whence pro (= prod), 
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an abl. form, used as a prep. Also Gk. 
rpo-, prefix; wp6, prep., before; cf. Skt. 
fra, before, away. Der. pre-, prefix; pri¬ 
or, pri-me, pri-vate, prow, pro-vost, &c. 
Proa, a small ship. (Malay.) Malay 

pratl, prdu, a general term for sinall ships. 
* Probable. (F. - L.) F. probable. — L. 
probabilis, that may be proved. — L. probare, 
to test, prove, orig. to try the goodness. — 
L. probus, good, excellent. 

approbation. (F. — L.) F. approba¬ 
tion. — L. acc. approbationem, approval.— 
L. approbatus, pp. of approbat e, to approve 
(below). 

approve. (F.-L.) O.F. approver.— 
L. approbare, to approve. — L. ap- {ad), to; 
probare, to test, try, esteem as good. Der. 
approV-al. Der. dis-approve. 

disprove. (F. — L.) O. F. des- (L. 
dis-), apart, away; prover, to prove; see 
prove (below). 

improve. (F. — L.) A coined word, 
formerly used as equivalent, or nearly so, 
to approve. From L. im- {in), in; and 
O. F. prover, from L. probare; see prove 
(below). 

probation. (F. —L.) F. probation. — 
L. acc. probationem, a trial, proof. — L. 
probatus, pp. of probare, to test; see Pro¬ 
bable (above). 

probe. (L.) A coined word; cf. LateL. 
proba, a proof. — L. probare, to test; see 
above. 

probity. (F. —L.) F. probiti, honesty. 
L.probitatem, acc. of probitas, honesty.— 
L.. probus, honest, excellent. 

proof, a test, evidence. (F.nL.) For¬ 
merly profe (1551). M. E. preef, preove. — 
F. preuve, a trial; Cot. — Late L. proba, a 
proof.—L.probare, to test (above). 

prove, to test, demonstrate. (F. — L.) 
The usual old sense is to test, as in ‘the 
exception proves (tests) the rule,’ a transla¬ 
tion of L. exceptio probat regulam. — O. F. 
prover, later prouver, * to prove, try, essay, 
verifie;’ Cot. —L. probare, to test; try the 
goodness of. — L. probus, excellent. 

reprieve. (F. — L.) Really the same 
word as reprove, but nearer to M. E. re- 
preven, to reject, put aside, disallow; • to 
reprieve a sentence ’ is to disallow it; see 
reprove (below). 

reprobate. (L.) L. reprobatus, re¬ 
proved, rejected; pp. of re-probare, to re¬ 
ject upon trial. — L. re-, back; probare, to 
test. 

reprove. (F. — L.) M. E. reproven, 

also repreven. - O. F. reprover (F. rfprou- 
ver), to reprove, condemn. — L. reprobare 
(above). 
Probation, Probe, Probity; see Pro¬ 

bable. 
Problem. (F. — L. — Gk.) O. F. prob¬ 

lems ; F. probllme. — L. problema. — Gk. 
vp60\r)fia, a thing thrown forward, or put 
forward as a question for discussion. — Gk. 
•npb, forward; a casting, from /3aX- 
\tiv, to cast. 
Proboscis. (L. — Gk.) L. proboscis. — 

Gk. *pot3o<ritls, an elephant’s trunk or 
‘feeder.’ — Gk. vp6, in front; (36oicuv, to 
feed; see Botany. 
Proceed; see Cede. 
Proclaim; see Claim. 
Proclivity; see Aoclivity. 
Procrastinate, to postpone. (L.) From 

pp. of L. procrastinare, to delay, put off 
till the morrow. — L. pro, forward, off; 
crastinus, belonging to the morrow, from 
eras, morrow. 
Procreate; see Create. 
Proctor; see Cure. 
Procumbent; see Covey, 
Procure; see Cure. 
Prodigal; see Agent. 
Prodigy. (F. — L.) Englished from F. 

prodige, a prodigy, wonder. — L.prodigium, a 
token, portent, p. Perhaps forprod-agium *, 
i. e. a saying beforehand, from prod {pro), 
before, and agium *, a saying, as in ad-agium; 
see Adage. 
Produce; see Duke. 
Proem. (F. — L. — Gk.) O. Y.prome, 

' a proem, preface;’ Cot. — L. proamium. — 
Gk. irpooipiov, an introduction. — Gk. wp6, 
before ; ol/ws, a way, path, from ^ I, to go. 
Profane; see Fane. 
Profess; see Fame. 
Proffer; see Fertile. 
Proficient; see Fact. 
Profile; see File (1). 
Profit; see Fact. 
Profligate. (L.) L. profligatus, cast 

down, abandoned, dissolute; pp. of profii- 
gare, to dash down. — L. pro, forward; 
fllgere, to strike, dash. See Affliot. (^ 
BHLAGH.) . 
Profound; see Fund. 
Profuse; see Fuse (1). 
Prog; see Prowl. 
Progenitor, Progeny; see Genus. 
Prognostic; see Gnome. 
Programme; see Graphic. 
Progress; see Grade. 
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Prohibit; see Habit. 
Project; see Jet (i). 
Prolate; see Tolerate. 
Prolepsis, anticipation. (L. — Gk.) L. 

prolepsts. — Gk. rpSKrppis, lit. a taking be¬ 
forehand. — Gk. wpi, before; a seiz¬ 
ing, from \ipp-opat, fat. of \afi0dv(iv, to 
seize. See Catalepsy. 
Prolific. (F. — L.) F. prolifique, fruit¬ 

ful-— L. proli-, crude form of proles, off¬ 
spring; -ficus, from facere, to make. L. 
proles — pro-oles, from pro, before, and 
olere *, to grow, whence ad-olescere, to grow 
up. See Adult. 
Prolix. (F.‘ — L.) F. prolixe. — L. pro- 

lixus, extended. Lit. * that which has flowed 
forth’ or beyond bounds; from prp, forth, 
liquere, liqui, to flow. See Liquid, 
Prolocutor; see Loquacious. 
Prologue; see Logio. 
Prolong; see Long (i). 
Promenade; see Menace. 
Prominent; see Eminent. 
Promiscuous; see Miscellaneous. 
Promise; see Missile. 
Promontory, a headland. (L.) L. 

promontorium, a ridge, headland. Prob. 
fromprominere, to jut out; see prominent, 
s. v. Eminent; and cf. Mount. 
Promote; see Move. 
Prompt; see Exempt. 
Promulgate. (L.) From pp. of pro- 

mulgare, to publish. (Of unknown origin.) 
Prone. (F. — L.) F. prone. — L. protium, 

acc. of promts, inclined towards. Promts 
prob. stands for prouomts*, from pro, for¬ 
ward; cf, Gk. irprjfis (= vpafavos), head¬ 
long, Skt. pravana, inclined to, prone. 
Prong, spike of a fork. (C.) Spelt 

prongue in Levins (1570). A nasalised 
form of the root seen in W. procio, to 
thrust, stab, poke, Gael, brog, to stimulate, 
stir, goad; cf. prov. 1L. prog, to prick, thrust 

pang, a sharp pain. (C.) Spelt ‘prange 
of love; ’ Court of Love, L 1150 (ed. 1561); 
M. E. pronge, a throe, a woman’s pang 
(Prompt. Parv.). The sense is ‘ a sharp stab/ 
a prick; see above. *[[ The loss of r may 
have been suggested by prov. F. poigne, a 
grip; cf. O.F. empoigtter, to grip (Cot.), 
allied to F. poing, the fist, L. pugnus. Cf. 
speak for spreak. 
Pronoun; see Noble. 
Pronounce; seeNunoio. 
Proof; see Probable. 
Prop. (C.) M. E. proppe. — Irish propa, 

Gael, prop, a prop, support. 
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Propagate; see Pact. 
Propel; see Pulsate. 
Propensity; see Pendant. 
Proper, one’s own, peculiar, suitable. 

(F. — L.) M.E. propre. — F. propre. — L. 
proprium, acc. of propritts, one’s own. 
Prob. akin to prope, near. 

appropriate. (L.) From pp. of L. 
appropriare, to make one’s own. —L. ap- 
(ad), to; proprius, one’s own. 

impropriate, to appropriate to private 
use. (L) Coined from L. im- (in), in; 
propriare, to appropriate, from propritts, 
one’s own. 

property. (F.-L.) M. E. propertee. 
— O.F. properti, property (Littrd), also 
propriety, fitness.—L. proprietatem, acc. of 
proprietas, property, ownership; afto pro¬ 
priety of terms. — L. proprius, one’s own. 

propriety. (F.-L/) F. proprieti, a 
property, also ‘ a comely assortment,’ Cot. 
— L. acc. proprietatem (above). 
Prophet. (F.-L.-Gk.) O.F. pro- 

phete. — L. prropheta. — Gk. trpo<pr]Tqs, one 
who declares, an expounder, a prophet. — 
Gk. vp6, publicly, lit. before; <pt]-pd, I 
speak ; with suffix -rrjs of the agent, (y 
BHA.) Allied to Fame. 

prophecy. (F.—L.-Gk.) M. E. pro- 
phecie, sb. — O. F. prophecie, variant of pro- 
phetie, a prophecy.—L. prophetia. — Gk. 
irpo<pt]Ttla, a prediction. — Gk. wpo<pfynjs, a 
prophet (above). Der. prophesy, vb. - 
Propinquity, nearness. (L.) Englished 

from L. propinquitas, nearness.—L. propin- 
quus, near. — L. prope, adv., near. 

approach. (F.—L.) M.E.approchen, 
aprochen.—O. F. aprochier, to approach.— 
L. appropiare, to draw near to. — L. ap- 
(ad), to; frrope, near. 

approximate. (L.) From pp. of L. 
approximare, to draw near to. — L. ap- 
(ad), to; proximus, very near, superl. 
from prope, near. 

proximity. (F.—L.) F. proximitf. — 
L. proximitatem, acc. of proximitas, near¬ 
ness. — L. proximus, very near; a superl. 
form from prope, near. 

reproach. (F.—L.) F. reprocher, to 
reproach. Cf. Span, reprochar, Prov. re- 
propchar, to reproach; answering to a Low 
L. repropiare *, not found, to bring near 
to, impute to, reproach.—L. re-, again; 
propi-us, nearer, comp, of prope, near. (A 
translation of L. obicere (objictre), to 
bring near or cast before one, to re¬ 
proach.) 
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Propitious, favourable. (L.) L. pro- 
pi tius, favourable. Prob. a term in augury, 
with the sense ‘ flying forwards.’ — L. pro, 
forward ; petere, to seek, orig. to fly. See 
Petition. Der. propitiate, from pp. of L. 
propitiare, to render propitious. 
Proportion; see Part. 
Propose ; see Pose (i). 
Proposition, Propound; see Posi¬ 

tion. 
Propriety; see Proper. 
Prorogue; see Bogation. 
Pros-, towards. (Gk.) Gk. vpis, to¬ 

wards; fuller form vporl, extended from 
irp6, before. + Skt. prati, towards, from 
pra, before. See Pro-. 
Proscenium; see Soene. 
Proscribe; see Scribe. 
Prose; see Verse. 
Prosecute; see Sequence. 
Proselyte, a convert. (F.—L. —Gk.) 

O.F. pros elite. — L. proselytutn, acc. of 
proselytus. — Gk. vpooijkvros,' one who has 
come to a place, a stranger, a convert 
to Judaism; Acts, ii. 10. — Gk. vpootp- 
X°h<u> I approach, a aor. vpoaijkOov 
(=npoarikv&ov). — Gk. wpis, to; ip\opm, I 
come. 
Prosody; see Ode. 
Prosopopoeia, personification. (L.— 

Gk.) L. prosopopoeia. — Gk. vpoaaivovoiia 
personification.— GV. vppaanrovotttv, to per¬ 
sonify. — Gk. vpicranro-v, a face, a person; 
voitiv, to make. Hpiaoiitov is from irpis, 
towards, and wv-, stem of &ps, face, appear¬ 
ance. See Pros-, Optic, and Poem. 
Prospect; see Speoies. 
Prosperous; see Desperate. 
Prostitute; see State. 
Prostrate; see Stratum. 
Protean. (L.—Gk.) From L. Prote us, 

a sea-god who often changed his form.— 
Gk. Xlparrfbs, a sea-god. 
Protect; see Tegument. 
Protest; see Testament. 
Prothalamium. (L. — Gk.) Late L. 

prothalamium*. — Gk. irpodak&piov *, a 
song written before a marriage; a coined 
word. — Gk. troo, before; dakapos, a bed¬ 
room, bride-chamber. Coined to accom¬ 
pany Epithalamium, q. v. 
Protocol, the first draught of a docu¬ 

ment. (F.—L. —Gk.) O. F. protocols, * the 
first draught or copy of a deed. —Low L. 
protocollum. — Late Gk. nparriitokkov, ex¬ 
plained by Scheler to mean orig. a first 
leaf, glued on to MSS., in order to register 

by whom the MS. was written, &c. By a 
decree of Justinian, certain MSS. were to 
be thus accompanied by a fly-leaf. It 
means ‘ first glued on,’ i. e. fastened on at 
the beginning. — Gk. vpSnos, first; Kokkqv, 
to glue, from xikka, glue. Zlpanos is a 
superl. form from vpi, before; see Pro-. 

protomartyr. (F.-L.-Gk.) F. pro- 
tomartyre. —Late protomartyr. — Gk. vpw 
rifiaprvp, lit. ‘first martyr.’ —Gk. irparros, 
first (above); paprrvp, a martyr; see 
Martyr. 

prototype. (F.-L.-Gk.) F. proto¬ 
type. — L. acc. prototypum. — Gk. vparrirv- 
irov, a prototype, neut. of vpanirwos, ac¬ 
cording to the first form. —Gk. vpurro-s, 
first (above); rimos, a type ; see Type. 
Protract; see Traoe (i). 
Protrude; see Intrude. 
Protuberant; see Tuber. 
Proud. (E.) M. E. prud, later proud \ 

older form prut. A. S. prsit, proud; 
whence the Icel.pnittr, proud, is supposed to 
have been borrowed.' Cf. Dan. prud, 
stately. 

pride. (E.) M. E. pride, prude. A.S. 
pryte, pride ; regularly formed (by the 
usual change from si to y) from A.S. prtlt, 
proud. 
Prove; see Probable. 
Provender; see Habit. 
Proverb; see Verb. 
Provide; see Vision. 
Province. (F.—L.) F. province.—L. 

prouincia, a territory, conquest. (Of doubt¬ 
ful origin.) 
Provision; see Vision. 
Provoke; see VocaL 
Provost; see Position. 
Prow, front part of a ship. (F.-L.- 

Gk.) O. F. proui (F. protU), prow. Cf. 
Ital. prua, proda. — L. prora, a prow; the 
and r disappearing to avoid the double 
trill. —Gk. trpQpa (for vpin-pa), the prow.— 
Gk. irpoii, in front (usually early), an old 
locative form allied to vpi-, before. See 
Pro-. 
Prowess, bravery. (F. — L.) M. E. 

prowes, pruesse. — O. F. prouesse, prowess; 
formed with suffix -esse (— L. -itia) from 
O. F. prou (F. preux), valiant. 0. Etyrn. 
disputed; we also find O. ¥.prod, prud,tern. 
prode, prude; Prov. pros, Ital./ra&. Also 
O. F. prou, sb„ advantage, whence M. E. 
prow, advantage. Although O. F. prod 
was used to translate L. probus, the spell¬ 
ing with d shews there is no connection. 
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y. Scheler explains it from L. prod-, as 
occurring in prod-esse, to benefit; so that 
prod was taken to mean ‘for the benefit 
of; ’ and we even find F. prou used as an 
adverb, as in prou,' much, greatly, enough; ’ 
Cot. Prod is an ablative form of prS, 
before; and is the same as L. pro, for. 

prude, a woman of affected modesty. 
(F. — L.) F. prude, preude, orig. in a 
good sense, chaste; fem. of F. preux, O. F. 
prou, excellent (above). 
Prowl. (C. ?) M. E. prollen, to search 

after continually. ‘ I prolle, I go here and 
there to seke a thyng; ’ Palsgrave. I take 
it to stand for prokle * or proggle *, a fre¬ 
quentative form from proke, to thrust or 
poke, progue, to go a-begging. See proke, 
prolle in H alii well; prog, progue, prowl in 
Todd’s Johnson and Nares. Prob. from 
W. procio, to thrust, stab, poke, confused 
with L. procare, to ask ; we also find M. E. 
prokken, to demand, Swed. pracka, to go 
begging, G. prachem, to beg ; also vulgar 
E. prog, provisions, i.e. that which is got 
by progging or searching or begging about. 
All these words are somewhat obscure. 

Certainly not allied to L. prceda, F. 
proie, which became prey in English. 
Proximity; see Propinquity. 
Proxy; see Cure. 
Prude; see Prowess. 
Prudent; see Vision. 
Prune (i), to trim trees. (F. ? —L.?) 

Very difficult. M. E. proitien, prunen, to 
dress oneself up smartly, trim; Gascoigne 
has proyne, to prune off shoots. Prob. 
from a provincial form of F. provigner 
(also spelt preugner, progner, Littr^), ‘ to 
plant or set a stocke, staulke, slip, or 
sucker,’ Cot.; hence the sense to clear off 
or to trim off suckers, stalks, &c. This 
verb is from F. prcrvin, O. F. provain, a 
sucker. — L. propaginem, acc. of propago, 
a layer, a sucker. See propagate, s. v. 
Fact. 
Prune (a), a plum. (F. — L.-Gk.) F. 

prune. — L. prunutn. — Gk. xpovvov, shorter 
form of ltpovpvov, a plum. 

plum. (L. — Gk.) A. S. phlme, a plum; 
formed (by change of r to l) from L. 
prunum (above). 

prunella, prunello, a strong woollen 
stuff, orig. of a dark colour. (F. — L. — Gk.) 
F prunelle, a sloe ; (with ref. to the colour); 
whence prunella is aLatinised form. Dimin. 
of F. prune (above). 
Prurient. (L.) L. prurient-, stem of | 

pres. pt. of prurire, to itch, orig. to bum. 
Allied to E. Freeze. 
Pry; see Peer (a). 
Psalm. (L. — Gk.) M. E. psalm, for¬ 

merly salm. A. S. sealm. — L. psalmus.— 
Gk. ipa\fi6s, a touching, twitching the 
strings of a harp; also a song, psalm. — 
Gk. if/iiWtiv, to touch, twitch, twang a harp. 
Cf. Aovalpuv, to pant, Skt. sphur, to 
tremble, throb, (y SPAR.) Der. psalm¬ 
ody, F. psalmodie, L. psalmodia, Gk. tpaXp- 
<phla, a singing to the harp, from yM), a 
song; see Ode. 

psaltery, a stringed instrument. (F.— 
L. — Gk.) O. F. psalterie (i ath cent.) — L. 
psalterium. — Gk. xpaKrripiov, a kind of harp. 
— Gk. xpaXrlip, a harper. — Gk. pa\-\uv, to 
twang a harp; with suffix -rtjp of the agent. 
Der. psalter, O. F. psaltier, a book of 
psalms, L. psalterium, (i) a psaltery, (a) 
a psalter. 
Pseudonym. (F. - Gk.) F. pseudo¬ 

nyms (1772). — Gk.ipfvSwwfios, adj., called 
by a false name. — Gk. tptvSo-s, falsehood 
(tptvSrit, false) ; ovvpui, a name; (a> = 00). 
Pshaw, interjection. (E.) An imitative 

word ; cf pish, pooh. 
Psychical, pertaining to the soul. (L. 

— Gk.) From L. psychicus. — Gk. tpvxucbs, 
belonging to the soul or life. —Gk. y^X^- 
soul, life, orig. breath. —Gk. ipvx*iv, to 
blow. Cf.'Skt. phtit, the sound of blowing. 
(V SPU.) 

metempsychosis, transmigration of 
souls. (Gk.) Gk. ytTtpalAixAi(hs. — Gk. fu- 
Tfpif/vx&ei, I make the soul pass from one 
body to another. — Gk. ptr-A, denoting 
• change’; l/*-, for Iv, in, into; the 
soul. 

psychology. (Gk.) Gk. fvyo-, for 
'pvxh> soul, life; -\oyta, from Kiyos, a dis¬ 
course, from \iyeiv, to speak. 
Ptarmigan, a bird. (Gael.) Gael. 

tarmachan; Irish-tarmochan. 
Puberty. (F.-L.) F. puberti, youth. 

—L. pubertatem, acc. of pubertas, age of 
maturity.—L. pubes, the signs of manhood, 
hair. Allied to pu-pus, pu-er, a boy. 
(y PU.) Der. pubescence, sb. due to 
pubescent-, stem of pres. pt. ofpubescere, to 
arrive at puberty. 
Public, Publican; see Popular. 
Publication, Publish; see Popular. 
Puce, the name of a colour. (F. —L.) 

Lit. * flea-colour.’ —F. puce, a flea; couleur 
puce, puce; O. Y.pulce. — L. pulicem, acc 
oipulex, a flea, Not the same os puke. 
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which (as meaning a colour) remains un¬ 
explained. 
Puck. (C.) M. E. pouke. — Irish puca, 

an elf, sprite; W. pwca, pwci.Icel.ptlki, 
an imp; G. spuk, a hobgoblin. 

pug, a monkey, a kind of dog. (C.) 
Orig. an imp, or little demon (Ben Jonson). 
Weakened form of puck above. ‘ A pug- 
dog is a dog with a short monkey-like face; ’ 
Wedgwood. And see Bug. 
Pucker; see Poke (1). 
Pudding; see Pad. 
Puddle (1), a small dirty pool. (C.) 

M. E. podel. Prob. for plodel*, like E. 
bubble for blubble. — Irish plodach, puddle, 
mire,plodan, a small pool, GwA.. plodan, a 
small pooL All from Irish and Gael .plod, 
a pool, standing water. Prob. borrowed from 
L. acc. palude>n, a marsh. Cf. Pool (1). 

puddle(a),to make thick or muddy. (C.) 
From the sb. above. Cf. Irish and Gael. 
plodanachd, paddling in water, from plodan, 
a small pool. 
Puerile. (F.—L.) F. putril (16th cent.). 

— L. puerilis, boyish. —L. puer, a boy. 
(VPU.) 

puerperal, relating to child-birth. (L.) 
From L, puerpera, fern, adj., bearing a 
child.—L. puer, child; parere, to bear; 
see Parent. 
Puff, to blow. (E.) M. E. puffen; of 

imitative origin.+G.puffen, to puff, pop, 
Dan. puffs, to pop, Swed. puffa, to crack, 
push; w.pwff,a. puff. Allied to Pop, Pooh. 

puffin, a bird. (E.) From its puffed 
out appearance, or from its swelling beak. 
Pug; see Puck. 
Pugilism. (L.) From L. pugil, a boxer. 

Allied to L. pugnus, Gk. irvy-fil), the fist; 
and to E. Fiat. 

impugn. (F.-L.) F. impugner. - L. 
impugnare, to fight against.—L. im- (for 
in), against; pugnare, to fight, from pug¬ 
nus, a fist. 

opptign, to resist (F. — L.) F. op- 
pugner. — L. oppugnare. — L. op- (ob), 
against; pugnare, to fight (above). 

poniard. (F.—L.; with G. suffix.) F. 
poignard, a dagger. — Y.poing (O. F.poign), 
the fist; with suffix-ard = G. hart (lit. hard). 
(So also Ital. pugnale, a poniard, from 
pugno, fist; Span, puHal, a poniard, from 
pufio, fist, handful, hilt.) — L. pugnus, fist. 

pugnacious. (L.) Coined from L. 
pugnaci-, crude form of pugnax, combative. 
— L. pugnare, to fight — L. pugnus, the 
fist. 

repugnant. (F. — L.) F. repugnant, 
pres, pt of repugner, * to repugne, thwart;’ 
Cot —L. re-pugnare, to fight against 
Puisne; see Post-. 
Puissant; see Potent. 
Puke, to vomit. (E. ?) Prob. for spuke *, 

or spewk *, an extended form of spew. Cf. 
G. spucken, to spit 
Pule, to chirp, to whimper. (F. — L.) F. 

piauler, ‘ to cheep as a young bird, to pule 
or howle; ’ Cot. Cf. Ital.pigolare, to chirp, 
moan. Imitative words; allied to L. pipi- 
lare, pipare, to chirp; see Pipe. 
Pull. (E.) M. E. pullen; A. S.pullian, 

to pull, pluck.+Low G. pulen, to pick, 
pinch, pull, pluck, tear. Perhaps allied 
(with loss of initial s), to L. pellere. See 
Pulsate. 
Pullet; see Pool (a). 
Pulley. (F. - L.) M. E. poliue (- 

polivl, riming with drivl), Ch. ; also 
poleyne, Prompt. Parv. The latter form is 
from F.poulain, * a foie, a colt, also the rope 
wherewith wine is let down into a seller 
[cellar], a pulley-rope;’ Cot —Low L.pul- 
lanus, a colt. — L. pullus, a young animal; 
see pullet, s. v. Pool (a). So also TL.pulley 
answers to mod. F.poulie. fl. The trans¬ 
ference of sense causes no difficulty; thus F. 
poutre, a filly, also means a beam, and F. 
chbvre, a goat, also means a kind of crane; 
the names of animals are applied to contriv¬ 
ances for exerting force. Cf. also Low L. 
polanus, a pulley or pulley-rope, also a 
kind of sledge, Diez derives E. pulley 
from F. poulie, and then, conversely, F. 
poulie, from E. pull. This is very unlikely; 
there is nothing to connectpulley with pull; 
and indeed, the old spellings (poleyn, a 
pulley, pullen, to pull) separate the words 
from each other. 
Pulmonary; see Pneum&tio. 
Pulp. (F. — L.) F. pulpe. — L. pulpa, 

pulp of fruit, pith. 
Pulpit. (F. - L.) O. F. pulpite. - L. 

pulpitum, a scaffold, stage for actors. 
Plilsate, to throb. (L.) From pp. of 

L. pulsare, to throb, beat; frequent, form 
of pellere (pp. pulsus), to drive. Cf. Skt. 
sphar, sphur, to throb. (^SPAR.) 

appeal. (F. - L.) M. E. appelen, 
apelen. — O. F. apeler. — L. appellare, to 
address, call upon; intensive form of ap- 
pellere, to drive to, incline towards. — L. 
ap- (ad), to; pellere, to drive. 

appellant. (F. - L.) F. appellant, 
pres. pt. of appeller, to call upon, ap- 
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peal; also spelt appeler. - L. appellare 
(above). 

compel. (L.) L. com-pellere, to compel, 
lit. to drive together. Der. compuls-ion, 
from pp. compuk-us. 

dispel. (L.) L. dk-pellere, to drive 
away, disperse. 

expel. (L.) L. ex-pellere, to drive out. 
Der. expulsion, O. F. expulsion, L. acc. ex- 
pukionem, from pp. expuk-us. 

impel. (L.) L. im-pellere, to urge on. 
Der. impulse, from pp. impukus. 

interpellation. (F. - L.) F. inter¬ 
pellation. — L. acc. interpellationem. — L. 
interpellate, pp. of interpellare, to drive 
between, to hinder, interrupt. — L. inter, 
between ; pellere, to drive. 

peal, a loud sound, chime of bells, noise 
of a trumpet. (F. — L.) A shortened form 
of appeal, O. F. apel, appel\ Cot. gives 
appel, pi. appeaux, ‘ chimes.’ Note also 
M. E. apel, an old term in hunting music 
(Halliwell); this we now call a peal. The 
prefix a- was prob. mistaken for the E. 
indef. article. The O. F. apel is from 0. F. 
apeler, verb; see appeal (above). 

pelt (i), to throw, cast. (L.) M. E. 
pelten, also pilten, pulten, to thrust, cast. 
The forms pilten, pulten, answer to an 
A. S. form pyltan *, not found, but it must 
have been in use. — L. pultare, to beat, 
strike, knock ; the L. « being represented 
by A. S. y, precisely as in A. S. pyt for L. 
puteus (E. pit). Pultare (like pukare) is 
an iterative form ofpelkre, to drive. 

propel, to urge forward. (L.) L. pro- 
pellere, to drive forward. Hex. propuls-ion, 
from pp. propukus. 

pulse (i), a throb. (F. — L.) F.pouts, 
‘the pulse; ’ Cot. — "L.pulsum, acc. ofpulsus, 
the beating of the pulse. — L. pulsus, pp. of 
pellere. 

pursy, short-winded. (F. —L.) M. E. 
purcy, also purcyf (Palsgrave). — O. F. 
pourcif (Palsgrave), variant of poulsif, 
‘pursie, short-winded,’ Cot.—0. Y.poulser, 
F. pousser, to push, also to gasp for breath; 
see push (below). 

push. (F. —L.) M. E. possen, pussen. — 
O.F.pousser, pouker, to push, thrust. —L. 
pukare, to beat, thrust, frequent, of pellere, 
to drive. 

repeal. (F. —L.) Altered from O.F. 
rapeler, F. rappeler, to repeal. — O. F. re- 
(L. re ); apeler, later appeler, to ap¬ 
peal. See appeal (above). Repeal = re¬ 
appeal. ' 
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repel. (L.) L. re-pellere, to drive back. 
Der. repulse, from pp. repukus. 
Pulse (i), a throb, vibration; see 

Pulsate. 
Pulse (a), grain or seed of beans, pease, 

&c. (L.) M. E. puls. L.puk, a thick pap 
or pottage made of meal, pulse, &c. (hence 
applied to the pulse itself). Der. poultice, 
q. v. 
Pulverise. (F.—L.) F.pulverizer'. Cot. 

— Late L. puluerizare, to reduce to dust, 
L. puluerare, the same. — L. puluer- stem 
of puluk, dust. (Prob. allied to pul-sus, 
pp. of pellere, to drive about.) 

powder. (F.-L.) M. E. poudre. — F. 
poudre, O. F. poldre, puldre. Formed with 
excrescent d from L. puluerem, acc. of 
puluis, dust. 
Puma, a quadruped. (Peruvian.) Peruv. 

puma. 
Pumice; see Spume. 
Pummel, the same as pommel; see 

Pomade. 
Pump (i), a machine for raising water. 

(F.—Teut. — L.) M. E. pumpe. — Y.pompe. 
— G. pumpe, also spelt plumpe, which is 
the older and fuller form. Cf. prov. G. 
plumpen, to pump. p. The G. plumpen also 
means to plump, fall plump, move suddenly 
and violently, from the plunging action of 
the piston. It is therefore allied to E. 
Plump (a), and to Plumb, and is ulti¬ 
mately of Latin origin, y. We even find 
prov. E.plump, to pump, Com. plumpy, to 
pump; cf. F. plomber, to sound with a 
plummet; and cf. Plunge. We also find 
Du. pomp, Swed. pump, Dan. pompe, Russ. 
pompa, a pump, all borrowed words; and 
(the weakened forms) Span, and Port. 
bomba, a pump. 
Pump (a), a thin-soled shoe; see Pomp. 
Pumpion, Pumpkin, a kind of gourd. 

(F.—L. — Gk.) The old forms are pum¬ 
pion and pompon. — F. pompon, * a pumpion 
or melon; ’ Cot. —L. peponem, acc. of pepo, 
a large melon. — Gk. ■nritinr, a kind of melon, 
eaten quite ripe. — Gk. netrkv, mellow, from 
vlw-ruv, to ripen; see Cook, The in¬ 
sertion of m before p causes no difficulty. 
Pun; see Pound (3). 
Punch (1), to perforate; see Pungent. 
Punch (3), to beat; see punish, s. v. 

Pain. 
Punch (3), a beverage. (Hindi. — Skt.) 

So called from consisting of Jive ingredients, 
spirit, water, lemon-juice, sugar, spice; in¬ 
troduced from India, by way of Goa; men- 
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tioned a.d. 1669. —Hindi punch, five. —Skt. 
paflchan, five. See Five, The Hindi 
and Skt. short a is prononnced like E. u 
in mud; it occurs again in pundit. 
Punch (4), a short, hump-backed fellow 

in a puppet-show. (Ital. —L.) A contraction 
for Punchinello, which occurs a.d. 1666 
(Nares). This is a corruption of Ital. pul- 
cinello (by the change of l to n, the Ital. 
ci being sounded as E. chi). Pulcinello is 
the droll clown in Neapolitan comedy; we 
also find Ital. pulcinella, ' punch, buffoon,’ 
Meadows. A dimin. form of Ital. pulcino, 
a young chicken; cf. pulcella, a young 
girl; from L. pullus, the young of any 
animal, allied to puer, a boy. See Pullet. 
The lit. sense of pulcinello is little chicken; 
thence, a little boy, a puppet, Confused 
with prov. E. punch, short, fat, which is 
allied to Bunch. Judy is for Judith, once 
a common name. 
Puncheon (1), a punch, for perforating; 

see Pungent. 
Puncheon (a), a cask. (F.-L.?) From 

O. F. poinson, ‘ a bodkin, also a puncheon 
[steel tool], also a stamp, mark, print, or 
seale; also, a wine-vessell; * Cot. This is 
a difficult word; but I conclude that the 
O. F. poinson (F.poinfon) remains the same 
word in all its senses, and that the cask 
was named from the ‘mark, print, or seale’ 
upon it, which was made with a puncheon 
or stamp. See puncheon (1), s. v. Pun¬ 
gent. So also hogshead = oxhead, a 
stamped mark. Ital. punzone means both 
puncheon or bodkin, and puncheon or wine- 
vessel. 
Punchinello; see Punoh (4). 
Punctate, Punctilio; see Pungent. 
Punctual, Punctuate, Puncture; 

see Pungent. 
Pundit, a learned man. (Skt.) Skt. 

pan&ita (with cerebral nd), adj., learned, 
sb., a wise man, scholar. — Skt./and, to 
heap up or together. See Punch (3). 
Pungent. (L.) L. pungent-, stem of 

pres. pt. of pungere, to prick, pt. t. pu- 
pug-i, pp. punctus. (Base PUG, PUK.) 

appoint. (F. - L.) M. E.apointen.- 
O. F. apointer, to prepare, arrange, settle. 
— Low L. appunctare, to repair, appoint, 
settle a dispute; Ducange. — L. ap- (ad) ; 
Low L. punctare, to mark by a point, from 
Low L. puncta, a prick, fem. of punctus, 
pp.; see point (below). Der. disappoint. 

counterpoint, the composing of music 
in parts. (F. — L.) O. F. contrepoinct, 4 a 

ground or plain song, in music;’ Cot 
The lit. sense is point against point, from 
the points or dots which represented musical 
notes, and were placed on staves oyer or 
against each other in compositions in two 
or more parts. — F. contre, against; point, 
a point; see point (below). 

compunction, remorse. (F.—L.) O.F. 
compunction. — Low L. acc. compunctionem. 
— L. compunctus, pp. of compungi, to feel 
remorse, pass, of compungere, to prick.— 
L. com- (cum); pungere, to prick. 

expunge. (L.) L. ex-pungtrc, to prick 
out, blot out In MSS., expunction of a 
word is denoted by dots under it. Der. 
expunct-ion. 

poignant. (F. - L.) F. poignant, 
stinging, pres. part, ofpotndre, to prick. — 
L. pungere, to prick. 

point. (F. — L.) M. E. point. — F. 
point, poinct, a point, prick. — L. punctum; 
orig. neut. of punctus, pp. of pungere, to 
prick. 
’pounce (i), to seize with the claws. 

(F. — L.) Orig. a term in hawking; a 
hawk’s claws were termed pounces. A 
pounce is also a punch or stamp (Nares); 
a pounson or pvnsoun was a dagger (Bar¬ 
bour). Formed as if from an O.F. verb 
poncer*, to pierce, not recorded, though 
we find Span, punchar, to pierce, and the 
sb. puncha, a prickle (the exact equivalent 
of E. pounce, a hawk’s talon). The Span. 
punchar answers to a Low L. punctiare*, 
not found, but regularly formed from L. 
punctus, pp. of pungere. 

punch (1), to perforate. (F.—L.) M. E. 
punchen, to prick; which seems to have 
been coined from the sb.pntnchion, punchon, 
punsoun. a dagger, awl. See below. 

puncheon (1), a punch or awl. (F.— 
L.) M. E. punchon, punsoun. — O. F. 
poinson, 'a bodkin, also a puncheon/a 
stamp,’ &c.; Cot- Cf. Span, punzon, a 
punch, Ital. punzone, a punch, bodkin, also 
a wine-barrel. — L. punctionem, acc. of 
punctio, a pricking, puncture. The gender 
of this word was changed from fem. to 
masc., whilst at the same time the sense 
was changed from ‘ pricking ’ to ‘ pricker.' 
— L. punctus, pp. of pungere, to prick. See 
also Punoheon (2). 

punctate, punctured. (L.) Coined 
from L. punct-um, a print; with suffix -ate 
(L. -atus). 

punctilio. (Span. — L.) Span, pun- 
tillo, a nice point of honour; dimin. of 
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punto, a point. — L. pututum, a point; see 
point (above). 

punctual. (F.—L.) Y.ponctuel, * punc- 
tuall; ’ Cot. — Low L. punctualis. — L. 
punctum, a point; see point (above). 

punctuate. (L.) From pp. of Low L. 
punctuare, to determine, define. — L. punc- 
tu-m, a point (above). 

puncture. (L.) L. punctura, a prick. 
— L. punctus, pp. of pungtre, to prick. 

punt (a), to play at a game at cards 
called basset. (F. — Span. — L.) Y.ponte, 
a punt, a punter, ponter, to punt. — Span. 
punto, a point, also a pip at cards. — L. 
punctum, a point. 
Punish; see Pain. 
Punkah, a large fan. (Hindi. — Skt.) 

Hind.pankhd, a fan; allied topankha, a 
wing, feather, paksha, a wing. Allied to 
Skt. paksha, a wing. Cf. Pers. pankan, a 
sieve, a fan. 
Punt (i), a flat-bottomed boat; see 

Pontiff. 
Punt (a), to play at basset; see Pungent. 
Puny; see Post-. 
Pupa, a chrysalis. (L.) L. pupa, a girl, 

doll, puppet (hence, undeveloped insect). 
Fem. of pupus, a boy; allied to put us, 
puer, a boy. (V PU.) 

pupil (i), a scholar, ward. (F. — L.) 
O. F. pupile, F. pupille (masc.). — L. 
pupillum, acc. of pupillus, an orphan-boy, 
ward ; dimin. of pupus, a boy (above). 

pupil (a), the central spot of the eye. 
(F. — L.) Y. pupille (fem.). — L. pupilla, a 
little girl, also pupil (name due to die 
small images seen in the pupil). Fem. of 
pupillus (above). 

puppet. (F.—L.) M. E. popet. - O. F. 
poupette, ‘a little baby, puppet;’ Cot. 
Dimin. of L. pupa; see Pupa (above). 

puppy, (i) a whelp; (a) a dandy. (F. 
—L.) 1. F. poupie, ‘a baby, a puppet; ’ 
Cot. Here ‘baby* really means ‘doll,’ 
but it is clear that, in E., the term was 
applied to the young of an animal, esp. of 
a dog. The F. poupie (as if=L.pupata*) 
is a derivative of L. pupa ; see Pupa 
(above). 2. In the sense of ‘dandy,’ 
puppy represents O. F. poupin, popin, 
spruce, trim (as pupintis *); from the 
same source. Der. pup, short for puppy. 
Pur-, prefix. (F. - L.) O. F. pur-, F. rr-, F. pour, for; a curious variation of 

pro, for. Thus pur- and pro- are 
equivalent; and pur-vey, pro-vide are 
doublets. 
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Purblind. (F.—L. and E.) Orig. pure- 
blind, i. e. wholly blind, M. E. pur blind, 
Rob. of Glouc. p. 376. See Pure and 
Blind. It afterwards came to mean 
partly blind, prob. through confusion with 
the verb to pore, as Sir T. Elyot writes 
pore - blind. (Similarly parboil, to boil 
thoroughly, came to mean to boil partially.) 
Pure=wholly, Tw. Nt., v. 86. 
Purchase; see Capacious. 
Pure. (F. — L.) F. pur, masc., pure, 

fem., pure. — L. purus, pure. Cf. Skt. pu, 
to purify. (y^PU.) 

expurgate. (L.) From pp. of L. 
expurgare, to purify thoroughly. — L. ex, 
thoroughly; purgare, to purge, purify; 
see purge (below). 

purge. (F. - L.) F. purger. - L. 
purgare, to purify. L. purgare = pur-igare 
(Plautus). — L.pur-us, pure; agere, to make. 

purity. (F. — L.) F. purifier. — L. 
purificare, to make pure. — L. puri-, for 
purus, pure; facere, to make. Der. 
purific-at-ion. 

puritan. (L.) A barbaious word, to 
designate one who aimed at great purity 
of life; see below. 

purity. (F. - L.) M. E. puretee.-Y. 
puretl, ‘purity;’ Cot. —L. acc. puri tatem, 
pureness. — ~L. purus, pure. 

spurge, a plant. (F. — L.) Named 
from its corroding (and so cleansing away) 
warts. — O. F. spurge, espurge. — O. F. 
espurger, to purge away. — L. ex-purgare, 
to cleanse away; see purge (above). 
Purl (1), to flow with a murmuring 

sound. (Scand.) Swed. porla, to purl, 
bubble as a stream ; a frequent, form from 
a base pur-, imitative of the sound. See 
Purr, Pirouette. 
Purl (2), spiced beer. (F. — L.) In 

Phillips, ed. 1706. But it should be pearl. 
It was a term in cookery; thus sucre peril 
is sugar boiled twice, bouillon peril, jelly- 
broth. Cf. O.perlen, to pearl, rise in small 
bubbles like pearls. See Pearl. 
Purl (3), to form an edging on lace, &c.; 

see Pile (1). 
Purl (4), to upset. (E.) Better pirl; 

from M. E. pirle, a whirligig, formed by 
the frequent, suffix -/ from the imitative 
word pirr, to whirl. See Purr, Pirouette. 
So also Ital. pirlare, ‘ to twirle round; * 
Florio. See Purl (1). 
Purlieu, the border of a forest, &c. 

(F.—L.) Formerly pourallee, altered to 
purlieu by confusion with F. lieu, a place; 
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also spelt purity. The F. pourallee (O. F. 
puralee) is a sort of translation of Low L. 
perambulatio, which meant' all that ground 
near any forest, which, being made forest 
by Henry II., Rich. I., or king John, were 
(sic) by perambulations granted by Henry 
III., severed again from the same; ’ 
Manwood’s Forest Laws. The etymology 
is from O. F. pur (F. pour) — L. pro, and 
O. F. alee, a going, for which see Alley. 
Purloin; see Long (1). 
Purple. (F. —L. —Gk.) M. E. purpre 

(with r for /). — O. F. porpre, later pourpre, 
purple. — L. purpura, the purple-fish. — 
Gk. irofxpvpa, the purple-fish; cf. Gk. 
tropfvptos, purple, ong. an epithet of the 
surging sea. — Gk. iroptpvpuv, reduplicated 
form of tpvptiv, to mix up, stir violently, 
allied to "L.furere, whence E.Fury. 

porphyry. (F. — L. — Gk.) M. E. 
porphurie, answering to an O. F. form 
porphyrie*, which Cotgrave gives only in 
the form porphyre. — L. porphyrites. — Gk. 
wopfvpinjs, porphyry, a hard rock named 
from its purple colour. —Gk. noptpbpa, the 
purple-fish (above). 
Purport; see Port (1). 
Purpose (1), to intend; see Pose. 
Purpose (a), intention; see Position. 
Purr, Pur. (E.) An imitative word for 

various sounds, chiefly of the murmuring of 
a cat. Cf. Scotch pirr, a gentle wind; E. 
buzz; Irish burburus, a gurgling sound. See 
Purl (1), Purl (4), and Pirouette. 
Purse. (F. - L. - Gk.) M. E. purs; 

also pors; also burs. — O. F. horse, later 
bourse, a purse. — Low L. bursa, a purse. — 
Gk. Pvpori, a hide, skin; of which purses 
were made, For the unusual change 
from b to p, cf. gossip, peat. Der. purse, 
verb, to wrinkle up, like a purse drawn 
together. 

bursar. (LowL. —Gk.) Low L. bursa- 
rius, a purse-bearer. — Low L. bursa (above). 

disburse. (F.-L. and GY.) O. F. des- 
bourser, to take out of a purse. — O. F. des- 
( = L. dis-), away; F. bourse (above). 

reimburse, to refund. (F. —L. and Gk.) 
Adapted from F. rembourser by substituting 
L. re-im- for F. m»--(with the same force). 
— L. re-, again; im-, for in, in; E."bourse, 
a purse (above). 
PurBlain, Purslane, a herb. (F.-L.) 

M. E. purslane. — O. F. porcelaine, pour- 
celaine, purslane; Cot. Formed from L. 
porcilaca, purslain (Pliny); usually spelt 
portulaca. 

Pursue; see Sequence. 
Pursy; see Pulsate. 
Purtenance; see Tenable. 
Purulent; see Pus. 
Purvey; s^e Vision. 
Pus, white matter from a sore. (L) L. 

pus (gen.puris), pus. + Gk. nvov, matter; 
Skt. ptiya, pus, from July, to stink. (VPU.) 

purulent. (F.-L.) F. purulent.-L. 
purulentus, full of matter. — L. pur-, stem 
of pus. 

suppurate. (L.) From pp. of L. 
suppurare, to gather pus underneath. — L. 
sup- (sub), under; pur-, stem of pus. 
Push; see Pulsate. 
Pusillanimous. (L.) L. pusillanimus, 

mean - spirited; also pusillanimis, — L. 
pusill-us, mean, small; animus, courage. 
Pusillus is dimin. of pusus, small, allied to 
puer, a boy; see Puerile and Animate. 
(VPU; VAN.) 
Puss, a cat, hare. (E.) Prob. an imita¬ 

tive word, from the spitting of the cat. 
We find also Du. pots. Low G. puus, 
puus-katte, Swed. dial, pus, Irish and Gael. 
pus. And even S. Tamil pusei, a cat; 
pusha in the Cashgar dialect of Affghan. 
Lith. pub, a word to call a cat. 
Pustule. (F. - L.) F. pustule. — L. 

pustula, longer form of pusula, a blister, 
pimple. Allied to Gk. <pv<ja\U, a bladder, 
<pvtraw, I blow. (VSPU, to blow.) 
Put. (C.) M. E. putten; A. S. potian. 

— Gael, put, to push, thrust; W. pwtio. 
Com. poot, to push, kick. 

pother, a bustle, confusion. (C.) Also 
pudder. The same as potter (below). 

potter. (C.) To potter is to poke 
about, hence to stir, confuse, disorder, also 
to do a thing inefficiently; so also pother, to 
poke, disorder (Bailey, Halliwell). These 
are frequentative forms of put, to thrust; 
see above. Cf. Du. poteren, ‘to search 
one thoroughly,’ Hexham; peuteren, to 
fumble, poke about; words of C. origin. 
Putative, reputed. (F. — L.) Y.putatif. 

— L. putatiuus, presumptive. —L. putalus, 
pp. of putare, to think, suppose. The 
orig. sense was to make clean, then to make 
clear, to come to a clear result. — L. putus, 
clean. (./PU.) 

account. (F.-L.) M. E. accompten, 
aecounten. — O. F. acompter, aeonter, to 
account. — O. F. a; compter, confer, to 
count; see count (below). 

amputate. (L.) From pp. of L. 
amputare, to cut off round about. — L. am-, 
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short for amb-, ambi-, round about; 
putare, to cleanse, also to lop or prune trees. 

compute. (L.) L. computare, to 
reckon.-L. com- {cum), together; putare, 
to think. 

count (2), to reckon. (F. — L.) F. 
conter, formerly also compter. — L. compu¬ 
tare, to compute; see above. 

depute. (F.-L.) F. deputer-, Cot.- 
L. deputare, to cut off, also to impute, 
destine. —L. de, down; putare, to cut off, 
orig. to cleanse. Der. deput-y, O. F. 
deputi, one deputed, pp. of deputer. 

discount, verb. (F. — L.) Formerly 
discompt. — O. F. descompter, to reckon 
back or off. —O. F. des- (L. dis-), away; 
compter, to count; see count (above). 

dispute. (F. — L.) F. disputer. — L. 
disputare, to argue. — L. dis-, apart; 
putare, to think. 

impute. (F. — L.) F. imputer. — L. 
imputare, to ascribe. — L. im- (in), towards; 
putare, to reckon. 

recount. (F. — L.) F. raconter, to tell, 
relate.—F. re- (L. re-), again; aconter, to 
account; see account (above). Recount = 
re-account. 

repute. (F. — L.) F. reputer. — L. 
reputare, to repute (lit. reconsider). —L. 
re-, again; putare, to think. 
Putrid. (F. — L.) F. putride. — L. 

putridus, stinking. —L. putri-, crude form 
of puter, putris, rotten; putrere, to be 
rotten. — L. putere, to stink. See Pus. 
(VPU.) 

putrefy. (F. — L.) F.putrefier\ formed 
as if from L. pmtrificare*; but the true L. 
forms are putrefacere, to make putrid, 
putrefieri, to become putrid. —L. putris, 
putrid; facere, to make. 
Puttock, a kite, hawk. (F. — L.; and 

E.) From poot; cf. sparrow-hawk. Prov. 
E. poot, a chicken, pout, young of game; 
the same as poult, which is short for pullet. 
See under pool (2). The suffix -ock is a 
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diminutive; or, more probably, a corrup¬ 
tion of hawk. 
Putty ; see Pot. 
Puzzle; see Pose (1). 
Pygmy. (F. — L. — Gk.) F. pygm(, adj., 

dwarflike; Cot.—L. pygm&us, adj., dwarf¬ 
like ; from pi. Pygmcei, the race of 
Pygmies. — Gk. UvypaToi, pygmies, fabulous 
dwarfs of the length of a irvypri, i. e. about 
13§ in., from the elbow to the knuckles or 
fist. — Gk. 1rvyu.l1, a fist; see Pugilist. 
Pylorus. (L. — Gk.) L. pylorus. — Gk. 

irvKwpis, the lower orifice of the stomach, 
entrance to the intestines; orig. a gate¬ 
keeper. — Gk. itv\-r), a gate; oZpos, a 
keeper, watcher. 
Pyramid (L. —Gk.) Formerlypyramis. 

— L. pyramis (stem pyramid-). — Gk. 
irvpapis (stem irvpapiS-), a pyramid. Prob. 
of Egyptian origin. 
Pyre. (L. — Gk.) L. pyra. — Gk. trbpa, 

a funeral pile. — Gk. irvp, fire; allied to E. 
Fire. 

pellitory (2), pellster, the plant 
pyrethrum. (Span. — L. — Gk.) Span, 
pelitre.— L. pyrethrum. —GY. irvpt&pov, a 
hot spicy plant. — Gk. irvp, fire. 

pyrites. (L. —Gk.) L. pyrites. —GY. 
irvptTijs, a flint, pyrites; orig. an adj., 
belonging to fire.—Gk. irvp, fire. 

pyrotechnic, belonging to fireworks. 
(Gk.) Coined from Gk. irvpo-, crude form 
of irvp, fire; tcxytnbs, artistic, from vlgoi), 
an art; see Technical. 
Pyx. (L. — Gk.) Shortened from L. 

pyxis, a box. —Gk. m('ts, a box. — Gk. 
irii£os, box-wood; named from its close 
grain. — Gk. irvicvbs, dense. (^ PAK.) 
Allied to Box (1), Box (2). 

bushel, a measure. (F. — L. — Gk.) 
M. E. bushel. — O. F. boissel. — Low L, 
buscellus, bussellus, a bushel. — Low L. 
bussulus, a small box. — Low L. bussida, a 
form of buxida, acc. of buxis, a box. — Gk. 
inifis, a box (above). 

Q. 
Quack (1), to make a noise as a duck. 

(E.) M. E. queke, as a duck’s cry; an 
imitative word. + Du. kwaken, G. quaken, 
Icel. kvaka, Dan. qvcekke, to croak, quack. Cf. 
L. coaxare, to croak, Gk. ic6a(, a croaking. 

quack (2), to cry up a nostrum, (E.) 
Merely a particular use of the word above; 

to cackle, prate, sing the praises of a 
nostrum, to pretend to medical skill. Der. 
quack salver, i. e. a quack who cries up his 
salves or ointments, from Du. kwakzalver, 
a quacksalver, from kwakzalven, verb, to 
puff up salves. 

quail (2), a bird. (F. —LowL. —LowG.) 
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M. E. quaille. — O. F. quaille, F. caille. — 
Low L. quaquila, a quail. — O. Du. quackel, 
a quail. — O. Du. quacken, Du. kwaketi, to 
quack (above). From the noise which the 
bird makes. 
Quadragesima, Quadrangle, Quad¬ 

rant ; see Quadrate. 
Quadrate. (L.) L. quadratus, pp. of 

quadrare, to make square. — L. quadrus, 
square. Put for quaterus *, from quatuor, 
four; see Four. 

quadragesima, forty days of Lent. 
(L.) L. quadragesima, lit. fortieth; fern, 
of quadragesimus ; older form quadra- 
gensimus, fortieth = quadragentimus *. — L. 
quadraginta, forty. — L. quadr-us, square, 
fourfold ; -ginta, short for deginta * = de- 
cinta*, tenth, from decern, ten. 

quadrangle. (F.-L.) F. quadrangle. 
— L. quadrangulum, sb., neut. of quad- 
rangulus, four - cornered. — L. quadr-us, 
square; angulus, angle. See Angle(i). 

quadrant. (L.) M. E. quadrant.’-L. 
quadrant-, stem of quadrans, sb., a fourth 
part. Extended from L. quadrus, belong¬ 
ing to four. 

quadrennial. (L.) Put for quad- 
riennial, adj. — L. quadriennium, a space 
of four years. — L. quadri-, for quadrus, 
belonging to four; annus, a year; see 
Annals. 

quadrilateral. (L.) L. quadrilater- 
us, four-sided. — L. quadrus (above); later-, 
stem of lattes, a side. See Lateral. 

quadrille. (F. — Span. — L.) Formerly 
a game at cards for four. — F. quadrille, 
(i) fem., a troop of horses; (2) masc., a 
game at cards. The former answers to 
Ital. quadriglia, O. Ital. squadriglia, a 
troop; but the latter to Span, cuadrillo, a 
small square, allied to cuadrilla, a meet¬ 
ing of four persons. — Span, cuadra, a 
square. — L. quadra, fem. of quadrus 
(above). 

quadrillion, a million raised to the 
fourth power. (L.) Coined by prefixing 
quadr- (for L. quadras') to -illion, which 
is m-illion without the m. 

quadroon. (Span. — L.) For quartroon. 
— Span. • cuarteron, the child of a creole 
and a Spaniard; one jvho is, in a fourth 
part, a black; also a fourth part. - Span. 
cuarto, a fourth part. —L. quartum, acc. of 
quartus, fourth ; see quartern (below). 

quadruped; see Pedal. 
quadruple. (F. - L.) F. quadruple. 

— L. quadruplum, acc. of quadruplus, four¬ 
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fold. — L. quadru-s, four times; -plus, 
signifying ‘fold;’ see Double. 

quarantine. (F. —L.) O. F. quaran¬ 
tine, usually quarantaine, a space of forty 
days. — F. quarante, forty. — L. quadra¬ 
ginta, forty; see quadragesima (above). 

quarrel (2), a square-headed cross-bow 
bolt. (F. — L.) M. E. quarel. — O. F. quarrel, 
later quarreau, a diamond, square tile, 
cross-bow bolt. — Low L. quadrellus, a 
quarrel. —L. quadrus, square (above). 

quarry (1), a place where stones are 
dug. (F- —L.) Formerly quarrer\ M. E. 
quarrere, a place where stones are squared. 
— O. F. quarriere, a quarry; F. carrilre. — 
Low L. quadraria, a quarry for squared 
stones. —L. quadrare, to square. — L. quad¬ 
rus, square, The sense was suggested 
by L. quadratarius, a stone-squarer, also a 
stone-cutter (merely). 

quart, the fourth of a gallon. (F. — L.) 
M. E. quarte. — F. quarte. — L. quarta (i.e, 
pars), a fourth part; fem. of quartus, fourth. 
Apparently short for quatur-tus*. — L. 
quatuor, four. 

quartan. (F. — L.) F. quartaine, re¬ 
curring on the fourth day (said of a fever). 
— L. quartana (febris), a quartan fever; 
fem. of quartanus, belonging to the fourth. 
— L. quartus, fourth (above), 

quarter. (F. - L.) M. E. quarter. - 
O. F. quarter, quartier. — L. quartarius, 
fourth part. — L. quartus, fourth. 

quartern, fourth of a pint. (F. — L.) 
Short for quarteron. M. E. quarteroun. — 
O. F. quarteron, a quartern. — Low L. 
quarteronem, acc. of quartero, a fourth 
part. — Low L. quarterns, from L. quartus, 
fourth. 

quartet, quartette. (Ital.-L.) Ital. 
quartetto (quartette is a F. spelling); dimin. 
of quarto, fourth.—L. quartus. 

quarto, having the sheet folded into 
four leaves. (L.) From L. phr. in quarto, 
in a fourth part; where quarto is abl. of 
quartus, fourth. 

quaternary, consisting of fours. (F. 
— L.) F. quaternaire. - L quatemarius. 
L. quatemi, pi. four at a time. — L. quatuor, 
four. 

quaternion. (L.) L. quaternion-, 
stem of quatemio, a band of four men; 
Acts, xii. 4. — L. qteatemi, pi.; see above. 

quatrain. (F. — L.) F. quatrain, a 
stanza of four lines. —F. quatre, four. —L. 
quatuor, four. 

quire (1), a collection of sheets of 
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paper. (F. — L.) Spelt cwaer in the Ancren 
Riwle. — O. F. quaier (13th cent.), later 
quayer, cayer; mod. F. cahier. - Low L. 
quatemum, a collection of four leaves (we 
find Low L. quatemus also, glossed by 
O.F. quaer in Wright’s Voc. i. 116); whence 
also Ital. quademo, a quire. [The suffix 
•num is lost as in F. tnfer from L. in- 
femuml\ — L. quatuor, four. Not from 
L. quatemio, which could not thus suffer 
loss of the acc. termination -nionem. 

squad, a small trodp. (F. - Ital. - L.) 
O. F. esquadre, escadre. — Ital. squadra, a 
squadron; see square (below). 

squadron. (F. - Ital. - L.) O. F. 
esquadron. — Ital. squadron,e; augmentative 
of squadra (above). 

■square. (F. - L.) M. E. square. - 
O.F. esquarri, squared; esquarre, a square, 
squareness. Cf. Ital. squadrare, to square; 
squadra, a square, also a squadron of men 
(orig. a square).- All from Low L. ex- 
quadrare*, not found, but a mere intensive 
(with prefix ex) of L. quadrare, to square. 
— L. quadrus, four-cornered; see Quad¬ 
rate (above). 

squire (a), a square, carpenter’s rule. 
(F. — L.) M. E. squire. — O. F. esquierre\ 
mod. F. iquerre. A variant of O. F. 
esquarre', see square (above). 
Quadrennial, Quadrilateral, Quad¬ 

rille. Quadrillion, Quadroon, Quad¬ 
ruped, Quadruple; see above. 
Quaff, to drink in large draughts. (C.) 

Here ^"stands for guttural ch, as in quack, 
i. e. to drink out of a quack or cup, usually 
called quaich, quech, queff in Lowland 
Scotch. — Irish and Gael, cuach, a cup, bowl. 
Quagga, a quadruped. (Hottentot.) Said 

to be a Hottentot imitative word, from the 
barking noise made by the animal. 
Quagmire; see Quake. 
Quail (1), to cower. (E.) M. E. quelen, 

to die. A. S. cwelan (pt. t. cwcel), to die; 
whence dcwelen, to die utterly. + Du. 
quelen, O. H. G. quelan, to pine. (Base 
KWAL.) Cf. A. S. cwalu, destruction, 
Icel. kvol, Dan. Swed. qval, G. qual, agony. 

Distinct from prov. E. quail, to coagu¬ 
late, from O. F. coailler (F. cailler), from 
L. coagulare. 

qualm. (E.) M. E. qualm, usually ‘ a 
pestilence.’ A. S. cwealm, pestilence. — 
A. S. cwcel, pt. t. of cwelan (above). + Du. 
kwalm, Dan. qvalm, Swed. qvalm, G. qualm, 
suffocating vapour; Dan. qvalme, nausea 
(whence the mod. E. sense). I 
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quell, to subdue. (E.) M. E. quellen, 
to kill. A. S. cwellan, to kill; causal of 
cwelan (above). + Du. kwellen, Icel. kvelja, 
Swed. qvdlja, Dan. qvcele, to torment, 
choke; all causal forms. 
Quail (2); see Quaok. 
Quaint; see Noble. 
Quake. (E.) M. E. quaken, cwakien. 

A.S. cwacian, to quake; cf. cweccan, to 
wag. Orig. ‘to give life to,’ set in motion; 
allied to Quick. (Base KWAK.) Der, 
Quak-er (a.'d. 1650); see Haydn. 

quagmire. (E.) Spelt quake-mire in 
Stanihurst; i.e. quaking bog. 
Quality. (F.-L.) M. E. qualilee.-F. 

qualitl. — L. qualitatem, acc. of qualitas, 
sort, kind. — L. quali-s, of what sort. Allied 
to E. Which. 

qualify. (F. — L.) F. qtialifier. — Low L. 
qualijicare, to endue with a quality. — L. 
quali-s, of what sort; facere, to make. 
Qualm; see Quail (1). 
Quandary, an evil plight. (Scand.) Cor¬ 

ruption of M. E. wandreth, evil plight, 
peril, adversity; (cf. Scottish quhar for 
whar, where; prov. M. E. squete for swete, 
sweet.) — Icel. vandrcd&i, difficulty, trouble. 
— Icel. vand-r, difficult; with suffix -rdSi 
( — E. -red in hat-red). — Icel. vann, pt. t. 
of vinna, to toll; see Win. So also 
O. Swed. wandrade, difficulty, from wand, 
difficult. 
Quantity. (F. — L.) M. E. quantitee. 

— F. quantity. — L. quantitatem, acc. of 
quantitas, quantity. — L. quanti-, for quan¬ 
tise, how much. Allied to Gk. ir600s (Ion. 
k6oos), how much ; and to E. Who. 
Quarantine; see Quadrate. 
Quarrel(1), a dispute; see Querulous. 
Quarrel (2), cross-bow bolt; see Quad¬ 

rate. 
Quarry (1), a place for digging stones; 

see Quadrate. 
Quarry (2), heap of game; see p. 94, col. 2. 
Quart, Quartan, &c.; see Quadrate. 
Quartz, a mineral. (G.) G. quarz, rock- 

crystal. 
Quash. (F. — L.) M. E. quaschen. — 

O. F. quasser, later casser, to break, quash. 
— L. quassare, to shatter; frequent, of 
quatere (supine quassum), to shake. 

concussion. (F. - L.) F. concussion. 
— L. concussionem, acc. of concussio, a 
violent shaking. — L. concussus, acc. of 
concutere, to shake together. — L. con-, for 
cum, together; quatere, to shake. 

discuss. (L.) M. E. discussed, pp. 
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driven away.—L. dtscussus, pp. of discutere, 
to shake asunder; in late L., to discuss. — 
L. dis-, apart; quatere, to shake, 

percussion. (L.) From L. percussio, 
a striking. —L. percussus, pp. of perculere, 
to strike. — L. per, through; quatere, to 
strike. Der. re-percussion. 

rescue. (F. — L.) M. E. rescouen. — 
O. F. rescourre, to rescue, save. (The 
same word as Ital. riscuotere.) — Low L. 
rescutere (a.d. 1308); which stands for re- 
excut ere, to drive away again. — L. re-, 
again; ex, away; quatere, to shake. 
Quassia, a South-American tree. (Per¬ 

sonal name.) Named by Linnaeus (like 
dahl-ia from Dahl) from Quassi, a negro, 
who pointed out the use of the bark as a 
tonic. Quassi is a common negro name. 
Quaternary, Quaternion, Qua¬ 

train ; see Quadrate. 
Quaver. (E.) Frequent, of quave, 

M. E. quauen (u—v), to quake. Allied 
to M. E. quappen, to throb, palpitate. 
(Base KWAP, allied to KWAK.) See 
Quake. Der. quaver, sb., a note in 
music, orig. a trill, shake. And see 
quiver (1). 
Quay, a wharf. (F. —C.) Formerly kay, 

key, M. E. key, keye. — O. F. quay (F. 
quai), ‘the key of a haven;’ Cot.—Bret. 
kaJ, an enclosure, W. cae, an enclosure, 
hedge. (Phil. Soc. Trans. 1869, p. 254.) 
Quean; see Queen. J 
Queasy. (Scand.) M. E. quaysy, queysy, 

causing or feeling nausea. — Norweg. kveis, 
sickness after a debauch; Icel. itira-kveisa, 
colic; Swed. dial, kvesa, soreness, blister, 
pimple. Cf. Swed. kvdsa, to bruise; A. S. 
tS-cwisan, to crush; Goth, kwistjan, to 
destroy. 
Queen. (E.) Also spelt quean, which 

spelling is restricted to the use of the word 
in a bad sense; but the words are one. 
M. E. queen, in both senses. A. S. cwbi, 
a woman.+Du. kween, a barren woman or 
cow; Icel. kvdn, wife, kona, woman ; Dan. 
qvinde, woman, kone, wife; Swed. qvinna, 
a female, kona, a quean; Goth, kwens, 
kweins, kwino, woman, O. H. G. quend; 
Gk. yvvij, Skt. jani, a wife. (.y'GAN.) 
Doublet, quean. 
Queer. (Low G.) A cant word.— Low 

G. queer, across, quere, obliquity. In 
Awdelay’s Fraternity of Vagabonds, p. 4, 
* a quire fellow ’ is one who has just come 
out of prison; cf. Low G. in der quere 
liggtn, to lie across, lie queerly. So also 
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G. quer, transverse; querkopf, a queer 
fellow. 
Quell; see Quail (1). 
Quench. (E.) M. E. quenchen. A. S. 

cwencan, to extinguish; causal of A. S. 
cwincan (pt. t. cwanc), to go out, be ex¬ 
tinguished. Lengthened from A- S. cwinan 
(pt. t. cwdn), to go out, be extinguished. 
Cf. O. Fries^ kwinka, to be extinguished. 
Querlmonious; see Querulous. 
Quern, Kern, a handmill for grinding 

grain. (E.) M. E. queme. A. S. cweom, 
cwym; orig. ' that which grinds.’ + Du. 
kweem, Icel. kvem, Dan. qucem, Swed. 
qvam, Goth, kwaimus. Cf. Gk. yvpts, fine 
meal. (^GAR, to gTind.) 
Querulous, fretful. (L.) L. querulus, 

full of complaints.—L. queri, to complain. 
(VKWAS.) See Wheeze. 

cry. (F.—L.) M. E. crien.—F. crier. 
(Fuller forms occur in Ital. gridare, Span. 
gridar. Port, gritar.) — L. quiritare, to 
shriek, cry, lament (Brachet). Frequent, 
of L. queri, to lament. • 

decry, to condemn. (F. —L.) O. F. 
descrier, to cry down, disparage. — O. F. 
des- = 'L. dis-, implying the reversal of an 
act, and here opposed to * cry up; ’ crier, 
to cry (above). 

quarrel (1), a dispute. (F.—L.) M. E. 
rele. — O. F. querele, later querelle. — 
querela, a complaint. — L. queri, to 

complain. 
querimonious, fretful. (L.) From 

L. quetimonia, a complaint. — L. queri, to 
complain; with Aryan suffixes -man-ya. 
Query, an enquiry. (L.) Put for qucere, 

i. e. enquire thou.—L. qucere, imp. sing. 2. 
pers. of qucerere, to seek (put for quas-ere *, 
as in L. quceso, I beg). Cf. Skt. chi, to 
search. 

acquire. (L.) L. acquirere, to get, 
obtain.—L. ac-, for ad, to; qucerere, to 
seek. Der. acquisit ion; from pp. ac- 
quisitus. 

conquer. (F. —L.) M. E. conqueren. 
— O. F. conquerre. — L. conquirert, to seek 
after, go in quest of; in late L., to con¬ 
quer.—L. con- (cum), with; qucerere, to 
seek. Der. conquest, M. E. conqueste, 
from Low L. conquisitum, neut. of conqui- 
situs, pp. of conquirere. 

disquisition, an investigation. (L.) 
From L. disquisitio, a search into. — L. 
disquisitus, pp. of disquirere, to examine. 
L. dis-, apart; qucerere, to seek, 

enquire. (F.—L.) M. E. enqueren; 
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altered from enquere to enquire to make it 
look more like Latin; and afterwards to 
inquire, to make it look still more so.- 
O. F. enquerre, enquerir. - L. inquirere, 
to search into. — L. in, in ; qucerere, to 
seek. Der. enquir-y, often turned into 
inquiry; enquest (now inquest), from O. F. 
enqueste, L. inquisita (res), a thing en¬ 
quired into. 

exquisite, sought out, excellent. (L.) 
L. exquisitus, pp. of exquirere, to seek 
out. — L. ex, out; qucerere, to seek. 

inquest, later spelling of M. E. en¬ 
queste ; see enquire. 

inquire, late spelling of enquire; see 
above. 

inquisition. (F.-L.) _ F. inquisition. 
— L. acc. inquisitionem, a search into.— 
L. inquisitus, pp. of inquirere; see en¬ 
quire (above). 

perquisite, a small gain. (L.) Low 
L. perquisitum, an extra profit above the 
yearly rent, arising from fines, waits, &c.; 
neut. of perquisitus, pp. of perquirere, to 
seek after thoroughly.—L. per, thoroughly; 
qucerere, to seek. 

quest, a search. (F.-L.) O. F. 
queste ; F. quite. — L. qucesita (res), a thing 
sought; fem. of pp. of qucerere. 

question. (F.-L.) F. question.-L. 
acc. queestionem, an enquiry. — L. quasere, 
old form of qucerere, to seek. 

request. (F.—L.) O. F. requests.- 
L. requisites, a thing asked, fem. of pp. 
of requirere, to ask back. —L. re-; and 
qucerere, to seek. 

require. (F. —L.) M. E. requeren, 
altered to requiren. — O. F. requerir. — L. 
requirere (above). Der. requis-ite, from 
pp. requisitus. 
Quest, Question; see Query. 
Queue; see Caudal. 
Quibble; see Quip. 
Quick, living, lively. (E.) M. E. quik. 

A. S. «wr.+Du. kwik, Icel. kvikr, Dan. 
qvik, Swed. qvick; extension from the 
older form in Goth, kwius, living; cf. L. 
uiuus, Lith. gywas, Russ, jivoi, alive; 
Skt. jiv, to live. (^GIW.) 

quicken. (E.) M. E. quiknen, orig. 
to become alive.—A. S. civic, alive. 
Quid ; see Cud. 
Quiddity, a nicety, cavil. (L.) Low L. 

quidditas, the nature of a thing. —L. quid, 
what; i. e. what is it ? Neut. of quit, who; 
see Who. 

quillet, a sly trick in argument. (L.) 
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Short for L. quidlibet, anything you choose. 
- L. quid, anything; libel, it pleases (you). 
Quiet, adj. (L.) L. quietus, quiet; orig. 

pp. of quiere *, only used in the inceptive 
form quiescere, to be still. Cf. quies, rest. 
Allied to Gk. letTfiai, I rest; Skt. fi, to lie 
still. (■y'KI.) Der. quiet, sb. and vb.; 
quietus, sb.; quiescent, from stem of pres, 
pt. of quiescere. 

acquiesce. (L.) L. acquiescere, to 
rest in. — L. ac-, for ad, to; quiescere, to rest 

acquit. (F. - L.) M. E. aquiten. - 
O. F. aquifer, to settle a claim; Low L. 
acquietare.—L.. ac- (for ad), to; quietare, 
vb., formed from quietus, discharged, free, 
orig. at rest. See quit (below). 

coy. (F. —L.) O. F. coi, oldest form 
coit, quiet, still; spelt coy, quay, in Cot- 
grave. — L. quietus, still. 

decoy, to allure. (L.; and F.—L.) 
Coined by prefixing L. de, down, to O. F. 
coi, quiet. E. coy (above), No doubt the 
verb to coy (older than de-coy) took a new 
sense by confusion with Du. kooi, a cage, 
called a coy in Norfolk, with the sense 
‘decoy’ for birds; but M. E. coyen, to 
blandish, occurs in the Prompt. Parv., and 
Spenser uses accoy, F. Q. Iv. 8. 59. As for 
the Du. kooi, O. Du. koye (Hexham), it 
appears to be from L. cauea, a cage; see 
cage, p. 73, 1. 9. 

quit, freed, free. (F. —L.) Orig. an 
adj., as in ‘ quit claim.’ M. E. quyt, quit, 
also quyte, free; adj.-O. F. quite, dis¬ 
charged, released, freed.—L. quietum, acc. 
of quietus, at rest, hence, free. Thus quit 
is short for quiet. Der. quit, verb, F. 
quitter, O. F. quiter, from the adj.; hence 
quitt-ance, O. F. quitance. Low. L. quietan- 
tia; ac-quit (above). 

quite. (F. — L.) M. E. quite; an ad¬ 
verbial use of the M. E. adj. quite, free, 
now spelt quit; see above. 

requiem. (L.) The Mass for the Dead 
was called requiem, because it began * Re¬ 
quiem setemam dona eis.’ — L. requiem, acc. 
of requies, repose. —L. re-; quies, rest. 

requite. (F.—L.) Also spelt requit. 
Temp. iii. J. 71. From re- and quit; see 
quit (above). 
Quill (1), a feather, pen. (F. —O.H.G.) 

M. E. quille. ' Quylle, a stalk, Calamus ;* 
Prompt. Parv. Quill also means the faucet 
of a barrel, or a reed to wind yam on. 
This is a difficult and doubtful word; it 
would seem that the bird’s quill was named 
from its tapering shape, like that of the 
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conical pin used in the game of kails or 
kayles (see Kails). - O. F. quille, ' a keyle, a 
big peg or pin of wood ; ’ Cot. [A distinct 
word from F. quille, a keel.] — O. H. G. 
kegil, G. kegel, a nine-pin, skittle, cone, 
bobbin. (The sense of ‘bobbin’ accounts 
for the E. quill, a reed to-wind yam on.) 
Quill (2), to pleat a ruff. (F. — O. H. G.; 

or L.) Etym. doubtful; either (1) so 
called from being folded over quills or 
reeds; see Quill (1). Or (2) allied to 
the Guernsey word enquiller, to pleat 
(Metivier); derived by Metivier from O.F. 
cuillir, to gather, collect (L. colligere). 
This latter derivation is far from being 
convincing ; the difference between quiller 
and cuillir is considerable, the conjugation 
being different. Surely enquiller must be 
related to F. quille (above). 
Quillet; see Quiddity. 
Quilt, a bed-cover, &c. (F. —L.) M. E. 

quille. — O.F. cuilte, a quilt (12th cent.), 
also spelt cotre, coutre. — L. culcita, culcitra, 
a cushion, mattress, pillow, quilt; the latter 
form gave O. F. cotre. 

counterpane (1), a coverlet for a bed. 
(F. — L.) A corrupted form; it stands for 
coimlcrpoint, as in Shak. — O. F. contre- 
poind, the back stitch or quilting stitch, 
also a quilt; Cot. fi. Thus named, by a 
popular etymology, from a fancied connec¬ 
tion with O. F. conlrepoinder, to work the 
back-stitch (from contre = L. contra). But 
really connected with O. F. coutrepoincter, 
to quilt (also in Cotgrave). In fact, contre- 
poind is a corruption of coutrepoind, coute- 
point, a counterpane. — L. culcita punda, a 
counterpane, a stitched quilt (see Ducange). 
— L. culcita, a quilt; punda, fem. of punc- 
tus, pp. of pungere, to prick. 

cushion. (F. — L.) M. E. quisshen.— 
O. F. coissin, coussin, a cushion. — Low L. 
culcitinum*, not found, but regularly formed 
from culcita, a cushion (above). 
Quinary; see Quinquagesima. 
Quince. (F. — L. — Gk.) Formerly 

quence, qtiyns. (Cf. O. F. coignasse, ‘ the 
greatest bind of quince,’ Cot.) Merely the 
pi. form of M. E. quyne, coiite, or coin, 
a quince. — O. F. coin, F. coing, a quince. 
(The same as Prov. codoing, Ital. cotogna, 
a quince.') —L. cydonium, a quince; (the 
Ital. cotogna being from L. cydonia.') — Gk. 
kvSwviov firjKov, a quince, lit. a Cydonian 
apple. — Gk. KvSwvia, KvSan'Is, Cydonia, 
one of the chief cities of Crete. 
Quincunx; see Quinquagesima. 

QUIRK. 

Quinine, extract of Peruvian bark. (F. 
— Peruv.) F. quinine, formed with suffix 
-ine (L. -ina), from F. quina, Peruvian 
bark. — Peruvian kina, or kina-kina, said 
to mean ‘ bark,’ esp. that which we call 
Peruvian bark. 
Quinquagesima. (L.) L. quinqua¬ 

gesima (dies), fiftieth (day); fem. of quin- 
quagesimus, fiftieth. — L. quin qua-,iox quin- 
que, five, allied to E. Five; -gesimus, put for 
-gensimus *, -censimus *, -centimus *, short 
for decentimus*, tenth, from decern, ten. 

quinary, consisting of fives. (L.) L. 
quinarius, arranged by fives. — L. quini, 
five at a time. Put for quinc-ni*, from 
quinque, five. 

quincunx, an arrangement by fives 
(L.) Applied to trees arranged like the 
spots on the side of a die marked 5; L. 
quincunx. — L. quinque, five; uncia, an 
ounce, small mark, spot on a die; see 
uncial, under Inoh. So also quinqu- 
angular,having five angles; quinqui-ennial, 
lasting 5 years. 

quintuple, five-fold. (F. — L.) F. 
quintuple. — L. quintuplus*, a coined 
word. — L. quintu-s, fifth, from quinque; 
-plus, i. e. -fold ; see Double. 
Quinsy; see Cynio. 
Quintain. (F. — L.) F. quintaine, a 

post with arms, for beginners to tilt at. 
The form of the word is such that it must 
be allied to L. quintana, a street in the 
camp, which separated the fifth maniple 
from the sixth ; where was the market and 
business-place of the camp. Doubtless 
this public place was also the scene of 
martial exercises and trials of skill; the 
Low L. quintana means (1) a quintain, 
also (2) a part of a street (space) where 
carriages could pass. — L. quintanus, from 
quintus, fifth. Put for quinc-tus *, from 
quinque, five. 
Quintal; see Cent. 
Quintessence; see Essence. 
Quintuple; see Quinquagesima. 
Quip, a taunt, cavil. (L.) Formerly 

quippy; Drant’s Horace, bk. ii. sat. 1.— 
L. quippe, forsooth (ironical). 

quibble. (C.) Dimin. of quid, a quip 
(Coles); which is a weakened form of quip. 
Quire (1), of paper; see Quadrate. 
Quire (2), a band of singers; see Chorus. 
Quirk, a cavil. (C.) Prob. for quirt. — 

W. chwired, a quirk, piece of craft, from 
chwiori, to turn briskly; cf. chnuyr-nu, to 
whir, buzz. Cf. Gael, cuireid, a turn, 
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wile, trick, which (however) Macleod refers 
to car, to turn. Prob. allied to Whir. 
Quit, Quite ; see Quiet. 
Quiver (i), to shiver. (E.) Allied to 

obsolete adj. quiver, full of motion, brisk; 
A. S. ewifer, in the comp. adv. cwifer-lice, 
eagerly. Cf. O. Du. kuiven, kuiveren, to 
quiver (Kilian). 
Quiver (a), a case for arrows. (F.— 

O. H. G.) O. F. cuivre, cuevre, couire, a 
quiver. — O. H. G. kohhar (G. kbcher), a 
quiver.+A S. cocer, a quiver. 
Quixotic. (Span.) Named from Don 

Quixote or Quijote, a novel by Cervantes. 
Quoif; the same as Coif. 
Quoin; see Coin. 
Quoit, Coit, a ring of iron for throwing 

at a mark. (F. — L. ?) M. E. coitc, coyte; 
cf. Lowl. Sc. coit, to push about, justle. 
Prob. from O. F. coiter, to press, push, 
hasten, incite, instigate (which prob. also 
had the sense ‘ to hurl *). Of doubtful 
origin; perhaps from L. coactare, to force, 
from coactus, pp. of cogere, to compel; see 
Cogent. 
Quorum. (L.) It was usual to nomi¬ 

nate members of a committee, of whom 
(quorum) a certain number must be present 
to form a meeting. — L. quorum, of whom; 
gen. pi. of qui, who. Allied to Who. 
Quota, a share. (Ital. — L.) Ital .quota, 

a share. — L. quota (pars), how great a 
part; fern, of quotas, how great. — L. 
quot, how many; allied to qui, who; see 
Who. 
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quote. (F. —L.) Formerly also cote.— 
O. F. quoter, coter, to quote. — Low L. quo- 
tare, to mark off into chapters and verses, 
for references; hence, to give a reference. 
— L. quotas, how many, how much, with 
allusion to chapters, &c.; see above. 

quotidiaii, daily. (F. — L.) F. quoti- 
dien. — L. quotidianus, daily. — L. quoti-, 
for quotas, now many; dies, a day. Thus 
quotidianus *= on however many a day, on 
any day, daily. 

quotient. (F. — L.; or L.) F. quotient, 
the part which falls to each man’s share; 
Cot. — L. quotient-*, the imaginary stem 
of L. quotiens, how many times, which is 
really indeclinable. — L. quot, how many 
(above). 
Quoth, he says, he said. (E.) Properly 

a pt. t.; also as pres. t. M. E. quoth, quod. 
— A. S. cwcdS, pt. t. of cweVan, to say. -J- 
Icel. kvalS, pt. t. of kvd&a, to say. Allied 
to Skt. gad, to speak, (if GA.) 

bequeath. (E.) A. S. bicwetSan, to 
declare. — A. S. bi-, by (E. by); cwdSan, 
to say. 

bequest. (E.) M. E. biqueste (rare); 
the correct form being bequidi. From 
A. S. be-, bi- (E. by) ; ewide, a saying, from 
cwdSan, to say. Cf. A. S. bicwdSan, to 
bequeath. Clearly bequest is a corrupt 
form, due to confusing A. S. ewide, a say¬ 
ing, with quest, a word of F. origin, oc¬ 
curring in in-quest, re quest, as well as in 
the simple form; see quest, s. v. Query. 
Quotidian, Quotient; see Quota. 

R. 
Rabbet, to cut the edges of boards, to 

fit them; see Beat. 
Rabbi, Rabbin, sir. (L.-Gk.-Heb.) 

L. rabbi, John i. 38. —Gk. ™ Heb. 
rabbi, literally ‘my master.’ — Heb. rob, 
great; as sb., master; and i, my. — Heb. 
root rdbab, to be great. (The form rabbin 
is French.) 
Rabbit. (O. Low G. ?) M. E. rabet. 

Dimin. of an older form only found in 
O. Du. robbe. a rabbit. Cf. Span, and 
Port, rabo, tail, hind quarters; rabear, 
to wag the tail, The true E. name is 
cony. 
Rabble. (O. I-ow G.) From the noise 

made by a crowd. — O. Du. rabbelen, to 
chatter ; prov. G. rabbeln, to chatter 
(Fliigel). The suffix -le gives a frequenta¬ 

tive force; rabble = that which keeps on 
making a noise. Cf. Gk. fiaPbootiv, to 
make a noise. 

rapparee, an Irish robber. (Irish.) 
Irish rapaire, a noisy fellow, sloven, 
robber, thief; cf. raped, noise, rapach, 
noisy. Cf. Gael, rapair, a noisy fellow. 
Rabid, mad. (L.) L. rabidus, mad.— 

L. rabere, to rage, rave. (<f RABH.) 
rage. (F.—L.) F. rage. - L. rabiem, 

acc. of rabies, rage. —L. rabere, to rage. 
And see Have. 
Raca. (Chaldee.) Matt. v. 22. Chaldee 

rikd, worthless; hence, foolish. 
Raccoon, Racoon. (N. American 

Indian.) Spelt rackoon in Bailey (1735). 
The native W. Indian name. ‘ Arathkone, 
a beast like a fox;’ glossary of Indian 
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Words subjoined to A Historic of Travaile 
into Virginia, by W. Strachey (pub. by the 
Hackluyt Soc. in 18-19). 
Race (1), a swift course. (E.) M.E. 

rets, rast. A. S. r<ks, a swift course. + 
Icel. rds. Cf. Skt. risk, to flow. (V ARS, 
to flow.) 
Race (j), a family. (F. —O. H. G.) F. 

race.—O. H. G. reiza, a line, stroke, mark 
(hence a line or lineage). + Icel. reitr, a 
scratch, from rita, to scratch, write ; see 
Write. Perhaps confused with L. 
radix, from which, however, the F. race 
cannot have been derived (Diez). 

racy, of strong flavour, spirited. (F. — 
O. H. G.; with E. suffix.) Rac-y - indica¬ 
tive of its race, due to its breed. 
Race (3), a root; see Radix. 
Raceme, a cluster. (F. — L.) F. racime. 

— L. racemum, acc. of racemus, a cluster. 
raisin. (F. —L.) M.E. reisin. — O. F. 

raisin, a grape; also a bunch.— L. race- 
mum (above). 
Rack (1), a grating above a manger, in¬ 

strument of torture ; see Reach. 
Rack (2), light vapoury clouds; see 

Wreak. 
Rack (3), to pour off liquor, to clear it 

from dregs or lees. (F. —L. ?) Minsheu 
(1627) speaks of 'rackt wines.’ —F. raquJ; 
whence vin raque, ‘small, or corse wine, 
squeezed from the dregs of the grapes, 
already drained of all their best moisture; ’ 
Cot. Cf. Span, rascon, sour; rascar, to 
scrape. Prob. of L. origin ; see Raaoal. 
Rack (4), another spelling of wrack, i. e. 

wreck ; see Wreak. 
Rack (5) ; see Arrack. 
Rack (6), a neck of mutton. (E.) — A. S. 

hracca, neck (Somner). We also find (7) 
rack, for reck, to care; (8) rack, to relate, 
from A. S. reccan, to reckon; (9) rack, a 
pace of a horse, i. e. a rocking pace; see 
Rook (2). Also rack (10), a track, cart- 
rut. from Icel. reka, to drive; see Wreak. 
Racket (1), Raquet, a bat with a net¬ 

work blade. (F. — Span. — Arab.) M. E. 
raket; borrowed from O. F. - Span, raqueta, 
a racket, battle-dore. — Arab, rdhat, the palm 
of the hand (hence the game of fives, which 
preceded rackets). To this day. tennis is 
called in F. paume, i. e. palm of the hand, 
though now played with bats. 
Racket (2), a noise. (C.) Gael, racaid, 

a noise; Irish racan, noise. — Gael, roc, to 
make a noise like geese or ducks. Of imi¬ 
tative origin; cf rattle. 

Racoon; see Raccoon. 
Racy; see Race (2). 
Radical, Radish; see Radix. 
Radius, a ray. (L.) L. radius, a ray. 
irradiate. (L.) From pp. of L. irra- 

diare, to shine upon. — L. *>-, for in, on; 
radiare, to shine, from radius, a ray. 

radiant. (L.) From stem of pres. pt. 
of L. radiare, to shine. — L. radius, ray. 

ray. (F. — L.) O. F. raye; F. raie.— 
L. radium, acc. of radius, a ray. 
Radix, a root. (L.) L. radix (stem 

radic-), a root.+Gk. /5d8«£, a branch, rod. 
See Wort. Der. radic-al. 

eradicate; (L.) From pp. of L. 
eradicare, to root out. — L. e, out; radicare, 
to root, from radic-, stem of radix, root. 

race (3), a root. (F. — L.) ‘ A race of 
ginger;’ Wint. Ta. iv. 3. 50. — O. F. rdis, 
raiz, a root. — L. radicem, acc. of radix. 

radish. (F. — Prov. — L.) F. radis 
(not a true F. word, but borrowed from 
Proven9al). — Prov. raditz, a root. — L. 
radicem; see above. 

rash (3), to pull, tear violently. (F. — 
L. ) ‘ Rashing off helmes; ’ F. Q. v. 3. 8. 
M. E. aracen, afterwards shortened to racen. 
— O. F. esracer (F. arracher), to root up, 
pull away violently. — L. exradicare, to root 
out. — L. ex, out; radicare; see eradi¬ 
cate (above). 
Raffle; see Rape (1). 
Raft. (Scand.) M. E. raft, a spar, 

beam ; orig. sense ‘ rafter.’ — Icel. raptr 
(raftr), a rafter, beam (where the final r is 
merely the sign of the nom. case); Dan. 
raft, a rafter, a beam. Extended from 
Icel. rdf, rafr, a roof, cognate with 
O. H. G. rdfo, a spar, rafter. Allied to 
Gk, 5po(pos, a roof, Not the same as 
A. S. hrSf a roof. 

rafter, a beam to support a roof. (E.1 
A. S. rafter. An extension of the word 
above. 
Rag. (E.) M. E. ragge. We only find 

A. S. raggie, rough, shaggy; formed from 
a sb. ragge*. + Swed. ragg, rough hair, 
whence raggig, shaggy ; Icel. rogg. shaggi¬ 
ness, raggaftr, shaggy. Orig. sense ‘ shaggi¬ 
ness,’ whence the notion of untidiness. 

The resemblance to Gk. fiaicos, a shred 
of cloth, is purely accidental (for Gk. u — 
E. A). Der. rag-stone, i. e. rugged stone; 
rag-wort, i.e. ragged plant. 
Rage; see Rabid. 
Ragout; see Gust (a). 
Raid; see Ride. 
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Rail (i), a bar. (O. Low G.) M. E. 
rail. Not found in A. S. Through O. F. 
reille, from a Low G. form regel (cf. 
hail (i), nail, rain). — Low G. regel, a rail, 
cross-bar; Swed. regel, a bar, bolt. + G. 
riegel, O. H. G. rigil, a bar, bolt, orig. a 
latch of a door. This O. H. G. rigil is 
from O. H. G. rihan, to fasten (G. reihen, 
to put in a row, connect). Allied to Skt. 
lekha (for rekha), a line, stroke. (V RIK.) 
Rail (a), to brawl, scold; see Rase. 
Rail (3), a bird ; see Rattle. 
Rail (4), part of a woman’s night-dress. 

(E.) See Halliwell and Palsgrave. M. E. 
rt}el. — A. S. hrcegl, hregl, swaddling-clothes. 
+ O. Fries, hreil, reil, O. H. G. hregil, a 
garment. 
Raiment. (F. — L. and Scand.; with F. 

suffix.) Short for arrai-ment; see Array. 
Rain. (E.) M. E. rein. A. S. regn, also 

rbi (by contraction!. -f- Du. regen, Icel. 
Dan. Swed. regn, G. regen, Goth, rign, 
rain. Cf. L. rigare, to moisten. 
Raindeer; see Reindeer. 
Raise; see Rise. 
Raisin; see Raceme. 
Rsuah; see Regent. 
Rake (1), an implement. (E.) A. S. 

rata, a rake. + Icel. reka, a shovel, Dan. 
rage, a poker, Swed. raka, an oven-rake, 
G. rechen, a rake. Allied to Goth, rikan 
(pt. t rah), to collect, heap up. (4/RAG.) 
Der. rake, verb. 
Rake (2), a dissolute man. (Scand.) 

M. E. rakel, rash; oddly corrupted to rake- 
hell (Trench, Nares); finally shortened to 
rake. — Swed. dial, rakkel, a vagabond, from 
raka, to run hastily, O. Swed. racka, to run 
about. So also Icel. reikall, vagabond, 
from reika, to wander. 
-Rake (3), a nautical term ; see Reach. 
Rakehell, a vagabond; see Rake (2). 
Rally ( j), to reassemble; see Ligament. 
Rally (2), to banter; see Rase. 
Ram. (E.) A. S. ram. + Du. ram, G. 

ramm. Cf. Skt. ram, to sport, &c.; rati, 
passion. Der. ram, verb, to but, push, 
thrust ; ram-rod. 
Ramble; see Roam. 
Ramify. (F. — L.) F. ramifier, to put 

forth branches (hence, to branch off). — L. 
rami-, for ramus, a branch, bough; Jicare, 
for facere, to make. 
Ramp, Romp, to bound, leap; pro¬ 

perly to climb, scramble, rear; also to 
sport boisterously. (F. — Teut.) M. E. 
rampen, to rage; cf. ramp-ant (F. ramp- 
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ant), rearing, said of a lion. — F. tamper, 
‘ to creep, run, crawle, climb; ’ Cot. Orig. 
sense ‘ to clamber; ’ cf. Ital. rampare, to 
clutch, rampa, a claw, grip. The Ital. 
rampare (Prov. rapar) is a nasalised form 
from Low G. rappen, to snatch hastily, 
Dan. rappe, to hasten; cf. G. raffen, to 
snatch. See Rape (1). 
Rampart; see Fare. 
Ramsons, broad-leaved garlic. (E.) A 

double plural; put for rams-en-s. Here 
ramsen — A. S. hramsan, ramsons; a pi. 
form, from a sing, hramsa. -f- Swed. rams- 
lok (lok — leek); Dan. rams; Lithuan. 
kremusze, wild garlic ; Irish creamh, garlic, 
Gk. KpS/ivov, an onion. 
Ranoid. (L.) L. rancidus, rancid. — L. 

rancere, to stink. 
rancour. (F. - L.) M. E. rancour. - 

F. rancour. — L. rancorem, acc. of rancor, 
spite, orig. rancidness. — L. rancere (above). 
Random, said or done at hazard. (F. — 

Teut.) M. E. randon; esp. in phr. in 
randon, in great haste. - O. F. randon, the 
force and swiftness of a great stream ; 
whence phr. d randon, in great haste, with 
impetuosity. Hence randonner, to run 
swiftly. So also Span, de rendon, de rondon, 
rashly, impetuously. — G. rand, a brim, 
edge, verge, margin ; whence Ital. a randa, 
with difficulty, exactly (lit. near the verge). 
Cf. G. bis am rande voll, full to the brim. 
The sense of F. randon has reference to 
the force of a full or brimming river.-f- 
A. S. rand, Icel. rond, Dan. rand, riip, 
verge ; Swed. rand, a stripe. 
"Range; see Ring. 
Rank (1), a row, class, order; see Ring. 
Rank (2), adj., coarse in growth; see 

Reach (1). 
Rankle; see p. 393, col. 1. 
Ransack. (Scand.) Icel. rannsaka, to 

search a house, ransack; Swed. ransaka, 
Dan. ransage. — Icel. rann, a house, abode; 
sak, base of seek;a, to seek. The Icel. rann 
stands for rasn *, and is the same as A. S. 
rtssn, a plank, beam, Goth, razn, a house. 
See Seek. 
Ransom; see Exempt. 
Rant. (Du.) 0. Du. ranten, to dote, 

be enraged. + G. ranzen, to toss about, 
make a noise. 
Ranunculus. (L.) L. ranunculus, a 

little frog; also, a plant. Double dimin. 
of rdna, a frog, put for rac-tta *, i. e. croaker. 
Cf. L. raccare, to growl, 

rennet (a), a sweet kind of apple. (F. 
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— L.) Formerly spelt renate, from an odd 
notion that it was derived from L. renatus, 
bom again ! — F. reinette, rainette, a rennet ; 
the same as minette, a little frog; from 
the speckled skin. Dimin. of F. mine, a 
frog. —L. rana (above). 
Rap (1), to strike smartly; a smart 

stroke. (Scand.) Dan. rap, a rap, tap; 
Swed. rapp, a blow; Swed. rappa, to beat. 
Of imitative origin ; allied to Rattle. 
Rap (a), to seize hastily; see Rape (1). 
Rapacious; see Rapid. 
Rape (1), a seizing by force. (Scand.) 

M. E. rape, haste, hurry. The word has 
been affected by a popular etymology con¬ 
necting it with L. rapere, to which it is 
unrelated; see rapt (below). The M. E. 
rape, hurry, haste, is a common word; see 
Chaucer’s “lines to Adam Scrivener. — Icel. 
hrap, ruin, falling down, hmpaftr, a hurry, 
krapa, to hasten; Swed. rapp, Dan. rap, 
quick ; see rap (3) below. Der. mpe, verb. 

raffle, a kind of lottery. (F. — G.) 
M. E. rafle, a game at dice. — F. raffle, 
raffle, a game at three dice. — F. mfler, to 
snatch up. — G. raffeln, to snatch up; fre¬ 
quent. of raffen, to snatch away, carry off 
hastily. See below. 

rap (3), to snatch, seize hastily. (Scand.) 
M. E. rapen, to hasten, act hastily. — Icel. 
hrapa, to fall, tumble, hasten, hurry; Swed. 
rappa, to seize, snatch, Dan. rappe, to 
make haste ; Swed. rapp, Dan. rap, quick, 
brisk.+G. raffen, to snatch. Chiefly in 
the phrase to rap and rend, corruption of 
ftip and renne = ‘ seize and plunder;' where 
renne is from Icel. rana, to plunder, from 
rdn, plunder. 

rapt, carried away. (E.; confused with 
L.) Put for rapped, pp. of rap, to hurry, 
carry away; ‘ What thus raps you?’ Cymb. 
i. 6. 51. But it was soon confused, by a 
popular etymology, with L. mptus, pp. of 
rapere, to seize, with which it had no orig. 
connection; and very soon it was always 
spelt rapt, and believed to be the equivalent 
of raptus, and to belong to nothing else; 
see Milton, P. L. iii. 533. 
Rape (3), a plant. (L.) M. E. rape.— 

L. rapa, rapum, a turnip, a rape.+Gk. 
fiAirvs, a turnip, patpavts, a radish; Russ. 
riepa, a turnip. 
Rape (3), a division of a county, in 

Sussex. (Scand.) Icel. hreppr, a district; 
prob. orig. a share. — Icel. hreppa, to catch; 
cf. A. S. hreppan, to lay hold of. 
Rapid. (F. — L.) F. rapide. — L. rapidus, 

quick, lit. snatching away. —L. rapere, to 
snatch. + Gk. apvafav, to seize; whence 
E. harpy. 

rapacious. (L.) Coined from L ra- 
paci-, crude form of rapax, grasping. — L. 
rapere, to grasp. 

rapine. (F. —L.) F. rapine, ‘rapine, 
ravine; ’ Cot. — L. rapina, robbery, plunder. 
— L. mpere, to seize. 

raptorial. (L.) Used of birds of prey. — 
L. raptori-, crude form of raptor, one who 
seizes. — L. mpere, to seize. 

rapture. (L.) Coined, as if from L. 
raptum *, from L. mptus, pp. of mpere. 

ravage, sb., plunder. (F. - L.) F. 
ravage, ‘ravage;’ Cot. — L. mvir, to bear 
away suddenly. — L. rapere. 

raven (3), to plunder, to devour. (F. — 
L. ) Better spelt mvin. From M. E. 
ravine, sb., plunder. — O. F. ravine, rapidity, 
impetuosity (oldest sense‘plunder,’ as in L.). 
— L. rapina, plunder; see rapine (above), 

ravine, a hollow gorge. (F. —L.) F. 
mvine, a hollow worn by floods, also a 
great flood; O. F. mvine (above). 

ravish, to seize with violence. (F. — L.) 
M. E. muischen. — F. mviss-, stem of pres, 
pt. of mvir, to ravish.—L mpere, to seize. 
Rapier, Rappee, see Rasp. 
Rapine; see Rapid. 
Rapparee; see Rabble. 
Rapt; see Rape (1). 
Raptorial, Rapture; see Rapid. 
Rare. (F. — L.) F. rare. — L. rarum, 

acc. of mrus, rare. 
Rascal, a knave, villain. (F. — L.) M. E. 

mskaille, the common herd. It was a 
term of the chase; certain animals, not 
worth hunting, were so called. The hart, 
till he was six years old, was accounted 
rascayle. The O. F. word must also have 
been spelt rascaille *, clearly the same word 
as mod. F. racaille, ‘ the rascality or base or 
rascall sort, the scumme, dregs, offals, out¬ 
casts of any company,’ Cot. Due to an 
O. F. word cognate with Prov. Span. Port. 
rascare, to scrape; the orig. sense being 
‘ scrapings.’ All from a Low L. rasicare *, 
a frequent, form from rasum, supine of 
radere, to scrape ; see Rase. 
Rase, Raze, to scrape, efface. (F. — L.) 

M. E. rasen, to scrape. — F. raser. — Low L. 
rasare, to graze, to demolish. —L. rasum, 
supine of radere, to scrape. Allied to 
Rodent. 

abrade. (L.) L. ab-radere, to scrape' 
off- Der. abras-ion, from pp. abrasus. 
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erase. (L.) L. erasus, pp. of e-radere, 
to scratch out. 

rail (a), to brawl, scold. (F. —L.) F. 
railler, to deride. Cf. Span, rallar, to 
scrape, to molest, vex; Port, ralar, to 
scrape; corresponding to a Low L. type 
radulare *. — L. radere, to scrape, graze. 
Der. raill-ery, F. raillerit, banter. 

rally (a), to banter. (F. — Teut.) We 
also find the sb. rallery, ‘ pleasant drolling,’ 
Phillips, ed. 1710. This is, of course, 
another spelling of raillery', and rally is 
merely another form of rail (a), somewhat 
closer in form to F- railler (above). 

rash (a), a slight eruption on the body. 
(F. —L.) O. F. rasche, rasque', F. rache. 
The same as Prov. rosea, the itch. So 
called from the wish to scratch it; cf. Prov. 
rascar, to scratch, equivalent to a Low. L. 
rasicare*. — L. rasum, supine of radere, 
to scrape. See Rascal. 

rasorial. (L.) L. rasori-, crude form 
of rasor, one who scrapes. — L. rasum, 
supine of radere, to scrape, 

rase, the same as Rase (above), 
rasor. (F. —L.) F. rasoir, a razor, lit. 

a shaver. —F. raser, to shave; see Rase 
(above). 
Rash (1), headstrong. (Scand.) M. E. 

rash, rasch. — Dan. Swed. rash, quick, rash ; 
Icel. roskr, vigorous.+Du. rasch, G. rasch. 
Cf. Skt. ricch, to go, to attack; Gk. Sp- 
vvpi, I excite. (V AR.) 

rasher, a thin slice of broiled bacon. 
(Scand.) ‘Rasher on the coales, quasi 
rashly or hastily roasted,’ Minsheu. This 
is right; cf. * Rashed, burnt in cooking, by 
being too hastily dressed Halliwell. 
Rash (2), a slight eruption ; see Rase. 
Rash (3), to pull violently; see Radix. 
Rasher; see Rash (1). 
Rasorial; see Rase. 
Rasp, verb. (F. — O. H. G.) M. E. 

raspen. — O. F. rasper (F. rdper). — O. H. G. 
raspin, whence G. raspeltt, to rasp. Cf. 
O. H. G. hrespan, to rake together. 

rapier, a light narrow sword. (F. — 
Span. —O. H. G.) F. rapiere; it was con¬ 
sidered as Spanish. * Rapiere, Spanische 
sworde;’ Palsgrave. No doubt rapiere 
stands for raspiere *, a name given in con¬ 
tempt, meaning ‘ a rasper ' or poker; hence 
it was called ‘a proking-spit of Spaine;’ 
Nares. — Span, raspadera, a raker.—Span. 
raspar, to rasp, scratch. —O. H. G. raspin 
(above), So Diez ;• Litti^ rejects this 
solution, but unadvisedly. 
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rappee, a kind of snuff. (F. — Teut.) F. 
r&pi, lit. rasped, reduced to powder; pp. 
of rdper, to rasp; see Rasp (above). 

raep-berry, a kind of fruit. (F.— 
O. H. G.; and E.) Formerly called raspis, 
raspes, but this is merely a pi. form used as 
a singular. Named from its roughness. 
So also Ital. raspo, a rasp, also a raspberry. 
Rat. (E.) M. E. rat. A.S. rvr/.+O. Du. 

raite, Du. rat, Dan. rotte, Swed. rdtta, G. 
ratte, ratz ; Low G. ratus, rato (whence F. 
«*/).+Irish and Gael, radan, Bret, raz ; cf. 
Skt. rada, a tooth, an elephant; vajra-rada, 
a hog. (^ RAD.) Der. rat, verb, to 
desert one’s party, as rats are said to leave 
a falling house. 

ratten, to take away a workman’s tools 
for offending the trades’ union. (F. —LowL. 
— Teut.) Ratten is the Hallamshire (Shef¬ 
field) word for a rat; hence applied to 
working secret mischief, which is attributed 
to rats. * I have been rattened-, I had just 
put a new cat-gut band on my lathe, and 
last night the rats have carried it offN. 
and Q. 3. S. xii. 192. M. E. raton, a rat. — 
F. raton, dimin. of F. rat (above). 
Ratafia; see Arrack. 
Hatch, a rack with teeth; see Reaoh. 
Rate (1), a proportion, standard, tax. 

(F. —L.) O. F. rate, price, value. — L. 
ratus, determined, fixed, settled, pp. of 
reor, I think, judge, deem. 

arraign. (F. — L.) M. E. arainen. - 
O. F. aranier, areisnier, to speak to, dis¬ 
course with, cite, arraign. —O. F. a (L. ad), 
to; reisner, reisoner, to reason, from O. F. 
reson, raison, reason, advice; see reason 
(below). 

ratify. (F. —L.) F. ratifier, — Low L. 
ratificare, to confirm. — L. rati-, for ratus, 
settled ; -ficare, from faeere, to make. 

ratio. (L.) L. ratio, calculation. — L. 
ratus, pp. of reor, I think, deem. 

ration, rate or allowance of provisions. 
(F. — L.) F. ration. — L. rationem, acc. of 
ratio (above). 

reason. (F. —L.) M. E. resoun, reisun. 
— O. F. reison (F. raison). — L. rationem, 
acc. of ratio, calculation, reason (above). 
Rate (2), to scold, chide. (F.-L.) 

M. E. raten, Ch. C. T. 3463; araten, to 
reprove. Also spelt retten, aretten. — O. F. 
aretter, to impute. — L. ad, to; and reputare, 
to count. See Repute, Not from 
rate (1). 
Rath, early; Rather, sooner. (E.) 

Rather is the compar. of rath, early, soon. 
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A. S. hrafSe, adv., quickly, hraft, adj., quick, 
swift; hence hra^Sor, sooner.-f-Icel. hratSr, 
swift; M. H. G. rad, hrad, quick. 
Ratify, Ratio, Ration; see Bate (1). 
Ratlines, Ratlins, Rattlings, the 

small transverse ropes crossing the shrouds 
of a ship. (E.; and F. — L.) It seems to 
be rat-lines, a jocular name, as if affording 
ladders for the rats to get up by. The 
Du. name is weefiijn, i.e. web-line. There 
is a Dan. ratline, but it means a tiller-rope, 
from rat, a wheel. 
Rattan, a Malacca cane. (Malay.) Also 

spelt ratan (Johnson). — Malay ritan, the 
rattan-cane. 
Ratten; see Bat. 
Rattle, to clatter. (E.) M. E. ratelen. 

A. S. hreetelan *, only preserved in A. S. 
hreetele, hrcetelivyrt, rattle-wort, a plant 
which derives its name from the rattling 
of the seeds in the capsules. + Du. ratelen, 
G. rasseln, to rattle; allied to Gk. Kportiv, 
to knock, make to rattle. (•*/ KRAT.) 

rail (3), a bird. (F. — Teut.) O. F. rasle, 
' a rayle,’ Cot. (F. rdle). — O. Du. rallen, 
short for O. Du. ratelen, to rattle. (From 
its cry.) 
Raught, pt. t. of Beach, q. v. 
Ravage; see Bapid. 
Rave. (F. — L.) M. E. raven. — O. F. 

rdver, cited by Diez, s. v. river, as a Lor¬ 
raine word; hence the derivative ravasser, 
* to rave, talk idly; ’ Cot. Allied to Span. 
rabiar, to rave, a verb formed from the 
sb. rabia, rage, allied to L. rabies, rage. — 
L. rabere, to rage; see Babid. This 
is the solution given by Diez, and the best. 

revery. (F. — L.) F. riverie, a raving, 
a vain fancy, a revery. — F. river, formerly 
resver, rdver, to rave. 
Ravel, to untwist, unweave, entangle. 

(O. Du.) The orig. sense has reference to 
the untwisting of a string or woven texture, 
the ends of threads of which become after¬ 
wards entangled. To unravel is to disen¬ 
tangle ; to ravel out is to unweave. — O. Du. 
ravelen, to ravel; mod. Du. rafelen, to fray 
out, unweave; Low G. reffeln, to fray out. 
Of unknown origin; perhaps connected 
with G. raffen, to snatch ; cf. G. raffel, an 
iron rake, grate of flax. <[f The Du. rave¬ 
len, to dote (from O. F. rdver, see Bave), 
is a different word. Der. un-ravel. 
Ravelin, a detached work in fortifica¬ 

tion, with two embankments raised before 
the counterscarp. (F. — Ital.) F. ravelin. 
— O. Ital. ravellino, revellino (Ital. rivel- 

lino), a ravelin. Orig. unknown ; thought 
to be from L. re-, back; uallum, a rampart. 
Raven (1), a bird. (E.) M. E. raven. 

A. S. hrcefn, hrefn.+Du. raaf, Icel. hrafn, 
Dan. ravn, G. robe. Named from its cry; 
cf. L. crepare, to rattle. (V KRAP.) 
Raven (a), to plunder, devour, Ravine, 

Ravish; see Bapid. 
Raw. (E.) M. E. raw. A. S. hredw, 

hr dew. + Du. raauw, Icel. hr dr, Dan. raa, 
Swed. rd, O. H. G. rdo, G. roh. Allied to 
L. crudus, raw, Skt. krtlra, sore, cruel, 
hard. (VKRU.) 
Ray (1); see Radius. 
Ray (a), a fish. (F.—L.) O.F. raye, F. 

raie. — L. raia, a ray. 0. L. raia = ragya *, 
cognate with G. roche, a ray, a roach ; see 
Roach. 
Rayah, a person, not a Mahometan, who 

pays the capitation-tax, a word in use in 
Turkey. (Arab.) It may be explained as 
‘ subject,’ though the orig. sense is ‘ a flock,’ 
or pastured cattle. — Arab, ra'iyah, rdiyat, 
a flock ; from ra'i, feeding, pasturing, ray, 
pasturing, tending flocks. 

ryot, the same. (Arab.) Arab, ra'iyat 
(above). 
Raze, Razor; see Base. 
Re-, Red- prefix, again. (F.—L.; or L.) 

L. re-, red-; commonly the former, except 
in red-eem, red-olent, red-dition. Hence a 
large number of compounds, such as re-ad¬ 
dress, re-arrange, which cause no difficulty. 
Reach (1), to attain. ,(E.) M. E. rechen, 

pt. t. raghte, raughte, pp. raught. — A. S. 
rdecan, rdecean, pt. t. rdehte. + O. Friesic 
reka, G. reichen. The A. S. rdecan (= 
raikian) seems to mean ‘to get into one’s 
power,’ and is allied to the sb. rice, power, 
answering to Goth, reiki, power, authority. 
Still more closely allied to the sb. ge-ric, 
occasion, due time; this would give the 
orig. sense ‘ to seize an opportunity; ’ it 
comes to much the same thing. The Teut. 
base is RAK = Aryan RAG, to rule; see 
Regent. Der. reach, sb., which also means 
‘ a stretch in a river.’ 

rack (1), a grating above a manger, an 
instrument of torture. (E.) In some senses 
the word is doubtless English; cf. M. E. 
rekke, a rack for hay. In the particular 
sense * to torture,’ it may have been bor¬ 
rowed from O. Du. racken, to rack, to 
torture. The radical sense of rack is to 
extend, stretch out, and it is closely allied 
to Reaoh (above) ; hence, as sb., rack is 
a straight bar (cf. G. rack, a rail, bar); 
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hence, a frame-work, such as the bars in 
a grating above a manger, a frame-work 
used for torture, a bar with teeth in which 
a cog-wheel can work. On the rack = in 
great anxiety ; a rack-rent is a rent stretched 
to its full value, or nearly so. Allied words 
are Icel. rakkr, straight, rekkja, to strain, 
O. Du. racken, to stretch, reach out, to 
rack ; Swed. rak, straight, G. rack, a rack, 
rail, rtcken, to stretch; esp. Low G. rakk, 
a shelf, as in E. plate-rack, Rack is 
used in more senses than any other E. 
word; see rack (1), rack (3), &c. 
rake (3), the projection of the extremi¬ 

ties of a ship beyond the keel, the inclina¬ 
tion of a mast from the perpendicular. 
(Scand.) ‘In sea-language, the rake of a 
skip is so much of her hull or main body, 
as nangs over both the ends of her keel 
Phillips (1710). Evidently from rake, vb., 
to reach, extend (Halliwell). — Swed. dial. 
raka, to reach, raka fram, to reach over, 
project; Dan. rage, to project, jut out. 
Allied to Beach. 

rank (a), coarse in growth, very fertile; 
also rancid. (E.) The sense ‘ rancid ’ is 
due to confusion with O. F. ranee, ‘musty,’ 
Cot., which is from L. rancidus. But M. E. 
rank means strong, forward; from A.S. 
ranc, strong, proud, forward. + Du. rank, 
lank, slender (like things of quick growth); 
Icel. rakkr (for rankr*), straight, slender, 
Swed. rank, long and thin, Dan. rank, erect. 
A nasalised form of Tent, base RAX, to 
stretch, to make straight. (^ RAG.) 

rankle, to fester. (F.—L.) Doubtless 
confused with rank (2) above. But prob. 
of F. origin; Anglo-F. rancler, arancler, 
to fester. — L. rancere, to stink. See 
Banoid. 

ratch, a rack or bar with teeth. (E.) 
A weakened form of rack (1) above, in the 
sense of ‘ bar with teeth ; ’ hence it came 
to mean a kind of a toothed wheel. Der. 
ratch-et, in watch-work’, ‘the small teeth 
at the bottom of the fusee or barrel that 
stop it in winding up.’ 
Beadh (a), to try to vomit; see Betoh. 
Bead. (E.) M. E. reden. A. S. ridan, 

to discern, advise, read; pt t. rddde, pp. 
gerid.—A.S. rid, counsel. — A.S. ridan 
(strong verb) to advise, persuade; with the 
remarkable pt. t. reird. This verb is allied 
to Goth, garedan, to provide, Icel. rd$a 
(pt. t. ritS), to advise, G. rathen (pt. t. 
rieth), to advise. (Teut base RAD; root 
RADH.) 
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riddle (1), an enigma. (E.) Properly 
riddles-, and the pi. should be riddles-es. 
Ml E. redels. — A.S. ridelse, pi. ridelsan, 
a riddle, ambiguity, something requiring 
explanation. — A. S. ridan, to discern, ex¬ 
plain (above). + Dan. raadsel (for road- 
se-la, by inversion of the suffixes); G. 
rdthsel, a riddle, We still say to read 
a riddle, i.e. to explain it. 
Beady; see Bide. 
Beal (1), actual. (F.—L.; orlL.) Either 

from O. F. real (F. riel), or directly from 
Low L. realis, belonging to the thing itself. 
— L. res, a thing. 

rebus, a representation of a word by 
pictures. (L.) Thus Bolton was repre¬ 
sented by pictures of a bolt and a tun. — L. 
rebus, by things, i.e. by means of things; 
abl. pi. of res, a thing. 

republic. (F. — L.) F. republique, 
‘ the commonwealth; ’ Cot. — L. respublica, 
a republic. — L. res, a matter, state; pub- 
lica, fem. of publicus, public. 
Beal (a), a small coin; see Begent. 
Realgar, red orpiment. (F. — Span. — 

Arab.) F. rialgar. — Span, rejalgar. — 
Arab, rahj al-ghdr, powder of the mine, 
mineral powder. — Arab, rahj, powder; al, 
the; ghdr, a cavern, mine. 
Realm; see Begent. 
Ream. (F. — Span. — Arab.) M. E. 

reerne. — O. F. raime (F. rame), a ream or 
bundle of paper. — Span, resma, a ream. — 
Arab, rismat (pi. rizani), a bundle. 
Beap. (E.) M. E. refen (pt. t. rep, pp. 

ropen). A. S. rlpan; rypan, with the pos¬ 
sible form ripan, since i (>) stands for i, 
when i is a mutation of ed (ed); cf. A. S. 
rip, ryp, a reaping, harvest. Allied to Du. 
rapen, to reap, gather, G. raufen, to pluck, 
Goth, raupjan, to pluck; and to Beave. 

ripe. (E.) M. E. ripe. A. S. ripe, fit 
for reaping; cf. rip, harvest. — A. S. npan, 
to reap.+Du. rijp, G. reif, ripe. 
Bear (1), to raise; see Bise. 
Bear (2), the back part. (F. —L.) M. E. 

rere, chiefly in adv. are re, arrere, in the 
rear. — O. F. riere, backward; whence 
ariere (F. arrilre), behind, backward. — L. 
retro, backward; whence ad retro = F. ar 
riire. See Betro-. 

arrears, sb. pi. (F.-L.) From M. E. 
arere, adv., in the rear; see above, What 
we now call arrears answers to M. E. 
arerages, s. pi. formed from M. E. arere 
with F. suffix -age. 

rearward, the rear-guard. (F. — L. 
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and G.) The old spelling is rereward, 
M. E. rerewarde, short for arere-warde, 
i.e. guard in the rear. See Bear (2) and 
Ward. 

reredos, a screen at the back of a 
thing, esp. of an altar. (F. —L.) From 
M. E. rere, rear; and F. dos, back, from 
L. dorsum, back. Tautological, 

rereward; see rearward (above). 
Sear (3), insufficiently cooked. (E.) 

M. E. rere. A. S. hrir, half-cooked. 
Rearmouse; see Beremouse. 
Rearward; see Bear (2). 
Reason; see Bate (1). 
Reave, to rob. (E.) M. E. reuen 

(= reven); pt. t. rafte, refte, pp. raft, reft. 
A. S. redfian, to despoil, lit. to strip.— 
A. S. redf, clothing, a fobe, spoil, plunder. 
— A. S. redf, pt. t. of strong verb reifan, to 
deprive.+Icel. raufa, to reave, from sb. 
rauf spoil, which from rauf pt. t. of rjtlfa, 
to break up, violate; G. rauben, to rob, 
from raub, plunder. (^RUP.) 

bereave. (E.) A. S. biredfan. — A. S. 
hi-, prefix; redfian, to despoil (above). 
Der. be-reft, short for M. E. bereued, pp. of 
bereuen (bereven), to bereave. 

rob. (F.-O. H. G.) M. E. robben.- 
O. F. robber, more commonly rober, to 
disrobe, spoil, strip off clothing, plunder. 
— F. robe, a robe; see below. 

robe. (F. — O. H. G.) F. robe, for¬ 
merly also robbe. — M. H. G. roub, O. H. G. 
raup (G. raub), booty, spoil; hence, a 
garment taken from the slain, clothing.-4- 
A. S. redf, Icel. rauf, sb. (above). Der. 
dis-robe. 

rover, a pirate. (Du.) M, E. rover. — 
Du. roover, a robber, pirate, thief.-Du. 
rooven, to rob. —Du. roof, spoil. + A. S. 
redf, Icel. rauf, G. raub, spoil (above). 
Der. rove, verb, to wander; evolved from 
the sb. 

rubbish, broken stones, waste matter, 
refuse. (F. — O. H. G.) M. E. robows, 
robeux, Prompt. Parv.; pi. of an old form 
robel*, clearly represented by mod. E. 
rubble; see below, Rubbish is, in fact, 
a corrupt form of the old plural of rubble. 

rubble, broken stones, rubbish. (F.— 
O. H. G.) 'Rubble, or rubbish of old 
houses;’ Baret (1580). This answers 
exactly to an old form robel*, O. F. robel*, 
only found in the pi. robeux. ‘A grete 
loode of robeux; ’ cited by Way in Prompt. 
Parv. Obviously the dimin. of F. robe in 
the sense of ‘ trash/ so well preserved in 

the cognate Ital. roba, 'a gowne, a robe, 
wealth, goods, geare, trash, pelfe,’ Florio. 
Cf. Ital. robaccia, old goods, rubbish; ro- 
biccia, trifles, rubbish; from roba. See 
robe (above). 
Rebate; see Batter (1). • 
Rebeck, a three-stringed fiddle. (F.— 

Ital. — Arab.) O. F. rebec, also spelt rebebe. 
— Ital. ribecca, also ribebba, a rebeck.— 
Arab, rabdb, rabdba, a rebeck. (Devic.) 
Rebel; see Dual. 
Rebound; see Boom (1). 
Rebuff, a repulse. (Ital.) In Milton, 

P. L. xi. 936. — Ital. rebuffo, ribuffo, a 
check. —Ital. ribuffare, ‘to check, chide;’ 
Florio. — Ital. ri- (L. re-) back; buffare, a 
word of imitative origin, like E. puff-, see 
Puff. 
Rebuke, to reprove. (F. — L.) M. E. 

rebuken. — O. F. rebouquer, later reboucher, 
to blunt a weapon; metaphorically, to put 
aside a request—F. re-, back; bouquer, 
later boucher, to obstruct, stop the mouth, 
shut up, also to hoodwink (hence to blunt), 
formed from bouque, Picard form of F. 
bouche, the mouth.— L. re-, back; bucca, 
the puffed cheek (later, the mouth). Thus 
to rebuke is to stop one’s mouth, ob¬ 
struct. 
Rebus; see Beal (1). 
Rebut; see Beat. 
Recall, Recant; see Call, Cant (1). 
Recede; see Cede. 
Receive; see Capacious. 
Recent. (F. —L.) O. F. recent (F. ri- 

cent).—L. recent-, stem of recens, fresh, 
new, orig. ‘ beginning anew.’ — L. re-, again; 
-cent-, a stem prob. allied to Russ, po- 
cin-ate, to begin. 
Receptacle; see Capacious. 
Recess; see Cede. 
Recipe, Recipient; see Capacious. 
Reciprocal. (L.) From L. reciprocus, 

returning, alternating. Of unknown origin. 
Recite; see Cite. 
Reck, to regard. (E.) M. E. rekken. 

A. S. rican, to care (put for rdcian*). 
Formed from a sb. with base rdc-, care, 
which exists in the cognate M. H: G. ruoch, 
O. H. G. ruoh, care, heed, whence the 
M. H. G. ruochen, O. H. G. rihhjan, to 
reck. Der. reck-less, A. S. rdce-leds; cf. 
Du. roekeloos, reckless. 
Reckon. (E.) M. E. rekenen. A. S. 

ge-recenian, to explain; allied to ge-reccan, 
reccan, to rule, order, direct, explain, ordain, 
tell.+Du. rekenen-, Icel. reikna, to reckon. 



REFRAIN. RECLAIM. 

allied to Icel. rekja, to trace out; Dan. 
r-cgne, Swed. rabia; G. rechnen, allied to 
M. H. G. rechen, O. H. G.* rachjan, to 
declare, tell. p. All secondary verbs; 
from the sb. seen in Icel. rok, neut. pi., a 
reason, ground, origin, 0. H. G. rahha, a 
thing, subject. (VRAG.) 
Reclaim; see Claim. 
Recline; see Incline. 
Recluse; see Clause. 
Recognise; see Noble. 
Recoil, verb. (F.—L.) M. E. recoilen. 

— F. reculer, 'to recoyle, retire;’ Cot. 
Lit. to go backwards. — F. re-, back; cul, 
the hinder parts. —L. re-, back; culum, 
ace. of cuius, the hinder parts. 
Recollect; see Legend. 
Recommend; see Mandate. 
Recompense; see Pendant. 
Reconcile; see Calends. 
Recondite, secret. (L.) L. reconditus, 

put away, hidden, secret; pp. of recondere, 
to put back again. —L. re-, back; condere, 
to put together. The L. condere (pt t. 
condidi) is from con- {cum), with, and dare 
(pt. t. dedt), to give, used in composition 
with the force of ‘ put.’ See Date (i). 
Reconnoitre; see Noble. 
Record; see Cordial. 
Recount; see Putative. 
Recoup; see Coppice. 
Recourse; see Current. 
Recover. (F. —L.) O. F. recovrer, re- 

cuvrer (F. recouvrer). — L. recuperare, to 
recover, also to recruit oneself. A difficult 
word; perhaps orig. • to make good again,’ 
from Sabine cuprus, good, of which the 
orig. sense may have been ‘desirable,’ from 
L. cupere, to desire. 

recuperative, tending to recover. (L.) 
L. recuperatiuus, (properly) recoverable. — 
L. recuperare (above). 
Recreant; see Creed. 
Recreation; see Create. 
Recriminate; see Crime. 
Recruit; see Crescent. 
Rectangle, Rectify, See.; see Regent. 
Recumbent; see Covey. 
Recuperative; see Recover. 
Recur; see Current. 
Recusant; see Cause. 
Red. (E.) M. E. reed (with long vowel). 

A. S. redd.-\-Du. rood, Icel. rattSr, Dan. 
Swed. rod, G. roth, Goth, rauds. Also 
Gk. ipv$p6t, Irish and Gael, math, W. 
rhudd, L. mber (for rudher*), red; allied 
to Skt. rudhira, blood. Note also the 
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Icel. strong verb rjdfta (pt. t. ratt8), to 
redden; A. S. redtian, to redden. 

rust. (E.) A. S. rust, rust; orig. red¬ 
ness. Allied to A. S. mdu, ruddiness, and 
redd, red.+Du. roes/, Dan. rust, Swed. G. 
rest. 
Reddition; see Date (i). 
Redeem; see Exempt. 
Redintegration; see Tangent. 
Redolent; see Odour. 
Redoubt; see Duke. 
Redoubtable; see Dual. 
Redound; see Undulate. 
Redress; see dress, p. 396, col. a. 
Reduce; see Duke. 
Redundant; see Undulate. 
Reechy; see Reek. 
Reed. (E.) M. E. reed. A. S. hreid, a 

reed.+Du. riet; G. riet, ried. 
Reef (1), a ridge of rocks; see Rive. 
Reef (a), a portion of a sail; see Rive. 
Reek, vapour. (E.) M. E. reke. A. S. 

rdc, vapour. —A. S. rede, pt. t of redcan 
(strong verb), to reek, smoke. (Base 
RUK.) + Do- rook, Icel. reykr, Swed. 
rok, Dan. rog, G. ranch; cf. Icel. rjuka, 
(pt. t. rank), G. riechen, to smoke, reek. 
Orig. - ‘ dimness; ’ cf. Skt. raja, rajas, 
dimness, rajani, night, ran/, to dye. 

reechy, dirty. (E.) Lit. 'smoky;’ 
weakened form of reeky, cf. Low Sc. 
reekie, smoky. 
Reel (1), a small spindle for winding 

yam. (E.) M. E. rele; A. S. hreol, a reel. 
4* Icel. hrall, rail, a weaver’s rod or 
sley. 
Reel (a), a Highland dance. (Gael.) 

Gael, righil, a reel. 
Reeve (1), to, pass the end of a rope 

through a hole; see Rive. . 
Reeve (a), an officer, steward. (E.) 

A. S. gerifa, an officer; orig. sense 
‘famous;’ formed (by usual change from 
6 to d) from A. S. rdf, active, excellent, 
famous. Cf. O. Sax. rdf, famous, Not 
allied to G. graf. Der. borough-reeve; 
port-reeve; sheriff, q. v. 
Refection; see Pact. 
Refel; see Fallible. 
Refer; see Fertile. 
Refine; see Final. 
Reflect; see Flexible. 
Reform; see Form. 
Refract; see Fragile. 
Refrain (1), to restrain, forbear. (F.— 

L.) M. E. refreinen. — F. refrener, to 
repress; Cot. — L. refrenare, to bridle, 
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hold in with a bit. — L. re-, back; frenum, 
a bit, curb. The orig. sense of frenum is 
‘holder’ or ‘keeper,’ from y’DHAR, to 
support, maintain; cf. Skt. dhxi, to sup¬ 
port, L. firmus, firm, Prob. sometimes 
confused with O. F. refreindre, ‘to bridle,’ 
Cot.; this is from L. refringere (i. e. 
re-frangere), to break back. 
Refrain (a), the burden of a song; see 

Fragile. 
Refresh; see Fresh. 
Refrigerate; see Frigid. 
Reft; see Reave. 
Refuge; see Fugitive. 
Refrilgent; see Fulgent. 
Refund, Refuse, Refute; see Fuse 

(0- 
Regain; see Gain. 
Regal, Regalia; see Regent. 
Regale, to entertain. (F. — L. ?) F. 

rigaler, to entertain (Littre). . [Not allied 
to regal, as Cotgrave suggests.] The 
same as Span, regular, to make much of, 
pamper; orig. to melt (Diez). Diez derives 
it from L. regelare, to melt, thaw; from L. 
re-, back, gelare, to freeze (see Gelid). 
But Scheler connects F. rigaler with O. F. 
galer, to rejoice, which is preferable; see 
Gala. 
Regard; see Ward. 
Regatta. (ItaL) Orig. a strife, con¬ 

tention, hence a race, rowing match. — 
Ital. regatta, rigatta, ‘a strife for the 
maistrie;’ Florio.—O. Ital. rigattare, to 
wrangle, to haggle as a huckster does. 
So also Span, rigatear, to haggle, retail 
provisions, to rival in sailing. Doubtless 
these stand for Ital. reeatare, Span. 
recatear, to retail; lit. ‘to cater again;’ 
from L. re- and captare, to catch, procure. 
See Re- and Cater. 
Regenerate; see Genus. 
Regent. (F. — L.) F. regent, a regent, 

vice-gerent — L. regent-, stem of pres, 
pt. of regere, to rule. Allied to Gk. 
6plytiv, to stretch, Goth, uf-rakjan, to 
stretch out, Skt. rij, to stretch, rdj, to 
govern. (^RAG.) See Right. 

address, vb. (F. —L.) F. adresser. — F. 
a, to; dresser, to direct, dress; see dress 
(below). 

adroit. (F. — L.) F. adroit, dexterous. 
— F. d droit, rightfully. — F. h (L. ad), to; 
Low L. directum, right, justice, neut. of 
directus; see direct (below). 

alert. (F.—Ital.—L.) F. alerte; for¬ 
merly allerte, and ^in Rabelais) a Ferte, i. e. 

REGENT. 

on the watch. - Ital. alPerta, on the 
watch; from the. phr. stare alCerta, to 
stand erect, be on one’s guard. — Ital. alia 
(for a la), at the, on the; erta, fern, of 
erto, erect. — L. ad, to, at; illam, fern. acc. 
of ille, he; erectam, fem. acc. of erectus, 
erect; see erect (below). 

correct. (L.) L. correctus, pp. of corrig- 
ere, to correct. — L. cor- (for con- ■= cum), 
together; regere, to rule. 

direct, adj. (L.) L. directus, pp. of 
dirigere, to direct. — L. di-, for dis-, apart; 
regere, to rule. 

dirge. (L.) Formerly dirigt; from the 
first word of the anthem ‘ dirigt, Dominus 
meus,’ Ps. v. 8; in the office for the dead. 
— L. dirige, direct thou; a p. imper. sing, 
of dirigere (above). 

dress. (F. —L.) O. F. dresser, drescer, 
to erect, set up, dress; answering to a Low 
L. form directiare *. — L. directus, pp. of 
dirigere, to direct; see direct (above). 

erect, adj. (L.) L. erectus, upright; 
pp. of erigere, to set up straight. —L. e, 
out, up; regere, to make straight, rule. 

escort, a guide, guard. (F.—Ital.—L.) 
O. F. escorte. — Ital. scoria, a guide; fem. 
of pp. of scorgere, to see, perceive, guide 
(orig. to set right). —L. ex, entirely; corrig- 
ere, to correct; see correct (above). 

insurgent. (L.) L. insurgent-, stem 
of pres. pt. of insurgere, to rise up or on, 
to rebel. — L. in, on; surgere, to rise; see 
surge (below). 

insurrection. (L.) From. L. insur- 
rectio. — L. insurrectus, pp. of insurgere, to 
rebel (above). 

interregnum. (L.) L. inter; be¬ 
tween ; regnum, a reign, rule, from regere. 

rajah, prince. (Skt.) Skt. rdja, the 
form used in compounds in place of rajah, 
a king. Cognate with L. rex; see regal 
(below). 

real (a), a small Spanish coin. (Span. — 
L.) Span, real, lit. a ‘royal’ coin. — L. 
regalis; see regal (below). 

realm. (F. — L.) M. E. roialme, 
realme. — O. F. realme (F. royaume), a 
kingdom; answering' to a Lew L. regali- 
men*. — L. regalis, royal; see regal 
(below). 

rectangle, a four-sided right-angled 
figure. (F, — L.) F. rectangle, a right 
angle (Cot ). — L. rectangulus, having a 
right angle. — L. rect-us, right; angulus, an 
angle. Rectus was orig. the pp. of regere, 
to rule. 
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WOtUJr. (F. — L.) F. rectifier. — Low 
L. reetificart, to make right. —L. recti-, 
for rectus (above); ficare, for facere, to 
make. 

rectilineal, rectilinear. (L.) From 
L. rectiline-us, formed by straight lines. — 
L. recti-, for rectus, straight; tinea, a line. 
L. recttu was orig. pp. of regere. 

rectitude. (F.-L.) F. rectitude.-L. 
rectitude>, uprightness. L. rectus, straight, 
upright (above). 

regal. (F. —L.) F. regal, royal (Cot.) 
— L. regalis, adj, from reg-, stem of rex, a 
king.-L. regere, to rule. Der. regal-ia, 
insignia of a king; neut. pi. of regalis. 

regicide, slayer of a king; slaying of a 
king. (F. —L.) F. regicide (Minsheu).—L. 
regi-, crude form of rex, king, from regere; 
-cida, a slayer, from ccedere, to slay. 
Otherwise; from L. regi- (as before); 
-cidium, a slaying, from ccedere. 

regimen. (Li) L. regimen, guidance. 
— L. regere, to rule, direct 

regiment. (F. —L.) F. regiment, ‘a 
regiment of souldiers,’ Cot. O. F. regi¬ 
ment, a government. — L. regimentum, 
rule, government. —L. regere, to rule. 

region. (F. — L.) F. region. — L. 
regionem, acc. of regie, territory. — L. 
regere, to rule, govern. 

regnant, reigning. (L.) L. regnant-, 
stem, of pres. pt. of regnare, to reign. —L. 
regnum, kingdom. — L. regere, to rule. 

regular. (L.) L. regularis, according 
to rule. — L. regula, a rule. —L. regere. 

reign, sb. (F.-L.) M. E. regne. — Y. 
regne. — L. regnum, kingdom. — L. regere. 

resource. (F. - L.) O. F. resource, 
later ressource, ‘a new source,’ Cot. —F. 
re-, again; source, source; see source 
(below). 

resurrection. (F.-L.) O. F. resur¬ 
rection. — L. acc. resurrectioncm. — L. 
resurrectus, pp. of re-surgere, to rise again. 

royal. (F.—L.) M. E. real, roial. — 
O. F. real, roial (F. royal). — L. regalis, 
royal; see regal (above). 

rule, sb. (F. —L.) M. E. revie, riwle.— 
O. F. riule, reule (F. rigle). — L. regula, a 
rule. —L. regere, to rule. 

sortie. (F. — L.) F. sortie, a going 
forth; fern, of sorti, pp. of sortir, to sally 
forth. Cf. Span, surtida, a sortie, from O. 
Span, surtir, to rise. 8. F. sortir. Span. 
surtir, answer to a Low L. form surrectire*, 
to rise up. — L. surrectum, supine of 
iurgere, to rise up; see surge (below). 
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The contiaction of surrectire* to F. sortir 
is proved to be correct by Ital. sorto, 
occurring as pp. of sorgere, to rise. 

source. (F.-L.) M. E. sours.-O. F. 
sorse, surse (F. source), a source. Here 
sorse is fem. of sors, old pp. of 0. F. 
sordre (F. sourdre), to rise. — L. surgere, to 
rise ; see surge (below). 

surge. (L.) Coined directly from L. 
surgere, to rise (pp. surrectus). Short for 
surrigere*, as the pp. shews. — L. sur- 
<[suS), up; regere, to rule, direct. 

unruly, disregarding restraint. (E.; 
and F. —L.) From un-, prefix, and rule; 
with suffix -y; a coined word. See rule 
(above), Not from M. E. unro, rest¬ 
lessness. Fabyan has unruled. 
Regicide, Regimen; see Regent. 
Regiment, Region; see Regent. 
Register; see Gerund. 
Regnant; see Regent. 
Regress; see Grade. 
Regret, sorrow. (F.—L. and O. Low 

G. ?) F. regret, grief; regretier, to lament 
(Cot.). Oldest form of the verb, regrater. 
Of disputed origin; see Scheler. The 
most likely solution is that which derives 
O. F. regrater from L. re-, again, and the 
Low G. verb which appears in Goth. 
gretan, to weep, Icel. grdta, Swed. grdta, 
Dan. grade, A. S. grJetan, Lowl. Sc. greit, 
to weep, bewail. See Greet (a). Cf. ‘I 
mone as a chylde doth for the wantyng of 
his nourse or mother, je regrete’,' Pals¬ 
grave. 
Regular; see Regent. 
Rehearse; see Hearse. 
Reign; see Regent. 
Reimburse; see Purse. 
Rein; see Tenable. 
Reindeer, Raindeer, a kind of deer. 

(Scand. — Lapp.; and E.) M. E. rayne- 
dere. Formed by adding deer (see Deer) 
to Icel. hreinn, a reindeer; cf. O. Swed. 
ren, a reindeer. (We also find A. S. hrdit, 
Dan. rensdyr, Du. rendier, G. rennthier, 
all due to O. Swed. ren.) 0. Dies refers 
us to Lapp raingo, but this is merely a 
bad spelling of Swed. renko, i. e. rein-cow. 
The true Lapp word is pdtso, a reindeer, 
which happens to be constantly used in 
company with Lapp reino, a pasturage, 
which was wrongly applied by the Swedes 
to the animal itself. Cf. Lapp pdtsoil 
warin reinohet, to pasture reindeer on the 
fells; and similar sentences in Ihre, Lexicon 
Lapponicum, p. 374. 
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Reins, the lower part of the back. (F. — 
L.) O. F. reins. — L. rents, pi., kidneys, 
reins, 

renal. (F. — L.) F. renal. — L. renalis, 
adj., formed from rents, s. pi. (above). 
R«gect; see Jet (1). 
Rejoice; see Gaud. 
Rejoin; see Join. 
Relapse; see Lapse. 
Relate; see Tolerate. 
Relax; see Lai. 
Relay (1), a set of fresh dogs or horses, 

a fresh supply. (F. —L. ?) Orig. used of 
dogs and horses. — F. relais, a relay; 
ehiens de relais, cheveaux de relais, dogs or 
horses kept in reserve; Cot. The orig. 
sense is ‘a rest,’ and ehiens de relais are 
dogs kept at rest; cf. d relais ‘at rest, 
that is not used;’ Cot. Probably from 
L. relaxare, to loosen, let loose, allow 
to rest; see Lax. Cf. Italian cani di ri- 
lasso, dogs kept in reserve (late edition 
of Florio by Torriano, 1688). 
Relay (2), to lay again; from re- and 

lay. 
Release; see Lax. 
Relegate; see Legal, 
Relent; see Lenient. 
Relevant; see Levity. 
Relic, Relict; see Licence. 
Relieve; see Levity. 
Religion. (F. — L.) F. religion; Cot 

— L. acc. religionem, from religio, piety; 
allied to religens, fearing the gods, pious. 
Re-ligens is the opposite of neg-ligens, 
negligent; see Neglect. Allied also to 
Gk. hxi^uv, to reverence, Referred to 
L. religare, to bind, by Lewis and Short. 
Relinquish, Reliquary; see Lioenoe. 
Relish ; see Lick. 
Reluctant. (L.) From stem of pres, 

pt. of reluctare, reluctari, to struggle 
against. — L. re-, back; luctari, to struggle, 
from lucta, a wrestling. Allied to Gk. 

to bend, writhe in wrestling; 
Skt. ruj, to bend, break. (^RUG.) 
Rely; see Lie (1). 
Remain; see Mansion. 
Remand; see Mandate. 
Remark; see Mark. 
Remedy; see Medicine. 
Remember; see Memory. 
Remind; see Mind. 
Reminiscence; see Memory. 
Remit; see Missile. 
Remnant; see Mansion. 
Remonstrate; see Monster. 

Remorse; see Mordacity. 
Remote; see Move. 
Remount; see Mount (2). 
Remove; see Move. 
Remunerate; see Municipal. 
Renal; see Reins. 
Renard; see Reynard. 
Rencounter, Rencontre; see Contra. 
Rend. (E.) M. E. rctiden. A. S. 

hrendan, to cut or tear down. Allied 
to Skt. kxit, to cut; L. cre na (for crel-na), 
a cranny. (y'KART.) Der. rent, sb., 
from pp. rent. 
Render, Rendezvous; see Date (1). 
Renegade; see Negation. 
Renew; see Now. 
Rennet (i), that which curdles milk; 

see Rim. 
Rennet (2), an apple; see Ranunoulus. 
Renounce; see Nunoio. 
Renovate; see Now. 
Renown; see Noble. 
Rent (1), a tear; see Rend. 
Rent (2), annual payment; see Date (1). 
Renunciation; see Nunoio. 
Repair (x), to renew; see Pare. 
Repair (a), to resort; see Paternal. 
Repartee; see Part. 
Repast; see Pastor. 
Repay; see Pact. 
Repeal; see Pulsate. 
Repeat; see Petition. 
Repel; see Pulsate. 
Repent; see Fain. 
Repercussion; see Quash. 
Repertory; see Parent. 
Repine; see Pain. 
Replace; see Plate. 
Replenish, Replete; see Plenary. 
Replevy; see Pledge. 
Reply; see Ply. 
Report; see Port (1). 
Repose; see Pose (1). 
Repository; see Position. 
Reprehend; see Prehensile. 
Represent; see Sooth. 
Repress; see Press. 
Reprieve; see Probable. 
Reprimand; see Press. 
Reprisal; see Prehensile. 
Reproach; see Propinquity. 
Reprobate, Reprove; see Probable. 
Reptile, crawling; usually, as a sb. 

(F. —L.) F. reptile, ‘crawling;’ Cot. —L. 
reptilem, acc. of reptilis, creeping. —L. rept- 
us, pp. of repere, to creep.+Lithuan. rtp 
loti, to creep. Allied to Serpent. 
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surreptitious. (L.) L. surreptitius, 
better surrepticius, done stealthily. - L. 
surreptum, supine of surrepere, to creep 
under or upon. — L. sur• {sub), under; rep- 
ere (above). 
Republic; see Real (i). 
Repudiate. (L.) From pp. of L. re¬ 

pudiate, to reject. —L. repudium, a casting 
off, rejection of what one is ashamed of.— 
L. re-, away; pud-, base of pudere, to feel 
shame, cf. pudor, shame. 
Repugnant; see Pugilism. 
Repulse; see Pulsate. 
Repute; see Putative. 
Request, Require ; see Query. 
Requiem, Requite; see Quiet. 
Reredos; see Rear (2). 
Reremouse, Rearmouse, a bat (E.) 

A. S. hriremtls, a bat; froip the flapping 
of its wings. —A. S. hriran, to agitate, 
from hrir, motion, allied to hrir, adj., 
quick; mils, a mouse. Cf. prov. E.Jlittcr- 
mouse, a flutter-mouse or bat. 
Rereward; see Rear (a). 
Rescind, to repeal. (F. —L!) F. re- 

scinder, to cancel; Cot. L. re-scindere, to 
cut off, annul. — L. re-, back ; scindere, 
to cut. Allied to Sohism. (^SKID.) 

abscind, to cut off. (L.) L ab- 
tcindere, to cut off. 

abscissa. (L.) Fern, of abscissus, cut 
off; pp. of abscindere. 
Rescript; see Scribe. 
Rescue; see Quash. 
Research; see Circle. 
Resemble; see Similar. 
Resent; see Sense. 
Reserve; see Serve. 
Reside, Residue; see Sedentary. 
Resign; see Sign. 
Resilient; see Salient. 
Resin, Rosin. (F. —L—Gk.) M. E. 

recyn, recine. — 0. F. resine, ‘rosin;’ Cot. 
— L. resina, Jer. li. 8 (Vulgate). — Gk. 
fariva, resin, gum from trees. (For the 
interchange of s and t, cf. L. tu with Gk. 
<r«5, thou.) 
Resist; see State. 
Resolute, Resolve; see Solve. 
Resonant; see Sound (3). 
Resort; see Sort. 
Resound; see Sound (3). 
Resource; see Regent. 
Respect, Respite; see Speoiea. 
Respire; see Spirit. 
Resplendent; see Splendour. 
Respond; see Sponsor. > 
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Rest (1), repose. (E.) A. S. rest, rcest, 
rest. + Du. rust, Dan. Swed. rust, Icel. 
riist (the distance between two resting- 
places), Goth, rasta (a stage), O. H. G. 
rasta, rest. Allied to Skt. ra-ti, pleasure, 
Gk. iporf}, rest, (y' RA.) 
Rest (a), to remain, be left over; see 

State. 
Restaurant; see Store. 
Restitution, Restive; see State. 
Restore; see Store. 
Restrain, Restrict; see Stringent. 
Result; see Salient. 
Resume; see Exempt. 
Resurrection; see Regent. 
Resuscitate; see Cite. 
Retail ; see Tailor. 
Retain; see Tenable. 
Retaliate, to repay. (L.) From pp. of 

L. retaliare, to requite; allied to talio, re¬ 
taliation in kind, as in lex talionis, the law 
of retaliation. 
Retard; see Tardy. • 
Retch, Reach, to try to vomit. (E.) 

A. S. hrikcan, to try to vomit. — A. S. hric, 
a cough, allied to hrdca, the throat (G. 
rachen). Allied to Gk. iv = Kpay-yttv, 
to croak. 
Retention; see retain, p. 496. coL 3. 
Reticent; see Taoit. 
Reticule. (F. —L.) F. rlticule, a net 

for the hair, a reticule. — L. reticulum, 
a little net; double dimin. of rete, a net. 

retina, the innermost coating of the 
eye. (L.) So called because resembling 
network. Coined from reti-, crude form of 
rete, a net. 
Retinue; see Tenable. 
Retire; see Tier. 
Retort; see Torture. 
Retract, Retreat; see Trace (1). 
Retrench; see Trenoh. 
Retribution; see Tribe. 
Retrieve; see Trover. 
Retro-; backwards. (L.) L. retro, back¬ 

wards; a comparative form from re- or 
red-, back. See Rear (2). 
Retrocession; see Cede. 
Retrograde; see Grade. 
Retrospect; see Species. 
Return; see Turn. 
Reveal; see Vehiole. 
Reveille; see Vigil. 
Revel, a noisy feast. (F. — 1..) M. E. 

reuel {revel), sb. — O. F. revel, pride, re¬ 
bellion, sport, jest, disturbance, disorder 
(Roquefort). —O. F. reveler, to rebel, hence. 
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to riot. — L. rebellare, to rebel; see Hebei. 
Der. reveller; whence revel-r-y. 
Revenge; see Vindicate. 
Revenue; see Venture. 
Reverberate. (L:) From pp. of L. 

reuerberare, to beat back (hence, to re¬ 
echo).—L. re-, back; uerberare, to beat, 
from uerber, a scourge. 
Revere. (F. — L.) O. F. reverer (F. 

revirer), to reverence. — L. reuereri, t6 
revere, stand in awe of. — L. re-, again; 
uereri, to fear, feel awe, allied to E. 
Wary. Der. reverence, F. reverence, L. 
reuerentia. 
Reverie, Revery; see Have. 
Reverse, Revert; see Verse. 
Review; see Vision. 
Revile; see Vile. 
Revise, Revisit; see Vision. 
Revive; see Victuals. 
Revoke; see Vocal. 
Revolt, Revolve; see Voluble. 
Revulsion; see Convulse, 
Reward; see Ward. 
Reynard!, Renard, a fox. (F.-Teut.) 

0. F. renard, regnard (F. rJnard). — Low G. 
(Old Flemish) Reinaerde, the name given 
to the fox in the celebrated O. Flemish epic 
so called. . Cognate with O. H. G. Regin- 
hart, lit. ‘ strong in counsel; ’ from O. H. G. 
regin, ragin, counsel, and hart (E. hard), 
strong. 
Rhapsody. (F. — L.-Gk.) F.rapsodie, 

Cot. —L. rhapsodia. — Gk. fiasf/oibla, the re¬ 
citing of epic poetry, part of an epic poem, 
a rhapsody, tirade. — Gk. fiaxfifbbs, one who 
strings. (lit. stitches) songs together, a 
reciter of epic poetry. — Gk. fiaf-, stem of 
fut. of fihwrttr, to stitch together, fasten to¬ 
gether ; tfitij, an ode; see Ode. 
Rhetoric. (F, — L. — Gk.) F. rhetorique; 

Cot. —L. rhetorica, i.e. rhetorica are, the 
art of rhetoric; fern of rhetoricus, adj. — 
Gk. firjropticSs, rhetorical; adj. from firjroip, 
an orator, speaker. —Gk. tipuv, - to speak 
(pt. t. tl prj-Ka), Allied to Verb. 
Rheum. (F.-L.-Gk.) F. rheume.- 

L. rheuma. — Gk. fitvpa (stem fitvpar-), a 
flow, flux, rheum. —Gk. fitb-oopai, fut. of 
biay, to flow. + Skt. sru, to flow. 
SRU.) Der. rheumat-ic, 

diarrhoea. (L.—Gk.) L. diarrhoea.— 
Gk. Ikhfifioia, lit.' ‘ a flowing through.’ — 
Gk. Stafifiittv, to flow through. —Gk. 8«i, 
through ; filar, to flow. 

rhythm. (F.-L.-Gk.) F. rithme. 
Cot. L. rhythmus. — Gk. fivOpfit, mea- 
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sured motion, time, measure. —Gk. filar, 
to flow. 
Rhinoceros. (L. —Gk.) L. rhinoceros. 
- Gk. furbKtpois, lit. • nose-hom.’ - Gk. fitvo-, 
crude form of fils, nose ; ttlpas, a hom. 
Rhododendron; tee Rose. 
Rhodomontade; see Rodomontade. 
Rhomb, Rhombus. (L. — Gk.) L. 

rhombus (F. rhombe). — Gk. fibpPos, a thing 
twirled round, whirling spindle, a thing 
in the shape of a whirling spindle, a four- 
sided figure with equal sides but unequal 
angles.—Gk. filpPuv, to revolve. See also 
Rumb. 
Rhubarb. (F.-Low L.—Gk.) O. F. 

rheubarbe ; F. rhubarbe. — Low L. rheu- 
barbarum (— rheum barbarum). — Gk. 
fihjor Pappapov, rhubarb ; lit. ‘ Rheum from 
the barbarian country.’ Gk. firjov is an 
adj. from fib, the rha plant, rhubarb, which 
was also called Rha Ponticum. Rha 
took its name from the river Rha, i. e. the 
Volga. 
Rhumb; see Rumb. 
Rhyme; see Rime (1). 
Rhythm; see Rheum. 
Rib. (E.) M.E. ribbe. A.S. ribb. + 

Du. rib, Icel. rif, Swed. ref-been (rib-bone), 
Dan. rib-been, G. rippe, Russ, rebro. 
Ribald. (F. — Teut.) M. E, ribald, 

ribaud. — O. F. ribald; F. ribaut. — Low L. 
ribaldus, a ruffian; cf. Low L. ribalda, a 
prostitute. Of Teut. origin. — O. H. G. 
hripd, M. H. G. rlbe, a prostitute; cf. O. F. 
fiber, to toy with a female. The suffix -aid 
is due to O. H. G. wait, power. 
Riband, Ribbon. (C.) Not allied to 

band; the final d is excrescent M. E. 
riban. — Irish ribin, a ribbon, from ribe, a 
flake, hair, ribbon; Gael, ribean, a ribbon, 
fillet, from rib, ribe, a hair, rag, clout, 
tatter; W. rhibin, a streak, from rhib, a 
streak. 
Rice. (F. - Ital. - L. - Gk. - O.Pers.) O. F. 

ris, rice; F. rig. — Ital. riso. — L. oryza.— 
Gk. fipvfa, 6pv(ov, rice, grain. From an 
O. Pers. form, preserved in the Pushto 
(Afghan) wrijzey, wrijey, rice ; wrijza'h, a 
grain of rice (Raverty). Hence also Arab. 
uruzz, ruzz. Span, arroz, rice. 
Rich. (E.) M. E. riche. A. S. rice, 

rich, powerful. (Cf. E. pitch from A. S. 
pic). + Du. rijk, Icel. rikr, Swed. rik, Dan. 
rig, Goth, reiks, G. reich. Allied to Re¬ 
gent. 5T The F. riche is from M. H. G. 
riche (G. reich); but the E. word is inde¬ 
pendent of the F. form. See below. 
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riches. (F. — O. H. G.) M. E. richesse, a 
sing. sb.; the pi. being richesses. — F. rich¬ 
esse, wealth. —M. H. G. riche (G. retch), 
rich ; cognate, with A. S. rice (above). 

rix-dollar, a coin. (Du. — G.) Du. 
rijks daalder, a rix-dollar. — G. reichsthaler, 
a dollar of the empire. —G. reichs, gen. 
case of reich, empire, allied to G. retch, 
rich ; and thaler, a dollar ; see Dollar. 

Rick. (E.) Kick is for reek or hreek; 
M. E. reek. A. S. hrede, a heap, a rick; 
also hrycca, a rick. + Icel. hraukr, a rick. 

ruck (a), a heap, small pile. (Scand.) 
O. Swed. ruka, Icel. hraukr, a rick, heap. 
Rickets; see Wring. 
Ricochet, the rebound of a cannon-ball. 

(F.) F. ricochet, • the sport of skimming a 
thin stone on the water, called a Duck and 
a Drake; ’ Cot; Origin unknown. 
Rid, to free. (E.) M. E. ridden. A. S. 

hreddan, to snatch away, deliver. + O. Fries. 
hredda, Du. redden, Dan. redde, Swed. 
rddde, G. retten. 
Riddle (i), an enigma; see Bead. 
Riddle (a), a large sieve. (E.) M. E. 

ridil. A. S. hridder, a vessel for winnowing 
com; the suffixed -er and -il (-45) being 
equivalent. ■+■ Irish creathair, Gael, cria- 
thar ; from Irish and Gael, crath, to shake. 
Cf. Gk. xpaSativ, to shake. Orig; sense 
* shaker.’ 
Ride. (E.) M. E. riden, pt. t. rood, pp. 

riden. A. S. rldan, pt. t. rdd, pp. riden. 
4. Du. rijden, Icel. rf&a, Dan. ride, Swed. 
rida, G. reiten. 

array, verb. (F. — L. and Scand.) O. F, 
arraier, to array. — O. F. arrai, arroi, pre¬ 
paration.-L. ad (becoming ar- before r), 
to, for; Swed. re da, Dan. rede, order, Icel. 
reitia, tackle, reiSi, implements, all allied 
to A. S. ride, ready ; see ready (below), 

curry; see under Curry (1). 
raid. (Scand.) Icel. reiS, a riding, a 

road. — Icel. rl£a, to ride. 
raiment. (F. — L. and Scand.) Short 

for array-ment; see array (above). 
ready. (E.) M. E. redi. A. S. ride, 

ready ; orig. ‘ equipped for riding,’ or * pre¬ 
pared for a raid.’ - A. S. rid-on, pt. t. pi. 
of rldan, to ride. . 

road. (E.) M. E. roode, rode (both for 
ships and horses). —A. S. rdd, a road, also a 
raid. - A. S. rdd. pt. t. of rldan, to ride. 
Ridge. (E.) M. E. rigge, rugge. A. S. 

hrycg, the back of a man or beast. + Du. 
r::g, back, ridge, Dan. ryg, Swed. rygg, 
Icel. hryggr, G. riicken, O. H. G. hrucki. 
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rig (3)« a ridge. (E.) M. E. rigge 
(above). 
Ridiculous. (L.) L. ridiculus, laugh¬ 

able. — L. ridere, to laugh. 
deride. (L.) L. de-ridere, to laugh 

down, laugh at. Der. deris-ive, from pp. 
derisus. 

risible. (F. —L.) F. risible. — L. risi- 
bilis, laughable. — L. risus, pp. of ridere, to 
laugh. 
Riding; see Three. 
Rife. (Scand.) M. E. rif — Icel. rlfr, 

munificent, abundant; O.Swed. rif, rife. -f- 
O. Du. riff, abundant; Low G. rive, abund¬ 
ant, munificent, extravagant. Cf. Icel. reifa, 
to bestow. 
Riff-raff; see Bifle (t).. 
Rifle (1), to spoil, plunder. (F.—Teut.) 

F. rifler, ‘to rifle, spoile ; ’ Cot. Formed, 
with frequentative from Icel. hrlfa, 
rlfa, to catch, grapple, grasp, allied to 
which is Icel. hrifs, plunder. (^ KARP.) 

riff-raff, refuse. (F. —Teut) M. E. rif 
and raf things of small value, hence every 
bit. —F. rif et raf, tvery bit; also spelt 
rifle et rafle. ' II ne lui lairra rif ny raf, 
he will strip him of all; ’ Cot. Here rif 
or rifle is a thing of small \alue, from 
rifler, to rifle, ransack; and rafle is from 
O. F. raffler, to rifle, ravage. Both are 
words of Teut. origin, drawn together by 
their sound, though of different origin F. 
rifler is from Icel. hrlfa (above); F. raffler 
is from G. raffen, to .-eize; see Bape (1). 
Rifle (2), a kind of musket; see Bive. 
Rift; see Bive. 
Rig (1), to fit up a ship. ;Scand.) Spelt 

rygge in Palsgrave. — Norweg. rigga, to bind 
up, wrap round, also to rig a ship; rigg 
sb., rigging. Cf. Swed. dial, rigga fi, to 
harness a horse. 
Rig (2), a frolic; see Wring. 
Big (3). a ridge ; see Bidge. 
Right. (E.) M. E right. A. S. riht. 

+ Du. regt, Icel. rfttr (for rehtr*), Dan. 
ret, Swed. rat, G. recht, O. H. G. reht, 
Goth, raihls; L. rectus. See Beg nt. 
(VRAG.) 

righteous. (E.) Corruption of M. E. 
rightwis; A. S. rihtwls, i. e. wise as to 
what is right — A. S. riht, right ; wls, 
wise. 
Rigid. (L.) L. rigidus, stiff. — L. rigere, 

to be stiff. Prob. orig. ‘to be straight;’ 
cf. L. rectus, straight. 
Rigmarole. (Scand.; and F. - L.) Well 

known to be a corruption of ragman-roll, 
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orig. a deed with many signatures, a long 
list of names; hence, a long stupid story. 
Lit. ‘coward’s roll.’— Icel. ragmenni, a 
coward, from ragr, a coward, and maSr 
(= mannr), a man; with the addition of 
roll, for which see Boll. The Icel. ragr 
seems to be the same as Icel. argr, a coward, 
A. S. earg. 
Rile; see Boil. 
Rill, a streamlet. (O. Low G.) Prob. 

from O. Low G. rille, E. Friesic rille, a 
streamlet. Apparently for *ridele, *rithele; 
cf. A.S. ride, a stream; Low G. ride, a 
stream. 
Rim. (E.) M. E. rim. A. S. rima, a 

verge, edge. Perhaps borrowed from W. 
rhim, rhimp, rhimyn, a rim, edge. 
Rime (1), verse, poetry, &c. (E.) 

Usually absurdly misspelt rhyme, by con¬ 
fusion with (Gk.) rhythm, but this error 
is not found before A.D. 1550. M. E. 
rime. A. S. rim, number, reckoning 
(hence rime, from the numerical regu¬ 
larity of verse). + Du. rijm, Icel. rima, 
Dan. ; iim, Swed. rim, G. reim, O. H. G. 
rim (whence Ital. Span. Port, rima, 
F. rime) ; Irish rimh, W. rhif. Prob. 
allied to Gk. AptOpbs, number, Irish 
and Gael, aireamh, W. eirif, number. 
(-/AR?) 
Rime (2), hoarfrost. (E.) Put for hrime. 

A. S. hrlm, hoarfrost. + Du. rijm, Icel. 
hrlm, Dan. riim, Swed. rim. Allied to 
G. reif, hoar-frost, Gk. xpvp-6s, Kpv-os, frost; 
see Crystal. 
Rind. (E.) M. E. rind, rinde. A. S. 

rinde, bark of a tree, crust (of bread).+ 
O. Du. and G. rinde, bark. 
Ring (1), a circle. (E.) M. E. ring. 

A. S. bring.-t-Du. ring. Low G. ring, rink, 
Icel. hringr, Swed. Dan. G. ring, O. H. G. 
hrine; Gk. Kp'ucos, itipicos, L. circus, Russ. 
krug'; Skt. chakra, a wheel, ring. 

arrange. (F. - L. and O. H. G.) M.E. 
arayngtn. — 0. F. arengier, to put into a 
rank. — O. F. a (L. ad), to ; rangier, renger, 
to range ; see range (below). 

derange. (F.-L. and O. H.G.) F. 
diranger, to disarrange; formerly desranger. 
— L. dis-, apart; O. F. rangier, to range; 
see range (below). 

harangue. (F. - O. H. G.) O. F. 
harangue, an oration. The same as Span. 
arenga, Ital. aringa. Orig. a speech made 
in the midst of a ring of people; as shewn 
by Ital. aringo, an arena, lists, also a pulpit. 
— 0.H.G. hrinc (G.ring), a ring, ring of 

people, an arena, circus, lists. Cognate 
with A. S. bring, a ring. 

range. (F. —0. H. G.) The sense ’to 
rove’ arose from the trooping about of 
ranks of armed men. —F. ranger (O. F. 
renger), to' range, rank, order, array, lit. 
‘ to put into a rank.’ —F. rang (O. F. reng), 
a rank (below). 

rank (1), a row, line of soldiers, class. 
(F. —O.H.G.) M.E. reng, renk. — O. F. 
reng (F. rang), a rank, row, list, range. — 
0. H. G. hrinc, a ring, ring of men, hence 
a row or rank of men. 

rink, a course for the game of curling, 
&c. (E.) A peculiar pronunciation of 
ring, in the sense of prize-ring, &c. Cf. 
Low G. rink, a ring. 
Ring (2), to sound a bell. (E.) M.E. 

ringen. A. S. hringan, to clash, ring ; a 
weak verb, as it is also in all Teut. tongues 
except English, which has pt. t. rang, by 
analogy with sang from sing.+Du. ringen, 
Icel. hringja, Dan. ringe, Swed. ringa. Cf. 
Icel. hrang, a din, L. clangor. 
Rinse. (F. — Scand.) O. F. rinser, ‘to 

reinse linnen clothes ;’ Cot. —Icel. hreinsa, 
to cleanse, from hreinn, clean ; Dan. reuse, 
from reen; Swed. rensa, from ren. Cf. 
also G. rein, Goth, hrains, pure, clean. 
Riot. (F. — O. H. G. ?) F. rio/e, a brawl¬ 

ing. The same as Prov. riot a, Ital. riotta, 
dispute, strife. Perhaps for rivote *; from 
O. H. G. riben (G. reiben), to grate, rub, 
hence to provoke. Perhaps allied to 
Bibald. 
Rip; see Bive. 
Ripe; see Beap. 
Ripple (1), to pluck seeds from stalks 

of flax; see Bive. 
Ripple (2), to cause or shew wrinkles on 

the surface, said of water. (E.) A late word; 
variant of rimple, to wrinkle, to ripple. 
M. E. rimplen, to wrinkle. — A. S.hrympel(e, 
a wrinkle. — A. S. hrumpen, ge-hrumpen, 
pp. of strong verb hrimpan, to wrinkle; 
of which the only trace is the pp. gerumpen 
(late spelling ofgehrumpen). So also O. 
Du. rimpel, a wrinkle, rimpelen, to wrinkle; 
O. H. G. hrimfen, M. H.G. rimpfen (cf. 
G. riimpfen), to crook, bend, wrinkle. 
(Teut. base HARP, answering to Aryan 
KARP, as in Gk. *&p<f>tiv, to wrinkle.) 

rumple. (E.) The M. E. form is 
rimplen, to rimple. Rimple and rumple 
are from the same verb, viz., A. S. hrimpan 
(pp. gehrumpen), to wrinkle; see above.+ 
Du. rompelen, rornpen, to wrinkle; rom- 
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pel, rimpel, a wrinkle; G. riimpfen, to 
wrinkle. 
Hippie (3), to scratch slightly; see Rive. 
Else. (E.) M.E. risen. A. S. risan, 

pt. t. rds, pp. n;«i.+Du. rijzen, orig. to 
move, also to fall (just contrary to the E. 
sense) ; Icel. risa; O. H. G. risan, to move 
up or down, to rise, to fall; Goth, ur-reisan, 
to arise. (Base RIS, to slip away; cf. Skt. 
ri, to distil.) 

arise. (E.) A. S. drisan. — A. S. d-, 
prefix ; risan, to rise.+ Goth. ur-reisan (for 
us-reisan), to arise. See A- (4). 

raise. (Scand.) M. E. reisen. — Icel. 
reisa, to make to rise, causal of risa, to 
rise ; so also Dan. reise, Swed. resa, to 
raise. See Rise (above). 

rear (1), to raise. (E.) M.E. reren. 
A. S. rtkran, to rear; put for risan *, and 
the exact equivalent of Icel. reisa (above). 
Causal form of risan, to rise. 
Bisible ; see Ridiculous. 
Risk. (F.— Span. — L.) F. risque, peril; 

Cot. Orig. a maritime word. — Span. 
risco, a steep abrupt rock; whence the 
sense of ‘peril,’ as shewn by Span, ar- 
riesgar, O. Span, arriscar, to venture into 
danger (lit. to go against a rock). The 
orig. sense of risco is cut off, sheer, like a 
sharp rock. —L. resecare, to cut back, cut 
off short (curiously verified by the use of 
the Como word resega, a saw, also risk; 
Dies). — L. re-, back; secure, to cut; see 
Section. (See further in Diez.) 
Bite, Bival; see Bivulet. 
Bive, to tear. (Scand.) M.E. riuen 

(«=»).— Icel. rifa, pt. t. rif pp. rifinn ( = 
E. riven), to rive; Dan. rive, Swed. rifva, 
+Du. rijven, to grate. G. reiben, to grate, 
rub. Cf. Gk. iprfruv, to dash down, Ipt'uc- 
tiv, to rive; Lithuan. rlkti, to cut. 

reef (1), a ridge of rocks. (Du.) For¬ 
merly riff.—Du. rif, a reef.+Icel. rif, a 
reef, allied to rifa, a fissure, rift; Dan. rev, 
a sand-bank (revie, a shoal, revne, to split), 
Swed. refva, a cleft, gap. The orig. sense 
is * rift ’ or gap (in the sea). 

reef (a), a portion of a sail. (Du.) 
M.E. rtff—Du. reef, ‘a riff in a sail,’ 
Sewel; 0.. Du. rif, rift, a reef.+Icel. rif, 
a reef in a sail, also a reef or rock; Dan. 
reb, Swed. ref, reef. Orig. a 'rift,' i.e. a 
strip or shred of a sail. 

reeve (1), to pass a rope through a 
ring.- (Du.) Du. reven, to reeve. — Du. 
reef, a reef in a sail; because a reeved rope 
is used for reefing; see above. 
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rifle (2), a kind of musket. (Scand.) 
Short for rifled gun, from the verb rifle, to 
groove. — Dan. rifle, to rifle, groove, 
frequent, of rive, to rive, to tear; hence 
rifle, a groove, riffel, a rifled gun; Swed. 
reffla, to rifle, from rifva, to scratch, groove, 
grate, tear. So also G. riefe, a furrow; 
riefen, to rifle. See Bive. 

lift. (Scand.) Dan. rift, rift, rent. — 
Dan. rive, to tear. Cf. Icel. ript, a breach 
of contract. See Bive. 

rip. (Scand.) M. E. ripen, to grope, 
search into; rypen vp, to seek out (cf. E. 
rip up). — Norweg. ripa, to scratch, Swed. 
dial, ripa, to scratch, pluck asunder (like 
E. rip open); Dan. oprippe, to rip up; 
Swed! repa up, to rip up, repa, to scratch. 
Allied to Icel. rifa, to rive; rifa upp, to pull 
up, rifa aptr, to rip up. Allied to rive. 

ripple (1), to pluck the seeds from 
flax-stalks. (Scand.) M. E. ripplen, ripelen, 
to ripple; from the sb. ripple, a flax- 
comb (Jamieson). Formed, with suffix -le, 
of the agent, from Swed. repa, to ripple 
flax, orig. to scratch, rip; see rip (above). 
+Du. repelen, to ripple, from repel, a 
ripple, from repen, to beat flax; G. riffeln, 
to ripple, from riffel, a ripple. 

ripple (3), to graze slightly. (Scand.) 
*Ripple, rescindere;’ Levins (1570). Fre¬ 
quentative of rip (above). 

rivel, to wrinkle. (E.) M.E. riuelen 
(tt—v). A.S. ge-riflian, to wrinkle ; a 
frequent, form from Icel. rifa, to rive; see 
Bive (above). 
Biver. (F. — L.) M.E. riuer (u—v). 

— O. F. riviere. (F. rivilre.) The same 
as Span, ribera, a shore, strand, sea-coast, 
Ital. riviera, shore, bank, also a river; 
Low L. riparia, (1) shore, bank, (2) river. 
— Low L. riparius, belonging to a shore. 
—L. ripa, shore, bank. The special sense 
may have been due to some confusion with 
L. riuus (see Bivulet). 

arrive. (F. — L.) F. arriver — Low L. 
arripare, adripare, to come to shore, land. 
— L. ad, to; ripa, shore, bank. Dor. 
arriv-al. 
Bivet. (F. - Scand.) F. rivet, ‘ the 

welt of a shoe,’ Cot.; also a rivet (Littr^). 
— F. river, to rivet, clench, fasten back.— 
Icel. rifa, to tack, sew loosely together; 
rifa saman, to stitch together. Cf. Shet¬ 
land riv, to sew coarsely, Aberdeen riv, 
to rivet. 
Bivulet. (L.) Dimin. from L. riuulus, 

a small stream; dimin. of riuus, a stream - 
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lit. * flowing.’ Cf. Skt. ri, to distil, ooze, 
Cf. Ital. rivoletto (Torriano'i. 

derive. (F. — L.) O. F. deriver, to 
derive, also to drain. — L. deriuare, to 
drain off water. — L. de, from; riuus, a 
stream. 

rite. (L.) L. ritus, a custom. + Skt. 
riti, a going, way, usage; from ri, to go, 
flow. (V RI.) Der. ritu al, from ritu-, 
crude form of ritus. 

rival. (F.—L.) F. rival. — L. riualis, 
sb., one who uses the same brook as another, 
a near neighbour, a rival. —L. riuus, a 
stream. 
Rix-dollar; see Rich. 
Roach, a fish. (E.) M. E. roe he. A. S. 

-eohhe, reohehe. + Du. rog, a ray, O. Du. 
roch, a skate; Dan. rokke, Swed. rocka, a 
ray; G. roche, a roach, ray; L. raia (for 
ragia *), a ray. Doublet, ray (a). 
Road; see Ride. 
Roam. (E.) M. E. romen; also ramen 

(Layamon). Allied to A. S. A-r&man, to 
spread out (usually explained to, lift up) ; 
prov. E. rame, raim, rawm, to stretch, 
spread about, roam, ramble. Cf. A. S. 
r&migan (sense douLtful). We also find 
O. Du. ramen, to stretch, Du. ramen, to 
aim, plan, O. Sax. rimin, to aim at, O. 
Fries, ramia, to strive after, O. H. G. 
r&mln, to strive after. Orig. to stretch 
out after, strive after, aim at; hente to 
spread, roam, ramble. The particular 
sense was prob. influenced by confusion 
with M. E. Rome-rennere, a runner to 
Rome, pilgrim; cf. Ital. Romeo, one who 
goes to Rome, a pilgrim. 

ramble. (E.) Frequentative of M. E. 
ramen, prov. E. rame, to spread abroad, 
sprawl; hence, to gad about. The b is 
excrescent, and ramble is for prov. E. 
rammle, to ramble (Whitby Glossary). 
Roan, (F.) O. F. rouin ; ‘ cheval rouen, 

a roan horse;’ Cot. Mod. F. rouan. 
Span, ruano, I.aL rovano, roano (Florio). 
Prob. the Ital. rovano stands for a Low L. 
type rufanus *, i.e. reddish, extended from 
O. Ital. rufo, L. rufus, red. Sometimes 
derived from the town of Rouen, with 
which Ital. rovano can have nothing to do. 
Roan-tree, Rowan-tree, the moun¬ 

tain ash. (Scand.) Spelt roun-tree, roan- 
tree, rowan-tree in Jamieson. — Swed. ronn, 
O. Swed. runn, ronn, roan-tree; Dan. rim, 
Icel. reynir, the same. Cf. L. omus, the 
same. 
Roar. (E.) M. E. roren. A. S. rdrian, 

ROCKET. 

to bellow.+M. H. G. rfren. Cf. Slct. rd, 
to bellow. Of imitative origin, (y' RA.) 
Roast. (F. —G. ?) M. E. rosten. — O. F. 

rostir, ‘to rost;’ Cot. (F. rdtir). — G. rosten, 
to roast, rost, a grate, gridiron. (3. Or the 
word maybe Celtic; Irish rost, roast meat, 
Gael, rost, roist, W. rhostio, Bret, rosta, to 
roast; in this case, the O. F. rostir is from 
Bret, rosta, and the G. word is of Celtic 
origin. 
Rob, Robe; see Reave. 
Robin. (F. - O. H. G.) F. Robin, 

proper name; pet name for Robert. — O.H.G. 
Ruodperht (G. Ruprecht, i.e. Rupert). Lit. 
* fame-bright,’ illustrious in fame. — O.H.G. 
ruod, allied to Icel. hrithr, fame ; O.H.G. 
perht = E. bright. See Hobgoblin. 

Robust. (F. — L.) F. robuste. - L. 
robustus, strong. — O. L. robus (L. robur), 
strength.+Skt. rabhas, force; from rabh, 
to seize, (y' RABH.) 

corroborate. (L.) From pp. of L. 
corroborare, to strengthen. — L. cor-, for 
con- {cum), with; robor-, stem of robur, 
strength. 
Roo, a huge bird. (Pers.) Pers. rukh, 

the name of a huge bird; also a hero. 
Rock (i), a large mass of stone. (F.— 

C. ?) O. F. roke (13th cent.), commonly 
roche, a rock. The same as Prov. roca, 
Span, roca, Port, roca, rocha, Ital. rocca, 
roccia, a rock.—Irish and Gael, roc, a 
rock ; Bret, roch (with guttural ch, shewing 
that the Bret, word is Celtic), p. But Gael. 
roc is said to be borrowed from E.; and 
the origin is disputed; Diez suggests a 
Low L. rupica* to account for Ital. rocca, 
and a Low L. rupea* to account for F. 
roche (which will not explain O. F. roke); 
as if from L. rapes, a rock 
Rock (a), to shake, totter. (Scand.) 

M. E. rokken. — Dan. rokke, to rock, 
shake, Swed. rockera, to rock about. 
Allied to Dan. rykke, to pull, ryk. a pull; 
Icel. rykkr, a hasty pull. + G. ruck, a 
pull, jolt. (Base RUK.) 
Rock (3), a distaff. (Scand.) Icel. rokkr, 

Swed. rock, Dan. rok, a distaff. + G. 
rocken. 

rocket (1), a kind of fire work. (Jtal — 
G.) O. Ital. rocchetto, ‘a bobbin to wind 
silk upon; a squib of wild fier; ’ Florio. 
So named from its shape, resembling that 
of a bobbin or a distaff. — M. H. G. rocke, 
G. rocken, a distaft. 
Rocket (1); see above. 
Rod et (a), a plant. (F. —Ital. —L.) F. 
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roquetie. — Ital. ruchetta, dimin. of ruca, 
garden-rocket. — L. eruca, a sort of cole- 
wort. 
Bod (E.); see Rood. 
Rodent, gnawing. (L.) From stem of 

pres. part, of rodere, to gnaw. Allied to 
Rase. 

corrode. (F. - L.) F. corroder.- L. 
corrodere. to gnaw to pieces. — L. cor- (for 
con- = cum), with; rodere, to gnaw. Der. 
corrosive, from pp. corrosus. 

erode. (F. — L.) F. eroder.—L. erodere, 
to eat away. —L. e, away; rodere, to gnaw. 

rostrum. (L.) L. rostrum, a beak; 
pi. rostra, a pnlpit for speakers in the 
forum, adorned with beaks of ships taken 
from the Antiates. Put for rod-trum 
L. rodere, to gnaw, to peck. 
Rodomontade, vain boasting. (F. — 

Ital.) F. rodomontade. — Ital. rodomontada, 
a boast. Due to the boastful character of 
Rodotnonte, in the Orlando Furioso of 
Ariosto, b. xiv. 
Roe (i), a female deer. (E.) M. E. ro. 

A. S. rdh. + led. rd, Dan. raa, Swed. 
rd, Du. ree, G. reh. Der. roe-buck. 
Roe (a), spawn. (Scand.) Put for roan; 

the final n was dropped, being mistaken 
for the pi. suffix, as in shoon for shoes, eyne 
for eyes. M. E. roitme. — Icel. hrogn, Dan. 
rogn, Swed. rom, roe. + G. rogen, roe. 
Cf. Gk. KpoKTi, a round pebble. 
Rogation. (F. — L.) F. rogation. — L. 

ace. rogationem, a supplication.—L. rogatus, 
pp. of rogare, to ask. 

abrogate. (L.) From pp. of L. 
abrogare, to repeal a law. —L. ab, away; 
rogare, to ask, propose a law. 

arrogate. (L.) From pp. of L. arro- 
gare, to ask, adopt, attribute to. add to.— 
L. ar- (for ad), to; rogare, to ask. Der. 
arrogant, from the pres. pt. 

derogate. (L.) From pp. of L. dero- 
gare, to repeal a law, detract from.—L. 
de, away; rogare, to ask, propose a law. 

interrogate. (L.) From pp. of L. 
interrogare, to question. — L. inter, 
thoroughly; rogare, to ask. 

prerogative. (F.-L.) O. F. preroga¬ 
tive, a privilege. — L. pmrogatiua, a 
previous choice, preference, privilege. — L. 
pm, before; rogare, to ask. 

prorogue. (F.-L.) F. ptyroger.-L. 
prorogare, to propose an extension of office, 
lit. to ask publicly; hence, to defer.—L. 
pro, publicly; rogare, to ask. 

supererogation. (L.) Low L. super- 
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erogutio, that which is done beyond what 
is due. —L. supererogare, to pay out in 
excess. —L. super, beyond; e, out; rogare, 
to ask. (The L. erogare — to lay out. 
expend.) 

surrogate, a substitute. (L.) L. sur- 
rogatus, pp. of surrogare, to elect in place 
of another. —L. sur- (for sub), in place of; 
rogare, to ask, elect. 
Rogue/ (F. —C.) F. rogue, ‘arrogant, 

proud, presumptuous, rude, surly;’ Cot. 
Cf. E. rogsi-ish, saucy. The ong. sense 
was a surly fellow; hence a vagabond.— 
Bret, rok, rog, arrogant, proud, haughty, 
brusque. Cf. Irish and Gael, rucas, pride. 
Roil, Rile, to vex. (F. ?—L. ?) The old 

word roil meant (1) to disturb, vex, (3) to 
wander about. — O. F. roeler, another form 
of O. F. roler, to roll; whence the senses 
to roll about, disturb, or to rove about. 
See Roll. (So Stratmann.) 
Roistering; see Rustic. 
Roll; see Rotary, 
Romance. (F. — L.) O. F. romans, a 

romance. This form is due to late L. adv. 
romanice, as in the phr. romanice loqui — 
F.parler romans, to speak Romance, i. e. 
the vulgar Latin dialect of every-day life, 
as distinguished from book-Latin. Ro¬ 
manice, 1. e. Roman-like, is from L. 
Romanus, Roman. —L. Roma, Rome. 

romaunt. (F.-L.) O. F. romant, an 
occasional form of O. F. roman, also spelt 
romans, a romance; see above. Dor. 
romant-ic. 
Romp; see Ramp. 
Rondeau; see Rotary. 
Rood, the cross; a measure of land. (E.) 

The same word as rod, which is shortened 
from M. E. rood (also rod), a rood, a rod. 
Both rood and rod are used as measures, 
though the former is restricted to square 
measure, and the latter to linear; both 
senses are due to the use of a rod for 
measurement. A. S. rid, a gallows, cross, 
properly a rod or pole. + Du. roede, rod, 
perch, wand; G. ruthe, a rod of land; L. 
rudis, a rod, staff. Cf. Skt. nyag-rodha, 
lit. ‘growing downwards,’ the Indian fig- 
tree ; where rodha is from ^RUDH 
(Skt. ruh), to grow. Rood or rod was 
orig. ‘a shoot,’ hence a branch, pole. 
Roof. (E.) M. E. rof. A. S. hrif. + 

Du. roef a cabin, Icel. hrSf, a shed; Russ. 
W, a roof. 
Rook (i>, a kind of crow. (E.) M. E. 

rook. A. S. hric. + Icel. hrikr, Dan. 
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range, Swed. roka, Irish and Gael, rocas, 
M. H. G. ruoch. Lit. ‘ croaker; ’ cf. Goth. 1 
hrukjan, to crow as a cock, Skt. krttf, to 
ay out, Gael, roe, to croak. 
Book (a), a castle, at chess. (F. —Pers.) 

M. E. rook. — F. rot. — Pers. rokh, a rook. 
Said to have meant ‘ warrior.’ 
Boom, space, a chamber. (E.) The old 

meaning is space, place. M. E. roum. 
A. S. rtitn; ‘nsefdon rtlm' - they had no 
room, Luke, ii. 7. We also find adj. rum, 
spacious. •+■ Du. ruirn, adj., spacious, 
ruim, sb., room; Icel. rtimr, spacious; 
rtlm, space, Dan. and Swed. rum, adj. and 
sb.; Goth, rums, adj. and sb., G. raum, 
sb. Allied to L. rus, open country. Der. 
roomy, adj., used for M. E. roum, adj. 

rummage, to search thoroughly. (E.; 
with F. suffix.) Due to the sb. roomage, 
i. e. stowage; whence roomage, romage, vb., 
to find room for close packing of things in 
a ship, also rummage, to clear a ship’s 
hold, also to search narrowly (Phillips). 
Boost, sb. (E.) M. E. roost, a perch for 

fowls A. S. hrist, the same. + O. Du. 
roest, a hen-roost. Cf. Lowl. Sc. roost, the 
inside of a roof; the orig. roost was on the 
rafters inside a roof. Allied to Icel. hrit, 
Goth, hrot, a roof. Der. roost, vb. 
Boot (1), Boot (a); see Wort. 
Bope. (E.) M. E. roof. A. S. rdf. + 

Du. reef, Icel. reif, Swed. ref, Dan. reb; 
G. reif, circle, hoop, ring, sometimes a 
rope. Der. rof-y, stringy, glutinous. 
Bose (L. — Gk. — Arab.) A. S. rise. — 

L. rasa; borrowed from Gk. fiiiov, a rose 
(whence a form floSla* — rosa); ^Eolic 
PpbSov. — Arab, ward, a rose. Der. rhodo¬ 
dendron (Gk. iivlpov, a tree). 
Bosemary. (F. — L.) M. E. rosmarin. 

— O. F. rosmarin. — L. rosmarinus, ros- 
marinum, rosemary, lit. sea-dew; called 
ros maris in Ovid. — L. ros, dew; marinus, 
marine. Named from some fancied con¬ 
nection with sea-spray; altered to rosemary 
(as if for rose of Mary). 
Bosin; see Beein. 
Bostrum; see Bodent. 
Bot. (E.) A weak verb; the proper pp. 

is rotted, but rotten is commoner, which is 
a Scand. form (see below). M. E. roten, 
pp. roted. A. S. rotian, pp. rotod. + Du. 
rotten, to rot. 

rotten, putrid. (Scand.) M. E. roten. 
— Icel. rotinn, Swed. rutten, Dan. raaden, 
rotten. The Icel. rotinn is the pp. of a 
lost verb (base RUT), to decay. 

Botary, turning like a wheel. (L.) 
Formed from L. rota, a wheel. + Gael, 
and Irish roth, W. rhod, Lithuan. raias, G. 
rad, a wheel. Cf. Skt. ratha, a chariot, 
car, from ri, to go. {‘f AR.) Der. 
rotate, from pp. of L. rotare, to turn round. 

comptroller, another spelling of con¬ 
troller; see below. 

control, sb. (F. —L.) Control is short 
for contre-roll, old form of counter-roll.— 
O. F. contre-role, a duplicate register, used 
to verify the official or first-made roll.—' 
O. F. contre, over against; role, a roll.— 
L. contra, against; rotulus, a roll; see 
roll (below). 

roll, vb. (F. — L.) M. E. rollen. — 
O. F. roler, F. rouler. — Low L. rotulare, 
to revolve, roll. — L. rotula, a little wheel; 
dimin. of rota, a wheel. Der. roll, sb., 
O. F. role, L. rotulus. 

rondeau. (F. - L.) F. rondeau, a 
kind of poem, O. F. rondel; see roundel 
(below). 

rotundity. (F. — L.) F. rotonditi. — 
L. rotunditatem, acc. of rotunditas, round¬ 
ness. — L. rotundus, round; see round 
(below). 

rou6. (F. —L.) F. roui, lit. broken on 
the wheel; hence a profligate, supposed to 
merit that punishment. Pp. of rouer, to 
tum round (L. rotare). — F. roue, a wheel. 
— L. rota, a wheel. 

rouleau. (F.-L.) F. rouleau, a roll 
of paper; hence, a roll of coins in paper. 
Dimin. of O. F. role, later roule, a roll; 
see roll (above). 

roulette, a game of chance. (F.-L-) 
F. roulette, a ball which rolls on a turning 
table; fem. of roulet, dimin. of roule, a 
roll; see above. 

round. (F. — L.) O. F. roond, F. rond. 
— L. rotundus, round. —L. rota, a wheel. 

roundel, a kind of ballad. (F.-L.) 
O. F. rondel, later rottdeau, a poem 
containing a line which recurs or comes 
round again. — F. rond, round; see 
above. 

roundelay. (F. - L.) F. rondelet, 
dimin. of O. F. rondel above. See roundel. 

Prob. confused, in spelling, with E. lay, 
a song. 

rowel. (F. — L.) F. rouelle, a little 
wheel (on a bit or a spur). — Low L. 
rotella, dimin. of rota, a wheel. 

rundlet, runlet, a small barrel. (F.- 
L.) Formerly roundlet\ dimin. of O. F. 
rondele, a little barrel, named from its 
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roundness. — F. rond, round; see round 
(above). 

surround. (F. - L.) Confused with 
round. Orig. suround, i. e. ‘ to overflow.’ 
— O. F. suronder. — L. super-undare. 
Rote (i), routine; see Rupture. 
Rote (a), a kind of fiddle,* see Crowd (a). 
Rotten ; see Rot. 
Rotundity; see Rotary. 
Rouble, Ruble, a Russian coin. (Russ.) 

Russ, ruble, a rouble, ioo copecks; orig. 
• piece cut off.’ — Russ, rubite, to cut. 
Rou6; see Rotary. 
Rouge; see Ruby. 
Rough. (E.) M. E. rough, rugh, row, 

ruh, &c. A.S. rdh, rough, hairy; also 
rdw.+Du. ruig, O. Du. ru, Dan. ru, Low 
G. rung, O. H. G. rdh, G. rauh. Cf. 
Lilhuan. raukas, a fold, rukti, to wrinkle. 

Distinct from raw. 
rug. (Scand.) Swed. rugg, rough en¬ 

tangled hair. Orig. ‘ rough ; ’ cf. Du. ruig, 
Lpw G. ruug, rough (above). 

rugged. (Scana.) M. E. rugged; also 
ruggy, Ch. C. T. 3885. The latter is from 
Swed. ruggig, .rough, hairy. — Swed. rugg, 
rough entangled hair (above). 
Rouleau, Roulette; see Rotary. 
Roun, Round, to whisper; see Rune. 
Round, Roundel; see Rotary. 
Rouse (1), to excite, to wake up. (Scand.) 

A term of the chase; when a hart rushed 
out of its covert, it was said to rouse. 
M. E. rusen, to rush out. — Swed. rusa, to 
rush, ruse frem, to rush forward; Dan. 
ruse, to rush. Cf. A. S. hreisan, to rush, 
to fall down quickly. (Base HRUS.) 

arouse. (Scand.) Formed from rouse 
by prefixing a-. This prefix was clearly 
suggested by that of a-rise; see A- (4'). 

rush (1), to move swiftly forward- 
(Scand.) M. E. ruschen. — O. Swed. ruska, 
to rush, also to shake. Extension of O. 
Swed. rusa, to rush; see above. Cf. Dan. 
ruske, to shake, pull, twitch. 

rustle. (Scand.) Frequent, of Swed. 
rusta, to stir, make a noise, a variant of 
O. Swed. ruska, to shake, rush ; see above. 
Cf. G. rauschen, ruschen, to rustle, to 
rush. 
Rouse (a), a drinking-bout. (Scand.) 

In Shak. — Swed. rus, drunkenness, Dan. 
runs, intoxication; Dan. sove rusen ud= 
to sleep out a rouse, to sleep oneself sober. 
+ Du. roes, drunkenness. Prob. allied to 
East Friesic ruse, noise, uproar, ‘row;’ 
rdsen, to make a noise; G. rausch, a 
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drunken fit. (Really a Danish word; such 
a bout being called * the Danish rowza.’) 

row (3), an uproar. (Scand.) Put for 
rouse; for loss of final s, cf. pea, cherry, 
sherry, shay (chaise), &c. 
Rout, a defeat, a crowd ; see Rupture. 
Route, Routine ; see Rupture. 
Rover; see Reave. 
Row (j), a line, rank. (E.) M. E. rowe. 

— A. S. rdw, raewe, rdwe, a row; hege- 
riwe, a hedge-row. Distinct from Du. 
rij, G. reihe. 
Row (a), to propel with oars. (E.) 

M. E. rowen. — A. S. rtfwan, to row. + Du. 
roeijen, Icel. r6a, Swed. ro, Dan. roe, 
M. H. G. ruejen. Allied to Skt. aritra, a 
paddle, rudder, Iithuan. irti, to row; Gk. 
tp-tTfiis, a paddle, oar. (*/ AR.) 

rudder. (E.) M. E. roder, rother. 
A. S. rbiSer, a paddle. Here r6JSer=rowing 
implement; from r&w-an, to row. (Paddles 
preceded rudders.) + Du. roer (for roder), 
an oar, rudder; Swed. roder, ror; Dan. 
ror; G. ruder. 
Row (3), an uproar; see Rouse (a). 
Rowan-tree; see Roan-tree. 
Rowel; see Rotary. 
Royal; see Regent. 
Rub. (C.) M. E. rubben. — Gael, rub, to 

rub, Irish rubadh, a rubbing, W. rhwbio, 
to rub. Not allied to G. reiben, for 
which see Rive. 
Rubbish, Rubble; see Reave. 
Rubric; see below. 
Ruby, a red gem. (F. —L.) O. F. rubi, 

rubis; F. rubis (where s is the old sign 
of*the nom. case). Cf. Span, rubi, rubin. 
Port, rubim, Ital. rubino. — Low L. rubinus, 
a ruby; from its colour. — L. ruber, red ; 
rubefe, to be red. Allied to L. rufus, red ; 
and to E. Red. 

erubescent. (L.) L. erubescent-, stem 
of pres. pt. of erubescere, to grow red. —L. 
e, out, much; rubescere, to grow red, in¬ 
ceptive form of rubere, to be red. 

rouge, red paint. (F. — L.) F. rouge, 
red. — L. rubeus, red; (whence F. rouge, 
like F. rage from L. rabies). Allied to 
L. ruber, rufus, red. 

rubicund, ruddy. (F. — L.) Y.rubicunde. 
—L. rubicundus, very red. —L. ruber, red. 

rubric, a direction printed in red. (F. 
— L.) F. rubrique. — L. rubrica, red earth; 
also a title written in red.—L. rubro-, ciude 
form of ruber, red. 
Ruck (1), a fold, crease. (Scand.) Icel. 

hrukka, a wrinkle; cf. hrokkin. curled, pp 
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of hrokkva, to recoil, give way, curl. Cf. 
Swed. rynka, Dan. rynke, a wrinkle; Du. 
kreuk, a fold, crease, W. crych, a wrinkle. 
See Crook. 
Ruck (a), a heap; see Blok. 
Rudder; see Bow (3). 

Ruddock, a red-breast. (E.) A. S. rud- 
duc. Perhaps from Celtic; cf. W. rhud- 
dog, Com. ruddoc, a red breast. 
Ruddy. (E.) M.E. rody; answering 

to A. S. rudig*, not found; formed from 
A. S. rud-on, pt. t. pi. of reidan, to redden, 
a strong verb, whence also A. S. redd, red; 
see Bed. 
Rude. (F. — L.) F. rude. — L. rudem, 

acc. of rudis, rough, raw, .rude. 
erudite, learned. (L.) L. eruditus, pp. 

of erudire, to free from rudeness, to teach. 
— L. e, from; rudis, rude, 

rudiment. (F. — L.) F. rudiment. — 
L. rudimentum, a thing in the first rough 
state, a first attempt. —L. rudi-s, rude. 
Rue (1), to be sorry for. (E.) M.E. rewen. 

A. S. hredwan (pt. t. hredw). + O. Sax. 
hrewan, O. H. G. hriuwan, G. reuen. Cf. 
Icel. hryggr, grieved, hrygft, ruth. Allied 
to L. crudelis, cruel, harsh, crudus, raw. 
(VKRU.) 

ruth, pity. (Scand.) M. E. reuthe. — 
Icel. kryggIS, hrygti, ruth, sorrow. Allied 
to A. S. hredwan, to rue (above). 
Rue (2), a plant. (F. —L. —Gk.) F.rue. 

— L. ruta. — Gk. pvrij, rue. 
Ruff (1), a kind of frill. (E.) * Ruffe of 

a shirt;’ Levins (1570). So called from 
its nneven surface; the root appears in 
A. S. redfan, to reave (pt. t. pi. ruf-on), 
Icel. rj&fa (pt. t. rauf), to break, rip, 
break a hole in. (V RUP.) This is veri¬ 
fied by Lithuan. rupas, uneven, rugged, 
ruple, rough bark of trees, with which cf. 
ruffle (1) below. Also Icel. rtifinn, rough, 
uncombed. 

ruffle (1), to disorder a dress. (E.) 
M. E. ruffelen, to entangle, run into knots. 
Allied to Buff (1) above.+O. Du. ruyffelen, 
to ruffle, wrinkle, ruyffel, a wrinkle, a 
crumple; Lithuan. riiple, rough bark on 
old trees. Der. ruffle, sb. 
Ruff (2), the name of a bird. (E. ?) 

Said to be named from the male having a 
ruff round its neck in the breeding season. 
But the.female is called a reeve, which 
points to formation by vowel-change from 
some different source. 
Ruff (3), a fish. (E.?) M. E. ruffe. 

Origin unknown. 

Rufflan; see Baffle (2). 
Ruffle; see Buff(1). 
Ruffle (3), to bluster, be turbulent. 

(O. Du.) Obsolete. Ruffleys were cheat* 
ing bullies, highwaymen, lawless or violent 
men (Nares). — O. Du. roffelen, roffien, to 
pandar; Low G. ruffeln, to pandar, ruffeler, 
a pimp, intriguant; Dan. ruffer, a pandar. 
A ruffer and a ruffian are much the same. 

ruffian, a bully. (F. — Tent.) O. F. 
rufien, mffien, ‘a bawd, pandar;’ Cot.— 
O.Du. roff en, to pandar (above). 
Rug, Rugged; see Bough. 
Rugose, full of wrinkles. (L.) L. ru- 

gosus, adj., from ruga, a wrinkle. Der. 
corrugate, L. pp. cor-rugatus (cor- = 
con-). 
Ruin. (F. — L.) F. mine. — L. mina, 

overthrow. — L. ruere, to rush, fall down. 
Rule; see Regent. 
Rum (1), a spirituous liquor. (F. —Tent.) 

Called mmbo in Smollet, Per. Pickle, c. ii. 
and c. ix; this is shoft for the sailor’s 
word mmbowling, grog. Orig. called 
Rumbullion in Barbadoes, A. D. 1651; 
from Devonsh. mmbullion, uproar, rum¬ 
pus. Founded on F. ramper. See 
Hamp. 
Rum (2),strange, queer. (Hindi.) 'Rum, 

gallant, a cant word; ’ Bailey (x 735). Rum 
really means ‘ Gypsy; ’ hence ‘ good ’ from 
a Gypsy point of view, but ‘ suspicious ’ 
from an outsider’s point of view. Hence 
rome boute, mm booze, good wine. Rom 
means ‘a husband, a Gypsy;’ rSmmani, 
adj., Gypsy. This Gypsy word rom answers 
to Hindi dom (with initial cerebral d, con¬ 
fused with r), a man of low caste; Skt. 
domba, ‘a man of. low caste, who gains 
his livelihood by singing and dancing;’ 
Benfey. 
Rumb, Rhumb, a line for directing 

a ship’s course on a chart; a point of the 
compass. (F. — Span. — L. — Gk.) See 
Rumb in Phillips. — F. mmb, ' a romb, or 
point of the compasse, a line drawn directly 
from wind to wind in a compasse, travers- 
boord, or sea-card; ’ Cot. — Span, (and 
Port.) mmbo, a ship’s course (represented 
by spiral lines on a globe). — L. rhombum, 
acc. of rhombus, a magician's circle, a 
rhombus. — Gl*. fiipBos, a top, a magic 
wheel, whirling motion; also a rhombus. 
See Rhomb. Rhomb meant revolution of 
the sphere, Milton, P. L. viii. 134; hence 
whirling or spiral lines, &c. <(f No con¬ 
nection with Du. mim, which merely means 
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room or space, or sometimes the hold of 
a ship, i.e. its room or capacity for 
stowage. 
Humble, to make a low, heavy sound. 

(E.) Prov. E. rotnmle, rummle; M. E. 
romblen (with excrescent b). Frequent, 
form, meaning ‘ to repeat the sound rum 
jf. L. rumor, a rumour; Skt. ru, to hum. 
See Humour. + Du. rommelen, Dan. 
rumle, to rumble, buzz. 
Ruminate. (L.) From pp. of L. ru- 

minare, to chew the cud, ruminate. — L. 
rumin-, stem of rumen, the throat, gullet. 
Put for rug-men *, allied to L. rug-tre, to 
roar, btay. RU.) See Humour. 
Rummage; see Hoorn. 
Bummer, a sort of drinking-glass. (Du. 

— G. — L. ?) Used for Rhenish wine. 
* Rhenish rummers;' Dryden. —Du. roemer, 
romer, a wine-glass; Low G. romer, a large 
wine-glass. — G. romer, a rummer; also 
* Roman.’ I am told that the glasses were 
so called because used in former times in 
the Romersaal at Frankfort, when they 
drank the new emperor's health. If so, it 
is from L. Roma, Rome. 
Rumour. (F. — L.) M. E. rumour. — 

F. rumeur. — L. acc. rumorem, from rumor, 
a noise, murmur. Cf. L. rumitare, to 
spread reports. — RU, to make a hum¬ 
ming noise. See Humble. 
Hump. (Scand.) M. E. rumpe. — Icel. 

rumpr, Swed. rumpa, Dan. rumpe. + Du. 
rompe, ‘ the bulke of a body or corps, or 
a body without a head; ’ Hexham. 
Bumple, to wrinkle; see Hippie (2). 
Hun. (E.) M. E. rinnen, pt. t. ran, pp. 

runnen, ronnen; A. S. rinnan, pt. t. rann, 
pp. gerunnen; also found in the transposed 
form irnan, pt. t. am. + Du. rennen, Icel. 
renna, Dan. rinde, Swed. rinna, Goth. 
rinnan, G. rennen. Allied to Skt. xvaomi, 
I go, rise, ti, to go; L. or-iri, to rise. 
(VAR.) 

rennet (i), the prepared inner mem¬ 
brane of a calf's stomach, used to make 
milk coagulate. (E.) M. E. renet; from 
M. E. rennen, to run; prov. E. run, to 
congeal, coagulate. See above. Hence 
rennet is also called runnet (Pegge’s Ken- 
ticisms); also eming (Derbyshire), from 
A. S. irnan, to run. So also O. Du. rinse!, 
runsel, renninge, ‘curds, or milk-runnet,’ 
from rinnen, ‘ to presse, curdle; ’ Hexham. 
Cf. G. rinnen, to run, curdle, coagulate. 
Runagate; see Negation. 
Rundlet, Runlet; see Rotary. 
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Rune, one of the old characters used for 
incised inscriptions. (E.) M. E. rune, 
counsel. A. S. nln, a rune, mystery, 
secret conference, whisper. Orig. sense 
‘Whisper’ or murmur, hence a mystery, 
lastly an incised character, because writing 
was a secret known to few. — y'RU, to buzz. 
+Goth. runa, O. H. G. min, a secret, 
counsel. Allied to Humour, 

roun, round, to whisper. (E.) Shak. 
has round, with excrescent d. M. E. rounen. 
A. S. rtlnian, to whisper.—A. S. min, a 
whisper (above).+G raunen, to whisper; 
from O. H. G. rtln (above). 
Hung, a round of a ladder. (E.) M. E. 

range, a stake. A. S. hrung, a stake of a 
cart, beam or spar.+O. Du. range, a beam 
of a plough ; Icel. rong, rib in a ship; G. 
runge, a pin, a bolt; Goth, hrugga ( = 
hrunga), a staff. Perhaps allied to Ring. 
The sense seems to be ‘rounded stick.’ 
Rupee, an Indian coin. (Hind. — Skt.) 

Hindustani rtlpiyah, a rupee. —Skt. rtipya, 
handsome, also (as sb.) silver. —Skt. mlpa, 
beauty. 
Rupture. (F.-L.) F. rupture. — L. 

ruptura, a breakage.—L. rupt-us, pp. of 
rumpere, to break (pt. t. rupi). Allied to 
Heave. (^1<UP.) 

abrupt. (L.) L. abruptus, pp. of ab- 
rumpere, to break off. —L. ab, off; rump¬ 
ere, to break. 

corrupt. (L.) L. corruptees, pp. ol 
corrumpere, to break wholly, corrupt.— 
L. cor- (forcon-= cum), together; rumpere. 

disruption. (L.) From L. disruptio, 
diruptio, a breaking asunder. —L. dismeptus, 
diruptus, pp. of dis-rumpere, di-rumpere, 
to break apart 

eruption. (L.) From L. eruptio, a 
breaking out. — L. eruptus, pp. of e-rumpere, 
to break out. 

interruption. (F.-L.) F. interrup¬ 
tion. — L. acc. interruptionem, a breaking 
into. — L. interruptus, pp. of inter-rumpere, 
to break into. 

irruption. (F.—L.) F. irruption, ‘a 
forcible entry; ’ Cot. — L. acc. imiptionem, 
a breaking into. — L. ir- (for in), into; 
ruptus, pp. of rumpere, to break. 

rote (1), routine, repetition. (F. —L.) 
M. E. bi rote, with repetition, by heart; 
lit. in a beaten track. — O. F. rote(F. route), 
a way, a beaten track. See route (below). 

rout, (1) a defeat, (2) a troop or crowd. 
(F. —L.) F. route, ‘a rowt, defeature; 
also a rowt, herd, flock, troope; also a 
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rntt, way, path;' Cot.—L. rupta, pp. of 
ruptus, broken; from rumptre. This L. 
rupta came to mean (1) a defeat, flying 
mass of broken troops; (a) a fragment of 
an army, a troop; (3) a way broken or cut 
through a forest, a way, route. 

route, a way, course. (F.—L.) F. 
route, a way, route; see the word above. 

routine, a beaten track. (F. —L.) F. 
routine, usual course; lit. small path. 
Dimin. of F. route (above). 

rut (1), a track left by a wheel. (F. — 
L.) F. route, 'a rutt, way;’ Cot. See 
rout (above). 
Bural; see Buatio. 
Ruse; see Cause. 
Bush (1), to move swiftly forward; see 

Bouse (1). 
Bush (a), a plant (E. or L.) M. E. 

rusche, rische, resche. A. S. risce, resce, 
a rush (better form rysee*). + Da. G. 
rusch, rush, reed, small brushwood. Per¬ 
haps merely borrowed from L. ruscum, 
butcher’s broom. Der. but-rush (prob. 
for bole-rush, round-stemmed rush); cf. 
bull-weed, i.e. bole-weed, knapweed. 
Bush. (Span.) Span, rosea de mar, 

sea-rusks, a kind of biscuit; rosea, a roll 
(twist) of bread. Cf. Port, rosea, the 
winding of a snake. Origin unknown. 
Busset. (F. - L.) M. E. russet. - F. 

rousset, ‘russet, ruddy;’ Cot Dimin. of 
F. rouse (fern, rousse), reddish. — L. russus. 

reddish. Put for rudh-tus *, from the 
base appearing in Gk. h-pvO-pbs, red; see 
Bed. 
Bust; see Bed. 
Bustic. (F. —L.) F. rustique. — L. rus- 

tieus, belonging to the country. — L. rus, the 
country. Cf. Russ, raviina, a plain, Zend 
ravan, a plain. 

roistering, turbulent. (F.-L.) From 
the sb. roister, a bully, turbulent fellow. — 
F. rustre, * a ruffin, royster, saweie fellow,’ 
Cot. By-form of O. F. ruste, a rustic, the 
r being epenthetic. — L. ruslieum, acc. of 
rusticus, rustic. 

- rural, belonging to the country. (F.— 
L. ) F. rural. — L. ruralis, adj.—L. rur-, 
stem of rus, country. 
Bustle; see Bouse (1). . 
But (i), a track left by a wheel; see 

Bupture. 
But (a), to copulate, as ivcer. (F.—L.) 

M. E. rutien, to rut; from rut, sb. — F. rut, 
ruit, * the rut of deer or boars.’ — L. rugi- 
tum, acc. of rugitus, the roaring of lions; 
hence, the noise made by deer in rut-time. 
— L. rugire, to roar (whence F. rtiir).— 
y'RU, to make a noise; see Bumour. 
Ruth; see Bue (1). 
Bye. (E.) M. E. reye. - A. S. ryge, rye. 

+Du. rogge, Icel. rtlgr, Dan. rug, Swed. 
rig, G. roggen, O. H. G. roeco. Cf. Russ. 
roje, rye; Lithuan. ruggei, pi. sb., rye. 
Ryot; the same as Bayah, q. v. 

ISJ 

Sabaoth, hosts. (Heb.) Heb. tsevdith, 
armies; pi. of IsdvtT, an army. — Heb. tsdvd, 
to go forth as a soldier. 
Sabbath. (L. — Gk. — Heb.) M. E. 

sabat. — L. sabbatum. — Gk. aaffQarov. — 
Heb. shabbdth, rest, sabbath, sabbath-day. 
— Heb. shibath, to rest. 
Sable, an animal. (F. — Slavonic.) O.F. 

sable. — Russ, sobole, the sable; also a fur- 
tippet. % As black sable was best liked, 
the word sable also means ‘ black.’ 
Sabre, Saber. (F. — G. — Hungarian.) 

F. sabre. — G. sabel, a falchion. — Hungarian 
szablya, a sabre; cf. szabo, a cutter, szabni, 
to cut. 
Saccharine; see Sugar. 
Sacerdotal; see Sacred. 
Sack (i), a bag. (L. — Gk. — Heb. — 

Egyptian?) M. E. sak. A.S. saee. — L. 
taccus. — Gk. oAkkos. — Heb. sag, sack-cloth, 

a sack for com. Prob. of Egyptian origin; 
cf. Coptic sok, sack-cloth (Peyron). From 
Heb. sag are borrowed Du. sak, G. sack, 
&c. 

sack (a), to plunder. (F. — L., &c.) 
From the sb. sack, pillage. — F. sac, ruin, 
spoil. From the use of a sack in removing 
plunder; prob. in a metaphorical sense. 
From Low L. sac care, to put into a bag; 
Low L. saccus, a garment, a purse, L. saccus, 
a sack; see above. 

sackbut, a kind of wind-instrument. 
(F. — Span. — Heb. and Tent.) F. saquebute, 
a sackbut. — Span, sacabuche, a tube used 
as a pump; also, a sackbut, trombone. Lit. 
‘that which exhausts the chest,’ from the 
exertion used. — Span, sacar, to draw out, 
exhaust, the same as F. sacquer, to draw 
out hastily, lit. to draw out of a sack, from 
Heb. sag (above); buche, maw, stomach, 



SAGE. SACK. 

chest, from O. H. G. bdzo, a bunch, allied 
to O. H. G. bSzen, to beat (Dies). 

satchel, a small bag. (F. — L., &c.) 
O. F. socket, a little bag. — L. saccellum, 
act of saccellus, dimin. of saccus, a sack 
(above). 
Sack (3), the name of an old Spanish 

wine. (F. — L.) Formerly also seek, mean¬ 
ing a ‘dry’ wine. — F. sec, dry; vin sec, 
sack. Cf. Span, seco, dry. —L. sic cum, acc. 
of siccus, dry. 

desiccate,'to dry np. (L.) From pp. 
of L. desiccare, to drain dry.—L. de, away; 
siecare, to dry, from siccus. 
Sackbut; see Sack (1). 
Sacred. (F.—L.) Sacred is the pp. of 

M. E. socmen, to consecrate, render holy; a 
verb now obsolete. — F. sacrer, to conse¬ 
crate.—L. sacrare, to consecrate. — L. sacr-, 
stem of sacer, hoiy. From base sac- of L. 
sattcire, to make holy. (^ SAK.) 

consecrate. (L.) From pp. of L. con¬ 
secrate, to render sacred.—L. con- (cum), 
with, wholly; sacrare, to consecrate. 

desecrate. (L.) From pp. of L. de- 
secrare, to profane. 

execrate. (L.) From pp. of L. exe- 
crari, put for exsecrari, to curse greatly. — 
L. ex, greatly; sacrare, to consecrate, also 
to declare accursed. 

sacerdotal. (F. — L.) F. sacerdotal. — 
L. sacerdotalis, belonging to a priest.—L. 
sacerdot-, stem of sacerdos, a priest, lit. 
‘presenter of offerings or sacred gifts’ 
(Corssen).—L. sacer, sacred; dare, to give. 
Cf. dos (stem dot-), a dowry, from the same 
verb. 

sacrament. (L.) L. sacramentum, an 
engagement, military oath, vow; in late L., 
a sacrament —L. sacrare, to render sacred. 
—L. sacr-, stem of sacer, sacred. 

e&crifice. (F. — L.) F. sacrifice. — L. 
sacrificium, lit. a rendering sacred ; cf. 
sacnficare, to sacrifice.—L. sacri-, for sacer, 
sacred; facere, to make. 

sacrilege. (F.-L.) F. sacrilege. - L. 
sacrilegium, the stealing of sacred things. — 
L. sacri-, for sacer, sacred; legere, to gather, 
steal; see Legend. 

sacristan, sexton. (F.—L.) Sacristan 
is rare; it is commonly sexton, M. E. sex- 
tein, orig. a keeper of the sacred vestments, 
afterwards a grave-digger. — F. sacristain, 
‘a sexton or vestry-keeper; ’ Cot. Ex¬ 
tended from Low L, sacrista, a sacristan. 
— L. sacf, stem of sacer. 

saint. (F.-L.) M. E. seint, saint. — 
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F. saint. — L. sanctum, acc. of sanctus, 
holy. —L. sanctus, pp. of sancire, to render 
sacred; see Sacred (above). 

sanctify. (F. — L.) F. sanctifier. —L. 
sanctificare, to make holy. — L. sanctus, 
holy; -ficare, for facere, to make, 

sanctimony. (F. — L.) F.sanctimonie. 
— L. sanctimonia, holiness. — L. sanctus, 
holy; see saint (above). 

sanction. (F. - L.) F. sanction. - L. 
sanctionem, acc. of sanctio, a rendering 
sacred. — L. sanctus, pp. of sancire, to render 
sacred. See Sacred. 

sanctify. (F. - L.) F. sanctitf. - L. 
acc. sanctitatem, from sanctitas, holiness. 
— L. sanctus, holy (above), 

sanctuary. (F.—L.) M.E.seintuarie, 
a shrine. —O. F. saintuarie (F. sanctuairc). 
— L. sanctuarium, a shrine. — L. sanctus, 
holy (above). 
Sad. (E.) The orig. sense was sated; 

hence tired, grieved. A. S. seed, sated, 
satiated. + O. Sax. sad, Icel. saddr, Goth. 
satks, G. salt, sated, full. Allied to Sat®, 
Satiate. 
Saddle. (E.) M. E. sadel. A. S. sadol. 

+ Du. zadsl, Icel. sSfntll, Swed. Dan. 
sadel, G. sattel, O. H. G. satul. The same 
as Russ, siedlo, L. sella (put for sedla *, 
from sedere, to sit). The sense is ‘ seat; ’ 
the form of the word is abnormal, the true 
E. word being settle. It may have come to 
us from the Slavonic. Allied to Sit, q.v. 
Sadducee. (L. - Gk. - Heb.) L. pi. 

Sadduccei. — Gk. pi. XaSSovnaioi. — Heb. pi. 
tsedtlklm ; pi. of tsddSq, just, righteous.— 
Heb. tsddaq, to be just. Ike name was 
really derived from TsddSq (Zadok), the 
founder of the sect, whose name meant 
* the just.’ 
Sam; see Salvation. 
Saffron, a plant. (F. — Arab.) F. safran, 

saffron.** Arab, zdfardn, saffron. 
Sag, to droop. (Scand.) M. E. saggen. 

— Swed. sacka, to settle, sink down; cf. 
Dan. sakke, to have stem-way; Low G. 
sakke, to settle (as dregs). Perhaps allied 
to Sink. 
Saga; see Say (1). 
Sagacious. (L.) From L. sagaci-, crude 

form of sagax, of quick perception. — L. 
sagire, to perceive by the senses. 

presage. (F. — L.) O. F. presage. — L. 
preesagium, a divining beforehand. — L. 
pree-sagire, to perceive beforehand. 

Sage (1), wise; see Sapid. 
Sage (a), a plant; see Salvation. 
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Sagittarius. (L.) L. Sagittarius, an 
ajcKer. — L. sagitta, an arrow. 
Sago, a starch. (Malay.) Malay sdgtt, 

sdgti, sago, pith of a tree named rumbiya. 
Sail, sb. (£.) M. E. seil. A. S. segel, 

stgl, a sail. + Du. zeil, Icel. segl, Dan. seil, 
Swed. G. segel. Lit. ‘ that which endures 
or resists the wind; * cf. Skt. sah, to bear, 
undergo, be able to resist. SAGH.) 
Saint; see Sacred. 
Sake. (E.) M. E. sake, purpose, cause. 

A.S. sacu, strife, dispute, crime, law-suit; 
orig. ‘ contention.’ Cf. Goth, sakan (pt. t. 
s6k), to contend.+Du. soak, matter, affair, 
business; Icel. sdk, a charge, crime; Dan. 
sag, Swed. sak, G. sac he. 
Salaam, Salam. (Arab.) Arab, saldm, 

saluting, wishing peace; a salutation. — 
Arab, saint, saluting.+Heb. sheldm, peace, 
from shdlam, to be safe. 
Salad; see Salt. 
Salamander, a reptile. (F.-L.-Gk.) 

F. salamandre. — L. salamandra. — Gk. 
aaXafiAvSpa, a kind of lizard. Of Eastern 
origin; cf. Pers. samandar, a salaman¬ 
der. 
Salary; see Salt. 
Sale. (Scand.) M. E. sale. — Icel. sala, 

fern., sal, neut., a sale, bargain; Swed. salu, 
Dan. salg. Orig. sense ‘delivery,’ or ‘a 
handing over; ’ allied to Lithuan. sulyti, to 
proffer, pa-sula, an offer. 

sell(i), to deliver for money. (E.) A.S. 
sellan, sillatt, syllan, to hand over, deliver; 
a secondary verb, derived from the sb. 
above.+Icel. selja, Dan. scelge, Swed. sdlja, 
O.H.G. and Goth, saljatt, to hand over, 
offer. 
Salic, Salique. (F. - O. H. G.) F. 

Salique, belonging to the Salic tribe. This 
was a Frankish tribe, prob. named from 
the river Sala (now Yssel). Cf. Skt. salila, 
water, from sri, to flow. (*/ SAR.) 
Salient. (L.) From pres. pt. of L. 

salire, to leap, spring forward. Allied to 
Skt. sri, to flow, sari, water-fall, Gk. aWo- 
fau, I leap, (y' SAR.) 

assail. (F. — L.) O. F. assailler, asaillir, 
to attack (L. assilire). — L. ad, to; salire, 
to leap, rush forth. 

assault. (F. - L.) O. F. assalt. - L. 
ad, to; sallies, a leap, attack, from salt us, 
pp. of salire, to leap. 

desultory, jumping from one thing to 
another. (L.) L. desuitorius, orig. the 
horse of a desuitor; hence, inconstant.— 
L. desuitor, one who leaps down, or from 

horse to horse. — L. desuit us, pp. of desilere, 
to leap down. — L. de, down; salire. 

exult, to leap for joy. (L.) L. exultare, 
better spelt exsultare, to leap up, exult.— 
L. exsultus, pp. of exsilere, to leap out.— 
L. ex, out; salire, to leap. 

insult. (F. — L.) F. insulter. — L. 
insultare, to leap upon, scoff at, insult; 
frequent, of insilere, to leap upon. — L. in, 
on; salire, to leap. 

resilient. (L.) L. resilient-, stem of 
pres. part, of resilere, to leap back. — L. 
re-, back; salire, to leap. 

result, verb. (F. —L.) O. F. resulter, 
* to rebound or leap back; also to rise of, 
come out of;’ Cot. — L. resultare, to 
rebound; frequent, of resilere (above). 

sally. (F. - L.) M. E. salien. - F. 
saillir, to issue forth; also to leap. — L. 
salire, to leap. Der. sally, sb. = F. sail lie, 
a sally, from the fem. of pp. sailli. 

salmon. (F. — L.) M. E. salmon, sau- 
irton. — O. F. saumon (for salmon*). — L. 
salmonem, acc. of salmo, a salmon. Lit. 'a 
leaper.’ — L. salire, to leap. 

saltire, in heraldry, a St. Andrew’s cross. 
(F. — L.) A cross in this position (X). — 
F. saultoir, St. Andrew’s cross (Cot). Also 
O. F. sautoir, orig. a stirrup of a triangular 
shape A; the cross being named from the 
position of the stirrup’s sides. — Low L. 
saltatorium, a stirrup. — L. saltatotius, be¬ 
longing to leaping or springing; suitable 
for mounting a horse. — L. saltator, a leaper. 
—L. saltare, frequent, of salire, to leap. 

saltation, dancing. (L.) Rare; from 
L. saltatio, a dancing. — L. saltatus, pp. of 
saltare, to dance, frequent of salire. 
Saline; see Salt. 
Saliva. (L.) L. saliua, spittle. + Gk. 

oiaXov, Russ, slina, spittle. Allied to Slime 
Sallet, a kind of helmet. (F. —Ital. —L.) 

Corruption of O. F. salade, a sallet, head- 
piece. — Ital. celata, a helmet. — L. coelata 
(cassis), an ornamented helmet — L. ceelatus, 
pp. of calare, to engrave, ornament (steel). 
— L. calum, a chisel, graver. Allied to 
cadere, to cut 
Sallow (1), Sally, a kind of willow. 

(E.) M. E. salwe. — A. S. sealg-, stem of 
sealh, a willow. Named from growing 
near the water; cf. Skt. salila, saras, sari, 
water, sarasiya, a lotus. + Icel. selja, Swed. 
salg, salj, Dan. selje, G. sahl-weide, O. H. G. 
salahd, L. salix, Gael, saileach, Irish sail, 
saileach, W. helyg (pi.), Gk. lAbnj, a 
willow. (^SAR.) 
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Sallow (a), pale, wan. (E.) M. E. 
salotv. A. S. saiu, sallow. + Du. zaluw, 
Icel. solr, O. H. G. salo, tawny (whence 
F. sale, dirty). 
Sally ; see Salient. 
Salmagundi; see Salt. 
Salmon; see Salient. 
Saloon. (F. —O. H. G.) F. salon, large 

room. — F. salU, room. — O. H. G. sal (G. 
saal), an abode, hall, room. + Icel. salr, 
A.S. sal, sele, hall. Orig. ‘an abode;’ 
cf. Goth, saljan, to dwell. 
Salt. (E.) M. E. salt. A. S. sealt, both 

adj. and sb. Orig. an adj., as in sealt 
•water, salt (i. e. salted) water. So also 
Icel. saltr, Dan. Swed. salt, Du. zcrut, W. 
hallt, all adjectives, from a form SAL-TA, 
salted, answering to L. sal-sus, salted. 
The true sb. form appears in L. sal, Gk. 
dAs, Russ, sole, W. hal, Skt. sara, salt. 
The Skt. sara also means the coagulum 
of curds or milk, from sri, to go, flow. 
(VSAR.) 

salad. (F. — Ital. — L.) F. salads. — 
O. Ital. salata, a salad of herbs; lit. 
* salted;' fern, of salato, salted, pickled, 
pp. of salare, to salt. — Ital. sal, sale, salt. 
— L. sal, salt. 

salary, stipend. (F. — L.) F. salaire. 
— L. salarium, orig. salt-money, given to 
soldiers to buy salt. —L. sal, salt. 

saline. (F.—L.) F. salin, fern, saline, 
adj. — L. salinus, as in salina, salt-pits. — 
L. sal, salt. 

salmagundi, a seasoned hodge-podge. 
(F.—Ital.—L.) F. salmigondis, spelt sal- 
magondin in Cotgrave, who describes the 
dish. Orig. ‘seasoned salt-meats.’ — Ital. 
salami, pi. of salame, salt-meat, from L. 
sal, salt; conditi, pi. of condito, seasoned, 
savoury, from L. conditus, pp. of condire, 
to pickle, season. 

salt-cellar. (E.; and F.—L.) Put for 
salt-sellar or salt-selar, where selar is an 
old word for ‘salt-holder;’ so that the 
prefix salt is superfluous. O. F. saliere, 
‘ a salt-seller; ’ Cot. — L. salarium, salt¬ 
cellar (in late L.); from L. salarius, adj., 
belonging to salt. — L. sal, salt. See salary 
(above). 

salt-petre, nitre. (E.; and F. — L. and 
Gk.) Put for O. F. salpestre, salt-petre 
(Cot.). — L. sal petra, salt of the rock. 
—L. sal, salt; Gk. trirpa, a rock; see 
Petrify. 

sauce. (F. — L.) F. sauce. - L. salsa, 
a thing salted; fern, of salsus, salted. 
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I See Salt. Der. sauc-er, orig. a vessel 
for sauce; sauc-y, full of sauce, pungent. 

sausage. (F. —L.) F. saucisse. — Low 
L. salcitia, L. salsicium, a sausage, of 
salted or seasoned meat. —L. salsus, salted. 
— L. sal, salt. 

souse, pickle. (F. — L.) Merely an¬ 
other spelling of sauce (above). Hence 
souse, vb., to immerse, orig. to plunge in 
brine. 
Saltation, Saltire; see Salient. 
Salubrious, Salutary, Salute, Sal¬ 

vage ; see Salvation. 
Salvation. (F. —L.) F. salvation. — L. 

acc. saluationem, acc. of saluatio, a saving. 
— L. saluatus, pp. of saluare, to save.— 
L. saluus, safe. Allied to Serve. (V 
SAR.) 

safe. (F. — L.)‘ M. E. sauf. — F. sauf 
safe.—L. saluum, acc. of salutes, safe. 

sage (a), a plant. (F. — L.) M. E. 
sauge. — O. F. sauge. — L. saluia, sage; 
from its supposed healing virtues. — L. 
salutes, safe, hale, sound. 

salubrious. (L.) From L. salubris, 
healthful. Put for salut-bris*, i.e. health- 
bringing.—L. salut-, stem of salus, health; 
-bris, bringing, from BHAR, to bear, 
bring. This suffix also appears as -fer\ 
hence also salutifer, health-bringing. 

salutary. (F. — L.) F. salutaire. - L. 
salutaris, healthful. — L. salut-, stem of 
suites, health; allied to salutes, hale. 

salute. (L.) L. salut are, to wish 
health to, to greet.—L. salut- (above). 

salvage. (F. — L.) O. F. salvage, lit. 
‘ a saving.’ — O. F. salver, F. sauver, to 
save. — L. saluare, to save. — L. salutes. 

salver, a plate on which anything is 
presented. (Span. — L.) Put for Span. 
salva, a salver, a plate on which anything 
is presented; it also means the previous 
tasting of viands before they are served up. 
— Span, salvar, to save, free from risk, to 
taste the food or drink of nobles to save 
them from poison. — L. saluare, to save 
(below). A salver (yalva) is properly 
a plate or tray on which drink was pre¬ 
sented to the taster, and then to the drinker 
of a health; cf. Span, hacer Id salva, to 
drink one’s health. 

save. (F. — L.) M. E. sauuen (= 
sattven). — F. sauver. — L. saluare, to save. 
Salve, ointment. (E.) A. S. sealf. 
Same. (E.) M. E. same. A. S. same, 

only as adv., as in swd same swd men, the 
same as men, just like men. The adj. use 
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is Scand.; from Icel. sarnr, Dan. Swed. 
samme, the same. + O. H. G. sam, adj., 
sama, adv.; Goth, sama, the same (cf. 
samana, together), Russ, samuii, Gk. bpit, 
Skt. sama, same. Allied to Skt. sam, with, 
together, L. sivtul, together, similis, like. 
Samite, a rich silk stuff. (F. —L. —Gk.) 

0. F. samit. — Low L. examitum. — Late 
Gk. ifa/tttov, a stuff woven with six kinds 
of thread. — Gk. i(, six; /tiros, a thread of 
the woof. See Dimity. 
Samphire; see Petrel. 
Sample; see Exempt. 
Sanatory; see Sane. 
Sanctify, Sanctimony; see Saored. 
Sand. (E.) A. S. sand. ■+■ Du. zand; 

Icel. sandr\ Swed. Dan. G. sand. 
Sandal, shoe. (F. —L. —Gk.) F. son- 

dale. — L. sandalium. •— Gk. oavbdkiov, 
diinin. of odvSakov, a wooden sole bound 
on to the feet with straps. Cf. Pers. sandal, 
a sandal. 
Sandal-wood. (F. — Pers. - Skt.) F. 

sandal. — Pers. chandal, chandan. — Skt. 
chandana, sandal, the tree. — Skt. chand, to 
shine. 
Sandwich. (E.) Named from John 

Montague, 4th Earl of Sandwich, died 
1792, who used to have sandwiches brought 
to him at the gaming-table. — A. S. Sand- 
wlc, Sandwich, a town in Kent. 
Sane. (L.) L. sanus, of sound mind. 

Allied to Gk. ados, oSis, sound. 
sanatory. (L.) From L. sanator, a 

healer.—L. sanare, to heal. —L. sanus. 
Sanguine. (F. - L.) F. sanguin, 

bloody, of a sanguine complexion. — L. 
sanguineus, adj., from sanguin-, stem of 
sanguis, blood. 

consanguineous. (L.) L. consan- 
guineus, related by blood. — L. con- {cum), 
together; sanguin-, stem of sanguis, blood. 
Sanhedrim. (Heb. - Gk.) Late Heb. 

sanhedrin, borrowed from Gk. owlbptov, 
a council; lit. a sitting together. — Gk. 
ovv, together; tbpa, a seat, from t(o/iai, 
I sit; see Sit. 
Sans. (F. —L.) F. sans, without; O. F. 

sens. — L. sine, without. — L. si ne, if not, 
except. 
Sanskrit. (Skt.) Skt. sanskrita, lit. 

‘symmetrically formed.’ — Skt. sam, to¬ 
gether ; kxita, made, from kri, fo make. 
Sap (1), juice of plants. (E.) A. S. 

seep. + O. Du. sap, O. H. G. saf, G. soft. 
Cf. Gk. Ms, L. sucus, Irish sug, Russ. 
sok', sap. 

Sap (a), to undermine. (F. — Low L. — 
Gk. ?) O. F. sapper, F. saper. — O. F. 
sappe (F. sape), a kind of hoe. (Cf. Span. 
zapa, Ital. zappa, mattock). — Low L. sapa, 
a hoe. Prob. from Gk. ottandvr/, a hoe; 
from oitawTtiv, to dig. 
Sapid, savoury. (L.) Rare. L. sapidus, 

savoury. — L. sapere, to taste; also to be wise. 
insipid. (L.) L. insipidus. — L. in, 

not; sapidus, savoury. 
sage (1), wise. (F. — L.) F. sage. - 

Low L. sabius*, put for L. sapius, whence 
nesapius, unwise (Petronius). — L. sapere, 
to be wise. 

sapienoe. (F. — L.) F. sapience. — L. 
sapientia, wisdom. — L. sapient-, stem of 
pres. pt. of sapere, to be wise. 

savour. (F. — L.) O. F. savour, later 
saveur. — L. saporem, acc. of sapor, taste.— 
L. sapere, to be aware. 
Saponaceous; see Soap. 
Sapphic, a kind of metre. (L.—Gk.) 

L. sapphicus, belonging to Sappho. — 
Gk. Xarrpii, Sappho of Lesbos, died about 
593 B.C. 
Sapphire. (F. - L. - Gk. - Heb.) F. 

saphir. — L. sapphirus. — Gk. trdwqnipos, 
a sapphire. — Heb. sapplr (with initial 
samech), a sapphire. Cf Pers. safflr, 
sapphire. 
Saraband. (F.—Span. — Pers.) Y. sara¬ 

bands, a Spanish dance. —Span, zarabanda, 
a dance of Moorish origin. — Pers. sarband, 
lit. ‘ a fillet for fastening a lady’s head¬ 
dress.’ — Pers. sar, head; band, band. 
Saracen. (L. — Arab.) L. saracenus, 

lit. one of the Eastern people. — Arab. 
sharqiy, eastern. — Arab, sharq, east, rising 
sun. —Arab, root sharaqa, it rose. 

sarcenet, sarsnet, a thin silk. (F.- 
L. —Arab.) O. F. sarcenet, a stuff made 
by the Saracens. — Low L. saracenicum, 
sarcenet. — L. Saracenus, Saracen (above). 

sirocco, a hot wind. (Ital. — Arab.) 
Ital. sirocco, south east wind. — Arab, sharq, 
east (above). 
Sarcasm, a sneer. (F.-L.-Gk.) F. 

sarcasms. — L. sarcasmus. — Gk. oapKaopit, 
a sneer. —Gk. oaptcdCuv, to tear flesh, to 
bite the lips in rage, to sneer. — Gk. oapu-, 
stem of <rap£, flesh. Der. sarcastic, Gk. 
oapicaoriieis, sneering. 

sarcophagus. (L. - Gk.) L. sarco¬ 
phagus, a stone tomb; made of a lime¬ 
stone which was supposed to consume the 
corpse (Pliny). — Gk. oapnofayot, flesh¬ 
consuming ; hence lime-stone. — Gk. oapno-, 
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crude form of oap(, flesh; faytiv, to 
eat. 
Sarcenet; see Saracen. 
Sardine (i), small fish. (F.-L.-Gk.) 

F. sardine. — L. sardina, sarda. — Gk. aap- 
Bivr), eip&a, a kind of fish ; perhaps named 
from SdpUca, Sardinia. 
Sardine (2), a gem. (L. - Gk.) L. sar- 

dinus *, equivalent to Gk. aapSivos, Rev. 
iv. 3. Named from Sardis, in Asia Minor 
(Pliny). 

sardonyx, a gem. (L. — Gk.) L. sar¬ 
donyx. — Gk. tsapSovv(, i e. Sardian onyx. 
— Gk. cap5-, for ShpStis, Sardis; ovv(, onyx. 
See Onyx. 
Sardonic, sneering. (F. —L. —Gk.) F. 

sardonique, usually sardonien, in phrase ris 
sardonisn, ‘a forced or carelesse mirth;’ 
Cot — L. Sardonicus, usually Sardonius. — 
Gk. oaplivios, said to be derived from aap- 
S6viov, a plant of Sardinia (Zdp8a>), which 
was said to screw up the face of the eater; 
Virgil, Eel. vii. 41. See Sardine (1). 
Sarsaparilla. (Span.) Span, zarzapa- 

rilla, a plant. Span, zarza means ‘ bramble,* 
probably from Basque sartzia, a bramble; 
parilla or parrilla is properly a dimin. of 
parra, a trained vine. 
Sarsnet; see Saracen. 
Sash (1), a frame for glass; see Capacious. 
Sash (2), a scarf, girdle. (Pers.) For¬ 

merly shash. Pers. shast, of which one 
meaning is * a girdle worn by the fire-wor¬ 
shippers; ’ also spelt shest. 
Sassafras; see Saxifrage. 
Satan. (Heb.) Heb. sdtdn, an enemy. 

— Heb. root sdtan, to persecute. 
Satchel; see Sack. 
Sate, Satiate. (L.) Sate is from sated, 

used as a short form of satiate in the sense 
of ‘satisfied.’ (Suggested by L. sat for 
satis; satur, full.') — L. satiatus, pp. of 
satiare, to sate, fill full. — L. sat, satis, 
sufficient; satur, full. Allied to Sad. Der. 
satiety, F. satiety from L. acc. satietatem 
fulness. 

assets, effects of a deceased debtor. (F. 
— L.) F. asset (pron. assets in O. F.), suf¬ 
ficient (to pay with). —L. ad satis, up to 
what is enough. 

satire (F. — L.) F. satire. — L. satira, 
satura, a species of poetry; orig. ‘a medley.’ 
Derived from satura lanx, a full dish, dish 
full of mixed ingredients ; where satura is 
fem. of satur, full. 

satisfy. (F. — L.) O. F. satisfier (later 
satisfaire). Formed as if from Low L. satis- 
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ficare*, substituted for L. satisfacere, lit. 
‘ to make enough.* — L. satis, enough ; 
facere, to make. Der. satisfact-ion, from 
pp. satis/actus. 

saturate. (L.) From pp. of L. satur- 
are, to fill full.—L. satur, full. 

soil (3), to feed cattle with green gTass, 
to fatten with feeding. (F. — L.) O. F. 
saoler, later saouler, to glut, satiate (F. 
soAler). — O. F. saol, full, cloyed. — L. satul- 
lus, filled with food. — L. satur, full. 
Satellite. (F. —L.) F. satellite, ‘a ser¬ 

geant, catchpole;’ Cot. — L. satellitem, 
acc. of satelles, an attendant. 
Satin. (F.—L.) F .satin. (Ital. setino. 

Port, setim.) — Low L. satinus, setinus, 
satin.—Low L. seta, silk; L. seta, a bristle, 
a hair. 

86ton, an artificial irritation under the 
skin. (F. — L.) F. siton, in use in the 16th 
century; the orig. sense is ‘a thread.’ 
Formed (as if from Low L. seto *), from L. 
seta, a bristle, stiff hair. 
Satire, Satisfy; see Sate. 
Satrap, a Persian viceroy. (F.— L. — Gk. 

— Pers.) F. satraps. — L. satrapam, acc. 
of sat rapes. — Gk. ffaiphntjs. — Zend (O. 
Pers.) shiithra-paiti, ruler of a region.— 
Zend, shiithra, a region; paiti, chief. Cf 
Skt. kshetra, a field, region; pati, a lord. 
Saturate; see Sate. 
Saturnine. (F. - L.) O. F. satumin 

(usually Satumien), under th? influence of 
the malign planet Saturn; hence, melan¬ 
choly. — L. Satumus, Saturn; lit. ‘ the 
sower;’ from satum, supine of serere, to 
sow. See Season. 

Saturday. (L. and E.) A.S. Safer- 
deeg, also Satem-dag, i. e. Saturn’s day. — 
L. Satumus, Saturn; A. S. dag, a day. 
Satyr. (F. — L.— Gk.) F. satyre. — L. 

satyrus. — Gk. o&rvpos, a satyr, a sylvan god. 
Sauee, Saucer, Saucy; see Salt. 
Saunter. (F. T) Origin unknown. 
Saurian, one of the lizard tribe. (Gk.) 

From Gk. oavpa, cavpos, a lizard. 
Sausage; see Salt. 
Sauteme, a wine. (F.) From Sauteme 

in France, department of Gironde. 
Savage; see Silvan. 
Savanna, a meadow-plain. (Span.-L. 

— Gk.) Span, sabana (with b as v), a 
sheet for a bed, large cloth, large plain 
(from the appearance of a plain coverea 
with snow).—L. sabanum, a linen cloth.— 
Gk. o&&avov, a linen cloth, towel. 
Save; see Salvation. 
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Saveloy; see Cerebral. 
Savin, Savine, Sabine, a shrub. (L.) 

L. sabina; orig. Sabina herba, a Sabine 
herb. The Sabines were a people of central 
Italy. 
Savour; see Sapid. 
Savoy, a kind of cabbage. (F.) Brought 

from the dukedom of Savoy. 
Saw (1), a cutting instrument. (E.) M.E. 

saws. A. S. saga, lit. a cutter; from Teut. 
base SAG = ^SAK, to cut. + Du. zaag, 
I cel. sog, Dan. sav, Swed. sdg, G. sage. 
See Secant. Der. see-saw, a reduplicated 
form. 
Saw (a), a saying; see Say. 
Saxifrage, a plant. (F.—L.) F. saxi¬ 

frage. —L. saxifraga, spleen-wort; so named 
because it was supposed to break stones in 
the bladder. — L. saxi-, for saxum, a stone 
frag-, base offrangere, to break. 

sassafras, a kind of laurel. (F.—Span. 
— L.) F. sassafras. — Span, sasafras, from 
O. Span, sassafragia, the herb saxifrage; 
sassafras was so named from being sup¬ 
posed to possess the like virtue.—L. saxi¬ 
fraga (above). 
Say (1), to speak. (E.) M.E. seggen. 

A. S. secgan, pt. t. scegde, pp. gesagd.+Hu. 
seggen, Icel. segja, Dan. sige, Swed. saga, 
G. sagen, O. H. G. sekjan. Cf. Lithuan. 
sakyti, to say. 

saga, a tale. (Scand.) Icel. saga, a 
tale; cf. Icel. segja, to say (above). 

saw (3), a saying. (E.) M. E. sawe. 
A. S. sagu, a saying; cf. A. S. secgan, 
to say. 
Say (3), a kind of serge. (F. —L. —Gk.) 

O. F. sate, say. (Cf. Span, saya, sayo, a 
tunic; sayele, a thin stuff.) So called 
because used for making a kind of coat 
called in Latin sagu, sagum, or sagus; Low 
L. sagum, (1) a mantle, (3) a kind of cloth. 
— Gk. crayos, a soldier’s mantle; so called 
from hanging down. Cf. Skt sajj, saflj, to 
adhere, hang down from. 
Say (3). to essay; short for assay or 

essay, see Essay. 
Scab. (E.) A. S. scab, sceb, scab, itch. 

+ Dan. Swed. skab, G. schabe. Lit. 
1 something that is scratched; ’ cf. L. 
scabere, to scratch, scabies, itch. See 
Shave. 

shabby, mean. (E.) Also shabbed; 
shabby and shabbed are the same as scabby 
and scabbed. For the sense, cf. scurvy 
{= scurfy). 
Scabbard. (F.-Teut.) M. E. scaubert, 

scauberk, scaberke, a scabbard; answering 
to an O. F. escauberc*, not found. The F. 
form is made up of O. F. escale, a scale, 
husk, case; and -here, a protection, as in 
O. F. hau-berc, hal-berc, a hauberk. — 
O. H. G. scala, a scale, husk, case; bergan, 
to hide, protect. Thus scabbard — scau¬ 
berk = scale-berk, with the reduplicated 
sense of ‘cover-cover,’ or protecting case. 
See Soale (1) and Hauberk. 
Scaffold; see Capacious. 
Scald (1), to burn; see Caldron. 
Scald (3), scabby; see Skill. 
Scald (3), a poet; see Scold. 
Scale (t), shell, husk, fake; see Skill. 
Scale (3), a bowl or dish of a balance; 

see Skill. 
Scale (3), a ladder, gradation; see 

Scan. 
Scalene. (L. —Gk.) L. scalenus, adj. — 

Gk. oicahiybs, scalene, uneven. Allied to 
aietWbs, crook-legged, halting; cf. otcaiptiv, 
to skip. 
Scall, a scab; see Skill. 
Scallop, Scalp; see Skill. 
Scalpel, a small sharp knife. (L.) L. 

scalpellum, dimin. of scalprum, a knife. — 
L. scalpere, to cut. (y'SKARP.) 
Scammony, a cathartic gum-resin. (F. 

— L. — Gk.) O. F. scammonie. — 'L. scam- 
monia. — Gk. axa/i^uuvla, axa/saivia, scam¬ 
mony, a kind of bind-weed. 
Scamp, Scamper; see Camp. 
Scan. (L.) Short for scand; the d was 

prob. mistaken for the pp. suffix -ed.—L. 
scandere, to climb; also, to scan a verse. 
+ Skt skand, to spring up. (VSKAND.) 

ascend. (L.) L. ascenders, to climb up. 
— L. ad, to; scandere, to climb. Der. 
ascens ion, from pp. ascensus. 

condescend. (F. — L.) F. condescendre. 
— Low L. condescendere, to grant (lit. to 
descend with). — L. con- {cum), with; 
descenders (below). Der. condescens-ion. 

descend. (F. — L.) • F. descendre; 
Cot. —L. descenders, lit. to climb down.— 
L. de, down; scandere. Der. descent, from 
O. F. descents, a sudden fall, verbal sb. 
from descendre. 

escalade, a scaling of walls. (K. — 
Span. —L.) F. escalade. — Span, escalado, 
escalada, a scaling; from escalar, to scale. 
— Span, escala, a ladder. — L. scala; see 
scale below. 

scale (3), a ladder, gradation. (L.) L, 
scala, a ladder. L. sca-la * scad-la *; from 
scad-, base of scandere, to climb. 
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scandal. (F. — L. — Gk.) F. scandals. 
«■ L. scandalum. — Gk. ott&vtalKw, a snare; 
also a scandal, offence, stumbling-block. 
Orig. the spring of a trap, the stick which 
sprang up when the trap was shut, and on 
which the bait was placed; usually called 
oitcwS&\i)$pov. — ■y'SKAND, to spring up. 

scansion. (L.) From L. scattsio, a 
scanning. — L. scansus.jpp, of scandere. 

slander, scandal. (F. - L. - Gk.) M. E. 
sclandre, sclaundre. — O. F. esclandre, 
scandal. The oldest O. F. fprm was 
scandele, whence escandle, escandre, and 
finally esclandre, with inserted /. It is 
merely another form of scandal (above). 

transcend. (L.) L. transcendere, to 
climb over, to surpass. — L. tran-, for 
truns, beyond; scandere, to climb. 
Scandal, Scansion; see Scan. 
Scant, adj. (Scand.) M. E. skant, in¬ 

sufficient.— IceL skamt, neut. of skammr, 
short, brief; whence skamta, to dole out 
(hence to scant or stint); Icel. skamtr, a 
dole. In Norwegian, nl appears for ml, 
as in skant, a dole, skanta, to measure 
closely. Der. scanl-y. 
Scantling; see Cant (a). 
Scapegoat; see Cape (i). 
Scapular, belonging to the shoulder- 

blades. (L.) Low L. scapularis, adj., from 
scapula, pi. shoulder-blades. Prob. allied 
to scapus, a shaft, stem, stalk. Der. 
scapular-y, a kind of scarf, F. scapulaire. 
Low L. scapulars. 
Scar (i), mark of a wound. (F. — L. — 

Gk.) O. F. escare. — L. eschara, a scar, 
esp. of a burn. — Gk. iaxhpa, a hearth, fire¬ 
place, scar of a bum. 
Scar (a), Scaur, a rock; see Shear. 
Scaramouch; see Skirmish. 
Scarce; see Excerpt. 
Scare; see Shear. 
Scarf (1), a light piece of dress thrown 

over the shoulders; see Sharp. 
Scarf (3), to join pieces of timber; see 

Sharp. 
Scarify; see Shear. 
Scarlet. (F. — Pers.) O. F. escarlate, 

scarlet (Span, escarlata, Ital. scarlatto.) 
— Pers. saqaldt, siqaldt, suqldt, scarlet 
cloth. Orig. the name of a stuff, which 
was often of a scarlet colour, Hence 
Pers. saqlattin, scarlet cloth, whence M. E. 
ciclatoun (Chaucer). The Turkish iskerlat, 
scarlet, is merely borrowed from Ital. 
scarlatto (Zenker). 
Scarp; see Sharp. 
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Scathe, to harm. (E.) A.S. sceaVan, pt. 
t. scddK 4- Icel. ska'Sa, Swed. skada, Dan. 
shade, G. Du. schaden, Goth, gaskathjan 
(pt. t. gaskoth). Allied to Skt. kshata, 
wounded, pp. of kshan, to wound ; kshati, 
hurting, (✓ SKA.) Der. scathe, sb., 
A. S. sceatSa. 
Scatter. (E.) M. E. scateren. A. S. 

scateran. 4 Gk. OKft-dvvv/u, I sprinkle, 
ciclB-aotf, a scattering; Skt. kshad, to cut. 
(✓SKA.) 

shatter. (E.) M. E. schateren, to 
scatter, to dash as a falling stream; hence 
to break in pieces. A. S. scateran (above). 
Scavenger; see Show. 
Scene. (L. — Gk.) L. scena, scana 

(whence also F. scene). — Gk. oerpri), a 
sheltered place, tent, stage, scene. Allied 
to Shade. (✓SKA.) 

proscenium, the front part of a stage. 
(L. — Gk.) L,.proscenium. — Gk. rpoaic^viov, 
the place before the stage (or scene). — Gk. 
irp6, before; cierjvfi, a scene. 

. Scent; see Sense. 
Sceptic; see Speoies. 
Sceptre. (F.-L.-Gk.) F. sceptre.- 

L. sceptrum. — Gk. aurjirrpov, a staff to lean 
on, a sceptre. — Gk. aieiynrtw, to prop; 
also to hurl. 4* Skt. kshap, to throw. 
(✓SKAP.) 
Schedule; see Schism. 
Scheme. (L. — Gk.) Formerly schema. 

—L. schema. — Gk. oxopa, form, appear¬ 
ance, also used as a term in rhetoric.— 
Gk. axh-™, fat. of to hold, have 
(base <r*x-). Cf. Skt. sah, to bear. (✓ 
SAGH.) 
Schism. (F.—L. — Gk.) F. schisms. — 

L. schisma. — Gk. axiapa, a rent, split, 
schism. — Gk. axKtly (base <rx<8-), to 
cleave. 4* L. scindere, Skt. chhid, to cut. 
(✓SKID.) 

schedule. (F. -L.; or F.—L.—Gk.) 
Formerly scedule.—O. F. schedule, cedule, 
‘a schedule, scroll;’ Cot. — L. schedula, a 
small leaf of paper; dimin. of scheda (or 
scidd), a strip of papyrus-bark. Either 
from L. scid-, base of scindere, to cut; or 
borrowed from Gk. ax^> a cleft piece of 
wood, from <rxlC“*'» to cleave. 

sohist, slate-rock. (Gk.) Gk. oyl.orot, 
easily cleft. —Gk. ax‘Ct,y> to cleave. 

squill. (F. — L. - Gk.) F. squills, 
'squill, sea-onion;’ Cot. — L. squilla, 
scilia. — Gk. oitlKXq, a squill; also oxjbos. 
Put for <ntl9-\a*, from easily splitting into 
scales, - Gk. to split 
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School. (L. —Gk.) M. E. scole. A. S. 
scSlu (with lengthened o). — L. sc kola. — 
Gk. ffxoXij, rest, leisure, employment of 
leisure time, also a school. Orig. ' a 
pause;’ from the base trx°- — <rXa-, base °f 

to hold; see Scheme. (^SAGH.) 
Der. schol-ar, A. S. scSlere; scholi-ast, 
from Gk. axoXiaarqs, a commentator. 

shoal (i), a multitude of fishes, a troop, 
crowd. (L.) Spelt shole in Spenser; M. E. 
scolc, a school, hence, a troop, throng, 
crowd ; see above, The sailor’s phrase 
' a school of fish ’ exhibits the same word; 
it also appears as scull, Troil. v. 5. 22. 
.Schooner; see Shun. 
Sciatic, pertaining to the hip-joint. (F. 

— L. — Gk.) F. sciatique, adj. — L. sciaticu*, 
corruption of L. ischtadicas, subject to gout 
in the hips. — Gk. iox‘aSmis, subject to 
pains in the loins. —Gk. lo~xiaS-, stem of 
IffXids, pain in the loins. —Gk. loxioy, the 
socket in which the thigh-bone turns. Der. 
sciatic-a, fem. of L. adj. sciaticas. 
Science. (F. — L.) F. science. — L. 

scientia, knowledge.—L. scient-, stem of 
pres. pt. of scire, to know, orig. to discern. 
Allied to SkUl. 

ascititious, incidental. (L.) Coined, 
as if from L. ascititius*, from ascitas, pp. 
of asciscere, or adsciscere, to receive, learn. 
—L. ad, to; sciscere, to learn, inceptive 
form of scire, to know. 

conscience. (F.—L.) F. conscience. — 
L. conscientia, consciousness. — L. con- (for 
cam), with; scientia, knowledge; see 
science above. Der. conscionable, an ill- 
contrived word, used as a contraction of 
conscience-able, or instead of conscible*, 
which would have been the proper forma¬ 
tion from conscire. 

conscious. (L.) For L. conscius, 
aware. — L. conscire, to be aware of. 

prescience. (F. - L.) O. F. prescience. 
— L. prce-scientia, foreknowledge, 

sciolist. (L.) Formed, with suffix -ist, 
from L. sciol-us, a smatterer.—L. sci re, to 
know. 
Seimetar, Cimetar. (F. or Ital. - 

Pers. 7) F. cimeterre, * a scymitar; ’ Cot. 
Cf. ItaL scimitarra, ‘a simitar,’ Florio. 
Prob. from Pers. skimshlr, shamshir, ‘a 
cimeter,’ Rich. Diet. p. 909. Lit. lion’s 
claw.—Pers. sham, nail, claw; shir, lion. 
Scintillation. (F. — L.) F. scintillation. 

—L. acc. seintillationem, a sparkling. — L. 
scintillare, to sparkle. — L. scintilla, a spark, 

stencil, to paint in figures by help of a 

SCOPE. 

pierced plate. (F. — L.) Prob. from O. F. 
estinceller, to sparkle, also to cover with 
stars. - O. F. estincelle, a spark. - L. 
scintilla, a spark. 

tinsel, gaudy ornament. (F.—L.) From 
O. F. estincelle, a spark, a star-like orna¬ 
ment ; see above. 
Sciolist; see Soience. 
Scion; see Secant. 
Scirrhous, pertaining to a hard swel¬ 

ling. (L. —Gk.) From L. scirrhus, sb. a 
late form, used for scirrhoma, a hard swel¬ 
ling. — Gk. onippos, ontpos, onippos pa, a hard 
swelling. — Gk. antpis, hard. 
Scissors. (F. — L.) Falsely spelt, and 

not from scindere, to cut. M. E. sisoures, 
cisoures. — O. F. cisoires, shears; used 
instead of ciseaux, ‘sizars,’ Cot. The 
latter is the pi. of O. F. eisel, chisel; see 
Chisel. Both words are due to L. cadere, 
to cut; see Caesura, No doubt the word 
was confused with L. scissor, which pro¬ 
perly means 'a tailor,’ from L. scindere, to 
cut. 
Scoff. (O. Low G.) M. E. skof.-O. 

Fries, schof, a scoff. + Icel. skaup, shop, 
mockery. Cf. O. Du. schoppen, schobben, 
to scoff, Icel. shopa, to scoff. The orig. 
sense was prob. * a rub ’ or * a shove; ’ see 
Shove. 
Scold. (O. Low G.) M. E. scolden. 

Formed from Du. schold, pt. t. of scheldan, 
to scold. Cf. G. schelten, to scold. Allied 
to Icel. skjalla, (pt t. skal, pp. skollinn), 
G. schallen, Swed. skal la, to resound. 

scald (3), a poet. (Scand.) Icel. skdld, 
a poet; orig. 'loud talker’ or ‘declaimer.’ 
— Icel. skjalla, to resound (pt. t skal). 
Scollop; see Skill. 
Sconce, (1) and (2); see Abscond. 
Scoop. (Scand.) M. E. scope, sb.— 

Swed. skopa, a scoop.+ O. Du. schoepe, 
schappe, a scoop, shovel; Dan. skaffe, G. 
schiippe, a shovel. Cf. Gk. on&pos, a cup, 
ovmtyor, a hollow vessel, from on&mtiv, 
to dig. 
Scope. (Ital. —Gk.) Ital. scopo, a mark 

to shoot at, scope; Florio. —Gk. ononis, a 
mark, a watcher; allied to Gk. onlmopat, 
I see, spy, which is cognate with L. specere; 
see Species. 

bishop. (L. — Gk.) A. S. bisceop. — L. 
episcopus. — Gk. irlonowos, a bishop; lit. 
• overseer.’ — Gk. Iwt, upon; ononis, one 
that watches; see above. Der. bishop-ric; 
where ric=A. S. rice, dominion, allied to 
Bioh. 



SCORBUTIC 

episcopal. (F. - L. - Gk.) O. F. 
episcopal. — L. episcopalis, adj., from episco- 
pus (above'). 
Scorbutic, afflicted with scurvy. (Low 

L. •* Low G.) From Low L. scorbutus, 
scurvy; Latinised from Low G. schorbock, 
scharbuuk, scurvy; O. Du. scheurbuyck, 
scurvy. The name is due to some con¬ 
fusion, as the lit. sense of O. Du. scheur¬ 
buyck is * rupture of the belly,’ from scheur- 
en, to tear, and buyck (mod. Du. buik), the 
belly. 
Scorch. (F.-L.) O. F. escorcher, es- 

corcer, lit. to flay (Ital. scorticare).— L. ex, 
off; cortic-, stem of cortex, bark, rind, husk. 

Or (Scand.) — Noiweg. skrekka, to shrink. 
Score; see Shear. 
Scoria, slag. (L. — Gk.) L. scoria.— 

Gk. OKtapla, dross, scum. — Gk. onwp, dung, 
ordure.+A. S. sceam, dung. 
Scorn. (F.-O. H. G.) M. E. scorn.— 

O. F. escam, derision. — O. H. G. skem, 
mockery, scurrility. 
Scorpion. (F. — L.— Gk.) F. scorpion. — 

L. scorpnonem, acc. of scorpio, the same as 
scorpius. — Gk. OKopirios, a scorpion, also a 
prickly sea-fish. (y'SKARP.) See Sharp. 
Scotch, to cut with narrow incisions. 

(Scand.) Scotch, sb„ is a slight cut, such 
as was inflicted by a scutcher or riding- 
whip; see Cotgrave, s. v. verge. From 
prov. E. scutch, to beat slightly, dress flax. 
— Norweg. skoka, skuku, a swingle for 
beating flax; allied to Swed. skakta, to 
beat flax. 
Scot-free; see Shoot. 
Scoundrel. (E.) Lit. ‘a loathsome 

fellow; ’ and put for scunner-el, where -el 
is an agential suffix. From Lowl. Scotch 
scunner, sconner, to loathe, also (formerly) 
to shrink through fear, act as a coward; 
so that scunner-el - one who shrinks, a 
coward. See Barbour, Bruce, xvii. 651. 
The verb scunner is the frequentative of 
A. S. scun-ian, to shun; see Shun. 
Scour; see Cure. 
Scourge; see Cuirass. 
Scout (1), a spy; see Audienoe. 
Scout (a), to ridicule an idea. (Scand.) 

Allied to Lowl. Scotch scout, to pour out a 
liquid forcibly, to shoot it out. — lcel. sktlta, 
sktlti, a taunt; cf. skot-yrtSi, scoffs. — lcel. 
shut-, stem of pt. t. pi. of skjota, to shoot. 
Cf. Swed. skjuta, (1) to shoot, (3) to shove; 
skjuta skulden pH, to thrust the blame on; 
Dan. skyde, to shoot, ttirust (blame on), 
repel See Shoot. 
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Scowl. (Scand.) M. E. scoulen. — Dan. 
skule, to scowl, cast down the eyes; allied 
to Low G. schulen, to hide oneself, prov. 
G. schulen, to hide the eyes, look slily, 
peep. Allied to Dan. skiul, shelter, lcel. 
skjol, shelter, cover. See Sheal. 

soulk. (Scand.) M. E. skulken. — Dan. 
skulke, to sculk, slink; Swed. skolka, to play 
the truant. Allied to lcel. skolla, to sculk, 
keep aloof, and skjil, shelter, cover (above). 
Scrabble; see 8harp. 
Scraggy; see Shrink. 
Scramble, Sorap, Scrape; see 

Sharp. 
Scratch. (Scand.) Due to the con¬ 

fusion of M. E. skratten, to scratch, with 
M. E. cracchen, to scratch, p. M. E. 
skratten stands for skarten*, an extended 
form from lcel. sker-a, to shear, cut, and 
means ‘to cut slightly,’ to scrape. The 
word scrape is a similar formation from the 
same root SKAR, to cut; see Shear, y. 
M. E. cracchen stands for kratsen *. — Swed. 
kratsa, to scrape, krais, a scraper. — Swed. 
kratta, to rake, scrape ; from abase KART, 
an extension of ^KAR, to cut. 8. The 
roots SKAR and KAR are identical; cf. 
Gk. Ktiptiv, to shear, A. S. sceran; sie 
Shear. And see Grate (3). 

Scrawl. (E.) A contraction of scrabble, 
to write carelessly, which see under Sharp. 

Confused with M. E. scraulcn, to crawl, 
a form of crawl with prefix s (= O. F. es- 
=L. ex) used with an intensive force. 
Scream. (Scand.) M. E. scremen. — 

lcel. skrcema, Swed. skrdma, Dan. skrcemme, 
to scare; orig. to cry aloud. Cf. Swed. skran, 
a scream. Allied to Soreeoh and Shriek. 
Screech. (Scand.) M. E. scriken. — 

lcel. skrcekja, to shriek, Swed. skrika, to 
shriek; Dan. skrige. + Gael, sgreach, to 
shriek; W.ysgrechio, to scream. 

shriek. (Scand.) Another form of 
screech; from M. E. scriken (above). 

shrike, the butcher-bird. (Scand.) lcel. 
skrikja, a shrike, lit. ‘ shrieker.’ — lcel. 
skrikja, to titter, orig. to shriek, and allied 
to lcel. skreekja (above). 
Screen. (F. — Teut.) M. E. scren.— 

O. F. escran, ‘a skreen,’ Cot. (Mod. F. 
Icran.) Derived by Diez from G. schragen, 
a trestle, stack of wood; cf. also G. 
schranne, a railing, schranke, a barrier, 
p. In the sense of ‘ coarse sieve,’ it is the 
same word; so called because it screens (or 
wards off) the coarser particles, and pre¬ 
vents them from coming through. 
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8crew(i). (F. — L. or Tent. ?) Formerly 
scrue.—O. F. escroue, * a scrue; ’ Cot. (F. 
icrou.) Origin doubtful; Diez derives it 
from L. scrobem, acc. of serobs, a ditch, 
also a hole. Or perhaps from Du. schroef 
Icel. skrdfa, Swed. skruf, Dan. skrue, a 
screw, which appear to he from ^/SKRU, 
to cut. Cf. G. schraube, a screw. 
Screw (a), a vicious horse. (E.) The 

same word as shrew, -q. v. 
Scribble; see Soribe. 
Scribe. (L.) L. seriba, a writer. —L. 

scribere, to write, orig. to scratch or cut 
slightly. (ySKARBH.) 

ascribe. (L.) L. ascribere, to write 
down to one’s account. —L. a-, for ad, to; 
scribere, to write. 

circumscribe. (L.) L.circum-scribere, 
to write or draw around, to limit. 

conscript. (L.) L. conscripts, en¬ 
rolled; pp. of con-scribere, to write down 
together. 

describe. (L.) L. de-scribere, to write 
down, describe fully; W-descriptus (whence 
description). 

dqeery. (F.—L.) M. E. descryen, to 
discern. — O. F. descrire, short form of 
O F. descrivre, to describe.— L. describere 
(above). 

inscribe. (L.) L. in-scribere, to write 
in or upon; pp. inscriptus (whence in¬ 
scription). 

postscript. (L.) L. postscripts^ that 
which is written after. — L. post, after; 
scriptum, neut. of pp. of scribere, to write. 

prescribe. (L.) L. prce-scribere, to 
write beforehand, prescribe; pp.prcescriptus 
(whence prescription). 

proscribe. (L.) L. pro-scribere, lit. to 
write publicly; pp. proscriptus (whence 
proscription). 

rescript. (F.-L.) O. F. rescript, a 
reply in writing. — L. rescripium, neut. of 
pp. of re-sctibere, to write back. 

scribble. (L.; with E. suffix.) Formed 
from scribe with frequent, suffix -le; the 
suffix giving it a verbal force. 

scrip (a), a piece of writing; the same 
word as script (below). 

script. (F.-L.) O. F. escript, ‘a 
writing.’ — L. scriptum, neut. of pp. of 
scribere, to write. 

scripture. (F.-L.) M. E. scripture, 
a writing. — O. F. escripture. — L. scriptura, 
a writing. —L. scriptus, pp. of scribere, to 
write. 

scrivener. (F. - L.) Formerly a 

scriven; the suffix -er, of the agent, is an 
E. addition. M. E. scriuein. — O. F. es- 
crivain. — Low L. scribanum, acc. of 
scribanus, a notary. — L. scribere, to 
write. 

subscribe. (L.) L. subscribers, to 
write (one’s name) under; pp. subscriptus 
(whence subscription). 

superscription. (F.-L.) ¥. super¬ 
scription ; Cot. — L. acc. superscriptionem. 
— L. superscripts, pp. of super-scribere, to 
write above or over. 

transcribe. (L.) L. transcribers, to 
copy out from one book into another.— 
I,, trans, across, over; scribere, to write. 
Der. transcript, from neut. of pp. tran¬ 
scripts ; also transcript-ion. 
Scrimmage; see Skirmish. 
Scrip (1), a small bag; see Sharp. 
Scrip (a), Script, Scripture, Scrive¬ 

ner ; see Scribe. 
Scrofula. (L.) L. scrofula, a little 

pig; whence the pi. scrofula, used in the 
sense of scrofulous swellings; perhaps 
from the swollen appearance of die glands. 
Dimin. of scrofa, a breeding sow, lit. a 
digger; from the habit of swine; cf. L. 
serobs, a ditch. (^SKARBH.) 
Scroll; see Shroud. 
Scrub; see Shrub (1). 
Scruple. (F. - L.) F. scrupule, • a 

little sharp stone.. in a mans shooe,’ Cot.; 
hence a hindrance, perplexity, doubt, also 
a small weight. — L. scrupulum, acc. of 
scrupulus, a sharp stone, dimin. of scrupus 
(the same). From ^SKRU, allied to 
^SKAR, to cut. 
Scrutiny. (L.) L. scrutinium, a care¬ 

ful enquiry. —L. scrutari, to search into 
carefully, as if among broken pieces. —L. 
scruta, s. pi, broken pieces. 

inscrutable, that cannot be scrutinised. 
(F. — L.) F. inscrutable. — L. inscrutabilis. 
— L. in, not; scrutari, to scrutinise. 
Scud; see Shoot. 
Scuffle; see Shove. 
Soulk; see Soowl. 
Scull (1), the cranium; see Skill. 
Scull (a), a light oar ; see Skill. 
Scull (3), a shoal of fish; see Sohool. 
Scullery; see Swill. 
Scullion, a kitchen menial. (F. — L.) 

Not allied to scullery (except in popular 
use). The true sense is a dish-clout, a 
name transferred to the maid who used it; 
just as mawkin meant both * maid ’ and 
'dish-clout.’ —O. F.escouillon, ‘adish-clout, 
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a maukin;’ Cot. The same word as Span. 
escobtllon, a sponge for cannon, formed from 
escobilla, dinain. of escoba, a brush, broom. 
— L. scopa, used in pi. scopes, a broom or 
brush made of small twigs. 
Sculpture. (F.-L.) F. sculpture.—L. 

sculptura, sculpture, lit. a cutting. — L. 
sculptus, pp. of sculpere, to cut, carve; 
allied to scalpere, to cut (V SKARP.) 
Scum. (Scand.) Dan. skum, froth; 

Swed. skum, froth. + G. schaurn (as in 
meerschaum). (V SKU, to cover.) 

skim, to take off scum. (Scand.) Dan. 
skummt, Swed. skumma, to skim; from 
skum, scum. The E. verb preserves the 
true vowel-change; cf. Jill from full. 
Scupper. (F.) So named because the 

water seems to be spit forth from it. —O.F. 
tscopir, escupir, to spit out; so also Span, 
and Prov. escupir. Apparently from Du. 
schoppen, to scoop away, schup, a scoop, 
shovel. (Yet the Du. name is spiegat, lit. 
‘spit-hole/ Perhaps O. F. tscopir — L. ex- 
spuere.) 
Scurf (E.) A. S. scurf scurf, sceorfa, 

scurf, scab.—A. S. scurf-, stem of pp. of 
sceorfan, to scrape. Allied to Sculptura. 
Cf. Swed. skorf Dan. skurv, G. schorf scuif. 

scurvy, adj. (E.) The same word as 
scutf-y, afflicted with scurf, scabby. Hence 
as sb., the name of a disease. 
Scurrile, buffoon-like. (L.) L. scurrilis, 

adj., from scums, a buffoon. 
Scurvy; see Scurf. 
Scutch; see Scotch. 
Scutcheon; see Escutcheon. 
Scutiform. (F.-L.) O.F.scutiforme, 

shaped like a shield. — L. scuti-, put for crude 
form of scutum, shield; forma, form. 
Scuttle (i), a shallow basket or vessel. 

(L.) A. S. scut el, a vessel.—L. scutella, a 
small tray, dimin. of scutra, a tray. Prob. 
allied to scutum, a shield, cover. 

skillet, a small pot. (F. — L.) For¬ 
merly skellet. - O. F. escuellette, ‘ a little 
dish;’ Cot. Dimin. of O. F. escuelle, a 
dish. —L. scutella (above). 
Scuttle (a), an opening in a ship’s hatch¬ 

way ; see Shoot. 
Scuttle (3), to hurry along; see Shoot. 
Scythe. (E.) M.E. sit he. A.S .slVe; 

oldest form sigVe. Lit. ‘cutter;* from 
VSAK, to cut. + Du. teis; Icel. sigSr, 
sigti; Low G. seged, segd; O. H. G. segensa, 
G. sense. 
Se-, away, apart (L.) L. se-, prefix; 

full form sed, without 
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Sea. (E.) M.E. see. A.S. si, sea, 
lake.+Du. see; Icel .seer; Dan. so; Swed. 
sjo; G. see; Goth, saiws. 
Seal (1), a stamp; see Sign. 
Seal (a), a sea-calf. (E.) M. E. sele. 

A.S. seolh.+Icel. selr ; Dan. seel; Swed. 
sjal. 
Seam, Seamstress; see Sew. 
Sear, Sere, withered. (E.) M. E. sere, 

A. S. sedr, dry ; sedrian, to dry up. + 
O. Du. sore, Du. soar. Low G. soor. 
(V SUS.) 

sorrel (a), of a reddish-brown colour. 
(F. — Teut.) A dimin. form from O. F. 
sor, F. saur, sorrel of colour.—Low G. 
soor, sear, dried up, withered (as above). 
Search; see CMrole. Der. research. 
Season. (F.-L.) M. E. seson.-O. F. 

seson, seison, saison. (Cf. Span, sason, O. 
Prov. sadons, sasos, Bartsch.) — Low L. 
sationem, acc. of satio, sowing-time, i. e. 
spring, regarded as the chief season for pre¬ 
paring crop. —L. sat us, pp. of serere, to 
sow. The Span, word is estacion, Ital. 
stagione; from acc. of L. statio, a station, 
hence a stage (period). 
Seat; see Sit. 
Secant, a line that cuts another, or that 

cuts a circle. (L.) From secant-, stem of 
pres. pt. of secure, to cut. (V SAK.) 

bisect. (L.) From L. bi-, short for 
bis, twice; and sect-um, supine of secure, 
to cut. 

dissect. (L.) L. dissectus, pp. of dis- 
secare, to cut asunder. 

insect. (F. — L.) F. insects.—L. in- 
sectum, lit. ‘a thing cut into,’ i.e. nearly 
divided, from the shape.—L. insectus, pp. 
of insecure, to cut into. 

intersect. (L.) L. intersectus, pp. of 
inter-secure, to cut between or apart 

scion. (F.—L.) M.E. sioun.—O.F. 
cion, F. scion, • a scion, shoot;’ Cot Orig. 

cutting.’ — O.F. sier, F.scier, to cut.— 
L. secure, to cut. 

seotion. (F. — L.) F. section. — L. 
sectionem, acc. of sectio, a cutting. — L. 
sectus, pp. of secure, to cut 

segment. (L.) L: segmentum, a piece 
cut off; put for sec-mcntum*. — L. secure, 
to cut. 

sickle. (L.) A. S. sicol. - L. secula, 
a sickle, cutter. —L. sec-are, to cut. 

trisect. (L.) Coined from L. tri-, in 
three parts; and sect-um, supine of secure, 
to cut. 
Secede; see Cede. 
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Seclude; see Clause. 
Second; see Sequence. 
Secret, Secretary; see Conoern. 
Seot; see Sequence. 
Section; see Secant. 
Secular. (F. — L.) M. E. stculere. — O.F. 

seculier, ‘secular, temporall;’ Cot. — L. 
secularis, secular, worldly. —L. sceculum, a 
generation, an age, th.e world. 
Secure; see Cure. 
Sedan-chair. (F.) Named from Sedan, 

a town in France. Cf. F. sedan, cloth made 
at Sedan (Littr^). 
Sedate; see Sedentary. 
Sedentary. (F. — L.) F. sidentaire. — 

L. sedentarius, ever sitting. — L. sedent-, pres, 
pt. of sedere, to sit. SAD.) 

assess, to fix a tax. (L.) Coined from 
L. sb. assessor, one who adjusted taxes; 
orig. a judge’s assistant, one who sat by 
him.—L. assessus, pp. of assidere, to sit 
near (below). See assise (1) below. 

assiduouB. (L.) L. assidutts, sitting 
down to, constant, unremitted.—L. assidere, 
to sit near. — L. as-, for ad, to, near; sedere, 
to sit. 

assize (1), a session of a court of justice. 
(F.—L.) M. E. assise.—O. F. assis, assise, 
an assembly of judges; also a tax, an im¬ 
post. Properly a pp. of O. F. asseoir, to 
sit near, assist a judge. —L. assidere, to sit 
near, also to impose a tax. See above. 

assize (3), a fixed quantity or dimen¬ 
sion. (F.—L.) O. F. assise, a tax, impost; 
the Low L. assisa (the same word) was 
also used in the sense of a fixed allowance 
of provisions. The same word as the above. 

dissident. (L.) L. dissident-, stem of 
pres. pt. of dissidere, to sit apart, to dis¬ 
agree. —L. dis-, apart; sedere, to sit. 

excise (1), a duty, tax. (Du. — F. — 
L.) A misspelling of O. Du. aksiis or 
aksys, excise, corr. from O.F. assise, a. tax. 

Or=O.F. accise*, a score. —L. accisus, 
pp. of accidere, to cut into, to score. 

hostage. (F. - L.) O.F. hostage, a 
hostage; the same as Ital. ostaggio, O. 
Prov. ostatje. We also find Ital. statico, a 
hostage; and both ostaggio and statico 
answer to a Low L. form obsidaticus*, 
regularly formed from Low L. obsidatus, 
the condition of a hostage. — L. Obsid-, 
stem of obses, a hostage, one who remains 
behind with the enemy. — L. obsidere, to 
stay, — L. ob, at, on, near; sedere, to sit. 

insidious. (F. — L.) F. insidieux, de¬ 
ceitful. — L. insidiosus, treacherous. — L. 

insidia, pi. troops of men who lie in wait, 
also cunning wiles. —L. insidere, to lie in 
wait, lit. • to sit in.’ — L. in, in ; sedere, to sit. 

possess. (L.) L. fossessus, pp. of pos- 
sidere, to possess. The orig. sense was 
‘to remain near.’ — O. Lat. port, a prep, 
answering to Gk. vpori or irpbs, near ; 
sedere, to sit. 

preside. (F. — L.) O. F. presider, to 
preside, govern. — L. prce-sidere, to sit be¬ 
fore, preside over. Der. presid-ent. 

reside. (F.-L.) O.F. resider, to re¬ 
side, stay. — L. re-sidere, to sit or remain 
behind. 

residue. (F.-L.) O.F. residu.~L. 
residuum, a remainder, neut. of residuus, 
remaining. —L. residere (above). 

sedate, quiet. (L.) L. seda/us, pp. of 
sedare, to settle or make calm, causal of 
sedere, to sit. 

sediment. (F. — L.) O. F. sediment. 
— L. sedimentum, a settling.(of dregs).— 
L. sedere, to sit, settle. 

see (3), seat of a bishop. (F. — L.) 
M. E. se. — O. F. sed, se, seat. — L. sedem. 
acc. of sedes, a seat. — L. sedere, to sit. 

sell (3), a saddle. (F. — L.) O. F. selle, 
seat, saddle. — L. sella, seat; put for sed-la * 
— L. sedere, to sit. 

session. (F. — L.) F. session. — L. ses- 
sionem, acc. of sessio, a sitting. — L. sessus, 
pp. of sedere. 

sizar, a scholar admitted at lower fees, 
at Cambridge, than a pensioner. (F. — L.) 
Named from size, formerly a farthing’s- 
worth of bread or drink (Blount). Size is 
short for assize, an allowance of provisions; 
see assise (1). 

size (1), an allowance of food; hence, 
generally, magnitude. (F.—L.) Short for 
assize; see assize (1), 

size (3), weak glue. (Ital. —L.) Ital. 
sisa, ‘syse or glew,’ Florio. Short for 
assisa, size. So called from making colours 
lie flat. —O. Ital. assisare, *to sute [suit] 
well; ’ Florio. — Ital. assiso, pp. of assidere, 
to situate. — L. assidere, lit. to sit near.— 
L. as- (for ad), near ; sedere, to sit. 

subside. (L.) L. .subsidlre, to settle 
down. — L. sub, under, down; sidere, to 
settle, allied to sedere, to sit. 

subsidy. (F. - L.) F. subside, of 
which an older form was prob. subsidie *. 
— L. subsidium, a body of troops in reserve, 
assistance; lit. that which sits in reserve. 
— L. sub, under, in reserve; sedere, to sit. 
Der. subsidiary, from L. adj. subsidiarius. 
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supersede. (F.-L.) O.Y. superseder, 
to leave off, desist (hence to suspend or 
defer a matter). — L. supersedere, to sit 
upon, to preside over, refrain, desist from. 
— L. super, upon; sedere, to sit. Der. 
supersession (from pp. supersessus). 

surcease, to cease, cause to cease. 
(F. —L.) Not allied to cease (except in 
popular etymology). A corruption of 
O. F. sursis, masc., sursise, fem., * sur¬ 
ceased, intermitted;’ Cot. This word was 
also used as a sb., to signify ‘delay;’ hence 
surcease, vb., to delay. Sursis is the pp. 
of O. F. surseoir, ‘to surcease, delay,’ 
Cot. — L. supersedere, to desist from, 
hence to delay proceedings; see supersede 
(above). 
Sedge. (E.) M. E. segge.— A. S. secg, 

sedge ; lit. ‘cutter,’ i.e. sword-giass; from 
the shape. SAK, to cut.) 
Sediment; see Sedentary. 
Sedition; see Itinerant. 
Seduce; see Duke. 
Sedulous, diligent. (L.) L. sedulus, 

diligent. 
See (i), to perceive by the eye. (E.) 

M. E. seen, sen. A. S. sein; pt. t. seih, pp. ftsegen. -f- Du. zien; Icel. sjd; Dan. see; 
wed. se; G. sehen; Goth, saihwan, pt. t 

sahw. Der. seer, i. e. see-er. 
sight. (E.) M. E. sight. A. S. siht, 

gesiht, commonly gesihfS. From A.S. ge- 
seg-en, pp. of sein, to see (above). + Du. 
gezigt-, Dan. sigte; Swed. sigt; G. sicht. 

See (a) ; see Sedentary. 
Seed; see Sow (i). 
Seek. (E.) M. E. seken. A. S. sican, to 

seek, strive after. A causal form, as if 
from r<fc* = Goth. sok, pt. t. of sakan, to 
strive. Closely allied to Sake. -f- Du. zoek- 
en; Icel. scekja, scekja; Dan. soge; Swed. 
soka; G. suchen. 

beseech. (E.) M. E. besechen, biseken. 
— M.E. be- (prefix); seken, to seek (above). 
Seel, to close up the eyes. (F. — L.) 

O. F. siller, ‘ to seal up the eie-lids; ’ Cot. 
Also spelt ciller. — O. F. cil, eye-lid. — L. 
cilium, eye-lid, eye-lash; lit. ‘ a covering.’ 
Cf. L. domi-cilium; and celare, to hide. 
(V KAL.) 
Seem. (E.) M.E. semen. A.S.siman, 

to satisfy, conciliate (hence, to suit, a sense 
due to the adj. seemly; see below). + Icel. 
stzma, to honour, bear with, conform to, 
allied to scemr, fit, sdma, to befit, also to 
samr, same. See Same. 

beseem. (E.) M E. besemen, to befit. 

4*3 
— M. E. be-, prefix; semen, to seem (above). 

seemly, fit. (Scand.) M.E. semlich.— 
Icel. scemiligr, seemly. — Icel. scemr, fit; with 
suffix -ligr, like (-ly). — Icel. sama, to be¬ 
seem, cognate with Goth, samjan, to please, 
lit. ‘to be the same,’ agree with. — Icel. 
samr, same; see Same. 
Seer; see See. 
Seesaw. (E.) A reduplicated form; 

from the verb to saw. From the motion of 
a sawyer. See Saw (i). 
Seethe, to boil. (E.) Pt sod-, pp. sod¬ 

den. M. E. sethen, pt. t. seeth (pi. soden), 
pp. soden. A.S. seStSan, pt. t. sedtS, pp. 
soden. + led. sjd$a, pt. t. sau$ ; Dan. 
syde; Swed. sjuda; G. sieden. Allied to 
Goth, sauths, a bumt-offering, Icel. svfSa, 
to bum, singe. 

sod. (E.) So called from the sodden 
appearance of soft turf in wet places. The 
connection with the verb to seethe appears 
clearly in Du. zode, sod, green turf, O. Du. 
zode, seething, also sod; G. sode, sod, sod, 
bubbling up of boiling water. Cf. also 
A. S. sedV, a well, pit, from sedti, pt. t. 
of seffian, to seethe; O. Fries, satha, sod, 
sath, a well. 

suds. (E.) The proper sense is ‘things 
sodden; ’ pi. of svd, which is derived from 
A. S. sod-en, pp. of seilSan, to seethe. Cf. 
prov. E. stidded, flooded; O. Du. zode, a 
seething, boiling. 
Segment; see Secant. 
Segregate; see Gregarious. 
Seignior; see Senate. 
Seise; see Sit. 
Selah, a pause. (Heb.) Supposed to 

mean ‘a pause;’ from Heb. sdldh, to 
rest. 
Seldom. (E.) A. S. seldum, seldan, sel 

don, seldom, lit. at rare times, from seld, 
adj., rare, strange. Allied to Goth, ana- 
silan, L. silere, to be silent (hence to won¬ 
der). + Du. zelden, Icel. sjaldan, Dan. siel- 
den, Swed. sallan, G. selten, adv., seldom. 
See Silent. 
Select; see Legend. 
Self. (E.) A.S. self, also seolf sylf 

self. + Du. zelf\ Icel. sj&lfr-, Dan. selv; 
Swed. sjelf; Goth, silba; G. selbe, selb-st. 

selvage. (Du.) Lit. ‘self-edge.’ - 
O. Du. selfegge, selvage. — O. Du. self, self; 
egge, edge. Mod. Du. zelfkant, selvage; 
from zef, self, kant, edge. 
Sell (i); see Sale. 
Sell (a), a saddle; see Sedentary. 
Selvage; see Self. 
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Semblance; see Similar. 
Semi-, half. (L.) L. semi-, half. + Gk. 

i)/u-, half; A.S. sdtn, half; Skt. sdmi, half 
«=sdmyd, old instr. case of sdmya, equality, 
from santa, even, same. Allied to Same. 
Der. semi-breve, &c. 
Seminal, relating to seed. (F. — L.) F. 

seminal. — L. seminalis, relating to seed. — 
L. semin-, stem of semen, seed. —L. se-ui, 
pt. t. of serere, to sow. See Sow (1). 

disseminate. (L.) From pp. of L. 
disseminare, to scatter seed. — L. dis-, apart; 
seminars, to sow, from semin-, crude form 
of semen, seed. 

seminary. (L.) L. seminarium, a 
seed-garden, seed-plot (hence a place of 
education). —L. semin- (above). 
Sempiternal, everlasting. (L.) Y.sempi- 

temel. — L. sempitem-us, everlasting. — L. 
tempi-, for semper, always; with suffix 
-ter-nus. (3.L. semper =*sama-per*\ where 
sama—Skt. sama, same (cf. L. semi-), and 
per means ‘through.’ 
Sempster; see Sew (1). 
Senary; see Six. 
Senate, a council of elders. (F. — L.) F. 

senat. — L. senatum, acc. of senalus, council 
of elders. — L. sen-ex, old, sen-ium, old 
age. Cf. O. Gk. tvos, old, Goth, sineigs, 
W. hen, O. Skt. sana, old. 

seignior. (F. — L.) O. F. seigneur, 
lord. — L. seniorem, acc. of senior', see 
senior (below). 

seneschal, a steward. (F. — Teut.) 
O. F. seneschal. Orig. sense ‘ old servant.’ 
— Goth, sin-s, old (only preserved in superl. 
sin-ista, eldest); chalks, a servant. Cf. 
Marshal. 

senile, old. (L.) L. senilis, old. — L. 
sen-ex, old. 

senior. (L.) L. senior, older; comp, 
of senex, old. 

signor. (Xtal. — L.) Ital. signore, sir. 
— L. acc. seniorem\ see seignior. 

sir, sire. (F. — L.) Sir is short for 
sire. — F. sire, sir. — L. senior, older, 
elder; (the word seignior being from the 
acc, seniorem). Sire is a weakened form 
of O. F. senre - L. senior. 

sirrah. (Icel. — F. — L.) Icel. (and prob. 
O. Danish) slra, sirrah, a term of contempt, 
but at first used in a good sense; i. e. sir 
(13th cent.). —0. F. sire, Prov. sira, sir.— 
L. senior', see sir (above). 

Surly, proud, churlish. (F.-L.; with 
E. suffix.) Formerly serly (Levins); also 
syrly, Spenser, Shep. Kal. July, 203. Pat 
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for sir-like, i. e. domineering. See air 

Send. <E.) A. S. sendan.+Du. tenden; 
Icel. senda ; Dan. sende; Swed. sanda; 
Goth, satidjan; G. senders. 
Sendai, Oendal, a rich thin silken stuff. 

(F.-LowL. — Skt.) O. F. sendal; Low L. 
cendalum, cindadus, cindatus. See. So 
called because brought from India. — Skt. 
sindhu, the Indus, also Scinde. — Skt. syand, 
to flow; see Indigo. 
Seneschal, Senile, Senior; see Sen¬ 

ate. 
Senna. (Ital.-Arab.) Ital.r«*a(Florio). 

— Arab, sand, senna. 
Sennight; short for seven night, a week. 
Sense. (F. —L.) F. sens, * sence; ’ Cot. 

— L. sensum, acc. of census, feeling. — L. 
census, pp. of sent ire, to feel, perceive. 

assent. (F. - L.) O. F. assentir, - L. 
assentire, to assent, agree to. — L. as- (for 
ad), to; sentire, to feel, perceive. 

consent. (F. — L.) F. consentir. — L. 
consent ire, to agree to. — L. con- (for cum), 
with; sentire, to feel. 

dissent. (L.) L. dissentire (pp. dis- 
census), to differ in opinion. — L. dis-, apart; 
sentire, to feel, think. Der. dissens-ion, 
from the pp. dis census. 

presentiment. (F. — L.) O. F. pre¬ 
sentiment, 'a fore-feeling;’ Cot. — L. pree- 
senti-re, to feel beforehand. 

resent. (F. — L.) F. se resentir (or 
ressentir), to have a deep sense of. — L. 
re-, again; sentire, to fed. Der. resent¬ 
ment. 

scent, vb. (F. — L.) A false spdling 
for sent, as in Hamlet, i. 5. 58 (ed. 1623). 
— F, sentir, ‘to feel, sent;’ Cot.—L. sen¬ 
tire, to fed, perceive. 

sensual. (L.) Late L. sensualis, en¬ 
dowed with feeling. —L. sensu-s, feeling. — 
L. census, pp. of sentire, to feel. 

sentence. (F. - L.) F. sentence. - L 
sententia, a way of thinking; put for 
sentientia *. — L. senti-re, to feel, think, 

sentiment. (F.-L.) M. E. sentement. 
— O. F. sentement', as if from a Low L. 
sentimentum *. — L. sentire (above). 
Sensual, Sentence, Sentiment; see 

Sense. 
Sentinel. (F. —Ital.—L.?) F.sentinelle. 

— Ital. sentinella, ‘a watch, a sentinell;’ 
Florio. Supposed to be equivalent to L. 
sentinator, one who pumps bilge-water out 
of a ship (which requires constant atten¬ 
tion).—L. setitina, the hold of a ship. Cf. 
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O. Ital. sentina, 'a sinke, a companie 
of lewdie rascals, the pumpe of a ship; ’ 
Florio. (Doubtful; much disputed.) 

sentry. (F. - Ital. - L.?) An E. cor¬ 
ruption of sentinel, which seems to have 
been connected, in popular etymology, with 
F. sentier, a path, extended from O. F. 
sente = L. semita, a path. There is 
nothing to show that sentry is a correct 
form; it occurs, spelt sen trie, in Minsheu 
(1627). 
Separate; see Pare. 
Sepoy. (Pers.) Pers. sipdkl (pronounced 

nearly as sepoy), a horseman, soldier. — 
Pers. sipdk, sipdh, an army. 
Sept, a dan; see Sequence. 
September. (L.) L. September, the 

seventh month of the Roman year. — L. 
septem, seven. See Seven. 

septenary. (L.) L. septenarius, con¬ 
sisting of seven. — L. septeni, pi. seven apiece. 
— L. septem, seven. 

septennial. (L.) From L. septennium, 
a period of seven years. — L. septennis, adj., 
of seven years. — L. sept-em, seven; annus, 
year. 

septuagesbna. (L.) Lit. 'seventieth 
(day).’ — L. septuagesima {dies), seventieth 
(day), fem. of septuagesimus, seventieth. — 
L. septuaginta, seventy. — L. septua-, due to 
septem, seven; •ginta — -einta, short for 
decinta *, tenth, from decern, ten. 
Sepulchre. (F. — L.) O. F. sepulcre. — 

L. sepulcrum, ill-spelt sepulchrum, a tomb. 
— L. sepul-tus, pp. of sepelire, to bury. 
Der. sepult-ure, from sepultus. 
Sequel; see Sequenoe. 
Sequence. (F. — L.) F. sequence, a se¬ 

quence. — L. sequentia, sb., * following; 
from pres. pt. of sequi, to follow. (-y'SAK.) 

associate. (L.) From pp. of L. as- 
sociare, to join to. — L. as- (for ad-), to; 
sociare, to join, associate. — L. socius, a 
companion ; see sociable (below). 

consecutive. (F.—L.) F. consecutif, 
Cot. —L. consecut-us, pp. of con-sequi, to 
follow together; with suffix -*/(L. -iuus). 

consequent. (L.) L. consequent-, stem 
of pres. pt. of consequi (above). 

dissociate. (L.) From the pp. of L. 
dis-sociare, to separate from. 

ensue. (F. - L.) O. F. ensuir, to 
follow after. —L. in-sequi, to follow upon. 

execute. (F.—L.) O. F. executer. - L. 
executus, exsecutus, pp. of ex-sequi, to fol¬ 
low out, pursue, perform, 

exequies. (F. - L;) O. F. exeques, 
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‘funerals;’ Cot —L. exsequias, acc. pL of 
exsequice, funeral obsequies, lit. ‘followings.’ 
— h. exsequi (above). 

intrinsic, inherent (F. - L.) O. F. 
intrinseque, ‘ inward; ’ Cot. — L. intrinse- 
cus, lit. ‘ following inwards.’ — L. intr-a, 
within; in, in; sec-us, lit following, from 
sequi, to follow. 

obsequies. (F. - L.) O. F. obseques, 
‘ obsequies; ’ Cot. — L. obsequias, acc. of 
obsequies, funeral rites, lit. followings. — L. 
obsequi, to follow near, comply with. — L. 
ob, near; sequi, to follow. 

obsequious. (F.-L.) O.Y.obsequieux; 
Cot. — L. obsequiosus, full of compliance. — 
L. obsequium, compliance. — L. obsequi, to 
comply with (above), 

persecute. (F.-L.) F. persecuter, vb. 
— L.persecutus, pp. of per-sequi, to pursue, 

prosecute. (L.) From L. prosecutus, 
pp. ofpro-sequi, to pursue. 

pursue. (F.-L.) O.F. porsuir, pur- 
suir, poursuir; mod. F. poursuivre, to 
pursue. —O. F. por, pur=L.pro; and suir 
= L. sequi, to follow. Der. pursu-ant, 
from the pres, pt of O. F. pursuir; pur- 
suiv-ant, from the pres. pt. of poursuivre; 
pursuit, from F.poursuite, fem. sb., answer¬ 
ing to L. prosecuta, fem. of the pp. 

second. (F. — L.) O. F. second. — L. 
secundus, second, next following.—L‘. sequi, 
to follow. 

sect. (F. — L.) F. sects, ‘ a sect or 
faction;’ Cot. — Low L. secta, a set of 
people, a suit of clothes, a suit at law. —L. 
sec- (as in sec-undus), base of sequi, to 
follow. Sense obscured by effusion 
with secare, to cut 

sept, a dan. (F. — L.) Used in the 
16th cent, as synonymous with sect, of 
which it is a corruption or variant. So 
also Prov. cepte, a sect. 

sequel. (F. — L.) O. F. sequels, * a 
sequell; ’ Cot. — L. sequela, a result. — L. 
sequi, to follow. 

sequester. (F.—L.) F. sequestrer, to 
sequester or lay aside. — L. sequestrare, 
to surrender, lay aside. — L. sequester, a 
mediator, trustee, agent Prob. orig. ‘ a 
follower.’ —L. sequi, to follow. 

sociable. (F. - L.) F. sociable. — L. 
sociabilis, companionable. — L. socia-re, to 
accompany. — L. sociits, companion, fol¬ 
lower ; allied to L. sequi, to follow. 
(^SAK.) Der. associate, dissociate. 

social. (L.) L. socialis, adj., from socius 
(above). 
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society. (F.-L.) F. societi. - L. acc. 
societatem, from nom. societas, fellowship. 
— L. socius, a companion; see sociable, 

subsequent. (L.) From stem of pres. 
pt. of sub-sequi, to follow close after. 

sue. (F. — L.) M. E. suen, sewen. — 
O. F. sevre, suir (F. suivre), to follow. — 
Low L. sequere, to follow, used for L. 
sequi, to follow. Der. en-sue (above), pur¬ 
sue (above). 

suit. (F. — L.) F. suite, a pursuit, suit 
at law, also a suite or ‘following.’ —Low L. 
secta, a following, a sect, a suite, a suit at 
law, suit of clothes, set, &c.; see seot 
(above). 

suite. (F.—L.) F. suite; see above. 
Sequester; see Sequence. 
Sequin, a gold coin. (F. — Ital. — Arab.) 

F. sequin; Cot.—Ital. zecchino, a Venetian 
coin. — Ital. zecca, a mint; Florio. — Arab. 
sikkat (pron. sikkah), a die for coins. 
Seraglio. (Ital. — L.) Misused in E.; 

the true sense is merely ‘enclosure;’ but 
it was confused with Pers. sardy or serdi, 
a palace, king’s court, seraglio. Really 
from ItaL serraglio, an enclosure; formed 
with suffix -aglio ( — L. -aculum) from 
Low L. serare, to bar, to bolt, shut in. — L. 
sera, a bar, bolt. — L. serere, to join to¬ 
gether; see Series. 
Seraph. (Heb.) Coined from the pi. 

form seraphim. — Heb. serdphim, s. pi., 
seraphs, lit. exalted ones (Gesenius). 
Sere; see Sear. 
Serecloth; see Cerecloth. 
Serene. (L.) L. serenus, bright, clear. 

Allied to Gk. oikat, brightness, atkijvxf, 
moon. (V SWAR.) 

serenade. (F.-Ital.-L.) F. serenade. 
— Ital. serenata, music beneath a lady’s 
window; orig. fem. of pp. of serenare, to 
make clear or to cheer, to be merry. — L. 
serenus, bright. 
Serf; see Serve. 
Serge; see Silk. 
Sergeant; see Serve. 
Series, a row. (L.) L. series, a row. — 

L. serere, to join or bind together (pp. 
sertus). — Gk. tlptiv, to bind. (^ SWAR.) 

assert. (L.) From L. assertus, pp. 
of asserere, to add to, claim, assert. —L. 
as- (for ad), to; serere, to join, connect. 

concert. (F.-Ital.-L.) Often con¬ 
fused with consort in old writers. —F. con- 
certer, ‘ to consort, or agree together; ’ 
Cot — Ital. concertare, to concert, contrive, 
adjust; cf. concerto, sb., agreement Also 

(better) spelt consertare, to adjust, conserto, 
sb., concert, or (as pp.) interwoven. —L. pp. 
consertus, joined together. —L. con-sere re, 
to join together. Cf. L. serta corona, a 
wreathed garland, The Ital. forms 
shew that it was confused with L. con¬ 
cert are, to contend, struggle together. Der. 
concert, sb., concert-ina. 

desert (1), a waste. (F.—L.) O. F. 
desert, a wilderness. — L. desertus, waste; 
pp. of deserere, to desert, abandon. —L. de, 
away (negative); serere, to join. 

dissertation, a treatise. (L.) From 
L. dissertatio, a debate. — L. dissertatus, pp. 
of dissertare, to debate; frequent, of dis- 
serere, to disjoin, discuss.—L. die-, apart; 
serere, to join. 

exert. (L.) lit. * to struggle forth,’ or 
‘put forth.’ L. exertus, better spelt ex- 
sertus, thrust forth; pp. of exserere, to 
thrust out. — L. ex, out; serere, to join, to 
put 

insert. (L.) From L. insertus, pp. of 
inserere, to introduce, put in. — L. in, in; 
serere, to join, put. 

serried, crowded together. (F. — L.) 
F. serrer, to compact, press close, to lock. 
— Low L. serare, to bolt. —L. sera, a bolt. 
— L. serere, to join. And see Seraglio. 
Serious. (F.-L.) O. F. serieux. - 

Low L. seriosus, serious. — L. serius, grave, 
earnest. Cf. G. schwer, heavy. 
Sermon. (F. — L.) F. sermon. — L. 

sermonem, acc. of sertno, a speech, dis¬ 
course. 
Serous; see'Serum. 
Serpent. (F.-L.) F. serpent. —ser- 

pentem, acc. of serpens, a serpent; orig. 
pres, pt of Serpere, to creep, {e/ SARP.) 
Serrated, notched like a saw. (L.) L. 

serratus, notched like a saw.—L. serra, a 
saw. Prob. for sec-ra *; from secure, to cut. 
Serried; see Series. 
Serum, whey. (L.) L. serum, whey, 

serum. + Gk. 6p6s, whey. (^ SAR, to 
flow.) Der. ser ous, adj. 
Serve. (F. —L.) F. seroir. — 'L. seruire, 

to serve. Allied to seruus, a slave ; 
seruare, to keep, protect. (^ SAR, to 
protect.) Der. serv-ant, from pres. pt. of 
F. servir; serv-ice, F. service, L. seruitium; 
serv-ile, L. seruilis ; setv-itude, F. servi¬ 
tude, L. acc. seruitudinem. 

conserve, vb. (F.-L.) F. conserves 
— L. conseruare, to preserve. —L. con- (for 
cum), fully; seruare, to keep.. Der. con¬ 
serve, vb.; conserv-atory, Sic. 



SESSION. 

desert (i), merit. (F. - L.) O. F. 
deserle, lit. a thing deserved, pp. of deservir, 
to deserve; see below. 

deserve. (F. - L.) O. F. deservir. - 
L. deseruire, to serve fully; in late Lat., to 
deserve. —L. de, fully; seruire, to serve. 

dessert. (F.-L.) O. F. dessert, the 
last course at dinner. — O. F. desservir, to 
do ill service to; also, to take away the 
courses at dinner. —O.F. des- — L. dis-, 
away; seruire, to serve. 

disservice, ill service. (F.—L.) F. 
desservice. — O.F. des- — L.dis-, apart, ill; 
service, service. See Serve (above). 

observe. (F.-L.) O.F. observer.— 
L. obseruare, to take notice of, mark. —L. 
ob, near; seruare, to keep, heed. 

preserve. (F. — L.) O.F. preserver, 
to preserve. — L. pros, beforehand; seruare, 
to keep. 

reserve. (F.—L.) O. F. reserver. — L. 
re-seruare, to keep back. 

reservoir. (F.-L.) F. reservoir.— 
Low L. reseruatorium, a store-house. — L. 
reserua-re, to reserve. 

serf. (F. — L.) F. serf, a servant. —L. 
seruum, acc. of seruus, a slave. 

sergeant, serjeant. (F. - L.) M. E. 
sergeant, sergant. — O. F. sergant, serjant, 
an officer. — Low L. seruientem, acc. of 
seruiens, an officer; orig. pres. pt. of 
seruire, to serve. 

subserve. (L.) L. sub-seruire, to serve 
under another. 
Session; see Sedentary. 
Set; see Sit. 
Baton; see Satin. 
Settee, Settle; see Sit. 
Seven. (E.) A. S. seofon, seven. + Du.- 

teven; led. sjo, sjau\ Dan. syv; Swed. 
sju; G. sieben; Goth, sibun; L. septem-, 
Gk. inra; W. saith; Irish seachf, Russ. 
seme; Lith. septyni; Skt. saptan. Der. 
seven-teen, A. S. seofontyne; seven-ty, A. S. 
hundseofontig (hund being dropped); 
seven-th. 
Sever, Several; see Fare. 
Severe. (F.—L.) O. F. severe. — L. 

seuerus, severe, serious, grave. Der. 
sever-ity, F. severiU. 

asseverate. (L.) L. asseueratus, pp. 
of asseuerare, to speak in earnest. — L. as-, 
(for ad), to; seuerus, earnest. 

persevere. (F.—L.) Formerly persi- 
ver. — O.F. perseverer. — L. perseuerare, to 
persist in a thing. - L. per, thoroughly; 
seuerus, earnest. 
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Sew (1), to fasten with thread. (E.) 
M. E. sowen, sewen. A. S. siwian, to sew. 
+Icd. jj/'a; Dan. sye; Swed. sy; 0. H. G. 
siwan; Goth, siujan ; L. sucre ; Lith. 
suti; Russ, shite; Skt. siv. (V SIW.) 

seam. (E.) A. S. sedm. + Icel. saumr; 
G. saum ; Du. zoom; Dan. Swed. sbm. 
(Base SAUMA; from V SU = ./SIW.) 

seamstress, sempstress. (E.; with 
F. suffix.) A. S. sedmestre, a seamstress ; 
with suffix -ess (— F. -esse — Gk. -«r<ra).— 
A. S. sedm, a seam (above); with suffix -es- 
tre; see Spinster. 
Sew (a), to follow; the same as Sue; 

see Sequence. 
Sewer (i), a large drain. (F. — L.) Fre¬ 

quently spelt shore. Formed, with suffix 
-er (of the agent), from the verb sew, to 
dry, to drain (Tusser). We also find sew, 
sb., a drain. Short for essewe*.— O.F. 
essuier, esuer, to dry, dry up. — L. ex- 
succare, exsucare, to dry up, deprive of 
moisture.—L. ex, out ; sucus, moisture, 
allied to sugere, to suck. See Suck. We 
also find O. F. essuier, sb., a sewer, which 
answers exactly to the E. sb. Or from 
O. F. seuwiere = L. ex-aquaria. 
Sewer (a), the officer who formerly set 

and tasted dishes, &e. (E.) ‘Seware, at mete, 
Depositor, dapifer, sepulator; ’ Prompt. 
Parv. From M. E. sewen, to set meat, 
bring in dishes, &c.; a verb formed from 
M. E. sew, sb., pottage, sauce, boiled meat, 
&c. — A. S. seaw, juice, Not allied to 
any F. word. 
Sex. (F. — L.) F. sexe. — L. sexum, acc. 

of sexus, sex. Perhaps orig- 'division;' 
from sec-art, to cut. Der. sex-u-al, L. 
sexualis. 
Sexagenary. (L.) L. sexagenarius, 

belonging to sixty. — L. sexageni, sixty 
each; distribute form of sexaginta, sixty. 
— L. sex, six; and -ginta — -cinta *, for 
decinta*, tenth, from decern, ten. See 
Six. 

bissextile, a name for leap-year. (L.) 
Low L. bissextilis annus, bissextile year. — 
L. bissextus, an intercalary day; so called 
because the intercalated day (formerly Feb. 
34) was called the sixth of the calends of 
March; there being thus two days with 
the same name. — L. bis, twice ; sextus, 
sixth. 

sexageaima. (L.) L. sexagesima (dies), 
i.e. sixtieth (day) ; fern, of sexagesimm, 
sixtieth, ordinal form of sexaginta, sixty, 

sexennial. (L.) From L. sexenmum, 
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a period of six years. —L. sex, six; annus, 
a year. 

sextant, the sixth part of a circle. (L.) 
L. sextant-, stem of sextans, a sixth part. — 
L. sext-us, sixth, from sex, six ; with suffix 
-ans, like that of a pres. pt. of a verb in 
-are. 

sextuple, sixfold. (L.) Coined from 
sextu-s, sixth; with suffix -pie (as in quad¬ 
ruple), answering to L. -pile-, stem of 
-plex, as seen in du-plex, com-plex. 
Sexton; see Saorlstan. 
Sextuple; see Sexagenary. 
Shabby; see Scab. 
Shackle; see Shake. 
Shad, a fish. (E.) A. S. sceadd. + Prov. 

G. sc hade, a shad; cf. Irish sgadan, a herring; 
W. ysgadan, pi., herrings. 
Shade, Shadow. (E.) M. E. shade, 

shadue. A. S. scad, shade, neut. sb.; 
sceadu, shadow, fem. sb. + Du. schaduw, 
Goth, skadus, shadow; G. schatten, Irish 
sgath, shade; Gk. ok6tos, tr/coria, gloom. 
(^ SKA, to cover.) 

shed (2), a slight shelter, hut. (E.) O. 
Kentish shed (written ssed), shade; a 
dialectal form (Ayenbite of Inwyt). 
Shaft; see Shave. 
Shag, rough hair. (E.) A. S. sceacga, 

hair. + Icel. skegg, Swed. skdgg, a beard, 
Dan. skjceg, beard, awn, wattle; from Icel. 
skaga, to jut out. The orig. sense is ‘ rough¬ 
ness.’ Der. shagg-y, adj. Shag tobacco 
is rough tobacco. 
Shagreen, a rough-grained leather. (F. 

—Turkish.) F. chagrin. It was orig. 
made of the skin of the back of the horse 
or mule.— Turk, sdghrl, saghri, back of a 
horse, shagreen. See Chagrin. 
Shah, king of Persia. (Pers.) Pers. 

shdh, a king. See Cheok. Der. pa-sha. 
Shake. (E) A. S. sceacan, scacan, pt. t. 

safe, pp. scacen. + Icel. skaka, Sw. skaka, 
Dan. skage; Skt. khaj, to move to and fro. 
(VSKAG.) 

shackle. (E.) A. S. sceacul, bond, 
fetter; orig. a loose bond ; from its shak¬ 
ing about. + Icel. skokull, pole of a car¬ 
riage, from skaka; Swed. skakel, loose 
shaft of a carriage; Dan. skagle, the same. 
Cf. Swed. dial, skak, a chain. 

shank, lower part of the leg. (E.) 
A. S. sceanca, scanca, bone of the leg ; 
named from its motion in running; lit. 
' runner.’ — A. S. sceacan, to shake, also to 
ran, flee, hasten.+Du. schonk, Dan. skank, 
Swed. thank. Low G. sc hake, leg. 

SHALLOW. 

shock (1), a violent shake. (F. —Tent.) 
M. E. schokken, to shock, jolt. — F. choc, a 
shock; choquer, to give a shock. — O. H. G. 
scoc, a shock, shaking movement. Cf. A. S. 
safe, pt. t. of sceacan, to shake. 

shock (2), a pile of sheaves of corn. 
(O. Low G.) M. E. schokke. — O. Du. 
schocke, a shock, cock, heap; so called 
from being tossed together. — O. Du. schock- 
en, to jolt, shock, cock, heap up; see 
above. 

shog, to jog on. (C.) W. ysgogi, to 
wag, shake; ysgog, a quick motion, jolt. 
Allied to A. S. sceacan, to shake. See 
Jog. 

skink, to serve out wine. (E.) M. E. 
schenchen, skenken. A. S. scencan, to pour 
out; orig. to draw off through a pipe. 
— A. S. scanc, a shank, shank-bone, hol¬ 
low bone (hence, a pipe). So also Du. 
schenken, Icel. skenkja, Dan. skienke, G. 
schenken, to skink. See Nunchion. 
Shako, a military cap. (F. — Hung.) F. 

shako. — Hungarian esako, a cap, shako; 
spelt tsdki in Dankovsky’s Magyar Lexicon, 
p. 000. 
Shale; see Skill. 
Shall. (E.) A. S. sceal, I shall, I must; 

pt. t. sceolde, I should, ought. The orig. 
sense was ‘to owe,’ to be liable for; cf. 
Lith. skilti, to owe, be liable. + Icel. skal, 
pt. t. skyldi; Sw. shall; Dan. skal; Du. 
zal; G. soil; Goth, skal, infin. skulan. 
Shalloon, a light woollen stuff. (F.) 

From Chalons, in France, E. of Paris. 
Shallop, a light boat. (F. — Span.) F. 

chaloupe. — Span, chalupa, ‘a flat-bottomed 
boat,’Minsheu (1623). Prob. of American 
origin. See Sloop. 
Shallot, Shalot, a kind of onion. (F. 

— L. — Gk.) O. F. eschalote, variant of 
escalogne, a shallot. — L. ascalonia, a shallot; 
fem. of Ascalonius, belonging to Ascalon. 
— Gk. ’A<r*dXa)v, Ascalon; a chief city of 
the Philistines. Of Phoenician origin. 
Shallow. (Scand.) M. E. schalowe, also 

found as schold, schald, Barbour, Bruce, ix. 
354. — Icel. skdlgr, oblique, awry; hence 
sloping, shelving, as a shore. Cf. Swed. 
dial, skjalg, oblique, slant; G. scheel, schel, 
oblique; Gk. oko\i6s, crooked, awTy. And 
see Scalene. 

shoal (a), shallow, a sandbank. (Scand.) 
Orig. an adj., meaning ‘shallow,’ formerly 
shole, and (with excrescent d) shold or 
shald (as above). — Icel. skdlgr, oblique, 
awry; see above. See also Shelve. 
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Shalm; see Shawm. 
Sham; see Shame. 
Shamble, to walk awkwardly; see 

damp. 
Shambles. (L.) Orig. stalls on which 

butchers expose meat for sale; pi. of 
shamble, a bench, butcher’s bench or stall. 
A. S. scamel, a stool. — L. scamellum, a 
stool, little bench; allied to scamnum, 
step, bench, scabellum, foot-stool. Orig. 
sense * a prop; ’ cf. L. scapus, shaft, stem, 
stalk; Gk. aidpertiv, to prop. (VSKAP.) 
Shame. (E.) A. S. sceamu, scamu. + 

Icel. skiimm; Dan. Sw. sham ; G. scham. 
Allied to Goth, skanda, shame, Skt kshan, 
to wound, (y' SKA.) 

ashamed. (E.) A. S. decanted, pp. of 
dscamian, to put to shame. —A. S. a-, ex¬ 
tremely; scamian, to shame, from scamu, 
shame, p. Or for A. S. efscamod, with the 
same sense (with prefix of-, off, very). 

sham. (E.) Northern E. sham, a shame, 
disgrace (hence, trick). ‘ Wheea’s sham is 
it’iwhose fault is it? Whitby Glossary. 
Cf. Icel. skomm (stem skamm-), shame, 
disgrace, outrage. 

shamefaced, modest. (E.) Corrup¬ 
tion of M. E. shamefast, modest. — A. S. 
scamfcest, lit. firm in shame, i.e. in modesty. 
— A. S. scamu, shame, modesty; fast, fast, 
firm; see Fast. 
mammy, Shamoy; see Chamois. 
Shampoo. (Hind.) Hindustanichdmpnd, 

to join, to stuff, press, thrust in, shampoo; 
from the kneading or pressure used in the 
operation. 
Shamrock. (C.) Irish seamrog, trefoil, 

dimin. of seamar, trefoil; Gael, seamrag. 
Shank; see Shake. 
Shape, vb. (E.) A. S. sceapan, scapan, 

pt. t. scip, pp. scapen; we also find sceppan, 
scippan, weak verb. + Icel. skapa, Swed. 
skapa, Dan. skabe, G. schaffcn. Allied to 
Shave. 

ship. (E.) A. S. scip. - A. S. scippan, 
to make, from scapan, te shape.+Du. schif, 
Icel. skip, Dan. skib, Swed. skepp,. Goth. 
skip, G. schiff. 

skiff. (F. - M. H. G.) F. esquif ‘a 
skiffe, little boat;’ Cot. — M.H. G. skif 
G. schiff, a ship. Cf. G. schaffcn, to 
shape; see ship (above). 

skipper. (Du.) Du. schipper, a ma¬ 
riner. — Du. schtp, a ship; cognate with E. 
ship', see ship (above). 
Shard; see Shear. 
Share (i) and (a); see Shear. 
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Shark. (L.?—jGk.?) In Shak.; notan 
old word. Supposed to be derived from 
L. carcharus, a kind of dog-fish (perhaps 
through an O. F. form, not now found). — 
Gk. napxapfas, a kind of shark; from its 
sharp teeth. — Gk. *bpxaP0S> jagged (as 
teeth). Cf. Skt karkara, hard. Der. 
shark-ing, voracious, prowling; shark up, 
to snap up; also shirk, better sherk, an¬ 
other spelling of shark, verb, to act as a 
shark, to prowl, cheat, avoid, slink from. 
Sharp. (E.) A. S. scearp. + Du. scherp, 

Icel. skarpr, Swed. Dan. sharp, G. schatf. 
Allied to L. scalfere, to cut, Gk. atcopnfos, 
scorpion. (^SKARP.) 

counterscarp, exterior slope of a ditch. 
(F.—L. and Tent.) F. contrescarpe; Cot. 
— F. centre, over against; escarps, a scarp. 
See Counter, and scarp (below). 

escarpment. (F. - Ital. - Tent.) 
Formed from F. escarps, a scarp; with suffix 
•merit (L. -mentum) ; see a carp (below). 

scarf (1), a light piece'of dress. (E.) 
The orig. sense is merely ‘shred ’ or * scrap’ 
of stuff. A. S. scearfe, a piece; scearfian, 
to shred.-}-Du. scherf, a shred; G. scherbe, 
a pot-sherd. (Base skarf — VSKARP.) 
p. The particular sense is due to O. F. 
escharpe, a scarf, really the same word, 
answering to O. Du. sc harps, a scrip, va¬ 
riant of Du. scherf (as above). 

scarf (a), to join timber together. 
(Scand.) Swed. skarf, a scarf, seam, joint. 
4. Bavarian scharben, to cut a notch in 
timber, G. scharben, to cut small. Cf. 
Dan. skarre, to scarf, Icel. skor, a rim, 
edge, scarf, joint in planking. (^SKARP, 
extension of V SKAR.) See Shear, 

scarp. (F. — Ital. — Tent.) F. escarps. 
— Ital. scarpa, ‘a curtein of a wall;’ so 
called because cut sharp, i. e. steep. — 
O.H.G. schatf, scharpf, sharp; see Sharp. 

scrabble, to scrawl. (E.) Lit. ‘to 
scratch or scrapeput for prov. E. scrapple, 
frequent of scrape. < 

scramble. (E.) Nasalised form ,of 
prov. E. scrabble, to scramble, allied to 
scraffle, to scramble, scrapple, to grub 
about; frequentatives of scrape, prov. E, 
scrap, to scrape. 

scrap. (Scand.) Icel. skrap, scraps, 
trifles, lit scrapings. — Icel. skrapa, to scrap. 

scrape. (Scand.) Orig. to scratch with 
something sharp. — Icel. skrapa, Swed. 
skrapa, Dan. skrabe, to scrape. + Dn. 
schrapen; A. S. scearpian, to scarify, from 
scearp, sharp. 
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scrip (i), a small bag. (Scand.) Icel. 
skreppa, Swed. skrappa, a scrip. Orig. 
sense ‘scrap,’ because made of a scrap of 
stuff; cf. G. schirbe, a shred. 
Shatter; see Scatter. 
Shave. (E.) A. S. sceafan, scafan, pt. 

t. seif, pp. scafen. + Du. schaven; Icel. 
ska/a; Swed. skafva, Dan. skave, Goth. 
skaban, G. schaben.+Lkih.. skapoti, to shave, 
cut, L. scabere, to scratch, scrape, Gk. 
OK&mtiv, to dig. SKAP.) 

shaft. (E.) A. S. sceaft, shaft of a 
spear; from being shaven smooth. — A.S. 
scaf-en, pp. of scafan, to shave. + Icel. 
skapt, shaft, Dan. Sw. shaft, G. schaft, Du. 
schacht (for schaft). 
Shaw, thicket. (E.) A. S. scaga.+lce\. 

skigr, a shaw, wood; Swed. skog, Dan. 
skov. Cf. Skt. sku, to cover. 
Shawl. (Pers.) Pers. shdl (pron. shawl), 

a shawl, mantle. 
Shawm, Shalm, a musical instrument. 

(F.—L. — Gk.) O. F. chalemie, a reed pipe; 
allied to chaume, a straw. — L. calamus, a 
reed. — Gk. K&\apos, a reed. See Haulm. 
She. (E.) M. E. sche. A. S. sei, used 

as fem. of def. article, but in the Northumb. 
dialect as dem. pronoun. Fem. of se, orig. 
* he; ’ cognate with Goth, sa, that. -f- Du. 
zij, G. sit; Icel. su, sjd, fem. of sd, that; 
Goth, so, fem. of sa, that; Gk. 1), fem of 6; 
Skt. sd, she, fem. of sas, he. (See p. 579-) 
Sheaf; see Shove. 
Sheal, a temporary summer hut. (Scand.) 

Also spelt shiel, shielin, shedin. — Icel. 
skjSl, a shelter, cover, Dan. Swed. skjul, 
a shed; Icel. skyli, a shed. Cf. Skt. sku, 
to cover. 
Shear. (E.) A. S. sceran, pt. t. scar, 

pp. scoren. + Du. scheren, Icel. skera, Dan. 
skare, G. scheren, to shear; Gk. Ktipuv, to 
cut. (y'SKAR.) 

jeer. (Du.) From Du. phrase den gek 
scheeren, lit. to shear the fool, hence to 
jeer at one; hence the word gekscheeren, or 
simply scheeren, to jeer. Now spelt scheren. 

sear (2), scaur, a rock. (Scand.) M. E. 
scarre. — Icel. sker, a skerry, isolated rock; 
Dan. skiar, Swed. skdr. So called because 
cut off from the main land; see share 
(below). 

Bcare. (Scand.) M. E. skerren, to scare; 
from skerre, adj., timid, shy. — Icel. skjarr, 
timid, shy; allied to skirrask, to shun, lit. 
to sheer off; see sheer (2) below. 

scarify. (F. — L. — Gk.) F. scarifier. 
— L. scarificare, to scarify, scratch open; 

from searifare, to scarify. — Gk. oieapupiofiat, 
I scratch. — Gk. oK&ptcpos, a sharp pointed 
instrument. Allied to Shear. 

score. (E.) M. E. score, properly a 
cut; hence twenty, denoted by a long cut 
on a cut stick. A.S. scor, a score. — A.S. 
scor en, pp. of sceran, to shear.+Icel. skor, 
Swed. skara, Dan. skaar, score, cut. 

shard, sherd, fragment. (E.) A. S. 
sceard, a fragment; lit. * cut thing.’ — A. S. 
scar, pt. t. of sceran, to shear, Cf. Icel. 
skartS, a notch. Der. pot-sherd. 

share(1), a portion. (E.) A.S. scearu, 
a share, part. — A. S. scar, pt. t. of sceran, 
to shear. 

share (2), a plough-share. (E.) A. S. 
scear, plough-share. — A. S. scar (as above). 

sheer (2), to deviate from one’s course. 
(Du.) Du. scheren, to shear, cut, with¬ 
draw, go away; scheetje van hier, sheer 
off! (Sewel). 

sherd; tee shard (above), 
shirt. (Scand.) M. E. shirte, shurte. — 

Icel. skyrta, a shirt, kind of kirtle ; Swed. 
shjorta, Dan. skiorte. So called because 
short. — Icel. skortr, shortness; see Short. 

shore (1), strand of a lake or sea. (E.) 
M. E. schore. A. S. score (Somner); cf. 
A. S. scoren clif, a shorn cliff, precipice. — 
A. S. scor-en, pp. of sceran, to shear. 

shore (2), shoar, a prop. (Scand.) 
M. E. schore. — Icel. skod&a, a prop, stay, 
esp. under a boat; shortta, vb., to under¬ 
prop, shore up; Norweg. skorda, skora, 
prop; Swed. dial, sk&re, a piece of cut 
wood. So called because shorn or cut off 
of a suitable length. — Icel. skor-inn, pp. of 
skera, to shear. 
' short. (E.) A. S. sceort, short; lit. 

* cut off.’ — A. S. scor-en, pp. of sceran, to 
shear. Cf. Icel. skortr, shortness, O. H. G. 
scurz, short, L. curt us, short (whence E. 
curt). 

skirt. (Scand.) M. E. skyrt. — Icel. 
skyrta, a shirt, kind of kirtle; see shirt 
(above). A doublet of shirt, but restricted 
to the lower part of a garment. 
Sheath; see Shed (1). 
Shed (1), to part, pour, spill. (E.) Orig. 

* to separate.’ A. S. sceddan, seddan, pt. t. 
scid, pp. sedden, to shed; whence M. E. 
scheden, weak verb (with long e, but the e 
has been shortened). + Goth, skaidan, G. 
scheiden, to part. (Base SKID.) 

sheath. (E.) A. S. scfiS, scd$, a 
sheath, orig. that which separates, hence a 
husk, shell, pod. + Du. scheede, Dan. 
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skede, Swed. skida, G. scheide, a sheath; 
Icel. skeiiSir, fem. pi., a sheath (lit. things 
that separate or open). Der. sheathe, verb. 

shide, a thin piece of board. (E.) 
A. S. scide, a billet of wood; from the base 
of the verb to shed. + Icel. shift, G. 
scheit, a billet. 

skid. (Scand.) Orig. a thin slip of 
wood, to put under a wheel. —Swed. skid, 
a wooden shoe or sole; Icel. siflS, a billet 
of wood; see above. See also Shoddy. 
Shed (a), a hut; see Shade. 
Sheen, fairness. (E.) See Show. 
Sheep. (E.) A. S. scedp, scip\ pi. the 

same. ■+■ Du. schaap, G. schaf. Cf. Polish 
shop, a wether, from Church Slavonic 
skopiti, to castrate. 

shepherd. (E.) A. S. scedphyrde, a 
keeper of sheep; see Herd (a). Der. 
shepherd-ess. 
Sheer (i), bright, pure, perpendicular. 

(Scand.) A sheer descent is a clear (un¬ 
broken) one. M. E. shere, bright. — Icel. 
skcerr, Dan. skcer, sheer, bright. Allied to 
Icel. skirr, A. S. scir, bright; from the 
base of the verb to shine; see Shine. 
Der. Sheer- Thursday, the day before 
Good Friday; cf Icel. skira, to cleanse, 
baptise. 
Sheer (a), to deviate; see Shear. 
Sheet; see Shoot. 
Sheik, a chief. (Arab.) Arab, sheikh, 

an elder, chief; orig. sense ‘ old.’ 
Shekel, a Jewish weight and coin. 

(Heb.) Heb. sheqel, a shekel (weight).— 
Heb. shdqal, to weigh. 
Bhekinah. (Heb.) It signifies the 

visible presence of God; lit. * dwelling.’ — 
Heb. sheklnih, dwelling. — Heb. shdkan, 
to dwell. 
Sheldrake. (E.) Put for sheld-drake, 

variegated or spotted drake. ‘ Sheld, 
flecked, party-coloured;’ Coles (1684). 
M. E. sheld is a shield; and the allusion is 
to the ornamentation of shields. Cf. A. S. 
scild, a shield, used also of part of a bird’s 
plumage (Grein). So also Icel. skjoldungr, 
a sheldrake, skjolddttr, dappled, from 
skjold, a shield. See Shield. 
Shel£ (E.) M. E. schel/e, shelfe. A. S. 

scylfe, plank, shelf. Orig. a thin piece, flake; 
allied to shell and skill. + Low G. schelfe, 
a shelf, schelfem, to flake off; Du. schelfe, 
G. schelfe, a shell, husk. 
Shell; see Skill. 
Shelter ; see Shield. 
Shelve, to slope down. (Scand.) Not 
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allied to shelf. Florio translates O. Ital. 
stralare by ‘to shelve or go aside, aslope, 
awry.’ The v stands for a guttural. — Icel. 
skelgja-sk (where -sk=sik, oneself), to come 
askew. —Icel. skdlgr, wry, oblique, (hence 
sloping). See Shallow. 
Shepherd; see Qheep. 
Sherbet, a drink. (Arab.) Arab, sharbat, 

a drink, draught, sherbet, syrup. —Arab, 
root shariba, he drank. 

shrub (a), a drink, chiefly made with 
rum. (Arab.) Arab, shirb, shurb, a drink. 
— Arab. root, shariba (above). 

syrup, sirup. (F. - Span. - Arab.) F. 
syrop. — Span, xarope, a drink. — Arab. 
shardb, shurdb, wine, beverage, syrup.— 
Arab, root shariba (above). 
Sherd; see Shear. 
Sheriff; see Shire. 
Sherry. (Span. —L.) Formerly sherris. 

— Span. Xeres, a town in Spain, near 
Cadiz. — L. Casaris, gen. case of Ccesar, 
proper name (Dozy). 
Shew; see Show. 
Shibboleth, a test-word. (Heb.) Heb. 

shibbileth, an ear of com, also a river; see 
Judges, xii. 6. 
Shide, a thin piece of board; see 

Shed (1). 
Shield. (E.) A. S. scild, sceld. + Du. 

schild', Icel. skjoldr, Dan. skiiild, Swed. 
skold, Goth, skildus, G. schild'. 

shelter. (E.) A curious corruption of 
M. E. sheldtrume, a body of guards or 
troops, a squadron; frequently spelt sheltron, 
sheltrun; it came to mean a guard or pro¬ 
tection of any kind, perhaps through 
confusion with sheal, q. v. — A. S. scild- 
truma, lit. ‘ shield-troop,’a guard.—A. S. 
scild, shield; truma, a band of men. 
Shieling; see Sheal. 
Shift. (E.) M. E. schiften, to divide, 

change, shift, remove; orig. 'to divide.’ 
A. S. sciftan, to divide. + Icel. skipta 
(for skifta), to divide, part, shift, change; 
Swed. skifta, Dan. skifte, the same. Allied 
to Icel. sklfa, to cut into slices, sklfa, a 
slice, prov. E. shive, a slice, sheave, a 
wheel of a pulley. See Shiver (a). 
Shilling. (E.) A. S. scilling. + Du. 

sc helling; Icel. skillingr; Dan. Swed. 
skilling; Goth, skilliggs (for skillings *); 
G. schilling. (3. The suffix -l-ing is a 
double diminutive; the base is SKIL, to 
divide; see Skill. Reason for the name 
uncertain; but cf. Swed. skiljemynt, Dan. 
skillemynt, small change, small money. 
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Shimmer, to glimmer. (E.) A. S. 
scimrian, frequent, form of sciman, sdmian, 
to shine, allied to scinan, to shine; see 
Shine. + Du. schemeren; Swed. skimra; 
G. schimmem. Cf. O. H. G. scimo, a 
bright light, Icel. skimi, a gleam. 
Shin. (E.) A. S. scina\ whence scin- 

bdn, shin-bone. + Du. scheen; G. schiene, 
also a splint; Swed. sken-ben, Dan. skinne- 
been, shin-bone. Orig. sense perhaps ‘ thin 
slice,’ from the sharp edge in front See 
Skin. 
Shine. (E.) A. S. scinan, pt. t. scdn, 

pp. scinen. + Du. schijnen, Icel. skina; 
Dan. skinne; Swed. skina; Goth, skeinan; 
G. scheincn. (Base SKI.) 
Shingle (i), a wooden tile. (L.) M. E. 

shingle, corruption of skindle*, as shewn 
by the corresponding G. sckindel, a shingle, 
splint, thin piece of wood. — L. scindula, 
another spelling of scandula, a shingle. — 
L. scindere, to cleave. (Base SKID, weak 
form of y'SKAD, to cleave, whence L. 
scandula.) Cf. Skt. chhid, to cut. 
Shingle (a), coarse round gravel on the 

sea-shore. (Scand.) Corruption of Norweg, 
singl or singling, coarse gravel, shingle, 
named from the crunching or ringing noise 
made by walking on it. — Norweg. singla, 
to ring, tinkle, Swed. dial, singla (the 
same); frequent, form of Swed. dial, singa, 
the same word as E. sing; see Sing. 
Shingles. (F. —L.) Put for singles or 

sengles, pi. of the old word sengle, a girth; 
the disease encircling the body like a belt 
— O. F. cengle, sangle, ' a girth, a sengle; ’ 
Cot.—L. cingulum, a belt. —L. cingere, to 
surround; see Cincture. 
Ship; see Shape. 
Shire. (E.) A. S. scir, scire, a shire, 

province ; orig. * employment, care.’ Cf. 
A. S. scirian, to appoint, allot, Not 
allied to Shear. 

sheriff. (E.) Put for shire-reeve. A. S. 
scir-gerifa, a shire - reeve; see Reeve. 
Der. sheriff-al-ty, usually spelt shrievalty. 
Shirk; see Shark. 
Shirt ; see Shear. 
Shittah-tree, Shittim-wood. (Heb.) 

Shittim is a pi. form. —Heb. shittdh, pi. 
shittim, a kind of acacia (the t is teth). 
Shive, Sheave; see Shiver (2). 
Shiver (1), to tremble. (Scand.) For¬ 

merly shever, in Baret (1580); M. E. 
chiueren, cheueren (chiveren, cheveren), 
where ch stands for earlier k, so that the 
orig. form was kiveren*, which I suppose 

to be merely the Scand. form of E. quiver, 
and a frequentative of Icel. kippa, to pull, 
snatch, quiver convulsively, Swed. dial. 
kippa, to snatch, twitch. Cf. Icel. kona 
for E. queen. See Quiver, The spel¬ 
ling with sh was due to confusion with the 
word below. 
Shiver (2), a splinter, small piece of 

wood. (Scand.) A shiver is a small piece; 
hence to shiver, to break in pieces. Again, 
skiver is the dimin. of shive, a thin slice, 
the same as prov. E. sheave, a thin disc of 
wood, wheel of a pulley. — Icel. sklfa, a 
slice. + Du. schtif, Dan. skive, Swed. 
skifva, G. scheibe, a slice. Cf. G. schiefer, 
a slate, splinter, shiver. (Base SKIB, weak 
form of SKAB, to shave.) See Shave. 

skewer. (Scand.) Formerly skiver, old 
form of shiver, i. e. a splint, a wooden pin. 
— Icel. sklfa, a slice; see above. 
Shoal (1), a crowd; see School. 
Shoal (a), a sand-bank; see Shallow. 
Shear, a prop; see shore (a), under 

Shear. 
Shook (1), a violent shake; see Shake. 
Shock (2), a pile of sheaves; see Shake. 
Shook (3), a rough coated dog. (E.) 

Supposed to be a variant of Shag, q. v. 
Shock-headed is rough-headed, with Shaggy 
hair. 
Shoddy, a material obtained from tear¬ 

ing into fibres loose woollen goods. (E.) 
Probably so called because made of stuff 
shed or thrown off in spinning wool. Cf. 
M. E. schode, the parting of the hair; from 
A. S. sceddan, to part See Shed (1). 
Shoe. (E.) M. E. scho., A. S. seed; pi. ftscy or scedn. + Du. schoen; Icel skir; 
wed. and Dan. sko; Goth, siohs; G. 

schuh. Cf. Skt. sku, to cover. 
Shog; see Shake. 
Shoot. (E.) A. S. sedtian, to dart; 

secondary verb, from the primary A. S. 
verb scedtan, pt. t. scedt, pp. scoten, of 
which only the pp. shotten is preserved (in 
the phrase shotten herring «= a herring that 
has lost its roe). + Du. schieten\ Icel. 
skjdta; Dan. skyde\ Sw. skjuta; G. 
schiessen. (Base SKUT.) Cf. Skt skund, 
to jump, go by leaps, skand, to jump, ascend. 

scot-free, free from payment. (E.) 
A. S. scot, payment, esp. a contribution to 
a common fund, into which it is shot.— 
A. S. scot-en, pp. of scedtan, to shoot. + 
Du. schot (whence O. F. escot, a tavern- 
score) ; Icel. shot, a shot, a contribution; 
G. schoss, a shot, a scot. 
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send, to ran quickly. (Scand.) Dan. 
skyde, to shoot; skyde over stevn, lit. ‘to 
shoot over the stem,’ to scud along; skud- 
steen, a stone quoit, called in Scotch a 
scudding-stane. See Shoot. 

scuttle (s), an opening in a hatchway 
of a ship. (F. — Span. — Teut.) O. F. 
escoutille, scuttle. - Span, escotilla, the hole 
in the hatch of a ship. —Span, escotar, to 
cut a hole, orig. to cut a hole in a garment 
to fit the neck or bosom.—Span, escote, the 
sloping of a jacket,’Ac.— Du. schoot, lap, 
bosom; see sheet (above). Der. scuttle, 
verb, to sink a ship by making holes in it 

scuttle (3), to hurry along. (Scand.) 
The same as prov. E. scuddle (Bailey), 
frequent, of soud (above). 

sheet. (E.) M. E. schete. A. S.sclte, 
scyte, a sheet; also scedt, a comer, nook, fold 
of a garment, comer of a sail, hence a sheet 
or rope fastened to a comer of a sail. — A. S. 
scedt, pp. of sceitati, to shoot, hence to jut 
out. The orig. sense of sheet was * pro¬ 
jection,’ hence ‘ comer,’ See., + led. skaut, 
comer, sheet of a sail; Swed. shot (the 
same); Du. schoot, shoot sprig, sheet; 
Goth, skauts, hem of a garment; G. 
schooss, flap of a coat, lap, bosom. 

shot. (E.) M. E. schot. A. S. ge-sceot, 
implements for shooting. —A. S. scot-en, 
pp. of sceStan, to shoot. + Icel. shot, Du, 
schot, a shot, shooting; G. schoss, schuss, a 
shot. 

shut. (E.) M. E. shutten, shitten. 
A. S. scyttan, to shut; to fasten a door 
with a bolt (called a shuttle). We still 
say ‘ to shoot a bolt.’ The A. S. scyttan 
is a weak verb; from scut-, base of pt. t. 
pi. of sceStan, to shoot. ■+■ Du. schutten, 
G. schutten (similarly formed). See below. 

shuttle. (E.) So called from being 
shot across the threads in weaving. M. E. 
sckitel, also a bolt of a door. Formed, 
with suffix -el of the agent, from A. S. 
scut-, base of pt. t. pi. of sceStan, to shoot. 
+ Dan. sky tie, skyttel, a shuttle. Der. 
shuttle-cock; from its being shot backwards 
and forwards like a shuttle, and because 
furnished with feathers. 

skittish. (Scand.) From LowL Scotch 
skit, to flounce, caper about. This is a 
secondary verb, of Scand. origin, from the 
verb to shoot.—Swed. dial, skytta, skyttla, 
to run about, skutta, skotta, to leap about; 
from Swed. skjuta, to shoot. Cf. Swed. 
skyit, Icel. skyti, a marksman; whence 
the verb to skit in the sense to aim at or 
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reflect upon a person, and the sb. skit, an 
oblique taunt. 

skittles, a game. (Scand.) Formerly 
skittle-pins; so called because shot at by a 
skittle or projectile. — Dan. skyttel, a 
shuttle; Icel. skutill, a projectile, harpoon, 
bolt of a door. —Icel. shut-, base of pt. t. 
pi. of skjita, to shoot; see Shoot. 
Shop. (E.) A. S. sceoppa, a stall, booth. 

Allied to scypen, a pen for cattle. + Low 
G. schup, a shed; G. schuppen, a shed, 
covert (whence O. F. eschoppe, a shop). 
Cf. Gk. ox tv as, a cover. 
Shore (1), sea-strand; see Shear. 
Shore (2), Shoar, a prop; see Shear. 
Shore (3), a sewer; see Sewer. 
Short; see Shear. 
Shot; see Shoot. 
Shoulder. (E.) A. S. sculder, sculdor. 

+ Du. schouder, Swed. skuldra, Dan. 
skulder, G. schulter. 
Shout. (Unknown). M. E. shouten-, 

Chaucer, Troil. ii. 614. Etym. unknown; 
cf. Icel. sktlta, sktlti, a taunt. 
Shove. (E.) M. E. shouen. A. S. 

scofian, weak verb, allied to sctlfan, pt. t. 
scedf, pp. scofen, to shove. + Icel. sktifa; 
Dan. skuffe, Swed. skuffa, Du. schuiven, 
G. schieben (pt. t. schob); Goth- skiuban. 
Cf. Skt. ksubh, to become agitated, kshobha, 
agitation. 

souffle. (Scand.) The frequentative of 
Swed. skuffa, to push, shove, jog (above). 
Cf. O. Du. schuffelen, to drive on, also to 
run or shuffle off, from schuiven, to shove. 

sheaf (E.) M. E. scheef. A. S. scedf, 
a sheaf, pile of com shoved together.— 
A. S. scedf, pt. t. of sctlfan, to shove. So 
also Du. school Icel. skauf G. schaub, sheaf. 

shovel. (E.) A. S. scofel, a shovel, for 
lifting and shoving. — A. S. scof-en, pp. of 
sctlfan (above). Der. shovel-er, a kind of 
duck. 

shuffle. (Scand.) The frequentative of 
Swed. skuffa, to push, shove; another form 
of scuffle. 
Show, Shew. (E.) M. E. schewen, vb. 

A. S. sceawian, to see, behold; later, to 
make to see, point out, show.+Du. schou- 
wen, Dan. skue, G. schauen, to behold. 
SKU, SKAW.) Der. show, sb.; shewbread. 

scavenger. (E.; with F. suffix.) For¬ 
merly scavager; the n is intrusive. The 
sense has much changed; a scavager was 
an officer who took custom upon the 
scavage, i.e. the display of goods for sale, 
and who also had to attend to cleansing 
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the streets for that purpose. Scavage = 
shew-age, a barbarous word, with F. suffix 
-age (= L. -aticum), from A.S. sceawian, 
to shew. 

sheen, fairness, splendour. (E.) M. E. 
schene, adj., fair. A. S. seine, scedne, scyne, 
fair, showy; allied to sceawian, to show, 
see. •+• O. Sax. scdni, adj.; Du. schoon, adj.; 
G. schon, adj.; Goth, skauns, beautiful. 

Not really allied to shine. 
Shower. (E.) M. E. schour. A. S. 

sctir. -f- Du. schoer; Icel. skiir; Swed. 
skur; Goth, skura, a storm ; G. schauer, 
O. H. G. sctir. Prob. allied to L. ob- 
scurus, dark, and to E. sky. 
Shred; see Shroud. 
Shrew, a scold. (E.) M. E. shrewe, 

adj., applied to both sexes, wicked, bad. 
Also spelt screwe. A. S. scredwa, a shrew- 
mouse, fabled to have a very venomous bite. 
Lit.' ‘biter;’ from Teut. base SKRU, to 
cut; set Shroud. So also prov. G. 
scher-maus, a mole, lit. ‘ shear-mouse,’ 
from G. scheren, to cut. Dor. shrew, to 
curse, talk like a shrew ; also screw (2), q. v. 

beshrew. (E.) M.E. bi-schrewen, to 
imprecate a curse on. From schrewe, adj., 
wicked; with prefix bi-. 

shrewd, malicious, cunning. (E.) The 
old sense is ‘ malicious.’ M. E. schrewed, 
accursed, depraved, hence malicious; pp. 
of schrewen, to curse, from the adj. schrewe, 
malicious. 

shrew-mouse, an animal like a mouse. 
(E.) A. S. scredwa; see Shrew (above). 
Shriek; see Boreeoh. 
Shrievalty; see Sheriff, under Shire. 
Shrift; see Shrove tide. 
Shrike; see Screech. 
Shrill. (Scand.) M. E. shril; Lowl. 

Scotch skirl, a shrill cry, skirl, to cry 
aloud. — Norweg. skryla, skrcela, to cry 
shrilly. Cf. Low G. schrell,, G. schrill, 
shrill; A. S. scralletan, to cry aloud. From 
a base SKRAL, strengthened form of 
SKAL, to resound, whence Icel. skella (pt. 
t. shall), G. er-schallen, to resound, also 
M. E. shil, shrill. Allied to Soold. 
Shrimp. (E.) M. E. shrimp ; cf. Lowl. 

Scotch scrimp, to straiten, scrimpit, dwarf¬ 
ish. A parallel form to shrink; cf. A. S. 
scrimman, to shrink. See the traces of O. 
Swed. skrimpa, strong verb, to contract, in 
mod. Swed. dialects (Rietz). See Shrink. 
Shrine. (L.) A. S. serin, a box. — L. 

scrinium, chest, box. 
Shrink. • (E.) A. S. scrincan, pt. t. 

scrane, pp. scruncen, to contract, shrivel 
up. + O. Du. schrinken, to shrink, grow 
smaller; Swed. skrynka, a wrinkle. Allied 
to Shrimp, Shrivel, Shrug. 

scraggy, lean, rough. (Scand.) The 
same as M. E. scroggy, covered with thin 
straggling bushes. From prov. E. scrag, a 
forked branch, lean person, scrag, a stunted 
bush. — Swed. dial, skraka, a great dry tree, 
long lean man; allied to Swed. dial, skrokk, 
anything shrunken, skrukka, to shrink 
together, skrugeg, crooked. All from 
Norweg. strong verb skrekka, to shrink 
(pt. t. skrakk), which stands for skrenka *, 
by assimilation, and is cognate with A. S. 
scrincan, to shrink. 
Shrive; see Shrove-tide. 
Shrivel. (Scand.) A frequentative form 

from a base shriv-, which is to be traced 
in O. Northumb. screpa, to pine away, 
Norweg. skrypa, to waste, Swed. dial. 
skryyp, to shorten, contract, Swed. skroptig, 
feeble, Dan. skrobelig, infirm; cf. Icel. 
skrjtlpr, brittle, frail. Allied to Shrimp. 
Shroud. (E.) A.S. sertid, garment, 

clothing. + Icel. skrtiti, ornament, shrouds 
of a ship; Dan. and Swed. skrud, dress, 
attire. Orig. a * shred ’ of stuff, a piece cut 
or tom off; cf. G. schrot, a cut, a piece, 
schroten, to cut, saw; Goth, dis-skreitan, to 
tearto shreds; A.S. scredde ( = mod.E .shred). 

scroll, a roll of paper. (F. — Teut.) 
Dimin. (with suffix -/) of M.E. scrtnve, a 
scroll. - O.F. escroue, ‘a scrowle,’ Cot.— 
O. Du. schroode, a shred, strip, slip of 
paper ; allied to shroud (above). 
Shrove tide, Shrove-Tuesday. (E.) 

The time for shrift or confession. The sb. 
shrove is formed from shrove, pt. t. of the 
verb to shrive (M. E. schriuen, pt. t. 
shroof). — A. S. scrlfan, to shrive, impose a 
penance, pt. t. serdf. The pt. t. serdf was 
merely formed by analogy with drdf, from 
drlfan, sndS, from sniiSan, See.; it is not 
a Teut. verb, but borrowed from L. scri- 
bere, to write, draw up a law, hence, to 
impose a penance (whence also G. schrei- 
ben, pt. t. schrieb, to write). See Soribe. 

shrift, confession. (E.) A, S. script, 
confession, prescribed penance. —L. scrip- 
tus, pp. of scribere ; see above. 
Shrub (1), a low dwarf tree. (E.) A.S. 

scrob, a shrub. Cf. prov. E. shruff, light 
rubbish wood, scroff, refuse of wood. Prob. 
allied to shrimp; from the stunted manner 
of growth. 

scrub, to rub hard. (E.) M. E. scrobben, 
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to scrub (orig. to rub with a branch of a 
shrub); from A. S. scrob, a shrub. Cf. E. 
broom, from the shrub so called; Lowl. 
Scotch scrubber, ' a handful of heath tied 
tightly together for cleaning culinary 
utensils;' Jamieson. Der.scrubby, mean, 
orig. shrubby, stunted. 
Shrub (a); see Sherbet. 
Shrug. (Scand.) The old sense is to 

shrink, shrink up. — Dan. skrvgge, skrukke, 
to stoop, Swed. dial, skrukka, skruga, to 
huddle oneself together, allied to skrinka, 
to shrink. See Shrink. 
Shudder. (O. LowG.) M. E. schoderen, 

schuderen. A frequentative verb. — O. Sax. 
skuddian, to shake; O. Du. schudden, to 
shake, tremble. 
Shuffle; see Shove. 
Shun. (E.) M. E. shunien, shonien. 

A. S. sctlnian, to shun, avoid; orig. sense, 
to hurry away, hasten. Cf. Icel. skunda, 
skynda, Swed. tkynda tig, Dan. skynde, 
to hasten, hurry, speed. 

schooner. (E.) Properly scooner, but 
spelt as if derived from Dutch, which is 
not the case, the Du. schooner being of E. 
origin. First called a scooner in 1713, 
when the first schooner was so named in 
Gloucester, Massachusetts, from the remark 
that ‘ she scoons,' i. e. glides swiftly. This 
verb is the Clydesdale scon or scoon, to 
glide swiftly, applied to stones with which 
one makes ‘ ducks and drakes ’ in the water. 
— A. S. sctlnian, to shun, orig. to speed, 
scud along. 

shunt. (Scand.) Prov. E. shunt, to 
turn aside; M. E. shunten, to start aside, 
put for shunden*. — Icel. skunda, to speed; 
see Shun. 
Shut, Shuttle, Shuttle-cock; see 

Shoot. 
Shy. (Scand.) M. E. skyg, scrupulous, 

shunning evil. (Also shey, sceouh, said of 
a shy horse ; which answers to A. S. sceih, 
timid.) — Dan. sky, shy; Swed. skygg, 
skittish, shy, coy. Allied to G. scheu, 
timid, shy, M. H. G. sckiech, the same. 

eschew, to shun. (F.—O.H. G.) M. E. 
eschewen. — O. F. eschever, to shun. — 
O. H. G. sciuhan, to frighten, also to fear. 
— O.H.G. and M.H.G. schiech, schich, 
shy, timid (above). 
Sib, related. (E.) A.S. sibb, akin to; 

see Gossip. 
Sibilant, hissing. (L.) L. sibilant-, 

stem of pres. pt. t. of sibilare, to hiss. — L. 
sibilus, hissing. 
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Sibyl. (L. - Gk.) L. Sibylla. - Gk. 
Xi&vWa, a Sibyl or prophetess. 
Sick. (E.) M. E. sik, sek. A. S. sebc.+ 

Du. tick', Icel. sitlkr; Dan. syg; Swed. 
sjuk; G. siech; Goth, sinks, which is from 
Goth, siukan, to be ill, pt t. sank (strong 
verb). 
Sicker, Siker; see Cure. 
Sickle ; see Secant. > 
Side. (E.) M. E. side. A. S. side, side; 

allied to A. S. sid, long, wide. + Du. zijde; 
Icel. sitSa; Dan. side; Swed. sida; G. 
seite. 

aside. (E.) Put for on side. 
beside. (E.) A. S. be sidan, by the side 

of; where sidan is dat. of side, side. Der. 
besides, with adverbial suffix s. 

sidesmen. (E.) Officers chosen to 
assist a churchwarden; also called side- 
men, i.e. men at one’s side. Cf. L. assessor, 
one who sits besides another. 
Sidereal, starry. (L.) Put for sideral, 

from L. sideralis, relating to the stars. —L. 
sider-, stem of sidus, a star. 

consider. (F.—L.) F. considerer. — L. 
considerare, to consider, orig. to contem¬ 
plate the stars. — L. con- {cum), together; 
sider-, stem of sidus, a star. 
Siege. (F. —L.) The orig. sense was 

* seat/ or • a sitting down/ esp. in order to 
besiege a town. - O. F. siege, a seat, throne; 
F. siige. Not immediately from L. sides, 
but from a verb sieger*, suggested by 
assieger, to besiege, answering to Low L. 
assediare, to besiege.—Low L. assedium, a 
siege; put for L. obsidium, a siege; both 
words being due to L. sedere, to sit; see 
Sedentary. Der. besiege, with E. prefix. 
Sienna, a pigment. (Ital.) Made from 

earth of Sienna, a place in Tuscany. 
Sieve. (E.) M. E. sive. A. S. si/e; 

oldest spelling sibi (8th cent.).-}-Du. see/; 
G. sieb. Perhaps orig. made of rushes; cf. 
prov. E. seave, a rush, Icel. sef Swed. saf, 
Dan. siv, a rush. 

sift. (E.) A. S. siftan, to sift. —A. S. 
sife, a sieve. + Du. tiften, to sift, sift, a 
sieve; from sseef, a sieve. 
Sigh. (E.) M. E. sigken, also syken. 

A. S. sican, to sigh, pt. t. sic, pp. sicen. 
Cf. Swed. sukka, Dan. sukke, to sigh, 
groan. 
Sight; see See (1). 
Sign. (F.—L.) O. F. signe. — L. signum, 

a mark. Der. sign, verb; sign-at-ure, from 
the pp. of the L. verb signare, to sign, 

ancient (2), a banner, standard-bearer. 
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(F. — L.) Put for ancien, a corruption of 
O. F. cnseigne; see ensign below. 

assign. (F. — L.) O. F. assignor. — L. 
assignare, to assign, mark out to. — L. as- 
(for ad), to; signare, to mark, from signum. 

consign. (F. — L.) F. consigner. — L. 
consignare, to attest, register, record, re¬ 
mark.—L. con- (for cum), together; sig¬ 
nare, to mark; see above. 

countersign, to attest by signing in 
addition. (F. — L.) F. contresigner, ‘to 
subsigne;’ Cot. —F. contre, over against; 
signer, to sign ; see Counter. 

design, verb. (F. — L.) 0. F. designer, 
to denote, to design. — L. designare, to 
denote, mark down. — L. de, down ; signare, 
to mark, from signum. Der. design-ate. 

ensign. (F. — L.) O. F. ensigne, more 
commonly enseigne, ' a sign, ensigne, 
standard; ’ Cot. — Low L. htsigna, L. in- 
signe, a standard. —L. insignis, remarkable. 
— L. in, upon ; signum, a mark; i.e. ‘ with 
a mark on it.’ 

insignia. (L.) L. insignia, marks of 
office; pi. of insigne, which is the neuter 
of insignis (above). 

resign, to yield up. (F. — L.) F. re¬ 
signer. — L, resignare, to unseal, annul, 
resign. — L. re-, back; signare, to sign, 
from signum, a sign, mark. 

seal (1), a stamp. (F. — L.) M. E. seel. 
— O. F. seel, a signet (F. sceau). — L. 
sigillum, a seal, mark; dimin. form' allied 
to signum, a mark. Der. seal, verb. 

signal. (F. — L.) F. signal. — Low L. 
signals, sb., neut. of L. signalis, belonging 
to a sign. — L. sipium, a sign. 

signet. (F. — L.) F. signet; dimin. of 
F. signs; see Sign (above). 

signify. (F. — L.) F. signifier, to be¬ 
token. — L. signijicare, to shew by signs. — 
L. signi-, for crude form of signum, a sign; 
-ficare, for facere, to make. 
Signal, Signet, Signify; see Sign. 
Signor; see Senate. 
Silence. (F. — L.) F. silence. — L. silentia, 

silence. — L. silent-, stem of pres. pt. of 
silere, to be silent. Der. silent, frbm L. 
silent-, stem of silens, pres. pt. of silere. 
Silex, flint. (L.) L. silex (stem silic-), 

flint. Der. silic-a. 
Silhouette. (F.) This meagre form of 

portrait, made by tracing the outline of a 
shadow, was named (In derision) after 
Etienne de Silhouette, French minister of 
finance in 1759. 
Silk. (L. — Gk. —Chinese?.) A. S. seolc. 

— L. sericum, silk; neut. of Sericus, be¬ 
longing to the Seres. — Gk. Xrjpts, pi., 
Chinese. This name is perhaps from 
Chinese se, sei, silk. 

serge. (F.—L —Gk. - Chinese?.) F. 
serge, a silken stuff. —L. serica, fern, of 
sericus, silken, the same as Sericus (above). 
Sill, base of a door. (,E.) A. S. syl, a 

base, support. + Icel. syll, svill, a sill; 
Swed. syll, Swed. dial, svill; Dan. syld; 
G. schwelle, sill, threshold. Lit. ‘a swell’ 
or swelling; from the rise in the doorway 
caused by the beam used as a sill. See 
Swell. Der. ground-sill, spelt grunsel in 
Milton, P. L. i. 460. 
Sillabub, a mixture of wine with milk, 

&c. (E. and Scand.) Formerly sillibouk, 
which perhaps, stood for swtll-bouk or 
rather swell-bouk, i.e. swell-belly; where 
bouk is from Icel. biikr, the belly. Cf. 
Icel. sylgr, a drink, - allied to Stella, to 
swill; also O. Du. swelbuyck, *a windie 
dropsie,’ Hexham, Former part of the 
word doubtful; latter part certain. 
Silly. (E.) Orig. ‘ timely;’ then happy, 

lucky, blessed, innocent; lastly, simple, 
foolish. A. S. salig, gesilig, timely. — 
A. S. sJsl, time, season, happiness. + Du. 
zalig, Icel. sail, Swed. sail, G. selig, blest, 
happy; Goth, sets, good. Allied to O. 
Lat. sollus, favourable, L. salutes, safe; see 
Safe. 
Silt. (Scand.) Formed, with participial 

suffix from the verb site, to drain.— 
Swed. sila, to drain, strain, filter; sil, a 
filter. Cf. Icel. sla, Dan. sie, A. S. sihan, 
to filter; allied to A. S. slgan, to let drop, 
Skt. sick, to discharge, Gk. Ik-ijlAs, moisture. 
(VSIK.) 
Silvan, Sylvan. (L.) The spelling 

with y is bad. —L. siluanus, belonging to 
a wood. —L. silua, a wood.+Gk. fiXij, a 
wood (connection with silua doubtful). 

savage. (F. — L.) M. E. sauage. — 
O. F. savaige, salvage (F. sauvage). — L. 
siluaticus, belonging to a wood, wild. — 
L. silua, a wood. 
Silver. (E.) A. S. seolfor (for silfor *, 

like meole for mile *).+Du. tilver; Icel. 
sil/r; Dan. solv; Swed. siljver; G.silber; 
Goth, silubr-, Russ, serebro; Lith. siddbras. 
Perhaps named from its whiteness; cf. L 
sidus, a star, Lith. swidtes, bright. 
Similar. (F. — L.) F. similaire; as if 

from L. similaris *, extended from similis, 
like. Allied to sirnul, together, and to E. 
Same. 
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assemble. (F. —L.) O. F. assembler. — 
Low L.' assimulare, to collect (different 
from L. assimulare, to feign.)—L. as-, for 
ad, to; simul, together. 

assimilate. (L.) From pp. of L, as- 
similare, to make like. —L. as-, for ad, to; 
it mills, like. 

dissemble. (F. - L.) O. F. dis- («= L. 
dis-), apart; sembler, to seem, appear; cf. 
0. F. dissimuler, to dissemble. — L. dis-, 
apart, away; simulare, to pretend; cf. L. 
dissimulate, to pretend that a thing is not. 
See simulate (below). 

dissimilar, unlike. (F.-L.) O. F. 
dissimilaire. — O. F. dis- ( = L. dis-, apart); 
and similaire; see Similar. 

dissimilitude,dissimulation; from 
L . dis-, apart, and similitude, simulation, 

resemble. (F.—L.) O. F. resembler. 
— O. F. re-, again; sembler, to seem, be 
like. — L. re-, again; simulare, to make like. 
See Simulate (below). 

semblance, appearance. (F. — L.) O.F. 
semblance, appearance. — F. sembler, to 
seem.—L. similare, simulare', see simu¬ 
late (below). 

simile. (L.) L. simile, a comparison, 
a like thing; neut. of similis, like, 

similitude. (F. —L.) F. similitude. 
— L. acc. similitudinem, likeness. — L. 
similis, like. 

simulate. (L.) From pp. of L. simu¬ 
lare, also similare, to make like. — L. 
similis, like; simul, together. 

simultaneous. (L.) Late L. simul- 
faneus'f coined from L. simult-im, at the 
same time.—L. simul, together. 
Simile, Similitude; see Similar. 
Simious, monkey-like. (L.) From L. 

simia, an ape.—L. simus (Gk. aijibi), flat¬ 
nosed. 
Simmer. (E.) A frequentative form, 

from the base sim, to express the sound of 
gentle boiling. Cf. Dan. summe, G. sum- 
men, Swed. dial, summa, to hum, buzz. 
Simnel, a kind of rich cake. (F.—L.) 

O. F. simenel; Low L. siminellus, bread 
of fine flour; also called simella in Low L. 
— L. simila, wheat-flour of the finest 
quantity; whence siminellus, put for si- 
milellus *. 
Simony, traffic in ecclesiastical prefer¬ 

ment (F.—L. —Gk. —Heb.) F. simonie; 
Low L. simonia. Named from Simon 
Magus (Acts viii. 18). — Gk. Zipasv, Simon. 
— Heb. Shim'in, Simeon; lit. one who 
hears. — Heb. toot shdmd, he heard. 
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Simoom. (Arab.) Arab, samtlm, a sultry 
pestilential wind; from its poisonous nature. 
— Arab, root samma, he poisoned. 
Simper, to smirk. (Scand.) FromScand.; 

cf. Norw. semper, fine, smart; Dan. dial. 
semper, simper, affected, coy, prudish; O. 
Swed, semper, one who affectedly refrains 
from eating. Formed from O. Swed. sipp, 
simp, an affected woman, Swed. sipp, adj., 
finical, prim. All from the notion of sip¬ 
ping, or taking only a little at a time; 
hence, prudish, affected, coy, ftc. Cf. Low 
G. sipp, prim, den Muttd sipp trekken, to 
make a small mouth. See sip, under Sup. 
Simple. (F. —L.) F. simple. — L. sim- 

plicem, acc. of simplex, lit. ‘one-fold.* — 
L. sim-, from the base sama *, the same 
(appearing also in sin-guli, one by one, 
sem-el, once, sim-ul, together); and plic-, 
from plicate, to fold; see Same and Fly. 
Der. simplicity, F. simplicity from L. acc. 
simplicitatem; simpli-fy, to make simple. 

simpleton. (F. — L.) I. e. simple-t-on, 
with double suffix; formed with F. suffix 
-on from F. simplet, a simple person, fern. 
simplette, ‘a simple wench.* Cot. — F. sim¬ 
ple, simple; with suffixed -t. (So also 
musi-ei-oon.) 
Simulate, Simultaneous; see Similar. 
Sin. (E.) A. S. syn, sinn, senn.+Du. 

sonde; led. synd, synS ; Dan. Swed. synd; 
G. siinde, O. H. G. suntja. Thus the A. S. 
word has lost a final </, /md E. sin stands 
for sited. Allied to L. sons (stem sont-), 
guilty, sinful; which again is allied to the 
pres. pt. of the Aryan root AS, to be. 
‘ Language regards the guilty man as the 
man who it was;’ Curtius. See Sooth. 
Der. sin, verb. 
Since. (E.) Written for sins, which is 

short for M. E. sit hens, since. This is 
formed, with adverbial suffix -s, from M. E. 
sithen, since, a modification of A. S. sift 
fSdm, after that, also written sitfSan. f}. The 
A. S. siS was orig. an adj., meaning ‘ late,’ 
then later, after; cf. Goth, seithus, late, 
seithu, adv., late. The A. S. ~Sdm is the 
dat. (neuter) of the definite article or 
demonst. pronoun. The G. seitdem, since, 
is precisely the A. S. siSSan. 
Sincere. (F.-L.) O. F. sincere. ~L. 

sincerus, pure, sincere. Der. sincerity, 
from F. sincerity from L. acc. sinceritatem. 
Sinciput; see Capital. 
Binder, the true spelling of Cinder, q. ▼. 
Sine. (L.) From L. sinus, a bosom, • 

fold, a curve; peculiarly used. See Sinus 
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Sinecure; see Cure. 
Sinew. (E.) M. E. sinewe. A. S. sinu. 

-f-Du. zenuw; Dan .sene; Swed. sena; G. 
sehne; also Icel. sin. Lit. * that which 
binds; ’ cf. Skt. si, to bind. 
Sing. (E.) A. S. singan, orig. to sing, 

resound ; pt. t. sang, pp. suttgen. Of imi¬ 
tative origin.+Du. zingen ; Icel. syngja; 
Dan. synge; Swed. sjunga ; Goth, siggwan 
(for singwan *) ; G. singen. 

singe, to scorch. (E.) Put for senge; 
M. E. sengen. A. S. sengan, tp singe; lit. 
‘to make to sing,’ from the hissing of a 
burning log, &c. Causal of singan, to sing 
(above).+Du. zengen, G. sengen, causal 
verbs, similarly formed. 

song. (E.) M. E. song. A. S. sang. — 
A. S. sang, pt. t. of singan.+Du. zang; Icel. 
songr; Swed. sing; Dan. and G. sang; 
Goth, saggws (for sangws). 

songster. (E.) A. S. sangystre, sang- 
estre, a singer. — A. S. sang, pt t. of singan, 
to sing; with double suffix -es-tre of 
the agent. Der. songstress, with. F. 
suffix. 
Single. (L.) L. singulus, single, sepa¬ 

rate, in late Latin; in classical Latin, we 
have only singuli, pi., one by one. Allied 
to Simple, q. v. (M. E. and O. F. sengle.) 

singular. (F. —L.) M. E. singuler.— 
F. singulier. — L. singularis, single. — L. 
singuli, pi., one by one (above). 
Sinister. (L.) L. sinister, on the left 

hand, inauspicious. 
8ink. (E.) Properly intransitive; the 

transitive form should be senk or sench; 
cf. drench from drink. — A. S. sincan, 
intrans., pt. t. sane, pp. suncen. 4- Du. 
zinken; Icel. siikkva (for sonkva); Dan. 
synke; Swed. sjunka; G. sinken; Goth. 
sigkwan (for singkwan). f). For the trans. 
form, cf. A. S. sencan, to cause to sink, G. 
senken. Der. sink, orig. a place into which 
filth sank or was collected; Cor. i. 1. n6. 
Sinus, a bay, gulf, &c. (L.) L. sinus, a 

bosom, bend, bay, fold. Now only used in 
the form sine, in mathematics. Der. sinu¬ 
ous, L. sinuosus, full of curves. 

insinuate. (L.) From pp. of L. in¬ 
sinuate, to introduce by winding or bending. 
— L. in, into; sinus, a bend. 
Sinople, green. (F. —L. — Gk.) F. sino- 

ple, ‘ green; ’ Cot. — Low L. sinopis, greenish, 
also reddish; L. sinopis, red ochre.— Gk. 
aivanris, aivonrtidj, q, red earth found in 
Cappadocia, and imported from Sinope, on 
the Black Sea.. 

Sip; see Sup. 
Siphon. (F. —L. —Gk.) F. siphon. — L. 

siphonem, acc. of sipho, a siphon, bent pipe 
for drawing off liquids. — Gk. aitpatv, a small 
pipe or reed. 
Sippet; see Sup. 
Sir, Sire; see Senate. 
Siren. (L. - Gk.) L. siren. - Gk. trupijv, 

a nymph who enticed sea-men to destruc¬ 
tion by her magic song; allied to <rvpiy(, a 
pipe; see Syringe. 
Sirloin, for Surloin ; see Lumbar. 
Simame, for Surname; see Name. 
Sirocco; see Saracen. 
Sirrah ; see Senate. 
Sir-reverence. (L.) Put for save- 

reverence, a translation of L. salud reuer- 
entid, i. e. reverence to you being preserved, 
or, by your leave. — L. salud, abl. fern, 
of salutes, safe; and reuerentid, abl. of 
reuerentia. 
Sirup; see Sherbet. 
Siskin, a song-bird. (Dan.) Dan. sisgen, 

a siskin; Swed. siska. It means ‘ chirper; ’ 
cf. Swed. dial, sisa, to make a noise like a 
wood-grouse, Du. sissen, to hiss. 
Sister. (Scand.) A Scand. form. — Icel. 

systir, Swed. syster, Dan. soster. + A. S. 
sweostor; Du. zuster; Goth, swistar; G. 
schwester. Further allied to L. soror (for 
sosor *) ; Skt. svasxi. Der. cousin, q. v. 
Sit. (E.) A. S. sittan, pt. t. sat, pp. 

seten.+Du. zitten; Icel. sitja; Dan. sidde; 
Swed. sitta ; Goth, sittan ; G. sitzcn.+L., 
sedere; Gk. £fo/uu, I sit; Skt. sad. See 
Sedentary. (^ SAD.) 

beset. (E.) A. S. bisettan, to surround. 
— A. S. bi, by, around; settan, to set; see 
Bet (below). 

saddle; see Saddle (in separate 
article). 

seat, sb. (Scand.) Icel. sati, a seat; 
Swed. sate; Dan. sade. — Icel. sat, pt. t of 
sitja, to sit (above). Der. seat, vb. 

seize, to grasp. (F.-O. H. G.) M. E. 
seysen, saisen, a law term, to put one in 
seisin or possession of a thing, also, to take 
possession ; hence, to seize, take. — O. F. 
saisir, seisir, to put in possession of, to 
take possession. — O. H. G. sazzan, sezzan, 
to set, put, place, hence, to put in posses¬ 
sion of; the same as G. setzen, to set. See 
set (below). Der. seis-in, O. F. seisint, 
saisine, from the verb saisir. 

set. (E.) A. S. settan, to set, make to 
sit; causal of sittan, to sit (derived from 
the pt. t. /<*/).+Icel. setja; Dan. scette; 
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Swed. satte; G. setzen; Du. zetten; Goth. 
satjan ; all causal forms. 

settee, a seat with a long back ; appa¬ 
rently an arbitrary variation of* settle, sb., 
which see below. 

settle (i), a long bench with a high 
back. (E.) A. S. setl, a seat.+Goth.ttY/j; 
G. sessel; L. sella (for sed-la *). See sell 
(a), under Sedentary. 

settle (a), to fix, adjust. (E.) Two 
distinct words have been confused. 1. A.S. 
setlan, to fix; lit. to take a seat, settle 
down as in a seat, from A.S. setl, a seat; 
see above. 2. In the phrase ‘ to settle a 
dispute’ it is a totally different word, and 
put for M.E. sahtlen, to reconcile, A.S. 
sahtlian, to reconcile. — A. S. saht, recon¬ 
ciliation. — A. S. sacan, to contend, strive, 
dispute ; whence also E. Sake, q. v. 
Site. (F. —L.) F. site, sit. — L. siturn, 

acc. of situs, a site, place. — L. situs, pp. of 
sinere, to let, suffer, permit; the orig. 
sense seems to have been to place. Hence 
Position, q. v. 

situate. (L.) Low L. situatus, pp. of 
situare, to place. —L. situ-, crude form of 
situs, a place. Der. situat ion. 

‘ Sith, since. (E.) Short for M. E. sithen ; 
see Since. 
Six. (E.) A. S. six. + led., Dan., and 

Swed. sex; G. seeks; Goth, saihs; Russ. 
sheste; W. chwech ; Gael, and Irish se; L. 
sex; Gk. ; Lith. szeszi; Pers. shash; Skt. 
shash. Der. six-th, M. E. sixte, A. S. six-ta; 
six-ty, A. S. sixtig. See Sexagenarian. 

senary, belonging to six. (L.) L. 
senarius, adj., from seni, six apiece; put 
for sex-ni *. — L. sex, six (above). 
Sizar; see Sedentary. 
Size (i) and (2); see Sedentary. 
Skain, Skene, Skein, a dagger, knife. 

(Irish.) Irish and Gael, sgian, a knife; 
W. ysgien, a cutting instrument. Cf. W. 
ysgi, a cutting off. (V SKI, to cut.) Der. 
skains-mate (Shak.) ; unless it be from 
skein, q. v. 
Skate (1), a large flat fish. (Scand. — L.) 

M. E. scale. — Icel. skata ; Norw. skat a. — 
L. squatus, a skate. Cf. Irish jgat, a skate. 
Skate (2), Scats, a frame with a steel 

blade, for sliding on ice. (Du.) Properly 
skates; the s being dropped because skates 
looked like a pi. form. Formerly called 
scatches (another form of skateses, pi.). — Du. 
schaatsen, skates, a pi. form, from a sing. 
schaats, whence schaatsryder, a skate-rider, 
skater. It appears to be allied to Low G. 
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sc hake, a shank, leg, cognate with E. 
Shank. Thus scatches or skates are 
‘ shanks,’ contrivances for lengthening the 
stride; cf. F. Ichasse, a stilt, also from Du. 
schaats. 
Skein, Skain, a knot (or quantity) of 

thread or silk. (C.) M. E. skeyne, a quan¬ 
tity of yam. — Irish sgainne, a fissure, flaw, 
also a skein or clue of thread; Gael, sgein- 
nidh, flax, thread, fj. Apparently as much as 
is contained in a single piece, from break 
to break. — Irish sgainim, I cleave; Gael. 
sgain, to ren’d apart. Der. (probably) 
skains-mates, companions (Shak.), as if as¬ 
sociated in winding yam. 
Skeleton. (Gk.) Gk. aKt\tr6v, a dried 

body; neut. of auf\tr6s, dried. — Gk. ont\- 
\tiv, to dry, parch. 
Skeptic; see Soeptio. 
Sketch. (Du. - Ital. - L. - Gk.) Du. 

schets, a draught, sketch. — Ital schizzo, a 
first rough draught. — L. schedium, a thing 
made hastily; from schedius, adj., hastily 
made. — Gk. aylSios, sudden; allied to 
<rxfMv, near; from the base <rx«-, to hold. 
Allied to Scheme. 
Skew. (O. Low G.) M. E. skewen, verb, 

to turn aside. — O. Du. schuwen, schouwen, 
to avoid, shun; Low. G. schuwen, schouen, 
to avoid.-|-0. H. G. sciuhen, G. scheuen, to 
avoid; from scheu, adj., shy. Thus to skew 
is to turn aside, like a shying horse, and is 
derived from the adj. appearing in E. shy. 
See Shy. Der. askew, i. e. on the skew. 

skewbald, piebald. (O. Low G. and 
C.) Marked in a skew or irregular manner; 
see Bald. Cf. pie-bald. 
Skewer; see Shiver (2). 
Skid ; see Shed (1). 
Skiff; see Shape. 
Skill, discernment, tact. (Scand.) M. E. 

skil, often in the sense of ‘ reason.’— Icel. 
skil, a distinction; cf. skilja, to part, sepa¬ 
rate, distinguish; Dan. skiel, Swed. skal, 
reason ; Dan. skills, Swed. skilja, to sepa¬ 
rate. Allied to Lith. skelti, to cleave; 
Swed. skala, to peel. (i/ SKAL = 
V SKAR, to cut.) Der. skill, verb, as in 
phr. ‘ it skills not,’ i. e. makes no difference; 
from Icel. skilja, often used impersonally, 
with the sense ‘ it differs.’ 

scald (2), scabby^ (Scand.) For seal led, 
i. e. afflicted with r the scall; see soall 
(below). 

scale (1), a shell, a flake. (E.) M. E. 
scale. A. S. sceale, scale, a shell, husk, 
scale.+Dan. and Swed. skal, a shell, pod; 
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G. sc hale, shell, husk (whence O. F. tscale, 
F. kale, with which the E. word may have 
been confused). (./SKAL- V SKAR.) 

scale (2), a bowl or dish of a balance. 
(E.) Formerly also scale. A. S. scdle, a 
scale of a balance.+Icel. skdl, Dan. skoal, 
Swed. skdl, bowl; Du. school, scale, bowl; 
G. schale, cup, dish, bowl; allied to 
scale (1). 

aoall, scab on the skin. (Scand.) From 
Icel. skalli, a bald head; orig. a peeled 
head. Cf. Swed. skallig, bald, from skala, 
to peel. Allied to Swed. skal, a husk; see 
scale (1). Per. scald (2) — seal led, 
afflicted with scall. 

scallop, scollop, a kind of shell-fish. 
(F. — Tent) M. E. skalop. — O. F. escalope, 
a shell.—O. Du. schelpe (Du. schelp), a 
shell, especially a scallop-shell.+G. schelfe, 
a husk. Allied to scale (1), shell, &c. 
Per. scallop, verb, to cut an edge into 
scallop-like curves. 

scalp. (O. Low G.) M.E. scalp. — O. 
Du. schelpe, a shell (hence, skull). See 
above. Cf. O. Swed. skalp, a sheath; also 
O. Ital. scalpo, the scalp, a word borrowed 
from Teutonic. 

scull (1), skull, the cranium. (Scand.) 
M. E. skulle, scolle. Named from its bowl¬ 
like shape. — Icel. skdl, Dan. skoal, Swed. 
skdl, bowl, basin; see scale (2). 

scull (a), a small light oar. (Scand.) 
Named from the slightly hollowed blades, 
like the dish of a balance. — Icel. skdl, a 
hollow; Swed. skdlig, cqncave. See scull 
(1). Per. scull, verb, to use sculls. 

shale, a slaty rock. (G.) G. schale, a 
shell, peel, scale; whence schal-gebirge, a 
mountain formed of thin strata. Cognate 
with E. scale (1). 

shell. (E.) M. E. shells, sb. A.S. scell, 
scyll. +Du. schel; Icel. skel; Goth, skalja, 
a tile. The sense is ' thin flakecf. Swed. 
skala, to peel. Per. shell, verb. 

skull ; see souU (1) above. 
Skillet; see Scuttle (1). 
Skim; see Scum. 
Skin. (Scand.) Icel. skinn, Swed. skinn, 

Dan. skind, skin. Cf. G. schinden, to skin, 
flay; also W. cen, skin, ysgen, dandriff. 
Skink; see Shake. 
Skip. (C.) M. E. skippen. — Irish sgiob, 

to snatch ; Gael, sgiob, to move suddenly, 
twitch ; W. ysgipio, to snatch away, ysgip, 
a quick snatch, twitch, cipio, to snatch, cip, 
a quick pull. Cf. Skt. kship, to throw, 
move quickly, kshipra, adj., quick. 

Skipper; see Shape. 
Skirmish. (F.-O.H.G.) Also spelt 

scrimmage. M. E. scarmishe. — O. F. es- 
carmouche, ‘a skirmish, bickering;' Cot 
— O. H. G. skerman, to defend, fight, also 
spelt scirman.—O. H. G. scirm (G. schirm), 
a shield, screen, shelter, guard, defence. 
To skirmish is, properly, to fight behind 
cover, hence to advance to fight under 
shelter. 0. The change of vowel from the 
O. F. a to E. i was due to the fact that we 
had previously borrowed the M. E. word 
skirmen, to skirmish, from the O. F. 
eskermir (later eserimer), to fence, fight j 
this is from O. H. G. scirman, as above. 

scaramouch, a buffoon. (F.-Ital.- 
O. H.G.) From Scaratnoche, a famous 
Italian zany who acted in England in 1673 
(Blount). Also called Scaramouche, which 
was the F. spelling; but his real name was 
Scaramuccia, of which the lit sense is ' a 
skirmish,' being the same word as the 
O. F. escarmouche (above). 
Skirt; see Shear. 
Skittish, Skittles; see Shoot. 
Skulk; see BoowL 
Skunk, a quadruped. (N. American 

Indian.) Said to be from the Abenaki 
seganku, a skunk ; this is a dialect of 
Algonquin (Lower Canada). 
Sky. (Scand.) M. E. skye, a cloud. — 

Icel. sky, a cloud; Dan. Swed. sky, a cloud. 
Allied to A. S. sola, shade; Skt sku, to 
cover. (V SKU.) 
Slab (1), a thin slip of timber or stone. 

(Scand.) M. E. slab. Put for slap *; allied 
to prov. E. slope, slippery. — Icel. sleppa 
(pt. t. slapp), to slip; Norweg. sleip, aaj., 
slippery, sleip, sb., a smooth piece of timber 
for dragging anything over, esp. used of 
pieces of timber used for the foundation of 
a road, the same as North. E. slab, • the 
outside plank of a piece of timber, when 
sawn into boards,’ Ray. Such a. slab could 
be used for roads, being smooth on one 
(the upper) side. 0. Hence we explain 
sleeper (for rails), as forming a slope or 
smooth foundation ; cf. Norfolk slaper, 
sleeper, the trunk of a tree cut short, M. E. 
slepir, slippery. Cf. also O. Du. slippen, 
(1) to slip, (2) to slit. See Blip. 
Slab (2), slimy. (C.) The same as prov. 

E. slobby, sloppy, dirty. —Irish slab, slaib, 
Gael, slaib, mire, mud. CfL IceL slepja, 
slime. See 81op. 
Slabber, to slaver. (O. Low G.) Fre¬ 

quentative of O. Du. slalben, to slaver, to 
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lap, sup, or lick up; Low G. slabbem, 
slubbem, to slabber, lap, slip, frequent, of 
slabben, to lap.+G. schlabbem, schlabben, 
to lap, to slabber. Cf. prov. E. slap, to 
lick up food, eat quickly. 

slaver, to slabber. (Scand.) Icel. 
slafra, to slaver; cognate with Low G. 
slabbem (above). Der. slaver, sb., from 
Icel. slafr, slefa, slaver. 

slobber, slubber, to do carelessly, to 
sully. (Scand.) Dan. slubbre, to slabber ; 
Swed. dial, slubbra, to slubber, slobber, be 
disorderly, frequent, of Swed. dial, slubba, 
to mix liquids carelessly, to be careless. + 
Du. slobberen, to sup up; Low G. slub¬ 
bem, to lap, sip. 
Slack. (E.) M.E. slab. A. S. slcac, 

slack, slow.+Icel. slakr; Swed. Dan. slab; 
prov. G. schlak, slack, loose. Orig. sense 
‘fluid;’ see below. 

slag, dross, scoria. (Swed.) Swed. slagg, 
dross of metal; so called from flowing 
over when fused. Cf. Icel. slagna, to flow 
over, slag, slagi, wet, damp, water pene¬ 
trating walls. It is a weakened form of 
slack, as seen by G. schlacbe, ‘dross, slacks, 
sediment,’ Fliigel; schlackem, to trickle, 
schlock, slack, drossy, sloppy; Low G. 
slakke, slag. Orig. sense ‘ fluid; ’ cf. Skt. 
srij, to let loose, let flow, effuse, shed. 

slake, to slacken, quench, wet. (E.) 
A. S. sleacian, to grow slack; sleccan, to 
grow slack (hence, to make slack, slacken). 
— A.S. sleac, slack; see Slaok.+Icel. slokva 
(pp. slokinn), to slake; Swed. slacka, to 
quench, allay, slake, from slab, adj. 
Slam. (Scand.) Norwe.g. slemba, slemma, 

to smack, bang, slam a door; Swed. dial. 
slamma, to push hastily; Icel. slamra, to slam. 
Cf. Swed. slammer, a noise. Allied to Slap. 
Slander; see Scan. 
Slang, vulgar language; see Sling. 
Slant, to slope. (Scand.) M. E. slenten, 

to slope, glide.—Swed. dial, slenta, slanta, 
causal of slinta (pt. t. slant), to slide, slip 
with the foot; Swed. slinta, to slip, glance 
aside. The E. adj. slant, sloping, answers 
to Swed. dial, slant, slippery. Allied to 
Slide ; and cf. Slink. 

aslant, i. e. on the slant. 
Slap. (E. ?) M. E. slappe, a smart blow; 

prob. an imitative word; allied to Slam. 
4. Low G. slapp, sound of a blow, a slap; 
G. schlapp, interj,, slap! schlappe, sb., a 
slap, schlappen, tb slap. Der. slap-bang, 
violently. 
Slash, Slate; see Slit. 
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Slattern, an untidy woman. (Scand.) 
From prov. E. slat ter, to waste, to be un¬ 
tidy, to throw about; frequent, of slat, to 
dash or throw about. — Icel. sletta, to slap, 
dab, dash liquids about; Norweg. sletta, to 
fling about, jerk; Icel. sletta, sb., a dab, 
spot of ink. Allied to Norweg. slett, a 
blow; A. S. gesleht, a smiting, from sledn, 
to smite; it is therefore allied to Slay, 
f Slut is quite distinct. 

sleet. (Scand.) M.E. sleet. — Norw. 
sletta, sleet; so named from dashing in 
one’s face. —Norweg. sletta, to fling, Icel. 
sletta, to slap, dab; see above. Cf. York¬ 
shire slat, a spot, slattery, wet 
Slaughter; see Slay (1). 
Slave. (F.—G.—Slavonic.) F. esclave. 

— G. sklave, 'M. H. G. slave, a slave. — G. 
Slave, a Slavonian captive, a slave. In 
Slavonic, the name Slave meant * intelligible,’ 
from Church-Slav. (and Kuss.) slovo, a word. 
— Church-Slav. slu-ti, to be named. 
Slaver; see Slabber. 
Slay (1), to kill. (E.) Orig. to smite. 

M. E. si ten. — A. S. sledn (contracted form 
of slahan), to smite, pt. t. slih, pp. slegen.+ 
Du. slaan; Icel. sld; Dan. slaae; Swed. 
sl&; Goth, slahan; G. schlagen, (Teut. 
base SLAH.) 

slaughter, sb. (Scand.) M. E. slaghter. 
— Icel. sldtr, slaughter, whence sldtra, to 
slaughter cattle. The A. S. form is sleaht, 
whence M.E. slaught.+Du. Dan. slagt, G. 
schlacht; from the base of Slay (above). 

slay (a), sley, a weaver’s reed. (E.) 
A. S. side, also slahce; so called from strik¬ 
ing the web together. —A. S. sledn {—slah¬ 
an), to strike; see Slay (1). 

sledge-hammer. (E.) A reduplicated 
form ; a sledge means *a hammer.’— A. S. 
slecge, a heavy hammer, smiter. — A.S. 
sleg-en, pp. of sledn, to smite.+Du. slegge, 
slei, Swed. sldgga, Icel. sleggja, a sledge or 
heavy hammer. 

sleight, dexterity. (Scand.) Put for 
sleighth ; M. E. sleighthe. — Icel. slagi, sly¬ 
ness, cunning. — Icel. slagr, sly. So also 
Swed. slogd, dexterity, from slog, dexterous. 

Sly, cunning. (Scand.) M. E. site. — 
Icel. slagr, sly, cunning; Swed. slug; Dan. 
slug, slu; G. schlau. We also find Swed. 
slog, dexterous, Icel. slagr, kicking (as a 
horse). Allied to Slay; cf. G. verschlagen, 
cunning, crafty, sly. Orig. * dexterous with 
the hammer.’ See also Slattern, Sleet. 
Slay (2); see under Slay (1). 
Bleave, Sleave-silk, soft floss silk., 
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(Scand.) ‘Ravelled sltave,’ i.e. tangled 
loose silk. — Dan. sltiife, a loose knot, Swed. 
slejf a knot of ribbon.+Low G. slope, shpe, 
a slip knot, from shpen, to slip; G. sehleife, 
a loop, slip-knot, from schleifen, to slip. 
Allied to Slip. Cf. G. schlaff, Low G. 
slapp, loose, slack. 
Sled, Sleigh, Sledge ; see Slide. 
Sledge-hammer; see Slay (i). 
Sleek, Slick, smooth, glossy. (Scand.) 

M. E. slyk, slike. — Icel. slikr, sleek, smooth. 
Allied to Du. slijk, G. schlick, grease; from 
the Low G. strong verb silken (pt. t. sleek, 
pp. sleken) = G. schleiehen (pt. t. slick), to 
slink, crawl, move as if through mire; see 
Slink. Orig. sense ‘greasy,’ like soft mud. 
Sleep, vb. (E.) A. S. slipan, slipan, 

pt. t. slip. + Du. slapen; Goth, shpan; G. 
schlafen, to sleep. The sb. is A. S. slip, 
Du. slaap, Goth, sleps, G. schlaf, O. H. G. 
sldf orig. * drowsiness; ’ allied to Low G. 
slapp, G. schlaff, lax, loose, flabby, unbent, 
relaxed (as in sleep); also to Icel. shppr, 
slippery, and to E. Slip. Cf. E. shepy, 
i.e. inactive. 
Sleeper, a block of wood under rails; 

see Slab (i). 
Sleet; see Slattern. 
Sleeve. (E.) A.S. slife, slif a sleeve; 

also spelt sly/e, slyf. + O. Du. sloove, a veil, 
cover; G. schlaube, husk, shell, allied to 
M. H. G. sloufen, to let slip, cover, causal 
of M. H. G. slhfen, O. H. G. slifan, to slip. 
C£ Goth, sliupan (pt. t. slaup, pp. slupans), 
to slip, creep into. Certainly allied to slip, 
from the slipping of the sleeve on and off, 
in dressing and undressing. See Slip, and 
Slop (a). 
Sleigh; see Slide. 
Sleight ; see Slay (i). 
Slender; see Slide. 
Slice; see Slit. 
Slick ; see Sleek. 
Slide, vb. (E.) A. S. slldan, pt. t. slid, 

pp. sliden. Cf. also A. S. slidor, slippery, G. 
schlitten, a sledge. Also Irish and Gael. 
stood, to slide, Lith. slidus, slippery. Sli-de 
and slip are from the same root; cf. Skt. 
sri, to flow, sriti, gliding. {4/ SAR.) 

sled, a sledge. (Scand.) M. E. slede. — 
Icel. sltfti, Dan. slcede, Swed. slede, a sledge. 
+ Du. slede, G. schlitten, a sledge. From 
the verb to slide (above). 

aledge. (Scand.) This is a corrupt 
form; apparently put for sleds, pi. of sled. 

sleigh. (Scand.) An ill-spelt word; 
there is no Anal guttural. — Norweg. she, 

short for shde, a sledge; so also Du. 
sleekoets, put for shdekoets, lit. ‘ a sledge- 
coach.’ 

slender, thin, feeble. (O. Low G.) M. E. 
shndre. — O. Du. slinder, slender, thin; as 
sb., a water-snake, named from its gliding 
or trailing. — O. Du. slinderen, also slid- 
deren, to drag, train along, trail; Low G. 
slindem, to slide on the ice (whence Low G. 
shnder, a trailing, gown). Nasalised forms 
from the verb to slide. (See note.) 
Slight, adj. (O. Low G.) M. E. slight, 

orig. sense even or flat, as of a thing beaten 
flat; then plain, smooth, simple, trivial, 
&c. — O. Du. slicht, even, plain, shcht, 
slight, simple, vile; cf. slichten, ‘ to slight, 
to make even or plaine,’ Hexham. + O. 
Low G. slight, even, simple, bad; Icel. 
slittr, flat, smooth, trivial; Dan. sht, level, 
bad; Swed. slat, smooth, worthless, slight; 
Goth, slaihts, smooth; G. schlicht, smooth, 
plain, homely. Orig. ‘ beaten flat,’ or ‘ beaten’ 
(i.e. worsted, weak). Allied to Slay (1). 
Slim. (Du.) Orig. sense ‘sloping;’ 

thence weak, poor, thin, bad, slight; prov.E. 
slim, crafty. —O. Du. slim, awry, crafty.+ 
Dan. Swed. shm, worthless; Icel. sloemr, 
vile; G. schlimm, bad, cunning. Cf. prov. 
E. slam, the slope of a hill, tall and lean. 
Prob. from the same root as slip, slide, 
slender. 
Slime. (E.) A. S. slim. + Du. slijm; 

Icel. slim; Swed. shm; Dan. sliim; G. 
schleim; Russ, slina, saliva, slize, slime. 
Cf. L. saliua, Gk. ataXov, spittle. 
Sling, vb. (E.) A. S. slingan, pt t. 

slang, pp. slungen.+Ice\. slyngva, slongva; 
G. schlingen, to wind, twist, sling. Ber, 
sling, sb. 

along, vulgar language. (Scand.). Nor¬ 
weg. sleng, a slinging, a device, a burthen 
of a song, shngja, to sling, slengja kjeften, 
to slang, abuse (lit. ‘to sling the jaw’), 
slengjenamn, a slang-name, slengjeord, a 
slang word, insulting word. All from 
slengja, to sling, causal form from the Icel. 
siting, pt t. of slyngva (above). 
Slink. (E.) A.S. slincan, to creep; 

nasalised form of A.S. slican* (not found), 
which is cognate with Low G. sliken, to 
creep (pt t. sleek, pp. sleken), and G. 
schleiehen, to creep (pt. t. schlich). + Lith. 
slinkti, to creep. Allied to Sleek; also 
to sli p, sli-de, sli-ng. 
Slip. (E.) A weak verb; due to A. S. 

slipan, pt. t. slip, pp. slipen, to slip, glide. 
We also find A.S. sleipan, sltlpan, pt. t. 
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sledp, pp. slopm.+Du. slippen, Icel. sleppa, 
Swed. slippa, G. schliepen, all weak verbs; 
also Icel. sleppa (pt t. slapp), Dan. slippe, 
strong verbs; also Goth, sliupan, pt. t 
slaup, pp. slupans, to slip or creep into. 
All from ^ SARP, to glide; see Serpent. 
Der. slipp-er, a loose shoe easily slipped 
on; slippery, from A. S. slipor, slippery, 
with added -y. And see sleeve. 

slop (i), a puddle. (E.) M. E. sloppe, 
a pool. — A. S. sloppe, slyppe, the sloppy 
droppings of a cow, as in cil-sloppe (cow¬ 
slip) ; also A. S. slype, a viscid substance. 
Orig. sense ‘a slippery place;’ cf. Icel. 
slop, slimy offal of fish, slepja, slime, Irish 
slaib, mire. See further below. 

slop (a), a loose garment. (Scand.) 
M. E. sloppe. — Icel. sloppr, a slop, long 
loose gown. — Icel. slupp-, stem of pt. t. pi. 
of sleppa, to slip. So named from its trailing 
on the ground. So also Dan. slab, a train, 
from slabe, to trail; G. schleppe, train, 
sckleppen, to trail. Compare Sleeve. 

slope, an incline. (E.) M. E. slope; 
a-slope, on the slope, ready to slip. —A. S. 
slip, pt. t. of sllpan, to slip. Cf. prov. E. 
slape, slippery, from Icel. sleipr, slippery. 

sloven. (Du.) O. Du. slof, sloep, a sloven, 
with M. E. suffix -ein (= F. -ain, L. -anus'); 
Du. slop, careless; slop, sb., neglect, an old 
slipper. The base is Low G. slup-, as seen 
in Goth, slup-ans, pp. of sliupan, to slip. 
Cf. Irish slapach, slovenly. 
Slit. (E.) M. E. slitten, weak verb; 

from sliten, strong verb. — A. S. slitan, to 
slit, rend; pt. t. sldt, pp. sliten. + Icel. 
sllta, Swed. slita, Dan. slide, to rend; Du. 
slijten, to wear out; O. H. G. sllzan, G. 
schleissen, to slit, schlitzen, to slice. Cf. 
Skt. sridh, to injure. 

eclat. (F. — O. H. G.) F. Iclat, splen¬ 
dour ; lit. ‘ a bursting forth.’ — F. iclater, to 
burst forth; O. F. desclater, to burst. — 
O. H. G. sckleizan, deriv. of schllzan, 
sllzan, to slit, burst (above). 

slash. (F. — O. H. G.) M. E. slashen. 
We also find slish. — O. F. esclecher, escli- 
scher, esclescher, to dismember, sever, dis¬ 
unite ; esclesche, a severing (Roquefort). — 
O. H. G. sllzan, schllzan, to split, rend, 
destroy (above). 

slate. (F. — O. H. G.) M. E. slat, sclat. 
— O. F. esclat, a splinter, slice of wood, &c. 
(hence a thin slice of slate). — O. F. esclater, 
to split, burst, shiver; see eolat (above). 

slice, sb. (F.-O. H. G.) M. E. slice, 
sclice.—O. F. esc lice, a splinter, shiver, piece 
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of split wood. — O. F. esclicer, to slit. — 
O. H. G. scllzan, sllzan, to slit; see Blit. 
Der. slice, verb. 
Sliver, a splinter, twig. (E.) M. E. 

sliver, diram. of prov. E. slive, a slice, chip; 
from M. E. sliuen (sliven), to cleave. — 
A. S. sllfan, to cleave, pt. t. slip. A parallel 
form to A. S. slitan, pt. t. slit; see Slit. 
Slobber; see under Slabber. 
Sloe. (E.) M. E. slo. A. S. sld, pi. sldn. 

+ Du. slee, O. Du. sleeu ; Dan. slaaen; 
Swed.sldn; G. schlehe, -pi.schlehen-, O.H.G. 
slihd. + Lith. slywa, a plum, Russ, sliva, a 
plum. p. Named from its tartness; cf. 
O. Du. sleeuw, sharp, tart, sleeuwigheydt 
der Tanden, a setting of the teeth on edge; 
the same word as Du. sleeuw, slow, used 
in another relation. See Slow. 
Slogan, war-cry. (Gael.) Gael, uuagh- 

ghairm, the signal for battle, lit. ‘ cry of 
the host* — Gael. sluagh, host, army; gairm, 
outcry, from gairm, to cry out. 
Sloop, a ship. (Du.) Du. sloep, O. Du. 

sloepe, a sloop. Etym. doubtful; the Du. 
sloep appears to be merely borrowed from 
O. F. chaloupe, a shallop; see Shallop. 
If so, the word is not Teutonic, and cannot 
be connected with the verb to slip (as Diez 
suggests). 
Slop (i) and (a); see Slip. 
Slope; see Slip. 
Slot (i), a bolt of a door, bar. (O. 

Low G.) Du. slot, a lock, fastening. — Du. 
slot-, stem of pp. of sluiten, to shut; so 
also Low G. slot, a bar, from sluten, to shut. 
We find also Swed. sluta, G. schliessen, 
O. H. G. sliozan, to shut Allied to L. 
claudere, to shut; see Clause. (y'SKLU.) 
Slot (a), track of a deer. (Scand.) Also 

spelt sleuth; M. E. sleuth, sloth. — Icel. 
sldS, a track or trail. Allied to Sled and 
Slide. 
Sloth; see Slow. 
Slouch, to have a clownish look or gait. 

(Scand.) From slouch, sb., a great lubberly 
fellow (Phillip). — Icel. slikr, a slouching 
fellow; allied to slakr, slack. Cf. Swed. 
sloka, to droop, slokig, hanging, slouching; 
Dan. slugbret, having drooping ears. See 
Slack. 

slug, to be inactive. (Scand.) M. E. 
sluggen, vb., slugge, adj., slothful. — Dan. 
slug, weakened form of sluk, appearing in 
slugbret, slukoret, having drooping ears; 
Norweg. sloka, to slouch, Swed. sloka, to 
droop. Note also Low G. slukkem, slak- 
kern, to be loose, slukk, melancholy, down* 
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cast. All allied to Slack. Dor. slugg-ard, 
with F. suffix -ard ( = 0. H. G. -hart, cog¬ 
nate with E. hard). 
Slough (i), a muddy pool, mire. (C.) 

M. E. slogh, slough. A. S. slSh (stem sldg-), 
a slough.— Irish sloe, a pit, hollow, allied 
to slugpholl, a whirl-pool. —Irish slugaim, 
I swallow up. So also Gael, sloe, pit, pool, 
slugan, a gulf; from sluig, to swallow up. 
AlUed to Swed. sltfka, G. schlucktn, to 
swallow. 
Slough (a), the cast skin of a snake, &c.; 

the dead part which separates from a sore. 
(Scand.) Pronounced sluf. M. E. slouh, 
slughe, slouyc, skin of a snake. The corre¬ 
sponding word appears in Swed. dialects 
as slug (Rietz), which is prob. allied to G. 
slauch, a skin, bag, also the gullet, and so 
to G. schlucktn, to swallow; see Slough (i). 

There is also a Swed. dial, sluv, a cover¬ 
ing, answering to Low G. sluwe, a husk, 
O. Du. sloove, a veil, skin, allied to E. 
Sleeve, and the verb Slip. But if the 
connection of slough with G. schlauch be 
real, these words are wholly unrelated. (A 
difficult word.) 
Sloven; see Slip. 
Slow. (E.) A. S. sldw, slow. + Du. 

site, Icel. sljir; Dan. slew, Swed. slo, blunt, 
dull. 

sloth. (E.) Lit. 'slowness.’ A. S. 
slJntAS, sloth, slowness. — A. S. sldw, slow. 
Der. sloth, an animal; sloth-ful. 
Slow-worm. (E.) In popular etymology, 

it is * a slow worm,’ but the true sense is 
‘slay-worm,’ the snake that strikes. A.S. 
sld-wyrm; where sld (for slaha*) means 
‘striker,’ from sledn, to strike. This is 
clearer from Swed. sld or onnsli, a slow- 
worm, where orm = E. worm, and sld is 
‘ striker,’ from sld, to strike; so also Norw. 
ormslo, a slow-worm, also called slo, from 
slaa, to strike, Distinct from A.S. sledw, 
Swed. slo, slow; as shewn by the vowels. 
Blubber; see Slabber. 
Slug ; see Slouoh. 
Sluice; see Clause. 
Slumber, verb. (E.) The b is excrescent. 

M. E. slumeren, frequent, of M. E. slumen, 
to slumber, from slums, sb., slumber.— 
A. S. sluma, sb., slumber.+Du. sluimeren; 
Dan. slumre, frequent of slumme, to slum¬ 
ber; Swed. slumra, vb.; G. schlummem, 
vb. Perhaps allied to Lith. snudis, a 
slumberer, Russ, sno-videtse, a dreamer. 
Slut. (Scand.) M. E. slutte. — Icel. slottr, 

a heavy, loglike fellow; Swed. dial sldia, 

a slut, slAter, an idler; Norw. slott, an 
idler, Dan. slatte, a slut. —Icel. slota, to 
droop, Norw. sluta, to droop; allied to 
Dan. slat, slatten, loose, flabby. From 
slot-, stem of pp. of Norw. sletta (strong 
verb), to dangle, drift, idle about (Aasen). 
p. Further allied to Du. slodde, a slut, and 
to the verb to slide. Cf. Irish slaodaire, a 
lazy person, from slaod, to slide. 
Sly; see Slay (i). 
Smack (i), taste. (E.) M. E. smak. 

A. S. smote, taste, flavour; whence smeegan, 
to taste. +0. Du. smaeck, Dan. smag, Swed. 
smak, G. geschmaek, taste. Der. smack, 
verb, to taste. 
Smack (a), a sounding blow. (E. ?) 

Confused with the word above, but really 
distinct.; prob. of imitative origin. Allied 
to Swed. smacka, to smack, Swed. dial. 
smakka, to throw down noisily, smdkka, to 
hit smartly; Du. smak, a loud noise, G. 
schmatzen, to smack, fell a tree. 

smash. (Scand.) Swed. dial, smaske, 
to kiss with a sounding smack; smask, a 
slight report, noise; smiska, to slap. The 
form smaske is for smakse *, as in Low G. 
smaksen, to kiss with a smack. Extended 
from the base SMAK, with addition of s; 
see above. 
Smack (3), a fishing-boat. (Du.) O. 

Du. smacke, Du. smak, a smack, hoy.+ 
Dan. smakke. Generally thought to stand 
for snack, allied to snake; cf. A. S. snaec, 
a smack, small vessel; Icel. snekkja, a 
smack, so named from its snake-like motion 
in the water. So also Dan. snekke (1) a 
snail, (a) a vessel or smack. See Snake, 
Sneak. 
Small. (E.) A. S. smeel. 4* Du. Dan. 

Swed. smcil, narrow, thin; Goth, smals, 
small; G. schtnal, thin. Allied to Icel. 
smdr, Dan. smaa, Swed. smd, small; cf. 
Gk. OjuKpds, small; L. macer, thin. 

Bmallage, celery. (E.; and F. — L.) 
Put for small euhe; from F. ache, parsleys 
L. apium, parsley. 
Smalt; see Smelt (1). 
Smai;agdua; see Emerald. 
Smart, to feel pain. (E.) . M. E. smerten. 

A. S. smeortan.+Du. smarten, Dan. smerte, 
Swed. srndrta, G. schmerten. Also allied 
to L. mordere, to bite ; Skt. mxid, to rub, 
grind, crush. Der. smart, sb.; smart, adj., 
.painful, also pungent, brisk, lively. 
Smash; see Smaok (a). 
Smattering, sb. (Scand.) M.E. smateren, 

to make a noise; hence, to prate, talk 
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ignorantly. — Swed. smaltra, to clatter, 
variant of Swed. snattra, to chatter. + 
Dan. snaddre, to jabber, G. schnattem, to 
prate, chatter, 0. Further allied to Dan. 
snakke, G. schnacken, to prate, Swed. snack, 
Dan. snak, G. schnack, talk, twaddle. 
Allied to Bmaok (a). 
Smear. (E.) A. S. smerien, to smear. 

— A. S. smeru, fat; smcrt, fatness. So 
also Icel. smyrja, Dan. smSre, Swed. smSrja, 
G. schmieren, to smear; from Du. smter, 
Dan. Swed. smor, G. schmeer, fat, grease. 
Cf. Lith. smarsas, fat; Gk. utipov, un- fuent; Gk. a/id-uv, to rub, wipe. 

MA.) And see Smelt (i). 
smirch, to besmear. (E.) Weakened 

form of smer-k, extended from M. E. 
smer-en, to smear; see Smear. 
Smell, odour. (E.) M. E. smtl, smttl. 

Allied to Du. smeulen, Low G. smelen, to 
smoulder; also to A S. smoran or smorian, 
to smother, suffocate. Der. smell, vb. 

smother, sb. (E.) Put for smorther; 
M. E. smorther, a suffocating smoke, lit. 
'that which stifles;’ formed (with suffix 
-ther of the agent) from A. S. smor-ian, to 
stifle, smother. 

smoulder, vb. (E.) M. E. smolderen, 
vb.; from M. E. smolder, sb., a stifling 
smoke. Smol-der=smol-ther *=smor-ther, 
M. E. form of smother; see above. Cf. 
Dan. smul, dust. 
Smelt (i), to fuse ore. (Scand.) Dan. 

smelte, to smelt; Swed. smdlta, to smelt. 
(Properly a Swed. word.) + O. Du. smilten, 
smelten, G. schmelzen, to smelt. Orig. 
sense ‘to become oily* or ‘become soft;’ 
from O. Du. smalt, grease, melted butter, 
O. H. G. smalt, fat, greasy ; allied to Lith. 
smarsas, fat, Goth, stnairthr, fat Allied 
to Smear. 

mute (a), to dung; used of birds. 
(F. — O. Low G.) O. F. mutir, ‘ to mute as 
a hawke;' Cot. Short for O. F. esmeutir, 
the same; oldest spelling esmeltir. — O.Du. 
smelten, smilten, to smelt, to liquefy; also 
to mute (Hexham). 

smalt, blue enamel. (Ital. — O. H. G.) 
ItaL smalto, enamel. — O. H. G. smalzjan, 
G. schmelzen, to smelt; from the method 
of preparation. See also Enamel. 
Smelt (a), a fish. (E.) • A. S. smelt. + 

Dan. smelt, Norw. smelta. Perhaps the 
sense is ‘smooth;’ cf. A. S. smeolt, srnylt, 
serene, smooth (as the sea). 
Smile, vb. (Scand.) Swed. smila, to 

smile, smirk; Dan. smile. 4* M. H. G. 

smitten, smiren; L. mirari, to wonder at; 
Skt. smi, to smile. (V SMI.) 

smirk. (E.) A. S. smercian, to smile. 
Cf. M. H. G. smiren, the same as M. H. G. 
smielen, to smile (above). 
Smirch; see Smear. 
Smirk; see Smile. 
Smite. (E.) A. S. smitan, pt. t. emit, 

pp. smi ten. 4- Du. smijten; Dan. smidt, to 
fling ; G. schmeissen, to smite, fling, cast; 
O. H . G. smizan, to throw, stroke, smear. 
Cf. Goth, bismeitan, to besmear. 0. The 
orig. sense was to ‘ smear ’ or rub over, as 
in Gothic; cf. O. Swed. smita, to smite, 
smeta, to smear; Skt. me da, fat, from mid, 
to be unctuous. ‘To rub over’ seems to 
have been a sarcastic expression for .‘to 
beat; ’ we find well anoynted = well beaten, 
Romance of Partenay, 1. 5653. (^SMID.) 

smudge. (Scand.) Dan. smuds, smut, 
dirt; see below. 

smut, a spot of dirt or soot. (Scand.) 
Formerly smutch, put for smuts*. — Swed. 
smuts, smut, dirt, Dan. smuds, smut; 
whence Swed. smutsa, Dan. * smudse, to 
soil. 4- G. schmutz, dirt; schmutzen, to 
smudge. 0. Allied to Swed. smet, grease, 
filth, smitta, to bedaub, infect; A S. smii- 
tian, to spot, besmitan, to defile. All from 
base of the verb to smite (above). 
Smith; see Smooth. 
Smock, a woman’s shirt. (E.) M. E. 

smok, A.S. smoc. Put for smog*.—A. S. 
smog-en, pp. of smeigan, smiigan, to creep 
into. So called because ‘crept into,’ or 
put over the head. Cf. Shetland smook, to 
draw on a glove or stocking.4*Icel. smokkr. 
a smock; from smog-inn, pp. of smjtlga, 
to creep through a hole, to put on a gar¬ 
ment over the head. Cf. O. Swed. smog, 
a round hole for the head. 

smug, neat, spruce. (Scand.) Formerly 
smoog, smug; weakened form of smuk *. — 
Dan. smuk, pretty, fine, fair; O. Swed. 
smuck, elegant, fair. 4* Low G. smuk, 
neat, trim; G. schmuck, trim, spruce; cf. 
schmiicken, to adorn, M. H. G. schmucken, 
to clothe, adorn, also to withdraw to a 
place of security, derived from the M. H. G. 
strong verb smiegen, to creep into, cog¬ 
nate with A. S. smeigan, smiigan, to creep 
(above), 0. Thus smug meant ‘dressed’ 
or * trim; * allied to smock, attire (above). 

smuggle, to import or export secretly. 
(Scand.) Dan. smugle, to smuggle; cf. i 
smug, secretly, smug-handel, contraband 
trade; Swed. smuga, a lurking-hole, IceL 
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smuga, a hole to creep through. — Icel. 
smug-u, pt. t. pi. of smjuga, to creep, creep 
through a hole, cognate with A. S. smtigan, 
to creep (above). 
Smoke, sb. (E.) A. S. smoca. — A. S. 

smoc-en, pp. of strong verb smeican (pt. t. 
smedc), to smoke, reek. + Du. smook, sb.; 
G. sckmauch, sb. Perhaps allied to Irish 
smuid, smoke, much, smoke, W. mwg, 
smoke. Der. smoke, verb, from A. S. smoc- 
igan, weak verb. 
Smooth, adj. (E.) M. E. smooths; also 

smethe. A. S. smiSe, Northumb. smoefie, 
sometimes smd&e, smooth. The orig. sense 
was * flattened with the hammer,’ or 
* forged; ’ from a lost strong verb smiSan, 
to forge (pt. t. smdiS*, pp. smi’Sen *); the 
form smooth being due to the pt. t. smdiS *. 
This supposed strong verb still exists in 
the cognate Swed. dial, smida, to forge, 
pt. t. smed, pp. smiden (Rietz); cf. Dan. 
smede, to forge, smidig, malleable, supple, 
soft. Further allied to G. geschmeidig, 
malleable, smooth, Du. smijdig, malleable. 
Der. smooths, verb. 

smith. (E.) A. S. smi$, a worker 
with the hammer.—A. S. smi'S-en *, pp. of 
lost strong verb smtfSan * (see above).+Du. 
smid; Icel. smtfSr; Dan. Swed. smed; G. 
schmied-, Goth, smitha. Cf. Dan. smede, 
Swed. smida, to forge; Icel. smPS, smith’s 
work, from an Icel. lost strong verb cog¬ 
nate with Swed. dial, smida (above). Der. 
smith-y, A. S. smifUSe (Icel. smF&ja). 
Smother, Smoulder; see Smell. 
Smug, Smuggle; see Smook. 
Smudge, Smut; see Smite. 
Snack; see Snatch. 
Snaffle; see Snap. 
Snag, a short branch, knot on a stick, 

abrupt projection. (C.) A sb. from prov. 
E. snag, to trim, cut small branches from 
a tree. — Gael, snaigh, to hew, cut down, 
trim trees; Irish snaigh, a hewing, cutting. 
Snail, Snake; see Sneak. 
Snap, verb. (Du.) Du. snappen, to 

snap, snatch.+Dan. snappe, Swed. snappa, 
G. schnappen. (Base SNAP, allied to 
SNAK.) See Snatch. 

neb, beak, nose. (E.) M. E. neb, face. 
A. S. nebb, face.+Du. neb, bill, nib, mouth; 
Icel. nef, nose; Dan. nab; Swed. ndbb. 
p. Put for sneb *; cf. Du. sneb, bill, beak; 
G. schneppe, nozzle; G. schnabel, bill, 
M. H. G. snabel, from M. H. G. snaben, to 
snap. Y- Hence sneb is for snep*; from 
the verb to snap. 

nib, point of a pen. (E.) Another form 
of neb; see above. 

nipple, a teat. (E.) Formerly neble 
(Palsgrave) j dimin. of nib or neb; see 
above. Der. nipple-wort. 

snaffle. (Du ) Put for snaffle-piece, i. e. 
nose-piece. — Du. snavel, a horse’s muzzle; 
O. Du. snavel, snabel, bill, snout. Dimin. 
of O. Du. snabbe, snebbe, bill, beak, lit. 
* snapper; ’ put for snappe *, from O. Du. 
snappen, to snap up; see Snap. 

snip, vb. (Du.) Du. snippen, to snip, 
clip; weakened form of snappen, to snap, 
intercept; see 8nap. + G. schnippen, to 
snap; allied to schnappen. Prob. con¬ 
fused with Nip. Der. snip, sb.; snipp-et, 
a small piece. 

snipe, a bird. (Scand.) M. E. snype. — 
Icel. snipa, a snipe; Dan. sneppe, a snipe; 
Swed. snappa, a sand-piper. + Du. snip, 
snep, 0. Du. snippe, sneppe \ G. schnepfe. 
It means ‘ a snapper; ’ cf. O. Du. snebbe, 
beak, lit. snapper, See also Snub. 
Snare, a noose. (E.) A. S. snear, cord, 

string, noose.+Du. snaar, a string; Icel. 
snara; Dan. snare; Swed. snara; O.H.G. 
snarahha, a noose. p. The O. H.'G. 
snarahha shews an orig. final guttural; 
the sb. is from a strong verb, seen in 
M. H. G. snerhen, to twist tightly; from 
abaseSNARH = Aryan ^SNARK, whence 
Gk. vhpKrj, cramp; see Narcissus. Cf. 
VSNAR, to twist, wind; see nerve 
(below). Y- All from y'SNA, to wind, 
spin; whence L. nere, to spin, Skt. sndsa, 
sinew, tendon. 

enervate. (L.) From pp. of L. 
eneruare, to deprive of nerve or strength. 
— L. e, out of; neruus, a nerve ; see nerve 
(below). 

needle. (E.) Also neeld; M. E. nedle, 
also nelde. A. S. ntkdel.+Du. naald (for 
naadl *); Icel. ndl; Dan. naal; Swed. 
ndl; G. nadel; Goth, nethla. (3. All from 
a Teut. type NA-THLA, i.e. sew-er, from 
NA, to sew, as in G. nahen, to sew, L. nere, 
Gk. vf/Otiv, vlttv, to spin; and NA is for 
Y^SNA, as in Irish snathad, a needle, 
snathaim, I string together, snaidhe, thread, 
A. S. snear, string, snare. See Snare. 

nerve. (F. - L.) F. nerf \ Cot. - L. 
neruum, acc. of neruus, a sinew. + Gk. 
vtvpov, a sinew, string; G. schnur, a string, 
cord, tie. Allied to Snare. 

neuralgia, pain in the nerves. (Gk.) 
From Gk vtvp-ov, a nerve, and dAy-or, 
pain; with suffix -»o. The Gk. vtvpop 
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is cognate with L. neruus; see nerve 
(above). 
Snarl; see Sneer. 
Snatch. (E.) M. E. snacchen, as if 

from snakkcn*; cf. Lowland Sc. snak, a 
snap of the jaws. 4-Du. snakketi, to gasp. 
(Base SNAK, parallel to SNAP.) See 
Snap. Der. snack, sb., a portion, lit. ‘a 
bit snatched up,’ a hasty meal, a share; 
to go snacks = to go shares. Also prov. E. 
sneck, snap or latch of a door. 
Sneak. (E.) M. E. sniken. A. S. snic- 

an, to creep. 4* Icel. snik-inn, hankering 
after, from a lost strong verb; Swed. dial. 
snika (pt. t. snek), to hanker after; Dan. 
sniga stg, to sneak, slink. 4-Gael, and Irish 
snaig, snaigh, to creep. 

snail. (E.) M. E. snayle. A. S. snccgl, 
snegel, a snail; dimin. of snaga *, put for 
snaca, a snake, creeping thing. 4* Swed. 
sndcka, G. schnecke, a snail; Icel. snigill, 
Dan. snegl. See below. 

snake. (E.) A. S. snaca, a snake 
(perhaps orig. sndca).+Ice\. sndkr, sndkr •, 
Dan. snog', Swed. snok. 4- Skt. ndga, a 
snake. Orig. ‘ a creeper; ’ allied to Sneak 
(above). 
Sneap, to pinch, check; see Snub. 
Sneer, to scoff. (Scand.) M. E. sneren. 

— Dan. snarrc, to grin like a dog, shew 
one’s teeth at a person; allied to snarl. 
(Base SNAR.) 

snarl, vb. (E. ?) Frequentative form of 
snar, to shew one’s teeth like a dog, spelt 
snarrc in Palsgrave. Not found in A. S.; 
but cf. O. Du. snarrcn, * to brawl, to scold, 
or to snarle,’ Hexham. 4" G. schnar- 
ren, to growl, snarl. And see Sneer 
(above). 

snore, vb. (E.) M. E. snorcn; cf. 
A. S. snora, sb., a snoring, snore.4*0. Du. 
snorrcn, to grumble, allied to snarrcn 
(above). 

snort, vb. (Scand.) M. E. snorten, to 
snore; put for snorkcn *. «■ Dan. snorke, 
to snort; Swed. snorka, to threaten (orig. 
to fume, be angry). 4* Du. snorkcn; G. 
schnarchcn. (Base SNARK, longer form 
of SNAR.) See Sneer (above). 
Sneeze, vb. (E.) M. E. sncscn; Chaucer 

has fnesen (Cant. Tales, H. 6a), of which 
sncscn is a modification. A. S. fncAsan, to 
sneeze; whence/»<*r/, a puff.+Du.fniezen; 
Swed. fnysa; Dan. fnyse. (Base FNUS, 
parallel form to HNUS ; see below.) 

neese, neeze, to sneeze, puff. (E.) 
M. £. ncsen; not in A. S-4-Du. niezen, 
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to sneeze; O. Icel. hniisja; Dan. nysc; 
Swed. nysa; G. niezen. (Base HNUS.) 
Sniff, to scent. (Scand.) M. E. sneuien 

(sncvien). — Icel. snefja*, to sniff, a lost 
verb, whence snafiSr, sharp-scented; Dan. 
snive, to sniff; cf. Swed. snyfta, to sob. 
Allied to Icel. snippa, snapa, to sniff. 

snivel, to keep on sniffing, whimper. 
(Scand.) Formerly snccvle, sncvil. M. E. 
sncuclcn (sncvelen); frequentative of M. E. 
sneuien (sncvicn), to sniff (above). 

snuff (1), to sniff, smell. (Du.) From 
O. Du. snuffen, snuyven (Du. snuiven), ‘ to 
snuffe out the filth out of one’s nose,’ 
Hexham; Du. snuf, smelling, scent.4-Swed. 
snufva, a catarrh, snufven, a sniff, scent; 
G. schnupfen, a catarrh, schnupfen, to take 
snuff. Cf. also Icel. snippa, to sniff, snoppa, 
a snout. Perhaps allied to Snout. Der. 
snuff, powdered tobacco; also snuffle, 
Swed. dial, snofia, Dan. sndvle (prov. G. 
schnuffeln, schniiffeln). 
Snip, Snipe; see Snap. 
Suite ; see Snout. 
Snivel; see Sniff. 
Snob; see Snub. 
Snood, a fillet, ribbon. (E.) A. S. snSd, 

a fillet; orig. ‘a twist,' wreath. Cf. Icel. 
sntia, Dan. snoe, Swed. sno, to twist, twine; 
Icel. sntllSr, a twist. 
Snore, Snort; see Sneer. 
Snot; see Snout. 
Snout. (Scand.) M. E. snoute. — Swed. 

snut, snout, muzzle; Dan. snude. 4* Du. 
snuit; G. schnauze. Cf. Dan. snue, to 
sniff, prov. G. schnau, snout, beak. Allied 
to Sniff. (Base SNU, to snuff up, sniff.) 

snite (1), to wipe the nose. (Scand.) 
Icel. snyta, Swed. snyta, Dan. snyde, to 
snite. — Swed. snut, Dan. snude, snout (above). 

snite (a), a snipe. (E.) M. E. snite. 
A. S. snite, a snite or snipe. Allied to 
Snout; from his long bill. 

snot, mucus from the nose. (E. ?) M. E. 
snotte. Not in A. S.4*0. Fries. snotte\ 
Du. Dan. snot. Allied to snite (1) above. 
Snow. (E.) A. S. sndzv. 4- Du. sneeuw, 

Icel. snar, Dan. snee, Swed. sno, Goth. 
snaiws, G. schnce. 4* Lith, snegas, Russ. 
snieg>, L. nix (gen. niuis), Gk. acc. vl<pa, 
Irish sneachd, W. nyf. (Teut. base SNIW, 
for SNIG; ySNIGH.) Cf. Lith. snigti, 
to snow, L. ningit, it snows. 
Snub, to check, reprimand. (Scand.) 

Also sneb, snib. M. E. snibben. — Dan. 
snibbe, to reprimand; Swed. snubba, Icel. 
snubba, to snub, chide. Orig. to ‘snip 
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off* the end of a thing; cf. Icel. snubbitr, 
snubbed, nipped, with the tip cut off; 
snupra, to snub. 0. Allied to obs. E. 
sneap, to pinch, nip, answering to Icel. 
sneypa, to castrate, also to disgrace, snub; 
Swed. snopa, to castrate, snubba, to clip 
off. Allied to Snap, and Snip. Der. 
snub-nosed, i. e. with a short or stumpy 
nose, as if with the end cut off. 

snob. (Scand.) Prov. E. snob, a vulgar 
person, also, a journey-man shoemaker, 
snap, a lad, servant, usually in a ludicrous 
sense; Lowl. Sc. snab, a cobbler's boy.— 
Icel. sndpr, a dolt, with the notion of im¬ 
postor, a boaster, used as a by-word; Swed. 
dial, snipp, a boy, anything stumpy.—Swed. 
dial, snippa, to cut off, make stumpy; and 
see Snub. Cf. Swed. snopen, ashamed. 

snuff (j), to snip off the top of a 
candle-wick. (Scand.) M. E. snuffen, to 
snuff out a candle; cf. snoffe, sb„ the snuff 
of a candle. Put for snuppen*; cf. prov. 
E. snop, to eat off, as cattle do young 
shoots. —Swed. dial, snippa, to snip oft, 
snuff a candle; Dan. snubbe, to nip off. 
See Snub (above). Der. snuff, sb. 
Snubnosed; see Snub. 
Snuff (i), to sniff up; see Sniff. 
Snuff (a), to snuff a candle; see Snub. 
Snug. (Scand.) Cf. prov. E. snug, tidy, 

trimmed up; snog, the same. — Icel. snoggr, 
smooth, said of wool or hair; O. Swed. 
snygg, short-haired, trimmed, Swed. snygg, 
cleanly, neat, genteel; Dan. snog, snob, 
neat, smart. Orig. * trimmed; ’ hence neat, 
smart, tidy, comfortable. 0. From a verb 
seen in Norweg. and Swed. dial, snikka, to 
cut, do joiner's work, prov. E. snick, snig, 
to notch, cut. Cf. Snag. 
So. (E.) M. E. so. A. S. svii, + Du. 

too, Icel. svd, svo, so; Dan. saa, Swed. sd, 
G. so, Goth. swa. 0. From a case of 
Aryan SWA, one’s own; cf. L. suns, Skt. 
sva, one’s own. Lit. ‘in one’s own way.’ 
Soak; see Suok. 
Soap. (E.) M. E. sope. A. S. sdpe. + 

Du. tcep, Icel. sdpa, Dan. sabe, Swed. 
sdpa, G. seife. Perhaps L. sapo (whence 
F. savon, &c.) was borrowed from Teu¬ 
tonic; the true L. (cognate) word seems 
to be sebum, tallow, grease. 

saponaceous, soapy. (L.) Coined, as 
if from L. saponaceus*, from L. saponem, 
acc. of sapo, soap (Pliny). 
Soar. (F.—L.) M. E. soren. — F. essorer, 

to exposfe to air; also, ‘ to sore up,’ Cot — 
Low L. exaurare * (not found), to expose 

SOFA. 

to air. —L. ex, out; aura, breeze, air. 
Perhaps L. aura was borrowed from Gk. 
adpa, a breeze; in any case, it is formed 
with suffix -ra (of the agent) from ^ AW, 
to blow. See Air. , 
Sob, vb. (E.) M. E. sobben, answering 

to A. S. seijian, to lament. + G. seufzen, 
to sigh, O. H. G. suftin, to sob, O. H. G. 
stifi, a sigh, sob; all from O. H. G. stlfan, 
to sup, sup up. Allied to Sup. jber. 
sob, sb. 
Sober; see Ebriety. 
Sobriquet, Soubriquet, a nickname. 

(F.—L. and C.) F. sobriquet, ‘surname, 
nickname, a jeast broken on a man; ’ Cot. 
He also spells it sotbriquet, soubriquet. 
From O. F. soubsbriquet, a chuck under 
the chin (14th cent.); hence, a quip, an 
affront, a nickname. Here O. F. soubz, F. 
sous, is from L. sub, under; briquet is the 
same word as E. brisket', see Brisket. 
The Norman bruchet meant the bole of the 
throat, breast-bone in birds; whence fouler 
sus Tbruchet, to seize by the throat. 
‘ Percussit super mentonem faciendo dictum 
le soubriquet',' a. n. 1335. See Heticher, 
Norm. Gloss., and LittrA 

Boo, Socage; see Soke. 
Sociable, Sooiety; see Sequence. 
Sock. (L.) A. S. socc. — L. soccus, a 

light shoe, slipper, sock, buskin of a 
comedian. 

socket. (F. —L.) O. F. soket (Roque¬ 
fort), dimin. of O. F. soc*, later F. soucht\ 
a stump or stock of a tree; the same as 
Ital. zocco, stump of a tree, Span, toco, 
Port, socco, wooden shoe or clog, mod. F. 
socque, a dog. 0. All from L. soccus, sock, 
shoe, hence, a wooden shoe or dog (and 
hence a block of wood, stump, &c.). Note 
F. socle, a plinth, pedestal, Ital. toccolo (1) 
a plinth, (3) a wooden shoe. I condude 
that socket is a dimin. of sock, notwith¬ 
standing the change in sense; cf. E. shoe, 
a kind of socket, as a term in machinery 
(Webster). 
Sod, turf; see Soothe. 
Sodden; see Seethe. 
Soda; see Solid. 
Soder, or Solder; see Solid. 
Sodomy. (F. - L. - Gk. - Heb.) F. 

sodomie, a sin imputed to the inhabitants 
of Sodom. — F. Sodome, Sodom. — L. 
Sodoma. — Gk. Ibbopa. — Heb. Sedim\ 
said to mean ‘burning.* 
Sofia. (Arab.) Arab, suffat, suffah, 'a 

sopha;’ Rich. Diet. p. 936.-Arab, root 
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saffa, to draw up in line, to put a seat to a 
saddle; ibid. 
Soft. (E.) A. S. sifte; also sifte (by 

modification). + O. Sax. sdfto, adv., softly; 
G. sanft, soft; O. H. G. samfto, adv., 
gently; Du. zacht, for zaft (whence G. 
sacht). Der. soft-en. 
Soil (i), ground; see Sole (i). 
Soil (2), to defile; see Sow (2). 
Soil (3), to fatten; see Sate. 
Soir6e, an evening party. (F. —L.) F. 

soirie, evening; hence, an evening party. 
Cf. Ital. strata, evening. — L. ser-us, late in 
the day (whence Ital. sera, F. soir, even¬ 
ing); with suffix -ata ( = F. -ie). 
Sojourn; see Diary. 
Soke, Soc, a franchise, land held by 

socage. (E.) The A. S. sacu meant ‘ a 
contention,’ a ‘law-suit’; whence the Law 
term sac, the powfer of hearing suits and 
administering justice within a certain pre¬ 
cinct. The A. S. sictt meant ‘investigation,’ 
or ‘ a seeking into ’; whence the Law term 
sic or soke, the right of hearing disputes 
and inquiring into complaints, also, the 
precinct within which such right was 
exercised; see Blount, Spelman, Ellis, 
Thorpe, Schmid, f}. Etymologically, sac 
(A.S. sacu) is the same word as Sake, 
q. v. Soke (A. S. sic) is the exercise of 
judicial power; and soken (A. S. sicn, 
sicen) is an inquiry; both allied to E. seek, 
and derived from A. S. sic, pt. t. of sacan, 
to contend; see Seek. Der. soc-age, a 
barbarous law term made by adding F. 
-age (L. -aticuni) to A. S. sic. (The 0 is 
long.) 
Solace, a relief. (F. —L.) M. E. solas. 

— O. F. solaz (where z = ts). — L. solatium, 
a comfort. —L. solatus, pp. of solari, to 
console. (Others give the sb. as solacium, 
from the same verb.) Allied to saluare, 
seruare, to keep. (y'SAR.) Der. solace, 
vb. 

console. (F. — L.) F. consoler. — L. 
consolari, to comfort. —L. con- (for cum) 
with; solari, to comfort (above). 

disconsolate. (L.) Low L. discon- 
solatus, comfortless. — L. dis-, apart; 
consolatus, pp. of consolari (above). 
Solan-goose, a bird. (Scand. and E.) 

The E. goose is an addition. — Icel. siilan, 
lit. ‘ the gannet,’ where -« stands for the 
definite article; def. form of Icel. stila, 
a gannet, solan goose; Norweg. sula, the 
same. 
Solar, belonging to the sun. (L.) L. 
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Solaris, solar. - L. sol, sun. + Icel. sdl, 
Goth, sauil, Lith. sdule, W. haul, Irish 
sul, Gk. irtlpios, the dog-star; Skt. sura, 
silra, swar, sun, splendour. (VSWAR.) 
Allied to Serene. 

solstice. (F. - L.) F. solstice. - L. 
solstitium, the solstice; lit. a point (in the 
ecliptic) at which the sun seems to stand 
still. — L. sol, the sun; stit-um, put for 
statum, supine of sistere, to make to stand 
still, from stare, to stand. 
Solder, Soldier; see Solid. 
Sole _ (1), under side of foot or shoe. 

(L.) A. S. sole. — L. sole a, sole of the 
foot, or of a shoe. — L. solum, the 
ground. 

exile, banishment. (F. - L.) O. F. 
exit, ‘an exile, banishment^’ Cot. —L. 
exilium, better exsilium, banishment. —L. 
exsul, a banished man, one driven from his 
native soil. — L. ex, out of; solum, soil, 

ound (above). But now gen. der. from 
salire, to leap, run. 
soil (1), ground, country. (F. — L.) 

M. E. soile. — O. F. soel, suel, later sueil, 
threshold of a door.—Late L. so lea, soil, 
ground (by confusion with L. solum, 
ground) ; L. sdlea, a sandal, sole, timber on 
which wattled walls are built. Allied to 
L. solum, ground; whence F. sol, soil, 
ground (from which, however, the E. word 
cannot be directly derived). 

sole (2), a fish. (F. — L.) M. E. sole. — 
F. sole, sole; Cot. —L. solea, sole of the 
foot; also, the sole-fish. The sole of the 
foot is the type of flatness. 
Sole (3), alone. (F.—L.) O. F. sol (F. 

seul). — L. solus, alone. Prob. the same 
word as O. Lat. sollus, entire, complete (in 
itself). See Solemn. 

desolate, solitary. (L.) L. desolatus, 
forsaken; pp. of desolare, to forsake. — L. 
de, fully; solare, to make lonely, from 
solus (above). 

solitary. (F.-L.) M. E. solitarie. — 
O. F. solitarie*, orig. form of solitaire. — 
L. solitarius, solitary. Short for solita- 
tarius*, from solitat-, stem of sotitas, 
loneliness. —L. solus, alone. 

solitude. (F. - L.) F. solitude. - L. 
solitudo. — L. soli-, for solo-, from solus, 
alone; and suffix -tudo. 

solo. (Ital. — L.) From Ital. solo, alone. 
— L. solus, alone. 

sullen, morose. (F. —L.) Orig. solitary, 
hating company; M. E. soleine, which also 
meant-a mess of food for one person.— 
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O. F. solain, lonely; only given in Roque¬ 
fort as a pittance for a religious person 
(i. e. for one person). It answers to a Low 
L. solanus*, not found; cf. O. F. soltain, 
solitary, answering to a Low L. solitaneus*. 
— L. solus, alone. 
Solecism, impropriety in speaking or 

writing. (F. —L. —Gk.) O F. soloecisme; 
Cot. —L. soleecismus. — Gk. <ro\oucion6s, a 
solecism. —Gk. ooXoucifav, to speak incor¬ 
rectly. — Gk. o&Xoutos, speaking incorrectly, 
like an inhabitant of X6X01 (Soloi) in 
Cilicia, where the Gk. dialect was corruptly 
spoken. Dor. sole cist, sb. 
Solemn. (F. — L.) M. E. soltmpne. — 

O. F. solempne. — L. solemnem, acc. of 
solemnis, older forms solennis, sollennis, 
annual, occurring yearly like a religious 
rite, religious, solemn. —L. sollus, entire, 
complete; annus, a year. Hence solemn 
— returning at the end of a complete year. 
The O. Lat. sollus = Gk. SAos, entire, Skt. 
sarva, all, entire. Der. solemn-ity, -ise. 
Sol-fa, to sing the notes of the gamut. 

<L.) It means to sing the notes by the 
names si, la, sol, fa, mi, re, ut (where, for 
ut, do is now used). These names are of 
L. origin; see Gamut. Der. solfeggio, 
from Ital. solfeggio, the singing of the 
gamut; also sol-mi-sation, coined from sol 
and mi. 
Solicit. (F. — L.) F. solicitor. — L. 

sollicitare, to agitate, arouse, urge, solicit. 
— L. sollicitus, lit. wholly agitated. — L. 
solli-, for sollo-, crude form of sollus, whole ; 
cities, aroused, pp. of ciere, to shake, excite. 
See Solemn and Cite. Der. solicitous, 
for L. sollicitus; solicit ude, F. solicitude, 
from L. solicitude, anxiety. 
Solid. (F. —L.) F. solide. — L. solidum, 

acc. of solidus, firm. Allied to O. Lat. 
sollus, whole; see Solemn. Der. solid- 
ar-i-ty, ‘a word which we owe to the F. 
communists, and which signifies a fellow¬ 
ship in gain and loss, a being, so to speak, 
all in the same bottom,’ Trench. Also 
solid-ify, from F. solidifier, to render 
solid. 

consolidate. (L.) From pp. of L. 
con-solidare, to render solid. — L. con- (cum), 
together ; solidare, to make solid, from 
solidus. Der. consols, a familiar abbrevia¬ 
tion for consolidated annuities. 

soda. (Ital. — L.) Ital. soda, O. Ital. 
soda, ‘ a kind of feame ashes whereof they 
make glasses;’ Florio. Fern, of Ital. sodo, 
’ solide, tough ; ’ ibid. (Similarly O. F. 

soulde, glasswort, answers to L. solida', 
prob. from the hardness of the products 
obtained from glasswort.) — L. solidus, 
solid, hard. Der. sod-ium, a coined word. 

soder, solder, a firm cement from 
fusible metals. (F. —L.) Formerly soder, 
sowder, sometimes soulder; pronounced 
sod-ur. — O. F. soudure, also souldure, ‘ a 
souldering, and particularly the knot of 
soulder which fastens the led [lead] of a 
glasse window; ’ Cot. (Mod. F. soudure ) 
—O. F. souder, soulder, to consolidate, make 
firm. — L. solidare, to make firm. — L.solidus, 
firm. 

soldier. (F.—L.) M. E. sodiour, soudi- 
our, souldier. - O. F. soldier, soudoier, soul- 
doyer, one who fights for pay; Low L. 
soldarius. — Low L. soldum, pay. —Low L. 
solidus, a piece of money (whence O. F. 
sol, F. sou); orig. ‘ a solid piece.' — L. 
solidus, solid; cf. E. ‘ hard cash.* 

soliped, an animal with uncloven hoof. 
(L.) Short for solidiped. — L. solidiped-, 
stem oi solidipes, solid-hoofed (Pliny). —L. 
solidi-, for solidus, solid; pes, a foot; see 
Foot. 

sou. (F. —L.) F. sou, O. F. sol, a coin. 
— Low L. solidus, solid, also a coin; cf. 
/. s. d., i. e. libra, solidi, denarii. 
Soliloquy; see Loquacious. 
Soliped; see Solid. 
Solitary, Solitude, Solo; see Sole 

(3)- 
Solmisation; see Solfaf. 
Solstice; see Solar. 
Soluble, Solution; see Solve. 
Solve. (L.) L. soluere, to loosen, relax, 

explain ; pp. solutus.— L. so-, for se-, apart; 
luere, to loosen, allied to Gk. Xv-*iv, to set 
free, and to E. Lose. Der. solvent, from 
the stem of the pres. pt. 

absolute, unrestrained, complete. (L.) 
L absolutus, pp. of absoluere, to set free; 
see below. 

absolve. (L.) L. absoluere, to set free. 
— L. ab, away; soluere, to loosen. Der. 
absolut-ion (from pp. absolutus). 

dissolute. (L.) L. dissolutus, licen¬ 
tious ; pp. of L. dissoluere (below). 

dissolve. (L.) L. dissoluere, to dis¬ 
solve, loosen, relax. -L. dis-, apart; soluere, 
to loosen. Der. dissolut-ion (from pp. dis¬ 
solutus). 

resolute. (L.) L. resolutus, pp. of 
resoluere (below). 

resolve. (L.) L. resoluere, to loosen, 
melt; hence to separate into parts (also. 
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to decide, resolve). — L. n-, back ; solutre, 
to loosen. Der. resolut ion (from pp. reso- 
lulus'*. 

soluble. (F. - L.) F. soluble. - L. 
solubilis, dissolvable. — L solubase of 
solu-tus, pp. of soluere; with suffix -bilis. 

solution. (F. — L.) F. solution. — L. 
solutionem, acc. of solutio, a loosing.—L. 
solut-us, pp. of soluere, to loosen, solve. 
Sombre, gloomy. (F. —L.) F- sombre, 

gloomy. Cf. Port, and Span, sombrio, 
gloomy, from Port, and Span, sombra, shade. 
Diez refers these to L. umbra, shade, with 
prefix sub; cf. Prov. sotz-ombrar, to shade. 
Littr£ refers them to L. umbra, shade, with 
prefix ex. Either solution seems possible; 
the latter is the simpler. See XJmbrage. 
Some. (E.) A. S. sum, some one, a 

certain one, one; pi. sume, some. +1 cel. 
sumr, Goth, sums, O. H. G. sum, some one; 
Dan somme, pi., Swed. somlige, pi., some. 
Allied to Same. Der. some-body, -thing, 
-time, -times (where -s is an adverbial 
suffix). 

•some, suffix. (E.) A. S. -sum, as in 
wyn-sum = E. win some. Cf. G. lang-sa,m, 
slow. Here the orig. form was SAMA, 
identical with Tent. SAMA, same; see 
Same. 
Somersault, Somerset. (F. — Ital. - 

L.) F. soubresault, * a sobresault or sum¬ 
mersault, an active trick in tumbling; ’ 
Cot. —Ital. soprasalto. — Ital. sopra, above, 
over; salto, a leap. — L. supra, above, over; 
saltum, acc. of saltus, a leap, from pp. of 
L. satire, to leap; see Salient. 
Somnambulist, one who walks in his 

sleep. (L.) Coined (with suffix -ist—L. 
-ista=Gk. -ionjs, as in bapt-ist) from L. 
somh-us, sleep, and ambulare, to walk. 
See below, and see Amble. 
Somniferous, causing sleep. (L.) L. 

somnifer, sleep-bringing; with suffix ous. 
—L. somni-, for somno-, for somnus, sleep; 
-fer, bringing, from fern, to bring. 0. The 
L. somnus is for sopnus *, allied to L. sopor, 
sleep, Skt.svapna, sleep. (V SWAP.) 

somnolence. (F.—L.) F. somnolence. 
— L. somnolentia, sleepiness. — L. somno- 
lentus, sleepy. — L. somno-, for somnus, 
sleep (above); with suffix -lentus. 
Son. (E.) M. E. sone. A. S.r«»«.+Du. 

toon; Icel. sunr, Dan. son, Swed. son, G. 
sohn, Goth, sunus, Lith. sunus, Russ, suin', 
Gk. vlbs (for 01/for *) ; Skt. silnu, from Skt. 
su, sit, beget. (V SU.) See Sun. 
Sonata; see Sound (3). 

Song; see Sing. 
Sonnet, Sonorous; see Sound (3). 
Soon. (E.) M. E. sone. A.S. sina. + 

O. Fries., O. Sax., O. H. G. sdn; Goth. 
suns, immediately. 
Soot. (E.) A. S. sit.-4-Icel. sit, Swed. 

sot, Dan. W.+Lith. sidis, soot. 
Sooth, true. (E.) A. S. silt, true; 

whence sbS, neut sb. the truth. [The A.S. 
sitS stands for Ala'S * ; the long 0 is due to 
loss of a.]+Icel. sannr (for raaSr *), Swed. 
sann, Dan. sand. 0. All from Tent, base 
SANTHA, short for AS-ANTHA, lit. 
being, that which is, from ^ AS, to be. 
Allied to L. sens, being, as in ab-sens (stem 
absent-), pra-sens (stem pro-sent) ; Skt. 
sat (for satU *), true. See Essence and 
Are; also Sin. Der. forsooth, i. e. for a 
truth; soothsay, to say truth. 

absent. (L.) L. absent-, stem of ab- 
sens, i. e. being away; see above. 

present (1), near at hand. (F. - L.) 
O. F. present. — L. present-, stem of pra- 
sens, i. e. being in front or near; see above. 
Der. present-ly; presence, sb., O. F. pre¬ 
sence, L. prasentia. 

present (s), to give. (F.-L) O. F. 
presenter. — L. prasentare, to place before, 
nold out, offer. — L. frrasent-, stem of pra- 
sens (above). Der. present, sb., a gift. 

represent. (F.-L.) O. F. representer. 
— L. re-prasentan, to bring before again, 
exhibit; see present (a) above. 

soothe. (E.) The orig. sense was to 
assent to as being true, hence to say yes to, 
humour, flatter, approve of. ‘Is’t good 
to soothe him in these contraries ?’ Com. 
Errors, iv. 4. 83. M. E. sotiien, to con¬ 
firm, verify. A.S. ge-sitSian, to confirm, 
prove to be true. — A. S. siS, true; see 
Sooth. 

soothsay. (E.) To say sooth, i.e. tell 
truth, predict. 
Sop; see Sup. 
Sophist, a captious reasoner. (F, — L. — 

Gk.) Usually sophister in old authors, but 
the final r is unoriginal.—O.F. sophiste. — 
Low L. sophista. — Gk. <ro<pior^s, a skilful 
man, also a Sophist, teacher of arts for 
money (see Liddell). — Gk. ootpifav, to in¬ 
struct.—Gk. otupbs, wise; allied to ocufdjt, 
of a keen taste, clear, sure. Allied to 
Sapient. Der. sophist-r-y, sophist-ic (Gk. 
oo<fnoruc6s); sophis-m (Gk. ob^to/ta, a 
device). 
Soporiferous, inducing sleep. (L.) From 

L. soporifer, sleep-bringing; by adding 
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-ous. — L. sopori-, crude form of sopor, 
sleep; -fer, bringing, from ferre, to bring. 
The L.sopor is cognate with Skt. svap-na, 
sleep (from svap, to sleep), Gk. virvos, 
sleep, A. S. swefen, a dream. (./ SWAP.) 

soporific, causing sleep. (L.) L. sopori- 
(above); and -fic, for facere, to make, cause. 
Soprano; see Sub-, prefix. 
Sorcery; see Sort. 
Sordid, dirty, vile. (F. — L.) F.sordide. 

— L. sordidus, dirty. — L. sordi-, crude form 
of sordes, dirt. Allied to Swarthy. 
Sore, adj. (E.) M. E. sor. A. S. sir, 

painful.+Du. seer, Icel. sdrr, Swed. sir, 
O. H. G. sir, wounded, painful; cf. G. 
sehr, sorely, very, versehren, to wound. 
Der. sore, sb., neuter of adj. sir. 

sorry, sore in mind, aggrieved. (E.) 
M. E. sory. A. S. sirig, adj., sorry, sad, 
sore in mind; from sir, sore.-4-Du. zeerig, 
Swed. sirig, sore, full of sores, words which 
preserve the orig. sense. Spelt with two 
r’s by confusion with sorrow, with which 
it was not originally connected. 
Sorrel (1), a plant; see Sour. 
Sorrel (2), reddish-brown; see Sear. 
Sorrow, grief. (E.) M. E. iorwe, sorie. 

A. S. sorgo, gen. dat. and acc. of sorh, sorg, 
sorrow, anxiety.+Du. zorg, Icel. sorg, Dan. 
Swed. sorg, G. sorgo, Goth, saurga, care, 
grief. Cf. Iith. sirgti, to be ill, suffer, 
iff Not allied to sore or sorry, though the 
present sense and spelling of sorry shews 
confusion with it. 
Sorry; see Sore. 
Sort, a kind. (F. — L.) F. sorie, fem., 

sort, kind; allied to F. sort, masc., luck, 
fate. —L. sortem, acc. of sors, lot. Perhaps 
allied to Series. 

assort. (F. —L.) O. F. assortir, to sort, 
assort, match (15th century). — O. F. as- 
( = L. as-, for L. ad), to ; sort-, stem of L. 
sors, lot. 

consort. (L.) Low L. consortia, a 
company; L. consort-, stem of consors, one 
who shares property with another, a neigh¬ 
bour.—L. con- (for cum), together; sort-, 
stem of sors, a lot, share. 

resort, to betake oneself to. (F.—L.) 
O. F. resortir, ressortir, ‘ to issue, goe 
forth againe, resort; ’ Cot. Orig. a law 
term; to appeal. — Low L. resorttre, to be 
subject to a tribunal; cf. resortiri, to return 
to anyone.—L. re-, again; sortiri, to ob¬ 
tain ; so that re-sortiri, is to re-obtain, gain 
by appeal. —L. re-, again; sorti-, crude 
form of sors, a lot. 

sorcery. (F.—L.) O. F. sorcerie, cast¬ 
ing of lots, magic.—O. F. sorcier, a sorcerer. 
— Low L. sortiarius, a teller of fortunes 
by lots, sorcerer. — L. sorti-, crude form of 
sors, a lot. 
Sortie; see Regent. 
Sot, a stupid fellow, drunkard. (F. — C. ?) 

M. E. sot (Ancren Riwle). —O. F. sot (fem. 
sotte), sottish. Origin doubtful: perhaps 
Celtic. Cf. Bret. sSt, sdd, stupid ; Irish 
suthaire, a dunce. 

besot. (E. and F.) From set; with E. 
prefix be-. 
Sou; see Solid. 
Soubriquet; see Sobriquet. 
Sough, a sighing sound. (Scand.) Icel. 

siigr, a rushing sound. We also find M. E. 
swough, from the allied A. S. swigan, to 
resound. Compare sigh. 
Soul. (E.) A. S. sdwel, sdwl.+Du. ziel, 

Icel. sila, sdl, Dan. sicel, Swed. sjal, G. 
seelt, Goth, saiwala. 
Sound (1), adj., healthy. (E.) M. E. 

sound. A. S. sund. + Du. gezond; Swed. 
Dan. sund; G. gesund. Perhaps allied to 
sane. 
Sound (2), strait of the sea. (E.) M. E. 

sound. A. S. sund, (1) a swimming, (2) 
power to swim, (3) a strait of the sea, that 
could be swum across.+Icel. Dan. Swed. 
G. sund. Doubtless put for swomd *, and 
derived from swum-, stem dt pp. of swim- 
man, to swim. See Swim. Der. sound, 
swimming-bladder of a fish, another use of 
the same word.1 
Sound (3), a noise. (F. — L.) The. final 

d is added. M. E. soun. — F. son. — L. 
sonum, acc. of sonus, a sound.+Skt. svana, 
sound. (./SWAN.) 

assonant. (L.) L. assonant-, acc. of 
assonans, sounding like; pres. pt. of asson- 
are, to respond to. — L. as- (for ad-), to; 
sonare, to sound, from sonus, sound. 

consonant, agreeing to. (F.—L.) F. 
consonant, accordant; Cot—L. consonant-, 
stem of pres. pt. of con-sonare, to sound 
together; see above. 

dissonant. (F. - L.) O. F. dissonant; 
Cot. —L. dissonant-, stem of pres. pt. of 
dis-sonare, to be unlike in sound; See asso¬ 
nant above. 

parson. (F. — L.) M. HL.persons, which 
also means person. It is certain that par¬ 
son =person; see Low L. persona, a person 
of rank, a choir-master, curate, parson 
(Ducange). See below. Blackstone 
gives the right etymology, but the wrong 
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reason; the LowL. persona was applied to 
rwik or dignity, and had nothing to do 
with a fanciful embodiment of the church 
in the parson’s person! Dor. parson-age. 

person. (F.—L.) M. 1L,persons,persoune. 
— O. F.persons, F. personne.—L.persSna, a 
mask used by an actor, a personage, cha¬ 
racter played by an actor, a person. — L. 
persSnare, to sound through; the large- 
mouthed mask of the actor was named 
from the voice sounding through it.—L. 
per, through; sonars, to -sound, from sonus, 
sound. 

resonant. (L.) From stem of pres. pt. 
of L. rt-sonare, to sound back, echo, 
resound. 

resound. (F. — L.) - O. F. rtsonner 
(lath cent.). —L. resonare (above). 

sonata. (Ital. — L.) ltal.sonata,a, sound¬ 
ing, a sonata. From the fern, of pp. of Ital. 
sonare, to sound. —L. sonars, to sound, 
from sonus, sound. 

sonnet. (F. — Ital.-LI) F. sonnet. — 
Ital. sonetto, a sonnet, canzonet; dimin. of 
sono, a sound, tune.— L. sonum, acc. of 
sonus, a sound. Dor. sonnet-eer, Ital. 
sonettiere, a sonnet-writer. 

sonorous. (L.) L. sonorus, loud- 
sounding.—L. sonor-, stem of sonor, sound, 
noise. — L. sonare, to sound. — L. sonus, 
sound. 

unison, concord. (F.-L.) F. unis son. 
— L. unisonum, acc. of unis onus, having a 
like sound.—L. uni-, for uno-, crude form 
of unus, one; sonus, a sound. 
Bound (4), to measure depth of water. 

(F. — Scand.) Ih Palsgrave. — F. sonder, 
to sound the depth of. — Icel. Dan. and 
Swed. sund, a strait, narrow channel. Cf. 
A. S. sund-gyrda sounding-rod, sund-line, 
a sounding-line; see Sound (a), This 
is my solution; Diez derives F. sotider 
from a supposed L. sub-undare*, to go 
under the water; but Span, sonda means a 
sound or channel as well as a sounding¬ 
line. 
Soup; see Sup. 
Sour. (E.) A. S. stir. + Du. zuur, 

led. stirr, Dan. suur, Swed. sur, G. sauer. 
+ W. sur, sour, Lith. surus, salt; Russ. 
surovuU, raw, coarse, harsh, rough. 

sorrel (1), a plant. (F.-M. H. G.) 
O. F. sorel (F. surelle).—M. H. G. stir (G. 
sauer), sour; from its taste. So also A. S. 
stirs, sorrel, from stir, sour. 
Source; see Begent. 
Souse, pickle; see Salt. 
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8outh. (E.) A. S. stiX. 4- Du. mid; 
led. stdSr, also sunnr, south (cf. sUtSrevfar, 
lit. southern islands, Sodor, the Hebrides); 
Dan. Swed. syd, Swed. sunnan, the south; 
O. H. G. sund, G. siid. 0. The Teut. type 
is SUNTHA, south; certainly allied to 

■Sun, q. v. Lit. ‘the sunned quarter.’ 
Der. south-em, lit. ‘running from the 
south; * cf. O. H. G. mndrAni, southern, 
put for mnda-rAni, running from the south. 
Souvenir; see Venture. 
Sovereign; see Sub-, prefix. 
Sow (1), to scatter seed. (E.) A. S. 

sdwan, pt t seAw, pp. sdwen. 4* Du. 
saaijen, Icel. sd, Dan. saae, Swed. si, 
O. K.-G. sdwen, G. sden, Goth, saian. + 
W. hau, Lith. seti, Russ, sieiate, L. serere 
(pt. t se-ui, pp. sa-tum), to sow. (^SA, 
to cast.) 

seed. (E.) A. S. s&d, seed. — A. S. 
sdwan, to sow. 4* Du. saad, Icel. sa'&i, 
sdV, Dan. sad, Swed. sad, G. saat. 
Sow (a), a female pig. (E.) Also 

applied to oblong pieces of melted metal, 
whence smaller pieces branch out called 
pigs. M. E. sowe. A. S. sugu, also stl. 
4- Du. tog, Icel. syr, Dan. so, Swed. so, 
sugga, G. sau. 4* W. hwch, Irish suig, L. 
sus, Gk. is, ovs, a sow; Zend hu, a boar. 
Lit ‘producer,’ from the prolific nature of 
the sow. (VSU, to produce.) 

soil (a), to defile. (F.-L.) M. E. 
soilen. [Not allied to M. E. sulen, E. 
sully— O. F. soillier, F. souiller, to soil; 
se souiller, to wallow as a sow.—O. F. 
soil, souil, ' the soile of a wild boare, the 
mire wherein he hath wallowed;’ Cot. 
[Cf. Prov. sulhar, to soil, solh, mire, sulha, 
a sow; .plainly from L. sucula, a young 
sow, dimin. of sus, a sow.]— L. suillus, 
adj., belonging to swine. — L. sus, a sow. 
Der. soil, sb., a stain; quite distinct from 
soil, ground. 

swine, a sow, pig, pigs. (E.) M. E. 
swin, both sing, ana pi. A. S. swln, a 
pig; pL swin, swine. ■+• Du. swijn, a 
swine, hog; Icel. svin, pi. svin, Dan. 
sviin, pi. sviin, Swed. svin, G. sekwein, 
O. H. G. swin; Goth, swein, neut. sb. 
sing. So also Russ, svineya, a swine, 
svinka, a pig, svinoi, swinish. All orig. 
adjectival forms, likfe L. minus (Varro), 
related to swine, formed from mi-, crude 
form of sus, a sow. 
Soy, a sauce. (Japanese.) Also sooja, 

* which has been corrupted into soy, ’ Eng. 
CycL Japanese shAyu, soy, sauce; though 
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the name is now given to the bean (Dolichos 
sojd) whence soy is made. 

Spa, a place where is a spring of mineral 
water. (Belgium.) Named after Spa, S.W. 
of Lifege, in Belgium. 
Spaoe. (F.—L.) F. espace. — L. spatium, 

a space; ‘lit. that which is drawn out.’ 
(^SPA, to draw out.) Cf. Gk. and-tiv, to 
draw. Der. spae-i-ous. 

expatiate. (L.) From pp. of L: 
expatiari, better exspatiari, to wander. — 
L. ex, out; spatiari, to roam, from 
spatium, space. 
Spade. (£.) A. S. spadu, spada, a spade. 

+ Du. spade, IceL spatSi, Dan. Swed. 
spade, G. spate, spaten; Gk. oirdfh), broad 
blade, swOrd-blade, spathe of a flower 
(whence L. spatha, F. Ipie). From its 
flat surface. (*fSPA, to draw out.) Der. 
spaddle, a paddle; spadille, ace of spades, 
F. spadille. Span, espadilla, small sword, 
ace of spades, dimin. of Span, spada, a 
spade ( = L. spatha = Gk. oitidrj). 

epaulet, a shoulder-knot. (F. — L. — 
Gk.) F. Ipaulette; dimin. from ipaule 
(O. F. espaule), a shoulder. — Late L. 
spatula, shouldfer-blade; L. spatula, a 
broad blade; see spatula below. 

espalier, lattice - work for training 
trees. (F.~Ital. —L. —Gk.) O. F. espal- 
lier; Cot. — Ital. spalliera, back of a chair, 
support, espalier. — Ital. spalla, shoulder. •• 
L. spatula; see epaulet above. 

paddle (2), a little spade, esp. to clean 
a plough with. (E.) Formerly spaddle; 
dimin. of spade. 

spatula, a broad - bladed knife for 
spreading plaisters. (L. — Gk.) L. spatula, 
dimin. of spatha. — Gk. andOr/, a broad blade. 
Spalpeen, a mean fellow. (Irish.) Irish 

spailpin, a mean fellow; from spailp, a 
beau, also, self-conceit; Gael, spailpean, 
from spailp; cf. Gael, spailp, to strut. 
Span, to measure, grasp. (E.) M. E. 

spannen. A. S. spannan, to bind, pt. 
t. spinn; gespannan, to bind, con¬ 
nect. + O. H. G. spannan, to extend, 
connect; Du. spannen, to span, stretch, 
put horses to, Dan. spande, Swed. spande, 
to stretch, span, buckle; Icel. spenna, to 
clasp. Allied to Spaoe and Spin, (y' 
SPA.) Der. span, sb., stretch of the 
hand, 9 inches in space. 4f For span-new, 
see under Spoon. 
Spangle. (E.) M. E. spangel, dimin. of 

spang, a metal fastening (hence, small 
shining ornament). A. S. spange, a metal 

clasp. + O. Du. spange, a thin plate of 
metal; G. spange, brooch, clasp, buckle. 
Allied to Lith. spingiti, to glitter 
(Schleicher). 
Spaniel. (F. - Span. — L.) M. E. 

spaniel, spane-ieole. — O. F. espagruul, a 
spaniel, Spanish dog. — Span. jEspaAol, 
Spanish. — Span EspaAa, Spain. — L. 
Hispania, Spain. 
Spank, to slap, move quickly. (E.) We 

also have spanker, a large active, man or 
animal; spanking, large, lusty. An E. 
word. + Low G. spakkem, spenkem, to 
run and spring about quickly. From a* 
base SPAK, significant of quick action. 
Der. spank-er, an after-sail in a barque. 
Span-new; see Spoon. 
Spar (1), a beam, bar. (E.) M. E. 

sparre. The A. S. sb. is vouched for by 
the derived verb sparrian, to fasten a door 
with a bar. + Du. spar, Icel. sparri, Dan. 
Swed. sparre; O. H. G. sparro, G. sparren, 
spar, bar. Also Irish and Gael, sparr, 
beam. Allied to Spear. Der. spar, verb, 
to fasten a door. And see park. 
Spar (2), a mineral. -(E.) A. S. spar- 

stdn, a spar - stone. Cf. G. sparkalk, 
plaster, Distinct from G. spat, spat A, 
spar. 
Spar (3), to box, wrangle. (F. —Teut.) 

Used of fighting-cocks. — O. F. esparer, ' to 
fling or yerk out with the heels; ’ Cot. — 
Low G. sparre, sb., a struggling, striving; 
G. sich sperren, to struggle against, resist, 
oppose. Allied to Skt. sphur, to throb, 
stiuggle; Gk. (nraiptiv, dasralptiv, to strug¬ 
gle convulsively; Russ, sporite, to quarrel, 
wrangle. (^SPAR.) 
Spare, frugal, lean. (E.) A. S. spar, 

spare; whence sparian, verb, to spare. + 
Icel. sparr, Dan. spar-som, Swed. spar-sam, 
G. spdr-lich, thrifty; Gk. airapvos, rare. 
(V SPAR, to scatter.) Deri spar-ing, 
spare-rib-, spare, verb, from A. S. sparian 
(above). 
Spark (1), a small particle of fine. (E.) 

A. S. spearca. + O. Du. sparcke; Low 
G. sparke. So called from the crackling 
of a fire-brand, which throws out sparks; 
cf. Icel. spraka, to crackle, Lith. sprageti, 
to crackle like burning fire-wood, Gk. 
iKpipayos, a crackling. (y'SPARG, from 
V'SPAR, to quiver.) 
Spark (2), a gay young fellow. (Scand.) 

The same as Wiltsh. sprack, lively. — Icel. 
sparkr, sprightly, also sprakr; Swed. dial. 
spraker, sprak, sprdg, talkative. Orig. 
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|noisy;’ see Spark (i). Der. sphtg, 
i. e. sprack, used by Sir Hugh, Merry 
Wives, iv. i. 84. 
Sparrow. (E.) A. S. spearwa. + Icel. 

sporr, Dan. spurv, Swed. sparf, O. H. G. 
spare, G. sper-ling. Lit. ‘flutterer;’ from 
VSPAR, to quiver. Der. sparrow-hawk; 
and see spavin. 
Sparse, thinly scattered. (L.) L. sparsus, 
p. of spargers, to scatter, sprinkle. Cf. 
kt. sprif, to sprinkle. (^SPARG, from 

VSPAR, to scatter; Gk. ontiptiv.) 
asperse, to cast calumny upon. (L.) 

From JL. aspersus, pp. of aspergere, to 
besprinkle.-L. a- (for ad); spargers, to 
scatter. 

disperse, to scatter abroad. (L.) From 
L. pp. dispersus, pp. of dispergere, to 
scatter abroad. —L. di- (for dis-), apart; 
spargers, to scatter. 

intersperse. (L.) From L. inter- 
spersus, pp. of interspergere, to sprinkle 
amongst. —L. inter, among; spargers, to 
scatter. 
Spasm. (F. — L. — Gk.) F. spasms, the 

cramp. — L. spas mum, acc. of spasmus. — 
Gk. oiraofils, a spasm. —Gk. asrativ, to 
draw, pluck. (y'SPA.) Der. spasm-od-ie, 
from Gk. anaofiwbrjs, convulsive. 
Spat, young of shell-fish; see Spit (2), 
Spate, a river-flood. (C.) Irish speid, a 

great river-flood; (a similar word must 
have existed in Gaelic, but Macleod and 
Dewar do not record it). 
Spatter; see Spit (2). 
Spatula; see Spade. 
Spavin, a swelling near the joints of 

horses, producing lameness. (F. — Teut.) 
M. E. spaveyne. — O. F. esparvain, *a 
spavin in the leg of a horse; ’ Cot. The 
same as Span, esparavan, (1) a sparrow- 
hawk, (2) spavin; answering to a Low L. 
adj. sparvanus*, belonging, to a sparrow, 
parallel to Low L. sparvarius, a sparrow- 
hawk, lit. belonging to sparrows. Thus 
the lit. sense is ‘sparrow-like,’ from the 
hopping or sparrow-like motion of a 
horse afflicted with spavin. Derived from 
O. H. G. sparwe, a sparrow, cognate with 
E. Sparrow, q.*v. Generally explained 
as ‘ sparrow-hawk-like,’ contrary to gram¬ 
mar and sense. 
Spaw, the same as Spa, q. v. 
Spawn, the eggs of fish or frogs. (F.— 

L.) From M. E. spawnen, spanen, to spawn, 
as fishes; Prompt. Parv. Put for spaund, 
with loss of d. See Wright’s Voc. i. 164; 
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N. & Q. 6S v. 465. — O. F. espandre, ‘to 
shed, spill, pour out, scatter abroad in great 
abundance: ’ Cot — L. expanders, to spread 
out, shed abroad; see expand, under 
Patent. 
Speak. (E.) M. E. speken, but (before 

a. d. 1200) spreken; the word has lost an 
r. Late A. S. specan, A. S. sprecan, pt. t, 
spreec, pp. sprecen. + Du. spreken; G. 
sprechen, pt. t. sprach. All from Teut. 
base SPRAK, to make a noise, as in Icel. 
spraka, to crackle; see Spark (1). 

bespeak. (E.) From speak, with E. 
prefix be-. 

speech. (E.) M. E. specks. A. S. 
spJsc, earlier form spriec, speech. —A. S. 
sprecan, to speak (above). + Du. spraak, 
G. sprache, speech. 

spokesman. (E.) In Shak. Two 
Gent. ii. 1. 152. Oddly formed from 
spoke, pt. t. of speak, instead of from the 
infin. speak; for the s, cf. hunt-s-man, 
sport-s-man. 
Spear. (E.) M. E. and A. S. spere. + 

Du. speer, Icel. spj'or, Dan. spar, G. speer \ 
L. spams, a small missile-weapon, dart. 
Prob. allied to spar, a beam, bar (hence, a 
pole). See Spar (1). 
Special; see Species. 
Species, a kind. (L.) L. species, look, 

appearance, kind, sort. — L. spec ere, to 
look, see. + O. H. G. spehin, G. spdhen, 
to spy. + Gk. oieiirTOuai, I look. + Skt. 
paf, spaf, to spy. (^SPAK, to see.) 

aspect. (L.) L. aspectus, look. — L. 
aspectus, pp. of aspicere, to look. — L. a- 
(for ad), to, at; specere, to look. 

circumspect, prudent. (L.) L. cir- 
cumspectus, prudent; orig. pp. of circum- 
spicere, to look around. 

conspicuous. (L.) L. conspicuus, 
visible. — L. con-spicere, to see thoroughly. 

despise, to contemn. (F. —L.) M. E. 
despisen. — O. F. despis-, used as the stem of 
the pres. part, and pres. t. pi. of the verb 
despire, to despise, look down upon. — L. 
despicere, to look down, look down on. 
Der. despic-able, from L. despic-ere. 

' despite, spite, hatred. (F. —L.) M. E. 
despit. — O. F. despit, ‘ despight, spight; ’ 
Cot. — L. despectus, contempt: — L. despectus, 
pp. of de-spicere, to despise (above). 

especial. (F. — L.) O. F. especial. — L. 
specialis, belong to a special kind. — L. 
species, a kind. 

espy, to spy, see. (F. — O. H. G.) M. E. 
espien. - O. F. espier. — O. H. G. spehin 
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(G. spdheti), to spy; see Speoies (above). 
Der. espi-on-age, F. espionnage, from O. F. 
espion, a spy, borrowed from Ital. spione, 
a spy, from O. H. G. spehAn, to spy. 

expect. (L.) L. expectare, better ex- 
spectare, to look for anxiously. — L. ex, 
thoroughly; spectare, to look; see spec¬ 
tacle (below). 

inspect. (L.) L. inspectare, to observe; 
frequent, of in-spicere, to look into. 

introspection. (L.) From L. intro- 
spectio, a looking into. —L. intro-, within, 
spect-us, pp. of specere, to look. 

perspective. (F.—L.) F. perspective, 
‘ the optike art; ’ Cot. — L. perspectiua, the 
art of inspecting; orig. fem. of perspectiuus, 
looking through. — L. perspectus, pp. of 
per-spicere, to look through. 

perspicacity, keenness of sight. (F.— 
L.) F. perspicacity. — L. acc. perspicaci- 
tatem, sharp-sightedness. — L. perspicad-, 
crude form ofperspicax, sharp-sighted. — L. 
per-spicere, to see through. 

perspicuous, clear. (L.) L. pe^spicutis, 
clear. —L. per-spicere, to see through. 

prospect. (L.) Tl,. prospectus, a view.— 
L.prospectus, pp. of pro-spicere, to look for¬ 
ward. Hex.prospectus = L.prospectus, a view. 

respect, sb. (F. — L.) F. respect, 
‘ respect, regard; ’ Cot. — L. respectum, acc. 
of respectus, a looking at. — L. respectus, 
pp. of re-spicere, to look at, look back 
upon. Der. respect, verb; respect-able, re¬ 
spective ; also dis-respect. 

respite, delay, reprieve. (F. — L.) O. F. 
respit, a respite. Orig. sense regard, respect 
had to a suit on the part of a judge. —L. 
acc. respectum, respect; see above. 

retrospect. (L.) From L. retrospectus, 
(unused) pp. of retro-spicere, to look back. 

sceptic. (F. — L. — Gk.) F. sceptique. 

— L. scepticus. — Gk. OKewrucbs, thoughtful, 
inquiring; pi. otctwrucol, the Sceptics, fol¬ 
lowers of Pyrrho (3rd century). — Gk. <rkIu- 
to/mi, I consider ; see Speoies (above), 

soope ; see Scope (separately), 
special. (F. —L.) Short for especial; 

see especial (above). 
specie, money in gold or silver. (L.) 

Evolved as a sb. from the old word species, 
‘ money paid by tale, ’ Phillips; prob. by 
confusion with L. abl. specie, as if paid in 
specie = paid in visible coin. 

specify. (F. —L.) O. F. specifier, to 
particularise. — L. specificare. — L. specificus, 
specific, particular. — L. speci-es; kind; -fic-, 
for facere, to make. 

specimen. (L.) L. specimen, an ex¬ 
ample, something shown, —L. sped-, for 
specere, to see ; with suffix -men. 

specious, showy. (F.—L.) O. F. spe- 
cieux, fair. —L. spedosus, fair to see. —L. 
sped-, for specere, to see; with suffix -osus. 

spectacle. (F. — L.) F. spectacle, a 
sight.—L. spectaculum, a show. — L. spec¬ 
tare, to behold, frequentative of specere, 
to see. 

spectator. (L.) L. spectator, a be¬ 
holder.—L. specta-re, to see; with suffix 
-tor. — L. spect-um, supine of specere, to see. 

spectre. (F. - L.) F. spectre, ‘an 
image, ghost ;* Cot. —L. spectrum, a vision. 
—L. spec-ere, to see. 

specular. (L.) L. speculates, belong¬ 
ing to a mirror. —L. speculum, a minor. 
— L. spec-ere, to see. But Milton uses it 
with reference to L. specula, a watch-tower; 
also from spec-ere; see below. 

speculate. (L.) From pp. of L. specu- 
lari, to behold. —L. specula, a watch-tower. 
— L. spec-ere, to see. Der. speculat-ion, 
-ive. 

spice. (F. — L.) M. E. spice, formerly 
used also in the sense of species or kind. — 
O. F. espice, spice. — L. spedem, acc. of 
species, a kind, which in late L. meant also 
a spice, drug. 

spite. (F. — L.) M. E. spyt, spite. 
Merely short for despite, by loss of the 
first syllable (as in fence for de fence'). See 
despite (above). Der. spite-ful. 

spy, to see. (F.—O. H. G.) Short for 
espy; see espy (above). Der. spy, sb. 

suspeet. (F. —L.) M. E. suspect, orig. 
a pp. with the sense suspected or suspicious. 
— F. suspect, suspected.—L. suspectus, pp. 
of suspicere, to suspect, lit. * to look under,’ 
mistrust. — L. su- (for sus-, subs-), under; 
specere, to look. 

suspicion. (F. — L.) M. E. suspecion. 
— O. F. suspedon, suspicion; later souspefon, 
Cot. (mod. F. soupfon.) — L. suspidonem, 
acc. of suspicio, suspicion. — L. suspicere, to 
suspect (above). 

transpicuous, transparent. (L.) 
Coined, as if from L. transpicuus *, from 
transpicere, to see through. —L. tran-, for 
trans, beyond ; specere, to look. Compare 
perspicuous. See also Auspice, Frontis¬ 
piece, Soope. 
Specify, Specimen, Specious; see 

Speoies. 
Speck, a small spot. (E.) A. S. specca, 

a spot, mark. Allied to Low G. spakig. 
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spotted with wet, spoken, to spot with wet; 
O. Du. spickelen, to speckle, frequentative 
of O. Du. spicken, to spit. Cf. G. spucken, 
to spit. Speck is * that which spots,’ from 
Teut. base SPAK, to spit. (So also spot, 
from spit.) Der. speck-le, a little, speck; 
speck-le, verb. 
Spectacle, Spectator, Spectre, Spe¬ 

cular ; see Species. 
Speech; see Speak. 
Speed, success, velocity. (E.) A. S. spld, 

haste, success. Put for spidi*, by the 
usual change from S to —A.S. spSwatt, 
to succeed, -f- Du. spoed, speed ; O. H. G. 
spuot, spit, success, from spurn, to succeed. 
Allied to Skt. sphlti, increase, prosperity, 
from sphdy, to enlarge. SPA.) Der. 
speed, vb., A. S. spidan, from spid, sb. 
Speir, to ask; see Spur. 
SpelioanB; see Spell (4). 
Spell (1), an incantation. (E.) M. E. 

spel. A. S. spel, spell, a saying, story, nar¬ 
rative ; hence a form of words, spell.+Icel, 
spjall, a saying ; O. H. G. spel, narrative; 
Goth, spill, fable. 

Bpell (2), to tell the names of letters of 
a word. (E.) M. E. spellen, to spell, to 
tell. A. S. spellian, to tell, recount. — A. S. 
spell, a story (above).+Du. spellen, to spell, 
M. H. G. spellen, to relate; Goth, spillon, 
to narrate, Or else from spell (4), a 
splinter, because a splinter of wood was 
used as a pointer, to assist in spelling 
words; we find speldren, to spell, even in 
the Ormulum, from spelder, a splinter. 
Spell (3), a turn of work. (E.) From 

A. S. spelian, to supply another’s room, to 
act or Be proxy for. Allied to Du. spelen, 
Icel. spila, G. spielen, to act a part, play a 
game; from the sb. appearing as Du. Swed. 
spel, Icel. Dan. spil, G. spiel, a game. 
Spell (4), Spill, a thin slip of wood, slip 

of paper. (E.) Formerly speld, but after¬ 
wards confused with spell (a), q. v. M. E. 
speld, a splinter. A. S. speld, a torch, spill 
to light a candle. Orig. a splinter; from 
Teut. base SPALD,. to cleave ; cf. G. 
spalten,to cleave; see spill (a) below.+Du. 
speld, a pin, splinter; Icel. speld, a square 
tablet, orig. thin piece of board, spilda, a 
slice; M. H. G. spelte, a splinter. Cf. 
Shetland speld, to split. 

epelicans, thin slips of wood. (Du.) 
O. Du. spelleken, a small pin; dimin. of 
O. Du. spelle (Du. speld), a splinter (above). 

spill (1), a slip of paper for lighting 
candles; see Spell (4) above. 

SPIKE. 457 

spill (a), to destroy, shed. (E.) (Not 
allied to spoil.) M. E. spillen, to destroy, 
mar; also, to perish. A. S. spillan, spildan, 
to destroy. — A- S. spild, destruction ; orig. 
‘a hewing in pieces,’and allied to Spell 
(4), above. , 
Spelt, a kind of com. (E.) A. S. spelt, 

com.+Du. spelt, G. spelz; cf. G. spelze, 
chaff, shell, beard of ear of com. Prob. 
allied to split, and spell (4). . 
Spelter, pewter, zinc. (E. ?) In Blount 

(1674). Prob. E.; cf. Low G. spialter, 
pewter; Du. spiauter. This seems to 
be the original of Pewter, q. v. 
Speneer, Spend; see Pendant. 
8perm, spawn, spermaceti. (F. — L.— 

Gk.) M. E. sperme. — F. sperme, ' sperm, 
seed;’ Cot. —L. sperma. — Gk. air ip pa. — 
Gk. ffwdpeiv, to sow; orig. to scatter with 
a jerk of the hand. (4/SPAR.) Der. 
sperm-at-ic (Gk. ovcp/iarocos); spermaceti, 
L. sperma-ceti, i. e. sperm of the whale; see 
Oetaoeoue. 

sporadic, scattered here and there. (Gk.) 
Gk. onopaSutis, scattered. — Gk. oiropaS-, 
stem of aropis, scattered. — Gk. ontipttv, 
to scatter. 

. spore. (Gk.) Gk. airipos, seed-time; 
also a seed. — Gk. oirtiptiv, to sow. 
Spew, Spue. (E.) A. S. spiwan, pt. t. 

spdw, pp. spiiven, to vomit.-f-Du. spuuwen, 
Icel. spyja, Dan. spye, Swed. spy, G. speien, 
Goth, speivtan, L. spuere, Lith. spjauti; 
Gk. irriittv (for awutiv *), to spit. (4^ SPU.) 
Allied to pip (1), puke (1), spit (a). 
Sphere, a globe, ball. (F. —L.—Gk.) 

M. E. spere. — O. F. espere, later sphere. — L. 
sphcera. — Gk. arpcupa, a ball. Lit. ‘that 
which is tossed about;’ cf. Gk. mttipuv, to 
toss about, scatter. (4^ SPAR.) 
Sphinx. (L. —Gk.) L. sphinx. - Gk. 

ffrpiyt (gen. atpiyyis), lit. ' the strangler,’ 
because the Sphinx strangled travellers who 
could not solve her riddles. — Gk. otpiyyfiv, 
to throttle. [The legend is Egyptian.] 
Spice; see Species. 
Spick and Span-new, quite new. 

(Scand.) Lit. ‘spike and spoon-new,’ 
where spike is a point, nail, and spoon is a 
chip; hence, new as a spike or nail just 
made, or a chip just cut off. See Spike 
and Spoon. 
Spider; see Spin. 
Spigot; see Spike. 
Spike. (L.) L. spica, an ear of com, a 

point, a pike. Cf. Irish pice, Gael, pic, 
W. pig, a peak, pike; see Tike. p. The 
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Du. spi/ker, a nail, Icel. splk, &c., are bor¬ 
rowed from L. 

spigot. (C. —L.) M. E. spigot, a peg 
for, a cask. —Irish and Gael, spiocaid, a 
spigot; dimin. of Irish spice, a spike, 
long nail, peg. Borrowed from L. spica 
(above). 

spikenard. (L.; and F.-L.-Gk.- 
Pers. — Skt.) Put for spiked nard (L. 
nardus spicatus), i. e. nard furnished with 
spikes, jn allusion to the mode of growth. 
And see Nard. 

spoke, a bar of a wheel. (E.) A. S. 
spaca, a spoke. + Du. speek, a spoke, G. 
speiche, prov. G. spache, a spoke. Allied 
to (perhaps formed from) L. spica (above). 
Spill (i), a splinter, chip; see Spell (4). 
Spill (2), to mar, shed; see Spell (4). 
Spin, to draw out threads. (E.) A. S. 

spinnan, pt. t. spann, pp. spunnen.-\-T>\s. 
spinnen, Icel. Swed. spinna, Dan. spinde, 
G. spinnen, Goth, spinnan. Allied to Gk. 
owA-eiv, to draw out. (^ SPA.) See also 
Span. 

spider. (E.) M. E. spither, spifire. 
Not found in A. S., but = a form spinther*, 
whence (by loss of n before th, as in tooth, 
other) we should have splSer, the exact 
equivalent of the M. E. form. Formed 
from the verb to spin with suffix -ther 
(Aryan -tar) of the agent, as in fa-ther. 
Cf. prov. E. spinner, a spider.+Du. spin, 
Dan. spinder, Swed. spinnel, G. spinne, 
spider or spinner. 

spindle. (E.) The d is excrescent after 
n. M. E. spinel, also spindele. A. S. spinl, 
i. e. ‘ spinner,’ from spinnen, to spin. + 
O. Du. spille (for spinle *), G. spindel (with 
excrescent d). Der. spindl-y, thin like a 
spindle ; spindle-tree (Euonymus) formerly 
used for spindles and skewers. 

spinster, orig. a woman who spins. 
(E.) M. E. spinnestere. From A. S. spinn¬ 
an, to spin; with A. S. suffix -estre (E. 
-ster). p. This suffix is a compound one 
(-es-tre), compounded of the Aryan suffixes 
-as and -tar, as in Low L. poet-as-ter, L. 
ole-as-ter. It was used in A. S. (as in Du.) 
solely with reference to the feminine gender, 
but this restricted usage was soon set aside 
in a great many M. E. words. Cf. Du. 
spinster, a spinster, zangsier, a female 
singer; also E. seamstress (i. e. seam-ster- 
ess), songstress (i. e. song-ster-ess), where the 
F. fern, suffix -ess is superadded. 
Spinach, Spinage; see Spine. 
Spindle; see Spin. 
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Spine, a prickle. (F. —L.) O. F. espine, a 
thorn. — L. spina, a thorn, prickle; also the 
back-bone. Allied to Spike. Observe that 
in the sense of ‘back-bone’the word is Latin, 

spinach, spinage, a vegetable. (It*!. 
— L.) Spinage is a weakened form of 
spinach. — Ital. spinace (pronounced speen- 
aachai), ‘the hearbe spinage,’ Florio. 
Formed (as if from Low L. spinaceus*) 
from spina, a thorn, because the fruit is 
sometimes very prickly; so also Span, es- 
pinaca. Or (F. — Span. — Arab. — Pers.) 
O. F. espinace. — Span, espinaca. — Arab, is- 
fdndj (Devic). 

spinet, a kind of musical instrument. 
(F. —Ital. —L.) So called because struck 
by a spine or pointed guill. O. F. espinette. 
— Ital. spinetta, a spinet, also a prickle; 
dimin. of spina, a thorn. —L. spina. 

spinny, a thicket. (F.-L.) O. F. es- 
pinoye, ‘ a thicket, grove, a thorny plot 
Cot. F. ipindie. — L. spinetum, a thicket 
of thorns. — L. spina, a thorn. 
Spink, a finch. (Scand.) M. E. spink. 

— Swed. dial, spink, a sparrow; gull-spink, 
a gold-finch; Norw. spikke (for spinke *), 
small bird. + Gk. airlyyos, a finch, i. e. 
‘chirper;’ from awifav, to chirp. From 
the sound of chirping or piping; cf. Lith. 
speng-ti, to resound. Doublet, fatch. 
Spinney, Spinny; see Spine. 
Spinster; see Spin. 
Spiracle; see Spirit. 
Spire (1), a tapering body, sprout, 

steeple. (E.) A.S. spir, spike, stalk. + 
Icel. splra, spar, stilt, Dan. spire, germ, 
sprout, Swed. spira, a pistil, G. spiere, a 
spar. Perhaps allied to spike and spine. 

Distinct from Spire (2). 
Spire (2), a coil, wreath. (F. —L.) F. 

spire. — L. spira, a coil, twist, wreath.-f-Gk. 
ovtipa, a coil; allied to amipls, a basket. 
(V SPAR.) Der. spir-al, F. spiral, L. 
spiralis. 
Spirit. (F. - L.) M. E. spirit. - O. F. 

espirit, later esprit. — L. acc. spiritum, 
from spiritus, breath. — L. spirare, to 
breathe. 

aspire. (F. —L.) F. aspirer, to breathe, 
covet, aspire to. — L. aspirare, lit. to breathe 
towards.-L. a- (for ad), to; spirare, to 
breathe. Der. aspir-ate, to pronounce with 
a full breathing. 

conspire. (F.-L.) F. conspirer.-L. 
con-spirare, to blow together, combine, 
plot. 

expire. (F. - L.) O. F. expirer. - L. 
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expirare, txspirare, to breathe out, die. — 
L. ex, out; spirart, to breathe. 

inspire. (F. — L.) O. F. enspirer, also 
inspirer (Cot.). —L inspirare, to breathe 
into. 

perspiration, a sweating. (F. - L.) 
F. perspiration. — Late L. acc. perspira- 
tionetn, lit. a breathing through. — L. per- 
spirare, to breathe through. 

respire, to breathe, take rest (F. —L.) 
F. respirer. — L. re-spirare, to breathe again 
or back. 

spiracle. (F. — L) F. spiracle, ‘a 
breathing-hole Cot. — L. spiraculum, air¬ 
hole.—L. sfrirqre, to breathe. 

sprightly, spritely. (F. - L.; with 
E. suffix.) Sprightly is a false spelling; 
see below. 

sprite, a spirit (F. — L.) The false 
spelling spright is common, and is retained 
in the adj. sprightly. M. E. sprit, sprite. 
— F. esprit, the spirit; hence, a spirit. — 
L. spiritum, acc. of spiritus; see Spirit 
above. 

transpire, to ooze out. (L.) From 
L. Iran-, for trans, through; spirare, to 
breathe. 
Spirt; see spurt, under Sprout. 
Spit (i), a skewer, iron prong for roast¬ 

ing meat. (E.) M. E. spite. A. S. spitu, 
a spit -J- Du. spit, Dan. spid, Swed. spett, 
M, H. G. spiz; G. spitu, point, top. Prob. 
allied to Spike. Cf. W.pid, a tapering 
point. 
Spit (a), to eject from the mouth. (E.) 

M. E. spitten. A. S. spittan ; also sjxktan, 
pt. t spitte, to spit + led. spyta, Dan. 
spytte, Swed. spotta, G. sputsen (cf. G. 
spue ken). Allied to Spew. (Base SPUT; 
4/ SPU.) Der. spittle, formerly spettle, 
spatil, spotil, A. S, spdtl. 

spat, young of shell-fish. (E.) Formed, 
like spot, from the notion of spitting or 
ejecting; see spot (below). 

spatter, to besprinkle. (E.) The usual 
sense is be-spot, and it is a frequentative of 
spot, verb; see spot (below). 

spot, a blot mark made by wet. (E.) 
M. E. spot. Allied to M. E. spotil, A. S. 
spdtl, spittle. From the notion of spitting; 
a spot is a thing spat out a blot, wet 
mark. -S- Du. spat, a speck, spatten, to be- 
spot ; Swed. spott, spittle, spotta, to spit; 
Dan. spatte, a spot. Cf. Speok. 
Spite; see Species. 
Spittle (1), saliva; see Spit (2). 
Spittle (2), a hospital ; see Host (1). 
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Splash, to dash water about (Scand.) 
Coined, by prefixing s- ( = 0. F. es-, L. ex) 
used for emphasis, to plash, used in the 
same sense (White Kennett). — Swed. 
plaska, to splash, short for platska*, as 
shewn under Plash (1); Dan. pladske, to 
splash. Cf. Swed. dial, pldtta, to tap, pat 
See Pat. 
Splay; see Ply. 
Spleen. (L. - Gk.) M. E. splen. - 

L. splen. — Gk. avXijv, the spleen. +Skt. 
plihan; L. lien. Der. splen-etic. 

Splendour. (F.-L.) F. splendour.— 
L. splendorem, acc. of splendor, brightness. 
— L. splendere, to shine. Der. re-splendent. 
Spleuchan, a tobacco-pouch. (Gael.) 

Gael, spliuchan, Irish spliuchan, a pouch. 
Splice; see Split. 
Splint, Splent; see Split. 
Split. (Scand.) Dan. splitte, to split, 

Swed. dial, splitta, to disentangle or sepa¬ 
rate yarn.+Du. splijten, G. spleissen. Al¬ 
lied to Dan. split, Du. sfleet, a split, rent, 
G. spleisse, a splinter. From Teut base 
SPALT, variant of SPALD, to deave; see 
Spell (4). 

splice. (Du.) O. Du. splissen, to in¬ 
terweave rope-ends; so named from split¬ 
ting the rope-ends beforehand; from Du. 
splitien, to splice (really an older form). 
Formed by adding s to the base of Du. 
splijten, O. Du. spleten, splitten, to split, -g- 
Dan. splidse, to splice (put for splitse*); 
from splitte, to split; Swed. splissa, G. 
splissen, to splice. Der. splice, sb. 

splint, splent, a thin piece of split 
wood. (Scand.) Formerly splent. — Swed. 
splint, a kind of spike, a forelock (flat 
iron peg); Dan. splint, a splinter. — Swed. 
splinia, to splinter, from Swed. dial, splitta, 
to split, Dan. splitte, to split. 
Splutter, to speak hastily and confusedly. 

(Scand.) Put for sprutter, frequentative of 
sprout, the orig. form of spout; see Spout, 
Spurt. It means 'to keep on spouting 
out; * spout being formerly used (as now) 
in the sense ‘ to talk.’ * Pray* spout some 
French; ’ Beaum. and Fletcher, Coxcomb, 
iv. 4, Cf. Low G. sprutten, to spout, spurt. 
Spoil, to plunder. (F. — L.) M. E. 

spoilen. — F. spolier, ‘ to spoile; * Cot. — L, 
spoliate, to strip off spoil. — L. spolium, 
spoil, booty; orig. skin stripped off, dress 
of a slain warrior. Cf. Gk. okvXov, spoil. 
Der. spoil, sb.; spoliation, from L. pp. 
spoliatus. 

despoil. (F.—L.) O. F. despoiller (F. 
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cUpouiller), to despoil. - L. de-spoliare, to 
plunder. 
Spoke; see Spike. 
Spokesman; see Speak. 
Spoliation; see Spoil. 
Spondee. (L. - Gk.) The metrical foot 

marked (—). — L. spondaus. — Gk. onov- 
tftos, a spondee, used for solemn melodies 
at treaties or truces. — Gk. oirovtal, a solemn 
treaty, truce; pi. of oirovH/, a drink-offer¬ 
ing, libation to the gods. — Gk. owlvStiv, 
to pour out. Der. sponda-ic. 
Sponge. (F. —L. —Gk.) O.F. esponge 

(F. dponge).— L. spongia. — Gk. onoyyta, a 
sponge; also <nroyyos (Attic <r<f>iyyos). + 
L. fungus, a fungus (from its spongy na¬ 
ture). Prob. allied to Swamp. 

spunk, tinder; a match, spark, spirit, 
mettle. (C. —L. —Gk.) Orig. ‘tinder.’— 
Gael, and Irish sponc, sponge, spongy wood, 
tinder. —L. spongia (above). 
Sponsor. (L!) L. sponsor, a surety.— 

L. spans us, pp. of spondere, to promise. 
Prob. allied to Gk. awovSal, a truce. 

correspond. (L.) Coined from L. 
cor- (for con-, cum), together; and respond 
(below). 

despond. (L.) L. despondcre, (1) to 
promise fully, (a) to give up, lose (hence 
to despair). — L. de, (1) fully, (2) away; 
spondere, to promise. 

espouse. (F. — L.) O. F. espouser, to 
espouse, wed. — O. F. espouse, a spouse. — 
L. sponsa, a betrothed woman ; cf. sponsus, 
a betrothed man. — L. sponsus, pp. of spon¬ 
dere, to promise. 

respond. (F.-L.) O. F. respond™.— 
L. respondere (pp. responsus), to answer. — 
L. re-, back; spondere, to promise. Der. 
response, from O. F. response, an answer, 
from L. responsum, neut. of pp. responsus. 

spouse. (F. —L.) From O. F. espouse, 
a spouse ; see espouse (above). 
Spontaneous. (L.) L. spontaneus, 

willing. — L. spont-, as seen in abl. sponte, of 
one’s own accord, from a lost nom. sports*. 
Perhaps allied to Skt. chhand, to please. 
Spool, a reel for winding yam on. (O. Low 

G.) M. E. spole. — O. Du. spoele, Du. spoel, 
a spool, quill; Low G. spole.+Swed. spole, 
Dan. spole, G. spule, spool, bobbin. 
Spoom; see Spume. 
Spoon, an instrument for supping liquids. 

(E.) M. E. spon. A. S. spin, a chip, 
splinter of wood (which was the orig. 
spoon). + Du. spaan, Icel. spdnn, spdnn, 
Dan. spaan, Swed. spin, G. span, a chip. 
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span-new, quite new. (Scand.) M. E. 
span-newe. — Icel. spdnnyr, spdnyr, span new, 
lit. ‘ new as a chip.’ — Icel. spdnn, a chip, 
shaving, spoon; nyr, new. See above. 
Sporadic, Spore ; see Sperm. 
Sporran. (Gael.) Gael, sporan, a purse, 

pouch worn with the kilt; Irish sparan, 
the same. 
Sport; see Port (1). 
Spot; see Spit (a). 
Spouse; see Sponsor. 
Spout, to squirt out, rush out as a liquid 

out of a pipe. (Scand.) This word (like 
speak) has lost an r; it stands for sprout; 
the r is also preserved in spurt, with nearly 
the same sense as spout. — Swed. sputa, 
occasionally used for spruta, to squirt, 
spout, spurt; spruta, sb., a syringe, squirt; 
Dan. sprude, to spout, spurt; Du. spuiten, 
to spout, spruit, a squirt (with lost r, as 
in E.); Low G. sputtem, sprutten, to 
spout. See Sprout, Spurt. 0. The loss 
of r was prob. due to confusion with spit. 

sputter. (Scand.) The frequentative 
of spout (above). It means ‘to keep on 
spouting out; ’ hence to speak rapidly and 
indistinctly, Distinct from spatter and 
spit. 
Sprack, Sprag; see Spark (a). 
Sprain; see Press. 
Sprat, a small fish. (Du.) M. E. sprot. 

— Du. sprot, a sprat; also a sprout or sprig 
of a tree. ‘ Sprat, a small fish, considered 
as the fry of the herring;’ Wedgwood. 
Allied to sprout, with the sense of * fry,’ or 
young ones. See Sprout. 
Sprawl, to toss about the limbs. (Scand.) 

M. E. spraulen. Short for sprattle or 
sprottle; cf. North E. sprottle, to struggle. 
— Swed. sprattla, dialectally spralla, to 
sprawl; Dan. spreette, sprcelle, to sprawl, 
flounder, toss the limbs about. + Du. spar- 
telen, to flutter, wrestle. (Base SPART, 
from y' SPAR, to quiver.) See Spar (3). 
Spray (1), foam tossed with the wind. 

(Du. ?) A late word, given in Bailey’s 
Diet. (1745). Of uncertain origin. Per¬ 
haps from Du. spreiden, to spread, scatter. 
Cf. Norw. spreie, used for spreida, to spread; 
Low G. sprein (for spreden). 
Spray (a), sprig of a tree.. (Scand.) Dan. 

sprag, a sprig; Swed. dial, spragg, the 
same ; Icel. sprek, a stick. Allied to Lith. 
sproga, a spray of a tree, also a rift, from 
sprog-ti, to crackle, split, sprout, bud; Icel. 
spraka, to crackle. See Spark (1), Sprig. 
Spread. (E.) A. S. sprJtdan, to extend. 
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+ Du. spreiden, Low G. streden, G. sprei- 
ten; cf. 5wed. sprida, Dan. sprede, to 
spread. Allied to Sprout, Sprit. 
Spree, a frolic. (C.) Irish spre, a spark, 

flash, animation, spirit; spraic, vigour. 
Sprig. (E.) M. E. sprigge. A. S. spree 

(Somner). + Icel. sprek, a stick; Low G. 
sprikk, stick, twig. Allied to Spray (a). 
Sprightly; see Spirit. 
Spring, verb. (E.) A. S. springan, 

sprincan, pt t. sprang, spranc, pp.sprungen. 
+ Du. G. springen, Swed. springes, Dan. 
springe; Icel. springes, to burst, split. 0. 
Orig. sense * to split or crack,’ as when we 
say that a cricket-bat is sprung; or to 
spring (i.e. burst) a mine. Allied to Lith. 
sprog-ti, to crack ; also to Spark (i). 
Speak. SPARG.) Der. spring, sb., 
a leap, also a burst out of water, also the 
budding time of year, also a crack in a 
mast; springe, a snare made with a flexible 
(springing) rod. 

sprinkle. (E.) Formerly sprerskle, 
frequentative of A. S. sprencan, sprengan, 
to sprinkle, scatter abroad; causal of A. S. 
sprinean, springan, to spring (above). + 
Du. sprenkelen, frequent, of sprengen, the 
causal of springen; G. sprenkein, frequent, 
of sprengen, to scatter, to spring a mine, 
causal of springen. 
Sprit; see Sprout. 
Sprite; see Spirit. 
Sprout, to germinate. (O. Low G.) 

M. E. spruten. [Not from A. S. spreStan, 
nor from A. S. sprytan.] -O. Fries, sprssta, 
strong verb, pp. spruten, to sprout; Low 
G. spruten, sprotten, to sprout. + Du. 
spruiten, G. spriessen (pt t. spross). fi. 
Allied to A. S. spreStan, pt t spreat, pp. 
sproten, to sprout; also to Icel. spretta, to 
spurt, spout (pt. t. spratt), prov. G. sprateen, 
to crackle, burst with heat (Base SPRAT, 
allied to SPRAK, to burst; see Speak.) 
Y. The cognate Swed. spruta means to 
spout out water, and is the original of E. 
spout; see Spout. 

spilt, a spar extending a fore-and-aft 
sail. (E.) M.E. spret, a pole. A.S.spreSt, 
a pole; orig. a sprout, shoot, branch of a 
tree. —A. S. spreStan, to sprout (above). 

spurt (i), spirt, to spout out. (E.) 
The older sense is to germinate. Spurt 
stands loisprut; M.E. sprutten, to sprout or 
shoot. A. S. spryttan, to produce as a sprout 
or shoot; causal form from A. S. spreStan, 
to sprout. See Sprout. And see Spout, 

spurt (a), a violent exertion. (Scand.) 
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Formerly spirt. — Icel. sprettr, a spurt, 
spring, bound, run. - Icel. spretta (pt. t. 
spratt), to start, spring; also to sprout, to 
spout. 
Spruce, fine, smart. (F. - G.) Hall’s 

Chronicle tells us that a particular kind 
of fashionable dress was that in which men 
‘were appareyled after the manner of 
Prussia or Spruce;' see Richardson’s Diet. 
M. E. spruce, Prussia, P. Plowman, C. vii. 
a 79, B. xiii. 393; also written (more usually) 
prtue. — O. F. Pruce (F. Prusse), Prussia. — 
G. Preussen, Prussia. See Spruoe-beer. 
Spruce-beer, a kind- of beer. (G.; con¬ 

fused with F. and E.) Originally called 
in German sprossen-bier, i.e. ‘ sprouts-beer,’ 
obtained from the young sprouts of the 
black spruce fir. —G. sprossen, pi. oi spross, 
a sprout (from spriessen, to sprout); and 
bier, cognate with E. beer; see Sprout 
and Beer. fi. But the word was Englished 
as Spruce-beer, i.e. Prussian beer, where 
Spruce meant Prussia; see Spruce above. 
So also spruce fir meant Prussian fir; and 
spruce leather meant Prussian leather. 
Spry, active. (Scand.) Swed. dial, spry eg, 

very active, skittish; allied to Swed. dial. 
sprag, sprak, spirited, mettlesome. See 
Spraok, Spark (a). 
Spue; see Spew. 
Spume, foam. (L.) L. spuma, foam. 

Cf. SkL phena, A.S./dm, foam. 
pounce (a), fine powder. (F.-L,) F. 

ponce; ’pierre ponce, a pumis stone; ’ Cot. 
—L. pumicem, acc. of pumex, pumice; see 
below. 

pumice. (L.) A. S. fntmic-stdn, pumice 
stone. — L. pmmic-, stem of pumex, pumice. 
Put for spumex*, i. e. foam-like stone, from 
its appearance.—L. spuma, foam. 

spoom, to run before the wind. (L.) 
Lit 'to throw up spume or foam.’ — I* 
spuma, foam. 
Spunk, tinder, &c.; see Sponge. 
Spur. (E.) M.E. spure. A.S. spura, 

spora, a spur. 4- Du. spoor, a spur, also a 
track; Icel. spori, Dan. spore, Swed. sporre, 
G. jpom, spur. (-v^SPAR.) See Spar (3). 
The orig. sense is 'kicker;' from its use on 
the heel; cf. Lith. spir-ti, to kick. 

speir, to ask. (E.) Northern E. A. S. 
spyrian, to ask, track out—A.S. spor, a 
foot-track; allied to spora, a spur (above). 
+Icel. spyrja, G. spiiren. 

spoor, a trail. (Du.) Du. spoor; see 
Spur.4-A. S. spor, a foot-track (above), 

spurn. (E.) M. E. spumen, to kick 
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against, hence to reject. A.S. speoman, 
gespoman, to kick against (pt. t. spearn, 
pp. spomen), Allied to Spur. + Icel. 
spema (pt. t. sparti); L. spemere, to de¬ 
spise, a cognate, form, not one from which 
the E. word is merely borrowed. (Base 
SPARN; y'SPAR.) 
Spurge, a plant; see Pure. 
Spurious. (L.) L. spurius, false. 
Spurn; see Spur. 
Spurry, a plant. (F. — G.) O. F. spurrie, 

‘ spurry or frank, a Dutch [German] herb; ’ 
Cot Of Tent, origin; cf. G. -sporgel, 
spergel, spark, spurry. 
Spurt (1), Spirt, to jet out; see Sprout. 
Spurt (a), a violent exertion; see Sprout 
Sputter; see Spout. 
Spy ; see Speoies. 
Squab, (1) to Ml plump, (a) a sofa, a 

young bird. (Scand) See squab, squob in 
Halliwell. And see squab, to fall plump, 
squab, with a sudden fall, in Johnson. 
1. From Swed. dial, sqvapp, a word imita¬ 
tive of a splash; cf. G. schwapp, a slap, E. 
swap, to strike. 2. From Swed. dial. 
sqyabb, loose or fat flesh, sqvabba, a fat 
woman, sqvabbig, flabby; from the verb 
appearing in Norw. sqvapa, to tremble, 
shake, allied to M. E. quappen, to throb, 
and E. quaver; see Quaver. Cf. Icel. 
kvap, jelly, jelly-like things. 

squabble, to wrangle. (Scand.) Swed. 
dial, skvabbel, a dispute. — Swed. dial. 
skvappa, to chide, lit. make a splashing, 
from the sb. skvapp, sqvapp, a splash. Cf. 
Prov. E. swabble, to squabble, allied to 
swab, to splash over, swap, to strike. 
Squad, Squadron; see Quadrate. 
Squalid. (L.) L. squalidus, rough, 

dirty. — L. squalere, to be rough, parched, 
dirty. Der. squal-or, sb. 
Squall, to cry out. (Scand.) Swed. 

sqvala, to gush out violently, sqval, a rush 
of water, sqval-regtt, a violent shower of 
rain (E. squall, sb., a burst of rain); Dan. 
sqvaldre, to clamour, sqvalder, clamour, 
noisy talk; Swed. dial, skvala, to gush 
out, cry out, chatter. + Gael, sgal, a loud 
cry, sound of high wind; allied to G. 
schallen, Icel. skella (pt. t. skall), to re¬ 
sound. (Base SKAL.) 
Squander, to dissipate. (Scand.) Orig. 

to disperse, scatter abroad; Dryden, Annus 
Mirabilis, st. 67. Nasalised form of Lowl. 
Sc. squatter, to splash water about, scatter, 
squander, prov. E. swatter, to throw water 
about. These are frequentatives from Dan. 

SQUIB. 

sqvatte, to splash, spurt, also to squander; 
Swed. sqvatta, to squirt, Icel. skvetta, to 
squirt out water. The d appears in O. Du. 
swadderen, to dabble in water; Swed. dial. 
skvadra, to gush out of a hole (as water). 
Cf. scatter and squirt. 
Square; see Quadrate. 
Squash, to crush. (F. - L.) O. F. esqua- 

cher, to crush, also spelt escacher, ‘to 
squash;’ Cot. (Mod. F. icacher.) The 
F. cocker answers to Sardinian cattare = L. 
co-actare, to constrain, force, press. The 
prefix es = L. ex, extremely, f). Thus the 
etymology is from L. ex; and coactare, 
formed from coact-us, pp. of cogere (-co- 
agere), to drive together. See Ex- and 
Cogent; also Con- and Agent. Der. 
squash, sb., an unripe peascod. 

squat, to cower. (F. —L.) Lit. to lie 
flat, as if pressed down; the old sense is to 
press down, squash. M. E. squatten, to 
crush flat. — O. F. esquatir, to flatten, crush. 
— O. F. es- ( = L. ex), extremely; quatir, to 
press down. Diez shews that O. F. quatir 
is a derivative of L. coactus, pp. of cogere, 
to press, compel; see above. 
Squaw, a female. (W. Indian.) Massa¬ 

chusetts squa, eshqua, Naragansett squdws, 
a female (Webster). 
Squeak, to cry out shrilly. (Scand.) 

Swed. sqvdka, to croak; Norw. skvaka, to 
cackle; Icel. skvakka, to sound like water 
shaken in a bottle. Allied to Quack. 

squeal. (Scand.) Swed. sqvala, Norw. 
skvella, tosqueal. Used (instead oisqueakle*) 
as a frequentative of squeak, and applied to 
a continuous cry. 
Squeamish; see Swim (2). 
Squeeze, to crush, press tightly. (E.) 

The prefixed s is due to O.F. es- ( = L. -ex), 
very; queeze = M. E. queisen, to squeeze. 
This M. E. queisen is from A. S. cwlsan, 
cwysan, alsocwisan, to crush. Allied to Goth. 
kwistjan, to destroy, Swed. qvdsa, to squeeze, 
bruise, G. quetschen, to squash, bruise. 
Squib, (1) a paper tube, with com¬ 

bustibles; (a) a lampoon. (Scand.) 1. 
Squibs were sometimes fastened slightly to 
a rope, so as to run along it like a rocket; 
whence the name. From M. E. squippen, 
swippen, to move swiftly, fly, sweep, dash. 
— Icel. svipa, to flash, dart, svipr, a swift 
movement; Norw. svipa, to run swiftly. 
Allied to Sweep, Swift. 2. A squib also 
means a political lampoon, but was for¬ 
merly applied, not to the lampoon itself, 
but to the writer of it; see Tatler, no. 88, 
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Nov. i, 1709. A squib thus meant a fire¬ 
work, a flashy fellow, making a noise, but 
doing no harm. Squib also means child’s 
squirt, from its shooting out water instead 
of fire. 
Sqtxill; see Schism. 
Squinaney, old spelling of quinsy; see 

Cynio. 
Squint, to look askew. (Stand.) The 

same as prov. E. (Suffolk) squink, to wink. 
— Swed. svinka, to shrink, flinch (whence 
the notion of looking aside), nasalised form 
of svika, to balk, flinch, fail; cf. O. Swed. 
svinka, to beguile. <([ This is the most 
probable account of a difficult word. 
Squire (i), the same as Esquire. 
Squire (2), a carpenter’s rule; see 

Quadrate. 
Squirrel. (F.—L. - Gk.) M. E. squirel, 

scurel. — O. F. escurel (F. icureuil). — 
Low L. scurellus, a squirrel ; put for 
sciurellus*, dimin. of sciurus, a squirrel. 
— Gk. oit'iovpos, a squirrel; lit. ‘ a shadow- 
tail,’ from his bushy tail. — Gk. cnci-a, 
shadow; ovpa, tail. 
Squirt, sb. (Scand.) The r appears to 

be intrusive; allied to prov. E. squitter, to 
squirt, and squitter, diarrhoea. — Swed. dial. 
skvittar, to sprinkle all round, frequentative 
of skwitta, to squirt, Swed. sqvatta, to 
squirt. Cf. Dan. sqvatte, to splash. Allied 
to Squander. 
Stab. (C.) Irish stob-aim, I stab; Gael. 

stob, to fix a stake in the ground, from stob, 
a stake, pointed iron or stick, stub. Allied 
to Staff, q.v. Dor. stab, sb. 
Stable, Stablish; see State. 
Stack; see Stick (1). 
Staff. (E.) A. S. staf; pi. stafas, staves. 

+ Du. staf, Icel. stafr, Dan. stab, stav, 
Swed. staf, G. stab; Gael, stob, a stake, 
stump. Allied to Skt. sthdpaya, to place, 
set (set up a post), causal of sthd, to stand. 
(VSTA.) 

stave, piece of a cask, part of a piece 
of music. (E.) Merely another form of 
staff, due to M. E. dat. Sing, staue (stave) 
and pi. staues (staves). Cf Icel. stafr, a 
staff, a stave; Dan. stav, staff, stave, stave. 

stem (1), trunk of a tree. (E.) M. E. 
stem. A. S. stafn, stefn, stemn, (1) stem 
of a tree, (2) stem or prow of a vessel; 
also spelt stafna, stefna. Formed, with 
suffix -na, from A. S. stcef, a staff, prop; a 
stem of a tree being the staff or support of 
it, and a stem of a vessel being the upright 
post in front of it. + Du. stam, trunk, 
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steven, prow; Icel. stafn, statnn, stem of 
vessel, stofn, trunk; Dan. stamme, trunk, 
storm, prow; Swed. stam, trunk, staf, prow,. 
fram-stam, fore-stem, bak-stam, back-stem, 
stern; G. stamm, trunk, vorder steven, 
prow-post, stem, hinter steven, stern-post. 

stem (a), prow of a Vessel. (E.) The 
same word as the preceding. 

stem (3), to check, stop. (E.) From 
stem (1), the stem of a tree; from the 
throwing of a tree-trunk into a river, which 
checks the current. So Icel. stemma, Dan. 
stemme, to dam up, from stamme, trunk; 
G. stammen, to fell trees, dam up water. 
Stag; see Stair. 
Stage; see State. 
Stagger; see Stick (1). 
Stagnate, to cease to flow. (L.) From 

L. stagnatus, pp. of stagnare, to be still, 
cease to flow. — L. stagnum, a still pool, 
a stank; see stank (below). Der. stagn¬ 
ant, from stem of pres. pt. of stagnare. 

stanch, staunch, to stop a flow ol 
blood. (F. — L.) O. F. estancher, to stanch. 
— Low L. staneare, to stanch, a variant of 
late L. stagnare, to stanch, the same as L. 
stagnare, to cease to flow (above). Der. 
stanch, adj., firm, sound, not leaky. 

stank, a pool, tank. (F. — L.) An old 
word; once common. — O. F. estang, a 
pond. (The same as Prov. estanc, Span. 
estanque. Port, tanque, a pond, pool.) — L. 
stagnum, a pool of stagnant or standing 
water. Put for stac-num*, allied to Skt. 
stak, resist (hence to be firm or still). (Base 
STAR, from y STA.) 

tank, a pool. (Port. - L.) Port. 
tanque, cognate with Span, estanque, O. F. 
estang (above). 
Staid; see Stay (1). 
Stain; see Tinge. 
Stair, a step up. (E.) M.E. steir, steyer. 

A. S. stdeger, a stair, step; lit. a step to 
climb by.—A. S. stdg (also stdh), pt. t. of 
stigan, to climb.+Du. steiger, a stair, Icel. 
stegi, step, Swed. siege, ladder, Dan. stige, 
ladder, G. steg, a path; from Du. stijgen, 
Icel. stiga, Swed. stiga, Dan. stige, G. 
steigen, to mount, climb. Allied to Skt. 
stigh, to ascend, Gk. <rr«'x<iv. (y'STIGH.) 

stag, a male deer. (Scand.) Also ap¬ 
plied (in dialects) to a male animal gene¬ 
rally.—Icel. steggr, steggi, a he-bird, drake, 
tom-cat. Lit. ‘mounter;’ from Icel.stiga, 
to mount. Spelt stugga ; Laws of Cnut.- 

stile (1), a set of steps for climbing 
over. (E.) M. E. stile. A. S. stigel, a stile. 
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— A. S. stig-en, pp. of stigan, to climb; 
with suffix -el of the agent. 

etirrup. (E.) Put for sty-rope, i. e. a 
rope to mount by; the orig. stirrup was a 
looped rope for mounting into the saddle. 
M. E. stirop. A. S. sti-rap, stig-rdp. — A. S. 
stig-en, pp. of stigan, to mount; rdp, a 
rope; see Bope. 

sty (1), enclosure for swine. (E.) M.E. 
stie. A. S. stigo, a sty, a pen for cattle.+ 
Icel. stla, sti, sty, kennel, Swed. stia, pig¬ 
sty, pen for geese, Swed. dial, sti, steg, pen 
for swine, goats, or sheep, G. steige, pen, 
chicken-coop. 0. Certainly from /STIGH, 
to ascend; though the reason is not clear; 
but cf. Gk. oroixos, a row, file of soldiers, 
also a row of poles with hunting nets into 
which game was driven, i. e. a pen or sty. 

sty (2), small tumour on the eye-lid. 
(E.) The A. S. name was stigend, lit 
‘rising;’ from the pres, pt of stigan, to 
ascend, climb, rise. Short for stigend edge, 
lit. ‘rising eye;’ which, being ill under¬ 
stood, was corrupted into M. E. styanye, as 
if it meant ‘sty on eye;’ after which -anye 
was dropped, and the word sty was the 
result.-#-Low G. stieg, stige, sty on the eye; 
from stigen, to rise. 
Staithe; see Stead. 
Stake; see Stiok (1). 
Stalactite, a kind of crystal hanging 

from the roof of some caverns. (Gk.) 
Formed, with suffix -ite (Gk. -»tijs), from 
araXwcT-is, trickling. — Gk. arakafar ( = 
enakay-ytty), to drip; from arakdetr, to 
drip. (Base STAL, to be still; / STA.) 

stalagmite, a cone of carbonate of lime 
on the floor of some caverns. (Gk.) Gk. 
orikayn-a, a drop; with suffix -ite (Qk. 
•in)s). — Gk. OTa\a£tiv (above). 
Stale (1), too long kept; see Stall. 
Stale (2), a snare; see Steal. 
Stale (3), a handle; see Stall. 
Stalk (1) and (2); see Stall. 
Stall, a standing-place for cattle, &c. 

(E.) M. E. stal. A. S. steal, steel, station, 
stall. + Du. stal, Icel. stallr, Dan. staid, 
Swed. stall, G. stall; Lith. stalas, a table; 
Skt. sthdla, firm ground, from sthd, to stand. 
(Base STAL; ./STA.) 

stale (1), too long kept, vapid, trite. 
(Scand.) Stale, as a sb., means urine of 
cattle or horses. — Swed. stalla, to put into 
a stall, also to stale (as cattle); Dan 
stalde, to stall-feed, stalls, to stale (as 
horses). — Swed. stall, Dan. staid, a stable, 
stall. Stale is that which reminds one of 

the stable, tainted, &c. 0. In one sense, 
we may explain stale (in the case of unsold 
provisions) as * too long exposed to sale.’ 
— O. F. estaler, to display wares on stalls; 
from estal, a stall. — G. stall, a stall (above). 
It comes to much the same thing. 

Stale (3), steal, the handle of anything. 
(E.) M. E. stele. A. S. steel, stel, stalk, 
stem. + Du. steel, stalk, stem, handle; G. 
stiel, stalk, handle. Allied to still and 
stall; the stale being that by which the 
tool is held firm and unmoved. 

stalk (1), a stem. (E.) M. E. stalks, 
of which one sense is the side-piece (stem) 
of a ladder. A dimin. form, with suffix -k, 
from A. S. steel, stel, a stalk; see stole 
(3) above.+IceL stilkr, Swed. stjelk, Dan. 
stilk, stalk; Gk. arikfxos, stem of a tree, 
esr(\t6v, a handle. 

stalk (2), to stride. (E.) M. E. steilken. 
A. S. steelcan, to walk warily; allied to 
stealc, high.+Dan. stalks, to stalk. The 
notion is that of walking on stalks or 
lengthened legs, i. e. on tip-toe and 
cautiously, lifting the feet high. See 
stalk (1) above. Der. stalk-ing-horse, a 
horse for stalking game; see Halliwell. 

Stallion, an entire horse. (F. —O. H.G.) 
M.E. steilon. — O. F. estalon (F. italon), 
a stallion; so called because kept in a 
stall and not made to work. — O. H. G. 
stal (G. stall), a stall, stable; see Stall 
(above). 

Still (1), motionless. (E.) M.E. stills. 
A. S. stills, still; allied to stillan, verb, to 
remain in a place or stall. — A. S. steal, 
steel, a stall, place; see Stoll (above'.+ 
Du. stil, still, stillen, to be still, stellen, 
to place, from stal, a stall; Dan. stills, 
Swed. stilla, G. still, still; Dan. stille, 
to still, also to place, Swed. stilla, to 
quiet, G. stillen, to still, stellen, to 
place; Dan. staid, Swed. G. stall, a 
stall. Still is to be explained from Tent 
base STELLYA, to put into a stall or 
place, to make still, from the sb. stall; 
and means ‘ brought to a resting-place.’ 
Der. still, adv., A. S. stille, continually, 
ever. , 
Stalwart, sturdy. (E.) For stalworth. 

M. E. stalworth, stelewuHSe, stealeumrSe, 
slalewutdSe. A.S. steelwyrUe, pi., serviceable 
(said of ships); A. S. Chron. an. 896. 
p We find A. S. gesteelan used as short 
for gcstaftelian. Hence Sievers explains 
the form steel- or steel- as being short for 
stetiSel, a foundation. Thus steel-wyrtie 
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is for *stai5cl-wyr8e, lit. ' foundation- 
worthy,’ Le. firmly fixed, firm, constant. 
y. Leo explains, it as stall-worthy, i. e. 
worthy of a stall or place, which is hardly 
intelligible, and does not suit the M. E. 
forms. 
Stamen; see State. 
Stamina., Tamine, Taminy, Tammy, 

a kind of stuff; see State. 
Stammer, to stutter. (E.) M. E. stam- 

eren, vb.; from A.S. stamtr, stamur, adj., 
stammering. The suflix -er, -ur is ad¬ 
jectival, expressing 'disposed to;’ thus 
stam-er— disposed to come to a stand-still, 
from a base ST AM, extended from /STA, 
to stand, remain fixed. + Du. stameren, 
stamelen, Icel. stamina, Dan. stamme, 
Swed. stamma, G. stammem, stammeln, 
to stammer; Icel. stamr, O. H. G. stam, 
Goth, stamms, adj., stammering. 
Stamp, to tread heavily, to pound. (E.) 

M. E. stampen. A. S. stempan. + Du. 
stampm, Icel. stappa, Swed. stampa, Dan. 
stamp*, G. stampfen; also Gk. orlfifiav, 
to stamp, Skt. stambh, to make firm, stop, 
make hard, stamba, stambha, a post. Allied 
to Step. (/STABH; from ./STA.) 

stampede, a panic. (Span. — Teut.) 
Stampede is a sudden panic, causing cattle 
to take to flight and run for many miles; 
any sudden flight due to panic. — Span, 
(and Port.) estampido, a crash, sudden 
sound of anything bursting or falling. 
Formed as if from a verb estampir*, akin 
to estampar, to stamp. The reference 
appears to be to the noise made by the 
blows of a pestle upon a mortar. Of Teut. 
origin; see above. 
Stanch, Staunch,- see Stagnate. 
Stanchion, a support, beam, bar. (F. — 

L.) O. F. estanfon, estanson, ‘a prop, 
stay;’ Cot. Not derived from the O. F. 
estancher, to prop (allied to E. stanch), 
but a diminutive of O. F. estance, a situation, 
condition, also a stanchion (Scheler). — Low 
L. stantia, a chamber, a house, lit. ‘that 
which stands firm. ’ — L. stant-, stem of 
pres. pt. of stare, to stand. See State. 
fl'But the word may have been confused 
with O. F. estancher, to prop (as above), 
which is the same word as estancher, to 
staunch; for which see Stanoh. The root 
is the same either way. (/STA.) 
Stand. (E.) A. S. standen, pt. t. slid, 

pp. standen. -f-Icel. standa, Goth, standan; 
Dn. staan (pt. t. stond); Swed. std (pt. t. 
stod); G. stehen (pt. t. stand). All trom 

base STAND. + L. stare; Gk. (orr/v, I 
stood, Russ, stoiate, Skt. sthd, to stand. 
(/ STA.) For allied words, see State. 
Der. stand, sb.; standish, put for stand- 
dish, a standing dish for pen and ink. 

standard. (F. - O. H. G.) O. F. 
estandart, a standard or ensign, a standard 
measure. The flag was a large one, on a 
fixed (standing) pole. —O. H. G. standan, 
to stand; with suffix -art (= 0. H. G. hart, 
a suffix, orig. the same as hart, adj., hard), 
IT Cf. Span, estandarte, a standard ; 0. Du, 
standaert, ‘a standard or a great trophie, 
a pillar, column, mill-post" (Hexham), 
evidently from the verb stand. The 0. F. 
estendard, Ital. stendardo are modified forms, 
as if from L. extenders, to spread out. 

understand. (E.) A. S. understandan, 
lit to stand under or among, hence, to com¬ 
prehend (like L. intel-ligere). — A. S. under, 
under; standan, to stand. 

withstands (E.) A. S. witSstandan, 
to resist, lit. stand against. — A. S. wifi, 
against; standan, to stand; see With. 
Stang, a pole ; see Sting. 
Stank, a pool; see Stagnate. 
Stannary, relating to tin-mines. (L.) 

Low L. stannaria, a tin-mine. — L. stannum, 
tin. 
Stanza; see State. 
Staple, (1) and (2); see Step. 
Star. (E.) M. E. sterre. A. S. steorra. 

+Du. ster; O. H. G. sterro. Cf. Icel. 
stjama, Dan. stjame, Swed. stjema, Goth. 
staimo; also L. Stella (for ster-ula *), Gk. 
Aottip, Corn, steren, W. seren, Skt. tdrd. 
Orig. sense ‘ sprinkler ’ of light; from 
/STAR, to sprinkle (Max Miiller). 
Starboard; see Steer (2). 
Starch; see Stark. 
Stare (1), to gaze fixedly. (E.) A. S. 

starian; from a Teut. adj. STARA, fixed, 
appearing in G. starr, fixed; cf. Skt. sthira, 
fixed, allied to sthd, to stand. (/STA.) 
-f-Icel. star a, stint, to stare; Swed. stirra, 
Dan. stirre, to stare. Hence *staring 
hair ’ is ' stiff-standing hair.’ 

stare (2), to glitter. (E.) M. E. staren; 
whence staring colours = bright colours. 
The same word as stare (x); from the 
glittering of staring eyes. 
Stark, stiff, rigid, entire. (E.) A. S. 

stearc, stiff, strong.+Du. sterk, Icel. sterkr, 
Dan.stark, Swed. G. stark. Orig. ‘rigid,’ 
from the sense of stretched tight; allied to 
Stretoh. Der. stark, adv., as in stark 
mad. 
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starch. (E.) Starch is stuff that 
stiffens; from the adj. stark above. Cf. 
G. starke, (i) strength, (a) starch; from 
stark, adj. 
Stark-naked, quite naked. (E.) An 

ingenious substitution for M. E. start- 
naked, lit. * tail naked,’ i. e. with the hinder 
parts exposed, but used in the sense of 
wholly naked. From A. S. steort, a tail; 
as in red-start, i.e. red-tail, a bird.Du. 
stert, Icel. stertr, Dan. stiert, Swed. stjert, 
G. sterz, a tail. 
Starling. (E.) M. E. sterling, double 

dimin. of M. E. stare, a starling. —A. S. 
steer, a starling.+Icel. stand, stari, Dan. 
steer, Swed. start, G. staar, L. siumus. 
Start, to move suddenly. (E.) M. E. 

sterten; pt t. stirte (Havelok, 873), sturte, 
storte (Layamon, 33951). Allied to Du. 
storten, to precipitate, fall, rush, G. stiirz- 
en; also to O. Du. steerten, to flee, run 
away, which prob. meant ‘ to turn tail,’ or 
‘shew the tail,’ hence to turn over suddenly, 
and is allied to A. S. steort, a tail. See 
Stark-naked. 
Starve. (E.) M. E. steruen (sterven), 

to die (without reference to the means of 
death). A. S. steorfan, pt t stearf, pp, 
storfen, to die; whence stetfan, to kill 
(weak verb). + Du. sterven, G. Stephen. 
(Base STARB.) Der. starve-l-ing, double 
dimin., expressive of contempt; starv-atim, 
an ill-coined hybrid word, introduced from 
the North about 1775. 
State, a standing, position, condition, &c. 

(F.—L.) O. F. estat. — L. statum, acc. of 
status, condition. —L. status, pp. of stare, 
to stand.+Gk. ttrrtjv, I stood; Skt. sthd, 
to stand; cognate with E. stand. (^STA.) 

arrest, to stop. (F. —L.) O. F. arester 
(F. arriter), to stay. — O. F. a ( = L. ad), 
to; L. restart, to stay, from re-, and stare; 
see rest (a) below. 

assist. (F.—L.) F. assister. — L. as- 
sistere, to step to, approach, assist. — L. as- 
(for ad), to; sistere, to place, stand, from 
stare, to stand. 

circumstance. (L.) From L. cir- 
cumstantia, lit a standing around, also an 
attribute, circumstance (influenced by F. 
cireonstanee). — L. circumstant-, stem of 
pres. pt. of circum-stare, to stand round. 

consist. (F. — i^) F. consister, to con¬ 
sist, rest, abide, &c. — L. consistere, to stand 
together, consist. — L. cm- (for cum), toge¬ 
ther ; sistere, from stare. 

constant, firm. (F.-L.) F. constant. 

—L. constant-, stem of constant, firm; 
orig. pres, pt of con-stare, to stand to¬ 
gether. 

constitute. (L.) L. constitute, pp. 
of constituere, to cause to stand together, 
establish. — L. cm- (cum), together; 
statuere, causal of stare (pp. status), to 
stand. 

contrast, vb. (F. —L.) F. cmtraster, 
to strive, contend against (hence to be in 
opposition to, &c.). — Low L. contra-stare, 
to stand against. 

cost. (F. — L.) M. E. cos ten. — O. F. 
coster (F. c&Ctter), to cost, —L. cm-stare, to 
stand together, last, also to cost. 

deBist. (F. — L.) O. F. desister, to 
cease.—L. desistere, to put away, also to 
desist—L. de, away; sistere, to put, from 
stare. 

destine. (F.—L.) O. F. destiner, to 
ordain.—L. destinare, to destine, ordain.— 
L. destina, a prop, support. — L. de, down ; 
and stina*, a prop, derivative from V 
ST A, to stand. See obstinate (below). 

destitute. (L.) L. destitute, left 
alone; pp. of destituere, to place alone. — 
L. de, away ; statere, to place, causal of 
stare. 

distant. (F.-L.) O. F. distant.-L. 
distantem, acc. of distant, pres. pt. of di¬ 
stare, to stand apart. 

establish. (F.—L.) M. E. estad listen. — 
O. F. establiss-, base of pres. pt. of estahlir, 
to establish. — L. stabilire, to establish. — L. 
stabilis, firm ; see stable (1) below. 

estate. (F. — L.) O. F. estat. — L. 
statum, acc. of state, state; see State 
above. 

exist, to continue to be. (L.) L. ex¬ 
ist ere, better exsistere, to come forth, arise, 
be. —L. ex, out; sistere, to set, stand, from 
stare. 

extant, existing. (L.) Late L. extant-, 
stem of extans, for exstans, pres, pt of ex¬ 
stare, to stand forth, exist. 

insist. (F. —L.) F. insister. — L. in¬ 
sist ere, to set foot on, persist—L. in, in; 
sistere, to set, stand, from stare. 

instance. (F. —L.) F, instance, ‘in¬ 
stance, urgency;’ Cot. — L. instantia, a 
being near, urgency. — L. instant-, stem of 
pres. pt. of in-stare, to be at hand, to urge. 

institute. (L.) L. ietitute, pp. of 
instituere, to set, establish. —L. in, in; 
statere, to place, causal of stare (pp. 
statum). 
.interstice. (F.—L.) F. interstice.— 
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L. interstitium, an interval of space. —L. 
inter, between; status, pp. of sistere, to 
place, from stare, to stand. 

obstacle. (F. - L.) F. obstacle. - 
L. cbstaculum, a hindrance. — L. ob, 
against; -stacuium, double dimin. from 
sta re, to stand. 

obstetric, pertaining to midwifery. (L.) 
L. obstetricius, adj., from obstetrics-, crude 
form of obstetrix, a midwife; lit. an assist¬ 
ant, stander near. — L. ob-stare, to stand 
near; with fern, suffix -trix (of the agent). 

obstinate. (L.) L. obstinatus, reso¬ 
lute ; pp. of obstinare, to set about, be re¬ 
solved on.—L. ob, near; and stina*, a 
prop, from VSTA. See destine (above). 

persist. (F.-L.) F. persister. - ~L.per¬ 
sisted, to continue, persist. — L. per, 
through ; sistere, to stand, from stare. 

press (a), to hire men for service. (F.— 
L.) Press is a corruption of the old word 
prest, ready; whence prest-money, ready 
money advanced to a man hired for service, 
earnest money; also imprest, a verb (now 
impress'), to give a man earnest money. 
When it became common to use compul¬ 
sion to force men into service, it was con¬ 
fused with the verb to press. Prest money 
was money lent.—O. Y.prester (Y.prfter), 
to lend, advance money.—L. prce-stare, to 
stand forward, also to come forward, pro¬ 
vide, furnish, give, offer. Der. press-gang, 
im-press, im-press-ment. 

prostitute. (L.) L. prostitutus, pp. 
of prostituere, to expose openly, prostitute. 
— L. pro, forth; statuere, to place, causal of 
stare. 

resist. (F. —L.) O.F. resister. — L. 
resistere, to stand back, withstand.—L. re-, 
back; sistere, to stand, from stare. 

rest (2), to remain, be left over. (F.— 
L.) F. rester, to remain. — L. re-stare, to 
stop behind, remain, Distinct from rest 
(1), repose. 

restitution. (F.-L.) F. restitution. 
— L. restitutionem, acc. of restitutio, a re¬ 
storing.—L. restitutus, pp. of restituere, to 
restore. — L. re-, again; statuere, to place, 
causal of stare, to stand. 

restive. (F. —L.) Confused with rest¬ 
less, but it really means stubborn, refusing 
to move. — F. restif ‘ restie, stubborn, 
drawing backward;’ Cot. —F. rester, to 
remain; see rest (2) above, Hence 
E. rusty in the phr. to turn rusty - to be 
stubborn. 

stable.(i), a stall for horses. (F.-L.) 
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O. F. estable, a stable. — L. stabulum, a 
stall. — L. stare, to stand still. 

Stable (2), firm. (F. —L.) O. F. estable 
— L. stabilis, firm. — L. stare. 

stablish. ’ (F. — L.) Short for establish 
(above). 

stage. (F. —L.) O. F. estage,' a story, 
stage, loft, also a dwelling-house; ’ Cot. 
[Hence it meant a stopping-place on a 
journey, or the distance between stopping- 
places.] Cf. Prov. estatge, a dwelling- 
place ; answering to a Low L. form stati- 
cum*, a dwelling-place. —L. stat-um, supine 
of stare. 

stamen, male organ of a flower. (L.) 
Lit. ‘a thread.’ —L. stamen, a thread, the 
warp standing up in an upright loom. —L. 
stare, to stand. Der. stamina, orig. pi. 
of stamen, lit. threads, in a warp, firm 
texture. » 

stain in, a kind of stuff. (F. — L.) M. E. 
stamin. — O. F. esfamine, ‘ the stuff tamine; ’ 
Cot. —L. stamineus, consisting of threads. 
— L. stamin-, stem of stamen, a thread 
(above). 1 

stanza. (Ital. — L.) Ital. stanza, O. 
I tab stantia, ‘a lodging, chamber, dwelling, 
also stance or staffe of verses ; ’ Florio. So 
called from the stop or pause at the end of 
it. —Low L. stantia, an abode. —L. slant-, 
stem of pres. pt. of stare. 

station. (F. - L.) F. station. - L. 
stationem, acc. of statio, a standing still. — 
L. status, pp. of stare. Der. station-er, 
orig. a bookseller who had a station or 
stall in a market-place; hence station-er-y, 
things sold by a stationer. Also station¬ 
ary, adj. 

statist, a statesman, politician. (F.— 
L.; with Gk. suffix.) Coined from state 
by adding -ist (L. -ista, Gk. -icrrrjs). 

statue. (F. - L.) O. F. statue (tri¬ 
syllabic).—L. statua, a standing image.— 
L. statu-, crude form of status, a position, 
standing. — L. status, pp. of stare. 

stature, height. (F. - L.) F. stature. 
— L. statura, an upright posture, height. 
— L. status, pp. of stare. 

status, condition. (L.) L. status; see 
State (above). 

statute. (F. —L.) F. statut. — L. slatu- 
tum, a statute; neut. of statutus, pp. of 
statuere, to place, set, causal of stare. 

subsist, to live, continue. (F. — L.) . F. 
subsister, ‘ to subsist; ’ Cot. — L. subsistere, 
to stay, abide. — L. sub, near to; sistere, to 
stand, from stare, to stand. 
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substance. (F.-L.) F. substance.— 
L. substantia, substance, essence. — L. sub- 
stant-, stem of pres. pt. of substare, to exist, 
lit. ‘to stand neir or beneath.’ — L. sub, 
near; stare, to stand. Der. substanti-al; 
also substant-ive, F. substantif, L. substan- 
tiuus, self-existent, used of the verb esse, 
and afterwards applied, as a grammatical 
term, to nouns substantive. 

substitute, sb. (F. - L.) F. substitut, 
a substitute. — L. substitutus, pp. of substi- 
tuere, to put in stead of. — L. sub, near, in¬ 
stead of; statuere, to put, causal of stare, 
to stand. 

superstition. (F.—L.) F. superstition. 
— L. acc. superstitionem, a standing near a 
thing, amazement, dread, religious awe, 
scruple. — L. superstiti-, crude form of 
superstes, one who stands near, a witness. 
— L. super, above, near; stdtum, supine 
of sistere, to stand, from stare, to stand. 

transubstantiation, the doctrine that 
the bread and wine in the Eucharist are 
changed into Christ’s body and blood. (F. 
— L.) F. transsubstantiation. — Late L. acc. 
transubstantiationem ; see Hildebert of 
Tours (died 1134), sermon 93. —Late L. 
transubstantiatus, pp. of transubstantiare ; 
coined from trans, across (implying change) 
and substantia, substance; see aubstanoe 
(above). 
Statics, the science treating of bodies at 

rest. (Gk.) From Gk. ora-rucis, at a stand¬ 
still ; i) araruei), statics. — Gk. orai-bs, 

laced, standing; verbal adj. from <rra-, 
ase of iaTT)fu, I place, stand. ST A.) 
apostasy. (F. - L. - Gk.) F. apo- 

stasie; Low L. apostasia. — Gk. diroffracn'a, 
late form of dirboraais, revolt, lit. ‘ a stand¬ 
ing away from.’ — Gk. dir<5, off, away; 
araais, a standing, from ora-, base of forijm 
(above). 

apostate. (F. - L. - Gk.) O. F. apo¬ 
state, apostat. — Low L. apostata. — Gk. diro- 
<rrdnjs,"a deserter, apostate. — Gk. &it6, off; 
•ot&ttjs, standing, from ora- (above). 

ecstasy. (F. — L. — Gk.) Englished from 
O. F. ecstase. — Low L. ecstasis, a trance. — 
Gk. hurraais, displacement; also, a trance. 
— Gk. Ik, out; arbais, a standing; see 
apostasy (above). 

system, method. (L. — Gk.) XVII 
cent. — L. systerna. — Gk. ovotthw., a com¬ 
plex whole put together, a system. — Gk. 
ab-v, together; orrj-vat, to stand, from 
ioTT)nt, I stand. 
Station, Statist, Statue; see State 

Stature, Status,, Statute; see State. 
Staunch; see Stagnate. 
Stave; see Staff. 
Stay (1), to remain, prop, delay. (F.- 

O. Du.) O. F. estayer, ' to prop, stay; ’ 
Cot. — O. F. estaye, sb. fem. * a prop, stay; ’ 
id. — O. Du. stade or staeye, ' a prop, stay; ’ 
Hexham; O. Flem. stcuy, a prop. Allied 
to E. Stead. The loss of d between two 
vowels is not uncommon in Dutch, as in 
broer, brother, teer (for teder), tender. 

staid, grave. (F. — O. Du.) Put for 
stay'd, pp. of stay, verb, to support, make 
steady. 

stays, a bodice. (F. — O. Du.) Merely 
a pL of stay, a support. (So also bodice = 
bodies.) , 
Stay (a), a rope supporting a mast. (E.) 

A. S. stag, a stay. + Du. stag, Icel. Dan. 
Swed. G. stag. Der. stay-sail. 
Stead. (E.) M. E. stede. A. S. stede, a 

place.+Du. stad, a town, Icel. staVr, staSa, 
a place; Dan. Swed. stad, town, Dan. sted, 
place; G. stadt, statt, town, place, Goth. 
staths, place. Allied to L. statio, a station. 
(V ST A.) Der. home-stead, bed-stead. 

bestead. (Scand.) Chiefly as a pp.— 
Dan. bestedt, placed, bestead; with the 
same use as in E. — Dan. be- ( = E. be-, by); 
sted, a place; with pp. suffix -t. 

instead. (E.) For in stead, i.e. in the 
place. 

stadthe, a landing-place. (E.) A. S. 
staft, ste5, bank, shore. + Icel. sto$, har¬ 
bour, roadstead. Allied to Stead. 

steadfast. (E.) A. S. stedefast, firm 
in its place. — A. S. stede, place; fast, 
firm; see Fast. + O. Du. stedevast, Icel. 
statSfastr, Dan. stadfast. 

steady, firm. (E.) M. E. stedy. A. S 
statiiSig, steady. — A. S. staS, stead, bank; 
see staithe (abovel.+O. Du. stedigh, Icel 
slo’Sugr, Dan. stadig, Swed. stadig\ G 
stdtig, continual, from statt, a place. 

Stith, an anvil. (Scand.) M. E. stith. 
— Icel. std&i, an anvil; allied to stdSr, a 
fixed place; named from its firmness. + 
Swed. stad, an anvil. Der. stith-y, pro¬ 
perly a smithy, also an anvil. 
Steak; see Stick (1). 
Steal. (E.) A. S. stelan, pt. t. stal, pp. 

stolen. + Du. stelen, Icel. stela, Dan. stiale, 
Swed. stjala, G. stehlen, Goth, stilan. Cf. 
Gk. oriWfiv, to put away. 

stale (a), a snare. (E.) M.. E. stale, 
theft, a trap. A. S. stalu, theft. — A. S. 
stal, pt. t. of stelan, to steal. 
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Steam, sb. (E.) M. E. stum. A. S. 
stedm, vapour, smell, smoke. + Du. stoom. 
Der. steam, vb. 
Steed, a horse; see Stud (i). 
Steel. (E.) M. E. steel. A. S. stil*, 

stile*; but only found as style, steel, which 
is a late spelling. + Du. staal, Icel. stdl, 
Dan. staal, Swed. st&l, G. staJil, O. H. G. 
stakal. The O. H. G. stah-al shews the 
root to be STAK, as in Skt stak, to resist, 
Lithuan. stok-as, a stake. Named from its 
firm resistance. Der. steel, vb., A. S. stylan 
(Icel. staid). 

steelyard. (E.) Orig. the yard in 
London where steel was* sold by German 
merchants (Stow); hence a weighing ma¬ 
chine used in this yard; now generally 
misunderstood as meaning a yarn or bar 
ofsteeL 
Steep (i), precipitous. (E.) M. E. steep. 

A:S. stedp, steep, high. +Icel. steyptSr, steep, 
lofty. Allied to Stoop, whence the notion 
of sloping down, or tilted np; cf. Swed. 
stupande, sloping; Norweg. stupa, to fall, 
stup, a. steep cliff See Stoop'. 

steeple. (E.) A. S. stypel, a lofty 
tower, later stepel; so called from its 
height.—A. S. stedp, steep, high (with regu¬ 
lar change from ea to y). 
Steep (a), to soak; see Stoop (i). 
Steeple; see Steep (i). 
Steer (i), a young ox. (E.) A. S. ste&r. 

+ Du. G. stier, a bull, Icel. stjdrr, Goth. 
stiur\ L. taurus (for staurus*), Gk. ravpot 
(for oravpos*) ; Russ, tud, W. tarw. ft. 
The sense is merely ‘ full-grown ’ or * large,’ 
as in Skt. sthtlla (for sthura), great, large, 
powerful, sthtlra, a man, sthilrin, a pack- 
horse ; so also A. S. stor, Icel. stirr, Dan. 
Swed. stor, large. (^STU; for ^STA.) 
Dar. stir-k, a bullock, A. S. styr-ic (with 
vowel-change from ei to y.) 
Steer (a), to guide. (E.) M. E. steren. 

A. S. steiran, styran, to steer.+Du. sturen, 
Icel. styra, Dan.styre, Swed. styra, G. steuem, 
to steer; Goth, stiurjan, to confirm, ft. 
Weak verb; from the sb. appearing in M. E. 
store, Du. stuur, Icel. styri, G. steuer, a 
rudder, still retained in star-board; see star¬ 
board (below). 

star-board, the right side of a ship. 
(E.) M. E. sterebourde. A. S. steirbord, i.e. 
steer-board, the side on which the steers¬ 
man stood; in the first instance, he pro¬ 
bably used a paddle, not a helm. Cf. 
Icel. d stjim, at the helm, or on the star¬ 
board side. — A. S. steir, a rudder, or paddle 
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to steer with; bord, board, border, edge or 
side; see Board. The O. H. G. stiura 
means a prop, staff, paddle, rudder, allied 
to Icel. staurr, a post, stake, Gk. oravpbt, 
an upright pole or stake, (y' STU, allied 
to ^STA.)4- Du. stuurboord, Icel. stjim- 
borSt, Dan. Swed. styrbord; all similarly 
compounded. 

stern (a), hind part of a vessel. (Scand.) 
Icel. stjirn, a steering, steerage, helm; 
hence a name for the hind part of a vessel. 
From Icel. stjir-i, a steerer, allied to E. 
steer (a). 
Stellar. (L.) L. stellaris, starry. — L 

Stella, star; short for ster-ula*, a dimin. 
form allied to E. Star. 

constellation. (F. — L.) F. constel¬ 
lation. — L. acc. constellationem, cluster of 
stars.—L. con- {cum), together; stella, star. 
Stem (1), (a), and (3); see Staff 
Stench; see Stink. 
Stencil; see Scintillation. 
Stenography, shorthand writing (Gk.) 

From Gk. ortvi-t, narrow, close; ypiup-uv, 
to write. 
Stentorian, extremely loud. (Gk.) 

From Gk. Srfvrcup, Stentor, a Greek at 
Troy, with a loud voice (Homer). —Gk. 
ortr-uv, to groan ; with suffix -rap. (V 
STAN.) See Stan. 
Step, a pace, degree, foot-print (E.) 

M.E. steppe. A.S. slope. — A.S. stapan, 
to go, advance; pt t. slip, pp. stapen; 
whence steppan, weak verb, which cor¬ 
responds better to the mod. E. word. Cf. 
Du. stop, G. stapfe, a footstep; Russ. 
stopa, a step; Skt. stambh, to make firm. 
(VSTABH, from ^ STAO See also 
Stamp. 

staple (1), a loop of iron. (E.) A.S. 
stapul. Orig. sense a prop, something that 
holds firm. — A. S. stapan, strong verb, to 
step, tread firmly. + Du. stapel, staple, 
stocks, a pile; Dan. stabel, Swed. stapel; 
G. staffel, a step, stapel, a staple (below). 

staple (a), a chief commodity of a 
place. (F. — Low G.) The sense has 
changed; it formerly meant a chief market, 
with reference to the place where things 
were most sold. — O. F. estaple, • a staple, 
a mart or general market, a publique store¬ 
house ; * Cot (F. /tape.) - Low G. stapel, 
a heap; hence a heap laid in order, store, 
store-house; the same word as atoplo (1). 
The Du. stapel means (1) a staple, (3) the 
stocks, (3) a pile or heap. All from the 
notion of fixity or firmness. 



STEPCHILD. STICK. 470 

Stepchild. (E.) A.S. ste6pcild\ where 
cild-E. child; see.Child. We also find 
A. S. steipbeam, step-bairn, stepchild, 
steipfceder, stepfather, steipmSder, step¬ 
mother, &c. 0. The sense of stebp is * or¬ 
phaned,’ and steipcild is the oldest com¬ 
pound ; we find A. S. dstedpte, pi., made 
orphans, also O. H. G. stiufan, to deprive 
of parents.+Du. stie/kind, stepchild; Icel. 
stjupbam, step-bairo; Swed. styfbam; G. 
stie/kind. 
Steppe, a large plain. (Russ.) Russ. 

stepe, a waste, heath, steppe. 
Stereoscope, an optical instrument for giving an appearance of solidity. (Gk.) 
rom Gk. OTtpto-s, solid, stiff; mtov-tiv, to 

behold. 
stereotype, a solid plate for printing. 

(Gk.) Gk. crept <5-s,hard,solid; andtype,q.v. 
Sterile. (F. — L.) O. F. sterile. — L. 

sterilem, acc. of sterilis, barren. 
Sterling; see East. 
Stem (1), severe, austere. (E.) M. E. 

steme. A. S. sty me, stem (which should 
rather be spelt stum). Allied to Du. 
stuursch, stem, Swed. stursk, refractory; 
Goth, andstaurran, to murmur against. 
Stem (a); see Steer (a). 
Sternutation, sneezing. (L.) L. ster- 

nutatio, a sneezing. — L. stemutatus, pp. 
of stemutare, to sneeze, frequentative of 
stemuere, to sneeze. Allied to Gk. rrbp- 
waOtu, to sneeze. 
Stertorous, snoring. (L.) Coined from 

L. stertere, to snore. 
Stethoscope, the tube used in ausculta¬ 

tion, as applied to the chest. (Gk.) Lit. 
‘chest-examiner.’ — Gk. OTrjOo-s, chest; 
ff/coit-fty, to consider. 
Stevedore; see Stipulation. 
Stew, to boil slowly. (F. — Teut.) M. E. 

stuwen, orig. to bathe; formed from the 
old sb. stew in the sense of bath or hot¬ 
house (as it was called); the pi. stews 
generally meant brothels. An Anglicised 
form of O. F. estuve, a stew, stove, hot¬ 
house (F. ituve). — O. H. G. stupd, a hot 
room for a bath (mod. G. stube, a chamber). 
Allied to Stove, q. v. 
Steward. (E.) A. S. stiweard, stlward, 

a steward. Lit. ‘ a sty-ward: ’ from A. S. 
stigo, a sty, weard, a ward. The orig. 
sense was one who looked after the do¬ 
mestic animals, and gave them their food ; 
hence, one who provides for his master’s 
table, or who superintends household af¬ 
fairs. We also find stiwita, stigwita, a 

steward, with the same prefix. See »ty (1), 
under Stair; and Ward. 
Stick (1), to stab, pierce, thrust in, ad¬ 

here. (E.) The orig. sense was to sting, 
pierce, stab, fasten into a thing ; hence, to 
be thrust into a thing, to adhere. Two verbs 
are confused in mod. E., viz. (1) stick, to 
pierce ; (2) stick, to be fixed in. a. We find 
(1) M. E. steken, strong verb, to pierce, pt. 
t stak, pp. steken, stiken; answering to 
an A.S. stecan*, pt. t stcec*, pp. stecen* 
(not found); cognate with Low G. steken 
(pt. t. stak, pp. steken), G. stecken (pt. t. 
stack, pp. gestochen). Further allied to 
Gk. <stI(uv (= artf-ytiv), to prick, L. in- 
stigare, to prick, Skt tij, to be sharp; and 
to E. Sting. (V STAG, STIG.) 0. We 
also find (3) A. S. stician, pt. sticode, weak 
verb; allied to Icel. stika, to drive piles, 
Swed. stikka, Dan. stikke, to stab, sting, 
G. stecken, to stick, set, also to stick fast, 
remain. 

etiquette, ceremony. (F. — G.) F. Eti¬ 
quette, a label, ticket, also a form of intro¬ 
duction. — O.F. etiquet (for estiquet), ‘a 
little note, such as is stuck up on the gate 
of a court,’ &c.; Cot. — G. stecken, to stick, 
put, set, fix; allied to G. stecken, to stick, 
pierce (above); see ticket (below). 

stack, a large pile of wood. See. (Scand.) 
M. E. stak. — Icel. stakkr, a stack of hay; 
stakka, a stump (as in our chimney-stack); 
Swed. stack, a rick, heap, stack; Dan. stak. 
The sense is ‘a pile,’ that which is stuck 
up. Allied to stoke (below). 

stagger, to reel, vacillate. (Scand.) A 
weakened form of stacker, M. E. stakeren. 
— Icel. stakra, to push, to stagger; fre¬ 
quentative of staka, to punt, push. Allied 
to Icel. stjaki, a punt-pole; and to stoke 
(below). 

stake, a post, strong stick. (E.) M. E. 
stake. A. S. staca, a stake. From the 
Teut. base STAK, to pierce, appearing in 
G. stack, pt. t. of stecken, to stick, pierce; 
see Stick (1) (above). 

steak, a slice of meat for cooking. 
(Scand.) M. E. steike. — Icel. steik, a 
steak; so called from being stuck on a 
wooden peg, and roasted before the fire. — 
Icel. steik/a, to roast, on a spit or peg. 
Allied to Icel. stika, a stick; and to Stick 
(1). + Swed. stek, roast meat, steka, to 
roast; allied to stick, a prick, sticka, to 
stick, stab; Dan. steg, a roast, ad vende 
steg, to turn the spit. Cf. G. anstecken, to 
put on a spit, anstecken, to pierce. 
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stick (a), a small branch of a tree. 
(E.) M. E. stikke. A. S. sticca, a stick, 
peg, nail. So called from its piercing or 
sticking into anything; the orig. sense 
being ‘peg,’ then a small bit of a tree. 
Allied to Stick (i) above. + lcel. stika, 
a stick. 

stickleback, a small fish. (E.) So 
called from the stickles or small prickles on 
its back. Stick-le is dimin. of stick (a). 

stitch, a pain in the side, a passing 
through stuff of a needle and thread. (E.) 
M. E. sticks. A. S. sties, a pricking 
sensation. — A. S. stician, to prick, pierce. 

stoccado, stoccata, a thrust in fencing. 
(Ital. — Teut.) Stoccado is an accommo¬ 
dated form, as if it were Spanish.— Ital. 
stoccata, ‘ a foyne, thrust,’ Florio. — Ital. 
stocco, ‘a short sword, a tuck,’ Florio; 
with pp. suffix -ata. — G. stock, a stick, 
staff, trunk, stump; cognate with E. stock 
(below). 

stock, a post, &c. (E.) The sense is a 
thing stuck or fixed, hence a post, trunk, 
stem, a fixed store, fund, capital, cattle, 
trunk, butt-end of a gun, &c. A. S. slocc, 
stock, post. Formed as if from an A. S. 
pp. stocen*, pp. of a strong verb stecan*, 
as noted s. v. Stick (i) above. + G. 
stock, O. H. G. stock, from gestochen, pp. 
of stechen, to stick, pierce; Du. slok, lcel. 
stokkr, Dan. stok, Swed. stock. 

stockade, a breastwork formed of 
stakes. (E.; with F. suffix.) Coined in 
imitation of F. sstocads, which only meant 
a thrust in fencing. From E. stock 
(above). 

stocking. (E„) Stocking is a dimin. 
form of stock, used as short for nether-stock. 
‘ Un bas des chausses, a stocking, or nether- 
stock-,' Cot. The clothing of the lower 
•part of the body consisted of a single 
garment, called hose, in F. chausses. It 
was afterwards cut in two at the knees, and 
divided into upper-stocks, and nether-stocks 
or stockings. In this case, stock means a 
piece or stump, a piece cut off; see stock 
(above), 

stoker, one who tends a fire. (Du.) 
Orig. used to mean one who looked after a 
fire in a brew-house (Phillips). — Du. stoker, 
‘a kindler, or setter on fire,’ Hexham.— 
Du. jtoken, to kindle a fire, stir a fire. — 
Du. stok, a stock, stick (hence, a poker for 
a fire). Cognate with stock (above). 

tick (5), credit. (F. —G.) Short for 
ticket; Nares shews that to take things 
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without immediate payment was to take 
on ticket, aftetwards shortened to on tick; 
see below. 

ticket, a bill stuck np, a marked card. 
(F. — G.) O. F. etiquet, • a little note, bill, 
or ticket, esp. such as is stuck up on the 
gate of a court; ’ Cot. — G. stecken, to stick, 
stick, up, fix; cognate with E. stick. 

tuck (2), a rapier. (F. —Ital. —G.) F. 
estoc,' the stock of a tree, a rapier, a tuck;’ 
Cot. — Ital. stocco, a truncheon, rapier, 
tuck; Florio. —G. stock, a stock, stump, 
See.; see stock, stoocado (above). 
Stick (3), a staff, twig; see Stick (1). 
Stickleback, a fish; see Stick (1). 
Stickler, .one who parts combatants, or 

settles disputes between two who are fight¬ 
ing. (E.) Now only used of one who in¬ 
sists on etiquette or persists in an opinion. 
Corruption of M. E. stightlen, stightilen, 
to dispose, order, arrange, govern, subdue; 
commonly used of a steward who arranged 
matters, acting as a master of ceremonies. 
See Will, of Paleme, 1199, 2899, 3281, 
3841, 5379; Destruction of Troy, 117, 
1997, 2193, 13283, &c. This M. E. 
stightlen is a frequentative of A. S. stiktan, 
stihtian, to control. Cognate with O. Du. 
stichten, to build, impose a law; Dan. 
stifle, to institute, Swed. stifta, stikta, G. 
stiffen, to found, institute. 
Stiff. (E.) M. E. stiff A. S. stiff stiff. 

+ Du. stijff Dan. stiv, Swed. styff. Allied 
to Lith. stiprus, strong, stip-ti, to be stiff, 
L. stipes, a stem; also to E. Staff. 

stifle, (Scand.; confused with F. —L.) 
lcel. stlffla, to dam up, choke. Nortoeg. 
stivla, to stop, hem in, lit. to stiffen; 
stivra, to stiffen; frequentatives of Norw. 
stiv a, Dan. stive, to stiffen. All from the 
adj. above. Confused with O. F. estiver, to 
pack tight, stive; see stevedore. 
Stigmatise. (F. —Gk.) F. stigmatiser, 

to brand with a hot iron, defame. —Gk. 
oriyiMTi^tiv, to mark, brand.— Gk, any- 
fjuiT-, base of arrlytui, a prick, mark, brand. 
— Gk. arl(tiv (= oriy-ytiv), to prick. 
Allied to Stiok (1). (VSTIG.) 
Stile (1), a set of steps; see Stair. 
Stile (3), the correct spelling of Style 

(1), q- v. 
Stiletto; see Style (1). 
Still (1), calm; see Stall. 
Still (2), to distil, trickle down. (L.; or 

F. —L.) In some cases, it. represents L. 
stillare, to fall in drops; more often, it is 
short for distil (below). 
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distil. (F. — L.) O. F. distiller. — L. 
distillate, destillare, to drop or trickle 
down. — L. de, down; stillare, to drop, 
from stilla, a drop. 

instil. (F. — L.) F. instiller. — L. 
instillare, to pour in by drops. — L. in, in; 
stillare, to drop (above). 

still (3), sb., an apparatus for distilling. 
(L.) Short for M. E. stillatorie, a still, 
from stillat-us, pp. of stillare (above). 
Stilt. (Scand.) M. E. stilte. — Swed. 

stylta, Dan. stylte, a stilt; Dan. stylte, to 
walk on stilts. 4* Pu. stelt', G. stelze, a 
stilt; O. H. G. stelsa, prop, cratch. Allied 
to Stalk (1). Also to Gk. 0^X17, a column; 
orig. sense a high post, upright pole. 
Stimulate. (L.) From pp. of L. stimu- 

lare, to prick forward. — L. stimulus, a goad 
(put for stig-mulus*). Allied to Stiok (l) 
and Stigmatise. (y'STIG.) 

instigate, to urge on. (L.) From pp. 
of instigare, to goad on.—L. in, on; and 
base STIG, to prick; cf. L. stinguere, to 
prick; see Distinguish. 
Sting. (E.) A. S. stingan, pt. t. stang, ?p. stungen. 4* Icel. stinga, Swed. stinga, 
)an. stinge. Nasalised form of Stick 

(1). 
stang, a pole, stake. (Scand.) M. E. 

stange. — Icel. stong (gen. stangdr), a pole, 
stake; Dan. stang, Swed. sting, tin.'stang, 
G. stange. From the pt. t. of the verb to 
sting (above). 

stingy, mean. (E.) The same as 
Norfolk stingy (pronounced stin-ji), nip¬ 
ping, unkindly, ill-humoured. Merely the 
adj. from sting, sb., which is pronounced 
stinj in Wiltshire. So also Swed. sticken, 
pettish, fretful, from sticka, to sting. 
Stink. (E.) A. 5. stinean, pt. t stone, 

pp. stusteen. 4* Du. stinken, Icel. stokkva 
(pt. i. stokk), Dan. stinke, Swed. stinka, G. 
stinken; Goth, stiggkwan (for stingkwan), 
to smite, strike, thrust The orig. sense 
seems to have been ‘to strike against;’ 
hence to strike against the sense of smell. 

stanch, sb. (E.) A. S. stenc, a strong 
smell, often in the sense of fragrance.— 
A. S. stone, pt t. of stincan (above). 4- 
G. stank. 
Stint; see Stunted. 
Stipend; see Stipulation. 
Stipple, to engrave by means of small 

dots. (Du.) Du, stippelen, to speckle, dot 
over. —Du. stippel, a speckle; dimin. of 
slip, a point. Allied to Stab. 
Stipulation, a contract. (F.-L.) F. 

stipulation. — L. acc. stipulationem, a 
covenant — L. stipulatus, pp. of stipulari, 
to settle an agreement.—O. Lat. stipulus, 
firm, fast; allied to stipes, a post. 
(y STAP, from y ST A.) Not from 
stipula, a straw, though this is an allied 
word, dimin. of stipes. 

constipate. (L.) From pp. of L. con¬ 
stipate, to join closely, press together. 

costive. (F.—L.) From O. F. costevl 
—L. constipatus, constipated. See constiper 
in Littre. 

stevedore, one who stows a cargo. 
(Span. — L.) Span, estivador, a wool- 
packer; hence a stower of wool for 
exportation, and generally, one who stows 
a cargo.—Span, estivar, to compress wool, 
to stow a cargo.—L. stipare, to press 
together. Cf. Span, estiva, O. F. estive, 
stowage; Ital. stiva, ballast. 

stipend, salary. (L.) L. stipendium, a 
tax, tribute; put for stipi-pendium*, a 
payment in money.—L. stipi-, crude form 
oistips, small coin; pendere, to weigh out, 
pay; see Pendant, p. Slips is supposed 
to mean ‘pile of money; * from stipare, to 
heap together; cf stipes, a post (perhaps a 
pile). 
Stir. (E.) M. E. stiren, sturen. A. S. 

styrian, to move, stir. Allied to Icel. 
styrr, a stir, Du. storen, Swed. stbra, G. 
storm, to disturb, O. H. G. stiren, to 
scatter, destroy, disturb. Further allied to 
L. stemere, to scatter. (^STAR.) 

storm. (E.) A. S. storm, storm; lit 
* that which lays low.’ + Icel. stormr, Du. 
Swed. Dan. storm, G. sturm. From the 
same root as E. stir and L. stemere; see 
above. } 

sturgeon, a fish. (F. - O. H. G.) 
O. F. estourgeon, 'sturgeon; Low L. acc. 
sturionem, from nom. sturio. — O. H. G. 
sturjo, sturo, a sturgeon; lit. ‘a stirrer,’ 
because it stirs up mud by floundering at 
the bottom of the water. — O. H. G. stiren, 
to spread, stir (G. storen); see Stir (above). 
4- A. S. styria, stiriga, a stirrer, a stur¬ 
geon, from stirian, to stir; Swed. Dan. 
stor, sturgeon, from Swed. stora, to stir. 
Stirk; see Steer (1). 
Stirrup; see Stair. 
Stitch; see Stiok (1). 4 
Stith, an anvil; see Stead. 
Stiver, a Dutch penny. (Du.) Du. 

stuiver, a small coin. Perhaps orig. ‘atom’ 
or small piece; cf. G. stiiber, a stiver, 
which appears to be related to G. stieben. 
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to fly about, be scattered, siaub, dust, 
staubchen, an atom. 
Stoat, an animal. (Scand.) Stoat also 

means a stallion (Bailey); M. E. slot, a 
stoat, stallion, bullock. It was, in fact, 
like stag, a general name for a male animal. 
— Icel. sttitr, a bull, Swed. stut, Dan. stud, 
a bull, Swed. dial, stut, a young ox, young 
man; Norw. stut, a bullock, an ox-hom. 
Orig. ‘a pusher,’ hence ox-hom, strong 
creature, male. Allied to Du. stooten, to 
push (whence stooter, stallion), Swed. stota, 
Dan. stode, G. stossen, Goth; stautan, to 
push. (Base STUT.) 
Stoccado, Stoccata; see Stiok (i). 
Stock, Stockade, Stocking; see 

Stick (i). 
Stoic. (L. — Gk.) L. Stoicus. — Gk. 

XtohkSs, a Stoic; lit. ‘ belonging to a colon¬ 
nade, because Zeno taught under a colon¬ 
nade at Athens. — Gk. aroa (Attic err cud), a 
colonnade, row of pillars. ST A.) 
Stoker; see Stiok (i). 
Stole, long robe, scarf. (L. —Gk.) L. 

stola. — Gk. aroKij, equipment, robe, stole. 
— Gk. ariKXttv, to equip. Allied to Stall, 

diastole, dilatation of the heart. (Gk.) 
Gk. SiaaroKq, a drawing asunder, dilatation. 
— Gk. iiaorlKKav, to put aside or apart. 
— Gk. Sid, apart; ariKKtty, to place, 
put. 

epistle, a letter. (F.-L.-Gk.) O. F. 
epistle, also epistre. — L. epistola. — Gk. 
imaroKif, message, letter. —Gk. twiarttew, 
to send to. — Gk. M, to ; artKKtiy, to 
equip, send. 

systole, contraction of the heart, 
shortening of a syllable. (Gk.) Gk. 
avaroKii, a drawing together. — Gk, av- 
oriKKtiv, to draw together. — Gk. av-v, to¬ 
gether; artKKf.iv, to place, put. See also 
Apostle. 
Stolid, stupid. (L.) L. stolidus, firm, 

stock-like, stupid. Allied to Stultify, and 
to Stall. 
Stomach. (F. — L. — Gk.) M. E. stomak. 

— O. F. estomac. — L. acc. stomachum. — Gk. 
arinaxor, mouth, gullet, stomach; dimin. 
of ari/xa, mouth. 
Stone. (E.) M. E. stoon. A. S. stin.-t- 

Du. steen, Icel. sleinn, Dan. Swed. seen, 
G. stein, Goth, stains. Cf. Gk. aria, a 
stone. 
Stool. (E.) M. E. stool. A. S. stil, seat. 
+ Du. stoel, Icel. still, Dan. Swed. stol, 
Goth, stole, seat, chair; G. stuhl, chair, 
pillar; Russ, stol', table, Iith. stdlas, 
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table. Lit 4 that which stands firm; * 
cf. Gk. arri-Kri, pillar. STA.) 
Stoop (i), to lean forward. (E.) A. S. 

stiipian. + O. Du. stuypen, O. Icel. sttlpa, 
to stoop; Swed. stupa, to tilt, fall. Allied 
to Steep (i). 

steep (a), to soak in a liquid. (Scand.) 
M. E. stepen, Icel. steypa, to make to 
stoop, overturn, pour out liquids, cast 
metals (hence to pour water over grain or 
steep it); causal of sttlpa, to stoop (above) ; 
so also Swed. stopa,' to cast metals, steep 
com, Dan. stbbe, the same. 
Stoop (a), a beaker; see Stoup. 
Stop. (L.) Not E„ but L. M. E. stop- 

pen, A. S. stoppian, to stop up ; so also Du. 
stoppen, to stop, stuff, cram, Swed. stoppa, 
Dan. stoppe, G. stopfen, Ital. stoppare, to 
stop up with tow, Low L. stupare, to stop 
up with tow, cram, stop. All from L. 
stupa, stuppa, coarse part of flax, hards, 
oakum, tow. Cf. Gk. arvni), orvmrri, the 
same; Skt. stumbh, to stop. Allied to 
Stub, Stupid, Stump. Der. stopp-le, i.e. 
stopper. 

estop. (F. — L.) A law term; to stop, 
impede. — O. F. estoper; Low L. stupare 
(above). 
Storax, a resinous gum. (L. —Gk.) L. 

storax, sty rax. — Gk. orbpaf. 
Store, sb. (F.—L.) M. E. stor, stoor, 

provisions. — O. F. estor, a nuptial gift; 
estoire, store, provisions; Low L. staurum, 
the same as instaurum, store. — L. in- 
staurare, to construct, build, restore; Low 
L. instaurare, to provide necessaries. — L. 
in, in; staurare*v to set up, place; also 
found in re-staurare, to restore. From an 
adj. staurus* = Skt. sthivara, fixed; cf. 
Gk. aravpbs, an upright pole. {1/ STA.) 
Der. store, verb, O. F. estorer, from Low L. 
staurare* = instaurare. 

restaurant. (F. — L.) Mod. F. re¬ 
staurant, lit. 4 restoring; ’ pres. pt. of 
restaurer, to restore, refresh (below). 

restore. (F.—L.) O. F. restorer, also 
restaurer.—L. restaurare, to restore. — L. 
re-, again; staurare*; see Store. 

story (2), set of rooms on a level or flat. 
(F. — L.) Orig. merely ‘ a building ’ or 
4 thing built.’ — O. F. estorie, a thing 
built; fem. of pp. of estorer, to build.— 
Low L. staurare*, put for L. instaurare, to 
construct, build, &c. See Store. Der. 
clerestory, i.e. clear-story, story lighted 
with windows, as distinct from blind- 
story. 
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Btork, bird. (E.) A. S. store. + Du. 
stork, Icel. storkr, Dan. Swed. G. stork. 
Cf. Gk. rbpyos, large bird. Prob. allied 
to Static (a); cf. A. S. steak, high; also 
to Stark. 
Storm; see Stir. 
Story (i), a narrative; see History. 
Story (a), set of rooms; see Store. 
Stot, stallion, bullock; see Stoat. 
Btoup, Stoop, flagon. (Scand.) M. E. 

slope. — Icel. staup, a knobby lump, also a 
stoop; Swed. stop, three pints.4-A. S. stiap, 
a cup; Du. stoop, a gallon ; G. stauf, a cup. 
Orig. a lump, mass; properly a mass of 
molten metal; cf. Icel. steypa, to cast metals; 
see steep (a), under Stoop. 
Stout. (F.—O. Low G.) M.E. stout.— 

p. F. estout, stout, bold. — O. Du. stolt, 
stout, stout, bold; Low G. stolt, A. S. stolt, 
the same. 4 G. stolt, proud. Allied to 
Stolid. Der. stout, sb., a strongbeer. 
Stove. (E.) A. S. stofa.+O.un. stove, 

‘a stewe, hot-house, or a baine,’ Hex¬ 
ham ; Low G. stove. 4 Icel. stofa, stufa, 
a bathing-room with a stove; G. slide, a 
room. 

stew, vb. (F.—Teut.) The verb was 
formed from the sb. stew, orig. a bath, hot¬ 
house; pi. stews, a brothel. The sb. was 
commonly used in the pi. slues, stewes, 
stuwes, &c., various spellings of O. F. 
estuves, ‘stews, stoves, or hot-houses;’ 
Cot. Mod. F. ttuve.-O. H.G. stupd, a 
hot room for a bath (G. stube, a room); 
cognate with O. Du. stove (above). Der. 
stew, sb., stewed meat. 
Stover, food for cattle. (F. —L. ?) In 

Shak.; M. E. stouer {stover), necessaries. — 
O. F. estover, estovoir, necessaries; orig. 
the infin. mood of a verb which was used 
impersonally with the sense ‘it is necessary.’ 
Perhaps from L. studere, to endeavour. 
Stow, to pack away. (E.) M. E. slowest, 

lit. to put in a place. — A. S. stiw, a place. 
4lcel. eld-sto, fire place; Lit. stowa, place 
where one stands, from stbti, to stand. 

WSTA) „ 
bestow. (E.) From stow, with prefix be-. 

Straddle; see Stride. 
Straggle. (E.) Formerly stragle. Put 

for strackle; cf. prov. E. strackU-brained, 
thoughtless. Frequentative of M. E. 
straken, to roam, wander; P. Plowman’s 
Crede, 8a. Allied to Strike, q. v. 
Straight; see Stretch. 
Strain, Strait; see Stringent. 
Strand (i). shore. (E.) A. S. strand.4 

Icel. strond (gen. strandar), margin, edge; 
Dan. Swed. G. strand. 
Strand (a), thread of a rope. (Du.) The 

final d is added. — Du. streen, a skein, hank 
of thread. 4 G. strahne, a skein, hank. 
(Prob. allied to stretch and string.) 
Strange; see Exterior. 
Strangle, to choke. (F. - L. — Gk.) 

O. F. estrangler. — L. strangulare. — Gk. 
<rrpayya\6nv, arpayyaXi^ur, to strangle.— 
Gk. orpayybXr), a halter. — Gk. arpayybs, 
twisted. Allied to String and Stretch 
(VSTARG.) 

strangury. (L. — Gk.) L. stranguria. 
— Gk. orpay'/ovpla, retention of urine, when 
it falls by drops. —Gk. orpayy-, base of 
orphy(, a drop, that which oozes out (allied 
to ffrpayyis, twisted); ovp-ov, urine. 
Strap. (L.) Prov. E. strop; A.S. stropp. 

— L. struppus, strap, thong, fillet Allied 
to Gk. orpbtpot, a twisted band; see 
Strophe. (Hence also F. ttrope.) 

strop, a piece of leather, for sharpening 
razors. (L.) A. S. stropp, a strap ; see 
Strap (above). 
Strappado. (Ital. —Teut.) A modified 

form of strappata (just as stoccado was used 
for stoccata). — Ital. strappata, a pulling, a 
wringing, the strappado. — Ital. strappare, 
to pull, wring. — H. G. (Swiss) strapfen, tt> 
pull tight allied to G. straff, tight Per¬ 
haps not really Teutonic, but borrowed 
from L. struppus; see Strap. 
Stratagem. (F. - L. - Gk.) O. F. 

stratagems. — L. strategema. — Gk. or pari)- 
yijpa, the device of a general. — Gk. arpa- 
■njySs, general, leader. — Gk. arpar-bs, army 
(orig. camp, allied to L. stratus, see below) ; 
dy-ttv, to lead. 
Stratum. (L.) L. stratum, a layer, that 

which is spread flat; neut. of stratus, pp. 
of slemere, to spread. 4 Gk. trrbpyvpu, I 
spread out (V STAR.) 

consternation. (F. — L.) F. con¬ 
sternation. — L. acc. constemationem, fright. 
— L. constematus, pp. of constemare, to 
frighten; intensive form of constemere, te 
bestrew, throw down. — L. con- {cum), 
together; stemere, to strew. 

prostrate. (L.) L. prostratus, pp. of 
pro-stemere, to throw forward on the 
ground. Der. prostration. 

stray, to wander. (F. — L.) O. F. 
estraier, to wander ; orig. to rove about 
the streets or ways. Cf. Prov. estradier, a 
wanderer in the streets, one who strays, 
from Prov. estrada ( = O. F. estree), a street; 
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O. Ital. stradiotto, a wanderer, from strada, 
street. —L. strata, a street; see below. 
Der. stray, estray, sb. 

street. (L.) A. S. strit. — I* strata, 
i. e. strata uia, a paved way ; strata being 
fem.' of pp. of stemere, to strew, pave. 
Straw, sb. (E.) A. S. stream, streow, 

stred.+Du. stroo, Icel. strd, Dan! straa, 
Swed. stri, G.strok. Allied to L. stramen, 
straw. Lit. ‘what is scatteredsee Stra¬ 
tum. (-/STAR.) 

straw-berry. (E.) A. S. stredberige, 
straw-berry; from the resemblance of its 
runners to straws. 

strew. Straw, vb. (E.) M. E. strewen. 
A. S. streowian, to strew, lit scatter straw. 
— A. S. stream, straw. -f- Du. strooijtn, to 
strew; from stroo, straw. Der. bestrew. 
Stray; see Stratum. 
Streak; see Strike. 
Stream. (E.) A.S. stredm.+Thi.stroom, 

Icel. straumr, Swed. Dan. strom, G.siraum. 
Allied to Russ, struia, Irish sroth, a stream. 
All from V SRU, to flow, which in Teut 
and Russ, became STRU; cf. Skt. sru, Gk. 
fiiur, to flow. 
Street; see Stratum. 
Strength; see Strong. 
Strenuous. (L.) L. strenuus, vigorous, 

active.+Gk. trrpipdis, strong, artptis, firm. 
Stress,- see Stringent. 
Stretch. (E.) M. E. strecchen. — A. S. 

streccan, pt. t strehte, pp. streht. Formed 
as a causal verb from A.S. strec, strcec, 
violent, strong, variant of A. S. stearc, 
strong; see Stark. Thus stretch — to make 
stiff or hard, as in straining a cord.+Du. 
strekken, Dan. streekke, Sv/ed. stracka; G. 
stricken, from struck, adj., straight Allied 
to Stringent. (/ STARG.) 

straight. (E.) M. E. streitf, orig. pp. 
of M. E. strecchen, to stretch ; A. S. streht, K. of streccan (above). Der. straight, adv., 

E. strei'it; straight way; straight-en. 
Strew; see Straw. 
Stricken; see Strike. 
Strict; see Stringent. 
Stride, vb. (E.) M. E. striden, pt. t. 

strode, strood, A. S. stridan, to strive, also 
to stride, pt. t. strdd. So also Low G. 
striden (pt. t. streed), to strive, to stride; 
Dui stiijaen, G.streiten, Dan. stride, strong 
verbs, to strive, contend; Icel. striiSa, 
Swed. strida, weak verbs, to strive. 0. 
The orig. sense was ‘ to contend,’ hence to 
take long steps (as if in contention with 
another). Der. bestride. 
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etraddle. (E.) Formerly striddle 
(Levins) ; frequentative of stride. 

strife. (F.—Scand.) O. F. estrif, strife. 
— Icel. striH, strife, contention. Cf. O. 
Sax. and O. Fries, strid, strife. From the 
verb Stride (above). 

strive. (F. — Scand.) M. E. striven 
(striven), properly a weak verb. — O. F. 
estriver, to strive. — O.F. estrif, strife 
(above). 
Strike, to hit. (E.) M. E. striken, orig. 

to proceed, advance, to flow; hence used 
of smooth swift motion, to strike with a 
rod or sword. The verb is strong ; pt. t. 
strok, pp. striken\ the phrase ‘ stricken in 
years’ meant * advanced in. years.’ A.S. 
strican, to go, proceed, advance swiftly and 
smoothly; pt. t. strdc, pp. stricen. + Du. 
strijken, to smooth, rub, stroke, spread, 
strike; G. streichen, the same. Cf. Icel. 
strjiika, to stroke, rub, wipe, strike; Swed. 
stryka, Dan. stryge, the same. Allied to 
L. stringere, to graze, touch lightly with a 
swift motion. Der. strike, sb., the name of 
a measure, orig. an instrument with a 
straight edge for levelling (striking off) a 
measure of grain. 

Streak, a line or long mark. (Scand.) 
M. E. stroke. — Swed. strek, a dash, streak, 
line; Dan. streg, the same.+Goth. strike, 
a stroke with the pen; A.S. strica, a line 
(whence M. E. strike). 

stroke (1), a blow. (E) M. E. strook. 
—A. S. strdc, pt. t of strican, to strike. 

stroke (2), to rub gently. (E.) M. E. 
stroken. A. S. strdcian, to stroke; a causal 
verb, from strdc, pt. t. of strican (abovel. 
Cf. G. streicheln, to stroke, from streichen, 
to rub. 
String; see Strong. 
Stringent. (L.) L. stringent-, stem of 

pres. pt. of stringere, to draw tight, com¬ 
press, urge; pp. strictus. Allied to Strong. 

astriotion. (L) From L. astrictio, 
a drawing together. — L. astrictus, pp. 
of astringere (below). 

astringent. (L.) From stem of pres, 
pt. of astringere, to bind or draw closely 
together. — L. a- (for ad), to; stringere, tc 
draw tight. 

constrain, to compel. (F. - L.) O. F. 
constraindre, later contraindre. — L. con¬ 
st ringere, to bind together, fetter. 

distrain. (F. — L.) O. F. destraindre, 
to strain, press, vex extremely (hence to 
seize goods for debt). — L. distringere, to 
pull asunder. 
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distress, calamity. (F. — L.) O. F. 
desiresse, oldest form destreee. A verbal 
sb. from a Low L. districliare * (not used), 
regularly formed from L. distrietus, pp. of 
dislringere, to pull asunder (in late L. to 
punish, afflict); see above. 

district, a region. (F. — L.) O. F. 
district. — Low L. distrietus, territory where¬ 
in a lord has power to distrain (Ducange). 
— L. distrietus, pp. of di-stringere. 

obstriction, obligation. (L.) Coined 
from L. obstrictus, pp. of ob-stringtre, to 
bind, fasten. 

restrain. (F. — L.) O. F. restraindre 
(F. restreindre), to restrain. — L. re-string- 
ere, to draw back tightly, bind back. 
Der. restraint, from O. F. restraints, fem. 
of pp. of restraindre. 

restrict. (L.) From L.’ res trietus, pp. 
of re-stringere, to bind back. 

strain. (F. — L.) O. F, estraindre, ‘to 
wring hard;’ Cot —L. stringers, to draw 
tight. 

strait, adj. (F. - L.) M. E. streit.— 
O. F. estreit (F. ttrail), narrow, strict — 
L. strictum, acc. of strictus-, see strict 
(below). 

stress, strain. (F. — L.) Sometimes 
short for distress', see distress (above). 
Otherwise, from O. F. estrecir, estroissir, to 
straiten, pinch, contract. This answers to 
a Low L. strictiare * (not used), regularly 
formed from L. strictus (below). 

strict. (L.) L. strictus, pp. of stringers, 
to tighten, draw together, &c. 
Strip. (E.) M. E. stripen. A. S. stryp- 

an, to .plunder, strip. + Du. stroopen, to 
plunder, strippen, to strip off leaves, strepen, 
to stripe. Der .strip, sb., a piece stripped off. 

stripe. (Du.) Orig. a streak; M. E. 
stripe; not an old word ; prob. a weaver’s 
term. — O. Du. strijpe, a stripe in cloth; 
Du. streep'. Low G. stripe, a stripe or 
strip. + G. streif. From the notion of 
flaying; the O. Du. stroopen meant to flay; 
hence strijpe, a strip, mark of a lash, a stripe. 

stripling. (E.) A double dimin. from 
strip; hence a lad as thin as a strip, a 
growing lad not yet filled out. 
Strive; see Stride. 
Stroke, (1) and (3) ; see Strike. 
Stroll, to wander. (Scand.) Formerly 

stroule, stroyle. (A contracted form, as if 
for strugle *.) Frequentative of Dan. stryge, 
to stroll, Swed. stryka, to stroke, also to 
ramble. Allied to Strike; cf. M. E. striken, 
to go, proceed, wander. 
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Strong. (E.) A. S. strang, strong. + 
Du. streng, Icel. strangr, Dan. streng, 
Swed. strang', G. streng, strict. Nasalised 
form of Stark. Cf. Gk. arpayybs, tightlv 
twisted. 

strength. (E.) A. S. strengSu. — A. S 
strang, strong. 

string. (E.) A. S. strenge, cord; from 
its being tightly twisted. — A. S. strang, 
strong, violent. Cf. Gk. arpayya^ri, a 
halter; from orpayyos, tightly twisted. + 
Du. streng, string, from streng, severe; so 
also Icel .strengr, Dan.strang, Swed .strong, 
G. strang, cord, string. 
Strop; see Strap. 
Strophe, part of a poem or dance. (Gk.) 

Gk. orpoifdi, a turning; the turning of the 
chorus, dancing to one side of the orchestra, 
or the strain sung during this evolution; 
the strophe, to which the antistropke an¬ 
swers. — Gk. arpiftiv, to turn. 

antistrophe. (Gk..) Gk. Arrunpotf, 
a return of the chorus (see above). — Gk. 
Avrl, over against; orpotpi), a strophe, 

apostrophe. (L.-Gk.) L. apostrophe. 
— Gk. A*oorpo<pi), a turning away, the 
mark called an apostrophe; in rhetoric, 
a turning away to address one person only. 
— Gk. dir(5, away; arpi<puv, to turn. See 
also Catastrophe. 
Strow; see strew, under Straw. 
Structure. (F.—L.) F. structure. — L. 

structura, a structure. — L. structus, pp. of 
struere, to build, orig. to heap together. 
Allied to Stratum. 

construct. (L.) From L. cons true tus, 
pp. of constructs (below). 

construe. (L.) L. construere, to heap 
together, build, also to construe a passage. 
— L. eon- (cum), together; struere, to pue,» 
build. Der. mis-construe. . 

destroy. (F.—L.) M. E. destroien. — 
O. F. destruire. — L. de-stmere, to pull 
down, unbuild, overthrow (pp. destructus). 
Der. destruct-ion (from the pp.). 

Instruct. (L.) From L. ins true tus, 
pp. of in-struere, to build into, instruct, 

instrument. (F.-L.) F. instrument. 
— L. instrumentum, an implement, tool. — 
L. instruere (above); with suffix -mentum. 

obstruct. (L.) From L. obstructus, 
pp. of ob-struere, to build in the way of 
anything, lit build against. 

superstructure. (L.) From L. super, 
above; and Structure. 
Struggle, vb. (Scand.) M. E. strogelen; 

a weakened form of strokelen *, not found. 
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A frequentative verb; from Icel. strok-, 
stem of strokinn, pp. of striiika, to strike, 
beat, flog (hence, to use violence); cf. Icel. 
strokka, to chum with a hand-chum (called 
strokkr) made with an upright shaft which 
is worked up and down. Note also Swed. 
stryka, to strike, Dan. strygej to strike, to 
stroke; the weakening from k to g being 
common in Danish. 
Strum, to thrum on a piano. -(Scand.) 

An imitative word, put for sthrum *. 
Made by prefixing an intensive s- («=O.F. 
es- =■= L. ex), very, to Thrum, q.v. 
Strumpet. (F. - L.) M.E. strompet. 

The m is an E. insertion; it stands for 
stropet * or strupet*. The -et is a F. 
dinun. suffix. — O. F. strupe, variant of 
O. F. stupre, concubinage. — L. stuprum, 
dishonour, violation. Cf. also Ital. strap- 
are, the same as stuprare, to ravish; Span. 
estrupar, the same as estuprar. 
Strut (i), to walk about pompously. 

(Scand.) M.E. strouten, to spread or swell 
out — Dan. strutte, strude, to strut; cf. 
Norw. strut, a, spout that sticks out, a 
nozzle. The orig. sense seems to be ‘to 
stick out stiffly;' cf. led. stnitr, a hood 
sticking out like a horn; Low G. strutt, 
rigid, -f G. strotzen, to strut be puffed up; 
cf. strauss, a tuft, bunch. 

strut (a), a support for a rafter. (Scand.) 
Orig. a stiff piece of wood; from strut, to 
stick out or up. C£ led. stnitr. Low G. 
strutt (above)i 
Strychnine. (Gk.) From Gk. ur/nJxvw, 

nightshade, poison; with F. suffix -ine. 
Stub, stump of a'tree. (E.) A.S.styb, 

a stub.+Du. stobbe, Icel. stubbi, Dan. stub, 
Swed. stubbe. Cf. Gk. trrvvos, a stump, 
Skt. stambh, to make firm, set fast (V 
STUP; from V STA.) 

Stubble. (F.—O. H. G.) M. E. stobil, 
stoble. — O. F. estouble, estuble. — O. H. G. 
stupfild, G. stoppel, stubble. + Du. stoppel, 
stubble; L. stipula, dimin. of stipes. 

stubborn. (E.) M. E. stobum, stibom; 
also stibomesse, stybomesse, stubbornness, 
for which Palsgrave has stubblenesse. The 
final n is due to misunderstanding stibor- 
nesse as stibom-nesse; or, in any case, has 
been added; cf. bitter-n, slatterns. Stubor*, 
stibor* represent an A. S. form styb-or*, 
not found, but of perfectly regular form; 
-or being a common adj. suffix, as in bit-or, 
bitter. From A. S. styb, a stub. Thus 
stubborn — stock-like, not easily moved, like 
an old stub or stump. 
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stump. (Scand.) M. E. stumpe.—Icel. 
stumpr, Swed. Dan. stump, stump, end, bit 
+Du. stomp, G. stumpf. Cf. Skt. stambha, 
a post, stem, Icel. stiifr, a stump. A 
nasalised form of stub. 
Stucco. (Ital. — O. H. G.) Ital. stucco, 

hardened, encrusted; stucco. — O H. G. 
stucchi, a crust; G. stuck, a piece, patch. 
Allied to Stock. 
Stud (i), a collection of breeding-horses 

and mares. (E.) M. E. stood. A. S. stid, 
a stud; orig. an establishment or herd in 
a stall. 4- Icel. stid, Dan. stod, G. gestiit. 
Cf. Russ, stado, a herd or drove, Lith. 
stodas, a drove of horses. (^ STA.) Der. 
stud-horse. 

steed. (E.) M. E. stede. A. S. stida, 
a stud-horse, stallion, war-horse. — A.S. 
stid, a stud (with the usual change from i 
to it). + G. state, a stud-mare; Icel. stiiS- 
hestr, stud-horse, stidmerr, stud-mare. 
Stud (a), a rivet, large-headed nail. See. 

(E.) Also a stout post, prop; hence a 
projection, boss, support. — A.S. studu, 
stujtu, a post. 4* Icel. stott, Swed. stod, a 
post; Dan. stod, stub, stump, (y'STU, 
allied to V STA.) 
Student. (L.) From L. student-, stem 

of pres. pt. of studere, to be busy about, to 
study. 

study, sb. (F. - L.) M. E. studie. - 
O. F. utudie (F. itude). — L. stadium, zeal, 
study. Cf. Gk. orovSij, zeal. Der. studio, 
Ital. studio, a school, from L. studiUm. 
Stuff, materials. (F.—L.) O.F. estoffe, 

* stuffe;’ Cot. — L. stupa, stuppa, the coarse 
part of flax, hards, tow; the pronunciation 
of this L. word being Germanised before it 
passed into French (Diez). Cf. G. staff, 
stuff, materials. 0. The sense of the L. 
word is better preserved in the verb to 
stuff, i. e. to cram, to stop up, G. stogfen, 
to fill, stuff, quilt, from Low L. stuppare, 
to stop up; whence also E Stop, q. v. 

stuffy, close, stifling. (F. — L.) From 
O. F. estouffer, to choke (F. itouffer). The 
same as O. F. estoffer, to stuff or cram up. 
— O. F. estoffe, stuff (above). So Scheler, 
disputing the suggestion of Diez, who need¬ 
lessly goes to the Gk. rwpos, smoke, mist, 
in order to explain estoffe. 
Stultify. (L.) Coined, with suffix -fy 

(F. tier, L. -ficare), from L. stulti- =stullo-, 
crude form of stultus, foolish. Allied to 
Stolid. 
Stumble, vb. (Scand.) The b is ex¬ 

crescent. M. E. stomblen, stomelen, stum• 
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len; also stomeren. — Icel. stumra, Norw. 
stumra, to stumble; Swed. dial, stambla, 
stomla, stammra, to stumble, falter. Prac¬ 
tically a doublet of stammer, with reference 
to hesitation of the step instead of the 
speech; see Stammer. 
Stump; see Stub. 
Stun, to make a loud din, to amaze, 

esp. with a blow. (E.) M. E. stonien.— 
A. S. stunian, to make a din.—A. S. stun, 
a din.Icel. sty nr, a groan; G. stohnen, 
to groan, Gk. oriv-tiv, to groan ; Skt. stan, 
to sound, to thunder. (VSTAN.) Der. 
as tony, astound-, see Astonish. 
Strutted, hindered in growth. (E.) 

From A. S. stunt, adj., dull, obtuse, 
stupid, orig. ‘short;’ hence, metapho¬ 
rically, short of wit; also not well grown; 
but the peculiar sense is Scand. + Icel. 
stuttr (for stuntr*), short, stunted; O. 
Swed. stunt, cut short. 

Stint, to limit, restrain, cut short. (E.) 
Orig. ‘to shorten.’ M. E. stintan (also 
stentan). A. S. styntan, in for-styntan, 
properly 1 to make dull; * formed from 
A. S. stunt, stupid, by vowel-change from 
u to y. The peculiar sense is Scand.+ 
Icel. stytta (for stynta *), to shorten, from 
stuttr, short, stunted; Swed. dial, stynta, 
to shorten, from stunt, small, short. See 
above. 
StupeQr, Stupendous; see Stupid. 
Stupid. (F. - L.) F. stupide. — L. 

stupidus, senseless. — L. stupere, to be 
amazed. Cf. Skt. stambh, to stupefy, 
make immoveable; also sthdpaya, to set, 
place firmly, from sthd, to stand. (^STA.) 

stupefy. (F.—L.) F. stupifier; due 
to stupifait, pp., made directly from L. 
stupefactus, made stupid. —L. stupe-re, to 
be stupid; foetus, pp. of facere, to make. 

stupendous. (L.) L. stupendus, 
amazing, to be wondered at, fut. pass, 
part, of stupere, to be amazed. 
Sturdy. (F.—L.?) It formerly meant 

rash or reckless; hence, brave, bold 
M. E. sturdi, stordy, rash. — O. F. estourdi, 
amazed, also rash, heedless; pp. of es- 
tour dir, ‘ to amaze; ’ Cot (Mod. F. 
(tourdir, Ital. stordire, to stun, amaze.) 
p. Explained by Diez "from a Low L. form 
extorpidire *, to numb, render senseless. 
If so, it is from L. ex, out, thoroughly; 
and L. torpidus, dull. See Torpid. 
Sturgeon; see Stir. 
Stutter. (Scand.) Frequentative of 

stut, once common in the same sense. 

‘ I stutte, I can nat speake my wordes 
redyly;’ Palsgrave. M. E. stoten.—Icel. 
stauta, to beat, strike, also to stutter; 
Swed. stota, Dan. stode, to strike against. + 
G. stossen; Goth, stautan, to strike. Orig. 
‘ to strike against,’ to trip. (-y^STUD.) 
Sty, (1) and (a); see Stair. 
Style (i), a pointed tool for writing, a 

mode of writing. (F. — L.) It should be 
stile, as it is not Gk. M. E. stile. — F. 
stile, style, ‘a stile, mapner of indicting;’ 
Cot. — L. stilus, an iron pin for writing; 
a way of writing. Lit. ‘ a pricker.' Al¬ 
lied to Stimulate. (y‘ STIG.) 

stiletto, a small dagger. (Ital. — L.) 
Ital. stiletto, a dagger; dimin. of O. Ital. 
stilo, a dagger. — L. stilum, acc. of stilus, 
an iron pin (above). 
Style (a),» the middle part of the pistil of 

a flower; gnomon of a dial. (Gk.) Gk. 
<rrv\os, a pillar, long upright body like a 
pillar; allied to ffrijAij, a pillar. (y'STU, 
by-form of yfSTA.) 
Styptic, astringent. (F. —L. —Gk.) F. 

styptique. — L. stypticus. — Gk. mnrrutdt, 
astringent. — Gk. arbtptiv, to contract, draw 
together, to be astringent; orig. to make 
firm; allied to arvitos, a stump, stem, block. 
Suasion, advice. (F.—L.) F. suasion, 

— L. acc. suasionem; from suasio, per¬ 
suasion. — L. suasus, pp. of suadere, to 
persuade, lit. ‘to make sweet.’—L. sttadus, 
persuasive; allied to suauis (=suaduis*), 
sweet. See Sweet. 

assuage. (F.-L.) O. F. asuager, 
asoager, to soften, appease; (Prov. asuaviar). 
— F. a ( = L. ad), to; and L. suauis, sweet, 

dissuade. (F.-L.) O. F. dissuader; 
Cot. —L. dissuadere, to persuade from.— 
L. dis-, apart; suadere, to persuade; see 
Suasion. 

persuade. (F.r-L.) F.persuader. — L,. 
per-suadere, to advise thoroughly, succeed 
in advising. 

suave, pleasant. (F.—L.) F. suave; 
Cot — L. suavis, sweet. 
Sub-, prefix. (L., or F. — L.) L. (and 

F.) sub-, prefix. Orig. form sup *; whence 
the comparative form sup-er, above, allied 
to Skt. upari, above. Sub seems to have 
meant ‘close to;’ hence it came to mean 
both just above, above, and just below, 
below; it is cognate with E. Up; q. v., 
also with Gk. Sn6; see Hypo-, Sub 
becomes sue- before e, suf before f, sug- be¬ 
fore g, sum- before m, sup- before p, sur- 
before r; and see sub- (below). 
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consummate. (L.) From pp. of L. 
eon-sumtnare, to bring into one sum, to 
perfect. —L. con- (cum), together; summa, 
a sum (below). * 

soprano. (Ital. — L.) Ital. soprano, 
supreme; highest voice in music. — Low L. 
superanus, chief; see sovereign (below). 

sovereign. (F. — L.) M. E. souerain 
(soverain). — O. F. soverain, later souverain, 
princely, chief. —Low L. superanus, chief. 
— L. super, above; see super- (below). 

sum, amount, total. (F. —L.) M. E. 
,umme. — F. somme. — L. summa, sum, chief 
part, amount; orig. fem. of summus ( = 
sup mus *), highest, superl. form from sub 
( = sup *), above. Der. summ-ar-y, sb., 
from F. sommaire, 'a summary,’ Cot., from 
L. summarium, a summary. 

summit, top. (F. —L.) F. sommet, 
top. Dimin. of O. F. som, top of a hill.— 
L. summum, highest point, neut. of sum¬ 
mus, highest; see sum (above). 

super-, prefix. (L.) L. super, above; 
cf. L. superus, upper. Comparative form 
of sub (sup *).+Gk. inrip, above; from 
bn6, above; Skt. upari, above, locative 
case of upara, upper, comparative of upa, 
near, close to. 

superior. (F.-L.) Formerly su- 
periour. — F. sttperieur. — L. superiorem, 
acc. of superior, higher; comparative from 
superus, high, which is itself an old com¬ 
parative form from sub (sup *). 

supernal. (F. —L.) F. supernel, ‘su- 
pemall; ’ Cot. Answering to a Low L. 
supernalis*, from L. supem-us, upper; 
from super, above; see super- (above). 

supine, on one’s back, lazy. (L.) L. 
supinus, lying on one’s back. — L. sup*, 
orig. form of sub, up; with suffix -inus. 

supra-, prefix, above. (L.) L. supra, 
above, adv. and prep.; short for superd, 
abl. fem. of superus, upper; see super- 
(above). Der. supra-mundane. 

supreme. (F.-L.) F. supreme.-L. 
supremus, highest. Put for supra-i-mus *, 
from a form supera ( = L. superus, upper), 
with Aryan suffixes -ya and -nut. See 
super- (above!. 

BUT- (a), prefix. (F. — L.) F. sur, above. 
— L. super, above. See super- (above). 

BUS-, prefix. (L.) L. sus-, prefix; put 
for subs*, extended form of sub, under. 

suzerain, a feudal lord. (F. —L.) F. 
suzerain, * sovereign, yet subaltern ;' Cot 
A coined word, made from F. sus = L. 
susum or sursum, above; so that F. 
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suzerain answers to a Low L. suseranus * 
or surseranus *. f). The L. sursum = su- 
uorsum *, lit. turned upwards ; from su- = 
sub, up, arid uorsum = uersum, neut. of pp. 
of uertere, to turn. 
Subaltern; see Alien. 
Subaqueous; see Aquatic. 
Subdivide; see Divide. 
Subdue; see Duke. 
Subjacent, Subject; see Jet (i). 
Subjoin, Subjugate, Subjunctive; 

see Join. 
Sublime. (F. — L.) F. sublime. — L. sub- 

limis, lofty, raised on high. (Origii*doubtful.) 
Sublunar; see Lucid. 
Submerge; see Merge. 
Submit; see Missile. 
Subordinate; see Order. 
Suborn; see Ornament. 
Subpoena; see Fain. 
Subscribe; see Soribe. 
Subsequent; see Sequence. 
Subserve; see Serve. 
Subside, Subsidy; see Sedentary. 
Subsist, Substance ; see State. 
Substitute; see State. 
Subtend; see Tend(i). 
Subterfuge; see Fugitive. 
Subterranean; see Terraoe. 
Subtle; see Text. 
Subtract; see Trace (i). 
Suburbs; see Urbane. 
Subvert; see Verse. 
Suoceed; see Cede. 
Succinct; see Cincture. 
Succory; see Chicory. 
Succour; see Current. 
Suooulent,juicy. (F.—L.) F.succulent. 

— L. suculentus, succulent us, full of juice. — 
L. sucu-s, succu-s, juice; with suffix -lentus. 
+ Gk. birds, juice. See Suck, Opium. 
Succumb; see Covey. 
Such, of a like kind. (E.) M. E. swulc, 

swilc, swich, such. A. S. swylc. + O. Sax. 
sulic, Du. zulk, Icel. slikr, Dan. slip, Swed. 
slik, G. solch, Goth, swaleiks. B. The Goth. 
swaleiks is from swa, so, and leiks, like; 
hence such = so-like; see So and Like. 
Suck. (E.) M. E. souken. A. S. stican, 

pt. t. sedc, pp. socen. [There is an A. S. 
by-form stlgan; cognate with Icel. sjtlga, 
stlga, Dan. suge, Swed. suga, G. saugen.] 
p. The A. S. stican is cognate with L. sugere, 
W. sugno, Gael, sug, to suck; W. sug, 
Irish sugh, Gael, sugh, juice; cf. L. s tic us, 
juice; see Suooulent. 

soak. (E.) It also means to suck up, 
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imbibe. M. E. token, (i) to suck, (a) to 
soak. A. S. sdcan, to suck, to soak. See 
Suok. Cf. W. sivga, soaked, sugno, to suck. 

suction. (F. —L.) F. suction. Formed 
(as if from L. suotio*) from L. suctus, pp. 
of sugere, to soak. 
Sudatory, a sweating bath. (L.) L. 

sudatorium, a sweating-bath; neut. of 
sudatorius, serving for sweating. — L. 
sudatori-, crude form of sudator, a 
sweater. — L. suda-re, to sweat; with suffix 
-tor. Cognate with E. Sweat. 

exude. (L.) From L. exudare, better 
tx-sudare, to sweat out, distil. 

sudorific. (F.—L.) F. sudorifique, 
causing sweat. — L. sudorificus, the same. — 
L. sudori-, crude form of sud-or, sweat, 
allied to sudare, to sweat; -ficus, making, 
from facere, to make. 
Sudden; see Itinerant. 
Suds; see Seethe. 
Sue; see Sequence. 
Suet. (F.—L.) M. E. suet. Formed, 

with dimin. suffix -et, from O. F. seu, suit 
(F. suif), suet, fat. — L. sebum, seuum, 
tallow, suet, gTease. 
Suffer; see Fertile. 
Suffice; see Fact. 
Suffix; see Fix. 
Suffocate. (L.) From pp. of L. 

suffocare, to choke; lit. to put under the 
throat. — L. suf (for sub), under; fauc-, 
stem of fauc-es, pb. pi., gullet, throat. 
Suffrage, a vote. (F. -L.) F. suffrage. 

— L. suffragium, a vote, suffrage. 
Suffusion; see Fuse (i). 
Sugar. (F. — Span.—Arab. — Pers. — Skt.) 

F. sucre.—Span, azucar.—Arab, assokkar; 
put for a/, the, sokkar, sdkkar, sugar.—Pers. 
shakar. — Skt. farkard, gravel, also candied 
sugar. Prob. allied to Skt. karkara, hard. 

saccharine. (F. — L.—Gk.—Skt.) F. 
saccharin, adj., from L. saccharon, sugar. — 
Gk. objcgafov. — Skt. garkard (above). 
Suggestion; see Gerund. 
Suicide, self-murder; one who dies by 

his own hand. (F.—L.) A word coined 
in England (before a.o. 1750), but on a F. 
model; the F. suicide, oddly enough, was 
borrowed from us. Like homicide, the 
word has a double meaning, (1) answering 
to L. suicidium *, from L. sui, of himself, 
and -cidium, a slaying, from cadere, to 
slay; (2) = L. suicida *, from L. sui, of him¬ 
self, and -cida, a slayer. See Caesura, 
Suit, Suite; see Sequence. 
Sulcated, furrowed. (L.) L. sulcatus. 
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of sulcare, to furrow. — L. sulcus, a 
ow. 

Sulky, obstinate, silently sullen. (E.) 
Not an old form, but deduced from the sb. 
sulkiness, by dropping -ness. However, 
sulkiness is itself a corrupt form, standing 
for sulken-ness, formed by adding -ness to 
the adj. sulken. This appears as A. S. 
solcen, slothful, remiss; chiefly in the comp. 
d-solcen, also be-solcen, with a like sense. 
The sb..dsolcennes, sloth, disgust, sulkiness, 
is quite a common word. fi. Further, 
solcen was the pp. of a strong verb seolcan 
(pt. t. scale), to be slothful or to stupefy. 
Sullen; see Sole (3). 
Sully, to tarnish, spot. (E.) M. E. 

sulien. A. S. sylian, to sully, defile, lit to 
bemire. Formed (with the usual change 
from 0 to y) from A. S. sol, mud, mire. + 
Swed. sola, to bemire, Dan. sole, Goth. 
bisauljan, G. siihlen; from the sb. appear¬ 
ing as Dan. sol, G. suhle, M. H. G. sol, 
mire. *[f Not allied to the verb to soil, with 
which it is doubtless often confused. 
Sulphur. (L. —Skt. ?) L. sulphur. Per¬ 

haps borrowed from Skt. culvdri, sulphur. 
Sultan. (F. — Arab.) F. sultan. — Arab. 

sultdn, victorious, also a ruler, prince. Der. 
sultan-a, from Ital. sultana, fern, of sultano, 
sultan, from Arab, sultdn. 
Sultry, Sweltry, very hot and oppres¬ 

sive. (E.) Sweltry is the older form, and is 
short for swelter-y, from the verb to swelter 
(M. E. swelteren, swatteren). Again, 
swelter is a frequentative form from M. E. 
swelten, to swoon, faint, die.—A. S. swel- 
tan, to die. + Icel. svelta (pt. t svalt), Dan. 
suite, Swed. svdlta, Goth, swiltan, to die. 
Sum; see Sub-. 
Sumach, a tree. (F.—Span. — Arab.) 

F. sumac, also sumach. — Span, zumaque.— 
Arab, summdq, a species of shrub, sumach. 
Summer (1), hot season. (E.) M.E. 

somtr, turner. A. S. turner, tumor. + Du. 
zomer, Icel. sumar; Dan. sommer, Swed. 
sam mar, G. sommer, O. H. G. sumar. 
Further allied to O. Welsh ham, W. haf 
Zend hama, summer, Skt. samd, a year. 
Summer (a), a beam; see Sumpter. 
Summerset; see Somersault. 
Summit; see Sub-. 
Summon; see Monition. 
Sumpter, a pack-horse. (F.-LowL.- 

Gk.) Sumpter is an extension from M. E. 
somer, a pack-horse, which must be first 
considered, p. M.E. somer is from O.F. 
somier, sommier, turner, a pack-horse, the 
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same as Low L. sagmarius, corruptly salma- 
rim, a pack-horse.—Gk. adyfia, a pack-sad¬ 
dle. — Gk. o&TTtiv (base acuc-), to pack, fasten 
on a load, orig. to fasten, y. Hence E. sumpter, 
which orig. meant (not a pack-horse, but) a 
pack-horse-driver, baggage-carrier. — O. F. 
sommelier, a pack-horse-driver; answering 
to a Low L. sagmatarius*. — Gk. aayfiar-, 
stem of ffdyna (above). 8. The old word 
summer, a beam, was so called from its 
bearing a great weight, and is the same as 
M. E. somer (above). Hence E. bressomer, 
familiar form of breast-summer, a beam 
placed breast-wise, to support a superin¬ 
cumbent wall. I explain sumpter in K. 
Lear, ii. 4. 319, as meaning ‘pack-horse- 
driver ; ’ a man, not a horse. 
Sumptuary, Sumptuous; see Ex¬ 

empt. 
Sun. (E.) M. E. sonne. A. S. sunne, 

fem. sb. + Du. ton, G. sonne, Goth, sunno, 
all feminine; Goth, sunna, masc. Cf. L. 
so-/, Skt. sil-rya, the sun. Lit. ‘ that which 
begets ’ or produces, (-yf SU.) Der. south, 
q. v. 
Sunder, to divide. (E.) A. S. syndrian, 

sundrian, to put asunder. — A. S. sundor, 
adv., asunder, apart. + Icel. sundra, Dan. 
sbndre, Swed. sondra, G. sondern, to 
sunder; from Icel. sundr, Dan. Swed. 
sonder, adv., apart, G. sonder, adj., separate. 
(Base SUND ; root unknown.) 
Sup, to imbibe, lap up. (E.) M. E. 

soupen. A. S. stlpan (pt. t. sedp, pp. sopen), 
to sup, drink in. Parallel form to Suck. 
+ Du. tuipen, Icel. siipa, Swed. supa, 
O. H. G. stifan. (Base SUP.) 

sip, vb. (E.) M. E. sippen. It answers 
to an A. S. syppan*, regular causal form 
from A. S. siipan, to sup. Der. sip, sb. 

sippet, a little sop. (E.) Dimin. of sop, 
with vowel-change (from 0 to y = *). 

Sop, sb. (E.) M. E. soppe. It answers 
to an A. S. soppa*, regularly formed from 
sop-en, pp. of siipan, to sup. Cf. Icel. 
soppa, a.sop; from sop-inn, pp. of stipa, to 
sup. Der. milk-sop. 

soup. (F. —Teut.) F. soupe.— O. Du. 
sop, top, broth; soppe, toppe, a sop; Icel. 
Swed. soppa, a sop. See above. 

supper. (F.-Teut.) M. E. soper. - 
O. F. soper (F. souper), a supper. It is the 
infin. mood used as a sb. — O. F. soper, to 
sup (F. souper). — Low G. supen, Icel. siipa, 
Swed. supa, to sup. See Sup. 
Super-, prefix; see Sub-. 
Superannuate; see Annals. 
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Superb. (F. - L.) F. superbe. - L. 
super bus, proud; one who thinks himself 
above others. — L. super, above. See 
super-, under Sub-. 
Supercargo; see Car. 
Supercilious, disdainful. (L.) From 

L. supercili-um, (1) an eye-brow, (3) 
haughtiness, as expressed by raising, tire 
eye-brows. — L. super, above; cilium, eye¬ 
lid, lit. ‘covering’ of the eye. Cf. L. 
celare, to hide; see Cell. 
Supererogation; see Bogation. 
Superficies; see Face. 
Superfine; see Final. 
Superfluous, excessive. (L.) L. super- 

plum, overflowing. —L. super, over ; Jluere, 
to flow; see Fluent. Der. superflui-ty, 
F. superfluity, from L. acc. superfluitatem. 
Superinduce; see Duke. 
Superintend; see Tend (1). 
Superior; see Sub-. 
Superlative; see Tolerate. 
Supernumerary; see Number. 
Superscription; see Scribe. 
Supersede; see Sedentary. 
Superstition; see State. 
Superstructure; see Structure. 
Supervene; see Venture. 
Supervise; see Vision. 
Supine; see Sub-. 
Supper; see Sup. 
Supplant. (.F.-L.) F. supplanter.- 

L. supplantare, to put something under 
the sole of the foot, trip up, overthrow. — 
L. sup- (= sub), under; planta, sole; see 
plant, under Plate. 
Supple; see Ply. 
Supplement; see Plenary. 
Suppliant, Supplicate; see Ply. 
Supply; see Plenary. 
Support; see Port (1). 
Suppose; see Pose (1). 
Supposition; see Position. 
Suppress; see Press (1). 
Suppurate ; see Pus. 
Supra-, prefix; see Sub-. 
Supreme; see Sub-. 
Sur- (1), prefix. (L.) Put for sub before 

r; only in sur-reptitiom, sur rogate. 
Sur- (2),prefix. (F.-L.) See Sub-. 
Surcease; see Sedentary. 
Surcharge; see Car. 
Surd, having no rational root. (L.) L. 

surdm, deaf; hence, deaf to reason, 
irrational. Surdm also means dirty, and 
is allied to Sordid. 

absurd, ridiculous. (L.) L. absurdm, 
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contrary to reason, inharmonious. — L. ab, 
away; surdus, dim, indistinct, harsh in 
sound, deaf. 
Sure; see Cure. 
Surf, the foam of the waves on the 

shore. (E.) The r is intrusive; spelt 
ruffe, with the sense of ‘rush,’ in Hack- 
luyt’s Voyages, ed. 1598, vol. ii. pt. i. 227 : 
‘ The suffe of die sea [sweep or rush of the 
inflowing wave] setteth her [a raft’s] lading 
dry on the land.’ I suppose suffe to be 
the same as * sough of the sea,’ also spelt 
souf, souch in Jamieson. M. E. swough, 
from swoughen, swowen, to make a rushing 
noise. —A. S. swigan, to make a rushing 
noise; see Swoon. 
Surface; see Face. 
Surfeit; see Faot. 
Surge, the swell of waves. (L.) * Surge 

of the see, uague-,' Palsgrave. Coined 
directly from L. surgere (= sur-rigtre, i. e. 
sub-regere), to rise; see Regent. 
Surgeon, Surgery; see Chirography. 
Surloin; see Lumbar. 
Surly; see Senate. 
Surmise; see Missile. 
Surmount; see Mount. 
Surname; see Name. 
Surpass; see Patent. 
Surplice; see Pell. 
Surplus; see Plural. 
Surprise; see Prehensile. 
Surrebutter. (F.—L. and O. H. G.) 

A legal term, meaning an answer or reply 
to a rebut. From F. sur (L. super), upon, 
in reply to; and F. rebouter, to rebut, the 
infin. mood being used as a sb. See rebut, 
under Beat. And see Surrejoinder. 
, Surrender; see Date (1). 
Surrejoinder. (F. — L.) A rejoinder 

in reply. ‘ The plaintiff may answer him 
by a rejoinder; upon which the defendant 
may rebut; and the plaintiff may answer 
him by a surrebutter; ’ Blackstone, Com¬ 
ment. b. iii. c. 20.' From F. sur, upon, in 
reply to; and F. rejoindre, to rejoin, used 
as a sb. See Be join, under Join. 
Surreptitious; see Reptile. 
Surrogate; see Rogation. 
Surround; see p. 407, col. 1. 
Surtout; see Total. 
Surveillance; see Vigil. 
Survey; see Vision. 
Survive; see Victuals. 
Sub-, prefix; see Sub-. 
Susceptible; see Capacious. 
Suspect; see Bpeoies. 

Suspend; see Pendant. 
Suspicion; see Species. 
Sustain; see Tenable. 
Sutler, one who sells provisions in a 

camp. (Du.) Du. soettlaar (Sewel); 
usually zoetelaar; O. Du. zoetelaer, ‘a 
scullion, a sutler, or a victualler,’ Hexham. 
Orig. a scullion, drudge, menial who does 
dirty work; formed with suffix -aar (= E. 
-er) from xoetelen, ‘to sullie,’ Hexham. 
Cognate with Low G. suddeln, Dan. 
sudle, G. sudeln, to sully, daub. All these 
are frequentative forms, with suffix -el- or 
-/-; from Swed. sudda, to daub, stain, 
soil. Allied to Icel. suddi, steam from 
cooking, drizzling rain, suddaligr, wet and 
dank, soft, broth in which meat has been 
sodden; all from Icel. sjSiSa, to seethe. 
Further allied to E. suds, and to the verb 
Seethe, q. v. 
Suture, a seam. (F.-L.) F. suture. - 

L. sutura. — L. sutus, pp. of suere, to sew ; 
see Sew. 
Suttee. (Skt.) Skt. sati, a true or 

virtuous wife, a term applied to a widow 
who immolates herself on the funeral pile 
of her husband; hence (incorrectly) the 
burning of a widow. Skt. sati = santi, 
fem. of sant, being, existing, true, right, 
virtuous; pres, pt of as, to be. (yAS.) 
See Sooth. 
Suzerain; see Sub-. 
Swabber. (Du.) Older than swab, verb. 

— Du. zwabber, ‘a swabber, the drudge of 
a ship;’ Sewel. Cf. Du. twabberm, to 
drudge. + Swed. svab, a fire-brush, svabla, 
to swab; Dan, svabre, to swab; G. 
schwabber, a swabber. Cf. also Norw. 
svabba, to splash about. Allied to Swap, 
Swoop, Sweep. 
Swaddle; see Swath. 
Swagger; see Sway. 
Swain. (Scand.) Icel. sveinn, a boy, 

lad, servant; Swed. sven, Dan. svend, a 
swain, servant. + Low G. sween; O. H. G. 
suein, suin, A. S. swin. Allied to Goth. 
swinths, strong. 
Swallow (1), a bird. (E.) A. S. 

swalewe. + Du. twaluw, Icel. svala, Dan. 
svale, Swed. svala, G. schwalbe. Cf. O. 
Du. swalpen, 1 to flote, tosse, beate against 
with waves,’ Hexham. It means ‘tosser,’ 
or mover to and fro; from its flight. 
Swallow (2), to absorb. (E.) M. E. 

swolwen, swollen. A secondary verb, 
from A. S. swolg-en, pp. of swelgan, to 
swallow, strong verb. + • Du. zwelgtn, 



SWAMP. 

Icel. svelgja, Dan. svtelge, Swed. svdlja, 
G. schwelgen, to swallow. Der. groundsel, 
q. v. 
Swamp; see Swim (i). 
Swan. (E.) A. S. swan. + Du. swaan, 

Icel. svanr, Dan. svane, Swed. svan, G. 
schwan. 
Swap, to strike. (E.) M. E. swappen, 

to strike; also, to go swiftly. Allied to 
Sweep, Swoop. It means * to strike with 
a sweeping stroke.’ 
Sward. (E.) It orig. meant skin, rind, 

or covering. .A. S. sweard, the skin of 
bacon, rind. Greensward is the grassy 
covering of the land, green turf. + Du. 
swoord, rind of bacon; Icel. svdr^Sr, skin, 
sward, grassvordr, green - sward ; Dan. 

Jlesksvdr, flesh-sward, grdnsvctrd, green¬ 
sward ; G. schwarte, rind, bark, skin. 
Swarm. (E.) A.S. swearm; lit ‘that 

which hums;’ from ^SWAR, to hum, 
buzz, as in Skt. jit*', to sound, svara, voice, 
L. susurrus, a hum. + Du. swerrn, Icel. 
svarmr, Dan. svarm, Swed. svarm, G. 
schwarm. Cf. Lith. surma, a pipe. 
Swart, Swarthy. (E.) The proper 

form was swart, afterwards swarth, whence 
swarth-y. M. E. swart. A. S. sweart. + 
Du. swart, Icel. svartr, Dan. sort, Swed. 
svart, G. schwarte, Goth, swarts. Allied 
to L. sordidus, dirty. Orig. sense ‘ blackened 
by heat.’ (VSWAR, to glow.) 
Swash, to strike forcibly. (Scand.) Cf. 

Swed. dial, svasska, to make a swashing 
noise, as when one walks with water in the 
shoes. It stands for svak-sa; cf. Norweg. 
svakka, to make a noise like water under 
the feet. Prov. E. swack, a blow, fall, 
swacking, crushing, huge. 
Swath, a row of mown grass. (E.) A.S. 

swa$u, a track, foot-track, trace. + Du. 
zwad, zwade, a swath (Sewel); G. schwad. 
The sense of * mown grass ’ is original; cf. 
Low G. swad, a swath, swade, a scythe. 
The earliest meaning seems to have been 
‘ shred * or ‘ slice; ’ cf. Norweg. swada, vb., 
act. and neut. to shred or slice off, to flake off. 

swaddle, to swathe an infant. (E.) 
Formerly swadle, swadell; put for swathel. 
It means to wrap in a swaddling-band, 
which was called a swathel or swethel. — 
A. S. swe fel, a swaddling-band; lit. ‘ that 
which swathes; ’ see below. 

swathe, to. enwrap, bandage: (E.) 
M. E. swathen. A. S. swefiian, to enwrap. 
-A.S. swaRu, (i) as much grass as is 
mown at once, (a) a shred of doth 
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used as a bandage; orig. a ‘shred;’ see 
Swath. 
Sway, to swing, incline,.rule over. (Scand.) 

M.E. sweyen. — Icel. sveigja, to bend aside, 
swing a distaff, sveggja, to make to sway or 
swing. Causal form from a lost verb 
svlga *, to bend, whence svigna, to give 
way, svigi, a bending switch; this verb 
is preserved in Swed. dial, sviga (pt. t. 
svtgr), to bend; cf. Swed. svag, weak 
(pliant). Ct also Dan. svaie, Du. 
zwaaijen, to sway, swing, brandish. 
Allied to Swing. (Base SWAG.) 

swagger. (Scand.) Frequentative of 
swag, to sway from side to side. ‘ I swagge, 
as a fatte persons belly swaggeth as he 
goth ; ’ Palsgrave. Swag = sway ; see 
Sway. 

switch, a pliant rod. (Du.) Put for 
swich, weakened form of swick. — O. Du. 
swick, ‘a swich, or a whip;’ Hexham. — 
O. Du. swicken, * to totter or to waggle; ’ 
id. A switch is a pliant rod; the base is 
SWIK, weakened form of SWAK, which 
appears (nasalised) in Du. zwanken, to 
bend, and in O. Du. swanck, a switch. The 
base SWAK is parallel to SWAG, ap¬ 
pearing in Sway (above); hence Norw. 
svige, sveg, a switch, Icel. sveigr, svigi, a 
switch. And see Swink. 
Swear. (E.) M. E. sweren. A. S. swer- 

ian, pt. t sw&r, pp. sworen, to swear; 
also as weak verb, to speak, declare.+Du. 
zweren, Icel. sverja, Dan. sveerge, Swed, 
svdrja, G. schworen. Allied to Goth. 
swaran, Icel. svara, to answer. Orig.' to 
speak loudly;’ cf. Skt. svara, sound, voice. 
See Swarm. (^ SWAR.) 

answer, to reply. (E.) A.S. and- 
swer ian, andswarian, to answer, speak in 
reply. — A. S. and-, against, in reply; 
swerian, to speak, to swear. The A.S. 
and- = G. ant- (in ant-worten) — Gk. Ami; 
see Anti-. 
Sweat, sb. and vb. (E.) M.E. swote, 

sweat, sb.; whence sweten, to sweat. A.S. 
swdt, sb.; whence sw&tan, vb. The A. S. 
swalan became M.E. sweten, and should 
be mod. E. twet, the vowel being shortened; 
similarly A.S. l<htasr= M.E. leten**mod. E. 
let. The spelling sweat is thoroughly bad. 
The sb. should be swote, but has been 
modified to agree with the verb. + Du. 
sweet, sb.; Icel. sveiti, Dan. sved, Swed. 
svett, G. sehweiss; Skt. sveda, sweat, from 
svid, to sweat. (-y'SWID.) See Suda¬ 
tory. 
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Sweep; see Swoop. 
Sweet. (E.) M. E. swete, with by-forms 

swote, sote. A. S. swite, sweet. + O. Sax. 
switi, Du. wet, Icel. scetr, Dan. sod, Swed. 
sot, G. siise, O. H. G. suozi. p. The Teut. 
type is SWOTYA, from a base SWAT = 
Aryan ^ SWAD, to please; whence Skt. 
svad, svdd, to taste, eat, please, svddu, sweet, 
Gk. ijtivr, L. suduis. See Suave. 

sweetheart. (E.) M.E. swete herte, 
lit. sweet heart, i.e. dear love; see Chaucer, 
Troil. iii. 1181, 1310, and last line. 
Swell. (E.) M.E. swollen, pt. t. swal. 

A. S. swellan, pt. t. sweall, pp. swollen.+ 
Du. zwellen, Icel. svella, Swed. svdlld, G. 
sehwellen. (Base SWAL, to toss, boil up, 
swell.) See Swallow (1). 
Swelter; see Sultry. 
Swerve, to turn aside. (E.) M. E. 

sweruen (swerven). A. S. sweorfan, pt. t. 
swearf pp. sworfen, to rub, file, polish 
(hence to move swiftly to and fro, to turn 
aside in moving).+Du. zwerven, to swerve, 
wander, riot, rove; O.Sax. swerban, to wipe; 
O. Fries, swerva, to creep; Icel. sverfa (pt. 
t. svarf), to file; Goth. btswairban, to wipe, 
p. The particular sense appears in Dan. 
dial, svirre, to move to and fro, to swerve, 
to turn aside; cf. Dan. svirre, to whirl 
round, svire, to revel, svarre, svarbe, to turn 
in a lathe, Swed. svirra, to murmur, svarfva, 
to turn in a lathe. From ^/SWAR, to 
hum (see Swarm); whence the senses to 
whirl, to work to and fro, wipe, rub, file, 
go to and fro, wander,! swerve; from the 
sounds made by rapid motion. Swerving 
is due to rapid motion; see Swirl. 
Swift. (E.) A. S. swift. Put for swift*, 

from Teut. base SWIP, to move swiftly; 
cf. Icel. svipa, to swoop, flash, whip, 
svifall, shifty, svipligr, swift, G. schweifen, 
to move along, &c. See Squib and 
Swivel. 
Swill, to wash dishes, drink greedily. 

(E.) M. E. swilien. A. S. swilian, to 
wash. From a Teut. base SKWAL; cf. 
Swed. sqvala, to gush, sqval, a gush, wash 
of water, sqvalor, washings, swill. Hence 
M.E. squyler, a washer of dishes; also 
Icel. sky la, Dan. sky lie, to swill, rinse, 
wash, skyllevand, dish-water, G. spiilen (for 
squiilen *), to swill, rinse. Der. swill, sb., 
hog’s-wash; whence swill, verb, to drink 
like a pig, Rich. Ill, v. 2. 9. 

scullery, a place for swilling dishes, 
8cc. (E.) The suffix -y (==F. -te) is the 
same as in butter-y, fantr-y. Sculler is a 

remarkable variant of swiller, due to Scand. 
influence. It was formerly spelt squylerey, 
and a menial who washed dishes was called 
a squyllare or squyler. This spelling was 
due to Swed. sqvalor, washings; whilst the 
Icel. skyla, Dan. skylle, to rinse (and 
perhaps some confusion with scullion) 
caused a change from squillery to scullery. 
Examples of these changes are plentiful. 
See Swill above, Not allied to scul¬ 
lion. 
Swim (1), to move about in water. (E.) 

A.S. swimman, pt. t. swamm.+Du. zwern- 
men, Icel. svimma, Dan. svomme, Swed. 
simma; G. schwimmen. (Base SWAM.} 
Cf. Skt. sil, to impel. 

swamp. (Scand.) Not an old word. 
The p is excrescent. — Dan. Swed. svamp, a 
sponge, fungus; (hence applied to swampy 
ground, which seems to be exclusively an 
E. use). + M. H. G. swam, swamp, G. 
schwamm, a sponge, fungus; Du. swam, 
Goth, swamms, sponge; Low G. swamm, 
swamp, fungus; A.S. swam, fungus. All 
from y' SWAM, to swim. p. Further allied 
to Gk. aoiupbs, spongy, Goth, swumsl, a 
swamp; and even to 'Sponge. We find 
also prov. E. swank, swang. a swamp; and 
as E. swank: E. swamp :: Gk. avbyyos; Gk. 
OOfJUpbs. 
Swim (2), to be dizzy. (E.) From M. E. 

swime, a dizziness. A. S. swlma, a swoon, 
swimmidg in the head. + Icel. svimi, dizzi¬ 
ness, Dan. svimle, to be giddy, besvitne, to 
swoon; Swed. svimma, to be dizzy, svindel, 
dizziness, p. A. S. swlma *= swin-ma *; 
the real base is SWIN; hence Swed. svin¬ 
del, G. schwin-del, dizziness; Swed. for- 
svinna, to disappear, Icel. svina, to sub¬ 
side (as a swelling). The orig. notion is 
that of failure, giving way, subsidence, &c.; 
see swindler (below). 

squeamish, over-nice. (Scand.; with 
F .suffix.) Squamish, Baret (1580). M.E. 
skeymous, sweymous; Prompt. Parv.; skoy- 
mus, disdainful. Formed, with suffix -out 
( = O. F. -eus—L. -osum), from M. E. sweem, 
vertigo, dizziness, swoon; swem, a sore 
grief. The word meant ‘ overcome with 
dizziness,’ faint, hence expressing distaste 
or disgust at, over-nice, fastidious. — Icel. 
sveimr, a bustle, a stir; Norw. sveim, a 
hovering about, a sudden sickness, dizziness. 
Allied to Icel. svimi, a swimming in the 
head, Swed. swimning, a swoon, Dan. 
svimmel, giddiness, dizziness, svime, a faint¬ 
ing fit. See above, Prob. confused 
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with qualmish; but qualm is from a totally 
different source; see Quell, 

swindler, a cheat (G.) XVIII cent- 
G. schwindler, an extravagant projector, a 
swindler.—G. schwindeln, to be dizzy, act 
thoughtlessly. — G. schwindm, to decay, 
sink, vanish, fail. + A. S. swindan, pt t. 
swand, to languish. 
Swine; see Bow (a). 
Swing. (E.) M. E. swingm, pt t. 

swang, pp. swungm. A. S. swingan, pt. t 
swang, pp. swungm, to scourge, also to 
fly, flutter, flap with the wings. + Swed. 
svinga, Dan. svinge, to swing, whirl; G. 
schwingtn. (Base SWANG, nasalised form 
of SWAG.) Allied to Sway. 

swinge, to beat, whip. (E.) M. E. 
swengen. A. S. swengan, to shake, toss; 
stvmg, a blow; the causal form of Swing. 
Orig. ' to flourish a whip.’ 

swingle, a staff for dressing flax. (E.) 
M. E. swingien, to beat flax ; swingle, a 
swingle. This answers to an A.S. swingcl*, 
lit beater, from swingan, to beat; see 
8wing. C£ A. S. swingele, a scourging. 

swingle-tree, the bar that swings at 
the heels of harnessed horses. (E.) M. E. 
swingle-tre. — M. E. swingle, a beater, but 
lit ‘ a swinger,’ or that which swings; tre, 
apiece of wood; see Tree. 
Swink, to toil. (E.) Obsolete; once 

very common. A. S. swincan, pt. t swanc, 
pp. swuncm, to labour, work hard. From 
the violent action; allied to Swing. 
Swirl, to whirl in an eddy. (Scand.) 

Norweg. svirla, to whirl round; frequent, 
of sverra (<= Dan. svirre), to whirl, orig. 
to hum. See Swerve. 
Switch; see Sway. 
Swivel, a link turning on a pin or neck. 

(E.) Spelt swiuell in Minsheu (1627); 
formed, with suffix -el of the agent from 
A. S. swlfan, to move quickly, revolve. 
Allied to Swift. lit. sense 'that which 
readily revolves.’ 
Swoon, to faint. (E.) M. E. swounen, 

rwoghenm, swowenm, to swoon. Formed 
(with formative n, giving a passive sense, 
as in Goth, verbs in -nan) from M. E. 
swowm, swoghen, to swoon, to sigh deeply. 
This is a weak verb, closely allied to A. S. 
swdgast, to move or sweep along noisily, 
to sough, to sigh as the wind, a strong 
verb, of which the pp. geswdgen occurs 
with the actual sense of 'in a swoon.’ 
*Se lseg geswdgen' — he lay in a swoon, 
AHfnc’s Horn. ii. 336. So also A. S. 
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geswdwung, a swooning, A. S. Leechdoms, 
ii. 176,1. 13. Cf. Low G. swogen, to sigh, 
swugtm, to swoon. Allied to Sough, q. v. 

No connection with G. schwinden, for 
which see Swim (a). 
Swoop, vb. (E.) M. E. swofm, usually 

in the sense to sweep. A. S. swdpan, to 
sweep along, rush, swoop; also, to sweep 
(pt. t. sweSp, pp. swdpen). + Icel. sveipa, 
to sweep, swoop; sdpa, to sweep; G. 
schweifm, to rove. (Base SWAIP, from 
SWIP, weakened form of y' SWAP, to 
move forcibly; Lith. sup-ti, to swing, toss, 
rock a cradle.) Allied to Swift. 

sweep, verb. (E.) M. E. swepen. A 
weak verb, answering to A. S. swdepan'*, 
not used, the regular causal form of A. S. 
swdpan, to swoop (above). 
Sword. (E.) M. E.swerd. A. S. sweard. 

+ Du. zwaard, Icel. sveriS, Dan. svard, 
Swed. svard, G. schwert. Lit. 'wounder;’ 
cf. Skt svrl, to hurt, kill; G. schwer, pain¬ 
ful. (y'SWAR.) 
Sybarite, an effeminate person. (L.— 

Gk.) L. Sybarites. — Gk. ^v&apl-njs, an 
inhabitant of Sybaris, a town named from 
the river Sybaris, on which it was situated; 
in Lucania, Lower Italy. 
Sycamine, a tree. (L. — Gk. — Heb. 1) 

L. sycaminus.—Gk. ovkA/uvos ; Luke, xvii. 6. 
Prob. a Gk. adaptation of Heb. shiqmlm, 
pi. of shiqmdh, a sycamore; that it has 
been confused with sycamore is obvious. 
Sycamore, a tree. (L. - Gk.) Better 

sycomore. — L. sycomorus. — Gk. avniisopos, 
lit. ‘fig-mulberry.’ —Gk. ovko-v, fig; ftipov, 
a mulberry. 
Sycophant. (L.—Gk.) L.sycophanta, 

an informer, parasite. — Gk. ovno<pAi'rtjtl 
lit. ‘ fig-shewer,’ also an informer, a false 
adviser. [Etymology certain, but the reason 
for the peculiar use is unknown; perhaps fig- 
shewer = one who points outs figs to another, 
a parasite. The usual explanation, ‘in¬ 
former against those who exported sacred 
figs from Attica,’ is wholly unauthorised.] 
— Gk. ovko-v, a fig; -<pavnjs, lit. ‘shewer, 
from <palvuv, to shew. See Hierophant. 
Syllable. (F. - L. - Gk.) The third / 

is intrusive. M E. sillable. — O. F. sillabe, 
also sillable. — L. syllaba. Gk. ovXkafilj, 
a syllable, lit ' holding together,’ so much 
of a word as makes a single sound or de¬ 
ment. — Gk. avK-, for truv, together; Xa0-, 
base of Xa/i06v*iv, to- take, seize. (^ 
RABH.) 
Syllogism; see Logic. 
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Sylph, an imaginary being inhabiting the 
air. (F. — Gk.) F. sylphe. — Gk. a’thiprj, a 
kind of worm or grub (Aristotle). On 
this word it would seem that Paracelsus 
formed the name sylphe-, he also used the 
names gnome, salamander, and nymph (all 
of Greek origin), to signify, respectively, a 
genius of earth, fire, and water. Hence 
the form sylph-id, a false form, but only 
explicable on the hypothesis of a Greek 
origin; as if from a nom. atXfts* (base 
at\<p»8-). Littr^’s explanation, that 
sylph is of Gaulish origin, seems to me futile; 
Paracelsus could hardly know Gaulish. 
Sylvan, misspelling of Silvan. 
Symbol, a sign. (F. - L. - Gk.) F. 

symbols. — L. symbolum. — Gk. obfifioXov, a 
token, pledge, a sign by which one infers a 
thing. — Gk. ovu&bXKtiv, to throw to¬ 
gether, compare, infer.— Gk. <n//»- (pbv), 
together; ft&kXttv, to throw. 
Symmetry; see Metre. 
Sympathy; see Pathos. 
Symphony; see Phonetic. 
Symposium, a merry feast. (L.-Gk.) 

L. symposium. — Gk. ov/irSotov, a drinking- 
party, banquet. —Gk. av/i- (for abv), to¬ 
gether ; no-, base of ri-rai-xa, I drank, ri¬ 
ots, a drink. See Potable. 
Symptom, an indication of disease. 

(F. — L. — Gk.) Properly a medical term. 
— F. symptoms; Cot. — L.symptoma. — Gk. 
atifirroiiia, a casualty, anything that befals 
one. — Gk. ov/irinTtiv, to fall in with. — Gk. 
ovfi- (abv), together; rlrrttv, to fall. 
(✓PAT.) 
Syn-, prefix. (L. — Gk.; or F. — L. — 

Gk.) A Latinised spelling of Gk. abv, to¬ 
gether. It becomes syl- before /; sym- 
before b, m, p, ph; and sy- before s or z. 
Syneresis; see Heresy. 
Synagogue. (F.-L.-Gk.) F. syna¬ 

gogue. — L. synagoga. — Gk. avvayoryq, a 
bringing together; congregation.—G. ax>v, 
together: hytofil, a bringing, from Ayuv, 
to bring, drive. (✓AG.) 
Synaloepha, a coalescence of two sylla¬ 

bles into one. (L. — Gk.) L. synaloepha. 

Tabard, a herald’s coat. (F. — L. — Gk, ?) 
M. E. tabard. — O. F. tabart, tabard, a kind 
of coat. Etym. unknown; perhaps from 
L. tapet-, stem of tapete, hangings, painted 
cloths, whence also E. tippet. .See Ta¬ 
pestry. 

— Gk. ovvahoupii, lit. a melting together. — 
Gk. abv, together; AXt'upttv, to anoint. 
Cf. Skt. lip, to besmear, anoint. (✓ RIP.) 
Synchronism; see Chronicle. 
Syncopate, to contract a word. (L. — 

Gk.) From pp. of L. syhcopare, of which 
the usual senseis ‘to swoon.’—L. syncope, 
syncopa, a swoon; also, syncope. — Gk. 
avyxoir/i, a cutting short, syncope, loss of 
strength. — Gk. avy- (written for abv, to¬ 
gether, before «) ; nor-, base of xbrniv, to 
cut. (✓SKAP.) 
Syndic. (F.-L.-Gk.) F. syndic, *a 

syndick, censor, controller of manners;' 
Cot. — L. syndicus. — Gk. avvSixos, adj., 
helping in a court of justice; as sb., a 
syndic. — Gk. abv, together; justice. 
Allied to Dlotion. (✓ DIK.) 
Synecdoche, a figure of speech whereby 

a part is put for the whole. (L. — Gk.) L. 
synecdoche. — Gk. owticBoxfi, lit a receiving 
together. — Gk. abv, together; htblxopat, I 
receive, from in, out, and 8lyoyat, I receive. 
(✓DAK.) 
Synod. (F. — L. — G.) F. synods. — L. 

synodum, acc. of synodus. — Gk. abvotos, a 
coming together, a meeting. — Gk. abv, to¬ 
gether ; <58<5r, a way, a coming. (✓ SAD.) 
Synonym; see Onomatopoeia. 
Synopsis; see Optio. 
Syntax; see Taotioa. 
Synthesis; see Theme. 
Syphon, Syren; see Siphon, Biren. 
Syringe. (F. —L. —Gk.) F. syringue, 

‘ a siringe, squirt; ’ Cot. — L. syringem, acc. 
of syrinx, a reed, pipe, tube. — Gk. avpty(, 
a reed, pipe, shepherd’s pipe, whistle. 
From the humming or piping noise; see 
Swarm. (^SWAR.) Der. syring-a, a 
flowering shrub, so named because the 
stems were used for making Turkish pipes. 
Syrup, Sirup ; see Sherbet. 
System; see Statios. 
Systole; see Stole. 
Syzygy, conjunction. (Gk.) Gk. ovfuyla, 

conjunction. — Gk. ob(vyos, conjoined. — Gk. 
ab-v, together; (vy-, base of (tbyvvfu, I 
join; see Yoke. (✓YUG.) 

Tabby, a kind of waved silk. (F. — Span. 
— Arab.) A tabby cat is one marked like 
the silk. — F. tabis (15th cent). — Span, tabi, 
a silken stuff; O. Span, attabi. — Arab. 
'utdbi, a rich waved silk. It was the name 
of a quarter in Bagdad where the silk was 
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made; named after prince Atlab, great- 
grandson of Omeyya. (See Dozy and Devic.) 
Der. tabi-net, explained in Webster as ‘ a 
more delicate kind of tabby.’ 
Tabernacle; see Tavern. 
Tabid. (L.) L. tabidus, wasting away. 

— L. taberc, to waste away, languid. 
Table. (F. —L.) F. table. — L. tabula, a 

plank, flat board, table. Lit. ‘extended’ 
or flat; cf. Skt. tata, stretched out. (VTA, 
or TAN, to stretch.) Der. tabul-ate, 
tabul-ar, from L. tabula; tabl-eau, from 
F. tableau, dimin. of F. table. 

entablature. (F.-L.) F. entablature, 
‘the intablature;’ Cot. Properly ‘some¬ 
thing laid flat,’ and, though now applied to 
the part of a building surmounting the 
columns, orig. applied to a pedestal or 
flooring. — L. in, upon; tabulatum, board- 
work, a flooring, from tabula, a plank (above). 

tafferel, tafFrail, upper part of the 
stem of a ship. (Du. —L.) Du. tafereel, 
a panel, a picture, a tablet or board. Put 
for tafel-eel*, dimin. of Du. tafel, a table; 
cf. G. tdfelei, boarded work, from G. tafel, 
a table. — L. tabula, a table, plank, board. 
<([ The spelling taffrail points to confusion 
with rail. 
Taboo, Tabu, to forbid the use of. 

(Polynesian.) Taboo is a prohibition in 
great force in the islands of the Pacific; 
cf. ‘the Tabu, or interdict;’ Kotzebue, 
Voyage, 1830, ii. 178. New Zealand tapu; 
Solomon Islands tambu. 
Tabour, Tabor, a small drum. (F.— 

Span. —Arab.) F. tabour (mod. F. tam¬ 
bour). — Span, tambor, atambor (where a = 
al, the Arab. def. article). — Arab, tambilr, 
‘ a kind of lute or guitar with a long neck, 
and six brass strings, also a drum.’ Prob. 
of imitative origin; cf. Arab, tabbdl, a 
drummer. Der. tabour-et or tabret, a 
dimin. form. 

tambour, a small drum-like frame, for 
embroidering. (F. — Span. — Arab.) F. 
tambour, a tambour, also a drum; see above. 

tambourine. (F. — Span. — Arab.) F. 
tambourin, a tabour, dimin. of F. tambour, 
a tabour or drum; see Tabour. 
Tabular, Tabulate; see Table. 
Tache (1), a fastening; see Taok. 
Tache (2), a blemish; see Taok. 
Tacit, silent. (L.) L. tacitus, silent. - 

L. tacere, to be silent.+Goth, thahan, Icel. 
\egja, to be silent. Der. tacit-urn, F. 
taciturne, 'L.taciturnus, silent; tacit urnity, 
F. taciturniti, L. acc. taciturnitatem, silence. 
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reticent, silent. (L.) From stem of 
pres. pt. of L. reticere, to be very silent. — 
L. re-; and tacere, to be silent. 
Tack, a small nail, a fastening; also to 

fasten. (C.) M. E. takke, tak, a fastening; 
takken, to fasten together. — Irish taca, pm, 
peg, nail, fastening; Gael, tacaid, tack, 

g; Bret, tack, a nail, tacha, to fasten. 
Hence a tack or rope fastening a sail; 

also the verb tack, to sew slightly. (Prob. 
from VST AG, and allied to Take and 
Tangent.) 

attach. (F. —C.) O. F. attacker, to 
attach, fasten. — O. F. a, for L. ad, to; 
Bret, tacha, to fasten, from tack, a tack, 
nail (above). Der. attach-ment. 

attack. (F.—C.) F. atlaquer, to as¬ 
sault. A dialectal form of attacker; see 
above. 

detach. (F. — C.) F. ditacher, to un¬ 
fasten.— F. dl=0. F. des- — ~L. dis-, apart; 
Bret, tacha, to fasten (above). Der. detach¬ 
ment. 

tache (1), a fastening. (C.) ‘A tache, 
a buckle, a claspe;’ Baret (1580), s. v. 
Claspe. A weakened form of tack, like 
church for kirk; see Tack. 

tache (a), a blemish. (C.) M. E. 
tache, also tecche, a bad habit, blemish, 
vice, caprice, behaviour. —O. F. tache, ‘a 
spot, staine, reproach;’ Cot. Also spelt 
taiche, teche, teque, tek, a natural quality, 
esp. a vice, ill habit; mod. F. tache, a stain. 
Cf. Ital. tacca, notch, cut, defect, stain; 
Port, and Span, tacha, tack, small nail, 
defect, flaw, crack. Either the sense of 
‘nail’ has been transferred to that of 
‘scratch,’ or (which is more likely), the 
sense of scratch, defect, flaw, comes directly 
from VST AG, to stick, sting, pierce, &c. 
See tetchy (below). 

tetchy, techy, fretful, peevish, touchy. 
(F. — C.) The sense is full of freaks, whims, 
or caprices; from fetch, M. E. teche, tecche, 
tache, a bad habit, whim; see taohe (2) 
above, This is the word which is now 
corrupted to touchy, as if sensitive to the 
touch. 
Tackle; see Take. 
Tact; see Tangent. 
Tactics, the art of manoeuvring forces. 

(Gk.) Gk. TanrueA, neut. pi., tactics.— 
Gk; rattn/cit, adj., fit for arranging. — Gk. 
Taicris, arranged, ordered; verbal adj. of 
raoouv (base rate-), to arrange, order. 
Der. tactic-ian. 

syntax. (L. — Gk.) L. syntaxis. — 
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Gk abyrafit, arrangement; hence, arrange¬ 
ment of words. — Gk. abv, together; rafis, 
order, from r&aativ, to arrange. 

taxidermy, the art of staffing the skins 
of animals. (Gk.) From Gk. rdfi-r, order 
(above); 8lpp-a, a skin, from bip-tir, to 
flay, cognate with Tear (1). 
tadpole; see Toad. 
Tafferel, TafPrail; see Table. 
Taffeta, Taffety, a thin silk staff. (F. 

— Ital. —Pers.) F. taffetas, 'taffata;* Cot. 
— Ital. tafftth, ‘ taffeta; ’ Florio. — Pers. tdf- 
tah, twisted, woven, taffeta.—Pers. tdftan, 
to twist, spin, curl. 
Tag, a point of metal at the end of a 

lace, &c. (Scand.) 'An aglet or tag of 
a poynt; * Baret (1580). — Swed. tagg, a 
prickle, point, tooth.+Low. G. takk, point, 
tooth. Prob. of Celtic origin; see Taok. 
Der. tag-rag, for tag and rag-* every ap¬ 
pendage and shred. 
Tail (1), hairy appendage, appendage. 

(E.) M. E. tayl. A. S. tagel, tagl, a 
tail.4“Ice!, tagl, Swed. tagel, hair of mane 
or tau; Goth, tagl, hair; G. tagel, a tail. 
Root uncertain. 
Tail (a); see under Tailor- 
Tailor. (F. —L.) Properly ‘a cutter,’ 

or cutter out M. E. toy lor.—O. F. tail- 
Ifor, later tailleur, ‘a cutter;’ Cot. —F. 
tailler, to cut — F. faille, a slitting, an 
incision.—L. talea, a thin rod, stick, slip; an 
agricultural term for a slip or layer 
(Did). 

detail, a small part. (F.—L.) O. F. 
detail, 'a peece-mealing, also retaile, or a 
selling by parcels;’ Cot—O. F. detailler, 
to cut into pieces.—O. F. de- (—L. de-), 
down, fully; tailler, to cut; see above. 
Dor. detail, verb (which is from the sb. 
in E., though in F. it is the other way), 

entail, to bestow as a heritage. (F. — 
L. ) Orig. to cut into; also to abridge, to 
limit; hence to limit in a peculiar legal 
way. Spelt entayle in Levins (1570); 
M. E. entailen, to cut, carve. — O. F. en- 
tailler, to carve, grave. —F. eti- ( = L. in), 
in; tailler, to cut; see Tailor. And see 
tail (3) below. 

intaglio, a kind of carved work. (Ital. 
— L.) Ital. intaglio, a sculpture, carving. 
— Ital. intagliare, to cut into. —Ital. in 
(— L. in), in; tagliare =■ Low L. taleare, 
to cut twigs, to cut, from talea, a slip, twig. 

retail, sb. (F. — L.) To sell by retail is 
to sell by small pieces. — O. F. retail, a 
shred, paring, small piece. — O. F. retailler. 

to shred, cut small.—O. F. re- ( —L. re-), 
again; tailler, to cut; see Tailor. 

tail (3), the term applied to an estate 
which is limited to certain heirs. (F.—L.) 
Better spelt faille; see Todd’s Johnson, — 
F. faille, a cutting, &c.; the same word 
as tally (below). And see entail (above). 

tally, a stick notched so as to match 
another stick; an exact match. (F.—L.) 
M. E. faille, a tally; for keeping accounts. 
— F. faille, a notch, cut, incision, catting; 
also a tally, or score kept on a piece of 
stick by notches. — L. talea, a slip of wood; 
see Tailor, The final -y in tall-y is 
due to the frequent use of F. tailU, pp„ to 
signify ‘notched;’ cf. lev-y, jury, pun-y, 
where -y — F. -1. 
Taint; see Tinge. 
Take. (Scand.) M. E. taken, pt. t. tok, 

pp. taken. — I cel. taka, pt. t. tSk, pp. 
tekinn, to lay hold of, seize, grasp, take; 
Swed. toga, O. Swed. taka, Dan. tage. + 
Goth, tekan, to touch; cognate with L. 
tangere; see Tangent. (VSTAG.) 

betake. (E. and Scand.) - M. E. be¬ 
taken, to deliver, hand over, commit. 
Formed from M. E. taken, to take (often 
to deliver) ; with E. prefix be- — A. S. be-, 
bi; see By. 

tackle, equipment, gear, tools. (Scand.) 
M. E. takel. — Swed. and O. Swed. tackel, 
tackle of a ship; Dan. takkel, tackle, 
whence takle, to rig. Cf. Du. takel, a 
pulley, takelen, to rig. The suffix -el 
denotes the agent; tack-le is that which 
takes or gralsps, from its holding the masts 
firmly. — Icel. taka, to grasp, seize, &c., 
also to take (above''. % The W. tael, a 
tool, is either borrowed from M. E. takel, 
or it may be cognate; the root being 
STAG. 

undertake, to take upon oneself, 
attempt. (E. and Scand.) M. E. undertaken, 
compounded of under and M. E. taken, to 
take. Der. undertak-er, lit. one who takes 
a business in hand; Oth. iv. 1. 334. 
Talc, a mineral. (F. — Span, — Arab.) F. 

talc. — Span, talco. — Arab, talq, talc, mica. 
Tale, a number, a narrative. (E.) M. E. 

tale. A. S. talu, a number, also a narra¬ 
tive. + Du. taal, speech; Icel. tal, speech, 
tala, number; Dan. tale, speech, Swed. 
tal, number, speech, G. eakl, number. 
Perhaps related to Skt. dii, to consider, 
d-dara, regard, care. 

tell, to count, narrate. (E.) A S. 
tellan, pt. t. tealde, pp. teald; a weak verb. 
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— A. S. talu, number, narrative (above). 
+ Du. tellen, Icel. telja, Dan. teelle, Swed. 
(alia, G. xiihlen; all from the sbs. above. 
Talent. (F. —L. — Gk.) The sense of 

‘ability’ is from the parable; Matt. xxv. 
F. talent, ‘a talent in mony; also will, 
desire;’ Cot. —L. talentum. — Gk. raXav- 
rov, a balance, weight, sum of money, 
talent. Named from being lifted and 
weighed; cf. Skt. tul, L. tollere, to lift, 
Gk. rhX-as, sustaining. (y/TAL.) Allied 
to Tolerate. Der. talent-ed, in use before 
a. d. 1700. 

Talisman, a spell. (Span. — Arab. — Gk.) 
Span., talisman, a magical character.— 
Arab, tilsamdn, pi. of tilsam, tilism, a 
talisman, magical image. — Late Gk. 
rtXf<rna, mystery, initiation; Gk. TfXta/sa, 
a payment; TtXt<r/i6s, an accomplishment. 
— Gk. rtXittv, to accomplish, end. —Gk. 
Tf'Xos, end; also initiation into a mystery. 
Cf. Skt. hi, to pass over, fulfil, tara, a 
passage, a spell. (^TAR.) 
Talk. (Scand. —Lith.) Connected with 

tell and tale in popular etymology; but 
wrongly. M. E. talken. — Swed. tolka, 
Dan. tolke, Icel. tiilka, to interpret, explain, 
plead. —Swed. Dan. folk, Icel. tiilkr, an 
interpreter, speaker; M. H. G. tolk, the 
same. — Lithuanian tulkas, an interpreter; 
tulkiti, to interpret; per tulkas kalbHi, to 
preach by means of an interpreter. Prob. 
allied to Skt. tark, to suppose, speak. 

The only Lithuanian word in English ; 
due to some intercourse between the 
Scandinavians and Lithuanians by means 
of an interpreter. 
Tall, high in stature, lofty. (E. or C. ?) 

M. E. tal, Which meant seemly, elegant; 
it also means obedient, good, obsequious, 
valiant, bold, great. Allied to A. S. teel, 
appearing in leif-teel, friendly, un-tala, bad 
(Northumb. Gospels, Matt, xxvii. 23). 
The sense of teel seems to have been good 
or excellent; allied to A. S. teala, tela, 
adv., well, excellently. So also Goth. 
un-tals, indocile, uninstructed, from which 
we infer tals, docile, allied to Goth, gatils, 
suitable, A. S. til, fit, good, excellent (a 
common word), whence E. till, verb. See 
Till (1). P- But in the particular sense of 
‘lofty’ (almost the only sense left in the 
mod. E. tall), the word may be Celtic; cf. 
W. tal, high. Com. tal, high; Com. tal 
cam, the high rock. It is remarkable that 
Irish talla means ‘ meet, fit, proper, just.’ 
(A difficult word.) 
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Tallow. (O. Low G.) M. E. talgh.- 
O. Du. talgh, talch, tallow; Du. talk. Low 
G. talg-, Dan. Swed. ialg; Icel. tdlgr, tilg, 
tilk. So also G. talg, tallow (apparently 
borrowed from Low G). 
Tally; see Tailor. 
Talmud, the body of Hebrew laws, with 

comments. (Chaldee.) Chaldee talmud, 
instruction, doctrine; cf. Heb. talmid, a 
scholar, from Idmad, to leam, limmad, to 
teach. 
Talon. (F. — L.) Particularly used of 

a hawk’s hind claw and toe. — F. talon, a 
heel. —Low L. talonem, acc. of talo, heel. 
— L. talus, heel. 
Tamarind. (F. — Span. — Arab, and 

Pers.) F. tamarind. — Span, tamarindo. 
— Arab, tamr, a ripe date; Hind, India. 
Lit. ‘ Indian date.’ p. The Arab, tamr is 
allied to Heb. tdmdr, a palm-tree; Hind 
is borrowed from Pers. (which turns s into 
h), and is derived from Skt. sindhu, the 
river Indus. See Indigo. 
Tamarisk, a tree. (L.) L. tamariscus, 

also tamarix, tamarice. + Skt. tamdlaka, 
a tree with a dark bark; allied to tamos, 
darkness. 
Tambour, Tambourine; see Tabour. 
Tame, adj. (E.) M. E. tame. A. S. 

tam, tame; whence tamian, temian, to 
tame. + Du. tam, Icel. tamr, Swed. 
Dan. tam, G. zahm. Allied to L. domare, 
Skt. dam, Gk. tafiAuv, to tame. (^DAM.) 
See Daunt. 
Tammy, Tamine; the same as Stamin. 
Tamper; see Temper. 
Tampion, a plug; see Tap (2). « 
Tan. (F. — Bret.) From F. tan, ‘the 

bark of a young oak, wherewith leather is 
tanned ; ’ Cot. — Bret, tann, an oak, also 
tan. (The G. tanne, fir-tree, is prob. 
borrowed from Celtic.) Der. tan, verb, 
&c.; tan-ling, Cymb. iv. 4. 39. 

tawny. (F. —C.) Put for tanny; spelt 
tenny in heraldry. ‘ Tanny coloure, or 
tawny;' Prompt. Parv. — F. tannl, tawny; 
lit. tanned; pp. of tanner, to tan. — F. tan, 
sb., tan (above). 
Tandem. (L.) L. tandem, at length; 

applied to two horses harnessed at length. 
A University joke. 
Tang (1), a strong taste; see Tongs. 
Tang (2), to make a shrill sound. (E.) 

To tang is to ring out; an imitative word; 
allied to tinker, tingle, twang. 
Tang (3), part of a knife-blade; see 

Tongs. 
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Tang (4), seaweed; see Tangle. 
Tangent. (L.) From L. tangent-, 

touching, stem of pres. pt. of tangere (base 
tag), to touch; pp. lactus. + Gk. base 
ray-, as in r (rayiiv, having taken; Goth. 
iekan, to touch; Icel. taka, to take. 
(VSTAG.) Allied to Take, Taok. 

attain. (F. — L.) M. E. atteinen. - 
O. F. ateindre, ataindre, to reach to. —L. 
attingere, to attain. —L. at-, for ad, to; 
tangere, to touch. 

attainder. (F. —L.) From the O. F. 
ateindre, verb, to convict; used substan¬ 
tively ; see above. 

attaint, to convict. (F. — L.) From 
M. E. atteynt, ateynt, convicted, whence 
the verb has been evolved; orig. pp. of 
atteinen, to reach to, also to convict. — 
O. F. ateindre (above). In no way 
allied to taint. 

contact, sb. (L.) L. contactus, a 
touching.—L. contactus, pp. of eontingere, 
to touch closely. 

contagion. (F. —L.) F. contagion. — 
L. contagionem, acc. of contagio, a touch¬ 
ing, hence contagion. — L. con- {—cum), 
with; tag-, base of tangere, to touch. 

contaminate. (L.) From pp. of L. 
contaminare, to defile. — L. contamin-, 
stem of contamen, contagion; which stands 
for contagmen *. — L. con- (=cum); tag-, 
base of tangere, to touch. 

contiguous. (L.) L. contiguus, that 
may be touched, near.—L. contig-, base of 
eontingere, to touch (below). 

contingent, dependent on. (L.) From 
stem of pres. pt. of eontingere, to touch, 
relate to. — L. con- (=cum); tangere, to 
touch. 

entire. (F. —L.) O. F. entier, whole. 
— L. integrum, acc. of integer (below). 

integer, a whole number. (L.) L. 
integer, whole, entire; lit. untouched, i. e. 
unharmed. — L. in-, not; tag-, base of 
tangere, to touch. 

redintegration, renovation. (L.) From 
L. redintegratio, restoration. — L. red-, 
again; integer, whole, entire (above). 

tact. (L.) L. tactus, touch; hence, 
delicacy. — L. tactus, pp. of tangere, to 
touch. 

tangible. (F. — L.) F. tangible. - L. 
tangibihs, touchable. — L. tangere, to 
touch. 

task, sb. (F.— L.) Lit. a tax. M. E. 
tasks. — O. F. tasque, tasche, a task (mod. 
F. tdchi). — Low L. tasca, a tax, another 
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form of Low L. taxa, a tax. —L. taxare 
(below). 

taste. (F. —L.) Orig. to handle, feel, 
the usual sense of M. E. fasten. — O. F. 
taster, to handle, feel, taste. Cf. Low L. 
tax/a, a probe for wounds; which proves 
that O. F. taster answers to a Low L. 
taxitare*, iterative form of taxare, to feel, 
handle (Gellius). Again taxare (»= tac- 
tare *) is an intensive form of L. tangere 
(pp. tactus). 

tax, sb. (F. — L.) M. E. taxe. — F. taxe. 
— F. taxer, to tax. —L. taxare, to handle, 
value, appraise, tax. Put for tactare *; 
from tactum, supine of tangere, to touch. 
Tangle, to knot confusedly. (Scand.) 

Spelt tangell in Palsgrave. To tangle is 
‘ to keep twisting together like seaweed; ’ 
a frequentative verb from North. E. tang, 
sea-weed. — Dan. tang, Swed. tang, Icel. 
pang, kelp or bladder-wrack, a sea-weed 
(whence the idea of confused heap); cf. 
Icel. pongull, sea-weed. So also prov. E. 
tangle, sea-weed; Norman F. tangon, a 
kind of sea-weed {Fucus Jlagtlliformis, 
M^tivier). Der. en-tangle, with F. prefix 
en- ( = L. in). 
Tanisti a presumptive heir to a prince. 

(Irish.) Irish tanaiste, apparent heir. — Irish 
tanaise, second in rank (Rh^s). 
Tank; see Stagnate. 
Tankard. (F. - L. - Gk. ?) O. F. 

tanquard, a tankard (Rabelais). Orig. 
uncertain; the suffix -ard is common in 
French. Perhaps from L. cantkarus, a 
tankard, from Gk. K&vOapos, the same. 
Tansy, a plant. (F. — Low L. — Gk.) 

M. E. tansaye, tansey. - O. F. tanasie, 
tanaisie; earlier form athanasie, atanasie. 
(Cf. O. Ital. atanasia. Port, atanasia, 
tansy.)—Low L. athanasia*, merely the 
Latinised form of Gk. dBavaala, immor¬ 
tality. Cf. O. Ital. atanato (lit. immortal), 
the rose-campion; Florio. Prob. from its 
supposed virtue, and its use in medicine. — 
Gk. dbavaros, immortal. — Gk. &-, not; 
Oav-eiv, 2 aor. of bvtjOKuv, to die. 
Tantalise. (Gk.) Formed with F. 

suffix -iser ( = L. -izare — GV. -t((tv), from 
Gk. TdvraAos, Tantalus, in allusion to his 
story. The fable was that he was placed 
up to his chin in water, which fled from 
his lip whenever he desired to drink; 
Tantalus is the sun, that evaporates water. 
The name means * enduring; ’ from •y'TAL, 
to endure. 
Tantamount.. (F.-L.) First used as 
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a verb, with the sense ‘to amount to as 
much.’ —F. (ant, so much, as much, from 
L. tantum, neut. of tantus, so great; and 
E. amount (of F. origin); see Amount. 
Tap (1), to knock gently. (F. —Teut.) 

F. taper, tapper, ‘ to tap, hit, bob; ’ Cot. — 
Low G. tappen, to grope, fumble, tapp, 
tappe, fist, paw, a blow; Icel. tapsa, to 
tap. Prob. of imitative origin; cf. Russ. 
topate, to stamp with the foot, Arab, tab!, 
a drum; E. dub-a-dub. 

tip (2), to tilt. (Scand.) Generally in 
the phrase tip up, or tip over; a weakened 
form of tap. Cf. tip and run, i. e. tap and 
run (a game) ; tip for tap, blow for blow 
(Bullinger’s Works, i. 383), now tit for tat. 
— Swed. tippa, to tap, tip, strike gently, 
touch lightly. Cf. Icel. tapsa, to tap. 

1 tipple, to drink habitually. (Scand.) 
— Norweg. tip/a, to tipple; frequent, of 
tippa, to drip from a point or tip. — Norw. 
tipp, a tip; cognate with tip (1), p. 515, 
col. x. (Misplaced.) 

tipsy. (Scand.) Formed from tip with 
suffix -sy, as in trick-sy. See.; see tip (3) 
above. 
Tap (a), a short pipe to draw liquor from 

a cask, a plug. (E.) M. E. tappe. A. S. 
tappe *, not found; but we find A. S. tap¬ 
per e, one who taps casks.+Du. tap, Icel. 
tappi, Dan. tap, a tap; Swed. tapp, a tap, 
handful, wisp, G. zapfen, a tap. 0. The 
orig. idea was prob. a tuft or wisp of some¬ 
thing, to stop a hole with; cf. Swed. tapp 
(above), and G. zopf, a top of a tree, a 
tuft of hair, Icel. toppr, a tuft or lock of 
hair. Allied to Top and Tuft. Der. 
tap-root; tap-ster, A. S. tappestre, a fern, 
form of tappere (above). 

tampion, a kind of plug. (F.—Teut.) 
F. tampon, bung, stopple; nasalised form 
of F. tapon, the same. Formed (with suffix 
-on) from F. taper, tapper, to stop with a 
bung (a Picard word). — Du. tap, a bung, 
tap; Low G. tappe, the same. 
Tape; see Tapestry. 
Taper (1), a small wax candle. (C.?) 

M. E. taper. A. S. tapor, taper. Prob. of 
Celtic origin; from Irish tapar, a taper, 
W. tampr, a taper, torch. Cf. Skt. tapas, 
fire, tap, to shine. Perhaps allied to 
Tepid. 

taper (3), long and slender. (C. ?) 
Taper means taper-like, shaped like the 
tapers used in churches, which were some¬ 
times thinner at the top. Holland has: 
‘taper-wise, sharp-pointed in the top;’ tr. of 

Pliny, xvi. 16. See above, The A. S. 
taper-ax, a kind of axe, is unallied; cf. 
Russ, topor’, an axe. 
Tapestry. (F. —L. —Gk.) A corruption 

of the old form tapisserie. — F. tapisserie, 
tapestry. — F. tapisser, to furnish with 
tapestry. — F. tapis, tapestry hangings ; 
Low L. tapecius. — L. tapete, cloth, hang¬ 
ings.—Gk. rain/T-, stem of r&vrjs, a carpet, 
woollen rug. Cf. Pers. tabastah, a fringed 
carpet. 

tape. (L. — Gk.) M. E. tape, also tappe. 
A. S. tappe, a tape, a fillet; closely allied 
to A. S. tappet, a tippet. The A.S. pi. 
tappan probably meant strips of stuff or 
cloth. Borrowed from L. tapete, cloth; 
see above. 

tippet. (L. — Gk.) M. E. tipet, tepet. 
A.S. tappet, a tippet. —L. tapete, cloth 
(above). 
Tapioca. (Brazilian.) Brazilian tipioka, 

the poisonous juice which issues from the 
root of the cassava when pressed (Littr^) ; 
hence tapioca, which is also prepared from 
the root of the cassava. 
Tapir, a quadruped. (Brazilian.) Bra¬ 

zilian tapfra, a tapir (Mahn). 
Tar. (E.) M. E. terre. A. S. teoru, tar; 

also spelt teru, (yraw.+Du. teer, Icel. 
tjara, Dan. tiare, Swed. tjara. f). Cf. 
also Icel. tyri, resinous wood; allied to 
Lithuan. darwa, derwa, resinous wood, 
particularly the parts of the fir-tree that 
readily bum, also to Russ, drevo, a tree, 
derevo, wood, timber, W. denv, an oak- 
tree, and E. tree. Orig. sense ' wood,’ esp. 
resinous wood for fuel; hence resin from 
such wood. Allied to Tree. For Air— 
sailor, see below. 

tarpauling, a cover of tarred canvas. 
(E. and L.) It means tarred pauling or 
tarred palling; a palling is a covering, 
from the verb pall, to cover. This verb is 
from pall, sb., a cover; see Fall. Der. 
tarpaulin, an old name for a sailor 
(Smollett), now abbreviated to tar. 
Taraxacum, the dandelion. (Arab.) 

From Arab, tarasacon, explained as a kind 
of succory, Pers. tarkhashqiln, wild endive; 
Latinised as taraxacon, in Avicenna. (Devic; 
supp. to LittrA) 
Tardy. (F.—L.) F. tardif tardy. (Cf. 

Ital. tardivo, tardy.) From L. tardus, 
slow; with suffix -iuus. Allied to terere, 
to rub, also to waste time. See Trite. 

retard, to delay. (F.—L.) F. retarder, 
to hinder. — L. retardare, to delay. —I* re-. 
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again; tardare, to make slow, from tardus, 
slow. 
Tare (i), a plant. (E.) M. E. tare. 

Not in A.S. ; but peculiar to English. 
Prob. from the verb to tear; cf. prov. E. 
tearing, great, rough, tare, brisk. 
Tare (2), an allowance. (F. — Span. — 

Arab.) F. tare, loss, waste in merchandise. 
— Span, tara, tare, allowance in weight. 
Lit. * what is thrown away.’ — Arab, tarha, 
what is thrown away, detriment (Devic); 
tirh, turrah, thrown away.— Arab, root 
taraha, he threw prostrate, threw down. 
Target, a small shield, Set. (E.; with 

F. suffix.) Formerly also tergat; the -et 
is the F. dimin. suffix.—A.S. targe, a 
targe, shield.+Icel. targa, a target; O. H. G. 
zarga, a frame, side of a vessel, wall, G. 
zarge, frame, cash, side, border. (The F. 
targe, Span, tarja, &c., are of Tent, origin.) 
Cf. Lith. darzas, enclosure, border, halo 
round the moon. Distinct from Arab. 
darkat, darakat, a shield, whence Port, and 
Span, adarga, a small square target. 
Targtim, a Chaldee paraphrase of the 

Old Testament. (Chaldee.) Chaldee tar¬ 
gtim, an interpretation. — Chal. targim, to 
interpret. Cf. Arab, tarjumdn, an inter¬ 
preter ; see Dragoman. 
Tariff. (F. — Span. —Arab.) F. tariffe, 

a casting of accounts. — Span, tarifa, a list 
of prices, book of rates. — Arab, ta'rif 
giving information, notification (because a 
tariff gives notice). — Arab, 'arf knowing, 
knowledge. —Arab, root 'arafa, he knew. 
Tara, a pool.' (Scand.) M. E. terne. — 

Icel. tjorn (gen. tjarnar), a tam,pool; Swed. 
dial, tjiirn, tarn, a pool without an outlet. 
Tarnish. (F. - O. H. G.) F. temiss-, 

stem of pres. pt. of se ternir, to become dim, 
lose lustre (Cot.). — M. Yl.G.ternen, O.H.G. 
tarnjan, to obscure, darken.+A. S. deman, 
dyrnan, to hide, from deme, dyme, adj., 
secret; cf. O. Sax. derni, hidden, secret; 
Gk. OaXapos, a secret chamber, lurking- 
place. {0/ DHAR.) 
Tarpauling; see Tar. 
Tarragon, a plant; see Dragon. 
Tarry. (E.; confused with F. — L.) 

The present form is due to confusion of 
M. E. targen, to delay, tarry, with M. E. 
tarien, to irritate, o. M. E. targen, to 
delay. — O. F. larger, to tarry, delay; 
answering to a Low L. form tardicare *. — 
L. tardus, slow; see Tardy. 0. M. E. 
tarien, to irritate, provoke, also to tire; 
hence to hinder, delay. [This is the true 

TATTER. 

source of the word, though its meaning has 
been affected and fixed by the F. larger.] 
— A. S. tergan, to vex, provoke; closely 
allied to tire (4); see Tear (1). 
Tart (1), acrid; see Tear (1). 
Tart (2), a small pie; see Torture. 
Tartan, a wollen stuff. (F. — Span. — 

L. ?) F. tiretaine, * linsie-wolsie, or a kind 
therof, worn ordinarily by the French 
peasantsCot. —Span, tiritafla, a thin 
woollen stuff; so named from its flimsiness. 
— Span, tiritar, to shiver, shake with cold. 
Doubtless from a lost Latin verb, allied to 
Gk. Tapraplfav, to shake with cold; see 
Tartar (3). 
Tartar (1), an acid salt in casks, a con¬ 

cretion on the teeth. (F. — Low. L. — Arab.) 
A term due to the alchemists; called sal tar- 
tre, or tartre, in Chaucer. — Y.tartre, ‘ tartar,’ 
Cot.; LowL. tartarum. — Arab, durd,dregs, 
sediment, tartar of wine; durdiy, dregs. 
Cf. Arab, darad, a shedding of teeth; which 
Devic connects with tartar on the teeth. , 
Tartar (2), a native of Tartary. (Tatar.) 

A perverse spelling of Tatar, owing to a 
popular etymology which regarded Tatars 
as let loose out of Tartarus or hell (see 
below). From Tdtar, a Tatar, or inhabi¬ 
tant of Tatary (as it should be spelt). 
Tartar (3), Tartarus, hell. (L. — Gk.) 

‘The gates of TartarTw. Nt. ii. 5. 325. 
— L. Tartarus. — Gk. T&prapos, Tartarus, 
the infernal regions; conceived to be a 
place of extreme cold; cf. Gk.‘ raprapl^av, 
to shiver with cold. 
Task; see Tangent. 
Tassel (1), a bunch of silk, &c., as an 

ornament. (F. — L.) M. E. tassel. — O. F. 
tassel, an ornament, clasp; also a piece of 
square stuff (cf. Ital. tassello, a square, a 
collar of a cloak). — L. taxillum, acc. of 
taxillus, a small die; dimin. of talus, a 
knuckle-bone, a die made of a knuckle¬ 
bone. Talus = tax-lus *, as shewn by the 
dimin. taxillus, and means a bone cut or 
squared; cf. Skt. taksh, to hew, prepare, 
make. (■y'TAK.) The application to 
a~tassel is curious; a wood-cut at p. 27a 
of Guillim’s Display of Heraldry (1660) 
shews a tassel ornamented with strings and 
dots; these strings divide it into squares, 
each of which (having a dot in the middle) 
resembles an ace on a die. 
Tassel (3); the same as Tercel; see Tri-. 
Taste; see Tangent. 
Tatter, a shred. (Scand.) Also spelt 

totter. — Icel. toturr; pi. totrar, tottrar. 
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rags, tatters; Norweg. totror, totlrur, also 
tattrar, pi. rags, tatters. + Low G. taltem, 
rags; taltrig, ragged. Thus tatter stands 
for talter; the It became tt by the assimi¬ 
lation so common in Icelandic. I suppose 
the orig. sense was * that which flaps or 
flutters about/ and that it is closely allied 
to totter, q. v. 
Tattle, vb. (E.) M. E. tatelen, totelen, 

later eh, to tattle, prattle. We also find 
M. E. titeren, to tattle, whence mod. E. 
tittle, in the phrase tittle-tattle. Tattle and 
tittle are frequentative forms, from a base 
TAT or TIT, expressive of the iteration 
of the syllables ta, ta, ta, or ti, ti, ti. to 
indicate constant prattling. So also Du. 
tateren, to stammer, E. taratantara, the 
sound of a trumpet. Low G. titetateln, to 
tittle-tattle, toot-goes, a gabbling goose, a 
chatterer; Ital. tattamella, chat, prattle. 
Der. tittle, weakened form of tattle, as 
above; whence tittle-tattle. 

titter, to giggle. (E.) The same as 
M. E. titeren, to prattle; from a repetition 
of the syllable ti, which was also used to 
indicate laughter, as in the word te-hee (in 
Chaucer). See also twitter and twaddle. 
Tattoo (i), the beat of a drum recalling 

soldiers to their quarters. (Du. or Low G.) 
Formerly taptoo (Phillips); used as early 
as a.d. 1663. •» Du. taptoe, tattoo. — Du. 
tap, a tan; toe, to, i. e. Shut, closed. Due 
to the phrase appearing in Low G. tappen 
to slaan, lit. ‘ to strike a tap to/ a prover¬ 
bial phrase (like E. shut up) signifying to 
close, conclude; esp. used of dosing the 
taps of the public-houses, at the sound of 
the drum. So also G. zapfenstreich, the 
tattoo, is lit ‘ tap-stroke; ’ and Low G. 
tappenslag, the tattoo, is lit. ‘tap-shutting.’ 
8. The Du. tap is cognate with E. tap ; and 
Du. toe with E. to, prep. See Tap and To. 
Tattoo (a), to mark the skin with figures, 

by pricking in colouring matter. (Tahitian.) 
See Cook’s First Voyage, b. i. c. 17, b. iii. 
c. 9. — Tahitian tatau, tattoo-marks; de¬ 
rived from ta, a mark (Littrd). 
Taunt; see Tenable. 
TauruB. (L.) L. taurus, a bull. — Gk. 

ravpos; A. S. ste&r. See Steer (1). 
Taut; see Tight. 
Tautology. (F. — Gk.) L. tautologia. 
• Gk. TabroKoyia, a repetition of what has 
been said already. — Gk. TairroXbyos, re¬ 
peating what has been said. — Gk. raM, 
short for rb avri or rb airiv, the same 
thing; -X0701, speaking, from Aiyuv, to speak. 
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Tavern. (F. - L.) F. taverru. - L. 
taperna, a hut, orig. a hut of boards; a 
tavern. Allied to L. ta-bula, a plank, 
board; see Table. (y'TA^TAN.) 

tabernacle. (F. — L.) F. tabernacle. 
— L. tabernaculum, a tent; double dimin. 
of tabema, a booth. 
Taw, Tew, to prepare skins, curry; 

also to toil. (E.) M. E. tawen, tfwan. 
A. S. tawian, to prepare, dress, get ready; 
also, to scourge. Cf. A. S. getawe, imple¬ 
ments. + Du. touwen, to curry leather; 
O. H. G. zawjan, to make, prepare; Goth. 
taujan, to do, cause. (Base TAU; from 
VDU, to work; Max Muller, tr. of Rig- 
Veda, i. 63, 191.) 

team, a family, set, animals harnessed 
in - a row. (E.) M. E. tern, teem. A. S. 
tedm, a family, offspring.+Du. toom, a rein 
(from the notion of reducing to order); 
Low G. toom, offspring, also a rein; led. 
taumr, a rein; Dan. tomme, Swed. tom, a 
rein; G. zaum, a bridle, from O. H. G. 
zawjan, to cause, prepare (above). 

teem (i), to be prolific. (E.) M. E. 
temen, to teem, a verb formed from the sb. 
ten1, progeny (above). 

tooL (E.) M. E. tol, tool. A. S. til, 
tohl, a tool.+Icel. til, neut. pi. tools. Lit. 
an implement for working with; from 
Teut base TU = 4/ DU, to work. Cf. 
Zend du, to do, work. See Taw above. 

tow (a), coarse part of hemp. (E.) 
M. E. tow. A. S. tow, occuring in tow-lic 
weorc, material for spinning, lit. ‘ tow-like 
stuff/ and in tow-Atls, a tow-house, house 
for spinning. Orig. the operation, not the 
material; cf. A. S. getawa, implements. 
Allied to A. S. tawian, to prepare, work ; 
see Taw (above). + O. Du. touw, tow, 
touwen, to tan leather, touwe, a weaver’s 
implement; Icel. ti, a tuft of wool for 
spinning. 
Tawdry, showy, gaudy. (E.) Formerly 

used in the phrase tawdry lace, which meant 
lace bought at St. Awdry's fair, held in the 
Isle of Ely (and elsewhere) on St. Awdry’s 
day, Oct. 17. Tawdry is a familiar con¬ 
traction of St. Awdry. (3. Again Awdry 
is a popular form of Etheldnda, the La¬ 
tinised form of the A. S. female name 
sEpeldryft or ASpelprytS. It means 'noble 
strength;’ from A.S. atSei or cepel, noble, 
and ptyti or prySu, strength. Cf. Icel. 
pnJSr, the name of a goddess; and the 
suffix in Ger-trude, a name of O. H. G. 
origin. 
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Tawny; see Tan. 
Tax; see Tangent. 
Taxidermy; see Tactics. 
Tea. (Chinese.) Spelt tee in Pepys’ 

Dialy, Sept 28, 1660; cha in Blount 
(1674). From the Amoy pronunciation 
ltd) of the Chinese name for the plant, 
which is (in other parts of the empire) 
called ch'a or ts’a; Williams, Chin. Diet, 
p. 5; Douglas, Chin. Diet, of the Amoy 
vernacular, p. 481. Hence Ital. cia, tea; 
F. thi, G. thee, Malay tih, tea. 
Teach; see Token. 
Teak, a tree. (MalayAlam.) Malayilam 

tikka, the teak-tree; Tamil tikku, the same 
(H.H. Wilson). 
Teal; see Till (1). 
Team; see Taw. 
Tear (1), to rend. (E.) M. E. teren. 

A. S. teran, pt. t. tar, pp. toren. + Goth. 
ga-tairan, to break, destroy; Lith. dir-ti, 
to flay, Gk. Sip-tty, to flay; Russ, dra-te, 
to tear; Zend dar, to cut; Skt. drl, to 
burst. (V DAR.) Cf. also G. zehren 
(weak verb). 

tart (I), acrid, sharp, severe. (E.) 
A.S. teart, tart, severe; lit. tearing, i.e. 
bitter.—A. S. tar, pt. t. of teran, to tear. 

tire (1), to exhaust. (E.) M. E. tirien, 
teorien. A. S. teorian, (1) to be tired, (a) 
to tire; weak verb, due to A. S. teran, to 
tear. 

tire (4), to tear a prey, as is done by 
predatory birds. (E.) M. E. tiren, to tear 
a prey. A. S. tirigan, to provoke, vex, 
irritate ; bnt orig. to tear. Derivative of 
A. S. teran, to tear. (See also Tarry.) 
Tear (2), a drop of fluid from the eye. 

(E.) M. E. tere. A. S. tedr, tdr. + Icel. 
tdr, Dan. taar, taare, Swed. tdr, Goth. 
tagr, O. H. G. zahar (pi. zahere, whence 
mod. G. zdhre). + O. Lat. dacrima, L. lac- 
rima, Gk. Sd/epv, Bducpvpa, W. dagr, a tear, 
p. All from ^ DAK, to bite, Gk. Mue-vav, 
Skt. dap, from the notion still preserved in 
the phrase bitter (i,e. biting) tears. 

train-oil. (Du.; and F. — L. — Gk.) 
For oil, see Oil. Formerly trane-oyle or 
trane. — O. Du. traen, ‘ trayne-oyle made 
of the fat of whales; also a tear, liquor 
pressed out by the fire;’ Hexham. The 
orig. sense is * tear; ’ then drops forced out 
in boiling blubber, &c. Mod. Du. traan, 
a tear, G. trahne. The G. trdhne is really 
a pi. form = M. H. G. irdhene, pi. of trahen, 
a tear, closely allied to M. H. G. zaher (put 
for taker*), a tear. Similarly, Du. traan 
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is allied to Dan. taar, a tear, and to E. 
tear (above). 
Tease; see Touae. 
Teasel; see Touae. 
Teat, nipple of the female breast. (E.) 

Also tit. M. E. tete; also tette, titte. A.S. 
tit, a teat; pi. tilt as. 4- O. Du. titte; G. 
zitze. Cf. also F, tette. Span, teta, Ital. 
tetta, all of Teut. origin. Also W. didi, 
did, a teat. (As if from an Aryan base 
DI.) Distinct from W. teth, G. tutte, 
Gk. titOt], . tit06s, a teat, which appear to 
be allied to Skt. dhe, to suck, Goth, dadd/an, 
to suckle. 
Teazle, Le. teasel; see Touae. 
Technical. (Gk.) Formed with suffix 

-al (=L. -alis) from Gk. rtyvixis, belong¬ 
ing to the arts. — Gk. W^art, allied to 
rbtTwy, a carpenter, Allied to Taotica. 

architect. (F. — L. — Gk.) F. archi- 
tecte. — L. architectus, the same as archi- 
tecton. — Gk. &p\triicrm>, a chief builder or 
artificer. — Gk. 4/>x*-, chief (see Arohi-); 
riKTtav, a carpenter, builder. (See also 
Text.) 
Ted, to spread mown grass. (Scand.) 

Icel. te&ja, to spread manure; from tdV, 
manure; cf. tafia, hay grown in a well- 
manured field, toVu-verk, hay-making, lit. 
‘ted-work.’ So also Norw. tedja, Swed. 
dial, tdda, to spread manure; from tad, 
manure. + Bavarian zetttn, to strew; G. 
ver-zetteln, to scatter. 
Tedious. (L.) L. tadiosus, irksome. — 

L. tadium, irksomeness. — L. tadet, it irks 
one. (We also use tedium, sb.) 
Teem (1), to be prolific; see Taw. 
Teem (2), to think fit. (E.) Rare, and 

obsolete. (E.) See Teem in Halliwell. 
Cf. the A. S. suffix -tyme, -time, fit, in luf- 
t(me, love-befitting, pleasant, wifier-tyme, 
unbefitting. Related to Goth, gatiman 
(pt. t. gatam), to suit, agree with; and 
allied to E. Tame. Cf. G. ziemen, to be 
fit, ziemlich, passable; Du. betamen, to be¬ 
seem, &c. < 

beteem. (E.) It means to think fit, 
hence to permit, to allow; Mids. Nt. Dr. 
i. 1. 131; Hamlet, i. 2. 141. From teem 
(above), with prefix be-. 
Teem (3), to empty; see Toom. 
Teen, vexation, grief. (E.) M. E. tene. 

A. S. tedna, accusation, vexation. — A. S. 
tein, contracted form of tihan, to accuse.+ 
Goth, gateihan, to tell, make known; G. 
zeihen, to accuse; L. dicare, to make known. 
Allied to Diotion. (4/ DIK.) Teen 
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means a making known, public accusation, 
reproach, injury, vexation, grief. 
Teetotaller, a total abstainer. (F. — L.; 

with E. prefix and sufiix.) Tee-total is an 
emphasised form of Total, q. v. The word 
originated with R. Turner, of Preston, who, 
at a temperance meeting about 1833, as¬ 
serted that nothing but te-te-total will do; 
see the Staunch Teetotaller, ed. by J. Live- 
sey, of Preston, Jan. 1867. (Haydn.) 
Teetotum, Totum, a spinning toy. (L.) 

Formerly totum (Ash, 1775, Phillips, 1706). 
So called from the side formerly marked T, 
which signified totum, i. e. all the stake, 
from L. totum, neut. of totus, the whole; 
see Total. Hence the name totum, or T- 
totum. 
Tegument, a covering. (L.) L. tegu- 

mehtum, a covering. — L. tegere, to cover. 
+Gk. arlfuv, Skt. sthag, to cover. Allied 
to Thatch.. (-/STAG.) 

detect. (L.) From L. delectus, pp. of 
de-tegere, to uncover, expose. 

integument. (L.) L. integumentum, 
a covering, skin.—L. in, upon; tegere, to 
cover. 

protect. (L.) From L. protectus, pp. 
of pro-tegere, to protect; lit. cover in front. 

tile. (L.) M. E. tile, contracted form 
of A.S. tigele, a tile.—L. tegula, a tile.— 
L. tegere, to cover. 

toga. (L.) L. toga, a mantle, lit. cover¬ 
ing.—L. tegere, to cover. 
Teil-tree, a linden tree. (F. — L.; and 

E.) O. F. teil, the inner bark of a lime-tree 
(mod. F. tille).— L. tilia, a lime-tree; also, 
the inner bark of a lime-tree. 
Telegraph. (Gk.) Modem. From Gk. 

TTjkf, afar; yp&ptiv, to write. Der. tele¬ 
gram, coined to express ‘ telegraphic mes¬ 
sage ; ’ from yp&mui, a written character. 

telescope. (Gk.) From Gk. TijXt, 
afar; otcoirtiv, to behold. See Soope. 
Tell; see Tale. 
Telluric, belonging to earth. (L.) From 

L. telluri-, crude form of tellus, earth. 
Der. telluri-um, a rare metal. 
Temerity. (F. — L.) F. temeriti. — L. 

acc. temeritatem, rashness. — L. temerus *, 
rash, only found in the adv. tenure, rashly. 
Orig. sense of temere was ‘in the dark;’ 
cf. Skt. tamos, gloom. 
Temper, vb. (F. — L.) M. E. tempren. 
- F. temperer, to temper. - L. temperare, 
to apportion, regulate, qualify. Allied to 
temperi, tempori, adv., seasonably, and to 
tempus, time; see Temporal. 
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attemper. (F. - L.) O. F. atemprer, 
to modify. — O. F. a ( = L. ad), to; temprer, 
temperer, to temper (above). 

distemper (1), to derange the tempera¬ 
ment of body or mind. (F. — L.) M. E. 
distemperen. — O. F. destemprer, to derange. 
— O.F. des- (=L. dis-), apart; temprer 
(mod. F. tremper), from L. temperare. 

distemper (2), a kind of painting. 
(F. — L.) O. F. destemprer, later destrem- 
per, ‘ to soake, steepe, moisten, make fluid, 
liquid, or thin;’ Cot. The same word 
as the above. 

tamper, to meddle, practise upon. (F. 
— L.) The same word as temper, used 
actively, but in a bad sense; ‘ to influence 
in a bad way.’ 
Tempest; see Temporal. 
Temple (1), a fane. (L.) A.S. tempi, 

tempel. — L. templum, a temple. + Gk. 
rlfifvos, a sacred enclosure, piece of ground 
cut off; allied to rinvtiv, to cut. (/TAM.) 
Der. templ ar, Low L. templarius. 

contemplate. (L.) From pp. of con- 
templari, to observe, consider, prob. used 
at first of augurs who frequented the tem¬ 
ples. — L. con- ( = cum) ; templum, a temple. 
Temple (2), flat portion of the side of 

the head above the cheek-bone. (F. —L.) 
M. E. templis, pi. — O. F. temples, pi., the 
temples (mod. F. tempes).— L. iempora, pi., 
the temples. Der. tempor-al, adj., belong¬ 
ing to the temples. 
Temporal (1), worldly, secular. (F. — 

L.) M. E. temporal. — O. F. temporal, 
temporel, adj. —L. temporalis, temporal.— 
L. tempor-, crude form of tempus, time. 

contemporaneous. (L.) L. con- 
temporaneus, adj., at the same time. — L. 
con- {cum), with; tempor-, stem of tempus, 
time. 

contemporary. (L.) L. con-, with ; 
and L. temporarius, temporary, adj., from 
tempor-, stem of tempus, time. 

extempore. (L.) From L. ex tempore, 
at the moment. — L. ex, from, out of; 
tempore, abl. of tempus, time. 

tempest. (F. — L.) O. F. tempeste (F. 
templte), a storm; answering to a Low L. 
tempesta, fem. of Low L. tempestus, adj., 
which was used instead of L. tempestas, 
season, fit time, weather, also bad weather, 
storm. Allied to L. tempus, time (above). 

tense (1), part of a verb, indicating time 
of action. (F. —L.) M. E. temps, Chaucer, 
C. T. 16343. “ F. temps, time (also O. F. 
tens). - L. tempus, time, also a tense. 
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Temporal (2), belonging to the temples; 
see Temple (2). 
Tempt; see Tenable. 
Ten. (E.) A. S. tin, also tyn, U6n, ten. 

+ Da. /ten, Icel. Hu, Dan. ti, Swed. Ho, 
Goth, taihun, G. zehn, L. decern, Gk. Sitca, 
Lith. diszimtis, Russ, desiate, W. deg, Irish 
and Gael, deich, Pers. dah, Skt. dafan. 
(Aryan DAKAN.) 

tenth. (E.) M. E. ten'ye, due to confu¬ 
sion of A.S. teSHa, tenth, with Icel. Hundi, 
tenth; the true E. word is tithe. 

tithe, a tenth part. (E.) M. E. tithe, 
also tethe. A. S. teiSa, tenth; put for 
teon-tSa *, (n being lost) from A. S. tein or 
tyn, ten. 
Tenable, that can be held. (F.—L.) F. 

tenable, ‘holdable,’ Cot. —F. tenir, to hold. 
— L. tenere, to hold, keep; orig. to extend. 
+Skt. tan, to extend, stretch, (y' TAN.) 

abstain. (F.—L.) O. F. abstener (F. 
absfiner). — L. absHnere, to refrain from. — 
L. abs, from ; tenere, to hold. Der. absHn- 
ence, F. abstinence, from L. abstinentia, sb. 

appertain. (F. — L.) O. F. apartenir 
(F. appartenir), to belong to. —F. a ( = L. 
ad), to; pertinere, to belong; see pertain 
(below). 

appurtenance. (F.-L.) O.F.apur- 
tenaunce, apartenance, that which belongs 
to. — O. F. apartenir, to belong to (above). 

attempt. (F. — L.) O. F. atempter, 
to undertake. —L. attentare, to attempt.— 
L. at- (for ad), to; tentare, to try; see 
tempt (below). j 

contain. (F. — L.) O. F. contenir. — 
L. con-Hnere, to hold together, contain; 
pp. content us. 

content, adj. (F. — L.) F. content, 
satisfied. — L. content us, content; pp. of 
continere (above). Der. dis-content. 

continent. (F. — L.) F. conHnent, 
adj., moderate. — L. conHnent-, stem of 
pres. pt. of continere; see contain (above). 

continue. (F. — L.) F. conHnuer. — 
L. continuare, to continue. — L. conHnuus 
(below). Der. dis continue. 

continuous. (L.) L. continuus, lit. 
holding together. — L. con-Hnere, to hold 
together, contain. 

countenance. (F. - L.) O.F. con- 
tertance, gesture, demeanour, also look, 
visage. — L. continentia, continence, which 
in late L. meant ‘gesture, demeanour.’ — 
L. conHnentstem of pres. pt. of continere-, 
see continent (above). Der. dis-counten- 
ante, vb. 

countertenor. (F.-Ital.-L.) O.F. 
contreteneur; Cot, — Ital. contratenore, a 
countertenor, the highest adult male voice. 
— Ital. contra, against, over against; tenore, 
a tenor; see tenor (below). 

detain. (F. — il) O. F. detenir. — L. 
de-tinere, to hold back; pp. detentus. Der. 
detent-ion (from the pp.). . 

entertain. (F.—L.) O. F. entretenir. 
— Low L. inter-tenere, to entertain, lit. ‘to 
hold or keep among.’ 

impertinent, not pertinent XE- — L.) 
From F. im- — L. im- (for in-), not; and 
pertinent (below). . 

obtain. (F. — L.) F. obtenir. - L. 
obHnere, to hold, obtain. — L. ob, near; 
tenere, to hold. 

pertain. (F.—L.) M.E. partenen.— 
O. F. partenir. — L. per-Hnere, to extend 
through to, belong. 

pertinacity. (F. — L.) F. pcrHnacitl 
(16th cent.). Coined, with suffix -ti — L. 
-totem, from L. perHnaci-, crude form of 
pertitiax, very tenacious.—L. per, thorough; 
tenax, tenacious, from tenere, to hold. 

pertinent. (F. — £,.) F. pertinent. — 
L. perHnent-, stem of pres. pt. of perHnere, 
to belong to, relate to; see pertain 
(above). 

purtenance. (F.-L.) Short for M.E. 
apurtenance; see appurtenanoe (above). 

rein. (F. — L.) M. E. reine. — O. F. 
reine, rein of a bridle. (The same as Ital. 
redina. Span, rienda, transposed form of 
redina.)— LowL. reHna*, not found, but 
easily coined from L. reHnere, to hold 
back (whence L. retinaculum, a rein). See 
below. 

retain. (F. — L.) F. retenir. — L. re¬ 
Hnere, to hold back; pp. retentus. Der. 
retent-ion (from the pp.). 

retinue. (F.-L.) M. E. retenue.- 
O. F. retenue, a body of retainers ; fern, of 
retenu, pp. of retenir (above). 

sustain. (F. — L.) M. E. susteinen.— 
O.F. sustenir, sostenir (F. sou tenir). — L. 
sustinere, to uphold. —L. sus- (for subs-), 
up; tenere, to hold. Der. sustenance, 
O. F. sustenance, L, sustinentia, sb.; sus- 
tentation, from L. sustentatio, maintenance, 
from sustentare, frequentative of susHnere. 

taunt, vb. (F. - L.) O. F. tanter, 
occasional form of tenter, ‘ to tempt, prove, 
essay, suggest, provoke, or move unto 
evill; ’ Cot. — L. tentare, to try, prove, 
attack, assail, &c. ; see tempt (below). 

The meaning seems to have been affected 
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by F. iancer (formerly also (enter), to 
check, taunt, reprove; this is closely allied, 
being equivalent to a Low L. form tenti- 
are*. due to tentum, supine of tenere. 

tempt. (F. — L.) O. F. tempter, later 
tenter, to tempt, prove. — L. temptare, 
tentare, to handle, try the strength of, 
assail, tempt; frequentative of tenere (pp. 
tentus), to hold. 

tenacious. (L.) Coined from L. 
tenaci-, crude form of tenax, holding fast. 
— L. tenere, to hold. 

tenacity. (F.-L.) F. tenacity - L. 
tcnacitatem, acc. of tenacitas, a holding 
firm. — L. tenaci- (above). 

tenant. (F. —L.) F. tenant, holding, 
pres, pt of tenir. — L. tenere, to hold. Der. 
lieu-tenant, q.v. 

tenement^ a holding. (F.-L.) F. 
tenement. —Low L. tenementum, a fief.— 
L. tenere, to hold. 

tenet. (L.) L. tenet, he holds ; 3rd pers. 
sing. pres, of tenere. (Cf. habitat, exit.) 

tenon. (F. — L.) F. tenon, ‘a tenon, 
the end of a rafter put into a morteise;' 
Cot. So called because it holds fast.—Y. 
tenir, to hold fast.—L. tenere, to hold. 

tenor. (F. — L.) Formerly (better) 
tenour. M. E. tenour, import. — F. teneur, 
import, content of a matter. — L. tenorem, 
acc. of tenor, a holding on; a course, 
tenor of a law. — L. tenere, to hold, The 
sense of tenor in music (Ital. tenore) is due 
to the notion of holding or continuing the 
dominant note (Scheler). 

tent (a), a roll of lint used to dilate a 
wound. (F. — L.) M. E. tente. — F. tente; 
Cot. A verbal sb. from F. tenter — L. 
tentare, to try, prove, probe. Cf. Span. 
tienta, a probe. See tempt (above). 

tentacle, feeler of an insect. (L.) 
Coined from L. tenta-re, to feel; with 
suffix -cu-lum ; see tempt (above). 

tentative. (L.) L. tentatiuus, adj., 
trying, tentative. — L. tentare, to try; see 
tempt (above). 

tenure. (F.—L.) F. tenure. — Low L. 
tenura, a holding (of land). —L. tenere, 
to hold. See also Tend, Lieutenant, 
Maintain. , 
Tenacious, Tenant; see Tenable. 
Tench, a fish. (F.—L.) O. F. tenche 

(F. tanche).—L. tinea, a tench. Prob. 
‘nibbler; ’ cf. tinea, a moth. 
Tend (1), to aim at, move towards, in¬ 

cline, bend to. (F. —L.) F. tendre. — L. 
tendere, to stretch, extend, direct, tender. 
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Allied to tenere, to hold; see Tenable. 
(y TAN.) Der. tend-enc-y, formed by 
adding -y to the obsolete sb. tendence, coined 
from the stem of the pres. part. 

attend. (F. — L.) O. F. atendre, to 
wait. — L. attendere (pp. attentus), to 
stretch' towards, give heed to. — L. at- (for 
ad), to; tendere, to stretch. Der. attent¬ 
ion (from the pp.); at tent, adj., 2 Chron. 
vi. 40, vii. 15. 

contend. (F. —L.) F. contendre.— L. 
con-tendere, to stretch out, exert, fight. 
Der. content-ion (from the pp.). 

distend. (L.) L. dis-tendere, to stretch 
apart. Der. distent-ion (from the pp.). 

extend. (L.) M.E. extenden. — L. ex¬ 
tenders, to stretch out; pp. extensus. Der. 
extens-ion, -ive (from the pp.); also ex¬ 
tent, sb. (as if from a pp. extentus). 

intend. (F.—L.) M. E. entenden. — Y. 
entendre. — L. in-tendere, to stretch to, 
bend or apply the mind to, design. 

intense. (L.) L. intensus, stretched 
out, pp. of intendere (above), 

intent, design. (F. — L.) M. E. entente. 
— F. entente, intention; participial sb. 
from F. entendre, to intend; see intend 
(above). 

intent, adj. (L.) L. intentus, bent on; 
pp. of intendere; see intend (above). 

ostensible. (L.) Coined from ostensi- 
= ostenso-, crude form of ostensus, pp. of 
ostendere, to shew; with suffix -bilis. See 
below. 

ostentation. (F. — L.) F. ostentation. 
— L. osteniationem, acc. of ostentatio, dis¬ 
play. — L. os ten tat its, pp. of ostentare, inten¬ 
sive form of ostendere, to shew, lit. stretch 
before. —L. os- (for ob-s-, lengthened from 
ob), near, before; tendere, to stretch. 

portend. (L.) L. portendere, to pre¬ 
dict ; lit. to stretch out towards, point out. 
— L.por- (O. Lat. port-), towards ; tendere, 
to stretch. Der. portent, O. F. portent, L. 
portentum, neut. of pp. of portendere. 

pretend. (F. — L.) O. F. pretendre. 
— L. pree-tendere, to spread before, hold 
out as an excuse, allege, pretend. Der. 
pretence, misspelt for pretense, from late L. 
preetensus, used for L. preetentus, pp. of 
preetendere. 

subtend. (L.) L. sub-tendere, to stretch 
or extend beneath. 

superintendent, an overseer. (F.— 
L.) Y. superintendant \ Cot.—L. superin¬ 
dent-, stem of pres. pt. of super-intendere, 
to superintend. — L. super, above; inten- 
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dere, to apply the mind to; see intend 
(above). 

tend (a), to take care Of. (F. — L.) A 
docked form of attend (above). 

tender (a), to proffer, offer, shew. (F. — 
L.) F. tendre, * to tend,.. also to tender or 
offer unto; ’ Cot. — L. tendere, to stretch out. 

tender (3), a small vessel that attends a 
larger, a coal-carriage attached to a loco¬ 
motive engine. (F. — L.) Short for attend- 
er, i. e. attendant on ; see attend (above). 

tendon. (F. — L.) F. tendon, ‘ a ten¬ 
don, or taile of a muscle;’ Cot. From a 
Low L. form tendo*, gen. tendonis and 
tendinis ; cf. Span, tendon, Ital. tendine, a 
tendon. Lit. ‘ stretcher.’ — L. tendere, to 
stretch. 

tense (a), tightly strained. (L.) L. 
tens us, pp. of tendere, to stretch. Der. 
tense-ness, with E. suffix. 

tension, the act of straining, a strain. 
(F. —L.) F. tension, used in 16th cent. 
— L. tensionem, acc. of tensio, a stretching. 
— L. tens-um, supine of tendere. So also 
tens-or, a coined word. 

tent (1), a pavilion. (F. —L.) F.tente. 
— Low L. tenia, a tent; fern, of L. tentus, 
pp. of tendere, to stretch, spread out. 

tent (4), heed, attention. (F. — L.) 
Lowl. Sc. take tent. Short for attent, i.e. 
attention. 

tenter, a frame for stretching cloth. 
(F. —L.) Properly tenture; but a vb. tent 
was coined, and from it a sb. tenter, which 
supplanted M. E. tenture. — F. tenture, a 
stretching. — L. tentura, a stretching. — L. 
tentus, pp. of tendere, to stretch. Der. 
tenter-hook. 

toise, a measure, 6 ft. 4$ in. (F. —L.) 
F. toise, ‘a fadome;’ Cot. —L. tensa, fern, 
of tensus, pp. of tendere, to stretch (reach). 
Tend (2); see Tend (1). 
Tender (1), soft, delicate. (F.-L.) F. 

tendre. — L. tenerum, acc. of tetter, tender, 
orig. thin; allied to tenuis, thin. (^ 
TAN.) Der. tender, vb., to regard fondly, 
a word more or less confused with tender 
(a); whence tender, sb., regard, care, K. 
Lear, i. 4. 230. 

tendril. (F. —L.) From O. F. tendril- 
ions, pi. ' tendrells ; ’ Cot.; or from an 
O. F. tendrille*, not recorded. We also 
find O. F. tendron, * a tender fellow, also a 
tendrell; ’ Cot. —F. tendre, tender (above). 
Tender (2), to offer; see Tend (1). 
Tender (3), a small vessel, &c., Ten¬ 

don ; see Tend (i). 

TEREBINTH. 

Tendril; see Tender (1). 
Tenebrous, Tenebrious, gloomy. 

(F. — L.) F. tenebreux. — L. tenebrosus, 
gloomy. —L. tenebrce, pi., darkness. Allied 
to Skt. tamos, gloom. . (^ TAM.) See 
Dim. 
Tenement, Tenet; see Tenable. 
Tennis. (F. —L.?) Etymology practi¬ 

cally unknown. M.E. lenise( accented on i); 
Gower, Balade to Henry IV., st. 63 ; also 
tenets, teneys. Low L. tenisia, teniludium. 
I suspect a derivation from O. F. tenies, pi. 
of tenie, ‘a fillet, head-band; . . also a 
kind of brow or juttying [projection] on a 
pillar;’ Cot. This O. F. tenie = L. tcenia 
(Gk. Taivla), a band, fillet. Perhaps from 
the band across the court. Usually 
derived from F. tenet ( = L. tenete), 
imagined to mean ‘take this,’ and to be 
ejaculated by the player in serving; a pure 
guess, like the one above. 
Tenon, Tenor; see Tenable. 
Tense (1), part of a verb ; see Tem¬ 

poral (1). 
Tense (2), tightly strained; see Tend (1). 
Tent (1), a pavilion; see Tend (i). 
Tent (a), roll of lint; see Tenable. 
Tent (3), a wine; see Tinge. 
Tent (4), care, heed; see Tend (1). 
Tentacle, Tentative; see Tenable. 
Tenter; see Tend (1). 
Tenuity, thinness. (F. —L.) F. tenuitf. 

— L. tenuitatem, acc. of tenuitas, thinness. 
— L. tenui-s, thin ; lit. ‘ stretched out.’ 
Allied to Thin. (V TAN.) 

attenuate. (L.) From pp. of L. atten- 
uare, to make thin. — L. at- (for ad), to ; 
tenu-is, thin. 

extenuate. (L.) From pp. of.L. ex- 
tenuart, to thin, reduce, palliate. — L. ex; 
out, very; tenu-is, thin. 
Tenure; see Tenable. 
Tepid. (L.) L. tepidus, warm. — L. 

tepere, to be warm.+Skt. tap, to be warm, 
Russ, topite, to heat. (V TAP.) 
Teraphim, idols, household gods. (Heb.) 

Heb. terdphim, s. pi., images connected 
with magical rites. 
Terce, the same as Tierce; see Tri-. 
Tercel, Tassel, the male of any hawk; 

see Tri-. 
Terebinth, turpentine-tree. (L. — Gk.) 

L. terebinthus. — Gk. rtpifiivOos, the turpen¬ 
tine-tree. 

turpentine, exudation from the tere¬ 
binth. (F. —L. —Gk.) F.turbentine; Cot. 
— L. terebinthus (above). 
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Tergiversation, a subterfuge, fickle¬ 
ness. (F.—L.) F. tergiversation. — L. ter- 
giuersationem, acc. of tergiuersatio, a sub¬ 
terfuge. — L. tergiuersatus, pp. of tergiuer- 
sari, to turn one’s back, turn right round, 
shuffle. — L. tergi-, for- crude form of Ur gum, 
the back ; ttersari, to turn about, pass, of 
uersare, frequent of uertere, to turn; see 
Vera©. 
Term. (F.—L.) M. E. terme. — F. terme. 

— L. terminum, acc. of terminus, boundary, 
limit+Gk. ripfta, limit; Skt. trl, to pass 
over. TAR.) 

determine. (F.—L.) O. F. determiner. 
— L. determinare, to bound, end.—L. de, 
down, fully; terminare, to bound, from 
terminus (above). Der. pre-determine. 

exterminate. (L.) From pp. of L. 
exterminate, to put or drive beyond bounds. 
— L. ex, out; terminus, boundary, 

termination. (F. — L.) F. termina¬ 
tion.—L. acc. terminationem, a bounding, 
ending. — L. terminates, pp. of terminare, 
to bound, end. — L. terminus, boundary. 

terminus, end. (L.) L. terminus (above). 
Termagant. (F. — I tab — L.) M. E. 

Termagant, a (supposed) Saracen idol, 
hence a ranting character in old moralities 
[plays], and finally a scolding woman.— 
O. F. Tervagunt, Tervagan, a (supposed) 
Saracen idoL — ItaL Trivigante, the same 
(Ariosto, xii. 59). Probably for Triva- 
gante, the moon, wandering under the three 
names of Selene (or Luna) in heaven, 
Artemis (Diana) in earth, Persephone 
(.Proserpina) in the lower world. — L. ter, 
thrice; uagant-, stem of pres, pt of uagari, 
to wander. 
Termination, Terminus; see Term. 
Tern, a bird. (Scand.) Dan. feme, 

tame, Swed. tdma, Icel. pema, a tem. 
Ternary; see Tri-. 
Terrace. (F. — Ital. — L.) F. terrace, 

terrasse, a terrace, platform, plat. — Ital. 
terraccia, terrassa, a terrace, long mound of 
earth. —Ital. terra, earth. — L. terra, earth. 
0. Terra =» tersa *, i. e. dry ground; allied 
to Gk. ripaeoOtu, to dry up. (V TARS.) 

inter. (F. — L.) M. E. enterren. — F. 
enterrer, to bury.—Low L. inter rare, to 
put into the ground. — L. in, in; terra, 
ground. Der. inter-ment, F. enterrement. 

parterre. (F.-L.) ¥. parterre, an even 
piece of garden-ground. — F. par terre, 
along die ground. —L. per terram, along 
the ground. 

subterranean, subterraneous. (L.) 
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From L, subterraneus, underground.—L. 
sub, under; terra, ground. 

terreen, tureen, a large bowl for soup. 
(F. —L.) Both spellings are bad; terrine 
would be better. —F. terrine, an earthen 
pan. —L. terr-a, earth; with suffix -inns. 

terrene, earthly. (L.) L. terrenus, 
earthly.—L. terra, earth. 

terrestrial. (L.) From L. terrestri-s, 
earthly; with suffix -alts. Put for terr- 
ens-tris *; from terra, earth. 

terrier (i), a kind of dog. (F.-L.) 
M. E. terr ere, a ‘ burrow-dog,’ one who 
pursues rabbits, &c. at their holes.-F. 
terrier, ‘the hole, berry, or earth of a 
conny [rabbit] or fox; also, a little hillock 
Cot. — Low L. terrarium, a little hillock, 
mound (burrow). — L. terra, earth. 

terrier ,(a), a register of landed pro¬ 
perty. (F. —L.) ¥. papier terrier, a roll 
of tenants’ names, &c. — Low L. terrarius, 
as in terrarius liber, a book wherein landed 
property is described.—L. terra, land. 

territory, domain. (F.-L.) F. ter- 
ritoire, a territory. — L. territorium, a 
domain, land round a town. — L. terra, 
land; formed as if from a sb. with crude 
form territori-, i. e. possessor of land. 

tureen, the same as terreen (above). 
And see turmeric. 
Terreen, Terrene, Terrestrial; see 

Terraoe. 
Terrible; see Terror. 
Terrier (i) and (a); see Terrace. 
Terrific; see Terror. 
Territory; see Terrace. 
Terror, dread. (F.—L.) Formerly also 

terrour. — F. terreur. — L. terror cm, slcc. of 
terror, dread. — L. terrere, to scare, make 
afraid, orig. to tremble. Cf. Skt. tras, to 
tremble, be afraid; Lith. tristiti, to trem¬ 
ble, Russ, triasti, to shiver. 

deter. (L.) L. deterrere, to frighten 
from.— L. de, from; terrere, to frighten. 
Der. deterr-ent. 

terrible. (F. — L.) F. terrible. — L. 
terribilis, causing terror. —L. terrere, to 
frighten. 

terrific. (L.) L. terrificus, causing 
terror. —L. terri-, in terri-tus, pp. of ter¬ 
rere, to frighten; -ficus, causing, from 
fat ere, to make. 

Terse, concise, neat.^(L) L tersus, 
wiped off, clean, neat, pure, nice, terse; 
pp. of tergere, to wipe, wipe dry, polish a 
stone. 
Tertian, Tertiary; see Tri-. 
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Tesselated. (L.) L. tessellatus, checker¬ 
ed, famished with small square stones (as 
a pavement). — L. Ussella, a small square 
piece of stone, little cube; dimin. of 
tessera, a die (to play with), small cube. 
5T Root uncertain; not from Gk. riaaapes, 
four. 
Test, a pot in which metals are tried, a 

trial, proof. (F.—L.) M.E. test, a pot or 
vessel used in alchemy. — O. F. test (F. tit), 
a test, in chemistry; answering to a Low L. 
testum *, not found. Closely allied to O. F. 
teste (F. tfte), a pot-sherd, a skull, answer¬ 
ing to Low L. testa, a vessel used in alchemy. 
So also Ital. testo, a test, melting-pot, 
testa, an earthen pot, pot-sherd, skull, head, 
burnt tile or bride. All due to L. testa, a 
piece of baked earthenware, potsherd, shell, 
skull. Testa = tersta *, i. e. dried, baked, 
allied to terra ( —tersa*), dry ground; 
from TARS, to dry. 

testaceous, having a hard shell. (L.) 
L. testaceus, having a shell. — L. testa, tile, 
shell, &c. 

tester, a sixpence; flat canopy over a 
bed or pulpit. (F. — L.) Mod. E. tizzie, 
a sixpence; the tester, testem, or testoon 
was named from the head upon it (of 
Louis XII of France) ; in England all coins 
bore the head, so that our use of the term 
was borrowed. — F. teston, ‘ a testoon, piece 
of silver worth xviijrf. sterling;’ Cot. — 
O. F. teste, a head. — L. testa, tile, skull. 

So also a tester for a bed is from O. F. 
testiere, ‘a head-piece,’ Cot.; from O.F. 
teste (as before). 

testy, fretful. (F. — L.) F. testu, 'heady; ’ 
Cot. — O. F. teste, the head; see tester 
(above). 
Testament. (F. — L.) F. testament, a 

will. — L. testamentum, a will. — L. testa-ri, 
to be a witness. — L. testis, a witness. Der. 
in-testate, i. e. without a will; testa tor, one 
who makes a will, fem. testa-trio:. 

attest. (L.) L. atteslari, to be witness 
to. — L. at- (- ad), to; testari, to be 
witness (above). 

contest, vb. (F. — L.) F. con tester. — 
L. contestari, to call to witness ; hence, to 
argue, &c. — L. con- (cum), together; testari, 
to witness. Der. contest, sb. 

detest. (F. — L.) O. F. detester, to 
loathe. — L. detestari, to execrate, imprecate 
evil by calling down the gods to wit¬ 
ness. — L. de, down; testari, to witness 
(above). 

intestate, without a will. (L.) L. in- 

testatus, that has made no will. — L. in, 
not; testatus, pp. of testari, to make a 
will. 

protest. (F. — L.) F. protester. — L. 
protestari, to protest, bear public witness. 
— L.pro, forth, in public; testari, to witness 
(above). 

testify. (F. — L.) F. testifier. — L. 
testificari, to bear witness. — L. testi-s, a 
witness ; -ficari, for facere, to make. 

testimony. (L.) L. testimonium, evi¬ 
dence.—L. testi-s, a witness; with Aryan 
suffixes -man-ya. 
Tester; see Teat. 
Testicle. (F. - L.) F. testicule. - L. 

testiculum, acc. of testiculus, dimin. of 
testis, a testicle. Prob. considered as a 
witness of manhood, and the same word as 
testis, a witness. 
Testify, Testimony; see Testament. 
Testy; see Teat. 
Tetchy, Techy, touchy;.see Taok. 
Tether, a rope for fastening up. (C.) 

Formerly written tedder. M.E. tedir. —. 
Gael, teadhair, a tether; taod, a halter, 
hair rope, chain, cable; taodan, little cord; 
Irish lead, teud, cord, rope, teidin, small 

.rope, cord; W. tid, a chain; Manx tead, 
teid, a rope. Cf. W. tedu, to stretch; Skt. 
tantu, a thread, from tan, to stretch. 
(y^TA?) 0. We find also Icel. tjStSr, a 
tether, Low G. tider, Swed. tjuder, Dan. 
toir, prob. all of Celtic origin. 
Tetragon, a figure with four angles. 

(F. — L. — Gk.) F. tetragons, adj., four- 
cornered.—L. tetragonus, adj. — Gk. rtrpd- 
7wot, four-cornered. — Gk. rirpa- (for 
rirapa), prefix allied to rirrapts, Attic 
form of riaaaptt, four, cognate with E. 
Four; and yaivla, an angle, from 76w, a 
knee, cognate with E. Knee. 

tetrahedron, a solid figure contained 
by four equilateral triangles. (Gk.) Gk. 
rirpa- (as above); tSpov, from fSpa, a base, 
which from iS-uv, to sit; see Sit. 

tetrarch ; see Ardb.-, prefix. 
tetrasyllable, a word of four syllables. 

(F. — L. — Gk.) Coined from Gk. rirpa-, 
four (as above); and ovMafil), a syllable. 
Cf. F. tetrasyllabe, L. tetrasyllabus, Gk. 
rtrpa<rvk\a(los, of four syllables. 

trapezium, an irregular four-sided 
figure. (L. — Gk.) L. trapezium. — Gk. 
rpairlfyov, a small table, also a trapezium. 
Dimin. of rpantfa, a table, shortened form 
of rtrpa-itifa *, i. e. a four-footed bench. — 
Gk. rirpa-, four (see Tetragon); wi(a, 
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foot, allied to rout (stem wo8-), a foot; see 
Foot. Der. trapeze, F. trapize, a swing 
in the shape of a trapezium, as thus: . 
From L. trapezium, (above). 
Tetter, a-cutaneous disease. (E.) M. E. 

teter. A. S. teter, a kind of itch. Cf. G. 
zittermal, a tetter. Allied to Icel. titra, 
G. zittem, to tremble (with the notion of 
rapid nibbing), fi. Perhaps further allied 
to Bret darotUden, W. tarwden (whence 
F. dartre), Skt. dadru, a tetter.. 
Teutonic. (L. — Gothic.) L. TeutotUcus, 

adj., from Teutones, s. pi., the Teutons, a 
people of Germany; lit. * men of the 
nation,’ or ‘ the people.’ — Goth, thiuda, a 
people, nation (or from a dialectal variant 
of this word). See Dutch. 
Text. (F. —L.) M. E. texts. - F. texts, 

a text, subject of a book. — L. textum, a 
thing woven, fabric, style of an author, 
text of a book. — L. textus, woven, pp. of 
texere, to weave.+Skt. taksh, to cut wood, 
to prepare. Further allied to Tactics. 
(VTAX.) 

context. (L.) L. contextus, a joining 
together, order (hence, context of a book). 
— L. con- (cum), together; textus, pp. of 
texere, to weave. 

pretext. (F. — L.) O. F. pretexte, a 
pretext. L. pratextum, a pretext; orig. 
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neut. of preetextus, pp. of prce-texere, lit. 
to weave in front. 

subtle. (F. — L.) Formerly sotil, sotel; 
the b was a later insertion, and is never 
sounded. — O. F. sotil, soutil, later subtil, 
— L. subtilem, acc. of subtilis, fine, thin, 
accurate, subtle. The orig. sense of subtilis 
was • finely woven; ’ from L. sub, under, 
closely, and tela, a web, for which see toil 
(3) below. Der. subtle-ty, M. E. soteltee, 
from O. F. sotilletl, subtlety, from L. acc. 
subtilitatem. 

textile. (L.) L. textilis, woven. — L. 
textus, pp. of texere, to weave. 

texture. (F.—L.) F. texture, 'a tex¬ 
ture, web;’ Cot. — L. textura, a web. — L. 
textus, pp. of texere, to weave. 

tissue. (F.—L.) F. tissu, 'a ribbon, 
fillet, or headband of woven stuffe;’ Cot. 
Also tissu, masc., tissue, fern., woven ; old 

. of tistre (mod. F. tisser), to weave. — 
texere, to weave, 
toil (3), a net, snare. (F.— L.) F. toils, 

doth; pi. toiles, foils, snares for wild beasts. 
— L. tela, a web, thing woven; put for 
tex-la *, from texere, to weave. 

toilet, toilette. (F.-L.) F. toilette, 
* a toylet, the stuff which drapers lap about 
their cloths, a bag to put nightgowns in; ’ 
Cot —F. toils, a cloth (above). 

TH. 

Th. This is distinct from t, and should 
have a distinct symbol. Formerly, the 
A. S. and tS were used (but indiscrimin¬ 
ately) to denote both the sounds now de¬ 
noted by th. When j> degenerated into a 
symbol closely resembling y,y was at last 
substituted for it; hence we find y* and y% 
used, by early printers, for the, that; it is 
needless (I hope) to remark that y* man 
was never pronounced as ye man in the 
middle ages. 

I here use V for A.S. words, and 0 or 
th for M. E. words, beginning with the 
sound of th in that; and J> for A. 5. and 
M. E. words beginning with .the sound of 
th in thin. Observe these facts. (1) Initial 
th is always pronounced as in thin except 
(a) in words allied to that; and (b) in words 
allied to thou. (3) In the middle of a 
word, it is pronounced as th in thin, except 
when e follows; compare breath with 
breathe; an exception is smooth. (3) No 
word beginning with th (except thurible, 

formed on a Greek base) is of Latin origin; 
Some (easily known) are Greek; thummim 
is Hebrew; all the rest are English. 
Than; see That. 
Thane; see Thee (3). 
Thanh; see Think. 
That. (E.) M. E. that. A. S. Vat, 

orig. neuter of a demonstrative pronoun, 
also used as neuter of the definite article. 
The corresponding masc. form is Sr, but 
this is rarely used, se being commonly 
used instead. We thus have A. S. masc. 
Sr, fem. SeS, neut. Sat, from the Test 
pronominal base THA == Aryan TA, mean¬ 
ing ‘he* or ‘that’ The suffix -t is merely 
the sign of the neut. gender, like Lat. -d in 
i-d, illu-d, istu-d, qui d. fi. The full de¬ 
clension is as follows. Swo. nom. 'Se, Vei, 
Vat [usually replaced by se, sei, Vaf]; gen. 

Vas,V<hre,Vos; dat. Vdm, V&re, Vdm; acc. 

Vone, Vd, Vat; instrumental (for all gen¬ 
ders) Vj. Plural ; sqm. and acc. Vd; «nsw. 
Vdira; sat. tSdm.j-Tki. de, the, dat, that; 
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Icel. Jat, the; Dan. den, neut. det, the; 
Swed. den, neut. det, this,; G. der, die, das, 
the, dass, that; Goth, thata, neut. of def. 
article.+Lith. tas,. ta, that; Russ, tote, ta, 
to, that; Gk. r6, neut. of def. art.; Skt. 
tat, it, that; L. -te, -ta, •tud (in is-te, is-ta, 
is-tud). 

than, conj. (E.) Frequently written 
then, and orig. the same word as then. 
M. E. thanne, thonne. A. S. Vonne, than. 
Closely allied to A. S. ft one, acc. masc. of 
the def. art; see That, $ 0.+Du. dan; 
G. dann, denn. Cf. L. turn. 

the (i), def. art. (E.) M. E. the. A. S. 
fte, rarely used as nom. masc. ®f def. art., 
but common as an indeclinable relative; 
see That, § 0. 

the (a), in what (or that) degree. (E.) 
Only in such phrases as 'the more, the 
merrier.’ This is the instrumental case of 
the def. art. M. E. the; A. S. fty; see 
That, § p. 4-Goth, the, Icel. ]rvl, pi, inst. 
case of art. or dem. pronoun. 

their, belonging to them. (Scand.) 
M. E. thair. — Icel. peirra, of them, used 
as gen. pi. of hann, he, but really the gen. 
pi. of the def. article, as shewn by A. S. 
pdra; see That, § 0. 

them, objective case of they. (Scand.) 
Really an old dat. case. — Icel. peitn, dat. of 
peir, they; see they (below).+A. S. pdm, 
dat pi. of def. art.; see That, $ 0. 

then. (E.) Frequently written than in 
old books, and originally identical with it; 
see than (above). 

thence. (E.) M. E. thennes (dissyl¬ 
labic) ; whence them, by contraction, later 
written thence.' The s is an adverbial 
suffix; earlier forms were thenne, thanne, 
in which a final n has been lost. —A. S. 
Vartan, thence; formed from base fta- with 
the repeated suffix -na-na. The base fta = 
Teut. base THA; see That. +G. dannen, 
thence; from base da-. 

there (i), in that place. (E.) M. E. 
ther, thar. A. S. Veer, Ver. The suffix -r 
seems to be due to a locative case of the 
Aryan suffix -ra, is in Skt. upa-ri, Gk. 
inri-p. The base is Teut. base THA ; see 
That.+Du. daar, Icel. par, Dan. Swed. 
der, Goth, thar, G. da. Compare Here, 
Where. 

there-, only as a prefix. (E.) In there¬ 
by, there-in, there-of, &c. Here there- 
answers to A. S. Vdtre, dat. fem. of def. 
art.; hence there-fiore=A. S. fore Vdtre, i. e. 
because of the thing or reason, where some 

fem. sb. is understood. Hence the word 
compounded with there- is always d pre¬ 
position; as, for instance, -after, -at, -by, 
-from, -in, -of, -on, -to, -unto, -upon, -with. 

these. (E.) Orig. the same word as 
those, of which it was, at first, only a 
dialectal variant. See those (below). 

they. (Scand.) Chiefly in the Northern 
dialect; M. E. thai (gen. thair, dat. and 
acc. thaim, tham). This usage is Scand., 
not E., as in A. S. these words are only 
used as pi. of def. art —Icel. peir, nom. 
pi., they; peirra, gen. pi., their; peim, 
dat. pi., them. So also Dan. Swed. de, 
they, dem, them; Dan. deres, Swed. der as, 
their, theirs.+A. S. pd, nom. pi. of def. 
art.; gen. pdra; dat. pdm; see That, 5 0. 

this. (E.) M. E. this, thes; pi. these, 
thuse, thos, See., the forms these and those 
being both used as plurals of this; the 
plural of that being tho. Gradually these 
became the settled pi. of this, whilst those 
supplanted tho as pi. of that.—A. S. Ves, 
Veos, Vis, this; pi. ftds ( — these), Vds ( = 
those), either form being used. [M. E. tho 
answers to A. S. Vd, pi. of def. art; see 
That, $ 0.] 0. This (A. S. Ves) is an 
emphatic form, due to joining the pronom. 
bases THA and SA.+Du. dese, Icel. pessi, 
G. dieser. 

thither. (E.) M. E. thider. A. S. 
Vider. + Icel. paVra; Goth, thathro; cf. 
Skt. tatra, there, thither. Formed from 
Teut. base THA (Aryan TA) with a suffix 
which is supposed to be the instrumental 
case of a comparative in -ta-ra. 

those. (E.) Originally a mere variant 
of these, which see above. 

though. (E.) M. E. thogh. A. S. 
ftedh, iS/i.+Du. dock, yet, but; Icel. pd, 
Dan. dog, Swed. dock, G. dock, Goth, thauh. 
All from Teut. base THA, that, with suffix 
-UH, used in Gothic as a demonstrative 
suffix (like L. -ce in hic-ee'). The sense is 
‘ with respect to that in particular.’ 

thus. (E.) M. E. thus. A. S. Vus; 
prob. the same as Vys, instrumental case 
of ftes, this; see this (above).+0. Fries, 
and O. Sax. thus; Du. dus. 
Thatch, sb. (E.) M. E. pak. A. S. pcec, 

thatch; whence peccan, to thatch. + Du. 
dak, sb., whence dekken, verb (whence E. 
deck is borrowed); Icel. pak, sb., Dan. tag, 
Swed. tak, G. dach.+Gk. r^o*, erriyos, a 
roof, Irish teagh, Gael, teach, tigh, W. ty, 
a house. (VSTAG.) Allied to Tegu¬ 
ment ; and see Tight. 
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Thaw, verb. (E.) A. S. pawian, pa wan, 
a weak verb, from a lost sb.+Du. dooijcn, 
to thaw, from dooi, thaw; Icel. Peyja, from 
pd, sb.; Dan. toe, Swed. toa. Cf. G. ver- 
dauen, to digest, concoct; thauen, to thaw. 

Not allied to dew. 
The (i), def. art.; see That. 
The (2), in what (or that) degree; see 

That. 
Theatre. (F.-L.-Gk.) F. theatre; 

Cot. — L. theatrum. — Gk. Blarpov, a place 
for seeing shows. — Gk..BtAopat, I see. 

amphitheatre. (Gk.) Gk. ApupiBla- 
rpov, a theatre with seats all round the 
arena. — Gk. Apfl, around; Blarpov, a 
theatre (above). 

theorem. (L. — Gk.) L. tkeorema. — 
Gk. BttPptjpu1, a spectacle; a subject for 
contemplation, theorem.—Gk. Btwpuv, to 
behold. — Gk. Btatpis, a spectator. — Gk. 
BtAopat, I see (above). 

theory. (F. — L. — Gk.) F. theorie, 
* theory; * Cot. — L. theoria. — Gk. Beatpia, a 
beholding, contemplation, speculation. — 
Gk. 0ta/p6s, a spectator (above). 
Thee (1), acc. of Thou, q. v. 
Thee (2), to prosper, thrive. (E.) Obso¬ 

lete. M.E. theen.— A. S. pein, pidn, pt. t. 
pedh, pp. pogen, to thrive; allied to ]Man, 
to increase, pt. t. pdh, pp. pigen. + Goth. 
theihan, to thrive, increase; G. gedeihen; 
Du. gedijen; Lith. tikti, to be worth, to suf¬ 
fice, tekti, to fall to the lot of. (^TAK.) 

thane, a dignitary among the English. 
(E.) M.E. pein. A. S. pegen, pegn, pin, 
a thane. Lit. ‘mature’ or ‘grown up.’- 
A.S. pigen, pp. of plhan, to increase 
(above). + Icel. pegn; G. degen, a warrior, 
from gedigen, pp. of. M. H. G. dihen (G. 
gedeihen), to grow up, become mature; 
Gk. tIkvov, a child, Not allied to G. 
dienen, to serve. 
Theft ; see Thief 
Their; see That. 
Theism, belief in a God. (Gk.) Coined, 

with suffix -ism (Gk. -lopos), from Gk. 6t-6s, 
a god. 

apotheosis, deification. (Gk.) Gk. 
AnoBltuois, deification. — Gk. AnoBtdw, I deify, 
lit. * set aside as a god.’ - Gk. dir6, away; 
6*6t, a god. 

atheism. (Gk.) Coined from Gk. 
&6tos, denying the gods, without a god.— 
Gk. negative prefix ; Bios, a god. 

enthusiasm, inspiration. (Gk.) Gk. 
IvBovaiaopSs, inspiration. —Gk. ivBouotafa, 
I am inspired. - Gk. ivBovs, for IvBtot, full 
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of the god, having a god within, inspired. 
— Gk. iv, in ; Beds, a god. 

theooracy. (Gk.l See Aristocracy, 
theogony. (L; —Gk.) L. theogonia. — 

Gk. Btoyovla, the origin of the gods. —Gk. 
6t6-s, a god; -yovla, origin, from ytv-, base 
of ytyvopai, I become ; see Genus. 

theology. (F. - L. - Gk.) M. E. 
theologie. — F. theologie; Cot. —L. tkeologia. 
— Gk. BtoKoyla, a speaking about God.— 
Gk.‘ Bto\6yos, adj., speaking about God. 
— Gk. Bt6-s, a god; \lyttv, to speak, 

theurgy, supernatural agency. (L.— 
Gk.) L. theurgia. — Gk. Btovpyla, divine 
work, magic. — Gk. Beds, a god; ipy-ov, a 
work, cognate with E. Work. 
Them; see That. 
Theme. (F.-L.-Gk.) M.E. teme.- 

O. F. feme, later theme,' a theam; ’ Cot. — 
L. thema. — Gk. Bipa, that which is laid 
down, a theme for argument. — Gk. base 
Be-, to place; rl-Brj-pu, I place. + Skt. dhd, 
to put; see Do (1). (.y'DHA.) 

anathema, a curse. (L. - Gk.) L. 
anathema. —Ode.. Av&Btpa, a thing devoted 
or accursed. — Gk. AvarlByiu, I devote.— 
Gk. Ana, up; rlBr/pt, I place, set (above). 
Der. anathemat-ise (from stem AvaBtpaT-). 

antithesis. (Gk.) Gk. AvrlBeots, an 
opposition, a setting opposite. — Gk. Avri, 
against; Blais, a setting; see thesis (below). 

apothecary. (Low L. - Gk.) M. E. 
apotecarie, also potecarie. — Low L. apothe- 
carius, apotecarius. — L. apotheca, a store¬ 
house, shop. — Gk. AtioBrjKri, a store-house. 
— Gk. Aw6, away; rl-Brjpu, I put. 

epithet. (L.-Gk.) L. epitheton.- 
Gk. 1-n’iBtTov, an epithet; neut. of Metros, 
added. — Gk. Ini, besides; Bt-, base of 
riOr/fu, I place. 

hypothesis. (L. — Gk.) L. hypothesis. 
— Gk. iiniBtffts, a placing under, a supposi¬ 
tion.—Gk. im6, under; Blais, a placing; 
see thesis (below). 

metathesis. (L. — Gk.) L. metathesis. 
— Gk. ptrABtois, transposition. — Gk. ptrd, 
implying ‘change;’ Blots, a placing; see 
thesis (below). 

parenthesis. (Gk.) Gk. aaplvBtots, 
an insertion, a putting in beside. — Gk. 
nap-A, beside; iv, in; Blots, a placing; see 
thesis (below). 

synthesis. (L.-Gk.) L. synthesis.— 
Gk. ovvBtois, a putting together. — Gk. ohv, 
together; Blots, a putting; see thesis 
(below). Der. synthet-ic-al, from Gk. 
owBtriKis, skilled in putting together. 
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thesaurus. (L. - Gk.) See treasure 
(below). 

thesis. (L. — Gk.) X>. thesis. — Gk. 
Olois, a thing laid down, a proposition. — 
Gk. Ot-, base of rlOrf/u, I place. Der. 
afro-thesis, frara-thesis, pros-thesis, pro¬ 
thesis, all rare words, with prefixes &w6, 
raph, epos, epi respectively; also anti-thesis, 
hypo-thesis, meta-thesis, frar-en-thesis, syn¬ 
thesis (explained above). 

treasure. (F. - L. - Gk.) The former r is 
intrusive. M.E. tresor.—O.F. tresor(F. trl- 
sor); the same as ltal. tesoro. Span, tesoro. — 
L. thesaurum, acc. of thesaurus, a treasure. 
— Gk. Or/ffavpis, a treasure, store, hoard. — 
Gk. base Or/-, Oijo-, as in rl-Orf-fu, I place, 
store up, fut. (the suffixes are not 
clear). Der. treasury, short for treasure-ry, 
O. F. tresorerie. 
Then, Thenoe; see That. 
Theocracy; see Aristocracy. 
Theodolite, an instrument used in sur¬ 

veying. (Unknown.) Generally said to be 
Greek, for which there is no evidence. All 
the explanations are worthless. Formerly 
theodelitus, meaning ‘ a circle with a gradu¬ 
ated border”; used A.D. 1571. 
Theogony, Theology; see Theism. 
Theorem, Theory; see Theatre. 
Therapeutic, pertaining to the healing 

art. (F. — L. — Gk.) F. therapeutique, 
healing; Cot — L. therafreutica (firs'), the 
healing art; fern, of therafreuticus. — Gk. 
OtpartvTticis, tending. — Gk. Otpaetvrljs, an 
attendant. — Gk. Otparfvuv, to wait on.— 
Gk. 0«pae-, stem of Blpasp, an assistant. 
From y DHAR, to maintain, support; cf. 
Skt. dhti, to maintain, bear. 
There; see That. 
Thermometer, an instrument for mea¬ 

suring the temperature. (Gk.) From Gk. 
Ofppi-s, warm, allied to Skt. pharma, 
warm; and ptrpav, a measurer; see 
Metre. 
Thesaurus; see Theme. 
These; see That. 
Thesis; see Theme. 
Theurgy; see Theism. 
Thews, pi. sb., sinews, manners. (E.) 

Thews in Shak. means sinews or strength; 
but M. E. thewes almost always means habits 
or manners. A.S. pedwas, pi. of pedw, habit, 
custom, demeanour (orig. sense ' strength”). 
+ O. Sax. than, custom. Cf. Skt. tu, to be 
strong, tuvi- (prefix), greatly. (V TU.) 
They; see That. 
Thick. (E.1 M. E. Jnkke. A. S. Jncce. 

thick, -f- O. Sax. thikki, Du. dik, Icel. 
pykkr, Dan. tyk, Swed. tjok, tjock; G. dick. 
Perhaps allied to Gael, and Irish Hugh, fat, 
thick, W. tew, thick, plump. 

thicket. (E.) A.S. ptceet.i.e. a thick 
set of bushes, &c. 
Thief. (E.) PI. thieves. M. E. Jteef, pi. 

peues. A. S. peif, pi. peif as. + Du. dief, 
Icel. pjSfr, Dan. tyv, Swed. tjuf, G. dieb, 
Goth, thiubs. Perhaps allied to Lith. 
tupeH, to squat down (hence, to hide one- 

theft. (E.) Put for thefth. M. E. 
Pefte. A.S. piefSe, peifiSe, theft — A.S. 
peif, a thief. + Icel. pyf$, O. Fries, thiuf- 
the. 
Thigh. (E.) M. E. pih. A. S. peS, peih, 

thigh. 4- Du. dij, Icel. pj&, thigh, rump, 
O. H. G. deoh. The orig. sense is * thick or 
plump part ’; allied to Lith. tiik-ti, to 
become fat, Russ, tuch-nite, to fatten. 
(Base TUK; -/TU.) 
Thill, shaft of a cart. (E.) Also spelt 

fill; whence fill-horse. M. E. pille. A. S. 
pills, slip of wood, thin board, plank, thin 
pole. + Icel. pilja, plank, G. diele, plank, 
board. Doublet, deal, a thin board. 
Thimble; see Thumb. 
Thin. (E.) M. E. pinne. A. S. pynne 

+ Du. dun, Icel. punnr, Dan. tynd (for 
tynn *), Swed. tunn, G. diinn. + W. teneu, 
Gael. Irish tana, Russ, tonkii, L. tenuis, 
Gk. ravabs, Skt. tanu. Lit 'stretched 
out” (^ TAN.) 
Thine, Thy; see Thou. 
Thing. (E.) A. S. ping, pine, pincg. + 

Du. G. ding; Icel. ping, a thing, also an 
assembling, meeting, council (so also Dan. 
Swed. Hng). Prob. allied to Lith. tihH 
(pres. t. tenk-ii), to fall to one’s share, 
suffice ; tik-ti, to suit, fit, Hk-ras, fit, right. 
Perhaps from y' TAK, to fit, prepare; if 
so, a thing is * what is prepared ’ or made, 
an object Der. hus-Hngs, q. v. 
Think. (E.) M.E penken, to think; 

orig. distinct from the impers. vb. pdnken, 
to seem, for which see methinka (below). 
[But confusion between the two was easy 
and common. The pt. t. of M. E. penken 
should have been thoghte, and of M. E. 
pinken should have been thughte; both 
were merged in the form thoughts, mod. E. 
thought.) — A. S. penean, pencean, to think, 
pt. t. pohte. A weak verb; allied to A. S. 
pane, a thought, also a thank; see 
(below). + Icel. pekk/a, Dan. tanks, Swed. 
tanka, G. denken (pt. t dachte); Goth. 
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thagktan, i.e. thankian* (pt t thahta). 
Der. be-think, with prefix be- ■= by. 

methinks. (E.) Lit. ‘it seems tome;' 
here me is the dat. case, and thinks is an 
impers. verb.M. E. pinken, to seem. A. S. 
me pyneeV, it seems to me; from Jyyncan, 
to seem. + O. Sax. thuneian, Icel. pykkja, 
Goth, thugkjan, i.e. thunkjan*, G. diinken, 
to seem. A secondary verb, allied to A. S. 
pane, a thought; see below. 

thank, thanks. (E.) M. E. pank, a 
thought, kindly remembrance, goodwill; 
hence thanks, pi. expressions of goodwill. 
A. S. pane, pane, sb., thought, favour, con¬ 
tent, thank. + Du. dank, Icel. pokk, Dan. 
tak, Swed. task, Goth, thagks, i. e. thanks*, 
remembrance, thank. From a Teut. base 
THAK, to think, suppose ; c£ O. Lat 
tongere, to think, to know, Lith. tiklti, to 
believe. (Root TAG, prob. allied to V 
TAK.) Der. thank, verb. 

thought, sb. (E.) Better thoght. M. E. 
poght. A. S. poht, ge-poht, a thought, lit. 
thing thought of. — A. S. poht, pp. of 
pencan, to think ; see Think. 4* Icel. 
pStti, pittr; G. gedacht, from gedaeht, pp. 
of denken. 
Third; see Three. 
Thirl, to pierce; see Through. 
Thirst, sb. (E.) Lit. * dryness.’ M. E. 

purst. A.S. purst, pyrst, thirst; whence 
pyrstan, verb, to thirst. + Du. dorst, led. 
porsti, Dan. torst, Swed. torsi, G. durst, 
Goth, thaurstei. p. The Goth, thaurstei 
is from thaurs-ans, pp. of thairsan (pt. t. 
thars), to be dry; with suffix -tei. This is 
cognate with Gk. ripoeaBai, to become 
dry. Skt. txish, to thirst; tarsha, thirst. 
(V TARS.) Allied to Terrace and Torrid. 
Thirteen, Thirty; see Three. 
This; see That. 
Thistle. (E.) M. E. pistil. A. S. pistel. 
4 Dn. distei, Icel. Jkstill, Dan. tidsel, Swed. 
tistel, G. distei. Lit. * tearer,’ from base 
THINS, to pull; cf. Goth, at-thinsan, to 
pull towards one, O. H. G. thinsan, to pull 
forcibly, to tear. (Base TANS; y TAN.) 
Thither; see That. 
Thole (i), Thowl, a peg to steady an 

oar. (E.) M. E. thol. A. S. Pol (8th cent.). 
+ Du. dol; Icel. pollr, young tree, wooden 
peg, thole; Dan. tol; Swed. tall, pine-tree ; 
Norw. tall, toll, fir-tree, toll, a thole. Orig. 
sense ‘ tree’ or ‘young tree; ’ hence a bit of 
fir-wood for a peg. Not allied to thill. 
Thole (*), to endure. M. E. polien. 

A.S. polian, to suffer, endure. + Icel. pola, 
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Dan. taale, Swed. thla, O. H. G. dolln 
(whence G.geduld, patience), Goth, thulan. 
+L. toll ere, tolerare. (y’TAL.) 
Thong; see Twinge. 
Thorax. (L. — Gk.) L. thorax. — Gk. 

8i>pa(, a breast-plate; also the breast, chest. 
Lit. * defender; ’ cf. Skt. dhdraka, a. trunk 
to protect clothes, from dhri, to keep. («/ 
DHAR.) 
Thorn. (E.) A. S. porn. + Du. doom, 

Icel. pom, Dan. Horn, Swed. tome, G. 
dom, Goth, thaurnus. +■ Russ, tern', the 
black-thom; Polish tarn, a thorn. Lit. 
‘ piercer. ’ (y' TAR.) 
Thorough; see Through. 
Thorp, Thorpe, a village. (E.) A. S. 

porp, a village.+Du. dorp, Icel. porp, Dan. 
Swed. torp, G. dbrf Goth; paurp, a field. 
Cf. Lith. troba, a building, house, Irish 
treabh, village, W. tref, hamlet. Perhaps 
orig. * a farm; ’ cf. Gael, treabh, to till. 
Those; see That. 
Thou. (E.) A. S. tW, thou. + Icel. ptl, 

Goth, thu, Dan. Swed. G. du. + Irish and 
Gael, tu, W. ti; L. tu, Russ, tui; Gk. ov, 
rb, Pers. til, Skt. tvam. (Base TU.) 

thee. (E.) A. S. 8/, dat. and acc. of 
Vtl, thou. 

thine, thy. (E.) M. E. thin, shortened 
to thy before a following consonant. A. S. 
tSln, thy, possessive pronoun, declined as 
an adj. — A. S. Vin, gen. case of Vtl, thou. 
+ Icel. pinn, Dan. Swed. din, G. dein, 
Goth, theins. Der. thy -self (=thine self). 
Though; see That. 
Thought; see Think. 
Thousand. (E.) M.E. pousand. A.S. 

ptlsend. 4» Du. duizend, Icel. ptlsund, pile- 
hund, ptishundratS; Dan. tusind, Swed, 
tusen, G. tausend, Goth, thusundi. Cf. also 
Lith. tukstantis, Russ, tuisiacha, a thousand. 

Not yet explained; in Icel. ptls-hund, the 
syllable hund A. S. hund, a hundred. 
Thowl; see Thole (1). 
Thrall, a slave. (Scand.) O. Northumb. 

tSrdl, borrowed from Norse. — Icel. preell, 
a thrall, serf; Dan. treel, Swed. trdl. Cog¬ 
nate with O. H. G. drigil, a thrall, serf; 
lit. * a runner,’ i. e. one who runs on mes¬ 
sages. From base of Goth, thragjan, A. S. 
preegian, to run; cognate with Gk. rplx(ivt 
to run. (^TARGH, to run.) The 
‘ etymology’ from thrill is impossible. Der. 
thralnlom, Icel. praldimr. 
Thrash, Thresh. (E.) Thresh is 

older; M. E. preshen, for per then. — A. S. 
perscan, to thrash (strong verb). + Du. 
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dorschen, Icel.)treskja, Dan. teerske, Swed. 
troska, G. dreschen, Goth, thriskan (pt. t. 
tkrask). Orig. to rattle, make a din or 
rattling noise; cf. Russ, tresk-ate, to crackle, 
burst, tresk', a crash, O. Slav, troska, stroke 
of lightning. Prob. first used of thunder, 
then of the noise of the flail. 

threshold, a piece of wood or stone 
under an entrance-door. (E.) Thresh-old 
= thresh-wold, lit. the piece of wood 
threshed or beaten by the tread of the foot. 
M. E. preshwold. A. S. perscwald, late 
per scold. — A. S. perse-an, to thresh; wold, 
weald, wood, a piece of wood; see "Wold. 
+Icel. preskjolder, threshold; from )>rtskj-a, 
to thresh, vollr, wood. 
Thrasonical, vain-glorious. (L.-Gk.) 

Coined from Thrasoni-, crude form of 
Thraso, the name of a bragging soldier in 
Terence’s Eunuchus. Evidently from Gk. 
Spatr-vs, bold, spirited; allied to Dare (i). 
(£DHARS.) 
Thrave, a number of sheaves of wheat 

(Scand.) M. E. pratee, preue (thrave, 
throve). — Icel. prefi, a thrave; Dan. trave, 
a score of sheaves; Swed. trafoe, a pile of 
wood. Orig. ‘a handful’ or ‘armful.’— 
Icel. prlfa, to seize, grasp (pt t preif). 
See Thrive. 
Thread; see Throw. 
Threat, sb. (E.) M. E. pret. A, S. predt, 

a crowd, crush of people, also great pres¬ 
sure, calamity, trouble, threat. —A. S. predt, 
pt. t. of preotan, to afflict, vex, urge. + 
Goth, us-thriutan, to vex greatly, G. ver- 
driessen, to vex. + Rnss. trudite, to make 
one work, urge, vex; L. trudere, to push, 
crowd, urge. (Base TRUD, TRU ; ^ 
TAR.) Der. threat-en, verb. 
Three. (E.) M. E. pre. A. S. prei, 

Prii, pry, pri, three. + Du. drie, Icel. prlr, 
Dan. ire, Swed. tre, Goth, threis, G. drei. 
+ Irish, Gael, and W. tri, Russ, tri, L. 
tres (neut. tri-d), Gk. rp«fr (neut. rpi-a), 
Lith. ttys, Skt. tri. (Base TRI.) Perhaps 
‘going beyond,’ or ‘complete;’ cf. Skt. 
tri, to go beyond, complete. 

riding, one of the tnree divisions of the 
county of York. (Scand.) Put for thriding 
(North-riding-North-thriding). — Icel. 
pridjungr, the third part of a thing, third 
part of a shire. — Icel. pri$i, third. — Icel. 
prlr, three. So also Norweg. tridjung, a 
third part 

third. (E.) Put for thrid. M. E. 
pridde, pride. A.S. pridda, third. — A. S. 
prei, three. + Du. derde, Icel. JwftS*, Dan. 

tredie, Swed.tredje, G. dritle, Goth, thridja, 
W. tryde, Russ, tretii, L. tertius, Gk. rpi- 
rot, Skt tritlja. 

thirteen. (E.) M. E. prettene. A. S. 
preityne. — A. S.pred, three; tyn, ten; with 
pi. suffix -e. + Du. dertien, Icel. yrettdn, 
Dan. tretten, Swed. tretton, G. dreizehn. 

thirty. (E.) M. E. pritti. A.S. prltig, 
prittig. — A. S.)tri, preo, three; tig, suffix 
denoting ‘ ten; ’ see Ten. + Du. dertig, 
Icel. prjdtiu, Dan. tredive, Swed. trettio, 
G. dreiszig. 

thrice. (E.) For thris, contr. form of 
M. E. pries, pryis (dissyllabic), where the 
suffix -s is adverbial (orig. mark of gen. 
case). Earlier form prii. — A. S. Jtrtwa, 
thrice. —A. S. pri, three. 
Threnody, a lament (Gk.) Gk. 0/njv- 

fpWa, a lamenting. — Gk, flpjv-or, a waihng, 
from 0pi-ojuu, 1 cry aloud; ode; see 
Ode. 
Thresh; see Thrash. 
Threshold; see Thrash. 
Thrice; see Three. 
Thrid, a thread; see Throw. 
Thrift; see Thrive. 
Thrill; see Through. 
Thrive. (Scand.) M.E. priuen (thriven), 

pt. t praf, prof, pp. priuen. - Icel. Prlfa 
(pt. t Preif, pp. prifinn), to clutch, grasp, 
grip,seize; hence prlfask (with suffixed -sk= 
•six, self), lit to seize for oneself, to thrive. 
+ Dan. trives, Swed. trifvas, reflex, verb, 
to thrive. 

thrift, frugality. (Scand.) M. E. prift. 
— Icel. Prift, thrift; also prif the same. — 
Icel. prifinn, pp. of prlfa (above). Cf. 
Norw. trivelse, prosperity. 
Throat, the gullet. (E.) M. E. prote. 

A. S. prote, prota, protv, throat. + O. H. G. 
drozzd, whence G. drossel, throat throttle. 
Initial s seems to be lost; cf. Du. strot, 
O. Du. stroot, stroote, the throat, gullet; 
Ital. strozza, the gullet (a word of Teut. 
origin). We also find Swed. strupe, Dan. 
strube, the throat 

throttle, the wind-pipe. (E.) Dimin. 
of throat. Der. throttle, verb, to press on 
the wind-pipe. See Thropple. 
Throb, to beat forcibly, as the heart. 

(E.) M. E. probben, to throb. Allied to 
Russ, trepete, palpitation, throbbing; L. 
trepidus, trembling. See Trepidation. 
Throe, a pang. (E.) M. E. prowe. A. S. 

pred, short for predw, a rebuke, affliction, 
threat, evil, pain. — A. S. predw, pt. t. of 
preiwan, to afflict severely (from the pp. 
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prowen of which verb are prowian, to suffer, 
browung, martyrdom). + Icel.prd, a throe; 
M. H. G. dri, drowe, a threat (whence G. 
drohen, to threaten). Cf. Russ, trytite, to 
nip, pinch, gall. (V TRU, from V TAR.) 
Throne. (F.—L.—Gk.) Formerly front 

(Wyclif). — O. F. front (F. trine). — L. 
tkronum, acc. of thronus. — Gk. Spiros, a 
seat; lit. a support. (V DHAR.) 

dethrone. (F. - L. and Gk.) O. F. 
desthroner, ‘to unthrone;’ Cot. — O. F. 
des- «= L. dis-, apart; L. thronus = Gk. 
Opivos (above). 
Throng, a great crowd of people. (L.) 

M. E. prong. A.S. ge-prang, a throng.— 
A. S. prang, pt. t. of pringan, to crowd, 
press. + Du. drang, Icel. prong, G. drang, 
a throng. Allied to Lith. trenk-ti, to 
jolt, push. (Aryan base TRANK; from 
VTARK.) Der. throng, verb. 
Thropple, Thrapple, wind-pipe. (E.) 

Thropple is a parallel form to throttle, with 
the same sense; cf. Swed. strupe, Dan. 
strube, the throat, Icel. strjdpi, the spurting 
or bleeding trunk, when the head is cut off. 
See Throttle. 
Throstle, the song-thrush. (E.) M.E. 

prostel. A.S. prostle, a throstle.+M. H. G. 
trostel, of which a varying form is troschel 
(G. drossel). Throstle is a "variant of 
throshel (M. E. thrusshil, Prompt. Parv.), 
dimin. of Thrush (i). 
Throttle; see Throat. 
Through, prep.'(E.) M. E. purh. A.S. 

purh, O. Northumb. }terh. + Du. door, G. 
durch, O.H.G. durh, Goth, thairh, through. 
0. The Goth. thairh, through, is allied to 
thairko, a hole; from ^TAR, to bore. 
Cf. Irish tar, beyond, through, tri, through; 
L. ir-arn, across; Skt tiros, through, from 
til, to pass over. Der. through-out, cognate 
with G. durchaus, the same. 

drill (i), to pierce, to train soldiers. 
(Du.) Borrowed from Du. drillen, to drill, 
to bore, to turn round, shake, brandish, 
drill soldiers, form to arms. Cognate with 
E. thrill, to pierce; see thrill (Wow). 

thorough. (E.) Merely a later form 
of the prep, through, spelt poru in Havelok, 
and puruh in the Ancren Riwle. It became 
an adverb, whence thoroughly, adv., with add¬ 
ed suffix. And hence, finally, thorough, adj. 

thrill, thirl, to pierce. (E.) The old 
sense of thrill was to pierce; also spelt 
thirl, which is an older spelling. M.E. 
pirlen, prillen. A.S. pyrltan, to pierce; 
shorter form of pyreliattj the same; lit. * to 
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make a hole.'—A.S. pyrel, a hole; orig. 
an adj. with the sense ‘pierced/ and pnt 
for pyrh-el*, as shewn by the cognate 
M. H. G. durchel, pierced. Derived from 
A. S. purh, through (with change of u to 
y), just as M. H. G. durchel is from G. 
durch, through. See Through. 

trill (2), to turn round and round. 
(Scand.) Perhaps obsolete. M. E. trillen, 
Chaucer, C. T. 10630.—Swed. trilla, Dan, 
trille, to roll, turn round; the same as 
Du. drillen; see drill (1) above. 

trill (3), to trickle, roll. (Scand.) Merely 
a particular use of die word above. Per¬ 
haps confused with trickle. 
Throw, to cast, hurl (E.) M.E. prowen, 

pt t prew, pp. prowen. A. S. prdwan, to 
twist hurl, whirl; pt t pre6w, pp. prdwen. 
[The orig. sense, to twist, is preserved in 
thread.] Allied to Du. draaijen, to twist 
whirl; G. drehen, to turn; L. torquere, to 
twist; cf. Skt tarku, a spindle. (^TARK.) 

thread. (E.) M. E. preed, \red. A.S. 
pried, thread; lit * that which is twisted.’ 
— A. S. prdwan, to twist (with the usual 
change from d to Je, and loss of w).+Du, 
draad, Icel. prdSr, Dan. traad, Swed. trdd, 
thread; G. draht, drath, wire. 

thrid, a thread. (E.) Another spelling 
of thread (Dryden, Hind and Panther, iii. 
278). 
Thrum (1), the tufted end of a weaver’s 

thread. (Scand.) M.E. prutn. — Icel. 
promr (gen. pramar), the edge, vjsrge, 
brim of a thing (hence the edge of a web); 
Norw. from, tram, trumm, edge, brim; 
Swed. dial, trumm, trim, a stump, the end 
of a log. + O. Du. drom, thread on a 
weaver’s shuttle; G. trumm, end, thrum, 
stump of a tree. + Gk. rippa, end; L. 
terminus; see Term. 
Thrum (2), to play noisily. (Scand.) 

Icel. pruma, to rattle, thunder; Swed. 
trumma, to beat, dram; cf. Dan. tromme, 
a drum. See Drum. 
Thrush (1), a bird. (E.) M. E. prasek. 

A. S. pry see, a thrash. + O. H. G. drosca, a 
thrash; whence G. drossel. 0. We also 
find Icel. prostr, Swed. tract, A. S. prost-le, 
a thrash; allied to L. turdus, turda, a 
thrush, Lith. strazdas, strazda, a thrush, 
Cf. L. stur-nus, a starling. 
Thrush (2), a disease marked by small 

ulcerations in the month. (Scand;) In 
Phillips (1706). Orig. ‘a dryness;’ or lit. 
‘dryisnness/ Formed by adding Icel. suffix 
•sh (- -tsh or -ishness) to Icel. purr, dry. 
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as proved by Dan. trSske, Swed. torsk, Swed. 
dial, trisk, the thrnsh; forms which are to be 
compared with Dan. torke, Swed. torka, Icel. 
purka, drought, and with M. E. thurst, 
thirst. A parallel form to Thirst, q. v. 
Thrust, vb. (Scand.) M. E. prusten, 

pristen. — Icel. prysta, to thrust, press, com¬ 
pel. Allied to Threaten, and to L. tru- 
dere, to thrust. 
Thud, a dull sound of a blow. (E.) 

Used by G. Douglas and Burns. A. S. 
pdden, a . whirlwind. From the same root 
(STU) as thump, type, and L» tundere. 
Thug, an assassin. (Hindustani.) Hind. 

thag, thug (with cerebral th), a cheat, knave, 
a robber who strangles travellers ; Mardthi 
thak, thag, a thug (H. H. Wilson). 
Thumb. (E.) M. E. pombe; with ex¬ 

crescent b. A. S. puma or ptlma, the 
thumb. ■+■ Du. duim, Swed. tumme, G. 
daumen. Lit. 4 the thick finger; ’ from 
y' TU, to grow large. See Tumid. 

thimble. (E) M.E. JnmbiT, formed 
(with excrescent b) from A.S. pymel, a 
thumb-stall. — A. S. ptlma, thumb (with 
the usual change from tl toy). 
Thummim, perfection. (Heb.) Urim 

and thummim » light and perfection; 
though the forms are, strictly, plural.— 
Heb. tummtm, pi. of tim, perfection, 
truth. — Heb. root tdmam, to be perfect. 
Thump, vb. (E.) Allied to Icel. dumpa, 

to thump, Swed. dial, dompa, to thump, 
dumpa, to make a noise. Cf. tympanum. 
Thunder, sb. (E.) For thuner; the d 

is excrescent. M. E. Jtoner. A. S. putter. 
— A. S. punian, to rattle, thunder; cf. ge- 
pun, a loud noise.+Du. donder; Icel. pJrr 
(for ponr), Thor, god of thunder; G. 
dcnner.+L. tonare, to thunder, Skt. tan, 
to sound, p. We further find A. S. tonian, 
to thunder, which points to loss of initial 
s, appearing in Skt. stan, to sound, thunder, 
sigh, stamta, thunder, and in E. stun. 
(V STAN.) 

thursday. (E.; confused with Scand.) 
Thur is a corruption of M. E. thuner, 
thunder, by confusion with Thor, which 
had the same sense. M. E. purs-day, pers- 
day. A. S. punres dag, Thursday. — A. S. 
punres, gen, of punor, thunder; dag, day. 

TI- 
Tiara, a wreathed ornament for the head. 

(L. —Gk. —Peis.) L. tiara. — Gk. rt&pa, 
nApas, a Persian head-dress. Doubtless of 
Pen. origin. Cf. Pers. tij, a diadem; 

Confused with Icel. pirsdagr, Thuisday; 
from pirs, gen. of pbrr, Thor, and dagr, a 
day. So also Du. Donderdag, Swed. Dan. 
Torsdag, G. Donnerstag. 
Thurible, a censer. (L.-Gk.) English 

from L. thuribulum, turibulum, a vessel 
for holding incense. — L. thuri-, turi-, crude 
form of thus, tus, frankincense; with suffix 
-bulum (as in fundi-bulum, from fundere). 
L. thus is borrowed from Gk. OPos, incense. 
— Gk. Ob-tty, to bum a sacrifice. Allied 
to Fume. (V DHU.) See Thyme. 
Thursday; see Thunder. 
Thus; see That. 
Thwack, Whack, to beat (E.) A 

variant of M. E. pakken, to stroke, from 
A. S. paccian, to stroke (a horse). Jocularly 
used.+Icel. pjokka, to thwack, thump. 
Thwart, transversely, transverse. (Scand.) 

Properly an adv,; afterwards an adj.; lastly, 
a verb. "M. E. thwert, thwart, across. — 
Icel. pvert, neut of pverr, adj., perverse, 
adverse. Used adverbially in phrases such 
as um pvert, across, athwart, taka pvert, 
to take athwart, to deny flatly. P- The 
Icel. pverr, adj., is cognate with A. S. 
pweorh, perverse, transverse, Dan. tvar, 
transverse (whence tvart, adv., across), Swed. 
tvar, across (whence tvdrt, adv., rudely), 
Du. dwars, Goth, thwairhs, cross, G. twerch, 
adv., across, awry. Allied to Twirl. 
Thwite, to cut. (E.) Obsolete. A.S. 

pwitan, pt. t. pwdt, pp. pwiten, to cut. 
whittle (1), to pare or cut with a knife. 

From the obsolete sb. whittle, a knife, the 
same as M. E. pwitel, a knife, lit. 'acutter.’ 
— A. S. pwitan, to cut (above), 

whittle (a), to sharpen. (E.) Used as 
a slang term; ‘well whittled’ — thoroughly 
drunk. Lit sharpened like a whittle or 
knife; see Whittle (1) above. Doubtless 
confused with whet, to sharpen, which is 
quite a different word. 
Thy; see Thou. 
Thyme, a plant. (F. - L. - Gk.) The 

th is pronounced as t, because borrowed 
from French. M. E. tyme. — F. thym, 4 the 
herb time; * Cot. — L. thymum, acc. of 
thymus. — Gk. dittos, 0vfiov, thyme, from 
its sweet smell. — Gk. Obot, incense; see 
Thurible. DHU.) 

TY. 
tdjwar, wearing a crown. 
Tibia, the large bone of the leg. (L.) 

L. tibia, shin-bone. 
Tie, a twitching of the muscles. (F. - 
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Test.) F. tie, a twitching; tic doloureux, 
painful twitching, a nervous disease. For* 
merly F. tieq, liquet, a disease suddenly 
seizing a horse (Cot). Cf. Ital. ticchio, a 
vicious habit, caprice. Most likely allied 
to G. sucken, to twitch, shrug, U>w G. 
tiihen, to twitch; with which cf. G. tug, a 
draught, tickets, to draw (Scheler). See 
Tick (4). 
Tick (i), a small insect infesting dogs, 

sheep, &c. (E.) M. E. tyke, teke; not in 
A. S. [The F. tique is borrowed from 
Teutonic.]+0. Du. teke. Low G.teke, take, 
G. tScke, seeks (whence Ital. ttccd). Orig. 
sense • biter ’ or • stingerfrom y'STAG, 
to pierce, sting, whence also Goth, tekan, 
to touch, I cel. taka, to take; see Take. 
Tick (a), cover of a feather-bed. (L. — 

Gk.) M. E. teke, 14th cent Englished 
from L. teca, theca, a case (whence F. taie). 
— Gk. (Hjm;, a case to put a thing in. — Gk. 
toy, base of rlOtj/u, I put, put away. 
Tick (3), to beat as a watch. (E.) An 

imitative word, like click; perhaps sug¬ 
gested by Tiok (4). Cf. G. ticktak, 
pit-a-pat. 
Tick (4), to touch lightly. (E.) M. E. 

teci, a light touch; whence the game called 
tick or tig, in which children try to touch 
each other. Not in A. S.+Du. tik, a touch, 
pat, tick, tikken, to tick, pat; Low G. 
tikk, a light touch. A weakened form of 
the base TAK, to touch; see Take. 

tickle. (E.) M. E. tikelen; frequenta¬ 
tive form from the base tik-, to touch 
lightly; see Tiok. (4). It means * to keep 
on touching lightly.’ Hence also M. E. 
tikel, unstable, ticklish, easily moved by a 
touch; mod. E. ticklish, unstable. 
Tick (5), credit, Ticket; see Stick (1). 
Tickle ; see Tiok (4). 
Tide, (E.) M.E. tide. A.S. tid, time, 

hour, season, -f- Du. tijd,' Icel. tflS, Dan. 
Swed. tid, G. ueit. Lit an allotted time, 
appointed season; cf. Skt day, to allot, 
Gk. Salofuu, I assign. (^ DA.) Allied 
to Time. Der. tide-waiter, an officer who 
waits for arrival of vessels with the tide, to 
secure payment of duties. 

tidings. (Scand.) M. E. tidinde, later 
tidings, afterwards tidings. — Icel. titSindi. 
neut. pi. tidings, .news; orig. 'things that 
happen.’ From a pres, pt tlftandi* of a verb 
ti6a *, to happen, only found in the cognate 
A. S. tidan, to happen. - Icel. tiS, sb. time; 
just as A. S. tidan is from tid, time.+Dan. 
tidende, tidings, Du. tijding, G. teitieng. 

S*°9 
tidy, seasonable, neat. (E.) M. E. tidy, 

seasonable, from M.E. tid or tide, time; 
see Tide.+Du. tijdig, Dan. Swed. tidig, 
G. teitig, timely. 
Tie; see Tow (1). 
Tier, a rank, row. (F. — Tent.) For¬ 

merly tire, a better spelling; Fiona ex¬ 
plains Ital. tiro by ‘ a tyre of ordinance.’ — 
F. tire, ‘ a draught, pull, .. also a tire; a 
stroke, hit, reach, gate, course, or con¬ 
tinuance of a course;’ Cot [Cf. Span. 
tiro, a set of mules; Ital. tiro, ' a shoot, 
shot, tire, reach, . . a stones caste, a 
tyre of ordinance;’ Florio (1598).] — F. 
tirer, to draw, drag, pull, See. The 
orig. sense was to tear or pull violently; 
from the verb appearing as Goth, tairan, 
E. tear; see Tear (i)» q[I find no evi¬ 
dence for connecting it with O. F. tiers, a 
row, rank, though there may have been 
some conffision; the A.S. tier, occurring 
bat once, is an obscure and doubtful word, 
and has nothing to do with it, that I can see. 

retire. (F.—Tent.) O.F. retirer, ‘to 
retire, withdraw;’ Cot. — F. re-, back; 
tirer, to pull; see Tier (above). 

tirade, a strain of reproof. (F. — Ital. 
—Tent) F. tirade, lit. *a lengthening 
out’—Ital. tirata, a drawing, a pulling.— 
Ital tirare, to pull, draw, pluck; the same 
as F. tirer-, see Tier. 

tire (5), a train. (F,—Tent.) Only in 
Spenser, F.Q. i. 4. 35. Coined from F. 
tirer, to draw; see above, and see Tier. 
Tierce, Terce; see Tri-. 
Tiger. (F.—L. —Gk. — Peis.) M.E.tigre. 

—F. tigre. — L. tigrim, acc. of tigris, a 
tiger. — Gk. rlypa. — Zend (O. Pere.) tighri, 
an arrow (hence a tiger, from its swiftness, 
also the river Tigris, from its swiftness); 
mod. Pers. Hr, an arrow, the river Tigris. 
— Zend tighra, sharp; allied to Skt tigma, 
sharp, from tij, to be sharp. (V STAG.) 
Tight. (Scand.) Properly thight-, but 

as both Dan. and Swea. put t for th, it 
easily became tight. Prov. E. thite, tight, 
dose, compact; M. E. ti\t, also pi}t, thykt. 
-Icel. Jdttr, tight, esp. water-tight; Swed. 
tSt, dose, tight, solid, compact; Dan. tat, 
tight, dose, compact, tant, water-tight. 
M. E. tiU shews the old guttural; the 
Icel. Jdttr is for \ehtr*, as shewn by Du. 
digt, G. didst, tight; orig. ‘thatched’ or 
• covered in,’ hence * water-tight.’ Cognate 
with L. tectus, Gk. orurrii (in a-orticrm), 
thatched, covered in. See Thatoh, 
(y’ STAG.) 
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taut. (Dan.) Dan. lot, tight, close, taut 
(above). 
Tike, a dog, low fellow. (Scand.) M. E. 

tike. — led. tik, Swed. tik, a bitch. 
Tile ; see Tegument. 
Till (i), to cultivate. (E.) M.E. tilien. 

A. S. tilian, to labour, endeavour, strive 
after, to till land. Orig. to aim at excel¬ 
lence. — A.S. til, good, excellent, profitable; 
til, sb. goodness. + Du. telen, to breed, 
cultivate, till; G. zielen, to aim at, from 
O. H. G. til, a mark. Der. til-th, A. S. 
til5, a crop, cultivation. 

teal, a bird. (E.) M.E. tele (13th 
cent.) ; not in A. S.+Du. tiling, a genera¬ 
tion, production, also teal; from telen, 
to breed (above). The orig. sense was 
merely ‘a brood’ or ‘a flock,’ and its 
use as a specific term was accidental; we 
still use teal as a pi. form. 

till (a), to the time when. (Scand.) 
M. E. til; chiefly in the Northern dialect; 
O. Northumb. til. Matt. xxvi. 31. — Icel. til, 
Dan. til, Swed. till, prep., to. Orig. a case 
(perhnps acc. sing.) of Icel. till, tili, aim, 
bent; hence used to express purpose or direc¬ 
tion towards; cognate with O. H. G. til, 
aim, mark (above). 
Till (3), a drawer for money. (E.) The 

proper sense is ‘drawer,’ something that 
can be pulled out. Dryden has tiller in 
this sense, tr. of Juvenal, vi. 384. From 
M. E. tilien, to draw, draw out, also to al¬ 
lure ; also spelt tullen. A. S. tyllan, only 
in the comp.for-tyllan, to draw aside, lead 
astray.-f-Du. tilien, to heave, lift up. Low 
G. tilien, to lift, move, Swed. dial, tille, 
to lay hold of. 

tiller, the handle of a rudder. (E.) 
Prov. E. tiller, a handle, lit ‘ puller.’ From 
M. E. tilien, to draw, pull (above). 
Tilt (1), the covering of a cart. (E.) 

M. E. teld, later telt, the same. A. S. teld, 
a tent. The final t was due to the cognate 
Dan. telt, Swed. talt, a tent.+O. Du. telde, 
Icel. tjald, G. telt. Perhaps orig. ‘ skin ; ’ 
cf. Gk. St pot, a skin. 
Tilt (a), to cause to heel over, to joust 

in a tourney. (E.) Orig. sense ‘ to totter;’ 
hence to cause to totter, to upset, tilt over, 
upset an enemy in a tourney. M. E. tilten, 
tylten, to totter, be unsteady; answering 
to an A. S. tyltan * (not found), regularly 
formed (by change from ea to y) from A. S. 
tealt, adj., unsteady, unstable.+Icel. tolta, 
to amble; Swed. tulta, to waddle; G .telt, 
an ambling pace. Der. tilt, sb. 

TINGE. 

toddle, to walk unsteadily. (E.) The 
same as Lowl. Sc. tottle, to walk with short 
steps, and equivalent to E. totter; see 
below. 

totter, to be unsteady. (E.) Put for 
toiler, a form occurring in Clare’s Village 
Minstrel; cf. Lowl. -Sc. tolter, adj. and 
adv., unsteady (not a verB, as Jamieson 
says). Tolter, as a vb., is a frequentative 
of M. E. tulten, to tilt, be unsteady (above); 
and is just the saitie as A. S. tealtrian, to 
totter, from the adj. tealt, unsteady. + 
O. Du. touteren ( —tolteren *), to tremble. 
Tilth; see Till (1). 
Timber, wood for building. (E.) A. S. 

timber, material to build with; put for 
timer* (the b being excrescent). + Icel. 
timbr, Dan. tomrner, Swed. timmer, G. 
zimmer. Cf. Goth, timrjan, to build. 
From Teut.-base TAM, to build. (4/DAM.) 
Timbrel, a kind of tambourine ; see 

Type. 
Time. (E.) M. E. time. A. S. tima. 

+ led. timi, Dan. time, Swed. timme. 
From the same root as Tide. 
Timid. (F. — L.) F. timide. — L. timidus, 

fearful — L. timere, to fear. Allied to Skt. 
tarn, to choke, tamos, darkness. (V 
TAM.) 

intimidate. (L.) From pp. of Low 
L. intimidare, to frighten. — L. in, inten¬ 
sive prefix; timidus, timid. 

timorous. (L.) Coined, with suffix-ror, 
from L. timor, fear. —L. timere, to fear. 
Tin. (E.) A. S. tin. + Du. tin, Icel. 

tin, Dan. tin, Swed. tenn, G. zinn. 
Distinct from L. stannum. 
Tincture; see Tinge. 
Tind, to light or kindle. (E.) Also 

spelt tine; nearly obsolete. M. E.- tenden. 
A. S. tendon, to kindle. + Dan. toende, 
Swed. tdnda, Goth, tandjan. (From a lost 
strong verb tindan*, making pt. t. land*, 
pp. tunden*.) 

tinder. (E.) M. E. tinder, more com¬ 
monly tunder, tondre. A. S. tyndre, 
anything for kindling fires from a spark. 
(From pp. tunden* of lost verb tindan*; 
see above.) + Icel. tundr; cf. tandri, 
fire; Dan. tonder, Swed. tunder, G. 
zunder, tinder. 
Tine, the tooth or spike of a fork ot 

harrow. (E.) Formerly tind. M. E. tind 
A. S. tind. + Icel. tindr, Swed. tinne. 
tooth of a rake. Prob. allied to SVi. danta, 
a tooth, and to TOoth. 
Tinge, to dye. (L.) L tingere, pp. 
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tinetus, to dye. + Gk. rtyyuv, to wet, 
dye; see tint. 

dlstain. (F.-L.) M. E. disteinen.- 
O. F. desttindrt, to distain, take away 
colour. — O. F. des- = L. dis-, away; 
tingtre, to dye. 

stain, vb. (F.-L.) Short for distain 
(above). ‘ I stayne a thynge, Je destay ns; ’ 
Palsgrave. The orig. sense was to dim the 
colour of a thing. Der. stain, sb. 

taint, sb. (F.—L.) F. feint, teinct, *a 
stain;' Cot. —F. feint, pp. of teindre, to 
tinge. —L. tingere, to dye. 

tent (3), a wine. (Span. — L.) From Span. 
vino tinto, a deep-coloured (lit. tinted) wine. 
—L. tinetus, pp. of tingere, to dye. 

tincture. (L.) L. tinctura, a dyeing. 
-L. tinetus, pp. of tingere, to dye. 

tint, a tinge of colour. (L.) Formerly 
tinet. Spenser has tinet — dyed. — L. 
tinetus, pp. of tingere, to dye. 
Tingle; see Tinker. 
Tinker. (E.) M. E. tinkere. So called 

because he makes a linking sound, in the 
mending of metal pots, See. From M. E. 
tinken, to ring or tinkle; Wyclif, i Cor. 
xiii. I. Of imitative origin; cf. O. Du. 
tinge-tangen, to tingle, tintelen, to tinkle, 
L. tinnire, to tinkle, ring, tintinnum, a 
tinkling. 

tlngie. (E.) M. E. tinglen, a weakened 
form of tinklen, to tinkle, which, again, is 
a frequentative form of M. E. tinken, to 
tink (above), of which a weaker form is 
ting. ‘To ting, tinnire; tingil, tinnire;’ 
Levins (1570). The orig. sense was to 
ring, then to vibrate, thrill, to feel a sense 
of vibration as when a bell is rung. 

tinkle, to jingle. (E.) Frequentative 
of M. E. tinken, to ring; see Tinker. 
Tint; see Tinge. 
Tinsel; see Sointillation. 
Tiny, very small. (E.) Preceded, in 

Shakespeare, by the word little; as, ‘a 
little tiny boy,’ ‘my little tiny thief,’ 
‘ pretty little tiny kickshaws.’ Also spelt 
teeny-, as 'teeny, (1) tiny, (a) fretful, 
peevish, fractious; ’ Halliwell. From teen, 
sb., anger, peevishness; so that the orig. 
sense of little tiny was 'little fractious,’ 
applied to a child or pet, and the orig. 
sinister sense was lost sight of. See Teen. 
Cf. pet, a dear child, with pettish, peevish. 

This seems the simplest solution. 
Tip (1), the extreme top; see Top. 
Tip (a), to tilt; see Tap (1). 
Tippet; see Tapestry. 
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Tipple; see p. 491, col. 1,1. ao. 
Tipsy; see Tap (1). 
Tirade; see Tier. 
Tire (1), to exhaust; see Tear (1). 
Tire (a), to deck; see Attire. 
Tire (3), a hoop of iron that binds the 

fellies of wheels. (F.—Tent. ?) * Tire, the 
ornament of womens heads, the iron band 
of a cart-wheel,’ Phillips, ed. 1706. Prob. 
identical with tire, a woman’s head-dress. 
Tire meant to deck, also to arrange. 
Palsgrave has: • I tyer an egge, Je ac- 
coustre; I tyer with garmentes,’ &c. See 
tire (a), s. v. Attire. 
Tire (4), to tear a prey; see Tear (1). 
Tire (5), a train; see Tier. 
Tiro, Tyro, a novice. (L.) L. tiro, a 

novice, recruit, The usual spelling 
withy is absurd. 
Tielo; see Phthisis. 
Tissue; see Text. 
Tit, a small horse or child. (Scand.) 

Icel. tittr, a tit, bird; Norw. tit a, a little 
bird. Orig. ‘something small;’ cf. prov. 
E. titty, small. 

titlark. (Scand. and E.) Lit. ‘small 
lark; ’ from tit and lark. 

titmouse, a kind of small bird. (Scand. 
and E.) Not connected with mouse; the 
true pi. should be titmouses, but titmice 4 
used, by confusion with mice. M. E. 
titmose. Compounded of tit, small (see 
Tit); and A. S. mdse, a name for several 
small birds, e. g. A. S. frac-mdse, col- 
mdse, swic-mdse, all names of birds, + 
Du. mees, G. meise, a titmouse, small bird. 
The sense of A. S. mdse was also probably 
' small; ’ from ^MI, to diminish. 
Titan, the sun-god. (L. — Gk.) L. 

Titan. — Gk. Tirdv, the sun-god. + Skt. 
tithd, fire. (V TITH, to bum.) Dor. 
titan-ic. 
Tit for tat, blow for blow. (Scand.) A 

corruption of tip for tap, where tip is a 
slight tap (Bullinger, Works, i. 383). 
Tithe; see Ten. 
Titillation, a tickling. (F. - L.) F. 

titillation. — L. acc. titillationem, a tickling. 
— L. titillatus, pp. of titillare, to tickle. 
Titlark; see Tit. 
Title. (F. - L.) M. E. title. - O. F. 

title (F. litre). — L. titulum, acc. of titulus, 
a superscription on a tomb, altar. Cf. 
Gk. ri/rfj, honour. Der. titul ar, from F. 
titulaire, titular. 

tittle, ajot (F.-L.) M. E. titel.- 
O. F. title, a title; also litre, tiltre,' a tittle. 
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a small line drawn over an abridged word, 
also a title;’ Cot.—L. titulum, ace. of 
titulus, a title, f). In late Latin titulus 
must have meant a mark over a word, as 
shewn by O. F. title (above). 
Titmouse; see Tit. 
Titter; see Tattle. 
Tittle; see Title. 
Tittle-tattle, prattle; see Tattle. 
To. (E.) M. E. to. A..S. ti. -f* Du. 

toe, G. m, Goth, du, Russ, do, to, up to. 
Cf. Gk. -81, towards. 

to- (a), prefix, to. (E.) Only in to-day, 
to-gether, to-morrow, to-night, to ward; and 
in the obsolete M. E. to-name, nickname, 
and a few other words. See below. 

to-day, this day. (E.) Compounded of 
to, prep,, and day; to being formerly used 
in the sense of * for.’ Thus A. S. ti dcege — 
for the day, to-day; doegs being the dat of 
dag, day. So also to-night, to-morrow. 

too. (E.) The same word as to, prep.; 
used adverbially. 
To- (1), prefix, in twain, asunder, to 

pieces. (E.) OnlyTetained in the phrase 
all to-brake=utterly broke asunder, Judges 
ix. 53. The M. E. phrase al to-brake meant 
wholly brake-asunder, the al being adver¬ 
bial, and to-brake the pt. t. of tobreken, 
to break asunder. But about a.d. 1500, 
it was mistakenly written all-to brake, as if 
all-to meant ‘altogether,’ and brake was 
separate from to; and later writers much 
confused the matter, which is still often 
wrongly explained. The A. S. ti-, prefix, 
was very common, as in tibrecan, to break 
asunder, tibldwan, to blow asunder; cog¬ 
nate with O. Friesic to-, te-, O. H. G. tar-, 
G. ter-, signifying ‘asunder.’ Further 
cognate with L. die-, apart; see Dia-. 
To- {3),prefix; see To. 
Toad. (E.) M. E. tode. A. S. tddige, 

tddie, a toad. 
tadpole. (E. and C.) Lit. a toad 

which is nearly all poll or head; from its 
shape; see Foil. Formerly called a bull¬ 
head, which was also the name of a small 
fish with a large head. 

toad-eater. (E.) Formerly a com¬ 
panion or assistant to a mountebank, who 
pretended to eat toads, swallow fire, &c.; 
now shortened to toady. 
Toast, (1) and (a); see Torrid. 
Tobacco. (Span. — Hayti.) Span, tabaco. 

A word taken from the language of Hayti 
(Clavigero, Hist of Mexico), 
Tocsin; see Touch. 

Tod, a bush, a measure of wool, a fox. 
(Scand.) Icel. toddi, a tod of wool, bit, 

iece (the fox being named tod from his 
ushy tail).+G. zotte, tote, a tuft of hair, 

anything shaggy. 
Today; see To. 
Toddle; see Tilt (a). 
Toddy. (Hindustani.) Hind, tin, tddi, 

* vulgarly toddy, juice or sap of the palmyra- 
tree, &c.; H. H. Wilson. — Hina, tit, a 
palm-tree, palmyra-tree, The r has a 
peculiar sound, which has come to be re¬ 
presented by d in English. 
Toe. (E.) A. S. ti, pi. tin. A con¬ 

tracted form, standing for tdhe *. + Du. 
teen, Icel. ti, Dan. taa, Swed. ti, G. teke; 
O. H. G. tihd, a toe, also a finger. Allied 
to Digit. 
Toft; see Tuft (a). 
Toga; see Tegument. 
Together; see Gather. 
Toil (1), labour; to labour. (F.—Teut. ?) 

M. E. toil, disturbance, tumnlt; toilet*, to 
pull about (the sense having somewhat 
altered). — O. F. touiller, to entangle, shuffle 
together, mix confusedly, trouble, &c.; see 
Cotgrave. Prob. from a frequentative form 
of O. H. G. tucchen (G. tucked), to twitch, 
pull quickly; cf. O. H. G. zocchin, to pull, 
tear, snatch away, to gin, to tear, pull; all 
derivatives from O. H, G. sihan (G. xieheti), 
to pull; see Tow (x). Toil is often 
derived from O. Du. tuylen, to till or 
manure land, but it is impossible to explain 
it from this source; the M. E. usage is 
completely at variance with this view. 
Toll (a), a snare; see Text. 
Toilet, Toilette; see Text. 
Toiae; see Tend (1). 
Tokay, a wine. (Hungary.) From Tokay, 

a town in Hungary, E. N. E. from Pesth. 
Token. (E.) M. E. token. A. S. ticen, 

tdcn. — A. S. teih ( = tdh *), pt t of tihan, 
usually tebtt, to point out, indicate, hence 
to accuse, criminate. 4* Du. teeken, Icel. 
tdkn, teikn, Dan. tegtt, Swed. teeken, G. 
eeichen, Goth, taikns. All from Tent, base 
TIH = ^DIK, whence L. in-die-are, to 
point out.. See Diotion. 

betoken. (E.) Formed from token 
with prefix be-** A. S. be-, bi, by. 

teach. (E.) M. E. techen. A. S. tican, 
to shew how to do, shew, pt. t tcehte, pp. 
tdeht. Foraled (with usual change from d to 
ek) from tdc-, base of tde-en, a token, also 
appearing as tedh, pt. t. of tihan (above). 
Tolerate. (L.) From pp. of L. tolerare. 
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to put up with; allied to tollere, to lift, 
bear, take.+Skt. tul, to lift, Gk. rKr)-r<u, 
to suffer, A. S. Jwlian, to endure. (y'TAR, 
TAL.) p. From L. ilatum, supine of tol- 
Urt, usually written latum, are formed nu¬ 
merous derivatives, such as ab-lat-ive, collat¬ 
ion, di-late, e-late, ob-late, &c.; see below, 

ablative; see Ablative, 
collation, a comparison; formerly, a 

conference. (F.-L.) O. F. collation, a 
conference. —L. acc, collationem, a bringing 
together, a conferring. — L. collatum, supine 
in use with the verb conferre, to bring to¬ 
gether (but from a different root).—L. col- 
(for con-**cum), together; latum, supine 
of tollere, to take, bear. See above. 

correlate, to relate or refer mutually. 
(L.) Coined from L. cor- (=cum), to¬ 
gether ; and relate (below). 

delay, sb. (F.—L.) O. F. delai, delay. 
(The same as Ital. dilata, delay.) — L. 
dilata, fern, of dilatus, deferred, put off. 
— L. di- ( — <&>-), apart; lotus, borne, car¬ 
ried, pp. of tollere (above). 

dilate. (F.—L.) O. F. dilator, to widen. 
— L. dilatus, spread abroad; the same as 
dilatus, deferred; see delay (above). 

elate, lifted up, proud. (L.) L. elatus, 
lifted up.—L. e, out; lotus, pp. of tollere, 
to lift. 

extol. (L.) L. extollere, to lift or 
raise up.—L. ex, out, up; tollere, to lift. 

oblate, widened at the sides. (L.) L. 
ohlatus, spread out (at the sides). —L. ob, 
towards; lotus, borne, carried out, pp. of 
tollere, to bear. 

oblation, an offering. (F. —L.) F. 
oblation, an offering; Cot. — L. acc. obla- 
tionem, acc. of oblatio, an offering. — L- 
oblcUus, used as pp. of offerre, to offer (but 
from a different root); see oblate (above). 

prelate, a church dignitary. (F. —L.) 
O. F.prelat. — L.prcelatus, set above; used 
as pp. of praferre, to prefer (but from a 
different root). — L. pro, before; latus, 
borne, set, pp. of tollere, to lift, bear. 

prolate, extended in the direction of 
the polar axis. (L.) L.prolatus, extended. 
— L. pro, forward; lotus, carried, pp. of 
tollere, to lift, bear. 

relate, to describe, tell. (F.—L.) F. re- 
later, ‘to relate;’ Cot. —Low L. relatare, 
to relate. — L. re latus, used as pp. of referre, 
to relate (but from a different root); — L. re-, 
again; latus, borne, pp. of tollere, to bear. 

superlative. (F.-L.) F. superlatif, 
Cot. — L. superlatiuuj, as a grammatical 
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term.—L. super latus, excessive, lit.' borne 
beyond.’ —L. super, beyond; latus, pp. of 
tollere, to bear. 

translate. (F. - L.) F. translator, 
Cot. — Low L. translatare, to translate 
(lath cent.). — L. translatus, transferred; 
used as pp. of transferre (but from a dif¬ 
ferent root). — L. trans, across, beyond ; 
latus, borne, pp. of ferre, to bear. See 
also Atlas, Legislate, Talent. 
Toll (i), a tax. (E.) M. E. tol. A. S. 

toll, tribute. + Du. tol, Icel. tollr, Dan. told 
(for toll*), Swed.full, G. toll. Prob. allied 
to Tale, f There is no reason for sup¬ 
posing it due to Gk. rtXinnov, a toll-house; 
the word is prob. truly Teutonic, and if so, 
a cognate Gk. word would begin with d. 
Toll (a), to pull a bell, sound as a bell. 

(E.) The old use was • to toll a bell,’ i. e. 
to pull it; from M.E. tollen, to stir, draw, 
puli, allied to tullen, to entice, allure, and 
prob. to A. S. fortyllan, to allure; see 
Till (3). 
Tolu, a kind of resin. (S. America.) Said 

to be named from Tolu, a place on the 
N. W. coast of New Granada, S. America. 
Tom, pet name for Thomas. (L. — Gk. — 

Heb.) M. E. Thomme.—L. Thomas. — Gk. 
Bai/ids, Thomas. From Heb. thoma, a twin. 

tomboy, a rude girl. (L. — Gk. — Heb.; 
and O. Low G.) From Tom and Boy. 

tomtit, a small bird. (L. —Gk.—Heb.; 
and Scand.) From Tom and Tit. 
Tomahawk, a light war-hatchet (W. 

Indian.) Algonkin tomehagen, Mohegan 
tumnahegan, Delaware tamoihecan, a war- 
hatchet (Webster). 
Tomato, a love-apple. (Span. — Mexi¬ 

can. ?) Span, (and Port.) tomate. — Mexican 
tomatl, a tomato (Littrd). 
Tomb. (F. — L. — Gk.) F. tombe.—L. 

tumba. — Gk. rv/i0a*, put for rbufiot, a 
tomb. Allied to Tumulus. 
Tomboy; see Tom. 
Tome, a volume. (F. — L. — Gk.) F. 

tome. — L. acc. tomum. — Gk. rd/xos, a sec¬ 
tion, a volume. — Gk. rl/x-vtiv, to cut 
Allied to Tonsure. (V TAM or TAN.) 

anatomy. (F. — L. — Gk.) F. ana¬ 
tomic. — L. anatomia. — Gk. dvarofda, the 
same as dearo/tfi, dissection. — Gk. dvari/t- 
r*u>, to cut up. - Gk. dv&, up; ri/syttr, 
to cut. 

atom. (F.—L. —Gk.) F. atoms (Cot.) 
—L. atomus. — Gk. Arofios, sb., an indivisi¬ 
ble particle ; allied to ironot, adj., indivisi¬ 
ble.—Gk. d'i not; ripvuv, to cut, divide. 
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entomology. (Gk.) FromGkAvrono-v, 
an insect; neut of fvro/io-r, cut into, so 
called from the very thin middle part (see 
Inaeot).—Gk. iv, in; rifivuv, to cut 

epitome. (L. —Gk.) L. epitome. — Gk. 
briropfi, a surface-incision, also an abridg¬ 
ment.—Gk. fa/, upon ; Tipu/tiv. to cut Cf. 
Lithotomy, Phlebotomy. 
Tomorrow; see to-day, under To. 
Tomtit; see Tom. 
Ton, Tun, a large barrel, great weight. 

(L.) M.E. tonne, a large barrel, hence a 
great weight. A. S. tunne, a barrel. So 
also Du. ton, Icel. Swed. tunna, Dan. tonde, 
tun, cask; G. tonne, cask, weight; Gael, 
and Irish tunna, W. tynell, tun, barrel. 
All from Low L. tunna, a cask (9th cent.). 
Prob. allied to L. tinea, tina, tinum, a 
wine-vessel, cask. 

tunnel. (F. — L.) O. F. tonne! (later 
tonneau), a tun, great vessel; hence a 
tunnel (or trap) for partridges, which was 
an arched tunnel of wire, strengthened by 
hoops at intervals (whence the name). It 
came to mean any kind of tunnel or shaft, 
e.g. the shaft or pipe of a chimney. See. 
Dimin. from Low L. tunna (above). 
Tone. (F. —L.—Gk.) F. ton. — L. acc. 

tonum. — Gk. rivos, a thing stretched, a 
string, note, tone. — Gk. rtlvuv, to stretch. 
+ Skt. tan, to stretch. (^ TAN.) 

attune, to bring to a like tune. (L. 
and L. — Gk.) From L. at- {—ad), to; 
and E. tune (below). 

diatonic, proceeding by tones. (Gk.) 
Gk. Siarovueiz, from Btarovos (lit. stretched 
out), diatonic. — Gk. Btartlvttv, to stretch 
out. — Gk. Sid, out, thoroughly; rtivtiv, 
to stretch. 

intone, to chant. (L. and Gk.) Low 
L. intonare, to sing according to tone. —L. 
in, in; Gk. t6vos, a tone, Occasionally 
confused with L. intonare, to thunder forth, 
a pure Latin word. 

tonie. (Gk.) Lit.'giving tone.’ —Late 
Gk. rovueds, adj., from rivos (above), 

tun®, tone, melody. (F. — L. — Gk.) 
M. E. tune. — F. ton, ' a tune, or sound; ’ 
Cot. See Tone. 
Tongs, s. pi. (E.) M. E. longe, tange, 

sing. sb.; the pi. is due to the two arms 
of the instrument. A. S. tange, a pair of 
tongs, pincers; also tang.+Du. tang, Icel. 
tong (pi. tangir), Dan. tang, Swed. tdng, 
G. mnge. Orig. sense * a biter ’ or ‘ nip¬ 
per ; ’ from V DAK, to bite, 

tang (1), a strong taste, (pu.) O. Du. 

tanger, sharp, biting to the taste; lit 
pinching. — Du. tang, a pair of pincers, 
(above). 

tang (3), tongue of a buckle, the part 
of a knife which goes into the haft (Scand.) 
Icel. tangi, tang of a knife, which is nipped 

the handle; allied to tong, tongs (above) 
ongue. (E.) M. E. tunge, tonge. A. S. 

tunge. + Icel. Swed. tunga, Dan. tunge, 
Du. tong, G. zunge, Goth, tuggo {=tungo*). 
+ O. Lat. dingua (L. lingua), Irish teanga 
(for denga*), a tongue. Root uncertain. 
Allied to Lingual. 
Tonic; see Tone. 
Tonight; see to-day, under To. 
Tonsil. (F. - L.) F. tonsil!e; Cot.- 

L. tonsilla, a sharp pointed pole for moor¬ 
ing boats; pi. tonsilla, the tonsils (the 
reason is not clear). Dimin. of tonsa, an oar. 
Tonsure. (F. — L.) F. tonsure. — L. 

tonsura, a clipping. — L. tonsus, pp. of 
tondere, to shear, clip. Cf. Gk. rivlktv, to 
gnaw; see Tome. 
Tontine, a kind of lottery. (F. — Ital.) 

F. tontine. Named from Laurence Tonti, 
a Neapolitan (about a.d. 1653). 
Too; see To. 
Tool; see Taw. 
Toom, empty. (Scand.) M. E. tom, 

toom. — Icel. tomr, Swed. Dan. tom, empty. 
teem (3), to empty. (Scand.) Icel. 

tamo, Dan. tomme, Swed. torntna, verb; 
from the adj. above. And see Tuft (a). 
Toot (1), to peep, spy; see Tout. 
Toot (a), to blow a hom. (O. Low G.) 

Spelt tufe in Levins (1570).—O. Dn. tuyten, 
‘to sound a comet,’ Hexham; cf. Du. 
toethoren, a toot-hom, bugle.+Swed. tjuta, 
Dan. tude, to howl, to toot; Icel.) jdta (pt 
t. paut), to resound, blow a hom; A. S. 
peStan, to howl; cf. Goth, thut-haum, 
a trumpet. (V TUD.) Allied to Thud. 
Toom. (E.) A. S. itfti, pi. t/$ and tifas. 

(The long o is due to loss of «; t65=> 
tanth.) -f- Du.tand, Icel. tonn, Dan. tand, 
Swed. tand, G. zahn, O. H. G. zand, Goth. 
tunthus.+L. dens (stem dent-), Lith. dan- 
tis, W. dant, Skt. danta, Gk. BBovs (stem 
6S6vr-). All participial forms; orig. sense 
either 'dividing,' from */ DA, or ‘eating,’ 
from y' AD; according as 4 in Gk. Mor¬ 
is unoriginal or original. 
Top(i),snmmit. (E.) M.E. top. A.S. top. 

+ Du. top; Icel. toppr, tuft, top; Dan. top, 
tuft, crest, top; Swed. topp, summit; G.sopf, 
tuft, top. Allied to Tap (of a cask). Der. 
topp-le, to be top-heavy, tumble over. 
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tip (i). (E.) A Weakened form of top. 
M. E. tip. + Du. Swed. Dan. tip, Low G. 
tip; cf. G. sip/el, a small tip. Dor. tip, 
verb, chiefly in pp. tipped, i. e. furnished 
with a silver top or iron spike; whence 
tipped-staff, later tipstaff, an officer with a 
tipped staff. 

top (a), a child’s toy. (E.) M. E. top; 
so called because sharpened to a tip or 
top, on which it is spun. Cf. O. Du. top, 
(i) summit, (a) child’s top. 

topsyturvy. (E.) Formerly top-turyy, 
topsydturvy, topsy-tervy (1538). Hardly 
for top-side-turvy, where top-side — upper 
side; for topsyteroy is the older form. Just 
as upside down was formerly upsodown, so 
topsytervy prob. = top so tervy. Teroy may 
be from A.S. torfian, to throw, cast; M.E. 
torvien, to throw (Layamon, 16703). But 
much doubt remains.' Explained topside 
f other way by late writers, where t'other 
wav is a false gloss. 
Topaa, a gem. (,F. - L. - Gk.) F. to- 

pose. — L. toparus, topasion. — Gk. rhwa(os, 
rom(iov, a topaz. Prob. from its bright¬ 
ness ; cf. Skt. tapa, illuminating, Pliny 
derives it from an island called Topaeas, in 
the Red Sea, the position of which is 'con¬ 
jectural ; ’ from Gk. rowAfav, to conjecture. 
This is ' conjectural ’ indeed. 
Toper, a great drinker. (F. or Ital. — 

Tent?) Certainly allied to F. tdper, to 
cover a stake, a term in dice-playing; 
whence ttfpe, interjection (short for je tdpe, 
I accept your offer) in the sense ‘ agreed I ’ 
Also used as a term in drinking; cf. O. 
Ital. topa, in dicing, agreed I throw 1 also 
(in drinking), I pledge you! Cf. Span. 
topar, to butt, strike, accept a bet Of 
lent, origin; from the striking of hands or 
of glasses together, as in Ital. intoppare, to 
strike against an obstacle. Cf. E. tap, top, 
tup, which appear to be from an imitative 
root meaning to strike; the W. topi means 
‘ to gore with the horns.’ (Form of root 
STAP?) 
Topic. (F. - L. - Gk.) F. topiques, 

* topicks, books or places of logical inven¬ 
tion.’ — L. topica, s. pi., title of a work bv 
Aristotle. — Gk. rowucA (the same), neut. pi. 
of rovutii, local, relating to rdvoi or com¬ 
mon-places. — Gk. r6wos, a place. 

topography. (F. - L. - Gk.) F. 
topographies L. topographia. - Gk. rowo- 
7pafla, description of a place. — Gk. rivo-s, 
a place; ypAtp-ttv, to describe. 
Topple j see under Top (1). 
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Topsyturvy; see Top (1). 
Torch; see Torture. 
Torment, Tormentil; see Torture. 
Tornado ; see Turn. 
Torpedo; see below. 
Torpid, sluggish. (L.) L. torpidus, 

benumbed.—L. torpere, to be numb or 
stiff; orig. to be sated; cf. Skt. trip, to be 
sated; ripmuv, to satisfy. (yTARP.) 

torpedo. (L.) L. torpedo, numbness; 
also a cramp-fish (which electrifies or 
numbs). — L. torpere (above). 
Torrent; see below. 
Torrid. (F. —L.) F. torride. — L. tor- 

ridus, scorched. — L. torrere, to be dry. + 
Gk. ripatoOai, to become dry. (^TARS.) 

toast (1), scorched bread. (F. — I*) 
O. F. tost/e, a toast of bread; orig. pp. 
fern.—L. tosta, pp. fern, of torrere, to 
parch (above). 

toast (a), a person whose health is 
drunk. (F. — L.) The reference is to the 
toast usually put in stirrup-cups, See., in 
drinking healths; see the story in the 
Tatler, no. 34, June 4,1709 (Todd). 

torrent. (F. - L.) F. torrent. - L. acc. 
torrentem, a raging stream; from torrens, 
raging, impetuous, boiling, hot; orig. pres, 
pt. of torrere, to heat. 
Torsion; see Torture. 
Torso, trunk of a statue. (Ital.—L:— 

Gk.) Ital. torso, stump, trank, stalk. —L. 
thyrsus, stalk, stem. — Gk. Qipaos, a stalk, 
rod, thyrsus. 
Tortoise, Tortuous; see Torture. 
Torture. (F. — L.) F. torture. - L. 

tortura, torture, wringing pain.—L. tortus, 
pp. of torquere, to twist, wring, whirl. Allied 
to Throw. (y'TARK.) 

contort, (L.) L. contortus, pp. of 
con-torquere, to twist together. 

distort. (L.) L. distortus, pp. of 
dis-torquere, to twist aside. 

extort. (L.) L. extortus, pp. of 
ex-torquere, to twist out, wring out. 

retort, a censure returned; tube for 
distilling. (F. — L.) F. retorts, a retort; 
lit. a thing twisted back. — F. retorts, fern, 
of retort, pp. of retordre, to twist back. — 
L. re-torquere, to twist back. 

tort (3), a small pie. (F.-L.) M. E. 
tarte. — O. F. tarte, ‘ a tart; * Cot. Named 
from being twisted up; die same as F. 
tourte, a tart, Ital. tartera, torta, a pie or 
tart. Span, torta, a round cake.—L. torta, 
fem. of tortus, pp. of torquere (above), 

torch. (F. - L.) M. E. torch*. - F. 
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torche, a torch, also a wreath, wreathed wisp 
or piece of tow, Low L. tortia, a torch, 
twist. — L. tortus, pp. of torquere, to twist. 

torment. (F.—L.) O. F. torment (F. 
lourment). — 'L. tormeritum, an engine for 
throwing stones, or for inflicting torture. 
Formed with suffix -mentum from tor-, put 
for tore-, base of torquere, to twist, hurl. 

_ tormentil, a herb. (F.-L.) F. tor¬ 
ment ille. Said to be so called from its 
relieving tooth ache. — O. F. torment, 
torment, pain (above). 

torsion, (F. — L.) F. torsion, 'a 
wresting;’ Cot. — L. acc. torsionem, a 
wringing. — L. tors-i, pt. t. of torquere, to 
twist. 

tortoise. (F. — L.) M. E. tortuce, tortu, 
tortoise. The form is Southern French; 
cf. Prov. tortesa, a tortoise; the M. E. 
tortu answers to F. tortue, a tortoise. So 
named from the twisted feet; cf. O. F. 
tort is, crooked. All due to L. tortus, pp. 
of torquere, to twist. 

tortuous. (F. — L.) M. E. tortuos. — 
F. toriueux. — L. tortuosus, crooked. —L. 
tortus, pp. of torquere, to twist. 

trousers, trowsers. (F.-L.) The 
latter r is modem; put for the old word 
trowses, or trouses, breeches. — F. trousses, 
s. pi. breeches, trunk-hose. A jocular 
term, signifying ‘ cases ’ or ‘ coverings,’ pi. 
of trousse, a bundle, case, quiver. — F. 
trousser, to truss, pack, gird, tuck up, &c.; 
see truss (below). 

trousseau, a package; bride’s outfit. 
(F. —L.) F. trousseau, a little bundle; 
dimin. of trousse, a bundle, a pack; from 
O. F. trousser, to pack; see below. 

truss, to pack, fasten up. (F.-L.) 
O. F. trusser, also torser (later trousser), 
to pack up; orig. to twist together; 
answering to a Low L. tortiare*. — L. 
tortus, pp. of torquere, to twist. Compare 
torob (above). 
Tory. (Irish.) First used about 1680 in 

the political sense. The Irish State 
Papers, Jan. 34, 1656, mention ‘tones 
ana other lawless persons.’ —Irish toiridhe, 
tor, toruighe, lit. a (hostile) pursuer, also a 
searcher (hence, a plunderer); cf. toireacht, 
pursuit, search, &c. — Irish toirighim, I 
fancy, I pursue, search closely. Cf. Gael. 
toir, pursuit, search; &c. 
Toe©; see Touse. 
Toss, to jerk. (W.) W. tosio, to jerk, 

toss; tos, a quick jerk, toss. 
Total. (F. — L.) F. total. - Low L. 

totalis, adj.; extended from L. tolus, entire, 
orig. * very great.’ (•y'TU.) 

surtout. (F. — L.) From F. sur tout, 
lit. ‘over all.’ —L. super, over; totum, acc. 
of lotus, all. And see Teetotaller, Tee¬ 
totum. 
Totter; see Tilt (3). 
Toucan, a bird. (F. — Brazil.) F. toucan; 

a Brazilian word (Littr^). 
Touch. (F. — Teut) F. toucher. (Also 

O. F. toquer, to knock or strike against; 
Ital, toccare, to touch, strike, smite.) — 
O. H. G. xucchen, G. zucken, to twitch, 
draw with a quick motion. A secondary 
verb, due to O. H. G. tiohan (G. tie hen), 
cognate with Goth, tiuhan, L. ducere, to 
draw, lead. (y'DUK.) See Tow (1). 

tocsin, sound of an alarm-bell. (F.— 
Teut. and L.) O. F. toquesing (F. tocsin), 
an alarm-bell, or its sound. Lit. * striking 
of the signal-bell.’ —O. F. toqu-er, to strike, 
touch; O. F. sing (mod. F. signe), a sign, 
a signal; see Sign. 

tucket, a flourish on a trumpet. (Ital. 
—Teut.) Ital. toccata, a prelude, tolling 
of a bell, a tucket; a striking. — Ital. 
toccata, fem. of pp. of toccare, to strike, 
touch; see Touch. 
Touchwood. (Low G. ?) Wood is 

superfluous; touch is for M. E. tacke, 
tinder for receiving sparks (P. Plowman, 
B. xvii. 345). Perhaps from Low G. 
takk, Du. tak, twig, bough; so that laches 
are ‘ dried sticks.’ See Tag, Tack. 
Touohy, corruption of Tetohy, q. v. 
Tough. (E.) M. E. tough. A. $. tSh, 

tough. + Du. taai, flexible, pliant, viscous, 
tough; G. %ahe, O. H. G. zahe, tough, ten¬ 
acious. Perhaps allied to Goth, tahjan, to 
rend (orig. to bite = Gk. Mucvuv); as being 
that which resists biting, hard to bite. 
Tour; see Turn. 
Tournament, Tourniquet; see Turn. 
Touse, Tose, to pull about, tear. (E.) 

M. E. tosen, to pull. orig. to tease wool. 
[Cf. mod. E. Towzer, a dog’s name, lit. 
‘ tearer.’] This answers to an A. S. tdsan *, 
tdsian*, only found in the modified form 
tJesan (below). 

tease, to card wool, to vex, plague. 
(E.) M. E. taisen; (more commonly, 
tosen). A. S. tJesan, to pluck, pull, modi¬ 
fied from an older form tdsian*, not 
recorded, but the original of M. E. tosen. 
+ O. Du. teesen, to pluck wool; Dan. 
tcese, Bavarian zaisen (Schmeller). 

teasel, a plant. (E.) M. E. tesel. 
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A. S. tJul, tJesel, lit.4 teaser,' from its use 
in teasing wool.—A. S. tisan, to tease. 

tussle, to scuffle. (E.) The same as 
tousle, to disorder; frequent, of touse, to 
pull about. 
Tout, to solicit custom. (E.) M. E. 

toten, orig. to peep about, hence to be on 
the look-out for custom. A. S. titian, to 
project, stick out (hence, peep out). Cf. 
I cel. tola, ttlta, peak, Dan. tude, spout, 
Swed. tut, point, muzzle, &c. Not 
allied in any way to Toot (a). 
Tow (i), to tug along. (E.) M. E. 

towen, toien. Not in A. S.; but we find 
A. .S. to A-line, a tow-line, towing-rope.— 
A. S. tog-en, pp. of teihan, tein, to pull, 
draw. + G. siehen, Goth, tiuhan, L. 
ducere, to draw. (y'DUK.) 

tie, vb. (E.) M. E. tijen, teyen, to tie; 
an unoriginal verb, from the sb. teye, a tie, 
band. — A. S. teig, tedh, tyge, a rope.—A. S. 
tug-on, pt. t. pi. of tebhan, to pull (above). 
Cf. Icel. taug, a tie, tygill, a string. 

tuck (i), to gather in a dress. (O. Low 
G.) M. E. tukken. — Low G. tukken, to 
pull up, draw up, tuck up, also to entice 
( = 0. Du. tocken, to entice). Formed 
from the same base as tug (below). 4* G. 
tucken, to twitch up; see Touch,. 

tug, vb. (O. Low G.) M. E. toggen. — 
O. Du. tocken, tucken, to entice; Low G. 
tukken, to pull up, draw up. From the 
base appearing in A. S. tug-on, pt. t. pi. of 
teihan, to pull; see tie (above). 
Tow (a), coarse part of hemp; see Taw. 
Toward, Towards. (E.) M. E. 

towardes, formed by adding -es (genitive 
suffix used adverbially) to M. E. toward. 
The A. S. tiweard is usually an adj., with 
the sense4 future, about to come ’; tSweardes 
was a prep., usually put after its case. — 
A..S. to, too; -weard, in the direction of, 
cognate with Icel. -ve?$r, M. H. G. -wert, 
Goth, -wairths, and allied to L. uersus, 
towards, 0. All these suffixes are deriva¬ 
tives of the verb appearing in E. as worth, 
to become; see Worth (a). The same 
suffix appears in after-ward, in-ward, &c.; 
the lit. sense is 4 that which has become ’ 
or ‘that which is made to be,’ or ‘that 
which is turned;’ hence in-ward=turned 
in. to-ward, turned to, &c. 
ToweL (F.—O. H.G.) M.E. towaille. 

— F. touaille, 4 a towel;’ Cot. O. F. 
ioaille (Low L. toacula, Span, toalla, Ital. 
tovaglia). — O. H. G. twahilld, dwahilla 
(G. zwehle), a towel. - O. H. G. twahan, to 
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wash.+A.S.}rwedn (= pwaAan), Icel. pvd, 
Dan. toe, Goth, thwahan, to wash. 
Tower. (F. - L.) O. F. tur (later tour). 

— L. turrem, acc. of turris, a tower.+Gk. 
rvpots, rvppts, a tower, bastion; cf. Gael. 
torr, conical hill, tower, castle. 

turret. (F. - L.) F. tourette-, Cot 
Diinin. of O. F. tur, F. tour (above). 
Town. (E.) M.E. toun, an enclosure, 

town. A. S. ttln, a fence, farm, town, + 
Du. tuin, fence, Icel. ttln, enclosure, home¬ 
stead, G. taun, hedge. + Irish and Gael. 
dun, a fortress, W. din, a hill-fort Cf. 
Irish dur, L. durus, firm. 
Toxicology, the science which investi¬ 

gates poisons. (Gk.) From Gk. to£iko v, 
poison for arrows (from r«5for, a bow); 
-Aoyia, from Aiytiv, to discourse. 0. T6(ov 
is from Jf TAKS, to hew, shape, extended 
from ^TAK, to cut; see Taotios. 
Toy, sb. (Du.) Du. tuig, tools, utensils; 

implements, stuff, refuse, trash; whence 
speel-tuig, playthings, toys, lit. ‘stuff to 
play with.’ Hence the phrase op de tuy 
kouden, ‘to. hold with a toy,’ to amuse, 
toy with one; O. Du. tuyg, 4 silver chains 
with a knife, cizzars, pincushion, &c. as 
women wear,’ Sewel. + Icel. tygi, gear, 
Dan. toi, gear, lege-toi, a plaything, toy, 
Swed. tyg, gear, trash, G. zeug, stuff, trash, 
G. spielzeug, playthings. 0. Perhaps the 
orig. sense was ‘spoil;’ cf. Icel. toga af,.to 
strip off; the form allies it with Tow (i)« 
(V DUK.) ^ As to the sound, cf. hoy = 
Flemish hui. 
Trace (1), a track, foot-print. (F. —L.) 

F. trace, ‘trace, path, tract;’ Cot. A 
verbal sb. from F. tracer, to trace, follow* 
also spelt trasser, to trace out, delineate. 
The same as Ital. tracciare. Span, trazar, 
to trace out, plan, sketch. These answer 
to a Low L. tractiare*, formed from 
tractus, pp. of trahere, to draw, originally 
to drag violently. Cf. Gk. Opi&ootiv ( — 
"rP^X-y*tv*)> to trouble, 6pay-pd>s, a crash. 
(V TARGH.) ^ Not allied to E. 
draw. 

abstract. (L.) L. abstractus, pp. of 
abs-trahere, to draw away. 

attract. (L.) From L. attractus, pp. 
of attrahere, to attract.—L. at- (« ad), 
to; trahere, to draw. 

contract (1), to draw together. (L-) 
L. contractus, pp. of con-trahere, to draw 
together. 

contract (a), a bargain. (F.-L.) F. 
contract; Cot.—Li contractus, sb., a draw- 
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ing together, a bargain. — L. contractus, pp. 
(above). 

detraction. (L.) From L. detractio, 
a withdrawal; hence a taking away of 
one’s credit. — L. detract us, pp. o xde-trahere, 
to take away, also to disparage. 

distract, vb. (L.) From L. distractus, 
pp. of dis-trahere, to draw apart. 

entreat. (F. — L.) O.F, entraiter, to 
treat of. —*F. en ( * L. in), in, concerning; 
F. trailer — L. tractat e, to handle, treat; 
see treat (below). 

extract, vb. (L.) L. extractus, pp. of 
ex-trahere, to draw out. 

portrait. (F.-L.) O. F. pourtraict,‘ a 
pourtraitj’ Cot. —O. F. pourtraict, pour- 
trait, pp. ofpourtraire, to portray (below). 

portray, pourtray. (F.-L.) M. E. 
pourtraien. — O. F. portraire, pourtraire, 
to portray. —Low L. protrahere, to depict; 
L. pro-trahere, to draw forward, to reveal. 

protract. (L.) From L. protractus, 
pp. of pro-trahere, to draw forward, also 
to extend, prolong. 

retract. (F.—L.) O.F. retractor, ‘to 
revoke;’ Cot. —L. retractare, frequent, of 
re-trahere, to draw back. 

retreat, sb. (F. - L.) M. E. retrete. - 
O. F. retrete, later retraite, a retreat, fern, 
of retret, pp. of retraire, to withdraw. —L. 
re-trahere, to draw back. 

subtract. (L.) L. subtractus, pp. of 
sub-trahere, to draw away underneath, to 
subtract. 

trace (3), one of the straps by which a 
vehicle is drawn. (F. — L.) M, E. traice, 
trace, which Palsgrave explains by O. F. 
trays; this is a plural form—mod. F. traits, 
pi. of trait. — O.F. trays, later traits, traicts, 
pi. of traict, explained by Cotgrave as ‘ a 
teame-trace or trait.’ Thus trace — traits; 
see’trait (below). 

tract (1), a continued duration, a region. 
(L.) L. tr actus, a drawing out, course, 
region.—L. tr actus, pp. of trakere, to draw. 

tract (3), a short treatise. (L.) Short 
for tractate, now little used. — L. tractatus, a 
tractate, treatise, tract. — L. tractatus, pp. 
of tractare, to handle ; see treat (below). 

tractable. (L.) L. tractabilis, manage¬ 
able.—L. tractare, to handle, frequent, of 
trakere (pp. tractus), to draw. 

trail, verb. (F. — L.) M. E. trailen, to 
draw along; from traile, sb., a train of a 
dress. — O.F. traail — LowL. trahale,a train 
of a dress (Wright’s Vocab. i. 134). From 
L. traha, a sledge; from trahere, to draw. 

trailbaston,alawterm.(F.-L.) Anglo- 
F. traylbastoun, a term applied to certain 
lawless men. It meant ‘trail-stick’ or ‘ stick- 
carry er.’ Fully explained in Wright’s Polit. 
Songs, p.383; but constantly misinterpreted. 
The Justices of traylbaston were appointed 
by Edw. I. to try them. From trail, vb 
(above); and O. F. has ton, a stick. See Baton 

train, sb. and vb. (F. — L.) M. E. 
train, sb., trainen, vb. — F. train, a great 
man’s retinue; traine, a sledge; trainer, 
to trail along (Cot.).—Low L. trahinare, 
to drag along. — L. trakere, to draw. Der. 
train-band, corruption of train'd-band. 

trait, a feature. (F. —L.) F. trait, a 
line, stroke ; Cot. — F. trait, pp. of traire, 
to draw. —L. trahere, to draw. 

treat, vb. (F. — L.) F. traiter. — L. 
tractare, to handle; pp. of trahere (pp. 
tractus), to draw. 

treatise. (F. - L.) M. E. tretis. — O. F. 
tretis, traitis, a thing well handled or nicely 
made; answering to a Low L. form tracti- 
tius *. — F. traiter, to treat (above). 

treaty. (F. —L.) M. E. tretee. — O. F. 
traite [i. e. traitl], a treaty, pp. of traiter, 
to treat (above). 
Trace (3), strap of a vehicle; see 

Traoe (1). 
Trachea, wind-pipe. (L. — Gk.) L. 

trachea. — Gk. rpaxtia, lit. ' the rough,’ 
from the rings of gristle round it; fem. of 
rpaxyt, rough. 
Track, a course. (F. — Teat.) Distinct 

from trace. — F. trac, ‘ a track, beaten way; ’ 
Cot. —Du. trek, a draught; trekken, to 
draw, pull, tow, travel, march, &c. Allied 
to O. H. G. strong verb trehhan, to scrape, 
shove, draw. % In no way allied to 
Trace (1). 

treachery. (F.—Teut.) M.E.trecherie, 
tricherie. — F. tricherie, treachery; Cot. — 
O. F. tricher, trecher, trickier, to trick ; cf, 
Ital. treccare, to cheat. —M.H. G. trechen, 
to draw, pull, tow (hence to entice, delude); 
see trick (below). 

triok (1), a stratagem. (Du.) XIV 
cent. — Du. trek, a trick, also a lineament, 
the same word as Du. trek, a pull, draught, 
line —Du. trekken, to pull; cf. M. H. G. 
trechen (above). Cf. Du. streek, G. slreich, 
a stroke, trick, The change from e to 
i was due to M. E. trichen, to play the 
traitor; see treachery (above). 

triok (3), to deck out. (Du) From 
the sb. trick above, which also meant a 
neat contrivance, a toy, trifle, &c. 
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triok (3), to delineate a coat of arms. 
(Du.) Du. trekken. to draw, also to de¬ 
lineate, trick, or sketch out. 

trigger. (Du.) Formerly (richer. — Du. 
trekker, a trigger; lit. * that which draws 
or pulls.’ — Du. trekken, to pull. 
Tract (1) and (2), Tractable ; see 

Trace (1). 
Trade; see Tread. 
Tradition; see Date (1). 
Traduce; see Duke. 
Traffic, vb. (F. — L.) F. trafiquer, ‘ to 

traffick; ’ Cot. Cf. Ital. trafficare, Span. 
trafiear, trafagar. Port, traficar, trafeguear, 
to traffic, p. Origin uncertain ; but cf. 
O. Port, trasfegar, to traffic, also to decant 
wine (Dies). This points a derivation from 
L. trans, across; and Low L. vicare *, to 
exchange, a vb. formed from L. vicis, 
change (the Low L. v becoming^ as in F. 
fois from L. uicis). Not from trans and 
facere (Scheler), because the suffix -ficare 
becomes -Jier in French. See Trans- and 
Vicar. 
Tragedy. (F. — L. — Gk.) F. tragedie. 

— L. tragcedia. — Gk. rpayqiSla, a tragedy; 
lit. ‘a goat-song;’ prob. because a goat 
(as the spoiler of the vines) was sacrificed 
to Dionysus. — Gk. Tpayybbs, a tragic singer; 
lit. ‘ goat-singer.’ — Gk. rpdy-os, a he-goat; 
<pS6s, a singer, contracted from dotSis; see 
Ode. Der. trag-ic, F. tragique, L. tragicus, 
Gk. rpayiuis, lit. ‘ goatish.’ 
Trail, Trailbaston, Train; see Traoe 

(O. 
Train-oil; see Tear (a). 
Trait; see Traoe (1). 
Traitor, one who betrays. (F. — L.) 

O. F. traitor. — L. traditorem, acc. of tra- 
ditor, one who betrays. — L. tradere, to 
betray; see Date (x). 

betray. (F. —L.; with prefix.) From 
be-, prefix; and O.F. trair (F. trahir), to 
deliver up, from L. tradere. The prefix 
be- was due to confusion with bewray. 
Trajectory; see Jet (1). 
Tram, a coal-waggon, car on rails. 

(Scand.) The words dram-road and tram- 
road occur as early as a.d. i 794; we even 
find tram in -a will dated 1355 (Surtees 
Soc. Public, xxxviii. 37). The same as 
Lowl. Sc. tram, shaft of a cart, beam, bar, 
prov. E. tram, a milk-bench (orig. a log of 
wood). The tram-road was prob. at first 
a log-road, then a rail-road on sleepers. — 
Swed. dial, tromm, log, stopk of a tree, also 
a summer-sledge; O. Swed. trim, trum, 
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iece of a cut tree. Orig. sense a beam, shaft, 
ar, log; then a shaft of a cart, a sledge; 

cf. Low G. traam, a beam, handle of a 
wheel-barrow; O. H.G.dram, tram, O. Du. 
drom, a beam, O. Icel. pram. Prob. orig. 
the same as thrum, an end, bit; see 
Thrum (1). The ‘derivation’ from 
Outram (about 1800) is ridiculous; it ig¬ 
nores the accent, and contradicts the history. 
Trammel. (F. - L.) M. E. tramaile. 

— F. tramail, ‘a tramell, or a net for 
partridges;’ Cot. (Mod. F. trimail, Ital. 
tramaglio.) — Low L. tramacula, tramagula 
(Lex Salica). Prob. from L. tri-, three¬ 
fold, and macula, a mesh, net (Diez). 
IT The Span, form trasmallo is corrupt. 
Tramontane; see Mount (1). 

_ Tramp, vb. (E.) M. E. trampen; not 
in A. S. + LowG. and G. trampen, Dan. 
trampe, Swed. trampa, to tramp, tread; 
Goth, ana-trimpan (pt. t. ana-tramp), to 
tread on. Nasalised form of base TRAP; 
see Trap (1). 

trample. (E.) M. E. trampelen, fre¬ 
quent. of M. E. trampen (above). 
Tram-way; see Tram. 
Trance; see Itinerant. 
Tranquil. (F. - L.) F. tranquille, 

calm. —L. tranquillus, at rest. —L. Iran-, 
for trans, beyond (hence extremely); and 
the base qui-, to rest, whence also qui-es, 
rest. See Quiet. 
Trans-, prefix. (L.) L. trans, beyond, 

across, over. Orig. pres. pt. of a verb 
trare* (whence in-trare), to pass over; 
cf. Skt. tri, to pass over. TAR.) <[f It 
occurs as trans-, tran-, and tra-. 
Transact; see Agent. 
Transalpine; see Alp. 
Transcend; see Scan. 
Transcribe; see Scribe. 
Transept. (L.) Lit. cross-enclosure.— 

L. tran-, for trans, across; septum, en¬ 
closure, orig. neut. of pp. of sepire, to 
enclose, from sapes, a hedge. Cf. Gk. 
arjKos, a pen, fold. 
Transfer; see Fertile. 
Transfigure, -fix, -form, -fUse; see 

Figure, Fix, Form, Fuse (1). 
Transgression; see Grade. 
Transient, Transit; see Itinerant. 
Translate; see Tolerate. 
Translucent; see Luoid. 
Transmigration; see Migrate. 
Transmit; see Missile. 
Transmute; see Mutable. 
Transom, a thwart-piece across a double 
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window, lintel, cross-beam. (L.) Corruption 
pf L. transtrum, a transom (Vitruvius). — 
L. trams, across; -trum, suffix (as in ara- 
irum, that which ploughs, a plough). 
Transparent; see Parent. 
Transpicuous; see Species. 
Transpire; see Spirit. 
Transplant; see Plate. 
Transport; see Port (x). 
Transpose; gee Pose (1). 
Transposition; see Position. 
Transubstantiation; see State. 
Transverse; see Verse. 
Trap (1), a snare, gin. .(E.) M. E. 

trappe. A. S. treppe, a trap (cf. F. trappe, 
of Tent, origin). +> O. Du. trappe, mouse¬ 
trap ; O. H. G. trap*. Orig. sense * step; ’ 
a trap is that on which an animal steps, or 
puts its foot. Cf. Du. trappen, to tread, trap, 
a stair, step, kick, Swed. trappa, a stair. 
Allied to Tramp. Cf. Span, trampa, a trap. 
Der. trap, vb.; trap-door, trap-hod. 

trap (3), a kind of igneous rock. (Scand.) 
Swed. trappa, a stair, trapp, trap-rock; 
Dan. trappe, stair, trap, trap-rock. So 
called from its appearance; its tabular 
masses seem to rise in steps. 

trapan, trepan (a), to ensnare. (F. — 
O. H. G.) Formerly trapan. — O. F. trap- 
pan, trapant/ a snare, trap (Roquefort). 
Prob. for trapant*, pres. pt. of O. F. traper, 
trapper, to trap (from which it is, in any 
case, derived).—¥. trappe, a trap. — O.H.G. 
trapo, a trap (above). 
Trap (a), to adorn, deck. (F. — Teut.) 

M. E. trapped, decked; from M. E. trappe, 
trappings of a horse, &c. From an O. F. 
trap *, not recorded, but the same as F. 
drop, cloth, as proved by Low L. trapus, 
cloth. Span. Port, trapo, a doth, clout. 
This is a High German form, with t for 
Low G. d; compare G. treffen, to hit, with 
Swed. drabba, to hit. See Drape. Der. 
trapp-ings, s. pi. 
Trap (3), a kind of rock; see Trap (1). 
Trapan; see Trap (1). 
Trapezium, Trapeze; see Tetragon. 
Trappings; see Trap (a). 
TraaJa, refuse. (Scand.) The orig. sense 

was bits of broken sticks found under trees; 
‘trash and short sticks,’ Evdyn. — led. 
tros, rubbish, twigs used for fuel; Norweg. 
tros, fallen twigs, half-rotten branches easily 
broken; Swed. trasa, a rag, tatter, Swed. 
dial, trds, a heap of sticks. Derived from 
the Swed. dial, phrase slA i tros, to break 
in pieces, the same as Swed. slA in kras, to 
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break in pieces; so that tr stands for kr, 
just as Icel. trani means a crane (see 
Crano). — Swed. krasa, Dan. krase, to crash, 
break; see Crash. Trash means ‘crash- 
ings,’ i. e. bits readily cracked off, dry twigs 
that break with a crash or snap. 
Travail; see Trave. 
Trave, a shackle. (F.-Lr) A trave was 

a frame of rails for confining unruly horses. 
— O. F. traf, a beam, later tref (Cot.).— 
L. trabem, acc. of trabs. a beam. Der. 
archi-trave, q. v. 

travail, toil. (F.-L.) F. travail, toil, 
labour. The same as Ital. travaglio. Span. 
trabajo, Yort'.trabalho, toil, labour; orig. an 
obstacle, impediment, dog, as Span, trabajo. 
It also meant a pen for cattle, a trave for 
horses; c£ F. en-traver, to shackle or fetter 
(Cotgrave). p. It answers to a Low L. 
travaculum *, from a verb travare *, to 
shackle, occurring in Span, trabar, to 
shackle, fetter, clog. All from L. trab-em, 
acc. of trabs, trabes, a beam. 

travel, to journey. (F.—L.) The same 
word as travail; from the toil of travelling 
in olden times. 
Traverse; see Verse. 
Travesty; see Vest. 
Trawl, to fish with a drag-net. (F. — 

Teut) O. F. trauler, to go hither and 
thither (Roquefort); also spelt troller, mod. 
F. trdler; see below. 

troll, to roll, sing a catch, fish for pike. 
(F. — Teut.) M. E. trollen, to roll; to 
troll a catch is to sing it irregularly (see 
below); to troll a bowl is to circulate it; 
to troll is also to draw hither and thither. 
— O. F. troller, which Cotgrave explains 
by ‘ hounds to trowlt, raunge, or hunt out 
of order; ’ O. F. trauler, to run or draw 
hither and thither; mod. F. trdler. — G. 
trollen, to roll, troll.+Du. drollen, Low G, 
drulen, to roll, troll. Prob. allied to Trill (a). 

Distinct from trail. 
Tray, a shallow vessel. (E.) M. E. 

treye. A. S. treg, a tray (=L. alueolum, 
misprinted alueolum, Wright’s Voc. i. 290). 
Perhaps allied to Trough. 
Treachery; see Track. 
Treacle. (F. — L. — Gk.) Formerly a 

medicament; the mod. treacle is named 
from resembling it in appearance. M. E. 
triacle, a sovereign remedy. — F. triacle, 
also spelt theriaque (the l being unoriginal, 
as in syllable). — L. theriaca, an antidote 
against poisons, esp. venomous bites. —Gk. 
drjftsuth <papfiajea, s. pL, antidotes against 
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the bites of wild beasts. — Gk. 6rjptai(6s, 
belonging to a wild beast. — Gk. 6tjpiov, a 
wild animal.••Gk. a wild beast, cog¬ 
nate with E. Deer. 
Tread, vb. (E.) M. E. (reden. A. S. 

(redan, pt. t. (rad, pp. (reden.+Du. (reden, 
G. (re(en. We also find Icel. trdSa, pt. t. 
traV, pp. trd&inn (which accounts for E. 
(rodden); Dan. trade, Swed. trbda, Goth. 
trudan (pt. t. troth). Allied to Trap (i), 
Tramp; cf. Skt. drd, dru, to run. (y 
DRA.) Der. tread-le, a thing to tread on 
(in a lathe). 

trade. (E.) The old sense was ' path;’ 
hence a beaten track, regular business. 
M. E. (red. — A. S. (rad, pt. t. of (redan, 
to tread (above). Der. trade-wind, a wind 
that keeps a beaten track, or blows always 
in the same direction. 
Treason; see Date (i). 
Treasure; see Theme. 
Treat; see Traoe (i). 
Treble; see Tri-. 
Treddle, put for Treadle; see Tread. 
Tree. (E.) M. E. tree, (re (which also 

means dead wood, timber). A. S. (red, 
treow, a tree, timber. ■+■ Icel. tri, Dan. (ra; 
Swed. (rd, timber, also (rad, a tree (put for 
trd-et, lit. the wood, with post-positive 
article). + Goth. (riu. + Russ, drevo, a 
tree, W. derw, an oak, Irish darag, Gk. 
Spin, oak, Skt. dru, wood; Skt. ddru, a kind 
ofpine.. Der. tree-nail, a wooden peg. 
Trefoil; see Foliage. 
Trellis, lattice-work. (F. — L.) M. E. 

(relis.—F. treillis, ‘a trellis;’ Cot. — F. 
(reiller, to lattice. —F. treilie, a latticed 
frame.—Low L. (richila, (ricla, an arbour. 
Tremble. (F. - L.) F. (rembler. — Low 

L. tremulare. — L. (remulus, adj., tremb¬ 
ling. — L. (retnere, to tremble. + Lith. 
trim-ti, Gk. rpin-uv, to tremble. (y 
TRAM.) Der. lrem-or, L. (rtmcr, a 
trembling; tremulous, L. iremulus (above); 
tremendous, L. tremendus, lit. to be feared, 
fut. pass. pt. of tremere, to fear. 
Trench, vb. (F.—L. ?) M. E. trenche. — 

O. F. trencher, verb, ’ to cut, carve, slice, 
hew,’Cot. Now spelt trancher. 0. Etym. 
much disputed ; perhaps allied to L. (run- 
care, to lop, from truncus, a log. Der. 
trench-ant, cutting, from the pres. part, of 
trencher; also (rench-er, a wooden plate, to 
cut things on, O. F. trencheoir. 

retrench. (F.—L.?) O.F.retrencher, 
‘ to curtail, diminish; ’ Cot. — L. re-, back; 
and F. trencher, to cut (above). 
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Trend, to bend away, said of direction. 
(E.)- M. E. trenden, to roll, turn round. 
Allied to A. S. trendel, a circle round the 
sun, a ring; Dan. Swed. trind, round. 

trundle, to roll. (E.) Cf. trundle-bed, 
a bed running on wheels; trundle-tail, a 
round tail of a dog. — A. S. trunden *, pp. 
of a lost verb trindan*, to roll (pt. t. 
(rand*) ; whence also A. S. win-tryndel, a 
little round shield. The i appears in Dan. 
Swed. trind, round; the a, modified to e, 
appears in M. E. trenden, to turn, roll, 
secondary verb from trand*, pt. t. of 
trindan *. Cf. also O. Fries, trund, round. 
Trental; see Tri-. 
Trepan (1), a small saw' for removing a 

piece of a broken skull. (F. — L. — Gk.) F. 
trepan.—Low L. trepanum. — Gk. rpimavov, 
an augur, borer; also a trepan. — Gk. 
Tpvirtfv, to bore. —Gk. rpvira, rpvirtj, a hole. 
— Gk. rplntiv, to turn, bore; see Trope. 
Trepan (a), to ensnare; see Trap (1). 
Trepidation. (F-.—L.) F. trepidation. 

— L. acc. trepidationem, a trembling. —L. 
trepidatus, pp. of trepidare, to tremble. — 
L. trepidus, trembling, agitated. —O. Lat. 
trepere, to turn round, cognate with Gk. 
rptvuv, to turn ; see Trope, (y TARK.) 

intrepid. (L.) L. in-trepidus, fearless, 
not alarmed. 
Trespass; see Patent. 
Tress, Tressure; see Tri-. 
Trestle, Tressel, a support for a table. 

(F. —L.) O.F. trestel, later tresteau, ‘a 
tresle for a table,’ Cot.. (Mod F. triteau.) 
— Low L. transtellum *, the same as L. 
transtillum, dimin. of transtrum, a cross¬ 
beam. See Transom, For ires- — L. 
trans, cf. tres-pass. 
Tret. (F. — L.) Tret, ' an allowance 

made for the waste, which is always 4 in 
every 104 pounds; ’ Phillips. It prob. 
meant an allowance for waste in transport. 
— F. traite, * a draught,.. also a transporta¬ 
tion, shipping over, and an imposition 
upon commodities;’ Cot. —L. tracta, fem. 
of tr actus, pp. of trahere, to draw; see 
Traoe (1). Cf. O. Ital. tratta, ‘ leaue to 
transport merchandise;' Florio. 
Trey; see Tri- (below). 
Tri-, relating to three. (L.) L. tri-, three 

times; allied to ires (neut. tri-a), three. 
Allied to Three. So also Gk. rpi-, prefix; 
from rptis (neut. rpi-a), three. 

tercel, the male of the hawk. (F.—L.) 
Also (corruptly) tassel. M. E. tercel; dimin. 
tercelet.— O. F. tiercel*, only recorded in 
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the dimin. tiercelet, .* the tassell, or male of 
any kind of hawk ; so teamed because he 
is, commonly, a third part lesse then the 
female;’ Cot. [Another alleged reason 
is, that every third bird hatched was, in 
popular opinion, sure to be a male.] So 
also Ital. terzolo, * a tassel gentle of a 
hawke; ’ Florio.—O. F. tiers, tierce, third; 
see tierce (below). 

ternary. (L.) L. temarius, consisting 
of three. —L. temi, pi. by threes. —L. ter, 
three timet; tree, three. 

tertian, recurring every third day. (F. — 
L. ) F. tertiane, a tertian ague. —L. terti- 
ana, fern, of tertianus, tertian.—L. tertius, 
third. —L. ter, thrice, tres, three. 

tertiary. (L.) L. tertiarius, containing 
a third part; used to mean belonging to 
the third. —L. tertius, third (above). 

tierce, teree. (F.—L.) It meant a 
third hour, a third of a pipe or cask, a 
third card, a third thrust (in fencing). — 
O. F. tiers, tierce, third. — L. tertius, third. 
—L. ter, thrice; tres, three. 

treble, threefold. (F.—L.) O-Y. treble. 
— I.. triplum, acc. of triphu, threefold; see 
triple (below). 

trental, a set of thirty masses for the 
dead. (F. — L.) O. F. trentel, trental 
(Roquefort). — F. trente, thirty. — L. tri- 
ginta, thirty. — L. tri~, thrice; -ginta, short 
for decinta*, tenth. 

tress, a plait of hair, ringlet. (F. — Gk.) 
M. E. tresse. — F. tresse, a tress ; tresser, to 
braid hair. The same as Ital. treccia, a 
braid, plait, Span, trenza. — Low L. tricia, 
variant of trie a, a plait. —Gk. rplxa, in 
three parts, threefold; from a common way 
of plaiting hair (Dies). —Gk. t/h-, thrice 
(above). 

treasure, an heraldic border. (F.— 
Gk.) Formed, with F. suffix -ure, from F. 
tresser, to plait. — F. tresse, a plait (above). 

trey, three. (F.—L.) O. F. treis.—L. 
tres, three. 

triad, the union of three. (F.—L. — Gk.) 
F. triads, Cot. —L. triad-, stem of trios, 
a triad. — Gk. t/h&s, triad. — Gk. rpi-, thrice 
(above). 

triangle. (F.—L.) F. triangle. — L. 
triangulum, sb. ; neut. of triangulus, 
three-angled.— L tri-, thrice; angulus, an 
angle; see Angle. 

tribrach, a metrical foot containing 3 
short syllables. (L. — Gk.) L> tribrachys. 
— Gk. rplfipaxvs. - Gk. t/h-, three; Ppa\vs, 
short 

tricentenary. (L.) Cobed from L. tri- 
and Centenary, q. ir. 

tricolor. (F.—L.) F. trieelore, put 
for drapeau tricolore, three-coloured flag. — 
F. tricolor, the three-coloured amaranth. — 
L. tri-, three; color-, stejn of color, colour. 

trident. (F. - L.) F. trident. — L. 
tridentem, acc. of tridens, a three-pronged 
spear. —L. tri-, three; dens, tooth, prong. 

triennial. (L.) Corned from L. trienni- 
um, a period of three years. —L. tri-, three; 

■annus, year. 
trifoliate, three-leaved. (L:) From L. 

tri-, three; foli-um, leaf. 
triform, having a triple form. (L.) 

L. tri for mis. — L. tri-, three; form-a, form. 
triglyph, a three-grooved tablet. (L. — 

Gk.) L. triglyphus. — Gk. rpiykwpos, a 
triglyph; lit. ‘ thrice-cloven.’ — Gk. rpi-, 
thrice; yKvtpuv, to carve, groove. 

trigonometry. (Gk.) ‘ Measurement 
of triangles.’ —Gk. rplywo-r, a triangle ; 
-fttrpia, measurement, from piirpov, a mea¬ 
sure. Gk. rpiyotvov is from t/h-, three; 
y<ov-la, angle, allied to ybw, knee. 

trihedron, a figure having three bases. 
(Gk.) From Gk. t/h-, three; ISpov, Upa, 
a base, from fS-ttv, to sit, rest 

trilateral, trilingual, trillteraL 
(L.) From L. tri-, three; and lateral, &c. 

trillion. (F.—L.) A coined word; 
short for tri-million; see Billion.1 

trinity. (F.-L.) M. E. trinitee.- 
O. F. trinite. — L. acc. trinitatem, a triad. 
— L. trinus, pi. trini, by threes.—L. tri-, 
thrice, three. 

trio. (Ital.—L.) Ital trio, music in 
three parts. — h. tri-, three, 

triple, three-fold. (F; —L.) Y. triple. 
— L. triplum, acc. of triplus, threefold.— 
L. tri-, three; -plus, allied to plenus, full. 
See Double. 

triplicate, threefold. (L.) From pp. 
of L. triplicare, to treble.—L. tri-, three; 
plicare, to weave, fold; see Ply. 

tripod. (L. — Gk.) L. tripod-, stem of 
tripus. — Gk. rplwotn (stem rptroi-), a 
tripod, three-footed brass kettle, three- 
legged table.-Gk. rpi-, three; nobs, foot; 
see Foot. 

trireme, galley with three bulks of 
oars. (L.) L. triremis, having three 
banks of oars. — L. tri-, three; repius, oar. 

trisect; see Section, 
triumvir. (L.1 One of three men 

associated in an office. L. pi. triumuiri, 
three men, evolved from the gen. pi. trium 
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uirorum, belonging to three men — L. 
trium, gen. pi. of ires, three; uirorum, 
gen. pi. of uir, a man ; see Virile. 

trivet, trevet, a three-footed support. 
(F.-L.) Spelt trevid (1493).—F. trspied, 
tripled, ‘a trevet,’ Cot. —I* tripedem, acc. 
of tripes, having three feet.-L. tri-, three; 
pes, a foot. Cf. tripod (above). 

trivial, common. (F.—L.) F. trivial. 
— L. triuialis, belonging to three cross¬ 
roads, that which may be picked up any¬ 
where, common. — L. triuia, a place where 
three roads meet. — L: tri-, three; uia, away. 
Trial; see try, under Trite. 
Triangle; see Tri-.. 
Tribe, a race. (F. — L.) F. tribu, ‘a 

tribe; ’ Cot. — L. tribu-, crude form of 
tribus, a tribe. Stud to have been one 
of the three original families in Rome.— 
L. tri-, three; -bus, family (?), allied to 
Gk. a tribe. 

attribute. (L.) From pp. of L. attri- 
buere, to assign.—L. at- {ad), to; tribuere; 
see tribute (below). 

contribute. (L.) From pp. of L. eon- 
tribuere, to contribute, lit. pay together; 
see tribute (below). 

distribute, to allot, deal out. (L.) 
From pp. of L. dis-tribuere, to deal out, 
allot separately. 

retribution. (F. - L.) F. retribu¬ 
tion.— L. acc. retributionem, requital. — 
L. retributus, pp. of re-tribuere, to pay 
back. 

tribune. (F.—L.) M. E. tribun. — F. 
tribun. — L. tribunum, acc. of tribunus, 
lit. the chief officer of a tribe. —L. tribus, 
a tribe (above). 

tribute, sb. (F.—L.) M. E. tribut. 
—F. tribut, tribute.—L. tributum, tribute, 
lit. a thing paid; neat of pp. of tribuere, 
to assign to a tribe, to assign, pay.—L. 
tribu-s, a tribe. 
Tribrach; see Tri-. 
Tribulation; see Trite. 
Tribune, Tribute; see Tribe. 
Trice (1), a short space of time. (Span.) 

In the phr. in a trice.—Span, en un tris, 
in a tnce, in an instant; from tris, the 
noise made by the cracking of glass, a 
crack, an instant. So also Port, trie, 
cracking of glass, a crash, crack, instant; 
en hum trie, in a trice. Prob. of imitative 
origin; but tee Traah. 
Trice (3), Trise, to haul up, hoist. 

(Scand.) M. E. trisen, to hoist sail (orig. 
with a pulley). - Swed. trissa, a pulley, 
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tries, spritsail-brace; Dan. tridse, a pulley, 
tridse, verb, to trice. From the base trid-, 
to turn, as in Dan. trid-se, a pulley (above). 
Allied to Trend, Trundle. 
Tricentenary; see Tri-. 
Trick, (1), (»), and (3); see Track. 
Trickle, verb. (E.) M. E. triklen, short 

for striklen, strikelen, to trickle, fre¬ 
quentative of M. E. striken, to flow (Spec, 
of English, ed. Morris and Skeat, p. 48, 
1. ai).—A. S.strican, to flow, a particular' 
use of strican, to strike; see Strike. Cf. 
streak, and G. streichen. The loss of s 
occurs again in trick (1), See.; and was due 
to confusion with trill (2). 
Tricolor, Trident, Triennial; see 

Tri-. 
Trifle. (F.—L.) M. E. trufle, trefie, 

rarely trifle.—O. F. trufle, mockery, rail¬ 
lery, a little jest, dimin. of truffe, a gibe, 
jest (Cot.). Properly a truffle, a thing of 
small worth; the O. F. truffe also means 
a truffle (Cot). See truffle, under Taber. 
Trifoliate, Triform; see Tri-. 
Trigger; see Track. 
Triglyph, Trigonometry, &c.; see 

Tri-. 
Trill (1), to shake, quaver. (Ital.) In 

music.—Ital. trillare, to trill, shake; trillo, 
sb., a shake. A imitative word, like Span. 
trinar, to trill. 
Trill (3), to turn round and round; see 

Through. 
Trill (3), to trickle; see Through. 
Trillion; see Tri-. 
Trim, verb. (E.) M. E. trimen, trumen. 

A. S. trymian, trymman, to set firm, to 
strengthen, set in order, prepare, array. 
Formed (by usual change of u to y) from 
A. S. trum, adj., firm, strong. Der. trim, 
sb.; be-trim. 
Trinity; see Tri-. 
Trinket (1),a small ornament. (F.-L.?) 

M. E. trenket, a shoemaker’s knife; also 
spelt trynket (Palsgrave). Tusser speaks 
of * trinkets and tooles.’ Hence it seems to 
have meant a toy-knife, such as ladies wore 
on chains; and, generally, a small ornament 
Prob. from an 0. F. trenquer*, to cut by- 
form of trencher, to cut; cf. Span, trinchar, 
Ital. trinciare, to cutrcarve. See Trench. 
^[Doubtful. 
Trinket (a), Trinquet, the highest 

sail of a ship. (F. — Span. — Du. ?) F. 
trinquet, the highest sail; Cot — Span. 
trinquete, a trinket. Allied to Span, trin- 
car, to keep close to the wind, trincar lot 



TRIO. TROPE. 524 

cabos, to fasten the rope-ends. — Span. 
trinca, a rope for lashing fast. Minshen 
has poner la vela a la trinca, to put a ship 
that the edges of the sails may be to the 
wind. p. Perhaps from O. Du. strick, a 
noose, stricken, to tie running knots. 

Section f3 is doubtful. 
Trio; see Tri-. 
Trip, vb. (E.) M. E. trippen, to step 

lightly. A weakened form of the base 
TRAP, to tread; see Trap (1) and Tramp. 
+Du. trippen, trappen, to tread on ; trip- 
pelen, to trip, dance; Swed. trippa, Dan. 
trippe, to trip, tread lightly. 
Tripe. (C.) M. E. tripe. — Irish triopas, 

s. pi. entrails, tripes; W. tripa, intestines; 
Bret, stripen, tripe, pi. stripou, intestines. 
Hence also F. tripe. Span, and Port. 
tripa, Ital. trippa, tnpe. 
Triple, Triplicate; see Tri-. 
Tripod, Trireme; see Tri-. 
Trisect; see Section. 
Trist; see Tryst; p. 526, col. 1. 
Trite. (L.) L. tritus, worn, pp. of ter- 

ere, to rub, wear away. + Russ, terete, 
Lith. triti, to rub. (V TAR.) 

attrition. (F. - L.) F. attrition. — 
L. acc. attritionem, a rubbing or wearing 
away. — L. attritus, pp. of atterere, to rub 
away.—L. at- {ad); ter ere, to rub. 

contrite. (L.) L. contrit-us, thoroughly 
bruised; hence, penitent; pp. of L. con- 
terere, to rub together, bruise, 

detriment. (F. — L.) O. F, detriment. 
— L. detrimentum, loss; lit. ‘ a rubbing 
away.’ — L. detri-tus, Jpp. of de-terere, to 
rub down; with suffix -mentum. 

tribulation. (F.—L.) F. tribulation. 
— L. acc. tribulationem, affliction. —L. tri- 
bulatus, pp. of tribulare, to rub out com; 
hence, to afflict. —L. tribulum, a sledge for 
rubbing out com, consisting of a wooden 
frame with iron spikes beneath it. — L. tri-, 
base of tri-tus, pp. of terere, to mb; with 
suffix -bulum, denoting the agent. 

triturate. (L.) From pp. of L. tritu- 
rare, to mb down, thrash, grind. — L. tri- 
tura, a robbing. — L. tritus, pp. of terere, 
to mb, 

try, to select, test, examine, &c. (F.— 
L.) M. E. trien, to select, pick out, choose. 
The same as Prov. triar, to separate com 
from the straw, also to choose. — Low L. 
tritare, to thresh. —L. tritus, pp. of terere, 
to mb. It meant to thresh, separate, purify, 
cull, pick, &c. Der. tri-al. 
Triton, a sea-god. (L. — Gk.) L. triton. 

— Gk. Tpfrwv, a Triton. Cf. Skt.. trita, 
the name of a deity. 
Triturate; see Trite. 
Triumph. (F. - L.) O. F. triumphe, 

later triomphe. — L. triumphum, acc. of 
triumphus, a public rejoicing for a victory. 
+Gk. Oplapfios, a hymn to Bacchus. 

trump (a), one of a leading suit of 
cards. (F. —L.) Well known to be a cor¬ 
ruption of triumph; see Latimer’s Sermons, 
and Nares. — F. triomphe, ‘the card-game 
called ruffe, or frump; also the ruffe or 
trump at it;’’ Cot. See above. 
Triumvir, Trivet; see Tri-. 
Trivial; see Tri-. . 
Trochee. (L. — Gk.) L. trochoeus. — 

Gk. rpoxaios, running; also the tripping 
foot which consists of a long syllable fol¬ 
lowed by a short one. — Gk. rpixtiv, to mn. 

truck (a), a small wheel, low-wheeled 
vehicle. (L. —Gk.) Modified from L. tro- 
chus, a wheel. — Gk. rpoxbs, a runner, wheel, 
disc. — Gk. rpixtiv, to mn. Der. truckle- 
bed, a bed on little wheels, where truckle 
= L. trochlea, a little wheel. 

truckle, to submit servilely to another. 
(L. — Gk.) From the phrase to truckle 
under, due to the old custom of putting 
a truckle-bed under a larger one ; the 
truckle-bed being occupied by a servant, 
pupil, or inferior. It originated in Univer¬ 
sity slang, from L. trochlea (as above). 
Troglodyte, a dweller in a cave. (F. — 

Gk.) F. troglodyte. — Gk. TpaiyXoSbnjs, 
one who creeps into holes, a cave-dweller. 
— Gk. rparyXo-, put for rporyXj/, a hole, 
cave; Svttv, to enter, p. Ipb/yXi) is from 
rpiryuv, to gnaw, bite, gnaw a hole; 
Svtiv is from -v^ DU, to go, advance, Skt 
du, to go, move. 

trout. (L. — Gk.) A. S. truht. - L. 
tructa. — Gk. rpiiKrrjs, a nibbler, also a fish 
with sharp teeth. — Gk. rpir^tty (above). 
Lit. ‘nibbler.’ 
Troll; see Trawl. 
Trombone; see Trump (1). 
Tron, a weighing-machine. (F. — L.) 

O. F. trone, a weighing-machine; Low L. 
trona (Ducange). — L. trutina, a pair of 
scales. Cf. Gk. Tpvr&vij, tongue of a ba¬ 
lance, pair of scales. Der. tron-age. 
Troop, a crew. (F. — L.?) F. troupe. 

Low L. tropus. Also Span, tropa, O. Ital. 
troppa. Origin doubtful; but prob. due 
to L. turba, a crowd (Dies). See Trouble. 
Trope, a figure of speech. (L. — Gk.) 

L. tropus. — Gk. rpbtos, a turn, a trope. — 
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Gk. rpivav, to tum.+L. torquere, to twist, 
turn. (^TARK.) 

trophy. (F. - L. - Gk.) F. trophic, 
1 a trophee; ’ Cot. — L. tropceum, a sign of 
victory. — Gk. Tpowatov, a trophy, monu¬ 
ment of an enemy’s defeat. Neut. of rpo- 
vafrs, belonging to a defeat. — Gk. Tpu-mj, 
a return, putting to flight of an enemy. — 
Gk. rpiwuv, to turn, 

tropic. (F. - L. - Gk.) M.-E. tropik. 
— F. tropique, ‘a tropick;’ Cot — L. tro- 

picum, acc, of tropicus, tropical. — Gk. 
fpovutbs, belonging to a turn ; the tropic is 
the point where the sun appears to turn 
from N. to S., or from S. to N. in the 
zodiac. — Gk. rpivos, a turn; see Trope 
(above). And see Trepan (i). Trover. 
Trot, verb. (F. — L.) F. trotter; O. F. 

troter. We also find O. F- trotier. Low L. 
trotarius, a trotter, messenger, supposed 
to be' from L. tolutarius, going at a trot. 
— L. tolutim, adv., at a trot; lit ‘liftingly,’ 
i.e. lifting the feet — L. toilers, to lift; see 
Tolerate. (So Diez, Scheler, and Littre.) 
Troth; see True. 
Troubadour'; see Trover. 
Trouble, verb. (F. — L.) F. troubler, 

O. F. trubler. It answers to a Low L. 
turbulare*, a verb made from L. turbula, a 
disorderly group, dimin. of L. turba, a 
crowd. Cf. Gk. rvp&Tj, disorder, throng, 
Skt. tvar, tur, to hasten. See Turbid. 
Trough. (E.) M. E. trogk. A. S. troh, 

trog, a hollow vessel, trough. + Du. Icel. 
G. trog, Dan. trug, Swed. trig. 
Trouncd; see Trunk. 
Trousers, Trousseau; see Torture. 
Trout, a fish; see Troglodyte. 
Trover, an action at law arising out of 

the finding of goods. (F. — L. — Gk.) O. F. 
trover (F. trouver), to find; orig. to devise, 
invent, make up poetry. The same as Prov. 
trobar, Port. Span, trovar, Ital. trovare, to 
versify. 0. Since Ital. v and Prov. b arise 
from L. p, the corresponding Low L. form 
must have been tropare*, to versify. — L. 
tropus, & trope ; Late L.tropus, a song, 
manner of singing. — Gk.rpvros, a trope, 
also a mode in music. See Trope. 

contrive. (F. — L. and Gk.) A corrupt 
spelling; M. E. controuen, cbntreuen (=* 
controven, contrcven). — O. F. controller, to 
find, find out (Bartsch). —O. F. con- ( = 
L con-, for cum); O. F. trover, to find 
(above). 

retrieve, to recover. 
Formerly retreve. 

retrover, later retrouver, to find again. — L. 
re-, again ; O. F. trover, to find (above). 

troubadour. (Prov. - L. - Gk.) A F. 
modification of Prov. trobador, also trobaire, 
a troubadour, inventor of songs or verses. 
Here trobador answers to a Low L. acc. tro- 
patorem *( = Ital. trovatore, Span, trovador); 
whilst trobaire (F. trouvire) answers to a 
Low L. troparius *. Both from the verb 
tropare * (as seen in Ital. trovare. Span. 
trovar, Prov. trobar) ; see Trover (above). 
Trow; see True. 
Trowel. (F. - L.) M. E. true!. - F. tru- 

elle, O. F. truele\ Low L. truella, a trowel. 
Dimin. of L. trua, a stirring-spoon, skimmer, 
ladle (hence a trowel, from the shape), 
Trowsers; see Torture. 
Troy-weight. (F. and E.) Orig. a 

weight used at the fair of Troyes, a town 
in France, S. E. of Paris. See Arnold’s 
Chronicle, ed. 1811, pp. 108, 191; Haydn, 
Diet, of Dates, &c. 
Truant, an idler. (F. — C.) F. truand, 

a beggar; truand, adj., beggarly; Cot. 
(The same as Span, truhan, Port, truh&o, 
a buffoon, jester.) — W. truan, wretched, 
a wretch; Bret, truck, a beggar; Gael. 
truaghan, a wretch, miserable creature. 
Cf. W. tru, wretched. Com. troc, wretched, 
Irish trogha, Gael, truagh, miserable, &c. 
Truce; see True. 
Truck (1), to [barter, exchange. (F.— 

Span. — Gk. ?) M. E. trukken. — F. troquer, 
• to truck, barter;’ Cot. —Span, trocar, to 
barter.' Cf. Ital. truccare,' to truck, barter, 
to skud away;’ Florio (1598). Origin 
disputed; the sense * skud away ’ is clearly 
due to Gk. vp6\os, a course, from rpiyur, 
to run; see truck (a), under Troohee. 
Truck (3), a small wheel, wheeled car; 

see Troohee. 
Truckle; see Troohee. 
Truculent, barbarous. (F. — L.) F. 

truculent.**L. acc. truculentum, cruel. — 
L. true-, stem of trux, fierce, wild. 
Trudge, to march heavily. (Scand. ?) 

Perhaps orig. to walk in heavy shoes; 
from Swed. dial, truga, trudja, a snow- 
shoe ; Norw. truga, Icel. \ruga, a snow- 
shoe, a large flat frame worn by men to 
prevent them sinking in snow, Uncer¬ 
tain. It can hardly be from O. Ital. 
truccare, ‘to trudge, skud away,’ 
for which see Truck (1). 
True, firm, certain. (E.) M. E. trewe. 

A. S. trebwe, tryvie, true. Orig. ‘ believed; ’ 
allied, to O. Prussian druwft, to believe 

(F. —L. and Gk.) 
O. F. retreuver, also 
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(Fick). + Du. trouw, Icel. tryggr, tnlr, 
Dan. tro, Swed. trogen, G. treu, Goth. 
triggws, true. Cf. Goth, trattan, to believe, 
trust, be persuaded. 

betroth. (E.) From troth; with prefix 
be- (= E. by). 

troth. (E.) Merely a variant of truth. 
trow, to believe, suppose. (E.) M. E. 

trowen. A. S. treiwian, to trow; a 
secondary verb formed from the sb. treiwa, 
trust, which again is from the.adj. treiwe, 
true, (above).+Icel. trtla, to trow, from 
tnlr, true; Dan. troe, to trow, from tro, 
sb., truth, adj., true. 

truce. (E.) Ill spelt; it should rather 
be trews, i. e. pledges; it is the pi. of trew, 
a pledge of truth, from the adj. true. (This 
is proved by the M. E. forms.) — A.S. 
treiwa, tniwa, a compact, pledge, faith.— 
A.S. treiwe, true. 

trust. (Scand.) M.E. trust. — Icel. 
traust, trust, protection, firmness ; Dan. 
Swed. trost, consolation.+G. trost, consola¬ 
tion, Goth, trausti, a covenant. From the 
same base as true. 

, truth, troth. (E.) M. E. trewthe, 
trouthe; A.S.trebwftu, truth. — A.S.treiwe, 
true; see true (above).+Icel. tryggtS, truth. 

tryst, trist, an appointment to meet. 
(Scand.) See Jamieson ; properly ‘ a 
pledge.' M. E. trist, tryst, trust. Cf. 
Icel. treysta, to rely on, confirm ; from 
traust, trust; see trust (above). 
TrufBe; see Tuber. 
Trull, a worthless woman. (G.) G. 

trulle, trolle, a trull. Cognate with O. 
Du. drol, a jester, Icel. troll, a merry elf; 
see Droll. Lit. • a merry companion.’ 
Trump (1), a trumpet. (F. -L. ?) M. E. 

trumpe, trompe. — F. trompe, ‘a trump;’ 
Cot. Cf. Span, trompa, Ital. tromba. The 
Ital. tromba is a nasalised form answering 
to a Low L. truba*, which (though not 
found in L.) is clearly the same as Lithuan. 
truba, a horn, Russ, truba, a tube, trumpet. 
The Lat. form is tuba ; see Tube. 

trombone. (Ital.—L. ?) Ital .trombone, 
a trombone, augmentative form of Ital. 
tromba, a trumpet (above). 

trumpery, nonsense. (F. — L. ?) F. 
tromperie, * a wile, fraud; ’ Cot. — F. tromper, 
to deceive ; orig. to- play the trumpet, 
whence the phrase se tromper de quelqu'un, 
to play with any one, amuse oneself at 
their expense. — F. trompe, trump (above). 

trumpet. (F. - L. ?) F. trompette, 
dimin. of trompe (above). 

Trump (a); see Triumph. 
Trumpery, Trumpet; see Trump (1). 
Truncate, Truncheon; see Trunk. 
Trundle; see Trend. 
Trunk, stem of a tree, &c. (F. —L.) F. 

tronc, trunk. —L. truncum, acc. of truncus, 
trunk, stem, bit cut off. — L. truncus, adj., 
cut off, maimed. Prob. from torquere. to 
twist, hence to twist off; cf. torculum, a 
press. Der. trunk-hose, i. e. trunk'd-hose, 
knee-breeches, breeches cut short. 

trounce, to beat. (F.-L.) To beat 
with a great stick. — O. F. tronche, a great 
piece of timber, allied to tronc, a trunk 
(above); see truncheon (below). 

truncate, to cut off short. (L.) From 
pp. of L. truncare, to cut off. — L. truncus, 
a stump. 

truncheon. (F. - L.) M. E. tronchoun. 
— O. F. tronson, tronchon, a little stick; 
dimin. of tronc, a trunk; see Trunk 
(above). Mod. F. tronqon. 

trunnion, one of the projecting stumps 
on each side of a cannon, on which it rests 
in the carriage. (F. —L.) F. trognon, a 
stump; dimin. of iron, a stump, which is 
a shortened form of tronc, a trunk. 
Trunk (a), of an elephant. (F. —L. ?) 

Corruption of F. trompe; see Trump (1). 
Truss; see Torture. 
Trust, Truth, Tryst; see True. 
Try; see Trite. 
Tub, a small cask. (O. Low G.) M. E. 

tubbe. — O. Du. tobbe, a tub; Low G. tubbe, 
a tub. 
Tube. (F. — L.) F. tube. — L. tubum, 

acc. of tubus, a tube, pipe; akin to tuba, a 
trumpet. Der. tub-ul-ar, from L. tubulus, 
dimin. of tubus. And see Trump (1). 
Tuber, a rounded root. (L.) L. tuber, 

a bump, tumour, also a truffle. Lit. 
‘ swelling;’ allied to Tumid. Der. tuber¬ 
cle, a little swelling. 

protuberant. (L.) From stem of 
pres. pt. of pro-tuberare, to bulge out.— 
L. pro, forward; tuber, a swelling. 

truffle. (F. —L.) F. truffle, also truffe, 
a round edible fungus, found underground. 
Span, trufa, a truffle. The F. truffe, Span. 
trufa, answer to L. pi. tubera, truffles, 
whence was formed a F. fern. sb. tufre *, 
easily altered tS truffe. We also find Ital. 
tartufo, a truffle — L. terra tuber, i. e. 
truffle of the earth. And see Trifle. 
Tuck (1), to fold or gather together a 

dress ; see Tow (1). 
Tuck (a), a rapier; see Stick (1). 
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Tucket; see Touch. 
Tuesday. (E.) A.S. Tiwes dag, the 

day of Tiw, the god of war.+Icel. Tys 
dagr, the day of Tyr; Dan. Tirsdag, 
Swed. Tisdag, G. Dienstag, 0. H. G. Zies 
tac, the day of Ziu, god of war. p. The 
A. S. Tiw, Icel. Tyr, O. H. G. Ziu is the 
same name as L.Ju- in Jupiter, Gk. Z«i5s, 
Skt. Dyaus, and means ‘ the shining one.’ 
(V D1W.) 
Tuft (i), a crest, knot. (F. — Teut.) 

M.E. tuft, but the final t is excrescent; 
prov. E. tuff, a tuft. — F. touffe, a tuft or lock 
of hair. — G. zopf a weft of hair, tuft, pig¬ 
tail ; Icel. toppr, a top, tuft, or lock of hair; 
O. Du. top, a tuft. W. twff is borrowed 
from E., and preserves the correct form. 
Tuft (a), Toft, a plantation, a green 

knoll. (Scand.) In the sense of 'planta¬ 
tion,’ this word has been confused with 
tuft (i); the F. touffe dt bois = ‘ tuft of 
trees;* Cot. But in the sense of ‘green 
knoll,’ it is the M. E. toft, a knoll.— Icel. 
lopt (pronounced toff), also tupt, toft, tomt, 
a knoll, toft, clearing, cleared space; the 
orig. spelling was tomt. — Icel. tomt, neut. 
of timr, empty ; see Toom. So also 
Swed. tomt, a toft, neuter of tom, empty, 
clear; Norw. tuft, tomt, toft, clearing. 
Tug; see Tow (i). 
Tuition. (F. — L.) F. tuition. — L. acc. 

tuitionem, protection. — L. tuitus, pp. of 
tueri, to guard, protect. 

intuition. (L.) Formed, by analogy, 
from L. intuitus, pp. of in-tueri, to look 
upon. — L. in, upon ; tueri, to watch. 

tutelage, guardianship. (L.; with F. 
suffix.) From L. tutel-a, protection ; with 
F. suffix -age (= L. -aticum).—L. tut us, 
short for tuitus (above), 

tutelar. (L.) L. tutelar is, protecting. 
— L. tut-us, short for tuitus (above), 

tutor. (L.) L. tutor, a guardian, tutor. 
— L. tut-us (above). 
Tulip; see Turban. 
Tumble, vb. (E.) M. E. tumblen; 

frequent, of tomben, tumben, to tumble.— 
A.S. tumbian, to turn heels over head, 
dance. + Du. tuimelen, G. taumeln, tum- 
meln; O. H. G. tilmbn, to turn over and 
over (whence F. tomber); Dan. tumle. 
p. Initial s is lost; it is the same word as 
Stumble, q.v. Der. tumbler, sb. (i) an 
acrobat, (a) a glass without a foot, which 
could only be set down when empty; 
tumb-r-el, a cart that falls over, O. F. tum¬ 
brel, from F. tomber, to tumble, fall over; 
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Tumefy; see Tumid. 
Tumid. (L.) L. tumidus, swollen. — 

L. tumere, to swell. Cf. Gk. toAj?, a 
swelling. (^ TU.) Der. tum-our, F. 
tumeur, from L. acc. tumorem, a swelling. 

intumescenoe, a swelling. (F. — L.) 
F. intumescence. From stem of pres, pt 
of L. intumescere, to begin to swell. — 
— L. in, very; tumescere, inceptive form 
of tumere, to swell. 

tumefy, to cause to swell. (F. — L.) 
F. tumefier-, Cot.™Low L. tumeficare*, Eut for L. tumefacere, to make to swell. — 

1. tume-re, to swell; facers, to make, 
tumult. (F. — L.) F. tumults. - L. 

acc. tumultum, an uproar.—L. tumere, to 
swell, surge up. 

tumulus. (L.) L. tumulus, a mound. 
— L. tumere, to swell. And see Tomb. 
Tun; see Ton. 
Tune; see Tone. 
Tungsten, a heavy metal. (Swed.) 

Swed. tungsten, lit. ‘ heavy stone.’— Swed. 
tung, heavy; sten, stone. Swed. tung-Icel. 
)>ungr, heavy, from y' TU, to swell, be 
strong; sten is cognate with E. stone. 
Tunic. (L.) A. S. tunica. — L. tunica, 

an under-garment. Der. tunic-le, tunic- 
at-ed. 
Tunnel; see Ton. 
Tunny, a fish. (F. — L.-Gk.) F. thon; 

Cot.—L. thunnum, acc. of thunnus. — Gk. 
Ovwos, Ovros, a tunny. Lit. 'the darter.’ — 
Gk. Bbvtiv, allied to 61kiv, to rush along 
(VDHU.) 
Turban. (F. — Ital. — Turk. — Pers. — 

Hind.) Formerly turbant, turribant, tur- 
band; also tolipant, tulipant, tulibant. — F. 
turbant, turban, a turban; Cot. — Ital. tur 
bante, ‘aturbant;’ Florio. —Turk.tulbend, 
vulgar form of dulbend, a turban. — Pers. dul- 
band, a turban. — Hind, dulband, a turban. 

tulip, a flower. (F. — Ital. — Turk. — 
Pers. —Hind.) F. tulippe, also tulipan, a 
tulip; so called from its likeness to a turban. 
— Ital. tulipa. tulipano, a tulip. — Turk, tul¬ 
bend, a turban (above). 
Turbid. (L.) L. turbidus, disturbed. — 

L. turbareHto disturb. —L. turba, a crowd; 
confused mass of people. See Trouble. 

disturb. (F. — L.) M. E. distourben. 
— L. dis-turbare, to drive asunder, disturb. 

perturb. (F. — L.) ¥. perturber ; Cot. 
— L. per-turbare, to disturb thoroughly. 

turbulent. (F.-L.) F. turbulent.— 
L. turbulentus, full of commotion. — L. 
turbare, to disturb; see Turbid." 
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Turbot. (F. — L.) F. turbot, a fish.— 
Low L. turbo, a turbot; L. turbo, a spindle, 
reel; from its rhomboidal shape. So also 
L. rhombus, a spindle, rhombus, turbot 
Tureen; see Terrace. 
Turf. (E.) M. E. turf, pi. turues 

(turves). A. S. turf.+Du. turf, Icel. torf, 
sod, peat; Dan. torv, Swed. torf, O. H. G. 
turbo. Cf. Skt. darbha, a matted grass, 
from (hibh, to bind. 
Turgid. (L.) L. turgidus, swollen. — 

L. turgere, to swell out. 
Turkey. (F.—Tatar.) Called a Turkey 

cock, or a cock of India, from the notion 
that it came from Turkey or from India; 
so also G. Calecutische hahn, a turkey- 
cock, is lit a cock of Calient (It really 
came from the New World.) From F. 
Turquie, Turkey. —F. Turc, a Turk.— 
Tatar Turk, a Turk ; orig. an adj. meaning 
‘brave.’ The usual Turkish word for 
‘Turk’ is 'Osmanli. 

turquoise, turkis, a gem. (F.—Ital 
—Tatar.) F. turquoise; orig. fern. otTur- 
quois, Turkish. — Ital. Turchesa a torquoise, 
or Turkish stone. — Tatar Turk, a Turk. 
Turmeric. (F. — L.) F. terre-nUrite, 

turmeric (Littrd; s. v. Curcuma). — L. 
terra merita, apparently ‘excellent earth.’ 
—L. terra, earth; merita, fem. of meritus, 
pp. of mereri, to deserve, But terra 
merita is prob. a barbarous corruption; 
perhaps of the Arab, name kurkum.? 
Turmoil, sb. (F. ? — L. ?) Formerly 

turmoyl; probably a corrupt form, the 
latter part of the word being assimilated 
to moil, q. v. ; and the former part to 
turn. Prob. from F. tremouille. ‘ the 
hopper of a mill,’ also called trameul 
(Cotgrave) ; also spelt tremoie, tremuye 
(Roquefort). (The form trameul is suffi¬ 
ciently near.) (i. So named from being in 
continual motion. —L. tremere, to tremble, 
shake. Cf. prov. E. tremmle, to tremble. 
Turn, verb. (F. — L.) M. E. tumen, 

toumen. — F. toumer, O. F. tomer. — L. 
tornare, to turn in a lathe.—L. tomus, a 
lathe.+Gk. rbpvos, a tool to draw circles 
with; allied to ropbs, piercing, L. terere, to 
rub, bore. (^ TAR.) Der. turn, sb. 

attorney. (F.-L.) M. E. attoumeye. 
— O. F. atome [i. e. atomf), pp. of atomer, 
to direct, prepare, transact business. —F. a 
( = L. ad), to; O. F. tomer, to turn (above). 

contour, an outline. (F.—L.) F. con¬ 
tour, orig. the environs of a town, suburb. 
— F. contoumer, 'to compaSse about,’ 

Cot.; lit. to turn round together.—F. con- 
(— L. con-, for cum), together ; O. F. 
tomer, to turn. 

detour, a winding way. (F. — L.) F. 
ditour, a circuit; verbal sb. from F. 
dltoumer, to turn aside. — F. dl- ( = L dis-), 
aside, apart; toumer, to turn (above). 

return, vb. (F. — L.) F .retoumer (Cot.). 
— F. re- ( = L. re-), back ; toumer, to turn. 

tornado, a hurricane. (Span. — L.) 
Properly tornado, ‘ i. e. a return, or turning 
about, a sudden storm at sea;’ Blount.— 
Span, tomada, a return, turn about; orig. 
fem. of pp. of tomar, to turn. —L. tornare, 
to turn (above). 

tour, a circuit. (F.—L.) Lit. * a turn.’ 
— F. tour, lit. a turn; verbal sb. from F. 
toumer, to turn; see Turn. 

tournament. (F. — L.) M. E. tume- 
ment. — O. F. tomoiement, a tournament 
(Burguy). — O. F. tournoier, to joust. — 
O. F. tomoi, tomei, a tourney, joust; lit. a 
turning about. — O. F. tomer, to turn ; see 
Turn. 

tourney. (F. — L.) O. F. tomei (above). 
tourniquet. (F.-L.) F.tourniquet, lit. 

‘ that which turns about;’ a name given to 
a stick turned round to tighten a bandage, 
to stop a flow of blood. —F. toumer, to 
turn (above). 

turnpike. (F. — L.; and C.) For¬ 
merly a name given to the old-fashioned 
turn-stile, which revolved on the top of a 
post, From Turn and Pike. 
Turnip, Turnep, a plant. (F. — L.; 

and L.) The latter part of the word is 
M.E. nepe, a turnip, A. S. notp, borrowed 
from L. ndpus, a kind of turnip; cf. Irish 
and Gael, neip, a turnip. (3. The former 
part appears to be F. tour in the sense of 
‘ wheel,’ to signify its round shape ; it looks 
as if it had been turned. A turner’s wheel 
was formerly called a turn in English, and 
tour in French. See Turn. 
Turpentine; see Terebinth. 
Turpitude. (F. - L.) F. turpitude. - L. 

turpitudo, baseness. —L. turpis, base. 
Turquoise; see Turkey. 
Turret; see Tower. 
Turtle (t), a turtle-dove. (L.) A. S. 

turtle; formed, by change of r to /, from 
from L. turtur, a turtle (whence also G. 
turtel, Ital. tortora, tortola). An imitative 
word; due to a repetition of fur, used to 
express the coo of a pigeon. 

turtle (2), the sea-tortoise. (L.) Eng¬ 
lish sailors, ill understanding the Port. 
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tartarugn, Span, tortuga, a tortoise or sea- 
turtle, turned these words into turtle. The 
Span, and Port, words are allied to Tor¬ 
toise. 
Tuah, an exclamation of impatience. (E.) 

Formerly fwisk, an expression of disgust. 
Cf. pish and tut. 
Tusk. (E.) A. S. fuse, usually spelt tux, 

also twux, a tusk. Prob. for twisc*, as if 
‘a double tooth from A.S. tuns, double, 
allied to twd, two. See Two. 
Tussle; see Touse. 
Tut, an exclamation of impatience. (E.) 

Cf. F. trut (the same) ; and cf. tusk. 
Tutelar, Tutelage, Tutor; see 

Tuition. 
Twaddle, to tattle. (E.) Formerly 

twattle, a collateral form of tattle. 
Twain; see Two. 
Twang, to sound with a sharp noise. 

(E.) A collateral form of tang; see 
Tang (a). 
Tweak, to twitch, pinch. (E.) M. E. 

twikken, answering to an A. S. form 
twiccan *, whence A, S. twicca, as in A. S. 
angel-twicca, a hook-twitcher, the name of 
a worm used as a bait.+Low G. twikken, 
G. zwicken, to pinch. 

twinkle. (E.) A. S. twinclian, to 
twinkle ; a frequentative form of twink, 
appearing in M. E. twin ken. to blink, wink. 
Again, this is a nasalised form of M. E. 
twikken, to twitch (hence to quiver); see 
above and below. 

twinkling. (E.) M. E. twinkeling, 
the twitching of an eye. —M. E. twinkelen, 
to wink; the same word as E. twinkle. 

twitch, to pluck. (E.) M. E. twicchen, 
a weakened form of twikken, to tweak 
(above). 
Tweezers, nippers. (F. — Teut. ; with 

E. suffix.) A surgeon’s box of instruments 
was formerly called a tweese. whence small 
surgical instruments were called tweezes, a 
form afterwards turned into tweezers, and 
used of small nippers in particular, p. 
Again, the word tweese was really at first 
twees, the plural of twee or etwee, a sur¬ 
gical case; etwee being merely an Englished 
form of O. F. estuy, F. teui. — O. F. estuy, 
• a sheath, case, a case of little instruments, 
now commonly termed an ettwee;' Cot. y. 
The O. F. estuy is the same as Span, estuche, 
Port, estojo, O. Ital. stuccio, stucchio, ‘a 
little pocket-cace with cizors, pen-knife, 
and such trifles in them’ (sic); Florio.— 
M. H. G. stdche (prov. G. stanch), a cuff, 
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a short and narrow muff (hence a case). 
Etymology quite clear; estuy became 

etwee, twee, then twees, then tweeses, and 
lastly tweezers, which might be explained 
as 1 instruments belonging to a tweese.' 
Twelvfi; Twenty; see Two. 
Twibill, Twice, Twig (1); see Two. 
Twig (2), to comprehend. (C.) Irish 

tuig-im, I understand; Gael, tuig, to un¬ 
derstand. 
Twilight, Twill ; see Two. 
Twin, Twine ; see Two. 
Twinge, to nip. (E.) M. E. twingen, 

orig. a strong verb, to nip, pain. Not in 
A. S.; but in O. Friesic twinga, thwinga 
(pt. t. twang), to constrain.+Dan. tvinge, 
Swed. tvinga, Icel. pvinga, to force, con¬ 
strain ; Du. dwingen, G. zwingen. f). The 
M. E. twengen, to twinge, answers better 
to the mod. E. word; this is a secondary 
form, from the strong verb twingen above. 
Allied to Lith. twenk-ti, to dam up, Skt. 
taflch, to contract, (y' TANK, or TAK.) 

thong, a strip of leather. (E.) Put for 
thwong. M. E. thwong, a thong; A. S. 
1rwang, a thong. Orig. * a twist,’ or twisted 
string, hence a string, cord, thong, strip of 
leather. — O. Friesic thwang*, variant of 
twang, pt. t. of thwingan or twingan (above). 
Twinkle; see Tweak. 
Twirl, to turn rapidly round. (E.) It 

stands for thwirl (like twinge for thwinge). 
Frequentative of A. S. )rweran, to tum, 
whence ywiril, the handle of a chum. 
Cognate with O. H. G. tweran, dweran, 
to whirl round, and with L. ter ere, to bore. 
(V TAR.) p. The frequent, form appears 
also in Du. dwarlen, to twirl, dwarlwind, 
a whirlwind ; cf. Low G. dweerwind, a 
whirlwind. 
Twist; see Two. 
Twit ; see Wit (1). 
Twitch; see Tweak. 
Twitter, vb. (E.) Frequentative from 

a base twit; allied to titter, tattle, and 
twaddle; all of imitative origin.+G. zwit- 
schern, to twitter; Du. kwetteren, Dan. 
quiddre, Swed. qvittra. 
Two, Twain. (E.) The A. S. forms 

shew that the difference between two and 
twain was orig. one of gender only. A. S. 
tivegen, masc., two (M. E. tweien, twein, 
E. twain); twd, fem., two; neut. twd or 
tu, two.+Du. twee, Icel. tveir, Dan. to, 
Swed. tvd, tu, Goth, twai, G. zwei (alsd 
zween, masc.), Irish da, Gael, da, do, W. 
dau, Russ, dva, Lith. dwi, L. duo (whence 
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F. deux, E. deuce), Gk. Mo, Skt. dva, dwa. 
(Aiyan form DWA.) Cf. also L. bi~, bis, 
twice; and the prefixes di-, dia-, dis-. 
Der. a-two, i. e. on rtt/o—in two. 

between. (E.) A. S. betwednan, be¬ 
tween ; also betweinum. — A. S. be, by; 
tweSnum, dat. pi. of twein, double, twain, 
formed from twi, two (above). 

betwixt. (E.) M. E. betwixt', to 
which t was afterwards added. — A. S. 
betweohs, betweoh, betwixt. —A. S. be, by; 
tweoh = twih, double, from twd, two. Cf. 
G. zwischen, betwixt; allied to zwei, two. 

twelve. (E.) M. E. twelf, whence 
twelf-e, a pi. form, also written twelve 
(=twelve). A. S. twelf, twelfe.+Q. Fries. 
twilif, Du. twaalf. Ice!, tilf, Dan. tolv, 
Swed. tolf, G. twbjf, O. H. G. twelif, Goth. 
twalif. p. The Goth, twa-lif is composed 
of twa, two; and lif, the equivalent in sense 
to the Lithuan. -lika, occurring in dwy-lika, 
twelve. Again, the suffix -lika is allied to 
Lithuan. llkas, remaining, left over, from 
lik-ti, to remain. So also Goth, -lif is allied 
to A. S. Itfian, to remain. HenCe twa-lif- 
two over ten, i.e. twelve. Deri twelfth, 
put for twelfths.. S. twelfta, twelfth; 
twelvemonth = M. E. twelfmonthe. 

twenty. (E.) A. S. twentig.—A. S. 
twen- twist, short for twegen, twain; and 
-tig, suffix allied to Goth, tigjus and E. ten. 
+Goth. twaitigjus, Du. twxntig, led. tut- 
tugu, G. twanzig', all similarly formed. 

twibiU, twybill, a two-edged bill. 
(E.) M. E. twibil. A. S. twibill.—A. S. 
twi-, double; bill, a bill; see twice 
(below). 

twice. (E.) M. E. twits (dissyllabic). 
A. S. twiges, a late form, put for the older 
twiwa, twice. — A. S. twi-, double (the same 
as L. bi-, Gk. Skt dvi); allied to twd, 
two. 

twig (1), a shoot of a tree. (E.) A. S. 
twig (pi. twigti), a twig; orig. the fork of 
a branch, and named from being double, 
the small shoot launching off from the 
lamer one.—A. S. twi-, double; see above. 
+Du. twijg, G. rweig. Cf. G. twiesel, a 
forked branch. 

twilight. (E.) M. E. twilight. The 
prefix twi- (A. S. twi-) is lit ‘double* (see 
twice above); but is here used rather in 
the sense of doubtful or half; cf. L. dubius, 
doubtful, from duo, two.+G. zwielicht, O. 
Du. tweelicht; similarly compounded. 

twill. (Low G.) Low G. twillen, to 
make double; cf, twill, a forked branch. 

Allied to Swed. Dan. tvilling, a twin. 
The word has reference to a peculiar 
method of doubling the warp-threads, or 
taking two of them together; this gives 
an appearance of diagonal lines, in textile 
fabrics. From A. S. twi-, double (above). 

twin. (E.) A. S. ge-twinnt, twins.+ 
Icel. tvinnr, in pairs; Lithuan. dwini, 
twins; cf. L. bini, two at a time. From 
the A. S. twi-, double; the -» gives a dis¬ 
tributive force, as in L. bi-n-i, two at a time. 

twine, vb. (E.) M. E. twinen, to 
twist together. From A. S. twin, sb., a 
twisted or doubled thread. — A. S. twi-, 
double; see twice (above). + Du. twijn, 
sb., a twist, twine, Icel. tvinni, twine; 
Swed. tvinntrdd, twine-thread. 

twist, vb. (E.) M. E. twisten, vb. 
formed from A. S. twist, sb., a rope or 
twisted cord. — A. S. twi-, double; with 
suffix -st, as in blast from blow. The Du. 
twist, Dan. Swed. tvist, G. twist, mean 
‘discord,’ which is another sense of the 
same word; so also M. E. twist, a twig or 
fork of a branch; Icel. tvistr, the deuce, in 
card-playing. 
Tympanum; see Type. 
Type. (F. —L. —Gk.) F. type (Sher¬ 

wood).—L. typum, acc. of typus. — Gk. 
rbvos, a blow, mark of a blow, stamp, 
impress, mark, mould, type, &c. — Gk. tot-, 

base of rinrruv, to strike. Cf. Skt tup, 
tump, to hurt; also L. t unde re, Gk. orwp- 

to strike. (.y'STUP.) Der. 
typ-ic, Gk. tvwucSs ; whence typic-al, &c. 

antitype. (Gk.) Gk. iorirwor; 1 Pet. 
iii. 31; neut of drritwos, adj., formed 
according to a model. — Gk. drrf, over 
against; totos, type, 

archetype, the original type. (F. —L, 
— Gk.) F. archetype, ‘ a principall type; ’ 
Cot. — L. archetypvm, the original pattern. 
— Gk. ipxirvwoy, a model; neut. of 
twos, stamped as a model. —Gk. 
dpx•; prefix (see Arohi-); totos, a type. 

timbrel. (F. — L. — Gk.) Dimin. of 
M. E. timbre, a small tambourine. — O. F. 
timbre, tymbre, a timbrel. -L. tympanum, 
a drum ; see below. 

tympanum, the hollow part of the 
ear, &c. (L. — Gk.) L. tympanum, a 
drum, tympanum. — Gk. Tuptavov, a drum, 
roller; the same as rvravoy, a drum — Gk. 
Tvn-, base of rwrur, to strike. Der. tym¬ 
pany, Gk. Tvitwavtas, a dropsy in which the 
belly is tightly stretched, as a drum. 

Typhoon, a violent whirlwind. (Chinese.) 
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A modem word; it is a Chinese word 
meaning ‘a great wind.’ - Chinese ta, 
great; fling (in Canton fang), wind, whence 
ta fung, a gale, a typhoon (Williams), 
f lyfoon would be better; typhoon is due 
to confusion with the old word tyfhon (not 
uncommon in old authors), from Gk. rwpSir, 
better rwpin, a whirlwind. The dose acci¬ 
dental coincidence of these Words in sense and 
form is very remarkable, as Whitney notes. 
Typhus, a kind of fever. (L. — Gk.) L. 

typhus. — Gk. rSfos, smoke, mist; also 

stupor, esp. if arising from fever ; typhus 
fever* stupor-fever. — Gk. rwfmv, to smoke. 
Cf. Skt. dhtip, to fumigate. (^DHU.) 
Der. typho id, i, e. typhus-like, from «!&>», 
resemblance. 
Tyrant. (F. -L. - Gk.) The t is added. 

O. F. tiran, also tyrant. ~"L. tyrannnbi, 
acc. of tyrannus, a tyrant. —Gk. riipawos, 
a lord, sovereign, master; orig. in a good 
sense. Her. tyranny, F. iyrannie, L. 
tyrannia, Gk. rvpayvla, sovereignty. 
' Tyro, misspelling of Tiro, q. v. 

u. 
Ubiquity, omnipresence. (F. — L.) F. 

ubiquitl, ‘ an ubiquityCot. As if from 
L. acc. ubiquitatem *, a being everywhere; 
a coined word.—L. ubique, everywhere.— 
L. ubi, where; with suffix -que, allied to 
L. quit, who. Der. ubiqvif-oas. 
"Udder. (E.) A. S. tfder, an udder. 4* 

O. Du. uder, Du. teijer, I cel. jtlgr (for 
jtidr*), Swed. jufver,jur, Dan. yver\ G. 
enter, O. H. G. *frrr.+Gad. and Irish nth, 
L. uber, Gk. ovQap, Skt. tidhar, tldhan, an 
udder. Root unknown. 
Ugly, frightful. (Scand.) M. E. ugly, 

ugliie. — led. uggligr, fearful, dreadful. — 
led. ugg-r, fear; -ligr ■= A. S. -He, like. 
Allied to led. ugga, to fear, 6gn, terror, 
6gna, to threaten; also to Goth, ogast, to 
fear, ogjan, to terrify, agis, terror, Icel. agi, 
terror, and E. Awe. Der. ugli-ness. 
Uhlan, Ulan, a lancer. (G.—Polish. - 

Turkish.) G. uhlan, a lancer. — Pol. ubtn, 
a lancer. Borrowed (according to M&hn) 
from Turk ogtdn, a youth, lad. 
Ukase, an edict (F. — Russ.) F.ukase. — 

Russ-yAw’, an edict ; ci.ykazate. to indicate, 
shew, order, prescribe. - Russ, y-, prefix; 
kassate, to shew. 
Ulcer, a dangerous sore. (F.—L.) F. 

uldre, -L. ulcer-, stem of ulcus, a sore.-f 
Gk.. fAxot, a wound, sore. 
Ullage, the unfilled part of a cask. (F. 

—L.—Gk.) 'Ullage of a cask, that which it 
wants of being full; ’ Phillips. — OF. eullagt, 
a filling up. — O. F. eullier, to fill a cask 
up to the bung. Cotgrave spells it ociller, 
and the sb. as oeillage. Lit. ‘ to oil,’ from 
the adding of a little oil to prevent evapora¬ 
tion. From O. F. oils, oiL See Oil. 
Ulterior, Ultimate; see Ultra-. 
Ultra-, beyond. (L.) L. ultra, beyond, 

adv. and prep. Orig. fern. abl. of O. Lat 
niter, adj.; really a comparative form (with 
suffix -ter) from the base ul-, allied to Q. 
Lat. ollus, that, olle {tile), he. 

antepenultima, the last syllable but 
two in a word. (L.) L. ante, before; 
panultima, fern, adj., last but one, from 
petn-e, almost, ultima, last 

outrage. (F.—L.) F. outrage, earlier 
form oltrage, excessive violence. (Cf.Ttal. 
oltraggio.)—O. F.. oltre, F. outre, beyond; 
with suffix -age (•= L, -atuum).*L. ultra, 
beyond. 

penultima; see antepenultima. 
ulterior, further, (L.) L. ulterior, 

further; comp, of O. L. utter, adj. (above), 
ultimate, furthest (L.) L. ultimatus, 

pp. of ultimare, to be at the last — L. ulti- 
mus, last; ul-ti-mus being a double superl. 
form from the base*/-; see Ultra- (above). 

ultramarine, beyond sea; as sb., sky- 
blue. (Span. — L.) Span, ultramarim, 
beyond sea; also a bine colour.—L. ultra, 
beyond; mar-e, sea; and suffix -inus; see 
Marine. 

ultramontane, beyond the Alps. (F. 
—Ital. — L.) F. ultramontain. — Ital. 
oltramontano. — L. ultra, beyond; smnt-em, 
acc., a mountain; with Suffix *anus; see 
Mountain. 

ultramundane; beyond the- world. 
(L.) L. ultra, beyond; mundanus, worldly, 
from mundus, world; see Mundane. 

utterance (a), extremity. (F. - L.) 
F. entrance, extremity. — F. outre, beyond. 
—L. ultra, beyond; see Ultra- (above). 
Umbel, Umber; see Umbrage. 
Umbilical, pertaining to the navel (F. 

— L.) F. umbilical, adj., from umbitie, 
navel (Cot.).—L. umbilicum, acc. of umi 
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bilicus, navel, middle, centre.+Gk. bfjupaXit, 
navel. Initial n has been lost; cf. Skt. 
nab hi, navel; see Nave (1). 
Umbrage, shade of trees; offence. (F. 

—L.) Properly ‘shadow;’ hence, shadow 
or suspicion of injury. — F. ombrage, um¬ 
brage, shade, also suspicion. — F. ombre, 
shadow (with suffix -age = L. -aticum). — 
L. umbra, shadow. 

adumbrate. (L.) From pp. of L. 
adumbrare, to cast shadow over, shadow 
forth. — L. ad, to; umbra, shadow. 

umbel, an umbrella-like form of a 
flower. (L.) L. umbel la, a parasol; dimin. 
of umbra, a shade. 

umber. (F. — Ital. - Lat.) F. ombre, 
short for terre d'ombre, lit. ‘earth of 
shadow,’ a brown earth used for shadowing 
in paintings. — Ital. terra cPombm, lit. earth 
of shadow. — L. terra, earth; de, of; 
umbra, shadow. 

umbrella. (Ital. - L.) Ital. umbrella, 
ombrella, a parasol; dimin. of Ital. ombra, 
a shade. —L. umbra, a shade. 
Umpire. (F. — L.) Put for numpire, 

the old form of the word; M. E. nompere, 
noumpere, also nounpere, nounpier, P. 
Piowman, B. v. 337. — O. F.nomper*, later 
nompair, peerless, odd (Cot.) ; earliest 
form nonper (Roquefort). Used, like L. 
xmpar, in the sense of arbitrator; the 
lit. sense is unequal, odd, hence a third 
man called in to arbitrate, a ‘non-peer.’ — 
O. F. non, not; O. F. per, pair, a peer. 
See Non-; also peer-, under Par. There 
is no doubt as to this result. 
Un- (1), neg. prefix. (E.) Prefixed to 

sbs., adjs., and advs. (Distinct from un- 
(2) below.) A.S. un-, neg. prefix.+Du. 
on-, Icel. S-, tl-, Dan. u-, Swed. 0-, Goth. 
un-, G. un-, W. an-, L. in-, Gk. &»-, &-, 
orig. &va-, Zend, ana-, Pers. nd-, Skt. an-. 
p. The Aryan form seems to have been 
ANA; whence also L. ne, and Gk. «oj-, 
Goth. Russ, ne-, Gael, neo-, negative 
prefixes, y. Readily prefixed to a large 
number of words; a few of these, such as 
un-couth, of which the simple form is not 
used, will be found below. 
Un- (2), verbal prefix, expressing the 

reversal of an action. (E.) Quite distinct 
from un- (1) above; only used with Verbs. 
Thus to un-lock = to reverse locking, to 
open that which was closed by locking. 
A. S. «w-.+Du. ont-, G. ent-, O. H. G. ant-, 
Goth, and- (as in and-bindan, to unbind). 
Precisely the same as E. an- in an-swer. 

A. S. and-, Gk. bvri-; see Anti-. In the 
case of past particles, the prefix is ambigu¬ 
ous ; thus un-bound may cither mean ‘ not 
bound,’ with prefix un- (1), or may mean 
* undone’ or released, with prefix un- (2). 
Un- (3), prefix. (O. Low G.) Only in 

un-to, un-til, which see. 
Unanimous; see Unity. 
Unaneled, without having received ex¬ 

treme unction. (E.; and L. — Gk.) In 
Hamlet, i. 5. 77, Lit. ‘ un-on-oiled.’ — 
A. S. un-, not; on (M. E. an), on, upon; 
eled, pp. of elan, to oil, verb from ele, sb., 
oil. The A.S. ele, oil, is borrowed from 
L. oleum, Gk. fAmov, oil; see OIL 
Uncial; see Inch. 
Unde. (F.—L.) M. E. uncle. — F. oncle. 

— L. auunculum, acc. of auunculus, a 
mother’s brother, lit. 'little grandfather;’ 
dimin. of auus, a grandfather. 
Uncouth, strange; see Can (1). 
Unction; see Unguent. 
Under, beneath. (E.) A.-S. under.*f Du. 

onder, Icel. undir, Dan. Swed. under, Goth. 
undar, G. unter, under. Common as a prefix. 

undern, a certain period of the day. 
(E. ) The time denoted differed at different 
periods. The A. S. undern meant the 
third hour, about 9 a. m.; later, it meant 
about 11 a.m.; and, still later, the after¬ 
noon, in which'sense it survives in prov. E. 
aunder, aandom, omdoms, doundrins, &c. 
+Icel. undom, M. H. G. untam, Goth. 
undaumi; the lit. sense being merely ‘in¬ 
tervening period.’ Derived from A. S. 
under, with the sense ‘among’ or ‘be¬ 
tween,’ like G. unter. 
Understand; see Stand. 
Undertake; see Take. 
Undulate, to wave. (L.) From pp. of 

L. undulare, to fluctuate. — L. undula*, 
dimin. of unda, a wave. + A. S. >5 (for 
unfi *), wave; Icel unnr. Allied to Wet 
and Water; cf. Skt.. und, to wet, Lith. 
wandu, water. 

abound. (F. — L.) F. abonder. — L. 
abundare, to overflow. — L. ab, away; unda, 
wave. 

abundance. (F.-L.) M. E. abound 
ance. — O. F. abondance. — L. abundantia, 
plenty.—L. abundant-, stem of pres, pt, 
of abundare (above). 

inundation. (F.-L.) Imitated from 
F. inondation. — L. inundationem, acc. 
of inundatio, an overflowing. — L. in- 
undare, to overflow. — L. in, upon, over; 
unda, a wave. 
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redound. (F.-L.) F. rtdonder. - L. 
redundare, to overflow. - L. red-, again, 
back : undo, a wave. 

redundant. (L.) From stem of pres, 
pt. of L. redundare (above). 

euperabound. (F.-L.) From super - 
and abound-, see abound (above). Der. 
superabund-ant; see abundant (above). 
TTneath, scarcely, with difficulty. (E.) 

Obsolete. M. E. unepe. A. S. unedSe, adv., 
from adj. unedSe, difficult. — A. S. un-, not; 
edtie, edS, easy; the orig. sense being waste, 
empty, hence easy to occupy. Cf. O. Sax. 
dSi, easy; G. ode, waste, deserted, Icel. 
auiSr, empty, Goth, auths, autkis, desert, 
waste; also L. otium, leisure. 
Ungainly, awkward. (Scand.; with E. 

suffix.) Formed by adding -ly to M. E. 
ungein, inconvenient. — A. S. un-, not; 
Icel. gegn, ready, serviceable, convenient, 
allied to gegna, to meet, suit, gegn, against, 
and to E. Again. Cf. Icel. i-gegn, un¬ 
gainly. 
Unguent, ointment. (L.) L. unguent urn, 

ointment — L. unguent-, stem of pres. pt. 
of ungere, to anoint + Skt. adj, to smear. 
(V AG, ANG.) 

anoint. (F. — L.) M. E. anoint, used 
as a pp. = anointed. — O. F. enoint, pp. of 
enoindre, to anoint. — O. F. en (= L. in), 
upon; oindrc, to smear ( = L. ungere above). 

ointment. (F. — L.) The former/is 
due to confusion with anoint; the M. E. 
form is oinement. — O. F. oignement, an 
anointing, also an unguent. — O. F. oigne-r, 
the same as oindre, to anoint ( —L. ungere); 
with suffix -ment. 

unction. (F. — L.) F. onction. — L. 
unctionem, acc. of unctio, an anointing.— 
L. unct-us, pp. of ungere, to anoint. Der. 
unctu ous. Low L. unctu-osus. 
Unicom; see Corn (a), or Unity. 
Uniform, Union, &c.; see Unity. 
Unity, oneness. (F. —L.) M. E. unites. 

— F. unite {unit/). — L. unit attm, acc. of 
unitas, unity. — L. uni-, for uno-, crude 
form of unus, one, cognate with One. 

annul. (L.) L- annullare, to bring to 
nothing. — L. an (for ad), to; nullus, no 
one; see null (below). 

null, of no force. (L.) L. nullus, for 
ne ullus, not any; where ullus, any, is short 
for unulus*, from unus, one. 

onion, a plant (F.—L.) F. oignon.— 
L. unionem, acc. of unio; see union (a) 
below. 

unanimous, of one mind. (L.) L. 
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unanimus, of one mind. — L. un-us, one; 
animus, mind. See Animal. 

unicorn. (F. - L.) F. unicome, a 
fabulous one-homed animal. — L. unicor- 
nem, acc. of unicornis, one-homed. — L.' 
uni-, for unus; com-u, a hom. See Horn, 

uniform, adj. (F. — L.) F. uniforms. 
— L. uniformsnt, acc. of uniformis, having 
one form. — L. uni-, for unus, one; form-a, 
form; see Form. 

union (i), concord. (F.-L.) F. union. 
— L. acc. unionem, oneness. — L. uni-, for 
uno-, crude form of unus, one. 

union (a), a large pearl. (F. —L.) The 
same word as the above; the L. unio 
means oneness, also a single pearl of a large 
size, also a kind of onion. 

unique. (F. — L.) F. unique, single. 
—L. unicum, acc. of unicus, single. — L. 
uni-, for unus, one. 

unison; see Sound (3). 
unit. (F. — L.) Formed by dropping 

the final -y of unity. * Unit, Unite, or 
Unity, in arithmetic, the first significant 
figure, or number 1/ &c.; Phillips; see 
Unity (above). 

unite. (L.) L. unitus, pp. of unire, 
to unite. —L. uni-, for unus, one. 

universal. (F. - L.) F. universe/, 
O. F. universal.—L. uniuersalis, belonging 
to the whole. — L. uniuersus, turned into 
one, combined into a whole. — L. uni-, for 
unus, one ; uersus, pp. of uertere, to turn; 
see Versa. Der. univcrs-ity, F. university 
from L. acc. uniuersitatem. 

univocal, having but one meaning. (L.) 
From L. uniuoc-us, univocal; with suffix 
-alis.—L. uni-, for unus, one; me-, stem 
of mx, voice, sense; see Voice. 
Unkempt; see Comb. 
Unless, if not, except. (E.) Formerly on 

les, on lesse, in the phrase on lesse that, i.e. in 
less than, on a less supposition than. Thus 
un- here stands for on. See On and Less. 
Unruly; see Regent. 
Until; see below. 
Unto, even to. (O. Low G.) M. E. unto 

(not in A. S.). Put for und-to; where to 
is the usual prep., and und is the O. Fries. 
und, ont, Goth, und, O. Sax. und, unto, 
whence O. Sax. un-ti, unto. This prefix is 
common in A. S. in the form J8, wherein 
n is dropped; so that A. S. diS : Goth. 
und :: A. S. tdtS : Goth, tunthus (tooth). 
Origin obscure, perhaps orig. identical with 
Un- (a). 

until. (O. Low G. and Scand.) The 
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same word as above, with the substitution 
of Icel. til, to, for E. to. See Till. 
Up. (E.) M. E. vp, up; A. S. up, upp, 

adv. + Du. op, Icel. upp, Dan. op, Swed. 
upp, Goth, iup, G. auf 0. H. G. if. Al¬ 
lied to L. s-ub, Gk. intb, Skt. upa, near, 
on, under. See Over. 

above. (E.) A. S. dbufan, above. — A.S. 
A, for an = on, on; be, by; ufan, upward. 
We find also be-ufan, above, without the 
prefix A. The A. S. ufan is cognate with 
G. oben, and is extended from Goth, uf, 
allied to Goth, iup, up. Cf. Goth, uf-ar 
— E. over. 

open, unclosed. (E.) The verb is from 
the adj. open, which is sometimes short* 
ened to ope (Coriol. i. 4. 43). A. S. open, 
adj., open, lit. ‘that which is lifted up,’ 
from the lifting of a tent-door. — A. S. up, 
up. + Du. open, adj., from op, up; Icel. 
opinn, from upp; Swed. oppen, from upp; 
G. offen, from auf, O. H. G. Af. Der. 
open, verb, A. S. openian, to make open. 

upon. (E.) A. S. uppon, upon. — A. S. 
upp, up; on, on.+Icel. upp A, upon; Swed. 
pA, Dam. paa (contracted forms). 

Upas, the poison-tree of Java. (Malay.) 
Malay tlpas, a poisonous juice; pAhn A pas, 
upas-tree (fAnn = tree). 
Upbraid, to reproach. (E.) M. E. 

vpbreiden, to reproach. — A. S. up, up, upon, 
on; bregdan, to braid, weave, also to lay 
hold of, seize. The orig. sense seems to 
have been to lay hold of, hence to attack, 
accuse, &c. The A. S. bregdan, also — E. 
braid, to weave; so that -braid in up-braid 
is the usual verb braid, used in a special 
sense. So also Dan. be-breide (lit. be-braid), 
to upbraid. 
Upholsterer; see Hold. 
Upon; see Up. 
Uproar, tumult. (Du.) The spelling 

shews confusion with E. roar. — Du. oproer, 
* uprore, tumult; ’ Hexham. — Du. op, up; 
roeren, to excite, stir, move; so that oproer 
— a stirring up, commotion. + Swed. upp- 
ror, Dan. upriir, G. aufruhr. f3. The 
verb is Du. roeren, Swed. rora, Dan. rbre, 
G. ruhren, A. S. hriran, to stir; see 
Be remouse. The A. S. hriran is from 
hrSr, adj., active, busy. 
Upsidedown. (E.) From up, side, and 

down. But the M. E. form was up-so-doun, 
i. e. ‘ up as it were down.’ 
Upstart, sb. (E.) From upstart, verb; 

to start up; Spenser, F. Q. i. x. 16. See 
Sturt. * 

USE. 

Upwards; see Up and -ward, suffix. 
Urbane, courteous. (L.) L. urbanus, 

belonging to a city. — L. urb-s, a city. Der. 
urban, doublet of urbane; urban-i-ty, F. 
urbanitl, from L. acc. urbanitatem, cour¬ 
teousness. 

suburb. (L.) L. suburbium, suburb. 
—L. sub, near; urbi-, crude form of urbs, 
a town. Der. suburban. 
Urchin, a hedgehog, goblin, imp, small 

child. (F.-L.) Orig. hedgehog (Tempest, 
i. a. 326); hence, goblin, imp, small child; 
it being supposed that some imps took a 
hedgehog's shape; see Hag. —O. F. irefon, 
ericon, herisson, a hedgehog; formed with 
suffix -on (— L. -onem) from L. erieius, a 
hedgehog, lengthened form of er (gen. 
iris'), a hedgehog. + Gk. xhf > hedgehog. 
Lit. ‘bristly;’ cf. L.horrere. (^GHAR.) 
Ure, practise, use. (F.—L.) Obsolete, 

except in in-ure, man-ure. (Distinct from 
use.) — 0. F. eure, uevre, ovre, work, action. 
— L. opera, work; see Operate. 
Urge. (L.) L urgere, to urge, drive. 

Allied to Wreak. (V WARG.) Der. 
urg-ent, from stem of pres. part. 
Uiim. (Heb.) Heb. Arlm, lights; pi. 

of Ar, light. See Thummim. 
Urine. (F. —L.) F. urine. —L. urina. 

+Gk. olpov, urine; Skt. vAri, vAr, water; 
Icel. Ar, drizzling rain; A. S. wer, sea. 
Orig. ‘water.’ 

diuretic, provoking discharge of urine. 
(F. —L. —Gk.) O. F. diuretique-. Cot.— 
L. diureticus. — Gk. btovpqnitis.— Gk. Stov- 
pittv, to pass urine. — Gk. 81-d, through; 
oZpov (above). 
Urn. (F.—L.) M. E. ume. — F. ume. 

— L. uma, urn. 
Us. (E.) A. S. As, dat. pi. of wi, we ; 

As, Asic, acc. pi. of w/.+Du. ons, Icel. oss, 
Swed, oss, Dan. os, G. uns; Goth, uns, 
unsis, dat. and acc. pi. 

our. (E.) A. S. Are, of us; gen. pi. of 
wi, we. This gen. pi. became a poss. pron., 
and was regularly declined as such; Are 
stands for As-ere * = Goth, unsara, gen. pi. 
of Goth, weis, we. Den ours, A. S. Ares; 
ourself, ourselves. 
Use, sb.’(F. —L.) M.E. use, vse.—O. F. 

us, use, usage. — L. usum. acc. of usus, use. 
— L. usus, pp. of uti, to use. Cf. Skt. Ata, 
pp. of av, to please, to be satisfied. 

AW.) Der. use, vb., F. user. Low L. 
usare, frequent, of L. uti, to use; us age, 
F. usage; usu-al, L. usualis, adj., from usu-, 
crude form of usus, use; &c. 
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abuse. (F. — L.) F. abuser, to use 
amiss. — L. abus-us, pp. of abuti, to use 
amiss. — L. ab, away, from, hence, amiss; 
uti, to use. So also dis-use, mis-use, ill-use. 

peruse. (F. —L.) The orig. sense was 
* to use up,’ to go through thoroughly; 
hence to examine thoroughly or all over, 
to survey; the only difficulty in the word 
is in its change of sense. From per-, 
thoroughly; and use. Certain. 

usurp, to seize to one’s own use. (F. — 
L.) F. usurper. — L. usurpare, to employ, 
acquire; also, to usurp. 0. Clearly de¬ 
rived from us-us, use, but the rest of the 
word is obscure; perhaps from usutn 
rumpere, to break a user, hence to assert a 
right to (Key, Roby); others suggest usu- 
rapere, to seize to one’s own use. 

usury. (F. — L.) M. E. usurye, usure. 
— F. usure, usury, the occupation of a 
thing. —L. usura, use, enjoyment, interest, 
usury. —L. usu-s, pp. of uti, to use. 

utensil. (F. —L.) F. utensile, sb. — L. 
utensilis, adj., fit for use ; whence utensilia, 
neut. pi. utensils. Put. for uient-tilis *, 

■from the stem of pres. pt. of uti, to use. 
utilise. (F. —L.) F. utiliser, a modern 

word; coined from util-e, useful, with suffix 
-ise (Gk. L. utilis, useful. — L. uti, 
to use. 

utility. (F. — L.) F. utiliti. — L. acc. 
utilitatem, from nom. utilitas, usefulness. 
— L. utili-s, useful. — L. uti, to use. 
Usher, a door-keeper. (F.—L.) _M. E. 

use here, ussher. — O. F. ussier, uissier, later 
huissier, ‘an usher; or door-keeper;’ Cot. 
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I — L. ostiarium, acc. of ostiarius, a door- 
I keeper. — L. ostium, a door. Extended from 
L. os, mouth; see Oral. 
Usquebaugh; see Whiskey. 
Usurp, Usury; see Uae. 
Ut, the first note of the musical scale. 

(L.) L. ut. See Gamut. 
Utas, the octave of a feast. (F. —L.) 

Utas is a Norman F. word corresponding 
to O. F. oitauves, pi. of oitauve, octave, 
eighth day. —L. octaua (dies), eighth day; 
fern, of octauus, eighth. — L. octo, eight. 
See Octave 
Utensil; see Use. 
Uterine, bom by the same mother of a 

different father. (F. —L.) F. uterin, ‘of 
the womb, born of one mother ;’ Cot. —L. 
uterinus, bom of one mother. —L. uterus, 
womb. 
Utilise, Utility; see Use. 
Utmost, Utter; see Out. 
Utopian. (Gk.) An adj. due to Sir T. 

More’s description of Utopia, an imaginary 
island, situate nowhere. — Gk. ob, not; 
rbwos, a place ; see Topic. 
Utterance (i), an uttering. (E.; with 

F. suffix.) From the verb to utter, fre¬ 
quent. of M. E. outen, A. S. tit tan, to put 
out. — A. S. ilt, out. See Out. 
Utterance (a), extremity; see Ultra-. 
Uvula. (L.) Late L. uvula, dimin. of 

L. uua, a grape, a cluster, also the uvula. 
Uxorious, excessively fond of a wife. 

(L.) L. uxorius, fond of a wife. — L. 
uxori-, erode form of uxor, a wife. Allied 
to Skt. vafd, a wife, fern, of vofa, subdued. 

V. 

V. In Middle-English, v is commonly 
written as u in the MSS.; conversely, v is 
put for u in a few words, chiefly vp, vnder, 
vnto, vs, vse, and the prefix vn-. 
Vacation. (F.-L.) F. vacation. — L. 

acc. uacationem, leisure. —L. uacatus, pp. 
of uacare, to be empty or at leisure. 

evacuate. (L.) Frompp. ofL. euacu- 
are, to empty.-L. e, out; uacuus, empty 
(below). 

vacuum. (L.) L. uacuum, an empty 
space; neut. of uacuus, empty. — L. uacare, 
to be empty. 
Vaccinate. (L.) Coined as if from pp. 

of vaccinare*, to inoculate. — L. uaccinus, 
belonging to cows. — L. uacca, a cow. Lit. 

' a lowing animal;’ cf. Skt. vdf, to cry, low. 
(<J WAK.) <|f First used about 1798. 
Vacillation. (F. — L.) F. vacillation, 

‘a reeling, staggering;’ Cot. —L. uacilla- 
tionem, acc. of uacillatio, a reeling, waver¬ 
ing. — L. uacillatus, pp. of uacillare, to 
reel. Cf. Skt. vaxtk, to go tortuously, 
vakra, bent. Allied to Wag, Weigh. 
Vacuum; see Vacation. 
Vade, to wither; see Fatuous. 
Vagabond, Vagary, Vagrant; see 

under Vague. 
Vague, unsettled. (F.-L.) F. vague, 

wandering; vaguer, to wander. —L. uagus, 
wandering; whence uagari, to wander. 
Allied to Vacillate. 
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extravagant. (F. — L.) F. extrava¬ 
gant. — Low. L. extravagantstem of 
extrauagans, extravagant, lit. wandering 
beyond. —L. extra, beyond; uagans, pres, 
pt. of uagari, to wander. 

vagabond. (F.-L.) F. vagabond, ‘ a 
vagabond;’ Cot. — L. vagabundus, adj., 
strolling about. — L. uaga-ri, to wander 
(above) ; with suffix -bundles. 

vagary. (L.) Also vagare (trisyllabic; 
Stanyhurst); orig. used as a verb; cf. F. 
vaguer, ‘to wander, vagary;’ Cot. — L. 
uagari, to wander (above). 

vagrant. (F. — G.) A. F. waherant, 
n vagrant. —M. H. G. welkem, to walk 
about, Confused with L. uagari/ 
Vail (1), the same as Veil. 
Vail (a), to lower; see Valley. 
Vail (3), a gift to a servant; see Valid. 
Vain . (F. — L.) F, vain. — L. uanum, 

acc. of uanus, empty, vain. . Probably 
Uanus = uac-nus *, allied to Vacation. 

evanesoent. (L.) From stem of pres, 
pt. of L. euanescere, to vanish away. —L. 
e, away; uanescere, to vanish; see below. 

vanish. (F. — L.) M. £. vanissen, 
vanisshen. Derived from an O. F. verb 
vanir*, with pres. pt. vanissant *, but the 
verb is only recorded in the compound 
enmnir, to vanish (12th cent); see 
tvanouir in Littr^. Cf. ItaL svanire, to 
vanish (where s — L. ex). — L. uanescere, 
to vanish, lit. to become empty. — L. uanus, 
empty. 

vanity. (F. - L.) F. vaniti, — L. 
uanitatem, acc. of uanitas, emptiness. — 
L. uanus, vain, empty. 

vaunt. (F. —L.) F. se vanter, to 
boast. — Low L. uanitare, to speak vanity, 
flatter; (F. se vanter = to flatter oneself). 
A frequentative form from uanus, vain. 
Vair, a kind of fur; see Various. 
Valance, a fringe of drapery, now 

applied to a part of the bed-hangings. 
(F. — L.) Chaucer has ‘a litel kercluef 
of valence,’ Assembly of Fonles, 272. 
Prob. named from Valence in France, near 
Lyons (still famous for silks).—L. Ualentia, 
a name given to several towns, evidently 
with the sense of ‘strong.’ —L. ualent-, 
stem of pres. pt. of ualere, to be strong; 
see Valid. % Johnson derives it from 
Valentia in Spain; but was it ever famous 
for silk ? 
Vale, a valley ; see Valley. 
Valediction, Valentine, Valerian; 

see Valid. 

Valet; see Vassal. 
'Valetudinary; see Valid. 
Valhalla, the hall of the slain. (Scand.) 

Icel. valhdll (gen. valhallar), lit. the hall 
of the slain. — Icel. valr, the slain, 
slaughter; holl, hall, a hall; see Hall. 
Valiant; see Valid. 
Valid, having force. (F. — L.) F. valide. 

—L. ualidus, strong. — L. ualere, to be 
strong. 

avail. (F. — L.) M. E. auailen ( = 
availen). Compounded of F. a (-L. ad), 
to; O. F. valoir, valer, to be of use, from 
L. ualere, to be strong. 

oonvalesce. (L.) L. conualescere, to 
begin to grow well; an inceptive form. — 
L. con- cum), with ; ualere (above). 

countervail. (F.-L.) M. E. con- 
trevailen. — O. F. contrevaloir, to avail 
against. — O. F. contre, against; valoir, to 
avail. —L. contra, against; ualere, to be 
strong. 

prevail. (F.— L.) O. F.prevaloir, to 
prevail. — L. prceualere, to have great 
power. — L. pree, before, excessive; ualere, 
to be strong. Der. prevalent, from L." 
prceualent-, stem of pres. pt. of prceualere, 
to prevail. 

vail (3), a gift to a servant. (F. — L.) 
A headless form of avail, sb., in the sense 
of profit, help (Palsgrave). From avail, 
verb (above). 

valediction, a farewell. (L.) Formed 
from L. ualedictus, pp. of ualedicere, to 
say farewell. —L. uale, farewell; die ere, to 
say. fi. L. uale, lit. ‘be strong,’ is the 
2 pers. sing. imp. of ualere, to be 
strong. 

valentine. (F. — L.) Named from St. 
Valentine's day, Feb. 14. — F. Valentin.— 
L. Valentinus. — L. ualenti-, crude form of 
pres. pt. of ualere, to be strong. 

valerian. (F. — L.) F. valerians, 
valerian; a flower. — Late L. ualeriana, 
valerian. Fem. of Ualerianus, prob. a 

rsonal name; derived from L. ualere, to 
strong. 

valetudinary. (F.-L.) F. valetu- 
dinaire, sickly. —L. ualetudinarius, sickly. 
— L. ualetudin-, stem of ualetudo, health 
(whether good or bad). — L. uale-re, to be 
strong. 

valiant, brave. (F. — L.), V.vaillant, 
valiant; O. F. valant, pres. pt. of F. valoir, 
to profit.—L. ualere, to be strong. 

valour. (F.-L.) O. Y.valor, value, 
valeur, value, worthiness. — h.'Valorem, 



VALISE. 

acc. of valor, worth. - L. ualtre, to be 
strong, to be worth. 

value. (F.—L.) F. value, fem. ‘ value; ’ 
Cot. Fem. of valu, pp. of valoir, to be 
worth.—L. ualere, to be worth. 
Valise, a travelling-bag. (F.) F. valise, 

*a male [mail], wallet;’ Cot. The same 
as Ital. valigia; and corrupted in German 
to felleisen. ft. Etym. unknown; Dies 
supposes it to be founded on L. uidulus, 
a leathern travelling-trunk. Devic suggests 
Pers. walichah, a large sack, or Arab. 
walihat, a corn-sack. 
Valley. (F.—L.) M. E. vale, valeie.— 

O. F. valee (F. vall/e), a valley; parallel 
to Ital. pallata, a valley, which appears to 
mean, literally, ‘formed like a valley.’ 
Formed with suffix -ee (= L. -aid), from 
F. val, a vale; which is from L. uallem, 
acc. of uallis, a vale. Cf. Gk. fAor, wet, 
low ground. 

avalanche. (F.—L.) F. avalanche, 
the descent of snow into a valley. — F. 
avaler, to swallow; but the old sense was 
‘to let fall down.’ — F. aval, downward, 
lit. ‘to the valley.’—F. a (-L. ad), to; 
val, vale (below). 

vail (a), to lower. (F. - L.) From O. F. 
avaler, to let fall down (above). 

vale, a valley. (F. —L.) M. E. val.— 
F. val.— L. uallem, acc. of uallis. 
Valour, Value; see Valid:* 
Valve. (F. —L.) F. valve, ‘ a foulding, 

or two-leaved door, or window;’ Cot.— 
L. ualua, sing, of values, the leaves of a 
folding-door. Allied to L. uoluere, to 
revolve; see Voluble. 

bivalve. (F.—L.) F. bivalve, bivalve, 
both adj. and sb.—L. hi-, double; ualua, 
a leaf of a folding door. 
Vamp; see Van (i). 
Vampire. (F. — G.—Servian.) F. vam¬ 

pire. — G. vampyr. — Servian vampir, 
wampira, a blood-sucker, a supposed 
ghost that sucked men's bicod. 
Van (i), the front of an army. (F. — L.) 

Short for van-guard, which stands for M. E. 
vantwarde. — O. F. avant-whrde, later 
avant-garde, ‘die vanguard of an army;’ 
Cot. — F. avant, before; O. F. warde, a 
guard; see Advance and Guard or Ward. 

vamp, the fore-part of a shoe. (F.—L.) 
Short for M. E. vampay, also vaumpe, a 
vamp. —F. avant-pied, ‘the part of the foot 
thars next to the toes.’ — F. avant, before; 
pied, foot, from L. acc. pedem. 
Van (2), the same as Fan. 
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Van (3); see Caravan. 
Vandal, a barbarian. (L. — G.) L. 

Uandalus, a Vandal, one of the tribe of 
Uandali, i. e. ‘ wanderers.* — G. wandeln, 
to wander; cognate with E. Wander. 
Vane, a weather-cock. (E.) Formerly 

also fane. A. S. fana, a small flag. 4- 
Dn. vaan, Icel. fdni, Dan. fane, Swed. 
Goth, fana, G.fahne. Orig. a bit of cloth; 
allied to L. pannus, a cloth ; see Fane. 
Vanguard; see Van (1). 
Vanilla, a plant. (Span. —L.) Misspelt 

for Span, vainilla, a small pod, or capsule 
(which is the orig. sense). Dimin. of Span. 
vaina, a scabbard, a pod. — L. vagina, 
scabbard, sheath, pod. 
Vanish, Vanity; see Vain. 
Vanquish; see Victor. 
Vantage. (F.-L.) Short for M. E. 

avantage; see advantage, under Advance. 
Vapid; see Vapour. 
Vapour, mist. (F. — L.) F. vapeur. — 

L. uapdrem, acc. of vapor, vapour. L. 
vapor, stands for cuapor*, allied to Lith. 
kwdpas, breath, Gk. ieairv6s, smoke; Lith. 
kwepti, to breathe. (*/ KWAP.) 

evaporate. (L.) From pp. of L. euap- 
orare, to pass off in vapour. — L. e, out; 
vapor, vapour. 

vapid, insipid. (L.) L. uapidus, stale, 
flat, said of wine. — L.~ltiappa, vapid or 
palled wine; wine that has emitted its vat 
pour or strength; allied to uapor (above). 
Varicose, permanently dilated, as a vein. 

(L.) L. uaricosus. — L. uaric-, stem of 
uarix, a dilated vein; named from its 
crooked appearance. — L. varus, crooked. 

divaricate, to fork, diverge. (L.) From 
pp. of L. diuaricare, to spread apart. — L. 
di-, for dis-, apart; various, straddling, 
from varus, crooked. - 

prevaricate. (L.) From pp. of L. 
prceuaricari, to straddle, hence to swerve, 
shuffle, shift, quibble. — L. fra, before, ex¬ 
cessively ; uaric-us, straddling (above). 
Variegate, Variety; see Various. 
Various. (L.) L. uarius, variegated, 

diverse, manifold. Der. varie ty, F. va¬ 
riety, from L. acc. uarietatem, variety. 

meniver, minever, a kind of fur. 
(F. — L.) M. E. meniver (meniver). — 
0. F. menu ver, menu vair, miniver; lit. 
* little vair.’ — O. F. menu, small, from L. 
minutus, small; vair, a fur; (below). 

vair, a kind of fur. (F. — L.) F. vair, 
‘a rich fur; ’ Cot.—L. uarius, variegated. 
Der. vair-y (in heraldry), from F. vair/. 
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‘diversified with argent and azure;’ Cot. 
Hence meni-ver ( = F. menu voir), above. 

variegate. (L.) From pp. of L. uarie- 
gare, to make of various colours. — L. uarie, 
adv., of divers colours; -gare, due to agere, 
to drive, to make. 

vary. (F. — L.) F. varier. — L. uariare, 
to vary. — L. uarius, various (above). 
Varlet; see Vassal. 
Varnish; see Vision. 
Vary; see Various. 
Vascular ; see Vase. 
Vase. (F, — L.) F. vase, a vessel. — L. 

uasum, allied to uas, a vessel. Allied to 
Skt. vdsana, a receptacle, cover. (y’WAS.) 

extravasate. (L.) Coined from extra, 
beyond; uas, a vessel; with suffix -ate. 

vascular. (L.) From L. uasculum, a 
small vessel; double dimin. of uas (above). 

vessel. (F. — L.) M. E. vessel. — O. F. 
vaisstl, a vessel, ship, later vaisseau, a ves¬ 
sel (of any kind). — L. uascellum, a small 
vase or urn; dimin. of uas (above). 
Vassal, a dependent. (F. — C.) M. E. 

vassal. — F. vassal, ‘a vassall, subject, ten¬ 
ant;’ Cot. The orig. sense is ‘servant;’ 
Low L. uassallus; extended from Low L. 
uassus, uasus, a servant. — Bret, groaz, a 
servant, vassal; W. Com. gwas, youth, 
servant. 

valet. (F. — C.) F. valet, • a groom;’ 
Cot. The same word as varlet (below). 

varlet. (F. — C.) O.F. varlet, ‘a 
groom, stripling, youth; ’ Cot. An older 
spelling was vaslet, dimin. of Q. F. vassal, 
a vassal (above). The successive spellings 
were vaslet, varlet, valet. 
Vast. (F. — L.) F. vaste. — L. uastus, 

vast, great, of large extent; see waste 
(below). 

devastate. (L.) From pp. of L. de- 
uastare, to lay waste. — L. de, down; uast- 
are, to lay waste, from adj. uastus. 

waste, desert, unused. (F. — O. H. G.— 
L. ) M. E. wast. — O. F. roast, in the phrase 
faire wast, to lay waste (Roquefort); whence 
mod. F. gdter ( = gaster—waster). — O.H.G. 
waste, sb., a waste, wasten, to lay waste. 
Borrowed from L. uastus, waste, desolate, 
also vast, uas tare, to lay waste, p. It is 
remarkable that we also find A.S. weste, 
O.H.G. wuosti, waste; these forms are 
not borrowed from Latin, but are cognate. 
(Aryan type, WASTA ; root unknown.) 
Vat, a large vessel for liquors. (E.) 

M. E. vat (Southern) ; also fat (Northern). 
A. S. fat, a vessel, cask. + Du. vat, Icel. 
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fat, Dan. fad, Swed. fat, G. fuss. Lit 
‘ that which contains; cf. Du. vatten, to 
catch, contain, G.fassen, to seize, contain. 

fat (a), a vat. (E.) A dialectal (North¬ 
ern) form of vat. Der. wine-fat. 
Vaudeville. (F.) F. vaudeville, orig. 

a country ballad; ' so tearmed of Vaude- 
vire, a Norman town, wherein Olivier 
Bassel [or Basselin], the first inventor of 
them, lived;’ Cot. Basselin was a Nor¬ 
man poet, whose songs were named after 
his native valley, the Val de Vire; Vire is 
in Normandy, 3. of Bayeux. 
Vault, (i) and (a); see Voluble. 
Vaunt; see Vain. 
Vaward, another spelling of vanward 

or vanguard; see Van (i). 
VcaL (F. — L.) O. F. veil, a calf. — L. 

uitellum, acc. of uitillus, dimin. of uitulus, 
a calf. + Gk. Irakis, a calf; Skt. vatsa, a 
calf, properly * a yearling,’ from Skt. vatsa, 
Gk. trot, a year. Allied to Veteran. 

vellum. (F.—L.) M. E. velim.—O. F. 
velin (F. vlliti). — Low L. uitulinium, or 
pellis uitulina, vellum, calf’s skin. — L. 
uitulinus, adj., from uitulus, a calf. 
Veda, knowledge; one of the ancient 

sacred Skt. books. (Skt.) Skt. veda, lit. 
knowledge. «■ Skt. vid, to know; allied to 
Wit. 
Vedette, Vidette; see Vigil. 
Veer. (F. —L.) F. virer, to turn, veer ; 

allied to F. virole, a ferrule, and to Low L. 
uirola, a ring to bind anything, answering 
to L. uiriola, dimin. of uiria, armlet, large 
ring. Also allied to environ (below). All 
from V’ WI, to twist, wind round, as in 
L. ui-ere, to bind, wind round. Cf. also 
F. virolet, ‘ a boy’s wind-mill; ’ Cot. From 
the same root are Ferrule and Withy. 

environ, to surround. (F. — L.) O. F. 
environner, to surround. — F. environ, round 
about. — F. en (~L.in), in; virer, to turn, 
veer; see above. 
Vegetable. (F.—L.) F. vegetable, adj., 

‘ vegetable, fit or able to live;’ Cot. This 
is the old sense.—L. uegetabilis, full of life, 
animating. — L. uegetare, to quicken, en¬ 
liven. — L. uegetus, lively. — L. utgere, to 
quicken, arouse. Allied to Vigorous. 
Der. vegetat-ion, F. vegetation (Cot.). 
Vehement; see Vehicle. 
Vehicle. (L.) L. uehiculum, a carriage. 

— L. uehere, to carry, convey. + Skt. vah, 
to carry. Allied to Weigh. (</ WAGH.) 

convex. (L.) L. conuexus, arched, 
vaulted; orig. pp. of conttchert, to bring 
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together. — L, con- (for cunt), together; 
uehere, to carry, bring. 

Inveigh, to attack with words, rail. 
(L.) From L. inuthert, to carry into or 
to, to introduce, attack, inveigh against.— 
V- in, against; uehere, to bring, 0. The 
etymology is verified by the use of E. in¬ 
vective, borrowed from F. invective, ‘ an 
invective; ’ Cot.; from L. inuectiuus, adj., 
scolding, due to inuectus, pp. of inuehere. 

reveal. (F. — L.) F. reveler, ‘ to re- 
veale; ’ Cot. — L. reuelare, to draw back 
a veil. — L. re-, back; velum, veil; see 
veil (below). 

vehement, passionate. (F.-L.) F. 
vehement (Cot.). — L. vehement-, stem of 
vehement, passionate; lit. ‘ carried out of 
one’s mind.’ 0. Uehe- has been explained 
as ‘out of the way,’ equivalent to some 
case of Skt. vaha, a way; from vah, to 
carry. In any case, it is clearly allied to 
uehere (above). 

veil, sb. (F. — L.) O. F. veile, later 
voile. — L.uelvm, a sari; also a cloth. Lit. 
‘ propeller ’ of a ship; from uehere, to carry 
along. 

vein. (F. —L.) F. veine. — L. vena, a 
vein. Lit. ‘conveyer’ of the blood. — L. 
uehere, to carry. 

venesection, blood-letting. (L.) L. 
vena, of a vein, gen. of vena ; and section. 

venous, belonging to a vein. (L.) 
L. uenosus, adj., from vena, a vein. 

vex, to harass. (F. —L.) F. vexer. — 
L. uexare, to_vex; orig. intensive form of 
uehere (pt. t. vex-i). And see Viaduot. 
Veil, vein; see Vehement. 
Vellum; see Veal. 
Velocity. (F. — L.) F. velocity, swift¬ 

ness. — L. acc. uelocitatem. — L. veloci-, 
crude form of uelox, swift. Allied to 
Volatile. Der. veloci-pede, lit ‘ swift- 
foot,’ coined from L. veloci- (above), and 
'L.-ped-, stem of pes, a foot 
Velvet. (Ilal. — L.) M. E. velouette, 

velouet; Spenser has vellet. — O. Ital. 
veluto (Ital. velluto), velvet; answering to 
a Low L. villutvs*, shaggy, by-form of 
L. uillosvs, shaggy. — L. villus, shaggy 
hair; allied to uellus, fleece, and to E. 
Wool. 
Venal. (F. — L.) F. venal, saleable. — 

L. venalis, saleable. —L. uenus, uenum, 
sale. Put for ves-nvs *, ues-num *, allied 
to Skt. vasna, price, vasv, wealth. Der. 
venal-ity. 

vena, to sell. (F. - L.) F. vendre. - L. 

uendere, to sell; short for uenundare, lit 
to give or offer for sale, also written uenum 
dare. — L. uenum, sale; dare, to give. 

vent (a), sale, utterance. (F. — L.) 
Formerly common. — F. vente, sale, selling. 
— F. vendre. — L. uendere (above). 
Veneer; see Furnish. 
Venerable; see below. 
Venereal (L.) Coined from L. uenere- 

us, ueneri-us, pertaining to Venus or love. 
— L. ueneri-, crude form of uenus, love. 
Allied to Skt. van, to love, honour. 

venerable. (F.—L.) F. venerable. — 
L. uenerabilis, to be reverenced. — L. 
uenera-ri, to reverence. — L. uener-, stem 
of uenus, love. Der. venerat-ion, from 
pp. of uenerari. 
Venery, hunting; see Venison. 
Venesection; see Vehiole. 
Venew, Venue; see Venture. 
Vengeance; see Vindicate. 
Venial. (F. — L.) O. F. venial. — L. 

uenialis, pardonable. — L. uenia, pardon; 
also grace, favour. Allied to Venereal. 
Venison. (F. — L.) M. E. veneison. — 

O. F. veneisun, later venaison, ‘ venison, 
flesh of beasts of chase;’ Cot. — L. uena- 
tionem, acc. of uenatio, the chase, also 
game. —L. uenatus, pp. of uenari, to hunt 

venery, hunting. (F. — L) F. venerie, 
‘hunting;’ Cot —O. F. verier, to hunt — 
L. uenari. 
Venom. (F.—L.) M. E. venim.—O. F. 

venim (F. venin).—L,. uenenum, poison. 
Venous; see Vehiole. 
Vent (i), an air-hole, flue. (F. — L.) 

‘A vent, meatus, porus; To vent, aperire, 
euacuare;’ Levins. Doubtless influenced 
by a popular etymology from F. vent, 
wind; but the true sense was fissure, aper¬ 
ture. Formerly fent. ‘ Pent of a gowne, 
fente; ’ Palsgrave. - F .fente, ‘ a cleft, rift; ’ 
Qot. — Y.fendre, to cleave. —L. Jindere, to 
cleave. See Fissure. Der. vent, verb, 
Temp. ii. a. m; certainly confused with 
F. vent, wind ; ’see Vent (3). 
Vent (a), sale; see Venal. Sometimes 

confused with the words above and below. 
Vent (3), to snuff up air, breathe, expose 

to air, (F. — L.) See Spenser, Shep. Kal. 
Feb. 75 ; F. Q. iii. 1. 4a. The word was 
prob. solely due to a misuse of, and con- 
frision with, the two words above; but the 
popular etymology is obvious. —F. vent, 
wind.—L. uentum, acc. of uentus, wind; 
cognate with Wind (1). Der. vent-age, 
air-hole, Hamlet, iii. 2. 373. 
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ventail, lower half of the moveable 
part of a helmet. (F. — L.) M. E. auentaile 
(with prefix a — F. a «= L. «/).— F. ven- 
taille, ‘breathing-part of a helmet;’ Cot. 
— F. venter, to puff; with suffix -aille (=* 
L. -aculum'). — F. vent, wind (above). 

ventilate. (L.) From pp. of L. uenti- 
lare, to blow, winnow. From an unused 
adj. uentilut *, due to uentus, wind. 
Ventral, belonging to the belly. (L.) 

L. uentralis, adj., from uenter, the belly. 
ventricle. (F. — L.) F. ventricule, 

‘ the ventricle, the place wherein the meat 
sent from the stomack is digested;’ Cot. 
— L. uentrieulum, acc. of uentriculus, 
stomach, ventricle, double dimin. of uenter, 
belly. 

ventriloquist. (L.) Coined from L. 
uentriloqu-us, lit. speaking from (or in) the 
belly. — L. uentri-, crude form of uenter 
(above) ; loqui, to speak. See Loqua¬ 
cious. 
Venture, sb. (F.—L.) A headless form 

of M. E. auenture (aventure), an adventure, 
chance. - F. aventure, a chance, occurrence. 
— Ij.aduentura,fem.ofaduenturut aboutto 
happen.—L. ad, to; uenturus, fut. pt. of 
uenire, to come. Cognate with E. Come. 
(^ GAM.) Doublet, adventure. 

advent, approach. (L.) L. aduenius, 
approach.—L. aduenius, pp. of aduenire, 
to approach. —L. ad, to; uenire, to come. 

adventure. (F.-L.) Formerly spelt 
aventure; the F. prefix a- was need¬ 
lessly turned into the L. ad-; see Venture 
(above). Der. adventure, verb ; per-ad- 
venture, i. e. by chance, where the prefix 
should rather be par (F. par, L. per). 

avenue. (F. — L.) F. avenue, advenue, 
access; hence an approach to a house (esp. 
one shaded by trees). — F. avenir, to come 
to. — L. ad, to; uenire, to come. 

contravene, to hinder. (L.) Low L. 
eontrauenire, to oppose; to break a law. 
— L. contra, against; uenire, to come, 

convene, to assemble. (F. — L.) F. 
convenir, to assemble. — L. con-uenire, to 
come together. 

convenient, suitable. (F.—L.) From 
stem of L. conueniens, suitable; orig. pres, 
pt. of con-uenire, to come together, suit. 

convent. (L.) L. conuentus, an as¬ 
sembly.— L. conuentus, pp. of con-uenire. 

convention. (F.—L.) F. convention, 
‘a compact;’ Cot. — L. acc. conuentionem, 
a meeting, compact. — L. conuentus, pp. of 
con-uenire, to come together, meet. 

VERB. 

oovenant. agreement. (F.-L.) O. F. 
covenant, also convenant, agreement. — 
O. F. convenant, pres. pt. of convenir, to 
assemble, agree. —L. conuenire (above). 

event, result. (L.) L. euentus, euentum, 
sb. —L. euentus, pp. of e-uenire, to come 
out, result 

intervene, to come between. (F. — L.) 
F. interveniri Cot. — L. inter-uenire, to 
come between. 

invent. (F.—L.) F. inventer, to de¬ 
vise. — L. inuentus, pp. of in-uenire, to 
come upon, find out. Der. invent-ion, &c. 

parvenu, an upstart. (F. - L.j F. 
parvenu, lit. one who has arrived, hence, 
one who has thriven. Pp. of parvenir, to 
arrive, thrive. — L. per-uenire, to arrive, 
come through. 

prevent. (L.) The old meaning was 
* to go before; ’ cf. O. F. prevenir, * to pre¬ 
vent, anticipate, forestall; ’ Cot. — L. prct- 
uentus, pp. ofprce-uenire, to go before. 

revenue, income. (F. - L.) O. F. re¬ 
venue, ‘revenue, rent;’ Cot Fem. of 
revenu, pp. of revenir, to come back. — F. 
re-, back; venir, to come. — L. re-, back; 
uenire, to come. 

souvenir. (F. - L.) F. souvenir, sb., 
a remembrance; merely the verb souvenir, 
to remember, used as a sb.—L. sub-uenire, 
to occur to one’s mind. 

supervene. (L.) L. super-uenire, to 
come upon or over, to follow, occur. 

venew, venue, veney, (i) a turn or 
bout or thrust in fencing; (a) a locality 
(F. — L.) F. venue, ‘ a coming, a venny 
in fencing, turn, trick;’ Cot. Lit. a coming, 
home-thrust; fem. of venu, pp. of venir, to 
come. —L. uenire, to come. 2. As a law- 
term, venue is the same word, and signifies 
a place of arrival, locality. Apparently 
confused by Blackstone with O. F. visne, 
vicinity (from L. uicinia). 
Venue; see venew, under Venture. 
Veracious; see Very. 
-Veranda, Verandah, a covered bal- 

cony. (Port. —Span.—L.) Port, varanda. 
— O. Span, varanda, a stair-railing; in 
Pedro de Alcala (1505). — Span, vara, a 
rod, rail. — L. uara, a forked pole. Cf. 
L. uarus, crooked. Hence also was bor¬ 
rowed Skt. varanda, a portico, which is ?rite a modem word. See veranda in 

ule. 
Verb, the word; the chief word in a sen¬ 

tence. (F. — L.) F. verbe. — L. uerbum, a 
word. Put for uerdhum *, cognate with 
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E. Word. Der. verb-iage, F. verbiage, 
from O. F. verboier, to talk. 

adverb. (L,) Used to qualify a verb. 
— L. ad, to ; verbvm, a word, verb, 

prbverb. (F. - L.) F. pnwerbe. - L. 
prouerbium, a common saying. — L.pro, 
publicly; verb-urn, a word. 
Verbena. (L.) L. verbena, orig. a sacred 

bough; afterwards, vervain. Allied to 
verier, twig, shoot, rod. 

vervain. (F. — L.) F. verveine, * ver- 
vaine;’ Cot. — L. verbena (above). 
Verdant, flourishing. (F.—L.) F. ver¬ 

dant, pres, pt of verdir, to flourish. — 
O. F. verd, green.—L. viridis, green. Der. 
verdure, F. verdure, lit. greenness. 

farthingale, fardingale, a hooped 
petticoat. (F. — Span. — L.) O. F. verdu- 
galle, ‘ a vardingall; ’ Cot — Span, verdu- 
gado, a farthingale, lit ‘provided with 
hoops.’ — Span, verdugo, young shoot of a 
tree, rod, hoop. — Span: verde, green. — L. 
viridis, green. 

verdigris, rust of bronze. (F. — L. ?) 
F. verddegris, * verdigrease, Spanish green; ’ 
Cot. Spelt verte gres in the 13th cent. 
(Littrd). Verte gres is lit. 'green grit’ a 
substitution (as I think) for O. F. verderis, 
‘verdigrease,’ Cot (the correct form). — 
Low L. viride eeris, verdigris; the usual 
name in alchemy; lit. ‘green of brass.’— 
L. viride, neut of viridis, green; aris, 
gen. of as, brass, bronze. 

verjuice. (F.—L.) F. verjus, verjuice; 
lit ‘green juice.’ —O.F.zwrf, green (above); 
jus, juice; see Juice. 

vert, green. (F.,—L.) F .vert, O. F. 
verd (above). 

viridity, greenness. (L.) L. viriditas, 
greenness.—L. viridis, green. 
Verdict; see Very. 
Verdigris; see Verdant. 
Verge (1), a wand of office, edge, brink. 

(F. — L.) Distinct from verge (a) below. 
M. E. verge, a Wand, rod, yard (in measure). 
— F. verge, * a rod, wand, yard, hoope, ring, 
rood of land;’ Cot. From the sense of 
rod it came to mean hoop, ring (hence, 
edge); the sense of edge also easily fol¬ 
lowed from the Law-term verge, L e. limit 
of jurisdiction. — L. virga, a rod, pliant 
twig. Der. verg-er, a rod-bearer, mace- 
bearer, F. verger, L. uirgarius. 
Verge (a), to tend towards. (L.) L. 

verger*, to bend, tend, incline towards, in¬ 
cline. Allied to valgus, bent, Skt. vtijana, 
crooked. (^ WARG.) The phrase ‘ to 

VERSE. 541 

be on the verge of’ is quite distinct, and 
belongs to Verge (1). 

converge. (L.) Coined from L. con- 
(cum), together ; and verge. 

diverge. (L.) Coined from L. di- (for 
dis-), apart; and verge. 
Verify, Verisimilitude, Verity ; see 

Very. 
Verjuice; see Verdant. 
Vermicelli, Vermicular, Vermi¬ 

lion ; see Vermin. 
Vermin. (F. — L.) F. vermine, vermine; 

applied to obnoxious insects. See. As if 
from a Lat. adj. verminus *, formed from 
uermi-, crude form of vermis, a worm; 
cognate with E. Worm. 

vermicelli. (Ital. - L.) Ital. vermi¬ 
celli, lit ‘little worms;’ from the shape. 
PI. of vermicello, dimin. of verme, a 
worm. — L. vermem, acc. of vermis, a 
worm. 

vermicular, pertaining to a worm. 
(L.) From L. vermicvlfu, a little worm; 
dimin. of vermis, a worm. 

vermilion. (F. - L.) F. vermilion, 
‘ a little worm, vermilion; ’ Cot. — F. ver¬ 
meil, vermilion.—L. uermiculvs, dimin. of 
vermis (above), So named from the 
cochineal insect, by confusion with crimson; 
but vermilion is generally made from red 
lead. 
Vernacular, native. (L.) From L. 

vemacvl-vs, adj., native; lit. belonging to 
a home-bom slave. — L. vema, a home- 
bom slave. Lit. ‘dweller;’ cf. Skt. vas, 
to dwelL 
Vernal. (L.) L. vemalis, extended 

from vemus, belonging to spring. —L. ver, 
spring. + Gk. tap, Russ, vema, Icel. vdr, 
Dan. vaar, Swed. vdr, spring; the time of 
increasing brightness. Cf. Skt. vasanta, 
spring, vsh, to bum, glow. 
Vernier, a kind of scale, for fine mea¬ 

surement (F.) Invented by P. Vernier, 
died Sept 14, 1637. 
Verse. (L.) M. E. vers, fers (Ormil¬ 

ium) ; A. S-fers. — L. versus, a turning, 
course, row, line of poetry. — L. versus, pp. 
of uertere, to turn. Allied to Worth (t). 
(^ WART.) Der. vers-ed, imitated from 
L. versatus, pp. of uersari, pass, of fre¬ 
quent. of uertere; vers-at-ile, quickly turn¬ 
ing, F. versatil (Cot.), L. versatilis, versa¬ 
tile, also from L. pp. versatus. 

adverse. (F.-L.) O.F.advers, often 
avers (F. averse), adverse to. — L. aduersus, 
turned towards, also opposed to; pp. of 
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aduertere, to turn to. — L. ad, to; uertere, 
to turn. Dor. advers-ary, advers-ity. 

advert, to turn to, regard. (L.) L. 
ad-uertere, to turn to. Der. in-advert-ent, 
not regarding. 

advertise. (F. — L.) From the stem 
of O. F. advertiss-ant, avertiss-ant, pres, 
pt. of advertir, avertir, to inform, certify. 
— L. aduertere (above). 

avert. (L.) L. a-uertere, to turn away. 
Der. averse, from L. pp. anersus. 

controversy. (L.) From L. con- 
trouersia, a quarrel. — L. controuersus, 
opposed. — L. contro-, for contra, against; 
uersus, pp. of uertere, to turn. 

converse. (F. — L.) F. converser, to 
associate with; Cot. — L. conuersari, to 
live with. —L. con- {cum), with; uersari, 
to dwell (lit. tum oneself about), orig. 
pass, of frequent, of uertere, to tum. 

convert. (L.) L. con-uertere, to tum 
wholly, change. 

divers, diverse, various. (F. — L.) 
O. F. divers, masc., diverse, fem., ‘divers, 
differing; ’ Cot. — L. diuersus, various ; 
orig. pp. of diuertere, to tum asunder, 
separate, divert (below). 

divert. (F. — L.) O. F. divertir, ' to 
divert, alter; ’ Cot. — L. di-uertere, to turn 
aside. Der. divers-ion, from pp. diuersus. ■ 

divorce. (F. - L.) O. F. divorce. - L. 
diuortium, a separation. — L. diuortere, the 
same as diuertere, to tum aside, separate 
(above). 

inverse, opposite. (F.-L.) M. E. 
invers. — O. F. invers. — L. inuersus, pp. of 
imiertere (below). 

invert. (L.) L. in uertere, to tum 
towards dr up, to invert. 

obverse, lit. turned tmvards one, used 
of the face of a coin. (L.) L. obuersus, 
pp. of ob-uertere, to tum towards. 

pervert. (F. — L.) F. pervertir. — L. 
per-uertere, to overturn, rain, corrupt, 
pervert. Dev. perverse, from pp. peruersus. 

prose. (F. — L.) F. prose. — L. prosa, 
put for prorsa oratio, direct speech; hence, 
unimbellished speech; fem. of prorsus, 
forward, short for prouersus, lit. turned 
forward. — L. pro, forward; uersus, pp. of 
uertere, to tum. 

reverse. (F. - L.) M. E. reuers 
(revers). — O. F. revers. — L. reuersus, lit. 
turned backward; pp. of re-uertere, to tum 
backward. 

revert. (F. — L.) O. F. revertir, ' to re¬ 
vert, returne;’ Cot. - L. re-uertere (above). 

subvert. (F.-L.) F.subvertir; Cot. 
— L. sub-uertere, to tum upside down, 
overthrow. Der. subvers-ion, from pp. 
subuers-us. 

transverse. (L.) L. transuersus, 
turned across, laid across; pp. of trans- 
uertere, to tum across. 

traverse, laid across. (F. — L.) F. 
travers, masc., traverse, fem. ‘crosse-wise;’ 
Cot. — L. transuersus, transverse (above). 
Der. traverse, verb, F. traverser, ' to 
thwart or go overthwart,’ Cot. 

versify. (F. — L.) F. versifier. — L. 
uersificare, to make verses. —L. uersi-, for 
uersus, a verse; -ficare, for facere, to 
make. Der. versificat-ion, from pp. uersifi- 
catus. 

version. (F. — L.) F. version. — Low 
L. uersionem, acc. of uersio, a version, 
translation. — L. uersus, pp. of uertere, to 
tum. 

vertebra. (L.) L. uertebra, a joint, 
vertebra. — L. uertere, to tum. 

vertex, top. (L.) L. uertex, top, pole 
of the sky (which is the turning-point of 
the stars), but afterwards the zenith. — 
L. uertere, to tum. Der. vertic-al, F. 
vertical, from L. uerticalis, vertical, which 
from uertic-, stem of uertex, top. 

vertigo, giddiness. ('L.) L. uertigo, 
giddiness. — L. uertere, to tum. 

vortex, a whirlpool. (L.) L. uertex, 
also uertex, whirlpool. — L. uertere, to 
tum. 
Versify, Version; see Verse. 
Verst, a Russian measure of length. 

(Russ.) Russ, versta, 3500 English feet. 
Vert; see Verdant. 
Vertebra, Vertex, Vertigo; see 

Verse. 
Vervain; see Verbena. 
Very, true. (F. — L.) M. E. verrai. — 

O. F. verai (F. vrai), true. Cf. Prov. 
verai, true. It answers to a Low L. type 
ueracus *, allied to L. uerax, tree. — L. 
uerus, true, credible (whence O. F. voir). 

aver. (F.—L.) F. averer. — Low L. 
auerare, aduerare, to affirm to be true.— 
L. ad, to; uerum, truth, neut. of uerus, 
true. 

veracious, trothful. (L.) From L. 
ueraci-, crude form of uerax, true. — L. 
uerus, true. 

verdict. (F. - L.) M. E. verdit (the 
correct form).—O. F. verdit (F. verdict). 
— L. uere dictum, truly said; whence Low 
L. ueredictum, true saying, verdict. — L. 
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ture, adv., from uerus, true; dictum, neut. 
of dictus, pp. of dicere, to say. 

verify. (F.-L.) F. verifier-, Cot.- 
L. uerificare, to make true.—L. ueri-, for 
uerus, true; -ficare, forfacere, to make. 

verisimilitude, likelihood. (F.-L.) 
F. verisimilitude. — L. verisimilitude. — 
L. ueri similis, like the truth. —L. ueri, 
gen. of uerum, the truth, orig. neuter of 
uerus, true; similis, like. 

verity, truth. (F.-L.) F. veritl.- 
L. ueritatem, acc. of ueritas, truth. —L. 
ueri- = uero-, crude form of uerus, true. 
Vesicle, a small tumour or cell. (L.) 

L. uesicula, dimin. of uesica, a bladder. 
Vesper. (L.) M. E. vesper, the evening- 

star (Gower). — L. uesper, evening-star, 
evening; uespera, even-tide. Hence O. F. 
vespre (F. vfpre), evening, and vespres, 
vespers, even-song.+Gk. larrtpos, adj. and 
sb., evening; Lith. wdkaras, evening, Russ. 
vechesl, evening; allied to Skt. vasati, night, 
and to E. West. 
Vessel; see Vaae. 
Vest, a garment. (L.) L. uestis, a 

garment, clothing.+Goth. wasti, clothing; 
cf. Gk. tv-vvfu (— pta-vvfu), I clothe, to- 
Oils, clothing, Skt. vas, to put on clothes. 
(./WAS.) 

divest. (L.) Low L. diuestire, the 
same as L. deuestire, to strip off clothes. 
— L. di- (for dis-), apart; uestire, to clothe, 
from uestis, clothing. 

invest. (F. —L.) F. investir. — L. 
in-uestire, to clothe in or with. 

travesty. (F. — L.) Orig. a pp., 
borrowed from F. travesti, disguised, pp. 
of se travestir, to change one’s apparel. 
— F. tra- (L. trims'), implying ‘change;’ 
vestir, to clothe, from L. uestire, to clothe. 

vestment. (F. — L.) M. E. vestiment. 
— O. F. uestiment (F. vitement). — L. 
uestimentum, clothing. — L. uestire, to 
clothe. 

vestry. (F.-L.) Altered from O. F, 
vestiaire, ‘vestry;’ Cot. —L. uestiarium, 
a wardrobe; neut. of uestiarius, adj., from 
uestis, a robe. 

vesture. (F.—L.) 0. F. vesture.— 
Low L. uestitura, clothing. — L. uestire, to 
clothe. 
Vestal. (F.—L.) F. Vestal, a Vestal 

virgin. — L. Uestalis, belonging to a Vestal, 
also a priestess of Vesta. — L. Uesta, Vesta, 
goddess of fire and purity. + Gk. toria, 
goddess of the domestic hearth; cf. Skt. 
ush, to bum. Cy'WAS.) 
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Vestibule. (L.) L. uestibulum, a fore¬ 
court; lit. ‘separated from the abode.’ — 
L. ue-, separate from; stabulum, an abode; 
see stable, under State. L. ue- — Skt. vi-, 
apart, allied to L. duo, two. 
vestige. (F. - L ) F. vestige, a step, 

foot-track. — L. uestigium, foot-track. 
investigate. (L.) From pp. of L. 

inuestigare, to track out. — L. in, in, upon; 
uestigare, to trace, allied to uestigium, 
a foot-track (above). 
Vestment, Vesture; see Vest. 
Vetch, a plant. (F. — L.) Also fitch. 

M. E. feche (of which the Southern form 
would be veche). — O. F. veche, vesse, vesce, 
vetch. — L.uicia, a vetch; lit. ‘twiner,’ 
from its tendrils; cf. vimen, a pliant twig. 
(Vwi.) 

fitch, a spelling of vetch (above). 
Veteran. (L.) L. ueteranus, expe¬ 

rienced ; as sb., a veteran. —L. ueter-, stem 
of uetus, old, lit. ‘ advanced in years.’ Cf. 
Gk. hot, Skt. vatsa, a year. 

inveterate. (L.) L. inueteratus, pp. 
of inueterare, to retain for a long time. 
— L. in, in; ueter-, stem of uetus, old 
(above). 

veterinary. (L.) L. ueterinarius, of 
or belonging to beasts of burden ; as sb., 
a cattle-doctor. — L. ueterinus, belonging 
to beasts of burden. The L. ueterina 
meant an animal at least a year old, one 
that had passed its first year; from the 
base vat-, meaning year (above). See 
Wether. 
Veto, a prohibition. (L.) L. ueto, I 

forbid. 
Vex; see Vehiole. 
Viaduct. (L.) L. uia ducta, a road 

conducted across (a river, &c.). —L. uia, a 
way, road; ducta, fem. of pp. of ducere, to 
carry, conduct. L. uia, formerly uea =» 
Skt. vaha, a road; from L. uehere - Skt 
vah, to carry; see Vehiole, Way. 

convey, convoy, vb. (F.-L.) M.E. 
conueien, conuoien (conveien, convoien), to 
convey, also to convoy. — 0. F. conveier, 
convoier, to convey, convoy, accompany on 
the way.—Low L. conuiare, to accompany. 
— L. con- (cum), with; uia, way. 

deviate. (L.) From pp. of L. deuiare, 
to go out of the way. — ~L.de, from; uia, 
way. 

devious. (L.) L. deuius, going but of 
the way. —L. de, from; uia, way. 

envoy. (F. — L.) 0. F. envoy, a send¬ 
ing. — 0. F. envoier, earliest form entveier. 
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to send. — 0. F. ent-, away (from L. inde, 
thence); O. F. veitr =* L. uiare, to travel, 
from uia, a way. 

impervious, impassable. (L.) L. im- 
peruius, impassable. — L. im-, for in-, 
not; peruius; see pervious (below). 

invoice, a particular account of goods 
sent out (F. —L.) A corruption of envois, 
an English pi. of F. envoi, O. F. envoy, a 
sending; see envoy (above). 

otmate. (L.) From pp. of L. obuiare, 
to meet in the way, to prevent. — L. ob, 
over against; uia, way. 

obvious. (L.) L. obuius, lying in the 
way, evident. — L. ob, over against; uia, 
the way. 

pervious, penetrable. (L.) L. peruius, 
passable, —h.per, through; uia, a way. 

previous. (L.) L. preeuius, on the 
way before^ going before.—L.prce, before; 
uia, way. 

voyage. (F.—L.) M. E. viage, veage. 
— O. F. veiage, later voyage. — L. viaticum, 
properly provisions for a journey. —L. via¬ 
ticus, belonging to a journey. — L. uia, a 
way. See also Trivial. 
Vial, Phial, a small bottle. (F.-L.— 

Gk.) M. E. viole. — O. F. mole, fiole. — L. 
phiala. — Gk. a shallow cup or bowl. 
Viands; see Victuals. 
■Vibrate. (L.) From pp. of L. uibrare, 

to swing, shake.-f-Skt. vip, to throw. (V 
WIP.) 
Vicar. (F. — L.) F. vicaire, a deputy. 

—L. uicarius, a deputy, orig. an adj., de¬ 
puted, put in place of. — L. vie-, stem of 
vids, a turn, change, succession. (y'WIK.) 

vice-gerent. (F. — L.) F. vicegerent, 
a deputy; Cot. - L. vice, in place of; 
gerent-, stem of pres. pt. oigerere, to carry 
on, rule; see Gesture. So also vice- 
admiral, vice-roy (from F. roi, L, regem, 
king), vice-regal. 

vicissitude. (L.) L. uicissitudo, 
change. Allied to uicissim, by turns.-L. 
uic-is (genitive), a change. 

viscount. (F. — L.) The usual old 
spelling was vicounte (and the s is not pro¬ 
nounced even at this day).—F. vicomte, ‘a 
vicount, at first the deputy of an earl;' 
Cot. O. F. viscomte (12th cent.). — L. vice, 
in place of; comitem, acc. of comes, a count; 
see Count (1). 
Vice (1), a fault. (F. — L.) F. vice. — 

L. uitium, blemish, fault Der. vic-i-ous, 
F. vicieux, L. uitiosus, faulty; viti-ate, 
from pp. of L. uitiare, to injure. 

vituperation, blame. (F. - L.) F. 
vituperation. — L. acc. uituperationem. — 
L. vitvperatus, pp. of uituperare, to blame, 
lit ‘to prepare (or find) a blemish.’— L. 
uitu-, for uiti-, base of uitium, a vice, 
fault; parare, to prepare, provide. 
Vice (2), an instrument for holding things 

finply. (F. — L.) M. E. vice, orig. ‘ a screw,’ 
because tightened by a screw. — F. vis, 
' vice, a winding-staire; ’ Cot. O. F. viz. — 
L. uitis, a vine, bryony, lit ‘ that which 
winds or twines.’ (y WI.) 
Vice-gerent; see Vicar. 
Vicinage, neighbourhood. (F. — L.) Al¬ 

tered F. from voisinage, neighbourhood. — F. 
voisin, near. — L. uicinus, near, lit. ‘ belong¬ 
ing to the same street.’ — L. uicus, a vil¬ 
lage, street; see Wiok (2), 
Vicissitude; see Vioar. 
Victim. (F.—L.) F. victimc.—L. uic- 

tima, a victim. 
Victor. (L.) L. victor, a conqueror.— 

L. uict-um, supine of uincere, to conquer 
(pt. t. uic-i). (y WIK.) Der. victor-y, 
F. victorie, L. victoria. 

convince. (L.) L. conuincere, to over¬ 
come by proof, — L. con- (cum), with; 
uincere, to conquer. Der. convict, verb 
and sb., from conuictus, pp. of conuincere. 

evict. (L.) Formerly, to evince. — L. 
euictus, pp. of euincere (below). 

evince. (L.) L. euincere, to overcome; 
hence to prove beyond doubt. — L. e, out, 
thoroughly; uincere, to conquer. 

invincible. (L.) L. in-, not; uinci- 
bilis, easily overcome, from uincere, to 
conquer. 

vanquish. (F. - L.) M. E. venkisen, 
venquishen. — O. F. veinquiss-, stem of pres, 
pt. of veinquir, occurring in the 14th 
cent, as a collateral form of veincre, to 
conquer (F. vainert). — L. uincere, to con¬ 
quer. 
Victuals. (F. — L.) PI. of victual, pe¬ 

dantic spelling of M. E. vitaille, provisions. 
— O.F. vitaille, usually in pi. vitallies, 
victuals.—L.neut. pi.uictualia, provisions; 
from uictualis, belonging to nourishment. 
— L. uictu-, crude form of uictus, food. — 
L. uictus, pp. of uiuere, to live; allied to 
uiuus, living, and to E. Quiok. Cf. Skt. 
jiv, to live. (V GIW.) 

convivial. (L.) Coined as adj. from 
L. eonuiui-um, a feast. — L. con- (cum), 
together; uiuere, to live (hence eat). 

revive. (F. — L.) F. revivre. — L. re- 
uiuere, to live again, revive. 
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survive. (F. - L.) F. survivre, to 
outlive. —L. super-uiuert, to live beyond, 
outlive. 

viands, food. (F. - L.) PI. of viand. 
— Y.yiande, food. — L. uiuenda, neut. pi. 
provisions, food; from fut. pass. part, of 
uiuere, to live. 

Viper. (F. - L.) F. vipers. - L. uipera, 
a viper. Lit. * that produces living young; ’ 
short for uiuipara, fern, of uiuiparus, 
producing living young; see viviparous 
(below). 

vital. (F. — L.) F. vital. — L. uitalis, 
belong to life. — L. uita, life; allied to 
uiuere, to live. 

vivacity. (F. — L.) F. vivacitl, live¬ 
liness. — L. uiuacitatem, acc. of uiuacitas, 
liveliness. — L. uiuaci-, crude form of uiuax, 
tenacious of life.—L. uiuere, to live. 

vivid. (L.) L. uiuidus, lively.—L. ui¬ 
uere, to live. 

vivify. (F. — L.) F. vtvifier, to quicken. 
— L. uiuificare, to quicken. — L. uiui-, 
for uiuus, living; -ficare, for facere, to 
make. 

viviparous. (L.) L. uiuiparus, pro¬ 
ducing living young. — L. uiui-, for uiuus, 
living; parere, to produce. 

vivisection. (L.) Coined from L. 
uiui- (above); and section. 

wyvem. wivem, a two-legged dragon, 
in heraldry. (F. — L.) The Gnu n is added, 
as in bitter-n. M. E. vAuert (wivere), a 
serpent. — O. F. urivre (F. givre), a viper. 
—L. uipera, a viper; see viper (above). 
Videlicet; see Vision. 
Vidette; see Vigil. 
Vie, to contend for superiority. (F. — 

L.) M. E. vien, a contracted form of en- 
vien, to vie, contend for superiority. (Cf. 
fence for defence, story for history, &c.) — 
O. F. envier (au ieu), ‘ to vie; ’ Cot. The 
lit. sense of O. F. envier was to invite 
[quite distinct from envier, to envy], esp. 
used in gaming in the sense 'to open a 
game by staking a certain sum; ’ precisely 
as Span, envidar, Ital. invitare, to invite, 
to vie, or propose a stake. — L. inuitare, 
to invite (of which vie is thus seen to be a 
doublet). See Invite, The sense was 
to stake a sum to draw on or invite a game, 
then to wager, bet against, contend, strive 
for the upper hand. 
View; see Vision. 
Vigil. (F. — L.) Lit. ‘ a watching.' F. 

virile, ‘ a vigile, eve of a holy day;' Cot 
— L. uigilia, a watch. — L. uigil, awake. — 
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L. uigere, to be lively. (V WAG.) Der. 
vigil-ant, F. vigilant, from stem of pres, 
pt. of L. uigilare, to watch. 

invigorate, to give vigour to. (L.) 
From pp. of L. inuigorare, to give vigour to. 
-L. tn, towards; uigor, vigour. 

reveille, an alarum at break of day. 
(F.—L.) From F. rtveil, a reveillee, O. F. 
resveil, 'a hunt's-up, or moming-song for 
a new married wife, the day after the mar¬ 
riage ;’ Cot (The E. reveillee is a trisyl¬ 
lable, and probably answers to the infinitive 
mood rtveiller, used substantively.) — F. 
re-, again; O.F. esveiller, to waken.-L. 
re-, again; ex, out, greatly; uigilare, to 
watch. 

surveillance, inspection. (F.-L.) F. 
surveillance, superintendence. — F. surveil- 
lant, pres. pt. of surveiller, to superintend. 
-L. super, over; uigilare, to watch. 

vedette, vidette, a cavalry sentinel. 
(F. —Ital. — L.) F. vedette, a sentinel — 
Ital. vedetta, a horse-sentry; formerly a 
watch-tower. A corruption of Ital. veletta, 
a watch-tower; prob. by confusion with 
vedere, to see. Dimin. of Ital. veglia, a 
watching, vigil. -1., uigilia, a vigil, watch. 

vigour, energy. (F.-L.) O. F. vigur, 
vigor, vigour.—L. uigorem, acc. of utgor, 
liveliness.—L. uigere, to be lively. 
Vignette; see Wine. 
Vigour; see Vigil. 
Viking, a Northern pirate. (Scand.) 

Icel vikingr, a pirate, free-booter, rover. 
Lit. * a creek-dweller,’ one of the men who 
haunted the bays and creeks.—Icel. vik, 
creek, inlet, bay; with suffix -ingr, i.e. 
'son of,* or belonging to. - Icel. vikja, 
to turn, veer, trend, recede. Allied to 
Weals. 
Vile. (F.—L.) F. vil, fem. vile, base. 

— L. uilts, base, mean. 
revile. (F. — L.) M. E. reuilen (— 

revilen). Coined by prefixing F. re- (- L. 
re-), again, to 0. F. aviler, ‘ to make vile 
or cheap;' Cot. This verb is from F. a 
( — L. ad); and F. vil (L. uilis), cheap. 
Villa. (L.) L. villa, a farm-house, lit 

' small village.’ Short for uicula *, dimin. 
Of uicus, a village. See Wiok (a). 

village. (F. — L.) F. village. — L. uil- 
laticus, adj., belonging to a farm-house.— 
L. villa (above). . 

villain. (F. — L.) M. E. vilein.— O.F. 
vilein, servile; as sb., a bondman, slave, 
villain. —Low L. uillanus, orig. a farm- 
servant, hence a slave, serf, villain. — L. 
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villa, a farm-house. Der. villain-y, O. F. 
vilenie, vilanie, servitude, baseness. 
Vinculum, a link. (L.) L. vinculum, 

a bond, fetter. —L. uincire, to bind. 
Vindicate. (LI) From pp. of L. uindi- 

cart, to arrogate, lay claim to. — L. uindic-, 
stem of uinaex, a claimant, lit. ' one who 
expresses a desire.’ —L. uin-, signifying 
‘desire,’ allied to uenia, favour, permis¬ 
sion ; die-, base of dicare, to appoint, 
dicere, to say. 

avenge. (F. - L.) O. F. avengier, to 
avenge. — F. a (L. ad), to; vengier, to 
avenge, from L. uindic are, to lay claim to, 
also to avenge (above). 

revenge. (F. — L.) O. F. revenger, 
later revencher, to avenge oneself. (F. re- 
voucher.) —F. re- (= L. re-), again; O. F. 
vengier, venger, from L. uindicare. 

vengeance. (F. — L.) F. vengeance, 
‘vengeance;’ Cot. — F. venger, to avenge. 
—L. uindicare. 

vindictive. (F. — L.) Shortened from 
F. vindicatif, * revenging; ’ Cot. From L. 
uindicatus, pp. of uindicare, to avenge; 
with suffix -iuus. See Vindicate (above). 
Vine, Vinegar; see Wine. 
Vinewed, mouldy. (E.) Also fine- 

wed.fenowed (Nares). From \.S. Jineged, 
pp. of finegian, to become mouldy.—A. S. 
finig, mouldy (Joshua, ix. 5). The right 
form seems to be fenig, answering to M. E. 
fenny, dirty, vile, also used to mean 
* mouldy,’ adj. from A. S. fenn, mire, the 
same word as mod. F-.fen; see Fen. 
Vintage, Vintner; see Wine. 
Viol. (F. — L.) F. *dole, violle, 'a violin; ’ 

Cot. The same as Ital. Span, viola. Port. 
viula, viola. — Low L. vidula, vitula, a 
viol (Dies). — L. uitulari, to celebrate a 
festival, keep holiday; prob. orig. to sacri¬ 
fice a calf. —L. uitulus, a calf; see Veal. 
And see Fiddle. 

violin. (Ital. —L.) Ital. violino, dimin. 
of Ital. viola, a viol (above). 

violoncello. (Ital. — L.) Ital. violon¬ 
cello, dimin of violone, a bass-viol, which is 
an augmentative form of viola, a viol 
(above). 
Violate. (L.) From pp. of L. uiolare, to 

treat with force, violate. Formed as if 
from an adj. uiolus *, due to ui-s, force. 

violent. (F. - L.> F. violent. — L. 
uiolentus, full of might. Formed as if 
from an adj. uiolus * (above). 
Violet, a flower. (F.-L.) F. violet, m., 

violette, £ (Cot). Dimin. of F. viole, ‘a 

gilliflower ; * Cot. — L. viola, a violet. + 
Gk. lov, a violet. Der. violet, adj. 
Violin, Violoncello; see Viol. 
Viper; see Victual*. 
Virago; see Virile. 
Virgin. (F. — L.) O. F. virgine. — L. 

uirginem, acc. of uirgo, a maid. Der. 
virgin-als, the name of a musical instru¬ 
ment, played upon by virgins. 
Viridity; see Verdant. 
Virile, manly. (F. —L.) F.viril, ‘manly ;’ 

Cot. —L. uirilis, adj., from uir, a man. 
Allied to Hero. 

virago. (L.) L. virago, a manlike 
woman. — L. uir, a man. 

virtue. (F. — L.) M. E. vertu. — F. 
vertu. — L. uirtutem, acc. of virtue, manly 
excellence. — L. uir, a man. 

virtuoso. (Ital. - L.) Ital. virtuoso, 
one skilled in the fine arts, orig. * virtuous.’ 
— Ital. virtit, shortened form of virtute, 
virtue, also, a love of the fine arts. — L. 
uirtutem (above). 
Virulent. (F. - L.) F. virulent. — L. 

uirulentus, full of poison. — L .virus, poison. 
+Gk. ISs, Skt. vis ha, poison. 
Visage, Visard; see Vision. 
Viscid, sticky, clammy. (L.) L. uiscidus, 

sticky, clammy. — L. uiscum, mistletoe, 
birdlime.+Gk. l(6t, mistletoe. 

viscera, entrails. (L.) L. viscera, neut. 
pi. entrails; allied to Viscid (above). Der. 
e-viscer-ate, to remove the entrails. 

Viscount; see Vicar. 
Visier; see Visier, 
Visible; see under Vision. 
Vision. (F. — L.) F. vision. — L. uisi- 

onem, acc. of uisio, sight. — L. uisus, pp. 
of uidere, to see.+Gk. IStTv, to see; Skt. 
vid, to know. Allied to Wit. (yWID.) 

advice. (F. — L.) M. E. auts (avis), 
without d.—O.F. avis, an opinion; orig. 
a compound word, put for a vis, i. e. ac¬ 
cording to my opinion. — L. ad, according 
to; visum, that which has seemed good to 
one, orig. neut. of uisus, pp. of uidere, to 
see. 

advise. (F. — L.) M. E. aduisen, also 
auisen (avisen), without d. - O. F. cruiser, 
to be of opinion. — O. F. avis (above), 

envy, sb. (F. — L.) M. E. enuie (envie). 
— O.F. envie. — L. inuidia, envy; see in¬ 
vidious (below). 

evident. (F.-L.) O. F. evident.-L. 
evident-, stem of euidens, visible, pres, pt 
of e-uidere, to see clearfy. 

improvise. (F. - Ital. - L.) F. im- 
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proviser. — Ital. improwisare, to sing ex¬ 
temporaneous verses. — Ital. improwiso, 
sudden, unprovided for. — L. improuisus, 
unforeseen. —L. im-, for in-, not; pro, be¬ 
fore ; uisus, pp. of uidere, to see. 

invidious (L.) From L. inuidiosus, 
causing odium or envy. —L. inuidia, envy. 
— L. inuidere, to envy, lit. to look upon 
(in a bad sense). —L. in, upon; uidere, to 
look. 

provide. (L.) Is. prouidere (pp.proui- 
sus), to foresee, act with foresight. — L. 
pro, before; uidere, to see. Der. provid¬ 
ent, provis-ion. 

proviso. (L.) From the L. phrase 
prouiso quod, it being provided that; 
where prouiso is abl. of prouisus, pp. of 
prouidere; see provide (above). 

prudent. (F.-L.) F. prudent. - L. 
prudentem, acc. of prudens, short for 
prifuidens, foreseeing, pres. pt. of prouidere, 
to foresee (above). 

purvey. (F.-L.) M. E. purueien, 
porueien (Jmrveien, porveien), to provide. 
— O. F. porvoir (F. pourvoir), to provide. 
— L. pro-uidere, to foresee, provide, 

review, verb. (F. — L.) To view again; 
from re- and view. 

revise. (F. —L.) F. reviser. — L. 
reuisere, to look back on, revisit. — L. 
re-, again; uisere, to survey, from uisus, 
pp. of uidere, to see. 

revisit. (F. —L.) From re- and visit. 
supervise. (L.) L. super, above, over; 

visere, to survey; see revise (above). 
survey. (F. — L.) F. sur, over; O. F. 

velr (later veoir), to see. —L. super, over; 
uidere, to see. 

varnish. (F. — L.) F. vemis, • varnish; ’ 
Cot. Orig. an adj. from vemi, pp. of O. F. 
vemir, to glaze, polish. — Low L. uitrinus, 
glassy. —L. uitrum, glass; see vitreous 
(below). 

videlicet, via., namely. (L.) In old 
MSS. and books, the abbreviation for et 
resembled *; hence viet (short for vide¬ 
licet) was misread as viz. — L- uidelicet, 
short for uidere licet, it is possible to see, 
it is evident, hence, to wit, namely. —L. 
uidere, to see; licet, it is allowable; see 
Licence. 

View, sb. (F.-L.) F. vert, ‘a view, 
sight; * Cot. Fern, of veu, pp. of O. F, 
veoir (F. voir), to see. — L. uidere, to see. 

visage, look, face. (F. — L.) F. visage, 
face, look. - F. vis, visage; with suffix 
-age ( = L. -aticum). — L. uisum, acc. of 
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uisus, sight, afterwards look, face. — L. 
uisus, pp. of uidere, to see. 

visard, the same as visor (below), 
visible. (F.-L.) F. visible. - L. 

uisibilis, that can be seen.—L. uis-us, pp. 
of uidere, to see. 

visit. (F. — L.) F. visiter. — L. uisitare, 
to visit, go to see, frequent, of uisere, to 
behold ; from uisus, pp. of uidere. 

visor, visard, vizor. (F. - L.) The 
d is added. M. E. visere. — F. visiere, 
‘the viser, or sight of a helmet;’ Cot. 
Formed from F. vis, the face; see visage 
(above). A visor also meant a mask, from 
its covering the face; Cotgrave has 'faux 
visage, a maske, or vizard.' 

vista. (Ital. —L.) Ital. vista, lit. a 
view. — Ital. vista, fern, of visto, seen, a by¬ 
form of veduto, pp. of vedere, to see.— 
L. uidere, to see. 

visual. (F. —L.) F. visual. — L. uisu- 
alis, belonging to the sight. — L. uisu-, 
crude form, of uisus, sight. —L. uisus, pp. 
of uidere, to see. 

vitreous. (L.) L. uitreus, uitrius, 
glassy. — L. uitri-, for uitro-, crude form 
of uitrum, glass. The i in uitrum was 
originally long; so that uitrum = uid-trum *. 
— L. uidere, to see. 

vitriol. (F. — L.) F. vitriol, ‘ vitrioll; ’ 
Cot. Said to be so called from its trans¬ 
parency. — Low L. uitriolus * = L. uitreolus, 
glassy. — L. uitreus, glassy. — L. uitrum, 
glass (above). 
Visit, Visor; see Vision. 
Vista, Visual; see Vision. 
Vital; see Victuals. 
Vitiate; see Vice (i). 
Vitreous, Vitriol; see Vision. 
Vituperation; see Vioe (i). 
Vivacity, Vivid, Vivify; seeViotu&la. 
Viviparous, Vivisection; see Vic¬ 

tuals. 
Vixen; see Pox. 
Vis.; see videlicet, under Vision. 
Visard; see visor, under Vision. 
Visier, Visier, a councillor of state. 

(Arab.) Arab, wazir, a counsellor of 
state; orig. a porter, one who bears the 
burden of state affairs. — Arab, root wazara, 
to bear a burden, sustain. 

alguazil, a police officer. (Span.— 
Arab.) Span, alguazil. — Arab, al, the; 
■wazir, a vizier, officer. 
Vocable; see Vocal. 
Vocal, uttering sound. (F. —L.) F. 

vocal. — L. uocalis, adj., from uoc-, stem of 
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uox, voice, sound. + Gk. tiros, a word; 
Skt. vac has, speech, from vach, to speak. 
(VWAK.) 

advocate, sb. (F. —L.) O. F. advocat, 
* an advocate; ’ Cot. — L. aduocatus, an 
advocate, one ‘ called upon ’ to plead. — 
L. aduocatus, pp. of ad-uocare, to call to, 
call upon. 

advowson. (F. — L.) O. F. advouson, 
patronage; hence the right of presentation 
to a benefice (Roquefort). — Low L. aduoc- 
ationcm, acc. of aduocatio, patronage.— 
Low L. aduocatus, a patron; the same as 
L. aduocatus, an advocate, 

avocation. (L.) From L. auocatio, 
a calling away of the attention, hence a 
diversion, amusement; afterwards used in 
the sense of employment. — L. auocatus, 
pp. of a-uocare, to call away. 

avouch. (F. —L.) M. E. avouchen. 
Formed by prefixing a- ( = F. a, L. ad) to 
M. E. vouchen, to vouch; see vouch 
(below). 

convoke. (L.) L. con-uocare, to call 
together. 

evoke. (L.) L. e-uocare, to call forth, 
invocation. (F. —L.) F. invocation. 

— L. inuocatiomm, acc. of inuocatio, a 
calling upon. — L. inuocatus, pp. of in- 
uocare, to call upon. 

invoke. (F. —L.) F. invoqucr. — L. 
in-uocare, to call upon. 

provoke. (F. — L.) ¥. provoquer \ Cot. 
— L. pro-uocare, to call forth. 

revoke. (F. — L.) O. F. revocquer 
(F. rtvoqucr). — L. rc-uocare, to recall. 

vocable, a term, word. (F. — L.) F. 
vocable. — L. uocabulum, an appellation, 
name. — L. uocare, to call. —L. uoc-, stem 
of uox, voice, name. Der. vocabulary, 
from Low L. uocabularium, a list of words. 

vocation. (F.-L.) F. vocation. - L. 
acc. uocationem, a calling, invitation. — 
L. uocatus, pp. of uocare, to call. 

vociferation. (F. — L.) F. vocifera¬ 
tion. — L. acc. uociferationem, an outcry. 
— L. uociferatus, pp. of uociferari, to lift 
up the voice, cry aloud. —L. uoci-, crude 
form of uox, voice; fer-re, to bear, carry, 
cognate with E. bear. 

voice. (F.-L.) M. E. vois. O. F. 
vois (F. voix). — L. uocem, acc. of uox, 
voice, sound. 

vouch, to warrant. (F. — L.) O. F. 
voucher, ‘to vouch, cite, pray in aid in a 
suit; ’ Cot. — L. uocare, to call, call upon, 
summon. — L. uoc-, stem of uox, voice. 

vouchsafe. (F.-L ) Formerly vouch 
safe, i. e. warrant as safe; from vouch and 
safe. 

vowel. (F. — L.) F. voyelle, ‘ a vowell 
Cot. —L. uocalem, acc. of uocalis (litera), 
a vowel, vocal letter; see Vocal. 
Vogue, mode, fashion. (F. — Ital. — 

Teut.) Formerly vogue meant sway, au¬ 
thority, power. —F. vogue, ‘vogue, sway, 

ower; a cleer passage, as of a ship in a 
road sea; ’ Cot. Orig. ‘ sway of a ship,’ 

verbal sb. of F. voguer, ‘ to saile forth; ’ 
id. — Ital. voga, sb., stroke of an oar, 
vogare, to row in a galley. —G. wogen, to 
fluctuate, be in motion on the sea. —G. 
ivoge, a wave. Allied to Wag, Weigh, 

voice; see Vocal. 
Void, empty. (F. — L.) O.F. voide (F. 

vide). — L. uiduum, acc. of uiduus, bereft; 
hence, waste, empty. Allied to Widow. 

avoid, to shun. (F.—L.) M.E. auoiden 
{avoiden), to make empty. — O.F. esvuidier, 
esveudier, to empty out, dissipate. — O. F. es- 
(= L. ex), out; vuidier, voidier, to empty 
= L. uiduare, from uiduus. This word 
seems to have suffered an extraordinary con¬ 
fusion with F. h>iter, to avoid (L. e-uitare), 
with which it had no etymological connec¬ 
tion ; the M. E. avoiden commonly means 
‘ to empty; ’ hence, to get out of the way. 

devoid, quite void. (F. — L.) M. E. 
deuoid\ due to deuoided, pp. of deuoiden, 
to empty. — O. F. desvuidier, desvoidier, to 
empty out. — O. F. des- ( = L. dis-); voidier, 
to empty, from L. uiduare. 
Volant, flying. (F. — L.) F. volant, 

pres. pt. of voler, to fly. — L. uolare, to 
fly. Cf. Skt. val, to hasten, move to and fro. 

volatile. (F. — L.) F. volatil, ‘ flying; * 
Cot. — L. uolatilis, flying. — L. uolatus, 
flight. — L. uolare, to fly. 

volley. (F. - L.) F. voile, a flight;’ 
Cot Hence, a flight of shot — L. uolata, 
fem. of pp. of uolare, to fly. 
Volcano, a burning mountain. (Ital.— 

L.) Ital. volcano, a volcano. — L. Uolca- 
nutn, acc. of Uolcanus, Uulcanus, Vulcan, 

od of fire, fire. Allied to Skt. ulkd, a 
rebrand, meteor ; G. wallen, to boil, 
vulcanise, to combine caoutchouc with 

sulphur by heat. (L ) Coined, with suffix 
-ise, from Vulcan, god of fire, fire (above). 
Der. vulcan-ite, vulcanised caoutchouc. 
Volition; see Voluntary. 
Volley; see Volant. 
Volt; see vault (a), under Voluble. 
Voltaic, originated by Volta. (Ital.) 
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From A. Volta, of Como, died March 6, 
1826, 
Voluble, fluent. (F. - L.) F. voluble, 

‘voluble, easily rolled, glib;’ Cot. — L. 
uolubilis, easily turned about. — L. uolu-, 
as in uolu-tus, pp. of uoluere, to roll; with 
suffix -bills. + Goth, walwjan, Gk. IXbtiv, 
to roll; allied to Russ, valite, to roll, Skt. 
vara, a circle, (/ WAR.) 

circumvolve. (L.) L. ctrcum-uoluere, 
to roll round, surround. 

convolve. (L.) L. conuoluere, to roll 
together, writhe about. Der. convolut-ion, 
from pp. conuolutus; convolv-ul-us, L. 
Conuoluulus, a twining plant. 

devolve. (L.) L. de-uoluere, to roll 
down, bring or transfer to. The old 
sense of devolve was ‘ to transfer.’ 

evolve. (L.) L. e-uoluere, to unroll, dis¬ 
close. Der. evolut-ion, from pp. euolutus. 

involve. (F. — L.) F. involver, ‘to 
involve; ’ Cot — L. in-uoluere, to roll in, 
roll up. Der. involut-ion, involute; from 
pp. inuolutus. 

revolt, a rebellwn. (F. —Ital. —L.) F. 
revolte, ‘a revolt;’ Cot. —O. Ital. revolta 
(Ital. rivolta), a revolt; fem. of revolto, 
turned, overthrown, pp. of revolvere, to 
turn, roll back, overturn. — L, re-uoluere, to 
roll back (below). 

revolve. (L.) L. re-uoluere, to turn 
again, revolve. Der. revolut ion, from pp. 
reuolutus. 

vault (i), an arched roof, cellar. (F.— 
L.) For vaut; the / was needlessly in¬ 
serted. M. E. voute, vowte, vawte, vaute. 
— F. voute (also voulte, with inserted 1), 
* a vault, arch, a vaulted roofCot. O. F. 
volte, a vault (whence the later form voute, 
mod F. voilte); this is the fem. of O. F. 
volt, vaulted, lit. bent, bowed, the same as 
Ital. volta. — L. uoltus, an abbreviation 
for uolutus, pp of uoluere, to roll, turn 
round. Thus a vault meant a ‘ bowed ’ 
roof, hence a chamber with bowed roof, a 
cellar which has an arched roof. 

vault (a), to bound, leap. (F. — Ital. — 
L.) F. volter, ‘to vault;’ Cot. —F. volte, 
a round, turn, tumbler’s gambol. — Ital. 
volta, a sudden turn; the same word as 
volta, a vault (above). 

volt, another spelling of vault (2) 
(above). 

volume, a roll, a book. (F. —L.) F. 
volume. — L. uolumen, a roll, scroll; hence, 
a book on a parchment roll. — L. uolu-, as 
in uolu-tus, pp. of uoluere, to roll. 
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volute, a spiral scroll on a capital. (F. 
— L.) F. volute (Cot.). — L. uoluta, a volute; 
fem. of uolutus, pp. of uoluere. 
Volume; see Voluble. 
Voluntary. (F. - L.) F. voluntaire, 

volontaire. — L. uoluntarius, willing. — 
L. uoluntas, free will. —L. uoluns*, by¬ 
form of uolens, willing, from uelle, to wish, 
uolo, I wish.+Gk. &oiiKopuu, I will; Skt 
vti, to choose, select. Allied to Will. 
(■/WAR.) 

volition. (F. —L.) F. volition. — Low 
L. uolitionem, acc of uolitio *, volition (not 
found, but prob. a term of the schools). — 
L. uolo, I wish. 

voluptuous. (F.-L.) F. voluptulux, 
Cot.—L. uoluptuosus, addicted to, or full 
of pleasure. — L. uolupt-as, pleasure. — L. 
uolup, uolupe, adv., agreeably.—L. uol-o, 
I wish. 
Volute; see Voluble. 
Vomit, sb. (L.) L. uomitus, a vomiting; 

whence uomitare, to vomit. — L. uomitus, 
pp. of uotnere, to vomit. -}- Gk. ipteiv, Skt. 
vam, to vomit. (/ WAM.) 
Voracity. (F. — L.) F. voradti. — L. 

voracitatem, acc. of uoracitas, hungriness. 
— L. uoraci-, crude form of uorax, greedy 
to devour. — L. uorare, to devour. — L. 
-uorus, devouring, as in cami-uorus, flesh¬ 
eating. Allied to Skt. -gara, as in aja-gara, 
goat-devouring; Gk. Bop6s, gluttonous. 
<VGAR.) 

devour. (F.-L.) O.F. devortr.-L. 
de-uorare, to consume, eat up. 
Vortex; see Verse. ' 
Vote, sb. (L.) L. uotum, a wish; orig. 

a vow. — L. uotum, neut. of uotus, pp. of 
uouere, to vow. Der. vot-ive, L. uotiuus, 
promised by a vow; vot-ary, a coined word, 
like votaress, votress. 

devote, verb. (L.) L. deuotus, pp. of 
de-uouere, to devote, vow fully. 

devout. (F.-L.) M. E. deuot (devot), 
also spelt devoute. — O. F. devot, devoted. — 
L. deuotus (above). 

vow, sb. (F. — L.) M. E. vow, vou. — 
O. F. vou, vo (F. veeu), a vow. —L. uotum, 
a vow (above). Hence the M. E. avow, 
sb-, common in the sense of ‘ vow,’ Chaucer, 
C. T. 2 239, 2416; and hence the verb avow, 
to vow. Yet avow commonly answers to 
L. aduocare, and is a doublet of avouch; 
see avouch, under Vocal. 
Vouch, Vouchsafe; see Vocal. 
Vow; see Vote. 
Vowel} see Vocal. 
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Voyage; see Viaduot. 
Vulcanise; see Voloanio. 
Vulgar. (F. — L.) F. vulgaire. — L. 

uulgaris, belonging to the common people. 
— L. uulgus, uolgus, the common people; 
a throng, crowd. + Skt. varga, a troop, 
vraja, a flock, multitude, from vxij, to ex¬ 
clude. WARG.) Der. vulgar ity, 
also vulgate, the E. name for the L. version 
of the Bible known as the editio uulgata, 
where uulgata is fem. of pp. of uulgare, to 
publish. 

divulge. (F. — L.) F. divulguer, ‘ to 
divulge, reveal; ’ Cot. — L. diuulgare, to 

publish abroad. — L. di-, for dis-, apart; 
uulgare, to publish, from uulgus (above). 
Vulnerable. (L.) L. uulnerabilis, 

liable to injury. — L. uulnerare, to wound. 
— L. uulner-, crude form of uulnus, a wound. 
Allied to uellere, to pluck, tear. + Skt. 
vrana, a wound, fracture, (y' WAR.) 
Vulpine, fox-like. (F.-L.) F. vulpin; 

Cot. — L. uulfinus, fox-like. — L. uulpi-, 
crude form oluulpes, a fox. 
Vulture. (L.) L uultur, a vulture; 

lit. ‘tearer.’ —L. *«/-, as in uul-si, pt. t. 
of uellere, to pluck, tear. Allied to Vul¬ 
nerable. 

WA-WE. 

Wabble, Wobble; see Whap. 
Wacke, a kind of soft rock. (G.) G. 

wacke, a stone consisting of quartz, sand, 
and mica. 
Wad, a small bundle of stuff, little mass 

Of tow. (Scand.) Swed. vadd, wadding, 
O. Swed. wad, clothing, stuff, Icel. vaS- 
mil, wadmal, a plain woollen stuff. + G. 
watte, wadding, wad; wat, cloth (whence 
F. ouate, &c.). Allied to Weed (a). Der. 
wadd-ing, wad-mal. 
Waddle; see Wade. 
Wade, to walk slowly, esp. through 

water. (E.) A. S. wadan, pt. t. wSd, to 
wade, go. + Du. waden, Icel. vaSa, pt. 
vd8, to wade; Icel. va'S, a ford; Dan. 
vade, Swed. vada, O. H. G. watan, to 
wade, go. Further allied to L. uadum 
(for uadhum*), a ford, uadere, to go, Skt. 
gddha, shallow. 

waddle, to walk clumsily. (E.) Fre¬ 
quentative of wade (above). 
Wafer. (F. —O. Low G.) M. E. wafre. 

— O. F. waufre (F. gaufre), a wafer. 
— O. Du. waeffel, a wafer (Du. wa/el); 
Low G. wafel; G. waffel, wafer. 
Waft; see Wave (i). 
Wag; see Weigh. 
Wage, Wager; see Wed. 
Waggle, Waggon, Wagtail; see 

Weigh. 
Waif; see Waive. 
Wail; see Wo. 
Wain, Wainscot; see Weigh. 
Waist; see Wax (i). 
Wait, sb. and vb.; see Wake (i). 
Waive, to relinquish a claim. (F. — 

Scand.) M. E. waiuett, weiuen (waiven, 
weiveti), to set -.side, shun, push aside, 

remove. — O. F. waiver *, only recorded in 
the later form guesver, ‘to waive, refuse, 
abandon, give over, surrender, resigne; ’ 
Cot. Low L. waviare, to waive. — Icel. 
veifa, to vibrate, move about, move loosely 
to and fro (whence the sense of ‘ let go ’ 
seems to have been evolved). Allied to 
Vibrato, {if WIP.) Distinct from 
wave. 

waif sb., a thing abandoned, a thing 
found astray. (F. — Scand.-) M. E. waif, 
weif; pi. wayues, weyues (wayves, weyves). 
— O. F. waif, later gaif pi. waives, gaives; 
choses gaives, ‘ weifes, things forsaken, or 
lost; ’ Cot. — Icel. veif, anything moving 
or flapping about (applied, e.g. to the fin 
of a seal); veifa, to vibrate, move about 
(above). 
Wake (i), to be brisk, cease from sleep. 

(E.) M. E. waken, pt. t. wook; properly 
intransitive; whence the weak verb waken, 
pt. t. waked, to cause to wake, rouse. A. S. 
wacan, to arise, come to life, be born, pt. t. 
wic, pp. wacen, whence wacian, weak verb, 
to wake, watch, pt. t. wacode. + Goth. 
wakan (pt. t. wok), wakjan (pt. t. wakida); 
Du. waken, Icel. vaka, Dan. vaage, Swed. 
vaka, G. wachen. Der. wake, sb., a vigil, 
A. S. wacu. 

await. (F.-L. and O. H. G.) O. F. 
awaiter, awaitier, to wait for. — O. F. a 
(= L. ad), for; waitier, to wait; see wait 
vb. (below). 

bivouac. (F. — G.) F. bivouac, orig. 
bivac. — G. beiwache, a keeping watch. — G. 
bei, near ( = E. by); wachen, to watch 
(above). 

wait, sb. (F. - O. H. G.) Orig. a 
watchman, sentinel, afterwards one who is 
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awake at night, a night-musician. — O. F. 
waite, a guard, watchman; later guet. — 
O. H. G. wahta, a watch-man, orig. a 
watch, a guard, a being awake. — O. H. G. 
wahhisn (G. mat ken), to be awake (above), 
f Also used in the phr. to lie in wait. 

wait, vb. (F. - & H. G.) O. F. waiter, 
waitier, gaiter, later guetter, to watch, 
wait. — O. F. waite, a watchman, a watch¬ 
ing (above). 

waken, to awake. (E.) Now usually 
transitive, but orig. intransitive only, in 
the sense * to become awake.’ M. E. 
waknen, wakenen. A.S. wcecnan, to be 
aroused, be bom; intrans. form from 
wacan, to wake (above), The verbal 
suffix -en has now usually a transitive 
force; the M. E. suffix -n-en is properly 
intransitive, as in Gothic. Cf. Goth. 

waknan, Swed. vakna, Dan. vaagne, to 
come awake. Der. a-waken, where the 

prefix a- = A. S. d-; see A- (4). 
watch, sb. (E.) M.E. waccke; A.S. 

weecce, a watch, guard. — A. S. wacan, to 
wake (above). Der. watch, vb., M. E. 
wacchen, A. S. wacian, weak verb. 
Wake (a), the track of a ship. (Scand.) 

In Norfolk, a wake means a space of un¬ 
frozen water in a frozen tarn or ‘broad.’ 
The proper sense is an opening in ice, 
passage through ice, hence a track of a 
ship through a frozen sea, or a track gene¬ 
rally. — Icel. vak-, stem of vdk, a hole, 
opening in ice; Swed. vak, Norweg. vok 
(the same). Hence Norweg. vekkja, Dan. 
vaage, to cut a passage for ships through 
ice. The orig. sense was ‘ a wet place.’ — 
Icel. vokr, wet (Lowl. Scotch wak); cf. 
Du. wak, moist, Gk. vy-pos, wet. 
Waken; see Wake (1). 
Wale, Weal, the mark of a blow. (E.) 

M. E. wale. A. S. walu, a weal; orig. • a 
rod.’+0. Fries, walu, rod, wand, Icel. voir, 
a round stick, Goth, walus, a staff. Cf. 
Russ, vat, a cylinder, valiate, to roll. fi. 
The sense of rod or beam is preserved in 
gun-wale, the plank along the edge of 
a ship. protecting the guns. Doublet, 
goal, q.v. 
Walk, vb. (E.) M. E. walken, pt. t. 

welk, pp. walken. A.S. wealcan. pt. t. 
weilc, pp; wealcan, to roll, toss oneself 
about, rove about; hence, generally, to 
ramble, walk. + O. Du. walcken, to press, 
full cloth, Swed. valka, to roll, full, work, 
Dan. valke (same), G. walken, to full. 
Allied to L. uergere, to bend, turn, incline. 
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(V WARG, extension of WAR, to turn, 
roll.) 
Wall. (L.) A. S. weall, borrowed from 

L. uallum, a rampart, orig. a row of stakes. 
— L. uallus, a stake, palisade, lit. pro¬ 
tection. Cf. Skt. vri, to cover, surround. 
(V WAR.) 

circumvallation. (L.) Formed from 
pp. of L. circumuallare, to surround with a 
rampart. — L. circurn, around; uallum, a 
rampart. 

interval. (F. — L.) O. F. intervalle. 
— L. interuallum, lit. the space between 
the rampart of a camp and the soldier’s 
tents. — L. inter, between; uallum, ram¬ 
part. 
Wallet; see Wattle. 
Wall-eyed, with diseased eyes. (Scand.) 

* Glauciolus, an horse with a waule eye; ’ 
Cooper (1565).— Icel. valdeygtir, comiption 
of vagleygr, wall-eyed, said of a horse.— 
Icel. vagi, a beam, also a beam in the eye, 
disease of the eye; eygftr, eygr, eyed, from 
auga, eye, cognate with E. eye. The Icel. 
vagi is the same as Swed. vagel, a perch, 
roost, sty in the eye, Norw. vagi, a hen¬ 
roost. 
Wallop; see Potwalloper. 
Wallow. (E.) M. E. walwen. A.S. 

wealwian, to roll round. Cognate with L. 
uoluere, to roll; see Voluble. 
Walnut. (E.) Lit. ‘ a foreign nut.’ A.S. 

wealh, foreign; hnut, a nut.+Du. walnoot, 
Icel. valhnot, Dan. valndd, Swed. valnot, 
G. wallnusz. f}. The A. S. wealh makes 
the pi. wealas, foreigners, which is the 
mod. E. Wales (now applied to the country 
itself) ; cognate with O. H. G. walak, 
a foreigner, whence G. Wdlsck, foreign, 
Italian. 
Walrus; see Whale. 
Waltz; see Welter. 
Wampum, small beads, used as money. 

(N. American Indian.) W. Indian wam¬ 
pum ; from the Massachusetts wdmpi, Dela¬ 
ware wdpi, white (Mahn). 
Wan, colourless. (E.) M. E .wan. A.S. 

wann, wonn, dark, black, colourless; now 
applied to pale objects deficient in colour. 
^ Prob. allied to win; not to be con¬ 
nected with wane (as the A.S. form shews). 
Wand, Wander; see Wind (a). 
Wane, to decrease, (as the moon), to 

fail. (E.) A. S. wanian, to wane, decrease. 
— A. S. wan, won, deficient. + Icel. vana, 
vb., from vanr, deficient. Cf. Goth, wans, 
lacking, Skt. ilna, wanting. (4/ WA.) 
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wanion. (E.) In the phr. with a 

wanion, i. e. with ill-luck. I believe 
wanion = North E. waniand, waning, pres, 
pt. of M. E. wanien, to wane; see Wane 
(above). Sir T. More (Works, p. 306) 
writes in the waniand, which I explain to 
mean ‘ in the waning of the moon,’ i. e. 
with ill-luck; see Brand, Popular Antiq. on 
The Moon. (So also Wedgwood.) 

want, lack. (Scand.) M.E. want, first 
used as an adj., signifying • deficient.’ — 
Icel. vant, neut. of vanr, adj, lacking, 
which was formerly used with a gen. case 
following; as, var ]>eim vettugis vant, there 
was lacking to them of nothing, i. e. they 
wanted nothing. The Icel. vanr = A. S. 
wan; see Wane (above). Der. want, vb., 
Icel. vanta, from the adj. vanr. 

wanton, unrestrained. (E.) M. E. 
wantcrun, unrestrained, not educated; full 
form wantoiven. — M.E. wan-, prefix, lack¬ 
ing, a neg. prefix (from A.S. wan, lack¬ 
ing) ; towen = A. S. togen, pp. of teSn, to 
draw, to educate. See Wane and Tow (1). 
Wapentake; see Weapon. 
War. (E.) M. E. werre. A. S. werre, 

A. S. Chron. an. 1119. Also war; we find: 
* armorum oneribus, quod Angli war-scot 
dicunt,’ Laws of Cnut, De Foresta, § 9. 
(Not common, the usual A. S. words being 
wig, hild, winn, gitf$.)+Q. Du. werre, war, 
whence werren, to embroil; 6. H. G. werra, 
broil, confusion, strife (whence O. F. werre, 
F. guerre). (Base WARR, for WARS; 
allied to Woree.) Der. war-fare, i. e. 
war-expedition; from A.S.faran, to go. 

guerilla, guerrilla, irregular warfare. 
(Span. — O. H. G.) Span, guerrilla, a 
skirmish, lit. ‘ little war; ’ dimin. of guerra, 
war. — O. H. G. werra, war (above). 

warrior. (F. - O. H. G.) M. E. wer- 
riour. — O. F. werreiur*, old spelling of 
O. F. guerreiur, a warrior. -* O. F. wer- 
reier *, guerreier, to make war (whence E. 
warray in Spenser, F. Q. i. 5.48, ii. 10. a 1). 
— O. F. werre, guerre, war. — O. H. G. 
werra, war (above). 
Warble; see Whirl. 
Ward, a guard, watch, &c. (E.) M. E. 

ward. A. S. weard, masc, a guard, watch¬ 
man, defender; also weard, fem, a guard¬ 
ing, protection, defence. Allied to Wary. 
(Base WAR.)+Icel. vbrSr, (1) a watchman, 
(a) a watching; G. wart, Goth, -wards in 
daura-wards, a door-keeper. Der. ward, 
verb, warder, sb.; also bear-ward, ste¬ 
ward, &c. 

award, vb. (F. — L. and O. H. G.) 
M. E. awarden. — O. F. eswardeir, esgar- 
deir, to examine, adjudge. — O. F. es- ( = L. 
ex), out; 0. F. warder, to ward, guard; 
see guard (below). 

guard, vb. (F. —-O. H. G.) O. F. 
garder, earliest form warder, to guard. — 
O. H. G. warten, M. H. G. warden, to 
watch; cognate with A. S. weardian, to 
watch, from weard, sb.; see Ward. Der. 
guard-ian; see Warden (below). 

regard, vb. (F. — L. and O. H. G.) 
F. regarder, to look, look at, view. — L. 
re-, back; F.garder, to guard; see guard 
(above). 

reward, vb. (F. — L. and O. H. G.) 
O. F. rewarder, later spelling regarder; 
see regard (above). 

Warden, (1) a guardian, (a) a kind of 
keeping pear. (F. —O. H. G.) M.E. war- 
dein. — O. F. wardein *, old spelling .of 
gardein, gardain, Low L. guardianus, a 
guardian. — O. F. warder, later garder, to 
guard; with L. suffix -ianus; see guard 
(above). 

wardrobe. (F. - G.) M. E. warderobe. 
— O. F. warderobe, later garderobe, a guard- 
robe, i. e. place for keeping robes. See 
guard (above), and Bobe. 
Ware (1), merchandise; see Wary. 
Ware (a), aware; see Wary. 
Wariness; see Wary. 
Warison; see Warrant. 
Warlock; a wizard. (E.) M. E. war- 

loghe, a wicked one, the devil; warlawe, 
a deceiver. — A. S. wJerloga, a traitor, per¬ 
fidious man, liar, truce-breaker; (hence, a 
witch, wizard). Lit. ‘ liar against the truth.’ 
— A. S. w<kr, truth (cognate with L. uerum, 
truth); loga, a liar, from log-en, pp. of 
leigan, to lie. See Verity and Lie (2). 
Warm. (E.) A. S. wearm. + Du. G. 

warm, Icel. varmr, Dan. Swed. varm. 0. 
Allied to Russ, varite, to boil, scorch, L. 
uulcanus, fire. (^WAR.) 
Warn; see Wary. 
Warp, sb. (E.) M. E. warp. A. S. 

wearp, a warp, in weaving. — A. S. wearp, 
pt. t. of weorpan (strong verb), to cast, 
throw, hence, to throw the shuttle. +■ 
Icel. varp, a throwing, from varp, pt. t. of 
verpa, to throw; Swed. varp, a warp; 
O. H. G. warf{G. werfte), from warf, pt. 
t. of werfen, to throw. (Base WARP.) 
Der. warp, verb, from Icel. varpa, to 
throw, cast (hence, to twist out of shape) ; 
this mod. E. warp is a secondary (weak) 
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verb, not the same as A. S. wtor pan. So 
also Swed. varpa, Dan. varpe, to warp a 
ship, from Swed. varp, the draught of a net. 
And see Wrap. 
Warrant, sb. (F.-O. H. G.) M. E. 

warant. — O. F. warant, guarani, later 
gar ant, ‘ a warrant;' Cot. The form war- 
ant is that of the pres, pt., with the sense 
‘ protecting.’ — O. H. G. warjan, werjan 
(G. wehren), to protect, lit. ‘to heed.’ — 
O. H. G. war a, heed, care. Allied to 
Wary. Der. warrant, verb; warrant-y, 
O. F. warantie, orig. fein. of pp. of war- 
antir, to warrant; see guarantee (below). 

guarantee, sb. (F.-O. H. G.) For¬ 
merly guaranty or garanty, which are 
better spellings. — 0. Y.garantie, garrantie, 
a warranty; fern, of pp. of gar antir, to 
warrant. — O. F. garant, warant, a warrant; 
see warrant (above). Der. guarantee, verb. 

warison, warisoun, protection, re¬ 
ward. (F. —0. H. G.) M. E. warisoun, 
protection (the true sense); more com¬ 
mon in the sense of reward or help; it 
also meant recovery from illness or healing. 
— O. F. warison, garison, surety, safety, 
provision, healing. — O. F. warir, to pro¬ 
tect, heal. — O. H. G. warjan, werjan, to 
protect; see Warrant. 

warren, sb. (F. - O. H. G.) M. E. 
wareine. — 0. F. warenne, varenne; later 

renne, ‘a warren of conies,’ Cot.; Low 
warenna, a preserve for hares, &c.— 

O. H. G. warjan, to protect, preserve 
(above). And see Garret. 
Wart. (E.) M. E. werte, A. S. wearte, 

a wart. + Du. wrat, Icel. varta, Dan. vorte, 
Swed. virta, G. wane. Orig. • growth ’ 
or ‘excrescence;’ allied to Wort (i). 
Wary, Ware, cautious. (E.) M. E. 

war; war-y is a rather late form, with 
added -y (as in tnurk-y). A. S. war, cau¬ 
tious. + Icel. varr, Dan. Swed. var, Goth. 
wars. Cf. G. gewahr, aware. Allied to 
Skt. var-man, armour, from mi, to cover; 
also to Gk. Ap-dtu, I perceive, L. uer-eri, to 
regard, dread. (VWAR.) Der. wari-ness. 

aware. (E.) A corruption of M. E. 
iwar, ywar, aware (common); from A. S. 
gewar, aware. — A. S. ge-, a common 
prefix, not altering the sense; war, ware, 
wary; see Wary (above). 

beware. (E.) Now written as one 
word; but merely short for be ware, i. e. 
be wary or cautious; see Wary (above). 

ware (i), merchandise. (E.) M. E. 
ware. A S. waru (L. tncrx; Wright). The 
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orig. sense was prob. * valuables,’ and the 
word is allied to A. S. waru, protection, 
guard, custody. + Icel. vara, Dan. vare, 
Swed. vara, Du. waar, G. waare, a com¬ 
modity ; allied to Dan. vare, Swed. vara, 
G. wahre, care. 

ware (a), aware. (E.) See Acts iv. 16. 
M. E. war; A. S. war, cautious. (The 
true form, whence wary was made by 
adding -y.) See Wary (above). 

warn. (E.) A. S. weamian, wamian, 
(i) to take heed, which is the usual sense, 
(a) to warn. From the sb. weam, refusal, 
denial, orig. a guarding of oneself. Allied 
to Wary (above). + Icel. vama, to warn 
off, from vom, a defence; Swed. vama, G. 
women. Dess, fore-wam, pre-warn. 

weir, wear, a dam. (E.) M. E. wer; 
A. S. wer; allied to werian, to defend, 
protect, also to dam up. Allied to war, 
wary. + Icel. vorr, a fenced-in landing- 
place; G. wehr, a defence, miihlwehr, a 
mill-dam. 
Was, pt. t. of the verb to be. (E.) M. E. 

was, pi. weren. A. S. was, I was, he was; 
wire, thou wast; pi. war on, were; sub¬ 
junctive sing, wire, pi. wiron. Mod. E. 
substitutes wast for the A. S. wire in the 
indicative, and wert for the same in the 
subjunctive; both are late forms, fi. The 
infin. is A. S. wesan, to be; cognate with 
Du. wezen, Icel. vera, Dan. vare, Swed. 
vara, Goth, wisan, to be, dwell, remain; 
Skt. vas, to dwell. (y'WAS, to dwell.) 
y. The form was answers to Icel. var, Du. 
was, Dan. Swed. var, G. war, Goth, was; 
and the pi. were to Icel. vdrum, vdrut, 
vdru, Du. G. waren, Swed. voro, Goth. 
wesum, wesuth, wesun. 

wassail. (E.) M, E. wasseyl, wassayl, 
orig. a drinking of a health, from the Nor¬ 
thern E. was hit, answering to A. S. wes 
hdl, lit. ‘be whole,’ a form of wishing good 
health. Here wes is imperative sing, of 
wesan, to be; and hdl is the same as mod. 
E. whole. The dialectal form hil is the 
same as mod. E. hale (doublet of whole). 
See Hale (i). 
Wash, vb. (E.) M. E. waschen, pt. t. 

wessh. A. S. wascan, pt. t. wise, wSx, pp. 
wascen. + Du. wasschen, Icel. Swed. vaska, 
Dan. vaske, G. waschen (pt. t. wttsch). 
Allied (in my opirfion) to Skt. uksh, to 
sprinkle, to wet. 
Wasp. (E.) Prov. E. waps, wops; A. S. 

waps. + G. wespe, L. uespa; Lith. wapsd, 
a gad-fly; Russ, os a, a wasp. 
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Wassail; see Was or Hale (i). 
Waste; see Vast. 
Watch; see Wake (i). 
Water, sb. (E.) A. S. water. + Du. 

water, G. wasser. Allied to Icel. vatn, 
Dan. vand, Swed. vatten, Goth, wato, Russ. 
voda, Gk. vStop, L. unda, Lith. wandit, Skt. 
udan, water. All from y'WAD, to wet. 
Der. water, vb. 

otter. (E.) M. E. oter, A. S. otor. + 
Du. otter, Icel. otr, Dan. odder, Swed. 
utter, G. otter, Russ, vuidra, Lith. udra; 
also Gk. Gdpa, a hydra, water-snake. Allied 
to water; compare Gk. CSpa, hydra, with 
vSaip, water. The sense is • dweller in the 
water.’ Doublet, hydra, q. v. 

wet, moist. • (E.) M. E. wet, weet; 
A. S. w<kt, wet. + Icel. vdtr, Dan. vaad, 
Swed. v&t, wet. Allied to Water (above). 
Der. wet, vb., A. S. wdetan. 
Wattle, a flexible rod, hurdle; fleshy 

part under the throat o'f a cock or turkey. 
(E.) The orig. sense was something twined 
or woven together; hence a hurdle, a bag 
of woven stuff, a bag on a cock’s neck. 
M. E. watel, a bag; A. S. watel, watul, a 
hurdle. Base WAT; from y'WA, to bind. 

wallet, a bag, budget. (E.) M. E. 
walet, a corruption of M. E. watel, a wat¬ 
tle, also a bag. In P. Plowman, C. xi. 
269, where some MSS. express ‘bag-full’ 
by watel-ful, others have walet-ful. Again, 
Shakespeare has wallets for bags of flesh 
upon the neck (Temp. iii. 3. 46), which is 
the same as wattles. ■’Further, cf. O. Du. 
waetsack, G. watsack, wadsack, a wallet, 
where wat- answers to the base of A. S. wat-el. 
Wave (1), to fluctuate. (E.) M. E. 

wauen. A. S. wa.fi.an, esp. in the sense to 
wonder at or waver in mind; the lit. sense 
appears in the adj. wafre, wavering, rest¬ 
less. Cf. Icel. vafra, vafla, to waver; 
vafl, hesitation. Der. wave, sb., from 
the verb above (not the same word as 
M. E. wawe, a wave, which is allied to wag). 

waft. (E.) Put for waff, like graft for 
graff. Again, waff is the same as wave, in 
the sense ‘ to beckon by waving something’; 
see Merch. Ven. v. 11. 

waver, vb. (E.) M. E. waueren 
(•waveren), to wander about. — A. S. wafre, 
restless, wandering. + Icel. vafra, to 
waver; see above. 
Wax (1), to grow. (E.) M. E. waxen, 

pt. t. wox, wex, pp. woxen, waxen. A. S. 
weaxan, pt. t. weix, pp. geweaxen. + 
Du. wassen, Icel. vaxa, Dan. vaxe, Swed. 

vdxa, G. wachsen, Goth, wahsjan, pt. t. 
wohs. Further allied to Gk. avfavuv, Skt. 
vaksh, to wax, grow. (Base WAKS, ex¬ 
tended from WAG, to be strong.) 
Allied to Ike, Augment. 

waist. (E.) M. E. wast, waist; lit. 
* the growth ’ of a man, or the part of the 
body where size and strength are developed. 
The same word as M. E. wacst, strength, 
answering to an A. S. form waxt*, not 
found, but nearly allied to A. S. wastnie, 
growth. — A. S. weaxan, to grow. + Goth. 
wakstus, growth, increase, stature; Icel. 
voxtr, stature, shape. Der. waist-coat. . 
Wax (a), a substance made by bees. 

(E.) M. E. wax-, A. S. w«Mf.+Du. was, 
Icel. Swed. vox, Dan. vox, G. wachs, Russ. 
vosk', Lith. waszkas. 
Way. (E.) M. E. wey, way. A. S. weg. 

+Du. weg, Icel. vegr, Dan. vei, Swed. vdg, 
G. weg, Goth. wigs. + Lith. weia, the 
track of a cart; L. uia; Skt. vaha. a way, 
from vah, to carry. See Weigh. (V 
WAGH.) Der. al-way, al-ways, see All; 
way-faring, i. e. faring on the way, A. S. 
weg-firend, where ferend is the pres. pt. 
oifdran, to travel; way-lay, way-worn. 

away. (E.) M. E. awei. A. S. onweg, 
away. —A. S. on, on; weg, way. 

wayward, perverse. (E.) M. E. wei- 
ward, headless form of M. E. aweiward, 
adv. in a direction away .from a thing; 
from M. E. awei, away, and -ward, suffix. 
See away (above). 
We, pi. of the 1st pers. pronoun. (E.) 

M. E. we. A. S. wi. + Da. wij; Icel. 
vir, Dan. Swed. vi; G. wir; Goth. weis. 
Weak. (Scand.) The Scand. form has 

ousted M. E. wook, A. S. wdc, weak. 
Weak is from Icel. veikr, Swed. vek, 
weak; Dan. veg, pliant. - Icel. veik, pt. t. 
of vikja, to turn aside; cognate with A. S. 
wdc, pt. t. of wican, to give way. (Base 
WIK.) Allied to Wick (1) and Wioker. 
Weal; see Will (1).. 
Weald, a wooded region, an open 

country. (E.) Two words have been 
confused, viz. wild and wold (or wald). 
The M. E, wald or wald became weld and 
weeld-, Caxton speaks of 'the weeld' of 
Kent. See further under Wold. But 
Shakespeare and Lyly speak of ' the wilde ’ 
of Kent; see Wild. 
Wealth; see Will (1). 
Wean; see Win. 
Weapon. (E.) M. E. wepen. A. S. 

wdtpen, a weapon. + Du. wapen, Icel 
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v&pn, Dan. vaaben, Swed. vapen, G. waffe; 
Goth, wepna, neut. pi. weapons. Allied to 
A. S. weepman, a full grown-man, a male. 

wapentake, a district. (Scand.) M. E. 
wapentake. A. S. wekpenget&ce, not an E. 
word, but borrowed from Icel. vdpnatak, 
lit. a weapon-touching, hence, a vote of 
consent so expressed, and, finally, the 
district governed by a man whose au¬ 
thority was confirmed by the touching of 
weapons. See Thorpe, Ancient Laws, i. 
455: — Icel. vdpna, gen. pi. of vdpn, a 
weapon; and iak, a touching, grasping, 
allied to Take. 
Wear (1), to wear clothes, to consume 

by use. (E.) M. E. weren, pt. t. wered. 
A. S. werian (pt. t. werode).-f-Icel. verja, 
O. H. G. werian, to wear; Goth, wasjan, 
to clothe. (y'WAS, to clothe.) All 
the senses of wear can be deduced from 
the sense of carrying clothes on the body; 
hence it means to consume or use up by 
wear, to destroy, efface. The pt. t. wore is 
modem. Not allied to A.S. werian, to 
defend, which is a different word. 
Wear (2) a weir; see weir, under Wary. 
Wear (3), to veer a ship; the same as 

Yeer, q. v. 
Weary, exhausted, tired. (E.) M. E. 

weri. A. S. wJrig, tired. — A. S. w&rian, 
to tramp about, wander, travel. —A. S. wir, 
a moor, swampy place (tedious to tramp 
over).+0. Sax. wirig, O. H. G. wirag, 
weary. (The change from S to i is quite 
regular.) *(f Not allied to wear (1). 
We as and; see Wheeze. 
Weasel. (E.) M. E. wesel, wesele. 

A. S. wesle, a weasel. Du. wezel, Icel. 
visla, Dan. vessel, Swed. vessla, G. wiesel. 
Perhaps allied to Wizen; from its thinness. 
Weather. (E.) M. E. weder; A. S. 

weder. (The th seems due to Icel. ve^Sr.) 
+Du. weder, Icel. ve^Sr, Dan. veir; Swed. 
voder, wind, weather; G. wetter. Allied 
to G. gewitter, a storm, Icel. land-viftri, a 
land-wind; Russ, vietr, wind, breeze, Lith. 
wetra, storm. Allied to Wind (1). 

weather-beaten, weather-bitten. 
(E.) Both forms seem to be correct. 
The former means * beaten by the weather,’ 
from beat. The latter means * bitten by the 
weather,’ from bite, and occurs in Wint. 
Tale, v. 2. 60; derived from Swed. voder- 
biten, lit. bitten by the weather. 

wither. (E.) Orig. trans.; M. E. widren, 
wederen, to expose to weather. 
Weave. (E.) M. E. weuen {woven). 
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A. S. we/an, pt. t. weef, pp. wefen. +Du. 
woven, Icel. vefa, Dan. verve, Swed. vefvo, 
G. weben. (Base WAB = yWABH.) 

web, (E.) A. S. webb, a web; from 
weef, pt. t. of wefan (above).+Du. web, 
Icel. vefr, Dan. vesv, Swed. vdf, G. 
geviebe. 

weft. (E:) A; S. weft, wefta, the 
threads woven across the warp; from 
A. S. weef, pt. t. of wefan, to weave. + 
Icel. veftr. 

woof, the weft. (E.) This curious 
word is a corruption of M. E. oof, the w 
being prefixed owing to a popular ety¬ 
mology from weave (which is true, but not 
in the way which popular etymologists 
would understand). The M. E. oof is a 
contraction of A. S. 6wef, the woof. — 
A. S. 6, contraction of on, upon; wef, a 
sb. due to weef, pt. t. of wefan, to weave. 
Wed, vb. (E.) M. E. weddtn. A. S. 

weddian, lit to pledge, engage; hence to 
betroth. — A. S. wed, a pledge. 4* O. Du. 
wedde, IceL vdS, Swed. vad, G. wette, 
Goth, wadi, a pledge, wager. Allied to 
L. uas (gen. uad-is), a pledge, Gk. &-t9\ov 
{ = &ffO-Kov), the prize of a contest; Skt. 
vadhti, a bride. (^/WADII.) 

wage, a gage, pledge; pi. wages, pay 
for service. (F. —Tent.) M. E. wage, pi. 
wages. — O. F. wage, later gage, a gage, 
pledge; hence, a stipulated payment. A 
verbal sb. from O. F. wager, to pledge. 
Low L. wadiare. — Goth. wadi, a pledge 
(above). Der. wage, vb., as in to wage 
war,, orig. to declare (or pledge oneself to) 
war. 

wager, a bet. (F.-Teut.) M. E. 
wager, wajour. — O. F. wageure, later 
gageure, *a wager;’ Cot. —Low L. wa- 
diatura, from weidiare, to pledge (above). 
Der. wager, vb. See also Gage (1). 

wedlock, marriage. (E.) A. S. wedldc, 
lit. a pledge, pledging. — A. S. wed, a 
pledge; Me, a sport, also, a gift, and often 
used as a mere suffix. See Dark (3). 
Wedge. (E.) M. E. wegge. A. S. weeg. 

,+Du. wig, Icel. veggr, Dan. veegge, Swed. 
vigg, M. H. G. weeke, a wedge; G. weeke, 
a kind of wedge-shaped .loaf. Lit. * a 
mover; ’ from its effect in splitting trees; 
allied to Wag. (V WAGH.) 
Wedlock; see Wed. 
Wednesday. (E.) M. E. Wednesday. 

A. S. widnesdeeg, Woden’s day. (The 
change from 6 to M. E. i is quite regular.) 
4- Du. woensdag, Icel. itSinsdagr, Swed, 
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Dan. onsdag; all meaning 'Woden’s (or 
Odin’s) day.’ 0. The name Widen signi¬ 
fies ‘ furious;’ from A. S. wid, mad, furious 
( = Icel. bSr, Goth. wods). See Wood (a). 
Woden was identified with L. Mercurius. 
Wee, tiny. (Scand. ?) M. E. we, only as 

sb., in the phrase ‘a litel we ’ = a little bit, 
a little way. I have little hesitation in 
assuming the O. Northern E. we, a way, 
space, to be the same as Dan. vei, a way, 
cognate with E. Way, q. v. Cf. North. E. 
way bit, also wee-bit, a small space, Cer¬ 
tainly not allied to G. wenig, little. 
Weed (1), a noxious plant. (E.) M. E. 

weed; A. S. weid, wiid, a weed. + O. 
Saxon wiod. Root unknown. 
Weed (a), a garment. (E.) M. E. 

wede. A. S. wide, neuter, wid, fem., a 
garment. + O. Fries, wede, O. Sax. wddi; 
Icel. vdft, a piece of stuff, cloth ; O. H. G. 
wdt, wit, clothing, armour. Lit. ‘some¬ 
thing that binds ’ or is wrapped round; cf. 
Goth, ga-widan (pt. t. ga-wath), O. H. G. 
wetan, to bind together, Zend vadh, to 
clothe. 
Week. (E.) M. E. weke, wike; A. S. 

wice, wicu, a week. (There was a later 
A. S. wtccu, a week, which became M. E. 
wouke, a week, and is obsolete.) + Du. 
week, Icel. vika, Swed. veeka, O. H. G. 
wecha, wehha (mod. G. woe he). We also 
once find Goth, wiko, in the sense of order 
or succession (Luke i. 8), answering to L. 
ordine (not to uicis). The orig. sense 
seems to have been ‘ succession,’ series; cf. 
Icel. vikja, to tum, return ; see Weak. 
Ween; see Win. 
Weep. (E.) M. E. wepen, pt. t. weep, 

wep. A. S. wipan, pt. t. weip, to cry aloud, 
raise an outcry. — A. S. wip, a clamour, 
outcry (by the usual change from 6 to l). 

O. Sax. wipian. vb., from wip, outcry; 
Icel. apa, to shout, from 6p, outcry. Allied 
to Russ vopite, to sob, lament. Cf. Skt. 
vdc, to cry, howl. Not allied to whoop. 
Weet; see Wit (1). 
Weevil, a small beetle. (E.) M. E. 

weuel, wiuel (wevel, wivel); A. S. wifel, 
wibil.-\-Icel. yfill, O. Du. wevel, O. H. G. 
wibil. A dimin. form; from A. S. wibba, 
a beetle; of which the orig. sense was 
prob. ‘wriggler’ or ‘flutterer.’ Cf. Lith. 
wdbalas, a chafer, winged insect. 
Weft; see Weave. 
Weigh. (E.) M. E. weghen. A. S. 

wegan, pt. t. wag, to carry, bear ; also, to 
move ; also to raise, lift (cf. to weigh [ 

anchor) ; to weigh. + Du. wegen; Icel. 
vega, to move, lift; Dan veie, Swed. vaga; 
G. wegen, to move, wiegen, to rock, wagen, 
to weigh. Allied to L. where, Skt. vah, 
to carry, (y WAGH.) 

wag. (Scand.) M. E. waggen. — O. 
Swed. wagga, Swed. vagga, to wag, sway, 
rock. Cognate with A. S. wagian (= M. E. 
wawen), to wag, which is a secondary verb 
derived from A. S. wag, pt. t. of wegan 
(above). Similarly, the Swed. vagga is a 
secondary verb, from Icel. vag-, base of 
vega, to weigh (above). Der. wag-tail. 

waggle, to wag frequently. (Scand.) 
Frequent, form of wag (above). 

wagon, waggon. (Du.) XVI cent. 
Borrowed from Du. wagen, a wagon; which 
is cognate with wain (below). 

wain, a waggon. (E.) M. E. wain, 
wayn ; formed (by the usual change of ag 
to ay) from A. S. wagn, a wain; we also 
find A. S. win, a contracted form. — A. S. 
wag, pt. t. of wegan, to carry; see Weigh 
(above). (Thus wain <= vehicle.) + Du. 
wagen (whence E. wagon), Icel. vagn, Dan. 
vogn, Swed. vagn, G. wagen. 

wainscot, panelled boards on walls of 
rooms. (Du.) XIV cent. — Du. wagenschot, 
‘wainscot;’ Hexham. As if from Du. 
wagen, a wain; but really a corruption of 
O. Du. waeghe-schot, wall-boarding; from 
0. Du. waeg (Du. weeg, A. S. wdh) a wall, and 
schot, ‘a wainscot, partition,’ &c., Sewel, 
or * a closure of boards,’ Hexham. It came 
to mean boards for covering walls, hence, 
boards for panel-work, oak-panelling, wain¬ 
scot in general. The Du. schot is cognate 
with E. scot and shot. (Misplaced.) 

weight. (E.) M. E. weght, wight. 
A. S. wiht, gewiht, weight. + Du. gewigt, 
Icel. vatt, Dan. vagt, Swed. vigt, G. 
gewicht. 

wey, a heavyweight; from two to three 
cwt. (E.) M. E. wege. A. S. wage, a 
weight. — A. S. wig-, stem of pt. t. pi. of 
wegan, to weigh. 
Weir, Wear, a mill-dam; see Wary. 
Weird; see Worth (a). 
Welcome; see Will (1). 
Weld (1); to beat metal together; see 

Well (a). 
Weld (a), dyer’s weed. (E.) M. E. 

welde, wolde; Lowl. Sc. wold. Apparently 
an E. word, Quite distinct from wood. 
Welfare; see Will (1). 
Welkin, sky, clouds. (E.) M. E. welkin, 

more commonly welkne, welkene, welken. 
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wolken. — A. S. wolcttu, clouds, pi. of wolcen, 
a cloud.+O. Sax. wolkan, G. wolke, a cloud. 

The suggested connection with A. S. 
wealcan, to roll, is not proven. 
Well (i); see WiU(i). 
Well (a), a spring, fount. (E.) M. E. 

welle ; A.S. wella, a spring. — A. S. weallan 
(pt. t. weilt), to well up, boil (but the 
mod. E. well, vb., is derived from the 
secondary verb wellan or wyllan, with the 
same sense). + Icel. veil, ebullition, from 
vella, to boil (pt. t. vail); Du. wel, a 
spring; Dan. veeld; G. welle, a wave, 
suige, from wallen, to boil. Further allied 
to Skt. val, to move to and fro, Russ. 
valiale, to roll. Also allied to Warm. 
(^WAL = WAR.) Der. well,vb., as above. 

weld (i), to beat metal together. 
(Swed.) The d is excrescent after /; the 
word is Swedish, from the iron-works 
there. — Swed. valla, orig. to well, now only 
in the sense to weld iron; cf. Dan. veelde, 
to well up (with excrescent of, as in English). 
Cognate with E. well, vb. 
Wella way; see Wo. 
Welsh, pertaining to Wales. (E.) M.E. 

walsh, foreign. A. S. walisc, welisc, foreign. 
Formed, with suffix -isc (E. -ish) and vowel- 
change, from A. S. wealh, a foreigner. See 
Walnut. 
Welt. (C.) The old sense seems to 

be border, hem, fringe. M. E. welte. — 
W. gwald, a hem, welt, gwaltes, the welt 
of a shoe; gwaldu, to welt, hem; allied to 
Gael, bait, welt, border^ belt, Irish bait 
(same). It seems thus to be allied to Belt. 
Welter, to wallow, roll about. (E.) 

Formerly also waiter. Walter, welter, are 
frequentatives from M. E. walten, to roll 
over, tumble, turn over. — A. S. wealtan 
(strong verb), to roll over.+Icel. velta (pt, 
t. volt), to roll, Dan. valte, to overturn; 
Swed. viiltra, to welter, frequent, of vdlta, 
to roll; G. wdlzen, to roll, welter, from 
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walzen, to roll. Cf. Goth, us-waltjan, to 
subvert. (Base WALT, from V WAR.) 

waltz, a dance. (G.) Short for G. 
walzer, a waltz (with z sounded as /r).— 
G. walzen, to roll, revolve; see above. 
Wen, a tumour. (E.) A. S. wenn. <+• 

Du. wen; Low G. ween. Prob. allied to 
Goth, winnan, to suffer, wunns, affliction ; 
the Goth, winnan is the same as A. S. 
winnan, to toil, to win (whence E. win). 
See Win. 
Wench. (E.) M. E. wenche, earlier 

form wenchel, a child, (male or female). — 
A. S. winelo, s. pi., children (of either sex). 
Allied to A. S. wencel, weak, wancol, tot¬ 
tery (hence weak, infantine). From the 
base WANK, seen in G. wanken, to tot¬ 
ter, M. H. G. wenken, to render unsteady. 
Allied to Wink. 
Wend, Went; see Wind (a). 
Were, pi. of Was, q. v. 
Werwolf; a man-wolf. (E.) A. S. were- 

wulf a werwolf, the devil. — A. S. wer, a 
man; wulf, awolf.+G. wdhrwolf, M.H.G. 
werwolf, a man-wolf; from M. H. G. wer, 
a man, and wolf. (Hence 0. F. garoul, F. 
garou, now loupgarou, i.e. wolf-werwolf.) 
See Virile, It was supposed that fierce 
men were turned into wolves; cf. Gk. Xwr- 
6v0pantos, i.e. wolf-man. 
West. (E.) A; S. west, adv., westward; 

west-dil, west part or quarter. + Du. west, 
Icel. vestr, Dan. Swed. vest, G. west. Al¬ 
lied to Skt. vasta, a house, vasati, dwelling- 
place, night; from vas, to dwell. The 
supposed place of abode of the sun at 
night. (V WAS.) 
wet; see Water. 
Wether, a castrated ram. (E.) A S. 

welSer.+O. Sax. wethar, witkar, Icel. vdSr, 
Dan. vteder, Swed. vddur, G. widder, Goth. 
withrus, a lamb. lit. * a yearling; ’ allied 
to Veal. 
Wey; see Weigh. 

WH. 

Wh. This is distinct from w. The 
mod. E. wh answers to A. S. Aw, Icel. hv, 
L. qu, Aryan kw. 
Whack, to beat; see Thwack. 
Whale. (E.) M. E. whal, qual. A. S. 

kwcel. + Du. walvisch (whale-fish), G. wall- 
fisck, Icel. hvalr, pan. Swed. Aval. It also 

meant a porpoise, grampus. See. The sense 
is ‘roller;’ from the rolling of porpoises. 
Allied to Wheel. 

walrus, a large seal. (Du. — Scand.) 
Du. walrus. — Swed. vallross, Dan. Avalros, 
a morse; lit. a ‘whale-horse;’ the same 
as A. S. hors-hwal, a morse, horse-whale. 
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— Swed. vall, Dan. hval, a whale; Icel. 
hross, a horse. Said to be named from the 
neighing sound made by the animal. 

Whap, to beat, flutter. (E.) Also whop, 
ibap, wop. M. E. quappen, to palpitate, 
throb. From a base KWAP, to throb; 
see Quaver. Cf. also W. chwap, a sudden 
stroke, chwapio, to strike, slap. 

wabble i wobble, to reel, move un¬ 
steadily. (E.) Frequentative of wap, whap, 
to flutter (Halliwell); see above.+Low G. 
wabbeln, quabbeln, to palpitate, to wabble. 
Wharf(i), a place for landing goods. 

(E.) A. S. hwtrf, a dam or bank to keep out 
water (Thorpe, Diplomatarium, pp. 361, 
381); mere-hwearf, sea-shore (Grein).— 
A. S. hwearf, pt. t. of hweorfan, to tum, turn 
about, p. This difficult word, with a great 
range of senses, meant a turning, reversion, 
turning-place, space, dam, shore, dock¬ 
yard, as proved by the cognate words, viz. 
Du. werf, Icel. hvarf, Dan. vterft, Swed. 
varf, O. Swed. hwarf &c. The A. S. 
hweorfan answers to Goth, hwairban, to 
turn oneself about, walk, Icel. hverfa, to 
tum. (Base HWARB.) Allied to Curve. 

Not allied to G. werfen, to throw. Der. 
wharf-inger, for wharfinger; with inserted 
n, as in messenger, passenger. 
Wharf (a), bank of a river. (E.) In 

Shak. Hamlet, i. 5. 33. Cf. A. S. mere- 
hwearf, sea-shore (Grein); it is the same 
word as Wharf (1). 
What; see Who. 
Wheal (1), a pimple. (E.) Distinct 

from weal, wale, a mark of a blow. Per¬ 
haps from A. S. hwlle, a wheal (Somner). 
Cf- W. chwiler, a maggot, wheal, pimple. 

Difficult and doubtful, 
whelk (a), a small pimple. (E.) M.E. 

whelke, Chaucer, C. T. 634. Dimin. of 
wheal (above). 
Wheal (a), a mine. (C.) A Cornish 

word. — Com. hwel, a work, a mine. Cf. 
W. chwel, a course, a tum. * 
Wheat; see White. 
Wheedle. (G. ?) In Blount, ed. 1674; 

who connects it (quite unsatisfactorily) 
with W. chwedla, to gossip, chwedl, a fable, 
tale. But perhaps from G. wedeln, to wag 
the tail, to fan (hence, probably, to flatter). 
This is from the sb. wedel, a fan, tail, 
O. H. G. wadol, a tail. <|[ Doubtful. 
Wheel. (E.) A. S. hwedl, shorter form 

of hweowol, a wheel; also spelt hweohl. + 
Icel. hjil, Dan. hiul, Swed. hjul. 
Wheeze. (E.) A. S. hwlsan or hwdsan 

(pt. t. hweSs), to wheeze. Cf. Icel. hveesa, 
Dan. hvcese, to hiss, to wheeze. Allied to 
Skt. (vas, to breathe hard, sigh, L. quer-i 
(pp. ques-tus), to complain. (y'KWAS.) 
Cf. E. whis-tle, whis-per. < 

weasand, weaand, the wind-pipe. 
(E.) A. S. wdsend, the gullet; but the 
mod. E. wesand answers rather to a by¬ 
form wdsend*. The orig. sense probably 
was ‘the wheezing thing,’ the wind-pipe; 
put for hwdsend, pres. pt. of hwdsan, to 
wheeze (above). 
Whelk (1), a mollusc with a spiral shell. 

(E.) Ill spelt; it should be welk or wilk. 
M. E. wilk; A. S. wiloc, later weoltic, welnc. 
Named from its convoluted shell; cf. A. S. 
wealcan, to roll, walk ; see Walk. Der. 
whelk'd, i. e. convoluted, K. Lear, iv. 6. 71; 
spelt wealk'd in the first folio. 
whelk (a); see Wheal (1). \ 
Whelm, to overturn, cover over by 

something that is turned over, to over¬ 
whelm, submerge. (Scand.) M. E. whelmen, 
to tum a hollow vessel upside down (Pals¬ 
grave), to tum over; Lowl. Sc. quhemle, 
whommle, whamle, to tum upside down. 
Closely related to M. E. wheluen (whefoet*^ 
and ouerwheluen (overwhelven), used in the 
same sense, p. The only difficulty is to 
explain the final -m ; this is due to the fact 
that whelm, verb, is really formed from a 
sb. whelm, standing for hwelf-m, the f 
being dropped because unpronounceable. 
This appears from O. Swed. hwalma, to 
cock hay, derived from the sb. hwalm, a 
hay-cock; where hwalm is for hwalfm*, 
being derived from O. Swed. hwalf an 
arch, vault, hwdlfwa, to arch over (make 
into a rounded shape). Thus the suffix -m 
is substantival (as in doo-m, bloo-m, &c.), 
and the Teut. base is HWALB, to become 
convex (M. H. G. welben, pt. t. walb), the 
derivatives of which appear in A. S. hwealf, 
adj., convex, sb., a vault, Icel. hvilf, hilf, 
a vault, hvdlfa, hilf a, to * whelve ’ or tum 
upside down, G. wolben, to arch over. 
y. We thus trace the following forms, viz. 
base HWALB, to swell out, become con¬ 
vex; Icel. hvelfa, to vault, tum a round 
vessel upside down; hence whelm, sb., a 
thing made convex, whelm, vb., to make 
convex, tum a round vessel over, capsize. 
Forby remarks that whelm, in the E. Anglian 
dialect, signifies * to tum a tub or other 
vessel upside down, whether to cover any¬ 
thing with it or not.’ Der. over whelm. 
Whelp, a puppy. (E.) A. S. hwelp, sb. 
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+ Du. welp, Icel. hvelpr, Dan. hvalp, 
Swed. valp, M. H. G. welf. Root un- 
known. 
When, Whence, Where ; see Who. 
Wherry, a shallow, light boat. (Scand.) 

The word, in Scand. dialects, signifies 
crank, easily turned. — Icel. hverfr, shifty, 
crank (said of a ship); Norw. kwerv, crank, 
unsteady, quick (said of a boat). —Icel. 
hverfa (pt. t. hvarf), to turn. See Whirl. 
Whet. (E.) M. E. whetten. A. S. 

hwettan, to sharpen. — A. S. hwcet, keen, 
bold, brave. + Du. wetten, Icel. hvetja, 
Swed. vdttja, G. wetzen, to sharpen, en¬ 
courage; from O. Sax. hvat, Icel. hvatr, 
bold, O. H. G. hwas, sharp. Der. whet¬ 
stone, A. S. hwetstdn. 
Whether; see Who. 
Whey. (E.) M. E. whey. A. S. hwdg, 

whey. + Du. hut, wei. Cf. W. chwig, 
whey fermented with sour herbs. ' 
W hich; see Who. 
Whiff, sb., a puff. (E.) M.E.' weffe, 

vapour. An imitative word, like puff, fife. 
+W. chwiff, a puff, chwaff, a gust; Dan. 
vift, a puff) gust. Cf. A.S. hwilSa, a breeze. 

> whiffle, to blow in gusts, veer as the 
wind. (E.) Frequentative of whiff, to 
puff. Der. whiff-er, a piper, fifer, hence 
one who goes first in a procession. 
Whig. (E. ?) See Todd’s Johnson and 

Nares. Whig is a shortened form of whig- 
gamor, applied to certain Scotchmen who 
came from the west to buy com at Leith ; 
from the word whiggam, employed by 
these men in driving their horses. A 
march to Edinburgh made by Argyle was 
called ‘ the whiggamor3 s inroad,’ and after¬ 
wards those who were opposed to the court 
came to be called whigs. (Bumet, Own 
Times, b. i.) The Glossary to Sir W. 
Scott’s novels has : • whigamore, a great 
whig; whigging, jogging rudely, urging 
forward.’ To whig awa' is to jog on 
briskly. I suppose that the h is intrusive, 
and that these words are allied to Lowl. 
Sc. wiggle, to move about, and to A. S. 
wecgan, to move, agitate, move along. See 
Weigh. 
While, a time. (E.) A. S. hwll, sb., a 

pause, a time.+Icel. hvlla, a place of rest; 
Dan. hvile, rest; Swed. hvtla, rest; G. 
weile, Goth, hweila, a time. Prob. allied 
to L. qui-es, rest (^ KI.) Der. while, 
adv.; whiles, M. E. whiles, adv. (with gen. 
suffix -es); whence whils-t, with added t 
(as in amongs-t, amids-t); also whilom, 
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formerly, from A. S. hwllum, dat. pi. of 
hwll, a time. Also mean-while, see 
Mean (3); also whiling-time, the waiting 
a little time before dinner (Spectator, no. 
448), whence the phrase to while away 
time, probably with some thought of con¬ 
fusion with wile. 
Whim, a freak. (Scand.) Skelton has 

whim-wham. — Icel. hvima, to wander with 
the eyes, as a silly person; Norw. hvima, 
to whisk about, trifle. Cf. Swed. dial. 
hvimmerkantig, giddy in the head. Der. 
whimsey, a whim, from the allied Norw. 
kvimsa, Swed. dial, hvimsa, Dan. vimse, 
to be giddy, skip or whisk about. 

wimble (2), active. (Scand.) In Spenser, 
Shep. Kal. March, 91. — Swed. dial, vimmla. 
to be giddy or skittish, frequent, of Swed. 
dial, vima, to be giddy, allied to Icel. vim, 
giddiness. Compare Whim (above). 
Whimper, to whine. (E.) The same 

as Lowland Sc. whimmer, to whimper, 
frequentative of whim, another form of 
whine; see Whine. * [They] wil whympe 
and whine;’ Latimer, Seven Sermons, ed. 
Arber, p. 77. 
Whin, gorse. (C.) M. E. whynne, quyn. 

— W. chwyn, weeds; cf. Bret, chouenna 
(with guttural ch), to weed. 
Whine, vb. (E.) A. S. hwlnan, to 

whine. + Icel. hvina, Swed. hvina, Dan. 
hvine, to whir, whiz, whine. Cf. Icel. 
kveitia, to wail, Goth, kwainon, to mourn, 
Skt. kvan, to buzz. Der. whimp-er, q. v. 
Whip, to move quickly, to flog. (E.) 

M. E whippen, to overlay a cord by rapidly 
binding the twine round it, whippe, a 
scourge. From the sense of rapid move¬ 
ment. + Du. wippen, to skip, formerly to 
shake; Low G. wippen, to bob up and 
down; Dan vippe, to see-saw, boh; Swed. 
vippa, to wag, jerk ; G. wippen, to move 
up and down, see-saw, jerk. (I find no 
very early authority for the h.) Der. 
whip, sb. 

whippie-tree, a swing-bar for traces. 
(E.) The sense is ‘ piece of swinging-wood,’ 
composed of tree (as in axle-tree) and the 
verb whipple, frequent, of whip, to move 
about quickly, to see-saw (above). 
Whir, to buzz. (Scand.) An imitative 

word, like whiz. — Dan. hVirre, to whirl, 
twirl; Swed. dial, hvirra, to whirl. Allied 
to Whirl. 
Whirl. (Scand.) M. E. whirlen. A 

contraction for whirf-le *, frequent, of 
M E. wherfen, to turn. —Icel. hvirfla, to 
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whirl; frequent, of hverfa (pt. t. hvarf), to 
turn round; Dan. hvirvle, Swed. hvirfla, 
O, Du. wervelen, to whirl; G. wirbeln, to 
whirl, to warble. (Base HWARB.) Allied 
to Wharf. Der. whirl-wind, from Icel. 
kvirfilvindr, Dan. hvirvelvind, Swed. 
hvirfvelvind, a whirlwind ; also whirl¬ 
pool ; whirl-i-gig (see Gig). 

warble, to sing as a bird. (F. — O. H. 
G.) M. E. werbeln, werbelen. — O. F. 
werbler (Burguy). — M. H. G. werbelen, old 
spelling of G. wirbeln, to whirl, run round, 
warble (above). 
Whisk, to move or sweep quickly. 

(Scand.) The h is intrusive. It is pro¬ 
perly wish, orig. to wipe, brush, sweep, 
esp. with a quick motion, as when using 
a light brush; the h was due to confusion 
with whiz, whir, whirl, &c. —Dan. viske, 
to wipe, rub, sponge, from visk, a wisp, 
rubber; Swed. viska, to wipe, also to wag 
(or whisk) the tail, from viska, ' a whisk, 
a small broom,’ Widegren; Icel. visk, a 
wisp of hay, something to wipe with, a 
rubber. + G. wisehen,' to wipe, wisk, rub,’ 
Fliigel; from the sb. wiseh, ‘ a whisk, 
clout,’ id. 0. The sb. which thus appears 
as Icel. visk, Swed. viska, G. wiseh, meant 
orig. ‘a washer;’ from the Teut. base 
WASK, to wash; see Wash. Der. 
whisk-er, from the likeness to a small 
brush. ' Nestor brush'd her with his whisk¬ 
ers',' Dryden, Troilus, iv. a. Also whisk-y, 
a light gig, easily whisked along. 
Whisky, Whiskey, a spirit. (Gaelic.) 

Gaelic uisge-beatha, water of life, whiskey; 
the latter element being dropped; see 
below. 

usquebaugh. (Irish.) Irish uisge 
beatha, usquebaugh, whiskey. — Irish uisge, 
water; beatha, life, allied to Gk. (iios, 
life. 
Whisper, vb. (E.) M. E. whisperen. 

O. Nor thumb, hwisprian, to murmur, 
Luke, xix. 7, John, vii. ia. + O. Du. 
wisperen, wispelen, G. wispeln. Cf. also 
Icel. hvlskra, Swed, hviska, Dan. hviske, 
to whisper. (Base HWIS.) Allied to 
Wheese and Hiss. 

whistle, vb. (E.) A. S. hwistlian, as 
in hwistlere, a whistler, piper. + Icel. 
hvlsla, to whisper; Dan. hvisle, to hiss, 
whistle; Swed. hvissla, to whistle. (Base 
HWIS.) See above. 
Whist ; see Hiss. 
Whistle; see Whisper. 
Whit; see Wight (1). 

White. (E ) M. E. whit. A. S. hwlt. 
■+■ Du. wit, Icel. hvitr, Dan. hvid, Swed. 
hvit, Goth, hweits, G. weiss. Allied to 
Skt. fveta, white, from fznt, to shine, to be 
white; also to Russ, svietite, to shine. 
(■y^KWI.) Der. whit-ing, a fish with 
delicate white flesh, also ground chalk ; 
also whit-ster, a whitener, bleacher. 

wheat. (E.) M. E. whete. A.S. hw&te, 
wheat; named from the whiteness of the 
meal; see White (above). + Du- weite, 
weit, Icel. hveiti, Dan. hvede, Swed. hvete, 
Goth, hwaiteis, G. weizen, Der. wheat-en, 
adj., A. S. hwdten. 

whit-sunday. (E.) lit. white Sunday, 
as is perfectly certain from the A. S. name 
hwita sunnan-deeg, Icel. hvltasunnudagr, 
Norwegian kvittsunndag; these are facts, 
though constantly denied by the lovers of 
paradoxical and far-fetched etymologies. 
The difficulty lies only in the reason for the 
name. ‘The great festivals, Yule, Easter, 
and Pentecost, but esp. the two latter, were 
the great seasons for christening; in the 
Roman Catholic church, especially Easter, 
whence in Roman usage the Sunday after 
Easter was called Dominica in Albis; but 
in the Northern churches, perhaps owing 
to the cold weather at Easter-time, Pehte- 
cost.. seems to have been esp. appointed for 
christening and for ordination; hence the 
following week was called the Holy Week, 
Icel. Helga Vika;’ Icel. Diet. The case 
is parallel to that of noon, which at first 
meant 9th hour, or 3 p. m., but was after¬ 
wards shifted. So also in other cases. 
Der. Whitsun-week, short for Whitsun¬ 
day’s week (Icel. hvltasunnudags-vika); 
Whitsun-tide, short for Whitsunday-tide. 

whittle (3), a blanket. (E.) M. E. 
whitel\ A. S. hwitel. Named from its 
white colour. — A. S. hwlt, white. 
Whither; see Who. 
Whitlow, a painful swelling on the 

fingers. (Scand.) Corruption of whickflaw, 
a whitlow (Halliwell); where whick is the 
Northern pronunciation of quick, i. e. the 
sensitive part of the finger round the nail; 
Icel. kvika. Flaw is the Swed. Jlaga, a 
flaw, crack, breach, flake. See Quiok 
and Flaw. The sense is ‘ crack hear the 
quick,’ hence a painful sore, afterwards a 
painful swelling. It was corrupted first to 
whitjlaw (Holland), and afterwards to 
whitlow; by confusion with white. * Paro¬ 
nychia, a whitjlaw,' Wiseman, Surgery, 
b. i. c. 11. 
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Whitsunday; see White. 
Whittle, (i) and (2); see Thwite. 
Whittle (3), a blanket; see White. 
Whis, to hiss. (E.) ‘The woods do 

whizz; ’ Surrey, tr. of Aineid, b. ii. An 
imitative word; allied to Hiss and 
Wheese. *f- Icel. hvissa, to hiss. 
Who, pronoun. (E.) Formerly who, 

•what, which, were interrogative pronouns. 
Which, whose, whom, occur as relatives as 
early as the end of th$ 12th century, but 
who, as a relative, is not found before the 
14th century. (Morris). A. S. hwA, who; 
neuter, hwcet, what; gen. hwas, whose; 
dat. hwdm, to whom; acc. masc. and fem. 
hwone, whom [obsolete], neut. hwcet, 
what; instrumental hwl, in what way, 
how, why. + Du. wie, Icel. hverr, Dan. 
hvo, Swed. hvem, G. wer, Goth, hwas, 
Irish co, L. quis, Lith. has, Skt. has. 
(Base KA = Teut. HWA.) 

how. (E.) M. E. hou, hu; A. S. hti. 
Prob. only another form of A. S. hwi, 
why; see why. + O. Fries, hu, Du. hoe. 
Cf. Goth, hwaiwa, how. 

what. (E.) A. S. hwcet, neut. of hwd. 
when. (E.) M. E. whan; A. S. 

hwtenne, hwonne, when. + O. Du. wan, 
G. wann, Goth. hwan. Prob. allied to 
Goth, hwana, A. S. hwone, acc. masc. of 
Goth, hwas, A. S. hwA, who. 

whenoe. (E.) M. E. whennes, older 
form whanene. — A. S. hwanan, whence; 
closely allied to when (above). 

where. (E.) M. E. wher; A. S. hwar, 
hwar, where; allied to hwA, who. + Du. 
wdar, Icel. hvar, Dan. hvor, Swed. hvar, 
G. war- (in war-urn), Goth. hwar. 

whether, which of two. (E.) See 
Matt, xxvii. 21. A. S. hwa/Ser, which of 
two; formed with comparative suffix -iSer 
(Aryan -tara) from the base of who. + 
Icel. hvArr, M. H. G. weder, Goth. 
hwathar, Lith. katras, L. uter, Gk. 
Kortpos, ir&rtpos, Skt. katara. 

which. (E.) M. E. which; quhilk 

WI 

"Wick (i), a twist of threads for a lamp. 
(E.) M. E. wicke, weyke, wueke. A. S. 
weoca, a wick. + 0. Du. wiecke; Low G. 
weke, lint; Dan. vcege, Swed. veke, a wick. 
Orig. sense ‘pliant’ or ‘soft;’ allied to 
Weak. The A. S, wAc, weak, and weoca (= 
wica *), a wick, are both from wic-en, pp. 
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(Barbour). A. S. hwilc, hwelc, which; 
short for hwi-lic, lit. ‘why-like,’ i.e. how 
like, in what way like.—A. S. hwi, how, 
instrumental case of hwA, who; lie, like; 
see Why and Like. + 0. Sax. hwilik, 
O. Fries, hwelik, Du. welk, Icel. hvilikr, 
Dan. Swed. hvilken, G. welcher, O. H. G. 
hwelih. Cf. L. qualis. 

whither. (E.) M. E. whider. A. S. 
hwider, hwceder, whither. + Goth, hwadre. 
Cf. hither, thither. 

why. (E.) M. E. whi; for whi = on 
what account (common). A. S. hwi, in 
what way, instrumental case of hwA, who; 
see Who (above). 
Whole; see Hale (1). 
Whoop, to shout. (F. - Teut.) The 

initial w is unoriginal; formerly hoop. 
M. E. houpen. — F. houper, ‘to hoop 
unto; * Cot. Of Teut. origin; cf. Goth. 
hwopjan, to boast (Romans ix. 8). Der. 
whooping-cough or hooping-cough. 

hubbub. (F. —Teut.) Formerly also 
whoobub, a confused noise. Hubbub = 
hoop-hoop, reduplication of hoop. Whoobub 
= whoop-hoop. 
Whore, sb. (Scand.) The w is unori¬ 

ginal. M. E. hore — Icel. hira, an adul¬ 
teress, fem. of hirr, an adulterer'; Dan. 
hore, Swed. kora. + Du. hoer, G. hure, 
O. H. G. huora; Goth, hors, masc., an 
adulterer. Allied to Polish hurwa, Church- 
Slavonic kuruva, an adulteress. Prob. 
also to L. cams, loving, Skt. kAmaga, a 
lascivious woman (from kam, to love), 
y Certainly not allied to hire I 
Whorl. (E.) The same as wharl, a 

piece of bone placed on a spindle to twist 
it by. The likeness between a wharl on a 
spindle and a whorl of leaves is- sufficiently 
close. Contraction of M. E. wharvel, 
whorvil-, from A. S. hweorfa, a wharl.— 
A. S. hweorfan, to turn; see Wharf, 
Whirl. + O. Du. worvel, a wharl; 
worvelen, to twist or twine. 
Why; see Who. 

WY. 

of wican, to give way. Cf. O. Du. wreck, 
soft, Dan. veg, pliant, Norw. vik, a bend, 
a skein of thread, Swed. vek, soft, vekna, to 
soften, G. weich, soft, pliant. Hence the 
sense is ‘a bit of soft stuff,’ such as lint, 
See. 
Wick (3), a town. (L.) A.S. wic\ 
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borrowed from L. uicus, a village. See 
Vicinity. 
Wick (3), Wioh, a creek, bay, salt-pit. 

(Scand.) Icel. vik, a small creek, inlet, 
bay; see Viking. 
Wicked; see Wit (1). 
Wicker, made of twigs. (E. or Scand.) 

M. E. vrik(r, a pliant twig, properly a sb. 
— A. S. wic-en, pp. of wican, to give way, 
bend, ply; see Weak, ■+• Dan. dial, vegre, 
a pliant rod, allied to Dan. veg, pliant, 
weak; Swed. dial, vekare, vikker, willow, 
from Swed. veka, to bend, ply. See 
witch-elm (below). 

wicket, a small gate. (F. — Scand.) 
M. E. wiket. — O. F.wiket* (the right form), 
also written wicket (with intrusive s) and 
viquet; mod, F. guichet; Walloon wicket. 
Formed, with F. dimin. suffix -et, from 
Icel. vik-inn, pp. of the strong verb vikja, 
to move, turn, veer. Cf. Swed. vicka, to 
wag, vika, to turn away, A. S. wican, to 
give way. Lit. ‘ a small thing that easily 
turns;’ esp. used of a small door, easily 
opened, made within a large gate. Der. 
wicket (at cricket), which was at first ‘a 
small gate,’ being made 2 feet wide by 1 
foot high (a.d. 1700). 

witch-elm, wych-elm. (E.) M.E. 
wiche. A. S. wice. The sense is * bend¬ 
ing,’ or drooping; from the pendulous 
branches. — A. S. wic-en, pp. of wican, to 
bend; see Wicker. 
Wide. (E.) A. S. wld. + Du. wijd, 

Icel. vi$r, Swed. Dan. vid, G. weit. Per¬ 
haps ‘ separated; * cf. Skt. vedha, piercing, 
breaking through ; vedhana, perforation, 
also depth. Der. wid-th, XVI cent.; put 
for the old word wide-ness.' 
Widgeon, a bird. (F. - L. ?) Spelt 

wigion in Levins (1570).—O.F. wigeon*, 
later vigeon, a whistling duck (Littre). Prob. 
from L. uipionem, acc. of uipio, a kind of 
small crane (Pliny, x. 491. 
Widow. (E.) M. E. widewe ; A. S. 

widwe, widuwe. + Du. weduwe, G. wittwe, 
Goth, widuwo. Further allied to L. uidua, 
fem. of uiduus, bereft of, deprived of; W» 
gweddw, Russ, vdova, Skt. vidhavd, a 
widow. The root seems to be WIDH, as 
in Skt. vidh, to lack (St. Petersburg Diet, 
vi. 1070). ff The supposed etymology of 
Skt. vidhava. (from vi, without, dhava, a 
husband) is disproved by all the cognate 
forms. See Void. Der widow er, M. E. 
widewer, coined from widow by adding -er ; 
so also G. wittwer. 

WIGWAM. 

Wield. (E.) M.E. welden, to govern, 
possess, manage. A. S. geweldan, gewyldan, 
to have power over. This is a weak verb, 
due to A. S. wealdan (pt. t. weSld), to have 
power over, govern, rule, possess. + Icel. 
valda, G. walten, Goth, waldan, to govern ; 
allied to Lith. waldyti, Russ, vladiete, to 
rule, possess. . From the same root as 
Valid. 
Wife. (E.) A. S. wif, a woman, neut. 

sb. with pL wif (unchanged). + Du. wijf, 
Icel. vif, Dan. viv, G. weib, O. H. G. wip, 
a woman. Root obscure; certainly not 
allied to weave (A. S. wefan), as the, fable 
runs. 

woman. (E.) A curious corruption of 
A. S. wifman, lit. wife-man, the word man 
being formerly applied to both sexes. This 
word became wimman, pi. wimtnen, in the 
10th century, and this pi. is still in use in 
spoken English. In the 12th century, it 
became wumman (just as A. S. widu 
became wudu, see Wood), whence prov. 
E. wumman [wum'un] ; and finally woman. 

Cf. leman from A. S. leifman, Lammas 
from A. S. hldfmasse; see Leman, 
Lammas. 
Wig; see Pile (3). 
Wight (1), a person, creature. (E.) 

M. E. wight, wiit. A. S. wiht, a creature, 
animal, person, thing (very common).+Du. 
wicht, a child; Icel. veettr; Dsn. vatte, an 
elf; G. wicht, Goth, waihts, fem. a wight, 
waikt, neut. a whit. 0. The Teut. type is 
WEHTI, i. e. ‘ something moving,’ a mov¬ 
ing object indistinctly seen. —A.S. wegan, 
to move ; see Weigh. 

whit, a thing, particle. (E.) The h is 
misplaced ; whit is put for wiht, the same 
as wight, a person, also a thing, bit, whit.— 
A. S. wiht, a wight, a thing, bit; see above. 
Der. aught — A.S. Awiht, one whit; 
whence n-aught, n-ot. 
Wight (a), nimble, strong. (Squid.) In 

Spenser, Shep. Kal., Marti, 91. M. E. 
wight, valiant. — Icel. vigr, fit for war, 
neut. vigt, serviceable (accounting for the 
final t), Swed. vig, nimble, vigt, adv., 
nimbly. From Icel. vig (= A. S. wig), 
war. — Icel. vega, to fight, smite ; cf. Goth. 
weigan (pt. t. waih), to fight, strive. 
Wigwam, an Indian hut. (N. Amer 

Indian.) Algonquin (or Massachusetts) 
wik, his house; this word, with possessive 
and locative affixes, becomes wekou-om-ut, 
in his house; whence E. weekwam or wig¬ 
wam (Webster) 
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Wild, Wilderness; see Will (i). 
Wile, a trick. (E.) M. E. wile; A. S. 

wll, wile, a wile. + Icel. vil, vcel, an arti¬ 
fice. Cf. Lithuan. wilti, to deceive. 

guile, a wile. (F.-O.LowG.) O. F. 
guile. From A. S. wll, Icel. vel, vcel, a 
trick, guile (above). Der. be-guile, vb., 
with E. prefix be- ( = by). 
Wilful; see Will (i) below. 
Will (i), to desire, be willing. (E.) 

M. E. willen, pt. t. wolde; A. S. willart, 
wyllan, to wish, be willing; pres, wyle, 
wile (2 p. wilt), pt. t. wolde. + Du. willen, 
Icel. vilja, Dan. ville, Swed. vilja, Goth. 
wiljan (pt. t. wilda), G. wollen (pres, will, 
pt. t. wollte), Lithuan. weliti, L. uelle 
(pres, uolo), Gk. Bovkofuu, I will, wish, 
Skt. mi, to choose. (^ WAR.) Der. 
will-ing, orig. a pres. part. Also willy- 
nilly, answering both to will I, nill I, and 
to will he, nill he; from A. S. nillan, short 
for ne willan, not to wish ( = L. nolle, not 
to wish). 

bewilder, to perplex. (E.) Made by 
prefixing E. be- (■= by) to M. E. wildem, 
a wilderness; the sense is ‘ to lead astray; ’ 
see wilderness (below). 

weal, sb. (E.) M. E. wele; A. S. 
we la, weal, prosperity. — A.S. wel, adv., 
well; see well (below). + Dan. vel, Swed. 
vdl, G. wohl, welfare. 

wealth, riches. (E.) M. E. welthe; 
not in A. S. Extended from M. E. wele, 
prosperity (above). + Du. weelde, luxury. 

welcome. (Scand.) Put for well come. 
— Icel. velkominn, welcome, lit. well come. 
— Icel. vel, well; kominn, pp. of korna, to 
come. So also Dan. velkommen, Swed. 
valkommen, welcome, -^f Distinct from 
A. S. wilcuma, one who comes at another’s 
pleasure; where cuma is ‘a comer,’ from 
cvman, to come. 

welfare. (E.) M. E. welfare. — M. E. 
wel, well; fare = A. S. faru, a faring, lit. 
a journey, from A. S. faran, to fare; see 
Fare. 

well (1), excellently. (E.) M. E. wel; 
A.S. wel, orig. ‘agreeably to a wish;’ 
allied to will, sb. and vb. + Du. wel, Icel. 
vel, Dan. vel, Swed. vdl, Goth, waila, G. 
wohl, well. 

wild. (E.) M. E. wilde; A. S. wild, 
wild, untamed. + Du. wild; Icel. villr, 
wild, also astray, bewildered, confused ; 
Dan. Swed. vild, G. wild, Goth, wiltheis. 
p. The Goth, wil-theis is formed with a 
pp. suffix from wil-, base of wiljan, to will, 
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wish, and means ‘ actuated by will; ’ so 
also Icel. villr, wandering at will, whence 
Lowl. Sc. will, astray. Cf. W.guylit, wild, 
allied to W. gwyllys, the will. 

wilderness, a waste place. (E.) M. E. 
wildemesse, Layamon, 30335; it stands for 
wildem-nesse*. We also find M. E. 
wildeme, a desert, formed, with adj. suffix 
-n from A.S. wilder, a wild animal; so 
that wildem = belonging to wild animals, 
hence, a waste place. The A. S. wilder is 
short for wild deir, a wild animal; see 
Deer. Der. be-wil-der. 

wilflil. (E.) M. E. wilful; formed 
with suffix -ful from M. E. wil-le, will; see 
will (2) below. 

will (2), sb., desire. (E.) M. E. wille, 
A. S. willa, sb. — A. S. willan, to will; see 
Will (1) above. +Du. wil, Icel. vili, Dan. 
villie, Swed. vilja, G. wille, Russ, volia. 
•Willow. (E.) M. E. wilow, wilwe; 

A. S. welig. + Du. wilg. Low G. wilge. 
Wimberry; see Wine. 
Wimble (1), a gimlet. (Scand.) M. E. 

wimbil. — Dan. vimmel, a boring-tool; of 
which the orig. form was probably vimpel * 
or wimpel *, as it seems to be parallel to 
Dan. vindel, as seen in vindeltrappe, a 
spiral staircase. Cf. G. wendeltreppe, a 
spiral staircase, wendelbohrer, a wimble or 
augur. Prob. allied to Wind (2). Cf. 
0. Du. wemelen, 1 to pearce or bore with a 
wimble; ’ Hexham. 

gimlet, gimblet. (F. - G.) O. F. 
gimbelet ‘a gimlet or pearcer;’ Cot- Of 
M. H. G. origin ; formed from a base 
WIMP, parallel to WIND, to turn or 
wind ; cf. mod. G. wendel bohrer, a wimble 
(above). Note also Icel. viruila, to wind 
up, vindill, a wisp. 
Wimble (2), active; see Whim. 
Wimple, a covering for the neck. (E.) 

M. E. wimpel; A. S. winpel, a wimple. + 
Du. wimpel, a streamer, pendant; Icel. 
vimpill, Dan. Swed. vimpel, G. wimpel, a 
pennon, p. The lit. sense is ' that which 
binds round,* hence a veil; from Teut 
base WIP, to bind round; see Wisp. 

gimp, a kind of trimming, made of 
twisted silk, cotton, or wool. (F. — O.H.G ) 
See Bailey’s Diet. vol. ii., ed. 1731. Named 
from some resemblance to the folds of a 
wimple.—O.F. guimpe, a nun’s wimple; 
also guimple (see index to Cotgrave, s. v. 
wimple). —0 H. G. wimpal,?L light robe ; 
G. wimpel, a streamer; see above, 
Prob. confused with F. guipure, a thread 
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of silk lace; from the Tent, base WIP, to 
twist or bind; {wimple being from the 
same base). Perhaps we may derive gimp 
directly from the base; but it must still be 
a F. form, and of O. H. G. origin. 
Win. to gain by labour, earn. (E.) 

M. E. winnen, pt. t. wan, won, pp. wonnen. 
A. S. winnan, to fight, struggle, try to get, 
labour, suffer ; pt. t. wann, pp. wunnen.+ 
Du. winnen, Icel. vinna, Dan. vinde, 
Swed. vinna ; G. gewinnen, O. H. G. win- 
an, to fight, strive, earn; Goth, winnan, 
to suffer. Allied to Skt. van, to beg, ask 
for, honour; L. uenerari, to honour, uenus, 
desire. {f WAN.) 

wean, to accustom a child to bread and 
meat, to reconcile to a new custom. (E.) 
We also use the word, less properly, in the 
sense, 'to disaccustom/ because a child 
that is weaned to meatis also being weaned 
from the breast. M. E. wenen; A. S. wen- 
ian, to accustom; dwenian, to wean away 
or disaccustom. From a sb. wana *, cus¬ 
tom, only found in the cognate Icel. vani, 
custom, O. H. G. gi-wona, custom. Allied 
to wont (below). <f Du. wentten, to accus¬ 
tom, afwennen, to wean from; Dan. vcenne, 
Swed. -vdnja, G. gewdhnen, to accustom ; 
Dan. vanne fra, Swed. vdnja af G. 
entwohnen, to wean from. 

ween, to suppose, think. (E.). M. E. 
wenen, A. S. wbian, to imagine. — A. S. 
win, sb., expectation ; orig. ‘a striving 
after/ Allied to Win (above). ■+■ Du. 
wanen, Icel. vdna, G. wahnen, Goth. 
wenjan, to expect, fancy ; from Du. waan, 
Icel. vdn, G. wahn, Goth, wens, expecta¬ 
tion, conjecture, orig. • a striving after/ 

winsome, pleasant. (E.) A. S. wyn- 
sum, delightful; formed with suffix -sum 
from wyn, joy. Again, wyn is formed (by 
vowel-change of u to y) from wun-, stem 
of pp. of winnan, to desire, win. 

wont, used, accustomed. (E.) Properly 
the pp. of won, to dwell, remain, be used 
to; it came to be used as an adj., and then 
as a sb.; and, its origin being forgotten, 
the pp. suffix -ed was again added, pro¬ 
ducing a form wont ed = won-ed-ed I 
Chaucer has woned, i. e. wont, as a pp.; 
C. T. 8215 ; Troilus, i. 511. Pp. of M. E. 
wonien, A. S. wunian, to dwell, be used to. 
— M. E. wone, A. S. wuna, sb., custom, 
use, wont. —A S. wun-, base of pp. of 
winnan, to strive after; see Win above. 
IVont is a habit due to continual endeavour. 
Cf. Icel. vanr, adj., accustomed, vani, a 

usage; G. gewohnt, wont, pp. of wohnen, 
to dwell. Der. wont, sb., put for M. E. 
wone, usage (by confusion); hence wont, 
verb, wont-ed, accustomed. And see Wish, 
Wound. 
Winberry; see Wine. 
Wince, to flinch ; see Wink. 
Winch, sb., a crank; see Wink. 
Wind (1), air in motion. (E.) M. E. 

wind; A. S. wind. + Du. wind, Icel. 
vindr, Dan. Swed. vind, G. wind, Goth. 
winds. Further cognate with W. gwynt, 
L. uentus, wind. Orig. a pres, part., with 
the sense of 'blowing.' From ^ WA, to 
blow; whence also Skt. vd, to blow, 
vdtas, wind, Goth, waian, to blow, Russ. 
vieiate, to blow, tdeter', wind, Lithuan. 
wljas, wind. From the same root is E. 
weather, q.v. Der. wind, to blow a hom, 
pt. t. and pp. winded, Much Ado, i. 1. 243, 
often oddly corrupted to wound 1 Also 
windfall, wind-mill, &c. 

window. (Scand.) Orig. sense ‘ wind- 
eye/ an eye or hole for the admission of 
air and light. M. E. windowe, windohe, 
windoge. — Icel. vindauga, a window; lit. 
' wind-eye/ — Icel. vindr, wind ; auga, eye; 
see Eye. Butler has windore, a cor¬ 
rupted form, as if for wind-door. 

Winnow. (E.) M. E. windewen, 
winewen, to winnow. A. S. windwian, to 
winnow, expose to wind. — A. S. wind, 
wind. So also L. uentilare, from uentus. 
Wind (2), to turn round, twist. (E.) 

M. E. witiden, pt. t. wand, wond, pp. 
wunden. A.S. windan, pt. t. wand, pp. 
wunden. + Du. winden, Icel. vinda, Dan. 
vinde, Swed. vinda (to squint), G. winden, 
Goth, windan (mJ>i-windan). From base 
WAND, to wind or bind. 

wand, a slender rod. (Scand.) M. E. 
wand. — Icel. vondr (gen. vand-ar), a 
switch; O. Swed. wand; Dan. vaand. + 
Goth, wandus, a rod, orig. a pliant stick ; 
from wand, pt. t. of windan, to wind, bind. 
From the use of wands in wicker-work. 

wander, to ramble. (E.) A. S. wand- 
rian, to wander; used as frequentative of 
wend, to go, but formed from wand, pt. t. 
of windan, to wind; see wend (below).+• 
Du. Wandelen, G. wandeln. 

wend, to go. (E.) Little used except 
in the pt. t. went (used as pt. t. of to go). 
M. E. wenden ; A S. wendan, to turn, also 
to turn oneself, proceed, go. The pt. t. 
wende became wente, and finally went. 
Causal of A. S. windan, to wind (above).-f- 
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Du. wenden, I cel. venda, Dan. vende, Swed. 
vanda, Goth, wandjan, G. wenden, to 
turn; all causal forms, 

went. (E.) See above, 
windlass (i), a machine with a turning 

axis. (Scand.) A corruption (due to con¬ 
fusion with the word below) of M. E. 
windas, a windlass ; Chaucer, C. T. 10498, 
&c. — Icel. vinddss, a windlass. — Icel. 
vitid-a, to wind; dss, a pole, rounded beam. 
+ Du. windas, O. Du. windaes, a windlass. 
p. Here 0. Dn. aes, Icel. 6sf, is cognate 
with Goth, ans, a beam (distinct from Du. 
as, O. Du. asse, an axis). 

windlass (a), a circuit (Hybrid; E.; 
and F. — L.) Formerly windlasse ; Ham¬ 
let, ii. 1. 65; &c. Put for wind-lace, a 
winding course; from wind, vb., and lace, 
a snare, twisted string, twist the same 
word as mod. E. lace; see Laoe. 

wonder, sb. (E.) A.S. wundor, a 
portent wonder. Orig. a thing from which 
one turns aside in awe; alu%d to A.S. 
wandian, to turn aside from, to respect, 
revere, M. E. wonden, to conceal through 
fear; flatter, turn from. — A. S. wund-en, 
pp. of A. S. windan, to wind; the verb 
wandian being from the pt. t. wand. 

wondrous, wonderful. (E.) A cor¬ 
ruption of the old word wonders, won¬ 
drous, orig. an adv., but also an adj. 
• Wonders dere ’ — wondrously dear; • won¬ 
ders men’ = wonderful men. Wonders 
was formed by adding the adv. suffix -t 
(orig. a gen. case) to the M. E. wonder, 
adj., wondferful, Chaucer, C. T. 455. This 
adj. is short for wonderly, adj. — A. S. 
wunderlic, wonderful, the ly being dropped 
because it seemed like an adverbial ending. 
Window; see Wind (1). 
Wine (L.) A. S. win, wine; borrowed 

from L. uinum, wine (whence also G. 
wein, &c.). + Gk. otvos, wine; dvr), a vine, 
The Gk. dvr) is from 4/ WI, to wind, 
twist, twine (see Withy); from the twining 
growth. Cf. Lith. apwynys, hop-tendril, 
Skt. vbtis, a braid of hair. 

vignette, a small engraving with orna¬ 
mented border. (F.—L.) First applied to 
borders in which wine-leaves and tendrils 
were introduced; XVII cent — F."vignette, 
a little vine; pi. vignettes, ‘branchlike 
flourishes;' Cot. Dimin. of F. vigne, a 
vine; see vine (below). 

vine. (F. — L.) F. vigne. — L. uinea, a 
vineyard ; in late L. (apparently) a vine. 
Fern, of L. uineus, adj.. from uinum, wine 
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(above). Der. vine-yard, substituted for 
A. S. win-geard, a vineyard, lit * wine-yard.' 
See Yard (1). 

vinegar; see under Aoid. 
vintage. (F. — L.) Corruption of 

M.E. vindage, vendage; by confusion with 
vint-ner. — F. vendange, vendenge, a vint¬ 
age. — L. uindemia, a vintage. — L. uin-um, 
wine, grapes ; -demia, a taking away, from 
demere, to take away. Demert — de- 
imere*, from emere, to take. 

vintner. (F. — L.) M. E. vintener, 
altered form of earlier vineter, viniter.— 
F. vine tier, ' a vintner; * Cot. — Low L. 
uinetarius, a wine-seller. — L. uinetum, a 
vineyard. —L. uinum, grapes, wine. 

wimberry, winberry. (L. and E.) 
A. S. winberie, winberige, a grape, lit. a 
wine-berry. — A. S. win, from L. uinum, 
wine; berige, a berry; see Berry. 
Wing. (Scand.) M. E. winge, wenge. — 

IceL vrmgr, a wing; Dan. Swed. vinge. 
Lit. ‘wagger’ or flapper; nasalised form 
from the base WIG, as in Goth, gawigan, 
to shake (pt t gawag). Allied to Wag. 
Wink, to move the eyelids quickly. (E.) 

1. M.E. winken, pt. t. winkede. — A.S. 
windan, to wink. 2. But we also find 
winken, strong verb, pt. t. wank, wonk, 
shewing that there was also a strong A. S. 
verb wincan* (pt. t. wane*, pp. gewun- 
cen *), whence A. S. wanc-ol, wavering, and 
other forms. + O. Du. wincken, wencken, to 
wink; wanck, sb , a twinkling of an 
eye, an instant; Icel. vanka, to wink; 
Dan. vinke, Swed. vinka, to beckon; G. 
winken, to nod. p. All from Teut. base 
WANK, nasalised from ^ WAK, as in 
L. uacillare, to totter, Skt. vaHch, to go, 
pass over, of which the causal form means 
to avoid. Orig. sense ‘ to move aside.’ 

wince. (F. — M. H. G.) M. E. wincen. 
— O. F. windr*, necessarily the old form 
of guinchir, to wriggle, writhe aside 
(Cot.) ; also spelt guenchir, ganchir. — 
M. H.G. wenken, to wince, start aside.— 
M. H. G. wank, pt. t. of winken, to move 
aside, nod, beckon (above). 

winch, the crank of an axle. (E.) 
M. E. winche; prov. E. wink; A. S. 
wince, a winch, orig. a bent handle. Cf. A. S. 
wincel, a comer, lit bend; from the strong 
verb wincan* (above). So also Lithuan. 
winge, a bend or turn of a river or road. 

winkle, a kind of shell-fish. (E.) 
A.S. wincle, a winkle. Named from the 
convoluted shell; allied to wince, a winch, 
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orig. a bend, turn (above). See also 
Wenoh. 
Winnow; see Wind (i). 
Winsome, pleasant; see Win. 
Winter. (E.) A. S. winter, a winter, 

also a year. + Du. winter, Icel. vetr, Dan. 
Swed. vinter, G. winter, Goth, wintrus. 
Prob. ‘wet Season,’ and allied to Wet; 
cf. Lith. wandu, water, Skt. und, to wet. 
Wipe. (E.) A. S. wipian, to wipe; orig. 

to rub with a wisp of straw. From a sb. 
vdp *, only preserved in the Low G. wiep, a 
wisp of straw. Allied to Wisp. 
Wire. (E.) A. S. wir, a wire. + Icel. 

virr, wire; cf. Swed. vire, to twist; O. H. G. 
wiara, an ornament of (twisted) gold; L. 
uirice, armlets of metal; Lithuan. we la, 
iron-wire. Lit. ‘ a twist; ’ from ^ WI, 
to wind, twist; see Withy. And see 
Ferrule. 
Wis ; see Wit (i). 
Wise (i), knowing; see Wit (i). 
Wise (a), manner, way ; see Wit (i). 
Wiseacre; see Wit (i). 
Wish, verb. (E.) M. E. wiscken. A. S. 

wyscan, to wish; formed (by the usual 
change from si to y) from A. S. wtlsc, sb., a 
wish (obsolete), p. This A. S. wtlsc stands 
for wunsc *, cognate with 0. Du. wunsck, 
Icel. isk, G. wunsch, 0. H. G. wunsc, a 
wish; whence are derived Icel. ceskja, G. 
wunsc hen, to wish. Allied to Skt. vihksh, 
v&Hch, to wish, a desiderative form from 
van, to ask. Similarly the E. word is a 
desiderative form from V WAN, to desire, 
whence E. win ; see Win. Der. wish-ful; 
and see wistful. 
Wisp, a small bundle of straw or hay. 

(E.) M.E. wisp, also wips, which is the 
older form; connected with the verb to 
wipe. Allied to Low G. wiep, Norweg. 
vippa, a wisp, Swed. dial, vipp, a little 
sheaf or bundle,' Goth, waips, a crown 
(orig. a twisted wreath). Lit. * a rubber; ’ 
cf. Dan. vippe, to see saw, go to and fro, 
Swed. vippa, G. wippen, to go up and 
down, see-saw. Named from the vibratory 
motion in rubbing; see Vibrate. 
Wist, knew; see Wit (i). 
Wistful, eager. (E.) The history of 

the word shews it to be a substitution for 
wishful, 3 Hen. VI., iii. i. 14; which is 
from wish, sb., with suffix -ful. p. But it 
.seems to have been confused with wistly, a 
word used by Shakespeare in place of 
M. E. wisly, certainly, verily, exactly, 
formerly a common word; see Chaucer, 

WIT. 

C. T. 1865, 3993, &c. This M.E. word 
is from Icel. viss, certain (distinct from, 
yet allied to, viss, wise); allied to Icel. 
vita, to know ; see Wit (1). 
Wit (1), to know. (E.) The parts of 

this verb are often ill understood and 
wrongly given. M. E. infin. witen; pres, 
t. / wot, with 3 p .he wot (later wotteth), 
and 2 p. thou wost (later wottest), pi. witen; 
pt. t. wiste, pp. wist. A. S. witan; pres, 
t. ic wit, ptl wist, he wit, pi. witon ; pt. t. 
wiste, also wisse, pi. wiston; pp. wist. 
Gerund ti witanne (mod. E. to wif). + Du. 
weten, Icel. vita, Dan. vide, Swed. veto, G. 
wissen, Goth, witan, to know. Further 
allied to L. uidere, to see, Gk. Ibtiv, to see 
(pt. t. oTSa = I wot, I know), Skt. vid, to 
see. (V’WID.) 

bewitch. (E.) M. E. bewicchen. — 
A. S. be-, prefix (E. by); wiccian, to use 
witchcraft, from wicce, a witch; see witch 
(below). 

disguise, vb. (F.—L. and O. H.G.) 
O. F. desguiser, to disguise. — O. F. des- = 
L. dis-, apart; and guise, guise (below). 
Lit. ‘ to change the guise of.’ 

guise, way, wise. (F. —O. H. G.) M.E. 
gise, guise. — O. F. guise, way, wise, manner. 
— O. H. G. wisa (G. weise), a wise; cog¬ 
nate with wise (2) below. 

twit, to remind of a fault. (E.) 
Shortened from M. E. atwiten, to reproach. 
— A. S. atwitan, to twit, reproach. —A. S. 

cet, at, upon; witan, to blame, orig. to 
observe, hence to observe what is amiss, 
p. This A. S. witan answers to Goth. 
weitjan, to observe, allied to Goth, witan, 
to know; see Wit (x) above. 

weet, to know. (E.) Another spelling 
of Wit (1) above; used by Spenser, F. Q., 
i. 3. 6; &c. 

wicked. (E.) Orig. a pp., with the 
sense ‘ rendered evil,’ from the obsolete 
adj. wikke, evil. This adj. answers to 
A. S. wicca, a wizard; see witch (below). 
Thus wicked = rendered witch-like. 

wise (1), discreet, learned. (E.) A. S. 
wis, wise. 4>Du. wijs, Icel. viss, Dan. viis, 
Swed. vis, G. weise, wise. Clearly allied 
to A. S. and Goth, witan, to know; prob. 
the orig. form was witsa*, whence wisa* 
by loss of t and consequent lengthening of 
i; where wisa * is the standard Teutonic 
form. Der. wis dom, A. S. wis-dSnt. 

wise (2), manner, way. (E.) M.E. 
wise; A. S. wise, way. Orig. sense • wise 
ness’ or skill ; from wise, adj., wise 
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(above). + Du. wijs, Dan. viis, Swed. vis, 
G. weise, sb. Dor. like-wise (i.e. in like 
wise); other-wise. Doublet, guise. 

wiseacre. (Du. — G.) Borrowed from 
O. Du. wijs-segger, supposed to mean a 
wise sayer, sooth-sayer. - G. weissager, 
supposed to mean wise sayer. p. But the 
G. word is really a corruption of O. H. G. 
wizagd, a prophet, seer; from O. H. G. 
wizan, to see. The cognate A. S. word is 
witega, a prophet, seer ; from A.'S. witan, 
to see. p. The verbs wizan, witan, are 
cognate with L. uidere, to see; and 
closely allied to A. S. witan, to know; see 
Wit (l) above, 

wis; see ywis (below), 
wit (a), sb., knowledge, &c. (E.) 

M. E. wit; A. S. wit, knowledge. — A. S. 
witan, to know; see Wit (i). + Icel. vit, 
Dan. vid, Swed. vett, G. witz, wit. 

witch. (E.) M. E. wicche, both masc. 
and fem.-, a wizard, a witch; A.S. wicca, 
masc., wicce, fem. Here wicce is the fem. 
of wicca; and wicca is a corruption of 
witga, commonly used as a short form 
of witega, a prophet, seer, also a magician, 
sorcerer.—A. S. witan, to see, allied to 
witan, to know. Similarly Icel. vitki, a 
wizard, is from vita, to know. Der. be¬ 
witch, verb (above). 

witness, testimony. (E.) Properly an 
abstract sb. A. S. witnes, testimony. — 
A. S. wit-an, to know, with suffix -nes; 
thus the orig. sense was ‘knowledge’ or 
* consciousness.’ Cf. Icel. vitna, Dan. 
vidne, to testify. Der. witness, vb. 

wizard, wisard. (F.-Teut) M. E. 
wisard. — 0. F. wise hard*, necessarily the 
orig. form of 0. F. guisekard, guiscart, 
sagacious. — Icel. vizk-r, clever, sagacious, 
knowing (where -r is merely the suffix of 
the nom. case); with F. suffix -ard = G. 
hart, hard, strong, confirmed in (as in 
numerous other words). . p. The Icel. 
vizkr is a contracted form of vitskr; from 
vit-a, to know, with suffix -si- ( —E. -ish). 
Hence wiz-ard = witt-ish-ard. 

ywis, certainly. (E.) M. E. ywis, 
iwis, adv., certainly. A. S. gewis, adj., 
certain ; which came to be used adverbially. 
Allied to Wit (i) above. +tDn. gewis, 
adj. and adv., certain, certainly; Icel. 
Swed. viss, Dan. vis, certain; Dan. vist, 
Swed. visst, certainly; G. gewiss, certainly. 

The adv. iwis is often printed Iwis or 
I wis; whence (by confusion of * (= A. S. 
ge) with the first personal pronoun), the 
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I supposed verb wis, to know, has been 
evolved; but it is a fiction of editors. Dis¬ 
tinct from M. E. wissen, to shew, a causal 
verb. 
Witch-elm, Wych-elm; see Wicker. 
With. (E.) A. S. witS, by, near, among; 

it also means ' against,’ as in mod. E. with¬ 
stand, with-say. + Icel. vtS, against, by, 
at; Dan. ved, Swed. vid, near, by, at. 
Der. with-al, from M. E. with, with, alle, 
dat. case of al, all; with-in, A. S. wfiSin- 
nan; with-out, A. S. wtiSdtan. Hence 
also with-draw, with-hold, with-say, with¬ 
stand ; and see below. 

withers, the ridge between the shoulder- 
blades of a horse. (E.) So called because 
it is the part which a horse opposes to his 
load, or on which the stress of the collar 
comes in drawing. — A. S. witSer, against; 
wPSre, resistance; extended from A. S. 
witS, against (above). Cf. G. widerrist, 
withers of a horse; from wider, old spel¬ 
ling of wieder, against, and rist, an ele¬ 
vated part. 
Withdraw. (E.) From with, i.e. 

towards oneself; and draw. Hence with- 
draw-ing-room, a retiring-room, now 
oddly contracted to drawing-room\ 
Withe; see Withy. 
Wither; see Weather. 
Withers; see With. 
Withhold. (E.) From with, i.e. back, 

towards oneself; and hold. 
Within, Without; see With. 
Withsay, to contradict. (E.) From with, 

in the sense ‘ against; ’ and say. 
Withstand, to resist. (E.) From with, 

in the sense ‘ against; ’ and stand. 
Withy, Withe, a flexible twig. (E.) 

M. E. witSi; A. S. wiSig, a willow. Named 
from its flexibility; from y WI, to twine, 
plait, as in L. ui-ere, Russ, vite, to twine. 
■+■ 0. Du. weede, hop-plant (twiner) ; Icel. 
vfiSja, a withy, vitS, a withe, viftir, a wil¬ 
low; Dan. vidie, Swed. vide, willow; G. 
weide, willow. Cf. L. ui-men, a twig, ui- 
tis, a vine, ui-nutn, vine (orig. twining 
plant). 
Witness; see Wit (1). 
Wittol, a cuckold. (E.) Formerly sup¬ 

posed to mean ‘wit-all;’ also thought to 
represent A.S. witol, knowing, wise, from 
witan, to know. There is no foundation 
for this, as the word is not used in the M.E. 
period. Bp. Hall writes witwal; i.e. wittol 
is the same as witwall, or woodwale, the 
name of a bird. Florio (ed. 1598) explains 
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I tel. godano by ‘the bird called a witwal 
or woodwall; ’ and in a later edition, ‘a 
wittal or woodwale. ’ If this be so, we may 
be sure that allusions were made to the 
woodwale similar to those endless allusions 
to the cuckoo which produced the word 
cuckold. See Woodwale. 
Wivern; see Victuals. 
Wisard, Wisard; see Wit (i). 
Wizen, to shrivel or dry up.- (E.) M. E. 

wisenen, to become shrivelled; O. Nor¬ 
th umb. wisnian, to become dry, John xv. 
6; we find also A. S. for-wisnian, to dry 
up. + Icel. visna, to wither, formed from 
the old pp. oisinn, wizened, occurring also 
as Dan. and Swed. vissen. This is a pp. of 
a lost strong verb, from a base WIS, to dry 

^Vo, Woe. (E.) M.E. wo; A.S. wd, 
inter), and adv.; wed, wo, sb. 4* Du. vee, 
inteij. and sb.; Icel. vet, Dan. vee, Swed. 
ve, G. weh, Goth, wai, inteij.; also Dan. 
vee, G. weh, sb. Allied to L. ua, wo! 
Orig. an exclamation; hence a cry of 
pain, dec. Der. wo-begone, i.e. wo-sur- 
rounded, from M. E. began, pp. of began = 
A. S. begdn, to surround, lit. to go round 
about; from A. S. be- (= E. by'), and gdtt, 
to go. Also wo worth, i. e. wo be to; see 
Worth. 

bewail (E. and Scand.) M. E. 
biwailen, bewailen. From the prefix be-, 
bi- (A. S. bi-), and M. E. wailen, to wail; 
see wail (below). , 

wailaway, an exclamation of sorrow. 
(E.) M. E. weilawey; also wa la wa. 
It stands for wei la wei or wa la wa. A. S. 
wd Id wd, lit. wo! lo! wo ! — A. S. wd, wo; 
Id, lo; wd, wo. ^ Early misunderstood, 
and turned into wellaway, and even into 
welladay, Merry Wives, iii. 3. 106. 

wail, to lament (Scand.) M. E. weilen, 
—Icel. vcela (formerly wesla), to wail; also 
spelt vdla, -voice. Lit. ‘ to cry wo; ’ from 
vee, vet, inteij., wo! See Wo (above). 
Wood, a plant, used for dyeing. (E.) 

M. E. wod, wood. A. S. wdd, wood, woad. 
4" Du. weede, Dan. vaid, veid, Swed. veide, 
G. waid, M. H. G. weit (whence O. F. 
waide, mod. F. guide). Allied to L. 
uitrum, woad. Distinct from weld (a). 
Wold, a down, plain open country. (E.) 

M. E. wold, wald. A. S. weald, wald, a 
wood, forest (hence waste ground, and 
finally open country, as in Icelandic). -f- 
O. Sax. and O. Fries, wald, a wood; G. 
wald; O.H G. wait, a wood; Icel. vbllr, 

WOOD. 
• * 

gen. vallar (■= valdar *), a field, plain. 
The same as Weald. 
Wol£ (E.) M.E. wolf, pi. wolues ( = 

wolves). A. S. wulf pi. wulfas. + Du. G. 
wolf, Icel. tllfr, Dan. ulv, Swed. ulf Goth. 
wuljfs. Futner allied-to Lith. wilkas, Russ. 
volk', Gk. Xv/eos, L. lupus; Skt vxika, a 
wolf. Orig. form WALKA, i. e. ‘ tearer; * 
from ^ WARK, to tear; cf. Skt. vrafch, 
to tear, Lith. wilkti, to pull. Der. wolver¬ 
ene, a coined word. 
Woman. (E.) See Wife. 
Womb. (E.) Lowl. Sc. wame, the 

belly. M. E. wombe, wambe. A. S. warnb, 
womb, the belly.+Du. warn, belly of a fish; 
Icel. vomb, Dan. vom, Swed. vimb, v&mm, 
G. wampe, wamme, Goth, wamba, the 
belly. 
Wombat, a marsupial mammal. (Aus¬ 

tralian.) A corruption of womback or 
wombach, the native Australian name. 
(Collins, New South Wales, 1803; Bewick, 
Quadrupeds.) 
Won, to dwell, remain. (E.) M. E. 

wonen, A. S. wunian, to dwell; see wont, 
under Win. 
Wonder, Wondrous; see Wind (a). 
Wont; see Win. 
Woo, to court. (E.) M, E. woyen, 

wowen. A. S. wigian, to woo; lit. to in¬ 
cline, bend towards oneself.—A. S. wig-, 
stem of wik, bent, crooked. Allied to 
Goth, wahs, bent (in un-wahs, unbent); 
Skt. vakra, crooked. (^ WAK.) 
Wood (1), timber, forest. (E.) M. E. 

wode. A. S. wudu, of which the orig. form 
was widu, wood. + Icel. vitSr, a tree, wood; 
Dan. Swed. ved; O.H.G. witu. Cf. Irish 
fiodh, a wood, tree; W. gwydd, trees. 
Perhaps allied to Withy. Der. wood-en, 
-y, -id. 

woodruff, a .plant. (E.) M. E. wod- 
rutTe. A. S. wuderofe, vmdurofe, wood¬ 
ruff. Perhaps named from the ruff or 
whorl of leaves round the stem. 

woodwale, a bird. (E.) Also called 
witwall, wittal. M. E. woderwale, perhaps 
a woodpecker. From A. S. wudu, a wood; 
the form wittwall being doe to A. S. widu, 
older form of wudu. The sense of -wale is 
not known. + O. Du. weduwael, a kind of 
yellow bird; M. H. G. wiiewal, an oriole. 
(Cf. Wittol.) 
Wood (a), mad, furious. (E.) In Mids. 

Nt. Dr. ii. 1.193; M.E. wod. A. S. void, 
mad, raging. -J- Icel. dSr, Goth, wods, 
frantic. Cf. G. wuth, madness. Perhaps 
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allied to _ L. uates, a prophet, one filled 
with divine frenzy. Hence the name 
Woden; see Wednesday. 
Woodruff, Woodwale; see Wood(i). 
Woof; see Weave. 
Wool. (E.) M. E. wolle. A. S. ■until, 

«/*/.+Du. wol, Icel. ull, Dan. -uld, Swed. 
nil, G. wolle, Goth, wulla, wool. Allied 
to Lith. wilna, Russ, volna, Skt. tlmd, 
wool; L. uellus, fleece. Lit ‘covering,’ 
hence a fleece; the Skt. tlmd being de¬ 
rived from vri, to cover. (.y'WAR.) 

woolward, clothed in wool only, for 
auce. (E.) See L. L. L. v. a. 717. 
E. wolleward, lit. with the skin to¬ 

wards (against) the wool. From wool and 
•ward, suffix. See Toward. 
Word. (E.) A. S. word.+Du. woord, 

Icel. orO, Dan. Swed. ord, G. wort, Goth. 
waurd; Lith. wardas, a name; L. uerbum 
(base uardh), a word. Lit. ‘a thing 
spoken; ’ from VWAR, to speak; cf. 
Gk. tXptiv, to speak. Doublet, verb. 
Work, sb. (E.) M. E. werk. A. S. 

weore, werc.+Du. werk, Icel. verk, Dan. 
vcerk, Swed. verk, G. werk. Further allied 
to Gk. tpyov, work, topya, I have wrought, 
Zend, vareza, a working, Pers. warz, gain. 
(y'WARG.) Der. work, verb, A. S. 
wyrcan (by vowel-change from eo toy). 

wright, a workman. (E.) M. E. 
wrighte. A. S. wyrhta, a worker. —A. S. 
wyrht, a deed, work; formed with suffix 
-t from wyrcan, to work. — A. S. weore, 
work, sb. (as above). Der. cart-wright, 
shipwright, wheel-wright. 
World. (E.) M. E. werld. A. S. 

weoruld, weorold.+Dn. wereld, Icel. verold, 
Dan. verden (where -en is the article), Swed. 
verld, G. welt, M. H. G. werlt, O. H. G. 
weralt. f}. The lit. sense is ‘ age of man ’ 
or ' course of man’s life,’ hence a life-time, 
course of life, experience of life, See. The 
component parts are A. S. wer (Icel. verr, 
O. H. G. wer, Goth, wair), a man; and 
A. S. yldo (Icel. old, an age; see Virile 
and eld (under Old). 
Worm. (E.) M. E. worm. A.S.wyrm, 

a worm, snake.+Du. worm., Icel. ormr, 
Dan. Swed. onn, G. wurm, Goth, waurms; 
also L. uermis, a worm. Prob. allied also 
to Skt. kvimi, Lith. kirmis, a worm, Irish 
cruimh, a maggot; also to E. vermin, 
carmine and crimson. See Curtins, ii. 173. 
Wormwood, a bitter plant. (E.) A 

corrupted form, the word having no real 
reference either to worm or to wood. 
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M. E. wermode, later wormwod. A. S. 
wermSd.+Du. wermoei, G. wermuth. (3. 
The lit. sense is ware-snood, i. e. preserver 
of the mind, from a supposed belief in 
its virtues; just as hellebore was called 
wtdeberge, i. e. preservative against mad¬ 
ness. From A. S. wer-ian, to defend; 
mid, mood, mind. See Wary and Mood 
(o: 
Worry, to harass. (E.). M. E. wirien, 

worowen, orig. to strangle, and used of 
the worrying of sheep by dogs or wolves. 
A. S. uyrgan, only in comp, dwyrgan, to 
harm. + Du. worgen, O. Fries, wergia, 
wirgia, G. wiirgen, to strangle, suffocate. 
Allied to A. S. wyrigan, to curse, M. E. 
warien. /}. Formed (by change of ea toy) 
from the sb. appearing in A. S. wearg, an 
outlaw, a wolf, Icel. vargr, an outlaw, 
a wolf, an accursed person. Allied to 
M. H. G. wergen, in comp, irwergen (= 
erwergen), a strong verb, to choke, throttle, 
strangle. (4/WARGH, to choke.) 
Worse, comparative adj. and adv., more 

bad. (E.) M. E. wars, were, adv., wurse, 
werse, adj.; A. S. wyrs, adv., wyrsa, adj., 
worse. + 0. Sax. wire, adv., wirsa, adj.; 
Icel. verr, adv., verri, adj.; Dan. veerre, 
Swed. vdrre, adj.; M. H. G. wirs, adv., 
wirser, adj.; Goth, wairs, adv., wairsiza, 
adj. p. The common Teut. type is WERS- 
ISA, where -ISA is the comparative suffix, 
and the base is WARS, to twist, entangle, 
confuse; cf. O. H. G. werran, G. wirren, 
to twist, entangle; see War. Worse does 
duty for wors-er, and worst for wors-est. 
Der. worse, sb., wors-en, vb. 

worst, superlative. (E.) A. S. wyrst, 
adv., wyrsta, contracted form of wyrsesta, 
adj., which also occurs as wyrresta. Matt, 
xii. 45.+O. Sax. wirsista, adj.; Icel. verst, 
adv., verstr, adj.; Dan. veerst, Swed. vdrst, 
O. H. G. wirsist. 
Worship; see Worth (1). 
Worst; see Worse. 
Worsted, twisted yam. (E.) M. E. 

worsted, Chaucer, C. T. 364. Named from 
the town of Worsted, in Norfolk. Worsted 
stands for Worth-stead; from Worth, an 
estate, and stead, a place. 
Wort (1), a plant. (E.) M. E. wort. 

A. S. wyrt, a wort, plant, herb. + O. Sax. 
wurt, Icel. urt,jurt, Dan. urt, Swed. orl, 
G. wurz, Goth, waurts. Allied to L. 
radix, Gk. /5f(a ( = fpll-ya), W. gwreiddyn, 
a root. 

orchard. (E). M. E. orchard. A. S. 
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orceard, older forms ortgeard, wyrtgeard, 
i. e. wort-yard; compounded of wort and 
yard, i. e. a herb-garden, which is the old 
sense. + Dan. urtgaard, Swed. ortegArd, 
Goth, aurtigards, a garden, similarly com¬ 
pounded. See yard (1). 

root (1), lowest part of a plant. (Scand.) 
M. E: rote. — Icel. rot, Swed. rot, Dan. rod, 
a root. Put for vrit * = vSrt *, and allied 
to Goth, waurts, a root, A. S. wyrt, a wort, 
a root; the initial v being dropped, as is 
usual in Icelandic in the combination vr. 
See below. 

root (a), rout, vb., to grub up, as a 
hog. (E.) A.S. writan, to grub up; 
whence prov. E. wrout, the same. + O. Du. 
wroeten, the same; Icel. rita, to grub up, 
from rit, sb., a root. From the sd. above. 
So also Dan. rode, to root up, from rod, a 
root. 

wort (a), an infusion of malt, new beer. 
(E.) M. E. wort or worte. A.S. wyrte, 
in the compound max-wyrte, lit. mash- 
wort, an infusion of worts. — A. S. wyrt, a 
wort; see Wort (i).-f Icel. virtr, Norweg. 
vyrt, vort, Swed. vort, G. bier-wiirte, beer- 
wort. 
Wort (3); see above. 
Worth(i), adj., deserving of; sb., desert, 

value. (E.) M.E.wurth,worth. A.S. weorS, 
wutiS, adj., honourable; sb., value. + Du. 
waard, adj., waarde, sb.; Icel. verlSr, adj., 
verS, sb.; Dan. veerd, adj. and sb.; Swed. 
vdrd, adj., vdrde, sb.; G. worth, adj. and 
sb.; Goth, wairths, adj. and -sb. 0. Teut. 
type WERTHA, adj., valuable: from 
1/ WAR, to guard, keep. Allied to 
Ware (1) and Wary. Der. worthy, adj., 
suggested by Icel. verSugr, worthy; worth¬ 
less. 

worship, sb. (E.) Short for worthship. 
A. S. weorSscipe, wyr'&scipe, honour. — A.S. 
■weorS, wyr'f), adj., honourable; with suffix 
-scipe (E. -ship), allied to E. shape. Der. 
worship, verb. 
Worth (3), to become, to be, to befall. 

(E.) In phr. wo worth the day^v/o be to 
the day. M. E. worthen, to become. A. S. 
weorVan, to become, pt. t. wear<5, pi. 
wurdon. + Du. wordett, pt. t. word; Icel. 
vertSa, pt. t. vartt ; Dan. vorde ; Swed. 
varda; G. werden\ Goth, wairthan, to 
become, pt. t. warth. f$. All from Teut. 
base WARTH, to become — ^ WART, 
to turn; cf. L. uertere, to turn, uerti, to 
turn to, become. See Verse. 

weird, fate, destiny. (E.) Properly a 

sb.; also used as adj. M. E. wirde, wyrde. 
A. S. wyrd, wird, fate, destiny, one of the 
Fates; lit. ‘ that which happens.’ — A. S. 
wurd-on, pt. t. pi. of weorSan, to become, 
take place, happen (above). + Icel. urfSr, 
fate; from «r®-, stem of pt. t. pL of vertSa. 
Wot, I know, or he knows; see Wit (1). 
Would; see Will (1). 
Wound, a hurt (E.) A.S. wund. + Du. 

wond, wonde, Icel. und, Dan. vunde, G. 
wunde, sb. We also find G. wund, Goth. 
sounds, wounded, harmed; from the pp. of 
the strong verb which appears as A.S. 
winnan (pp. wunnen), to fight, struggle, 
win. See Win. WAN.) Der. wound, 
verb, A. S. wundian. 
Wrack, sea-weed, ruin; see Wreak. 
Wraith, an apparition. (Scand.) Lowl. 

Sc. wraith, Ayrshire worth, the supposed 
apparition of one’s guardian angel; see 
Jamieson. —Icel. vdrSr (gen. varSar), a 
guardian. — Icel. varSa, to guard ; see 
Ward. Cf. Icel. vartSa, varSi, a beacon, 
a pile of stones to warn a way-farer, 
Norweg. varde, a beacon, vardyvle ( = ward- 
evil 1), a guardian or attendant spirit or 
wraith. 
Wrangle; see Wring. 
Wrap, to enfold. (E.) M. E. wrappen\ 

also spelt wlappen, whence Dap (3). Prov. 
E. warp, to wrap up, also to weave; 
clearly a derivative of Warp. Perhaps 
due to the folding together of a fishing- 
net ; cf. Icel. varp, the cast of a net, varpa, 
a cast, also the net itself, skivarp, the 
binding of a shoe, lit.’ shoe-warp.’ Doublet, 
lap (3). Cf. en-velop, de velop. 
Wrath; see Writhe. 
Wreak, to revenge. (E.) M. E. wreken. 

A.S. wrecan, pt wrcec, pp. wrecen, to 
wreak, revenge, punish, orig. to drive, urge, 
impel.+Du. wreken; Icel. reka, pt. t. rak, 
to drive, thrust, repel, wreak; G. rdchen, 
to avenge; Goth, wrikan, to persecute. 
8. Allied to Lith. wargti, to suffer affliction, 
Russ, vrag’, a foe, persecutor; and to 
Urge and Verge (3). WARG.) 

rack (3), light vapoury clouds, mist. 
(Scand.) See Hamlet, ii. 3. 506; Antony, 
iv. 14. 10. M. E. rak. — Icel. rek, drift, 
motion, a thing drifted; cf. skyrek, the rack 
or drifting clouds. — Icel. reka, to drive, 
thrust, toss (above). Cf. Swed. skippet 
vraker «the ship drifts. 

rank (4), the same as "wrack; in the 
phr. 1 to go to rack and ruin; ’ see wraok 
(below). 



WRING. WREATH. 

wrack, a kind of sea-weed; shipwreck, 
rnin. (E.) Lit. * that which is cast ashore; ’ 
well shewn by mod. F. varech, (i) sea¬ 
weed cast ashore, (2) pieces of a wrecked 
ship cast ashore; tnis F. word being bor¬ 
rowed from English. M. E. wrak, a wreck; 
a peculiar use of A. S. wrcec, exile, ex¬ 
pulsion.— A. S. wrac, pt. t. of wrecan, to 
drive, urge, wreak; see Wreak (above). + 
Du. wrak, sb., a wreck, adj., broken; IceL 
rek, anything drifted ashore; Dan. vrag, 
Swed. vrak, wreck, trash. Cf. Du. wraketi, 
Dan. vragt, to reject. 

wreck, ruin, remains of what is wrecked. 
(E.) Formerly wrack; the same as wrack 
(above). 

■wretch, a miserable creature. (E.) 
Lit * outcast.’ M.E. wrccckt. A.S.wrecca, 
an outcast, an exile. — A. S. wrac, pt. t. of 
wrecan, to drive, urge, hence to exile; see 
Wreak (above). Cf. Lithuai. wargas, 
misery. Der. wretch-ed, i. e. made like a 
wretch. 
Wreath; see Writhe. 
Wren, a small bird. (E.) M. E. wrenne. 

A. S. wrenna, wrJenna, a wren; lit. ‘ las¬ 
civious bird.’ — A. S. wrcene, lascivious. 
Allied to Dan. vrinsk, proud, Swed. vrensk, 
not castrated (said of horses), M. H. G. 
reinno, wrenno, a stallion. 0. All from a 
base WRIN, to neigh (as a horse), squeal 
(as a pig) ; hence, to chirp (as a sparrow); 
cf. Norweg. rina, to whine, squeal, Icel. 
hrina (pt. t. hrein), to whine, squeal, &c„ 
applied to cocks, dogs, swine, horses, &c. 
Hence Icel. rindill, a wren. 
Wrench; see Wring. 
Wrest, Wrestle; see Writhe. 
Wretch; see Wreak. 
Wretchlessness, the same as reckless¬ 

ness ; see Book. 
Wriggle; see Wring. 
Wright; see Work. 
Wring, to twist. (E.) M. E. wringen. 

A. S. wringan, pt. t. wrung, pp. wrungen, 
to press, compress, strain, wring. + Du. 
wringen; G. ringen (pt. t. rang), to 
wrestle, to wring, turn. Allied to Wry 
and Wreak; cf. L. uergcre, to bend, Skt. 
vtij, to bend. 

riokets, a disease of children, ac¬ 
companied by softness of the bones and 

real weakness. (E.) A prov. E. word 
rst noticed about a.d. 1620; whence the 

medical term rachitis was coined about 
1650, with a punning allusion to Gk. faxes, 
the spine. Cf. prov. E. rickety, i.e. tottery, 

571 

weak, unstable. Formed from M.E. ivrik- 
ken, to twist, wrest, still in use in the 
phrase ‘to wrick one’s ancle.’ Allied to 
A. S. wringan, to twist (above); and see 
Wry (below). Cf. Du. wrikken, to be 
rickety. 

rig (a), a frolic, prank. (E.?) We also 
find rig, to be wanton; riggish, wanton. 
Put for wrig, and allied to wriggle; see 
Wriggle (below). Cf. Du. wrikken, to 
stir to and fro, wriggelen, to wriggle; and 
see riokets (above). ' 

wrangle, verb. (E.) M. E. wranglen, 
to wrestle, also to dispute. Frequentative 
of wring, formed from the A.S. pt. t. 
wrong; see Wring (above). Thus the 
sense was to keep on twisting or urging; 
hence to wrestle or argue vehemently. Cf. 
Dan. vringle, to twist, entangle. Der. 
wrangle, sb.; wrangl er, a disputant in the 
schools (at Cambridge), now applied to a 
first-class-man in the mathematical tripos. 

wrench, a twist, sprain. (E.) M. E. 
wrenche, only in the metaphorical sense of 
perversion, deceit. A. S. wrence, wrenc, 
guile, fraud, orig. crookedness or per¬ 
version, lit. ‘a twist.’ Allied to A. S, 
wringan, to wring, twist; see wrinkle 
(below). Der. wrench, verb. 

wriggle, vb. (E.) Frequentative of 
wrig, to move about, Skelton, Elinour 
Rumming, 176; which is a weakened form 
of M. E. wrikken, to twist; we actually 
find A. S. wrigian, but this passed into the 
form wry. + Du. wriggelen, to wriggle, 
frequent, of wrikken, to move or stir to 
and fro; Dan. vrikke, to wriggle, Swed. 
vricka, to turn to and fro. See riokets 
(above!, and wry (below). 

wrinkle (1), a small ridge or uneven¬ 
ness on a surface. (E.) M. E. wrinkel. 
Evidently allied to A. S. wringan, to 
twist. The lit. sense is ‘a little twist,’ 
causing unevenness.-fO Du. wrinckel, a 
wrinkle, allied to wringen, to twist; Dan. 
rynke, Swed. rynka, a wrinkle, forms due 
to the pp. of an old strong verb. Der. 
wrinkle, vb. 

wrinkle (a), a hint. (E) Lit. ‘a 
small trick;’ dimin. of A. S. wrenc, a 
trick; see wrenoh (above). 

wrong, perverted, bad. (E.) M. E. 
wrong. A. S. wrong, a wrong, sb.; ori-^. 
an adj. —A. S. wrong, pt. t. of wringan, to 
wring, wrest, pervert.+Du. wrong, acid, 
sour (because acids wring the mouth); 
Icel. rangr, awry, wrong; Dan. vrang, 
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Swed. vring, perverse. Der. wrong, 
verb. 

wry, twisted, turned aside. (E.) From 
the M. E. wrien, verb, to twist, bend aside; 
A. S. wrigian, to drive, impel, incline to¬ 
wards. Cf. Goth, wraikws, crooked, Skt. 
vrij, to bend. See wriggle (above). Der. 
Orwry, put for on wry, Barbour, Bruce, 

4- 705. 
Wrinkle, (1) and (3); see Wring. 
Wrist; see Writhe. 
Write. (E.) The orig. sense was ‘to 

score,’ i. e. to scratch the surface of wood 
with a knife. M. E. writen, pt. t. wroot, 
pp. writen (with short t). A. S. writan, 
pt. t. writ, pp. writen.+O. Sax. writan, 
to cut, write; Du. rijten, to tear; Icel. 
rlta, to scratch, write; Swed. rita, to 
draw; G. reissen, to cut, tear. Allied to 
Skt. vardh, to cut, vrana, a wound, vrafch, 
to tear. (^WAR, to tear.) Der. writ, 
sb., A. S. gewrit, from the pp. writen. 
Writhe. (E.) M. E. writhen, pt. t. 

wroth, pp. writhen (with short i). A. S. 
writan, pt. t. wrd$, pp. wriften, to twist 
about. 4-Icel. rlfia, Dan. vride, Swed. vrida, 
to wring, twist, turn. Cf. Lat. uertere, to 
tuna. (VWART, to turn.) 

wrath, anger. (E.) M. E. wraththe. 
0. Northumb. wriWSo. — A. S. wrd%, adj., 
wroth; see wroth (below).+Icel. retfSi, 
Dan. Swed. vrede, sb., wrath; from Icel. 
reitSr, Dan. Swed. vred, adj., wroth. 

YANKEE. 

wreath, a garland. (E.) M. E. wretht. 
A. S. writs, a twisted band, bandage, 
fillet. Formed (with vowel-change ot d 
to i) from writS, pt. t. of wrffian, to 
writhe, twist Der. wreathe, verb. 

wrest, to distort. (E.) M. E. wresten. 
A. S. wristan, to twist forcibly. From 
wrist, adj., firm, strong (orig. tightly 
strung or twisted); which stands for 
wr&Sst*, formed with the suffix -st (as 
in bla-st) and vowel-change of d to i, 
from wrdtS, pt. t. of wn'San, to twist. 
Cf. Icel. reista, to wrest, Dan. vrisie, to 
wrest. 

wrestle. (E.) M. E. wrestlen. A. S. 
wristlian, to wrestle; frequentative of 
wrdestan, to wrest, twist about; see above. 
+0. Du. wrastelen, worstelen, to struggle, 
wrestle. 

wrist. (E.) M. E. wrist, wirst. A. S. 
wrist, also called handwrist, i. e. that 
which turns the hand about. Put for 
wriftst *, and formed (like wrest) with 
suffix -st from writS-en, pp. of wrltSan, to 
writhe, twist about.+Low G. wrist; Icel. 
rist, instep, from rift-inn, pp. of ri<Sa, to 
twist; Dan. Swed. vrist, instep, from vride 
or vrida, to twist; G. rist, instep, wrist. 

wroth, angry. (E.) A. S. wrdtS; from 
wrdS, pt. t. of wrlian, to writhe. 
Wrong, Wry; see Wring. 
Wych-elm; see Wioker. 
Wyvern, Wivem; see Victuals. 

X. 
Xebec, a small three-masted vessel. (Span. I a kind of ship. Cf. Vtrs.sumbuk, Arab, sum- 

••Turk.) Span, xabegue. —Turk. sumbakl, \ buk, a small boat, a pinnace. (Devic.) 

T. 
Y- prefix. (E.) In y-clept, y-wis. M. E. 

y-, i-; A. S. ge-, a common prefix. This 
prefix appears as e- in e-nough, and as a- in 
a-ware. + Du. G. ge-, prefix; Goth, ga-, 
prefix. Cf. Gk. -7*, enclitic, Skt. ha, an 
emphatic particle. 
Yacht. (Du.) Du. jagt, O. Du. jacht, 

a swift boat. Cf. Dn.jagien, O. Du.jachten, 
to speed, hunt; jacht, a hunting. — Du. 
jagen, to hunt, chase. + G. jagen, to hunt. 
Perhaps allied to G. jahe, quick, and to 
Gay and Go. 
Yam, a large esculent tuber. (Port.) 

Port, inhame, a yam (Littre). Remoter 
origin unknown; but not European. 

Yankee, a citizen of New England, or 
of the United States. (Scand. ?) In use in 
Boston, 1765. Dr. Wm. Gordon, in his 
Hist, of the American War, ed. 1789, vol. 
i. pp. 334, 335, says it was a favourite cant 
word in Cambridge, Mass., as early as 1713, 
and that it meant * excellent,’ as ‘ a yankee 
good horse.’ The word may have spread 
from the students through New England, 
and have thence obtained a wider currency. 
It appears to be the same as Lowl. Sc. 
yankie, a sharp, clever, forward woman; 
cf. Lowl. Sc. yanker, an agile girl, an 
incessant talker, a smart stroke, yank, a 
jerk, smart blow, yanking, active (Jamie- 
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son). We also find yank, to jerk, noted 
by Buckland (Log of a Naturalist, 1876, 
p. 130) as an American word. 0. Thus 
yank-y is quick, spry, from yank, to jerk; 
and yank is a nasalised form of Lowl. Sc. 
yack, to talk fast, yaike, a blow. Of Scand. 
origin; cf. Swed. dial, jakka, to rove about, 
Swed.jaga, to hunt, loAjaga, tomoveabout 
So also Du. G. jagen, to hunt. See Yaoht. 
Yap; see Yelp. 
Yard (1), an enclosed space. (E.) M. E. 

yerd. A. S. geard, an enclosure, court.-f- 
Icel. garSr (whence E. garth), Dan. Du. 
guard, Swed. gird, G. gartcn, a garden; 
Russ, gorod’, a town; L. hortus, a garden; 
Gk. \6pros, a court-yard. p. The Aryan 
form is GHARTA, lit. ‘ a place sur¬ 
rounded or enclosed.’ (■v'GHAR, to 
seize, enclose.) Allied to Gird (1). 
Doublets, garden, garth. Der. court¬ 
yard, orchard ( = wort-yard). 
Yard (a), a rod, 36 inches, cross-bar on 

a mast. (E.) M. E. jerde, yerde, a stick, 
rod. A. S. gyrd, gierd, a rqd.+Du. garde, 
a twig, rod, G. gerte, a switch. Allied to 
O. H. G. gart, Icel gaddr, Goth, gasds, a 
goad. 

gird (a), to jest at, jibe. (E.) A pe¬ 
culiar use of M. E. girden, to strike with a 
rod, to pierce. From M. E. gerde, yerde, 
a rod; see yard (above). To gird a/ = to 
strike at, jest at; a gird is a cut, sarcasm; 
Tam. Shrew, v. a. 48. 

gride, to pierce, cut through. (E.) 
See Spenser, F. Q. ii. 8. 36. A meta¬ 
thesis of gird, M. E. girden, to strike, 
pierce; see gird (a) above. 

jerk. (E.) Formerly ‘to lash.’ Cot- 
grave explains F. fouetter by ‘ to scourge, 
lash, yerk, or jerke' We also find jert, 
with the sense of gird or taunt. Cotgrave 
explains attainte by * a gentle nip, quip, or 
jert, a sleight gird.' The words jerk, jert, 
gird appear to be all connected; see gird 
(a) above. 
Yare, ready. (E.) M. E. jare, yare, 

ready. A. S. gearu, gearo, ready, quick, 
prompt.+Du.^uar, done, dressed (as meat); 
Icel. gerr, perfect; O. H. G. garo, ready; 
cf. G. gar, adv., wholly. Allied to Gear. 

yarrow, the plant milfoil. (E.) M. E. 
yaronve, yarwe. A. S. gmruwe, gearuwe, 
gearwe, yarrow. Lit. ‘that which dresses,’ 
or puts in order, or cures; from the old 
belief tn its curative properties as a healer 
of wounds. — A. S. gearwian, to make 
ready (hence, to heal).-A. S.gearu, ready 
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(above). So also G. garbe, yarrow; cf. G. 
gerben, to dress leather. 
Yarn. (E.) M. E.yam. A. S. gearn, 

thread.-f-Du. garen, Icel. Dan. Swed. G. 
gam. Allied to Gk. x°P^I, a cord. orig. 
a string of gut; cf. Icel. gamir, guts. 
See Cord, Chord. 
Yarrow; see Yare. 
Yaw, to go unsteadily, as a ship. 

(Scand.) Norw. gaga, to bend back¬ 
wards, esp, used of the neck of a bird; 
gag, adj., bent back, said of a knife not 
set straight in the haft; Icel. gagr, bent 
back. Cf. Bavarian gagen, to move un¬ 
steadily. Perhaps allied to Go; it seems 
to be a reduplicated form. 
Yawl (i), a small boat. (Du.) Du. 

jol, a yawl, a Jutland boat.+Dan. jolle, 
Swed. julle, a yawl. Root unknown. 

jolly-boat. (Scand. and E.) Here 
jolly is a mere E. adaptation of Dan. 
jolle, a yawl (above); the addition of boat 
is needless. 
Yawl (a), to howl; see YelL 
Yawn, to gape. (E.) Formerly yane. 

M. E. ganien, also gonen. A. S. gdnian, 
to yawn. — A. S. gin, pt. t. of ginan, strong 
verb, to gape widely.^-Icel. gina, to gape, 
pt. t.gein; cf. Gk. xcuvttv, to gape. Allred 
to L. hiare, to gape, Gk. xdos, a. yawning 
gulf; see Hiatus and Chaos. (yGHl.) 
Ye. (E.) M. E. ye, jc, nom.; your, 

jour, gen.; you, jou, yow, dat. and aec. 
pL A. S. ge, nom. ye; e&wtr, gen. of 
you; ebw, to you, you, dat, and acc.-p 
Du. gij, ye, u, you ; Icel. ir, ter, ye, yVar, 
your, ytir, you; Dan. Swed. i, ye, you; 
G. ihr; Goth .jus, ye, izwara, your, izwis, 
you. p. The common Aryan base is YU; 
whence Lith. jut, ye; Gk. b-pcts, ye, Skt 
ytiyatn, ye. 

you. (E.) Properly the dat. and ace. 
of ye-, see above. 

your. (E.) M. E. your. A. S. eiwer, 
your; orig. gen. pi. of ge, ye; see Ye 
(above). Der. your-s, M. E. youres, from 
A. S. eiwres, gen. sing. masc. and neut. of 
eiwer, your, possessive pronoun. • 
Yea, verily. (E.) This is the simple 

affirmative; yes is a strengthened form, 
often accompanied by an oath in our early 
writers. M. E. ye. A. S. ged, yea.+Du. 
Dan. Swed. G. ja, Icel. jd, Goth, ja, jai. 
Allied to Goth, jah, A. S. ge, also, and; 
and to Skt. ya, Gk. St, who, which were 
originally demonstrative pronouns. The 
orig. sense was ‘in that way,’ just so. 
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yes. (E.) A strengthened form of yea. 
M. E. yis, yus. A. S. gist, gese, yes. 
Prob. short for ged sy, i. e. yea, let it be 
so; where ged, yea, is explained above, and 
sy, let it be, is the imperative form from 
the 4/AS, to be. 
Yean, San, to bring forth young. (E.) 

Here the prefixed y- answers to the A. S. 
prefix ge-. A. S. ednian, to ean; ge-ednian, 
to yean. We find ge-edne eiwa = the ewes 
great with young, Gen. xxxiii. 13. There 
can be little doubt that ge-edne is here put 
for ge-eacne *, i. e. pregnant; where eacne 
is pi. of edcen,' pregnant, lit. increased. 
Allied to Eke (1). Thus to yean simply 
means 4 to be pregnant.' Der. yean-ling, 
a new-born lamb. 
Year. (E.) M. E. 3eer, yeer, often 

unaltered in the plural (hence 4 a two-year 
old colt’). A. S. gedr, gdr, a year, pi. 
gedr.+Du. jaar, Icel. dr, Dan. aar, Swed. 
dr, G.jahr, Goth. jer. Further allied to 
Gk. Sipos, a season, year, &pa, season, hour; 
Skt. ydtu, time. Lit. ‘that which passes.’ 
(y'YA, to pass; from ^1, to go.) 

yore, formerly. (E.) M. E. yore. A. S. 
gedra, adv., formerly; lit. * of years, during 
years,’ orig. gen. pi. of gedr, a year (above). 
Yearn (1), to long for. (E.) M. E. 

yernen. A. S. gyman, to yeam, be de¬ 
sirous.—A. S. georn, adj., desirous (with 
vowel-change of eo to y). -f-Icel. girna, to 
desire, from gjarn, eager; Goth, gaimjan, 
to long for, from gairns, desirous. (3. 
Again, the adj. is from the verb appearing 
in O. H. G. gerin, G. be-gehren, to long 
for; allied to Gk. to rejoice, xaP°-> 
joy, Skt. hary, to desire. (^GHAR.) 
Yearn (2), to grieve. (E.) Also spelt 

earn, ern; Hen. V., ii. 3. 3, ii. 3. 6; Jul. 
Caes. ii. a. 129; Merry Wives, iii. 5. 45; 
Rich. II. v. 5. 56 ; Hen. V. iv. 3. 36. A 
corruption of yertn, erm, M. E. ermen, to 
grieve (Chaucer, C.T. 12246); the prefixed 
y- being due to A. S. prefix ge-, as in the 
case of yean. F rom A. S. yrman, to grieve, 
also ge-yrman, to grieve, be miserable. — 
A. S. earrn, adj., poor, miserable, wretched 
(with vowel-change from ea to y). Cf. 
Du. arm, Icel. armr, Dan. Swed. G. arm, 
Goth, arms, wretched. 
Yeast. (E.) M. E. yeest, yest. A. S. 

gist, gyst, yeast.+Du. gest. Icel .jast,jastr, 
Swed. jdst, Dan. gicer. G. gdscht, gischt. 
All from the VYAS, to ferment, ap¬ 
pearing in O. H. G. jesan, G. gdhren, to 
ferment,' Gk. (iftv, to boil, (tar6s, fervent. 

See Zeal. Der. yeast-y or yest-y, frothy, 
Hamlet, v. 2. 199. 
Yede, went. (E.) M. E. yede, lede; 

also eode. A. S. ge-eode, also eode, went, 
only in the pt. t.; where eo- stands, by 
rule, for origjpal. *. (V^> to go; cf. Lat. 
ire. to go.) So also Goth, i-ddja, went; 
from the same root. Not allied to go. 
Yelk; see Yellow. 
Yell. (E.) M. E. yellen. A. S. gellan, 

gyllan, to cry out, resound.+Du. gillen, 
Icel. gel la, also gjalla (pt. t. gall), Dan. 
gicelle. gialde, Swed. galla, G. gellen, to 
ring, resound. Allied to Icel. gala, pt t. 
gSl, to sing, O. H. G. galan; A. S. galan, 
pt. t. gil, whence E. nightin- gale, 
\f/ GHAR, to sound.) 

yawl (2), to howl. (Scand.) Also yole, 
yowl (Halliwell). M. E. goulen, 3aulen.— 
Icel. gaula, Norw. gaula, to low, bellow, 
roar. Allied to yell. 
Yellow. (E.) M. E.yelwe,yelu. A. S. 

geolo, geolu, yellow. + Du. geel, G. gelb. 
Allied to L. heluus, light yellow, Gk. xK^V, 
young verdure of trees. Further allied to 
Green, Gall (1). 

yellow-hammer, yellow-ammer, 
a song-bird. (E.) The h is an ignorant 
insertion; ammer answers to A. S. amore, 
a small bird.-J-O. Du. emmerick, a yellow- 
ammer, G. gelbammer, goldammer, yellow- 
ammer or gold-ammer, emmerling, the 
same. f). The prob. sense is ‘chirper;’ 
from a base AM, seen in Skt. am, to 
sound, Icel. emja, to howl, G. jammed, 
lamentation. 

yolk, yelk, yellow part of an egg. 
(E.) M. E. yolke, yelke. A. S. geoleca, 
the yolk, lit. ‘yellow part.’ —A. S. geolu, 
yellow (above). 
Yelp, to bark shrilly. (E.) M. E. yel- 

pen, also to boast. A. S. gilpan, gielpan, 
pt. t. gealp, pp. golpen, to boast, exult, 
talk noisily.+Icel. gjdlpa, to yelp. Allied 
to YelL 

yap, to yelp. (Scand.) The same as 
yaup, Lowl. Sc. form of yelp. — Icel. 
gjdlpa, to yelp (above); whence also F. 
japper, to yap. 

Yeoman. (E.) M. E. yoman, also 
yeman. It appears to aiiswer to an A. S. 
gdman* (not found), with a variant g<k- 
man * ; these would become yoman, yeman 
in M. E. These words are cleared up- by 
the existence of O. Fries, gaman, a vil 
lager, from ga, a village, and man, a man; 
so also O. Du. goymannen, arbitrators 
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appointed to decide disputes, from O. Du. 
gouwe, a hamlet (Hexham). Cf. also G. 
gau, a province, Goth, gawi, a district. 
<|f As to the vowel-sounds, cf. E. deal, 
dole, answering to A. S. ddel, ddl; also ere, 
or, answering to A. S. der, dr; also yore, 
as compared with year. Many solutions 
have been proposed of this difficult word. 
York, the same as jerk; see Yard (a). 
Yes; see Yea. 
Yesterday. (E.) M. E. yisterdai; 

from A. S. geostra, giestra, gystra (yester-), 
and dag, a day.-f-Du. gisteren, dag van 
gister, G. gestern, Goth, gistradagis. f). 
Yester- answers to Lat. hester- in hes-ter- 
nus, adj., belonging to yesterday; where 
again the syllable hes- is cognate with Icel. 
gar, Dan. gaar, Swed. g&r, Lat. her-i, Gk. 

Skt Ay as, yesterday. The suffix -ter 
is comparative, as in in-ter-ior, ex-ter-ior, &c. 
■y. The E. yester- answers to an Aryan type 
GHYAS-TRA, of which the prob. sense 
was' the morning beyond where GHYAS 
signifies * morning.' 
Yet. (E.) M. E. yet, yit. A. S. git, 

get, giet, moreover. + O. Fries, ieta, ita, 
M. H. G. iezuo. ieze, yet; cf. G. jetz-t, 
now. 8. The M. H. G. ie-zuo is com- Eounded of ie-, and zuo = A. S. id, too; 

ence A. S. get is prob. short for ge td, 
i.e. ‘and also,’ moreover; see Yea and 
Too. 
Yew, a tree. (E.) M. E. ew. A. S. lw. 

+Du. ijf, Icel. yr, G. eibe, O. H. G. iwa, 
yew. Perhaps of Celtic origin; we also 
find Irish iubhar, Gael, iubkar, iugkar. 
W. yw, ywen, Com. hivin, Bret, voin, a 
yew. •[ Not allied to ivy. 
Yex, to hiccough. (E.) M. E. yexen, 

yesken. A. S. giscian, to sob, sigh. Prob. 
allied to L. hiscere, to yawn, hiare, to 
yawn ; see Yawn. (y'GHI.) 
Yield. (E.) M. E. gelden, yelden, pt. t. 

yald, pp. yolden, to pay; hence, to yield 
up. A. S. gieldan, gildan, pt. t. geald, 
pp. golden, to pay, give up.+Du. gelden, 
Icel. gjalda, Dan. gielde, to pay; Swed. 
gdlla, to be worth; G. gelten, pt. t. gait, 
to be worth; Goth, fra-gildan, to pay 
back. (Base GALD.) 

guild, gild, a kind of clnb. (E.) M. E. 
gilde, tilde. Cf. A. S. gegilda, a member 
of a club; formed from A. S. gild, a pay¬ 
ment.-A. S. gildan, to pay.+Du. gild, a 
gild ; Icel. gildi, payment, a gild; G.gilde, 
a gild: Goth, gild, tribute-money. Der. 
guild-hall, better gild-hall. 
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Yoke, sb. (E.) M. E. yok. A. S. geoc, 
gioc, ioc, a yoke for oxen.+Du. juk, Icel. 
ok, Dan. aag, Swed. ok, Goth, juk, G.joch, 
W. iau, L. iugum, Russ, igo, lAth.jungas, 
Gk. fryov, Skt. yuga, a yoke, a couple. 
Lit. ‘ that which joins; ’ all from yYUG, 
to join. See Join. Der. yoke, verb. 
Yolk; see Yellow. 
Yon, adj., at a distance. (E.) M. E. 

yon, ton. A. S. geon, yon; Alfred, tr. of 
Gregory’s Past. Care, ed. Sweet, p. 443. + 
Icel. enn, the, orig. that, often mis-written 
hinn; Goth./az'rty, G.jener, yon, that. p. 
From the Aryan pronominal base YA, that; 
with suffix -NA; cf. Skt. ya. who, orig., 
that; Gk. Ss (for yds). From the same 
base are ye-a, ye-s, ye-t. Der. yonder, 
M. E. yonder, adv.; cf. Goth.jaindre, adv., 
yonder, there. 

beyond. (E.) M. E. beyonde. A. S. 
begeondan, beyond. —A. S. be-, for be or bi, 
by; and geond, prep, across, beyond, from 
geon, yon. 
Yore; see Year. 
You, Your; see Ye. 
Young. (E.) M. E.yong,yung. A.S. feong, giung, iung, young. + Du. jong, 
cel. ungr, jungr, Dan. Swed. ung, G. 

jung, Goth, juggs (written for jungs*). 
P- These forms answer to Lat. iuuencus, a 
young animal, heifer, W. ieuanc, young; 
other forms (without the final guttural) occur 
in L. iuuenis, Lith. jaunas, Skt. yuvan, 
young, Russ, iunuii, young. Hot. young¬ 
ling, youngster-, also youn-ker, borrowed 
from Du. jonker, jonkheer, i. e. young sir, 
compounded of jong, young, and heer, sir, 
a lord. 

youth. (E.) M. E. youtke; earlier 
tuweSe, tuielSe, youth. A. S. gidgiYS, 
gedguS, youth. [The middle g became w, 
and then disappeared.] Put for geong-u'S *, 
the d standing for on as in td$ (Goth. 
tunthus), tooth, gds (G. gans), goose. + 
O. Sax. jugutS, Du. jeugd, G. jugend, all 
contracted forms from the same base jung 
— young. Thus you th =young-th\ indeed 
the M. E. yongiSe occasionally occurs. 
Yule, Christmas. (E.) M. E. wit, yole. 

A. S. iula, gedla; also gedl, gehhol. De¬ 
cember was called se Jerra gedla, the former 
yule; and January se eeftera gedla, the 
latter yule. p. The most likely solution 
is that it meant 'a time of revelry,’ being 
connected with M. E. youlen, yollen, to 
cry out or yawl; see Yawl. We actually 
find A. S. gylan, to make merry, keep 
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festival (Grein); also G. jolen, johlen, 
jodeln, to sing in a high-pitched voice, 
Du. joelen, to revel, The attempt to 
connect this word with wheel is perfectly 
futile, and explains nothing. 

jolly. (F.—Scand.) M. E. ioly, earliest 
form iolif, — O. F. jolif later jolt, 'jolly, 
gay. trim, fine; ’ Cot. Orig. sense ‘ festive.’ 
— Icel. jil, a great feast in the heathen 
time ; cognate with A. S. geila, yule 
(above). 
Ywls, certainly. (E.) M. E. yiuis, iwis; 

often written Iwis, I-wis, in MSS., whence, 
by a singular error, the fictitious verb wis, 
to know, has been evolved by lexicogra¬ 
phers, though unknown to our old MSS. 
A. S. gewis, adj. certain, which came to be 
used as an adverb. 0. Here the^r- is a mere 
prefix; see Y- (above); the adj., wis, cer¬ 
tain, is allied to Wise and Wit, verb.+ 
Du .gewis, adj. and adv., certain, certainly; 
G. gewiss, certainly; Icel. viss, certain, 
Dan. vis, Swed. viss, certain; Dan. vist, 
Swed. visst, certainly. 

Zany, a buffoon. (Ital. — Gk. — Heb.) 
O. Ital. Zane, Ital. Zanni, a familiar form 
of Giovanni, John ; used to mean ‘ a sillie 
John, a gull, a noddie, clowne, foole, simple 
fellowe in a plaie,' Florio. —Gk. ’Ituawiit, 
John. — Heb. Yikhdndn, i. e. the Lord 
graciously gave. — Heb. Yd, the Lord; 
khdtian, to shew mercy. 
Zeal. (F. — L. — Gk.) Formerly tele. 

— F. tele, ‘ zeale; ’ Cot. (Mod. F. tile.) 
— L. zelum, acc. of zelus, zeal. —Gk. £5)\os, 
ardour. Put for £frr-Xos*; cf. £itr-is, a 
boiling, seething; (tttv, to boil. From 
^YAS, to seethe, ferment; see Yeast. 
Der. seal-ot, F. zelote, 1 zealous,’ Cot.; from 
L. selotes, Gk. foXeuTijj, a zealot. * 

jealous. (F. — L. — Gk.) M. E. jal- 
ous, gelus. — O. F. jalous (later jaloux.) 
— Low L. eelosus, full of zeal. — L. zelus, 
zeal (above). Hot. jealous-y, ¥. jalousie. 
Zebra. (Port. — Ethiopian.) Port, tebra 

(Span, cebra, tebra). The animal is S. 
African; according to Littrd, the word is 
of Ethiopian origin. 
Zedoary, an E. Indian root resembling 

ginger. (F. — Low L. — Pers.) F. tedoaire. 
Cot. — Low L. zedoaria. — Pers. zadwdr, 
zidwdr, zedoary; also spelt jadwdr. The 
O. F. form was citouart, citoual, citoal; 
whence M.E. cetewale, Chaucer, C.T. 13691. 
Zenith. (F. - Span. - Arab.) M. E. 

senyth. — O. F. cenith; F. zenith. — Span. 
emit, O. Span, zenith. — Arab, saryt, a way, 
road, path, tract, quarter; whence sarnt- 
ur-ras, the zenith, vertical point of the 
heavens; also as-samt, an azimuth. 0. Sami 
was pronounced semt, of which Span, zenit 
is a corruption; again, samt is here short 
for samt-ur-ras or semt-er-ras (as above), 
lit the way overhead, from ras, the 
head. See Azimuth. 

Zephyr. (F. — L. — Gk.) F. zephyre, 
the west wind. — L. zephyrum, acc. of 
zephyrus, the west wind. — Gk. (iipvpot, 
the west wind. Allied to £6<pos, darkness, 
gloom, the dark quarter, west. 
Zero; see Cipher. 
Zest. (F.—L. —Gk.) Formerly a chip 

of orange or lemon-peel, used for flavouring 
drinks; hence, something that gives a relish, 
or simply a relish. — F. zest, • die thick skin 
whereby the kernell of a walnut is divided,’ 
Cot.; hence, a slice of lemon-peel. — L. 
schistus, schistos, lit. cleft, divided.—Gk. 
oxtorbs, divided. — Gk. «rxff««v, to cleave; 
see Sohiam. 
Zigzag, having sharp, quick turns. (F. 

— G.) F. zigzag.—G. zickzack, a zigzag; 
sickzack segeln, to tack, in sailing. 0.1 think 
that zickzack, clearly reduplicated from 
zaek, answers to a tack in sailing; since 
G. s corresponds to Low G. /. 
Zinc, a metal. (G.) G. zink, zinc; of 

uncertain origin. Perhaps allied to zinn, tin; 
and meaning ‘ tin-like.’ 
Zodiac; see Zoology. 
Zone, a belt. (F. —L. —Gk.) F. zone. 

— L. zona. — Gk. £<01/77, a girdle; put for 
(ixr-vtj *. — Gk. (dowvfu (= (dia-voni), I 
gird. Cf. Lith. jista, a girdle, from jSsti, 
to gird. (VYAS.) 
Zoology. (Gk.) Coined from Gk. 

a living creature, animal; and 
-\oyla, allied to \6yos, discourse, from 
\lyuv, to speak. 0. Gk. (aiov is neut. of 
(cuor, living; allied to £0^, life, £d«v, £jjv, 
to live. Supposed to be allied to Zend ji, 
to live. (VGI.) 

azote, nitrogen. (Gk.) So called be¬ 
cause destructive to animal life. —Gk. d-, 
negative prefix; £om#(Jy,. preservihg life, 
from £«u-ij, life. 
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zodiac, an imaginary belt in the heavens, 
containing the twelve signs. (F. — L. — Gk.) 
F. zodiaque. — L. zodiacus. — Gk. £tu!ia«<fc, 
sb., the zodiacal circle; so called from con¬ 
taining the twelve constellations chiefly 
represented by animals. — Gk. C<vSiax6s, adj., 
belonging to animals. — Gk. (ySiov, a small 

,animal; dimin. of C<pov, a living creature 
(above). 

zoophyte. (F. - Gk.) F. zoophyte. - 
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Gk. fatxpvTov, a living being; an animal- 
plant.—Gk. (<o6-s, living; <ptrr6v, a plant, 
that which has grown, from <pvuv, to pro¬ 
duce, grow, from •y'BHU, to exist. See Be. 
Zymotic, a term applied to diseases, 

in which a poison works through the body 
like a ferment. (Gk.) Gk. (vnanucit, 
causing to ferment. —Gk. £v/t6a), I cause 
to ferment. —Gk. £6/117, leaven. Allied to 
L tut, broth; see Juioe. 



CORRECTIONS AND NOTES. 

[Some of the etymologies: given in the preceding pages will require modification 
when the history of the words treated of becomes more accurately known. I add here 
such corrections and improvements as have hitherto occurred to me.—W.W. S.] 

Angel. The A. S. form. is engel, from 
Latin. Afterwards altered by F. and L. 
influence. 

Anneal. Perhaps the A. S. words should 
be oruklan and Han, with long a. Yet see 
Fick, i. ioo. 

Backgammon. Strutt suggests that, 
after all, this word merely means ‘ back- 
game,’ because the pieces taken off are put 
back to the starting-point. This seems the 
best solution, and makes the word E. — 
A.S. bcec, back; gamen, game. Cf. Du. 
verkeeren, to pervert; also to play at tick- 
tack (a kind of backgammon); Sewel. 

Bamboo. Canarese banbu, bamboo. 
Bedlam. Bethlehem means ‘house of 

bread.’ —Heb. beth, house; lekhem, bread 
(kh = G. ch). 

Bid (2). Bid, to command, has entirely 
taken the place of bid (1), to pray, from 
which it has borrowed all its forms. Hence, 
strictly, this bid (2) is actually derived from 
A.S. biddan, to pray, though it preserves 
the sense of A. S. beidan. See Bid (1). 

Bizarre. The Basque bizar means a 
beard; hence the Span, bizarro, valiant, 
may have been derived, by the idiom which 
makes the Span, hombre de bigote mean a 
man of spirit; for bigote means a mou¬ 
stache. 

Boast. M. E. bos/, boost, means (1) 
noise, (2) pride, boast. Cf. Swed. pust, 
a puff of wind. Prob. E.; from a root PUS, 
to blow. Cf. Lithuan. ptls-ti, to blow. 

Bode, s. v. Bid (.2), p. 38. Add: bod, 
sb., is from bod-en, pp. of beidan, to bid; 
so also Icel. bo's, sb., is from boS-inn, pp. 
of Icel. bjiSa, to bid. 

Bolt, s. v. Bulge, p. 55. The A. S. bolt 
also occurs in the sense of cross-bow bolt. 

Boon. When boon is used as a sb., as in 
‘a great boon,' it answers to F. bon, sb. —L. 
bonum, sb., orig. neut. of bonus, adj., good. 

Boult, to sift meal. Explained under 
Bolt (a), p. 44, col. a. 

Bowline. See Bow (4), under Bough, 

P- 47- 
Bungalow. The Bengalee word is 

bdngld, a thatched cottage; from Banga, 
Bengal. 

Calm. Cf. Prov. caltna, heat; Low 
Lat. cauma, heat, Job xxx. 30 (Vulgate). 

Camlet. The Arab, khamlat is in no 
way allied to camel, but is from Arab. 
khaml, pile, plush, a carpet with a long 
pile, a cushion on a saddle. The confusion 
arose from the fact that camel's hair was 
sometimes used for making camlet. 

Cant (1). Probably borrowed, like 
many other cant words, from the Nether¬ 
lands. Walloon canter, to sing. — L. can- 
tare. Cf. re-cant. 

Cark. The W. care, anxiety, was bor¬ 
rowed from M. E. kark. The Anglo-F. 
kark is the F. charge, and meant a burden, 
weight, cargo. So also Anglo-F. sorbar¬ 
ker, to overload, lit. surcharge; deskarker, 
to unload, discharge. * A karke of peper,’ 
a load of pepper. 

Chapel (p. 66). Others say that ca- 
pella meant a canopy, a recess in a chapel 
for an altar (Diefenbach). 

Cheek. Really (F. — Arab. — Pers.). 
O. F. eschec, eschac; a form due to the 
Arab, pronunciation (almost as shdg) of 
the Pers. shdh. 

Chill. West Saxon ciile, cyle; oldest 
form celt. From the strong verb appearing 
in Icel. kala, to freeze, pt. t. kil, pp. kalinn. 
Cool is from the pt. t. of the same verb. 

Clot. We also find A. S. clot, a mass, 
clot; in the dat. pi. clottum. 

Clove (1). M.E. clone, as well as clow. 
Prob. the u was misread as meaning v. 

Coddle. Coddle = castrate, Beaum. and 
Fletcher, Philaster, v. 4. 31. But caddie - 
O. F. cadeler, to pamper. — O. F. cadel, a 
coddled child. - L. acc catellum, a whelp; 
dimin. of catulus, a whelp. — L. catus, a cat. 
See Cat. 
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Consent. See under Sense, p. 424, col. 2. 
Cool. See note upon Chill (above). 
Cowl (1). It is probable that A. S. 

cufle and Icel. kufl are mere borrowings 
(.through the British) from L. ttuullus, 
a cowl. Cf. Irish coc/ial, a cowl. 

Crieket (2), p. 101, col. 2. Otherwise, 
named from cricket, a small stool, used in 
playing stool-ball (a game). Orig. a small 
crutch or perch; see orntoh, p. 10a, L 15 
(It makes little difference). 

Cross, a v. Crook, p. 101. The M.E. 
crois and M. E. eras are distinct words; 
crois (from O. F. crois) is obsolete; but 
eras, still in use, is Provencal. It occurs 
in Gaimar’s Chronicle, L 2833 (a.d. 1150), 
and perhaps earlier. 

Cruet. Anglo-F. cruet, dimin. of O. F. 
cruye, a pitcher of stone-ware. — Du. kruik, 
a crock; see Crock. 

Crusade, s.v. Crook, p. 102. Perhaps 
borrowed immediately from Provenjal. 

Distribute. See under Tribe, p. 523, 
col. 1. 

Dot. The sbs. are from the pp. dott-in 
of Icel. delta, pt. t. datt, to drop. Orig. 
sense a drop, something let fall. 

Duty, p. 190, col. 3. Anglo-F. duete, 
debt, obligation; Liber Albus, p. 211, 

Entertain. See under Tenable, p. 496, 
col. 2. 

Fledge. The M. E. flegge, also fligge, 
comes nearer to A. S-flyege, ready to fly, if 
this be a true A. S. word. 

Foam. The A.S. fdm answers rather 
to M.H.G. feirn, Russ, piena, Skt. phena, 
foam. 

Frampold. Add: the suffix -fol is 
from W.ffol, foolish. 

Furze.' The comparison with Gael. 
preas is doubtful. 

Gang (2), to go. See under Go, p. 179. 
Glitter. Read: M.E gliteren, to shine; 

frequent, of A.S. glitian, to shine,+Icel. 
glitra, &e. 

Ham: Add: cf. Icel. horn, haunch of a 
horse; Dd. ham, the ham. 

HowL Add: so also Du. huilen, Icel. 
yla, Dan. hyle, Swed. yla, to howl. 

Hussif. The M. E. name was nedyl- 
hows,i.e needle-house (Wiilcker). 

Impertinent. See under Tenable, 
p. 496, col. 2. 

Ingrate. See under Grace, p. 182, 
col. 1. 

Invincible. Sec under Victor, p. 544, 
col. 2. 
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Iron-mould; see mould (3), s. v. 

Mole (1), p. 290. 
Jeer. Cf. G. scheren, ‘to shear, fleece, 

poll, lop, cheat, plague, tease;’ Fliigel. 
Jenneting. (F. - L. - Gk. - Heb.) 

Prob. for jeanneton\ a dimin. from F. 
pomme de S Jean, an early apple, called in 
Italian melo de San Giovanni, i. e. St. 
John’s apple. So called because, in France 
and Italy, it ripened about June 24, St 
John s day. So also, there is an early pear, 
called Amiri Joan net or Jeanette, or petit 
St. Jean; G. Johannisbim. Y .Jean « Lat. 
acc. lohannem, from Gk. 'lu&nrqs, John.— 
Heb. Yihdndn, the grace of the Lord. 

Knave. This may be E.; both A. S. 
cn-apa and A.S. cn-yht (knight) may be 
allied to A. S. cyn, kin. 

Daw, p. 248, col. 1. The history and 
use of the word shew that it is rather Scand. 
than E. 

.Leak. Cf. ‘Jraet kless scip,’ the leaky 
ship (AJlfred). 

Lewd. Note the great change in sense. 
Linnet. Perhaps directly from L.; 

we find A.S. linet-wige, a linnet (whence 
Lowl. Sc. lintwhite); lit. * flax-hopper.’ 
From L. iinum, flax; the portion wige, 
hopper, being dropped. 

Lissom. See under Lithe, p. 253, 
col. 3. 

Ogee. Prob. Arab, dwj is not a true 
Arab, word, but from Gk. farbyaiov, the 
apogee. 

One (1). Already Written won in M. E. 
See Guy of Warwick, ed. Zupitza, note to 
1. 7927. 

Oolite, a kind of limestone. (F. — Gk.) 
F. oolithe (with th sounded as *).— Gk. 
£r6-v, egg; A/fl-os, stone. Lit. ‘egg-stone.’ 
See Oval. 

Rook (1). We actually find A. S. stdn- 
roeca, gen. pi., to translate L. scopulorum. 
This may have been borrowed from Celtic. 
At any rate, it is strong evidence against a 
Latin origin. 

She. The A. S. ted, Icel. s/d, answers 
to Skt. syd, fem. of syas, that. Prob. from 
Aryan SA, he; YA, that. 

Slender. Really (F. - O.Du.). O. F. 
esclendre (Palsgrave).—Q.Du. slinder. 

Trunk (2), of an elephant. Corrupted 
from F. trompe, ‘ a trump; also, the. snowt 
of an elephant;’ Cotgrave. 

Wine. Some think that Gk. olvot is 
not of Aryan origin; cf. Heb yayin, wine; 
Ethiopic we in, wain, wine. 



APPENDIX. 

I. LIST OF PREFIXES. 

The following is a list of the principal prefixes in English, shewing their origin. 
It is perhaps, not quite exhaustive, but contains nearly all of any consequence. Fop 
further information, see the etymologies of the words a-dovm, &c., in the Dictionary. 

A- (i), in a-down. (E.) See Of. 
A- (a), in a-foot. (E.) See On. 
A- (3), in a-long. (E.) See An- (5). 
A- (4), in a-rise. (E ) A S. d-, intensive 

prefix to verbs. + Goth, us-, ur-; G er-. 
A- (5), in a-chieve. (F. —L.) See Ad-. 
A- (6), in a-vert. (L.) See Ab-. 
A- (7), in a-mend. (F. — L.) See Ex- (1). 
A- (8), in a-las. (F. — L.) O. F. a-; from 

L. ah ! interj. 
A- (9), in a-byss. (Gk.) See An- (a). 
A- (10), in a-do. (E.) For at do. 
A- (11), in a-ware. (E.) M. E. y-; 

A. S. ge-, prefix. See Y-. 
A- (ia), in a pace. (E.) For a face, a 

for an, indef. art. 
A- (13), in a-vast. (Du.) Du. hou vast, 

hold fast. 
A- (14), in a-pricot. (Arab.) Arab, al, 

def. art. See Al- (3). 
Ab- (1); ab-dicate, ab-undance. (L.; or 

F. — L.) L. ab, from. Lengthened to abs- 
in abs-cond; cf. Gk. &//, perhaps orig. a 
gen. case, -f- E. of\ Gk. dird ; Skt. apa, 
away from. See Apo-, Of. This prefix 
also appears as a-, adv-, av-, v-; ex. a- 
vert, adv-ance, av-aunt, v-anguard. 

Ab- (a); ab-breviate. (L.) Put for L. ad; 
see Ad-. 

Abs- ; abs-cond, abs-tain. (L.; orF. — L.) 
L. abs-, extended form of ab; see Ab- (1). 

Ac-; see Ad-. 
Ad-; ad-apt, ad dress. (L.; or F. —L.) L. 

ad, to, at, for.+Goth. at, A. S. at, E. at. 
This prefix appears as a-, ab-, ac-, ad-, 
af-, ag-, al-, an-, ap-, ar-, as-, at-; 
ex.: a-chieve, ab breviate, ac cede, ad¬ 
mire, af-fix, ag-gress, al-lude, an-nex, 
ap-pend, ar-rogate, as-sign, at-tract. 

Adv- ; see Ab- (I). 
Af-; see Ad-. 
After-. (E.) E. after, prep.; A. S. after. 
Ag- ; see Ad-. 
Al-(i); see Ad-. 

Al- (a); al-ligator. (Span. — L.) Span. 
el, def. art. — L. ills, he. See Ii-(a). 

Al- (3) ; al-cohol. (Arab.) Arab, al, def. 
art. This also appears as a-, ar-, as-, el-, 
/-. Ex.: a-pricot, ar-tichoke, as-sagai, 
el-ixir, 1-ute. 

Am- (1); am-bush. (F. —L.) F. 
L. im-, for in, prep.; see In- (2). 

Am- (a); am-brosia. (Gk.) See An- (1). 
Am- (3); am-bassador; see An- (5). 
Ambi-, Amb-; ambi-dextrous; amb¬ 

ition. (L.; or F. —L.) L. ambi-, on both 
sides, around.+Gk. dfstpl. See below. 

Amphi-. (Gk.) Gk. d/upl, on both sides, 
around.+L. ambi-; see Ambi-. 

An- (1); see Ad-. 
An- (a), A- (9), negative prefix. (Gk.) Gk. 

dv-, d-, neg. prefix. Hence am- in am¬ 
brosia ; a- in a-byss.+L. in-, E. un-; see 
In- (3), tTn- (1). 

An- (3); see Ana-. 
An- (4); an-oint. (F.-L.) For F. en-. 

— L. in, pVep.; see In- (2). 
An- (5); an-swer. (E.) A. S. and-, in 

reply to, opposite to.+Goth. and-; Du. 
ent-; G. ent-; Gk. dvri. Shortened to a- 
in a-long; appearing as e- in e-lope, as 
am- in am-bassador, and as em- in em¬ 
bassy; the same as un- in verbs. See 
Anti-, Un- (2). 

An-(6); an-cestor. (F.-L.) See Ante-. 
Ana-, An- (3); ana-gram, an-eurism. (Gk.) 

Gk. di d, upon, on, up.+A. S. on, Goth. 
ana. See On-. 

And-; anci-ent. (F. —L.) See Ante-. 
Ann-; ann-eal. (E.) See Anneal in the 

Diet. 
Ant-; ant-agonist. (Gk.) See Anti-. 
Ante-. (L.) ~L. ante, before. Also anti-, 

anci-, an-; as in anti-cipate, anci-ent, an¬ 
cestor. 

Anth-; anth-em. (Gk.) See below. 
Anti-(1), Ant-. (Gk.) Gk. dvri, against, 

opposite to. Also ant-, anth-, as in ant- 
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agonist, anth-em. See An- (5), Un- (a). 
Anti- (a); see Ante-. 
Ap-; ap-pend; see Ad-. 
Aph-; aph -aeresis; see below. 
Apo-. (Gk.) Hence aph- in aph-seresis. 

Gk. hw6, from, off. + L ah; AS. of; 
see Ab- (1), ot 

At- (i) ; see Ad-. 
At- (a); ar-tichoke ; see Al- (3). 
Arch-, Archi-, Arche-; arch-bishop, 

arch-angel, archi tect, arche-type. (Gk.) 
Gk. dpxi-, chief. — Gk. apxttv, to be first. 

As- (1); as-sign; see Ad-. 
As- (a); assagai; see Al- (3). 
At-; see Ad-. 
Auto-, Auth-, self. (Gk.) Gk. airrb-s, 

self. Hence auth- in auth-entic; eff- in 
eff-endi. 

Av-; av-aunt. (F.—L.) F. av-; from L. 
ab; seeAb-(i). 

Ba-; ba lance; see Bi-. 
Be-. (E.) AS. be-, bi-, the same as bi, 

by, prep. ; E. by. 
Bi-, doable. (L.) L. bi-, double, from an 

earlier form dui-, related to duo, two. 
+Gk. St-, double, allied to Swu, two; 
Skt. dvi-, allied to dva, two; E. tun- in 
twi-bill. Hence F. bi- in bi-as, F. ba- in 
ba-lance ; and see below. 

Bin-; bin-ocular. (L.) L. bin-i, distri¬ 
butive form allied to bi- above. 

Bis-; bis-cuit. (F. — L.) F. bis, L. bis, 
twice; extended from bi- (above). Cf. 
E. twice; see Bis-. 

C-;c-lutch. (E.) A. S. ge-, prefix. SeeY-. 
Cat-; cat-echism; see Cata-. 
Gath-; cath-olic ; see below. 
Cata-, down. (Gk.) Gk. Kara, down, 

downwards. Hence cat-, cath-, in cat¬ 
echism, cath-olic. 

Circum-, round. (L.) L. circum, around, 
prep. Hence circu- in circu-it. 

Co-; see Com-. 
Col-; see Com-. 
Com-. (L.or F—L.) L.com-, together, 

used in composition for cum, prep, to¬ 
gether. + Gk. crOv, together; see Syn-. 
It appears as co-, col-, com-, con-, cor-, 
coun-; ex.: co-agulate, col-lect, com¬ 
mute, con-nect, cor-rode, coun-cil. Also 
as co- in co-uch, co-st; cu- in cu-stom; 
cur- in cur-ry (1). Combustion is for 
com-bustion. 

Con-; con-nect; see Com-. 
Contra-, against. (L.) L. contra, against 
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Becomes contra- in contro-versy; loses 
final a in Ital. contr-alto. Hence F. 
contre, against, as in contr-ol; but the F. 
form is usually written counter in English. 
Hence also countr-y. 

Cor-; cor-rode; see Com-. 
Coun-; coun-cil; see Com-. 
Counter-. (F.-L.) See Contra. 
Cu-; cu-stom ; see Com-. 
Cur-; cur-ry (1) ; see Com-. 

D-; d-affodil; see De- (1). 
De- (1); de-scend, de-bate. (L.; or F.~ 

L.) L. de, down, downward. Used 
with an oppositive sense in de-form; 
with an intensive sense in de clare, &c. 
Changed to di- in di stil. Distinct from 
the prefix below. 

De- (2); de-feat. (F.-L.) F. di-, O.F. 
des-, from L. dis-, apart; see Dis-. Dis¬ 
tinct from the prefix above. 

De- (3); de-vil; see Dia-. 
Dea-; dea-con; see Dia-. 
Demi-, half. (F.—L.) F. demi. — L. di- 

midius, half; see Demi- in Diet. 
Des-; des-cant; see Dia*. 
Di- (1), double. (Gk.) Gk. &-, double, 

allied to Sis, twice, and Svo, two; see Bi-. 
Ex. di-lemma. 

Di- (a), apart, away. (L.) See Dia-. 
Di- (3) ; di-stil; see De- (1). 
Dia-. (Gk.) Gk. Sib, through, between, 

apart; allied to Di- (1). Shortened to 
di- in di-aeresis; appearing as de-, dea-, 
in de-vil, dea-con. 

Dif-; see Dia-. 
Dis-, apart, away. (L.; or F.—L.) L. 

dis-, apart, in two, another form of bis-, 
double; dis- and bis- are variants from an 
older form duis-, double, also used in the 
sense in two, apart; see Bis-. Dis- be¬ 
comes des- in O. French, also di- in later 
F.; but the O. F. des- is sometimes al¬ 
tered to dis-, as in dis-cover. The various 

• forms are di-, dif-, dis-, des-, de-, and even 
r ; as in di-verge, dif-fuse,dis-pel, des-cant, 
de-feat, de-luge, s-pend. 

Dou-; dou-ble; see Duo-. 
Duo-, Du-, two, double. (L.) L. duo, 

two; cognate wijh E. two. Only in 
duo-decimo, dno-denum; shortened to 
du- in du-al, du-plicate, &c. Appearing 
as dou- in dou-ble, dou-bt. 

Dys-, badly. (Gk.) Gk. 80s, badly, with 
difficulty. Some connect it with To- (a). 

E- (1); e-normous ; see Ex- (1). 
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E- (a); e-nough; see Y-. 
E- (3); e-lope. (Du.) Du. inf-, away; 

cognate with A. S. and-; see An- (5). 
E- (4); e-squire. (F.) This e- is a F. ad¬ 

dition, of purely phonetic value, due to 
the difficulty which was experienced in 
pronouncing initial sq-, sc-, st-, sp-. So 
also in e-scutcheon, e-state, e-special; 
to which add e-schew. 

Ec-; ec-logue. (Gk.) Gk. be, also if, out.+ 
L. ex, Lithuan. isz, Russ, id, out; see Ex- 
(1). Also el-, ex-, as in el-lipse, ex-odns. 

Ef-; see Ex- (1). 
Eff-; eff-endi; see Auto-. 
El- (1); el-lipse ; see Ee-. 
EL- (a); el-ixir; see Al- (3). 
Em- (1) ; em-brace. (F. — L.) F. em-; 

L. im-, for in ; see In- (a). 
Em- (a); em-piric; see En- (1). 
Em- (3); em-bassy; see An- (5). 
En- (1); en-close. (F. — L.) F. en-; L. 

in-; see In- (a). 
En- (2); en-ergy. (Gk.) Gk. iv, in.+L, in; 

A. S. in. See Em (2), In- (1), In- (2). 
En- (3); en-emy. (F. — L.) Negative 

prefix; see In- (3). 
Endo-, within. (Gk.) Gk. ivSo-v, within; 

extended from iv, in; see En- (a), and 
Ind-. 

Enter-; enter-tain. (F. — L.) F.entre. — 
L. inter, among ; see Inter-. Shortened 
to entr- in entr-ails. 

Ep-, Eph-; see below. 
Epi-, upon. (Gk.) Gif. ini, upon. + Skt. 

api; allied to L. ob-. See Ob-. It ap¬ 
pears as ep-, eph-, in ep-och, eph-emeral. 

Es-; es-cape; see Ex- (1). 
Eso-, within. (Gk.) Gk. loot, within; 

from is, els, into. 
Eu-, well. (Gk.) Gk. eZ, well; neut. of 

tvs, good, orig. ' real;’ for i<r-t5s *, from 
V AS, to be. Written ev- in ev-angelist. 

Ev- ; ev-angelist; see above. 
Ex- (1), out of, very. (L.; or F. — L.) L. 

ex, also e, out of; also used intensively. 
+Gk. if, Ik, out. See Ec-, and see 
below. It appears as a-, e-, ef-, es-, ex-, 
iss-, s-, in a-mend, e-normous, ef-fect, 
es-cape, ex-tend, iss-ue, s-ample. 

Ex- (a), out of, away. (Gk.) Gk. if, out; 
as in ex-odus. See above. 

Exo-, without. (Gk.) Gk. If<u, outside, 
without; adv. from if, out (above). 

Extra-, beyond. (L.) A comparative abl. 
form, from L. ex, out; see Ex- (1). Cf. 
exter- in exter-ior, exter nal. It appears 
also as stra- in stra-nge. 

PREFIXES. 

Eor- (1), in place of. (E.) Y,.for, prep.; 
in for-as-much, for-ever, which might just 
as well be written as separate words in¬ 
stead of compounds. Allied to Per-, Pro-. 

For- (a) ; for-give. (E.) A. S. for-, in¬ 
tensive prefix. + Icel. for-, Dan. for-, 
Swed.yfcV-, Du. G. ver-, Goth, fra-, Skt. 
pard-. 

For- (3); for-feit. (F. — L.) F. for-, 
prefix. — L. foris, outside, out of doors. 
Also in for^lose, sometimes spelt fore¬ 
close. 

For- (4) ; for-ward; see Forth-. 
Fore- (1), before. (E.) A.S. fore, fot, 

before, prep. ; fore, adv. Allied to 
For- (1). 

Fore- (2); fore-go. (E.) A bad spelling 
offor-go; see For- (a). 

Forth-. (E.) Only in forth-with. A. S. 
for¥>, forth.+Gk. npis, Skt. prati, to¬ 
wards; O. Lat.port-; see Por- (1). 

Fro-; fro-ward. (E.) Short for from. 

Gain-, against. (E.) A. S. gegn, against. 
Ex. gain say. 

Herni-, half. (Gk.) Gk. 1)pu-, half. + 
L. semi-, half; see Semi-. Shortened 
to me- in me-grim. 

Hetero-, other. (Gk.) Gk. trepo-s, other. 
H0I0-, entire. (Gk.) Gk. 0X0-1, entire. 
Homo-, same. (Gk.) Gk. bpib-s, same; 

cognate with E. same. Lengthened to 
homceo-, like, in homoeo-pathy. 

Hyper-, above, beyond. (Gk.) Gk. inrip, 
above; see Over. 

Hypo , Hyph-, Hyp-. (Gk.) Gk. im6, 
under.+L.rwi,under; see Bub-. Hence 
hyph- in hyph-en ; hyp- in hyp-allage. 

I- ; i-gnoble; see In- (3). 
H- (1); il-lude; see In- (a). 
II- (a) ; il legal; see In- (3). 
Im- (1); im-bed; see In- (i). 
Im- (a); im mure, im merge; see In- (a). 
Im- (3); im-mortal; see In- (3)- 
In- (1); in-bom. (E.) A.S. in, prep. It 

also becomes im- before b and p; as in 
im-bed, im-park. See below. 

In- (2); in clude. (L.; or F. — L.) L. in, 
in.+Gk. ev, in; A.S. in. See In- (i), 
En- (a). It appears as am-, an-, em-, 
en-, */-, im-, in-, ir-, in am bush, an oint, 
em-brace, en-close, il-lude, im-mure, in 
elude, ir-ritate. 

In- (3), negative prefix. (L) L. in-, neg. 
prefix.+Gk. Av-, d-, neg prefix; E. un-, 
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before nouns. See An- (a), A- (q\ Un- 
(i). It appears as en-, *-, it-, im-, in-, 
ir-, in en-emy, i-gnoble, il-legal, im¬ 
mortal, in-fi'rm, ir-regular. 

Ind-; ind-igent. (L.) O. Lat. ind-o, 
within.+Gk. ivSoy, within ; see Undo*. 

Ill tel-; see below. 
Inter-, between. (L.) L. inter, between. 

A comparative form, allied to interior, 
within; cf. L. inter-nus, internal. It 
appears as intel- in intel-lect, enter- in 
enter-tain; and cf. entr ails. Closely 
allied are L. intro-, within, intra-, 
within. 

Intra-, within; see Inter-. 
Intro-, within; see Inter-. 
-Ir- (i) ;• ir-ritate; see In- (a). 
Ir- (a); ir-regular; see In- (3). 
Iss ; iss ue. (F. —L.) F. iss-, from L. 

ex; see Ex- (1). 

Juxta, near. (L.) L. iuxta, near. 

It- (1); 1-one. (E.) Short for all; l-one 
= al-one. 

It- (a); l-ouver. (F. — L.) F. t, for le, def. 
art.—L. ille, he, that. See Al- (a). 
(3) ; 1-ute. (Arab.) Short for Arab, al, 

the, def. art. See Al- (3). 

Male-, Mai-, Mau-, badly. (L.; or F. - 
L.) L. male, badly, ill; whence F. mal, 
which becomes also mau- in mau-gre. 

Me- ; me-grim; see Hemi-. 
Meta-, Meth-, Met-, among, with, after; 

also used to imply change. (Gk.) Gk. 
fitrA, among, with, after.+ A. S. mid, G. 
mit, Goth, mith, with. It appears also 
as meth- in meth-od, met- in met-eor. 

Min- ; min-ster; see Mono-. 
Mis- (1); mis deed ; mis take. (E. and 

Scand.) A. S. mis-, wrongly, amiss. + 
Icel. Dan. Du. mis-; Swed. miss-; Goth. 
missa-, wrongly. Allied to miss, vb. 

Mis- (2), badly, ill. (F. —L.) O. F. mes-, 
from L. minus, less; used in a depre¬ 
ciatory sense. Appearing in mis-ad- 
venture, mis-alliance, mis-chance, mis¬ 
chief. Quite distinct from Mis- (1). 

Mono , Mon , single. (GJf.) Gk. pivot, 
single, sole, alone. Hence mon-k, min¬ 
ster. 

Multi-, Mult-, many. (L.; or F.-L.) 
From L. multus, much, many. 

N (i); n-evvt, n-uncle. (E.) A newt — an 
ewt, where the prefixed n is due to the 
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indef. article. My nuncle = mine uncle, 
where the n is due to the possessive pro¬ 
noun. In n-once, the prefixed n is due to 
the dat. case of the def. article, as shewn. 

N- (2), negative prefix. (E. or L.) In 
n-one, the prefixed n is due to A. S. ne, 
not. In n-ull. it is due to the cognate 
L. ne, not. See Me-. 

Ne-, Neg. (L.) L. ne, not; nec (whence 
neg- in neg-ligere), not, short for ne-que, 
nor, not. In ne;farious, neg-ation, neg¬ 
lect, neg-otiate, ne-uter. See M- (2). 

Non-, not. (L.; or F. — L.) L. non, not; 
short for ne unum, not one; see above. 
It appears as um- in um-pire, put for 
numpire. 

O-; o-mit; see Ob-. 
Ob-. (L.; or F. —L.) L. ob, near; allied 

to Gk. im , upon, near; Skt. api, more¬ 
over, Lith. ape, near. See Epi-. The 
force of ob- is very variable ; it ap¬ 
pears as 0-, ob-, oc-, of-, op-, also as ex¬ 
tended to os (for obst) in o-mit, ob¬ 
long, oc-cur, of-fer, op-press, os-tensible 

Oc-; oc-cur; see Ob-. 
Of- (1); of fal. (E.) A. S. of, of, off, 

away. This word is invariably written 
off in composition, except in the case of 
offal, where its use would have brought 
three _/°s together.+ L. ab, Gk. dir<5; see 
Ab- (1), Apo-. It appears as a- in 
a-down. 

Of- (2); of-fer ; see Ob-. 
Off-; see Of- (1). 
On-, on, upon. (E.) A. S. on, on. + Gk. 

Ava. From a pronominal base. See Ana-. 
It often appears as a-, as in a-foot, a - 
sleep, &c. 

Op-; op-press; see Ob-. 
Or- (1); or-deal, or-ts. (E.) A.S. or-; 

cognate with Du. oor-, O. Sax. and G. 
ur-, Goth, us, away, out of. 

Or- (2); or lop. (Du.) Short for Du. 
over, cognate with E. over; see Over-. 

Os- ; os tensible: see Ob-. 
Out-. (E.) A.S .tit, E.out, prep.+Goth. 

ut, G. aus, Skt. ltd, out. Shortened to 
utt- in utt-er. 

Outr-; outr-age. (F. — L.) F. outre — L. 
ultra, beyond; see Ultra-. 

Over-. (E.) A. S. ofer, E. over, prep.+ 
Goth. ufar, L. s-uper, Gk. Mp, Skt. 
upari, above. A comparative form from 
Up, q. v. See Hyper-, Super-, Or- (2). 

Pa-; pa lsy; see Para-. 
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Palin-, Pallm-, again. (Gk.) Gk. *4aiv, 
back, again. It becomes pollim- in palim¬ 
psest. 

Pan-, Panto-, all. (Gk.) Gk. wav, neut. 
of was, all; vavro-, crude form of the 
same, occurring in panto mime. 

Par- (i); par-son; see Per-. 
Par- (a); par-ody; see Para-. 
Para-, beside. (Gk.) Gk. wap&, beside. 

Allied to E. for, L. per, also to Gk. 
wept. See Per-, Peri-, and For- (i). 
It becomes pa- in pa-lsy, par- in par ody. 

Quite distinct from para- in para¬ 
chute, para-pet, para-sol, from F. parer. 

Para- ( a); para-dise. Zendpairi=Gk. wept. 
Pel-; pel-lucid; see Per-. 
Pen-; peninsula. (L.) L.peen-e, almost. 
Per-, through. (L,; or F.—L.) L. per, 

through. Allied to Para- and For- (i). 
It appears also as par- in par-son, par¬ 
don; as pel- in pel-lucid; and as pit- in 
pil-grim. 

Peri-, around. (Gk.) Gk. vtpl, around.+Skt 
pari, round about. Allied to Para-, &c. 

Pil-;'pil-grim; see Per-. 
Po-; po-sition; see Por-. 
Pol-; pol-lute; see Por-. 
Poly-, many. (Gk.) Written for Gk. 

wo\i;-, crude form of woAu-r, much, many. 
Allied to E.full. 

Por- (i); por tend. (L.) L. por-, from 
O. Lat. port, prep., signifying towards, 
forth; cognate with Gk. wpos, towards, 
Skt. prati, towards,, and E. forth. It 
appears as po-, pol-, por-, pos-, in po-sition, 
pol-lute, por-tend, pos-sess. 

Por- (a); por-trait; see Pro- (i). 
Pos-; pos-sess; see Por-. 
Post-; after. (L.) L. post, after, behind. 

Hence F. puis, appearing as pH- in pu-ny. 
Pour-; pour-tray; see Pro-. 
Pr- (i) ; pr-ison ; see Pro-. 
Pr- (a); pr-udent; see Pro- (i). - 
Pro-, Pr®-, before. (L.) L. pre-, for 

prce, prep., before; put for prai *, an old 
locative case. Allied to Pro-. This 
prefix occurs also in pr-ison; and is curi¬ 
ously changed to pro- in pro-vost. 

Preter-, beyond. (L.) L. prater, beyond; 
comparative form ofpra, before. 

Pro- (i), before, instead of. (L.; or F.— 
L.) L.prS-, before, in front, used as a 
prefix; also L. prS, put for prod, abl. 
case used as a preposition, which appears 
in prod-igal. Allied to Gk. vpi, before, 
Skt. pra, before, away ; also to E. for. 
See below; and see For- (i). It ap¬ 

pears also as prof-, pour-, por-, pur-, fr-, 
in prof-fer, pour-tray, por-trait, pur vey, 
pr-udent; where pour-, por-, pur- are 
due to the F. form pour. 

Pro- (a), before. (Gk.) Gk. */>6, before; 
cognate with Pro- -(t). In pro-1 ogue, 
pro-phet, pro-scenium, pro^thakmium. 

Fro- (3); pro-vost; see Pre-. ' 
Prod-; prod-igal; see Pro- (1). 
Prof-; prof-fer; see Pro- (1). 
Proa-, in addition, towards (Gk.) Gk. 

wp6s, towards. Allied to Forth- and 
Por- (1). 

Proto-, Prot-, first. (Gk.) From Gk. 
vpanro-s, first; super!, form of wp6, before; 
see Pro- (a). Shortened to prot- in 
prot-oxide. 

Pu-; pu-ny; see Post-. 
Pur-; pur-vty. (F.—L.) See Pro- (1). 

B-; r-ally; see Be-, 
Ha-; ra bbet; see Be-. 
Re-, Bed-, again. (L.) L. re-, red- (only 

in composition), again, back. Red- oc¬ 
curs in red-eem, red-olent, red-ound, red¬ 
undant, red-dition; and is changed to 
ren- in ren-der, ren-t. In re-ly, re-mind, 
re-new, it is prefixed to purely E. words; 
and in re-call, re cast, to words of Scand. 
origin. It appears as r- in r-ally (1); 

' and as ra- in ra-gout. 3. Re- is fre¬ 
quently prefixed to other prefixes, which 
sometimes coalesce with it, so that these 
words require care. For example, rabbet 
** re-a-but; rampart = re-em-part; cf. 
also re-ad-apt, re-col-lect, re-con-cile, 
re-sur-rection, &c. 

Bear-; see Betro-. 
Bed-, Ben-; see Be- (above). 
Here ; re re-ward ; see Betro*. 
Betro-, backwards, behind. (L.) L. retro-, 

backwards, back again; a comparative 
form from re-, batik ; see Be-. The pre¬ 
fixes rear-, rere-, in rear-guard, re re-ward, 
are due to L. retro, and are of F. origin. 

S- (1); s-ober, s-ure; see Be-. 
S- {2); s pend; see Bis-. 
8- (3); s ample ; see Ex- (1). 
S- (4) ; s-ombre; see Sab-. 
Sans-, without. (F. — L.) F. sans, with¬ 

out. — L.sine, without; see Sine-. 
So-, Sod-, away, apart; (L.) I* re-, apart ; 

O. Lat. sed-, apart, which is probably 
retained in sed-ition. The ong. sense 
was probably * by oneself.’ It appears 
as x- in s ober, s-ure. 
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Semi-, half. (L.) L. semi-, half. + Gk. 
i)ii-, half; see Hsmi-. 

Bine-, without. (L.) L. sine, without; 
lit. if not. — L. si, if; ne, not. Hence F. i 
sans, without. 

Bo-; so-joum ; see Sub-. 
Sover-, Sopr-; see Super-. 
Stra-; stra-nge ; see Extra-. 
Su-; su spect; see Sub-. 
Sub-, under. (L.) L. sub, under, (some¬ 

times) up. Allied to Gk. into, under; 
Skt. upa, near, under; also to E. up and 
of. See Hypo-, Of-, Up-. Sub also ap¬ 
pears as S-, SO; SU; SUC-, SUf; SUg; SUfK; 
sup-, sur-, in s-ombre, so-joum, su-spect, 
suc-ceed, suf fuse, sug gest, sum-mon, 
sup-press, sur-rogate. It is also extended 
to sus- (for subs-); as in sus pend. 

Subter-, beneath. (L.) L. subter, be¬ 
neath ; comparative form from sub, un¬ 
der. See Sub-. 

Sue-, Suf-, Bug-, Stun-, Sup- ; see 
Sub-. 

Super-, above, over. (L.) L. super, 
above; comparative form of L. sub, 
under, also up.+Gk. inrip, over, beyond; 
A. S. afer, E. over. See Hyper-, Over-; 
also Sub-. Hence supra, beyond, orig. 
abl. feminine. Also sover- in sover-eign, 
which is a F. form; and sopr- in sopr-ano, 
which is an Ital. form. Also F. sur- — 
L. super. 

Supra-, beyond ; see above. 
Sur- (i); sur-rogate; see Sub-. 
Sur- (a); sur-face; see Super-. 
Sus-; sus-pend; see Sub-. 
Sy-, Syl-, Sym-; see Syn-. 
Syn-, with, together with. (Gk.) Gk. 

ovv, with. Allied to L. cum, with ; see 
Com-. It appears as sy-, syl-, sym-, and 
syn-, in sy-stem, syl-logism, sym-metry, 
syn-tax. 

T- (i); t-wit. (E.) Ttvit is from A. S. 
at-wltan, to twit, reproach; thus t- is 
here put for E. at. 

T- (a); t-awdry. (F. — L.) Tawdry is for 
Saint Awdry; thus t- is here the final 
letter of sain-t. 

T- (3); t autology. (Gk.) Here t- repre¬ 
sents Gk. t<5, neuter of def. article. 

Thorough-, through. (E.) Merely another 
form of E. through. 

To- (1), to-day. (E.) A. S. ti, to. 
To- (a), intensive prefix. (E.) Obsolete, 

except in to-brake. A. S. ti-, apart, 
asunder ; prob. cognate with L. dis-, 
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apart. See Die-. Some connect it 
with Gk. bvs- ; see Dys-. 

Tra-, Tran-; see below. 
Trans-, beyond. (L.) L. trans, beyond. 

Shortened to tran- in tran-scend ; and 
to tra- in tra-duce, tra-verse, &c. Hence 
F. ires-, occurring in tres pass ; and tre- 
in tre ason. 

Tre- (1), Tres-. (F. — L.) See above, 
Tre-(a); tre ble. (F. —L.) See below. 
Tri- (1), thrice. (L.) L. tri-, thrice; 

allied to tres, three. Hence tri-ple, tre¬ 
ble, &c. 

Tri-(3),thrice. (Gk.) Gk.r/u-, thrice; allied 
to rpla, neut. of rptis, three. Hence tri¬ 
gonometry, &c. 

Twi-, double, doubtful. (E.) A. S. twi-, 
double ; allied to twi, two. Hence twi- 
bill, twi-light. 

Ultra-, beyond. (L.) L. ultra, beyond; 
orig. abl. fern, of O. Lat. ulter, adj., ap¬ 
pearing in ulter-ior, which see in Diet 
Hence F. outre, beyond, appearing in 
outr age; also in E. utter-ance (3), cor¬ 
ruption of F. outr-ance. 

Um-; um-pire; see Hon-. 
Un- (1), negative prefix to nouns, 5cc. (E.) 

A. S. un-, not; cognate with L. in-, not, 
Gk. dr-, not. See An- (3), In- (3). 

Un- (3), verbal prefix, signifying the re¬ 
versal of an action. (E.) A. S. un-, 
verbal prefix; cognate with Du. ont-, 
ent-, G. ent-, O. H. G. ant-, Goth. and-. 
The same as E. an- in an-swer; see 
An- (5), Anti-. 

Un- (3); un-til, un-to. (O. Low G.) See 
un to in Diet., p. 533. 

‘Un- (4), Uni-, one. (L.) L. un-us, one; 
whence uni-vocal, with one voice; un¬ 
animous, of one mind; &c. Cognate 
with E. one. 

Under-. (E.) A.S. under, E. under, prep. 
Up-. (E.) A. S. up, E. up, prep. Allied 

to Of, Sub-, Hypo-. 
Utt-. (E.) See Out. 
Utter-. (F. —L.) Only in utter-ance (3). 

F. outre, L. ultra ; see Ultra-. 

V-;v-an. (F. —L.) SeeAb-O)- 
Ve-, apart from (L.) L. ue-, apart from ; 

prob. allied to L. bi-, and duo, two. Only 
in ve-stibule, and (possibly) in ve-stige. 

Vice-, Vis-, in place of. (L.; or F. —L.) 
L. uice, in place of, whence O. F. vis, 
the same. The latter appears -onlj^in 
vis-count. 
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With-, against. (E.) A. S. wtft, against; 
the sense is preserved in with stand. 
In with-hold, with-draw, it signifies 
‘ back/ 

Y-; y-wis, y-clept. (£.) A. S. ge-, prefix r 
M. E. t-, y-. This prefix appears as a~ 
in a-ware, as c- in c-lutch, and as e-in 
e-nongh. See A- (ii), E- (a). 

II. SUFFIXES. 

The number of suffixes in modem English is so great, and the forms of several, 
especially in words derived through the French from Latin, are so variable, that an 
attempt to exhibit them all would tend to confusion. The best account of their origin 
is to be found in Schleicher, Compendium der Vergleichenden Grammatik der Indo- 
germanischen Sprachen. An account of Anglo-Saxon suffixes is given at p. x 19 of 
March, Comparative Grammar of the Anglo-Saxon Language. Lists of Anglo-Saxon 
words, arranged according to their suffixes, are given in Loth, Etymologische Angel- 
ssechsischenglische Grammatik, Elberfeld, 1870. The best simple account of English 
suffixes in general is that given in Morris, Historical Outlines of English Accidence, 
pp. 212-221, 229-242; to which the reader is particularly referred. See also Koch, 
Historische Grammatik der Englischen Sprache, vol. iii. pt. 1, pp. 29-76. Schleicher 
has clearly established the fact that the Aryan languages abound in suffixes, each of 
which was originally intended slightly to modify the meaning of the root to which 
it was added, so as to express the radical idea in a new relation. The force of many 
of these must, even at an early period, have been slight, and in many instances it is 
difficult to trace it; but in some instances it is still clear, and the form of the suffix 
is then of great service. The difference between lov-er, lov-ed, and lov-ing is well 
marked, and readily understood. One of the most remarkable points is that most 
Aryan languages delighted in adding suffix to suffix, so that words are not uncommon 
in which two or more suffixes occur, each repeating, it may be, the sense of that which 
preceded it Double diminutives, such as parti-c-le, i.e. a little little part, are sufficiently 
common. The Lat. super!, suffix -is-si-mus (Aryan -yans-ta-ma) is a simple example 
of the use of 'a treble suffix, which really expresses no more than is expressed by -mm 
alone in the word pri-mus. The principal Aryan suffixes, as given by Schleicher, are 
these; -a, -i, -u, -ya, -wax, -ma, -ra (later form -la), -an, -ana, -na, -ni, -nu, -ta, -tar or 
-Ira, -ti, -tu, -dhi, -ant or -nt, -as, -ka. But these can be readily compounded, so as to 
form new suffixes; so that from -ma-na was formed -man (as in E. na-min-al), and 
from -ma-na-ta or -man-ta was formed -manta (as in E. argu-menf). Besides these, 
we must notice the comparative suffix -yarn, occurring in various degraded shapes; 
hence the Gk. ftti’Cov-, greater, put for ply-yov, the s being dropped. This suffix 
usually occurs in combination, as in -yans-ta, Gk. -itrro-, super!, suffix; -yans-ta-ma, 
Lat. ts-si-mm (for -is-ti-mus *), already noted. The combinations -ta-ra, -tcbta occur 
in the Gk. -rtpo-, -Taro-, the usual suffixes of the comparative and superlative degrees. 

One common error with regard to suffixes should be guarded against, namely, that 
of mis-dividing a word so as to give the suffix a false shape. This is extremely 
common in such words as logi-c, civi-c, belli-c-ose, where the suffix is commonly spoken 
of as being -ic or -ic-ose. This error occurs, for instance, in the elaborate book on 
English Affixes by S. S. Haldemann, published at Philadelphia in 1865 ; a work which 
is of considerable use as containing a very full account, with numerous examples, of 
suffixes and prefixes. But the author does not seem to have understood the matter 
rightly, and indulges in some of the most extraordinary freaks, actually deriving musk 
from * Welsh mus (from mw, that is forward, and ws, that is impulsive), that starts out, 
an effluvium;’ p. 74. The truth is that civi-c (Lat. ciuicus) is derived from Lat 
ciui-, crude form of ciuis, a citizen, with the suffix -cus (Aryan -KA); and logi-c is from 
Gk. Koyueis, from X071-, put for \byo-, crude form of Xoyos, a discourse, with the suffix 
-kos (Aryan -KA) as before. Compare Lat. ciui-tas, Gk. X070-/iaxfo. Belli-c-ose, Lat 
bellicosus, is from Lat. belli-, put for bello-, crude form of bellum, war, with suffix -c-osm 

1 Schleicher writes -ja for ya, -va for -too, in the usual German fashion. 
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(Aryan -ka-wan-ta, altered to -ka-ivan-sa; Schleicher, § a 18). Of course, words 
in -i-c are so numerous that -ic has come to be regarded as a suffix at the present 
day, so that we do not hesitate to form Volta-ic as an adjective of Volta; but this is 
English misuse, not Latin etymology. Moreover, since both •*- and -ka are Aryan 
suffixes, such a suffix as -i-tcos, -i-cus, is possible both in Greek and Latin ; b\it it does not 
occur in the particular words above cited, and we must therefore be careful to distinguish 
between a suffixed vowel and an essential part of a stem, if we desire to understand the 
matter clearly. 

One more word of warning may perhaps suffice. If we wish to understand a suffix, 
we must employ comparative philology, and not consider English as an absolutely 
isolated language, with laws different from those of other languages of the Aryan 
family. Thus the -th in tru-lh is the -ft of A. S. trebw-H, gen. case treSw-ft«, fem. sb. 
This suffix answers to that seen in Goth, gabaur-ths, birth, gen. case gabaur-thais, fem. 
sb., belonging to the -s-stem declension of Gothic strong substantives. The true 
suffix is therefore to be expressed as Goth, -thi, cognate with Aryan -ti, so extremely 
common in Latin ; cf. do it-, dowry, men-ti-, mind, mor-ti-, death, mes-si- (— met-ti-), 
harvest, that which is mown. Hence, when Home Tooke gave his famous etymology 
of truth as being ‘that which a man troweth' he did in reality Suggest that the -ti- in 
Lat. mor-ti- is identical with the -t in mori-t-ur or in ama-t; in other words, it was 
a mere whim. 

III. LIST OF ARYAN ROOTS. 

Thk following is a brief list of the forms of the Aryan roots which appear in English. 
By an Aryan root is meant a short monosyllabic base which occurs in more than one, 
and frequently in several, of the Aryan languages. These languages are usually divided 
into seven groups, viz. Indian, Persian, Celtic, Grseco-Latin, Teutonic, Slavonic, and 
Lettic (to which belongs Lithuanian). As far as English is concerned, the most im¬ 
portant languages belonging to these groups are (1) Sanskrit, belonging to the Indian 
group; (a) Greek ; (3) Latin ; and (4) Anglo-Saxon, Icelandic, and Old High-German, 
all belonging to the Teutonic group. Old Slavonic and Lithuanian are also often very 
helpful in explaining the forms and significations of the roots. An example of a 
Teutonic base is BAR, to bear, appearing in A. S. beer, pt. t of beran, to bear, and in the 
Gothic bar, pt. ti of bairan, to bear. Now a comparison of this base with the forms 
occurring in Skt. bhar, Gk. <pip-tiv, Lat. fer-re, to bear (which three can all be reduced 
to a common original of the form BHAR), shews us that the base which in the Teutonic 
languages appears as BAR is found in what may be called the ‘classical’ languages in 
the form BHAR; the only difference being in the initial letter. Further comparison 
between the Teutonic and classical languages shews that several hundred roots exist in 
which the same phenomenon occurs, and hence Grimm was enabled to demonstrate that 
the forms of the roots vary in different Aryan languages according to a regular law, 
now usually known as 'Grimm’s law.’ It is sufficient to state here that, u Gothic, 
Anglo-Saxon, and Icelandic spellings be adopted as the basis of 'English’ or ‘Teutonic’- 
roots, and Sanskrit spellings be adopted as the basis of ‘ classical ’ roots, then the 
following changes occur initially. 

English. g k(c) h d t th b p f 
Sanskrit, gh g k dh d t bh P 

In the lower line a blank will be observed below E. p. It is usually said that E. p 
answers to Skt. b, but there is no proof of this; and my own impression is that it 
answers (abnormally) to Skt p, which in some cases did not turn into E.f as the 
regular law requires. 

The following list of roots is a bare enumeration of them, with an account of the 
double forms. Such as are printed in thick type, as AK, are * classical ’ or primitive 
Aryan forms; such as are printed in other capitals, as AH, are ‘ English * or primitive 
Teutonic forms. It must further be observed that similar soundshiftings occur when 
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the letters are final as well as initial; but the case of the initial letters was mentioned 
first, as being the easiest to follow. It may also be noted here that a primitive R frequently 
passes into L, even at an early period ; of this, a considerable number of examples 
might readily be adduced. For a much fuller account of these roots, with illustrative 
examples, the student is referred to my larger Etymological Dictionary. 

The roots are arranged according to the alphabetical order of the Sanskrit 
alphabet, by help of which we obtain an Aryan alphabet, as follows: a, i, U, ai, au; 
k, g, gh; t, d, dh, n ; p, b, bh, m ; y, r, 1, w; 8. If this arrangement causes any 
trouble in finding a root, the reader has only to consult the index appended to the list, 
which is arranged in the usual English order. See p. 597. 

1. y AK (= V AH), to pierce, to be 
sharp, to be quick. 

2. V AK (= V AH), to see. 
3. 4/ AK, to be dark. 
4. y AK, or ANK (= V AH or 

ANG), to bend. 
6. V AG- (= V AK), to drive, urge, 

conduct, ache. 
6. V AGE, to say, speak. 
7. V AGH, to be in want. 
8. V AGH or ANGH (= V AG or 

ANG), to chpke, strangle, compress, afflict. 
9. y AD (= VAT), to eat. 
10. V AD, to smell. 
11. V AN, to breathe. 
12. Base AIT A, this, that; demonstra¬ 

tive pronoun. 
q[ For V ANK and V ANGH, see 

nos. 4 and 8. 
13. V ANG. to anoint, smear. 
14. VAP, to seize, attain, bind; to work. 
15. V AM, to take. 
18. V AR, sometimes AIi, to raise, 

move, go. 
17. V AR, to drive, to row; probably 

the same as the root above. 
18. V AR, to plough. 
19. V AR, to gain, acquire, fit; the 

same as VBA, to fit; see no. 288. 
20. V ARK, to protect, keep safe 
21. V ARK, to shine. 
22. V ARG, to shine. 
23. V ARS, to flow, glide swiftly. 
24. V AIi, for original AR, to bum. SFor another V AXi, see no. 16. 

5. VAW, to be pleased, be satisfied. 
20. VAW, to blow; the same as V 

WA, to blow ; see no. 330. 
27. V AS, to breathe, live, exist, be. 
28. VAS, to throw, leave (or reject). 
29. Pron base I, indicating the 3rd 

person; orig. demonstrative. 
30. y I, t0 g°- 
31. VlK (= yiG), to possess, own. 
32. yiD ( = V IT), to swell. 
38. VIDH (= yiD), to kindle 

34. V IS, to glide, move swiftly. 
35. VIS, to be vigorous. 
36. VI®, to seek, wish for. 
IT VUG, (1) to be wet, (2) to be 

strong ; see nos. 336, 337. 
ff y UD, to wet; see no. 339. 
37. yUL, to howl. 
38. y ITS, to burn; see also no. 364. 
89. Base KA ( = HWA), interrogative 

pronoun. 
40. yKA, also KI (- V HI), to 

sharpen. See no 70. 
41. VKAK (= VHAH), to laugh, 

cackle, make a noise, quack (onomato- 
poetic). 

42 VKAK ( = V HAG), to surround, 
gird. 

43. VKAK, or KANK (= V HAH 
or HANG), to hang, to waver. 

44. yKAT ( = VHATH), to cover, 
protect. 

45. yKAD (= VHAT), to fall, go 
away. 

a. Skt. fad, to fall, causal fdd-aya, to 
drive; Lat. cad-ere, to fall, ced-ere, to go 
away; A S. hat-ian, to hate (orig. to 
drive away). 

0. Another variation from the same root 
occurs in the Skt. fdt-aya, to fell, throw 
down, faf-ru, hatred ; A. S. heaft-o, war; 
Goth, hinth-an (pt. t. hanth, pp. hunthans), 
to hunt after, catch, hand-us, the hand. 

46. VKAN, to ring, sing. 
For yKANK, see no. 43. 

47. V RAP (= VHAF), to contain, 
hold, seize, grasp. 

48. VRAP, or KAMP, to' move to 
and fro, to bend, vibrate, &c. 

49. VKAM (= VHAM), to bend. 
60. VKAM, to love; orig. form, KA. 

For yKAMP, see no. 48. 
51. V KAR, to make. 
62. VBAR, or KAIi (= VHAR). 

to move, speed, run. 
53. VKAR (— VHAL), to project, 

stand up (1). 
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64. VKAB (- VHAR), to hurt, 
destroy. 

66. VKAB (= VHAR), to be haid 
or rough; also in the form EARS. 

66. V KAE (= VHAR), to curve, 
or to roll. 

67. VKAR (= VHAR), to bum. 
68. VKAR, or KAL (= V HAL), 

to ciy out, exclaim, call. 
69. VKABE (= VKRAK, KLAK, 

HLAH, HRANG), to make a loud noise, 
crack, clack, laugh, ring. 

For another y'KARK, see no. 55. 
60. VKART (= V HRAD, HRAND), 

to cut, rend. 
61. VKART (= VHARTH), to 

62. ’ yEABD (= V HART), to swing 
about, jump. 

63. VKARM (=• V HARM), to be 
tired. 

64. VKAL (- V HAL), to hide, 
cover. 3 For another ■y'KAIi, see no. 53. 

6. VKALP (= -v/HALP), to assist, 
help. 

66. yKAS, to praise, report, speak. 
67. VKAS, to bound along, speed. 
68. VKAS, to cough, wheeze. 
69. Base KI (= HI); pronominal base, 

weakened from the base KA, who. 
70. VKX (= VHI), to excite, stir, 

rouse, sharpen. 
71. VKI- to search. 
72. VKI ( = V HI), to lie down, repose. 
73. VKIT (= VHID), to perceive. 
74. VKU, to swell out; hence (1) to 

take in, contain, be hollow, (3) to be 
strong. 

76. VKU (- VHU), to beat, strike, 
hew. 

76; VKUK (= VHUH), to bend, 
bow out. 

77. VKUDH (= V HUD), to hide. 
78. VKUP, or KUBH( - VHUP), to 

go np and down, bend oneself (to lie down), 
to be crooked. 

79. V KNAD, or KNID (= V 
HNAT or HNIT), lo bite, scratch, sting. 

80. VKRI, or Kill (= VHLI), to 
cling to, lean against, incline. 

81. VKRTJ, or KLU (= VHLU), to 
hear. 

82. VKBU ( = VHRU), to be hard, 
stiff, or sore. 

For roots Kill and KLU, see nos. 
80, 81. 

88. VKWAP, to breathe out, to reek. 
84. VKWAS (= VHWAS), to sigh, 

wheeze, pant. 
86. VKWI (= VHWI), to shine; 

only found in the extended forms KWlD, 
KWIT (= V HWIT), to be white. 

86. VGA or QAM (= VKWAM), 
to come, to go, walk, proceed. 

87. VGA, to beget, produce, of which 
the more usual form is GAIT (= VKAN, 
to produce, allied to KI, to produce, cause 
to germinate). 

08. VGAXr (= VKAN), to know; 
also occurring as GITA (= KNA). 

89. V GABH, to be deep, to dip. 
90. VGKABH, to snap, bite, gape. SFor VGAM, see no. 86. 

1. VOAR (= /KAR or KAL), to 
cry out, make a creaking noise, crow, chirp, 
call. 

92. V&AB, to devour, swallow, eat or 
drink greedily (also as GWAB). 

93. VOAR, to assemble. 
94. VGAR (= VKAR), to grind, 

orig. to crumble, esp. with age. 
96. VOAR, to oppress; perhaps the 

same as the root above. 
96. V GAB, to fall; in the form GAL. 
97. VGARDH (= V GRAD), to 

strive after, to be greedy. , 
98. V GARBH (= VGRAP), to 

grip, seize. 
99. VGAL (« VKAL), to freeze, be. 

cold/ 
For another VGAL, see no. 96. 

100. VGAS, to bring, heap together. 
10L VGI, to overpower, win. 
102. VGIW (- VKWI), perhaps 

orig. GI, to live. 
103. VGU (= VKU), to bellow, to 

low. 
104. VGU (= VKU), to drive. 
106. VGUS (■= VKUS), to choose, 

taste. 
For VGNA, to know, see no. 88. 

108. VGHA (= VGA), to gape, 
yawn; also, to separate from, leave; see 
also no. 119. 

107. VGHAD (- VGAT),to seize, get. 
108. VGHAIT(= VGAN), to strike. 
109. Base GHAM-A (= GAM-A), 

earth. 
110. VGHAR (- VGAR, orGLA), 

to glow, to shine. 
111. VGHAR (= /GRA or GAL), to 

be yellow or green ; orig. to glow. See no. 
no. 
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112. y GHAR (= y GAR), to rejoice, 
be merry, orig. to glow; also, to yeam. 
See no. i io. 

118. yGHAR (= y GAR), to seize, 
grasp, hold, contain. 

114, yGHAR (= yGAR), to bend 
or wind about (?). 

115. yGHAR ( = y GAR), to yell 
sing loudly. 

110. V GHAR, weaker form GHRI 
(— GRI), to rub, grind; hence, to besmear. 

117. y GHARS, to bristle, to be rough; 
extended from VGHAR, to rub, to be 
rough. See no. 116. 

118. y'GHAS (=yGAS, GAR), to 
wound, strike. 

119. V’GHI (= yGI), to yawn; 
weaker form of y GHA, to yawn; see no. 
106. 

120. yGHID (= VGID), perhaps, 
to sport, skip. 

121. VGHTJ (= y GU), to pour; 
whence also y GHIT-D, to pour, ^ 
GHU-S, to gush. 

122. yGHAIS (= y GAIS), to stick, 
adhere. 

123. yTA, to stretch; more commonly 
TAN ; see no. 127. 

124. yTAK (whence V THANK), to 
fit, prepare, make, produce, generate, suc¬ 
ceed ; lengthened form TAKS, to hew, to 
prepare, to weave. 

125. yTAK (- VTHAH), to be 
silent. 

120. yTAK (= y THAH), to thaw; 
orig. to run, flow. 

127. y TAN ( = y THAN), to stretch; 
see yTA above. 

% y TAN, to thunder; short for 
STAN ; see no. 422. 

128. yTANK (= yTHANG), to 
contract, compress. 

129. yTAP, to glow. 
180. yTAM, to choke, stifle ; also to 

be choked, or breathless, to fear. 
181. yTAM or TAN, to cut; hence, 

to gnaw. 
132. yTAR (= y THAR), to pass 

over or through, to attain to; also to go 
through, to penetrate or bore, to rub, to turn. 

138. y TAR, to tremble; usually in 
the longer forms TARM or TARS. 

134. yTAR or TAL (= yTHAL), 
to lift, endure, suffer, 

135. y TARK (- VTHARH), to 
twist, turn round, torture, press. Extension 
of yTAR, to pass through (no. 13a). 

130. yTARG, to gnaw; extension of 
yTAR, to bore (no. 132). 

187. yTARGH, to pull, draw violently. 
138. yTARP, to be satiated, enjoy; 

hence, to be gorged or torpid. (But Fick 
separates these senses.) 

139. yTARS (>= yTHARS), to be 
dry, to thirst. 

C For yTAL, to lift, see no. 134, 
140. y TITH, to burn. 
141. yTTJ (= y THU), to swell, be 

strong or large. _ 
IT yTUD, to strike; put for y STUD, 

to strike; see no. 431. 
142. yTWAK (- yTHWAH), to 

dip, to wash. 
143. yDA, to give. 

The pt. t. of Lat. dare is dedi; hence 
verbs like con-dert (pt. t. con-didi) are to be 
considered as compounds of dare, but they 
seem to have taken up the sense of y DHA, 
to place, put, on which account they are 
frequently referred to that root. The form 
shews that they should rather be referred 
hither; the other root being rightly repre¬ 
sented in Latin only by facere and its 
compounds. 

144. yDA (= yTA), to distribute, 
appoint; weaker form DI ( — y TI). 

145. yDA, to know; whenceyDAK, 
to teach, of Which a weaker form is yDiK 
(= y TIH), to shew. 

140. yDA, to bind. 
147. y DAK (- yTAH, TANG), to 

take, hold. 
148. yDAK, to honour, think good 

or fit. 
149. yDAK (-y TAH), to bite, to 

pain. 
For another yDAK, see no. 145. 

160. yDAM (*= yTAM), to tame. 
151. yDAM («yTAM), to build. 
162. yDAR (= yTAR), to tear, rend, 

rive. 
153. y DAR, to sleep. 
154. y DAR, to do. 
165. y DAR, also DAL (- y TAL), 

to see, consider, regard, purpose ; hence 
yDAR-K, to see. 

150. y DARBH, to knit or bind to¬ 
gether. 

For y DAL, see no. 155. 
157. y DI, to hasten. 

For another y DI, see no. 144. 
y DIK, to shew; see no. 145. 

168. yDIW (= yTIW). to shine. 
169. yDU ( = yTU), to work, toiL 



III. LIST OF ARYAN ROOTS. 

160. _yDU, to go, to enter; whence 
✓ DUE ( = VTUH), to lead, conduct. 

161. VDRA, to run; whence ^ 
DRAM, to run, and y DRAP, to run, 
flow; also yTRAP, to tramp, y TRAD, 
to tread. 

162. yDHA (= y DA), to place, set, 
put, do. 

See note to y DA to give; no. 143. 
163. yDHA (= yDA), to suck. 
164. yDHAN, to strike. 

• 166. VDHAR (= /DAR or DAL), 
to support, sustain, maintain, hold, keep. 
Hence is yDHARGH (no. 166). 

166. V DHARQH, to make firm, 
fasten, hold, drag ; extended from y 
DHAR, to hold (above). 

167. VDHARS(=VDARS),todare; 
extension of ^DHAR, to maintain; see 
no. 165. 

168. yDHIGH ( = y DIG), to smear, 
knead, mould, form. 

168. yDHU ( = y DU), to shake, agi¬ 
tate, fan into flame. 

170. yDHUGH (= y DUG), to 
milk; also to yield milk, to be serviceable 
or strong. 

171. VDHUP (= >/ DUP, DUF), to 
render"smoky, dusty, or misty; extended 
from yDHU, to shake (no. 169). 

172. yDHRAN (= VDRAN), to 
drone, make a droning sound; shorter form 
V^DHRA. 

173. yDHWAR (= yDWAL), to 
rush forth, bend, fell, stupefy, deceive. 

174. yDHWAS (= yDWAS), to 
fall, to perish. 

176. yNAK (= -y/NAH), to be lost, 
perish, die. 

176. VNAK(= y/NAH), to reach, 
attain. 

177. yNAG ( = y/NAK), to lay bare. 
178. yNAGH (= y NAG), to bite, 

scratch, gnaw, pierce. . 
179. yNAGH, to bind, connect. 
180. ylSTAD, later form NUD ( = 

y NUT), to enjoy, profit by. 
181. y NABH (y NAB), to swell, 

burst, injure; also appearing in the form 
AMBH. 

182. yNAM, to allot, count out, por¬ 
tion out, share, take. 

183. yisTAS, to go to, to visit, repair to. 
184. yNIK, to let fall, to wink. 
186. Base NU, now ; of pronominal 

origin. 
^y NUD, to enjoy; seey NAD (180). 

186. yPA (= y FA), to feed, nourish, 
protect; extended form PAT (= FAD). 

187. yPA, weakened forms PI and 
BI, to drink. 

188. yPAK ( = yFAH or FAG), to 
bind, fasten, fix, hold fast. 

189. y PAK, to cook, to ripen (per¬ 
haps originally KAE). 

190. y PAK (= y FAH), to pluck, 
to comb ; metaphorically, to fight. 

191. yPAT (= y FATH), to fall, fly, 
seek or fly to, find or light upon. 

192. yPAT (= yFATH), to spread 
out, lie flat or open. 

193. y PAT ( = y PATH, abnormally), 
to go. 

194. yPAD (= y FAT), to go, bring, 
fetch, hold. 

196. yPAP, also PAMP, to swell 
out, grow round. 

196. yPAR (= yFAR), to fare, ad¬ 
vance, travel, go through, experience. 

197. yPAR, more commonly PAD 
(= y FAL), to fill. 

198. yPAR, to produce, afford, pre¬ 
pare, share. 

199. y PAR, to be busy, to barter. 
200. yPARK, usually PRAK ( = 

yFRAH), to pray, ask, demand. 
201. yPARD (= yFART), to ex¬ 

plode slightly. 
202. yPAL (= yFAL), to cover (?). 

For another y PAL, see no. 197. 
203. ypi (= yFI), to hate. 
204. ypi, to swell, be fat. 
205. yPI, to pipe, chirp, of imitative 

origin ; in the reduplicated form PIP. 
200. yPIK, weaker form PIG, to 

prick, cut, adorn, deck, paint. 
207. y PIS, to pound. 
208. y PU (= y FU), to purify, 

cleanse, make clear or evident. 
209. yPU (= y FU), to beget, pro¬ 

duce. 
210. ypu, to strike. 
211. yPU (= yFU), to stink, to be 

foul. 
212. yPUK, weaker form PUG, to 

strike, pierce, prick. 
313. y PUT. to push, to swell out (?). 

(Doubtful; tentative only; see note to 
pudding, s. v. Pad (1), p. 322). 

214. Base PAU (= FAU), little, which 
Fick connects with ypu, to beget; the 
sense of ‘ little ’ being connected with that 
of‘young.’ See no. 209. 

215. y PRAK, commonly FLAK 
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(*= y'FLAH), to plait, weave, fold to¬ 
gether. 

ff For another y PRAK, see no. aoo. 
218. y PRAT, usually PLAT, to 

spread out, extend. 
There seems to have been a by-form 

PTiAT), answering to E. flat; cf. also plat 
(i), plot. We also require another variant 
PTiATC, to account for plac enta, plank, 
and plain. 

217. yPRI (= yFRI), to love. 
218. yPRTJ, to spring up, jump; the 

same as y FLU below, no. aai. 
219. yPRUS ( = y FRUS), to bum; 

also to freeze. 
220. y FLAK, weaker form PLAG 

( = V FLAK), to strike. 
221. yPLU, for earlier PRTJ (» V 

FLU), to fly, swim, float, flow; see no. 218. 

222. y BUK, to bellow, snort, puff; of 
imitative origin. 

223. yBHA, to shine ; whence the 
secondary roots BHAK, BH AH’, 
BHAW, and BHA8, as noted below. 

A. yBH.4, to shine. 
B. v'BHAK, to shine. 
C. VBHAK, to shew. 
D. y BHA W, to glow. 
15. y'BHAS; Skt. 6kas, to shine, ap¬ 

pear. 
224 VBHA, also1 yBHAH( = V 

BAN), to speak clearly, proclaim. Pro¬ 
bably orig. the same root as the preceding. 

225. /BEA, usually BHABH ( = 
y BAB), to tremble. 

228. VBHA,orBHAN(=VBAN), 
to kill. SFor yBHAK, to shine, see no. 223. 

27. y BEAQ (= y BAK), to portion 
out. to eat. 

228. yBHAG ( = yBAK), to bake, 
roast. 

229. yBHAG (=y BAK), to go to, 
flee, turn one’s back 

230. yBHADH (= yBAD); also 
BEANDH («= BAND), to bind ; weak¬ 
ened form BHIBH, to bind (Curtius). 

SJ" For yBHAH, (1) to shine, (2) to 
speak, see nos. 333, 224. 

For yBHABH, to tremble, see no. 
225. 

231. yBHAB (= yBAR), to bear, 
carry. 

232. y BEAR (-• y BAR), to bore, to 
cut. 

233. y BE ARK or BHRAE, to 
shut in, stop up, cram; of which there 

seems to have been a variant BHABG5 
(= V BARG), to protect. 

234. y SHARK (- y BARH, 
BRAH), to shine. Allied to yBHARG, 
to shine; see below, no. 235. 

235. yBHARG, usuallyBHAX.G or 
BHIiAG (- y BLAK), to shine, bum. 

238. y BHARB, to eat. 
237. y BHARS (= yBARS or 

BRAS), to be stiff or bristling. 
238. yBHAIi (= yBAL), to re 

sound; extended from y BHA, to speak: 
see above, no. a 24. 

yBHAIiG, to shine; see no. 235. 
239. yBHAXiGH (= yBALG), to 

see no. 223. _ 
240. yBHTD (=» yBIT), to cleave, 

bite. 
241. yBHLDH, to trust; orig. to bind; 

weakened form of yBHADH, which see 
(no. 230). 

242. y BHTJ (= yBU), to grow, be¬ 
come, be, dwell, build. 

248._yBHUG (= y BUK), collateral 
form BHRT7G (= BRUK), to enjoy, use. 

244. y BHXJGE ( - y BUG), to bow, 
bend, turn about. 

246. yBSUDH (= y BUD), to 
awake, to admonish, inform, bid ; also, to 
become aware of, to search, to ask. 

248. yBHTJR (= yBUR, BAR), to 
be active, boil, bum, rage. 

247. y BHRAG ( = y JJRAK), to 
break. 

243. yBHRAM, to hum, to whirl, 
be confused, straggle. 

249. yBELA (= y BLA), to blow, 
puff, spout forth. 

260. yBHLA («yBLA). to flow 
forth, blow as a flower, bloom, flourish. 
(Prob. orig. identical with the preceding.) 

261. yBKLAGH (- y BLAG), to 
strike, beat. 

262. y MA, to measure, shape, ad¬ 
measure, compare; hence yMAD (=y 
MAT), to mete. 

253. y MA, to think, more commonly 
MAN ; hence also y M ADH, to learn, 
to heal. 

254. y MA, to mow. 
y MA, to diminish; see y MI below 

(no. 270). 
266. y MAK, to have power, be great, 

strong or able, to assist; appearing also in 
the varying forms MAGH (= y MAG) and 
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MAO (= MAK). The various bases are 
much commingled. ' ' 

266. ^MAK ( = yMAH). to pound, 
to knead, macerate. 

For the root MAOH or MAO, see 
no. 355. 

267. y MAT, to whirl, turn, throw, spin. 
268. VUAD, to drip, to flow. 
269. VMAD (= VMAT), to chew; 

perhaps orig. to wet, and the same as the 
root above. 

For the y MADH, to learn, heal; 
see no. 353. 

260. VMAN, to remain; orig. to 
think, to wish, dwell upon, stay, and the 
same as the y MA above; see no. 253. 

261 yMAN, to project. 
262. y MAND, to adorn 
268. VMAE, also MAXi, to grind, 

rub, kill, die; also, to make dirty. For 
extensions of this root, see nos. 266-269. 

264. yUAB, to shine; whence y 
MARK ( = yMARG). to glimmer. 

266. yMAB or MUR, to rustle, 
murmur; of imitative origin. See yMU 
(no. 376). 

266. yMARK, to touch rub slightly, 
stroke, seize; see no. 363. 

267. yMABQ (=./ MALK) to rub 
gently, wipe, stroke, milk. Extension of 
VMAR; see no. 263. 

268. yMABD («=yMALT), to rub 
down, crush, melt. An extension of y 
MAR; see no. 263. 

269. yMARDH (= y MALD), to 
be soft, moist, or wet. An extension of y 
MAR, to grind; see no. 263. 

*1 For yM ATi, to grind, see no. 363. 
270. yMI, to diminish; prob. from 

an earlier form MA. Hence Teut. base 
MIT, to cut. 

271. yMI, to go. 
272. yMIK ( = yMIH), to mix. 
278. yMIGH( = y MIG), to sprinkle, 

W6t. 

274. y MIT ( = yMID), to exchange. 
276. yMU, to bind, close, shut up, 

enclose. 
276. yMU, to utter a slight sup¬ 

pressed sound, to utter a deep sound, to 
low, to mutter; see no. 265. 

277. yMU, to move, push, strip off. 
278. y MUK, to loosen, dismiss, shed, 

cast away. 
yMUR, to murmur; the same as 

y MAR, to rustle; see no. 265. 
279. y MUS, to steal. 

280. Pronominal base YA; originally 
demonstrative, meaning ‘that.’ 

281. y YA, to go; secondary form from 
I, to go; for which see above; no. 30. 
Hence y YAK, to cause to go away, to 
throw (Curtiiis). 

282. y YAO, to worship. 
288. y YAS, to ferment, seethe. 
284. y YAS, to gird (with long a). 
286. y YU, to keep back, defend, 

help(?). So Fick, i. 732, who refers hither 
Skt.yu-van, Lat. iu-utnis, young, and all 
kindred words. But Curtius (i. 285) and 
Vanitek refer Lat. iu-uare and iu-utnis to 
yDiw, to shine, connecting them with 
Lat. Iu-piter. Neither theory seems quite 
clear. 

286. y YU, to bind together, to mix; 
whence y YUG, to join, for which see 
below. 

287. y YUG (= y YUK), to join, 
yoke; an extension of y YU, to bind (see 
above). 

288. yRA, to fit; the same as y 
AR, to gain, fit; see no. 19. 

289. yRA, to rest, to be delighted, 
to love. Hence y LAS, which see Wow; 
no. 324. 

290. yRA, also I<A, to resound, 
bellow, ioar; extended form RAS. See 
also y RAK, no. 292; and see no. 304. 

291. yRA, another form of yAR, to 
go, of to drive. (V Fick gives the root 
the sense of to fit, thus making it the same 
as yAR to fit. It seems much simpler 
to connect ratis and rota with the sense 
‘ to go, drive, or run.’ 

292. yRAK, also LAK, to croak, 
to speak. 

298. yRAG (= yRAK), to stretch, 
stretch out, reach, make straight, rule. 

294. y RAG ( = y RAK), also 
LAG, to collect; hence to put together, 
to read. Hence no. 323. 

296. yRAG(-yRAK), also LAG, 
to reck, heed, care for. 

296. y RAGH, nasalised form 
RANGH or LANGH (= yLANG), 
to spring forward, jump. 

267. yRAD (- y RAT), to split, 
gnaw, scratch. 

298. yRADH, or LADH, to quit, 
leave, forsake. 

299. yRADH (- yRAD), to assist, 
advise, interpret, read. 

300. yRAP, to cover, roof over. 
801. yRAP, to snatch, seize: usually 
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regained as a variant of the commoner ^ 
BUP, no. 315 ; and see no. 331. 

802. yRAB or LAB (= y LAP), to 
droop, hang down, slip, glide, fall. 

803. yBABH ( = yRAB), also 
LABH (= LAB), to seize, lay hold of, 
work, be vehement: of which the original 
form was ARBH (= ARB). 

804. y RABH (= yRAB), to make 
a noise; extended from y BA, to resound; 
ho. 390. 

805. y RI, also LI, to pour, distil, 
melt, flow. Hence y LIK, to melt, flow. 

808. yBlK (= yRIH), to scratch, 
furrow, tear. See also no. 309. 

807. VRIK, also LIK ( = yLIH), 
to leave, grant, lend. 

808. yBIGH, also LIGH (- y 
LIG), to lick. 

809. y REP (= y RIF), to break, rive. 
A variant of yBIK, to scratch; see no. 
306. 

810. y RU, to sound, cry out, bray, 
yell; whence the extended form BUG, to 
bellow. 

311. VRUK,alsoLUK( = y'LUH), 
to shine. 

812. yRUG, or LUG ( = yLUK), 
to break, bend, treat harshly, make to 
mourn; to pull, lug. 

313. VBBDH («=yRUD),to redden> 
to be red. 

314 yRUDH or LUDH (= V 
LUD), to grow. 

316. v'BUP(-y'RUB), also LUP, 
to break, tear, seize, pluck, rob. See ^ 
BAP, no. 30X ; and y LAP, no. 331. 
f VLA, to low; the same as yRA, 

to resound; see no. 290. 
316. yLAK, to bend, depress. 
<([ yLAK, to speak; see y RAK, to 

speak (no. 393). 
317. yLAG, to be lax, to be slack or 

languid. 
y LAG, to collect; see y BAG, to 

collect-(no. 294). 
«[ yiiAG, to reck; see yBAG, to 

recjt (no. 295). 
318. yLAGH (= yLAG), to lie 

down. 
810. yLAD (= yLAT), to let, let 

go, make slow. 
y LADH, to quit; see no. 398. 

f y LAUGH, to spring forward; see 
no. 396. 

820. y LAP, weakened form LAB, to 
lick, lap up. 

321. yLAP, to . peel ; parallel form 
LUP. See yBUP above ; no. 315. 

322. yLAP, to shine. 
IT yLAB, to droop; see no. 302. * 
<{f yLABH, to seize; see no. 303. 
323. y LAS, to pick out, glean; from 

yLAG, to collect; no. 394. This root 
is probably due to an extension of Teutonic 
yLAK to LAKS, with subsequent loss of 
k; see Curtius, i. 454. 

824. yLAd, to yeam or lust after, de¬ 
sire. Probably an extension of y BA, to 
rest, love; no. 289. 

y LI or LIK, to flow; see no. 305. 
f yLIK, to leave ; see no. 307. 

y LIGH, to lick; see no. 308. 
326. yLEP, for older BIP, to smear, 

to cleave; an extension of y BI or LI, to 
flow; no. 305. SyLIBH, to desire; see no. 329. 

26. y LU, to wash, cleanse, expiate. 
827. yLU, to cut off, separate, loosen; 

whence Teut. y LUS, to be loose, to lose. 
328. yLU, to gain, acquire as spoil. 

yi.UK, to shine; see no. 311. 
IT yLUG, to break; see no. 312. 

y LUDH, to grow; see no. 314. 
% yLUP, to break; see no. 315. 
f yLUS, to be loose; see no. 337. 
820. yLUBH (= yLUB), to desire, 

love; also in the weakened form LIBEL 
380. y W A, to breathe, blow; the same 

as y ay T, to blow; see no. 26. 
88L yWA, to bind, plait, weave; 

commoner in the weakened form WI, to 
bind ; see no. 366. And see nos. 343, 347. 

832. y WA, to fail, lack, be wanting. 
888. yWAK, to cry out; hence to 

speak. 
834 yWAK (= yWAH), weaker 

form WAG ( = y WAK), to bend, swerve, 
go crookedly, totter, nod, wink. 

836. y WAK, to wish, desire, be 
willing. 

886. y WAG (= y WAK), or UG 
(— yUK), to be strong, vigorous, or 
watchful, to wake; hence the extended, form 
WAKS (= WAHS), to wax, to grow. 

887. y WAG or UG (= y WAK), 
to wet, to be moist; whence the extended 
form WAKS or UKS ( = y UHS), to 
sprinkle. 

888. yWAGH (- y WAG), to 
carry, to remove, to wag. 

889. y WAD ( = y WAT), also UD, 
to well or gush out, to moisten, to wet. 

840. y WAD, to speak, recite, sing. 



III. LIST OF ARYAN ROOTS. 595 

841. /WADH (-/WAD), to carry 
home, to wed a bride, to take home a pledge; 
hence to pledge. 

842. VWADH, to strike, kill, thrust 
away, hate. ' _. 

348. VWADH ( - / WAD), to bind, 
wind round; extension of /WA, to bind ; 
see no. 331. 

844. /WAIT, to honour, love, also to 
strive to get, to try to win; whence the 
desiderative /WAiNSK; see no. 346. 

846. yWAN, to hurt, to wound. 
Orig. to attack, strive to get; merely a 
particular use of the verb above, as shewn 
by the AS. tuinnan and Icel. vinna. 

346. ^WANBK, to wish ; desidera¬ 
tive form of yWAN, to try to win; see 
no. 344 above. 

847. /WABH (= /WAB), to 
weave; extended from y'WA, to plait; 
see no. 331. 

348. yWAM, to spit out, to vomit. 
348. /WAR. also WAIi, to choose, 

to like, to will; hence, to believe. 
860. yWAE, to speak; inform. 
861. /WAR, also WAL, to cover, 

surround, protect, guard, be wary, observe, 
see 

862. V WAR, also WAL, to wind, 
turn, roll; hence, to well np, as a spring. 
Orig. the same as WAR, to cover, sur¬ 
round (above); and see nos. 358, 359. 

368. V WAR, also WAL, to drag, 
tear, pluck, wound; see also VWAEK 
below, no. 355. 

864. ^WAS, also WAL, to be 
warm, to be hot, to boil. Compare 4/ 
WAR, to wind (no. 35a). 

366. /WARK, also WALK, to 
drag, tear, rend; extended from yWAR, 
to drag (no. 353). Fick refers Gk. 
^rj-y-vvfu, I break, to this root; it cer¬ 
tainly seems distinct from L. frangere = E. 

rS60. VWARG (- /WARK), to 
press, urge, shut in, bend, oppress, irk. 

867. /WARG (= /WARK), to 
work. Prob. the same as no. 356. 

868. /WARGH ( = /WARG), to 
choke, strangle, worry. Extended from / 
WAR, to wind, turn, twist (no. 35a). 

869. yWART (= /WARTH), to 
turn, turn oneself, to become, to be. Ex¬ 
tended from V WAR, to turn (no. 35a). 

800. 4/WARDH, to grow, increase. 
80L -/WARP, to throw. 
f For-/WAL, with various meanings, 

see nos. 349,351-354; and for/WALK, 
see no. 355. 

362. /WAS, to clothe, to put on 
clothes. 

808. /WAS, to dwell, to live, to be. 
Prob. orig. the same root as the above. 

804. /WAS, to shine; US, to bum; 
see no: 38. 

366. / WAS, to cut. 
860. / W I, to wind, bind, plait, 

weave; weakened form of /WA, to 
weave (no. 331). Hence / Wife, to bind; 
see no. 368._ 

867. / Wl, to go, to drive; extended 
form WTT ( = / WITH), to drive. 

368. / W1K, to bind, fasten; extended 
from / Wl, to bind (no. 366). 

368. / WIK, to come, come to, enter. 
870. /WIK, to separate, remove, give 

way, change, yield; by-form WIG ( = / 
WIK), to yield, bend aside. 

871. /WIK (= / WIG), to fight, to 
conquer, vanquish. 

872. /WID (- /WIT), to see, ob¬ 
serve ; hence, to know. 

873. / WTDH ( = / WID), to pierce, 
perforate, break through. 

374. /WTP (=/WIB), to tremble, 
vibrate, shake. 

Pronominal base SA, hie; see base 
SAM (no. 384). 

376. /SA, to sow, strew, scatter. 
370. /SAK, to follow, accompany. 
377. /SAK, to cut, cleave, sever ; 

also found in the form SKA; see no. 396. 
378. /SAK, weaker form SAG, to 

fasten; also to cleave to, hang down from. 
378. /SAK, to say. 
380. /SAGH (- /SAG), to bear, 

endure, hold, hold in, restrain. 
881. Base SAT, full; perhaps from a 

root SA, to sate. 
382. /SAD (« /SAT), to sit. 
883. /SAD, to go, travel. 
384. Base SAM, also found as SA- (at 

the beginning of a word), together, to- gther with. From the pronominal base 
A, he, this one. 
386. /SAR, to string, bind; a better; 

form is /SWAR, which see (no. 458). 
380. /SAR, also SAL, to go, hasten, 

flow, spring forward. See nos. 388,451. 
887: /SAR, also SAL, to keep, 

preserve, make safe, keep whole and sound. 
888. /SARP (—/SALB), to slip 

along, glide, creep. Extended from / 
to flow (no. 386). 
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y SAL, (x) to flow, (a) to preserve 
see nos. 386, 387. 

889. ySIK( = ySIH), to wet, to pour 
out. 

890 ySIW or SU, to sew, stitch to 
gether. 

891. y SU, to generate, produce. 
392. ^ SU or SWA, to drive, to toss ; 

whence ySWAL, to agitate, boil up, 
swell; yswAP, to move swiftly; also 
Teut. ysWAM, to swim, Teut. ySWAG, 
to sway; and Teut. V SWANG, to swing. 

898. VSUK, also SUG ( = ySUK), 
to flow, to cause to flow, to suck.- (The 
root shews both forms.) 

894. ySUS, to dry, wither. 
395- y SKA, to cover, shade, hide. 
396. V SKA, variant of y&AK, to 

cut (no. 377); hence y 8KAN, to dig; and 
see nos. 398, 40a, 403, 406, 409, 411, 416. 

397. y SKAG (= y SKAK), to shake. 
398. y SKAD ( “ y SKAT), to cleave, 

scatter, commoner in the weakened form 
SKID, which see below; no. 411. Ex¬ 
tended from y SKA, to cut (no. 396). 

899. ySKAD (= y SKAT), to 
cover; extension of y SKA, to cover 
(no. 395). 

400. y SKAND, to spring, spring up, 
climb. 

401. y SKAND, to shine, glow. 
402. ySKAP, to hew, to cut, to 

chop; an extension from ySKA, to cut 

(n40&6y SKAP ( - y SKAP or SK AB), 
to dig, scrape, shave, shape ; probably orig. 
the same as the preceding. 

404. ySKAP, to throw, to prop up. 
405. ySKAB, to move hither and 

thither, to jump, hop, stagger or go 
crookedly. 

406. ySKAB or SKAT., to shear, 
cut, cleave, scratch, dig. See no. 396. 

407. ySKAB, to separate, discern, sift. 
408. y SKAR or SKAIi, to resound, 

make a noise; whence Teut. base SKRI, 
to scream. 

409. y SKARP or SKALP, to cut; 
lengthened form of y SKAR, to cut. 

IT ySKAL, (1) to cleave, (a) to re¬ 
sound ; see nos. 406, 408. 

410. ySKAW, to look, see, perceive, 
beware of. 

411. ySKID, to cleave, part; weak¬ 
ened form of y SKAP, to separate; see 
no. 398. Fick separates cadcrc from 
seindere, assigning to the former a root 

SKIDH; this seems quite needless, see 
Curtius, i. 306. 

412. ysKu, to cover; see no. 393. 
418. y SKU, also extended to SKUT 

( = ySKUD), to move, shake, fly, fall, 
drop. 

414. y SKUD ( = y SKUT), or 
SKUND, to spring out, jut out, pro¬ 
ject, shoot out, shoot; weakened form of 
y SKAND, to spring (no. 400). 

416. ySKUBH (-ySKUB), to be¬ 
come agitated, be shaken; hence to push, 
shove. Extended from ysKu, to move 
(no. 413). 

416. ySKUR, also ySKRU, to 
cut, scratch, furrow, flay, weakened form 
of ySKAB, to cut (no. 406). 

417. ySKLU, to shut (given by Fick 
under KLU). 

418. ySTA, to stand, whence various 
extended forms; see the roots STAK, 
STAP, STABH, STAK, STU. Hence 
also the Teutonic bases STAM, to stop, 
ST AD, to stand fast. 

419. ySTAK, also STAG (=y 
STAK), to stick or stand fast; extension 
of y ST A, to stand (no. 418). 

qi The E. stock is better derived from 
ySTAG, to thrust (no. 421). 

420. ySTAG ( = ySTAK), to cover, 
thatch, roof over. 

421. ySTAG ( = ySTAK. STANK, 
STANG), to thrust against, to touch, also 
to smite, strike against, smell, stink, sting, 
pierce. See also y STIG (no, 428). 

422. y STAN, to make a loud noise, 
stun, thunder. 

428. ySTAP ( = ySTAB), to cause 
to stand, make firm. Extended from y 
STA, to stand, no. 418. 

424. y STABH ( = y STAP), to stem, 
stop, prop, orig. to make firm; hence to 
stamp, step firmly. Extended from y STA, 
to stand, no. 418. 

426. ySTAB, to strew, spread out; 
also found in the forms 8TRA, STLA, 
STKU. And see no. Aij. 

426. y STAR or STAIi, to be firm, 
also set, place; extended from y STA, to 
stand, which see; no. 418. 

427. y STARG, STRAG, to stretch 
tight; variants 8TRIG and STRUG. 
Extended from y STAR, to spread out, 
no. 425. 

428. y STIG (=ySTIK), to stick 
or pierce, to sting, pride; weakened form 
of ySTAG, to sting; no. 421. 
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429. ySTIGH( = ySTIG),tostride, 
to climb. 

480. ySTU, to make firm, set, stop, 
weaker form of y ST A, to stand (no. 418); 
whence y STUP, to set fast. 

481. ySTU, to strike; extended forms 
STUD, to strike, beat, and STUP, to 
beat. 

432. y SNA, by form SNU, to bathe, 
swim, float, flow. 

483. y SNA, to bind together, fasten, 
especially with string or thread. Often 
given as NA; but see Curtius, i. 393. 

434. V SIT AH, to twist, draw tight; 
longer form SHARK ( = ySNARH), to 
twist, entwine, make a noose. Extended 
from y SNA, to bind (above). 

435. ySNIGH ( = a/SNIG, also 
SNIW), to wet, to snow. 
f . 8NU, to bathe; see no. 432. 
436. y SPA or SPAN, to draw out, 

extend, increase; to have room, to prosper; 
to stretch, to pain; to spin. 

437. VSPAK, to spy, see, observe, 
behold. 

438. ySFAG or SPANG, to make 
a loud dear noise. 

439. ySPAD or 8PAND, to jerk, 
sling, swing. 

% For roots SPAN, SPANG, 
SPAND, see nos. 436, 438. 439. 

440. ySPAR, also SPAXi, to quiver, 
jerk,struggle,kick,flutter; see nos. 443,443. 

441. y SPARK, to sprinkle, to be- 
spot, to scatter. 

442. y SPABG, to crack, split, 
crackle, spring; an extension of y SPAR, 
to quiver (no. 44b). 

443. VSFAIi, to stumble, to fall. 
Originally identical with y SPAR, to 
quiver (no. 440). 

For y SPAXi, to quiver, see no. 440. 
444. y SPU, to blow, puff. 

445. y SPU, SPIW, to spit out. 
446. ySMA, to rub, stroke; longer 

form SMAR, to rub over, smear, wipe. 
447. ySMAR, to remember, record. 
448. ySMARD, to pain, cause to 

smart. 
449. ySMARD or SMALD (= 

y SMALT), to melt as butter, become 
oily, to melt. Extended from ySMAR, 
to smear (no. 446). 

450. ySMI, to smile, to wonder at. 
451. ySRU, also STRU, to flow, 

stream. Allied to ySAR, to flow (no. 
386). JFor roots SWA, SWAXi, SWAP, 

the Teutonic bases SWAM, SWAG,' 
SWANG, see no. 393. 

462. ySWAD ( = y SWAT), to 
please, to be sweet, esp. to the taste. 

453. ySWAN, to resound, sound. 
464. y SWAP( — y SWAB), to sleep, 

slumber. 
455. ySWAP, to move swiftly, cast, 

throw, strew; weakened form SWXP, to 
sweep. 

For root SWAP, to move swiftly, 
and the Teut. ySWAM, to swim; see 
ysu, to toss (no. 393). 

456. y 8WAR, to murmur, hum, buzz, 
speak. Of imitative origin. 

457. ySWAR, also SWAXi, to Shine, 
glow, bum. 

458. y SWAB, sometimes given as 
SAR, to string, to bind; also to hang by 
a string, to swing. See no. 385. 

469. ySWARBH, to sup up, ab¬ 
sorb. 

460. y SWAXi, to toss, agitate, swell; 
extended from y SU (no. 392). 

For roots SWAXi, (1) to swell, (3) 

to glow, see nos. 393, 457. 
46L ySWID ( = ySWIT), to 

sweat. 

BRIEF INDEX TO THE ABOVE ROOTS. 

The following Index is merely a guide for finding the place, and does not enume¬ 
rate all the forms. 

ad, 9, to. 

ag-5- 
agh, 6-8. 
ak, 1-4. 
si, 16, 24. 
am, 15. 

an, ti. ar, 16-19. 
ana, 13. arg, 22. 
ang, 13. ark, 30, 3t. 

angh, 8. ars, 33. 
ank, 4. as, 37, 38. 
ap, 14. aw, 35, 36. 

bha, bha-, 333-239. 
bhi-, 340, 241. 
bhl-, 249-351. 
bhr-, 247, 248. 
bhu, bhu-, 343-346. 
buk, 333. 



IV. HOMONYMS. 598 

da. da-, 143-156. 
dha, dha-, 162-167. 
dhigh, 168. 
dhran, 172. 
dhu, dhu-, 169-171. 
dhw-, 173, 174. 
di. di-, 157,158. 
dra, dra-, 161. 
du, 159,160. 
ga, ga-, 86-100. 
gha, gha-, 106-118. 
ghais, 122. 
ghi, ghi-, 119,120. 
ghri,n6. 
gha, 121. 
gi, giw, ioi, 102. 

gna, 88. 
gu, gus, X03-105. 
i, i*. 29-36. 
ka, ka-, 39-68. 
ki, ki-, 69-73. 
knad, 79. 
kr-, 80-82. 
ku, ku-, 74-78. 
kw-, 83-85. 
la-, 316-324. 
lip. 325- 
lu, lu-, 326-329. 
ma, ma-, 252-269. 
mi, mi-, 270-274. 
mu, mu-, 275-279. 
na,na-, 175-183. 

nik, 184. 
nu, 185. 
pa, pa-, 186-202. 
pau, 214. 
pi, pi-, 203-207. 
pi-, 220, 221. 
pr-, 215-219. 
pu, pu-, 208-213. 
ra, ra-, 288-304. 
n, ri-, 305-309. 
ru, ru-, 310-315. 
sa, sa-, 375-388. 
sik, siw, 389, 390. 

sk-, 395-417- 
sm-, 446-450. 

sn-, 433-435- 

sp-, 436-445. 
sru, 451. 
st-, 418-431. 
su, su-, 391-394- 
sw-, 452-461. 
ta, ta-, 123-139. 
tith, 140. 
tu, twak, 141,142. 
ud, 339. 
ng. 336, 337- 
ul, 37. 
ns, 38, 364. 
wa, wa-, 330-365. 
wi, wi-, 366-374. 
ya, ya-, 280-284. 
yu, yug, 285-287. 

IV. HOMONYMS. 

Homonym* are words which, though spelt alike, differ considerably in meaning. 
They may be divided into two classes : (a) homonyms from entirely different roots, or 
at any rate by no means closely connected; (3) homonyms from the same root, not 
differing very widely in origin. Those which belong to the latter class are distinguished 
by being printed in italics. For further information, see the Dictionary. 

abide, allow, an, ancient, angle, arch, arm, 
art, as, ay. 
baggage, bale, balk, ball, band, bang, 

bank, barb, bark, barm, barnacle, barrow, 
base, bass, baste, bat, bate, batten, batter, 
bauble, bay, beam, bear, beaver, beck, 
beetle, bid, bile, bill, billet, bit, blanch, 
blaze, blazon, bleak, blot, blow, boil, boom, 
boot, bore, botch, bottle, bound, bourn, 
bow, bowl, box, brake, brawl, bray, braze, 
breeze, brief, broil, brook, budge, buffer, 
buffet, bug, bugle, bulk, bull, bump, bunt¬ 
ing, burden, bury, bush, busk, buss, but, 
butt. 

cab, cabbage, calf, can, cant, cape, caper, 
capital, card, carousal, carp, case, chap, 
char. chase, chink, chop, chuck, cleave, 
close, clove, club, clutter, cob, cobble, 
cock, cockle, cocoa, cod, codling, tog, 
coil, colon, compact, con, contract, cope, 
com, corporal, cotton, count, counterpane, 
court, cow, cowl, crab, crank, crease, 
cricket, croup, crowd, cuff, culver, cunning, 
curry, cypress. 
dab, dam, dare, date, deal, defer, defile, 

demean, desert, deuce, die, diet, distemper, 
do, dock, don, down, dowse, drab, dredge, 
drill, drone, duck, dudgeon, dun. 

ear, earnest, egg, eke, elder, embattle, em¬ 
boss, entrance, exact, excise. 

fair, fast, fat, fawn, fell, ferret, feud, file, 
fine, fit, flag, fleet, flock, flounce, flounder, 
flue, fluke, flush, foil, fold, foilt, for (for-), 
force, fore-arm, forego, foster, found, fount, 
fratricide, fray, freak, fret, frieze, frog, fry, 
full, fuse, fusee, fusil, fust, 
gad, gage, gain, gall, gammon, gang, 

gantlet, gar, garb, gender, gill, gin, gird, 
glede, glib, gloss, gore, gout, grail, grate, 
grave, graze, greaves, greet, gull, gum, 
gust. 
hack, hackle, haggard, haggle, hail, hale, 

hamper, handy, harrier, hatch, hawk, heel, 
helm, hem, herd, hemshaw, hey-day, hide, 
hind, hip, hob, hobby, hock, hold, hoop, 
hop, hope, host, how, hoy, hue, hull, hum. 

il-, im-, in-, {prefixes'), incense, incontinent, 
indue, interest, intimate, ir- {prefix), 
jack, jade, jam, jar, jet, jib, job, jump, 

junk, just. 
kedge, keel, kennel, kem, kind, kindle, kit, 

knoll. 
lac, lack, lade, lake, lama, lap, lark, lash, 

last, lathe, lawn, lay, lead, league, lean, 
lease, leave, leech, let, lie, lift, light, 

' lighten, like, limb, limber, lime, limp, ling, 
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link, list, litter, live, lock, log, long, loom, 
loon, low, lower, lumber, lurch, lustre, lute. 

mace, mail, main, mall, mangle, march, 
mark, maroon, mass, mast, match, mate, 
matter, may, mead, meal, mean, meet, 
mere, mess, mew, might, milt, mine, mint, 
mis-, miss, mite, mob, mole,: mood, moor, 
mop, mortar, mother, mould, mount, mow, 
muff, mullet, muscle, muse, must, mute, 
mystery. 
nag, nap, nave, neat, net, nick, no, not. 
O, one, or, ought, ounce, own. 
pad, paddle, paddock, page, pale, pall, 

pallet, pap, partisan, pat, patch, pawn, pay, 
peach, peck, peel, peep, peer, pellitory, pelt, 
pen, perch, periwinkle, pet, pie, pile, pill, 
pine, pink, pip, pitch, plane, plash, plat, 
plight, plot, plump, poach, poke, pole, pool, 
pore, port, porter, pose, post, pounce, pound, 
pout, prank, present, press, prime, prior, 
prize, prune, puddle, puke, pulse, pump, 
punch, puncheon, punt, pupil, puppy, purl, 
purpose. 

quack, quail, quarrel, quarry, quill, quire, 
quiver. 
race, rack, racket, tail, rake, rally, rank, 

rap, rape, rash, rate, raven, ray, reach, real, 
rear, reef, reel, reeve, refrain, relay, rennet, 
rent, repair, rest, riddle, rifle, rig, rime, 
ring, ripple, rock, rocket, roe, rook, root, 

DOUBLETS. 5^9 

rote, rouse, row, ruck, rue, ruff, ruffle, rum, 
rush, rut. 

sack, sage, sallow, sap, sardine, sash, saw, 
say, scald, scale, scar, scarf, sconce, scout, 
screw, scrip, scull, scuttle, seal, seam, 
see, sell, settle, sew, sewer, share, shed, 
sheer, shingle, shiver, shoal, shock, shore, 
shrew, shrub, size, skate, slab, slay, slop, 
slot, smack, smelt, snite, snuff, soil, sole, 
sorrel, sound, sow, spark, spell, spill, spire, 
spit, spittle, spray, spurt, squire, stale, 
stalk, staple, stare, stay, stem, stem, 
stick, stile, still, stoop, story, strand, stroke, 
strut, stud, sty, style, summer, swallow, 
swim. 

tache, tail, tang, tap, taper, tare, tart, 
tartar, tassel, tattoo, tear, teem, temple, 
temporal, tend, tender, tense, tent, terrier, 
the, thee, there {there-), thole, thrum, 
thrush, tick, till, tilt, tip, tire, to-, toast, toil, 
toll, toot, top, tow, trace, tract, trap, 
trepan, trice, trick, trill, trinket, truck* 
trump, tuck, tuft, turtle, twig, 
un-, union, utter, utterance, 
vail, van, vault, vent, verge, vice, 
wake, ware, wax, weed, weld, well, wharf, 

wheal, wick, wight, will, wimble, wind, 
windlass, wise, wit, wood, wort, worth, 
wrinkle. 

yard, yawl, yearn. 

V. LIST OF DOUBLETS. 

Doublets -etc words which, though apparently differing in form, are nevertheless, 
from an etymological point of view, one and the same, or only differ in some unimport¬ 
ant suffix. Thus aggrieve is from L. aggrauare; whilst aggravate, though really from 
the pp. aggrauatus, is nevertheless used as a verb, precisely as aggrieve is used, though 
the senses of the words have been differentiated. In the following list, each pair of 
doublets is entered only 

abbreviate—abridge, 
aggrieve—aggravate, 
ait—eyot. 
alarm—alarum, 
allocate—allow (i). 
amiable—amicable, 
ancient (a)—ensign, 
announce—annunciate, 
ant—emmet, 
anthem—anti phon. 
antic—antique, 
appeal, sb.—peal, 
appear—peer (3). 
appraise—appreciate. 

t, to save space. 

apprentice—prentice, 
aptitude—attitude, 
arbour—harbour, 
arc—arch (1). 
army—armada, 
arrack—rack (5). 
assay—essay, 
assemble—assimilate, 
assess—assize, vb. 
attach—attack. 

balm—balsam, 
barb (1)—beard, 
base —basis. 

baton—batten (j). 
bawd—bold. 
beak—peak; and set pike, 
beaker—pitcher, 
beef—cow. 
beldam—belladonna, 
bench—bank (1), bank (a), 
benison—benediction, 
blame—blaspheme, 
blare—blase (a), 
block—plug, 
boss—botch (2). 
bound (a)—bourn (1). 
bower—byre. 
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box (a) -pyx, bush (a), 
breve—bnef. 
briar—furze? 
brother—friar, 
brown—bruin, 
bug-puck, pug. 

cadence—chance, 
caitiff—captive, 
caldron, cauldron — chal¬ 

dron. 
calumny—challenge. 
camera—chamber. 
cancer—canker. 
card (i)—chart, carte. 
case (a)—chase (3) ; cash. 
cask—casque. 
castigate—chasten. 
catch—chase (1). 
cattle—chattels, capital (a). 
cavalierr-chevalier. 
cavalry—chivalry. 
cave—cage. 
cell—hall. 
chaise—chair. 
chalk—calx. 
champaign—campaign. 
channel—canal, kennel. 
chant—cant (1). 
chapiter—capital (^3). 
chariot—cart. 
chateau—castle. 
check, sb.—shah. 
chicory—succory. 
chief—head. 
chieftain -captain. 
chirurgeon—surgeon. 
choir—chorus, quire (a). 
choler—cholera. 
chord—cord. 
chuck (1)—shock (1). 
church—kirk. 
cipher—zero. 
cithern —guitar. 
clause—dose, sb. 
climate—dime. 
dough—deft. 
coffer—coffin. 
coin—coign, quoin. 
cole—kail. 
collect—cull. 
collocate—couch. 
comfit—confect. 
commend—command. 
complacent—complaisant. 
complete, vb.—comply. 
compost—composite. 

comprehend—comprise, 
compute—count (a), 
conduct, sb.—conduit, 
cone—hone, 
confound—confuse, 
construe—construct 
convey—convoy, 
cool—gelid, 
core—heart 
com (1)—grain, 
com (a)—Horn, 
costume - custom, 
cot, cote—coat, 
couple, vb.—copulate, 
coy—quiet quit, quite, 
crape—crisp, 
crate—hurdle, 
crevice—cjevasse. 
crimson —carmine, 
crook—cross, 
crop—croup (a), 
crypt—grot 
cud—quid, 
cue—queue, 
curricle—curriculum. 

dace—dart. 
dainty—dignity. 
dame—dam, donna, duenna. 
date (a)—dactyl. 
dauphin—dolphin. 
deck—thatch. 
defence—fence. 
defend—fend. 
delay—dilate. 
dell—dale. 
dent—dint 
deploy—display. 
depot—deposit, sb. 
descry—describe. 
desiderate—desire, vb. 
despite—spite. 
deuce (1)—two. 
devilish—diabolic. 
diaper—jasper. 
die (a)—-dado. 
dimple—dingle. 
direct—dress. 
dish—disc, desk, dais. 
display—splay. 
disport—sport 
distain—stain. 
ditto—dictum. 
diurnal—journal. 
doge—duke. 
dole—deal, sb. 
doom— -dom (suffix). 

dray—dredge (1). 
drill—thrill, thirl, 
dropsy—hydropsy, 
due—ndebt 
dune—down (a). 

eatable—edible, 
dclat—slate, 
emerald—smaragdus. 
emerods—hemorrhoids, 
employ—imply, implicate, 
endow—endue, 
engine—gin (a), 
entire—integer, 
envious—invidious, 
enwrap—envelop, 
escape—scape, 
escutcheon—scutcheon, 
especial—special, 
espy—spy. 
esquire—squire (1). 
establish—stablish. 
estate—state, status, 
etiquette—ticket, 
evil—ill. 
example—ensample, sample, 
exemplar—sampler, 
extraneous—strange. 

fabric—forge, sb. 
fact—feat. 
faculty—facility. 
fan—van (1). 
fancy—fantasy, phantasy. 
fashion—faction. 
fat (a)—vat. 
feeble—foible. 
fell (a)—pell. 
feud (a)—fief. 
feverfew—febri fuge. 
fiddle—viol. 
fife—pipe, peep (1). 
finch—spink. 
finite—fine (1). 
fitch—vetch. 
flag (4)—flake, 
flame—phlegm, 
flower—flour, 
flue (1)—flute, 
flush (1)—flux, 
foam—spume, 
font (1)—fount 
foremost—prime, 
fragile—frail, 
fray (1)—affray, 
fro—from, 
fungus—sponge. 
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fur—fodder, 
furl—fardel, 
fusee (i>—fusil (i). 

gabble—jabber, 
gad (i>—goad, ged. 
gaffer—grandfather, 
gage (i)—wage, 
gambado—gambol, 
game—gammon (a), 
gaol—jail, 
gaud—joy. 
gay—jay. 
gear—garb (i). 
genteel—gentle, gentile, 
genus—km. 
germ—germen. 
gig—jig- 
gird (a)—-gride, 
girdle—girth, 
goal—-weal, wale, 
granary— garner, 
grisly—gruesome, 
grove—groove, 
guarantee, sb.—warranty, 
guard—ward, 
guardian—warden, 
guest—host (a), 
guile—wile, 
guise—wise (a), 
gullet—gully, 
gust (a)—gusto, 
guy—guide, sb. 
gypsy—Egyptian, 
hale (t)—whole, 
hamper (a)—hanaper, 
harangue—ring, rank (i). 
hash—hatch (3). 
hautboy—oboe, 
heap—hope (a), 
helix—volute. 
hemi-semi-. 
history—story (i). 
hoop (a)—whoop, 
hospital — hostel, hotel, 

spital. 
human—humane, 
hurl—hurtle, 
hyacinth —jacinth, 
hydra-—otter. 
hyper-super-, 
hypo-sub-. 

illumine—limn, 
imbrue—imbue, 
inapt — inept, 
inch —ounce (i). 

indite—indict, 
influence—influenza, 
innocuous—innoxious, 
invite—vie. 
invoke—invocate. 
iota—jot. 
isolate—insulate. 

jealous—zealous, 
jeer—sheer (a), 
joint—junta, junto, 
jointure—juncture, 
jut—jet (i). 

kith—kit (3). 
knoll (1)—knuckle, 
knot—node. 

label—lapel, lappet, 
lac (1)—lake (a), 
lace—lasso. 
lair—leaguer; also layer. 
lake (1)—loch, lough. 
lap (3)—wrap. 
launch, lanch—lance, verb. 
leal—loyal, legal. 
lection—lesson. 
levy—levee. 
lieu—locus. 
limb (a)—limbo. 
lineal—linear. 
liquor—liqueur. 
listen—lurk. 
load—lade (1). 
lobby—lodge. 
locust—lobster. 
lone—alone. 

madam—madonna, 
major—mayor, 
male—masculine, 
malediction—malison, 
mangle (a)—mangonel, 
manoeuvre—manure. 
mar—moor (2). 
march (1)—mark (1), mar¬ 

que. 
margin—margent, marge, 
marish—marsh, 
mash, mess (a), 
mauve^mallow. 
maxim—maximum.: 
mean (3)—mizen. 
memory—memoir, 
mentor—monitor, 
metal—mettle, 
milt (a)—milk. 
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minim—minimum, 
minster—monastery, 
mint (1)—money, 
mister—master, 
mob (1)—mobile, moveable, 
mode—mood (a), 
mohair—moire, 
moment—momentum, 

movement, 
monster—muster, 
morrow—mom. 
moslem—mussulman. 
mould (i)—mulled, 
musket—mosquito. 

naive—nativfc. 
naked —nude, 
name—noun, 
naught, nought—not. 
neither—nor. 
nucleus—newel. 

obedience—obeisance, 
octave—utas. 
of—off. 
onion—union (a), 
ordinance—ordnance, 
orpiment—orpine, 
osprey—ossifrage. 
otto—attar, 
outer—utter (1). 
overplus—surplus. 

paddle (1)—patter, 
paddle (a)—spatula, 
paddock (a)—park, 
pain, zib.—pine (a), 
paladin—palatine, 
pale (a) —pallid, 
palette—pallet (a), 
paper—papyrus, 
paradise—parvis, 
paralysis—palsy, 
parole—parable, parle, pa¬ 

laver. 
parson'—person, 
pass—pace, 
pastel—pastille, 
pate—plate, 
paten—pan. 
patron—pattern, 
pause—pose, 
pawn (1)—pane, vane, 
paynim—paganism, 
peer (a)—pry. 
pelisse—pilcn. 
pellitory (1)—paritory. 
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pen (a)—pin. 
penance —penitence, 
peregrine—pilgrim. 
peruke—periwig, wig. 
phantasm—phantom, 
piazza—place, 
pick—peck (x), pitch (t>erb). 
picket—piquet, 
piety—pity, 
pigmeht—pimento, 
pistil—pestle, 
pistol—pistole, 
plaintiff—plaintive, 
plait—pleat plight (2). 
plan—plain, plane (1). 
plateau—platter, 
plum—prune (a), 
poignant—pungent 
point—punt (a), 
poison—potion, 
poke (1)—pouch, 
pole (1)—pale (1), pawl, 
pomade, pommade—poma¬ 

tum. 
pomp—pump (a), 
poor—pauper, 
pope—papa, 
porch - portico, 
posy—poesy, 
potent—puissant, 
poult—pullet, 
pounce (1)—punch (1). 
pounce (a)—pumice, 
pound (2)—pond, 
pound (3)—pun, vb. 
power—posse, 
praise—price, 
preach—predicate, 
premier—primero. 
priest—presbyter, 
private—privy, 
probe, sb.—proof, 
proctor—procurator, 
prolong—purloin. 
prosecute—pursue, 
provide—purvey, 
provident—prudent, 
puny—puisne 
purl (3)—profile, 
purpose (1)—propose. 

quartern—quadroon, 
queen—quean. 

raceme—raisin, 
rack (1)—ratch. 
radix—radish, race (3), root 

(1), wort (i). 

LIST OF DOUBLETS. 

raid—road, 
rail (a)—rally (a), 
raise—rear (1). 
rake (3)—reach, 
ramp—romp, 
ransom—redemption, 
rapine—ravine, raven (a), 
rase—raze, 
ratio—ration, reason, 
ray (1)—radius, 
rayah—ryot, 
rear-warti—rear-guard, 
reave—rob. 
reconnaissance — recogni- 

. sance. 
regal—royal, 
relic—relique. 
.renegade—runagate, 
renew—renovate, 
reprieve—reprove* 
residue—residuum, 
respect—respite, 
revenge—revindicate, 
reward—regard, 
rhomb, rhombus — rumb. 
ridge—rig (3). 
rod—rood, 
rondeau —roundel, 
rote (1)—route, rout, nit. 
round—rotund, 
rouse (a)—row (3). 
rover—robber. 

sack (1)— sac. 
sacristan—sexton, 
saliva—slime, 
saw (2)—saga 
saxifrage — sassafrass. 
scabby—shabby, 
scale (1)—shale, 
scandal—slander, 
scar (a), scaur - share, 
scarf (1)—scrip, scrap, 
scatter—shatter, 
school—shoal, scull (3). 
scot(free)—shot, 
scratch—grate (a), 
screech—shriek, 
screw (2)—shrew, 
scuttle (1)—skillet, 
sect, sept - suite, suit 
separate—sever, 
sergeant, sergeant—servant, 
settle (1)—sell (a), saddle, 
shamble — scamper, 
shawm, shalm—haulm, 
shed (a)—shade. 

shirt—skirt. 
shred —screed. 
shrew (1)—screw (a), 
shrub (a)—syrup. 
shuffle—scuffle. 
sicker, siker—secure, sure. 
sine—sinus. 
sir, sire—senior, seignior, 

seflor, signor, 
skewer—shiver (a), 
skiff—ship. 
skirmish—scrimmage, sca¬ 

ramouch, 
slabber—slaver, 
sloop—shallop t. 
snivel—snuffle, 
snub—snuff (a), 
soil (1)—sole (1), sole (a): 
sop—soup, 
soprano — sovereign, 
souse—sauce, 
species—spice, 
spell (4)—spill (1). 
spend—dispend, 
spirit—sprite, spright 
spoor—spur. 
spray ( 2 )—sprig {perhaps as¬ 

paragus), 
sprit—sprout, sb. 
sprout vb.—spout 
spry—sprack 
squall—squeal, 
squire (a)—square, 
stank—tank, 
stave—staff, 
stock—tuck (a), 
stove—stew, sb. 
strait—strict 
strap—strop, 
superficies— surface, 
supersede—surcease, 
suppliant supplicant 
sweep—swOop. 

tabor—tambour, 
tache (1)—tack, 
taint—tent (3), tint, 
tamper—temper, 
task—tax. 
taunt—tempt, tent (2). 
tawny—tenny. 
tease—touse, tose. 
tend (1)—tender (2). 
tense (a)—toise. 
tercel—tassel (a), 
thread—thrid. 
tight—taut. 
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tithe—tenth, 
to—too. 
ton—tun. 
tone—tune, 
tour—turn, 
track—trick (1). 
tract (1)—trait, 
tradition—treason, 
treachery—trickery, 
trifle—truffle, 
tripod—trivet, 
triumph—trump (a), 
troth—truth, 
tuck (1)— tug, touch. 

tulip—turban. 

umbel—umbrella, 
unity—unit, 
ure— opera. 

vade—fade, 
valet—varlet. 
vast—waste, 
veal—wether, 
veneer—furnish, 
venew, veney—venue, 
verb—word, 
vertex—vortex. 

viaticum—voyage, 
viper—wyvem, wivem. 
visor—vizard, 
vizier, visier—alguazil. 
vocal—vowel. 

wain—wagon, waggon, 
wattle—wallet, 
weet—wit (1). 
whirl— warble, 
wight (1)—whit 
wold — weald, 
wrack—wreck, rack (4). 

yelp—yap. 

VI. DISTRIBUTION OF WORDS ACCORDING 
TO THE LANGUAGES FROM WHICH 
THEY ARE DERIVED. 

Thk Dictionary shews from what language each word is derived, as far as its 
etymology is at present ascertained. The largest classes of words are the following. 

1. Words of purely ENGLISH origin, most of which are found in Anglo-Saxon, or 
are words of imitative origin. 

2. Words of SCANDINAVIAN or OLD DANISH origin, due to the frequent 
incursions of the Danes, many of whom permanently settled in England. Their speech 
was closely allied to the oldest English as represented by Anglo-Saxon. 

3. Words of CELTIC origin, due to the ancient Britons. The English frequently took 
to themselves British wives, which led to their adoption of several Celtic words. 
These are, however, less numerous than we might perhaps at first expect them to be. 

4. Words of LATIN origin; borrowed (t) from Latin directly; (2) through the 
medium of French. Both these classes of words are very large. Here also may be 
included words of Low Latin origin, i.e. borrowed from the debased or rustic Latin, 
which employed words not to be found in the best classical authors. 

5. Words of GREEK origin; borrowed (1) from Greek directly; (2) through the 
medium of Latin; (3) through the medium of Latin, and afterwards of French; (4) 
through the medium of French (the word not being used in Latin). 

6. HYBRID WORDS, made up from two different languages. Such a word is 
bankrupt, bank being of Teutonic, but -rupt of Latin origin. Words of this character 
are rather numerous, but their component parts are, in most cases, easily accounted 
for. 

Words strictly belonging to the above classes are numerous, and will not be further 
noticed here. But there are also other smaller classes of words which are here brought 
particularly under the reader's notice. 

Before proceeding to enumerate these, a few remarks upon some of the classes 
already mentioned may be useful. 

1. ENGLISH. Amongst these we must include: 

Place-names', canter, carronade, dunce, 
galloway, personal name: kit-cat. 

Also two words that seem to have been 
originally English, and to have been re¬ 

borrowed. 
French from English: pewter. 
Portuguese from English: dodo (?). 
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a. SCANDINAVIAN; see p. 603. 1 

Icelandic: geysir. 
Swedish', dahlia, flounce(i),flounder(2), 

gantlet (gantlope), kink, slag, tungsten. 
Danish', backgammon?, cam, floe, fog, 

jib (i\ jib (2), jolly-boat, siskin. 
Norwegian: lemming (leming). 
French from Scandinavian: abet, barbed, 

bet, bigot,’ blemish, bondage, brandish, 
brasier (^brazier), braze (x), bun, equip, 
flotsam {Law F.), frisk, frown, gauntlet, 
grate (2), grimace, grudge, haberdasher, 

3. CELTIC; see p. 603. Amongst th 

Welsh', bragget, clutter (3), coracle, 
cromlech, crowd (2), crumpet, flannel, flimsy, 
flummery, hawk (3), maggot, metheglin, 
perk, toss?. 

Gaelic: brose, capercailzie, cateran, clan, 
claymore, fillibeg (philibeg), gillie, gowan, 
loch, mackintosh, pibroch, plaid, ptarmi¬ 
gan, reel (2), slogan, spleuchan, sporran, 
whiskey. 

Irish', gallow-glass, kern (1) (kerne), 
lough, orrery, rapparee, skain (skene), 
spalpeen, tanist, Tory, usquebaugh. 

French from Celtic {or Breton): attach, 
attack, baggage (1), baggage (2), bar, 
barrel, barrier, basin, basenet (basnet), 
beak, billet (2), billiards, bobbin ?, boudoir ?, 
bound (2), bourn (1), brail, branch, brave, 
bray (2), bribe, brisket, bruit, budge (2), 
budget, car, carcanet, career, carol, car¬ 
penter, carry, caul, cloak (cloke), gaff, 

. garter, gobbet, gobble (with E. suffix), 
ravel, grebe, harness, hurl {with E. suffix), 
utt, hurtle {with E. suffix), javelin, job 

(2) , lay (2), lias, lockram, maim (2)?, 
mavis, mutton ?, petty ?, pickaxe, picket, pip 
(3) , pique, piquet, pottage, pottle, pouch, 

4. Words of LATIN origin; see p. 60; 

Low Latin from French from Latin'. 
crenell ate. 

Norman-French from Latin-, fits, in¬ 
defeasible? 

Dutch from French from Latin : cruise, 
domineer, excise (1), flout, sconce (1). 

German from French from Latin: 
cashier. 

French from Low Latin from Latin-. 
cadet, identity, mastiff, menagerie, menial, 
page (X). 

It must also include the following: 

hale (2), haul, hue (2), jib (3), jolly, locket, 
Norman, rinse, rivet, sound (4), strife, 
strive, waif, waive, wicket. 

Dutch from Scandinavian', furlough, 
walrus. 

French from Dutch from Scandinavian: 
droll. 

Russian from Scandinavian (cf. Swedish 
knut)': knout. 

French from Low Latin from Scandi¬ 
navian'. forage. 

ise we must also include the following: 

putty, quay, rock (1)?, rogue, sot!, tan, 
tawny, tetchy (techy, touchy), truant, valet, 
varlet, vassal. 

Spanish from Celtic', bravado, gabar¬ 
dine (gaberdine), galliard, garrote (gar¬ 
rotte). 

French from Spanish from Celtic', pic- 
cadill (pickadill). Perhaps barricade. 

Italian from Celtic: bravo, caricature. 
French from Italian from Celtic', bar¬ 

racks. 
French from Latin from Celtic: carrack, 

charge, chariot, league (2). 
French from Low Latin from Celtic'. 

felon ?. 
Spanish from Low Latin from Celtic'. 

cargo. 
Dutch from Celtic', knap, pink (a), 

plug. 
Old Low German from Celtic: poll. 
French from Low German from Celtic '. 

packet. 
Scandinavian from Celtic: peck (1), 

peck (2), peg, pore (2). 
French from German from Celtic: gable, 

rote (2). 

. We must also include the following: 

Italian from Low Latin from Latin: 
falchion. • 

French from Italian from Low Latin 
from Latin: medal. 

Provencalfrom Latin : cross, crusade. 
French frpm Provencal from Latin: 

barnacles, corsair. 
Italian from Latin: allegro, askance, 

attitude, belladonna, breve, broccoli, canto, 
canzonet, caper (1), casino, cicerone^comply, 
contraband, contralto^ cupola, curvet, dado. 
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dilettante, ditto, doge, duel, duet, ferret (a), 
floss, grampus, granite, gurgle, incognito, 
influenza, infuriate, intaglio, isolate, Jeru¬ 
salem artichoke, junket, lagoon (lagune), 
lava, levant, macaroni (maccaroni), ma¬ 
donna, malaria, manifesto, marmot, Martello 
tower, mezzotinto, miniature, monkey, 
motto,nuncio, opera, pianoforte, piano, por¬ 
tico, profile, punch (4), punchinello, quartet 
(quartette), quota, redoubt, semibreve, 
seraglio, signor (signior), size (a), soda, 
solo, sonata, soprano, stanza, stiletto, trio, 
trombone?, umbrella, velvet, vermicelli, 
vista, volcano. 
. French from Italian from Latin: alarm 
(alarum), alert, apartment, arcade, artisan, 
auburn, battalion, bulletin, cab (1), cabbage 
(1) , cape (a), capriole, carnival, cascade, 
casque, cassock, cavalcade, cavalier, cavalry, 
citadel, colonel, colonnade, compliment, 
compost, concert, concordat, corporal (1), 
corridor, cortege, costume, countertenor, 
cuirass, douche, ducat, escort, esplanade, 
facade, florin, fracas, fugue, gabion, gambol, 
improvise, incarnadine, infantry, lavender, 
lutestring, macaroon?, manage, manege, 
mien, mizen, (mizzen), model, motet, 
musket, niche, ortolan, paladin, palette, 
pallet (a), parapet, partisan (1), pastel, 
peruke, pilaster, pinnace, piston, pomade 
(pommade), pontoon, populace, porcelain, 
postillion, preconcert, reprisal, revolt, rocket 
(2) , salad, sallet, salmagundi, saveloy (cer- 
velas), scamper. Sentinel 1, sentry t, somer¬ 
sault (somerset), sonnet, spinet, squad, 
squadron, termagant, terrace, tramontane, 
ultramontane^ umber, vault (2), vedette 
(vidette). Also carnation. 

Dutch from French from Italian from 
Latin: periwig, shamble (verb), wig. 

German from Italian from Latin: 
barouche. 

Spanish from Latin: alligator, 
armada, armadillo, booby, capsize, car¬ 
bonado, cask, commodore, comrade, cork, 
courtesan, disembogue, domino, don (2), 
duenna, dulcimer, flotilla, funambulist, 
gambado, grandee, hidalgo, jade (2), junta, 
junto, lasso, manchineel, matador, merino, 
mosquito (musquito), negro, olio, pay (2), 
peccadillo, primero, punctilio, quadroon, 

5. Words of GREEK origin; see p. <k 

Low Latin from Latin from Greek: 
intone. 

Italian from Latin from Greek: ba- 
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real (2), renegade (renegado), salver, sherry, 
stevedore, tent (3), tornado, ultramarine, 
vanilla, verandah. 

French from Spanish from Latin: ca¬ 
lenture, creole, doubloon, escalade, far¬ 
thingale (fardingale), grenade, ogre, ombre, 
parade, paragon, petronel, pint, punt (2), 
quadrille, risk, sassafras, spaniel, tartan?. 

Portuguese from Latin: binnacle, 
caste, junk (2), moidore, molasses, pimento, 
port (4), tank. 

French from Portuguese from Latin: 
corvette, fetich (fetish), parasol. 

Dutch from Latin: buoy, tafierel 
(taffrail). 

Old Dutch from Latin: chop (2). 
Scandinavian from Latin: cake, 

skate (1). 
Scandinavian from English from Latin: 

kindle. 
German from Latin: drilling. 
French from Old High German from 

Latin: waste. 
French from Teutonic from Latin: pump 

(1)1. 
Dutch from German from Latin: rum¬ 

mer ?. 
Celtic from Latin: ingle, pot, spigot. 
Russian from Latin: czar. 
French from Portuguese from Arabic 

from Greekfrom Latin: apricot. . 
French from Spanish from Arabic from 

Latin: quintal. 
Low Latin: baboon, barrister, cam- 

paniform, cap, capital (3), dominion, edi¬ 
ble, elongate, elucidate, embassy, fine (2), 
flask, flavour, funeral, grate (i), hoax, 
hocus-pocus, implement, indent, intimidate, 
pageant, plenary, proxy. 

French from Low Latin: abase, ballet, 
barbican, bargain, bass (1), bittern, borage, 
burden (2), burl, camlet, canton, cape (1), 
cope (1), cygnet, felon?, ferret (1), festival, 
flagon, frock, gash, gauge (gage), gouge, 
hutch, oleander, palfrey. 

French from Provencal from Low Latin: 
ballad. 

French from Italian from Low Latin: 
basement, bassoon, pivot. 

French from Spanish from Low Latin: 
caparison. 

3. We must also include the following: 

lustrade, grotto, madrigal, orris, piazza, 
torso. 

, French from Italian from Latin from 
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Greek: canopy, cornice, espalier, germander, 
grotesque, piastre. 

Dutch from Italian from Latin from 
Greek: sketch. 

Spanish from Latin from Greek: buffalo, 
cochineal, morris, pellitory (a) (pelleter), 
savanna (savannah). 

French from Spanish from Latin from 
Greek-, maroon (a), rumb (rhumb). 

Portuguese from Latin from Greek: 
cockroach, palaver. _ 

French from Portuguese from Latin 
from Greek-, marmalade. 

Provencal from Latin from Greek: trou¬ 
badour. 

Old Low German from Latin from 
Greek: beaker. 

Old Dutch from Latin from Greek: 
gittem. 

French from German from Latin from 
Greek: petrel (peterei). 

Celtic from Latin from Greek: pretty, 
spunk. 

Low Latin from Greek: apoplexy, apo¬ 
thecary, bursar, cartulary, catapult, chamo¬ 
mile (camomile), comb (coomb), hulk, imp, 
impracticable, intoxicate, lectern (lectum), 
magnesia, pericranium. 

French from Low Latin from Greek: 
acolyte,allegory, almanac, anchoret (anchor¬ 
ite), apostasy, apostate, bottle (1), butler, 
buttery, bushel, calender, calm, carbine, 
card (i), carte, catalogue, cauterise, celan¬ 
dine, chronicle, clergy, climacter, climate, 

clinical, cockatrice, dome, embrocation, 
fleam, galoche, liturgy, lobe, mangonel, 
patriot, pitcher, policy. 

Dutch from Low Latin from Greek: 
dock (3), mangle (a). 

Spanish from French from Greek: 
platina. 

Italian from Greek: archipelago, bary¬ 
tone, bombast, catacomb, gondola, scope? 

French from Italian from Greek: ba¬ 
luster, banisters, cartridge (cartouche), 
emery, galligaskins, manganese?, moustache 
(mustache), pantaloon (i), pantaloons, 
pedant ?. 

French from Provencal from Italian 
from Greek: dredge (a). 

French from Spanish from Greek: 
truck (i). 

German from Greek: cobalt, nickel t. 
French from German from Greek: pate. 
Spanish from Arabic from Greek: talis¬ 

man. 
Portuguese from Spanish from Arabic 

from Greek: albatross. 
French from Spanish from Arabic from 

Greek: alembic, limbeck. 
French from Arabic from Greek: al¬ 

chemy, carat. 
Spanish from Persian from Greek: 

tarragon. 
Hebrew from Greek: sanhedrim. 
Turkish from Greek: effendi. 
Scandinavian from English from Greek: 

kirk. 

6. Words of HYBRID origin cannot very well be classed, from the nature of 
the case; See p. 603. To the above six classes we may add these following. 

7. Words of OLD LOW GERMAN origin. The following words I call ‘Old 
I «w German ’ for want of a better name. Many of them may be truly English, but 
are not to be found in Anglo-Saxon. Some may be Friesic. Others may yet be 
found in Anglo-Saxon. Others were probably borrowed from the Netherlands at an 
early period, but it is difficult to assign the date. The list will require future revision, 
when the history of some at least may be more definitely settled. 

Botch (1), bounce, boy, brake (1), brake 
(a), bulk (a), bullv, bumble-bee, cough, 
curl, dog, doxy, duck (3), flounder (1), 
fob, girl, groat, hawk (a), hawker, kails, 
kit(i), knuiT, knur, lack (1), lack (a), lash 
(a), loll, loon (1) (lown), luck, mazer, mud, 
muddle, nag (1), nick (1), notch (node), ort 
(orts), pamper, patch(i), patch(a), peer (a), 
lash (1), plump?, pry, queer, rabbit?, rab- 
le, rail (1), scalp, scoff, scold, shock (a), 

shudder, skew, slabber, slender, slight, slot 

(1), snot, spool, sprout, tallow, toot (a), tub, 
tuck (1), tug, un- (3), unto. 

French from Old Low German: antler?, 
border, brick, broider, choice, chuck (1), 
cratch, dace, dandy?, dpt, fur, garment, 
garnish, garrison, goal, gruel, guile, hamlet, 
heinous, nobby (1), hobby-horse, hobby (a), 
jangle, lampoon, marish, massacre, muffle, 
mute (a), poach (1)?, poach(a) ?, pocket (or 
C.), pulley 0or F. from L.), stout, supper, 
wafer. Perhaps paw. 
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Low Latin from Old Low German : French from Low Latin from Old Low 
badge. German: filler. 

To tie above may also be added the following words, which do not seem to have 
been in very early use: 

Fluke (a), huckaback, touch - wood, 
twill. 

French from Low German: fudge, staple 
(a), tampion. 

8. Words borrowed from DUTCH. 

Ahoy, aloof, anker, avast, bale (3), bal¬ 
last, belay, beleaguer, bluff, blunderbuss, 
boom (a), boor, bouse (boose), brabble, 
brack, brackish, brandy, bruin, bum-boat, 
bumpkin, burgomaster, bush (a), buskin, 
caboose, cant (a), clamp, clinker, cope (a), 
dapper, delf, derrick, doit, doll 1, dot, drill (1), 
duck (4),duffel, easel, elope, flout, fop, frolic, 
fumble, gallippt, gas, glib(i), golf, groove, Sowl, gruff, guelder-rose, gulp, hackle (1), 

tchel, hackle (a), heckle, heyday (1), 
hoarding, hold (a), holland, holster, hop 
(a), hope (a), hottentot, hoy (1), hoy (a), 
hustle, isinglass, jeer, jerkin, kilderkin, 
kink, kipper, knapsack, land-grave, land¬ 
scape, lash (1), leaguer, ledger, lighter, 
link (a), linstock (lintstock), litmus, loiter, 
manikin (manakin), margrave, marline, 
measles, minikin, minx ?, mob (a), moor 
(a), mop (a), mope, morass, mump, mumps, 
ogle, orlop, pad (2), pickle (or E.?), pink (4), 
quacksalver, rant, reef (1), reef (2), reeve(1), 
rover, ruffle, selvage (selvedge), sheer (a), 
skate (a) (scate), skipper, slim, sloop, sloven, 

9. Words borrowed from GERMAN, 
from German is very small.) 

Bismuth, Dutch, feldspar, fuchsia, fu¬ 
gleman, gneiss, hock (2), huzzah, landau, 
maulstick, meerschaum, mesmerise (with 
F. suffix), plunder, poodle, quartz, shale, 
swindler, trull, wacke, waltz, wheedle 1, 
zinc. » 

To these add (from Old German): buss 
(j); also German from French from Old 
High German-, veneer. 

German (Moravian) personal name: 
camellia. 

Dutch from German: dollar, etch, rix- 
dollar, wiseacre. 

French from German: allegiance, 
allure, band (a), bandy, bank (a), banner, 
banneret, banquet, bastard, bawd, bawdy, 
belfry, bistre?, bivouac, blanket, blazon (a). 

Low Latin from Low German: scor¬ 
butic. 

French from Low Latin from Low 
German -. quail (a).. 

smack (3), snaffle, snap, snip, snuff (1), 
spelicans, splice, spoor, sprat, stipple, stiver, 
stoker, stove, strand (a) ?, stnpe, sutler, 
swab, switch, tang (1), tattoo (1), toy, 
trick (1), trick (a), trick (3), trigger, up¬ 
roar, wagon (waggon), wainscot, yacht, 
yawl(i). 

Old Dutch-, crants, deck, dell, firkin, 
foist, hogshead, hoiden (hoyden), hoist, 
huckster, lollard, lop, mite (a), raveL 

Named from towns in Flanders or Bel¬ 
gium-. cambric, spa. 

French from Dutch (or Old Dutch)-. 
arquebus, clique, cracknel, cresset, cruet, 
dredge (1), drug, drugget, fitchet, frieze 
(1), friz (frizz), hackbat, hackney, hack, 
hoarding, hotch-pot (hodge-podge), mow 
(3), mummer, paletot, pilot ?, placard, staid, 
stay (1). 

French from Old Flemish: gallop. 
French from Spanish from Dutch ?: 

trinket (2), or trinquet. 
Spanish from English from Dutch: fili¬ 

buster. 

(The number of words borrowed directly 

botch (a), brach, bray(i), brunette, burnish, 
carouse, carousal (1), chamois, coat, coterie, 
cricket (1), etiquette, fauteuil, gaiety, gar¬ 
ret, gimlet (gimbletl, grumble, haggard (1), 
hash, hatch (3), hatchet, haversack, hoe, 
housings, Huguenot, lansquenet, latten, lat¬ 
tice, lecher, list (a), lobby?, lumber (1), 
marque (letters of), marquee, mignonette, 
mitten?, motley, popinjay (with modified 
suffix'), raffle, roast I, shammy (shamoy), 
spruce, spurry, ticket, wardrobe, zigzag. 

Italian from German-, rocket (1). 
French from Italian■ from German-. 

burin, canteen, group, poltroon, tuck (a). 
Latin from German: Vandal. 
Low Latin from German: lobby ?, mor¬ 

ganatic. 
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Low Latin from French from German: 
hamper (a) {also hanaper). 

French from Low Latin from German: 
brush, lodge, marchioness, marqnis, mason f. 

MIDDLE HIGH GERMAN: bugle (a). 
French from Middle High German: 

bale (i), beadle, brewis, browze, bruise ?, 
buckram, burgess, butcher, butt (i), butt 
(a), buttock {with E. suffix), button, coif, 
cotillon (cotillion), demarcation (demarka- 
tion), gaiter, gallant, gay, gonfanon (gon¬ 
falon), grape, grapnel, grapple, grisette, 
grizzly, grizzled {with E. suffix), halberd 
(halbert), jig, marquetry, quoif, rebut {with 
L. prefix'), sorrel (i), skiff, warble, warden 
(1), warden (a), wince. 

FRENCH FROM OLD HIGH GER¬ 
MAN : arrange, await, award, baldric, ball 
(a), balloon, ballot, banish, baron, baste (3), 
bastile, blanch (1), blank, boot (1), boss, 
bottle (a), brawn, bream, chamberlain, 
chine, cray-fish (craw-fish), dance, eclat, 
enamel, ermine, eschew, espy, fief, fife, fil¬ 
bert, frank, franchise, franklin, freight, 
furbish, furnish, garb (I), garb (a), garden, 
gimp, guarantee (guaranty), guard, guise, 

habergeon, hanseatic, harangue, harbinger, 
hardy, haubeck, haunch, herald, heron, hob 
(a), hut, jay, liege, mail (a), marshal, 
minion, mushroom, ouch (nouch), parti¬ 
san (a) (partizan)?, perform {with L.prefix), 
quill (1), quill (a) {or L.), quiver (a), race 
(a), racy {with E. suffix), range, rank (1), 
rasp, rasp-berry {and E.), riches, riot ?, rob, 
robe, robin, rochet, nibbish, rubble, Salic 
(Salique), saloon, scorn, seize, skirmish, 
slash?, slate, slice, spy, stallion, standard, 
stubble, tarnish, towel, warrant, wait. 

French from Low Latin from Old High 
German: abandon, ambassador, equerry, 
frank, install (instal), sturgeon, warren. 

Low Latin from Old High German: 
faldstool. 

Spanishfrom Old High German: guerilla 
(guerrilla). 

French from Spanish from Old High 
German', rapier. 

Italian from Old High German: bandit, 
fresco, smalt, stucco; from German: halt (1). 

French from Italian from Old High 
German-, decant. 

French from Austrian: cravat. 

10. Other words of indeterminate TEUTONIC origin. Teutonic is here used as a 
general term, to shew that the following words (derived through French, Spanish, See.) 
cannot quite certainly be referred to a definite Teutonic dialect, though clearly belongs 
ing to the Teutonic family. 

French from Teutonic: bacon, bourd ?, 
brawl (2), broil (1), burgeon,, cantle, crochet. 
Crosier, crotchet, croup (a), crupper, crush, 
darnel ?, guide, hoop (2), hubbub, huge ?, 
label, moat, mock, moraine, patrol, patten, 
rail (3), rally (2), ramp, random, rappee, re¬ 
tire, reynafd (renard), ribald, riff-raff, rifle (1), 
romp, ruffian, scabbard, scallop (scollop), 
screen ?, scroll, seneschal, shock (1), sorrel ( 2 ), 
soup, spar (3), spavin, stew, tap(i), tic, tier, 
tire (2), tire (3), tire (5), toil (1) ?, touch, 
track, trap (a), trawl, treachery, trepan (2) 
(trapan), tuft (1), troll, wage, wager, wari- 
son, whoop, wizard (wisard). 

Spanish from-Teutonic', guy (guy-rope), 
stampede. 

French from Spanish from Teutonic'. 
scuttle (2). 

Italian from Teutonic: . balcony, lot© 
(lotto), stoccado (stoccata), strappado, 
tucket. Perhaps bunion. 

French from Italian from Teutonic: 
bagatelle, bronze, escarpment {with L. 
suffix), scaramouch, scarp, tirade, vogue. 

Low Latin from Teutonic: allodial, feud 
(a), feudal. 

French from Low Latin from Teutonic'. 
ambush, bouquet, fief, marten, ratten. 

Spanish from Low Latin from Teutonic: 
ambuscade. 

Latin from Gothic: Teutonic. 

11. Words of indeterminate ROMANCE origin. The Romance languages, which 
include French, Italian, Spanish, and Portuguese, are, strictly speaking, unoriginal, 
but we cannot always trace them. A large number of terms belonging to these lan¬ 
guages are derived from Latin, Greek, Celtic, See. Those in this section are words 
of which the origin is local or obscure. •' 

French', abash, aery, air (a), andiron, I barter, bass (1), baton (batoon), batten (a), 
arras, artesian, baboon, banter?, barren, | battlement, bayonet, beaver (a), beguine. 
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bevel, bice, bijou, blond, blouse, brattice, 
breeze (i), breeze (a), broil (a), buffer (i), 
buffer (a), buffet (i), buffet (a), buffoon, 
burganet (burgonet), busk (a), buttress, 
cabbage (a), caliber (calibre), calipers, 
caliver, champagne, jcheval-de-frise, chi¬ 
canery, chiffonier, cockade, curlew, davit, 
dine, disease, drab (a), drape, dupe, ease, 
embattle (i), embattle (a), emblazon, em¬ 
boss (i), emboss (a), embrasure, embroider, 
embroil, entice, entrench, fribble, frieze (a), 
frippery, furbelow, galley, galliot, gallon, 
garland, gasconade, gavotte, gibbet, giblets, 
gill (3), gingham, gobelin, gormandize, 
gourmand, graze (1)?, greaves (a), grouse, 
guillotine, guzzle, harass, haricot (1), hari¬ 
cot (a), harlequin, harlot, harridan, haunt, 
jack (a), jacket, jostle, lawn (a), lees, 
loach, loo, lozenge, magnolia, maraud, 
martin, martinet, martingale, martlet, mich, 
mortise, musit, Nicotian, pamphlet?, pa- 
vise, pedigree?, pillory, pinch, pinchbeck 
(personal name), pirouette, piss, pittance, 
poplin, ricochet, roan, sauterne, savoy, 

1 a. Words of SLAVONIC origin. 
Polish, Bohemian, Servian, &c. 

French from Slavonic: sable. 
French from German from Slavonic: 

calash, slave. 
Dutch from Slavonic: eland. 
Polish: polka. 
German from Bohemian: howitzer. 
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scupper, sedan-chair, shalloon, silhouette, 
toper (or Ital.), valise, vaudeville, vernier. 

Dutch from French: harpoon: 
French from Provencal: charade. 
Italian : andante, cameo, cock (4), gal¬ 

vanism, imbroglio, mantua, milliner?, ninny, 
polony, rebuff, regatta, sienna, trill, voltaic. 

French from Italian: bastion, bauble 
(a), bergamot, brigade, brigand, brigantine, 
brig, brusque, burlesque, bust, caprice, ca¬ 
puchin, carousal (a), casemate, charlatan, 
frigate, gala, gallery, gallias, gazette, gusset, 
maroon (1), pasquin, pasquinade, pistol, 
pistole, ravelin, rodomontade, theorbo, ton¬ 
tine. 

Spanish', anchovy, banana, bastinado, 
battledoor, bilbo, bilboes, brocade, cigar, 
cinchona (chinchona), embargo, filigree, 
galleon, galloon?, imbargo, paraquito, 
quixotic, rusk, sarsaparilla, trice (1). 

French from Spanish: barricade, bizarre, 
capstan, caracole, cordwainer, morion (mur- 
rion), shallop. 

Portuguese : cocoa (1), dodo, emu, yam. 

This% a general term, including Russian, 

French from German from Servian: 
vampire. 

Russian: drosky, morse, rouble (ruble), 
steppe, verst. 

French from Russian; ukase. 

13. A word of LITHUANIAN origin. Curiously enough, there is only one 
English word which can be traced to Lithuanian, and the introduction of it into 
English is due to the fact that it had been borrowed from that language by the Danes. 
The word is talk. 

14. Words of PERSIAN origin. 

Persian: bang (a), barbican?, bashaw, 
bazaar, caravan, caravansary, dervis (der¬ 
vish), divan, durbar, firman, ghoul, houri, 
jackal, jasmine (jessamine), Lascar, mohur, 
nylghau, Parsee, pasha (pacha, pashaw, 
bashaw), peri, sash (2), sepoy, shah, shawl, 
van (3). 

Hindustani from Persian: zamindar, 
zanana. 

Greek from Persian: cinnabar (cinoper). 
Latin from Greek from Persian: aspara¬ 

gus, gypsum, laudanum. Magi, tiara ? 
French from Latin from Greek from 

Persian: caper (a), jujube, magic, myrtle, 
paradise, parvis, satrap, tiger. 

French from Italian from Latin from 
Greek from 0. Persian: rice. 

Spanish from Latin from Greek from 
Persian: pistachio (pistacho). 

French from Latin from Persian: 
peach (1). 

French from Low Latin from Persian: 
zedoary. 

Italian from Persian: scimetar (time- 
ter) ?. 

French from Italian from Persian: car¬ 
case (carcass), jareonelle, mummy, orange, 
rebeck, taffeta (taffety). 

French from Spanish from Persian: 
julep, saraband. 
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, Portuguese front Persian-, pagoda, ve¬ 
randa (verandah) ?. 

French from Portuguese from Persian: 
bezoar. 
'■French from Persian-, check, checker 

(chequer), checkers (chequers), chess, ex¬ 
chequer, jar (a), lemon, lime (3), ounce 
(a) ?, rook (a), scarlet 

Dutch from Persian: gherkin. 

15. Words of SANSKRIT origin. 

Sanskrit: avatar, banyan, brahmin (brah¬ 
man), champak, pundit, rajah, Sanskrit, 
suttee, Veda. 

Latin from Greek from Sanskrit: hemp, 

^^/rench from Latin from Greek from 
Sanskrit: beryl, brilliant, ginger, mace 
(a), saccharine. 

French from Latin from Greek from 
Persian from Sanskrit: nard. 

French from Spanish from Latin from 
Greek from Persian from Sanskrit: in¬ 
digo. 

French from Latin front Persian from 
Sanskrit-, musk. 

French from Italian from Latin from 
Persian from Sanskrit-, muscadel (mus¬ 
catel), muscadine. 

Latin from Sanskrit: sulphur ?. 
French from Low Latin from Sanskrit: 

sendal (cendal). 

Low Latin from Arabic from Persian-. 
borax. 

French from Spanish from Arabic from 
Persian-, hazard, tabour (tabor)?, tam¬ 
bour?, tambourine?.. Perhaps spinach. 

Spanish from Turkish from Persian: 
lilac. 

French from Arabic from Persian: 
azure. 

Persian from Sanskrit: lac (1). 
French from Portuguese from Persian 

from Sanskrit: lacquer (lacker). 
French from Persian from Sanskrit: 

lake (a), sandal (wood). 
French from Spanish from Arabic from 

Persian from Sanskrit: sugar. 
Arabic from Sanskrit: kermes. 
French from Arabic from Sanskrit: 

crimson. 
French from Italian from Arabic from 

Sanskrit: candy. 
Hebrew from Sanskrit: algum. 
Hindi from Sanskrit: loot, pawnee, 

punch (3), punkah, rajpoot, rupee. 
Hindustani from Sanskrit: chintz, jungle, 

lac (a), palanquin. 
Bengali from Sanskrit: jute. 
Malay from Sanskrit: paddy. 
Portuguese from Malay from Sanskrit: 

mandarin. 

16. Words of MAGYAR or HUNGARIAN origin. (This language does not 
belong to the Aryan family.) 

Hungarian: hussar, tokay. I French from German from Hungarian: 
French from Hungarian: shako, {sabre. 

17. Words of TURKISH origin. (This language does not belong to the Aryan 
family.) 

Turkish: bey, caftan, chouse, dey, horde, 
ketch, turkey. 

French from Turkish: janisary, otto¬ 
man, shagreen (and perhaps chagrin). 

French from Italian from Turkish: 
caviare, turquoise. 

Spanish from Turkish: xebec. 
German from Polish from Turkish: uhlan. 

18. Words of SEMITIC origin. The principal Semitic languages are Hebrew, 
Arabic, Chaldee, Syriac, &c.; the borrowed words in English being somewhat numerous. 

Hebrew: alleluia (alldujah), bdellium, 
behemoth, cab (a), cherub, cinnamon, cor- 
ban, ephod, gopher, hallelujah, hin, homer, 
Jehovah, jug, log (3), Messiah, Nazarite 
{with Gk. suffix), Sabaoth, Satan, Selah, 
seraph, shekel, Shekinah (Shechinah), shib¬ 
boleth, shittah (tree), shittim (wood), tera- 
phim, thummim, urim. 

Greek from Hebrew: alphabet, delta, 
hosanna, iota. 

Latin from Greek from Hebrew: amen, 
cassia, cumin (cummin), Jacobite, Jesus, 
jot, Levite, manna, Pasch, Pharisee, rabbi 
(rabbin), sabbath, Sadducee, sycamine ?, 
Tom. Also balsam?, jordan. 

French from Latin from Greek from 
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Hebrew: camel, cider, ebony, elephant, 
Hebrew, hyssop, jack (i), Jacobin, Jew, 
jockey, lazar, maudlin, sapphire, simony,' 
sodomy. Also balm ?, jenneting ? 

French from Spanish from Latin from 
Greek from Hebrew: Jesuit. 

Italianfrom Greek from Hebrew: zany. 
Latin from Hebrew: leviathan. 
French front Latin from Hebrew: 

jubilee. 
French from Hebrew: cabal. 
French from places in Palestine: bedlam, 

gauze. 
Syriao: Maranatha. 
Latin from Greek from Syriac: abbot, 

damask, mammon. 
French from Latin from Greek from 

Syriac: abbess, abbey, damson. 
French from Italian from Syriac : 

muslin. 
Chaldee: raca, talmud, targum. 
Arabic: alkali, alkoran, arrack, attar 

(of roses), azimuth, carob-tree, elixir, emir, 
harem, hegira, hookah (hooka), houdah 
(howdah), jerboa, koran, Mahometan (Mo¬ 
hammedan), moonshee, moslem, muezzin, 
mufti, nadir, otto, rack (5), rayah, ryot, 
salaam (salam), sheik, sherbet, shrub (a), 
simoon, sofa, taraxacum, visier (vizier). 

Latinfrom Greekfrom Arabic: naphtha, 
rose. 

French from Latin from Greek from 
Arabic: jasper, myrrh, nitre. 

French from Italian from Latin from 
Greek from Arabic: diaper. 

Spanish from Greek from Arabic: dra¬ 
goman. 

6ll 

French from Latin from Arabic: amulet, 
chemise, sarcenet (sarsnet). 

Low Latin from Arabic: algebra, 
saracen. 

French from Low Latin from Arabic: 
camlet, tartar (1). 

Italian from Arabic: artichoke, felucca, 
senna, sirocco, 

French from Italian from Arabic: alcove, 
arabesque, magazine, sequin, zero. 

Spanish from Arabic: alguazil, arsenal, 
bonito, calabash ?, caraway (carraway), 
carmine, maravedi, minaret. 

French from Spanish from Arabic: am¬ 
ber, cotton (1), fanfare, galingale, garble, 
garbage, genet, jennet (gennet), lackey 
(lacquey), mask (masque), masquerade, 
mosque, ogee (ogive), racket (1) (raquet), 
realgar, ream, sumach, syrup (sirup), tabby, 
talc, tare (a), tariff, zenith. 

Portuguese from Arabic: assagai, cala¬ 
bash?. 

French from Portuguese from Arabic: 
albatross {but ultimately Greek). 

French from Arabic: admiral, alcohol, 
assassin, barberry (berberry), bedouin, calif 
(caliph), cipher, civet, fardel?, furl?, ga¬ 
zelle, lute (1), Mamaluke (Mameluke), 
mattress, mohair (moire), saffron, sultan. 

Persian from Arabic: mussulman. 
French from Persian from Arabic: 

mate (a). 
Turkish from Arabic: coffee, giaour. 
Hindifrom Arabic: nabob. 
Italian from Malay from Arabic: mon¬ 

soon. 

19. Words of ASIATIC origin, but NEITHER ARYAN NOR SEMITIC. 

Hindustani: anna, bangle, cowry, sham¬ 
poo, thug, toddy. 

French from Italian from Turkish from 
, Persian from Hindustani: tulip, turban. 

E. Indian place-nanus: calico, cashmere, 
(kerseymere). 

Hindi ■ rum (a). 
French from Low Latin from Hindi'. 

bonnet 
Bengali: tomtom. 
Persian from Bengali: bungalow. 
Marathi: pice. 
Canarese: areca. 
Portuguese from Malayalim: betel. 
Malayalim: teak. 
Tamil: catamaran, coolie, curry (a), 

pariah. 

Malay: bamboo [perhaps Canarese], 
caddy, cassowary, cockatoo, crease (a) or 
creese, dugong, gong, gutta-percha, lory 
(lury), mango, muck (amuck), orang¬ 
outang, proa (prow), rattan, sago, 
upas. 

French from Malay: ratafia. 
French from Arabic from Malay: cam¬ 

phor. 
Chinese: china, Chinese, nankeen, tea, 

typhoon. 
Portuguese from Chinese: junk (l). 
Latin from Greek from Chinese: silk. 
French from Latin from Greek from 

Chinese: serge. 
Japanese: japan, soy. 
Portuguese from Japanese: bonze. 
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Java: bantam. 
Annamese: gamboge. 
Russianfrom Tatar: cossack, mammoth. 
Persian from Tatar-, khan, tartar (a). 
Mongolian-, mognl. 

Thibetan -. lama (i). 
Australian -, kangaroo, paramatta, wom¬ 

bat. 
Tahitian: tattoo (a). 
Polynesian: taboo. 

ao. Words derived from various AFRICAN languages. 

Hebrew from Egyptian: ephah. 
Latin from Greek from Hebrew from 

Egyptian-, sack (i). 
French from Latin from Greek from 

Hebrew from Egyptian-, sack (a), satchel. 
Latin from Greek from Egyptian-, am¬ 

monia, ibis, oasis, paper?, papyrus?. 
French from Latin from Greek from 

Egyptian: barge, bark (i), gum (a;, gypsy. 
French from Spanish from Arabic from 

Egyptian-, giraffe?. 

French from Italian from Low Latin 
from Egyptian: fustian. 

French from Barbary: barb (a). 
Morocco-, morocco. 
Portuguese from Ethiopianzebra ?. 
West African-, baobab, canary, chim¬ 

panzee, guinea; also gorilla (Old Af¬ 
rican). 

Hottentot-, gnu, quagga. 
From a negro name: quassia. 

31. Words derived from various AMERICAN languages. 

North-American Indian: hominy, moc¬ 
casin (mocassin), moose, opossum, racoon 
(raccoon), skunk, squaw, tomahawk, wam¬ 
pum, wigwam. 

Mexican: jalap, ocelot. 
Spanish from Mexican-, cacao, choco¬ 

late, copal, tomato ?. 
Spanish from Hayti-. guaiacum, maize, 

manatee, potato, tobacco. 
Caribbean (or other West Indian lan¬ 

guages) -.. hammock, macaw. 
Spanish from West Indian-, cannibal, 

canoe, guava, iguana, hurricane. 

French from West Indian-, buccaneer, 
caoutchouc, pirogue. 

Peruvian: jerked (beef), llama, pampas, 
puma. - 

Spanish from Peruvian: alpaca, condor, 
guano. 

French from Peruvian: quinine. 
Brazilian: jaguar, tapioca, tapir. 
Portuguese from Brasilian: ipecacuanha. 
French from Brazilian-, toucan. 
South American: mahogany, tolu. 
French from South American: peccary. 
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[I here give some additional words, not accounted for in the preceding pages.] 

Aborigines,indigenous inhabitants. (L.) 
L. aborigines, the nations which, previous 
to historical record, -drove out the Sicnli 
(Lewis and Short). Coined from L. ab 
origine, from the beginning; where origins 
is the abl. of origo (Virgil, Na. i. 643). 
Accolade, the dubbing of a knight. (F. 

— Ital. —L.) F. accollade, in Cotgrave, ed. 
1660 ; lit. an embrace round the neck, then 
a salutation, light tap with a sword in dub¬ 
bing a knight. —Ital. accolata, fern, of pp. 
of accollare, to embrace about the neck 
(Florio). —L. ac-, for ad, to, about; collum, 
the neck. 
Accordion, a musical instrument. (Ital. 

— L.) From Ital. accord-are, to accord, to 
tune an instrument; with suffix -ion (as in 
clar-ion).—Low L. accordare, to agree.— 
L. ac-, for ad, to; cord-, stem of cor, the 
heart. See accord, p. 94, col. 2. 
Adipose, fatty. (L. —Gk.) Late L. 

adiposus, fatty.—L. adip-, stem of adeps, 
sb., fat. Borrowed from Gk. SXtupa, fat.— 
Gk. dXtltpttv, to anoint. (V RIP-) 
Adit, access to a mine. (L.) L. adit-us, 

approach, entrance. — L. adit-um, supine of 
ad-ire, to go to. — L. ad, to ; ire, to go. 
Aerolite, a meteoric stone. (Gk.) Put 

for aerolith, which was also once in use. —' 
Gk. dtpo-, from di/p, air; Xf0-os, a stone. 
Aeronaut, a balloonist. (F. — Gk.) 

F. aSronaute. — Gk. dtpo-, from drip, air; 
vavr-i)s, a sailor, from vavs, a ship. 
Affreightment, the hiring of a vessel to 

convey cargo. (F. —L. and G.) An E. 
spelling of F. affretement, now written 
affritement, the "hiring of a ship. — F. 
affreter (now affrlter), to hire a ship. — L. 
af-, for ad-, prefix; and F.fret, the freight 
of a ship. See Fraught, p. 161. 
Aftermath, a second crop of mown grass. 

(E.) Here math means * a mowing; ’ a deri¬ 
vative from Mow. Allied to Mead. Cf. G. 
mahd, a mowing; nachmahd, aftermath. 
Aga, Agha, a chief officer. (Turk.) 

Turk, aghd, master. 

Agistment, the pasturage of cattle by 
agreement. (F. —L.) From the F. vb. 
agister, to assign a resting-place. — F. a 
(L. ad), to ; and O.F. gists, a couch, lodg¬ 
ing. See Gist, p. 226, col. 1. 
Agnate, allied. (L.) L. agnatus, allied; 

pp. of agnasci = ad-gnasci. — L. ad, to ; 
gnasci, to be bom, usually spelt nasci. — 

GAN, to beget 
Agraffe, a kind of clasp. (F.—O.H.G.) 

F. agrafe-, also agraphe (in Cotgrave), a 
hook, clasp; agrafer, to clasp. The verb 
is from F. a ( = £at. ad), to; and M.H.G. 
krapfe, O.H.G. chrapho, a hook. See 
Grape. 
Agrimony, a plant. (F. — L. — Gk.) 

M.E. agremoine. — O.F. agrimonie; Cot. 
— Low L. agrimonia, for L. argemonia. So 
called because supposed to cure white spots 
in the eye.—Lvargema, a spot in the eye.— 
Gk. dpryepov, the same. — Gk. dpyds, white. 
Air (3), an affected manner. (F.) F. 

airs, mien. The same as Ital. aria, mien. 
See Debonair and Malaria. 
Airt, a point of the compass. (Gael.) 

Gael, aird, a height, a quarter or point of 
the compass; ard, a height. Cf. O. Irish 
aird, a point, limit 
Aitch-bone, the rump-bone. (Hyb.; 

F. — L. and E.) Orig. spelt nache-bone. — 
O.F. nache, sing, of naches, the buttocks; 
and E. bone. Naches = Low L. naticas, acc. 
of naticce, dimin. of L. nates, the buttocks. 
Alcayde, a judge; see Cadi (below). 
Alimony, money allowed for a wife’s 

support upon her separation from her 
husband. (L.) L. alimonia, nourishment 
— L. alere, to nourish; see Aliment. 
Aline, Align, tq range in a line. (F. 

— L.) Adapted from mod. F. aligner, to 
range in a line From the p'ar. h ligne, 
into line. — L. ad, to; linea, a line. See 
Dine. {Aline is the better spelling for 
the E. word.) 
Along (3); in phr. all along of you, drc. 

(E.) Corruption of M.E. Hong, Layamon, 
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15502. — A.S. gelang, as in on tfdm getting, 
along of that. — A.S. ge-, prefix; Iang, long. 
Altruism, regard for others. (Ital. - 

L.; with Gk. suffix.) Coined from Ital. 
altrui, another, others, a form of altro, 
another, when preceded by a preposition. 
Orig. a dat. case. —L. alteri huic, to this 
other; datives of alter, other, and hie, this. 
Ameer, the same as Elmir, p. 134. 
Ana, Anna, a sixteenth of a rupee. 

(Hind.) Hind, dna, a sixteenth part, esp. 
of a rupee. (H. H. Wilson.) 
Anaconda, a large serpent. (Ceylon.) 

Now used of a S. American boa; but at 
first applied to a large snake in Ceylon. 
The Tamil dnaikondra means ‘having 
killed an elephant ’ (Yule). 
Anemia, bloodlessness. (L. — Gk.) A 

Latinised form of Gk. dvaipia, want of 
blood. — Gk. dv-, not; dtpa, blood. 
Aniline, a substance which furnishes 

a number of dyes. (F. — Span. — Arab. — 
Pers.) Formed, with suffix -ine, from anil, 
a dye-stuff. — F. anil. — Span. aHil, azure. — 
Arab, an-nil; put for al-nll, where al is 
the def. art., and nil is borrowed from Pers. 
nil, blue, or the indigo-plant. 
Apparitor, an officer who attends magis¬ 

trates to execute their orders; an officer who 
serves the process of a spiritual court. (L.) 
L. apparitor, an attendant, lictor. — L. appa- 
rere, to appear as attendant, wait on. See 
Appear. 
Appoggiatura, a grace-note or passing 

tone prefixed, as a support, to an essential 
note of a melody. (Ital. — L. and Gk.) Ital. 
appoggiatura, lit. a support. — Ital. appog- 
giare, to lean upon. —Ital. ap- (for ad), to, 
upon ; poggio, a place to stand or lean on, 
&c. — L. ad, to; podium, an elevated place, 
a balcony, from Gk. nbSiov. See Pew, 

P-345- 
Archimandrite. (L. — Gk.) L. archi- 

mandrita, a chief or principal of monks, 
an abbot.—Late Gk. dpxtiMvdplrris, the 
same. —Gk. dpxt-, chief; /idvSpa, an en¬ 
closure, fold, afterwards a monastery. See 
Arch- and Madrigal. 
Areca, a genus of palms. (Canarese.) 

Canarese adtka, adike, areca-nut; the cere¬ 
bral d being mistaken for r. Accented 
on the first syllable. 
Assagai, Assegai. (Port. — Moorish.) 

Introduced into Africa by the Portuguese. 
— Port, azagaia, a dart, javelin. — Arab, al, 
the (def. art.) ; O. Span, zagaya, a dart, a 
word of Moorish origin; see Lanoegay. 

Assart, the offence of grubbing up trees 
and destroying the’coverts of a forest. (F. 
— L.) From F. essarter, to grub up, clear 
ground of shrubs. — L. ex, out, thoroughly; 
Low L. sartare, frequent, of L. sarrire, 
satire, to grub up weeds. 
Assoil, to absolve, acquit (F.—L.) 

M.E. assoilen.~O.Y. assoldre, asoldre, to 
absolve; which makes pres. sing. subj. 
as soils. — L. absoluere, to absolve.—L. ab, 
from; soluere, to loosen. See Solve, 
p. 450. Doublet, absolve. 
Atabal, a kettle-drum. (Span.—Arab.) 

Span, atabal. — Arab, a (for al, def. article); 
tail, a drum. 
Ataghan ; see Yataghan, (below). 
Atoll, a group of coral islands forming a 

ring. (Maldive Islands.) * We derive the 
expression from the Maldive islands . . . 
where the form of the word is atolu. It is 
prob. connected with the Singhalese prep. 
dtul, ‘ inside.’ (Yule.) 

Auk, a sea-bird. (Scand.) Swed. alia; 
Icel. alia, dlka, an auk. 
Auto-da-fe. (Port.—L.) Lit ‘decree 

of faith;’ a judgment-of the Inquisition, 
also, the execution of such judgment, when 
the decree or sentence is read to the 
victims. — Port, auto, action, decree; da, 
short for de a, of the; ft, faith. [The Span, 
form is auto de ft, without the article 
la — Port, a.]—L. actum, acc. of actus, act, 
deed; de, prep.; ilia, fern, of ille, he; 
fidem, acc. offides, faith. 

Avadavat, a finch-like E. Indian bird. 
(Arab, and Pers.) Formerly amadavat 
(Murray); or amudavad, N. and Q. 6 S. ii. 
198. Named from the city of Ahmedabad, 
whence they were imported. — Arab. Ahmed, 
a proper name; Pers. dbdd, a city. 
Ayah, a native waiting-maid, in India. 

(Port. —L.) Port, aia, a nurse, governess 
(fern, of aio, a tutor). Prob. from L. auia, 
a grandmother. — L. auus, a grandfather. 

Bakshish, Backsheesh, a present, 
small gratuity. (Pers.) Pers. bakhshish, a 
gratuity; from bakhshldan, to give ; baksh, 
a share, portion. Cf. Zend baksh, to dis¬ 
tribute. 
Balas-ruby, a variety of ruby, of a 

pale rose, red, or orange colour. (F.— 
Low L.— Arab. — Pers.) Formerly balais, 
— F. balais; Low L. balascus, balascius.— 
Arab, balakhsh, a ruby (Devic). —Pers. 
badakhshi, a ruby; named from Badakh- 
shan, N. of the river Amoo (Oxus). 
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^Baldachin (pronounced bauldakin or 
baldakin), a canopy over an altar, throne, 
&c. (Y. or Ital. — Arab.) Y. baldaquin-, Ital. 
baldacchino, a canopy, tester, orig. hangings 
or tapestry made at Bagdad. — Ital. Baldacco, 
Bagdad.—Arab. Baghddd, Bagdad. 
Bandanna, a silk handkerchief with 

white spots. (Hind.) Hind, bdndhnd, ‘ a 
mode of dyeing in which the cloth is tied in 
different places, to prevent the parts tied 
from receiving the dye ... a kind of silk 
cloth; ’ Shakespear’s Hind. Diet. 
Bandicoot, a large Indian rat (Telugu.) 

Telugu pandi-kokku, lit. pig-rat (Ynlej. 
Bangle, a kind of bracelet. (Hind.) 

Hind, bangri, a bracelet, bangle. (H. H. 
Wilson.) 
Banjo, a six-stringed musical instrument. 

(Ital. —Gk.) A negro corruption of ban¬ 
dore, bandora, or pandore. — Ital. pandora, 
a musical instrument, usually with three 
strings. — Gk. wavbovpa, the same. Perhaps 
of Egypt, origin. 
Banshee, a female spirit supposed to 

warn families of a death. (Gael.) Gael. 
beanshith, a banshee. — Gael, bean, a 
woman; sit A, a fairy. 
Barbican (addit. to p. 29). Col. Yule 

suggests that this word represents the Pers. 
bdb-khdna, ‘gate-house,’ a name actually 
inscribed on a double-towered gate-way in 
Cawnpore. From Arab, bdb, gate; and 
Pers. khdna, a house. 
Barrator, one who incites to quarrels 

and lawsuits. (F.) Formerly barratour, 
bara/our; from M.E. barat, strife, deceit. 
— F. barat, * cheating, deceit, guile, also a 
barter,’ Cotgrave. Allied to Barter. 
Bashaw, the old form of Pasha, p. 333. 
Basil (2), the hide of a sheep tanned. 

(F. — Span. — Arab.) M.E. basen, bazein. 
— F. basane, O.F. basanne. — Span, badana, 
a dressed sheep-skin.—Arab, bitdnat, the 
f inner] lining of a garment, for which basil- 
leather was used. —Arab, root batana, to 
cover, hide. t 
Basnet, Bassinet, a kind of light 

helmet. (F. —C.) M.E. basinet. — O.F. 
bacinet, bassinet, a small bason, also a basnet 
or head-piece. Dimin. of Basin. 
Bavin, a faggot. (F.) Prov. E. (Wilts.) 

bavin, a faggot; hence, as adj., soon kin¬ 
dled and bnmt out, 1 Hen. IV. iii. 2. 61.— 
O.F. baffe, a faggot, bundle (Godefroy, 
Roquefort). Remoter origin unknown. 
Beaver (3), Bever, a short inter¬ 

mediate repast. (F.—L.) M. E. beuer 

BiS 

I ( — bever). — O. F. beivre, a drink ; substan¬ 
tival use of O.F. btvre, beivre, to drink.— 
L. bibere, to drink. 
Bedell. From the Latinised form (be- 

dellus), of O.F. and M.E. bedel; see 
Beadle, s.v. Bid (a), p. 38. ' 
Begum, in the E. Indies, a lady of the 

highest rank. (Pers. —Turk, and Arab.) 
Pers. begum, a queen, lady of rank; lit. 
‘ mother of the governor.’—Turk, beg, bey, 
a Bey, governor; Arab, uni, umm, mother. 
Bend, an oblique band, in heraldry. (F. 

— G.) O.F. bende, also bande, a band; 
see Cotgrave. The same word as F. bande, 
a band of men; see Band (2), s.v. Bind, 
P-39- , 
Benzoin, a resinous substance. (F.— 

Span. — Arab.) F. benjoin, ‘ gum benzoin or 
gum benjamin;’ Cotgrave.—Span, benjui. 
The Span, la benjui seems to have been 
substituted for the Arab, name, lubdn jdwi, 
lit. frankincense of Java. 
BeBant, Bezant, a gold circle, in heraldry. 

(F. —L. —Gk.) Intended to represent a 
gold coin of Byzantium. —O.F. besant, ‘an 
ancient gold coin;’ Cot. — L. Byzantium. 
— Gk. Bv(avrtov, the old name of Con¬ 
stantinople. 
Bever, a potation; see Beaver (3) above. 
BeziqUe, a game at cards. (F. —Pers.) 

F. besigue (with^) ; also bisy (Iittrd). The 
first form = Pers. bdzlchi, sport, a game; the 
second —Pers. bdzl, play. —Pers. bdzidan, to 
play- 
Bezonian, a beggarly fellow. (F.— 

O.H.G.) In 2 Hen. IV. v. 3.118. For¬ 
merly bisonian; made by adding E. -ian 
to F. bisogne, spelt bisongne, in Cotgrave, 
‘a filthe knave ... bisonian.’—O.H.G. bi-, 
prefix, E. be-; sunna, lawful excuse, neces¬ 
sity; cf. Goth, sunja, truth, sooth. From the 
sense of * necessity’ came the sense of * ne¬ 
cessitous’ for the adj. bisogne; hence, further, 
it came to mean needy, poor, beggarly. Cf. 
F. besoin, soin. See Essoin, (below). 
Biggen, a night-cap. (F.) O.F. beguin, 

* a biggin for a child; ’ Cot. Named from 
the caps worn by beguines; see Beguiae. 
Blindman’s buff; see Buff below. 
Board (2), to go on board a ship, to 

accost. (F. — Tent.) The sb. board is E., 
but the verb, formerly spelt horde, bord, is 
short for aborde, used by Palsgrave.—F. 
aborder, ‘to approach, accost, abboord, or 
lay aboord; ’ Cot. — F. a, to (L. ad); bord, 
edge, brim, side of a ship, from Icel. bord, 
Du. boord, side of a ship. See Board. 
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Bohea, a kind of tea. (Chinese.) So 
named from the Bohea hills; the moun¬ 
tain called Bou-y is situated in the province 
of Fokien or Fukian, on the S.E. coast of 
China. 
Bolus, a large pill. (L. —Gk.) Low L. 

bolus (not L. bdlus), a Latinised form of 
Gk. fiaiKot, a clod, lump. 
Bonito, a fish of the tunny kind. (Span. 

—Arab.) Span, bonito. — Arab, baynls, a 
bonito. (The final s here is a letter which 
isproperly sounded as E. th.) 
Boomerang, a wooden missile, imple¬ 

ment. (Australian.) Corrupted from a 
native Australian word. 
Botargo, a cake made of the roe of the 

sea-mullet. (Ital. —Arab.) Ital. botargo, 
pi. botarghe; see Florio and Torriano.— 
Arab, butarkha, botargo; given by Devic. 
Supposed to be composed of bu, Coptic 
def. article, and Gk. raptxos, dried fish 
(Joum. des Savants, Jan. 1848, p. 45). 
Bout (a), in phr. a drinking-^/, or a 

bout of foul weather. (F. —O.H.G.) The 
E. by bouts answers to F. par bouties, ‘ by 
fits or pushes, now and then ; ’ Cot. —F. 
bouler, to thrust, to butt See Butt (1). 
Bow-line. (Scand.) Not so called be¬ 

cause it keeps a ship’s sail bowed (for it 
rather keeps it straight), but so called be¬ 
cause fastened to the side of the sail. — Icel. 
big-lina, lit. ‘ side-line,’ a line fastened to 
the side or ‘shoulder’ of a sail.—Icel. 
big-r, shoulder, side, also bow of a ship; 
Una, line. Allied to Bough and Bow (4); 
but not to Bow (1). 
Boycott, to combine with others in re¬ 

fusing to have dealings with any one. (E.) 
From the treatment accorded to Capt. Boy¬ 
cott, of Lough Mask House, co. Mayo, Ire¬ 
land, in Dec. 1880. 
Brae, an acclivity, slope of a hill. (Gael.) 

Gael, braigh, top, upper part; hence, higher 
part of a hill. 
Braid, full of deceit. (E.) In All’s 

Well, iv. a. 73, braid is short for braided, 
i. e. full of braids or tricks. M.E. braid, 
trick, deceit. — A.S. brcegd, deceit; cf. A.S. 
bragd, pt. t. of bregdan, to draw out, weave, 
knit, braid. 
Brassart, the piece of armour which frotected the upper part of the arm. (F. — 
,.) F. brassart (Cotg.), brassard (Littr<); 

also brassal. Formed with suffix -ard from 
F. bras, arm. Bras is formed from O.F. 
brasse, later fonn of brace. — L. brachia, pi., 
the two arms. See Brace, p. 48. 

Breach, a rupture. (F. —M.H.G T) Said, 
at p. 50, to be E. But M.E. breche may 
have been borrowed from O.F. breche (F. 
briche), a breach. —M.H.G. brechen, to 
break; cognate with A.S. brecan. 
Bromine, a chemical element. (Gk.) 

Named from its ill odour. Formed, with 
suffix -ine, from Gk. Pp&ii-ot, a stink. 
Brougham, a kind of carriage. (Per¬ 

sonal name.) Date 1839. Named after the 
first Lord Brougham. 
Buff, in Blind man’s buff. (F.) For¬ 

merly blindman-buff, a game; in which 
game boys used to buffet one (who was 
blinded) on the back, without being caught, 
if possible. From O.F. bufe, F. buffe, a 
buffet, blow. See Buffet (1), p. 54. 
Bugloss, a plant. (F.-L.-Gk.) Lit 

' ox-tongue.’ — F. bugtosse. — L. buglbssa; 
also bugiossus. — Gk.&ovyXjoaaos, ox-tongue; 
from the shape of the leaves. —Gk. flov-s, 
ox ; 7Katoo-a, tongue. 
Bulbul, a nightingale. (Pers.) Pers. 

bulbul, a bird with a melodious voice, 
resembling the nightingale. Of imitative 
origin. 
Bulrush; see Bush (a), p. 410. 
Burke, to murder by suffocation ; to 

murder, stifle. (Personal name.) From 
the name of Burke, an Irishman who com¬ 
mitted murders by suffocation; executed at 
Edinburgh, Jan. a8, 1839. 
Burnet, a plant. (F.—O.H.G.) Low 

L. bumeta. — O.F. brunete, the name of a 
flower: bumette, brunette, a kind of dark 
brown cloth, also a brunette. See Bru¬ 
nette, p. 53, bottom of col. 1. 
Burnouse, Burnoose, an upper cloak 

worn by the Arabs. (F. — Arab.) F. bur-^c 
nous, houmous. — Arab, bumus, a kind of 
high-crowned cap, worn formerly in Bar¬ 
bary and Spain; whence Span, al-bomoz, 
a kind of cloak with a hood. 
Butty, a companion or partner in a work. 

(Scand.; or F. —Scand.) Shortened from 
boty-felowe or booty fellow, one who shares 
booty with others. From boty, old spelling 
of booty = F. butin, booty. Of Low G. or 
Scand. origin; see Booty, p. 46. 

Cacique, a W. Indian chief. (Span. 
— W. Indian.) Span, cacique, an Indian 
prince. From the old language of Hayti. 
Caddis, a kind of worsted lace or tape. 

(F.) In Wint. Tale, iv. 4. 308. M.E. 
codas, explained by bombiciniumin Prompt 
Parv.; (hence Irish codas, caddis). Though 
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usually explained as being 1 of worsted,’ I 
suppose it was orig. of coarse silk. —F. 
cadarce, ‘ the coursest part of silke, whereof 
sleave is made; ’ Cot. Span, cadano, coarse, 
entangled silk, that cannot be spun on a 
reel; Port, cadarco, a coarse silk. Origin 
unknown ; probably Eastern. Der. caddis- 
worm, from the caddis-like shape of the case 
of the larva. 
Cadi, a judge. (Arab.) Arab. qddl, qizi, 

a cadi or cast, a judge. Hence Span, al¬ 
calde, the judge; where al is the Arab, 
def. article. 
Calender, a kind of wandering monk. 

(F. “ Pers.) F. calender. — Pers. qalandar, 
a kind of wandering Muhammadan monk, 
who abandons everything and retires from 
the world. 
Callet, Callat, a worthless woman. 

(F. — Low L. —Low G.) In Oth. iv. a. iai. 
~ F. caillette, lit a little quail; dimin. of 
caille, a quail, also a woman. Littre gives 
caille coifffe, femme galante. See Quail, 
p. 381, last.line. 
Calthrop, Caltrap, a star-thistle, a ball 

with spikes for annoying cavalry. (L. and 
Teut.) M.E. kalketrappe, A.S. calcetrappe, 
a star-thistle. Coined from L. calci-, erode 
form of calx, the heel; and the Teutonic 
word trap. Lit. * heel-trap ; ’ see Trap. 
So also F. ckaussetrappe, the same. 
Calumet, a kind of pipe for tobacco. 

(F. — L. — Gk.) F. calumet, a pipe; dimin. 
of calumeau, or chalumeau, a pipe. —L. 
calamus, a reed. — Gk. kAXo/sos, a reed. See 
Shawm, p. 430. 
Cannon, at billiards. (F. —Span.) A 

corruption of carrom, shortened form of 
F. caramboler, v., to make a cannon at 
billiards, to touch two other balls with one’s 
own; see Hoyle’s Games. Orig. sense, to 
touch the red ball; whence caramboler\ to 
cannon (as above) and carambolage, sb., a 
cannon. —Span, carambola, a manner of 
playing at billiards, a device, trick, cheat. 
Origin unknown. 
Canon (2), a dignitary of the church. 

(F. —L.—Gk.) M.E. canun, canoun. — 
O.F. canogne, now chanoine. — Lat. canoni- 
cum, acc. of canonicus, adj., one on the 
church-roll or list. —L. canon, the church- 
roll. See Canon, p. 63, col. 2. 
Can tie, a piece. (F. — Low L. — L.— 

Gk.) M.E. cant el. — O.F. cantel (mod. F. 
ckanteau), a piece, bit. —Low Lat. cantel- 
lus, dimin. from L. cantkus = Gk. kAvOos, 
the comer of the eye, the felloe of a wheel. 
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Carafe, a glass water-bottle. (F. —Span. 
— Arab.) F. carafe. — Span, garrafa, a 
cooler, vessel to cool wines in. —Arab. 
ghirdf, draughts of water; Arab, root 
gharf gharaf to draw water. (Dozy, 
Devic.) ^]Or from Pers. qardba, a large 
flagon. 
Carboy, a large glass bottle, protected 

by wicker-work. (Arab. ?) Pers. qardba, 
a large flagon; which is prob. of Arab, 
origin. Cf. Pers. and Arab, qirbah, a 
water-skin, water-bottle. 
Carkanet. See Caroanet, p. 68. 
Caroehe, a kind of coach. (F. — Ital. — 

C.) Obsolete; but the present sense of 
carriage is due to it. —F. caroche, variant 
of carosse, ‘a carosse or caroach;’ Cot.— 
Ital. carroccia, carrozza, a chariot. Ex¬ 
tended from Ital. carro, a car. See Car, 
p. 67. 
Cashew-nut, the nut of a W. and E. 

Indian tree. (F. — Brazilian ?) Cashew is 
a corruption of F. acajou, which is said to 
be from the native Brazilian name acajaba 
or acajaiba. (Mahn, Littr6.) 
Cassava, a plant. (Span. — Hayti.) 

Span, cazabe; also cazavi, * the bread made 
in the W. Indies, of the fruit called the 
yuca; ’ Pineda. It properly means a bread 
made from the root of tire manioc ; said to 
be from the Hayti casabbi, with the same 
sense. See R. Eden’s Works, ed. Arber, 
p. 175. See Tapioca, p. 491. 
Castanets, instruments used for making 

a snapping noise. (F. — Span. — L. — Gk.) 
F. castagnettes,' finger-knackers, wherewith 
players make a pretty noise in some dances;’ 
Cot.-Span, castafletas, castanets; pi. of 
castafieta, a snapping noise resembling 
the cracking of roasted chestnuts. — Span. 
castafla,a chestnut. — Lat.castanea, thechest- 
nut-tree. — Gk. kAoravov, a chestnut; see 
Chestnut. 
Catafalque, a temporary canopy or 

scaffold, used in funeral solemnities. (F. — 
L. and Teut.) F. catafalque ; Span, and 
Ital. catafalco. See further under the doublet 
Soaffold, p. 65, bottom of col. a. 
Catamaran (addit. to p. 71). From 

Tamil kattu, binding; maram, wood 
(Yule). 
Catenary, belonging to a chain; used 

of the curve in which a chain hangs. (L.) 
From L. catena, a chain ; see Chain. 
Cateran, a Highland robber. (Gael.) 

From Gael, ceatharnach, a soldier, fighting 
man. - Gael, and Irish cath, battle; cf, W. 
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cad, battle. <f The word kern is the same 
word, from Irish ceathamach, in which the 
tk and ck are hardly sounded. 
Cater-cousin, a remote relation, good 

friend. (F.—L.) Spelt quater-cousin, Coles 
(1684). lit. ‘fourth cousin;’ cf. 4eater- 
point, in dice, the number four;’ Bailey.— 
O.F. cat re, four, from L. quatuor, four; 
and Cousin. 
Cates, provision. (F.—L.) So called 

because provided by the catour, mod. E 
cater-er; see cater, a. v. Capacious, p. 65. 
'Cater^ a steward, a provider of cates;’ 
Baret (1580). 
Caucus, a name applied to certain po¬ 

litical meetings. (American Indian ?) Said 
to be from an A Igonkin word meaning to 
speak, to counsel, whence kaw-kaw-wus, a 
counsellor. ‘Their elders, called cam- 
camwassoughes; ’ Capt. Smith's Works, ed. 
Arbor, p. 347. ‘ Caucorouse, which is 
captaine;' id. p. 377. ^fThis is more 
likely than the entirely unsupported story 
about caulkers' meetings. 
Cave in. (O. Low G.) Properly to 

calve in, a phrase introduced by Du. navvies. 
Cf. W. Flanders - inkalvcn, to cave in; E. 
Friesic kalfen, to calve as a cow, also to 
cave in. The falling portion of earth is 
compared to a calf dropped by a cow. 
Cayman, an American alligator. (Carib¬ 

bean.) Also caiman. The spelling cayman 
is Spanish.—Caribbean acqyrfman (Littr£). 
Celt (r), a name originally given to the 

Gauls. (C.) Caesar calls the Gauls Celta; 
the word probably meant ‘warriors;’ cf. 
I cel. hildr, war; Lith. kalti, to strike; L. 
per-cellere, to strike through, beat down 
(Rhys). 
Celt (a), a primitive chisel or axe. (Low 

L.) Low L. celtis, assumed nom. of the 
abi. celte (— with a chisel), in the Vulgate 
Version of Job xix. 34. But this reading 
is due to some error, and there seems to be 
no such word in Latin. 
Ceos, limit, measure. (F. — L.) In 

I Hen. IV. ii. I. 8. Orig. a tax, rate, 
rating, assessment; see Spenser, State of 
Ireland, Globe ed., p. 643, col. a. From 
cess, verb, to rate; which is short for 
Assess. 
Chablis, a white wine. (F.) From 

Chablis, ia mi. E of Auxerre, in the de¬ 
partment of Yonne, France. 
Champ&k, a tree. (Skt) Skt cham- 

paka, the champak. 
Ch&telaine; see under Castle, p. 71. 

Chaudron, entrails (F.) Macb. iv. 1. 
33. The r is inserted by confusion with F. 
chaudron, a caldron.—Q.F. chaudun, older 
forms caudun, caldun, entrails (Godefroy). 
Cf. G. kaldaunen, entrails; from Mid. Low 
G. kaldune, the same. Thought to be of 
Celtic origin ; cf. W. coludd, pi. coluddion, 
entrails; and perhaps Gael, caolan, the 
same. 
Cheeta, Cheetah, the hunting leopard, 

a leopard used for the chase. (Hind.— 
Skt) Hind, child.—Skt. chitra, spotted; 
also visible, clear.—Skt. chit, to perceive. 
See Chints, p. 79. 
Cheroot, a cigar. (TamiL) Tamil 

shuruttu, a roll; hence, a roll of tobacco 
(Yule). 
Cheveril, kid leather. (F.-L.) O.F. 

chevrel (mod. F. chevreau), a lad; kid 
leather. Dimin. of O.F. chevre, F. chlvre, 
a goat, kid.—L. capram, acc. of capra, a 
she-goat. 
Chevron, an ordinary, in heraldry, re¬ 

sembling two rafters of a house. (F.—L.) 
Most likely meant to represent the saddle- 
peak. — F.chevron, ‘akid, a chevron in build¬ 
ing, a rafter;’ Cot Augmentative form of 
chevre, a she-goat—L. capra, a she-goat; 
see Caper (1). Cf. L. capreolus, which, in 
the same way, means a prop. 
Chibouk, a Turkish pipe. (Turk.) Turk. 

chibtlk, chybtik,' a stick, tube, pipe (Zenker, 

^Chinchilla, a small rodent animaL 
(Span.—L.) Span, chinchilla, lit. ‘ a little 
bug,' as if from its smell; but undeservedly 
so named.—Span, chinche, a bug.—L. ci- 
micem, acc. of cimex, a bug. 
Chinchona; the same as Cinchona, 

p. 81. 
Chopine, a high-heeled shoe. (F.— 

Span.) In Hamlet, it a. 447 ; for chapine. 
—O.F. chapin; later chappin (Cotgrave). 
— Span, chapin, a clog with a cork sole, 
woman’s shoe, high cork shoe. Perhaps 
from Span, chapa, which seems orig. to 
have meant a covering, and to be the same 
word as E. cape. 
Ghutny, a kind of hot relish. (Hind.) 

Hind, chatni (Yule). 
Cid, lit a chief or commander. (Span. 

— Arab.) Usually a title of Roderigo 
Dias, the national hero of Spam. —Arab. 
sayyid, a lord, a prince; Richardson’s 
Diet, p. 864. 
Cistvaen, a British monument. (L. and 

W.) W. cistfaen, a stone chest, monument 
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made with four upright stones, and a fifth 
on the top.—W. cist, a chest (from L. 
cista) ; and rnaen, a stone. 
Clachan, a small village with a church. 

(Gael.) Gael, clachan, (1) a circle of stones, 
(a) a small rude church, (3) a small village 
with a church. - Gael, clock, a stone. So 
also Irish clachan, a hamlet; clack, a 
stone. 
Cleat, a piece of iron for strengthening 

the soles of shoes; a piece of wood or 
iron to fasten ropes to. (E.) M.E. clete, a 
wedge; also elite, clote, a lump. Allied to 
Clot. 
Clerestory, a story in a church, furnished 

with windows. (F. —L.) Old spelling of 
clear-story. The triforium below is some¬ 
times called the blind-story. See Story (3). 
Clove (3), a denomination of weight. 

(F.—L.) Spelt clous (pi.) in Anglo-F., 
and clauos (acc. pL) in Lat.; Liber Custu- 
maram, pp. 63, 107. Low L. clauus, a 
lump, quantity; L. clauus, a nail. The 
same word as Clove (1), p. 85, col. 3. 
Cobra, a hooded snake. (Port. —L.) 

Port, cobra, also cobra de capello, i. e. snake 
with a hood. —L. colubra, snake; de, of; 
capellum, acc. of capellus, hat, hood, dimin. 
of capa, a cape. See Notes and Queries, 
7 S. ii. 305. 
Coca, a Peruvian plant. (Span.—Peruv.) 

Span, coca — Peruv. cuca; Garcilasso, Peru, 
bk. 8. c. 15. Distinct both from cocoa (or 
coco) and cacao. 
Cockroach. (Span. — L. — Gk.?) Span. 

cucaracha, a wood-louse, cockroach. Cf. 
Span, cuco, a kind of caterpillar. Perhaps 
from L. coccum, a beny ; Gk. k6kkos. 
Coistrel, a mean fellow. (F. —L.) Put 

for coustrel, the older form (Palsgrave). 
An E. adaptation of F. coustillier, an 
armour-bearer, groom, lackey; lit. ‘one 
who carries a poinard.’ —F. coustiile, a 
poniard; variant of O.F. coustel, better 
coutel, a knife. — L. cultellum, acc. of cul- 
tellus, a knife; dimin. of cutter. See 
Coulter, p. 96, col. 1. 
Colleen, a girl. (Irish.) Irish cailin, 

a girl; ' dimin. of caile, a country-woman. 
Gael, cailin, dimin. of caile. 
Collie, Colly, a kind of shepherd’s dog. 

(C.) Formerly coaly, coley.—Gael, cuilean, 
cuilein, a whelp, puppy. Perhaps from 
Gael, cu, a dog. 
Colporteur, a hawker of wares. (F. — 

L.) Lit. ‘one who carries wares on his 
neck;’ F. colporteur. — F. colporter, to carry 

on the neck. — F. col, neck; porter, to carry. 
— L. collum, neck; portare, to carry. 
Colza oil, a lamp oil made from the 

seeds of a variety of cabbage. (F. — L. and 
Du.) F. colza, better colzat. — Du. koolzaad, 
rape-seed, cabbage-seed. — Du. kool (bor¬ 
rowed from L. caulis), cole, cabbage; and 
Du. zaad = E. seed. 
Comfrey, a plant. (F.—L.) O.F. cum- 

firie: Low L. cumfiria; corruptions of 
Low Lat. confimia, comfrey, a name given 
to the plant from its supposed healing 
powers. —L. con-firmare, to make firm, to 
strengthen. 
Complot, a conspiracy; see plot (x), 

p. 359, col. 1. 
Consent; see under Sense, p. 434,001. a. 
Conundrum. (Unknown.) Formerly 

used in the sense of whim, crotchet, or 
hoax. Possibly a corruption of L. con- 
andum, a thing to be attempted, problem; 
like quillet for quidlibet. (A guess.) 
Co-parcener, a co-partner. (F.—L.) 

Parcener is the true old spelling of partner; 
see p. 333. col. a. 
Copeck, a small Russian coin, worth less 

than jd.; a hundredth part of a rouble. 
(Russ.) Russ, kopieika. See Rouble, p. 

407- 
Coronach, a dirge. (Gael.) Gael, cor- 

ranach, a dirge, lit ‘ a howling together.’ — 
Gael, comh- (L. cum), together; ranaich, 
a howling, from the verb ran, to howl, 

, roar. 
orral, an enclosure for animals, pen. 

(Span. —L.) Span, corral, a court, yard, 
enclosure. —Span, corro, a circle, a ring of 
people met to see a show. From the 
phrase correr toros, to hold a bull-fight, 
lit to run bulls.—L. currere, to run. See 
Kraal (below), p. 635. 
Corrie. (Gael.) Gael, coire, a circular 

hollow surrounded with hills, a mountain 
dell. 
Cosy, Cozy, comfortable, snugly shel¬ 

tered. (C.) Lowland Scotch cosie, cozie 
(Bums) ; Gael, cosach, cosagach, abounding 
in recesses; also snug, sheltered. — Gael. 
cos, a hollow, recess, cave; Irish cuas, a 
cave. 
Coupon, an interest warrant attached to 

transferable bonds which is cut off to be 
presented for payment. (F.—L.—Gk.) F. 
coupon, a piece cut off, a coupon. — F. couper, 
to cut, slash. — F. coup, a blow. —Low L. 
colpus, short for colaphus, a blow. —Gk. 
ubKcupos, a blow on the ear. 
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Covin, secret agreement, fraud ; a law- 
term. (F. — L.) M.E. covine. — O.F. covine, 
agreement. —O.F. covenir, to assemble, 
agree. —L. con-uenire, to come together. 
See Convene, Covenant, p. 540. 
Creel, an angler’s osier basket. (Gael.) 

Mod. Gael, has only the dimin. craidhleag, 
a basket, a creel. From O. Irish criol, a 
coffer (Windisch). 
Crewel, worsted yam, slightly twisted. 

(Du.?) Formerly crule (Palsgrave; s.v. 
Caddas).— Du. krul, a curl; krullen, ‘to 
curl, crisp, wind, turn; ’ Sewel. Bailey 
defines crewel as ‘ two-twisted worsted.’ See 
Curl. 
Cringle, an iron ring. (Scand.) Icel. 

kringla, a circle; cf. kringar, pi., the 
pullies of a drag-net. Allied to Du. kring, 
a circle, Swed. kring, prep., around; also 
to Crinkle, Crank (1), and Cringe. 
Crumpet, a kind of soft bread-cake. 

(W.) Prob. from W. crempog (also cramm- 
wytli), a pancake, a fritter. 
Crusty, ill-tempered. (E.) Prob. for 

cursty, i.e. curst-like; curst signifies ill- 
tempered, not only in Shak., but in Cursor 
Mundi, 1. 19201. Curst is the pp. of curse, 
vb., from curse, sb. 
Cubeb, a spicy berry. (F. — Span. — 

Arab.) F. cubebe, in Cotgrave. — Span. 
cubeba. — Arab, kabdbat, pi. kabdbah, cubeb, 
an aromatic. 

Cuisse, a piece of armour for the thighs. 
(F. —L.) PL cuisses, 1 Hen. IV. iv. 1. 
105. —F. cuisse, thigh. —L. coxa, hip. 

Dacoit, a robber. (Hind.) Hind. 
dakait, a robber belonging to an armed 
gang (Yule). Der. dacoit-y, robbery. 
Dado. (Ital. —L.) Formerly used of 

the die, or square part in the middle of the 
pedestal of a column; afterwards applied 
to the part of an apartment between the 
plinth and the impost moulding. O. Ital. 
dado, a die; see die (2), s.v. Date (1); 
p. 100, col. 1. 
Dart, foolish ; see Deft (beldw). 
Davit (p. no). Spelt Dauid in Capt. 

Smith’s Works, ed. Arber, p. 793. 
Dawk, transport by relays of men and 

horses. (Hind.) Hind, dak, post, trans¬ 
port, &c. (Yule). 
Day wo man, dairy-woman. (Scand. and 

E.) In Shak. L. L. L. i. 2. 137. The ad¬ 
dition of woman is needless. Day = M.E. 
deye = Icel. deigja, a maid; esp. a dairy¬ 
maid ; see Dairy, s.v. Dike, p. 118, col. t. 

December. (L.) December, orig. the 
name of the tenth month. — L. decern, ten. 
Deft, neat, dexterous. (E.) M.E. deft, 

daft. A.S. daft, as seen in ge-dafte, mild, 
gentle, meek; ge-dceftlice, fitly, seasonably; 
daft an, to prepare. From A.S. ge-dafen, 
fit, pp. of a lost strong verb dafan. 
Demijohn, a glass vessel, enclosed in 

wickerwork. (F. — Pers.) Corruption of F. 
dame-jeanne, again corrupted from Arab. 
damjdna, a large glass vessel. So named 
from the Pers. town of Damghan, in 
Khorassan, celebrated for glass-works. 
Derrick, a kind of crane. (Du.) Orig. 

the gallows; and named from a Dutch 
hangman; see T. Dekker, Seven Deadly 
Sins of London, ed. Arber, p. 17. —Du. 
Dierryk, Dirk, Diederik ; answering to G. 
Dietrich, A.S. J>heidric, ‘ chief of the 
people.’ 
Dingle, a deep valley. (E.) M.E. dingle, 

a depth, hollow. Dimin. of A.S. ding, a 
dark prison (Grein). 
Dingy (with -hard g), a small boat. 

(Bengali.) Beng. dingy, a small boat; * it 
has become legitimately incorporated in 
the vocabulary of the British Navy, as the 
name of the smallest ship’s boat ’ (Yule). 
Dittany, a plant (F.—L. — Gk.) M.E. 

ditane, ditany. — O.F. dictame, * ditany ; ’ 
Cotgrave. —L. dictamnum, acc. of dictam- 
num or dictamnus. — Gk. SI/cto/ivov, 5i«- 
Tafivos; named from Dicte, in Crete. 
Dolmen, a monument of two upright 

stones, with a third across them. (Bret. — 
L. andC.) Bret, dolmen, lit. ‘table-stone;’ 
Legonidec. — Bret, dol, also tol, tool, a 
table (from L. tabula); and men, a stone. 
Dornick, a kind of cloth; obsolete. 

(Flemish.) Named from Flem. Dornick, 
better known by the F. name of Toumay 
(Lat. Tomacus). 
Dory, a fish. (F. —L.) Spelt doree in 

Holland, tr. of Pliny, b. 33, c. 11; Anglo- 
F. dore. — Low L. dorea, doracus; Latinised 
from F. <Tor, of gold (L. de auro), from its 
colour. * Gustum dorea quae nomen sump- 
sit ab auro;’ A. Neckam, De Laudibus, 
pt. iii. 1. 561. Nicknamed fohn dory byE. 
sailors. 
Duds, shabby clothes. (Scand.) Formerly 

dudes (with long u) ; cf. the mod. E. deriv. 
dowd-y. — Icel. diitSi, swaddling clothes, 
wraps. Prob. from Icel. dtla (pt. t. dsitSi), 
to shake about. 
Duffer, a stupid person. (Scand.) Lowl. 

Sc. doufart, formed with suffix -art 
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from the adj. dowf, stupid, dull; lit. * deaf.’ 
— Icel. dauf-r, deaf; see Deaf. 

Eanling, a lamb. (E.) Eanling is 
from the verb earn, which is y-ean without 
the prefix y- ( = A. S. ge). See Yean, 
P-574- 
Ecartd, a game at cards. (F.—L. and 

Gk.) In this game, cards may be discarded 
and exchanged; hence the name. — F. harti, 
discarded, pp. of barter, to discard. — L. 
ex, out, away; F. carte — Low L. carta, 
from Gk. x<fpTVi a leaf of paper, hence a 
card. 
Eery, timid, affected by fears, melancholy, 

strange. (E.) See Jamieson. M.E. ar), 
ark, are), ar)e, er)e, timid; spelt eri in 
Cursor Mundi, 17685. — A.S. earg, earh, 
timid, cowardly. Cf. Icel. argr, ragr; 
G. arg. 
Egret, the lesser white heron. (F.— 

O.H.G.) O.F. egrette, aigrette, dimin. of 
a form aigre* (whence also Prov. aigr-on, 
O.F. hair-on, E. her-on).— O.H.G. keigir, 
keiger, a heron. See Heron. 
Easel, vinegar. (F. — L.) In Shak. 

M.E eisel, eisil, aw/.-O.F. aisil, eisil, 
also air*, vinegar (Godefroy). Aisil appears 
to be a lengthened form of air*. —Low L. 
acitus, bitter; closely related to L. acetum, 
vinegar. The Goth, akeit, vinegar, A.S. 
ecid, G. essig, seem to be due to Low L. 
acitum rather than acetum. 
Elecampane, a plant. (F.—L.) Short 

for F. enule-campane. — L. inula campana, 
elecampane. Here campana prob. means 
wild, growing in the fields; from L. 
campus, a field. 
Eloign, Eloin, to remove and keep at 

a distance, to withdraw. (F.—L.) O.F. 
esloigner, to remove, keep away. —O.F. es, 
away; loing (F. loin), far Off. — L. ex, 
away; longe, adv. far off. 
Emblements, the produce of sown lands, 

crops which a tenant may cut after the de¬ 
termination of his tenancy. (F. —L.) From 
O.F. embletr, emblair, emblader (F. em- 
blaver), to sow with corn. — Low Lat. im- 
bladare, to sow. — L. im-, for in, in; Low 
L. bladum = L. ablatum, a crop, corn, lit. 
* what is carried away.’ 
Embonpoint, plumpness of person. (F. 

— L.) F. embonpoint, plumpness. Form 
bon point, in good case. — L. in, in ; bomttn, 
neut. of bonus, good ; punctum, point. 
Emprise, enterprise; see Imprese. 
Endue (a), to clothe. (L.) A corrup¬ 
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tion of indue; as in * endue thy ministers 
with righteousness.’ —L. induere, to clothe. 
See Indue (a). 
Engrailed, indented with curved lines; 

in heraldry. (F. —L. and Teut.) O.F. 
engresle, pp. of engresler, to engrail. —O.F. 
en, in; gresle (F. grile), hail.—L. in, in; 
and G. gries, grit. See Grail (3). 
Ensilage, die storing of grain, &c., un¬ 

derground. (F.-Span.— L. andGk.) F. 
ensilage. — Span, ensilar, to store up under¬ 
ground. — Span, en, in; silo, a pit for storing 
grain. —L. in, in; sirus, borrowed from 
Gk. eipbs, a pit for storing grab. 
Epergne, an ornamental stand for the 

centre of a table. (F. —L. and G.) F. 
(pergne, commonly spelt ipargne, lit. 
thriftiness, sparingness. So called from the 
method of ornamentation; the F. faille 
(Tipargne is applied to a sort of ornamen¬ 
tation b which certab parts are cut away 
and filled b with enamel, leavbg the design 
in relief, i. e. spared or left uncut. See 
Littr6 and Cotgrave (s. v. espargne). — F. 
ipargner. O.F. espargner, espergner, to 
spare. — G. sparen, to spare; see Spare. 
Escrow, a deed delivered on condition. 

(F.—Tent.) M.E. scroue, screw; the orig. 
word of which scro-ll is the dimbutive. 
See Soroll, s. v. Shroud, p. 434, col. a. 
Escuage, a pecuniary satisfaction in lieu 

of feudal service. (F. — L.) O.F. escuage 
= Low L. scutagium. Formed with suffix 
-age from O.F. escu, a shield; because 
escuage was first piaid b lieu of service in 
the field. — L. scutum, a shield. 
Essoin, an excuse for not appearing in 

court. (F. —L. and Teut.) O.F. essoine, 
exoine, ‘ an essobe, or excuse; ’ Cot. — 
O.F. es- (L. ex), very, as an btensive prefix; 
O.F. soine (cf. F. soin), Low Lat. sunnia, 
from O.H.G. sunna, lawful excuse. 
Estop, to bar. (F. —L.) The same as 

Stop. 
Estovers, supplies of various necessaries. 

(F.—L.) I.e. stovers, pi. of stover; see 
Stover, p. 474. 
Estreat, a true copy, b law. (F.—L.) 

Lit. ‘ extract.’ O.F. estrete, fem. of pp. 
of estraire, to extract. —L. extracta, fem. 
of pp. of extrahere; see Extract, p. 518, 
col. 1. 1 
Eucalyptus, a genus of trees, bcluding 

the blue gum-tree. (Gk.) Latinised from 
Gk. tZ, well; KaXvnrbs, covered, surrounded. 
The reference is to the hood protecting the 
stamens. 
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Exergue, the small space left beneath 
the base-line of a subject engraved on a 
coin. (F. —Gk.) The final -ue is not 
pronounced; cf. prologue, &c. — F. exergue, 
so called because lying * out of the work.’ 
— Gk. i(, out of; tpyov, work. 
ExBequies: see Exequies, p. 425, bot¬ 

tom of col. 1. 
Eyas, a nestling. (F. — L.) For nias; 

due to putting an eyas for a nias. — F. niais, 
a nestling; Cot. He also gives whence 
faulcon niard,1 a nias falcon.’ Cp. Ital. 
nidiace, or nidaso falcone,' an eyase-hawk, 
a young hawk taken out of her nest; ’ Tor- 
riano. Formed as if from Low Lat. nida- 
cem*, acc. of nidax*, adj. from L. nidus, a 
nest. 

Fandango, a Spanish dance. (Span.) 
Span, fandango, ‘ a dance used in the W. 
Indies;’ Pineda (1740). 
Faquir, Fakir, an Oriental religious 

mendicant. (F. —Arab.) Y. faquir, fakir. 
— Arab, faqlr, one of a religious order of 
mendicants; lit. ‘poor,indigent;’ Richard¬ 
son’s Diet. p. 1096. 
Feeze, Feaze, Fheeze. (E.) Properly 

' to put to flight, drive away, chase away, 
harass, worry; ’ often misexplained by 
‘whip.’ M.E. fesen; A.S .fhian, by-form 
of fysian, to drive away quickly, chase. — 
A.S. ftis, quick, prompt. 

» Fellah, a peasant. (Arab.) Y\. fellahin. 
— Arab, felldh, falldh, a fanner, peasant. 
— Arab, root falah, to plough, till. 
Fenugreek, a plant. (F.-L.) Y.fenu- 

grec. — L. fanurn Grcecum, lit. Greek hay. 
Fees, a horizontal band in heraldry. (F. 

— L.) O.F. fesse (Roquefort); mod. F. 
fasce, a fess. — L. fascia, a girth; allied to 
fascis, a bundle; see Fascine. 

Feuter, to lay spear in rest. (F. — Teut) 
From M.E. feuter, a rest fora spear. —O.F. 
fnitre, older feltre, a piece of felt, also a rest 
(prob. at first felted) for the lance. Cp. 
Ital. feltro, felt. Of Teut. origin ; see 
Felt, p. 147. 
Feuterer, a dog-keeper. (F. —Low L. 

— C.) In Ben Jonson, Every Man out of 
his Humour, ii. 1; see Nares. Older spell¬ 
ing veuterer, put for veutr-er. — O.F. veutre, 
mod. F. vautre, a mongrel between a hound 
and a mastiff.— Low Lat. acc. veltrum\ 
allied to L. vertaga, vertagra, grey-hound. 
Said to be Celtic; cf. Cornish guilter, a 
mastiff. 
Fez, a red Turkish cap, without a brim. 

(F. — Morocco.) F. and Turk, fe*, % 
cap; so called because made at Fez, in 
Morocco. 
File, to defile. (E.) A.S. fylan, to make 

foul. — A.S. ful, foul. See Defile (1), p. 

Fills, used for thills. (E.) See Thill. 
Fiord, a sea-loch, deep inlet of the sea. 

(Scand.) Norw. fjord, Dan. fiord, fjord; 
Icel. fjorlSr. See Frith, p. 145, top of 
col. 2. , 
Firm (2), a partnership. (Port. — L.) 

The proper sense is ‘ signature ’ of the 
house or (as we call it) the firm.— Port. 
firma; a signature; a firm. — Port, fir mar, 
to confirm, sign. — 'L.firmare, to make firm. 
— Y.firmus, firm. 
Flawn, a kind of custard. (F. — O.H.G.) 

M.E. flaun. — F. flan, O.Y.flaon, a flawn ; 
(cfl Span, flaon, Ital. fiadone). — O.H.G. 

flado, a broad flat cake ; G.fladen. From 
Dan.flad, \ce\.flatr, flat. 
Fly, a vehicle. (E.) A name given to a 

kind of four-wheeled vehicle drawn by men 
at Brighton, in 1816. Called fly-coach in 
1818 (Scott, Heart Midi. ch. 1). From 

fly. ^ 
Forejudge, to deprive a man of a thing 

by the judgment of a court. (F. —L.) 
Better s'peSX forjudge. — Y.forjuger, to judge 
amiss, to dispossess of.—O.F. for- =fors 
(L.foris), out of, outside; juger, to judge. 
Fosset, a spigot; see fauoet, p. 144, 

col.-1, near the bottom. 
Franion, a gay idle companion. (F.— 

L.) For F.faineant, ‘ an idle luske ; lewd 
companion;’ Cotgrave. —F. fait niant, 
he does nothing. — L. facit, he does ; ne, 
not; entem, acc. of ens, being, substance. 
Frankalmoign, the name of the tenure 

by which most church-lands are held. (F. 
— O.H.G. and L. — Gk.) Lit. ‘ free alms.’ 
— F.franc, free; Anglo-F. aimoine = O.F. 
almosne, alms. See Frank and Almoner. 
Free-booter, a rover, pirate. (Du.) 

Borrowed from Du. vrijbuiter, a free¬ 
booter, robber.— Du. vrijbuiten, to rob; 
vrijbuit, plunder, lit. ‘free booty.’ Du. 
vrij = YL.free. And see Booty, p. 46. 
Frith, an enclosure, forest, wood. (E.) 

Obsolescent; M.E. frith, peace, also en¬ 
closure, park, &c. Cf. W. ffridd, park, 
forest, which is borrowed from M.E.— 
A.S. frits, peace; fritSu, peace, security, 
asylum. Cf. Icel. frifsr, Dan. Sv/ed. fred, 
Du. vrede, G.friede, peace. 1 
Fritillary, a plant. (L.) So named be- 
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cause the flower was thought to resemble 
a dice-box. — L. fritillus, a dice-box. 
Flitter away, to diminish, waste. (F. 

— L.) Merely a derivative from fritter, 
sb., p. 164, bottom of col. 1. A fritter 
meant (1) a kind of pancake, (a) a frag¬ 
ment ; hence fritter, vb., to cut up into 
fragments for frying, to break up, &c. 
Fylfot, a peculiarly formed cross. (E.) 

The word probably means ‘ four-footed.’ 
The A.S. feirwer, four, when used in com¬ 
position, occurs asfiber andfiir. Cf. Swed. 

fyrfotad, four-footed. The change from r 
to / is common. 

Galingale, the pungent root of a plant. 
(F. — Span. — Arab.) M.E. galingale.— 
O.F. garingal (also no doubt galingal, 
though not so recorded). — Span, galanga, 
galingale. — Arab. khcUanjdn, galingale; 
said to be of Pers. origin. 
Gallowglas, Galloglas, a heavy-armed 

foot-soldier. (Irish.) Irish galloglach, a 
servant, a galloglas. — Irish gall, a foreigner, 
an Englishman; oglach, a youth, servant, 
soldier (from 6g, young). It meant * an 
English servitor,’ as explained by Spenser, 
View of the State of Ireland, Globe ed. 
p. 640. (See N. and Q. 6 S. x. 145.) 

A shorter account at p. 169. 
Galore, in plenty. (C.) Irish goleor, 

Gael, gu leor, gu leoir, sufficiently. Formed 
from Irish and Gael, leor, sufficient, by pre¬ 
fixing or gu, used to turn an adj.into an 
adverb. 
Galt, Gault, clay and marl. (Scand.) 

Norweg. gald, hard ground, a place where 
ground is trodden hard; Icel. gald, hard- 
trodden snow. 
Gang (a), to go; see under Go, p. 179. 
Garb, a wheatsheaf, in heraldry. (F.— 

O.H.G.) Picard garbe, F.gerbe, a sheaf. — 
O.H.G. garba (G. garbe), a sheaf. Lit. 
* what is grabbed ’ or caught up into a 
bundle by grasping. Cf. E. grab, Swed. 
grabba, to grasp; Skt. grab, Vedic grabh, 
to seize. (Also, more shortly, at p. 170.) 
Gavial, the crocodile of the Ganges. 

(F. —Hind.) F. gavial (a corrupt form). 
— Hind, ghaxiydl, a crocodile. 
Geek, a dupe. (Du.) In Tw. Nt. v. 

351. —Du. gek, formerly geek, a fool, sot; 
cf. G. Geek, the same.+Dhn. gjek, fool; 
Icel. gikkr, a pert, rude person, Not to 
be confused with A.S. giac, cuckoo; nor 
with gowk; nor with gawky. 
Gecko, a nocturnal lizard. (Malay.) 

Also F. gecko. — Malay ghlkoq, a gecko; 
so named from an imitation of its cry 
(Devic). 
Germander. (F. -Ital. - L. - Gk.) 

F. germandrle, germander. — Ital. cala- 
mandrea, germander (by change of l to r). 
A corrupt form from L. chamcedrys, ger¬ 
mander. — Gk. \anaibpus, germander; lit. 
* ground-tree,’ i. e. low tree. — Gk. xafiai, 
on the ground ; Spvs, tree. 
Ghaut, a landing-place, quay, way down 

to a river; mountain-pass. (Hind.) Hind. 
ghdt. See Yule. 

Ghee, boiled or clarified butter. (Hind. 
Skt.) Hind. ghi. — Skt. ghxta, clarified 
butter; orig. pp. ofghx, to sprinkle. 
Gillie, a boy, page. (C.) Gael, gille, 

giolla, Irish giolla, boy, lad. 
Giron, Gyron, in heraldry, the eighth 

part of a shield, made by drawing a dia¬ 
gonal line from the top comer to the centre, 
and from the centre horizontally towards 
the same side; a right-angled triangle. 
(F. — O.H.G.) F. giron, a giron (Littrd). — 
O.H.G. girun, acc. of giro, a lance, spear;. 
M.H.G. giro, a gore or gusset in a garment, 
a triangular piece. —O.H.G. gir, a spear, 
cognate with A.S. gar, a spear. See Gore 
(a), p. 181. (Diez, Schade.) 
Gladden, Gladen, a plant; Iris pseu- 

daeorus. (L.) A.S. gladene; borrowed 
from L. gladiolus, a sword-lily. Dimin. of 
L, gladius, a sword. 
Glamour, see Gramarye (below). 
Glanders, glandular swellings. (F.—L.) 

O.F.glandres, pi.—Lat. pi. acc. glandulas, 
swollen glands; see Gland, p. 176. 
Gleek (1), a scoff, jest. (Scand.) Also 

a glance of the eye;. see Nares. Sc. glflik, 
a glance of the eye. The same as Sc. laik, 
play; with prefix ,f- = A.S. prefix ge-; cf. 
Icel. glikr, like, with A.S. lie, like. —Icel. 
leikr, a game, sport. — Icel. leika. to play, 
sport, put a trick upon; Swed. leka, Dan. 
lege. + A.S. ge-lacan, to delude; ge ldc, sb., 
play. 
Gleek (2), a game at cards. (F. —G.) 

See Nares. — O.F. glic, a game at cards; 
Nares, Roquefort Lit. sense * hazard, luck.’ 
— G. gliick, luck ; see Luck. 
Gloaming, twilight. (E.) Merely the 

Scot, form of glooming, i. e. the time of be¬ 
coming dusk; see Gloom, p. 178, col. 1. 
Gramarye, magic. (F. - L. - Gk.) 

M. E. gramery, skill in grammar, and hence 
skill in magic.— O.F. gramaire, grammar; 
see Grammar, The word glamour is 
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a mere corruption of gramarye ox grammar, 
meaning (1) grammar, (3) magic. 
GreeDgage, a green plum. Named 

from Sir W. Gage, of Hengrave Hall, near 
Bury, before A.D. 1735. There is also a 
blue Gage, * yellow Gage, and a purple Gage. 
Grilse, the young salmon on its first 

return from the sea to fresh water. (Scand.?) 
Said to be a corruption of Dan. graalax, 
Swed. grdlax, lit. * grey salmon; ’ from 
Dan. graa, Swed. grd, gray; and Dan. 
Swed. Icel. lax, G. lacks, a salmon. 
Grise, Grize, a step. (F. - L.) Also 

spelt greece, greese, &c. The proper spell¬ 
ing is grees, and the proper sense is * a 
flight of steps,’ though often used as mean¬ 
ing a single step. Grees is the pi. of M.E. 
gree, gre, a step. — O.F. gre, a step (Roque¬ 
fort) ; cf. F. de-gri, E. de-gree. — L. gradus, 
a step. Der. Prov. E. (Norf.) grissens, 
steps =gree-s-en-s, a treble plural. 
Grom well, a plant. (F.—L.) Formerly 

gromelle, grumelle, gromel, grumel.—O.Y. 
grumel (F. grumeau), a clot, pellet j dimin. 
of F. grume, a grain. — L. grumulus, a little 
hillock, hence a grain ; dimin. of grumus, a 
hillock. Named from its hard, stony, 
grain-like seeds. 
. Guanaco, a kind of Peruvian sheep. 
(Span. —Peruv.) Span, guanaco (Pineda). 
— Peruv. huanacu, a wild sheep. 
Guilder, a Du. coin. (Du. — G.) Cor¬ 

ruption of Du. gulden, a guilder; borrowed 
from G. gulden, gulden, a coin at first made 
of gold. — G. gold, gold. 
Gunny, a coarse kind of sacking. (Hind. 

— Skt.) Hind, and .Mahratti gon, gonl, a 
sack, sacking. — Skt. goal, a sack (Yule). 
Ctyron; see Giron. 

Haoienda, a farm, estate, farm-house. 
(Span. —L.) Span, hacienda, an estate, orig. 
employment. The c is pronounced as th 
in thin. — L. facienda, things to be done ; 
nent. pL of fut. pass. part, of facere, 
to do. 
Hadji, Hadji, one who has performed 

the pilgrimage to Mecca. (Arab.) Arab. 
hdji, ‘ a Christian who has performed the 
pilgrimage to Jerusalem, or a Muhammedan 
[who has performed] that to Mecca;’ 
Rich. Diet. p. 549. 
Haggis, adishof sheep’s entrails,chopped 

up, seasoned, and boiled in the sheep’s 
maw. (E.; with F. suffix.') M.E. hagas, 
hageis, hakeys; coined with F. suffix -ace, 
Irom the E. verb to hack, Lowland Sc. hag, 

to chop up. (The GaeL taigeis is merely a 
corruption of the E. word.) 
Hardock, Hordock, the com-blue- 

bottle; Centaurea cyanus. (E.) Hardokes, 
pi., is the reading in K, Lear, iv. 4. 4, ed. 
1633; the quartos have hordocks. The 
same as haudod, used in Fitzherbert’s 
Husbandry to mean the corn-bluebottle; 
see Glossary, and pref. p. xxx. Mr. Wright 
(note to K. Lear) shdws that hardhake 
means the Centaurea nigra. Both plants 
were called, indifferently, knobweed, knot- 
weed, and loggerheads. Named from the 
hardness of the head of the Centaurea 
nigra ; for which reason it was also called 
iron-weed, iron-heads, &c. See Plant-names, 
by Britten and Holland. 
Hashish, Hasheesh, an intoxicating 

drink. (Arab.) See under Assassin, p. ao. 
Henna, a paste used for dyeing the nails, 

&c., of an orange hue. (Arab.) Arab. 
hinnd-a, hind, or hinna-at, the dyeing or 
colouring shrub (Lawsonia inermis); Rich. 
Diet. p. 583. 
Hobbledehoy, a lad approaching man¬ 

hood. (F.) I believe this to be precisely 
O.F. hobel de hoi, a vulgar rascal of to-day. 
Hobel is the dimin. of O.F. hobe, an inferior 
kind of hawk, a hobby; constantly used as 
a term of contempt. See Hobby (3), p. 
308, col. 1. O.F. hoi (F. hut) is from 
L. hodie, to-day. 
Hordock; see Hardock. 
Hornblende, a mineral. (G.) Named 

from its hom-like Cleavage and glittering 
appearance. G. hornblende. — G. horn, 
horn; blenden, to blind, to dazzle, from 
blind, blind. 
Hox, to hamstring ; put for hocks, which 

is corrupted from hock. See Hough, p. 
309, col. 3. 

Imam, Imaum, a Muhammedan priest. 
(Arab.) Arab, imdm,a chief,prelate, priest. 
Imbroglio, intrigue, perplexity. (Ital.) 

Ital. imbroglio, perplexity. — Ital. imbroglt- 
are, to entangle. — Ital. im-, for in, in; 
broglio, a broil, confusion; see Broil (a). 
Imprese, an heraldic device, with a 

motto. (Ital. — L.) In Rich. II. iii. 1. 35, 
Also spelt Impresa (Nares). — Ital. impresa, 
* an imprese, an embleme; also, an enter¬ 
prise;’ Florio. Fem. of impreso, undertaken 
(hence, adopted), pp. of imprendere, to 
undertake. — L. in, in ; prehendere, to lay 
hold of. Doublet; emprise, an enterprise, 
Spenser, F. Q. ii. 4. 13; from F. emprise, 
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fern. pp. of ttnprmdre, to undertake (Cot- 
grave). 
Inch, an island. (Gael.) Gael, itints, 

an island.-}-Irish innis; Wlynys. 
Incony, very pretty, very sweet, very 

dear. (E.) For in-conny. In is an in¬ 
tensive prefix; cf. M.E. inly, extremely; 
conny, or canny is North E., meaning 
skilful, wary, gentle, excellent, &c. Formed 
from E. can, I know; cf. Icel. kunnigr, 
knowing, wise. ‘ Conny, Canny, pretty, or 
bonny; ’ E. D. S., Gloss. B. I. 
Invecked, Inverted, in heraldry, in¬ 

dented with successive cusps. (L.) Lit. 
‘ carried in.’ —L. inuecius, pp. of in-uehere, 
to carry inwards. 
Inveigle (addit. to p. 221). It precisely 

answers to Anglo-F. envcoglir, to blind, in 
Will, of Wadington’s Manuel des Peches, 
1. 10639. This is a mere (ignorant) 
variant of F. aveugler, to blind; like 
imposthume for apostume. 
Ironmould; see Mould (3), s.v. Mole 

(1), p. 290, col. 1. 
Islam; see Moslem, p. 294, col. t. 

Jaggery, a coarse brown sugar. (Cana- 
rese. —Skt.) A corruption of Canarese 
sharkare, unrefined sugar; H. H. Wilson. — 
Skt. farkard; see sugar, p. 480. 
Jape, to mock, jest, befool. (F. —Scand.) 

Obsolete. M.E. japen. — F. gaber, ‘to 
mock, flout, gull. Cotgrave; O.F. gap, 
mockery (Roquefort). — Icel. gabba, to 
mock. See Gabble. 
Jereed, a wooden javelin used in mock 

fights. (Arab.) Arab, jarid, a palm- 
branch stripped of its leaves, a lance. 
Joss, a Chinese idol. (Port. — L.) Not 

Chinese, but corrupted from Port. Deos, 
God. Cognate with Span. Dios, God, 
O.F. dens. — L. Deus, nom., God. See 
Deuce, s.v. Deity, p. 113, col. 1. 
Juggernaut, the name of an Indian idol. 

(Skt.) Skt. jaganndtha, lord of the uni¬ 
verse,monarch of the world (Benfey,p.465). 
— Skt. jagat, world; ndtha, protector, lord. 
Jute, a substance resembling hemp. 

(Bengali —Skt.) Bengali jtit, the fibres of 
the bark of the Corchorus olitorius; named 
from its shaggyappearance. — Skt.jata (with 
cerebral t), matted hair, as worn by ascetics; 
also applied to the fibrous roots of the ban¬ 
yan, which descend from the branches. 
Jutty, a projection. (F.-L.) For jetty, 

see jut, p. 226, col. 2. Der .jutty, v., to 
project beyond. 

KeckeieB, hemlocks. (C.) For hecks-es; 
and kecks is also written kex. See Kex, p. 
231, col. 1. 
Keelhaul. (Scand. andK.) Also keel- 

kale, ‘ to punish in the seaman’s way, by 
dragging the criminal under water on one 
side of the ship and up again on the 
other; ’ Johnson. From keel and haul or 
hale. 
Kestrel, a base kind of hawk. (F.—L.) 

Put for kesrel; the t is excrescent, as in 
whils-t, &c. — O.F. quercerelle, ‘ a kastrell; ’ 
Cotgrave. Dimin. of O.F. quercelle, the 
same. —L. querquedula, a kind of teal. 
Khedive, a prince. (F. —Pers.) F. 

khldive. — Pers. khadlw, khidiw, a great 
prince, sovereign; khidewl, the khedive, 
vice-roy of Egypt. Cf. Pers. khodd, God. 
Kiddle, a kind of weir formed of basket- 

work placed in a river to catch fish (O.F.). 
Anglo-F. kidel, pi. kideux. — O.F. cuidel 
(Godefroy); later form quideau, ‘ a wicker 
engine whereby fish is caught; ’ Cotgrave. 
Low L. kidellus. 
Kiosk, a small pavilion. (Turk. — Pers.) 

F. kiosque. — Turk, kushk, kbshk (pro¬ 
nounced with k as ki), a kiosk.—Pers. 
ktishk, a palace, villa, portico. • 
~ Kraal, an enclosure, a collection of huts, 
an African village. (Du. —Port. —L.) Du. 
kraal, an African village. — Port, curral, an 
enclosure; the same word as Span, corral. 
See Corral, p. 619. 

Danner, Lanneret, a kind of falcon. 
(F. —L.) F. lanier, ‘a lanner;’ Cotg.— 
L. laniarius, a butcher, one that tears and 
rends. — L. laniare, to rend. Der. Hence 
lanyard, F. lanilre, a thong; i. e. a thong 
for a lanner. 
Last. (E.) In the phr. at last, the word 

last is the sb., meaning foot-track, &c.; 
see Last (2). This is shown by the usage 
in A.S. and Icel.; it meant at first ‘ on the 
track; ’ but is now used as if last were the 
superlative of late. (But the mod. phr. at 
last may have originated independently.) 
Launch, a large ship’s boat. (Span.) 

Span, lattcha, * the pinnace of a ship; ’ 
Pineda (1740). Port, lancha, the same. 
Origin doubtful. 
Levin, lijghtning. (E. ?) M.E. leyfnyng, 

lightning; Wrt. Voc. 735.43. Prob. E.; 
but not found in A.S. Cf. Icel. leiptr (pro¬ 
nounced leiftr), lightning; Swed. dial. 
lygna, lyvna, ljuna, lightning; Swed. 
ljunga, to lighten; Goth, lauhmuni, 
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lightning. Apparently from the same root 
as E. light, sb. 
Library. Not from L. librarium, as 

said in former editions, but from Low L. 
libraria, fem., with the same sense. Hence 
also Span, libreria, Port, livraria, Ital. 
libreria, libraria. Florio (1598) has Ital. 
libraria, * a librarie.’ 
Lilt, to sing, dance. (Scand.) M.E. 

lilting-horn, horn to dance to. Formed 
(with added -£) from Norweg. li/la, to sing 
in a high tone, O. Swed. fylla, to lull to 
sleep. Allied to Lull. 
Limehound, a dog in a leash. (Hybrid; 

F. —L., and E.) Short for Ham-hound, 
used by Turberville. The M.E. Ham or 
lyam means ‘a leash.’—O.F. Hem, now 
spelt Hen, a band. — L. ligamen, a tie. 
See Lien; p. 249, col. 2. 
Lither, pestilent,- stagnant, dull. (E.) 

In 1 Hen. VI. iv. 7. 21, * lither sky ’ means 
pestilent or dull lower air; cf. ‘ luther eir,’ 
pestilent air, P. PL, c. xvi. aao. M.E. 
luther, lither. — A.S. lySer, evil, idle, sickly, 
dull. Not to be confused with lithe, 
pliant. 
Llano, a level steppe or plain. (Span. — 

L.) Commoner in the pi. llanos. — Span. 
llano, pi. llanos, a plain ; from llano, adj., 
plain, flat, — L. planus, flat. 
Lofty, high. (Scand.) Lit. * in the air, 

airy; ’ from loft, sb.; p. 255. 
Lorimer, a maker of horses’ bits, spurs, 

&c. (F. — L.) Also loriner. — O.F. lori- 
mier, later lormier, * a spurrier; ’ Cotgrave. 
Put for lorinier*. — O.F. lorein, lorain, 
rein, bridle, bit. — Low L. lorenum, loranum, 
a rein, bit. —L. lorum, thong. 
Losel, Lorel, a worthless fellow, re¬ 

probate.' (E.) One devoted to perdition. 
From A.S. los, destruction, los-ian, to lose, 
also to perish. From the stTong verb 
Uosan, to lose, pp. lor-en (for original 
*los-en). Lor-el is formed from the base 
lor- of the pp. in use, and los-el from the 
equivalent and original base of the same. 
For the suffix, cf. A.S. wac-ol, watchful. 
Luce, the pike ; a fish. (F. — Low L. 

— Gk.) Lit ‘ wolf-fish.’—F. lues, lus, a 
pike; Cot —Low L. lucius, a pike. —Gk. 
Ai5*or, a wolf; also a (ravenous) fish. Cf. 
* Pyke, fysche, dentrix, lucius, lupus; ’ 
Prompt, Parv. ‘ Luce, fysche, lucius; ’ id. 
Lym, a lime-hound : K. Lear, iii. 6. 72. 

Short for Limehound (above). 

Madeira, a sort of wine. (Port.—L.) 

Named from the isle of Madeira, i. e. ‘ the 
well-wooded.’—Port. Madeira, wood, tim¬ 
ber. — L. materia, stuff, wood, timber. See 
Matter (1). 
Mail (Black), a forced tribute. (F. — L.) 

Mail is a Scottish term for rent. Black¬ 
mail or black rent is the rent paid in cattle, 
as distinct from white money or silver. —F. 
maille, ‘ a French halfpenny; ’ Cotgrave. 
O.F. meaille, maaille. — Low L. medalia, 
lit. ‘ medal.’ See Medal. 
Mainour. (F.—L.) In the phr. * taken 

with the mainour ’ or * taken in the manner; ’ 
i. e. caught in the act. Anglo-F. meinoure, 
mainoure. — O.F. maineuvre, lit. manoeuvre; 
hence, act. See Manoeuvre, p. 270, col. 1. 
Malkin, a kitchen-wench. (F. — O.H.G.) 

Malkin is for Maid-kin, the dimin. of Mold, 
Mold, or Maud, i. e. Matilda. See Gri¬ 
malkin, p. 186. ^fNot the dimin. of Mary; 
cf. ‘ Malkyne, or Mawt, Molt, Mawde, 
Matildis, Matilda; ’ Prompt Parv. 
Mallecho, malefaction, mischief. (Span. 

— L.) Hamlet, iii. 2.147. — Span, malhecho, 
‘ misdone; aneuill deed;’ Minsheu. — Span. 
mal, ill; hecho, dodfe, pp. of hacer, to do. 
— L. male, ill; foetus, pp. of facer*, to 
do. 
Manchineel, a tree. (Span.—L.) So 

called from its apple-like fruit. — Span. 
manzanillo, a little apple-tree, the manchi¬ 
neel tree; dimin. of Span, manzana, an. 
apple. — L. MaHana, fem. of Matianus, 
adj., the epithet of a kind of apple; lit 
‘ Matian.’ — L. Matius, the name of a 
Roman gens. 
Manciple, a purveyor, esp. for a college. 

(F. —L.) M.E. manciple, with inserted l. 
— O.F. mancipe, a slave; cf. O. Ital. man- 
cipio, a slave, farmer, manciple.—L. man- 
cipium, a slave; orig. ‘possession.’ — L. 
mane ip-, base of manceps, a taker in hand. 
— L. man-us, hand; cap-ere, to take. 
Mandolin, a guitar. (F. — Ital. — Gk.) 

F. mandoline. —Ital. mandoline, dimin. of 
mandola, mandora, a kind of guitar. Put 
for Ital. pandora. See further under Banjo 
(above), p. 615. 
Mangel-wurzel, (properly) a kind of 

beet. (G.) Corrupted from G. mangold- 
wurzel, lit. ‘ beet-root' — G. mangold 
(M.H.G. mangolt), beet (of unknown 
origin); wurzel, root, allied to E. wort (1). 
Mango (addit. to p. 268). The Malay 

word is of Tamil origin. — Tamil mdn- 
kdy, i. e. * min-fruit,’ the tree being mdm- 
arum, i.e. ‘ min-tree’ (Yule). 
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Mangrove. (Hybrid; Malay and E.) 
* A sort of trees called mangroves; ’ Eng. 
Gamer, vii. 371; a.d. 1689. Put, as I 
suppose, for mang-groves, from the peculiar 
growth in groves or thickets. — Malay 
manggi- manggi, the name for the tree. 
Marchpane, a sweet cake, made with 

almonds and sugar. (F. — Ital.) O.F. marse- 
pain; now massepain. — Ital. marciapane, 
tnarzapane, a marchpane; Florio. Origin 
of marcia unexplained, but prob. from a 

roper name : pane — Lat. acc. panem, 
read. 
Martello tower, a watch-tower. (Ital. 

— L.; and F. — L.) So called because the 
watch-men gave die alarm by striking a 
bell with a hammer; see Ariosto, Orlando, 
x. 51; xiv, 100. From Ital. martello, a 
hammer; Low L. martellus. Dimin. of 
mar/us* *= L. marctis, a hammer. 
Martingale (addit to p. 373). It is 

probable that Littre is wrong. The F. 
martingale answers to Span, al-martaga, 
1 a kinde of headstall for a horse, trimmed, 
gilt, and embroidered; ’ Minsheu (1633); 
where al. is merely the Arab. def. article. 
The sb. may be derived ffom Arab, rotaqa, 
in the sense ‘ to cause to go with a short 
step; ’ see Yule. I find Arab, raiaka given 
by Richardson as a verbal root, whence 
ratak, going with al short quick step. 
Maund, a basket. (E.) A.S. mand, a 

basket; in a MS. of the eighth century.+ 
Du. mand; prov. G. mand, mande, tnanne 
(whence F. tnanne). 
Mavourneen, my darling. (Irish.) 

From Irish mo, my; and mhuimin, mu¬ 
tated form of muimin, darling, from 
muim, affection. (Mh = v.) 
Mazurka, a dance. (Pol.) From Pol. 

Mazurka, lit. a woman of Massovia or 
Mazovia, a province of Poland containing 
Warsaw. Similarly, polka means * a Polish 
woman; ’ and secondly, a dance. 
Methylated, used of spirits of wine 

when mixed with methyl to make it un¬ 
drinkable. (L. — Gk.) Formed with suffix 
-ated from methyl, meaning a gas procured 
by the destructive distillation of wood. 
Methyl is a latinised spelling of Gk. fttB' 
(>= fitrd, after, by means of), followed by 
Gk-ij, wood. 
Minx (addit. to p. 384, col. 3, bottom). 

The Low G. minsk,z. man (likeG.Mensch), 
can be used as a neuter. It then signifies 
precisely 'minx,’ as a term of mild re¬ 
proach. 

Mishna, a digest of Jewish traditions. 
(Heb.) Heb. mishnah, a repetition, a second 
part — Heb. root shittdh, to repeat. 
Misty (3), doubtful, ambiguous, as ap¬ 

plied to language. (F.—L. — Gk.) In the 
phrases *misty language’ and 'mistiness 
of language,’ misty is not from E. niist, 
but is short for mystic; see Palmer, Folk- 
Etymology. See Mystio, p. 300, col. 3. 
Mongoose; see Mongoose (below). 
Moon shoe, a secretary, interpreter. 

(Arab.) Arab, munshl, a secretary, a 
language-master or tutor. 
Mouldy, musty. (Scand.) Orig. distinct 

froin mould, ground; also from mould as 
used in iron-mould. Formed from the sb. 
mould, mustiness, in which the final d is 
excrescent. From the M.E. verb mouleh, 
to grow musty; formerly very common,' 
and much used in the pp. mouled. — Icel. 
mygla, to grow musty. — IceL mugga, 
mustiness. See Muggy. Thus mould b 
* mugginess in this use. So also Swed. 
mogla, to grow mouldy; mogel, mouldiness. 
Moy, a piece of money. (F. *• Port.—L.) 

In Henry V. iv. 4. 14. Not short for 
moidore, but precisely the tnoi alone; 
moidore=tnoi d'or is obviously a F. pro¬ 
nunciation of Port moeda <Touro, lit ‘money 
of gold.’ — Port, moeda, money. — Lat 
tnoneta, money. 
Mulligatawny, a hot soup. (Tamil.) 

Tamil milagu-tannir, lit. ‘ pepper-water; ’ 
Yule. 
Mungoose, a kind , of ichneumon. 

(Telugu.) Telugu mangisu ; * Jerdpn 
gives tnangtls, however, as a Deccani and 
Mahratti word ; ’ Yule. 
Mustang, a wild horse of the prairies. 

(Span. — L.) Span. mesleHo (with H as ny), 
belonging to the graziers (who catch them). 
—Span, mesta, a body of proprietors of 
cattle, a company of graziers. —L. mixta, 
fern, of pp. of miscere, to mingle. Cf. Span. 
meslura, a mixture. 

Maker, a kettle-drum. (Arab.) Arab. 
naqqdrah, a kettle-drum; see Palmer’s 
Pers. Diet. col. 659. 
Nargileh, Nargili, Nargile. (Pers.) 

A pipe or smoking-apparatus in which the 
smoke is passed through water. —Pers. 
ndrjil, a cocoa-nut, because these pipes were 
originally made with a cocoa-nut, which 
held the water (Devic). 
Natron, native carbonate of soda. (Arab.) 

A doublet of nitre: see Mitre, p. 306. 
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Nautch, a kind of ballet-dance by 
women. (Hind. — Prakrit — Skt.) Hind, 
(and Mahratti) ndch, a dance; Prakrit 
nachcha. — Skt mtya, dancing, acting ; 
prig. fut. pass. part, of nit, to dance, to 
act. Der. nautch-girl, a dancing girl 
(Yule). 
Navvy, a labourer employed on rail¬ 

ways, &c. (L.) Short for navigator, for¬ 
merly used to mean a labourer employed 
on canals for navigation; first used, accord¬ 
ing to Haydn, about 1830. 
Nihilist, a member of a revolutionary 

secret society, esp. in Russia. (L.) Ety¬ 
mologically, one who denies real existence. 
— L. nihil, nothing. 
Nincompoop, a simpleton. (L.) 

Thought to be a corruption of L. non 
compos (mentis), not sound in mind. 
Nizam, the title of a ruler in the Deccan, 

in Hindustan. (Pers. — Arab.) From the 
Arab, nidhdm, government, which the 
Persians pronounce as nizdm. Though 
the proper sense is ‘government,’ in the 
phrase nizdm-l-mulk it is used as a title, 
meaning ‘governor of the empire.’ —Arab, 
root nazama, he arranged or ordered. 
(Devic, Richardson.) 
Nole, Noule, Nowl, head. (E.) See 

Nares. Mid. Nt. Dr. iii. a. 17. For knoll. 
Cf. Swed. kndl, a knob, and prov. E. nod 
(for knob), head. See Knoll, p. 233, 
col. 1. 
Nonchalant, careless. (E.—L.) F. 

nonchalant, careless; pres, pt of O.F- 
nonchaloir, to be careless about. —O.F. 
non, not; chaloir, to glow, hence to be 
hot over, take care for. — L. non, not; 
calere, to glow. 
Nullah, a water-course, bed of a torrent. 

(Hind.) Hind, ndla, a watercourse 
(Yule). 

Oca, the name of a certain edible root. 
(Peruvian.) Peruv. occa, the same. 
Octoroon, the offspring of a white person 

and a quadroon. (L.) One who is, in an 
eighth part, a black. Coined from L. octo, 
eight; in imitation of quadroon. 
Odalisque, a female slave in a Turkish 

harem. (F.—Turk.) F. odalisque; better 
odalique (Devic). — Turk, odaliq, a chamber¬ 
maid.—Turk. oda, a chamber. 
Omrah, a prince, lord. (Arab.) ‘Ai¬ 

grettes by omrahs worn; ’ Scott, V«. of 
Don Roderick, st. 31. Omrah is properly 
a plural, like Nabob, q. v. —Arab, umard, 

pi. of amir, a prince, emir; see Emir, p. 
134. Cf. the Arab, title amirtil-umard, 
prince of princes. 
Ore, Ork, a large marine animal; a 

narwhal, or grampus. (L.) See Nares. 
— L. orca, perhaps the narwhal (Pliny). 
Orgulous, proud. (F. — O. H. G.) Also 

orgillous; M. E. orgeilus; Anglo-F. or- 
guyllous. — O.F. orguillus. later orgueilleux, 
proud. — O. F. orguil, F. orgueil, pride. 
From O.H.G. urguol, remarkable, notable 
(Graff). 
Orle, a kind of fillet, in heraldry, &c. 

(F. —L.) F. orle, a hem, narrow border, 
— Low L. orla, a border, edge; dimin. of 
L. ora, border, edge, margin. 
Ouphe, an elf, fairy. (E.) Mer. Wives, 

iv. 4. 49. A variant of oaf «= elf. See 
oaf, s. v. Elf, p. 132. 

Paddy, rice in the husk. (Malay. — Skt.) 
Malay pddl, rice in the husk. —Skt. bhakta, 
(properly) boiled rice, food. Orfg. pp. of 
bhaj, to divide, possess, &c. 
Pale, in heraldry, a broad central stripe 

down a shield. (F. — L.) The same word 
as pale, a stake. — Y.pal. — L. pains. 
Pannage, food of swine in woods. (F. 

—L.) Anglo-F. panage. — O. F. pasnage, 
‘pawnage, mastage, monie for feeding of 
swine with mast;’ Cotgrave. From a 
Low L. type pastionaticum*. — Low L. 
paslionare, to feed on mast, as swine. — L. 
pastion-, stem ofpastio, grazing, used in Low 
L. to mean right of pannage. — L. past-um, 
supine of pascere, to feed. 
Paramatta (addit. to p. 329). Properly 

spelt Parramatta ; the lit. sense is ‘ place 
of eels;’ where parra represents eels, and 
matta, place. Parramatta is also the 
name of the river; Cabramatta, ten miles 
off, is not a river. 
Pariah, an outcast. (Tamil.) Tamil 

paraiyan, corruptly pariah, Malayilim 
parayan, a man of low caste, performing 
the lowest menial services; one of his 
duties is to beat the village drum (called 
paxai in Tamil), whence, probably, the 
appellation of the caste. (H. H. Wilson.) 
Pavin, Pavan, a stately Spanish dance. > 

(F. — Span. L. — Gk. — Tamil.) F. pavane. 
— Span, pavana, a grave dance (see Pavan 
in Nares). Prob. from a Low L. *pavanus, 
peacock-like, from the row of stately 
dancers (Scheler); cf. Span, pava, a pea¬ 
hen, a turkey, pavada, a flock of turkeys, 
pavo, adj., like a peacock (whence 
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pavonear, to walk with affected gravity). 
—L. pauus, earlier pauo, a peacock. 
See Peacock, p. 336. 
Pawnee, drink. (Hind.-Skt.) Hind. 

pini, water.-Skt. pdniya, allied to pdna, 
a beverage. - Skt. pd, to drink. (./PA.) 
Peel (4), a small castle. (F.-L.) M. E. 

pel, pile, a castle; cf. mod. E. pile, an 
edifice.—F. pile, a mass, heap. — L. pila, a 
pier of stone. 
Pheeze. See Feese, p. 622. 
Pice, a small copper coin. (Mar&thi.) 

Marathi paisd, a copper coin ; sometimes 
rated at four to the anna, or sixty-four to 
the rupee. 
Pillftu, Pilaf, a dish of meat or fowl, 

boiled with rice and spices. (Pers.) Pers. 
ptldv, pilav, a dish made of rice and meat; 
Palmer. 
Polo, a game. (Balti.) ‘ It comes from 

Balti; polo being properly, in the language 
of that region, the ball used in the game; ’ 
Yule. Balti is in the high valley of the 
Indus. 
Polypus, Polyp, an aquatic animal of 

the radiate type. (L. —Gk.) L. polypus. 
— Gk. voXvwovs, many-footed.—Gk. woAv-r, 
many; iroSs, a foot, F. polype, Ital. and 
Span, polipo, L. polypus (gen. polypi); all 
false forms, due to treating the Lat. ending 
-pus as if were -fids. 
Pomander, a globe-shaped box or case 

for holding perfumes. (Span.—L.) Ac¬ 
cented on the first syllable; see Nares. 
Evidently from Span, poma, a pomander 
(Minsheu); Pineda gives poma, ‘ a little 
small box full of holes to carry perfumes 
in to smell to, also a pomander.’ The 
suffix seems to be Span, -andero, as in 
viv-andero, a sutler, hil-andero, a spinner, 
a rope-walk; or -anda, as in bar-anda, a 
railing. The box was named from its 
shape; cf. Span, porno, an apple, also the 
globe held by a king at his coronation. 
—L.pomum,an apple. Cf. also pom-ode, 
in which the suffix is equivalent to L. 
-a/a, pp. fem. ; and see Verandah. 

The usual forced etymology from an 
imaginary F. pomme d'ambre is. to me, 
incredible. 
Pose (3), a cold in the head. (C.) In 

Chaucer. A.S. geposu, a cough (where 
ge- is a mere prefix). Borrowed from W. 
pas, a cough; - allied to Irish casachdas, 
a cough, Skt. ids, to cough. (•y'KAS.) 
Prig (1), to steal. (E.) Cant prygge, to 

ride, rid? off with a horse which a man has 
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to take care of; prigger of prauncers, a 
horse-stealer; see Harman’s Caveat, pp. 42, 
43, and p. 84, col. 3. Modification of 
prick, to spur, to ride; Spenser, F. Q. i. 
1. 1. See Prick. 
Prig (2), a pert, pragmatical fellow. (E.) 

From the verb to prick, in the sense to 
trim, adorn, dress up. Lowl. Sc. prig- 
me-dainty, prick-me-dainty, a prig. See 
above. 
Proletarian, a citizen of the lowest 

class, useful only by producing children. 
(L.) From L. proletarius, one who served 
the state by help of his children only. 
— L. proles, offspring. — L. pro, forth; th¬ 
ere, to nourish. 
Prosthetic, prefixed. (Gk.) Modern; 

as if for Gk. lrpotrStriitbs, lit. disposed to 
add; allied to Gk. npoodtr-os, added, put 
to. — Gk. vp6s, to; Ot-ris, placed, put, 
verbal adj. from the base Ot-, to place. See 
Theme, p. 503. 
Puggry, Puggery, a scarf round the 

hat. ( Hind.) Hind. pagH, a turban; Yule. 
Purim, an annual Jewish festival; the 

feast of lots. (Heb.) Heb. p tlrlm, lots; 
pi. ofptlr, a lot. See Esther ix. 26. 
Purview, a proviso. (F. —L.) Now 

applied ft the enacting part of a statute; 
so called because it orig. began with puroeu 
est, it is provided. — O.F. porveu, pp. of 
O.F. porvoir (F. pourvoir), to provide. — 
L. pro-uidere, to provide. See Purvey, 
p. 547, col. 1. 

Rajpoot, a prince. (Hind.—Skt.) Hind. 
rajpiit, a prince; lit. ‘son of a rajah.’— 
Skt. rdj-d, a king ; putra, son. 
Raki, arrack. (Turk.) Turk, rdqi, ar¬ 

rack.—Arab. 'araq, arrack; see Arrack, 
p. 18. 
Ramadan, a great Mohammedan fast. 

(Arab.) So called because kept in the ninth 
month, named Ramadan. — Arab, ramaddn, 
pronounced ramazdn in Turkish and Arabic. 
As it is in the ninth month of the lunar 
year, it may take place in any season ; but 
it is supposed to have been originally held 
in the hot season. The word implies ‘ con¬ 
suming fire; ’ from Arab, root ramada, it 
was hot. (Devic, Richardson.) 
Razzia, a sudden raid. (F. — Algiers.) 

F. razzia, razia; borrowed from the Alger¬ 
ine razia, which is a peculiar pronunciation 
of Arab, ghdzia, a raid, expedition' against 
infidels (Devic). — Arab, ghdzi, a hero, a 
leader of an expedition. 
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Redgum, a disease of infants. (E.) M E. 
retd gounde, lit. ‘ red matter ’ (of a sore); 
Prompt. Parv. From A.S. rlad, red; gund, 
matter of a s8re. 
Reveille (addit. to p. 545, col. 2). When 

E rcveilltt is used as a trisyllable, it re¬ 
presents F. reveille*, wake ye, imper. plural. 
The E. word is also spelt reveillez; Brand, 
Pop. Antiq. ed. Ellis, ii. 176. 
Rob, a conserve of fruit. (F. —Span.— 

Arab.) F. rod, * the juice of black whortle¬ 
berries preserved;’ Cot. —Span, rod, thick¬ 
ened juice of fruit with honey. — Arab, rubb, 
‘ a decoction of the juice of citrons and other 
fr uits, inspissated juice, rob; ’ Richardson. 
Rochet, a fine white linen robe, like a 

surplice, worn by bishops. (F. —M.H.G.) 
F. rochet, ‘ a frock ; a prelate’s rochet; ’ 
Cot. —M H.G. roc (G. rock), a frock, coat. 
*4*Du. rok, O. Fries, rokk, the same. 
Rowan-tree, the mountain-ash. (Scand.) 

The word tree is E. Rowan, also spelt roan, 
is from the Dan. ron, Swed. ronn, the 
mountain-ash; Icel. reynir (the same), 
f The Icel. reynir also means ‘ a trier, exa¬ 
miner ; ’ from reyna, to prove, try, which 
verb is derived by vowel-change from raun, 
trial, experiment. If these two words 
(reynir) are connected, it may relate to the 
fact that twigs of the rowan-tree were con¬ 
sidered as a counter-charm against witch¬ 
craft, and so made proof of the witch. 
Rowlock, Rollock,Rullock, the place 

of support for an oar. (E.) Spelt orlok in 
the Liber Albns, pp. 235, 237. A corrup¬ 
tion of oar-loch. —A.S. drloc, a rowlock.— 
A.S. dr, oar; loc, cognate with G. loch, a 
hole. The orig. rowlocks were actual 
holes, and were called also oar-holes. 
Ruff, a game at cards. (F.) A modifi¬ 

cation of F. ronfle, ‘hand-ruffe, at cards,’ 
Cotgrave; jotter d la ronfle, ‘to play at 
hand-ruffe, also to snore,’ id. Cf. Ital. 
ronfa, ruff; ronfare, to snort, to trump at 
cards. Of imitative origin. 

Sahib, sir, master; a title. (Hind.— 
Arab.) Hind, sdkib. — Arab, sdhib, lord, 
master. The initial letter is sdd; the third 
is the sixth of the Arab, alphabet. 
Saker, a kind of falcon; a small piece of 

artillery. (F.—Span. —Arab.) (The gun 
was called after the falcon ; cf. musket.) — 
F. sacre, * a saker; the hawk, and the 
artillery so called; ’ Cot. — Span, sacre, a 
saker (in both senses'. — Arab, saqr, a hawk 
(with initial sdd). Engelmann has shown 

that the word is not of Lat. origin, as said 
by Diez (Devic). 
Sambo, the offspring of a negro and 

mulatto. (Span. — L.— Gk.) Span, zamdo, 
formerly fambo (Pineda), bandy-legged; also 
as sb., a sambo (in contempt). — Late E 
scamdus. — Gk. otta/tpis, crooked, said of 
the legs. Perhaps allied to otcdfav, to 
halt. 
Sandblind, half blind. (E) In Shake¬ 

speare; a corruption of sam-dlind, half blind. 
The prefix = A.S. sdm-,half, which is cognate 
with L. semi-, Gk. i)fu-; see Semi-, Hemi-. 
Sardius, a gem. (E —Gk.) Rev. xxi. 

so. — L. sardius (Vulgate). —Gk. adpSios, 
o&pbiov, a gem of Sardis. 
Saunter. (F. —L.) Prob. for O.F. s'aun- 

trer, to adventure oneself. I find mention 
of a man * qe sauntre en ewe,’ who ventures 
on the water, who goes to sea; Year-book 
of 11 Edw. III. p. 619. O.F. auntrer is 
the same as adventurer; see adventure, 
p. 540, col. 1. 
Scallion, a plant allied to garlic. (F. — 

L. — Gk. —Phoenician.) O.F. escalogne, a 
scallion ; see farther under Shallot. 
Scrannel,thin,weakly,wretched. (Scand.) 

In Milton, Lycidas, 124. Prov. E. scranny, 
thin, lean; scrannel, a lean person (Lin¬ 
colnshire). — Swed. dial, skran, weak; 
Norweg. skran,thin,lean, dry; Dan.skran- 
ten, sickly, weakly. Cf. Swed. dial, and 
Norw. slerinn, thin, lean, weak, dry. Allied 
to shrink. 
Scroyles, rascals. (F, —L.) In K. John, 

ii. 1. 373. —O.F. escroelles, later escrouelles, 
* the king’s evil,’ i.e. scrofula ; Cot. —Low 
L. scrofellce* (not found); dimin. of scrofula; 
see Scrofula, p. 420. Transferred, as a 
term of abuse, from the disease to the person 
said to be afflicted with it 
Seam (2), a horse-load. • (LowL. — Gk.) 

M. E. seem, A.S. sedm Borrowed (like G. 
saum) from Low L. sauma, corrupt form of 
sagma, a horse-load, pack. —Gk. adypa, a 
pack-saddle. See Sumpter. 
Seine, a large fishing-net. (F.—L. — Gk.) 

F. seine. — L. sagena. — Gk. aayqvrt, a large 
fishing-net. Allied to a ay Is, a wallet <10777, 
trappings, and <rdrmv( = adie-yur),to pack, 
load. 
Sennet, a signal-call on a trumpet (F. — 

E) See Nares; and Wright’s note to 
K. Lear, i. 1. 23. Also spelt sinet. — O.F. 
sinet, signet, presumably ‘ a signal; ’ dimin. 
of F. signe, a sign, a mark, note. — E signum; 
see Sign. 
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Sepal, a leaf or division of the calyx of 
a flower. (F. — L.) F. slpale, a sepal. 
Coined to pair off with F. pi tale, a petal, 
by taking part of the Lat. adj. separ, sepa- 
rate„and adding the same suffix -ale (Littr£). 
Thus sep-al is, as it were, short for separ-al, 
where separ- is allied to L. separare, to 
separate. See Separate. 
Serai, a palace. (Pers.) Pers. serdl; 

see Seraglio, p. 426, col. 1. 
Seraskier, a Turkish general. (F.— 

Turk.— Pers. and Arab.) F. siraskier, 
sirasquier. — Turk. ser'asker,. chief of the 
army, with a light sound of i after the k.— 
Pers. sar, head (with initial sin); and Arab, 
'askar, an army (Devic). 
Service-tree, a kind of wild pear-tree. 

(L. and E.) Service is a corruption of 
serv-ls' (dissyllabic), the M.E. plural of 
serf or serve, the name of the fruit. A.S- 
syrf, syrfe, the fruit of the service-tree; 
syrf-trlow, a service tree (more correctly 
sirf-tree).—L. sar bus, the tree; sorbum, the 
fruit of the same. 
Set. When we speak of a set of things, 

this is a variant of sect or sept. The Low 
Latin word is sect a, common in old wills. 
Shaddock, a -large species of orange. 

(E.) Named from Captain Shaddock, who 
first introduced it into the West Indies from 
China, early in the eighteenth century. 
Shillelagh, an oaken stick used as a 

cudgel. (Irish.) Named from Shillelagh, 
a barony in Wicklow famous for oaks. It 
means * descendants of Elach; ’ from Irish 
siol, seed, descendants. 
Siesta, orig. a noon-day nap. (Span.— 

L.) Span, siesta, the hottest part of the 
day, the time for a nap, gen. from one to 
three o’clock. But orig. the sixth hour, or 
noon. — L. sexto (hora), sixth hour, noon; 
fem. of sextus, sixth. —L. sex, six. 
Skellum, a cheat. (Du.) See Nares 

Du. scheltn, a rogue, villain; the Du. sch 
being rendered (as in landscape) by sk=sc. 
+G. scheltn; O.H.G. sceltno, a pestilence, 
carrion, worthless rogue. 
Skua, a gull, bird. (Scand.) Icel. sktlfr, 

skilmr, the skua, or brown gull. Prob. 
from the colour. Cf. Icel. skilmi, dusk; 
Swed. and Norweg.. skurn, dusky, dull (of 
the weather); dusky (in colour). 
Sleuth-hound, a slot-hound; see Slot 

(a). P- 443. col. a. _ 
Slug-horn, a battle-cry. (C.) Igno¬ 

rantly used by Chatterton to mean a sort 
of horn; but really Old Sc. slogome, an 

old corruption of slogan, a war-cry. See 
Slogan, p. 443, col. 3. 
Slur, to contaminate, pass over lightly 

with slight notice. (Scand.) The orig. 
sense is to trail in mud, draggle; hence, to 
pass over slightingly. - Icel. slira, to trail; 
contr. form of slodra, to drag or trail oneself 
along. — Icel. slots, a trail; see Slot (3); 
p. 443. Cf. Swed. dial, slora, to be 
negligent; Norweg. store, to be negligent, 
slur, sully, slode, sloe, to draggle, sloda, sloe, a 
trail. Practically, a th is lost; as if for 
slother*. 
Spade, at cards. (Span. — L. — Gk.) A 

substitution for the Span, espada, meaning 
(1) a sword, (3) a spade at cards. See 
under Spade, p. 454, col. 1. 
Sparkle, a small spark. (E.) Dimin. of 

Spark (1), p. 454, col. 3. Hence sparkle, 
verb, to throw out sparkles, to glitter. Cf. 
Du. sparkelen, to sparkle. Or the form 
spark-le may be verbal and frequentative. 
Spoor, a foot-trail; see p. 461, col. a, 

near the bottom. 
Stearine, one of the proximate principles 

of animal fat (F. —Gk.) F. stiarine; 
formed, with suffix -ine, from Gk. artap, 
tallow, hardened fat. Allied to Gk. ara-ros, 
Standing; see Statics. 
Steatite, a soft magnesian rock with a 

soapy feel. (F.—Gk.) Formed with suffix 
-ite, from Gk. or tar- as in ariar-os, gen. 
of a itap, tallow, fat. See above. 
Strain (3), descent, lineage, birth. (E.) 

Strain in Shak.; strene in Spenser. M.E. 
streen, Chaucer, C.T., Cl. Tale, 157. A.S. 
strion, strength, product; whence, strynan, 
to beget. 
Strath, a flat valley. (C.) Gael, srath, 

a valley with a river, low-lying country be¬ 
side a river; Irish srath, sratha, the bottom 
of a valley, fields beside a river. Cf. Irish 
sroth, a stream. 
Swan hopping, taking up swans to 

mark them. (E.) The usual explanation, 
that it stands for swan-upping, is right. See 
old tract on upping in Hone, Every-day 
Book, ii. 958. From the prep. up. 
Swarth, a quantity of grass cut down at 

one stroke of the scythe. (E.) In Tw. Nt. 
ii. 3. 163. An error for swath, as in Troil. 
v. 5. 35. See Swath, p. 483. 

Taboo, Tabu, to forbid the use of. (Poly¬ 
nesian.) The verb is formed from the sb. 
taboo, which is the E. pronunciation of New 
Zealand tapu, a prohibition or interdict; 
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pronounced lambu in the Solomon Islands. 
Kotzebue mentions the * Tabu, or interdict,’ 
in his New Voyage Round the World, Lon¬ 
don, 1830, ii. 178. Not in any way con¬ 
nected with the custom of te pi, as erro¬ 
neously said in former editions. 
Tapioca (addit. to p. 491). The Bra¬ 

zilian tipi-ica means ‘ dregs squeezed out; ’ 
from tipi, residue, dregs; apd the verbal 
root og, 6k, to take by force, pull, pluck off, 
hence to squeeze (Cavalcanti). 
Tar (a), a sailor; see Tarpauling, p. 491. 
Tarre, to incite, set on. (E.) In Shak. 

Hamlet, ii. a. 370. M.E. taritn, to irri¬ 
tate, provoke. —A.S. tergan, to vex, pro¬ 
voke. See Tarry, p. 49a. 
Tenny, a colour in heraldry. (F. —C.) 

The same as tawny or tanny; see tawny, 
s. v. Tan. 
Thwaite, a clearing. (Scand.) Common 

in place-names. Icel. pveit, a paddock, 
orig. a clearing in woods, a cutting. — Icel. 
Jrvita*, not found, but = A.S. pvdtan, to 
cut. See. Thwite, p. 508. 
Tibert, a cat (Low G.) Purposely con¬ 

fused with Tybalt in 'Romeo, iii. 1. 80. 
Tibert is the name of the cat in * Reynard 
the Fox’ (Caxton). 
TifF (1), to deck, dress out. (F. — O. Low 

G.) M.E. tiffien.— O.E. tiffer, tifer (more 
commonly atiffer\, ‘ to deck, trim, adorn 
Cotg. —O. Du. tippen, to cut, clip, cut off 
the tip of the hair. See Tip (1), p. 515, 
col. 1. 
Tiff (a), a pet, fit of ill-humour; also 

liquor, drink. (Scand.) Orig. ‘a sniff;’ 
hence (1) a pet, (a) a sup or draught of 
beer. — Norweg. tev, a drawing in of the 
breath, sniff; leva, to sniff; Swed. dial. 
tdv, smell, taste; Icel.pefa, to sniff. 
Tiffin, luncheon. (Scand.) Anglo- 

Indian ; orig. Northern English tiffin, 
i.e. tiffing, sipping, eating and drinking 
out of due season. From tiff, a draught 
of beer. See above. 
Tine, to kindle ; see Tind, p-. 510. 
Tomtom, a kind of drum. (Bengili.) 

Bengali tantaa, vulgarly tomtom, a small 
drum. Prob. named from the sound. 
Torque, a collar of twisted gold. (F. — L.) 

F. torque, in Littrd.— L. torquem, acc. of 
torques, a twisted collar, a torque —L. tor- 
quere, to twist. See Torture. 
Tourmaline, the name of a mineral. 

(F. —Cingalese.) F. tourmaline. Formed 
from the native name in Ceylon, where it is 
said to be called toumamal (tumamal ?); 

Webster. If so, it seems to stand for tour- 
namal-ine. 
Tripos, an honour examination at Cam¬ 

bridge. (L. — Gk.) Better spelt tripus, as 
in An Eng. Gamer, yii. 267 (1670). It was 
orig. applied to a certain M.A. chosen at 
a commencement to make an ingenious 
satirical speech; hence the later tripos- 
verses, i.e. facetious Latin verses on the 
reverse side of which the tripos-lists were 
printed. Thus the orig. reference was (not 
to the three classes, but) to the three-legged 
stool used by the Tripus, who was also 
called a Prevaricator, or (at Oxford) a 
Terra filius; and the lists were named from 
the verses which took the place of the 
speech delivered by the M.A. on the tripus. 
Tucker, a fuller. (F. - O. Low G.) 

M.E. touker, lit ‘beater.’ O.F. touker, 
toquer, to beat; variant of toucher, to touch. 
See Toosin, p. 516, col. 2. Tuck of dram 
= beat of drum. 
Tulle, a kind of silk open-work or lace. 

(F.) Named from Tulle, the chief town 
in the department of Corrbze (France), 
where it was first made (Littrd). 
Turbary, a right of digging tnrf, or a 

place for digging it. (Low L. —O.H.G.) 
Low L. turbaria, the same. — O.H.G. turba, 
older form of zurba, turf.+A.S. turf. See 
Turf, p. 528. 
Twire, to peep out. (E.) In Shak. Son. 

28. Only recorded in the cognate M.H.G. 
form swieren, to peep out (Schade). 

Nares is wrong in citing twire—twitter 
from Chaucer; the true reading is twitreth. 

Use (2), profit, benefit. (F.—L.) When 
use is employed, legally, in the sense of 
‘ benefit,’ it is a modernised spelling of the 
Anglo-F. form of the Lat. opus, employ¬ 
ment, need. We find the Anglo-F. spell¬ 
ings oes, oeps, uoes ; O.F. oes, eus, ues. 
Utis, festival merriment; see Utas, 

P- 535- 

Vambrace, Vantbrace, armour for 
the fore-arm. (F. —L.) The word simply 
means ‘ fore-arm.’ It is short for avant- 
brace. — F. avant-bras, ‘ a vambrace, armour 
for an arm; also, the part of the arm which 
extends from the elbow to the wrist;’ 
Cotgrave. (The latter is the orig. sense.) 
— F. avant, before; bras, the arm. — L. ab, 
ante, from before, in front; brachium, arm 
(which gave O.F. brace, arm; see Scheler). 
See Van (1) and. Vamp, Similarly, 
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armour for the upper part of the arm was 
called a rere-brace, i. e. rear-brace. 
Vamplate, another name for a vambrace. 

(F. — L. and Gk.) From F. avant, in front, 
fore; and plate. See above. 
Vsney, a bout at fencing; see Venew, 

s.v. Venture, p. 540, col. 2. 

Wacke, a rock allied to basalt. (G.) 
G. wacke, wacke; M.H.G. wacke, O.H.G. 
waggo, a kind of flint. 
Wallah, lit. an agent. (Hind.) H. H. 

Wilson explains Hind, ivdld as one who is 
charged with doing any duty; Yule says it 
is practically an adj. suffix, like the L. 
-arius (or E. -er); orig. an agent, doer, &c. 
See Competition-wallah in Yule; we may 
explain this as competitioner^ competitor. 
Wear a ship ; the same as Veer, p. 538. 
Whinyard, a kind of sword. (Scand.) 

Lit. whine-yard, where yard means rod, or 
(more likely) is a mere suffix (-i-ard). — 
lcel. hvin-a, to whizz, whistle through the 
air like a weapon ; the same word as E. 
whine, but used in a different way. Cf. 
also E. whinny; and Lowl. Sc. whing-er, 
a whinyard, from the verb whinge, an ex- 
tension of whine. 
Whortle-berry, the bilberry. (E.) 

Miswritten for wortleberry. — A.S. wyrtil, 
a small shrub, dimin. of wort; and E. berry. 
See Wort (1), p. 569. Not from A.S. 
heort-berige = hart-berry. 
Woon, a governor, officer. (Burmese.) 

Burm. wun, a governor or officer of ad¬ 
ministration ; lit ‘ a burden,’ hence presum¬ 
ably ‘the bearer of the burden Yule, p. 
867. See Vizier for the sense, p. 547, col. a. 
Wourali, Ourali, Ooraii, Ourari, 

Curari, a resinous substance, used for 
poisoning arrows. (Guiana.) From 1 ourali, 
written also wourali, urali, urari, curare, 
&c., according to the pronunciation of the 
various tribes; ’ W. H. Brett, Indian Tribes 
of Guiana, 1868, p. 140. 

Yak, an animal. (Thibet.) Thibetan 
yyag, a male yak, where the symbol 7 is 
used to denote a peculiar Thibetan sound; 
H. A. Jaschke, Diet. p. 668. 
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Yataghan, Ataghan, a dagger-like 
sabre, with doubly curved blade. (Turk.) 
Turk ydtdghdn, the same ; Zenker’s Diet. 

947. 958. 
ucoa, a genus of American liliaceous 

plants. (Span. — Caribbean ?) Span, yuca, 
said to be a word of Caribbean origin. 

Zamindar, Zemindar, a land-holder. 
(Hind. — Pers.) Hind, zaminddr, a land¬ 
holder. — Pers. zamin, earth, land; ddr, 
holding, possessing. 
Zanana, Zenana, the female apart¬ 

ments. (Hind.— Pers.) Hind, zandna, the 
women’s apartments. — Pers. zandn, women; 
pi. of zan, a woman, which is cognate with 
E. Queen. 
Zariba, Zareeba, an enclosure, slight 

defence. (Arab.) Used in newspapers with 
reference to the war in the Soudan. —Arab. 
zaribat, * a fold, a pen, an enclosure for 
cattle; den or haunt of wild beasts; lurking- 
place for a hunter; ’ Rich. Diet. p. 775. 
Zend, an ancient Persian dialect. (Zend.) 

Properly the translation into the Pahlevi 
language of the Avesta, or Zoroastrian 
scriptures; but commonly used to denote 
the language, an ancient Persian dialect, in 
which the Avesta is written. It is supposed 
that Avesta means the ‘ text,’ and Zend the 
‘ commentary ’ or ‘ explanation.’ The word 
zend is mod. Persian (Palmer); also written 
zand(Richardson); and corresponds to Zend 
zaihti, knowledge, information, appearing 
in the compounds a-zaiHti, paiti-zaiHti, 
knowledge, and answering to the Skt. form 
janti* (not found), from the Aryan root 
GAN, to know (Fick, i. 67, 321). See Can 
(1), p. 62. p. Avesta has been explained as 
meaning ‘ the settled ’ text (Skt. ava-sthita, 
from ava-sthd, to be firm : root STA); or, 
otherwise, as meaning * that which is pro¬ 
claimed or made known’ (cf. Skt. d-vid, 
to report: root WID). See Max Muller, 
Lectures, 8th ed. i. 237. 
Zouave, one of a body of soldiers in the 

French service, orig. Arabs. (N. African.) 
N. African Zouaoua, a tribe of Kabyles 
living among the Jurjura mountains in 
Algeria. 
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